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PRÉFACE 


ANNONCER  au  Publie  une  Histoire  Lite- 
raire  de  la  J^'ance ,  c'est  lui  faire  espérer 
la  partie  la  plus  noble,  la  plus  utile,  la 
plus  curieuse,  et  en  nnéjiie  tems  la  plus 
ample  et  la  plus  difficile  à  traiter  de  toute  l'his- 
toire de  nôtre  Nation.  C'est  là  le  double  point 
de  vùë  que  présente  ce  dessein,  à  quiconque  en- 
treprend de  l'envisager. 

'  Les  Anciens  ont  posé  pour  principe,  que  la  con-  ovid.  pom.  i  2 
noissance  des  letres  est  le  fondement  de  toutes  les  im. 
vertus.  C'est  dans  les  écoles  en  effet,  ajoute  un  Mo-  jou  «coi 
dernc,  que  Ton  puise  la  pureté  de  la  foi  à  l'égard  de 
la  Religion,  la  régularité  des  mœurs  par  raport  à  la 
Morale,  la  tranquillité  et  la  fidélité  publique  en  ce  ([ui 
concerne  le  bien  de  l'Etat,  l'honnêteté  et  la  politesse 
pour  ce  qui  regarde  la  vie  civile.  Est-il  donc  rien 
de  plus  intéressant  et  de  plus  digne  de  piquer  la 
curiosité,  que  de  savoir  ce  qui  s'est  passé  au  sujet 
des  letres  et  des  écoles  ,  et  de  connoitre  les  grands 
Hommes   qui  ont  travaillé  à  soutenir  les  unes  et 
les  autres? 
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Poiyb.  n.  I.  n.  r.  ' L'histoirc  Gii  général,  au senliment  de  Polybe,  est 
lemoïen  le  plus  propre  et  le  plus  efficace  pour  former 
les  hoonnes  aux  grandes  choses.  L'f  lisloire  lileraire 
en  particulier  ne  mérite-t-elle  pas  à  plus  juste  titre 
le  même  éloge,  puisque  c'est  par  les  letresque  l'on  se 
dispose  à  ligurer  dans  quelque  état  que  ce  puisse 
être?  Elle  ne  se  borne  pas,  cette  partie  de  l'histoire, 
à  faire  connoître  l'extérieur  des  personnes  :  elle 
va  encore  plus  loin;  et  pénétrant  jusqu'à  leurs  pen- 
sées et  leurs  sentimens,  elle  expose  leur  esprit  au 
grand  jour,  et  en  fait,  pour  ainsi  dire,  un  bien 
public  :  ingénia  hominum  rem  piiblicam  facit. 

A  considérer  sous  celte  première  face  le  dessein 
que  nous  annonçons,  il  ])aroît  étrange  que  de  tant  de 
beaux  esprits,  la  plupart  célèbres  Ecrivains,  qui  ont 
fait  l'ornement  de  la  France  au  dernier  siècle,  et  qui 
y  ont  brillé  et  brillent  encore  aujourd'hui,  aucun  (') 
n'ait  fait  usage  de  ses  talens  pour  traiter  un  sujet  si 
digne  de  ses  veilles  et  de  ses  travaux .  En  vain  jusqu'ici 
deux  de  nos  Auteurs  de  la  fin  du  XVI  siècle  ont  fraïé 
la  voie  à  une  si  généreuse  entreprise.  En  vain  plu- 
sieurs autres,  dans  les  deux  siècles  qui  ont  suivi, 
ont  lâché  de  défricher  quelques  parties  de  ce  vaste 
champ.  En  vain  l'on  a  vu  i)Iusieurs  nations  étran- 
gères, beaucoup  moins  studieuses  que  la  nôtre,  se 
faire  une  gloire  de  recueillii'  en  un  corps  de  Bi- 
bliothèque tous  les  Auteurs  qu'elles  ont  donnés  à 
la  Républi(}ue  des  Letres.  Tous  ces  exemples  étran- 
gers et  domestiques  n'ont  point  encore  piqué  ef- 
ficacement l'émulation  de  nos  François  pour  les 
porter  à  la  même  chose  en  faveur  de  leur  Nation, 
la  plus  savante  de  FEurope. 

Ou  ne  peut  leur  disputer  l'honneur  de  l'inven- 

(i)  A  la  vérité  le  P.  Labbe  Jésuite  et  le  P.  Louis-Jacob  Carme,  deux  Ecrivains  in- 
fatigables, firent  en  leur  tems  quelques  tentatives  pour  exécuter  ce  dessein.  Mais  leur 
projet  est  detneuré  en  idée,  el  n'a  point  eu  de  succès.  Il  en  a  élr  de  même  de  celui  d'un 
autre  écrivain  plus  moderne  (11). 
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tion  des  journaux  litcraires  qui  ont  servi  de  modèle  à  ce 
grand  nombre  de  copies  que  Ton  a  vu  éclore  dans 
la  suite  chez  les  étrangers,  nos  voisins.  On  étoit  endroit 
d'attendre  également  de  leur  habileté  et  de  leur 
amour  pour  la  patrie,  qu'ils  donnassent  une  His- 
toire Literaire  de  leur  nation ,  (jui  eut  répondu  à 
la  gloire  qu'elle  s'est  acquise  dans  les  letres,  et  qui 
eût  pu  servir  de  modèle  à  ceux  des  étrangers  (jui 
auroient  voulu  écrire  pour  leur  païs  sur  la  même 
matière.  Il  est  aisé  de  préjuger  ce  qu'ils  eussent 
fait  sur  un  sujet  aussi  riche,  par  Iheureux  succès 
qu^)nt  eu  ceux  qui  ont  traité  nôtre  histoire  en 
général. 

S'il  est  permis  de  rechercher  les  raisons  qui  ont 
retenu  nos  plumes  Françoises,  et  les  ont  empêché 
de  se  prêter  au  dessein  d'une  Histoire  Literaire,  il  ne 
s'en  présente  point  de  plus  naturelle,  que  le  travail 
immense  qu'il  impose  nécessairement  à  ceux  qui 
voudroient  le  tenter.  Les  épines  qu'on  y  a  décou- 
vertes en  le  considérant  de  ce  côté-là,  ont  fait  dispa- 
roitre  les  attraits  qu'il  cachoit  de  l'autre  côté.  La 
vaste  étendue  de  la  matière  qu'il  offre  à  traiter , 
les  soins,  les  peines,  les  fatigues  pour  la  préparer, 
la  difficulté  de  réussir  à  épuiser  un  sujet  si  fécond 
et  à  en  lier  ensemble  toutes  les  différentes  parties 
avec  une  justesse  convenable:  tout  cela  sans  doute 
a  rebuté  les  esprits  les  plus  laborieux  et  les  plus 
entreprenans,  quoique  passionnés  d'ailleurs  pour 
la  gloire  de  leur  patrie. 

Quel  travail  en  effet  pour  parcourir  tous  les  âges, 
y  déterrer  et  recueillir  tous  les  Ecrivains  que  nôtre 
France  a  produits!  Le  XVII  siècle  seul  avec  les  com- 
mencemens  du  XVHI,  est  un  Océan  où  l'on  se  perd. 
Quelles  recherches^  et  par  conséquent  quelles  peines, 
quelles  fatigues  pour  entrer  dans  le  détail  de  ceprodi- 

Aij 


iv  PRE  F  ACE. 

gieux  nombre  d'écrits  qu'ils  ont  laissés  à  la  postérité, 
en  faire  la  critique^  en  marquer  les  principaux  carac- 
tères, en  indiquer  les  différentes  éditions  !  Quel  est 
l'esprit,  quelque  courageux  ([u'il  puisse  ^tre ,  qui  ne 
se  sente  pas  effraie  à  l'entrée  d'une  si  vaste  carrière? 
Ce  n'est  pourtant  pas  encore  tout. 

11  faut  de  plus  remonter  jusqu'aux  premiers  ha- 
bilans  du  païs  dont  on  écrit  Tliistoirc,  et  se  trans- 
porter dans  ces  lems  d'obscurité,  où  à  peine  trouve- 
t'on  quelque  lumière  qui  puisse  éclairer  les  pas, 
pour  y  découvrir  ce  qui  s'y  est  passé  par  raport 
au  sujet  que  l'on  traite.  11  faut  s'instruire  quelles 
y  ont  été  leurs  dispositions  pour  les  letres,  (juels  soins 
ils  ont  pris  pour  les  cultiver,  quels  moïens  ils  ont 
emi)loïés  pour  les  relever  de  leur  chute,  lorsqu'el- 
les sont  tombées  dans  une  triste  décadence.  11 
faut  encore  rechercher  en  chaque  tems  les  Inven- 
teurs des  beaux  Arts  ,  et  ne  pas  négliger  de 
faire  connoître   le  succès   qu'ont  eu    leurs   inge- 

vosj.nai  iri.  1  2  nicuses  invcntions.'Ces  parlicularités  entrent  comme 
a.  §  8 10.       j^^^    précédentes    dans   le   dessein    d'une  Histoire 
Literaire. 

Un  autre  travail,  qui  n'est  peut-être  pas  moins 
pénible  que  celui  dont  nous  venons  de  donner 
une  légère  idée,  est  l'aplication  et  les  soins  qu'il 
faut  aporter,  pour  lier  tellement  ensemble  tous 
ces  faits  détachés,  et  établir  entre  eux  une  telle 
harmonie  .  qu'ils  ne  fassent  qu'un  tout  uniforme 

piin.  hist.  1.  I.  et  comme  naturel.  «  Ce  n'est  pas  un  petit  tra- 
vail, »  dit  Pline  l'Historien  en  une  ocasion  presque 
semblable,  «  que  d'entreprendre  de  redonner  la 
nouveauté  à  ce  qui  est  déjà  vieilli,  d'autoriser  ce 
qui  est  nouveau,  de  rendre  son  lustre  à  ce  (jui 
n'est  plus  d'usage,  d'éclaircir  ce  qui  est  obscur, 
d'accréditer  ce  qui  est  ou  décrié  ou  douteux, de  don- 
ner à  chaque  chose  un  air  naturel,  et  de  ne  rien 
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représenter  que  conformément  à  sa  propre  nature.  « 
Ce  sont  là  des  loi\  indispensables  pour  un  Histo- 
rien ([ui  se  propose  de  plaire  et  d'instruire  tout  à 
la  (bis  -,  et  quiconque  entreprend  d'écrire  l'His- 
toire Literaire ,  n'en  est  pas  plus  dispensé  qu'un 
autre. 

Mais  ,  à  quoi  tend  tout  ce  détail  ?  Sans  doute  à 
autoriser  ceux  qui  pourront  nous  acuser  de  témé- 
rité de  nous  porter  à  entreprendre  un  dessein, 
auquel  tant  d'habiles  gejis  n'ont  pas  osé  toucher. 
IN ous  avouons  sans  peine  qu'une  telle  entreprise  est 
de  beaucoup  au-dessus  de  nos  talens:  et  c'est  en- 
core plus  par  justice  (pie  par  humilité,  que  nous 
n'osons  nous  flater  d'une  heureuse  exécution. 

Une  noble  ardeur,  qui  nous  a  saisis,  et  inspiré 
le  désir  de  faire  quelque  chose  pour  l'utilité  de 
l'Eglise  et  de  l'Etat,  ce  qui  est  du  devoir  d'un 
Chrétien  et  d'un  bon  Citoïen,  nous  a  élevé  au- 
dessus  de  nous-mêmes  ,  en  nous  faisant  oublier 
nôtre  foiblesse.  L'amour  pour  la  gloire  de  la  nation 
nous  a  persuadé  comme  possible,  ce  que  nous  len- 
lerions  pour  contribuer  à  la  faire  paroîlre  dans  un 
nouveau  jour,  et  l'a  emporté  sur  la  persuasion  de 
nôtre  propre  incapacité.  De  si  louables  motifs  nous 
ont  fait  surmonter,  ou  si  l'on  veut,  ont  dérobé  à 
nos  yeux  toutes  les  difficultés  qu'un  si  vaste  dessein 
présente  de  lui-même.  Entièrement  livrés  à  leur 
attrait,  nous  n'avons  pensé  qu'à  les  suivre,  et  moins 
songé  à  plaire  par  nôtre  entreprise,  (ju'à  nous  rendre 
utiles.  '  En  pareil  cas  un  Ancien  nous  garantit,  que  Quim.  iwa. 
c'est  déjà  un  juste  sujet  d'éloge  cpie  de  tenter  un 
grand  dessein,  quand  même  on  demeureroit  au-des- 
sous de  l'entreprise.  Itaqiie  ctiam  non  assequutis , 
voilasse,  abundc  pulcritm  atqm  magnificum,  est. 
Heureux,  je  ne  dis  pas,  si  nôtre  zélé  nous  attire 
les  louanges  du  public^  mais  s'il  suiïit  seulement 
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pour  justifier  nos  tentatives!  Encore  plus  heureux, 
si  Dieu  versant  sur  nôtre  travail  une  abondante  bé- 
nédiction, il  a  l'avantage  de  plaire,  autant  qu'il  nous 
paroît  devoir  être  utile  ! 

Déjà  sur  ce  que  nous  venons  de  dire ,  on  a  pu 
apercevoir  presque  tout  le  plan  de  notre  dessein. 
Il  y  a  cinq  ans  que  nous  en  donnâmes  quelque 
idée  au  public,  dans  un  projet  qui  fut  imprinaé  avec  le 
litre  et  un  petit  essai  de  l'ouvrage.  Les  bornes  que 
nous  nous  étions  prescrites  alors,  ne  nous  permirent 
pas  d'entrer  dans  un  grand  détail.  Mais  voici  le  lieu 
de  nous  étendre  davantage. 

Nous  nous  proposons  de  ménager  aux  Fi-an- 
çois  l'agrément  d'avoir  un  recueil  complet  des  Ecri- 
vains, qu'eux  et  les  Gaulois  leurs  prédécesseurs,  avec 
qui  ils  n'ont  fait  dans  la  suite  qu'un  même  peuple, 
ont  donnés  à  la  Republicjue  des  Letres.  Tous  ceux  de 
la  nation  dont  on  a  connoissance,  et  qui  ont  laissé 
quelque  monument  de  literaturc, }  trouveront  place, 
tant  ceux  dont  les  écrits  sont  perdus,  que  ceux  dont 
les  ouvrages  nous  restent,  en  cpielque  langue  et 
sur  quelque  sujet  (ju'ils  aient  écrit.  11  nous  a  même 
paru  que  nôtre  dessein  demandoit  d'y  comprendre 
aussi  les  gens  de  letres,  qui  à  cela  près  qu'ils  n'ont 
point  fait,  que  l'on  sache,  usage  de  leur  plume,  n'ont 

Kas  laissé  ou  d'exceller  dans  les  sciences,  ou  de 
riller  dans  le  monde  savant.  C'est  un  honneur  dont 
nous  ne  croïons  pas  pouvoir  les  priver  sans  une  es- 
pèce d'injustice,  particulièrement  pour  les  tems 
les  plus  reculés,  ou  tout  nous  paroît  précieux  sur 
cette  matière.  On  ne  doit  pas  toutefois  s'attendre  que 
nous  en  usions  de  même  dans  les  siècles  suivans,  à 
compter  depuis  le  VI,  à  moins  que  d'autres  rai- 
sons ne  nous  y  déterminent. 

Aux  Ecrivains  Gaulois  ou  François  de  nation  l'on 
doit,  selon  l'avis  de  gens  habiles,  joindre  ceux  qui 
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ont  passé  un  tems  considérable  clans  nos  Gaules, 
surtout  lorsqu'ils  y  ont  fini  leurs  jours.  IN 'importe 
qu'ils  y  aient  été  atachés  à  quelques  Eglises,  cômnrie 
â.  Irenée  de  Lyon,  Pomere  Abbé  à  Arles,  Fortunat de 
Poitiers,  Prudence  de  Troïes,  et  tant  d'autres.  En  ce 
cas  ils  nous  apartienent  par  le  droit  de  leurs  sièges, 
comme  ils  apartienent  à  leur  propre  patrie  pai'  le 
droit  de  leur  naissance.  Il  suffit  c|u'ils  aient  illustré 
quelqu'une  ou  de  nos  villes  ou  de  nos  provinces, 
soit  pour  y  avoir  enseigné  les  belles  letres  ou  Té- 
loquence  ,  soit  pour  y  avoir  publié  quelques- 
uns  de  leurs  ouvrages .  Sur  ce  principe  on  verra 
paroitre  entre  nos  Ecrivains  l'Orateur  Lactance 
au  IV  siècle  ,  et  quelcjues  autres  dans  les  âges 
suivans.  Liberté  néanmoins  dont  nous  n'use- 
rons qu'avec  un  sage  ménagement ,  et  en  rendant 
justice  aux  divers  païs  qui  ont  donné  naissance  à 
ces  grands  liommes. 

A  l'égard  de  ceux  qui  n'ont  l'ait  que  se  montrer 
un  certain  tems  dans  les  Gaules,  sans  s'y  être  ha- 
bitués, comme  S.  Athanase,  S.  Jérôme,  le  3Ie- 
decin  Oribase  au  IV  siècle,  et  une  infinité  d'autres 
aux  siècles  suivans,  nous  nous  contenterons  d'in- 
dicpier  en  son  lieu  le  personage  qu'ils  y  ont  fait, 
et  n'en  dirons  rien  au-delà.  Peut-être  viendra- 
t-il  à  cpiekpi'un  en  pensée,  que  comme  la  Croix 
du  Maine  a  joint  aux  Ecrivains  de  nôtre  Nation 
les  étrangers  cpii  ont  écrit  en  nôtre  langue ,  nous 
devrions  suivre  le  même  plan.  Mais  outre  (pie  la 
langue  Françoise  est  aujourd'hui  trop  répandue  dans 
les  autres  Etats,  et  qu'il  seroit  trop  difficile  de 
connoitre  et  encore  plus  de  recueillir  tout  ce  qu'on 
y  a  publié  en  cette  langue,  on  pourroit  croire  qu'en 
mêlant  ainsi  les  étrangei's  avec  nos  François,  nous 
voudrions   nous  enrichir   des   dépouilles  d'autrui. 
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Ici  se  présente  une  difficulté  importante,  qu'il  est 
nécessaire cl'éclaircir  avant  cpie  de  passer  outre.  Quel- 
le étendue  doitKui  donner  à  notre  France,  et  doit-on 
lui  donner  la  même  en  tous  les  tems  ?  Il  est  certain 
que  ses  limites  n'ont  |>as  toujours  été  les  mêmes.  Tan- 
tôt elles  ont  été  plus  resserrées,  qu'elles  ne  le  sont  au- 
jourd'hui; et  tantôt  elles  ont  été  poussées  plus  loin, 
suivant  les  conquêtes  de  nos  Kois.  Sous  Clovis  1  elles 
n'étoient  pas  les  mêmes  quesousCharlemagne;  et 
sous  celui-ci  elles  étoient  tout  autres  (jue  sous  Louis 
Vil  ou  François  1.  Il  en  a  été  de  même  à  proportion 
sous  divers  autres  régnes. 

D'abord  on  s'aperçoit  sans  peine  que  cette  difticul- 
téne  regarde  point  les  tems  les  plus  reculés,  lorsque 
nos  Gaules  isolées  formoient  un  Etat  sé])aré  de  tous 
les  autres,  et  n'étoient  pas  encore  passées  sous  une  do- 
mination étrangère.  Elle  ne  ton^be  point  non  plus  sur 
les  tems  au\([ucls,  après  avoir  été  subjuguées  par  les 
Romains,  elles  tirent  une  province  de  leur  vaste  Em- 
pire. En  ces  premiers  âges  on  doit  sans  nulle  difliculté 
leur  laisser  toute  l'étendue  qu'elles  avoient  alors: 
c'est-à-dire  depuis  les  Pyrénées  et  les  Alpes  d'une  part, 
le  Rhin  cl  l'Océan  de  l'autre.  Le  point  de  la  difficulté 
roule  uniquement  sur  les  siècles  postérieurs,  lorsque  y 

les  Gaules  ont  été  érigées  en  Monarchie  par  les  Fran-  \ 

çois,  (pii  s'en  rendirent  les  maîtres  dès  le  V  siècle.  ' 

Sur  cette  difhcuUé,  comme  sur  toutes  les  autres,  | 

nous  avons  eu  une  attention  particulière  de  consulter  f 

les  iSavans,  afin  de  nous  régler  sur  leurs  lumières. 
Presque  tous  ont  été  d'avis,  qu'il  faut  conserver  à  nô- 
tre Monarchie,  jusqu'au  IX  siècle,  la  même  étendue 
de  pais  ([u'avoient  anciennement  les  Gaules.  Leurrai- 
son  est  que  les  parties,  qui  en  furent  démembrées 
sous  nos  Rois  de  la  première  race,  y  furent  réunies 
sous  Charlemagne,  qui  étendit  encore  beaucoup  plus 

loin 
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les  limites  de  l'Empire  François.  Comme  les  choses 
se  maintinrent  à  |)(;ii  près  clans  la  même  situation 
sous  Louis  le  Débonnaire  et  Charles  le  Chauve,  nous 
continuerons  de  considérer  la  France  dans  toute  cette 
vaste  étendue  de  païs.  Quelquefois  nous  passerons 
même  le  Khin,  pour  aller  chercher  les  Ecrivains  qui 
sont  nés  au-delà  sujets  de  nos  Rois .  Mais  depuis  la  lin 
du  IX  siècle,  nous  abandonnons  aux  AllemansleDio- 
cèse  entier  de  Trêves  avec  les  Métropoles  de  Cologne, 
de  Maïence  et  leurs  Evêchés  suffragans.  Par  la  même 
raison  nous  laissons  dépuis  la  même  époque  les  Dio- 
cèses de  Basic,  d'Iverdun,  d'Avenches  ou  deLau- 
sane.  Cepcntlant  comme  Strasbourg  est  revenu  à  la 
France  à  différentes  fois,  et  qu'il  lui  apartient  encore 
aujourd'hui,  l'on  juge  que  nous  ne  devons  point  l'en 
démembrer. 

De  cette  difficulté  ainsi  éclaircie  nous  retombons 
dansune  autre,  qui  n'est pasmoins  considérable.  Quel 
égard  aurons-nous  pour  tous  ces  païs,  qui  ont  été  au- 
trefois de  la  dépendance  de  nos  Rois ,  et  qui  forment 
aujourd'hui  les  Archevêchés  d'Utrecht  et  de  Maline? 
Depuis  l'époffne  marquée  les  comprendrons-nous 
sous  la  Monarchie  Françoise  et  jusqu'à  quel  tems  ? 
Après  une  meure  délibération  il  nous  a  semblé  que  le 
parti  le  plus  conforme  à  la  justice  exige  qu'on  les  y 
comprene,  au  moius  jusqu'au  tems  (pie  les  F'rançois 
les  perdirent  après  le  commencement  du  XIV  siècle. 
Il  nous  a  paru  aussi  qise  nous  devions  observer  la  mê- 
me chose  à  l'égard  de  Liège,  qui  y  est  enclavé,  quoi- 
que suflVagant  de  Cologne . 

Dans  la  suite  nous  borneronsIaFrance  de  ces  côtés- 
là  par  les  païs  conq)ris  aujourd'hui  sous  les  Métro- 
poles de  Reims,  de  Cambrai  et  les  trois  Evêchés  de 
Metz,  Toul  et  Verdun.  De  sorte  que  nous  considére- 
rons dans  cel  ouvrage  la  Lorraine  comme  faisant 
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partie  de  la  France,  dont  elle  l'est  effectivement  pour 
l'Ecclésiastique.  On  nous  a  conseillé  d'en  user  de  mê- 
me, quoique  pour  d'autres  raisons^  par  rapporta  la 
Savoie.  On  est  même  d'avis  que  nous  y  comprenions 
aussi  la  ville  de  Genève,  quoique  depuis  assez  long- 
temps elle  fasse  une  République  à  part.  On  nous 
donne  pour  raison  qu'outre  qu'elle  a  fait  autrefois 
partie  de  la  France,  elle  n'est  presque  peuplée  que  de 
François  réfugiés. 

Du  reste  nous  envisagerons  toujours  la  Monarchie 
sous  toute  l'étendue  que  lui  donnent  aujourd'hui  les 
païs  de  sa  dépendance.  Il  pourra  toutefois  nous  arriver 
d'imiter  en  certaines  ocasions  les  Géographes ,  qui 
dans  la  description  qu'ils  font  des  païs,  représentent 
ordinairement  quelque  partie  des  frontières  qui  les 
limitent.  En  ce  cas  qui  arrivera  rarement ,  on  aura 
d'autant  moins  de  peine  à  nous  pardonner,  que  leur 
exemple  nous  autorise  davantage. 

Quelques-uns  en  très-petit  nombre  auroient  voulu, 
que  sans  entrer  dans  l'embaras  de  toutes  ces  distin- 
ctions, nous  nous  fussions  réglés  sur  la  Gaule  Chré- 
tienne, et  (pie  nous  eussions  envelopé  dans  nôtre 
dessein  tous  les  païs  qu'elle  embrasse.  Mais  à  quoi 
bon  charger  nôtre  ouvrage,  qui  est  consacré  à  l'his- 
toire de  la  Literature  Françoise,  de  tant  d'Auteurs 
qui  ne  sont  François ,  ni  de  mœurs,  ni  de  langue ,  ni 
de  naissance  ?  Nos  propres  richesses  nous  sulïisent, 
sans  que  nous  aïons  besoin  de  nous  parer  de  celles 
des  autres. 

Cette  sage  et  juste  disposition  sera  la  regl^ criti- 
que et  invariable  que  nous  suivrons,  pour  donner 
place  aux  Ecrivains  dans  l'histoire  de  nos  Savans 
Gaulois  ou  François.  Jl  n'y  en  paroîtra  point  (|ui 
ne  soit  ou  natif  ou  originaire  du  païs  dont  nous  ve- 
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nous  de  marquer  les  limites ,  ou  au  moins  qui  n'y 
ait  été  habitué. 

Quelques  soins  au  reste  que  nous  aïons  aportés,  et 
quelques  recherches  que  nous  aïons  faites,  pour  tâ- 
cher de  déterrer  ces  grands  Hommes ,  on  ne  doit  pas 
s'atendre  à  les  trouver  généralement  tous  dans  ce  re- 
cueil. Ceux  qu'il  contient,  sur-tout  pour  les  premiers 
tems,  ne  sont  sans  doute  que  la  moindre  partie  de 
tous  ceux  qui  ont  illustré  nos  provinces.  Une  anti- 
quité aussi  reculée,  où  presque  rien  ne  nous  éclaire, 
en  cache  le  plus  grand  nombre.  Pour  en  avoir  une 
connoissance  entière,  il  faudroit  qu'en  chaque  siècle 
et  en  chaque  principale  ville  de  nos  Gaules  il  se  fut 
successivement  trouvé  des  personnes  studieuses  et  in- 
telligentes, qui  eussent  fait  pour  chaque  classe  d'hom- 
mes de  letres  ce  que  fit  Ausone  en  son  tems  à  l'égard 
des  Professeurs  des  belles  letres  à  Bourdeaux. 

il  n'y  a  point  eu  à  hésiter  sur  l'ordre  que  l'on  doit 
suivre  dans  un  ouvrage  de  cette  nature.  Le  chronolo- 
gique est  incontestablement  préférable  à  tout  autre. 

Nôtre  Histoire  sera  donc  divisée  par  siècle,  et  com- 
mencera en  reprenant  les  choses  dès  la  source,  par  les 
tems  qui  ont  précédé  la  naissance  de  J.-C.  Les  Ecri- 
vains de  chaque  siècle  tiendront  leur  rang  selon  la  da- 
te de  leur  mort,  ou  lorsqu'on  l'ignorera,  suivant  l'é- 
poque de  leurs  dernières  actions,  ou  du  tems  auquel 
ils  ont  fleuri. 

Deux  choses  principales  font  l'objet  des  Lecteurs 
dans  une  Histoire  Literaire,  et  doivent  par  conséquent 
faire  le  sujet  particulier  de  l'atcntion  de  celui  qui  en- 
treprend de  l'écrire  :  la  connoissance  des  Ecrivains  et 
la  notion  de  leurs  ouvrages.  Aussi  ce  sont  les  points 
capitaux  ([ue  nous  nous  proposons  de  discuter.  Pour 
y  procéder  avec  plus  de  méthode  et  moins  de  confu- 
sion, lors([ue  la  matière  est  de  longue  haleine,  nous 
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avons  soin  de  la  diviser  en  deux  ou  plusieurs  articles 
ou  paragraphes,  à  proportion  de  son  étendue. 

Le  premier  est  toujours  emploie  à  raporter  l'his- 
toire de  la  vie  de  l'Ecrivain;  le  second  à  traiter  de  ses 
écrits  véritables  et  existans,  dont  on  marque  Toi'dre, 
la  chronologie,  le  sujet,  l'ocasion.  Le  troisième  arti- 
cle est  destiné  à  faire  connoître  ses  écrits  perdus  ;  le 
([uatriéme  à  discuter  ses  écrits  douteux  ;  le  cinquième 
à  parler  de  ceux  qu'on  lui  a  suposés.  Sa  doctrine ,  sa 
manière  d'écrire  et  le  jugement  qu'on  en  a  porté,  t'ont 
le  sujet  du  sixième  nrticle.  Enfin  dans  le  septième  on 
l'ait  le  dénombrement  des  différentes  éditions  de  ses 
ouvrages,  eji  marquant  avec  soin  celles  qui  méritent 
la  préférence. 

Dans  la  vie  de  nos  8avans  nous  prenons  à  tache  de 
faire  entrer  tout  ce  qui  nous  a  paru  nécessaire ,  ])our 
faire  connoître  l'homme  extérieur  et  l'homme  inté- 
rieur ;  évitant  également  de  donner  ou  dans  une  pro- 
lixité ennuieuse,  ou  dans  luie  trop  sèche  et  trop  aride 
précision.  D'abord  nous  avions  projeté  d'imiter  en 
cela  la  brièveté  de  quelques  Bibliothécaires.  Mais  sur 
une  réflexion  plus  sérieuse^  que  nos  Lecteurs,  pour 
avoir  une  entieie  connoissance  des  Ecrivains  dont  ils 
liroient  l'histoire,  seroient  obligés  de  recourir  ailleurs, 
nous  avons  cru,  pour  leur  épargner  cette  peine,devoir 
nous  étendre  un  peu  davantage.  C'est  ce  (|ue  nous 
faisons  sur-tout,  loi'squ'il  s'agit  de  faits  qui  ont  raport 
à  la  literature.  Quelquefois  même  à  l'égard  de  ceux 
({ui  concernent  la  piété,  nôtre  cœur  ([ui  guidoit  nôtre 
plume,  a  trahi  nos  premières  vues.  xSous  n'écrivons 
pas,  il  est  vrai,  des  vies  de  Saints.  Mais  grand  nombre 
des  Savans  dont  nous  donnons  l'Iiistoire,  ontimi  la 
sainteté  à  la  science.  Or  ne  les  représenter  que  sous 
ce  dernier  regard,  ce  ne  seroit  les  faire  connoître 
qu'il  demi,  et  cacher  le  plus  bel  endroit  de  leur 
histoire. 
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Peiit-élrc  en  prendra-t-on  ocasion  de  jucjer  que  les 
portraits  denos  Hommes  de  Letres  sont  trop  chargés. 
Si  cela  arrive,  nous  prions  nos  Lecteurs  de  se  souve- 
nir que  nous  faisons  ici  non  le  personnauje  d'Orateur, 
mais  celui  d'Historien.  En  cette  qualité  nous  nous 
sommes  imposé  la  loi  de  peindre  les  hommes  dont 
nous  sommes  obligés  de  parler,  tels  qu  ils  ont  été 
réellement,  et  non  tels  qu'on  voudroit  ([u'ils  fussent. 
Leur  propre  conduite  nous  fournit  elle-même  les 
couleurs  de  leurs  portraits  ;  et  ce  qu'elle  nous  pré- 
sente ,  est  la  règle  et  la  mesure  de  ce  que  nous  en 

disons.  ,-  V,'    .  A' 

Sur  ce  principe,  ennemis  de  toute  partialité  et  de- 
eat^ésde  toute  prévention,  nous  aurons  une  atention 
particulière  à  rendre^,  justice  au  mérite  de  chaque 
Ecrivain,  et  de  ne  rien  avancer  sur  son  compte  qui  ne 
nous  paroisse  ou  exactement  vrai,  ou  au  moins  apuié 
sur  des  autorités  dignes  de  créance.  En  faisant  con- 
noitreses  bonnes  qualités,  sans  nous  établir  ses  Pa- 
négyristes, nous  aurons  soin  de  marquer  aussi  ses 
défauts ,  sans  nous  ériger  en  Censeurs.  Il  y  a  en  ellet 
presque    autant  d'instruction  à  tirer  des  uns  que 
des  autres.  ,,  '  Un  portrait  flaté  n'est  point  ressem-  neu.  d.5c. 
„  blant.  Tels  sont  d'ordinaire  les  panégyriques,  où 
l'on  fait  paroître  un  homme  louable  en  ne  relevant 
"  que  ses  bonnes  qualités.  Artifice  grossier  qui  ré- 
volte les  gens  sensés,  et  leur  fait  faire  plus  d'aten- 
tion  sur  les  défauts  qu'on  leur  cache  avec  tant  de 
soin.  C'est  une  espèce  de  mensonge  que  de  ne  dire 
ainsi  la  vérité  qu'à  demi.  Personne  n'est  oblige 
d'écrire  l'histoire;   mais  quiconque  Tentreprend, 
s'engage  à   dire  la  vérité  tout  entière.  Que  si 
quelquefois  il  paroît  censurer  les  personnes  dont 
il  parle,  c'est  la   faute  des  coupables,  et  non  de 
l'Historien. 
„  Lorsqu'on  écrit  sur  quelque  matière,  pourexph- 
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Dac.  poët.  d'Arist.  ,,  (\»GV  CG  qii'clle  Q  cic  bon  ou  de  mam  ais,  '  répondoit 
'"■  ,,  Denys  d'Iialicarnasse  à  Pompée^  qui  se  plaignoit  de 

,, ce  qu'il  avoit  reproche  quelques  fautes  à  Platon. 
,,  il  faut  démêlei'et  marquer  exactement  ses  vicesetses 
,,  vertus.  Car  c'est  le  moïen  le  plus  sûr  de  trouver  la 
, ,  vérité,  qui  est  ce  qu'il  y  a  de  plus  précieux.  Si  j'avois 
,,  écrit  contre  Platon  dans  la  vùë  de  décrier  ses  ouvra- 
, ,  ges,  je  serois  aussi  impie  que  Zoïle  ' .  Mais  au  contrai- 
,,re  j'ai  voulu  le  louer;  et  si  en  le  louant  j'ai  relevé  quel- 
,,  ques-uns  de  ses  défauts,  je  n'ai  rien  fait  dont  il  put 
^ ,  se  plaindre,  et  qui  ne  fût  nécessaire  pour  mon  des- 
,,  sein.  " 

.  Il  est  vrai  et  il  faut  l'avouer,  que  le  parti  de  dire 
ainsi  le  bien  et  le  mal  est  une  entreprise  fort  délicate, 
où  l'on  ne  doit  pas  s'atendre  à  un  aplaudissement  gé- 
pim.i.  5.  ep.  8.  néral.  '  Si  vous  vous  répandez  en  louanges,  disoit 
dès  le  tems  de  Trajan  Pline  le  jeune,  vous  passerez 
toujours  pour  ne  pas  assez  dire,  quand  même  vous 
vous  épuiseriez  sur  ce  sujet.  Si  au  contraire  vous  vous 
jettez  sur  la  censure,  on  vous  acusera  toujours  d'en 
dire  trop,  ne  le  f  issiez-vous  que  le  plus  succinctement, 
Tum  si  laudaveris,  parais;  si  culpaveris,  ntmius 
fuisse  dicaris,  quamvis  Uludplenissime,  hoc  res- 
trictissimefeceris.  Mais  cet  écueilne  nous  empêche- 
ra point  de  tendre  toujours  à  nôtre  but,  en  suivant  les 
règles  que  nous  nous  sommes  prescrites,  et  dont  la 
Tiii  H.  E.  1. 15.  première  est  de  ne  chercher  que  la  vérité.  '  Ceux  qui 
'''    ■  la  cherchent  uni(|uement,  dit  un  grand  Homme  du 

dernier  siècle,  attendent  en  paix  tout  ce  qui  plaira  à  la 
vérité  ou  d'ordonner  ou  de  permettre.  Heureux  pour- 
vu qu'ils  puissent  la  suivre  partout,  et  l'avoir  pour 
eux  et  dans  sa  gloire  et  dans  son  ignominie  ! 
Pour  mieux  donner  le  caractère  de  nos  Ecrivains, 

(1)  Ce  ZoDg  écrivit  autrefois  contre  Homère  à  dessein  de  ternir  la  réputation  de  ce 
grand  Homme. 
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nous  joignons  assez  souvent  à  leurs  éloges  historiques 
les  épitaphes  consacrées  à  leur  mémoire.  Ces  pièces 
sont  précieuses,  étant  ordinairement  quoiqu'en  abré- 
gé les  actes  originaux  des  grands  Hommes.  Aussi 
avons-nous  grand  soin  de  recueillir  toutes  celles  qu'on 
a  pu  déterrer.  C'est  par-là  que  nous  lînissons  presque 
toujours  l'histoire  de  leur  vie.  Outre  la  connoissance 
originale  qu'elles  en  donnent ,  elles  servent  encore 
là  faire  voir  quel  étoit  le  goût  des  siècles  où  elles 
ont  été  faites,  soit  pour  la  prose  ou  pour  la  versili- 
cation. 

De-là  nous  passons  à  la  discussion  des  écrits  de  nos 
Auteurs,  suivant  la  méthode  qu'on  a  déjà  marquée. 
C'est-là  la  partie  de  l'ouvrage  où  les  recherches  cu- 
rieuses, les  découvertes  intéressantes,  les  remarques 
et  criticpies  et  historiques  doivent  avoir  leur  place. 
On  verra  dès  ce  premier  volume,  que  nous  n'avons 
rien  négligé  pour  satisfaire  à  ces  conditions;  et  l'on 
pourra  juger  par  le  mérite  de  quelques  découvertes  as- 
sez heureuses  que  nous  n^avons  pas  travaillé  sur  un 
fonds  tout  à  fait  ingrat.  Souvent  lamoisson  est  si  abon- 
dante par  raport  aux  remarques  en  particulier,  qu'il 
a  fallu  user  de  beaucoup  de  discernement  pour  faire 
choix.  En  ces  rencontres  on  a  pris  celles  qui  ont  paru 
les  plus  nécessaires  et  les  plus  pro|)res  à  éclaircir  le 
sujet  qui  les  fait  naître;  et  on  a  laissé  les  autres.  Quoi- 
que le  titre  de  l'ouvrage  ne  promette  que  de  sembla- 
bles remarques  sur  les  écrits  des  Auteurs,  on  ne  laisse 
pas  de  donner  presque  toujours  des  extraits,  et  sou- 
vent des  sommaires,  ou  même  des  anal)  ses  entières 
de  ceux  qui  sont  les  plus  considérables.  On  en  use  de 
la  sorte  particulièrement  à  l'égard  des  ouvrages  des 
Pères  de  l'Eglise. 

Mais  nous  sommes  bien  éloignés  de  faire  le  même 
honneur  aux  écrits  de  presque  une  inlînité  d'autres 


xvi  PREFACE. 

Auteurs  qui  méritent  à  peine  qu'on  en  fasse  mênfie 
mention.  Le  Lecteur  nous  prévient  sans  doute ,  et 
comprend  (pie  nous  voulons  parler  de  cette  foule  de 
Casuistes,  de  Sermonaires  et  de  Mystiques,  qui  sont 
venus  avec  quelque  apareil  au  XVI  siècle  et  au  com- 
mencement du  suivant,  et  qui  sont  aujourd'hui  le  re- 
but de  nos  bibliothèques  et  à  charge  aux  gens  de  le- 
tres.  Après  tout,  ce  sont  des  Auteurs;  et  l'on  ne  sau- 
roit  les  oublier,  sans  faire  une  î)reche  à  l'exactitude 
d'une  histoire ,  qui  doit  comprendre  tout  ce  qui  re- 
garde la  literature.  Ils  y  auront  donc  leur  place  : 
mais  nous  avertissons  par  avance  que  nous  passe- 
rons légèrement  sur  ce  qui  les  concerne. 

Entre  les  écrits  dont  la  discution  fait  la  principale 
partie  de  nôtre  dessein  ,  on  s'atend  sans  doute  de 
voir  paroître  les  actes  des  Martyrs  et  les  autres  vies 
des  Saints,  qui  ont  été  écrites  en  France ,  ou  par  des 
François.  Ce  sont  en  effet  des  monumens  trop  im- 
portans,  pour  être  omis  dans  une  Histoire  Litcraire. 
Il  s'en  faut  néanmoins  de  beaucoup  (pi'ils  aient  tous 
le  même  mérite.  Il  n'y  en  a  que  trop,  il  faut  l'avouer, 
qui  n'ont  reçu  l'être  qu'en  des  tems  où  la  vérité  de 
l'histoire  étoit  déjà  altérée  par  diverses  traditions 
populaires,  et  souvent  par  des  fictions  inventées  à 
dessein  de  nourrir  la  pieté  des  Fidèles.  Dans  la  discu- 
tion qu'on  en  fait  avec  toutletravail  qu'on  peut  s'ima- 
giner^ mais  avec  autant  de  discernement  qu'il  est 
possible,  nous  ne  parlons  de  cette  sorte  de  monumens 
que  pour  montrer  qu'on  ne  les  a  pas  oubliés,  et  pour 
avertir  qu'ils  ne  valent  i)as  pour  la  ])liipart  la  peine 
([u'on  s'y  arrête.  Le  })eu  (pie  nous  disons  au  reste, 
bien  loin  de  tendie  à  diminuer  l'autorité  des  actes 
sincereset  des  vies  authentiques  des  Saints,  neservira 
au  contraire  qu'à  les  rendre  encore  beaucoup  plus 
certaines. 

Les 
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Les  actes  et  les  Canons  de  Conciles  sont  d'autres 
monumens  encore  plus  précieux,  que  ceux  dont  on 
vient  de  parler.  A  plus  forte  raison  meritent-ils  d'en- 
trer pour  quelque  chose  dans  une  Histoire  literaire. 
Ce  n'est  point  effectivement  l'ouvrage  de  quelque 
particulier,  le  plus  souvent  ou  obscur  ou  même  in- 
connu. Ce  sont  des  résultats  d'assemblées  presque 
toujours  nombreuses  et  éclairées,  où  de  sages  et 
quelquefois  de  saints  Evéques  attestent  la  foi  de  leurs 
Eglises,  s'il  s'agit  du  dogme  ;  ou  bien  prescrivent  des 
règles  de  conduite,  soit  pour  remédier  aux  scandales 
ou  corriger  les  abus,  s'il  s'agit  ou  de  morale  ou  de 
discipline.  11  n'est  point  de  pièces  plus  authentiques 
et  dont  les  dates  soient  plus  certaines  et  les  Auteurs 
plus  connus.  Ce  n'est  donc  qu'à  juste  titre  qu'on  leur 
donne  rang  dans  cette  Histoire.  Elles  y  sont  placées 
suivant  le  siècle  et  Tannée  où  les  Conciles  ont  été  cé- 
lébrés. D^abord  nous  donnons  une  relation  abrégée 
de  ces  assemblées,  où  nous  faisons  connoître  le  lieu, 
le  tems  où  elles  se  sont  tenues,  le  sujet,  l'ocasion 
qui  les  ont  fait  convoquer,  les  Prélats  qui  les  ont  com- 
posées. Après  quoi  nous  faisons  quelquefois  l'énume- 
ration  des  reglemens  qui  ont  été  dressés.  Mais  le  plus 
souvent  nous  nous  contentons  d'en  marquer  simple- 
ment le  nombre,  et  d'en  éclaircir  les  endroits  les  plus 
difficiles. 

Quiconque  se  borneroit  à  connoître  seulement  les 
Auteurs  et  leurs  ouvrages,  ne  possederoit  qu'impar- 
faitement l'Histoire  literaire.  Il  y  a  encore  quantité 
d'autres  traits  de  literature,  qui  en  font  partie  et  qu'il 
est  important  de  ne  pas  ignorer.  Qu'y  a-t-il  en  effet 
de  plus  capable  d'intéresser  une  noble  curiosité,  que 
de  savoir  quel  a  été  le  sort  des  Ictres  en  chaque  siècle 
parmi  la  JNation  Françoise  :  leur  progrès,  leur  déca- 
dence, leur  rétablissement?  De  connoître  l'origine  et 
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la  coiislitution  de  lanl  de  célèbres  Académies  ancien- 
nes et  modernes,  (]ui  y  ont  perpétué  l'amour  pour 
les  letres,  et  fait  briller  les  sciences  et  les  beaux  arts? 
De  voir  comment  se  sont  établis  et  formés  ce  grand 
nombre  de  Collèges  et  d'Universités,  qui  ont  été  au- 
tant de  pépinières  de  Savanspour  la  France?  D'apren- 
dre  quel  a  été  dans  le  Roïaume  le  succès  du  secret  im- 
mortel de  l'Imprimerie,  et  jusqu'où  l'on  a  porté  dans 
les  divers  âges  le  goût  et  l'ardeur  à  former  des  biblio- 
thèques? 

Tous  ces  traits  de  literature  et  beaucoup  d'autres, 
nous  avons  soin  de  les  recueillir  en  un  corps  d'his- 
toire, ou  discours  historique  à  la  tète  de  chaque  siècle. 
Là  réunissant  ce  qui  a  raport  à  ce  dessein,  nous  en- 
trons dans  le  détail  de  tout  ce  que  l'on  a  mis  en  usage 
et  qui  a  contribué  à  soùtenii*  les  letres,  ou  à  les  faire 
fleurir  avec  plus  d'éclat.  Là  nous  découvrons  les  voies 
par  lesquelles  elles  sont  arrivées  quelquefois  au  point 
d'une  entière  décadence,  et  les  moïens  (ju'on  a  pris 
pour  les  relever  de  leur  chute,  et  leur  donner  un  nou- 
veau lustre.  Par  cette  suite  et  cet  enchaînement  de 
traits  ou  literaires  ou  qui  ont  raport  à  la  literature,  on 
voit  d'un  coup  d'œil  l'état  des  letres  parmi  nôtre  Na- 
tion, et  quel  a  été  le  goût  et  le  génie  des  Gaulois  et 
des  François  pour  les  sciences  dans  tous  les  âges. 

Déjà  l'on  préjuge  aisément  combien  des  choses  cu- 
rieuses nous  fournissent  sur  les  premiers  tems,  ces  an- 
ciennes et  célèbres  Académies  des  Druides  nos  pre- 
miers Philosophes,  et  des  Marseillois,  ces  hommes  si 
renommés  pour  leur  gravité,  leur  politesse,,  leur  sa- 
voir :  et  sur  les  siècles  postérieurs,  les  heureux  succès 
de  nos  écoles  épiscopales  et  monastiques,  de  nos  Col- 
lèges, de  nos  universités;  ce  qu'ont  fait  en  faveur  des 
letres  les  Charlemagnes,les  Frajiçoisï,  les  Louis  XIV, 
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ces  grands  Monarques,  qui  semblent  n'avoir  régné, 
que  pour  faire  régner  avec  eux  les  sciences  et  les 
beaux  arts. 

On  voit  par  là  que  nôtre  ouvrage  n'est  point  un 
simple  catalogue  des  Auteurs  François  et  des  écrits 
qu'ils  ont  laissés  en  leur  langue,  comme  la  bibliothè- 
que de  la  Croix  du  Maine,  ou  celle  de  Du  Verdier, 
qui  y  a  joint  quelques  écrits  latins,  avec  divers  ex- 
traits assez  mal  choisis  et  encore  plus  mal  digérés. 
Nous  avons  taché  de  réunir  les  avantages  de  ceux-là, 
d'éviter  leurs  défauts,  de  remplir  leur  vuide  et  de  su- 
pléer  à  leur  insuffisance.  Ce  sont  les  monumens  con- 
nus de  la  literature  Gauloise  et  Françoise  recherchés 
avec  soin,  réunis  avec  méthode,  rang;és  dans  leur  or- 
dre naturel,  éclaircis  avec  une  juste  étendue,  accom- 
pagnés des  liaisons  convenables,  dont  nous  formons 
l'Histoire  literaire  de  la  France.  On  y  aura  un  tableau 
vivant  et  animé,  non  des  faits  d'une  nation  policée, 
puissante,  belliqueuse,  qui  se  borne  à  former  des 
Politiques,  des  Héros,  des  Conquerans,  mais  des 
actions  d'un  peuple  savant,  qui  tendent  à  former  des 
Sages,  des  Doctes,  de  bons  Citoïens,  de  fidèles  sujets. 

Le  plan  de  nôtre  ouvrage  sur  l'idée  qu'on  en  vient 
de  donner,  peut  passer  pour  nouveau;  quoiqu'il  n'en 
soit  pas  de  même  du  sujet  que  nous  y  traitons.  Plu- 
sieurs personnes  de  letres  en  effet  ont  entrepris  avant 
nous  de  le  traiter  et  l'ont  exécuté  ou  en  tout  ou  en 
partie  :  en  tout  comme  les  deux  Bibliolhécaires  qu'on 
vient  de  nonmier.  Encore  un  plus  grand  nombre  l'a 
fait  en  partie.  Tels  sont  entre  ceux-ci  Colomiés  dans 
son  Gallia  Orientalis,  et  tous  ceux  qui  nous  ont  don- 
né l'histoire  de  quelque  Université,  Collège,  Aca- 
démie de  la  ]n-ance,  comme  Mrs.  du  Boulay,  dcLau- 
no^  ,  Pelisson,  de  Fontenelle  el  autres.  Tels  sont  <M)- 


I.licrel.  1.  1.  v.iHi. 


XX  PRÉFACE. 

core  tous  ceux  qui  ont  écrit  sur  les  Auteurs  de  quel- 
que province  du  Roïaume,  ou  sur  quelque  classe 
choisie  des  Savans  qu'elle  a  produits,  comme  les 
Historiens,  les  Poëtes,  les  Orateurs,  les  Juriscon- 
sultes. 

Toutefois  sans  prétendre  rien  diminuer  du  prix  de 
ces  ouvrages,  qui  tous  à  la  vérité  n'ont  pas  le  même 
mérite,  mais  dont  il  y  en  a  d'inestimables,  ce  ne  sont 
que  des  morceaux  détachés.  On  n'y  trouve  ni  l'ordre 
ni  la  suite,  encore  moins  la  totalité  d'une  Histoire 
complète  :  non  pas  même  dans  ceux  qui  ont  eu  des- 
sein de  tout  embrasser.  Ils  ne  montrent  les  richesses 
de  nôtre  Nation  en  genre  de  literature,  que  par  quel- 
ques endroits.  Ce  sont  pour  la  plupart  d'excellentes 
parties,  qui  doivent  faire  désirer  le  corps  entier,  et 
qui  réunies  ensemble,  redigéespar  ordre  et  emploïées 
avec  une  sage  œconomie  concourront  à  former  un 
tout  qui  sera  peut-être  aussi  agréable  qu'il  paroît 
utile.  C'est  où  tend  nôtre  dessein;  et  sur  le  plan  que 
nous  en  venons  de  tracer,  nous  pourrions  dire  '  avec 
un  ancien  Poëte  : 

Avia  Pieridum  peragro  loca,  iiullius  ante 
Trita  solo _ — , 

Quelque  relief  au  reste  que  nous  tâchions  de  don- 
ner ici  à  nôtre  ouvrage,  en  relevant  le  plan  sur  lequel 
il  est  exécuté,  nous  sommes  bien  éloignés  de  préten- 
dre qu'il  doive  passer  pour  une  Histoire  régulière, 
complète  et  achevée.  Un  tel  chef-d'œuvre  est  troj) 
au-dessus  de  nos  forces,  pour  nous  flatter  d'y  attein- 
dre. Mais  quoique  nôtre  travail  n'ait  pas  cet  avanta- 
ge, qu'il  nous  soit  permis  de  dire  qu'il  ne  laissera  pas 
d'être  de  quelque  utilité  pour  l'Eglise,  pour  l'Etat, 
etTplus  particulièrement  pour  la  Republique  des  le- 
tres. 
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L'Eglise  Gallicane  y  verra  non  seulement  réunis 
tous  les  Ecrivains  qu'elle  a  formés  dans  tous  les  siè- 
cles ;  mais  elle  y  en  trouvera  même  plusieurs  qui  jus- 
qu'ici ont  été  peu  connus.  Ce  qu'on  y  raporte  de  la 
science  et  du  zélé  de  ces  grands  Hommes  pour  édifier, 
défendre  ou  consoler  l'Eglise,  pourra  inspirer  une 
pieuse  et  généreuse  émulation  à  tant  d^Ecclésiastiques 
qui  ont  de  l'étude  et  du  talent,  sinon  à  marcher  sur 
les  traces  de  leurs  illustres  Ancêtres,  au  moins  à  s'in- 
struire avec  plus  de  soin  de  ce  qu'ils  ont  écrit  pour 
leur  édification. 

Le  Roïaume  entier  aura  l'agrément  d'y  voir  d'une 
part,  comme  sur  un  théâtre,  le  grand  nombre  de 
beaux  esprits  et  de  gens  de  letres  qu'il  a  produits,  et 
de  l'autre  le  succès  merveilleux  avec  lequel  on  après- 
que  toujours  cultivé  les  sciences  et  les  beaux  arts  dans 
l'enceinte  de  son  étendue  :  succès  qu'il  peut  légiti- 
mement disputer  à  tous  les  autres  Etats  du  monde 
Chrétien.  Peut-il  y  avoir  rien  de  plus  propre  et  de 
plus  efficace  pour  entretenir  et  même  augmenter  cette 
noble  ardeur  qu'ont  nos  François,  pour  ne  pas  dé- 
générer de  ce  qu'ont  été  leurs  pères?  D'ailleurs  les 
Auteurs  et  les  écrits  se  multiplient  si  prodigieuse- 
ment tous  les  jours,  que  ce  n'est  pas  une  science  mé- 
diocre que  de  les  connoître.  Aussi  les  gens  de  letres 
s'y  apliquent-ils  plus  que  jamais.  Or  il  en  doit  être 
de  cette  coiuioissance  des  Auteurs  et  de  leurs  écrits, 
comme  il  en  est  de  l'Histoire  prise  en  général.  Avant 
que  de  passer  à  celle  des  nations  étrangères,  il  est 
de  l'ordre  de  commencer  par  posséder  celle  de  sa 
propre  nation.  Nous  laissons  aux  François  l'aplica- 
tion  de  ce  principe.  Elle  est  toute  naturelle;  et  ils  ne 
sauroient  s'y  tromper. 

La  Republique  des  letres  en  particulier  y  aura  un 
recueil  d'Ecrivains  en  tout  genre  de  literature,  si  non 
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le  plus  parfait,  au  moins  le  plus  ample,  et  peut-être 
même  le  plus  méthodique,  dont  elle  se  soit  vue  en- 
richie jusqu'ici.  L'on  ne  dit  rien  des  recherches  que 
contient  l'ouvrage.  Elles  s'y  montrent  d'elles- 
mêmes  par  le  nombre  presque  infini  de  citations 
dont  il  est  orné.  Pour  les  découvertes,  on  a  déjà 
averti  qu'il  s'y  en  trouve  quelques-unes  aussi  heu- 
reuses qu'intéressantes. 

En  lui  donnant  le  titre  d'Histoire,  parce  qu'il  est 
plus  commun,  et  qu'à  la  rigueur  toute  narration  peut 
porter  ce  titre,  il  sembleroit  peut-être  (pi'on  y  dût 
donner  une  histoire  suivie  et  continue,  telles  que 
sont  les  autres  histoires  ordinaires,  où  l'on  repré- 
sente les  évenemens,  en  liant  ensemble  ceux  qui  se 
sont  passés  en  même  tems.  Mais  il  n'est  pas  de  l'His- 
toire literaire  comme  de  l'Histoire  de  l'Eglise  ,  par 
exemple,  ou  de  celle  de  quelque  Empire  ou  Roïau- 
me.  Dans  celle  de  ces  deux  derniers  genres  les  faits 
ont  une  liaison  si  essentielle  entre  eux,  qu'on  ne 
peut  les  raporter  séparément  sans  diminuer  de  leur 
prix  et  leur  ôler  une  partie  considérable  de  leur  re- 
lief, ou  ne  les  faire  connoître  qu'à  demi.  Au  con- 
traire dans  l'Histoire  Literaire,  où  les  faits  sont  in- 
dépendanslesunsdes  autres,  comme  ils  le  sont  dans 
l'Histoire  de  la  vie  des  Saints ,  on  ne  peut  guéres  la 
bien  traiter  qu'en  la  divisant  par  titres  ou  articles, 
dans  lesquels  on  raporte  de  suite  ce  qui  regarde  un 
Auteur,  avant  que  de  passer  à  un  autre.  Le  dénom- 
brement et  la  discution  de  ses  écrits  ne  peuvent 
permettre  qu'on  en  use  autrement. 

Ceux  au  i^esle  qui  aiment  les  histoires  suivies  par 
l'enchaînement  des  faits  chronologiques,  trouveront 
de  quoi  se  satisfaire  dans  les  discours  (pie  nous  avons 
placés  à  la  tête  de  chaque  siècle  ,  et  dans  les  tables 
chronologiques  (jue  nous  mettons  à  la  fin  de  chaque 
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voiuine.  Comme  dans  les  unes  nous  Taisons  entrer 
en  abrégé  toul  ce  qui  s'est  passé  en  chaque  siècle, 
et  dans  les  autres  toutce  qui  est  raporté  dans  chaque 
volume,  on  y  verra  d'un  coup  d'œil  les  évenemens 
de  suite  selon  le  tems  auquel  ils  son!  arrivés.  D'ail- 
leurs nous  n'avons  pas  laissé  de  garder  en  quehpie 
sorte  un  ordre  chronologique,  non  seulement  en  di- 
visant nôtre  ouvrage  par  siècles,  mais  en  y  disposant 
encore  les  titres  ou  les  articles  selon  la  suite  des 
tems. 

Aïant  choisi  le  titre  d'Histoire  pour  les  raisons 
qu'on  a  marquées,  nous  avons  emploie  à  l'exécution 
de  l'ouvrage  le  style  le  plus  convenable  à  ce  dessein. 
De  sorte  que  nous  ne  nous  sommes  pas  beaucoup 
arrêtés  à  l'élocution,  encore  moins  à  l'élévation  et 
aux  ornemens  du  discours.  Un  style  simple ,  ordi- 
naire, mais  aussi,  pur  et  clair,  nous  a  paru  préférable 
à  un  discours  élevé  et  chargé  d'ornemens,  que  nous 
avouons  d'ailleurs  n'être  pas  capables  de  soutenir. 
Après  tout  de  quelque  manière  que  soit  écrite  Tllis-  pini. 
toire,  dit  un  Ancien,  elle  a  toujours  ses  agrémens  : 
Historia  quoquo  modo  scripta  delectat. 

Pour  ce  (jui  est  de  la  vérité,  qui  lait  la  partie  la 
plus  essentielle  de  l'Histoire,  et  qui  consiste  dans  la 
certitude  des  laits,  nous  l'avons  puisée  dans  les  Au- 
teurs originaux;  et  au  défaut  de  ceux-ci,  dans  les 
Ecrivains  les  plus  proches  des  lems  où  se  sont  pas- 
sés les  faits  que  noiisraportons.  Ce  devoir  que  nous 
nous  sommes  imposé,  ne  nous  a  pas  néanmoins  fait 
négliger  les  plus  modernes.  Nous  y  avons  eu  re- 
cours comme  aux  autres;  et  souvent  ils  nous  ont 
étéfortutiles  pour  éclaircirlesdilTicullés.  xMais  sou- 
vent aussi  ils  n'onl  servi  qu'à  nous  en  faire  naiire 
de  nouvelles,  qui  nous  ont  coûté  de  la  peine  et  du 
travail  à  examiner  et  à  résoudre.  Quels  (pu*  soient 
ces  Modernes,  nous  avons  soiji  de  les  ciler,  connue 
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nous  citons  les  Anciens,  presque  toujours  sans  élo- 
ge, quoique  nous  profitions  de  leurs  lumières;  mais 
jamais  avec  aigreur,  lorsque  nous  sommes  obligés 
de  les  réfuter. 

Attentifs  jusqu'au  scrupule  à  ne  la  pas  altérer 
celte  vérité,  que  nous  cherchons  sur  toutes  choses, 
nous  l'exprimons  avec  fidélité  de  la  manière  la  plus 
simple,  la  plus  claire  et  la  plus  nette  qu'il  nous  est 
possible.  A  une  autorité  qui  l'atteste,  nous  enjoignons 
souvent  une  seconde  ou  plusieurs  autres,  qui  bien 
qu'elles  semblent  dire  la  même  chose,  ne  laissent  pas 
d'y  ajouter  quelques  nouvelles  circonstances.  On  en 
use  ainsi  afin  de  mieux  constater  ce  que  l'on  raporte. 
Autant  que  la  suite  du  discours  l'a  pu  permettre,  on 
s'est  attaché  aux  propres  termes  des  Auteurs  que 
Ton  cite.  Quelquefois  même  on  en  a  traduit  ou  ra- 
porte de  mot  à  mot  certains  endroits  tout  de  suite, 
lorsqu'on  l'a  jugé  nécessaire.  Hors  ces  cas  on  n'a  fait 
qu^en  prendre  le  sens ,  et  quelquefois  seulement  les 
conséquences  certaines  et  naturelles  qui  en  résul- 
tent. Les  lecteurs  judicieux  ne  sauroient  blâmer  cette 
conduite,  s^ils  se  souviennent  que  l'on  cite  des  Au- 
teurs, non  pour  les  copier,  mais  pour  servir  de  preu- 
ves et  de  garans. 

On  les  nomme  raremeiît  ces  Auteurs  dans  le  corps 
de  l'ouvrage  ;  mais  on  a  grand  soin  de  les  citer  à  la 
marge.  Par  là  on  suplée  à  la  méthode  introduite  de- 
puis certain  tems,  de  charger  les  ouvrages  histori- 
ques de  preuves  justificatives  en  entier,  qui  souvent 
tiennent  autant  de  place  que  les  histoires  mêmes,  et 
qui  grossissent  extrêmement  les  volumes.  Les  An- 
ciens, même  dans  le  Paganisme,  n'en  usoient  pas 
ainsi.  C'est  qu'en  ces  premiers  tems  on  suposoit  assez 
de  bonne  foi  dans  un  Historien,  pour  l'en  croire  sur 
sa  parole.  On  auroit  cru  lui  faire  une  injure  atroce 

que 
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que  de  le  soupçonnei*  de  fraude,  et  de  lui  impu- 
ter ce  qu'on  auroit  roiigi  de  l'aire  soi-même.  Ce 
n'est  pas,  à  Dieu  ne  plaise,  que  nous  prétendions 
blâmer  la  nouvelle  manière  de  justifier  les  faits  his- 
toriques. Quelque  homme  de  bien  que  l'on  suppose, 
et  que  soit  effectivement  celui  qui  écrit  en  ce  genre, 
son  ouvrage  est  beaucoup  plus  digne  de  créance, 
et  par  conséquent  plus  capable  de  faire  du  fruit , 
lorsqu'on  voit  qu'il  ne  dit  rien  que  sur  de  bons  ga- 
rans.  Mais  puisqu'il  est  convenable  et  même  néces- 
saire d'en  donner,  il  ne  l'est  pas  moins  de  le  faire 
d'une  manière  qui  satisfasse  le  public^  sans  lui  de- 
venir onéreuse. 

Or  nous  n'en  connoissons  point  de  plus  propre  à 
cet  effet,  que  celle  que  nous  avons  choisie  en  citant, 
comme  nous  faisons,  nos  garans  à  la  marge,  avec  une 
petite  marque  aux  endroits  dans  le  corps  de  l'ou- 
vrage où  se  raportent  ces  citations.  Nous  avons  mê- 
me cru  devoir  les  étendre  jusqu'aux  différentes  édi- 
tions des  ouvrages  dont  nous  avons  ocasion  de  parler. 
De  sorte  que  nous  n'en  nommerons  presque  aucune, 
que  nous  n'indiquions^  ou  la  bibliothèque  où  elle  se 
trouve,  ou  le  catalogue  qui  l'annonce,  afin  démon- 
trer que  nous  n'avançons  rien  sans  preuve.  Frivole 
assujettissement,  dira  peut-être  quelqu'un  î  Mais  rien 
ne  mérite  de  passer  pour  frivole,  lorsqu'il  s'agit  de 
faire  connoître  son  exactitude.  D'ailleurs  nous  som- 
mes bien  aises  de  faire  honneur  aux  bibliothèques 
que  nous  avons  visitées  ou  par  nos  amis ,  ou  par 
nous-mêmes ,  et  où  nous  avons  trouvé  la  plupart 
de  ces  éditions. 

Tout  cela  nous  a  engagés  à  multiplier  les  citations 
aux  marges  de  l'ouvrage,  et  cette  multiplicité  à  les 
abréger  le  plus  qu'il  a  été  possible.  Mais  pour  remé- 
dier à  cet  inconvénient  ([ui  les  rend  un  })cu  obscures, 
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nous  avions  soin  de  mettre  à  la  tête  de  chaque  vo 
lume  une  table  alphalietique  de  ces  mêmes  citations, 
où  elles  sont  expliquées  en  tout  leur  entier.  On  y 
marque  même  les  différentes  éditions  des  Auteurs 
dont  nous  nous  sommes  servis,  afin  que  ceux  qui 
voudront  se  donner  la  peine  de  conférer  les  origi- 
naux avec  ce  que  nous  en  avons  tiré,  puissent  le  faire 
plus  aisément.  C'est  ainsi  qu'en  a  usé  M',  de  Tille- 
mont,  cet  Historien  si  universellement  et  si  jusle- 
ment  estimé.  Et  pouvions-nous  prendre  un  meilleur 
modèle  ? 

Pour  une  plus  grande  exactitude,  nous  aurions 
fort  souhaité  de  pouvoir  l'imiter  en  tout  le  reste,  et 
nous  servir  comme  lui  de  crochets,  pour  distinguer 
du  texte  des  autorités  que  nous  aporlons,  ce  que 
nous  sommes  obligés  d'y  ajouter,  ou  pour  éclaircir 
ou  pour  lier  le  discours.  Il  faut  avouer  que  cette 
manière  d'écrire,  qui  est  un  peu  embarrassante  pour 
beaucoup  de  Lecteurs,  et  extrêmement  gênante  pour 
les  Ecrivains  qui  la  suivent,  ne  laisse  pas  d'être  d'une 
grande  utilité.  Tous  les  Historiens  qui  ne  tirent  d'ail- 
leurs que  de  leur  propre  fonds  ce  qu'ils  raportent, 
devroient  même  l'emploïer.  Sans  cela  ils  sont  sujets 
à  induire  en  erreur  la  plupart  de  ceux  qui  liront 
leurs  ouvrages ,  sans  avoir  une  connoissance  plus 
que  médiocre  des  Auteurs  où  ils  ont  puisé.  En  ce  cas 
on  croit  effectivement  que  les  choses  qu'on  raporte 
sur  leur  autorité,  se  trouvent  dans  ces  Auteurs  aussi 
éclaircies  et  aussi  liées  qu'on  les  lit  dans  le  nouvel 
Historien.  Au  contraire  en  se  servant  de  crochets, 
on  fait  voir  ce  qui  est  des  Auteurs  originaux,  et  ce 
qui  est  de  celui  qui  les  emploie  pour  son  dessein.  On 
donne  ainsi  à  discerner  ce  qui  remonte  jusqu'à  la 
source,  et  ce  qui  n'en  est  qu'une  suite  éloignée. 

Cette  considération  jointe  à  l'exemple  de  ce  Grand 
Homme  qui  s'est  servi  de  cette  méthode,  nous  avoit 
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déterminés  à  la  suivre  après  lui.  Mais  ne  voulant  rien 
faire  sans  l'avis  des  personnes  savantes  et  du  meilleur 
goût ,  la  plupart  n'ont  pas  aprouvé  ce  dessein  ;  et 
nous  avons  cru  devoir  acorder  à  la  multitude  ce  que 
nôtre  inclination  nous  portoit  à  donner  au  petit 
nombre. 

Lorsqu'il  se  rencontre  des  difficultés,  qui  deman- 
dent quelque  éclaircissement,  qui  auroit  ou  trop  in- 
terrompu le  fil  du  discours,  ou  causé  quelque  con- 
fusion, nous  en  renvoïons  la  disciition  dans  des  no- 
tes au  bas  des  pages,  ou  l'on  tàclie  de  les  éclaircir. 
On  en  use  de  même  à  l'égard  de  certains  points  de 
critique,  qui  ne  méritent  pas  d'entrer  dans  le  corps 
de  l'ouvrage,  et  de  quelques  leçons  corrompues  du 
texte  des  Auteurs. 

Comptant  au  reste  sur  l'équité  de  nos  Lecteurs, 
nous  en  atendons  qu'ils  voudront  bien  se  souvenir 
que  nous  écrivons  une  Histoire,  et  non  un  ouvrage 
de  théologie  ou  de  controverse.  Ils  n'oublieront  donc 
pas  que  nous  nous  bornons  à  raporter  des  faits,  sans 
nous  engager  à  répondre  des  conséquences  qu'on  en 
pourroit  tirer.  De  même  lorsque  l'ocasion  se  pré- 
sente de  parler  des  hérésies  ou  des  dogmes  des  héré- 
tiques, nous  les  touchons,  sans  nous  arrêter  à  les 
réfuter.  Que  si  quelquefois  nous  y  oposons  la  doc- 
trine de  ceux  qui  les  ont  combattus,  c'est  toujours 
d'une  manière  historique,  et  sans  déposer  le  person- 
nage d'Historien.  Nous  le  soutenons  ce  personnage 
dans  les  Conciles  comme  ailleurs. 

Malgré  toute  l'exactitude  dont  nous  nous  piquons^ 
et  tous  les  soins  que  nous  avons  aportés  pour  la  sou- 
tenir, nous  ne  faisons  aucun  doute  qu'il  ne  se  soit 
glissé  beaucoup  de  fautes  dans  un  si  vaste  ouvrage. 
Nous  ne  sonunes  point  differens  des  autres  hommes: 
et  nous  avons  nos  ocupations  comme  eux  les  leurs. 
'  Nec  dulritamus  milita  esse  quœ  et  nos  pnvterie-  p,;,,  ,,1,,  ,  ,  ,, 
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vint.  Homines  enim  sumiis  et  occupati  officiis. 
C'est  ce  qui  nous  engage  à  suplier  les  Savans,  par 
l'amour  de  la  vérité  qui  est  respectable  clans  les  plus 
petites  choses  comme  dans  les  plus  grandes,  de  nous 
faire  la  grâce  de  nous  en  donner  connoissance.  Ils 
verront  par  l'usage  que  nous  ferons  de  leurs  remar- 
ques, que  nous  ne  cherchons  qu'à  nous  instruire  de 
cette  même  vérité,  qui  fait  le  sujet  de  leurs  veil- 
les et  de  leurs  recherches,  et  que  nous  ne  leur  en 
aurons  pas  moins  d'obligation ,  qu'ils  croiront  nous 
faire  de  plaisir  en  nous  les  communiquant.  Nous 
poussons  encore  plus  loin  la  confiance. 

Lorsqu'il  s'agit  d'écrire  pour  la  postérité,  l'on 
ne  sauroit  prendre  ni  trop  de  mesures,  ni  trop 
de  précautions.  L'on  ne  sauroit  par  conséquent 
trop  implorer  le  secours  des  gens  de  letres  et  des 
personnes  éclairées.  Plus  le  dessein  qu'on  embrasse 
est  grand,  plus  on  a  besoin  de  cette  sorte  de  secours. 
vcii.  Paie.c. .  Magna  negotia  magnis  adjutoribus  egent.  Ceux 
que  Ton  connoît  dans  l'antiquité  avoir  travaillé 
piin.  1.  G.  op.  16.  avec  le  plus  de  soin  sur  l'Histoire^  '  ont  eu  recours 
•ioii.7.ep.3,i.  Qu  jï^ème  moïen  pour  l'exécution  de  leurs  projets. 
Non  contens  des  manuscrits  publics  qu'avoient 
laissés  ceux  qui  avoient  écrit  avant  eux,  ils  s'adres- 
soient  encore  aux  Savans  leurs  contemporains 
pour  en  tirer  des  mémoires  instructifs.  C'est  ce 
qu'entre  plusieurs  autres  S.  Severe  Sulpice,  cet 
Historien  si  agréable,  elle  célèbre  Tacite  long-tems 
avant  lui,  ont  mis  en  usage  avec  un  heureux 
succès. 

A  leur  exemple  nous  osons  suplier  les  Savans 
de  nos  jours  et  les  autres  personnes  studieuses, 
qui  tous  sans  doute  s'intéressent  à  la  gloire  de  la 
patrie,  de  vouloir  bien  nous  aider  de  leurs  lumiè- 
res et  de  leurs  richesses.  Il  est  moralement  im- 
possible  d'écrire    avec    exactitude    l'histoire   des 
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Grands  Hommes  de  letres  du  XVil  siècle  et  du 
suivant,  sans  le  secours  que  nous  atendons  de 
leur  zélé  et  de  leur  politesse. 

Nous  avons,  il  est  vrai,  de  grandes  ressources  dans 
les  Journaux  des  Savans,  et  les  autres  ouvrages  de 
cette  nature.  Mais  il  s'en  faut  de  beaucoup  qu'ils  nous 
fournissent  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  remplir 
nôtre  dessein.  Outre  qu'ils  ne  remontent  pas  même 
jusqu'au  milieu  du  XVII  siècle,  et  que  le  plus  sou- 
\ent  on  n'y  trouve  rien  sur  l'histoire  de  la  vie  des 
Auteurs,  dont  ils  annoncent  les  écrits,  combien  en 
laissent-ils  dont  ils  ne  jugent  pas  à  propos  de  parler? 
Combien  de  faits  lileraires  passent-ils  sous  silence, 
parce  qu'ils  ne  sont  pas  de  leur  dessein,  et  qui  trou- 
veroient  une  heureuse  place  dans  le  nôtre?  Combien 
par  conséquent  pourroit-on  nous  aprendre  d'anec- 
dotes sur  une  si  riche  matière?  Combien  de  parti- 
cularités touchant  la  personne  des  Auteurs ,  et  le 
sort  de  leurs  ouvrages,  dont  les  Journaux  ne  rendent 
ordinairement  compte  que  lorsqu'ils  commencent 
à  paroitre  dans  le  public?  Touchant  la  personne  des 
Auteurs,  comme  leurs  noms  qu'on  ne  fait  pas  tou- 
jours connoître^  leur  pati'ie  ,  leur  famille,  le  jour, 
l'an  de  leur  naissance  et  de  leur  mort,  leurs  emplois, 
leurs  liaisons  avec  les  autres  Savans,  en  un  mot,  leurs 
actions  les  plus  mémorables. 

La  grâce  que  nous  demandons  en  général  à  toutes 
les  personnes  studieuses,  nous  l'atendons  en  particu- 
lier des  divers  Ordres  Religieux  du  Roïaume.  Pres- 
que tous  ont  déjà  des  bibliothécjues  de  leurs  Auteurs, 
où  il  y  a  beaucoup  de  richesses  à  puiser.  Il  ne  s'agi- 
roit  que  de  nous  faire  connoître  les  autres  Ecri- 
vains qu'ils  ont  donnés  à  la  République  des  Letres. 
depuis  l'époque  de  la  publication  de  ces  mêmes  bi- 
bliotliéques.  Le  service  (|u  ils  voudront  bien  nous 
rendre  en  cette  ocasion,  tournera  autant  à  leur  j)ro- 
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pre  honneur,  qu'il  contribuera  à  la  perfection  de 
nôtre  Histoire.  On  pourra  s'adresser  à  un  des  Li- 
braires dont  on  lit  les  noms  au  frontispice  de  cet  ou- 
vrage. 

Quant  à  la  reconnoissance  que  nous  tâcherons  de 
leur  marquer  pour  le  plaisir  que  nous  espérons  de 
leur  zélé  et  de  leur  générosité,  ils  peuvent  s'en  assu- 
rer d'avance .  Le  témoignage  que  nous  en  donnons 
ici  à  ceux  qui  ont  déjà  eu  la  bonté  de  nous  fournir 
quelques  mémoires,  leur  sera  un  gage  de  celle  que 
nous  nous  ferons  un  devoir  de  leur  témoigner.  A 
Dieu  ne  plaise  que  nous  aïons  le  malheur  de  tomber 
Pi.n.hist.i.i.p.8.  '  dans  le  crime  qu'un  Auteur  Païen  reprend  dans 
ces  Ecrivains,  ([ui  aiment  mieux  s'exposer  à  la 
honte  de  se  voir  surpris  à  se  parer  des  découvertes 
des  autres,  que  de  leur  rendre  la  justice  qui  leur  est 
due,  en  avouant  les  tenir  d'eux.  Rien  n'aproche  da- 
vantage du  charactere  d'un  cœur  ingrat  et  d'un  mau- 
vais génie  :  ohnoxii  profecto  animi  etinfelicis  in- 
genii  est. 

Nous  nous  faisons  au  contraire  un  vrai  mérite  de 
découvriras  sources  où  nous  avons  puisé,  et  de  faire 
connoitre  tous  ceux  dont  nous  avons  tiré  quelques 
secours.  C'est  ce  qu'il  est  aisé  d'observer  par  le  nom- 
bre presque  infini  de  citations  dont  les  marges  de 
nôtre  ouvrage  sont  chargées,  par  raport  aux  monu- 
mens  imprimés  dont  nous  nous  sommes  servis.  Les 
mémoires  manuscrits  mêmes,  qu'on  a  eu  la  charita- 
ble complaisance  de  nous  conununiquer,  n'y  sont 
pas  non  plus  oubliés.  Ce  sont  ceux-là  que  nous  ci- 
tons sous  le  titre  de  Mss. 

Déjà  plusieurs  personnes  distinguées  par  leurs  lu- 
mières et  leur  mérite,  aïant  apris  le  dessein  qui  nous 
ocupe,  ont  eu  la  bonté  de  nous  fournir  de  cette  sorte 
de  mémoires.  Que  ne  pouvons-nous  pour  leur  mar- 
quer nôtre  juste  reconnoissance,  faire  quelque  chose 
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plus  digne  d'eux,  que  d'annoncer  au  public  ce  que 
nous  tenons  de  leur  politesse  et  de  leur  travail! 

C'est  dans  cette  vùë  que  nous  nommons  ici  sans 
d'autres  éloges,  Dom  Matthieu  Petitdidier,  Abbé  de 
Senones,  mort  EvêquedeMacrale  14'^  de  Juin  1728; 
M' .  l'Abbé  Gilbon,  Doïen  de  la  Faculté  de  théologie 
de  Poitiers;  M'.  l'Abbé  Galliot,  Docteur  en  théolo- 
gie ,  Chanoine  Théologal  de  l'Eglise  Cathédrale 
d'Angoûlême  ;  M'.  l'Abbé  de  Varenne,  Chanoine 
Archidiacre  de  l'Eglise  Cathédrale  de  Saintes  ;  M'. 
l'Abbé  Racine,  Chanoine  de  l'Eglise  Cathédrale  de  la 
Rochelle;  M'.  l'Abbé  Romanet,  Chanoine  Théolo- 
gal de  l'Eglise  collégiale  de  S.  Martial  à  Limoges  ;  M' . 
l'Abbé  Tronchay,  Chanoine  de  l'Eglise  collégiale  de 
S.  Michel  à  Laval  ;  M'.  Girard  d'Orléans,  Confrère 
de  1  Oratoire;  Le  R.  P.  Dom  Guillaume  Durand,  Re- 
ligieux reformé  de  TOrdre  de  Cluni  ;  le  R.  P.  Simon 
de  la  Vierge,  Religieux  de  l'Ordre  des  Carmes  en  la 
maison  des  Billetes  à  Paris,  mort  depuis  quelques 
années;  M'.  Ma}  aud,  Docteur  et  Professeur  de  Droit 
à  Poitiers. 

Après  avoir  rendu  compte  des  secours  ([ue  jusqu'ici 
nous  avons  tirés  des  étrangers,  il  est  de  l'ordre  et  de 
la  justice  de  faire  connoître  ceux  que  nous  ont  prêté 
nos  propres  Confrères. 

Le  premier  et  principal,  nous  le  devons  aux  veilles 
de  Dom  Guillaume  Roussel,  cet  Ecrivain  si  i)oli,  dont 
le  public  a  reçu  avec  aplaudissement  la  traduction 
Françoise  des  letres  de  S.  Jérôme ,  qu'il  lui  donna 
en  1704  et  1707.  Il  avoit  entrepris  le  même  dessein 
(pie  nous  tâchons  d'exécuter,  et  que  nous  avions  con- 
çu presque  en  mêmetems  (pie  lui,  sans  savoir  (ju'ily 
pensât  réellement.  Déjà  il  avoit  disposé  des  matériaux 
considérables  pour  mettre  la  main  à  l'œuvre,  lorsque 
nos  Supérieurs  le  chargèrent  de  travailler  à  l'histoire 
dencjtre  Congrégation.  Mais  à  peine  en  avoit-il  tracé 
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le  plaij,  qu'une  mort  prématurée,  qui  l'ôta  du  monde 
le  5  d'Octobre  1717,  fit  échouer  ce  projet  dès  sa 
naissance ,  et  trancha  le  cours  de  l'autre.  Il  laissa 
plusieurs  portefcuilles  de  mémoires  sur  l'Histoire 
Literaire  de  la  France,  que  nous  tenons  de  la  poli- 
tesse et  générosité  de  Dom  Salomon  Patailler  son 
proche  parent,  qui  en  étoit  dépositaire.  Dom  Roussel 
n'avoit  encore  travaillé  que  sur  les  derniers  siècles 
aïant  aparemment  commencé  par  ceux-là,  parce 
qu'ils  présentent  une  moisson  plus  abondante.  Il  avoit 
toutefois  dessein  de  reprendre  les  choses  de  source, 
et  de  remonter  au  moins  jusqu'à  S.  Irenée,  dont 
nous  avons  trouvé  l'histoire  ébauchée  parmi  ses  pa- 
piers. 

Nous  avons  eu  d'autres  mémoires  considérables, 
que  Dom  François  Mery,  Bibliothécaire  deN.-D.  de 
Bonne-Nouvelle  à  Orléans,  avoit  préparés  pour  for- 
mer une  bibliothèque  des  Ecrivains  du  Berri  sa  pa- 
trie. Il  avoit  déjà  presque  épuisé  ce  que  les  derniers 
siècles  fournissent  sur  ce  sujets  sans  être  néanmoins 
remonté  plus  haut  que  le  XV  siècle,  lorsque  les  mou- 
vemens  qu'il  se  donna  et  le  travail  ([u'il  prit  trop 
ardemment  pour  pousser  l'exécution  de  son  des- 
sein, abrégèrent  ses  jours  et  lui  ôterent  la  vie 
au  mois  d'Octobre  1723.  Nous  sommes  redeva- 
bles de  ces  mémoires  à  la  libéralité  prévenante 
du  R.  P.  Dom  François  Bridon ,  alors  Prieur  de 
Bonne  -  Nouvelle  et  aujourd'hui  de  Moléme  en 
Bourgogne. 

Dom  François  Chazal,  mort  le  13  de  Décem- 
bre 1729,  nous  a  donné  plusieurs  connoissances, 
et  communiqué  diverses  découvertes  sur  les  Sa- 
vans  que  l'Abbaïe  de  Fleuri,  ou  S.  Benoit  sur 
Loire,  dont  il  a  été  Prieur  et  écrit  l'histoire  qui 
meriteroit  de  voir  le  jour,  a  formés  en  tous  les 
siècles. 
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LeR.  P.  Dom  Charles  Conrade ,  ci-devant  Prieur 
de  S.  Germain  des  Prés  à  Paris,  aujourd'hui  Abbé 
de  S.  Sulpice  de  Bourges,  nous  a  fait  aussi  le  plaisir 
de  nous  envoïer  de  Rome^  où  il  remplissoit  alors  l'of- 
fice de  Procureur  Général  de  la  Congrégation  en  cette 
Cour^  divers  mémoires  sur  quelques  Ecrivains  Fran- 
çois .  Il  a  fait  davantage.  Il  engagea  encore  le  R.  P . 
Dom  Pierre  Maloet  alors  son  compagnon,  depuis  son 
successeur,  et  aujourd'hui  Prieur  de  S.  Rémi  de 
Reims,  à  nous  recueillir  dans  les  premières  bibliothè- 
ques de  Rome  les  éditions  les  plus  rares  des  Auteurs, 
dont  nous  parlons  dans  les  deux  premiers  volumes  de 
nôtre  Histoire.  C'est  ce  que  celui-ci  a  pris  la  peine 
d'exécuter  avec  autant  de  bonté  que  d'exactitude. 
Divers  autres  de  nos  Confrères  ont  eu  aussi  la  com- 
plaisance de  nous  dresser  quelques  mémoires. 

Dom  Maurice  Poucet  en  particulier,  aïant  bien  vou- 
lu dès  1723  s'associer  avec  nous  pour  l'exécution  de 
nôtre  dessein,  en  a  partagé  le  travail ,  autant  que  les 
différentes  situations  où  la  provipence  l'a  mis  ont  pu 
le  lui  permettre,  jusqu'au  commencement  de  cette 
année  1732.  Il  est  fâcheux  que  sa  santé  l'ait  aban- 
donné au  besoin,  et  l'ait  obligé  d'interrompre  ses  uti- 
les recherches . 

Dom  Jean  Colomb,  qui  dès  1727  est  entré  dans  la 
même  carrière  ,  y  marche  d'un  pas  ferme,  sans  que 
rien  soit  capable  de  rallentir  son  zèle  et  son  aplica- 
tion . 

FIN  de  la  Préface. 
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AVERTISSEMENT 


SUR     LA    TABLE    SUIVANTE    ET    SUR    LES    CITATIONS 


DU    LIVRE. 


DANS  l'obligation  que  nous  nous  sommes  imposée  de  marquer  avec  le  plus 
d'exactitude  qu'il  seroit  possible,  d'où  est  tiré  ce  que  nous  raportons  dans 
nôtre  ouvrage,  nous  nous  sommes  trouvés  engagés  à  charger  les  marges  d'un 
grand  nombre  de  citations.  Ainsi  il  a  fallu  les  faire  fort  abrégées,  et  par  con- 
séquent un  peu  obscures.  Afin  donc  qu'on  lespuisse  entendre  sans  difficulté,  yious 
mettons  au  commencement  de  chaque  tome  tine  table  de  toutes  les  citations  qui  y 
sont  emploïées.  Nous  y  spécifions  même  les  éditions,  dont  nous  nous  sommes  ser- 
vis, afin  que  ceux  qui  les  auront,  puissent  aisément  trouver  ce  qu'ils  cherchent 
par  les  pages  ajoutées  aux  citations.  On  ne  met  point  dans  cette  table  les  cita- 
tions de  l'Ecriture  Sainte,  parce  que,  lorsqu'on  la  cite,  on  le  fait  de  la  manière 
ordinaire  et  connue  de  tout  le  monde. 

Quand,  après  avoir  cité  un  Auteur  à  la  marge  du  Livre,  on  a  besoin  d'en 
citer  quelque  autre  endroit,  on  se  contente  de  marquer  dans  la  seconde  citation 
ce  qu'elle  a  de  différent  de  la  première  sans  répéter  le  nom  de  l'Auteur,  à  moins 
qu'il  n'y  ait  un  autre  Auteur  cité  entre  les  deux.  Dans  ce  cas  on  répète  la  cita- 
tion tout  entière.  Par  exemple,  après  avoir  mis  à  une  citation  Tac.  an.  1.  2. 
n.  .3.  Si  l'on  a  besoin  de  citer  ensuite  le  livre  troisième  et  le  nombre  quatre,  on 
mettra  seulement  1.  3.  n.  4.  Si  c'est  quelque  autre  ouvrage  du  même  Auteur, 
tomme  ou  son  histoire,  ou  la  vie  d' Agricola,  on  mettra,  hist.  1.  1,  n.  1.  om, 
vit.  Agr.  n.  1.  et  ainsi  des  autres.  Mais  si  entre  ces  citations  du  même  Auteur, 
on  est  obligé  d'en  citer  un  autre,  alors  on  répète,  Tac.  bist.  1.  l.  ou,  Tac.  vit. 
Agr.  Quand  nous  citons  plusieurs  bibliothèques  de  suite,  ce  qui  arrive  lorsque 
nous  faisons  le  dénombrement  des  éditions  d'un  Auteur,  nous  marquons  dans  la 
première  citation  Bib.  et  aux  suivantes  nous  substitu(i7is  quelques  points  ii  ce  mot 
pour  éviter  la  répétition.  Par  exemple  après  avoir  cité  la  bibliothèque  du  Car- 
dinal Barberin  en  cette  sorte,  Bib.   Barb.  t.  1.  p.   2b.  et  que  l'on  cite  celles  de 

31'.  le  Tellicr,  de  M'.  Baluse,  etc.  on  le  fait  ainsi Tel.  p.  20 Bal. 

t.  1.  p.  30.  etc. 

Quand  nous  citons  plusieurs  Auteurs,  ou  plusieurs  endroits  d'un  même  Au- 
teur sur  un  même  lieu,  nous  le  distinguons  par  une  barre  |  . 

Chaque  citation  eommence  à  l'endroit  où  l'on  trouve  marqué  ou  un  petit  Irait, 
ou  une  letre  de  l'alphabet. 
Nous  citons  en  latin  les  ouvrages  latins,  et  en  françois  les  ouvrages  françois. 
Le  p.  marque  indifféremment  les  pages,  les  feuillets,  ou  les  colonnes  qui  ont 
leur  chiffre  particulier. 
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1.  mis  après  le  chiffre  de  la  page,  est  pour  la  première  colonne  ou  le  recto  des 
feuillets  ;  et  2.  ou  pour  le  verso,  ou  pour  la  seconde  colonne  de  la  page. 

app.  est  emploie   pour  appendix,  lorsqu'il  est  précédé  d'un  nom  d'Auteur. 

c.  devant  la  page  marque  ou  le  chapitre  ou  l'article. 

1.  signifie  le  livre,  hormis  dans  les  citations  des  Codes,  où  il  marque  la  loi. 

n.  est  pour  marquer  les  divers  nombres  ou  numéros  des  livres  ou  des  pages. 

not.  renvo'ie  aux  notes  sur  r Auteur  nommé  auparavant. 

pr.  signifie  préface,  prolégomènes,  ou  avertissement  qui  sont  à  la  tête  des 
livres. 

t.  marque  le  tome  ou  la  partie  de  l'ouvrage  cité,  hormis  dans  les  Codes,  où  il 
signifie  les  titres  qui  partagent  les  livres.  Ib.  ou  ibid.  pour  ibidem  signifie,  quand 
il  est  seul,  que  la  citation  précédente  est  encore  pour  cet  endroit. 

Lorsqiil entre  les  chiffres,  soit  des  chapitres,  soit  des  pages,  etc.,  il  se  rencontre 
une  petite  ligne,  par  exemple  c.  1-5.  p.  3-10.  cela  signifie  que  ce  que  l'on  ra- 
porfe  est  traité  dans  tous  les  chapitres  qui  sont  depuis  le  premier  jusqu'au  cin- 
quième, et  dans  lotîtes  les  pages  depuis  la  troisième  jusqu'à  la  dixième. 
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gest.  Pei.  de  gestis  Pelagii,  t.  10. 

de  gr.  Chr.  de  gratla  Christi,  t.  10. 

hœr.  41.  de  hœresibus,  ha;resi  41.  t.  8. 

in  Jui.  in  Julianum,  t.  10. 

denat.  etgr.  de  natura  et  gratia  contra  Pelagiuni,  t.  10. 

op.  im.  opus  iniperfectum  contra  Julianum,  t.  10. 

in  Par.  contra  Pamienianum,  t.  9. 

in  a.  ep.  Pei.         cootra  duas  epistolas  Pelagianorum,  t.  10. 

retr.  retractationum  lib.  t.  1. 

ser.  Sermones,  t.  5. 

supp.  Supplementum,  ibid. 

de  Trin.  de  Trinitatc,  t.  8. 

Vit,  Vita  per  Pos.sidium,  t.  10.  in  fine  appendicis. 

Avit.  ep.  4.  s.   Alcimi  Avili  Viennensis  Episcopi  epistola  4,  et  sic  de  cseteris,  inter 

opéra  varia  Jacobi  Sirniondi  S.  J.  t.  2.  Parisiis,  1696.  fol. 

rog.  homilia  de  rogationibus,  ibid. 

Auni.  Tradition  de  l'Eglise  sur  l'aumône  Chrétienne  et  ecclésiastique.  A  Paris, 

1631. 
Aur.  Vie.  Cîpj.        Sex.  Aurelii  Victoris  de  Cœsaribus  inter  ejusdem  opéra.  Paris.  1681.  4°. 

epii.  epilome,  ibid. 

Ans.  D.  Magni  Ausonii  Burdigalensis  opéra.  Amstelodami,  1671.  8». 

Ubi  vero  F.  additur,  agitur  de  editione  ullima  a  D.  Juliano  Florido,  et 
D.  Jotianne  Bapt.  Souchay  adornata,  Parisiis,  1730.  4.  Sic  autem  ci- 
tatur  : 

dissertatio 


DES    CITATIONS. 

diss.  dissertatio  Editons. 

c«s.  de  Cœsaribiis. 

cons.  gratiariira  actio  pro  Consulatu. 

pciog.  •  eclogarium . 

edyi.  I.  edyllium  i ,  et  sic  de  caeteris. 

ep-  ■■  epistola  i,  et  sic  de  caeteris. 

ephe.  ephemeris . 

epi.  I-  epigramma  i ,  et  sic  de  caeteris. 

epic.  epicedium  in  patrem. 

hero.  heroum   epitaphia. 

mos.  mosella,   seu  edyllium  10. 

par-  c.  I-  parentalia,  carmen,  seu  cap.  i.  et  sic  de  caeteris. 

pr-  praefationes  variae. 

piof.  c.  I.  Comniemoratio  Professorum  Burdigalensium,  c.  i.  et  sic  de  csteris. 

pi'oir-  protrepticon  ad  nepotem. 

Sap.  ludus  septera  Sapientum. 

urb-  ordo  nobiiium  urbium. 
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Bail.  jug.  poë.  lat. 

préj. 

28.  Août. 

13.  Jan. 

23.  Juil. 

24.  Juin. 

29.  Mai. 
17.  Mars. 
16.  Nov. 
22.  Sep. 
lab.  crit. 

Bal.  conc. 

mise.  t.  I. 
Bar.  an.  363.  n. 

243. 

Amb.  vit. 
Bas.  ep.  55. 

Bay.  A. 

B«fl.  hist.   I.  I.   c. 
10. 

lie  inctr. 

clo  leiiip.  c.  49. 


Adrien    Baillet,  Jugement    des  [Savans,  Poètes   latins,  tome   6    A  Paris 
1686.  12°. 

des  préjugés,  au  tome  1.  A  Paris,  1685.  12". 

28' jour  d'Août,  et  ainsi  des  autrrs,  dans  les  vies  des  Saints  A  Paris 
1701.  fol. 

13'  jour  de  Janvier,  ainsi  des  autres. 

23"^  jour  de  Juillet,  ainsi  des  autres. 

24"  jour  de  Juin,  ainsi  des  autres. 

29*  jour  de  Mai,  ainsi  des  autres. 

IT  jour  de  Mars,  ainsi  des  autres." 

16*  jour  de  Novembre,  ainsi  des  autres. 

22*  jour  de  Septembre,  ainsi  des  autres. 

Table  critique  à  la  tête  de  chaque  mois. 
Stephani  Baluzii  nova  collectio  Conciliorum.  Parisiis,  1683.  fol. 

miscellaneorum  tom.  1.  et  sic  de  caeteris.  Paris.  1678-1713.  8". 
Emin.  Cardinalis  Baronii  annales,  ad  annuni  362.  num.  245,  et  sic  de  cé- 
leris. Antuerpiav,  1612.  fol. 

S.  Ambrosii  vita,  in  fronte  ejusdem  operum.  Paris.  1642. 
S.  Basilii  Magni  Ca^sariensis  Episcopi  epislola  ri5,  inter  ejusdem  opéra.  Pa- 
ris. 1637.  fol. 
Bayle,  dictionnaire  historique  et  critique  h.  la  letre  A,  cl  ainsi  des  autres. 

A  Roterdam,  1715.  fol. 
Venerabilis  Bedac  Anglo-Saxonis  Presbytcri  historia;  ecclesiasticae  genlis 

Anglorum  lib.  1.  cap.  10,  tom.  3.  ejusdem  operum.   Colonia-    Agrip- 

piiise,  1612.  fol. 

de  arte  melrica,  tom.  1.  Ibid. 

de  temporum  ratione  cap.  49.  loin.  2.  liiid. 

f 


xlij  TABLE 

iiun.  it-.  c.  13.        S.  Benedicli  régula,  cap.  d3,  et  sic  de  ca-teris.  Parisiis,  ICM.  K". 

l'i^^ik-  Abralianii  Berkelii  comnientariiis  in  Slepluinuni  Bvsantinum  de  lubijjus. 

Lngd.  Batav.  1439-i.  fol. 
Ciii-  Bibliothèque.  Celles  dont  nous  citons  les  pages,  sont  celles  dont  les  cata- 

logues ont  été  imprimés.  Lorsque  nous  ne  marquons  pas  la  page,  il  s'a- 
git des  vaisseaux  mêmes  des  lùjjliothéques  que  nous  avons  visitées  nous- 
mêmes,  ou  par  le  moïen  de  nos  amis.  Voici  comme  on  les  cite, 
s.  Aib.  Aiui.  abbatia  S.  Albini  Andegavensis,  ordinis  S.   Benedicti   e  congregalione 

S.  Mauri. 
an.ttniod.  1.3.      ancienne  et  moderne  par  Jean  le  Clerc,  lom.  3%  et  ainsi  du  o',  et  du 

12".  A  Amsterdam,  1713-1719.  12". 
'^"f-'-  Angelica,  sic  dicta  al)  Angelo  Rocca   fundatore,  nunc   magni  conven- 

tûs  Romani  RR.  PP.  Eremitarum  ordinis  S.  Augustini. 
l-"'''-  ■■•  '■  Baluziana,  seu  catalogus  librorum  V.  C.  D.  Stepliani  Baluzii  Tutelensis. 

tom.  1.  et  sic  de  ca'leris.  Paris,  171!).  12". 
l''"''-  ••  '■  B;irberina,  scilicet  D.  Francisci  Barl)erini  S.  R.  E.  Cardinalis,  Vicecan- 

cellarii,  etc.  tom.  1.  et  sic  de  2.  Rom;e,  1681.  loi. 
^°'^^-  Bodlejana,  seu  catalogus  impressorum  lib.  bil)liothec;B  Bodlejanie  in  aca- 

demia  Oxoniensi.  Oxonii,  lC7i.  fol. 
Cas.  lien.  abbatiîi'  Casalis  Benedicli,  vulgo  Chezal  Benoit,  ord.  S.  Bened.  e  con- 

greg.  S.  Mauri. 
Casaii.  Casanatensis  Roma\   sic    dicta    ab  Em.   Cardinal!  Casanate  fundatore, 

nunc  RR.  PP.  Dominicanorum  conventùs  Minerva\ 
Cal.  Vidi.  Ca'lestinorum  Vicliiensium,  vulgo  de  Vichy. 

'^'^"*'-  Coisliniana,  olim  Segueriana,  sive  manuscriptorum  omnium   qua'  in  ea 

occurrunt  accurata  descriptio,  etc.   Studio  D.   Bernardi  de  Munlfau- 

con.  Paris,  1713.  fol. 
Coiij.  i.l.  Colljertina,  seu  catalogus  liljrorum  bibliothecie  quaj    fuit  primum  illust. 

V.  D.  Jean  Baptista'  Colbert,  etc.  Parisiis,  1728.  3.  vol.  12°. 
Coid.  Cordesiana,  Paris,  1643.  4". 

ceci.  ecclesiaslica,   in  qua  continentur  de  Scriptoribus  ecclesiasticis  S.  Hiero- 

nymus,  Gennadius  Massiliensis,  etc.  Hamburgi,  1718.  fol. 
D.  Faiii.  !>•  Joachimi  Faultrier  Abbatis  B.  V.  Arduennensis  et  S.  Lupi,  etc.  Paris. 

170!).  8". 
D.  Flo.  1^-  Florens,  i".  |sine  chronifis  notis.J 

s.  Fio.Sal.  abl)atia'  S.  Florentii  Salniuriensis,  ord.  S.  Benedicti  e  congregalione  S. 

Mauri. 
S.Gjiiii  l'ai.         S.  Germani  Parisiensis,  vulgo  S.  Germain  des  Prés. 
Hisp.  liispanica  vêtus,  auctore    Nicolao    Antonio    Hispalensi,    l.    1.    Roma-, 

1696.  fol. 
imp.  D.  Jcsephi  Renali  Imperialis  S.  R.  E.  Diaconi  Cardinalis.  Roma',  1711. 

fol. 
s.  Jiii.  ïiir,  abbaliie  S.  .Tuliani  Turonensis,  ord.  S.  Benedicti  e  congreg.  S.  Mauri. 

K'iii.  bibliopolium  Konigianum,  sive  catalogus  lil).  etc.  Hamburgi,  1722.  8". 

D.Ldidi  1).  de  Lorchere,  Lieutenant  Général  du  .Mans,  qui  l'enricliit  de  jour  en 

joui"  de  livres  curieux  et  choisis. 
Liit'.i.  Bal.  LugiluMO-Balava,  seu  catalogus  librorum  lam  im]M'essorum  quain  ma- 
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nuscriptoriiin     bibIiolhec:v    piibliciv    Universitatis     Liig:duiio-Balav;p 

Lugduni  apiid  Batavos,   171(3.   fol. 
.Maj.  mon.  abbatiiv    Majoris  raonasterii,   vuIsïo    MarmoiUior,   prope  Tui'oncs,  ord. 

S.  Benedicti  e  congreg.  S.  Jlauri. 
B.  M.deEbr.         abbatkï  B.  Maria'  de  Ebronio,  vulgo  d'Evron,  ord.  S.  Benedicti  e  con- 
greg. S.  Maui'i. 
S-  Mau.  abbatiaî  S.   Maiiri  snper   Ligerim  ,   ord.  S.   Bened.  è  congr.  S.  Maiiii. 

ff.  Min.  Cen.  fratrum  Minoriim  Cenomanensiuni. 

Miss.Ccn.  Missionarioruni    Cenomanensiuni,   ciijus    suppellox  et  ornatus  ad   slu- 

diura  et  curam  D.  de  la  Villi-  Sa]iei'ioris  rel'erenda  sunl. 
Oiat.  f.iar.  Oi'atorii  Claromontani. 

oitob.  D.  Cai'dinalis  Ottoboni  Rora;e. 

!*?■  I-  '■  veterum  Palnuu  et  Antiquoruni  Scriploi'um   Ecclesiasticorum,  etc.   t.  i. 

et  sic    de    caneris.   Lugduni,  1677.  27  vol.  fol.  Ubi  vero  P  additur, 

désignât  bibliothecani  Pairuin  Pai'isienseni  anni  1644. 
s.  Pet.  Bui-„'.         abbati.-e  s.  Pelri  Burgoliensis,  vulgo  Bourgueil ,  ord.  S.  Bened.  e  congr. 

S.  Mau  ri, 
s.  Pet.  lie  Cul.       abbatiï'.  S.  Pétri  de  Cultura  .  vulgo  la  Conture  ,  Ceaoniani ,  ord.  S.  Be- 
nedicti e  S.  congreg.  Mauri. 
s.  Pet.  Mon.  S.    Peti'i    Monastericnsis ,  vulgo  S.  Pierre -Moutier.  ord.  Cluniacensis 

ff.  Pned.  Cen.         fratrum Pnvdicatoruni  Cenomanensium. 
ff.  Pn-ed.  Laval.       fratruui  Pra'dicatoruui  Lavallensiuni,  vulgo  de  Laval. 
s.  Seig.  And.         abbatiie  S.  Sergii  Andegavensis  ,  ord.   S.  Benedicti  e  congr.  S.  Mauri. 
mon.  Siiv.  monasterii  Silviniacensis,  vulgo  Souvigay,  ordinis  Cluniacensis.' 

s.  Steph.  Niv.         S.  Stephani  Niverniensis,  ordinis  Cluniacensis. 
S.  Suip.  Bit.  abbatia?  S.  Sulpitii  Bitiiricensis  ,  ordinis  S.  Benedicti  e  congregatione  S. 

Mauri. 
Tell.  Telleriana ,   sive  catalogus   librorum  bibliotheca»  D.  Jlaurieii  le  Teilier 

Archiep.  Remensis.  Paris.  1693.  fol. 
Tiiua.  Thuana.  Paris.  1670.  8». 

Vaiiioei.  Vallicelliana,  sic  dirta  ab  ecclesia  hujusce  loci,  qua*  sic  ab  anlii|uo  ap- 

pellatur,  nunc  PP.  Oratorii  S.  Philippi  Nerii  Rom.a\ 
Vaiic.  Vaticana  Roma\ 

s.  Vin.  Cen.  abbati;e  S.  Vincentii  Cenomanensis,  ord.  8.  Benedicti  e  congr.  S.  Mauri 

Blond.  S\b.  1.2.     David  Blondel,  dcs  Sibvlles  et  des  livres  qui  portent  leur  nom.  A  Charen- 

ton,  1049,4". 
Blûu.  Cens.  auct.     ToiiKï  Poppe  Blouu  Censura  celebriorum  auctorum,  etc.  Geneva\  1G04.  4°. 
Bùid.  bib.  iiist.       Pauli  Bolduani  bibliotheca  historica,  sive  elenchus  Scriptorum  historicn- 

rum,  etc.  Lipsi;e.  1620.  4". 
Boll.  Acta  Sanctorum  etc.  cura  lohannis  Bollandi  ac  socioruni  ejus.  S.  J.  \n- 

tuerpia\  1643-1729.  fol.  Sic  autem  citantur. 
20  .\p.  die  20  Aprilis,  et  sic  de  ca;teris. 

28  Kei).  die  28  Februarii,  et  sic  de  cieteris. 

13  Jan.  die  13  Jauuarii,  et  sic  de  caneris. 

-  Jnn.  die  2  Junii,  et  sic  de  ca'teris. 

-î*  Mai.  die  29  Mail,  et  sicdecœteris. 

•'  >•:"•  die  3  Martii  .;t  sic  de  Cicteris. 
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Boii.noL  auct.  Joliannis  Bona  s.  R.  E.  Cardinalis  notitia  auctorum  etlibrorum,  in  fronte 
ejusd.  libride  diviiia  psalmodia,  etc.  Paris.  1G63.  4°. 

Bor.  rech.  Gaui.  Pierre  Borel  dans  sa  préface  sur  le  thrésor  des  recherches  et  antiquités  Gau- 
pr.  loises  et  Françoises,  etc.  A  Paris,  16oo.  4". 

Bosq.  1. 1.  Francisci  Bosqueti  Ecclesiaî  Gallicanœ  historiarum  lib.  i.  et  sic  de  c*teris. 

Paris.  1636.  A". 

iiouch.an.i.i.c.io.  Jean    Bouchet,  annales  d'Aquitaine  liv.  i.  ch.   10.  A  Poitiers ,  lo^i  loi. 

Bout.  mon.  Charles  Bouleroue  Conseiller  en  la  Cour  des  monnoïes ,  Recherches  cu- 

rieuses des  Monnoïes  de  France.  A  Paris,  1666.  fol. 

Buch.  Mgidii  Bucherii  Atrebatis  S.  J.  de  doctrina  temporum  Comraentarius  in 

Victorium,  etc.  Antuerpi»,  16i4.  fol. 

Bull.  hisi.  Occ.  t.  Louis  Bulteau  de  la  Congrégation  de  S.  Maur,  histoire  monastique  d'Oc- 
•1.  cident,  ou  abrégé  de  l'histoire  de  l'Ordre  de  S.   Benoit,  etc.  A  Paris, 


Cies.  bel.civ.  I.  I.    Caii  Julii  Csesaris  de  bello  civili  lib.  i.et  sic  de  cœteris.  Amstelodami, 
1661  et  1670,  8°. 
bel.  Gai.  1.  r.  de  bello  Gallico  lib.  i.  et  sic  de  caiteris.  ibid. 

Cœs.  hom.  i").         S.  Cssarii  Episcopi  Arelatensis  homilia  "23  inter  capteras  ejusdem  ,  tom.  8. 
bibliolhecaî  Patrum,  Lugd.  1677.  fol. 
vit.  t.  I.  vita  inter  acta  Sanctorum  ordinis  S.  Benedicti ,  tom.  i.  seu   ssculo  i. 

Parisiis,  1668  fol. 
noi.  notae  in  eanidem. 

Canis.  t.  I.  Canisii  antiquœ  lectiones  tom.  i.  et  sic  de  cseteris.  Ingolstadii,  1601.  4°. 

Ubi  vero  B.  additur,  désignât   idem  opus  a  Jacobo  Basnage  recusum, 
Antuerpi;e,  172o.  fol. 
Cassd.  chr.  Magni  Aurelii  Cassiodori  Senatoris  Chronicon.   inter  ejusdem    opéra,   i. 

Rotomagi,  1679,  foi. 
ep.  I.  epistola  prima  lib.  ^.  variarum,  et  sic  de  csteris,  tom.  i. 

insi.  de  institutione  divinarum  literaruiii,  tom.  2. 

not.  notae  ibidem  affixœ. 

pr.  prœfatio. 

jii  ps.  Il  in  psalmum  ii,  et  sic  de  caeteris,  tom.  2. 

Cass.  col.  I.  Joliannis  Cassiani  coUatio  i,  et  sic  de  cseteris,  inter  ejusdem  opéra,  Atre- 

bati,  1628.  fol. 
de  Inc.  de  Incarnatione  contra  Nestoriura. 

insi.  institutiones  seu  de  institutis  c;Bnobiorum. 

pr.  varise  prœfaliones,  seu  prologi. 

.jrji'  vita  per  Josiam  Simleruin  inter  scriiita  velerum  lalina  advei'sus  Nesto- 

rium,  etc.  Tiguri,  1S71.  fol. 
(,.,^,p  Guillelmi  Cave  Scriptorum  Ecclesiasticorum   historia  literaria,  etc.  Gene- 

vœ.  170S.  fol. 
ciiaris.  insi.  ;;iai]i.   FI.  Sosipatri  Chai'isii  inst.  gram.  1.  i.  Basile:e  ISSl.  12». 
«■har  iiisi  umv       Histoire  universelle  par  Jaques  de  Charron  sieur  de  Monceaulx.  A  Paris. 

1621.  fol. 
ciior.  1.  4.  (I.  14.     Nicolas  Chorier,  livre  4,  S   14  de  l'histoire  générale  du   Dauphiné.    A 
Grenoble,  1661.  fol. 


DES  CITATIONS.  xlv 

Chor.  poë.  Chorus  Poëlai'um  classicorum  duplex,  sacrorum    et  profanorum.  Lugdu- 

ni,  1616.  4'. 
Cic.  pro  Arch.        M.  TuUii  Cicei'onis  oratio  pro  Archia  Poëta,  inter  ejusdem  orationes.  Âm- 
slelod.  1696.  8". 
adAu.i.a.ep.G.       ad  Pomponiuiii  Atticum  lib.  2.  ep.  6.  Ibid.  1684.  8°. 
de  div.  de  divinatione,  ex  editione  Dionysii  Larabini.  Parisiis,  io66.  fol. 

ep.  15.  1.  9.         epistola  15.  lib.  9.  ad  famillares.  Amstelodami,  1684.  8°. 
pro  Fiac.  pro Lucio  Flacco.  Ibid.  1696.  8". 

frag.  fragmenta,  ad  calcem  toiiii  4  editionis  Lambinianœ. 

de  0.  de  Oratore  lib.  i,  et  sic  de  c;eteris,  ex  editione  Dionysii  Lambini. 

dû  cl.  Oral.  de  Claris  Oratoribus,  qui  estBrutus.  Ibid. 

8.  phii.  in  Antonium  Pliilippica  8°.  et  sic  de  13.  Amstelodami,  1698.  8°. 

pro  Quin.  pro  PublioQuintio.  Amstel.  1699.  8°. 

pro  Q.  Ros.  pro  Q.  Roscio  Comœdo.  Ibid. 

Cl.  M.  de  an.  1.  r.   Mamerti  Claudiani  de  natura  anim;e  lib.  i.  et  sic  de  c;eteris.  t.  6.  biblio- 
thec;e  Patrum.  Lugdun.  1677.  fol. 
pr.  prœfatio. 

ad  Sap.  epistola  ad   Sapaudum,   tom.   6.  miscellaneorum  Stephani  Baluzii.  Paris. 

1713.  8'. 
Cl.  pan.  i.  Claudii  Claudiani  panogyricus  4,  seu  de  quarto  Consulatu  Honorii  .\ugu- 

sti,  inter  caetera  ejusdem  opéra.  Amstelod.  1665.  8°. 
rap.Pros.1.2. pr.       de  l'âplu  Proserpiu»  lib.  2.  prœfalio,  inter  ejusdem  opéra.  Paris,  1677.  i". 
in  Ruf.  in  Rufinum. 

Clem.  Al.  str.  1. 1.    Clementis  Alexandrini  Stroraatura  lib.  r.  inter  ejusd.  opéra  graîca  et  lali- 

na.  Parisis,  1641.  fol. 
Cleo,  nemun.i.i.   Clcomedis  de  mundo,  sive  circularis  inspectionis  meteororum  lib.  i.   cum 

Proclode  Sphœra,  etc.  Basileaî,  1547.  8". 
Cod.  tii.  p.  I.  16.   Codex  Theodosianus  lib.  9.  lit.  16.  lege  i.  et  sic  de  csteris.  Lugd.   1665. 
1-  '■  fol.  vol.  6. 

pros.  prosopographia,  tom.  6. 

app.  appendix  codicis  Theodosiani  a  Jacobo  Sirmundo  édita,   tom.  i.  ejusd. 

Sirmundi  variorum  operum.  Paris,  1696.  fol. 
Cod.  reg.  Codex  regularum ,  ctc.   coUectus  olim  a  S.  Benedicto  Anianensi  Abbate, 

et  a  Luca  Holstenioin  lucem  editus.  Parisiis,  1663.  4°. 
^P-  appendix ,   in  qua  SS.   Patrum  exhortationes  ad  Monachos  et  Virgines  , 

etc.  Ibid. 
pr-  prœfalio  in  fronte  operis. 

Cœi.  ad  Gai.  S.  Cslestini  Pap»  epistola  ad  Gallos  inter  Prosperi  opéra.  Paris,  1711.  fol. 

Coiu.  i.i.c.i.       Lueii  Junii  Moderati  Columellœ  de  re  rustica,  lib.  i.  c;ip.  i.  cum  M.  Ter. 

Varrone  et  Palladio  Rutilio.  Paris,  1529.  fol. 
t^onr.  1.  I.  Concilia  ad  regiam  editionem  exacta,  studio  Philippi  Labba'i  et  Gabriëlis 

Cossarlii  S.  J.  tom.  i.  et  sic  de  c;eteris.  Parisiis,  1671.  fol.  [  Il  est  im- 
portant de  remarquer,  que  dans  le  i' tome  les  pages  1029  et  suivantes 
jusqu'à  la  1080  inclusivement  ,  sont  repeti'es.  Ainsi  comme  nous  les 
citons  souvent,  si  on  ne  les  trouve  pas  en  un  endroit,  il  faudra  les  cher- 
cher en  l'autre.  Lorsque  nous  citons  d'antres  éditions  que  celle  du  P. 
Labbe,  nous  avons  soin  d'ajoîiter  une  letre  majuscule .  qui  indique  celle 
dont  il  s'agit,  comme  nous  en  donnons  ici  des  exemples.  | 
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CoUoctio  re£!;ia,  tom.  i.  et  sic  de  ca'toris.  Parisiis,  1644.  fol. 

Conciliorum  antiquorum  Galli;c  a  Jacol»  Sirmundo  S.  J.  editorum  sup- 
plemont<i ,   operà  et  studio   Pétri  Delalande  Ricomagensis,  etc.  Pari- 
siis,  dGli6.  fol. 
Conciliorum  Ilali;e  anno  Cliristi  381  epistohe ,  a  Jacobo  Sirmundo  edita\ 

tom.  I.  ejusd.  Sirmundi  operuni.  Parisiis,  169G.  fol. 
Pétri  Criniti  de  Poëtis  latinis  lib.  2.  et  sic  de  ci't.  cum  ejusdem  libris  de  lio- 

nesta  disciplina.  Lugd.  1043.  8°. 
S.  CiBCilii  Cypriani  Episcopi  Cartliaginensis  et   Martyris  episltila  C7,  intcr 

ejusdem  opéra.  Parisiis,  172(j.  fol. 
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Dam.  rai-.  9.  S.  Damasi  Pap*  carmen  9.   intcr  ejusdem  o))era.  tom.  27.  bibliothece  Pa- 

trum.  Lugduni.  1677.  fol. 

Damas,  parai.         y_  JohannisDamasceni  Monaclii  et  Presi)yteri  sacra  parallela,  tom.  2.  ejus- 
dem operum.  Parisiis,  1712.  fol. 

Def.  (!.'  La.i.         Défense  des  senlimens  de  Lactance  sur  le  sujet  de  l'usure.  A  Paris,  1G71, 
12°. 

Diai.  (iM)i-.  Dialogus  de   Oratoribus,  sive    de  causis  corrupt»  eIoquenti;u ,  ad  calcem 

operum  C.  Tacili.  Âmstelodami  ,  lG8o.  S". 

Dio.  I.  on.  Dionis  Cassii  Romanarum  historiarum  lib.  60,  et  sic  de  cœteris,  ex  Guil- 

lelmi  Xylandri  iiilerpretatione  et  editione  Henrici  Stephani,  1591.  fol. 

Dio.  ciirj.  or.  40.   Dionis  Chrvsostouii  oralio  49.  inter  ejusdem  orationes  80.  Parisiis,  1G04. 
fol. 

Dioci.  t.  I.  I.  5.       Uiodori  SicuU  bibliotheca'  historié»  lib.   o.  tom  i.  Hanovri*,  1G04,   fol. 

Diot'.  vil.  |.ii.         Diogenis  Laertii   de  vitis  ,  dogmatibus  ,   etc.  Philosophorum.  Âmsteloda- 
mi. 1692.  4°. 
not.  yEgidii  Menagii  nol;e,  seu  observationcs.  Iljid.  tom.  2. 

Dub.  hist.  eccles.     Gerardi  Dubois   Aurelianensis  congregationis  Oralorii  ,  etc.   liistoria  Ec- 
Par.  clesia' Parisiensis.  Parisiis,  lo90.  fol. 

Du-ciicsn.  t.  1.       Andreie  Du-Chesne  histori;e  Francorum  Scriptores ,  etc.  tom.  i.  Parisiis 
1636.  fol. 

Diipin.  ijii),  1. 1.      Nouvelle  bibliothèque  des  Auteurs  Ecclésiastiques  ,  etc.  par  Messire  Elie, 
Du-Pin,  tom.  i.  et  ainsi  des  autres.  A  Paris,  1687-  1702.  8". 


Egas.  Bill.  t.  1.       Ciesans  Egassi  Ruhei  historia  Universitalis  Parisiensis,  tom.  i.  Parisiis,  1663. 
fol. 

Emiss.  hom.  i.       Euseljii  Emisseni  honiilia  i,  et  sic  de  ca'leris,  ad  calcem  aliarum  siib  ejus- 
dem nomine  edilarum.  Parisiis,  1573.  8°. 

Enn.  1.  2.  ep.  0.      Magni  Fclicis  Ennodii  Episcopi  Ticinensis  lib.  2,  cpist.  6.  et  sic  de  caUeris, 
inter  ejusdem  opéra  ,  ex  editione  Sirmundi.  Parisiis,   1611.  8°. 
car.  I.  I.  carminum  lib.  i.  Ibid. 
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epi.   .  epigraniinat.  Ibid. 

not.  not;e  Jacobi  Sirmundi.  Ibid. 

vil.  Ant.  vita  Antonii  Monaclii  Lerinensis.  Ibid. 

vit.  Epi.  vita  Epiphanii  Episcopi  Ticincnsis.  Ibid. 

Enir.  sur  les  Aut.   Eiitrelleiis  sui"  les  anciens  Auteurs  par   M.  A.  D.  M.   A.  Paris,  1697.  12°. 
Epi.  et  poe.  vet.      EpigTammata  et  poëiiiatia  vetera  ,  lib.  i.  seu  pars  i.  et  sic  de  2.  Parisiis, 

1.  I-  1590.  12°. 

Evag.  1.  I.  Evagrii  Scholaslici  historise.  ecclesiasticaî  lib.  i.  et  sic  de  caHeris,  una  cuin 

Theodorelo  et  aliis.  Paris,  1673.  fol. 
Euch.  foini.  s.  Euclierii  Episcopi   Lugdunensis  liber  formularum  spiritalis  intelligentia', 

inter  ejusdem  opéra.  Basile»,  lo3l.  fol. 
in  Cen.  in  Genesiiu.  Ibid. 

ad  Hii.  ■  ad  Hilarium  de  laudibus  Eremi,   cum  oralione  funebri  de  S.  Honorato, 

Parisiis,  1579.  8". 
pr.  priBliUionesseu  prologi. 

qiiœst.  de  qua'stionibus  veteris  et  novi  ïeslamenli.  Basik'a^  ut  supra, 

in  Reg.  in  libros  Regum.  Ibid. 

aJ  Silv.  ad  Silvium,  tom.  6.   bibliothecw  Patrum  cditionis  Lugdunensis,   1677. 

aii  Val.  ad  Vaiei'ianum  cognatum  suum  epislola  para-nelica.  Basilea»,  ut  supra. 

Eunap.  Eunapius  Sardianus  de  vitis  Philosophoruni  et  Sophistarum ,  etc.   1696. 

12». 
Eu?,  chr.  Eusebii   Pamphili  Cicsarea^  Paheslina^  Episcopi  chronicon.  Anistelodami  , 

1658.  fol. 
I.  2.  historia^  ecclesiasticœ  lib.  2.  et   sic  de  ca'teris.  Parisiis,  1659.  fol. 

pra;.ev.l.9.(.'.4.       de  pi'a'paratione  cvangelica  gra^co-latina,  lib.  9.   c.  4.  Paris.  1628.   fol. 
vit  Consi.  vita  Constantini  Magni. 

Eutr.  1.  I.  Eutropii  liistoria'  Romana'  breviarium,  lib.  i.   et  sic  de  ca-teris.  Parisiis. 

1683.  4". 
pr.  I.  pra'fatio  prima  et  sic  de  c;eteris,  qua'  in  fronte  operis  sunt  apposita'. 


l'ai),  ijii).  fji.  t.  i.   Joli.  Alberti  Faliricii  bibliotlieca  gra'ca  ,  toui.  4.  et  sic  do  5.  7.  et  9.  Ham- 

burgi,  1711-1719.  4". 
biij.  lai.  ])ibliotheca  latina,   sive  notitia  veteruni  .Vuctorum  laliiioruni,  quoruin- 

cuuique  scripta  ad  nos  perveuerunt.  Iliidein,  1696.  12". 
Fac.  1.  1.  c  i.       Facundi  Herraiancnsis  pro  defensione  irium  capituiorum  bli.  i.  c.  4.  et  sic 

de  caMeris,  ex  editione  Sirnnuidi.  Parisiis,  162:1.  8". 

in  Mocianum  scliolasticuni  Hbrr.  Ii)id. 
Fausli  Regiensis  Eiiiscoiii  epistdla  16,  m  bibliotlieca' Palrum  toino  8.  Lug- 

duiii,  1677.  tiil. 

ad  Feliceni  Palriciiiui.  Ibidem. 

de  gralia  et  libero  arbitrio  lil).  i.  et  sic  de  2.  Ibid. 

ad  Gratum  epislola.  Ibid. 

ad  Leoutium  Vrclatcnscm  Kiiiscopuni.  Ibid. 

ad  Lucidum  Prcsbyteriim.  Ibid. 

ad  neiicdiclum  Pauliiium.  Ibid. 
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ail  Rur.  ad  Ruricium  Lemovicensem  Episcopum.  Ibid. 

Fest.  1.  -2.  Sex.   Ponipeij  PY-sti  lib.  2.  de  verborum  significatione,  et   sic  de  cœteris 

Ârastelod.  1700.  4°. 
Fiech.  hist.  tieTh.    M^  Flcchiei'  au  livre  i'  de  l'histoire  de  Theodose  le  grand.  A  Paris,  1679. 
1.  i.  4°. 

M^  l'Abbé  Fleuri  au  second  discours  sur  l'histoire  de  l'Eglise,  et  ainsi  des 
autres.  A  Paris,  17:20.  12°. 
histoire  ecclésiastique,  tome  3%  et  ainsi  des  autres  jusqu'au  6^  A  Paris, 

1693-1699.  4°. 
les  mœurs  des  Chrétiens.  A  Paris,  1682.  12°. 
L.  Annaii  Flori  rerum  Romanarum  epitome,  lib.  i.  et  sic  de  caneris.  Paris, 
1674.  4". 

proœmium  :   ubi  vero   additur  S,   sic  pr.  S  agitur  de  Salniasii   pr;efa- 
tione. 
Floriacensis  veteris  bibliothecœ  tomus  2.  Lugduni ,  1603.  8°. 
Venantii  Fortunati  Pictaviensis  Episcopi  lib.  2.  caput,  seu  carmen   16  ; 
et  sic  de  ca'teris.  Moguntiai,  1603. 4°. 
vita  S.  Martini  lib.2.  Ibid. 
Fragmenta    Poëtarum  veterum  latinorum  ,  quorum  opéra   non    exstant. 

Apud  Henricum  Stephanum  ,  1564.  8". 
Johannis  Jacobi  Frisii    bibliotheca  Philosophorum  classicorum  Auctorum 
chronologica,  etc.  Tiguri,  lo92.  4°. 
Front,  deaq.  1.  2.   Sex.   JuUi  Fronlini  de  aquœductibus  Romœ  lib.  2.  Arastelod.    1661.   8°. 
Fulg  degr.  1.2.  n.   S.  Fulgentii  Ruspensis  Episcopi  de  gratia  lib.  2.  inter  ejusdem  opéra.  Paris, 
42.      '  1684.  A\ 

ad  Mon.  ad  Monimum.  Ibid. 

ad  pei.  ad  Pelrum.  Ibid. 

Fulg.  exp.  ser.  ant.   Fabii  Planciadis  Fulgentii  expositio  sermonum  antiquorum,   inter  ejusdem 
opéra.  Amstelodami,  1681.  8°. 
,„j,t.  I,  I.  mythologiarum  lib.  i.  Ibid. 

Vir".  coni.  de  expositionc  Virgilians  continentiœ.  Ibid. 


Gai.  de  aiii.  Claudii  Galeui  de  antidotis,  inter  ejusdem  opéra.  Rasiles,  1561.  fol. 

diif.  pui-  dedirt'erentiispulsuum.Ibid. 

per  gen.  (Je  compositione  remediorum per  gênera.  Ibid. 

de  lib.  prop.  (Je  libris  propriis.  lijid. 

deopt.doc. gen.       de  optiiiio  docendi  génère.  Ibid. 
de  prœc.  de  pr?ecognilione.  Ibid. 

rem.  sec.  loc.         decotiipositionc  remediorum  secundum  loca.  Ibid. 
Gaii.chr.  nov.i.i.    Gallia   Cliristiana ,   seu  séries   et  historia  Archiepiscoporum ,  Episcoporum 
et  Abbatum   Franciie  ,    etc.  nova;  editionis  ,  a  Dionysio  Sammarthano 
et  sociis,  tom.  i.  et  sic  de  2.  3.  et  4.  Parisiis,  1715-1728.  fol. 
vet.  i.  1.  veteris  editionis,  a  Fratribus  Sammarthanis ,  tom.  i.   et  sic  de  ca-t.  Pa- 

risiis, 1656.  fol. 
Gass.  t.  4.  Pétri  Gassendi  Diniensis  Ecclesia;  Prsepositi  tomus  4.  astronomica  conti  - 

nens.  Lugduni,  1658.  fol. 
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Gcii.  nue.  ail.  1.  I.  Auli  Gcllii  iioclcs  iitlicio,  lib.  I.   cap.  ;J.   cl  sic  de  c;cl.  Luiixl.-Balavoruiii. 

c.  3.  1666.  8°. 

Gcm.  ei.  asi.  Gemini  clemciUa  astrononiia' ,  inter  varios  de  Splicra  \uclorcs,  a  Uioiiy- 

sio  Petavio  editos.  Parisiis,  1630.  fol. 
Coiin.  dog.  Gennadii  Massiliensis  de  doginatibus  ecclesiasticis,  iu  apycjKlice  loiui  ocla- 

vi-S.  Augustini.  Parisiis,  1688.  foi. 
vir.  ill.  c.  2o.        de  viris  illustribus ,  seu  de  Scriploribus  ecclesiasticis  cn\>.  lo.  et  sic  de 
c;eteris,  in  bibliotlieca  ecclcsiaslica.  Hamburgi,  1718.  fol. 
Gusn.  ijii).  un.  1. 1.  Coni'adi  Gesneri  Tigunni   bibliotheca  universalis,  tom.   i.  Tigui'i  .    Io4o. 

fol. 
God.  an.  141.        Ântoiiic  Godcau  Evèque  de  Vence  dans  son  histoire  ecclésiastique  à  l'an 

4il  ;  ainsi  des  autres.  A  Paris,  l(i63  et  suivans.  fol. 
Gr.  M.  diai.  I.  3.    S.  Grcgorii  Magni  Pap;e  dialogoruin  lib.  3.  cap.  i.  et  sic  dec;eteris,  inter 
c.  I.  ejusdem  opéra, t.  :2. Parisiis,  1703.  fol. 

I.  II.  ep.  5u.         lib.  II.  epistola  06.  Ibid. 
Greg.  Naz.  ep.  76.  S.  Gregorii  Naziaiizeni  epistola  76,  intcr  ejusdem  opéra.   Parisiis,  160'J. 
fol. 
01  •  33.  oratio  33,  et  sic  de  cieteris.  Ibid. 

Gr.  T.  cpii.  11.7.    s.  Georgii  Florenlii  Gregorii  Turonensis  Episcopi  liistoria'  Fraiicoriini  epi- 
lomata  per  Fredegariuin  Scliolasticum,  inter  ejusdem  S.  Gregorii  opéra. 
Parisiis,  1699.  fol. 
gi.  Conf.  de  gloria  Confessorum.  Ibid. 

gi.  Mari.  de  gloria  Martvrum.  Ibid. 

hist.  Fr.  I.  I.        historiaî  Francorum  lib.  i.  Ibid. 
mir.  M.  1. 1.  c.  6.      de  miraculis  S.  Martini  lib.i.  c.  6.  Ibid. 
noi.  not;e  in  eumdeni.  Ibid. 

Gués.  Mass.  Johannis  Baptistœ  Guesnav  S.  ,1.  provinciœ  Massiliensis  annales .  etc.  Ltig-- 

duni,  16S7.  fol. 
Guy.  hist.  dOii.     Svmphorien  Guyon  en  son  histoire  de  l'Église  et  diocèse,  etc.,  d'Orléans, 

t.  I.  tom,  1.  A  Orléans,  16o0.  fol. 

G>i-.  poé.  hibt.dia.  Lilii  Gregorii  Giraldi  Ferrariensis  de  historia  Poëtaruin  dialogi.  Hl).  i  et 
i.  sic  de  cœteris ,  inter  ejusdem  opéra,  Lugduni  Batav.  1696.  fol. 
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llanJ.  in.  .Vuci.       Josci)lii  Uarduiiii  s.   .).  index.  Auclorum  qui  a  Plinio  ap[iellanUir.  loni.  i. 

l'i'ii-  operum  Caji  Plinii  Sccuudi.  Pari.siis,  168o.  i". 

iioi.  in  PUn.  nota'  in  Plinii  naturaleinhistoriain.  Ibid. 

lier,  coiic.  i.  I.       >i'.  Hermant,  histoire  des  Conciles,  tome  i.  .V  Rouen,  I70'i.  14". 
iicrod.  I.  3.  Herodoti  Ualicarnassei historiarum  lib.  o.  I.ondini,  1679.  fol. 

Hier.  apoi.  I.  i.       S.  Eusebii  Hieronymi  apologia  adversus  Rulinum.  lib.  i.  et  sic  de ->.  inter 
ejusdem  opéra,  t.  i.  Parisiis,  1706.  fol. 

■n'i'-  appendix  tomi  (luinti  continens  opéra  suppositilia. 

à\r.  1.  I  chroriicoruin  canonuinlib.  i.  el  sic  de  2.  Amstelodami,  16<'i8.  fol. 

n"t.  l>-  notœ  Ârnaldi  PonUici  Episcopi  Vasatensis  in   eosdeiu  chronioos  canuiies 

editionis  Burdigaleiisis,  1604.  fol. 
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ad  Fio.  ad  Florenlium.  Ibid. 

ad  Hed.  ad  Hcdibiam.  Ibid. 

ad  Min.  ad  Minei'vium.  Ibid. 

cp.4.  cpislola  i.  el  sic  de  ca-lens  aliquo  immei'O  prainotatis ,  tomi  i.  parle 

secunda. 

in  Ez.  in  Prophelam  Ezechiëlem.  lom.  3. 
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in  Vi!,'.  adversus  Vigilan  11  uni,  lom.  4. 
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Hii.  ad  Euch.  S.  Hilarii  Arelalensis  Episcopi  epistola  ad  Eucherium,  una  cum  oralione 

funebri  de  S.  Honoralo.  Parisiis,  1378.  H\ 

de  Hun.  dc  S.  Honorato  oralio  funebris.  Ibid. 

Hii.  apo.  s.  Hilarii  Piclavorum  Episcopi  apologetica  ad  reprehensores  libri  de  Syno- 

dis  responsa,  inler  ejusdem  opéra.  Parisiis,  1093.  fol. 
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1"  l's-  commentarius  in  Psalmos. 

de  Synod.  n.  1.  de  Svuodis  num.  1.  el  sic  de  ca't. 

de  Tiin.  1.  I.  de  Trinltatc  lib.  i.  num.  o.  el  sic  de  caiteris. 
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vil.  vita  in  fronte  ejusdem  opei'um. 

Hipp.  oaii.  S,  Hippolyti  Episcopi  Canon  pascalis  oum  .Tosephi  Scaligeri  ronimonlario, 

Lugd-Batav,  1595.  4" 
t.  I.  operum  in  unum  corpus  collectonim  tonuis  1.  Hambnrc;i,  1716.  fol. 

t.  a.  lomus  2.  Ibid.  1718.  fol. 

app.  appendix. 

pr.  pra^fiilio,  seu  prolegomena. 

Hirr-Tii..-iir.        Hippolvti  Thebani  chronicon,  in  lomo  3.  Henrici  Canisii  lectionnm  anti- 

quarum.  a  Jacobo  Basnage  recusarum.  Antuerpi»,  1725.  fol. 
Hof.  P.  Joli.  Jacobi  Hofinanni  lexicon  universale,  ad  literam  P  ;  et  sic  de  c;eteris. 

Lugd.-Batav.  1698.  fol. 
Hoist.  in  stepii.       Luca)  Holstenii  nota;  et  castigationes  in  Stephanum  Byzantnuim,  etc.  V\- 

trajecti,  1691.  fol. 
Hon.  Scri.  pcci.       Honorii  Âugustodunensis  de  Luminaribus  Ecclesia? ,  sive  de  Scriptoribus 

Ecclosiasficis  in  bibliotheca  ecclesiastica.  Haraburgi,  1718.  fol. 
Hor.  1.  I.  ep.  15.      Q.  Horatii  Flacci  lib.  1.  epistola  15.  inter  ejusdum  opéra.  Paris.  1691.  4°. 
1. 1.  od.  23.  lib.  1.  ode  23.  et  sic  de  ca;t.  Ibid. 

j.  I.  Saty.  10.        lib.  1 .  Satyra  10.  et  sic  de  ca?t.  Ibid. 


.lac  bib  pont  I  •    Ludovici  Jacob  bibliotheca  pontificia,  lib.  2.  Liigduni,  1643.  4°. 
Ida  chr'  Idatii  Episcopi  chronicon,  inter  varia  Jacobi  Sirmundi  opéra,  loni.  2.  Pa- 

ris. 1696.  fol. 
fast  fasti  consularcs.  Ibid. 

ind.Ub.aR.steph.  Index  librorum  in  officina  Roberti  Stephani  impressorum.  Lutelia\  loo2. 

8°. 
inscr.  ant.  Inscriptions  antiques,  etc.  à  la  fin  des  mémoires  de  Ihistoire  de  Lyon  par 

Guillaume  Paradin.  A  Lyon,  1573.  fol. 
joiy  ecoi  part   t    Claude  Jolv  Chantre  et  Chanoine  de  l'Eglise  metropoUtaine  de  Pans,  trai- 
,'  3  té  historique  des  écoles  épiscopales  et  ecclésiastiques,  etc.  partie  1 .  cha- 

pitre 3.  et  ainsi  des  autres.  A  Paris,  1678.  12°. 
jons.sori.pb.l.  i.   Johannis  Jonsii  Holsati  de  Scriptoribus  hislori.T  philosophica>  lib.  I.  Fran- 

ç  14  cofurli,  1659.4". 

jo,„;  Jornandes,  seu  Jordanus  Episcopus  Ravennas  de  Getarum  sive  Golhoriini 

gestis,  ad  calcem  tomi  1.  M.  A.  Cassiodori.  Rotomagi,  1679.  fol. 
.los.in  Api.  1.2.      Flavii  Joscphi   Jerosolymitani   Sacerdotis   contra   Apionem.   lih.    2.   inter 
ejusdem  opéra.  Genevne,  1634.  fol. 
de  iioii.  jiid.  1.  .1.       de  bello  judaïco  lib.  5  et  sic  de  ca'terls.  Ibid. 
Irpii.  I.  I.  S.  Irenn'i  Episcopi  Lugdunensis  liber  i.  contra  Iwreses;  et  sic  de  c;i>leris. 

Parisiis,  1710.  fol. 
diss.  2.  dissertatio  2.  Editons  et  sic  de  3.  in  fi-onle  operum. 

iVftg.  fragmenta  ad  calcem  openmi. 

noi.  nota}  in  eumdeiii. 

pr.  pra'latio  Editons;  ubi  vero  I.  cum  aliquo  nimicro  pi\rmiilitnr,  sic  1.  I. 

pr.  agitur  de  variis  Autoris  prrefationibus. 

g  i.i 
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[4(1.  off.  I.  I.  s.  Isidori  Hispalensis  de  officiis  lib.  1.  inter  ejusdem  opéra.  Parisiis,  iS80. 

fol. 
oiifT.  I.  7.  origimim  lib.  7.  et  sic  de  coeteris.  Ibid. 

ncri.  ecfi.  de  Sci'i|)loril)us  ecclesiasticis  liber  in  bibliotheca  ecclesiastica.  Hambur- 

gi,  1718.  fui. 
Mi-B.  i.  I.  Les  masures  de  l'Abbaïe  roïale  de  l'Isle  Barbe-lez-Lyon,  etc.  par  M'',  le 

Laboureur,  tome  1.  A  Paris,  169G.  4°. 
.lui.  at\  Aiii.  .Tiiliani  Imperaloris  ad  Athenienses  epistola,  iiiter  ejusdem  opéra.  Lipsise, 

1690.  fol. 
ep.  42.  epistola  i2. 

misop.  niisopogon.  Ibid. 

"ot.  Dionysii  Petavii  nota',  in  eumdem. 

'"■••''■  oratio  quarta;  et  sic  de  cseteris. 

jiii.Cap.  \ii.  M.      Juiii  Capilolini  vita  Marci   Antonii  Imperatoris.   inter  Scriptores  histori» 
•\ni-  auguste,  tom.  i.  Lugdnni-Batavorum,  1671.  H". 

\ir.  M.<\.  jnii.         vita  Maximini  junioris.  Ibid. 
\'i  Vil-.  vita  Veri  Imperatoris.  Ibid. 

Jiist.  iiisi.  I.  i",.  ,-.   Justmi  historié  PhiUppis  lib.  43.  et  sic  de  cœteris.  Lugduni-Balavoruni, 
i-  1683.  8». 

P'-  prœfatio. 

pni^f-  Fr.  préface  à  la  tête  de  la  traduction  Françoise  du  même,  par  D.  L.  M.  .\  Pa- 

ris, 1692. 12». 
D.  Junii  Juvenalis  satyra  1.  vers.  42.  et  sic  de  cseteris.  Parisiis,  1684.  4». 

K 

G(!orgii  Mathiae  Konigii  bibliotheca  vêtus  et  nova.  Altadorfi.  1678.  fol. 

L 

Lp.I).  Coiic  «yii.      Philippi  Labbei  Biturici  S.  J.  conciliorum  synopsis.  Parisiis,  1661.  4". 
chr.  chronologie  historice  pars  sccunda,  •seu  tom.  2.  Parisiis,  1670.  fol. 

nov,  iiiii.  I.  I  nova  Itibliotheca  manuscriptonim  librorum,  tom.  1.  Parisiis,  1657. 

fol. 
Scri.  I.  r.  de  Scriptoribus  ecclesiasticis  quos  attigit  Cardinalis  Bellarminus  philo- 

logica  et  historica  dissertatio,  tom.  1.  et  sic  de  2.  Parisiis,  1660.  8°. 
Lan.  insi.  1.  i,        Lucii  Cslii  Lactantii  Firmiani  institutionum  divinarum   lib.   1.   et  sic  de 
caUeris  inter  ejusdem  opéra.  Cantabrigi*,  1683.  8°. 
epit.  institutionum  epitome.  Ibid. 

de  ir.  de  ira  Dei.  Ibid. 

mor.  por.  de  niortibus  persequutorum.  Ibid. 

opif.  de  opilicio  Dei.  Ibid. 

i.amp.  vil  .\i.         /Elii  Lanipridii  vita  Alexandri  Severi,  inter  citteros  hisloria'  augusta  Scrip- 
tores.  Lugd-Batav.  1671.  8°. 
vil.  Aur.  vita  Aurebi  Imperaloris.  Ibid. 

l.:iii.  lin  e.  nid  I.      .loliaiinis  Laiinoii  Conslantiensis  responsionis  ad  disserlalionom  de  dnulius 
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linv. 
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Dionysiis  discussio.  Parisiis,  1660.  8°. 
de  5.  Vict.  appendix  de  quinque  Victorinis  ad  disscrtationem  de  Victorino  Episco- 

po  et  Mart.  Paris.  1633.  12°. 
Léo.  S.  Leonis  Magni  Papa^  primi  opéra,  etc.  a  Paschasio  Qiiesnel  édita.  Paris. 

1673.  4^  2.  vol. 
cod.  caii.  Codex  Canoniim  et  Constitutorum  Ecclesi.T  Romana\  tnm.  2. 

diss.  2.  dissertiitio  2  et  sic  de  ca^teris,  tom.  2. 

ep.  epistola',  tora.  1. 

not.  nota>  et  observationes  Editons,  tom.  2. 

Lcp.  Leporii  Presbyteri  libellus  emendationis,  inter  opéra  varia  .T:ico))i  Sirirmn- 

di,  toniv  1.  Parisiis,  1696.  fol. 
noi.  nota>  Jacobi  Sirmundi,  iiec  non  Joliannis  Garnerii  in  eumdem. 

pi .  pnet'atio,  seu  veterum  Scriptorum  testimonia.  Ibid. 

Lerin.  Chronoiogia  Sanctorum    et   aliorum  virorum  illustrinni,  ac  Abbatiim  sa- 

cr*    insnLr    Lerinensis,    Lugduni,    1613.    4".    [nbi  t.  non  apponilnr, 
agitur  de  1.  parte  :  ubi  veroadditur  t.  2.  agilnr  de  -2  parte.] 
Ljghi.  mise.  Joliannis  Lightfoti  sacr*  theologia»  Professons  miscellanea,  sive  Erubhim, 

inter  ejusdera  opéra  tom.  1.  Roterodami,  1686.  fol. 
Lip.  bib.  pli.         Martini  Lipenii    bibliotheca   realis  philosophica,    etc.   Francofurti,  1682, 
fol. 
ih.  I.  2.  theologica,  tom.  2.  Ibidem,  1683,  fol. 

Lips.  exe.  in  Tac.  Justi  Lipsii  ad  Cornelii  Taciti  annales  excursus,  ad  calceni  ejusdein  Tacili 
operum.  .\.mstelodami,  1683.  8" 
eiect.  1.  2.        eleclionum  lib.  2.  Ibid. 
Le  Long.  bib.  sac.  Jacobi  le  Long  Parisini  Congregationis  Oratorii  bibliotheca  sacra,  etc.  Pa- 
risiis, 1723.  fol. 
hist.  bibliothèque  historique  de  France,  etc.  à  Paris,  1719.  fol. 

Longoi.  nrat.  de     Christophori  Lougolii  oratio  de  laudibus  Franconim  habita  Pictaviis.  Pa- 

laud.  Fr.  risiis,  1310.  i". 

Luca.  civ.bei.i.  I.   Marcus  Ânnœus  Lucanus  de  bello  rivili.  111».  1.  vers.  447,  et  .sic  de  ca?tc- 

V.  447.  ris.  Amstelod.  1669.  8°. 

Luci.  Dem.  Luciaui  Samosatonsis  Demonax,  feu  vita  Demonaclis,  intor  ejnsdem  opé- 

ra, tom.  1.  Amstelod.  1687.  8°. 
Eon.  Eunuchus.  Ibid. 

Herc.  gai.  Hcrcules  Gallicus.  Ibid. 

Tox.  Toxaris,  sive  amicilia,  tom.  2. 


M 


Mab.  ann.  i.  -2.       .lohannis  MabiUon  analoctorum  veterum  tom.  2.  Parisiis,  1676.  8" 

t.  .■?.  loin.  3.  Ibid.  1682. 

an.  t.  I.  annaliuin  ordiiiis  S.  Benedicii  tomusl.  Paris,  1703.  fol. 

t.  4.  tom.  4.  Ibid.  1707.  fol. 

app.  appendix  ad  hune  tom. 

iifi  II.  iter  Italicuin  iite.ai'iiim,  etc.  Parisiis,  I(i87.  i". 

it.  diUitnrgia  Galiic;iiia.  Ibid.  UiK.'i.  t". 
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mus,  11. 


imisseum  Italicuni,  seu  colleetio  votenim  Scriptorum  e  bibliotliocis  Ita- 
licis,  etc.  Ihid.  108!).  i\ 
Macr.  Sai.i.2c.     Aurelii  Macrobii  Ambrosii  Theotlosii  SiUumalinriini  lib.  â.  et  sic  de  cœ- 
IJ-  teris.  Lugd-Batav.  1670.  8". 

■iom.  Slip.  1.1.       Commentarius    ex    Cieerone    in    somnium    Seipionis,    lib.   1.   cap.   2. 
<■-  2.  Ihid. 

.Mail.  asir.  I.  i.  v.    M.  Maiiilii  astroiiomicoii.  lib.  i.  vers.  197.  Paris.  1(i79.  4". 

107. 

>i- ''^l'i-  II.  Marci  Antonini  Imperatoris  vita,  seu  de  rébus  suis,  etc.  lili.  1.  Trajecti 

adRhenuni,  1697.  fol. 
nni'  nota\  sive  annotationes  in  eunulcni. 

Mai.  f!aii.  Marlvrologium  Gallicanuni,  Auctoi'c  Andréa   du   Saussav.   Parisiis,   1G37. 

foi. 
iilai.  (lo  nioil.  Marcelli  de  mcdicanientis  liber,  inter  medicT  artis  princi|ies,  etc.  toni.  2. 

parte  3.  Paris.  lo67.  fol. 
cp.  iioii.  epistola  dedicatoria  Jani  Cornarii. 

l'i  ■  prsfatio  Auctoris. 

i*'arb.  Marliodi  Redonensis    Episcopi   opuscula,  ad   caicem  operuin    venerabilis 

Hildeberti.  Parisiis,  1708.  fol. 
P.  ubi  vero  P.   additur,  enchiridion  Marbodi  Galli  de  lapidibus  pretiosis 

indicat.  Parisiis,  1531.  8'. 
ri'-  pnefatio  cura  epistola  deiicatoria. 

Marcfi,  iiisi.  i.  i.     Guillaume  Marcel,  histoire  de  l'origine, et   des  progrès  de   la  Monarchie 

Françoise,  etc.  t.  1.  A  Paris,  1686.  12°. 
Marcel,  chr.  Marcelliiii  V.   G.   comitis  lUyriciani  chronicon,    inter  opéra   varia  Jacobi 

Sirmundi  tom.  2.  Parisiis,  1696.  fol. 
Marr.  aiii.  coll.  i.   Edmundi  Martcne  veterum   Scriptorum   et  monumentorum   et    amplissi- 
nia  colleetio,  tom.  5.  Paris,  1729.  fol. 
th.  ani-c.  (.  I.        thésaurus  anecdotorum,  tom.  1.  et  sic  de  o.  Parisiis,  1717.  fol. 
vLi.  Si-ri.  veterum  Scriptorum  etc.  colleetio  nova.  Rotomagi,  1700.  i". 

pi.  pra>fatio. 

M.iri.  I.  f.op.o.     M.  Valerii  Martialis  lib.  1.  epigram.  6.   et  sic  de  ca'teris.  Lugduni-Batav. 

1(!70.  8\ 
Masi.  hisi.  (1p  Xor.  Lc  sieur  de  Masseville,  histoire  soamiaire  de  Normaijdie,  t.  1.  A  Rouen, 

I.  I.  1691.  12° 

Mani'.  I.  '_>.  Gilberti  Mauguin  veterum  Auctorum,  qui  nono  sa^culo  de  pra^destinatio- 

ne  et  gratia  scripserunt,  opéra  et  fragmenta,  cuni  ejusdeni  chronica  et 
historica  synopsi,  etc.  tom.  2.  Parisiis,  1630.  4°. 
MpiI.  ai-.piin.  1.2.    Mcdica'  artis  principes  post  Hipocratem  ei  Galenum,  etc.   tom.   2.   par- 
te 3.  Parisiis,  lo67.  fol. 
.Mêla,  1.  2.  Poinponii  Mêla'  de  orbis  situ,  lib.  2.  et  sic  de  3.  Basilea>,  1522.  fol. 

.Meii.sni.  Auonymi  Mellicensis  sa^culo  XII.  clari  de  Seriptoribus  ecclesiasticis  bber, 

in  biiiliotheca  ecclesiastica.  Hamburgi,   1718.   fol.  [.\liquando   sic  cita- 
tur  Iiic  Auctor  :  An.  Mell.  ) 
Mena};.  1. 1.  Menagiaua,  ou  les  bons  mots  et  remarques  critiques,  etc.  de  M.  Ména- 

ge, tom.  1.  A  Paris,  1713.  12°. 
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More.  loin.  c.  :;.  Mai'ii  Mci'catoris  comraoïiitoriuiu,  cap.  3.  el  .sic  de  ccteris,  ex  editionc 
Johannis  Garnerii  S.  .J  cujus  lomiis  priiniis  ea  quae  id  iKcresim  Pelagia- 
naiii  pertinent,  contiuct,  et  toimis  .secundus  ea  qu  '  ad  lucrusim  Ne- 
storianain  spectant  coinplectitur.  Parisiis,  1673.  fol. 

i""i-  Oi;!-  M.  Minutii  Felicis  Octavius.  Lugduni-Balavorum,  1672.  8". 

"ùi-  not;e,  seu  commentaria  in  eumdum. 

Mil-,  aiici.  Auberti  Minci  auctuariuni  de  Scriptoni)iis  ecclesiasticis,  m  bil)liotlieca  ec- 

clesiastica.  Hamb.  1718.  fol. 

Mol.  SS.  Bel.         Johannis  Molani  natales  Sanctorum  Belgii.  Lovanii,  1395.  8". 

Monch.  de  Miss.      Antonii  Monclliaceni  Democharis  Resson;ei   de  divino  Miss;c  sacrificio,  in 
sacr.  1.  -2.  opère  cui  tituius  :  Ciiristian;e  institutionis  etc.  catiiolica  et  historica  pro- 

pugnatio.  Paris.  1562.  fol. 

'^'"""J-  Monodia,  seu    oratio    in   Constanlini    junioris    mortem.    Parisiis,    1616. 

12". 

'^lo'-^-  Louis  Morei'i,  ou  le  grand  dictionaire  liistorique,  etc.   [composé  d'abord 

par  cet  Auteur,  puis  revi:i  et  augmenté  par  divers  autres  Ecrivains.]  à 
la  leire  A.  et  ainsi  des  autres  letres  de  Talpliabet.  A  Paris,  1725.  6  vo- 
luui.  fol. 

Mss.  Mémoires  manuscrits. 

Mur.  ane.;.  i.  i.      Anecdota   qu;e  ex  Ambrosiaua'  bibliotheca'  codicibus  nunc  priiuum  eruil 
Ludovicus  Antonius  Muratorius,  tom.  1.  Mcdioiani  1097.  4" 
'•  ^-  tomus  2.  Ibid.  1698.  i". 

N 
Nor,  iiisi.  Pei.  1.     Henrici   de  Noris   Augustiniani  liistoria    Pelagiana,    etc.   Patavii,    1673. 

-2.  C.  15.  fol. 

Noik.  iiist.  scr.  Nolkcrus  Balbulus  de  Interpretibus  divinarum  scripturarmn ,  m  tomo  I. 
thcsauri  anecdotorum  D.  Bernardi  Pez.  Augustœ-Vindelicorum,  1721. 
fol. 

0 

*^"uiJi'-  Onuphri  Panvini  commeiitaiii   in  fastos    consulares.  Heidclbers;e,   1588, 

fol. 
^1"-  '•  '•  S-  Optati  Afri  Milevilani  Episcopi  de  sciiismate  Donalislariim  iib.    1.   et 

sic  de  cuîteris.  Parisiis,  1700.  fol. 
'lis'-  Uoii.  liistoria  Donatistarum,  in  fronte  oiicrum  ejusdcm. 

i"j|-  nota>,  seu  annotai iones  variorum.  li)id. 

tu--  prœfatio. 

Oii.  coiii.  I.  1.        S.  Orientii  comiiionitorium,  Iib.    1.  cl  sic  de  2.  in  colloclione  nova  vcte- 

rum  Scriplorum  a  1).  Edm.  Mailene  cdila.  Uotamagi,  1700.  i". 
Oiib.med.coi.pi.        Oribasii  mediciiialium  coUcdoiuni  Iib.   1.   pra'falfo,  inter  mediciv  arlis 
principes,  t'Ic.  tom.  1  parte  2.  Parisiis,  1567.  fol. 
**>"•  '■  *•  synopseos  Iib.  4.  Ibid. 

Orig  hiCols.  I.  1.   urigcnis  coiilra  Celsniii  liljcr  1.  .Vugustaj-Vindelicorum,  1605.  4". 
P*"'-  philocalia.  Parisiis,  1618.  i". 
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Oios.  I.  ■i.  c.  19.      Pauli  Orosii  historia,  lih.  "2.  cap.  19.  in  lonio  0,  bibliolhecse  Patrum.  Lug- 

duni,  1(177.  fol. 
Orthoii.  1.  I.  orthoxograplia   tlicologia  sacro-siiicliu  ac  siiicei'ioris  ticlei  Doctores  nu- 

méro 7ti.  etc.  Basileie,  lo5o   fol. 
I.  2.  lom.  i,  feu  editio  secunda.  Ibid.  lo(j9. 

Oud.  Soii.  I.  I.        Casiuiiri  Oudini  Coninientarius  de  Scriptoribus  Ecclesiaî  anliquis,  etc.  to- 

nius  1.  Lipsia?,  17:22.  fol. 
oviti.  am.  I.  i.  cl.  Publii  Ovidii  Nasonis  amoruni  liber  1.  elegia  15,  et  sic  de  ca-t.  inler  ejus- 
ij.  dem  opéra.  Ainstelodami,  1683.  8°. 

iui.  ani.  1. .;.         de arte amandi  liber  3.  Ibid. 
fasi.  1.  ;;.  faslorumliber  3.  Ibid. 

poni.  ei.  iti.         deponto  elegia  seu  Epistula  16.  Ibid. 
uisi.  1.  ■■>.  tristium  liber  2.  Ibid. 


Palcc.  Palaeographia  gncca,  sive  de  oi'iu  et  progressu  lilerarum  grajcarum,  etc. 

operâet  studio  D.  Bernardi  de  Montfaucon.  Paris.  1708.  fol. 
iviii.  (liai.  Palladii  dialogus  de  vita  S.  Johannis  Chrysostomi.  Parisiis,  1680. 

l'uii.  lie  ru  rusi.      Palladius  Rutllius  Taurus  Jîmilianus  de  re  rustica,  cum  Gatone,   Varro- 
ne  et  Columella.  Paris.  1529.  fol. 
dcins.  de  insitione.  Ibid. 

pr.  prsefationes. 

PauB.         •        Panegyrici  veteres  operà  et  studio  Jacobi  de  la  Baune  S.  J.  editi.  Parisiis, 
1676.  4"  [Ubi  vero  B  non  additur,  agitur  de  editione  Beali   Rhenani. 
Basilea;,  1520.  4°.] 
Parce,  vei.  Parsneticorum  veterum  pars  prima.  Insul»,   (seu   Genevae,)  1604.  4». 

"ot.  Melchioris  Goldasii  notic.  Ibid. 

Pasq.  recii.  1.  i.c.    Etienne  Pasquier,  les  recherches  de  la  France,  livre  i.  cliap.  1.  Â.  Paris, 

'•  1633.  8". 

Paicrc.  1.  I.  (',.  Velleius  Paterculus   de   historia  romana,   lib.  1.  Lugduni-Batavorum. 

1659.   8". 
Paui.apii.  Ad  S.  Paulini  Nolensis  Episcopi  opéra  appendix,  tom.  2.  ejusdem   ope- 

rum.  Paris.  1785.  4". 
car.  10.  Carmen  10.  ejusdem,  tom.  1.  Ibid. 

(lis.  :'..  dissertatio  3.  Editoris,  et  sic  de  caiteris,  tom.  2. 

>■!'•  I  ■  epistola  1 .  et  sic  de  cieleris,  tom.  1 . 

"ui-  I-  nota,  seu  observatio  1,  et  sic  de  c;i3teris,  tom.  2. 

Nil.  cl  vita  ex  ipsius  sancti  Paulini  et  veteruin  Scriplorum  operibus  concinnata 

a  Uomino  le  Brun  Editore,  tom.  2. 
Nil  Glii.  vita,  seu  passio  S.   Genesii  iVrelalensis,    ad   calcem   epistolarum,  lo- 

musl. 
Paul.  m.  l'elri  Francisci  Chiftletii  Paulinusillustratus.  Divione,  1662.  4°. 

Paul.  mil.  Paulini    (pœiiitentis  dicti)  eucharisticon   Deo,    ad  calcem    Paulini  Petroco- 

lii  poëmalum.  Lipsiœ,  1686.  8". 
Paul.  vil.  i*iar.       l'aulini  Petrocorii  vita  S.  Martini   Tuioiiensis,   versibus  exarata.  Lipsise 
1686.8». 

de 
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rte  ne]).  (le  visitulioiie  nepotuli  sui  ad  oalcem  operis  pr.ored. 

not.  not*  Fraiicisci  Jureti.  Ibicl. 

pr.  prœfaliones,  seii  prolegoinena. 

Pet.  Chry.  ser.       S.  Peti'i  Clirysologi   Archiepiscoiii  Ravennatis  sermo  136.  in  tomo  7.   l)i- 

136.  bliotli.  Patrum.  Liigd.  1677.  loi. 

Pei.  Dia.  vir.  iii.     Peti'l  Diacoiil  Moiiaclii  et  Bibliotliecarii  Cassinensis  de  viris  illusti-ibus,  in 

bibliotheca  ecclesiastica.  Haniburgi,  1718.  fol. 
Petr.  Sat.  Titi  Peironii  Ârbiti'i  Equitis  Romanl  Satyricon.  Anistelod.  I6i;!t.  S». 

fr.  traduction  Françoise  de  Pétrone  suivant  le  nouveau  manuscrit  trouvé  à 

Belgrade  en  1688.  A  Cologne,  ou   plutôt  en  Franco.  1694.   â    vol 
12°. 
clef.  clef,  ou  interprétation  des  noms  propres, 

not.  notas  in  idem  opus.  Amstelod.  ubi  siipra. 

pr.  prœfatio. 

pr.  fr.  préface  à  la  tête  de  la  traduclion  Françoise. 

proieg.  prolegomena   operi   Petronii   préfixa  a    Theodoro    do  Juges,  Genova? 

1629.  4°.  '  ' 

vie.  vie  de  Pétrone  à  la  tète  de  la  traduction  Françoise. 

Pez,  anec,  t.  i.        Donini  Bcrnardl  Paz  pr;efatio  in  primum  tomuni  Thesauri  anecdotorum. 

pr.  Augustaî-Vindel.  1721.  fol. 

Pez.  aiii.  desGaul.    Dom  Paul  Pezron,  antiquilo  do  la   nation   oi  do  la  langue  dos  Celles  ou 

Gaulois.  A  Paris,  1704.  12», 
l'iiii.  vit.  Ap.         Philostrati  Leninii  vita  Apollonii  ,  inler  ejusdem  opéra  gra'co-latina.  P,i- 
risiis,  1G08.  fol. 
vil.  Sopii.  vita'  Sophistarum.  Ibid. 

Phiiûst.  I.  II.         Philostorgii  historia    ecclesiastica,  lib.  11.    una  cum  Theodorelo  oi  aliis. 

Parisiis,  1673.  fol. 
Phœb,  S.  Phœbadii  Aginnensis  Episcopi  liber  contra  Arianos  in  lomo  4.  bibliollio- 

cae  Patrum.  Lugd.  1677.  fol. 
Phot.  c.  48.  Photii  myriobiblon,  seu  bibliotheca,  codice  48,  et  sic  de  caneris.  Roio- 

magi,  1633.  fol. 
Pic.  pris.  ceii.        Joliannis  Picardi  Tontreriani  de  prisca  celtopa?dia.  Parisiis,  loa6.  4". 
Pined.  brev.  Tlioma    de    Piucdo    breviarium,   seu    commentariolus   Auctorum    oorum 

prscipue  quos  ad  lestinionium  vocat  Stephanus  Byzantinus,  ad   calcom 
ejusdem  Stephani.  Amstelod.  1678.  toi. 
Piih.ad.saljs.l.i.    Potri  Pitliœl  etc.  advorsariorum  subsecivorum  lib.  1.  et  sic  do  2,  intor  va- 
ria ejusdem  opuscula.  Paris.  1609.  4". 
Plin.  hist.  1.  I.       c.   Pliiiii  Secundi  naturalis  historia,  lib.  1.  et  sic  de  c;ctoris.  Paris.  168o. 

5.  vol.  4°. 
Plin.  1.  I.  ep.         c.  Plinii  Caicilii  Secundi  epistolarum  liber  1.  et  sic  de  caMcris.  l.ugduni, 

Batav.  et  Roterodami,  1669.  8". 
Plut,  piac,  ph.        Plularchi  de  placitis  philosoiihorum,  intcr  ejusdem  moralia,  tom.  2.   opo- 

rum.  Parisiis,  162i.  fol. 
Poë.  lat.  cor.  Corpus  omnium  velorum  Poctarum  latinornni,  etc.  Geneva»,  1647,  4". 

Poli.  I.  7.  c   2(1.      Julii   Pollucis  onamasiicum  gr;ece  cl  latine,  lib.  7.  cap.  26.  Amsiolodami, 
1706.  fol. 
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l'.iiv.  I.  :.  n.  I.      Polvbii  Lvcortœ  F.  Megalopolilani  liistorianmi  liber.  1.  et  sic  de  cret.  Ani- 
s'ielod.  ÏGSO.  8°. 
syi) .  ciir.  synopsis  clironologica  Isaaei  Casauboni  in  historiam  Polvbii  ad  calcem 

ejusdem  toni.  2.  Ibid. 
iievir.  de  virtulibus  et  vitiis.  Ibid. 

Pom.vii.  pon.l.  I.  Juliani  Pomeri  de  vita  conteniplativa  liber  1.  et  sic  de  ceteris,  in  appen- 
dice operum  S.  Prosperi  Aquitani.  Paris.  1711.  fol. 
pr.  praîfationes,  seu  prologi. 

Poss.  .ipp.  t.  2,      \nlonii  Possevini  Manluani  S.  J.  Apparatus  sacer,  tom.  2.   Venetiis,  1606. 

fol. 
Pncii.  1.  I.  Pra'destinatus,  sive    Pra;destinatorum    h:eresis,  in   tomo    27.  bibliothecai 

Patrum,  Lugduni,  1677.  fol.    Ubi    vero    additur   S.    indigital    editio- 
nem    Sirniiindi,   inter  ejusdem  opéra    varia,  tomo  1.    Parisiis,    1696. 
fol. 
'•."pr.  i'i-  hœresis  {o. 

pr.  Sirmundi  pra^fatio. 

Piin]!.  Priapeia,  sive  diversorum  Poëtarum  in  Priapum  lusus,  ad  calcem  Titi  Pe- 

tronii  Arbitri.  Amstelodami,  1669.  H'\ 
noi.  nota^  in  ba'cce  poëmatia  et  sequentia. 

Pi-op.  I.  2,  ei.  31.   Sex,  Aurelii  Propertii  liber  2.  elegia34.  Parisiis,  1685.  4°. 
Pros.  S.  Prosperi  Aquitani  opora.  Paris.  1711,  fol.  Sic  aulem  cilantur. 

ajm.  admonitio  in  trente  appendicis  ad  ejusdem  opéra, 

app.  appendix  ad  calcem. 

appr.  approbation  de  M"'.  Godeau  à  la  tèie  de  la  traduction  Françoise  du  poè- 

me contre  les  Ingrats.  A  Paris,  1647.  4°. 
a\aiu-p.  avant-propos,  ou  préface  de  M.  de  Saci  sur  sa  traduction  Françoise  du 

même  poëme. 
chr.  chronicon  inter  ejusdem  opéra,  ut  supra, 

in  Coll.  contra Collatorem.  Ibid. 

conf.  confessio  qu;e  dicitur  Prosperi.  Ibid. 

ad  Gaii.  responsiones  ad  capitula  objectionum  Galloruni.  Ibid. 

ad  Gen.  ad  cxcerpta  Genuensium.  Ibid. 

epi.  cpigrauimata. 

lie  ing.  carmen  de  ingratis. 

obj.  Vin.  responsiones  ad  objectiones  Vincenliaiias. 

pr.  praiationes,  seu  prologi. 

iio  prov.  de  providentia  divina. 

in  Ps.  Commentarius  in  Psalmos. 

ail  Ruf.  cpistola  ad  Rufuiuui. 

vil.  vita  in  fronte  ejusdem  operum. 

(le  voc.i.i.c.i.       de  vociUione  gentium  liber  1.  cap.  1.  et   sic    de  cxteris,  in  appen- 
dice, 
ail  MX.  poi'uia  conjugis  ad  uxorem.  Ibid. 

Pros.  T.  .•hr.         Pi'ospcri  ïironis  clironicon,  in  appendice  operum  S.    Prosperi  Aquitani. 
Parisiis,  I71l.ini. 
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Qiieiisi.  Joliannis  Aiidrea>    Quenstetlt    dialogiis    do    palriis  illuslrimu   doclrina   f[ 

scriplis  viroruin.  Witteberg.T,  Kîi'Jl.i" 
Uuini.  deci.  pr.  I'.   l'eti'i  PUliœi  pra'l'alio  in  declamatioiies  M.  Fabii  Uuintiliani,  iiilcr  L'iusdum 
Pithœi  opiisfula.  Paris.  1609.4" 
iiibt.or.l.^.c.i.       Quintiliani  de  oraloria  instilutioiie  lii).  '■2.  cap.  i.  et  sic  de  ca'teris.  Pari- 

siis,  17^0.  fol, 
an.  11.  •il.  annales  Quinctilianei,  numéro  âl.  et  sic  de  civteris,  ad  ealceni  ejusdem 

Quinctiliani. 

R 

Ram.  de  moi.  Gai.   Pétri    Rami   de    moribus    veterum   Galloruni    liber.    Francolurti,   lo84. 

Ra\ .  i.  8.  Theophili   Ravnaudi   Theologi    S.     J.    tonius    octavus.    Lugduni,    16Go. 

fo!. 
Rui.  Gaui.  La  religion  des  Gaulois,  tirée  des  plus  pures  sources  de  rantiquité  etc.  \ 

Paris.  1727.  i". 
Riv.ciii.i.i.L-.7.      Andréa'  Riveti  Critice  sacri  spécimen  lib.   1.  c.  7.  et  sic  de  c;eteris.  Sine 

chronicis  notis,  12°. 
Rom.iiist.  scri.  t.   Romanie  historia;  Scriptores,  toni.  3.  qui  Scriptores  Gra'cos  minoi'cs  con- 

3.  tinet.  Francof.  1390.  foi. 

Rom.  subi.  Roraa  subterranea  novissinia,  etc.  Pauli  Aringhi.  Rom*,  1631.  fol. 

Rosw.  \ii.  pp.       Heriberti  Rosweidi  vit*  Patrum.  Ântuerpia},  1628.  fol. 

p.  prolegomena. 

Huf.  1.  I.  c.  31.     Rufini  Aquileiensishistoriaecclesiastica.  Antuerpi;e,  1548.  fol. 
Rur.  1.  i.ep.  8.        S.  Ruricii  Lenioviceni  Episcopi  liber  1.  cpist.  8.  et  sic  de  c;eleris,  in  bibl. 

Patrum,  tom.  8.  Lugduid,  1677.  fol. 
Rut.  il.  V.  au.        Claudii  Rutilii  iS'umaliani  Galli  itinerarium,    vers.   20.   et   sic  de  c;eleris. 

Amstelodami,  1087.  \(\°. 
iioi.  nota?  varioruni  in  eiimdeni. 

S 

Salesb.  puiic.  Jolianuis  Salcsburiensis  Policraticus  de  nugis  Gurialium.  cic  Paris,  lolo. 

4°. 
SaUusi.  ijeli.  Cal.   C.  SiiUustii  Gi'ispi  bellum  Catilinarium.  Lugduni-Batav.  1663.   8". 
Saiv.  in  ava.         Salviani  Massiliensis  adversus   avaritiam,  cum  c;eleris  ejusdem   operibus. 
Paris.  1684,  8° 
ep.  I.  epislola  prima;  et  sic  deca'teris.  Ibid. 

^ui).  1.  I.  de  gubernatione  Dei  lib.  1.  et  sic  de  ca'teris.  Ibid. 

iiot.  pr.  notaî  Stepliani  Baluzii  ad  calceui  opcris. 

iir.  priefatio  Balu/.ii. 

[11-.  1'.  pra'fatio  in  fronte  editionis  Pitliœan;e.  Pai'is.  1380.  8". 

Sand.  voi.scii.  ec-  Glu'istoplioi'i   Saiidii  tractatus  de  veteribus  Scriploi'ibiis  ecdesiaslicis.   in 
des.  fronte  nuclei  liisloria.'   ecclesiastica?  ab  codem   Auctore,  etc.  Golonia', 

1676.4°.  h  ij 


Ix  TABLE 

Sav.  in  siii.  Coninientariiis  Joliannis  Savaronis  in  Sidonium,  iina  ciim  ejiisdem  Sulo- 

iiii  texiu.  Paiisiis,  l(j09.  i". 
Scai.in.  Auî.i.  i.    Joscplii  Scalifiei'i  Icctionum  in  Ausoniuiii  lilxT  l.c.  li.   et- sic  de  caHen.s, 

c.  H-  iii  Ironte  Ausonii.  Burdigal*,  1S90.  4°. 

Scii.  vci.  lat.         Scripla  veterum  latina  de  uiia  persona  et  dualnis  natiiris  Doinini  cl  Salva- 
toris  nostri  J.   C.   adversus  Ncstoriuni,  Eulvchem.    etc.  Tieiiri,   lo71. 
fol. 
Sci-ib.  corn,  iiicd.   Sci'iboiiii  Largi  de  compositione  medicamentorum  pr.efatio,  iiitei'  luedica- 

pr.  artis principes,  etc.  tonio  2,  parte 3.  Parisiis,  lo67.  fol. 

Schoi.  cl.  lUi.         Andréas  Schotus  de  Claris  apud  Senecam  Rhetoribus,  ad  calcem  operuni 

M.  Ann;ei  Senec;o  Rhetoris.  Parisiis,  1619.  fol. 
Son.  conii.  1.  J.      M.  Ann;iîi  Seneca»  Rhetoris  controversiaritm  liber  I.  et  sic  de  caHeris,  in- 
ter  ejusdem  opéra.  Ainstelodami,  167â.  8°. 
variœ  Auctoris  praifationes. 
1.  'J.   L.  Ann;ui  Senecaî  de  bencticiis  liber  "2.  inter  ejusdein  opéra,  toni.  1.  Ainste- 
lodami, IGTâ.  8°. 
epistohT,  in  tom.  2.  Ibid. 
fragmenta  infronte  ejusdem  operum. 
ad  Helviani  matremdeconsolatione,  in  lomo  1. 
(le  morte  Glaudii  Ca'saris  ludus,  in  tomo  "2. 
i.  naturalium  qua'stionum  liber  i.Ibid. 

Servii  Mauri  Honorati  commentaria  in  Virgilium.  Basili;e,  lo44.  fol. 
Caji  vSollii  Apollinaris  Sidonii  Arvernorum  Episcopi  carnien   1.   et   sic  de 
ca?teris,  inter  ejusdem  opéra.  Parisiis,    1609.   4°.  Ubi  vero  S.   additur 
hoc  modo  :  Sid.  Sirmundi  désignât  editionem,  qu;c  habetur  inter  ejus- 
dem opéra  varia,  tom.  1.  Parisiis,  1696.  fol. 
I.  I.  cp.  I.  liber  1.  epistola  1.  el  sic  de  c;cleris.  Ibid. 

iioi.  nota?  aul  Savaronis  aut  Sirmundi. 

pr.  pra'fatio,  seu  veterum  clogia. 

vit.  a  Sav.  vita  a  Johanne  Savarone  concinnata. 

vit.  a  Sir.  vita  a  Jacobo  Sirmundo. 

sigcb.  scri.  ccd.      Sigcbcrti  Monachi  Gemblaeensis  de  Scriplorihus  Ecclesiasticis  liber,  in  bi- 

bliotheca  ecclesiastica.  Hamburgi,  1718.  fol. 
Sun.  loi.  ciiui.iui.   Letres  choisies  de  W.  Simon,  letre  2o.  tom.  "2.  A  Roterdain,   |  ou  iilulùt 

±-i.  en  France  I    1704.  l'a". 

Sii.  i.  I.  Jacobi  Sirmundi  S.  J.  Presbvtcri  opéra  varia,  etc.  tom.  1.  Parisiis,  1696. 

foi. 
iii  Avii.  nota;  in  Avitum,  tom.  "2. 

in  siii.  nota'  in  epistola  el  carniina  A])ollinaris  Sidonii,  tom.  1 . 

Si\.  i)i!).  I.  i.        Sixti  Senensis  bibliothecic  sacne  liber  4.  Lugduni,  1573,  fol. 
Suit.  1.  ».  Socratis  Scholasfici  historiée  ecclesiastica;  liber  2.  et  sic  de  ca;teris,  una  cum 

Sozomeno.  Parisiis,  lOtiS.  fol. 
Soiiii.  c.  3t.  G.  Julii  Solini  Polyliistorisca]mt  34.  Vienn;e  Austria',  loâO,  fol. 

c-oiii.  Joliannis    Camerlis    enarrationes ,     seu     commentarius     in     eumdem. 

Ibid. 
Sosip.  oiiai-is.  Voy.  Cliaris. 
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Soz.  1.  4.  Hermiae  So/.omeni  hisloriai  ecclesiustica'  liber  h.  el  sic  fie  c?etei'is,  iina  cuin 

Socrale.  Parisiis,  1668.  foi. 
Spart.  \ii.  Adr.       .-Eiii    Sparflaiii  vita  Adriani  Imperatoris ,  iii  iiislorix' aiigusta' toiiio  I.  Liisi- 
duni-Batavoi'um  ,  1671.  8°. 
vit.  Caiar.  vi(a  Anionini  Caracaiia^  Imperaloris.  Ibid. 

vil.  Sev.  vita  Severi  Imperatoris.  ll)id. 

Spic.  t.  3.  Spieilegium  veterum  aliquot  Scriptorum,  etc.   a  Domiio  Liica    Dacherio, 

lom.  3.  Parisiis,  1659.  4°. 
1.  i.  toni.  4.  Ibid.  1661.  4°. 

t.  3.  lom.  o.  Ibid.  1661.  4". 

pr.  |n\clatio  ad  hune  tomuni. 

i.  7.  tom.  7.  Iljid.  1666.  4°. 

t.  10.  lom.  10.  ll)id.  1671.  4°. 

t.  12.  tom.  12.  lljid.  167o.  4". 

i.  13.  tom.  13.  Ibid.  1677.  4". 

Sieph.Bjz.  Slepliani    Byzaiilini    de    Urbibus    liber.    Lugduni-Batavurum,    16:J4.   fol. 

sirai).  1.  I.  Slral)onis  rerum  geographicarum  lib.  1,  et  sic  de  caeteris.  Eiistalli.  Vignon. 

lo87.  fol. 
corn.  Isaaei  Casauboni  commentarius  et  castigationes  ad  eunidem.  Ibid. 

Suei.  I.  o.  II.  I.      <'..  Suetoiiii  Tranquilli  de  duodecim  Giesaribus  lib.  o.  n.  1.  et  sic  de  ca^e- 
ris.  Lugd-Bat.  1667.  8°. 
ri.  Rh.  de  Claris  Rlieloribus  liber,  ad  calcem  operis  pr.'eced. 

ili.  Gr.  de  ilhistribus  Grammalicis  liber.  Ibid. 

Suid.  a.  Suidaî  lexicon   gra-co-latinmii  ad   literam  a,  et  sic  de  cnpieris.  Caiilabrn;i,e 

1703.  3.  vol.  fol. 
Siii.  a<i  Aur.  Sulpitii   Scveri    Presbyteri    epistola   ad    .\.ureliuin,  inler  ejusdem  opéra 

cum    leclissimis    comaientariis    Geore;ii    Hornii.    Amslelodami,   1665. 

8°. 
iiil  Bass.  ad  Bassulam  socrum  suam  epislola.  Ihid. 

tid  Clau.  ad  Claiidiam  sororem  suam  epistola,  in  tome  i.  misceilaneuium  Balu/u. 

Parisiis,  1678.  8°. 
iiiai-  1.  dialogus  1.  el  sic  de  2.  et  3.  inter  ejusdem  opéra,  ubi  supra. 

qi.  iiei.  epistola  dedicatoria  Editoris.  Ibid. 

:>d  F.us.  ad  Euscbium  Presbylerum  epistola.  Ibid 

iiist.  I.  I.  hi.storiie  sacraî  liber  1.  et  sic  de  2.  Ibid 

pr.  pr.i'fatio,  seu  prolegomena.  Ibid. 

vit.  M.  vita  S.  Martini  Turonensis  Efiiscopi. 

U1-.  ia.  ap.  Laurentii  Surii  Carthusiani  de  probatis  Sanctoruin  liistoriis,   etc.  ad   diein 

23  Aprilis,  el   .sic  de  caUeris  diebus.   Goloniai-.Vgrippina-',   157l-lo76. 

fol. 
22  Aii^.  (lie  22  Augusli,  et  sic  de  cœteris. 

31  ,iui.  die  31  Julii,  et  sic  de  céleris. 

22Jun,  die  22  .Iunii,etsic  deca'teris. 
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ETAT  DES  LE  TRES  DANS  LES  GAULES 

durant  ces  temps-là. 


ENTREPUENDRE    de  (lécouvrir ,    et  de  fixer  la  pre- 
mière origine    des  Sciences  parmi    les   Gaulois ,  ce 
seroit  vouloir  deviner  ce  qui  esl  inconnu  ,  et  déter- 
miner ce  qui  sera  toujours  incertain.   Selon  l'ordre 
naturel  des  choses ,   c'est  d'eux-mêmes  (|ue   nous  devrions 
apprendre  ce    bel    endroit   de  leur  Histoire;  mais,  pnr  un 
Jome  I.  Prrm.  Pnrl .  A 
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caprice  assez  bizanv,  ils  ont  pris  le  parti  de  ne  laisser  rien 
du -tout  par  écrit.  Etrange  entêtement  qui  nous  a  jettes 
dans  une  ignorance  presque  entière  de  leurs  actions,  même 
les  plus  mémorables  !  Qu'en  savons-nous  en  effet  ?  quel- 
ques traits  répandus  par  hazard  dans  les  écrits  des  Grecs 
et  des  Romains,  et  par  conséquent  échappés  à  des  plu- 
mes le  plus  souvent  partiales,  pour  ne  pas  dire  toujours 
ennemies ,  ou  tout  au  moins  jalouses  de  la  gloire  de  no- 
tre Nation.  Encore  parmi  le  peu  de  particularités  qu'ils 
nous  en  ont  conservé,  ne  trouvons-nous  aucun  éclaircis- 
sement sur  le  point  que  nous  touchons  ici.  Et  de  quels 
autres  Ecrivains  en  pourrions-nous  attendre?  De  nos  His- 
toriens modernes?  Plusieurs,  à  la  vérité,  se  sont  mêlés  d'en 
traiter.  Mais  tout  ce  qu'ils  en  ont  écrit  avec  une  certaine 
complaisance,  ne  passe  plus  aujourd'hui  que  pour  d'agréa- 
bles fictions.  Ecoutez  ce  qu'ils  en  disent ,  et  vous  n'en 
jugerez  pas  autrement. 
Kgas.  Bui.  1. 1.  p.  n.  Appuïez  sur  je  ne  sai  quelle  autorité,  '  ils  préten- 
^-  dent   que   les  Gaulois  commencèrent  à  cultiver  les  Scien- 

ces sous  Samothès  leur  premier  Roi,  frère  ou  fds  de  Go- 
mer,  et  petit-fils  de  .laphet,  environ  cent  quarante  ans 
Pic  pris  cei  1. 2  ^P^'^^  ^^  délugc.  '  Quc  Magus,  second  Roi  des  Gaules  , 
p.  47  [Ram.  mor.  Pfince  sago  ct  excelleut  Philosophe ,  qui  succéda  à  Sa- 
hrst'.umv.^c.  15. p!  mothès  son  père  vers  l'an  du  monde  19o7,  2000  ans 
^'^-  avant  Jesus-ChrisI,    institua  dans   les    Gaules  les   premiè- 

res études  des  Letres,  que  l'on  nomme  à  présent  Uni- 
versitez.  Qu'après  lui  Sarron,  son  fils  et  son  successeur  au 
Sceptre  Gaulois ,  Prince  très-savant ,  ajouta  aux  études 
des  Belles-Letres  celle  de  la  Théologie ,  du  nom  duquel 
Egas.  Bui  iiiid.  p.  ccux  qui  la  professoient  furent  nommez  Sarronides.'  Que 
-•"  Dryus,  fils  et  successeur  de   Sarron,    établit  les   Druides , 

p  :!.  'et  Bardus,  les  Bardes,  environ  le  temps  de  la  naissance 

Ram.  ibid.  p.  7i.  dc  Jacob  ct  d'Esaû,  plus  de  1800  ans  avant  J.  G.  '  Que 
'  Pic,  ibid.  p.  35.  non-seulement  tous  ces  corps  de  Savans  Heurissoient  dans 
les  Gaules  plusieurs  siècles  avant  Cadmus  en  Grèce; 
liaii,  jii;;.  préj.  c.  '  mais  cncorc  que  ce  sont  les  Gaulois  qui  ont  appris  aux 
7,  s  n.  p.  ■i'M-  Grecs  et  aux  Asiatiques  les  Belles-Letres,  les  Arts  libé- 
raux ,  les  Sciences  les  plus  nobles.  Qu'Aristote  l'a  recon- 
,(,,„  j,  91  nu  lui-même,  '  ct  que  la  gloire  qu'ont   acquise  à  la  Gré- 

ce  ses  Mathématiciens  et   ses   Philosophes,   appartient  ori- 
ginairement à  nos  Gaules. 
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in.  Telles  sont  en  racourci  les  idées  magnifiques  que 
quelques-uns  de  nos  Ecrivains  se  sont  formées  du  premier 
goût  de  nos  Ancêtres  pour  les  Sciences.  11  ne  seroit  qu'à 
souliailcr  qu'elles  eussent  autant  de  fondement  qu'elles  . 
paroissent  avantageuses.  Mais  il  s'en  faut  de  beaucoup. 
La  tendresse  pour  la  patrie,  si  naturelle  à  chaque  peuple, 
y  a  eu  plus  de  part  que  la  vérité  de  l'Histuire.  Après  tout, 
si  '  un  Italien,  qui  ne  pouvoit  avoir  aucun  intérêt  de  men-  Bail.  ibij. 
tir  en  faveur  de  notre  Nation,  a  été  le  premier  qui  ait 
avancé  des  opinions  aussi  glorieuses  pour  elle ,  quoiqu'aussi 
gratuites ,  doit-il  paroître  surprenant  qu'il  se  soit  trouvé 
des  François  qui  les  aient  épousées  après  lui?  Mais  pour- 
quoi tlatter  ainsi  notre  Nation  ?  Bornons-nous  à  lui  ren- 
dre justice.  Elle  n'a  pas  besoin  que  l'on  relevé  sa  gloire 
par  des  fables  et  par  le  mensonge.  Elle  possède  assez  d'avan- 
tages réels,  pour  se  passer  des  chimériques  qu'on  lui  vou- 
droit  attribuer.  Démêlons  le  vrai  d'avec  le  faux ,  le  cer- 
tain d'avec  le  douteux ,  l'effectif  d'avec  le  supposé  ;  et 
nous  trouverons  encore  suffisamment  de  quoi  faire  voir 
l'inclination  et  le  zèle  qu'elle  a  toujours  eu  pour  les  Le- 
tres. 

iV.  Quoique  nous   ne  donnions  pas  dans  les  sentimens 
trop  ilatteurs  que  nous  venons   de  marquer,   il  faut  pour- 
tant avouer ,  '  que  Diodore  de   Sicile    donne  le    nom    de  Dioa.  sic  i.  5.  p. 
Sarronides  aux  Philosophes  et  aux  Théologiens  des  anciens  ^"^' 
Gaulois.'  De  même  S.   Clément    Alexandrin    dit   bien    di-  ciem.  ai.  stro.  1. 
sertement  que  les  Gaulois  ont    précédé  les  Grecs    dans  la  ^•i'-^"-'' 
connoissance  et  la  profession   publique  de  la  Philosophie. 
Mais  il  faut  convenir  aussi  que   ni  Diodore  n'assure  point 
que  le  nom  de  Sarronides  qu'ont  porté  ces  Savans,  leur  soit 
venu  de  Sarron  truisiéme  Roi  des  Gaules;   ni  S.  Clément, 
que  les  Grecs    aient  pris  des  Gaulois  le  premier  goût,  ou 
pour  la  Philosopliie  ou  pour  les  autres  Sciences.  '  Bien  loin  liaii.  ibid. 
que  la  Grèce  doive  ses  premières  connoissances  à  nos  Gau- 
les, c'est  au  contraire  nos   Gaules  qui  sont  redevables  à  la 
Grèce,  au  moins  pour  une  grande  partie,    de  la  politesse 
et  de  la  science  qu'on  a   admirées  dans  quelques-unes  de 
ses   Provinces.  C'est  ce  que  l'on  verra  dans  la  suite  de  ce 
discours.  'S.   Jérôme  n'en  a  point  porté  d'autie  jugement.  Hier,  in  op.  cai^ 
11  prétend  même  que  si  les  Galates  étoient   des  esprits  pe-  '""•-''■ -''^• 
sans,  difficiles  à  gouverner  et  qui,  au  sentiment  de  S.  Paul, 

Aij 
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avoienl  peine  à  comprendre  les  choses,  c'est  qu'ils  étoient 
sortis  des  quartiers  des  Gaules  ,    qui  n'avoient  pas  encore 
été  cultivés  par  les  Belles -Letres.   De-Ià  on  peut  conclure 
caii.ibia.  avec  un  de  nos  savans  Critiques',    que  ce  qu'il  y  a  eu  de 

rudesse   et   de    grossièreté  parmi    certains    Grecs,   soit   de 
p-  3W-  l'Hellade,    soit   de    l'Asie  Mineure,  '  leur  sera    apparem- 

ment venu  des  plus  rustiques  d'entre  les  Gaulois  ,  qui 
portèrent  leurs  armes  et  leur  barbarie  dans  la  Macédoi- 
ne et  dans  l'Asie,  où  ils  s'habituèrent  par  le  droit  de  leurs 
conquêtes. 

V.  Quand  nous  parlons  de  la  barbarie  des  Gaulois  , 
il  ne  faut  pas  s'imaginer  qu'ils  fussent  des  barbares  ,  ou 
errants  et  vagabonds,  comme  l'étoient  les  anciens  Scythes  , 
ou  aussi  grossiers  que  le  sont  à  présent  les  Sauvages  de  l'A- 
mérique. Si  haut  que  puissent  remonter  les  autorités  qui 
leur  rendent  témoignage,  elles  ne  nous  les  représentent 
que  comme  des  peuples  civilisés  en  quelque  sorte,  vivant 
en  société,  se  conduisant  par  les  loix  du  bon  esprit,  oc- 
cupés de  l'agriculture ,  des  arts  ,  du  trafic,  aiant  même 
l'usage  des  Letres  ,  et  de  grandes  dispositions  pour  les  plus 
hautes  Sciences.  C'est  là  l'idée  que  nous  en  ont  laissée  les 
Grecs  et  les  Romains ,  et  César  en  particulier  qui  con- 
noissoit  mieux  notre  Nation  que  tous  les  autres  Historiens. 
Que  si  quelquefois  ils  la  qualifient  du  nom  de  Barbare, 
ce  n'est  qu'une  manière  de  s'exprimer,  ordinaire  à  ces  Au- 
teurs, pour  designer  les  Nations  qui  leur  étoient  étrangè- 
res. Peut-être  aussi  ne  lui  donnent-ils  cette  qualification , 
qu'à  cause  de  son  inclination  naturelle  pour  les  armes  ,  et 
Poiyb.  1.  i.  |Sai.  dc  SCS  fréqucutcs  guerres.  Car  qui  ignore  '  que  les  Gau- 
strab^'Y.' i.'p.  133.'  ^*^i^  °^^  été  une  des  Nations  les  plus  belliqueuses  de  l'an- 
tiquité ,  et  dont  les  exploits  militaires  sont  devenus  plus 
célèbres  dans  l'Histoire? 

yi.   Mais  ne  nous  écartons  pas  de  ce  qui    est  de  notre 
sujet.   Il  ne  manquoit  à  nos    Gaulois  aucune  des  disposi- 
tions naturelles  pour  aimer  et  cultiver   les  Letres.   A   re- 
prendre les  choses  même  dès  les  temps  les  plus  reculés,  ils 
passûieut  pour  une  Nation  ingénieuse,  Taîç  ^k  âiavjiai:  olûç, 
Diod.  Sic.  ibid.      dit  Diodorc  de  Sicile',  et,  pour  des  peuples  d'une  industrie 
Cœs- ^ei.  Gai.  1. 7.  incomparaltle,  (jeniis  sitmynœsolertiœ,  ajoute  César.  '  C'étoient 
sirab.  1. 4.p.  133.  dcs  csprils  simplcs,  '  sans  fraude,  exempts  de  toute  maliee, 
âTvVm  YM   vj  v.T/Àrhi'-,.  La  crédulité,    ils  la  portoient  jusqu'à 
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un  point  qu'un  Poète  fameux'  a  cru  devoir  la  faire  passer  en  siait.  i.  5.  ep.  1 
proverbe,  "'■  ^'^■ 

EL  tumidus  Galla  credulitate  l'riuir. 

'  Us  joignoient  à   cela  une  grande  curiosité  d'apprendre  uiod.  sic  jbid.  p 
ce  qui  se  passoit  dans  les  Pais  éloignés.    Ils  arrêtoient  les  ^oe    [Cxs.    jjei. 
Voïageurs ,    quelquefois  malgré  eux,  les  logeoient  en  leurs  m.\  '    •  p-  "  • 
maisons,  les  regaioient    généreusement,    et  après  le  repas 
leur  faisoient  diverses  questions  :  qui  ils  étoient,  quel  pou- 
voit  être  le  sujet  de  leur  voïage,   ce  qu'ils   avoient  appris 
sur  leur  route.    On  sait  assez    combien  ces   qualités  con- 
tribuent à  acquérir  les  Sciences.  Elles  sont    comme  autant 
de  préliminaires,  qui  y  disposent  et  préparent  les   esprits. 
En  effet  la  curiosité  est  comme  la  mère  de  la  science  ;  puis- 
qu'elle n'est  proprement  que  le  désir  de  savoir.  La  simpli- 
cité y  est  encore  nécessaire.  C'est  elle  qui  écarte  les  préju- 
gés,   en  banissant  toute   sorte    de   tromperie,    ou   soupçon 
même  de   tromperie.  Enfin  la  crédulité   attire   toujours  a- 
près  elle  la  docilité.   '  Lors    donc    que   S.  Jérôme  dit  d'à-  Hier.ibia. 
près  S.    Hilaire  qu'il  cite,  que  les  Gaulois  étoient  des   es- 
prits indociles,  cela    ne   doit  pas    s'entendre  de   la  nation 
entière,    mais  ou  de  quelques   particuliers   seulement,    ou 
des  choses  qui  regardoient  leur  salut. 

VIL    De   ces    heureuses  dispositions,   que  les  anciens  a- 
voient  reconnues  en  nos  Gaulois,  '  ils  ont  conclu  que  c'é-  Diod.  sk.  ibid. 
toient  des  peuples  nés  pour  les  beaux  Arts,  '  et  qui  avoient  cœs.  bel.  Gai.  1.  -. 
une  aptitude  merveilleuse  pour  imiter,  et  porter  à  sa  per-  p'^^^"  • 
fection  tout  ce  qu'ils  voïoient  être  en  usage  chez  les  autres 
Nations.  '  Aussi  se   laissèrent -ils  persuader  sans  peine   de  suab.ibid. 
faire  passer  à  leur  propre  usage  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus 
utile  dans  le  commerce  de  la  vie.  Et  bien-tôt  ils  ne  cédè- 
rent à  aucune  nation,  pour  le  soin  qu'ils  prirent  de  cul- 
tiver les  Sciences  et  les  beaux  Arts.    11    seroil   assurément 
digne  de  notre  curiosité  de  savoir  en  quel  temps  nos  An- 
cêtres ont  commencé   à   s'adonner   à   de  si   nobles  exerci- 
ces.   Mais,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué,  l'on  n'en 
trouve  nulle  époque  assurée.  Si    néanmoins    il   éloit    bien 
certain,  '  que    Mercure    fils    de  Jupiter  eût  régné  dans  les  '''''',-. ij",, "'.J'^ ^•"''• 
Gaules,    comme   l'ont   avancé,    dit-on,    la  Chronique   d'A- 
lexandrie et  Suidas,  il  n'y  auroit,   ce  semble,    aucun  iieu 
de  douter  que  les  Gaulois  ne  commenrassent  au  muiiis  alors 


p.    123. 
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à  prendre  du  goût  pour  la  politesse,  et  les  nobles  occu- 
pations de  l'esprit.'  Or  ce  Prince  régnoit  dans  l'Occident, 
au  même  temps  que  Joseph  gouvernoit  l'Egypte  sous  le  Roi 
Pharaon,  vers  l'an  du  monde  2300,  environ  1700  ans 
avant  la  naissance  de  J.  C. 
jj.  120.  YllL'  Mercure   tel   qu'on    nous  le  représente,  étoil    un 

Prince  adroit  et  éclairé,  qui,  par  son  esprit  et  son  éloquen- 
ce, sut  polir  un  peu  la  rudesse  et  adoucir  la  férocité  des 
mœurs  de  son  Empire.  Dans  cette  vûë  il  leur  donna  des 
loi'x,  qui  tendoient  à  l'union  et  à  la  paix,  et  inventa  des 
Arts  pour  l'ulilité  publique.  11  travailla  surtout  à  lier  les 
hommes  par  la  société  du  commerce.  Jusques-là,  dit-on , 
les  peuples  Occidentaux  ,  sur  lesquels  il  regnoit ,  n'avoient 
su  que  la  guerre,  et  respiré  que  le  brigandage.  Il  est  donc 
fort  croïable  que  nos  Gaulois  ,  naturellement  portés  à  em- 
brasser ce  qu'ils  connoissoient  le  plus  utile  pour  les  usages 
de  la  vie  ,  surent  profiter  de  l'avantage  de  tant  de  nou- 
veaux secrets,  dont  ce  règne  enrichit  l'Occident.  C'est 
r,(.s.  i,oi.  Gai.  1.  apparemment  pour  cette  raison  '  qu'ils  portoient  à  Mer- 
c.  p.  232.  ^>^yYQ  une  vénération   toute  singulière.  Ils  lui  a\'oient  érigé 

un  grand  nombre  de  Statues.  Ils  lui  attrihuoient  la  gloire  d'a- 
voir inventé    les  Arts.    Ils    le  regardoient   comme  le   plus 
,    .     ,  ,    puissant    Patron    des  Voiageurs,  et    des  Trafiquants.  '  Les 

Aiic.  dcciv.    1.7.     1  i»T    ■•  .-.   ..  >  <  •     .  j'       ,  -j- 

c.  14.  autres  Nahons  Païennes  n  en  ont  pomt  eu    d  autre    idée. 

Elles  l'ont   toujours  considéré  comme  le  Dieu  qui    prési- 
doit  au  lucre  et  au  commerce. 

IX.  Entre  les  divers  monumens  que  les  Gaulois  avoient 
érigez  à  l'honneur  de  leurs  Dieux,  il  y  en  avoit  un  tout- 
à-fait  remarquable,  et  qui  vient  tout  naturellement  à 
notre  sujet.  C'étoit  un  tableau  où  ils  avoient  dessein  de 
représenter  l'éloquence  avec  ses  princif)aux  attributs. 
'  Ils  y  avoient  peint  un  Hercule,  qu'ils  nommoient  Og- 

LiKi.Herc.Gai.p.  ^^^j^^^^  Lucicu,  qui  avoit  vu  lui-même  ce  monument  ,  dit 
qu'ils  le  dépeignoient  d'une  manière  si  extraordinaire  ,  et 
si  différente  des  autres  Nations,  qu'on  ne  l'auroit  jamais 
pris  pour  un  Hercule  ,  quoiqu'il  en  eût  toutes  les  marques  , 
et  qu'il  en  porlât  les  symboles  ordinaires.    Il   avoit   plutôt 

Luci.  ibiJ.  ^"^  caractère  de  Mercure.  '  Il  étoit  représenté  sous  la  ligure 

d'un    Vieillard    décrépit   et   chauve,   le    visage  tout  ridé, 
revêtu  d'une  peau  de  Lion  ,  un  carquois  sur  l'épaule,   une 

p.  366.  massue  en  la  main  droite,  et  un  arc  en  l'autre  main.  '  Il 
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attiroil  à  lui  une  multitude  de  peuple  par  des  chaînes  fort 
déliées,  d'or  et  d'argent.  Ces  chaînes  sortoient  de  sa  langue,, 
et  alloient  aboutir  aux  oreilles  de  ces  peuples.  Hercule  les 
regardoit  avec  des  yeux  riants;  et  eux  le  suivoient  avec  joie, 
et  sans  nulle  contrainte.  Ce  tableau  mystérieux,  selon  l'ex- 
plication du  Philosophe  Gaulois,  '  étoit  le  symbole  de  la  p.  sgt. 
parfiiite  éloquence.  Elle  n'a,  disoit-il,  toute  sa  force  que 
dans  les  Vieillards  :  ce  qui  étoit  figuré  par  les  marques 
de  la  vieillesse  d'Hercule.  Les  cliaînes  d'or  fort  déliées 
marquoient  l'aflinité  qu'il  y  a  entre  celui  qui  parle  et  celui 
qui  écoute.  Enfin  les  traits  et  les  flèches  du  carquois 
d'Hercule  figuroient  la  vitesse ,  la  subtilité,  l'énergie  du 
raisonnement,  qui  allant  jusqu'à  l'ame,  la  percent  et  la 
blessent. 

X.  '  Comme  ce  Philosophe  étoit  persuadé  que  le  ta-  p.  :^6c, 
bleau  représenloit  Hercule,  il  lâcha  de  rendre  raison  du 
rapport  qu'il  croïoit  être  entre  l'éloquence  et  cette  fausse 
divinité.  11  dit  donc  à  Lucien,  que  les  Gaulois  pensoient 
différemment  des  Grecs  sur  cette  convenance.  Vous  autres 
Grecs,  dit-il,  vous  attribuez  l'éloquence  à  Mercure;  '  et  p. se-, 
nous  à  Hercule,  parce  que  celui-ci  est  supérieur  à  l'autre 
pour  la  force.  Eumene.  Orateur  Gaulois  de  la  fin  du  Irorsiéme 
siècle,  et  du  commencement  du  quatrième  raisonnoit  un  peu  au- 
trement sur  un  emblème  à  peu  près  semblable  :  '  l'union  Pûh.  p.  200. 
d'Hercule  avec  les  Muses.  îl  prétendoit  que  c'est  pour  nous 
enseigner  qu'Hercule  et  les  Muses  se  doivent  prêter  des  se- 
cours mutuels,  et  concourir  à  la  gloire  des  uns  et  des  au- 
tres. Hercule,  dit-il,  doit  procin-er  et  maintenir  le  repos 
nécessaire  aux  Muses;  et  les  Muses  de  leur  côté  célébrer 
par  leur  art  la  valeur  et  les  grands  exploits  d'Hercule. 
Quoi  qu'il  en  soit  de  l'explication  de  notre  Philosophe, 
s'il  étoit  permis  d'entrer  dans  le  mystère,  on  pourroit  en 
donner  une  autre  plus  convenable.  En  effet,  ne  seroit-il 
pas  plus  naturel  de  dire  que  l'intention  des  premiers  Au- 
teurs de  cette  iïiiage  énigmalique,  étoit  de  représenter 
par-là  les  deux  Arts  principaux,  par  lesquels  les  Gaulois 
.se  distinguoient  avec  éclat  de  toutes  les  autres  Nalions, 
c'est-à-dire  l'art  militaire,  et  l'éloquence?  La  plus  grande 
partie  des  Gaules,  dit  Galon  dans  Charisius,  '  possède  deux  sosip.  cinris.  in- 
avanlages  par  excellence,  l'art  militaire,  et  le  talent  de  ^,'"j!^ /•'■''"'■ '• - 
parlrr  avec  grâce  et  avec  esprit:  p/eraqne  Gallta  d//as  rc.t 
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îndKsIrinsismne  conncquilar,  rem  mUitarem  et  arijtite  loqui. 
Celte  explication  coniprendroit  toutes  les  parties  de  rem- 
blême:  au  lieu  que  ni  la  peau  du  lion,  ni  la  massue,  ni 
l'arc,  qui  sont  les  symboles  de  la  guerre  et  de  la  valeur,  n'en- 
trent pour  rien  dans  l'explication  du  Philosophe  de  Lucien. 

XI.  L'amour  qu'avoient  nos  Gaulois  pour  les  Sciences 
et  les  beaux  Arts,  leur  avoit  inspiré  de  la  vénération  pour 
toutes    les    autres    Divinités,    qu'ils    croïoient    y    présider. 

ca>s.  bel.  Gai.i.o.  '  Après  Mcrcurc  ils  honoroient  particulièrement  Apollon, 
» ' Aus^^Prof.  c.  i.  "  qu'ils  avoient  nommé  Belenus  :  nom  latin  formé  d'un 
p.  1j4.  iu-j.  ancien  mot  Celtique  qui  signifie  blond.  ''  Ils  le  regardoient 

b  Caî3.  ibid.  p.235.  comme  le  Dieu  qui  présidoit  à  la  Médecine,   et  qui  avoit 
une  vertu  singulière  pour   guérir  les  maladies.   On  voïoit 
dans  les  Gaules,  encore  au  quatrième  siècle  de  l'Eglise,  plusieurs 
p.in.  i>.  26-..  Temples  consacrés    au   culte    de   ce  faux  Dieu.  '  Eumene 

parle  avec  éloge  d'un  de  ces  édifices,  qu'il  assure  avoir  été 
le  plus  beau  de  tout  l'Univers.  Il  ne  dit  point  en  quel  lieu 
il  étoit  situé;  mais  il  paroît  par  sa  narration  que  c'étoit  ou 
p  2S7  dans  la  Viennoise,  ou  dans  un  autre  pais  peu  éloigné.  '  Il 

y  en  avoit  un  autre  à  Autun  auprès  des  Ecoles  publiques 
Aus.  ibiii.  de  cette  Ville,  '   et  peut-être  un   troisième  à   Baïeux,   dont 

le  Rhéteur  Patere  semble  avoir  été  le  Gardien  et  le  Thré- 
Caes.ibid.  soricr.  '  Les  Gaulois  rendoient  aussi  un  culte  public  à  Mi- 

nerve, dans  la  pensée  qu'elle  avoit  enseigné  aux  hommes 
les  premiers  éléments  des  Arts  et  des  Sciences. 

XII.  '  Us  étendoient  ce  culte  à  plusieurs  autres  sembla- 
bles Divinités.  '  Aussi  César  remarque-t-il,  que  toute  la 
nation  entière    des    Gaulois    étoit   extrêmement  adonnée  à 

p.  233,  toutes  sortes  de  superstitions.  '  Ils  revéroient  encore  Mars, 

p.  231.  Jupiler,  Pluton,   et  quantité  d'autres,    '   au    sujet  desquels 

ils  étoient  dans  presque  la  même  croiance  que  le  reste 
des  autres  peuples  païens.  Nous  n'entrerons  point  dans  ce 
détail.  Il  n'est  pas  de  noire  sujet.  Tout  ce  que  nous  en  pré- 
tendons tirer  pour  notre  dessein,  c'est  que  si  les  Gaulois 
ne  cedoient  à  aucune  autre  Nation  en  matière  de  super- 
stitions, ils  ne  lui  cedoient  point  non  plus  dans  la  Science 
de  la  Mythologie.  Leur  Théologie  avoit  même  cet  avan- 
tage, sur  celle  de  tous  les  autres  peuples  du  Paganisme, 
qu'elle  étoit  plus  ancienne,  plus  raisonnable,  et  plus  subli- 
me. C'est  ce  qu'on  peut  voir  dans  les  Auteurs  qui  ont  écrit 
de  leur  Religion   et  de  leurs  Divinités. 

XIII. 


Ibid. 
p.  -li^ 


DANS  LES   GAULES  AYANT  J.    C.  0 

XllL  '  Les  Gaulois  tenoient  l'immortalité  de  l'a-  Cics.  bci.Gai.  i,  g, 
me.  Ce  sentiment  seul,  qui  les  distinguoit  des  autres  ''•  ^^^" 
Gentils,  peut  suffire  pour  prouver  non-seulement  l'an- 
cienneté de  leur  Théologie,  mais  encore  celle  des  au- 
tres Sciences  qu'ils  ont  cultivées.  En  effet,  ils  n'ont  pu 
puiser  leur  opinion  sur  la  nature  de  l'ame,  que  dans  la  (ni.) 
doctrine  des  premiers  Patriarches,  à  qui  Dieu  avoit  ré- 
vélé cette  vérité,  et  de  qui  elle  passa  par  tradition  aux 
Fils  de  Noé,  et  à  leurs  premiers  descendans.  Si  donc  les 
Gaulois  ont  pu  conserver  ce  point  de  doctrine,  au  travers 
de  tant  de  fables  du  Paganisme,  et  malgré  une  idolâtrie 
continuelle  et  les  autres  suites  ffinestes  du  péché  originel, 
qui  ont  elïacé  cette  heureuse  impression  de  l'esprit  et  du 
cœur  des  autres  Gentils;  pourquoi  n'auront-ils  pas  conser- 
vé également  les  notions  des  autres  Sciences,  de  l'Astro- 
nomie, de  la  Géométrie,  de  la  Géographie,  de  la  Physi- 
que? N'étoient-elles  pas  connues  de  Japhet,  et  de  ses  pre- 
miers descendans,  dont  les  Gaulois  ont  tiré  leur  première 
origine?  Et  n'étoit-il  pas  plus  facile  de  les  conserver  ces 
Sciences,  qui  sont  du  ressort  des  sens  comme  de  la  raison, 
que  la  doctrine  de  l'immortalité  de  l'ame,  qui  n'est  qu'une 
Science  spéculative?  Concluez  donc  de  ceci,  qu'il  faut  que 
les  Gaulois  aient  connu,  et  cultivé  de  tems  immémorial, 
et  la  Philosophie  et  les  autres  Sciences  qui  en  font  partie, 
ou  qui  y  ont  rapport. 

XIV.  Aussi  l'on  aura  sans  doute  remarqué,  qu'en  disant 
qu'ils  commencèrent  à  prendre  du  goût  pour  les  Arts  et 
les  Sciences  sous  le  règne  de  Mercure,  nous  ne  l'avons  dit 
qu'avec  une  restriction,  qui  supose  qu'ils  pouvoient  en 
avoir  été  instruits  auparavant.  Le  Lecteur  est  en  état  de 
juger  par  lui-même  s'ils  l'ont  été  en  effet.  Ce  règne,  su- 
posé  qu'il  ait  été  tel  et  aussi  réel  qu'on  le  prétend,  aura  pu 
leur  aporler  de  nouvelles  lumières,  et  les  enrichir  de  nou- 
veaux secrets.  Mais  pour  les  hautes  Sciences,  il  paroit  hors 
de  doute  qu'ils  les  aporterent  avec  eux,  lorsque  dans  la 
dispersion  des  peuples,  ils  se  répandirent  dans  les  pais  in- 
habités, et  vinrent  enfin  peupler  les  terres  qui  ont  porté 
dans  la  suite  le  nom  de  Gaules.  Et  de  quels  autres  peuples 
les  Gaulois  auroient-ils  pu  prendre  les  Sciences,  dont  il  est 
ici  question?  Des  Egyptiens?  Des  Chald('ens  d'Assyrie? 
Des  Indiens?  Des  Perses?  Mais  il  est  certain  «iiie  les  Guu- 
Toinc  J.  Prt'Di.  Pari.  I> 
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lois  n'ont  jamais  eu  de  communication  avec  ces  Peuples 
éloignés  d'eux    par    des    distances   presque   infinies.   Après 
s'être  habitués  clans  les  Gaules,  ils  s'y  sont  trouvés  isolés. 
Le   Rhein  et  les  Alpes   à    l'Orient,   la  Méditeranée   et    les 
Pyrénées  au  Midi,    l'Océan  à  l'Occident    et   au   Nord,   les 
separoient  de   toutes   les  autres   Nations,  et  leur  ferraoient 
tout  commerce  avec  elles.  Les  Etrangers  ne  se  sont  bazar- 
dés que  fort  tard  de  i'rancbir  ces  barrières,  que  la  nature 
avoit  elle-même  formées.  Les  premiers  que  l'on  sache  l'a- 
voir tenté,  sont  les  Grecs  et  les  Romains.  Mais,  si  les  Gau- 
lois, dans  la  suite  des  temps,  ont  pris  quelque  chose  de  ces 
deux   Nations,    il   est  incontestable  d'ailleurs  qu'ils  les  ont 
devancées  l'une  et  l'aulre  dans  la  connoissance  et  l'exercice 
de  la  Philosophie,  et  des  autres  Sciences  qui  y  ont  rapport. 
XV.   Personne   n'ignore    que   la   Philosophie    des   Grecs 
n'ait  eu  l'avantage  de  l'ancienneté  sur  celle  des  Romains. 
•     Or  il  en  est  de  même  de  la  Philosophie  des  Gaulois,  à  l'é- 
Ciem.  Al.  siro.  1.  gard  de  celle  des  Grecs.  '  C'est  une  vérité  que  S.  Clément 
1.  P.30M.  Alexandrin  a  pris  à  tâche  lui-même  d'établir.  Après  avoir 

lu,  ce  semble  dans  ce  dessein,  les  plus  anciens  Auteurs, 
il  prouve  par  leur  autorité,  que  les  Nations  qu'il  a  plù  aux 
Grecs  de  traiter  de  barbares,  et  les  Gaulois  en  particulier, 
ont  fait  usage  de  la  Philosophie,  avant  que  la  Grèce  la 
p.  302.  connût.  '  En  effet,  continue  ce  Père,  les  plus  anciens  Phi- 

losophes que   l'on   sache  avoir  paru  chez  les  Grecs,   sont 
Mnesiphile,     Selon,     Themistocle,      Xenophane,     Thaïes, 
Pylhagore,  qui  n'ont  commencé  à  fleurir  que  vers   la  46. 
p.  303,  Olympiade,   un  peu  moins  de   700   ans  avant  J.  C.    '   Et 

il  y  avoit  déjà  long-tems  alors  que  les  Druides,  qui  étoient 
les  Philosophes  des  Gaulois,  philosophoient  dans  les  Gau- 
les, comme  les  Devins,  ou  Prophètes'  des  Egyptiens  dans 
l'Egypte,  les  Chaldéens  dans  l'Assyrie,  les  Semanées  dans 
la  Baclriane,  les  Mages  dans  la  Perse,  les  Gymnosophis- 
p.  304.  tes  dans   les  Indes.  '  S.   Clément  va    encore  plus  loin,  et 

montre  par  Alexandre  l'Historien,  dans  son  traité  des 
Symboles  Pythagoriciens,  que  Pythagore  avoit  même  été 
inslriiil  par  les  Gaulois.  Ce  fut  d'eux  par  conséquent 
qu'il  prit  l'opinion  de  l'immortalité  de  l'ame,  qu'il  acom- 
moda  depuis  à  son  fameux  système  de  la  mélempsycose. 
Ainsi  les  Grecs  sont  redevables  aux  Gaulois  d'un  des  plu 
nobles  principes  de  leur  Philosophie,   et  du   sentiment   le 
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plus  digne  qu'ils  aient  enseigné  sur  la  nature  de  l'homme. 
Si  nos  Historiens  modernes,  en  relevant  le  savoir  de  nos  an- 
cêtres, s'en  fussent  simplement  tenus  à  faire  valoir  l'avan- 
tage que  nous  venons  de  marquer ,  nous  n'aurions  pas  eu 
lieu  de  traiter  d'agréables  llctions  les  opinions  pompeuses 
qu'ils  ont  avancées  à  ce  sujet. 

XVL   Oui,  dira-t-on  peut-être,   vous  avez  prouvé  assés 
bien,  que  les  Gaulois  n'ont  point  pris  leur  Philosophie  des 
Nations  que  vous  venez  de  nommer.   Mais  pourriez -vous 
justilier  qu'ils  ne  l'aient  pas  prise  des  premiers  peuples  de 
la  Grande  Bretagne  ?  Au  moins   '  César  semble-t-il   l'as-  C;cs.  bel.  Cii.  i.  g 
siirer  positivement  ;  '  Et  il  est  certain ,  selon  Tacite ,  que  Ta^'.  "a'u,'  i.  u.  n. 
cette  Isle  avoit  encore  des  Druides  vers  la  fin  du  premier     ^'^• 
siècle  de  l'Eglise.  '  Il  est  vrai  que  César,  parlant  des  fonctions  c;cs.  ibu. 
des  Druides  Gaulois,  dit  qu'on  croïoit  que  leur  secte  avoit 
pris  naissance  dans  la  Grande  Bretagne,  et  que  de  là  elle 
étoit  passée  dans  les  Gaules.  11  ajoute  même  que,  de  son 
tems,  ceux  des  Gaulois,  qui  vouloient  en  avoir  une  con- 
noissance  plus  parfaite,  et  s'y  rendre  plus  habiles,  faisoient 
voïage  en    ce   païs-là  pour  l'y  puiser  à  la  source.  Mais  cet 
endroit  de  César  doit  s'entendre  de  ce  qu'il  y  avoit  et  de 
plus  sanglant  et  de  plus  superstitieux  dans  les  sacrifices  et 
les  divinations  des  Druides.  On  sait,  et  nous  le  dirons  bien- 
tôt,  qu'ils  étoient  assez  inhumains  pour  immoler  des  hom- 
mes à  leurs  fausses  Divinités,  et  en  égorger  d'autres,  afin 
de  chercher  dans   leurs  entrailles   les   secrets  de  l'avenir. 
'  Voila  les  maximes  qui  seront  venues  des  Druides  Bretons  fM^-  adv.  suis.  i. 
aux  Druides  Gaulois;   et  c'est  tout  ce  que  César  a  voulu 
dire.  Car  on  peut  assurer  qu'il  n'a  jamais  prétendu  ,  que 
ceux-ci    eussent    pris    des    autres   cette    belle   police    qu'ils 
avoient  établie  dans  les  Gaules,  non  plus  que  la  Théologie 
et  les  autres  Sciences  les  plus  nobles  qu'ils  y  enseignoient. 
On   ne    trouvera   point    dans    aucun   Historien   de   quelque 
mérite ,  que  la  (îrande  Bretagne  ait  eu  rien  de  semblable 
dans  les  premiers  temps  ;  '  quoique  les  Bretons  et  les  Gau-  Ï'"'-  "'■  '^^r-  "• 
lois  n'aient  l'ait  originaii'emenl  qu'une  méiTie  Nation. 

XVIl.  Après  avoir  parlé  do  l'origine  des  Sciences  chez 
nos  plus  anciens  Gaulois,  il  est  de  l'ordre  et  de  notre  su- 
jet de  dire  quelque  chose  de  leur  première  manière  d'éci'ire. 
Nous  avons  déjà  remarqué,  en  passant,  qu'ils  avoient  eu  la 
bizarrerie  de  ne  rien  laisser  par  écrit  sur  leur  histoire.  Ils 
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pousseront  encore  ce  caprice  jusqu'à  ne  rien  écrire  non  plus 
des  productions  de  leur  esprit.  Ce  n'est  pas  toutefois  qu'ils 
n'eussent  connoissance  du  secret  de  l'écriture  :  Pline,  Stra- 
^'^li,'"''  ^' ''  '  ^''  Iwn  et  César,  '  plus  ancien  que  les   deux  autres,    assurent 
L.  i.p.  28.  qu'ils  se  servoient  des  '  caractères  grecs  dans  les  usages  tant 

publics  que  particuliers  de  la  vie  civile.  C'est  en  cette  sor- 
te de  caractères  qu"étoient  écrites  les  tables  que  César 
trouva  dans  le  camp  des  Ilelvetiens,  après  qu'il  les  eut 
vaincus,  et  sur  lesquelles  ces  peuples,  qui  faisoient  alors 
partie  des  Gaulois,  avoient  marqué  l'état  dé  leurs  forces, 
et  fait  le  dénombrement  de  leurs  familles.  De  même,  entre 
le  peu  de  monumens  qui  nous  restent  de  l'antiquité  Gau- 
loise, il  s'en  trouve  qui  établissent  encore  l'usage  des  letres 
gréques  dans  nos  Gaules.  Il  est  même  des  écrivains  qui 
soutiennent  que  les  Gaulois  ont  continué  de  s'en  servir, 
néanmoins  sans  uniformité,  jusqu'au  sixième  siècle  et  au 
suivant  ;  quoiqu'ils  fussent  passés  depuis  long-temps  sous 
la  domination  des  Romains.  îl  n'en  faut  pas  être  surpris. 
CcTs.  ib.  1.  r,.  p.  '  En  ces  temps  reculés  les  caractères  grecs  servoient  à  écri- 
200  noi.  re  différentes  sortes  de  langues  :  comme   l'on  se  sert  depuis 

plusieurs  siècles  des  caractéi-es  romains,  pour  écrire  les  dif- 
férentes langues  qu'on  parle  dans  l'Europe. 

XVIII.  11  n'y  a  peut-être  que  François  Hotman  seul, 
qui,  dans  ses  notes  sur  les  commentaires  de  César,  page  74, 
ait  pensé  à  contredire  la  vérité  que  nous  venons  d'établir. 
Mais*  il  ne  l'entreprend  que  sur  une  conjecture  qu'il  suffit 
de  rapporter  pour  en  faire  voir  tout  le  foible.  11  prétend 
que  César,  dans  les  endroits  cités,  veut  seulement  dire  que 
les  Gaulois  se  servoient  de  l'écriture  dans  te§  affaires  civi- 
les, quoiqu'ils  ne  l'emploïassent  pas  à  d'autrt?^,  usages,  et 
que  le  mot  grœcis  a  été  ajouté  au  texte  de  cet  Historien. 
C'est  ce  qu'il  ne  s'est  mis  en  peine  de  justifier  par  au- 
cun manuscrit.  Ainsi  vous  voïez  suffisamment  de  qu.el  poids 
peut  être  sa  conjecture.  Et  quand  on  la  pourroit  soutenir, 
les  autres  preuves  en  auroient-elles  moins  de  force?  De  ces 
preuves  il  y  en  a  qui  sont  prises  des  anciens  monur^iens, 
que  l'on  nous  a  conservés;  et  ces  anciens  monumens  >,con- 
lirment  ce  que  nous  en  aprenent  les  Historiens  de  rani',i- 
quité.  En  faut-il  davantage  pour  se  convaincre  d'un  fait  ?  et 
quelle  est  la  conjecture  qui  puisse  soutenir  les  regards  de 
cette  conviction  '' 
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Mais,  direz-Yûus,  si  les  caractères  grecs  étoient  en  usa- 
ge dans  les  Gaules,  pourquoi  '  César  dit-il  lui-même  qu'é-  Ca-s.  lUd.  i.  s.  p. 
tant  obligé  d'écrire  à  Ciceron,  l'un  de  ses  Lieutenans,  qui  ^^^■^''''• 
étoit  alors  retranché  dans  la  Belgique,  il  le  fit  en  caractères 
grecs  ;  de  peur,  ajoûte-t-il,  que  les  Gaulois  venant  à  in- 
tercepter ses  letres,  ils  n'eussent  connoissance  de  ses  des- 
seins? Rien  n'est  plus  facile  que  de  concilier  cet  endroit  de 
César  avec  les  précedens.  Il  nous  en  fournit  lui-même  le 
moïen,  '  lorsqu'en  faisant  la  division  des  Gaules,  il  nous 
aprend  que  les  Belges,  les  Aquitains  et  les  Gaulois  propre-  ''' 
ment  dits  avoient  une  langue,  des  loix  et  des  coutumes  dif- 
férentes les  uns  des  autres.  Ainsi  les  Belges  pouvoient  fort 
bien  ne  pas  avoir  l'usage  des  caractères  grecs,  quoique  les 
autres  Gaulois  s'en  servissent.  César  ne  risquoit  donc  rien 
en  écrivant  ses  letres  en  ces  caractères.  Que  si  l'on  pouvoit 
prouver  le  contraire,  il  faudroit  dire  que  César  ne  se  servit 
pas  seulement  des  caractères  grecs,  mais  qu'il  emploïa  aussi 
la  langue  gréque.  Or.  quoique  cette  langue  fût  alors  foi't 
connue  dans  la  Province  des  Romains,  et  peut-être  dans 
quelques  autres  endroits  des  Gaules,  elle  n'étoit  point  en- 
tendue des  Belges.  Au  reste  n'allez  pas  conclure  de  ceci, 
que  les  Belges  n'eussent  encore  alors  aucune  connoissance 
du  secret  de  l'Ecriture,  non  plus'  que  n'en  avoient  les  Ger-  Tac  mor.  cor. 
mains,  qui  étoient  dans  leur  voisinage.  La  précaution  dont 
usa  César  dementiroit  elle  seule  votre  conséquence.  En 
effet,  elle  supose  bien  clairement  qu'ils  avoient  au  moins 
l'usage  des  caractères  romains.  Sans  cela  la  précaution  d'é- 
crire en  grec  auroit  été  inutile.  Il  est  néanmoins  vrai,  que  q^^  b^,,  ^ai  i  '> 
les  Belges,  '  et  particulièrement  les  Nerviens  qui  habi-  p"^- 
toient  ce  que  l'on  a  nommé  depuis  la  seconde  Belgique, 
étoient  des  peuples  féroces,  qui  ne  faisoient  aucun  commer- 
ce, et  qui  n'usoient  pas  même  de  vin. 

XX.  Vous  pourriez  encore  vous  former  une  difficulté 
plus  forte,  ou  au  moins  plus  spécieuse  que  la  précédente. 
'  M.  Bouterouë,  dans  son  Traité  des  anciennes  Monnoïes,  nom.  mon.  do  Fr. 
nous  en  a  donné  plusieurs,  qu'il  croit  être  des  Gaulois,  r ■"-'^**- 
avant  qu'ils  subissent  le  joug  des  Romains.  Or  toutes  les 
légendes  de  ces  anciennes  pièces ,  si  l'on  en  excepte  une 
seule,  et  certaines  letres  do  quelques  autres,  sont  en  cara- 
ctères romains,  et  non  en  caractères  grecs.  Rien  donc  ne 
paroit  plus  oposè   h  l'aulorili'  dr  '  Ci'sar  qui  assure,  ([ue  les  c-'c^^^.>">i- Cai.  i. 6. 


Au?, 
c.  7. 
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Gaulois    usoient    des    caractères   grecs  dans  leurs  affaires, 
soit   publiques,    soit   particulières.    S'il  y  avoit  lieu  d'em- 
ploïer    ces    caractères,    assurément    ce    deyoit   être    sur  la 
Monnoïe ,    qui   avoit  cours    dans  le   public.    Nous  ne  nous 
piquons  pas  d'être  assez  habiles  dans  la  connoissance    des 
Antiques,    pour   prononcer    définitivement    sur    ces   pièces 
de    Monnoïe    ou   Médailles.    Seulement    nous    dirons,    en 
gênerai ,  que  ces  sortes  de  monumens  pour  l'ordinaire  sont 
fort  équivoques;  à  moins  que   l'on  n'y  trouve  des  indices 
bien    marqués  pour  justifier  le  jugement   qu'on  en  porte. 
Sans  cela  on  leur  fait  signifier  tout  ce  que  l'on  veut.  Celui 
qui  aura  l'imagination  plus  heureuse,  y  réussira  le  mieux. 
XXI.  Après  tout  nous  ne  risquons  rien  d'accorder  à  l'é- 
gard des  pièces  dont  il  est  ici  question ,  que  celles  où  on 
lit  les  noms  de   quelques  peuples  des  Gaules,  sont  effecti- 
vement de  ces  peuples.  Mais  quelle  preuve  a-t-on  pour  [les 
faire  aussi    anciennes    qu'on    le  prétend"?   On   n'en  donne 
point;    et  nous  n'y  en  voions  aucune.  On  peut  donc  croi- 
re que  ces  monnoïes  ou  médailles  n'ont  été  frappées  qu'a- 
près que   les    Romains    eurent  réduit  les  Gaules  sous  leur 
obéissance  ;  et  par  conséquent  lorsque  les  caractères  romains 
eurent  pris  la  place  des  caractères  grecs,  au  moins  pour  les 
affaires  publiques.  Car  il  en  fut  sans  doute  de  l'écriture  com- 
me de  la  langue.  'Or,  S.  Augustin  assure  que  les  Romains 
victorieux  non-seulement  imposoient  le  joug  de  leur   auto- 
rité aux  Peuples  qu'ils  avoient  vaincus,  mais  qu'ils  les  obli- 
geoient  encore  à  parler  la  langue  du  vainqueur,  pour  établir 
une  plus  grande  tranquillité,  et  une  union  plus  parfaite  en- 
tre les  Membres  de  l'Empire.  Quelle  difficulté  donc  y  auroit- 
il  de  regarder  ces  Rledailles ,  ou   comme   des   marques  de 
quelques   révoltes    de   certains   cantons   des    Gaules    contre 
les  Romains ,  ou   comme  une   concession   de  quelque  apa- 
rence  de  liberté ,  que   les   Empereurs  purent  faire  à  quel- 
ques-uns de   ces  Peuples,  en   reconnoissance    des   services 
qu'ils  auroient  rendus  à  l'Etat?   on  n'en  trouve  lùen  dans 
l'hisloire ,  direz-vous  ;  mais  l'histoire  n'a  pas  tout  marqué. 
Aucun  ancien  Historien  ne  fait  mention  de  la  monnoïe  des 
Gaulois;  direz-vous   pour  cela  qu'ils  n'en  avoient  point  à 
leur  usage? 

XXII.    Ainsi,  bien    loin    que   ces  médailles  contredisent 
l'usage  des  caractères  grecs  dans  les  Gaules,   elles  ne  font 
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que  le  confirmer.  Il  n'y  faut  faire  que  la  moindre  atenlion 
pour  en  convenir.  Premièrement  '  la  légende  de  la  medail-  nom.  iwa.  r.  sa. 
le  que  l'on  croit  être  des  peuples  ou  de  Calais  ou  de  Caux, 
est  en  caractères  grecs.  '  En  second  lieu  l'alphabet  Gaulois,  p.  \^t. 
que  M'.   Boulerouë  a  tiré  des   légendes  des  autres  pièces, 
nous  représente  plusieurs  letres  greques  insérées  parmi  les 
romaines.  Tels  sont  le  delta,  le  gamma,  Véta,  le  lambda, 
le  pi,  le  rho,  le  sigma,  et  le  chi.  '  La  plupart  de  ces  mêmes  p.  stg. 
letres  furent  encore  en  usage  dans  les  Gaules,  sous  la  pre- 
mière  race  de   nos  Rois.    On  n'en  peut  douter,  en  jetant 
les  yeux  sur  un  autre  alphabet,  que  nous  en  a  donné  le  mê- 
me Antiquaire,    après  l'avoir  tiré    des    monumens  de   ces 
temps-là.  '  C'est  ce  qui  a  fait  dire  à  l'Auteur  du  Traité  de  la  rci.  caui.  1. 1.  c 
Religion  des  Gaulois,  que  les  François  avoient  emploie  les  '  p-  ''  ' 
caractères    grecs,   même    jusqu'au    sixième  siècle,    en    les 
insérant  en  partie  parmi  les  caractères  romains.  Or  je  vous 
demande  d'où  est  venu  à  nos  Gaulois  ce  mélange  de  deux 
caractères      differens  ?     Pourroit  -  on     dire    avec    quelque 
aparence    de  vérité   qu'il   leur   soit  venu  de  ce  qu'ils   au- 
roient  reçu  d'abord  ces  deux  caractères,  ou  tous  deux  à  la 
fois,   ou 'ainsi  mélangés"?  Non  sans  doute.  11  est  bien  plus 
naturel   de  croire  que  ce  mélange  est  arivé  de  ce  que  les 
Gaulois  ont  usé  des  deux  caractères,  successivement  les  uns 
après  les  autres.  Et  comme  ils  se  sont  enlin  fixés  aux  cara- 
ctères romains,  en  y  insérant  durant  plusieurs  siècles  sept  à 
huit  letres  gréques ,  il  est  évident  que  les  caractères  grecs 
sont  les  premiers  qui  aient  été  en  usage  dans  les  Gaules. 

XXIIi.    Non  -  seulement   les   Gaulois,   après  s'être    soù-  ('v.) 
mis  aux  Romains,  se  servoient  encore  des  caractères  grecs 
ainsi  mélangés;  mais  ils  les  emploïoient  même  quelquefois 
sans  aucun  mélange,  au  moins  dans  leurs  usages  particuliers. 
'  Nous  en  avons  une  preuve  aussi  précieuse  que  remarquable:  num.  >^ibi.i.  0.^ 
l'inscription   sépulcrale   du   Martyr   Gordien,    Messager    ou-'-^--''- 
Courier  des  Gaules  à  Rome  où  il  souffrit  le  martyre  pour 
la  foi  sous  les  Empereurs  Païens.  Cette  inscription  fut  trou- 
vée dans  le  cimetière  de  S'^  Agnès  sur   le  chemin  de   No- 
niento,  et  fait  partie  des  anciens  monumens  ,  qui  forment 
ce  qu'on  nomme  Rome  souterraine.   (Juoique  les  mots  en 
soient  latins,   elle  est  néanmoins  en  letres  gréques  fort  ru- 
des et  fort  grossières.  11  y  est  marqué  que  toute  la  famille  de 
Gordien  souffrit  le  martyre ,  et  fut  aussi  inhumée  au  même 
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endroit.  11  faut  pïir  coiLsequent  qu'elle  fût  allée  s'établir  à 
Rome.  Il  y  est  encore  marqué,  qu'Ythphile,  qui  y  est 
qualifiée  servante,  fit  dresser  eette  inscription.  Tout  le  mon- 
de supose  qu'Ythphile  la  fit  mettre  en  caractères  usités 
dans  le  païs  de  Gordien  ;  car  cette  sorte  de  caractères  n'é- 
toit  point  en  usage  à  Rome.  Comme  ce  monument  est  le 
seul  qui  nous  reste  en  ce  genre  d'écriture,  nous  créions  fai- 
re plaisir  au  lecteur  de  le  lui  mettre  ici  sous  les  yeux. 


\JQ^H}\AJbCHhKJ     (j^ECHl^^^^^ 

iv.)  Voici  de  quelle  manière  il  faut  lire  cette  inscription.  Le 

ô  est  la  letre  que  les  Grecs  avoient  accoutumé  de  mètre  à 
la  tête  des  Epitaplies,  et  ne  signifie  rien  autre  chose  ici.  Le 
reste  se  doit  lire  de  la  sorte  :  IsGonlianus  Galliœ  nunsius.ju- 
gulatus  pro  fide  ciim  familia  tota,  quiescun! in  pace.  Ythphila 
ancilla  fecit.  Les  réflexions  qu'il  y  auroil  à  faire  sur  cette 
ancienne  écriture  se  présentent  d'elle-mêmes;  et  nous  les 
abandonnons  au  lecteur.  Il  y  remarquera  sans  peine  que 
Ycta  est  mis  par-tout  pour  Viota. 

XXIV.  On  ne  sauroit  dire  au  juste,  en  quel  temps  les 
Gaulois  commencèrent  à  avoir  connoissance,  et  à  faire  usage 
du  secret  de  récriture.  11  n'y  a  gueres  que  deux  opinions  à 
prendre  sur  cela.  Ou  ils  le  reçurent  par  le  canal  des  Pho- 
céens, établis  à  Marseille  près  de  (iOO  ans  avant  Jesus- 
Christ,  ou  ils  l'aporterent  avec  eux  d'Asie  en  Europe.  La 
première  de  ces  deux  opinions  parolt  fort  naturelle;  et  le 
préjugé  est  en  sa  faveur.  Car  les  caractères  dont  usoient  les 
(laulois  étoient  grecs;  vous  le  venez  de  voir.  D'ailleurs  les 
jusi. hisi.  1.  i.î.c,  Phucéens  étoient  sorfis  de  Grèce;  '  et  leur  établissement 
*■?•''"'•  dans  les  Gaules   y   renouvflla    tellement    la   face   du   pais, 

qu'on  l'auroit  pris  pour  la  Grèce  même,  au  jugement  d'un 
ancien  Historien.  11  est  vrai  que  les  cai'actères  dont  se  ser- 
vuient  les  Gaulois,  et  tels  ijue  nuus  les  venuns  de  jepresen- 
ter. 
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ter  pour  la  plupart,  sont  beaucoup  plus  rudes  et  grossiers, 
que  ceux  qui  étoient  à  l'usage  des  Marseillois.  Cela  paroit 
par  ce  qui  nous  reste  de  leurs  anciennes  inscriptions.  Ainsi 
ceux  des  Gaulois  doivent  passer  pour  plus  anciens  que 
les  autres.  La  rudesse  et  la  grossièreté  en  ce  genre  est  une  mar- 
que de  plus  grande  antiquité.  Mais  on  peut  répondre  à  cette 
difficulté,  en  disant  que  cette  diflerence  n'est  venue  que  par 
succession  de  tems,  et  de  ce  que  les  Marseillois  faisant  un  plus 
fréquent  usage  de  l'art  d'écrire  que  les  Gaulois,  ils  ont  plus 
poli  leurs  caractères  à  force  de  s'en  servir.  En  effet  nous 
avons  déj'à  remai^qué  que  les  Gaulois  n'écrivoient  rien.  Au 
contraire  les  Marseillois  écrivoient  beaucoup  ;  et  plus  de 
deux-  siècles  avant  Jesus-Christ,  ils  nous  ont  donné  plu- 
sieurs Auteurs  célèbres.  De  sorte  qu'ils  auront  fait  en  quel- 
que sorte  dans  les  Gaules  à  l'égard  de  leurs  caractères , 
ce  que  l'on  suppose  que  fit  Homère  à  l'égard  de  ceux  que  Cad- 
mus  porta  de  Phénicie  en  Grèce. 

XXV.  L'autre    opinion    qui  supposeroit  que   les   Gaulois 
apportèrent  avec  eux  d'Asie  en  Europe  le  secret  de  l'écriture, 
ne   laisse   pas   d'avoir   aussi   sa   vraisemblance.    '   Elle   est  Rùi.  ciui.  1. 1.  c 
même  préférable  à  la  première,  selon  l'Auteur  du  Traité  de  ''■  '^'  ''■''■^' 
la  Religion  des  Gaulois.  C'est  ce  qu'il  tâche  de  montrer  par 
divers  raisonnemens.  11  se  fonde  principalement  sur  la  ru- 
desse et  grossièreté   des   caractères    dont    se   servoient   les 
Gaulois.  '  Ce  que  l'on  y  trouve  aV a/famé*  dans  l'espèce  par-  p.  p.    'Cad. 
ticuliere,  pour  parler  en  termes  de  l'art,  lui  fait  croire  que  ''""^'■''• 
ces  caractères  sont  les  mêmes  que  Cadmus  porta  en  Grèce. 
On  pourroit  encore  fortifier  cette  opinion   par   la   réflexion 
que  nous  avons  faite  au  sujet  des  premières  Sciences  que  les 
Gaulois   cultivèrent,    et   dont   ils   avoient   apporté    les   pre- 
mières semences  dans  les  Gaules.  Car  si  les  Gaulois  appor- 
tèrent avec  eux  et  la  doctrine  de  l'immoi-talilé  de  l'ame,   et 
la  notion  des  autres  Sciences ,  comme  de  l'Astronomie,   de 
la  Géométrie,  etc.,  pourquoi  ne  voudroit-on  pas  qu'ils  aient 
apporté  également  l'art  de  l'écriture?  De  plus,  '  il  est  mo-  cesncr  in  Gcn.  r.. 
ralement    impossible  ,   remarquent   des    critiques,    de  cul-  mifc /c  "1*. Ks 
tiver  les  Sciences,  et  surtout  l'Astronomie,  sans  le  secours  -•! 
de  quelque  manière  d'écrire.  En  eftet.  sans  ce  secours  com- 
ment compter  avec  exactitude  les  années  déjà  passées  ;  com- 
ment marquer  que  telles  et  telles  étoiles  auront  été   tant  de 
lems  à  faire  leur  cours;  d  ainsi  du  reste? 

C 
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XXVI.  Après  tout ,  quelque  plausibles  que  paroissenl 
ces  raisons,  il  est  facile  d'en  montrer  la  foiblesse.  Par  exem- 
ple, celle  qui  est  fondée  sur  la  rudesse  et  la  grossièreté  des 
caractères  de  l'inscription  que  vous  avez  vûë  ci-dessus, 
n'est  pas  d'un  si  grand  poids  qu'on  pourroit  d'abord  se  l'i- 
maginer. Toute  sa  force  consiste  à  supposer  que  la  figure 
grossière  de  ces  caractères  les  approche  plus  de  la  forme 
des  premières  letres  gréques,  qui  étoient  phéniciennes, 
que  de  la  forme  de  celles  (jui  ont  été  depuis  emploïées  dans 
la  Grèce.  Mais  il  ne  faut  que  faire  usage  de  ses  yeux  pour 
se  convaincre  du  contraire.  Que  l'on  se  donne  la  peine  de 
comparer  les  caractères  de  l'inscription   dont   il   s'agit  ici, 

Paiîcgr.iib.  s.  0.   'avec  les  divers   alphabets   grecs  que  Dom  de  Montfaucon 
10.  p.  336.  ^^^^^^  ^  donnés;  et  l'on  trouvera  beaucoup  plus  de  confor- 

mité entre  ces  caractères  et  les  letres  gréques  du  moïen 
âge,  qu'entre  ces  mêmes  caractères  et  les  letres  phéni- 
ciennes. D'ailleurs  il  semble,  que  l'on  ne  fait  pas  assez 
piin.iiisi.iib.T.,-.  d'attention  '  à  ce  que  Pline  l'ancien  et  Tacite  nous  appren- 
risi^Tac.  an.  1.11.  j^ent  de  la  forme  des  plus  anciennes  letres  gréques.  Ces  Au- 
teurs, parlant  des  tems  les  plus  reculés,  assurent  sans  dé- 
tour qu'elles  étoient  presque  entièrement  semblables  aux 
letres  latines  ou  romaines  de  leur  tems.  Veteres  grœcas, 
dit  Pline,  fuisse  easdempene  quœminc  suntlatinœ.  Et  forma, 
ajoute  Tacite,  Jiteris  latinis,  qucuveterrimis  Grcecorum.  C'est 
ce  que  Pline  prouve  par  la  confrontation  qu'il  en  avoit  faite 
lui-même  sur  une  ancienne  table  d'airain  nommée  Del- 
phique,  que  l'on  conservoit  à  Rome  dans  la  Ribliothéque 
du  Palais.  On  y  lisoit  une  inscription  qui  montroit  qu'elle 
avoit  été  dédiée  à  Minerve  par  quelque  Prince  Grec.  Or 
qu'elle  différence  entre  les  caractères  usités  chez  nos  an- 
ciens Gaulois,  et  les  lettres  romaines  du  tems  de  Pline  et 
de  Tacite  ! 

XXVII.  Ce  n'est  pas  encore  tout.  Pourroit-on  dire  avec 
quelque  fondement,  que  les  caractères  dont  se  servoient  les 
Gaulois  ont  eu  un  privilège,  qui  n'a  été  accordé  à  aucun 
des  autres,  et  soutenir  qu'ils  n'ont  jamais  souffert  ni  altéra- 
tion ni  changement?  On  sait  que  les  caractères  grecs  dans 
leur  origine  étoient  les  mêmes  que  les  phéniciens,  et  que 
les  latins  ou  romains  au.ssi  dans  leur  origine  étoient  les  mê- 
mes que  les  grecs.  Cependant  quelle  ditièrence  s'est  gli.ssèe 

iiorod.i.s.p.309.  dcpuis  les  premiers  tems  entre  les  uns  et  les  autres.  'Long- 


DANS  LES  GAULES  AVANT  J.  C.    19 

tems  avant  le  siècle  d'Herotlole,  les  Grecs  en  avoient 
changé  et  le  son  et  la  manière  de  les  peindre.  Pourquoi  la 
même  chose  ne  sera-t-elle  pas  arrivée  aux  caractères  qui 
étoient  à  l'usage  des  Gaulois?  Il  est  d'autant  plus  aisé  de  se 
le  persuader,  que  la  langue  gauloise  étoit  plus  différente  de 
la  gréque.  Seulement,  à  s'en  tenir  à  l'inso'iption  que  nous 
avons  rapportée,  on  y  trouve  des  preuves  suffisantes  d'un 
changement  visible.  En  effet,  voit-on  nulle  part  dans  toute 
l'antiquité  gréque  Xêla  employé  au  lieu  de  X'iôta,  comme  il 
est  dans  l'inscription  ?  La  forme  qu'ont  le  gamma,  le  nu, 
et  le  sigma  de  la  même  inscription ,  est-elle  la  même  que 
chez  les  plus  anciens  Grecs?  Il  est  vrai  qu'un  de  leur 
gamma  est  à  peu  près  fait  de  même  que  celui  de  l'inscrip- 
tion; mais  avec  cette  différence  considérable,  que  l'un  est 
tourné  comme  V alpha,  et  l'autre  comme  Viqjsilon.  Ces  ca- 
ractères gaulois  étoient  pourtant  grecs  dans  leur  origine. 
Que  s'ils  ont  souffert  du  changement,  comme  l'on  en  doit 
convenir,  on  ne  peut  donc  pas  s'en  servir  pour  juger  de  la 
forme  des  caractères  originaux,  ni  conclure  de  la  forme 
qu'on  leur  voit,  en  faveur  de  leur  antiquité. 

XXVIII.  De  même  la  seconde  raison,  qui  paroît  for- 
tifier l'ancienneté  de  l'usage  de  l'écriture  chez  les  Gau- 
lois, n'est  pas  plus  irréfragable  que  la  précédente.  Com- 
bien de  difficultés  fait-elle  naître  !  Si  les  Gaulois  apportè- 
rent cet  art  en  Europe,  pourquoi  les  autres  peuples  ne  le 
retinrent-ils  pas  aussi  dans  leur  dispersion?  Il  est  bien  cer- 
tain que  ni  les  Egyptiens,  ni  les  Chinois  ne  le  firent  pas. 
'  Ce  fut  pour  suppléer  à  ce  défaut  que  les  premiers  invente-  Tac.  iiji.i. 
rent  leurs  hiéroglyphes,  et  que  les  autres  donnèrent  l'ê- 
tre aux  caractères  dont  ils  se  servent  encore ,  et  qui  ap- 
prochent en  quelque  manière  des  hiéroglyphes  d'Egypte; 
chaque  caractère  signifiant  un  ou  plusieurs  mots.  Il  est  en- 
core certain  que  ni  les  Grecs,  ni  les  peuples  d'Italie  n'appor- 
tèrent point  non  plus  avec  eux  dans  leur  dispersion  le  secret 
de  l'écriture.  'Les  plus  anciens  Auteurs  nous  assurent  que  Kuscb.piœpar.cv. 
les  Grecs  le  reçurent  des  Phéniciens,  et  les  Italiens  des  .•àii.'a.'iTao'.'ibidj 
('(irinihiens  et  des  Arcadiens  :  ceux-ci  pai-  le  canal  de  De-  ^'''"'  '''"'■ 
inai-ate  et  d'Evandre,  ceux-là  par  le  ministère  de  Cadmus. 
Combien  d'autres  nations  ont  été  long-tems,  et  sont  en- 
core aujourd'hui  .sans  l'usage  de  cet  art  merveilleux!  Vous 
direz  sans  doute ,  que  les  Gaulois  furent  en  cela  plus  avi- 
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ses  et  plus  attentifs  que  les  autres  Nations ,  comme  nous 
avons  montre  qu'ils  l'avoient  été  réellement,  en  ce  qui  re- 
garde roj)inion  de  l'immortalité  de  l'ame.  Mais  il  y  a  beau- 
coup de  difïerence  entre  ce  point  de  doctrine  ,  qui  peut  pa- 
roilre  intéressant  aux  uns,  sans  le  paroitre  aux  autres,  et 
l'art  de  l'écriture ,  qui  porte  avec  lui  toutes  les  marques  vi- 
sibles de  son  utilité  pour  les  usages  de  la  vie.  Autre  difficul- 
té. Si  les  Gaulois  ont  eu  de  tout  tems  l'art  de  l'écriture, 
comment  a-t-il  pu  se  faire  que  les  Germains,  qui  étoient 
leurs  voisins ,  et  comme  leurs  frères ,  soient  demeurés  tant 
de  siècles  dans  l'ignorance  d'un  art  qui  a  tant  d'utilités? 
Tac.  moi-,  cer.  n.  '  Ni  les  hommes  ni  les  femmes  n'en  avoient  encore  nulle 
^'*'  connoissance,  (*)  au  tems  que  Tacite  faisoit  la  description 

des  moeurs  de  cette  Nation. 

XXIX.  Enfin  la  troisième  raison  prise  de  la  nécessité  du 
secours  de  l'écriture ,  pour  cultiver  les  Sciences,  n'est  pas 
plus  sans  réplique  que  les  deux  autres.  Un  .seul  fait ,  qui  s'est 
passé  chez  les  Gaulois  mêmes  suffit  pour  l'infirmer.  Nous 
ne  ferons  que  le  toucher  ici.  A'ous  l'aurez  plus  en  détail 
CiEs.  i>ei.  ui.  !.  dans  la  suite.  '  César  assure  que  les  Druides  Gaulois  ensei- 
e  p.  227.222.  o-iioient  la  Théologie ,  l'Astronomie  ,  la  Géographie  et  la 
Physique  ,  sans  rien  écrire  eux-mêmes,  ni  faire  éci'ire  à  leurs 
disciples.  Il  n'est  donc  pas  impossible  de  se  passer  de  l'art 
de  l'écrhure  pour  cultiver  les  sciences.  De  tout  ceci  con- 
cluez ,  qu'on  ne  peut  rien  établir  de  certain  sur  le  tems 
auquel  nos  Gaulois  ont  commencé  à  faire  usage  du  secret 
de  l'écriture.  C'est  une  époque  trop  éloignée  de  nous,  et 
sur  laquelle  nous  avons  trop  peu  de  lumières ,  pour  la  pou- 
voir fixer.  Concluez  encore  que  les  deux  opinions,  qu'on 
peut  se  former  sur  cela,  ne  sont  pas  sans  difficultés,  quoi- 
que la  première  en  souffre  moins  que  l'autre.  Concluez  en- 
fin ,  que  long-tems  avant  que  les  Koniains  pénétrassent  dans 
les  Gaules,  les  Gaulois  possedoient  l'art  d'écrire,  et  que 
leurs  caractères  étoient  grecs  dans  leur  origine;  quoique 
dans  la  suite  ils  aient  été  sujets  à  quelque  changement , 
comme  tous  les  autres  qui  ont  été  à  l'usage  des  ditTerentes 
nations.   C'esl-là  tout  ce  que  l'on   peut  dire   d'assuré  sur  ce 

Tac    il)id    n,  .3.  (")' Tacite  (lit  ailleurs  qu'on  avoillrouvc  j;oi-s  ;   cl   eux  -  rai;u)e.s    li's    rapportoienl  a 

sur  les  confins  de  la  Germanie  et  lie  la  Ulié-  IJlisse.  Ils   pouvoienl   èlre   ou   ries   Helve- 

tic  ,   des  tombeaux  et  d'autres    monumens  liens,  ou  des  colonies  que  les  Gaulois,  se- 

Crl    bcll    Gai    1      "^"'^    *^''*   inscriptions  eu   Icires  yréques.  Ion  '  César,  envoïoient  en  Germanie. 

g"  .;    2i3  '    Miï's    ces   inonuniens   leur   cloient   élraii- 
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sujet.  Le  reste  n'est  fondé  que  sur  des  conjectures .  Peut-être 
même  nous  y  sommes-nous  trop  étendus,  au  gré  de  ceux 
qui  n'aiment  pas  à  approfondir  les  clioses  médiocres.  Pas- 
sons maintenant  aux  autres  particularités ,  qui  regardent 
l'usage  de  l'écriture  dans  les  Gaules. 

XXX.  On  remarque  ordinairement  trois  manières  d'é- 
crire ou  de  peindre  les  caractères  alphabétiques.  La  pre- 
mière et  la  plus  ancienne  est  d'écrire  de  la  droite  à  la  gau- 
che .  Celle-ci  a  été  propre  aux  Phéniciens,  aux  Hébreux , 
aux  Chaldéens,  aux  Arabes;  et  on  la  retient  encore  à  pré- 
sent, lorsqu'on  écrit  les  langues  orientales.  '  Il  n'y  a  pas  Pake,  gij.a.c.  i. 
lieu  de  douter  que  ce  ne  fût  aussi  la  première  manière  d'é-  ''' 
crire  chez  les  Grecs;  puisqu'ils  avoient  été  instruits  de  l'art 
de  l'écriture  par  les  Phéniciens.  Que  les  Gaulois  l'aient 
suivi  aussi ,  c'est  ce  que  l'on  ne  peut  pas  assurer ,  parce  que 
l'on  n'a  point  de  preuves  certaines,  ou  qu'ils  aient  apporté 
d'Asie  le  secret  de  l'écriture,  ou  qu'ils  l'aient  pris  des  Orien- 
taux. La  seconde  manière,  qui  depuis  fort  long-tems  est 
la  plus  commune  en  Europe,  comme  étant  la  plus  naturel- 
le,  est  d'écrire  de  la  gauche  à  la  droite.  Enfin  la  troisième 
manière,  est  d'écrire  tout  ensemble  de  la  droite  à  la  gau- 
che et  de  la  gauche  à  la  droite  :  à  peu  près  comme  un  la- 
boureur forme  ses  sillons  en  fendant  la  terre  avec  sa  char- 
rue, et  en  allant  tantôt  à  droit,  tantôt  à  gauche.  De  sorte 
que  si  l'on  commence  la  première  ligne  de  la  gauche  à  la 
droite ,  on  tire  la  seconde  de  la  droite  à  la  gauche ,  et  ainsi 
des  suivantes ,  sans  retourner  chercher  le  commencement 
de  chaque  ligne ,  comme  nous  faisons ,  pour  les  tirer  toutes 
de  la  gauche  à  la  droite. 

XXXL  Les  anciens  Grecs  ont  emploie  cette  dernière 
manière  d'écrire.  Ils  l'exprimoient  en  leur  langue  par  ce 
mot  grec  po-jiTTpoçpY.^ôv,  qui  signifie  proprement  suivre  le  même 
mouvement  que  les  bœufs  qui  labourent.  Des  voyageurs 
exacts  ont  rapporté  de  Grèce  plusieurs  inscriptions  de  cet- 
te Jiature.  'Un  Ecrivain  moderne  prétend  que  les  Gaulois  lui.  Caui.  1. 1.  p. 
ontau.ssi  fait  passer  quelquefois  à  leurs  usages  cette  manière  îi-oo".]'''  '^'  ''  ''' 
d'écrire,  et  que  l'on  en  trouve  des  preuves  dans  les  légen- 
des de  l(!urs  monnoïes,  et  dans  leurs  autres  inscriptions.  Il 
a  pu  aisément  se  faire  (jue  les  Claulois  dans  les  tems  les  plus 
re(;ulés,  aiï'ut  ('crit  connue  les  Grecs  de  la  droite  à  la  gau- 
che et  de  la  gauche  à  la  di'oilr  alternali\ement  ;  (|uoiqu'on 
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n'en  ait  aucune  marque  assurée.  Mais  qu'ils  aient  conti- 
nué de  le  faire  jusqu'au  sixième  siècle,  auquel  appartiennent 
les  monumens  que  l'on  apporte  en  preuves ,  c'est  ce  qu'il 
est  difficile  de  se  persuader.  En  effet,  est-il  croïable  qu'en 
ce  tems-là  ,  où  la  même  manière  d'écrire  que  nous  sui- 
vons à  présent ,  et  qui  est  tout  ensemble  la  plus  commode 
et  la  plus  naturelle,  étoit  toute  commune  en  Europe  de- 
puis plusieurs  siècles,  les  Gaulois  aient  voulu  faire  usage 
de  la  manière  opposée?  Ne  sent-on  pas  combien  il  est  gê- 
nant d'écrire  de  la  droite  à  la  gauche,  pour  ceux  qui  sont 
habitués  d'écrire  de  la  gauche  à  la  droite.  Il  est  vrai  que 
les  légendes  des  six  médailles  que  l'on  produit,  sont  écri- 
tes en  partie  de  la  droite  à  la  gauche.  Mais  cela  ne  doit 
pas  arrêter.  Ce  ne  peut  être  qu'une  faute  du  Graveur, 
qui  au  lieu  de  graver  de  la  droite  à  la  gauche  les  coins, 
avec  lesquels  ces  médailles  ont  été  frappées  ,  les  aura 
gravés  à  rebours.  Or  l'on  sait  qu'il  en  est  des  gravures 
qui  doivent  servir  à  des  empreintes,  comme  des  caractè- 
res à  imprimer.  Il  les  faut  ranger  de  la  droite  à  la 
gauche  en  formant  la  planche ,  afin  aue  les  appliquant 
sur  le  papier,  l'imprimé  se  trouve  tourne  de  la  gauche  à  la 
droite. 

XXXII.  Avant  que  de  finir  ces  sortes  de  minuties  ,  il 
nous  reste  encore  à  dire  quelque  chose  sur  les  autres  ma- 
nières d'écrire  qui  ont  été  en  usage  chez  les  Gaulois.  L'his- 
toire ne  nous  apprend  rien  en  particulier  touchant  la  ma- 
tière dont  ils  se  servoient  pour  peindre ,  ou  graver  le  peu 
qu'ils  écrivoient  anciennement.  Mais  il  est  à  croire  qu'ils 
n'avoient  point  en  cela  d'autres  usages  que  les  autres  peu- 
ples qui  savoient  l'art  de  l'écriture.  Il  est  encore  à  présu- 
mer ,  qu'ils  surent  s'approprier  les  nouvelles  inventions , 
dont  l'expérience  et  le  tems  enrichirent  cet  art,  à  mesu- 
re qu'elles  furent  découvertes  et  connues  dans  les  Gaules. 
rior.  rcch.  Gaui.  '  [^es  plus  ancieuncs  manières  d'écrire ,  remarque  un  de  nos 
''"  Auteurs,  furent  sur  les  cendres,  puis  sur  des  briques  et  des 

tables  de  pierre ,  ensuite  sur  des  plaques  de  divers  métaux , 
Jui).  is,  '.'I.  sur  l'ivoire ,    et   sur   autres   choses   semblables.   '  Le  Livre 

(le  Job  fait  mention  de  l'usage  d'écrire  sur  la  pierre  et  sur 
Deut.  10.  j-i.  des  lames  de  plomb.  'Ce  fut  sur  des  tables  de  pierre,  que 
ci-s.  bei.cai.  1. 1.  Moyse  reçut  la  loi  écrite  du  doigt  de  Dieu  même.  '  Les 
'"'  "  '  Gaulois   au  tems  de  César  écrivoient  aussi  sur  des  tables. 
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On  ne  dit  pas  de  quelle  matière.  A'ous  en  avez  vu  un  exem- 
ple chez  les  Helvetiens,  qui  avoient  écrit  de  la  sorte  le 
dénombrement  de  leurs  familles.  Nous  retenons  encore 
aujourd'hui  cette  manière  d'écrire,  par  rapport  aux  In- 
scriptions, aux  Epitaphes,  et  autres  pièces  semblables,  que 
l'on  veut  faire  passer  jusqu'à  la  dernière  postérité. 

XXXIIL  Ces  premières  inventions  firent  découvrir  le 
secret  des  tabletes  de  bois.  '  Et  comme  le  cèdre  est  incor-  Bor.  iiji.i. 
ruptihle  à  cause  de  son  amertume,  on  choisissoit  ce  bois 
pour  les  écrits  les  plus  importants.  De  là  cette  expression 
célèbre  dans  les  anciens,  pour  faire  l'éloge  des  plus  ex- 
cellens  ouvrages  :  et  cedto  cligna  loqmiti.  Cette  sorte  de  ta- 
bletes étant  faites  des  troncs  d'arbres,  que  les  Latins  nom- 
ment cauâex  ou  codex,  cette  dénomination  passa  aux  table- 
tes mêmes;  et  de-là  est  venu  le  terme  françois  de  cahier,  (vi.) 
L'usage  des  tabletes  subsiste  encore  à  présent  ;  mais  elles 
sont  pour  l'ordinaire  de  toute  autre  matière  que  de  bois. 
La  même  raison  qui  faisoit  préférer  le  cèdre  aux  autres  ar- 
bres, porta  à  écrire  aussi  sur  la  cire,  qui  est  incorruptible 
de  sn  nature.  On  y  écrivoit  ordinairement  les  testamens, 
afin  de  les.  mieux  conserver.  C'est  ce  qui  a  fait  dire  à  Ju- 
venal  :  ceras  implere  capaces.  '  S.  Isidore  de  Seville  témoigne  isi.i.  oni;.  i.Tp.sc. 
que  les  Grecs  et  les  Toscans  furent  les  premiers  qui  em- 
ploïerent  la  cire  pour  écrire.  Ils  y  écrivoient  avec  un 
poinçon  de  fer,  comme  on  faisoit  sur  les  autres  choses 
que  nous  venons  de  nommer.  Mais  les  Romains  aïant  dé- 
fendu l'usage  de  cette  sorte  de  poinçons,  l'on  y  substitua 
un  style  fait  de  quelque  os  d'oiseau,  ou  d'autre  animal.  '  On  cor.  iiii.i. 
se  servoit  aussi  de  roseaux  taillés  en  forme  de  plumes.  Ainsi 
l'on  écrivoit  en  gravant. 

XXXIV.  Dans  la  suite  des  tems  on  s'avisa  de  le  faire 
aussi  en  peignant  '  avec  différentes  espèces  d'encre.  Cette  iiji'i- 
nouvelle  manière  d'écrire  fit  inventer  d'autres  matières  pro- 
pres à  recevoir  l'écriture.  On  choisit  les  écorces  les  plus 
déliées  de  certains  arbres,  de  certaines  plantes,  et  les  peaux 
mêmes  des  animaux,  que  l'on  préparoit  pour  cet  etl'et.  Le 
premier  endroit  où  l'on  commença  à  préparer  ainsi  ces 
peaux,  fut  la  ville  de  Pergame  en  Asie.  C'est  ce  qui  leur 
fit  donner  par  quelques  Latins  un  nom,  dont  nous  avons 
fait  celui  de  parchemin.  '  Elles  sont  néanmoins  plus  cdii-  isu.  ibia.  s  3. 
nu('s    dans   les   Auteurs   de    la    meilleure    lalinih',   sons   le 
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nom  de  memhrana.  On  les  nommoil  ainsi  à  eause  des  mem- 
bres des  animaux,  que  l'on  en  dépouilloit.  Les  anciens 
avoient  du  parchemin  de  trois  diflerentes  couleurs;  de 
blanc,  de  jaune  et  de  couleur  de  pourpre.  A  Rome  l'on  ne 
goûtûit  pas  le  parchemin  blanc,  parce  qu'il  est  trop  sujet 
à  se  salir,  et  qu'il  éblouit  la  vûë  aux  Lecteurs.  On  écri- 
voit  ordinairement  en  letres  d'or  ou  d'argent  sur  le  par- 
chemin couleur  de  pourpre.  Cet  usage  passa  assés  avant 
dans  les  siècles  de  l'Eglise;  et  il  se  voit  encore  aujour- 
d'hui quelques  exemplaires  des  Evangiles  écrits  de  celte 
sorte. 

XXXV.   Les  Egyptiens,  de  leur  côté,    se   ser\'irent   pour 

Bor.  ibM.  écrire  de  l'écorce,  ou  de  la  mouelle  d'un  arbi'isseau  '  nom- 

mé 'papyrus.  Il  en  croissoit  autrefois  une  grande  quantité 
le  long  du  Nil.  C'est  de  cet  arbrisseau  que  notre  papier  a 
tiré  son  nom;  quoiqu'il  soit  fait  avec  du  vieux  drapeau, 
ou  vieux  linge  pilé  fort  menu.  Les  Chinois  font  le  leur 
avec  de  la  soie.  Aussi  est-il  plus  tin  et  plus  délié  que  le  nô- 
tre. L'usage  du  papier  tel  que  nous  l'avons,  est  d'une  assés 
grande  antiquité.  C'est  ce   que  les   anciens  Auteurs   latins 

isiii.  iirij.  §  -1.  nomment  charta,  ou  rhartœ.  '  L'on  raporte  la  gloire  de  son 
invention  à  la  ville  de  Memphis  en  Egypte.  (*)  Avant  que 
l'usage  du  parchemin  et  du  papier  passât  aux  Romains,  ils 
s'avisèrent  de  se  servir  de  peaux  fort  déliées,  qui  se  trou- 
vent en  certains  arbres,  entre  le  bois  de  ces  arbres  mêmes 

■^  "■•  '''i'^-  et  leur  écorce.   '  On  nommoit  liber  cette  seconde  peau  ;  et 

de  là  se  sont  formés  les  noms  francois  de  livre,  libi'aire  et 
librairie.  Anciennement  au  lieu  de  plier  ces  écorces,  ce 
parchemin,  ce  papier,  comme  nous  le  plions  aujourd'hui, 
on  les  rouloit,  à  mesure  que  l'on  écrivoit  dessus;  et  le  nom 
latin  que  l'on  donnoit  à  ces  rouleaux,  est  passé  dans  notre 
langue  comme  les  autres.  Nous  disons,  un  volume,  des  vo- 
lumes; quoique  nos  livres  soient  composés  de  feuilles  cou- 
pées, reliées  ensemble.  Les  anciens  étoient  plus  curieux 
que  nous  ne  le  sommes,  d'avoir  des  livres  richement  condi- 

uif r.  cp.  18.  p.  43.  lionés.  '  Outre  la  couleur  de  pourpre  que  l'on  donnoit  au 
velin,  et  l'or  qu'on  y  emploïoit  au  lieu  d'encre,  on  avoit  en- 
core le  soin  d'enrichir  de  pierres  précieuses  la  couverture 

des 

(')  Oiipcut  voir  laDi.iSortaiidii  .aussi -avan-       iloniu>i>  sur  i-otte  nialirn;  ilans  li;  Iroisiéme 
te  que  curieuse,  que  Dom  de  Muiilfaucon  a       Mjlunie  du  Supiiléuienl  di-  ses  Anliquilés. 
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des  livres.  Et  dans  les  mêmes  siècles  de  l'Eglise  on  y  pei- 
gnoit  en  dehors  pour  l'ordinaire  un  Ghrist  mourant.  Voilà 
ce  que  l'on  peut  dire  de  plus  vraisemblable  sur  l'origine  des 
Sciences  dans  les  Gaules.  Voïons  maintenant  quel  en  a  été 
le  progrès. 

XXXVL  Chaque  Nation  civilisée  a  eu  ses  Savans  et  ses 
Docteurs,  qui  ont  pris  soin  d'y  étendre  l'Empire  des  Le- 
tres,  et  d'y  faire  lleurir  les  Sciences  et  les  beaux  Arts.  Cet 
avantage  n'a  point  manqué  à  nos  Gaulois.  Que  l'on  re- 
monte jusqu'aux  premiers  siècles,  oij  ils  ont  commencé  à 
être  connus,  et  l'on  verra  qu'ils  ont  toujours  eu  leurs  Sa- 
vans presqu'en  tout  genre  de  Literature.  '  Ceux  entre  les  sirai).  uh.  i.  p.s. 
anciens  qui  ont  parlé  de  la  Poésie  avec  plus  de  justesse,  dit  1. 1.  p.  9."i.' °"°' 
Slrabon,  l'ont  comptée  pour  la  première  Science  que  les 
hommes  aient  cultivée.  Elle  a  eu  cours  dans  le  monde 
avant  l'Histoire,  la  Philosophie,  et  même  avant  toute  autre 
sorte  de  Prose.  '  En  efîet,  nous  voïons  par  les  Livres  sacrés,  lior.  rech.  Gaui. 
que  les  plus  anciennes  Nations  ont  eu  leurs  premières  His-  '"^' 
toires  en  vers  non  écrits.  Avant  que  l'on  s'avisât  de  ré- 
diger l'Histoire  en  écrit,  on  la  comprenoit  en  une  certai- 
ne Poésie,  dont  on  instruisoit  le  Peuple,  qui  la  retenoit 
sans  peine  à  cause  de  la  cadence,  et  qui  la  chantoit  mê- 
me pour  l'ordinaire.  Cette  pratique  a  été  en  usage  chez 
les  Grecs,  comme  chez  les  autres  Nations.  Et  c'est  de  cette 
unique  manière  que  les  Gaulois,  qui  n'écri voient  rien,  sa- 
voient  leur  propre  Histoire.  '  Dc-là  est  venue  la  coutume, 
qui  vit  encore  en  France  et  ailleurs,  de  faire  des  chansons 
sur  les  événemens  les  plus  mémorables.  Aussi  est-ce  la 
Poésie  qui  a  produit  dans  les  Gaules  les  premiers  Savans 
que  Ton  sache  y  avoir  cultivé  publiquement  les  Letres.  '  Ti-  -^i'""-  '■  ''j  p-  ^s. 
mogenes,  qui  écrivoit  sous  Auguste,  met  cette  sorte  de 
Savans  à  la  tête  de  ceux  qu'il  dit  avoir  travaillé  à  chas- 
ser des  Gaules  l'ignorance  et  la  barbarie,  et  à  y  faire  ré- 
gner en  leur  place  les  belles  connoissances. 

XXXVIL   '  On  nommoit  Bardes  ceux  qui  faisoient  ainsi  suab.  i.  s.  p.iw. 
profession  de  la  Poésie.   '  Ce  nom  leur   étoit   \emi,   selon  Fcst.  i.  2.  p.  in. 
l^'estus,  d'un  mot  Celti(|ue,    qui    signifuiil    un    Chanlrc    ou 
Chanteur.    '    Les    Bardes    en    effet    éloicnt    loul    ciisciiibii'  snaii.  iin'i. 
les  Musiciens  et  les  Poêles  des  Gaulois.   '  Ils  faisoient  leur  i.uca.  m.  r,\.  1. 
occupation  ordinaire  de    com[)oser  des   Poëmes  sur  les  ac- 
tions ('rlatantes  des  Héros  de  leur  Nation,   et  de  Iransniet- 
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tre  par-là  à  la  postérilé  la  mémoire  de  leur  valeur.  C'est 
ce  que  Lucaiii  a  assez  bien  exprimé  en  ces  trois  vei's  : 

Vos  quoquo  qui  forlcs  animati,  Jxillofjuo  peremptas, 
Laudibus  in  longum  vafos  dimittitis  œvum, 
Plurima  sccuri  fudislis  carmina  Hardi. 

Uioa  1.5.11.308.  '  Ils  ne  s'appliquoienl  pas  néanmoins  si  unilormémenl  à 
faire  le  métier  de  Panégyristes,  qu'ils  ne  lissent  aussi  très- 
souvent  le  personnage  de  Salyriques.  S'ils  celebroient  les 
louanges  des  uns,  ils  savoient  aussi  relever  les  vices  des  au- 
tres. Après  qu'ils  avoient  composé  leurs  pièces  de  Poësie, 
ils  les  chantoient  eux-mêmes  avec  une  douce  harmonie, 
sur  des  instrumens  à  peu  près  semblables  à  une  Lyre.  Il 
est  fâcheux  que  l'Antiquité  ne  nous  ait  pas  conservé  quel- 
que chose  de  ces  Poésies,  afm  de  nous  mettre  au  moins  en 

Amm.  iiiid.  ('lat  d'en  juger  par  nous-mêmes.   '  Ammien  Marcellin  leur 

donne  le  titre  de  Poèmes  Héroïques.  Mais  il  ne  faut  pas 
aparemment  croire  qu'elles  fussent  composées  de  vers 
hexamètres,  tels  que  sont  ceux  des  Grecs  et  des  Latins; 
peut-être  n'étoit-ce  qu'une  Prose  mise  en  cadence.  Et  si 
elle  meritoit  le  nom  d'héroïque,  c'est  qu'elle  contenoit  les 
éloges  des  Héros  de  la  Nation. 

Diod.  ii.M.  XXXVIII.  '  Ce  n'étoit  pas  seulement  durant  la  paix,  et 

dans  les  occasions  ordinaires  de  la  vie,  que  les  Bardes  exer- 
çoient  les  fonctions  de  leur  ministère.  Ils  le  faisoient  en- 
core, et  avec  plus  de  fruit,  durant  la  guerre.  Alors  les 
ennemis  ne  montroient  pas  moins  de  vénération  pour  ces 
Poètes,  que  les  Gaulois  en  avoient  eux-mêmes.  Souvent 
on  a  vu,  dit  Diodore  de  Sicile,  deux  armées  en  présence, 
et  prêtes  à  en  venir  aux  mains,  l'épée  déjà  tirée,  et  la  lance 
tendue,  terminer  leurs  querelles  sans  coup  ferir,  à  la  vue 
des  Bardes.  Si-tôt  qu'ils  paroissoient  au  milieu  des  deux 
partis,  toute  animosité  cessoit,  comme  s'ils  se  fussent  ser- 
vis de  charmes  et  d'enchantemens  pour  les  désarmer.  C'est 
ainsi,  ajoute  Diodore  à  celte  occasion,  que  chez  les  Peu- 
ples même  les  plus  féroces  et  les  plus  barbares,  la  fureur 
sait  céder  à  la  sagesse,  et  Mars  respecter  les  Muses.  Il  n'en 
falloit  pas  davantage  pour  attirer  aux  Bardes  l'estime  et  la 
confiance  de  ceux  de  leur  Nation,  et  les^  faire  regarder 
comme  gens  utiles  à  l'Etat.   Cette   idée   d'utilité   publique, 
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jointe  à  l'amour  propre ,  qui  aime  toujours  la  flatterie , 
'  les  faisoit  extrêmement  rechercher.  Chacun  en  vouloit  AHie.  deip,  i,  g. 
avoir  à  sa  suite ,  soit  pour  les  mener  à  la  guerre ,  soit  pour  ''"  '^^' 
avoir  la  complaisance  de  s'entendre  louer  par  leurs  Poé- 
sies et  leurs  concerts ,  tant  en  public  qu'en  particulier . 
Ceux  qui  les  avoient  ainsi  auprès  d'eux  leur  donnoient  or- 
dinairement leur  table  :  ce  qui  a  fait  passer  ces  Poètes  pour 
des  Parasites   dans  l'esprit  de  quelques   anciens  Ecrivains. 

XXXIX.  '  Il  est  même  des  modernes'  qui  croïent  que  Amm.  i.  13.  p. 
tous  ces  Bardes  n'étoient  eflectivement  que  des  Parasites  et 
des  Boufons ,  qui  par  un  esprit  ou  de  plaisanterie  ou  d'a- 
dulation ,  et  le  plus  souvent  de  toutes  les  deux  ensemble , 
chantoient  dans  les  Festins  les  bonnes  qualités  ,  et  quel- 
quefois aussi  les  vices  de  ceux  qui  les  soufTroient  à  leur  sui- 
te. '  Tel  étoit  ce  Poëte  Musicien  qui  suivoit  la  Cour  de  Amo.  ibia.i.p.  4. 
Luerne ,  Roi  des  Auvergnats.  Un  jour  que  ce  Prince  don- 
noit  un  festin  public  en  pleine  campagne ,  selon  la  coutu- 
me ,  le  Poëte  s'y  rendit  un  peu  tard ,  en  chantant  la  splen- 
deur de  la  naissance  de  Luerne.  Mais  voïant  que  le  Festin 
étoit  bien  avancé  ,  il  ne  put  s'empêcher  de  mêler  dans  ses 
chants  de  louanges  quelques  airs  de  condoléance ,  sur  le 
malheur  qu'il  avoit  d'être  arrivé  si  tard.  Il  ne  laissa  pas 
toutefois  de  demander  le  salaire  de  ses  chansons  ;  et  le 
Prince  fut  assez  libéral  pour  lui  jetter  quelques  pièces  d'or. 
Cette  gratification  ranima  la  veine  du  Poëte ,  qui  se  mit 
à  chanter  avec  un  nouvel  enthousiasme ,  disant  à  la  louan- 
ge de  Luerne ,  qu'il  n'y  avoit  pas  jusqu'aux  traces  de  son 
char  qui  ne  fussent  avantageuses  aux  hommes  ;  puisqu'el- 
les leur  produisoient  de  l'or  et  toutes  sortes  de  bienfaits. 
Au  reste  ,  tout  ce  que  l'on  peut  tirer  de-là ,  c'est  qu'il  y 
avoit  quelques  Bardes  qui  se  laissoient  mener  par  l'inté- 
rêt ,  et  qui  aimoient  les  bons  repas.  En  tous  les  siècles  on 
a  vu  de  même  des  Poètes  qui  ont  fait  le  métier  d'adu- 
lateurs à  gages.  Mais  il  ne  seroit  pas  juste  d'en  conclure 
que  tous  aient  été  de  ce  caractère.  Rendons  la  même  ju- 
stice aux  anciens  Bardes. 

XL.    C'est   aparemmcnl    d'eux   en  particulier   qu'il    faut 
entendre  '  ce  que   Diodoi'c    de    Sicile   semble   atribuer  aux  Dioa.  1.5   p.  sou. 
Gaulois   eu  gcno'al.   L(iis(]uc  ,  dil-il  ,   rciiiicnii    paroit  pour 
condjatlrc  ,    ils    se    réjiaiidenl    en    injures    ccmlre    lui,    et 
au    contraire    ils    relèvent    les    grandes    actions    de    leui's 

Dij 
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Diod.  1. 5.  p.  SUS.  ancêtres  ,  et  leur  propre   valeur.  '  En  ces  occasions   ils  di- 
sent  avec   hyperbole   beaucoup   de   choses  à  leur  louange, 
et   beaucoup   d'autres  au  mépris   de   leurs,  adversaires.    Ils 
joignent    les  menaces    à    l'arrogance  ,    et    les    clameurs   à 
p.  30G.  l'exaggération.  '  Et  par-là  ils  réussissent  à  abattre  le  courage, 

et  à  déconcerter  leurs  ennemis.  On  ne  doit  pas  douter  que 
le  nombre  des  Bai'des  ne  fût  fort  considérable  chez  les  an- 
ciens Gaulois  ;  puisque  leur  pi'incipal  emploi  consistoit  à 
chanter  les  grands  exploits  des  Héros  de  leur  Nation  ,  et 
que  cette  Nation  étoit  une  des  plus  belliqueuses  de  l'uni- 
vers. C'est  sur  ce  fondement  que  M.  Huet  prétend  que  les 
Belges  avoient  plus  de  Bardes  qu'aucun  autre  Peuple  des 
Gaules ,  parce  qu'étant  les  plus  vaillans  de  tous  les  Cel- 
tes ,  ils  avoient  plus  à  chanter  que  les  autres.  Dans  la  suite 
des  tems  les  Bardes  se  trouvèrent  confondus  avec  les  Drui- 
des ,  dont  nous  allons  parler.  Il  semble  qu'ils  l'étoient  déjà 
avant  que  César  écrivît  ;  puisqu'il  n'en  dit  mot  dans  tout 
ce  qu'il  nous  aprcnd  des  mœurs  et  des  coutumes  des  Gau- 
lois, 
p.  30S.  XLI.  'Il  y  avoit  dans  les  Gaules   une  autre  sorte  de  Sa- 

vans ,  qui  comme  les  Bardes ,  paroissent  avoir  été  confon- 
dus avec  les  Druides.  On  les  nommoit  Vates ,  nom  que 
les  Latins  semblent  avoir  emprunti'  des  Gaulois  pour  signi- 
fier un  Devin.  Aussi  les  Vates  étoient-ils  les  Devins  des 
Gaules.  Leur  ocupation  principale  consistoit  à  prendre 
les  auspices ,  tirer  les  augures ,  et  faire  les  autres  divina- 
jiisi.  I. 'ii.c.i.p.  tions.  '  Ils  excelloient  même  en  cette  Science,  selon  le  té- 
"'''  moignage  d'un  ancien  Historien  ,  au-dessus  de  tous  les  au- 

Kioii-  iiji'i-  très   Peuples  de  l'univers.  '  Comme   toute   la  Nation    avoit 

une  estime  particulière  pour  eux ,  elle  s'en  tenoit  scrupu- 
leusement à  ce  qu'ils  décidoient.  Mais,  cruauté  horrible, 
et  peut-être  inouie  chez  les  autres  Nations  !  lorsqu'il  s'a- 
gissoit  de  quelque  affaire  importante  ,  il  falloit  qu'il  en  coû- 
tât la  vie  à  un  homme ,  pour  savoir  ce  qui  en  devoit  arri- 
ver. En  ces  ocasions  on  saisissoit  un  homme  ,  et  on  lui  plon- 
geoit  un  poignard  dans  le  sein  au-dessus  du  diaphragme.  A 
ce  coup  mortel  ce  misérable  tombant  à  la  renverse  ,  on  au- 
guroit  de  l'événement  à  venir  en  observant  les  circonstan- 
ces de  sa'  chiite  ,  les  convulsions  des  différentes  parties  de 
son  corps ,  et  le  rejaillissement  de  son  sang.  Les  Gaulois 
étoient    acoûtumés   depuis   si    long-temps   à   cette    ceremo- 
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nie  cruelle  et  barbare  ,  que  l'habitude  leur  taisoit  ajouter 
foi  à  une  superstition  aussi  extravagante  qu'elle  étoit  inhu- 
maine. '  Strabon  témoigne  que  ces  Vates  s'occupoient  aussi  suab.  i.4.  p.  i3g. 
à  otlVir  des  Sacrifices ,  et  à  l'étude  de  la  Physique.  Ne  se- 
roit-ce  point  d'eux  en  particulier  qu'il  faudroit  entendre 
'  ce  que  dit  César  de  quelques  Gaulois  ,  qui  portoient  la  su-  ';''*,g"'!,3o'''''^- 
perstition  jusqu'à  ce  point ,  que  dans  les  maladies  dange- 
reuses ,  et  les  autres  périls  de  la  vie ,  ils  immoloient  des 
hommes ,  et  se  voûoient  souvent  eux-mêmes  pour  être  im- 
molés à  leur  tour  ? 

XLIL  '  A  prendre  les  choses  à  la  lettre,  le  texte  d'Am-  Amm.  i.  is.  p.  9?. 
mien    Marcellin    nous    obligei'oit   de   reconnoitre    dans    les 
Gaules  une  troisième  sorte  de  Savans ,  difTerente  des  deux 
premières.  Ces  Savans  y  sont  nommés  Euhages.  '  Mais  ce  "'''■  p-  ^^■ 
terme  est  devenu  fort  suspect  aux  personnes  habiles.  Et  ce 
n'est  pas  sans  raison  ,  puisqu'il  ne  se  trouve  nulle  part  dans 
aucun    Auteur    plus    ancien    qu'Ammien    Marcellin.    Aussi 
soupçonne-t-on ,  ou  qu'il  aura  lu  dans  Timogenes ,  ou  que 
ses   copistes  auront  écrit  rj.jaysî?,  pour  oûîctjî:;.  Cela  est  d'au- 
tant plus  croïable  qu'il  est  plus  facile  en  grec  de  prendre  le 
tau  pour  le  gamma.  Ainsi  d'oùaTe^  on  aura  fait  o'^yeTç,  puis 
Euhages ,  et  ensuite  Euhages ,  comme    quelques   modernes 
ont  cru   devoir  lire.  Ce  qui   vérifie   cette   conjecture ,  c'est 
que   ces  Euhages ,  ou    Euhages    d'Ammien    Marcellin ,  ne 
sont  autres  dans  le  fond ,  que  les  Vates  de  Diodore  de  Si- 
cile et  de  Strabon.  'Car  il  est  certain  que  ces  trois  Ilisto-  Diod.  iwd.  |  suab. 
riens   leur   attribuent  les  mêmes   fonctions ,  qui   étoient  de  '''"'•  '  '^'""'-  ^^^^^ 
sonder  les  secrets  de  la  nature  ,  et  de  les  faire  connoître  aux 
autres  :  ce  qui  regarde  la  Physique ,  les  Divinations ,  l'As- 
trologie judiciaire  et   la  Magie.  '  Ciceron  ,  qui  relevé  extré-  cic.  acUv.  1.  i.n. 
mement  la  profession  de  ces  Augures  et  devins  ,  jusqu'à  dire  ''■  ''"  "''^'' 
qu'elle  étoit  compatible  avec  la  dignité  roïale ,  nous  auto- 
rise à  les  confondre  avec  les  Druides ,  au  nombre  desquels 
il  les  met  lui-même.    . 

XLIIL  Les  Druides  formoient  donc  un  corps  de 
Savans  ,  qui  comprenoit  tous  les  gens  de  letres  qu'on 
vûioit  dans  les  Gaules.  Nous  ne  nous  éttindrons  pas 
beaucoup  sur  cette  République  de  Savans.  Lin  long  dé- 
tail pouroil  ennuïer  le  Lecteur.  D'ailleurs ,  des  Ecri- 
vains modernes  ont  amplement  traité  cette  matif're  ; 
ainsi    nous    nous    bornerons  à  n'en    dire    ici    précisi'ment 
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que  ce  qui  regarde  notre  sujet.  On  del)ile  bien  des  cho- 
ses ,  ou  peu  assurées ,  ou  peu  importantes  sur  l'étymo- 
logie  du  nom  qu'ont  ])orté  ces  Philosophes  Gaulois. 
'  Pline  l'ancien  prétend  qu'ils  se  nommoient  Druides  du 
mot  grec  r^pOc,  qui  signifie  un  chêne  ;  parce  qu'ils  avoient 
pour  lui  une  vénération  particulière ,  et  qu'ils  se  plai- 
nin.i.  ii.i.i.  I  lici.  soient  extrêmement  parmi  cette  sorte  d'arbres.  '  C'est  pour 
la  même  raison ,  dit  un  moderne ,  que  Diodore  de  Si- 
cile les  nomme  Saronides ,  d'un  autre  mot  grec  qui  signifie 
un  chêne  entr'ouvert.  Mais  ne  seroit-il  pas  plus  naturel  de 
dire  que  le  nom  de  Druides  leur  est  venu  du  mot  celtique 
dnid ,  qui  a  la  même  signification  que  le  sti^emais  et  le  fldelis 
des  Latins ,  un  homme  diligent  et  fidèle  dans  les  fonctions 
de  son  ministère  ?  On  dit  encore  proverbialement  en  quel- 
ques Provinces  de  France ,  en  parlant  d'une  personne  qui 
sait  se  faire  valoir ,  c'est  un  Drud.  Qu'importe  au  reste  de 
rechercher  si  scrupuleusement  l'étymologie  du  nom  de  ces 
Savans ,  pourvu  que  nous  sachions  (jui  ils  étaient  ?  c'est  U\ 
le  principal ,  et  ce  qui  nous  doit  suffire. 

XLIV .  Tous  ceux  entre  les  anciens  qui  ont  parlé  des 
Druides ,  ne  l'ont  fait  qu'avec  éloge.  Ils  nous  les  représen- 
tent comme  les  plus  grands  Philosophes  de  l'antiquité  ,  l'e- 
xemple et  le  modèle  de  tous  ceux  que  la  Grèce  et  Rome 
ont  le  plus  admirés.  Vous  avez  déjà  vu  quelle  pouvoit 
Al.  siio.  I.  êirc  l'ancienneté  de  ces  Philosophes.  '  S.  Clément  d'Ale- 
xandrie sur  la  foi  des  plus  anciens  Historiens,  et  Diogene 
de  Laërce  sur  l'autorité  d'Aristote  et  de  Sotion ,  font  ileu- 
rir  les  Druides  au  même-lems  que  les  Prophètes  ou  De 
vins  d'Egypte  ,  les  Chaldéens  de  Rabylone  et  d'Assyrie  ,  les 
Semanées  de  Ractriane  ,  les  Mages  de  Perse  ,  et  les  Gymno- 
sophistes  des  Indes.  '  De  même  Celse  entreprenant  de  dé- 
crier la  Religion  Chrétienne  ,  par  ce  qu'il  y  avoit  eu  de  ])lus 
sage  et  de  plus  savant  dans  l'antiquité,  lui  opposoit  les 
Druides  des  Gaulois  et  les  Galactophages  d'Homère.  De 
sorte  que  selon  ces  Auteurs  les  Druides  étoient  contempo- 
l'ains  des  plus  anciens  Philo.sophes .  que  l'on  sache  avoir 
paru  dans  le  monde.  Il  est  des  modernes  qui  vont  encore 
plus  loin.  Comme  il  se  trouve  quelque  conformité  entre 
la  Philosophie  de  nos  Druides ,  et  celle  des  Gynmosophis- 
tcs  lies  indt's ,  et  des  Mages  de  Perse ,  l'on  pirlend  (pie  ces 
derniers  ont  j)ris  la  leur  des  Druides  Gaulois,  et  que  par 
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conséquent  ceux-ci  ont  l'anciennelé  sur  les  autres.  Mais  c'est 
là  une  de  ces  opinions  bazardées.  Cette  ressemblance  de  doc- 
trine ne  peut  avoir  d'autre  origine,  que  ces  premiers  tems,  où 
toutes  les  Nations  de  la  Terre  avant  leur  dispersion  ne  faisoient 
que  comme  un  seul  et  même  peuple. 

XLV.  La  réputation   que  les  Druides   ont   acquise  cbez 
les  Etrangers,  réj)ond  parfaitement  '  à  l'estime  et  à  la  véné-  c^s^Lk 'liari'. 

ration,  où  ils  étoient  dans  leur  propre  pais.  On  les  v  esti-  "■  i'- --\l.^'?";'^''■ 
'      ,  .  ,  ,   I       r^  .    .  '      ,  ,  y  1.  4.  p.  i>3(>  I  Ain. 

moit  et  honoroit  comme  les  plus  spu'ituels  et  les  plus  sa-  i.  13.  p.  ;i'j. 
vans  de   la  Nation.  On  les  y  regardoil  comme   les  favoris 
des  Dieux,  comme  les  médiateurs  entre  le  Ciel  et  la  Terre, 
comme  des  gens  qui  entroient  dans  les  secrets  de  la  Divi- 
nité.   C'est   pourquoi   l'on   ne   croïoit   pas  qu'il  fut  permis 
d'otTrir  aucun   sacrifice,  sans  le  ministère  de  ces  Pbiloso- 
phes ,   ni   demander  aucune  grâce  à  la  Divinité ,  que  par 
leur  entremise.  Souvent  on  les  a  vu  reconcilier   deux  Ar- 
mées, qui  étoient  sur  le  point  d'en  venir  aux  mains,  com- 
me  nous   l'avons   rapporté   des  Bardes.  Que   s'ils  ne  pou- 
voient  réussir  à  procurer  la  paix,  '  on  les  voïoit  se  tenir  au-  Tac.  m.  1.  ii.  n. 
tour   des  combattans ,    les   mains   élevées   vers   le   ciel ,   et  ^"• 
prier  des  Dieux ,  qui  ne  pouvoient   les  entendre ,  de  favo-  c.ts.  ibid.  p.  ^2-21. 
riser  les  armes  de  ceux  de  leur  Nation.  '  Il  n'y  avoit  qu'eux  --'^'~^- 
seuls   qui  cultivassent  les   Sciences  parmi   les  Gaulois.  La 
Noblesse ,  qui  formol t  le    second  Ordre   qui   fut   en   consi- 
dération dans  les  Gaules,  n'avoit  point  d'autre   occupation 
que  l'exercice  des  armes.  Pour  le  Peuple,  qui  faisoit  le  tiers 
état  de  la  Republique,  il  étoit  comme  esclave,  sans  aucun 
rang,  sans  aucune  autorité.  C'étoient  les  Druides  qui  tenoient 
partout  le  premier  rang,  qui  décidoient  de  tout,  qui  gou- 
vernoient   tout ,  comme  il  leur  plaisoit  :  ou  s'ils  suivoient 
des  loix,  ils  en  étoient  eux-mêmes  et  les  auteurs  et  les  in- 
terprètes. 

XLVL  Leur  pouvoir  éloit  presque  immense.  '  En  quel-  1.  7.  p.  30:!. 
ques  endroits,  comme  à  Aulun,  les  loix  de  l'Etat  leur  don- 
noient   l'autorité   d'établir  les  Cbefs  de  la  Rej)ublique.  On 
ne  doit  pas  douter  qu'ils  ne  fis.scnt  ailleurs  la  même  choso; 
et  il  est  à  croire  qu'en  ces  occasions  ils  ne  sortoient  pas  de 
leur  corps   pour   remplir  des  places  de  cette   conséquence. 
Au   moins  '  nous   votons   que  Diviliac,  qui  éloit  du  nom-  1. 1.  p.  m  1  (;i.-.  ii.' 
bre  des  Druidt's,  avoit  le  crédit  d'un  Souverain  dans  la  ville  [^w.  ■'•"■'•''• 
d'Autun,  au   Icms  de  César.   '  11  n'éloil   iias  même  pei'uiis  Dio.  cinys.  or.  4;i. 

'  '  p.  53S. 
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aux  Rois  de  la  Nation,  ni  de  faire  aucune  entreprise,  ni  de 
prendre  aucune  délibération  sans  les  Druides.  C'est  ce  qui 
a  fait  dire  à  un  ancien  Orateur  Grec,  que  les  Rois  Gau- 
lois, quoiqu'assis  sur  des  thrônes  d'or,  logés  dans  des  pa- 
lais supei'bes,  et  habitués  à  avoir  des  tables  somptueusement 
Fcrvies,  n'étoient  néanmoins  que  les  ministres  et  les  exé- 
cuteurs des  volontés  de  ces  Philosophes,  et  que  ceux-ci  ré- 
gnoient  plus  véritablement  que  les  Rois  mêmes.  Il  seroit 
difficile  de  trouver  dans  l'antiquité  la  plus  reculée  quelque 
exemple  de  Savans,  qui  aient  joui  d'une  autorité  plus 
complète.  Ce  n'est  pas  encore  tout. 

XLVII.  A  cette   autorité   étoient  joints   les   plus   grands 
privilèges,  qui  ne  pouvoient  qu'inspirer  à  un  chacun  le  de- 
0;rs.  ii,i,i.  I,  G. p.  sir  d'augmenter  le  nombre  des  Druides.  '  On  les  exemtoit 
de  toute  sorte  d'impôts,  du  service  de  la  guerre,  et  de  tou- 
tes les  autres  charges  onéreuses  de  la  République.  Aussi  les 
Gaulois  touchés  de  ces  avantages,  tàchoient  de  se  faire  ini- 
tier  eux,    leurs   enfans  et   leurs   proches  aux   mystères  du 
Druidisme.   Il  est  aisé  de  juger  par-là  combien  grand  étoit 
le   nombre   de   ces   Philosophes.    On  a  des   preuves  qu'ils 
étoient  répandus  dans  tous  les  lieux  des  Gaules,  à  peu  près 
jdiy.ccoi.  ep.  1.1.  comme   le  sont   aujourd'hui  nos   Ecclésiastiques.   '  On  voit 
"•  ■*•''• ''•*•  encore   quelques   endroits  qui   ont  retenu  leur   nom,  pour 

avoir  servi  à  tenir  leurs  assemblées,  conune  auprès  d'Au- 
tun  le   Montdrud,  c'est-à-dire   Mons  Druidarum,  la  Mon- 
c;cs.  ibid.  tagne  des   Druides.  '  Tous  ces  Druides  en  avoient  un  au- 

dessus   d'eux   qui    exerçoit   une   autorité   comme    souverai- 
ne.   Lorsqu'il   venoit   à   mourir,    le   plus   digne   entre    les 
autres  lui  succedoit.  Que  s'il  s'en   trouvoit   plusieurs   d'un 
égal  mérite,  alors  l'élection  du  successeur  se  faisoit  par  la 
\oie   des  suffrages,  et  quelquefois  par  celle  des  armes.   La 
sagesse   dont   ces   Philosophes    foisoient    profession,    n'étoit 
pas  assez  humble  pour  céder  aux  auti'fs  ces  places  d'hon- 
neur. 
Diod.ib.  |C;rs.ii).       XLVIII.   '  Lcs   Druidcs    étoient    tout    ensemble    les   Prê- 
iM'I'^c'aV'iic'T  ^'"*^^'   ^"^^   Philosophes,  les   Théologiens,    les   Juri.'^consultes, 
pi'in.  iii.sL  I.  iG.t.  les   Médecins,   les   Rhéteurs,    les   Orateurs,   les   Mathemati- 
'  '''    "  ciens,    les   Géomètres,    les   Astrologues,  et   peut-èlre  même 

Cies.  ibi.i.  l'.'ji;;.  les  Magiciens  des  Gaulois.  '  En  (jualité  de  prêtres  de 
la  Nation,  ils  ullVoienl  les  sacrilices  publics  et  particu- 
liers;   et    en    qualité    de    Théologiens,    ils    expliquoient   la 

Religion 
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Religion,  et  tout  ce  qui  regardoit  le  culte  de  leurs  faux  Dieux. 

'  Solis  nosse  Deos,  et  Cœlinumina  vobis,  Uca.  bel.  civ.i.i. 

Aul  solis  nescire  datum.  '*'■  '''''"■  ^^^• 

^  C'est  pour  ces  fonctions  que  quelques  Anciens  ont  donné  Diog.ib.  i  suid.s. 
aux  Druides  le  nom  de  Semnolhées,  qui,  selon  la  force  du  ''''"  ' 
Grec,  signifie   des  personnes   qui   font  une  profession  par- 
ticulière  d'honorer   les   Dieux,   et   de    se  consacrer  à   leur 
service.   '  Une  des  principales  et  plus  fameuses  parties  de  Cres.  ibid.  p.  223. 

1         i^    1  •     •  1  T^       •  1  1      •         1  •  f>  11  230.    231.         lui. 

la  Religion  des  Druides,  etoit  de  sacniier  des  nommes.  Emp.  t.  i.  p.  as. 
Faux  Sages,  qui  prenoient  en  un  sens  erroné  ce  principe 
d'ailleurs  véritable,  que  l'homme  ne  peut  bien  reconnoi- 
tre  la  vie  que  Dieu  lui  a  donnée,  qu'en  lui  offrant  la  vie 
d'un  homme  !  Ils  continuèrent  cette  pratique  inhumaine 
et  sanglante,  '  au  moins  jusqu'au  tems  de  Ciceron ,  qui  en  jo*^- P''^4^°"];g"- 
prend  ocasion  d'insulter  à  un  culte  aussi  barbare.  Us  souil- 
lent, dit-il,  et  profanent  leur  Temple  et  leurs  Autels,  en 
y  offrant  des  victimes  humaines.  Chose  étrange,  continue 
cet  Orateur!  Pour  satisfaire  à  ce  qu'ils  doivent  à  leur  Re- 
ligion, il  faut  qu'auparavant  ils  la  deshonorent  par  quel- 
que meurtre.  Ils  ne  peuvent  être  religieux,  sans  être  ho- 
micides. 

XLIX.   '    L'infamie   de   cette   horrible   maxime   rejaillis-  soiin.  c.aip.  30. 
soit  sur  tous  les  Gaulois,  et  les  décrioit  beaucoup  chez  les 
Etrangers.  '  Il  paroît  néanmoins  que  les  armes  et  les  con-  mca  ibid.v.  «0. 
quêtes  des  Romains  dans  les  Gaules,  la  firent  cesser  pour  ■*^''- 
un  temps.  Mais  presque  aussi-tôt   après  la  mort  de  César, 
les   Druides  y  revinrent  de  nouveau.    C'est  ce  que  Lucain 
leur  reproche  en  ces  termes  : 

Et  vos  barbaricos  ritus,  morcmque  sinistrum 
Sacrorum  Druidœ  positis  repetistisab  arniis. 

'  Il  pouvoit  y  avoir  de  la  politique  dans  ce  culte  sanglant  Pasq.  reeii,  1.1. c. 
et  inhumain,  mais  une  politique  meurtrière,  puisqu'elle  ne  ''  ^'  '' 
se  pouvoit  aprendre  qu'aux  dépens  de  la  vie  d'un  Citoïen. 
Les  jeunes  gens  qui  assistoient  à  cette  sorte  de  Sacrifices, 
s'acoùtumoient  par-là  à  se  familiariser  avec  le  sang  répan- 
du ;  ils  s'habituoient  à  le  voir  répandre  et  à  le  ré{)andre 
eux-mêmes,  et  par  conséquent  à  devenir  plus  braves  et  plus 
hardis  dans  la  guerre.  C'étoit,  ce  semble,  la  même  vue 
qu'avoient  les  Romains,  lorsqu'ils  donnoient  au  public  les 
Tonte  I.  Prein.  Pari.  E 
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jeux  des  Gladiateurs ,  et  qu'ils  exposoient  en  sa  présence 
leurs  criminels  aux  bêtes. 

L.  Quelque  sanguinaires  que  fussent  les  Druides,  ils  ne 
Ca>s.  iiiid.  p. 22.".  I    laissoient  pas  toutefois  '  de  passer  pour  les  plus  intègres  de 
sirab.i.  4.U.13G.   |,^   ]\ation.   Sur   cette  opinion   c'étoit   à  leur  Tribunal   que 
l'on  portoit  tous  les  difîerens  ,  soit  civils  ou  crinninels,  soit 
communs  ou  particuliers.   Ils  ordonnoient  les  peines  ou  l'  s 
récompenses    convenables ,    décidoient    du    gain    ou    de   la 
Oses.  p.  22C.  perle,    et   prononçoient   définitivement.  '   Chaque   année   à 

un  certain  tems  lixé,  ils  s'assembloient  en  un  lieu  destiné 
à  cet  effet  dans  le  pals  des  Chartrains,  parce  qu'il  étoit  le 
centre  et  le  milieu  des  Gaules.  Là  se  rendoient  de  toutes 
parts  tous  ceux  qui  avoient  quelque  différend.  On  leur  fai- 
soit  justice,  et  ils  s'en  tenoient  au  jugement  que  l'on  pro- 
p  22:;.  nonçoit.   '  Que  s'ils  refusoient  de  s'y  soumetre,  on  leur  in- 

p.  520.  terdisoit  la  participation  aux  Mystères  :   '  ce  qui  étoit  pour 

eux  la  plus  severe  punition.  Car  alors  ils  passoient  pour  im- 
pies et  scélérats.  Chacun  les  évitoit,  et  n'avoit  aucun  com- 
merce avec  eux.  Us  demeuroient  sans  honneur  et  sans  au- 
Ram.  nior.  Gai.  p.  cune   considcratiou.   '  En  ces  Assemblées  des  Druides,  on 
lu.  ii5.  voïoit  une  image  de  ce  qui  se  passoil  anciennement  à  Del- 

phes, lorsqu'au  tems  de  l'ancienne  liberté  de  la  Grèce, 
les  Amphictyons  y  tenoient,  comme  au  centre  du  pais, 
leurs  assises  générales  et  solemnelles.  En  voilà  suffisamment 
pour  juger  et  du  caractère,  et  des  fonctions  des  Druides. 
Considérons  maintenant  leur  doctrine  et  pour  le  fonds, 
et  pour  la  manière  de  l'enseigner. 
Mêla  1  .-î  c  2  ^^-    ^^^^^  doctHne  dans  le  fonds  étoit  plus  raisonnable, 

163 1' Luca.  M.' Cl-  que  cellc  d'aucune  autre  Nation  du  Paganisme.  '  Ils  ensei- 
rea.''*^"  *"^' '*''^"  gnoient   l'immortalité   de   l'ame,    de  manière   à   persuader 
qu'après  la  séparation  du  corps ,  elle  trouveroit  une  autre 
vie.    Us   établissoient   un   autre   monde  ;    differens   de    ces 
Luca.  ibiii.  autres    Docteurs    de    la   Gentilité ,    qui    ou     n'admettoient 

qu'un  anéantissement  affreux  après  la  mort,  ou  qui  ne 
reconnoissoient  d'autres  demeures  pour  les  âmes  séparées 
de  leurs  corps ,  que  les  enfers,  ce  royaume  ténébreux  de 
Pluton,  selon  le  langage  des  Poètes.  La  mort,  suivant  leur 
doctrine  ,  n'étoit  qu'un  passage  pour  y  arriver  ;  et  l'on  y 
jouissoit  d'une  vip  qui  ne  devoit  point  avoir  de  fin.  Qui  ne 
croiroit  que  la  connoissance  d'unn  telle  vérité,  qui  fait  un 
des  premiers  fondemens  de  la  véritable  Religion,  n'eût  dû 
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porter    naturellement   ces   Philosophes   à  rechercher,   et   à 

reconnoitre    celui   qui   avoit  donné   l'être  à  une   substance 

aussi  noble,  et   qu'ils    avoùoient  être    immortelle?  Mais   il 

leur  est  arrivé  '  ce  que  S.  Paul  dit  de  tous  les  faux  Sages  en-  Rom.  i.  is.  21. 

tre  les  Gentils  :  Ils  ont  retenu  cette  première  vérité  dans 

l'injustice.  Ils  se  sont  égarés  dans  leurs  vains  raisonnemens  ; 

et  leur  cœur  insensé  a  été  rempli  de  ténèbres.  '  Comme  ils  -^■ 

n'ont  pas  voulu  reconnoitre  Dieu,  Dieu  aussi  les  a  livrés  à 

un  sens  dépravé. 

LIL  '  Les  Gaulois  imbus  de  la  docti^ine  de  l'immortalité  Luca.  ibid. 
de  l'ame,  en  devenoient  et  plus  courageux  et  plus  intrépi- 
des. '  Aussi  avoit-on  grand  soin  de  la  l'epandre  dans  le  pu-  Meia,  bn. 
blic,  afin  de  rendre  par-là  les  hommes   plus   propres  à  la 
guerre,  en  leur  inspirant  le  mépris  de  la  mort.  '  Le  succès  Luca.  ibid. 
répondoit  au  dessein.   Car  les  Gaulois   dans  la  persuasion 
qu'ils  revivroient  après  leur  mort,  affrontoient   toutes   sor- 
tes  de   dangers ,  et  regardoient   comme   une   lâcheté   indi- 
gne de  leur  croïance,  d'épargner  une  vie  qu'ils  esperoient 
de  retrouver.  C'est  ainsi  que  Dieu  se  plaisoit  à  dis[)0ser  les 
hommes  par  des  voies  secrètes  et  éloignées,  à  faire  un  jour 
pour  le  Christianisme,  ce  qu'ils  faisoient  dans  les  ténèbres 
du  Paganisme  pour  une  Religion,  dont  ils  n'avoient  qu'une 
certitude  Philosu|)hique.  En  effet  ne  pouvons-nous  pas  dire 
de  cette  Théologie  des  Gaulois,  '  ce  que  S.  Clément  Aie-  f''™.  Aiex.  siro 

•  lin    ""'SS 

xandrin  dit  de  la  Philosophie  des  Grecs,  qu'elle  leur  a 
servi  de  pédagogue,  comme  la  Loi  aux  Juifs ,  pour  ai'iver 
à  la  connoissance  de  J.  C?  '  Heureux,  s'écrie  Lucain,  Luca,  ibid. 
quoiqu'il  regardât  cette  créance  des  Druides  comme  une 
chimère,  heureux  ces  Peuples  qui  se  mettent  ainsi  au-des- 
sus de  la  crainte  de  la  mort,  crainte  la  plus  frapante  que 
l'homme  puisse  jamais  avoir!  Les  paroles  de  ce  Poëte  va- 
lent bien  la  peine  qu'on  les  raporle  ici. 

------    Voljis  auctoriljuî),  umljraj 

iN'ou  lacitas  Erebi  sedes,  Uitisque  profunrti 
l'allida  régna  pctunt  :  rusit  idem  spiritus  artus 
Orbe  alio  :  longa;  (canitis  si  cognita)  vitu) 
Mors  média  est.  Certe  Populi  quos  despicil  Arclos, 
Felicc'surrorc  suo,  quos  illc,  timorum 
Maxinius,  liaud  urget  liHi  iiiutus.    Inde  rueudi 
la  ferruiii  mens  prona  viris,  aniinœque  capaces 
Mortis,  et  ignavum  rcditur;e  iiarcere  viue. 

1^  ij 
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Val.  Max.  1.  2.  c.       LUI.   '  Cette   doctrine    faisoit  tant  d'imjDression  sur  l'es- 

^'  "■  '°'  prit  des  anciens   Gaulois  ,  que   souvent  ils  se  prètoient   de 

l'argent  en  ce  monde ,  sans  d'autre  condition  que  de  s?  le 
rendre  en  l'autre.  Que  de  débiteurs    semblables   suivroient 

Mêla,  ibid.  aujourd'hui  Cette  maxime ,  si  on  la  faisoit  revivre  !  '  De  mê- 

me ,  lorsqu'après  avoir  brûlé  les  corps  morts ,  on  en  inhu- 
moit  les  cendres ,  on  enfermoit  souvent  dans  le  même  tom- 
beau les  comptes  arrêtés  et  les  obligations ,  que  l'on  trou- 
voit  entre  les  papiers  des  créanciers ,  qui  de  leur  vivant , 
aiant  prêté  quelque  somme ,  n'en  avoient  pas  été  payés , 
dans  la  persuasion  qu'en  l'autre  monde  ils  auroient  le  mê- 

Diod.  1.  o.  p.  300.  me  droit  sur  leurs  débiteurs  !  '  D'autres  durant  les  funé- 
railles des  morts ,  jettoient  dans  leur  bûcher  des  letres 
adressées  à  leurs  parens ,  dans  la  croïance  qu'elles  leur 
seroient  rendues ,  et  qu'ils  les  liroient ,  quoique  morts  sou- 

Meia,  ibid.  ypi^t   dcpuis   long-tems.   '  Quelques   autres   alloient  encore 

plus  loin,  et  se  jettoient  eux-mêmes  dans  les  bûchers,  où 
l'on  hrûloit  les  corps  de  leurs  proches,  afin  de  pouvoir  vi- 
vre avec  eux. 

Val.  Max.  ib.  n.  7.  LIV.  Dc-là  saus  doute  '  Cette  joic  que  faisoient  paroître 
les  Marseillois  ,  à  qui  la  même  doctrine  étoit  passée  , 
lorsqu'ils  inhumoient  leurs  parens  ou  leurs  amis.  Bien 
loin  d'accompagner  leurs  funérailles  de  pleurs ,  ou  de 
quelqu'autre  marque  de  deuil ,  ils  les  faisoient  suivre  d'un 
festin  de  réjouissance  qu'ils  donnoient  aux   principaux   qui 

cœ.s  ibid.  1.  3.  p.  y   assistoient.    De-là   encoi-e  '  ce    dévouement   aveugle   des 

112-113.  Soldures ,  dont  parle  César .  pour  leurs  patrons.  Ces   Sol- 

dures  étoient  comme  des  Vassaux  ou  des  Cliens,  qui  s'at- 
tachoient  si  étroitement  à  leur  Seigneur,  qu'ils  se  faisoient 
un  devoir  de  subir  le  même  sort  que  lui.  De  sorte  que  s'il 
vcnoit  à  être  tué,  tous  sans  exception  se  donnoient  la  mort. 
Et  l'on  ne  se  souvenoit  point,  dit  César,  qu'aucun  eût  ja- 

L.  6.  p.  228.  mais  manqué  de  le  faire.  '  Outre  le  dessein  d'inspirer  du 
courage  et  du  mépris  pour  la  mort,  en  enseignant  l'immor- 
talité de  l'âme ,  les  Druides  se  proposoient  aussi  de  por- 
ter par  ce  moïen  à  l'amour  et  à  la  pratique  de  la  vertu.  D'où 
ils  tiroient  sans  doute,  ou  laissoient  tirer  aux  autres  cet- 
te conséquence  naturelle  :  que  puisqu'il  y  avoit  une  au- 
tre vie,  on  y  seroit  ou  puni  ou  recompensé  selon  ses  œu- 
vres. 

itid.  I Diod. ibid. I        LV.  '  11  se  trouve  des  anciens  Ecrivains,  qui  pour  n'a- 

Val.  Max.  ib.  n.  10. 
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voir  pas  assez  aprolbudi  ce  point  de  doctrine  de  nos  Drui- 
des,  l'ont  entendu  selon  le  système  de  la  métempsycose. 
C'est  ce  qui  a  fait  dire  à  Diodore  de  Sicile  ,  et  à  Valere 
Maxime,  que  les  Gaulois  étoient  sur  cette  matière  dans 
les  mêmes  sentimens  que  Pytiiagore.  Qu'ils  croioient  es 
âmes  immortelles,  en  ce  qu'après  un  certain  tems  elles 
quittoient  un  corps,  pour  entrer  en  un  autre  et  l'animer, 
et  que  c'étoit  ainsi  qu'elles  continuoient  de  vivre.  Mais, 
outre  que  Lucain ,  qui  a  expliqué  le  plus  disertement  ce 
point  de  doctrine  .  dit  précisément  le  contraire  ;  tout  ce  que 
nous  venons  de  raporter  des  anciennes  maximes  de  nos 
Gaulois,  détruit  entièrement  le  système  de  la  métempsy- 
cose. Il  paroît  même  que  jamais  ils  ne  l'ont  connu,  tant 
s'en  faut  qu'ils  l'aient  épousé.  D'ailleurs  on  a  déjà 
vu  '  sur  l'autorité  de  S.  Clément  Alexandrin  .  et  sur  celle  cicm^^Ai.  st™.  i. 
d'autres  Auteurs  plus  anciens  que  lui  ,  d'après  lesquels  il  '• 
parle,  que  Pythagore  lui-même  avoit  été  instruit  par  les 
Gaulois,  bien  loin  que  les  Gaulois  eussent  pris  de  lui  la  do- 
ctrine qu'ils  suivoient.  L'erreur  de  ces  anciens  Ecrivains  ne 
sera  venue ,  que  de  ce  qu'ils  ne  connoissoient  l'immortalité 
de  l'ame  que  dans  le  fameux  système  de  ce  Philosophe 
Grec,  comme  étant  plus  répandu  que  celui  des  Druides. 

LVL  '  Le  reste  de  leur   Théologie    rouloit   sur  les  pro-  c^-  ibui.  r.  22s. 
prietés ,  la  force ,  la  puissance  des  faux  Dieux ,  la  manière 
de  les  honorer.  En  tout   cela   ils   n'avoient   presque    point 
d'autres  sentimens   que   les   autres   peuples*  du  paganisme. 
'  Seulement   ils    étoient  dans  une  opinion    particulière  sur  p.  .30.  -m. 
j^luton.  Ils    enseignoient   que    tous   les   Gaulois  en  tiroient 
leur   origine.    C'est   pourquoi   toute  la  Nation   commençoit 
la   nuit   ses   mois  et  ses   années;  et  comptoit   ses  saisons, 
non  par  le  nombre  des  jours  ,  mais  par  le  nombre  des  nuits. 
Dé  sorte  que  chez  elle  la  nuit  précedoit .  et  avoit  le  pas  sur 
le  jour.   De-là  cette  ancienne   manière  de  parler    qui   n'est 
plus  en  usage,  et  suivant  laquelle  on  disoit  en-nuit,  pour  di- 
re  aujourd'hui.   '  Sur  la  morale,  les  Druides   enseignoient  oiog.  vii.  vu.  p 
qu'il  ialloit  éviter  de  faire  aucun  mal ,  et  donner  au  con-  ■'■  '^■ 
traire  en  toute  oeasiou  des  marques  de  courage  et  de  gran- 
deur d'ame.  Boxhornius  fait  encore  entrer   dans   la  doctri- 
ne des  Druides  cette  fameuse  maxime  de  Politique  :  //  faid 
toujours  cnvisaqer  et  rechercher  son  avan f a (/ 0  ;  nvdwiuv  (jui  a 
ouvert  à  cet  Ecrivain  une  matière  assez  ample  jjour  un  long 
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Poëme  latin  ,  que  l'on  trouve  à  la  fin  de  ses  origines  des 
Gaules  sous  ce  titre  :  Le  caractère  de  la  Fortune. 

c.-Es.  ibid.  p.  2.j8  I        LVII.   '  Aux    leçons    de    Théologie    et    de    Morale,    les 

Mêla,  ibiu.  Druidcs   en   ajoûtoient   de   Physique,  de   Géographie  ,  d'A- 

stronomie :  ce  qui  supose  les  autres  parties  des  Mathtma- 

piin.  iiisi.  1.  is.  ,-.  tiques.  '  Pline  l'ancien  se  plaint  toutelbis  ,  de  ce  que  per- 

^■'^  P-  ^^-  ïonne  ,  soit  en  Afrique  ,  soit  dans  les  Gaules  ,  ou  en  Espagne  , 

ne  s'étoit  apliqué  à  l'Astronomie.  Mais  il  ne  faut  pas 
en  conclure  qu(i  cet  Historien  soit  contraire  à  ce  qu'ate- 
stent  César  et  Pomponius  Mêla  en  faveur  du  soin  que  pre- 
noient  les  Gaulois  de  cultiver  cette  Science.  Pline  veut 
seulement  dire  ,  que  personne  de  ces  vastes  pais  n'avoit  en- 
core écrit  de  son  tems  sur  cette  matière.  11  auroil  pîi  néan- 

strab.  I.  i.  p.  139.  niolus  Cil  cxceptcr  '  Pytheas  de  Marseille  ,  qui  de  l'aveu 
de  Strabon  même  ,  l'un  de  ses  plus  sévères   censeurs  ,  en 

naii.  ju-.  préj.  c,  avoit  écrit  avec  plus  de  succès  que  de  la  Géographie.  '  Ceux 

'  ""  ■  ''■  '  ■"'       qui  distinguent  les  Saronides  des  Druides  ,  quoiqu'ils  soient 

les    mêmes    sous   differens  noms  ,    prétendent   que   ceux-là 

faisoient  leur   principale    étude  de  la  Philosopliie  en  gene- 

Meia,  ibij.  i-al^  et  de  la  Physique  en  particulier.  '  Ils  se  llatoient  de  con- 

noître  la  forme  et  la  grandeur   de  la   terre  ,  et   même   de 

sirab.  ibki.  p.  13G.  tout  l'Univers.  '  Ils  enseignoient  que  le  monde  étoit  éter- 
nel, que  néanmoins  il  épron^eroit  un  jour  et  l'eau  et  le 
feu. 

LVIII.  Les  Druides  se  mêloient  aussi  de  Médecine. 
Mais  ce  qu'ils  en  savoient  étoit  très-peu  de  chose  ,  et  se 
réduisoit  proprement  à  quelques  remèdes ,  qu'on  a  depuis 
nommés  empiriques.  On  peut  même  dire  ,  que  ce  n'étoit 
qu'un  tissu  de  superstitions  ,  et  que  toute  leur  Médecine 
étoit   dégénérée  en  Magie.  On  n'en   doit   pas  être  surpris. 

riin.  bisi.  1.  :,o  c.  '  Car ,  comme  Pline  le  remarque ,  la  Magie  tire  son  origi- 

■  ''■  ■'■  ne  de  la  Médecine.  Elle  s'est  ensuite  répandue  sous  un  pré- 

texte salutaire ,  en  montrant  quelque  chose  de  plus  relevé , 
et  de  plus  sacré  que  l'autre.  Ce  que  nous  allons  raporter 
de  la  Médecine  des  Druides ,  n'est  que  pour  justifier  l'idée 
que  nous  en  venons  de  donner.  On  pourra  juger  par-là 
jusqu'oi!i  un  Peuple   qui    ne  connoît  pas  le  vrai  Dieu  ,  est 

L.  ic.  c.  07.  p.  31-2.  cajuihlc  do  porter  la  superstition.  'Entre  les  remèdes  qu'em- 
ploïoicnt  les  Druides  ,  la  glu  tenoit  le  premier  rang.  Ils 
la  vantoienl  comme  un  spécifique  contre  toutes  sortes  de 
poisons  ,  et  propre  à  rendre  féconds  les  animaux   stériles. 
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Aussi  rien  n'étoit  plus  sacré  parmi  eux  que  cette  glu.  Us  la 
faisoient  de  grains  de  gui  de  chêne  avec  une  superstition 
ridicule.  Au  tems  de  la  moisson,  le  sixième  jour  de  la  Lu- 
ne, qui  commençoit  chez  eux  les  mois,  les  années,  et  les 
siècles,  après  le  circuit  de  trente  ans  seulement,  ils  s'assem- 
bloient  sous  des  chênes,  où  l'on  conduisoit  deux  taureaux 
blancs  pour  être  immolés  ,  et  où  Ton  préparoit  d'autres 
Sacrifices  avec  des  Festins  solemnels.  Ensuite  un  de  leurs 
Prêtres  revêtu  d'une  robe  blanche  ,  et  une  serpette  d'or  à 
la  main ,  cueilloit  les  grains  de  gui ,  que  l'on  recevoit  dans 
un  sac  fort  blanc.  Après  quoi  ils  immoloient  leurs  victi- 
mes, et  faisoient  des  prières  à  des  Dieux  chimériques,  afin 
que  le  don  qu'ils  recevoient  de  leur  libéralité,  leur  devînt 
salutaire. 

LIX.  '  Us  avoient  bien  d'autres  pratiques  superstitieuses  i.  24.  c.  62  p.  340. 
dans  l'usage  qu'ils  faisoient  de  divers  Simples.  Par  exem-  ^*'' 
pie,  ils  prètendoient  que  le  Salago,  herbe  semblable  au 
thamarin,  ètoit  propre  à  préserver,  ou  à  guérir  toutes  sor- 
tes de  maux ,  et  que  la  fumée  en  étoit  souveraine  contre 
les  maladies  des  yeux.  Mais  il  la  falloit  cueillir  nuds  pieds, 
sans  aucun  instrument  qui  coupât,  après  avoir  fait  une 
oblation  de  pain  et  de  vin,  et  observé  quelques  autres  su- 
perstitions. '  De  même,  le  Samolwn  ou  Pulsatilla,  étoit  se-  •'■  63.  p.  ui. 
Ion  eux,  un  remède  excellent  pour  guérir  les  maladies  des 
bœufs  et  des  pourceaux.  Mais  on  le  devoit  cueillir  à  jeun, 
ne  point  regarder  celui  qui  le  cueilloit,  ne  le  mettre  et  ne 
le  broïer  que  dans  un  canal.  '  Ils  atribuoient  encore  une  i- 23.  c.  r.9.  p.4iL>. 
plus  grande  vertu  à  la  Verveine,  ou  Hierabotane.  Ils  s'en 
servoient  pour  leurs  sortilèges  et  leurs  divinations.  Lors- 
qu'ils s'en  étoient  frotés ,  ils  prètendoient  s'atirer  l'ami- 
tié des  personnes  ,  obtenir  tout  ce  qu'ils  desiroient ,  chas- 
ser les  fièvres,  en  un  mot  guérir  toutes  sortes  de  maladies. 
Cette  herbe  broïée  avec  du  vin,  étoit  médicinale  contre 
les  morsures  des  serpens.  On  lui  atribuoit  bien  d'autres 
vertus  imaginées.  Mais  autant  qu'elle  avoit  de  propriétés, 
autant  il  falloit  aporter  de  superstitions  ou  pour  la  cueil- 
lir, ou  pour  la  préparer.  Nous  ne  nous  amuserons  pas  à  les 
détailler.  C'étoit,  remarque  Pline,  autant  de  folies  de  ces 
Philosophes  (Jaulois.  (Juelque  ridicules  que  fussent  ces  su- 
perstitions, elles  ne  laissoi'cnt  pas  de  jeller  de  profondes 
racines   dans    les   (iaules.    Elles   trouvèrent  même   créance 
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Ram.  mor.  Gai. 

82  I   Pasq.  lech. 
I.  c.  I.  1).  3. 


Ram.  ibiil.  p.  91 


Pasq.  ibiil. 


Diog.  ibid. 
Dioe.  1.  5.  I 


Cxs.  ibi 
256. 


1.  p. 


Mêla,  ibiil. 
Amm.  lib.   1">. 


Mêla,  ibid  |    Luca. 
ib.  V.  «3.  45i. 


dans  l'esprit  des  Gaulois,  depuis  qu'ils  eurent  embrassé  le 
Chrislianisme.  On  en  voit  des  vestiges  dans  le  Traité  des 
remèdes  empiriques  que  nous  avons  de  Marcel,  qui  écri- 
voit  au  commencement  du  cinquième  siècle.  Voilà  le  fonds  de 
la  doctrine  des  Druides.  Disons  maintenant  quelque  chose  de 
la  manière  de  l'aprendre  et  de  l'enseigner. 

LX.  '  Les  Druides  se  formoient  aux  Sciences,  sans  rien 
écrire.  Lycurgue ,  Pythagore  et  Socrate  ont  aussi  sui^•i  la 
même  maxime,  et  n'ont  rien  laissé  par  écrit,  non  plus  que 
nos  Druides.  '  Mais  que  cette  maxime,  s'écrie  un  de  nos 
Ecrivains  modernes,  a  été  fatale  à  notre  Nation  !  Sans  cet 
étrange  caprice,  nos  Gaules  nous  auroient  donné  des  Eu- 
clides,  des  Ptolemées,  des  Platons,  des  Aristotes,  et  peut- 
être  même  des  Auteurs  encore  plus  excellens.  On  peut  di- 
re au  moins  qu'il  est  bien  fâcheux,  '  de  nous  voir  réduits 
par-là  à  ignorer  l'histoire  de  notre  propre  Nation.  Le  peu 
qui  s'en  est  conservé,  il  le  faut  aller  chercher  dans  des  Au- 
teurs étrangers ,  à  qui  il  n'en  est  échapé  que  quelques 
traits  fort  superficiels,  que  la  vérité  leur  a  arachés  com- 
me malgré  eux.  On  ne  sauroit  dire  si  c'étoit,  ou  le  propre 
du  génie  de  nos  Philosophes,  ou  le  genre  de  leurs  études, 
qui  les  portoit,  '  à  ne  parler  que  par  sentences,  souvent  par 
énigme,  et  d'une  manière  assez  obscure.  '  Cette  manière  de 
s'énoncer  passa  à  la  Nation  entière  ,  qui  selon  Diodore  de 
Sicile,  ne  parloit  qu'à  mots  couvert.s,  le  plus  souvent  en  peu 
de  paroles  et  par  Synecdoche,  en  faisant  entendre  un  tout 
par  une  de  ses  parties,  ou  une  partie  par  son  tout,  ou  bien 
la  chose  par  la  matière. 

LXL  '  L'instruction  de  la  jeunesse  faisoit  une  des  princi- 
pales occupations  des  Druides.  Ils  avoient  toujours  à  leurs 
leçons  un  très-grand  nombre  de  disciples.  '  Us  y  admet- 
toient  sur-tout  les  enfans  des  Premiers  de  la  Nation.  '  Pour 
s'aquiter  de  cette  fonction  de  leur  ministère ,  ils  tenoient 
des  Académies,  ou  Ecoles  réglées.  C'est  ce  que  Pythagore 
pratiquoit  aussi  chez  les  Grecs,  aïant  aparemment  apris 
cette  maxime  des  Gaulois  ses  Maîti'cs.  Mais  il  y  avoit  cet- 
te différence  entre  les  uns  et  les  autres,  que  les  Ecoles  des 
Grecs  étoient  dans  les  plus  grandes  villes  '  et  que  celles 
des  Druides  ne  s'ouvroient  que  dans  le  fond  des  bois,  et 
des  antres  écartés.  Neniora  alta  retnafis  hicolitis  /i/cis,  dit 
d'eux   le  Poêle  Lucain.  A   celte    bizarrerie   les   Druides  en 

joiguûient 
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joignoient   une  autre  encore  plus  extraordinaire.'  Quoiqu'-  Oics.  ibia.  p.  227. 
ils  possédassent  le  secret  de  récriture,  ils  ne  faisoient  rien 
écrire  à  leurs  disciples.  'Il  est  vrai  que  les  philosophes  Em-  Egas.  Bui.  1. 1.  p. 
pedocles ,    Parmenides ,    Mélisse  ,    Xenophanes  ,   parmi    les  '^• 
Grecs ,  suivoient  la  même  pratique.  Mais  les  Grecs  poste- 
rieurs  s'étant  relevés  de  ce  scrupule  mal  entendu  ,  nos  Doc- 
teurs Gaulois  n'auroienl-ils   pas   dû   imiter,  leur  exemple? 
Un  peu  d'expérience  les  auroit  convaincus  de  lulilité  de  ce 
changement  de  conduite. 

LXIl.  '  Toutes  leurs  leçons  se  faisoient  donc  de  vive  ^œs.  iwa. 
voix,  et  étoient  comprises  en  une  grande  quantité  de  vers 
qu'ils  faisoient  aprendre  par  cœur  à  ceux  qui  frequen- 
toient  leurs  écoles.  Cette  méthode  d'enseigner  en  vers, 
plutôt  qu'en  prose  avoit  quelque  avantage;  puisqu'elle 
tendoit  à  soulager  le  travail  des  disciples.  On  sait  par  ex- 
périence '  que  ce  que  les  enfans  étudient  ou  en  vers  ou  en  „  ,, 

r  T.  ^      n  1       p      -i-    (     1     n  1  Senec.  ep.    33.  p. 

nombres  mesures ,  ils  ont  plus  de  lacilite  a  1  aprendre ,  et  125. 
le  retiennent  plus  long-tems.  Mais  si  les  Druides  favori- 
soient  par-là  les  études  de  la  jeunesse,  ils  les  embarassoient 
et  prolongeoient  étrangement  par  leur  caprice  à  ne  faire 
rien  écrire ,  et  par  leur  manière  énigmalique  et  envelopée 
avec  laquelle  ils  s'énoncoient.  Aussi',  leurs  disciples  étoient  !t,^?-  ''^''^-  l  '*''^'*- 
vmgt  ans  entiers  a  suivre  le  collège,  pour  devenir  habiles. 
Il  étoit  défendu  d'écrire  les  leçons  que  l'on  y  donnoit.  Cœs.  iwa. 
César  en  aporte  de  lui-même  deux  raisons  :  la  première, 
pour  ne  pas  profaner  les  mystères  et  les  sciences  en  les  com- 
muniquant à  la  populace;  la  seconde,  de  peur  que  les  jeu- 
nes gens  qu'instruisoient  les  Druides  ,  se  confiant  en  leurs 
écrits,  ne  négligeassent  de  cultiver  leur  mémoire,  et  ne  la 
■perdissent,  comme  il  arive  ordinairement  en  ces  ocasions. 
11  ne  faut  pas  croire  au  reste  que  les  Druides,  quelqu'éle- 
vés  qu'ils  fussent  au-dessus  des  autres  Gaulois,  enseignas- 
.seiit  gratuitement  la  jeunesse.  '  Un  ancien  Auteur  nous  fait  vai.  Max.  1. 
juger  qu'ils  tiroient  de  leur  profession  un  lucre  considéra- 
ble, puisqu'il  qualifie  leur  Philosojthie  une  Philosophie 
mercenaire,  et  sujette  à  l'avarice  :  avara  et  fœneraloria  Gal- 
lorum  philosophia. 

LXllL  Les  femmes    pai'ini  les    Druides  se  mêloicnt    de  i.:^;;,s.  luii.  1. 1.  p. 
science,  comme   les  hommes.    I^lles    s'adonnoient    particu-  '^■ 
liercmcnt  aux    Augui'es  et  à   la    Magie  ,    comme    étant    des 
sciences  [)lus  à   leur  porli'c  cl   plus   [iropres  à   nouirii'  leur 
Tome  I.  L'ieni.  Pari.  V . 


l'illi.  aJv 
I.  c.  3. 
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Joiy,  eoui.  1.  1.  curiosilé  naturelle.  'On  ne  doute  puint  qu'elles  ne  donnas- 

'■   '^'  sent  des  leçons  à  celles  de  leur  sexe,  à  l'imitation  de  ce  que 

l'aisoient  les  hommes  envers  les  jeunes  gens  .  Car  quelque 
df^reglés  que  fussent  d'ailleurs  les  Païens  ,  ils  avoient  soin 
de  faire  instruire  leurs  tilles  dans  des  écoles  séparées  de  cel- 
les des  gai'çons.  '  La  secte  des  Druides  se  conserva  dans  les 
Gaules  jusque  sous  le  legne  des  Empereurs  Chrétiens,  vers 

r'p  728''' ^'^' "'  ''"'•''  commencemens  du  quatrième  siècle.'  Pline  l'ancien 
semble  toutefois  dire  que  l'Empereur  Tibère  l'avoit  entiè- 
rement éteinte ,  avec  les  Devins  et  les  Médecins  qui  en  fai- 

Suei.  ca;s.  i.j.  n.  soicnt  partie.  '  De  même  Suelone  témoigne  que  l'Empe- 
reur Claude  avoit  achevé   d'abolir  la  religion  des  Druides. 

''"Il-  i'ji'i'  '  Mais  ces  témoignages  ne  se  doivent  pas  prendre  à  la  le- 

tre.  Ces  deux  Auteurs  veulent  seulement  dire  que  Tibère 
et  Claude  avoient  défendu  le  culte  inhumain  et  abomina- 
ble que  les  Druides  rendoient  à  leurs  faux  Dieux,  en    leur 

Suet.  ibid.  sacriliant  des   hommes.   '  Suétone  l'explique    lui-même   de 

cette  manière,  et  dit  que  ces  sortes  de  sacrifices  barbares 
avoient  été  défendus  dès   l'empire   d'Auguste ,    mais  seule- 

i'iin.  iiis(.  1.  30]).  ment  aux  habitans  de  Home.  '  11  y  avoit  même  un  Décret 
du  Sénat  qui  les  défendoit  dès  le  Consulat  de  Cn.  Cor. 
Lentulus,  et  de  P.  Licinius  l'an  de  Home  6.j7. 

LXIV.  Telle  étoit  la  consistance  qu'avoit  prise  dans  les 
Gaules  la  Picpublique  des  letres,  lorsqu'on  y  vit  passer  les 
maximes  de  la  Grèce ,  avec  toutes  les  sciences  dont  les 
Grecs  faisoient   profession.   11  commença  dèslors   à  s'y  for- 

Mass.iiist.deNorm.  mcr  '  uuc   autro    sorte   de  Savans   plus    raisonnables    que 
'  ^'     ■  ceux  dont    nous  venons   de    parler  :   les    Académiciens  de 

Marseille.  Ceux-ci  ne  faisoient  point  de  mystère  de  leurs 
connoissances  ,  et  avoient  pour  maxime  ,  que  toutes  les 
bonnes  choses  se  doivent  communiquer .  Cet  événement 
est  trop  mi'morable  ,  et  aporta  dans  les  Gaules  un  trop 
heureux  changement ,  pour  le  passer  avec  rapidité  ,  et  ne 
lui  pas  donner  quelque  étendue.  Le    détail   n'en   peut  être 

■1    )  (i07    08      qu'agréable.    Reprenons    les    choses    d'origine.  '  \Jne   peu- 

siiab'.  i.i.'p.  m.  plade  de  jeunes  Phocéens  sortis  d'Ionie  dans  l'Asie  Mineu- 
re ,  pour  chercher  de  nou\  elles  habitations  ,  aborda  par 
mer  (*)  dans  les  Gaules  près  de  l'embouchure    du    Rhône. 

Jusl.  iLiil.  (•)' Justin   dit  que  co   fut  par  l'Occaii;       priment    souvent    la   itler   par    lo   leims 

quoiqu'il    suit   hors   do    doute    quo   co   fut        d  Oi;caii. 
par  la  Méditerranée.  Mais  les  Anciens  ex- 


.hist.  liist.  1.  43. 
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Eprise  des  beautés  du  lieu  et  de  sa  situation,  elle  forma  le 
dessein  de  s'y  établir,  et  y  bâtit  la  Ville  de  Marseille  (*). 
On  place  cette  fondation  sous  le  règne  de  Tarquin  l'An- 
cien, '  vers  la  seconde  année  de  la  quarante-cinquième  Amm,  p-  ss.  noi. 
Olympiade,  la  cent  cinquante-cinquième  année  de  la  fon- 
dation de  Rome,  environ  600  ans  avant  la  Naissance  de  J.  C. 

LXV.   Rien  de  plus  admirable,  rien  aussi  de  mieux  or- 
donné que  la  Police   de  cette    nouvelle    République.    'Son  Vai.  Max.  i.  a.n. 
Gouvernement    éfoit    aristocratique,    manière     de    gouA'er-  ^" 
ner   que  les  Anciens    préferoient   à  toute   autre.   'Six  cent  n.  7. 
Sénateurs  en  avoient  l'administration,  et  formoient  le  con- 
seil de  la  ville.   '  Ils  cxercoient  leur   charge  pendant  toute  sirab.  ibia. 
leur     vie.    On  les    nommoit  w^isAy^c,  d'un  mot  grec  ,    qui 
signifie    honorables.    Ils  avoient    à   leur  tête    quinze    per- 
sonnes de  leur  corps,  auxquelles  on  renvoïoit   les   affaires 
de  moindre  conséquence.  Trois  entre  ces  quinze  comman- 
doient  à  tous  les  autres  .  et  exerçoient   un   pouvoir  souve- 
rain. 'Ce  furent  ces  quinze  premiers  Sénateurs,  que  César,  Cœs.bei.  civil.  1. 1. 
après  s'être  brouillé  avec  Pompée,  fit  venir   à  lui  pour  les  ^' 
engager  à  déterminer  leur  ville  à  se  déclarer  en  sa  faveur. 
La  réponse  qu'ils  firent  en  cette  rencontre ,  est  une  preuve 
solide  et  de  leur  sagesse  et  de  leur  profonde  politique.  Aussi 
tous  les  membres  de  ce  Sénat  étoient  autant  d'hommes  sa- 
vans.  '  C'est   au  moins  la   qualification  ,  que  le    Continua-  i.  2.  p.  537. 
teur  de  César  donne  à  ceux  qui  furent  députés  vers  ce  grand 
Capitaine  Romain. 

LXVI.  '  On  suivoit  à  Marseille  les  loix  Ioniques  ,  que  strab.  iwd  |  vai. 
l'on  tenoit  exposées  en  un  lieu  public,  afin  que  tout  le  monde 
les  aïant  continuellement  devant  les  yeux,  y  pût  confor- 
mer sa  conduite.  Vous  pouvez  juger  de  l'excellence  de  ces 
loix  par  l'intégrité  des  mœurs  des  Marseillois.  Le  peu  que 
nous  en  savons,  vous  en  donnera  une  idée  bien  avantageu- 
se. '  Le  Droit  d'Hospitalité  étoit  chez  eux  en  une  singulière  vai.  Max.  Uiij. 
recommandation  ,  et  s'y  exerçoit  avec  toute  sorte  d'huma- 
nité. Les  étrangers  pouvoient  compter  d'êlre  dans  un  asylc 
assuré,  lorsqu'ils  éloient  à  Marsi  illo.  Pour  maintenir  la  sû- 
reté de  cet  asyle,  on  ne  souflVoit  point  que  prrsonno  entrât 

C)  '  Seneqne   dit    qu'aux   Pliort'cns   ('ta-  sV  i-ello  des  Grecs  et  dos  I,ij;nrions.  Cet  en-    Senec.   ad   liel.  c. 

blis  i  Marseille   se  joignirent   et  les  Espa-  droit  signifia  seulement  qu'il  étoit  passé  eu    8.  p.  170. 

griols   et  les  Liguriens,   comme  il   parois-  lîspagno  et  on  Ligurio  plusieurs  usages  des 

soit  par   la    ressemblance   des   mœurs   de  Grecs, 
ceux-ci  ;  mais  que  la   langue  du  pais  céda 

Fij 
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armé  dans  la  ville.  Il  y  avoit  à   la  porte   des  gens  prépo- 
sés pour  garder  les  armes  de  ceux  qui  y  entroient,  et  les  leur 

Val.  Max.  n.  7.  rendre  à  leur  sortie.  '  On  n'y  vo'ioit  point.de  ces  infâmes 
représentations  de  théâtre .  On  craignoit  avec  raison  que 
de  tels  spectacles  n'inspirassent  le  désir  et  la  licence  d'imi- 
ter ce  que  l'on  y  auroit  vu  représenter.  On  y  fermoit  la 
porte  à  tous  ceux  qui,  sous  prétexte  de  religion,  y  auroient 
voulu  introduire  ou  la  paresse,  ou  une  vie  délicate  et  vo- 
hi|)tueuse  ;  et  l'on  avoit  un  soin  particulier  d'y  détruire  la 

sirab.  p.  12:,.  duplicité  et  le  mensonge.  La  frugalité  et  la  modestie  '  on  les 
y  portoit  l'une  et  l'autre  jusqu'à  ce  point,  que  la  plus  riche 
dot  n'excedoit  jamais  cent  écus  d'or,  et  qu'il  n'étoit  permis 
à  pei'sonne  d'en  dépenser  plus  de  cinq  pour  sa  nourriture, 
et  cinq  autres  pour  ses  plus  somptueux  habits. 

LXVII.  Il  seroit  difficile  de  renchérir  sur  les  éloges 
magnifiques  que  cette  belle  Police  a  attirés  à  Marseille, 
de  la   part  de  plusieurs   célèbres    Ecrivains  de   l'antiquité. 

cic.  pro.  L.  Fiac.  '  Ciccrou  en  étoit  si    charmé  qu'il    doutoit  sérieusement  si 

"■  ■  ^'  '  cette  ville  n'étoit  pas  préférable  non  seulement  à  la  Grèce, 
mais  aussi  à  toutes  les  nations  de  l'univers.  Il  avoùoit  sans 
façon  qu'il  étoit  plus  aisé  à  un  chacun  de  faire  l'éloge  de 
ses  excellentes  maximes,  que  de  les  imiter  :  nt  onmes  ejus  in- 
stituta  laudare  facilius jmssint ,quam œmulari.  Combien  en  de- 

Pan.  15.  V.  2ii.  voit-ou  être   persuadé  dès  le    tems  '  de  Plante,  puisque  ce 

""'•  Poète  a  fait  passer  en  proverbe  les  mœurs   des  Marseillois 

pour    exprimer   des  mœurs    irréprochables   et  très-réglées! 

just.  hist.  i.«.c.   '  Une  inclination  comme  naturelle  qui   portoit  cette  Hépu- 

■*' ^' "^'^^  blique  au  bien,ravoit  accoutumée  à  cette  régularité  de  con- 

duite, plutôt  que  la  conjoncture  des  tems  ne  l'y  avoit  con- 

vai.  Max.  iiji.i.  traiute.  '  Inviolablement  attachée  à  la  sévérité  de  ses  loix, 
elle  conserva  pendant  plusieurs  siècles  l'intégrité  de  sa  disci- 
pline, et  la  pratique  exacte  de  ses  anciennes  maximes.  G^est 
ce  que  loûoit  encore  en  elle  un  Ecrivain  du  règne  de  Tibère. 

Tac.  vit.Agr.  II.  i.  LXYllI.  '  D'uuc  si  excellente  Police  jointe  à  la  tempé- 
rance Gauloise  il  se  fit  un  mélange  merveilleux,  qui  rendit 

BaiMug-gFi'c''-  Marseille  une  école  de  politesse.  '  On  y  aprenoit  ce  que 
l'on  nomme  aujourd'hui  le  Beau-monde,  la  civilité  des 
mœurs,  l'art  de  vivre  en  galant-homme,  l'honnêteté  dans 
les  discours  comme  dans  les  actions,  cet  air  gracieux  et  ces 
manières  prévenantes  qui  savent  gagner  et  lier  les  cœurs; 
en  un  mot  tout  ce  qu'il  y  a  jamais  eu  et  de  plus  délicat  et 


9.  p.  290. 
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de  plus  poli  chez  les  Grecs.  Outre  ces  avantages,  '  il  n'est  Baii.jng.  pré.c.7. 
point  d'art  et  de  science,  que  l'on  n'y  cultivât  avec  autant  ^'  ^'  P'  ^^'^' 
de   succès  que   de  pompe  et  d'éclat.  '  On  y  professoit  pu-  sirab.ibid.  p. 121. 
bliquement  l'Eloquence,    la   Philosophie,    la  Médecine,   les  '-^• 
Mathématiques,    la    Jurisprudence,    la    Théologie    fabuleu- 
se, et  toute  sorte  de  Literature.   Elle  a  même  eu  l'honneur 
cette  Ville,  de  donner  aux  Gaules  d'illustres  Ecrivains  en  la 
personne    de    Pytheas    et    celle    d'Euthymenes,    long-tems 
avant  que  Rome  s'avisât. de  faire  à   l'Italie   de   semblables 
présens.    En   falloit-il    davantage   pour   faire   de    Marseille 
mie  Académie  célèbre,  qui  n'a  point  eu  de  supérieure  dans 
le  monde,  et  qui  a  mérité  le  rang  de  préséance  sur  celle 
d'Athènes  même?  En  falloit-il  davantage    pour   lui    acqué- 
rir '  le  titre  glorieux  de  Siège  et  de  Maîtresse  des  Etudes  et  ^ac.  iua. 
des  Sciences,  que  lui  donne  Tacite? 

LXIX.  Qui  sera  surpris,  après  ce  que  nous   venons   de 
dire  de   Marseille,  qu'elle  parût  aux  Romains   un  lieu   pro- 
pre à  cultiver  les  sciences?    Cette  Ville   sembloit    être   de- 
stinée par  la  nature  à  ce    dessein.  Elle  étoit  agréablement 
située,    grande,    bien    bâtie,    '  ornée  d'excellents    ouvrages  sirab.  ibùi. 
publics,    '    et    avoit    la    commodité    d'un    port    admirable. 
'  Aussi  les  premiers  de  Rome,  qui  désiroient   de  se  perfe-  p.  123. 
ctionner  dans  les  Belles  Letres,  choisîssoient  Marseille  pour 
le   lieu   de    leurs   études,    préferablement   à  Athènes.    Elle 
avoit   si    universellement   la    réputation    d'être    l'école    des 
Romains,    '    qu'Auguste   voirianl    couvrir    l'exil    de    Lucius  Tac.  aiin.  1. 4.n. 
Antonius,  son  neveu  par  sa  sœur,  lequel  il  avoit  résolu  d'é- 
loigner de  la  Cour,  ne  crut  pas  y  pouvoir  mieux  réussir, 
que  de  le  reléguer  à   Marseille   sous   prétexte   d'y   étudier. 
'  On  y  voïoit  aborder  dans  le  même  dessein  les  meilleurs  i:gas.  itui.  1. 1.  p. 
sujets  de  l'Europe.  Les  Grecs  même  et  ceux  de  l'Asie  mi-  "'' 
neure,  malgré  la  distance  des  lieux  et  la  haute  réputation 
de  leurs  Académies,  ne  laissoient  pas  de  lui  préferei'  quel- 
quefois   celle  de  Marseille.    C'est   donc   avec   beaucoup   de 
sujet  que  Ciceron  la  qualifie  la  nouvelle  Athènes  des  Gau- 
les, l'abord  universel,  cl  le  confluent  de  la  Politesse  et  des 
Belles  Letres. 

LXX.    '  Quelque  fertile  que  fi'it  le  païs  qu'liabitoient  les  strab.  i.i.p.  i^i. 
Marseillois,    ils    s'apliquoient    néanmoins   beaucoup    plus   à 
la   navigation    qu'à    l'agriculture.    Par-là    ils   se   Irouvoicnt 
engagés  à  cultiver  avec  un  nouveau  soin  et  l'Astronomie  et 
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Cœs.  beii.  civ.  i.i,  ]ps  aulrps  parties  des  Matheninliques.  '  Ils  exeelloient  dans 
str.'ii!'^  iii  .1  ^'^  Marine  ;  '  et  cette  Science  les  rendit  extrêmement  puis- 

sans  sur  Mer.  Ils  se  firent  craindre  des  Etrangers,  et  esfi- 
cio.  13.  l'iiii.  n.  TiiPi'  des  l^omains.  '  Ils  furent  toujours  Irès-étroitement 
^^- P- **"''•  nnis  avec  ceux-ci.  '  et  leur    prêtèrent   divers  secours  dans 

432  Mnst.  "îiisi.  L  Inw?.  bcsoins  en  armes  et  en  argent:  ce  qui  leur  mérita  le 
Aiiim'  ui)'''i^i'"^l  S'orieux  titre  d'Amis  très-fideles,  et  d'Alliés  irès-puissans 
104.  de  la  République  Romaine.    Les  Romains  de  leur  côté  en 

reconnoissance  de  tant  de  généreux  services,  accordèrent 
à  Mar.seille  les  Privilèges  d'immunité,  et  le  Droit  de  Séan- 
ce aux  spectacles  entre  les  Sénateurs  de  Rome.  Depuis  cet- 
te illustre  alliance  il  y  eut  un  commerce  mutuel  entre  Ro- 
me et  Marseille.  Dien-tot  le  Païs  Marseillois  devint  la  Grèce 
des  Romains  pour  les  Sciences,  et  leur  Province  pour  les  Ar- 
mes. Et  c'est  de-là  que  lui  est  venu  le  nom  de  Provence 
Pan.  B.  p.  214.11.  qu'il  poHc  encorc  aujourd'hui.  '  Par  ce  moïen  ces  deux 
n^  2!%.  m.'"''  Républiques  se  communiquèrent  réciproquement  leur 
langue,  leurs  usages,  et  les  aris  dont  elles  faisoient  pro- 
fession, 
sirab.p.124.127  i  LXXÎ.  '  Marseille  devenue  puissante  et  formidable,  tant 
Ejjas.  Bill. t.  I.  p.  par  les  victoires  remportées  sur  ses  ennemis,  que  par  son 
union  avec  la  Ville  de  Rome,  envoïa  des  colonies  bâtir 
Agde,  Nice,  Antibe,  Olbie,  Taurence,  et  Arles  même, 
selon  un  Ecrivain  moderne.  Si  elle  ne  bâtit  pas  aussi  Frejus, 
elle  en  étoit  au  moins  Maîtresse  encore  sous  l'empire  de 
Tibère.  Tant  de  nouveaux  établissemens  contribuèrent 
jiist.  liist,  1.  i.i.c.  '  à  répandre  davantage  les  Grecs  dans  les  Gaules,  et  à  les 
mêler  de  plus  en  plus  avec  les  Gaulois.  Ce  mélange  fut 
avantageux  pour  ceux-ci.  Ils  se  défirent  insensiblement  de 
ce  qui  leur  restoit  encore  de  leur  ancienne  rusticité,  et 
commencèrent  h  se  civiliser,  et  à  mener  une  vie  et  plus  hon- 
nête et  plus  réglée.  Eux  qui  pour  la  plupart  ne  respiroient 
auparavant  que  les  armes,  s'acoùlumerent  h  suivre  les 
loix  d'une  sage  Politique.  '  Peu  à  peu  l'exemple  des  Mar- 
seillois les  aprivoisa,  et  les  porta  à  préférer  à  l'art  de  la 
Guerre,  l'Agriculture  et  les  Belles-Etudes.  Et  lorsqu'ils  fu- 
rent passés  sous  l;i  domination  des  Romains,  ils  les  culti- 
vèrent avec  autant  de  zélé  que  les  Marseillois  mêmes. 
Mais  n'anticipons  rien.  Raportons  les  choses  selon  l'or- 
dre des  tems. 

LXXn.    Ce  concours    presque    universel    d'étrangers   à 
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Marseille,  cette  noble  éiiuilation  que  Ton  y  moutroit  poul- 
ies letres,  lireut  sur  les  Gaulois  une  si  heureuse  impres- 
sion, qu'ils  entrèrent  dans  le  même  goût,  et  s'apliquerent 
aux  mêmes  exercices.  L'étude  des  sciences  fit  les  délices, 
non  de  quelques  particuliers  seulement,  mais  de  toute  la 
Nation  en  gênerai.  11  n'étoit  plus  question  de  ces  écoles 
des  Druides,  cachées  dans  les  bois  et  les  antres  écartés. 
Les  Villes  gageoient  des  Rhéteurs,  des  Philosophes,  des 
Médecins,  pour  tenir  des  écoles  publiques  dans  l'encein- 
te de  leurs  nuu'S.  Marseille,  ce  lieu  d'exercice  ouvert  aux 
étrangers  pour  la  literature,  inspira  à  nos  Gaulois  tant 
d'amour  pour  la  langue  Gréque  en  particulier,  qu'ils  l'eni- 
ploïoient  même  dans  leurs  Actes  publics.  '  En  gênerai  ils  siiab.ibid.p.137. 
s'attachèrent  si  étroitement  à  toutes  les  maximes  des  Grecs, 
qu'Ephorus  dans  Strabon  a  crû  leur  devoir  donner  le  sur- 
nom de  cpiX^XX/iva?  c'est-à-dire  des  gens  fort  affection- 
nés aux  Grecs,  et  à  leurs  usages.  '  Ce  fut  par  ces  degrés  jusi.  i\M.  c.s.p. 
que  nos  Provinces,  et  les  Peuples  qui  les  habitoient,  pri-  ^^^' 
rent  un  si  grand  lustre,  qu'il  sembloit  que  les  Gaules 
eussent  été  transférées  dans  la  Grèce,  plutôt  que  la  Gré- 
ce  ne  fût  passée  dans  les  Gaules.  Adeoque,  dit  un  très- 
ancien  Historien,  qui  étuit  d'un  Pais  voisin  de  Marseille, 
magniis et  hominibus  et  rébus impo.sittis est nitor,  utfio?iGrœcia 
m  Galliam  eniigrmse,  secl  Gallia  in  Grœciam  translata  videre- 
tur.  Quelque  changement  qu'aient  aporté  dans  les  Gaules 
tant  de  siècles  passés,  nous  ne  laissons  pas  de  trouver  en- 
core parmi  nous  de  pi'écieux  restes  de  ce  que  nos  ancêtres 
avoient  reçu  des  Grecs  par  le  canal  des  Phocéens. 

LXXIIL  '  Strabon  ne  nomme  point  les  villes  des  Gau-  suab.  iino.  p.  1-23. 
les,  qu'il  dit  avoir  gagé  des  Professeurs  pour  y  enseigne)- 
publiquement  toutes  sortes  de  sciences,  à  l'exemple  de 
Marseille.  Mais  il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  qu'il  n  y  eût 
dès-lors  autant  d'écoles  publiques,  qu'il  y  avoit  de  princi- 
pales villes  dans  la  Gaule  Narbonoise,  et  dans  les  Provinces 
voisines.  Telles  étoient  Narbone,  Corbilon,  .\rles,  \'ien- 
ne  ,  Toulouse  ,  Autun  ,  Nismes,  Lyon,  Bourdcaux  .  .lui- 
gnez-y  les  colonies  des  Marseillois  dont  nous  avons  j)arlé. 
'  11  est  au  moins  certain  que  la  (îaule  Narbonnoise,  où  Mar-  p.  ui. 
seillc  se  trouvoit  située,  fut  la  |)reniiere  des  Provinces  qui 
ressentit  les  effets  de  cet  heureux  rcnoLivellomeiit.  C'est 
ce  (|ui  contribua  bcaiicouj)  à  lui  acquérir  l'éclalanto  repu- 
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talion,  où  elle  fut  dans  la  suite.  Car  ses  Habitans  passoient 
pour  les  peuples  les  plus  célèbres  et  les  mieux  civilisés  de 
Tac.  an.  1.  ir.  n.  loulcs  les  Gaulcs.  '  Uès  avant  le  règne  de  l'Empereur  Clau- 
de, elle  avoit  donné  de  très-grands  hommes  à  la  Républi- 
que Romaine,  insùjnes  viros  è  Gallia  Narbuucnsi  transwisse . 
Dans  la  suite,  c'est-à-dire  lorsque  les  Romains  se  furent 
rendus  les  Maîtres  des  Gaules,  ces  écoles  s'y  multiplièrent 
extrêmement,  et  ('galerent  au  moins  le  nombre  des  Villes 
capitales  des  Provinces.  Ici  ce  seroit  le  lieu  de  vous  faire 
une  description  de  ces  écoles  et  de  la  manière  d'y  enseigner, 
comme  nous  en  avons  usé  à  l'égard  des  Académies  des 
Druides  et  des  Marseillois;  mais  l'antiquité  ne  nous  en 
aprend  rien  en  détail.  Vous  en  aurez  dans  la  suite  quelques 
particularités,  qui  pourront  vous  faire  juger  de  leur  pre- 
mier état.  En  attendant  vous  en  pouvez  prendre  quelque 
idée,  par  l'état  où  étoient  en  ces  premiers  tems  nos  princi- 
pales villes, 
sirab.ibid.  p.  12.;.  LXXIV.  Commeuçoiis  '  par  Narbone,  comme  la  plusan- 
*"';  cienne  ville  des  Gaules,  selon  Strabon.  Elle  étoit  d'un  plus 

grand  abord  qu'aucune  autre,  et  à  proprement  parler,  le  con- 
Cic.  pro  Font.  n.  tlucnt  dc  toutcs  Ics  Provinccs  des  Gaules.  '  On  la  trouve 
2.  p.'iail'*''^'*' '■  nommée  Martius  dans  les  anciens  Auteurs;  ^  et  l'on  croit 
•  Vin.  in  Aus.  g.  quo  00  nom  lui  est  venu  d'une  colonie  de  soldats  vétérans 
'^^-  de  la  Légion  martiale  de  Mars,  ^  quoiqu'elle  fût  d'abord  une 

ica,  iijici.         colonie  de  Decumanes  et  d'Atacins.  '  Les   Anciens  parlent 

e  Ans.  nrli.  r.   13.  ri  i  rv  i  t  i  /-,      ' 

p.  151.2.^3.  avec  éloge  de  ses  Ports,  de  ses  Lacs,  de  son  Commerce 
par  Mer  avec  l'Espagne,  l'Italie,  l'Afrique  et  la  Sicile. 
On  y  voïoit  des  Peuples  de  divers  Païs,  qui  y  parloient 
difl'ereules  langues.  Tout  y  marquoit  une  grande  ville;  et 
ne  cedoit  en  rien  à  Rome  pour  la  magnificence  des  édifi- 

cic.  ibid.  ces  publics.  '  Los  Romains  y  envoïerent  dans  la  suite  une 

nouvelle  colonie,  et  en  firent  comme   le  dongeon    de   leur 

Vin.  ibid.  République,  ct  Une  Place  forte  contre  les  Gaulois.  '  Par  suc- 

cession de  tems  ils  se  rendirent  les  Maîtres  de  tout  son  ter- 
ritoire, qui  étoit  fort  étendu,  comprenant  tout  ce  que  l'on 
a  depuis  nommé  les  deux  Narbonnoises,  et  lui  donneront  le 

Aus. ibid |Sid. car.  uom  de  Province  par  excellence.  '  Encore  aux  quatrième  et 
Cinquième  siècles  on  comptoit  iNarbone  entre  les  plus  il- 
lustres villes  de  l'Univers.  Ausone  et  Sidoine,  depuis  Evo- 
que d(!  Clcrmont  en  Auvergne,  nous  en  ont  laissé  des  élo- 
ges magnifiques.  Celui-ci  en  relevé  principalement  la  gloire, 

en 
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en  ce  qu'elle  a  donné  plusieurs  grands-hommes,  tant  à  l'E- 
tat qu'à  la  République  des  Letres.  '  On  juge  que  les  études  Eps.  Dui.  i.  i-r- 
y  étoient  florissantes  dès  les  premiers  tems,  pour  avoir  pro-  ^''' 
duit  dès  l'empire  de  Tibère,  Votienus  Montanus  l'un  des 
plus  grands  Orateurs  de  son  siècle  ;  Julius  Montanus  assez 
bon  Poète  selon  Seneque  ;  et  sous  Domitien  le  célèbre  Juris- 
consulte Artanus,  dont  Martial  a  fait  l'éloge. 

LXXV.    '   Corbilon  alloit   de    pair    avec   Narbone.    C'é-  sirai.ibui.p.isi. 
toit  une  ville  d'un  très -grand  abord,  située  sur  la  rivière 
de  Loire.  Mais  ,  quelque  illustre  qu'elle  fût  avant  les  Sci- 
pions,  il  en  reste  aujourd'hui  si  peu  de  vestiges,  que  l'on 
ne  convient  pas  même  du  lieu  précis  de  sa  situation.  '  Ar-  f-  '-^• 
les  bâtie  sur  le  Rhône,  passoit  aussi  pour  une  ville  fort  fré- 
quentée des  étrangers.  '  Ausone  en  son  tems  la  mettoit  au  '^^^-  '"■'^-  f^-  ^-  ?• 
nombre  des  plus  célèbres  du  monde,  et  la  nommoit  la  pe- 
tite Rome  des  Gaules.  Elle  mérite  à  juste  titre  l'une  et  l'au- 
tre qualilication ,  tant  pour  son  ancien  commerce  avec  les 
étrangers,  que  pour  avoir  été  le  Siège"  des  Empereurs  dans 
la   suite  des   tems.  '  Constantin  le  grand  lui  donna  tant  de  Léo,  epist.  la.  p. 
marques  de  son  estime  et  de  sa  considération,  qu'elle  prit  à  ''^^' 
cause  de  lui  le  nom  de  Constantine.  'Au  siècle  suivant,  qui  Sn.inSM.p.i-i57. 
étoit  le  cinquième   de   l'Eglise,   Arles   étoit   la   Capitale  de    "''  '    ■ 
sept  grandes  Provinces ,  la  Viennoise ,  les  deux   Narbonoi- 
ses ,  les  deux  Aquitaines  ,  la   Novempopulane    et  les  Alpes 
maritimes.   Les   Empereurs   Honoré   et   Theodose    le  jeune 
assignèrent  cette  ville  pour  le  lieu  où  se  dévoient  tenir  tous 
les  ans  les  Etats  de  ces  Provinces.  Ils  donnent  pour  motifs 
de  leur  choix  la  dignité   de   cette  ville,   sa   fidélité   envers 
leurs   Prédécesseurs,  et  les  commodités   que   lui    procuroit 
son  grand  commerce.  En  effet,  on  y   trouvoit  tout  ce  que 
l'Orient,    l'Arabie,    l'Assyrie,    l'Afrique,    l'Espagne    et    les 
Gaules  produisoient  de  plus  rare  et  de  plus  précieux,  com- 
me si  la   Province   l'eût    produit   elle-même.    Vous    verrez 
dans  le  cours  de  cette  Histoire  qu'il  est  sorti  d'Arles  plu- 
sieurs gens   savans  en  toute  sorte  de  literature,   et  que  ce 
fut  un   des  endroits  des  Gaules  où  se  conserva  plus  long- 
Icms  l'usage  de  la  langue  Gn'quc. 

LXXVL   '  Vienne  pas.soit   chez  les  Anciens  pour  la  Me-  vijj.  ibi.i. 
tropole    des    Allobrugcs.    '    Une    jireuve    indubitable    qu'elle  i^ync-  '«•   -•   r- 
étoit    l'ancienne    Meirojxile  de  sa  Province,  c'est    ([ue   cette 
Province  en  avoit  pris  le  nom  de  Viennoise  qu'elle  |)Lir(oil. 

Tome  I.   Prcin.   Part.  G 
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Eus.  1.  5.  c.  i.p.  '  Eusebe  en  parlant  dos  célèbres  Martyrs  qui  soulTrirent  sous 
'•''•  Marc   Aurele,  la  qualifie   même    la   plus   illustre    Melropo- 

vin.ibid.  ?.  104  1  ^6  (les  Gaules.  '  Pour  Toulouse,  le  nom  seul  de  Po/to/m  que 
Egas.  ibid.  p.  39.  ]^\  Q^t  donué  Ics  Anciens,  montre  assez  que  cette  ville  t'ai- 
soil  une  profession  particulière  des  Sciences.  C'est  le  même 
nom  qu'Athènes  portoit  chez  les  Grecs  pour  la  même  rai- 
Aus.  urh.  c.  12p.  sou.  '  Eucorc  au  quatrième  siècle  Toulouse  avoit  la  reputa- 
-^'-  tion  d'être  une  des  villes  les  plus  grandes  et  les  plus  peu- 

plées de  toutes  les  Gaules.  Ses  citoïens  étoient  en  si  grand 
nombre  qu'ils  auroient  suffi  pour  peupler  quatre  autres 
villes.  Nous  aurons  ocasion  de  parler  dans  la  suite  de  quel- 
ques grands  Hommes  de  Letres  qui  ont  pris  naissance  à  Tou- 
louse, et  des  écoles  qui  y  furent  célèbres  dans  les  siècles 
postérieurs. 

LXXYll.  Mais  de  toutes  les  villes  des  Gaules  il  n'en  est 
point,  si  l'on  en  excepte  Marseille,  qui  se  soit  acquis  plus 
de   gloire  à  cultiver   les   Sciences   en   ces   premiers   tems, 
K"as.  ibki,  p.  r,.  qu'Autun  la  Capitale  des  Eduens.  '  Elle  est  sans  contradi- 
ction  une   des    plus  anciennes  des   Gaules,  et  peut  même 
disputer   à   Marseille  l'honneur  de   l'ancienneté.    C'étoit  là 
que  les  Druides  s'assembloient  souvent  ;  et  l'on  voit  encore 
dans  le  voisinage  quelques  vestiges  d'un  lieu  où  l'on  croit 
Pan.  M.  p.  230.  n.  qu'ils  tenoicut  leurs  écoles.  '  Autun  a  porté  differens  noms. 
'*•  D'abord  il  se  nommoit  Bibracte,   selon  quelques  Auteurs  ; 

ensuite  il  prit  le  nom  de  Julia  de  Jule  César ,  puis   celui 
à' Augustodummi  à  cause  de  l'Empereur  Auguste;  entin  il  se 
p.  510.  n.  I.        nomma  Flavia.  '  Il  prit  ce  dernier  nom  en  reconnoissance 
des  faveurs  qu'il  avoit  reçues  et  de  Constance  Chlore  et  du 
Grand  Constantin  son  fils ,  qui  portoient  l'un  et  l'autre  le 
g'^loJ'^'gQ^^'H-  prénom   de   Flavius.  '  Cette   ville  étoit   autrefois   très-élen- 
323.  "'      '      '  due,  et  d'une  grande  autorité.   Elle  avoit  .son  Sénat  et  ses 
loix  particulières.  Les  Romains  se  firent  toujours  un  méri- 
te de  la  soutenir,  et  même  de  lui  procurer  un  nouvel  em- 
sirab.  p.  1,1-i.       bellissement.   '  Aussi   fut-elle  la  première   ville  des  Gaules 
Par.  D.  p.  222  |    qui  rechcrcha   l'alliance  et  l'amitié  des  Romains,  '  et  qui 
dans  la  suite  travailla  avec  plus  de  succès  à  rendi'e  Romai- 
p.  220.  n.  2  I  p.  nés  les  autres  villes  des  Gaules.  '  En  reconnoissance  de  ces 
"'•  "•  ^'  bons  offices  le  Sénat  de  Rome  établit  par  plusieurs  Décrets 

une  fraternité  entre  les  Eduens  et  les  Romains.  Dès  l'em- 
pire de  Tibère  au  moins  les  écoles  publiques  d'Autun 
étoient  très-célebres.  Nous  aurons  beaucoup  d'autres  choses 
à  en  dire  dans  la  suite- 
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LXXVIIL  La  ville  de  Lyon  mérite  aussi  d'être  mise  au 
nombre  de  celles  qui  cultivèrent  les  Sciences  dès  les  pre- 
miers tems.  Vous  en  aurez  d'illustres  preuves  sur  le  premier 
siècle  de  l'Eglise,  et  le  suivant.  Elle  est  beaucoup  plus  an- 
cienne que  ne  la  font  plusieurs  Ecrivains  modernes.  Il  est 
vrai  '  qu'à  s'en  tenir  à  la  letre  du  texte  de  S.  Jérôme  sur  la  iiior.  du-,  p.  1-2. 
Chronique  d'Eusebe,  il  faudroit  dire  qu'elle  ne  fut  fon-  *^' 
dée  qu'en  la  quatrième  année  de  la  cent  quatre-vingt-hui- 
tième Olympiade  vers  l'an  de  Rome  sept  cent  vingt-neuf, 
environ  25  ans  avant  nôtre  Ere  vulgaire.  On  attribue 
cette  fondation  à  Munatius  Plancius  ou  Plancus,  Gouver- 
neur de  la  Gaule  Narbonoise  pour  les  Romains,  et  disciple 
de  Ciceron.  Mais  il  est  plus  croïable  qu'il  ne  fit  que  la  ré- 
tablir et  l'embellir.  '  Peu  de  tems  après  ce  rétablissement  sirab.  p.  132.133. 
elle  se  trouvoit  une  des  villes  les  plus  peuplées  des  Gaules 
après  Narbone.  Dès-lors  elle  étoit  la  Capitale  des  Segu- 
siens,  et  le  lieu  de  la  résidence  ordinaire  des  Préfets  que 
les  Romains  avoient  dans  les  Gaules.  On  y  battoit  mon- 
noie;  et  l'on  y  avoit  élevé  un  Temple  célèbre  à  Auguste, 
avec  un  autel,  où  l'on  voïoit  les  figures  et  les  inscriptions 
de  soixante  Peuples  Gaulois.  Là  se  livrèrent  dans  la  suite 
ces  fameux  combats  de  Literature  en  grec  et  en  latin,  com- 
me nous  dirons  en  son  lieu.  '  Lyon  étoit  au  milieu  des  Gau-  p.  U3. 
les -comme  une  forte  citadelle,  tant  pour  sa  situation  au 
confluent  de  deux  rivières,  le  Rhône  et  la  Saône,  que  pour 
le  secours  qu'il  pouvoit  tirer  des  autres  villes  et  places  du 
pais  qui  étoient  à  sa  proximité.  Agrippa  y  fit  pratiquer 
trois  grands  chemins  roïaux;  l'un  qui  alloit  par  les  monta-  « 

gnes  des  Cevenes  jusques  dans  le  fond  de  l'Aquitaine;  un 
autre  qui  conduisoit  au  Riiein  ;  et  un  troisième  à  la  Mer  par 
les  pais  du  Deauvoisis  et  de  l'Amienois  :  commodités  néces- 
saires pour  le  commerce,  et  qui  contribuèrent  à  rendre  Lyon 
une  ville  d'un  très-grand  abord. 

LXXIX.  '  Nismes  avoit  anciennement  le  titre  de  Capi-  p.  i*j. 
taie  des  Arccomiciens.  C'est  ce  que  nous  nommons  aujour- 
d'hui le  bas  Languedoc.  Si  vous  avez  égard  à  l'abord  du 
monde  et  des  négocians,  Nismes  étoit  beaucouii  inférieu- 
re à  Narbone.  Mais  si  vous  considérez  l'état  de  la  R('pu- 
bliquô,  elle  étoit  beaucoup  plus  considérable,  ("ar  elle 
avoit  sous  sa  domination  vingt-quatre  Bourgs  fort  peuplés, 
qui  jouirent  des  premiers  du  droit  de  Bourgeoisie  Romai- 
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ne.  A  l'opposite  des  Arecomiciens  étoient  les  Cavares  qui 
jouirent  aussi  des  premiers  du  même  droit,  et  qui  dès  l'em- 
pire de  Tibère  parloient  la  langue,  et  suivoient  les  coutu- 
mes des  Romains.  Il  paroît  par  tout  ce  que  nous  avons 
d'Hommes  de  Letres  sortis  de  Rourdeaux,  que  cette  ville 
culti\'oit  les  Sciences  dès  les  premiers  tems  avec  une  aiïe- 
Aus.urb.  c.  ij.p.  ction  merveilleuse.  '  Sa  situation,  ses  belles  eaux,  ses  bons 
2Ô7  258.  ^jj^g^  j^  temperie  de  l'air  où  elle  se  trouve  bâtie  :  tout  ce- 

la pouvoit  contribuer  à  rendre  ses  citoïens  plus  propres 
pour  les  Letres.  Aussi  dans  l'éloge  de  cette  ville  qu'Ausone 
nous  a  laissé,  il  a  soin  de  dire  qu'elle  etoit  aussi  célèbre 
par  l'esprit  et  le  génie  de  ses  babitans,  que  par  sa  bonne 
police.  Elle  avoit  son  Sénat,  comme  Rome;  et  il  semble 
qu'on  y  élisoit  des  Consuls  chaque  année,  comme  dans 
cette  Capitale  de  l'Empire. 

LXXX.    Toutes    ou    presque    toutes    ces    villes    allèrent 
toujours  croissant  en  amour  et  en  zélé  pour  les  Sciences; 
et  leur  exemple  porta  les  autres  à  les  imiter,  jusqu'à  l'inon- 
dation des  Rarbares   dans   les  Gaules  au  cinquième  siècle. 
La  domination  des  Romains   sous  laquelle  elles  passèrent , 
comme  nous  dirons  bien-tùt,  ne  fit  que  les  atïez-mir   dans 
str.ib.  1.  i.  p.  i2o.  ces  nobles  exercices  de  l'esprit.   Il  n'y  eut  que  '  Marseille, 
qui  après  la  guerre  civile  enlre  César  et  Pompée,  aïant  eu 
le  malheur  de  s'unir  aux  vaincus,  perdit  quelque  chose  de 
cic.  8.  piiii-  n.  G.  sa  première  splendeur.  '  Elle  encourut  par-là  la  disgrâce  et 
?iv"H^'°^'>!io'  l'inimitié  de  César,  qui  ne  laissa  pas  néanmoins  sur  diver- 
"     ses  considérations  de  revenir  peu  à  peu,  et  de  lui  rendre 
ses  bonnes  grâces.  Il  la  traita  même  favorablement  à  cau- 
se de  son  ancienneté,  de  la  réputation   qu'elle   s'étoit  ac- 
quise,  de  l'ancienne  fidélité  de  ses  citoïens,  et  de  la  rare 
strab.  ibid.  gravité  dont   ils   faisoienl   profession.   '  Malgré   cette  infor- 

tune on  voïoit  encore  chez  les  Marseillois  du  règne  de  Ti- 
bère, plusieurs  vestiges  de  leur  première  ardeur  pour  les 
Sciences  et  les  Arts,  particulièrement  pour  la  Mechanique 
et  la  Marine.  Et  ceux  qui  avoient  plus  de  disposition  pour  y 
réu.'^sir,  s'apliquoient  encore  à  la  Rhétorique  et  à  la  Philo- 
sophie. Dans  la  suite  les  mœurs  graves  et  polies  des  Marseil- 
lois dégénérèrent  peu  à  peu  en  luxe  et  en  molesse;  et  l'amour 
des  Letres  péril  chez  eux,  à  mesure  qu'il  s'y  introduisif  une 
recherche  étudiée  de  toutes  les  commodités  de  la  vie. 
LXXXI.  De  la  Gaule  Narbonoise  les  Sciences  se  répan- 
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dirent  non  seulement  dans  le  reste  des  Gaules,  mais  aussi 
dans  les  Pais   étrangers  du   voisinage.   Vous  aurez  observé 
qu'il  étoit  déjà  passé  à  Rome  par  le  canal  de  Marseille  quel- 
ques-unes des  maximes  de  la  Grèce.  '  L'Espagne  avoit  re-  j;,!.^,^  .^^.^^ 
çû  par  le   même  canal  le  culte  de  Diane,  a\ec  les  autres 
rits  de  la  Religion  des  Grecs.  Mais  ce  ne  fut-là  qu'un  léger 
commencement,  qui  fraïa  seulement  les  voies  à  ce  qui  se 
fit   dans   la   suite.   '  Rome,  cette  Capitale   du  monde,  qui  suet.  m.  giam.  c. 
avec  la  Grèce  mérita  depuis  le  titre  de  Mère  des  Sciences  •• 
et  des  beaux  Arts,  ne  faisoit  nul  cas  des  Relles-Letres,  et 
en  ignoroit   même  l'usage,  lorsqu'on   les   professoit  publi- 
quement  dans  plusieurs  villes   des  Gaules.   '  Elle  ne  con-  ovi,i.  fast.  i.  3.  >• 
noissoit   d'autre   éloquence,    de   l'aveu   même   d'un   de   ses  ^^^-  '***• 
Poètes,  que  la  force  et  la  dextérité  du  bras.  '  Elle  vit  à  la  suet.  ibij.  c.  2. 
vérité  paroître  dans  l'enceinte  de  ses  murs  Cratès  de  Mal- 
les en  Cilicie,  qui  y  donna  quelques  leçons  de  Literature  ; 
'  mais  il  n'y  eut  encore  que  quelques  affranchis  qui  profi-  Seneo.  1.  2.  cuntr. 
tassent  de  ses  leçons.  C'est  aux  Gaulois  en  particulier  qu'el-  ^'^'  ^''  "^' 
le  est  redevable  du  premier  goût  qu'elle  prit  pour  les  belles 
études.  '  Lucius  Plotius,  Gaulois  de  Naissance,  fut  le  pre-  p.  m. 
mier  qui  y  enseigna  la  Rhétorique;  '  quelque  tems  après  su.n.  iina.  c.  7. 
lui   Marc   Antoine    Gnyphon    autre  Gaulois,    y   professa  la 
Grammaire ,  '  c'est-à-dire ,  selon   l'explication  de  Suétone ,  >:•  *■ 
ce  que  les  Grecs  et  les  Latins  enlendoient  par  les  Belles- 
Letres.  '  Presqu'en  même-tems  Valerius  Cato,  Gaulois  com-  ■-■■  n. 
me  les  deux  autres,  y  donna  aussi  des  leçons  de  Grammaire 
et  de  Poétique.  '  Bientôt  les  Letres  furent  en  un  tel  honneur  c  3. 
à  Rome,  que  l'on  y  vit  plus  de  vingt  écoles  célèbres,  et  que 
les  personnes  les  plus  illustres  en  tirent  profession  ouverte. 
On  peut  juger  des  autres  '  par  Ciceron  et  Jules  César,  l'un  c.  7. 
et  l'autre  disciples  de  Gnyphon. 

LXXXIL  '  A  l'exemple  de  Rome  les  Province^  prirent  >■.  3. 
aussi  du  goût  pour  les  Belles-Lelres.  La  Gaule  que  les  Ro- 
mains nommoient  Cisalpine,  se  signala  sur  toutes  les  autres 
par  son  zèle  à  les  cultiver,  et  reçut  un  lustre  merveilleux 
par  l'habileté  des  Docteurs  qui  les  y  enseignèrent.  Suéto- 
ne met  de  ce  nombre  un  Petavius  Teucer,  un  Siscennius 
Jacchus,  un  Oppius  Carès.  Ce  dernier  y  continua  ses  le- 
çons jusqu'à  un  âge  décrépit,  sans  que  la  privation  de  l'u- 
sage et  de  ses  jambes  et  de  ses  yeux  les  lui  fit  interrompre. 
Les  Sciences  eureiil  un  si  lieuieux  succès  dans  celle  Proviu- 
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Casa.  1. 8.  cp.  1:2.  ce,  qu'clle   ne  tarda  pas  '  à  faire  voir,  que  Rome  n'étoit 
''■  '^"-  ^-  '■         pas  le  seul  endroit,  où  l'on  pouvoit  aprendre  la  belle  La- 
tinité. Elle  eut  ses  Cicerons,  comme  Rome  le  sien  ;  et  ce 
pais  où  l'on  n'entendoit  auparavant  que  la  langue  Gauloi- 
se^  eut  l'avantage  de  devenir  une  école  célèbre  d'éloquen- 
ce. Qu'il    est   glorieux   pour  notre   Nation,   de   savoir   que 
cette  partie   considérable  de  l'ancienne  Italie,  qui  compre- 
noit  la  Ligurie,  rilistrie,  et  les  Provinces  voisines  en  de- 
çà et  au-delà  du  Pô,  depuis  les  Alpes  jusqu'à  la  rivière  de 
just.  iiisi.  1. '21.C.  Rubicon;  ce  vaste  pais,  '  où  nos  ancêtres,  après  avoir  pris 
'■  '''  ^*'  et  brûlé   Rome,   s'étoient   habitués   par  le  droit   de   leurs 

conquêtes,  environ  quatre  cens  ans  avant  la  naissance  de  J. 
C.  ait  fait  paroître  tant  d'ardeur  pour  les  belles  études,  et 
Luca.  bel.  civ.i.i,  s'y  soit  acquis  une  gloire  si  éclatante!  Car  enfin  '  les  peu- 
V.  433.  433.  pigg  jg  ggg  Provinces  étoient  réellement  Gaulois,  et  pour 
jnsi.  hisi.  1. -.o.p.  leur  origine  et  pour  leurs  mœurs.  '  Ce  furent  eux  qui  bâti- 
^■"'  rent   Milan,    Corne,    Bresse,   Vérone,    Bergame,    Trente   et 

Quint,  duel.  pr.  p.  Yiceuce,  Sept  dcs  principales  villes  du  païs.  '  Nous  serions 
donc  en  droit  de  compter  parmi  nos  hommes  de  Letres  ce 
nombre  prodigieux  de  Savans  qu'a  produits  la  Gaule  Cisal- 
pine. Les  céder  aux  Italiens,  dit  un  de  nos  Ecrivains  mo- 
dernes, c'est  faire  à  nos  ancêtres  une  injure  inexcusable. 

LXXXIII.  Ici  quelle  riche  et  abondante  matière  se  pré- 
senteroit  pour  grossir  notre  ouvrage  !  Sans  descendre  plus 
bas  que  le  premier  siècle  de  l'Eglise,  que  de  savans  hom- 
mes nous  fourniroit  cette  nouvelle  Gaule  !  S'agit-il  de 
Poètes,  d'Orateurs,  de  Philosophes,  d'Historiens,  d'Hom- 
mes versés  en  toute  sorte  de  Literature?  ^'ous  y  en  trouve- 
rez et  en  grand  nombre,  et  d'un  mérite  tout  singulier.  Ne 
vous  attendez  pas  néanmoins  que  nous  vous  en  fassions  ici 
un  dénombrement  exact.  Il  suffit  pour  la  gloire  de  notre 
Nation,  de  nommer  Virgile  le  Prince  des  Poètes  Latins; 
Plotius  Tucca,  ami  de  Virgile;  Catulle;  Valerius  Flaccus; 
Tite-Live  ;  Cornélius  Nepos ;  Valere  Maxime;  les  deux 
Plines;  Suétone,  qui,  selon  Vossius,  éloit  du  même  païs; 
Asconius  Pedianus;  le  Philosophe  Thrasea  Paîtus;  et  avant 
tous  ceux-ci,  Cœcilius  Statius ,  contemporain  d'Ennius  et 
de  Terence.  Ce  Statius  a  trop  contribué  à  em-ichir  la  lan- 
gue Latine  pour  le  passer  si  légèrement.  11  éloit  d'une  con- 
dition servile,  né  à  Milan,  ou  dans  le  Milanès.  Mais  il  s'é- 
leva par  la  beauté  de  son  génie  au-dessus  de  la  bassesse  de 
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sa  naissance ,  et  s'acquit  par  ses  ouvrages  beaucoup  de  ré- 
putation. Il  laissa  de  sa  façon  plus  de  trente  Comédies.  '  S'il  iioi.  1.2  cp.  iv. 
y  a,  selon  Horace,  plus  d'art  dans  Terence,  il  y  a  aussi  plus  *^' 
de    gravité  dans  Statius.  '  Un  autre  Ecrivain  avoue  que  la  Paterc.  1. 1,  n.  n. 
langue  Latine  est  redevable  à  ces  deux  Ppëtes  d'une  partie 
de  ses  beautés  et  de  ses  agrémens. 

LXXXIV.  Voulez-vous  encore  d'autres  Savans  Gau- 
lois nés  au-delà  des  Alpes  ?  Joignez  aux  précedeiis  Lucius 
Poniponius  (1)  habile  Poëte  de  Boulogne;  Titus  Cassius  Se- 
verus  ,  habile  Orateur  de  Parme  ;  et  un  autre  Severus  de 
Corne  ;  Marcus  Furius  Bibaculus  de  Crémone  ;  Quintilius 
son  compatriote  ,  grand  ami  d'Horace  et  de  Virgile  ;  Caius 
Albutius  Silus  ,  illustre  Rhéteur  de  Novare  dans  le  Mila- 
nès  ;  Crispus  Vibius  ,  fameux  Orateur  de  Verceil  ;  Pedo  , 
Poëte  et  Orateur  d'Albinga  ;  Aruntius  Stella  de  Padouë , 
intime  ami  de  Martial  ;  ^Èmilius  Macer  ,  Poëte  célèbre  de 
Vérone  ,  qui  a  écrit  sur  les  oiseaux  et  sur  les  herbes  ;  Tinca 
de  Plaisance,  Orateur  célèbre  dans  Ciceron  ;  Caninius  Ru- 
fus  ,  compatriote  de  Pline  le  jeune  ,  qui  avoit  entrepris 
d'écrire  en  vers  la  guerre  de  Trajan  contre  les  Daces.  Joi- 
gnez encore  à  ceux-là  Atrius  Clemens  de  Padouë  ,  célèbre 
dans  Pline  le  jeune  ,  et  dans  Martial  ,  et  peut-i'tre  aussi 
Arettina  sa  femme ,  qui  passoit  pour  une  Savante  de  son 
siècle  ;  Caius  Calvitius,  fameux  Avocat  de  Milan  ;  Pale- 
mon  de  Vicence  ,  illustre  Grammairien  sous  Claude  ; 
Munitius  Macrinus  ,  à  qui  Perse  adresse  quelques-uns  de 
ses  écrits  ,  et  Munitius  Acilianus  son  fils,  l'un  et  l'autre  de 
Bresse  ,  ce  dernier  disciple  de  Pline  le  jeune  ;  Romaiius 
Firmus  ,  et  Cornélius  Munitianus  ,  célèbres  Avocats  de  Co- 
ma ;  Pompeius  Saturnius  ,  Poëte  ,  Orateur  ,  Historien  , 
qui  paroît  avoir  été  de  la  même  Ville ,  à  laquelle  il  légua 
la  plupart  de  ses  biens. 

LXXXV.   Ce  que  nous  disons   des  Savans  de  la  Gaule 
Cisalpine  ,    il    le   faut  dire  et  de  ceux  de  la  Galatie  et  de 
ceux  de  la   Celtibérie.    Les  raisons  en  sont  les  mêmes.  'On  .insi.  lùsi.  1. -Ji.c. 
sait  que  cette  partie  de  la  Grèce  et   de  la  Macédoine  n'a  p!  à'ràf HiiiM'a!' 
porté  dans  la  suite  les  noms  de  Gallogrece ,  puis  de  Gala-  i"- •■•  p- -^'• 

V      (1)    Quolquos    moilornes    trompés    '  [lar  ont  cru  que  Poinponius  éloit  né  dans  nos    Macr.  Sal.l.  G.  c. 
les   paroles  do  Marrobc  qui   cite  co   Poelo  Gaules.   Mais  il  est  certain  par  S.   .lercinio    !•.  p.  j(iS. 
in  Gallis   Triuisaliiinis,   c'est-à-dire,   dans  et  plusieurs  autres,  qu'il  étoit  do  boulo- 
nne de  SOS   Pièces  qui  traitoit  des  Gaulois  gno  on  Italie. 
au-Ue-li    dos   Ali)os   par   raport  à  Uomo, 
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lie,  que  pour  avoir  été  conquise  par  les  Gaulois,  qui  s'y 
habituèrent  presque  en  même  tems  que  leurs  compatriotes 
strab.1.3.  p.ioi.  daus  la  Ligurie  et  les  autres  Provinces,  du  voisinage.  '  De 
bel.  civ.  1. 4.  v.n.  même  la  teltiberie  ne  s  est  amsi  nommée  que  des  Celtes, 
c!'l.^n'.''3!^^"''^'  *^iui  s'étant  avancés  jusqu'à  la  rivière  d'Ebre  daus  l'Espagne 
Tarraconoise ,  et  même  jusqu'à  Caditz ,  selon  Ephorus  ra- 
porté  par  Slrabon  ,  y  fixèrent  leur  demeure  ,  et  y  bâtirent 
Mari.  1.  i.  cp.  yj.  plusieurs  villes.  '  C'est  ce  qui  fait  dire  à  iMartial  ,  en  par- 
lant de  lui-même,  et  de  ceux  de  son  pais,  tios  Celtis  genitos 
Ainsi  nous  serions  encore  en  droit  de  compter  parmi  nos 
Sa  vans  Gaulois,  ceux  qu'ont  produit,  au  moins  en  ces  pre- 
miers tems,  les  divers  pais  dont  nous  venons  de  parler. 
Vous  verriez  donc  paroître  ici  les  éloges  de  Castor  natif 
de  Galatie,  si  célèbre  par  le  grand  nombre  de  ses  écrits; 
du  Roi  Déjotare  son  beau-pere  ,  qui  nous  est  aussi  repré- 
senté comme  un  homme  savant; d'un  Acylas  autre  Galate, 
fameux  Rhéteur,  et  disciple  du  Sophiste  Chrestus.  La  Cel- 
tibérie  nous  fourniroit  encore  une  assez  ample  moisson. 
Nous  y  trouvons  un  Martial,  que  tout  le  monde  connoit 
par  ses  Epigrammes  ;  un  Yoconius  Romanus  illu^tre  Avo- 
cat, compatriote  de  Martial  ,  et  compagnon  inséparable 
de  Pline  le  jeune  ,  un  \  alerius  Licinianus  du  même  pais 
que  le  précèdent,  l'un  des  plus  éloquens  hommes  du  Bar- 
reau, et  qui  fut  honoré  de  la  dignité  de  Préteur;  un  Lu- 
cius,  Poëte  célèbre;  enfin,  pour  abréger,  un  Materne,  l'un 
des  plus  habiles  Jurisconsultes  qui  fussent  à  Rome  du  tems 
de  Martial  son  compatriote .  Mais ,  quelque  droit  que  nous 
aïons  sur  ces  richesses,  nous  voulons  bien  les  céder  à  ceux 
qui  en  sont  en  possession  ,  pour  nous  renfermer  dans  les  bor- 
nes que  nous  nous  sommes  presciites  dès  la  Préface  de  cet 
ouvrage. 

LXXXVI  .  Revenons  donc  à  nos  Gaules  proprement 
prises.  Nous  vous  les  avons  représentées  en  partie,  com- 
me aïant  épousé  et  vivant  selon  les  loix  et  les  usages  de  la 
Grèce .  Vou.s  allez  maintenant  les  voir  toutes  devenir  Ro- 
maines ,  en  joignant  aux  maximes  des  Grecs  les  coutumes 
des  Romains,  qui  prévalurent  sur  les  autres,  et  qui  se  ré- 
pandirent dans  toute  l'étendue  des  Gaules.  Ce  change- 
ment ne  se  fit  que  par  degrés .  L'alliance  entre  Rome  et 
Marseille  y  prépara  les  voies.  Ces  deux  fameuses  Villes 
commencèrent   à    s'entre-communiquer    muluelleineut   leurs 

habitudes 
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habitudes  et  leurs  usages.  Les  Romains  aïant  par-là  une 
entrée  ouverte  dans  ce  que  l'on  nomma  depuis  la  Gaule 
Narbonnoise,  y  firent  d'abord  un  grand  commerce.  En- 
suite ils  formèrent  le  dessein  de  la  subjuguer,  '  et  commen-  \mm.  i.  15.  p. 
cerent  à  l'exécuter  l'an  six  cens  vingt-neuf  de  la  fondation  **^'- 
de  Rome,  par  les  armes  de  M.  Fulvius  Flaccus,  Consul 
avec  M.  Plautius  Hypsœus  ;  puis  par  celles  de  C.  Sextus 
Calvinus.  Enfin,  Q,  Fab.  Max.  Allobrogicus  acheva  ce 
que  les  deux  autres  avoient  fort  avancé.  Bientôt  on  vit  des 
colonies  de  Romains  à  Arles,  à  Narbonne,  à  Vienne,  à 
Aix,  à  Valence,  à  Orange,  à  Avignon,  à  Beziers,  et  ail- 
leurs. De  sorte  que  tout]  le  pais  qui  étoit  entre  le  Rhône, 
les  Alpes,  et  la  mer  de  Ligurie,  aujourd'hui  de  Marseille, 
'devint  une  province  de  la  République  Romaine.  Cœs.  bel.  Gai.  i.i. 

LXXXVn.    11   y   avoit  déjà   du  tems  que   cette  Républi-  p-  ^-  ^• 
que  y  avoit  établi   sa   police,    '  et  que  le  païs  se   trouvoit  cic.  pro  Font.  n. 
rempli    de    negocians    et   de    citoïens    Romains,  ^  lorsque  'i*'  *^*'" 

1  1-11  »       •  i      3'         11  I  r>  •  \       -1  '  >  Cœs.  ibul.  p.  so- 

les  Eduens   s  avisèrent    d  apeller   les  Romains  a    leur   se-  33 1 1. 0.  p.  223 1 

cours  contre   les   incursions  des   Germains   ligués  avec   les  ?•"'■  v-  237. 
Sequanois  et  les  Auvergnats.   César  profitant  de  cette   con- 
joncture pour  signaler  son  humeur  martiale,  passa  dans  la 
Celtique  et  le  reste  des  Gaules ,  à  la  tête  de  dix  Légions  ; 
'et  en  moins  de  neuf  ans  il  subjugua  tout  ce  vaste  païs  qui  suet.  cœs.  1.  i.n. 
est   depuis  les 'Pyrénées   et  le  Rhône,  jusqu'au  Rhein  et  à  '''' 
l'Océan.    Par  cette   conquête    toutes    les    Gaules   eurent  le 
même  sort  que  la  Gaule  Narbonoise,  et  ne  firent  plus  avec 
elle   qu'une  Province  assujetfie  aux  Romains.'  Dès-lors  on  oid.g.ep.is.p. 
accorda  le  droit  de  bourgeoisie  Romaine  à  plusieurs  de  ces  l^  l  S'"='-  '''■'i-  "• 
Gaulois   nouvellement   conquis,    de   quoi  paroit  se  plaindre 
Ciceron  dans  une  de  ses  letres  à  Pœtus.  '  On   fit  même  da-  guet.  n.  so. 
vantage.  On  donna  à  plusieurs  entrée  dans  le  Sénat  :  ce  qui 
fit  murmurer   bien  du  monde ,  et  dire   publiquement  dans 
des  chansons   satyriques,  qu'au  même  tems  que  César  me- 
noit  les  Gaulois  en  triomphe,  on   les  voïoit  entrer  dans  le 
Sénat,  et  y  changer  leur   habit  à  la  Gauloise  contre  la  robe 
de  Sénateur. 

LXXXVIIL  Peu  de  tems  après,'  l'Empereur  Auguste  ™  "^"'i'-'- ■• ''■ 
successeur  de  César  passa  dans  les  Gaules  dés  la  cinquiè- 
me année  de  son  empire,  et  y  établit  l'ordre  du  gouver- 
nement suivant  les  loix  Romaines.  II  y  créa  des  Préleurs, 
des  Présidens  ou  Proconsuls,  et  des  (Juesteuiv  ,  qui  ren- 
Tonio  I,  Prom.  Part,  îï 
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doicnt  la  juplice  en  Latin.  Cette  nouvelle  forme  de  gou- 
vernemi'nt  oljligea  les  Gaulois  à  apprendre  et  parler  la  lan- 
gue laline,  qui  n'étoit  pas  entièrement  inconnue  dans  nos 
Gaulas,  à  cause  du  grand  commerce  qu'y  faisoient  les  Ro- 
mains depuis  long-tems.  Mais  alors  elle  y  devint  toute 
commune  ;  et  l'on  y  vit  tout  à  fois  l'usage  de  trois  lan- 
gues différentes,,  la  gréque,  la  latine,  et  la  gauloise  ou 
Hier.  Cal.  pr.  2.  ccltiquc ,  qui  C'ioit  la  langue  naturelle  du  pais.  '  C'est  ce 
p-  254.  qui  a  porté  Varron   qui  ,   selon  S.  Jérôme ,  a  poussé  plus 

loin  que  personne  les  recherches  de  l'antiquilé,  et  qui  a 
écrit  beaucoup  de  choses  mémorables  sur  les  Gaulois,  à 
nommer  Trilingues^  Triglottes,  les  habitans  de  Marseille  ; 
parce  qu'ils  parloient  grec,  latin,  et  gaulois.  Marseille 
au  reste  n'étoit  pas  le  seul  lieu  dans  les  Gaules,  où  l'on 
parlât  ces  trois  langues.  Leur  usage  s'étoit  répandu  en 
ijeaucoup  d'autres  endroits.  Donnons  à  ceci  plus  de  jour  ; 
et  puisque  Tocasion  se  présente  de  parler  de  l'usage  de  ces 
langues  dans  les  Gaules,  ne  différons  pas  davantage  d'en 
dire  ce  qui  peut  convenir  à  notre  su  jet. 

LXXXIX.  Dabord  on  ne  peut  pas  douter,  que  la  lan- 
gue Gréque  ne  fût  pendant  long-lems  la  langue  vulgaire 
des  Marseillois.  Il  suffit  de  savoir  que  ces  Peuples  étoient 
originairement  Grecs.  Ce  fut  dans  cette  même  langue 
que  Pytheas  et  Euthymencs,  l'un  et  l'autre  natifs  de  Mar- 
seille, publièrent  leurs  Ecrits  plu.sieurs  siècles  après  la  fon- 
dation de  cette  ville.  Il  n'y  a  pas  non  plus  lieu  de  douter 
que  cette  langue  ne  fût  fort  répandue,  au  moins  dans  la 
Gaule  Narbonoise  ,  et  que  l'on  ne  l'y  entendît  tout  com- 
munément. En  faut-il  des  preuves?  Il  n'y  a  qu'à  se  sou- 
strai).  1.  4.p.i2i.  venir  de  ce  que  nous  ayons  déjà  dit  'des  colonies,  que  les 
l'jo.  Marseillois  établirent  en  divers  endroits  de    celte  Province, 

et  de  la  maxime  qui  y  regnoit,  selon  Slrabon  ,  de  dresser 
les  Actes  publics  en  langue  gréque.  Les  noms  que  portèrent 
les  nouvelles  villes  établies  par  les  Marseillois,  comme 
Nice,  Antibes,  Agde,  dont  le  nom  primitif  éloit  Aga- 
■     i,^j^,  thopolis,  prouvent  encore  la    même  chose.  '  Nonne  Grœci 

sermonis  indicia  demonstranl?  àhoû  autrefois  S.  Jérôme,  en  se 
servant  du  même  raisonnement  pour  montrer  que  les  Grecs 
s'étoient  répandus  en  Espagne.  Ajoutez  à  cela  que  le  goût 
qu'avoit  pris  Rome  pour  la  langue  gréque  ,  qu'elle  culti- 
voit  avec  zèle  dès-avant  les   tems  de  Ciceron,  et  de  la  bel- 
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le  éloquence  latine  ,  ne  lui  étoit  venu  que  de  ses  habitu- 
des avec  Marseille  et  la  Province  ,  que  les  Romains  avoient 
conquise  dans  les  Gaules. 

XG.  11  est  si  certain  que  le  grec  a  été  une  langue  fort 
commune  dans  toute  l'ancienne  Narbonoise,  qu'à  Arles  en 
particulier ,  on  l'y  entcndoit  encore  aux  quatrième ,  cin- 
quième et  sixième  siècles  de  l'Eglise.  '  Et  ce  n'èloient  pas  seu-  c«s.  vit.  i. 
lement  les  Ecclésiastiques  et  les  Gens  de  Letres  qui  l'y  en- 
tendoient  ;  c'éloient  aussi  et  les  simples  laïques  et  le  petit 
peuple,  laïcorum  popidaritas.  S.  Gèsaire,  Evèque  de  la  ville  au 
commencement  du  sixième  siècle ,  voulant  empêcher  que 
le  commun  du  peuple  ,  qui  s'assembloit  dans  l'Eglise  pour 
entendre  ses  Sermons ,  ne  s'y  entretint  de  choses  indifféren- 
tes ,  en  attendant  l'heure  de  la  Prédication  ,  l'engagea 
à  chanter,  comme  faisoient  les  Glercs ,  des  Proses  et  des  An- 
tiennes en  grec  et  en  latin.  La  langue  grèque  étoit  donc 
alors  encore  en  usage  parmi  le  peuple.  '  On  l'y  emploïoit  «'J'-  p-  cg-^. 
même  ,  remarque  un  Savant  ,  dans  les  Offices  divins.  De 
même  au  quatrième  siècle,  après  la  mort  de  l'Empereur 
Constantin  le  jeune,  qui  fut  tué  en  340 ,  un  Anonyme  aïant 
entrepris  de  faire  son  Oraison  funèbre  ,  l'exécuta  en  langue 
grèque  devant  le  peuple  d'Arles ,  lieu  de  la  naissance  de  ce 
Prince.  Nous  avons  encore  cette  pièce  qui  est  une  preuve 
bien  réelle  de  ce  que  nous  avançons  (1).  Oue  si  vous  voulez 
remonter  plus  haut ,  vous  trouverez  au  deuxième  siècle  un 
Favorin  natif  d'Arles ,  qui  écrivit  toujours  en  grec  le  grand 
nombre  d'ouvrages  qu'il  laissa  à  la  Postérité. 

XCL  Non  seulement  l'usage  commun  de  la  langue  grè- 
que se  maintint  long-tems  dans  la  Narbonoise  ;  mais  il  pas- 
sa aussi  dans  la  Celtique  au-de-là  du  Rhône.  Il  est  au  moins 
vrai  que  cette  langue  étoit  fort  connue  à  Lyon.  Cela  ne 
doit  pas  paroître  surprenant  ;  puisque  cette  ville  se  trou- 
voit  à  la  proximité  de  la  Gaule  Narbonoise ,  et  qu'elle  étoit 


(I)   Pcul-iMro    viriirlra-l'il    on  pciisiki    à  on  diiil  savoir  qu'il  y  a  bien  delà  difféi'enca 

(jUulLiu'un  d'opposer  à  ^cc  (|Uo  nous  venons  entre  la  praliiiue   des   premiers  siècles  do 

de  dire,  la  pratique  qui  est  aujonrd'liui  en  l'Kgliso   et    celle   do  ces    derniers    siècles. 

vigueur.    Le   peuple  chante   i  l'Eglise    en  Alors  on  no  se  sorvoit  point  dans  l'Oflice 

latin,    et    il     ne    l'entend    pas.    Quelques  divin  d'une  Ianj,'U0  qui  ne  fut  [pas  l'ulemlne. 

Eglises  ionservent  l'usage  de  dire  la  Wesso  D'ailleurs  nous  avons  montré   par  tl'aulres 

en  grec  eu   eerlaines  Fêtes.  Il    se  fait  niè-  raisonuemens   qu'eu   ces   siècles   reculés    le 

mo  quelquefois  des    Prédications  en   grec.  grec  étoit  une  langue  vivante  dans  toute  la 

Le  peuple  qui  y   assiste,   et  poul-ètro  ceux  Narlionoise  :  an  lieu  que  depuis  lonij-lonis 

qui    ofllcieut,  no    rcniendonl  point.    Mais  il  osl  parmi  nous  une  langue  morte. 


Hij 
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d'un  grand  abord  pour  les  peuples  de  celte  Province.  Mais 
afin  d'éviter  les  rédites ,  nous  réservons  les  preuves  que 
nous  avons  de  cette  vérité ,  pour  les  raporter  en  leur  lieu. 
^'ous  verrez  sur  le  premier  siècle  de  l'Eglise ,  que  dès  l'em- 
pire de  Caligula  il  se  livroit  à  Lyon  des  combats  lileraires 
*  en  grec  cuuune  on  latin.  Ces  exercices  se  faisoient  en  pu- 

blic :  ce  qui  supose  que  le  peuple  entendoit  l'une  et  l'autre 
langue.  Sur  le  siècle  suivant  vous  verrez  que  le  grec  étoit 
fort  familier  aux  Fidèles  de  la  même  ville  ;  que  les  Evo- 
ques qu'ils  avoient  à  leur  tête  ,  ne  parloient  point  d'autre 
langue  ;  que  ce  fut  en  cette  même  langue  que  S.  Irenée , 
l'un  d'entre  eux ,  publia  ses  écrits ,  qui  étoient  principale- 
ment pour  l'instruction  de  son  troupeau  ;  et  que  ce  fut  aussi 
en  grec  que  les  Eglises  de  Lyon  et  de  Vienne  écrivirent  les 
Actes  de  leurs  Martyrs. 

XCU.  Poussons    plus    loin  ;    et    nous    découvrirons    des 
marques    qu'on    a    parlé    autrefois    la    langue    gréque    en 
Luci.  Her.  Gai-ii.   i)ien    d'autrcs    endroits    des    Gaules.    '    Lucien  ,    y    aïant 
3GG.  367.  l'^^jj    ^j^    A'oïage  ,    y    rcncontra    un    Philosophe    Gaulois , 

avec  lequel  il  eut  une  assez  longue  conférence  en  grec. 
A  cette  occasion  Lucien  remarque  que  ce  Gaulois  lui 
cita  non  seulement  des  vers  grecs ,  mais  qu'il  parloit 
même  aussi  parfaitement  cette  langue ,  que  si  elle  lui 
avoit  été  naturelle  ,  à^piécô;  vli7.^y.  9covr,v  à^isîç,  Les  noms 
propres  d'hommes  ,  qui  sont  originairement  grecs ,  et 
qui  ont  été  si  communs  dans  nos  Gaules  ,  sur-tout  en  Aqui- 
taine ,  comme  llilaire  ,  Phebade  ,  Phœbitius  ,  Alethe  ,  Mu- 
sée ,  Anastase  ,  Eucher  ,  Uelpliide  ,  Dyname  ,  et  tant  d'au- 
tres ,  ne  sont-ils  pas  encore  des  preuves  ,  que  la  langue  gré- 
que étoit  en  usage  en  ces  païs-là?  Encore  aujourd'hui  l'on 
aperçoit  dans  le  jargon  de  quelques  peuples  d'Aquitaine  , 
des  mots  qui  ne  peuvent  leur  être  venus  que  du  grec  imme- 
(VII.)  diatement.  Tels  sont  entr'autres  Kalamix  pour  des  noix  lors- 

quelles  commencent  à  tomber  de  l'arbre,  Aplo  pour  oui. 
assurément ,  EnpJwunil  pour  un  entonnoir  ,  Baïard  pour  une 
civière.  D'ailleurs  le  soin  que  l'on  prenoit  d'enseigner  la 
langue  gi-éque  ,  particulièrement  à  Bourdcaux ,  comme 
nous  dirwis  sur  le  quati'iéme  siècle,  et  les  Sa\ans  en  cette 
langue  que  l'on  trouve  dans  les  Gaules  en  divers  siècles  , 
tout  cela  ne  fait-il  pas  -\uir  que  cette  langue  étoit  commu- 
ne dans  nos  Provinces?  Enfin  la  conformité  qui  se  rencon- 
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tre  entre  le  génie  de  la  langue  grcque  et  le  génie  de  la  fran- 
çoise  ,  et  le  grand  nombre  de  mots  que  celle-ci  a  emprun- 
tés de  l'autre  ,  ne  sont-ils  pas  des  indices  subsistans  ,  que 
nos  Ancùtres  ont  autrefois  parlé  la  langue  des  Grecs  ?  Joiy,  ecoi.  1. 1.  c. 
'  Erasme  a  même  remarqué  dans  la  Picardie  des  vestiges  ^'  ^'  ^^' 
qui  prouvent  qu'on  y  avoit  parlé  anciennement  la  même 
langue. 

XCIIL  A  l'égard  de  la  langue  latine  ,  il  est  si  constant 
qu'elle  a  été  pendant  plusieurs  siècles  la  langue  vulgaire 
des  Gaulois  ,  qu'il  ne  paroît  pas  que  personne  l'ait  jamais 
révoqué  en  doute.  A'ous  en  trouverez  plusieurs  preuves 
dans  le  cours  de  cette  Histoire  ,  lesquelles  nous  ne  rapor- 
terons  pas  ici  ,  pour  éviter  la  répétition.  Les  Gaulois  com- 
mencèrent à  entendre  le  latin  par  le  moïen  du  grand  com- 
merce que  faisoient  les  Romains  dans  les  Gaules.  Ceux-ci 
dans  la  suite  s'étant  rendus  les  Maîtres  de  toutes  nos  Pro- 
vinces ,  les  Gaulois  se  trouvèrent  obligés  à  aprendre  et  à 
parler  la  langue  du  victorieux.  '  Car  c'étoit  la  coutume  de  auj.  cIv.  i.  19. 
ces  superbes  vainqueurs  ,  remarque  S.  Augustin  ,  d'imposer  ■?■ 
ce  joug  à  toutes  les  Nations  qui  subissoicnt  celui  de  leur 
empire.  On  peut  même  dire  que  la  langue  latine  fit  de 
très-grands  progrès  dans  les  Gaules.  Vous  n'en  douterez 
nullement  ,  lorsque  vous  verrez  le  grand  nombre  de  Pro- 
fesseurs d'éloquence  ,  que  les  Gaules  ont  fournis  à  la  ville 
même  de  Rome  ,  sans  parler  de  ceux  qui  ont  enseigné  dans 
leur  propre  pais  ,  avec  autant  de  succès  que  d'éclat.  Le 
peu  d'ouvrages  qui  nous  restent  de  nos  anciens  Ecrivains 
en  cette  langue  ,  en  sont  une  autre  preuve  que  l'on  ne  sau- 
roit  contredire.  Nous  voulons  parler  des  écrits  des  deux 
Saints  Hilaires  de  Poitiers  et  d'Arles  ,  d'Ausone  ,  de  S.  Sé- 
vère Sulpice  ,  de  S.  Paulin  ,  de  S.  Eucher  ,  de  S.  Prosper  , 
de  Salvien  ;  et  avant  tous  ceux-là  ,  de  Pétrone  ,  et  do  Tro- 
gne Pompée  ,  quoique  l'on  ne  nous  ait  conservé  qu'un 
abrégé  assez  imparfait  de  l'Histoire  de  celui-ci. 

XCIV.  Disons  plus  ;  disons  qu'à  bien  prendre  les  cho- 
ses ,  Rome  n'a  gueres  d'a\a]ilage  sur  les  Gaules  ,  pour  avoir 
mieux  parlé  qu'elles  sa  langue  naturelle.  En  effet  '  si  les  „j,,^  p. 
Romains  la  parloient  avec  plus  de  gravité  que  les  Gau-  ■'''• 
lois  ,  les  Gaulois  de  leur  côté  le  faisoient  et  avec  plus  de 
fécondité  ,  et  avec  plus  d'élegancc  que  les  Romains.  C'é- 
toit à  dessein  de  faire  de  l'une  et  l'autre  manière  de  par- 
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1er  celte  langue  ,  un  certain  assaisonnement  de  bon  goût  .  que 
les  Gaulois  passoient  quelquefois  de  leur  pais  à  liome  :  ?//  uber- 
tatern  (jaUid  nitoremqw  scrmonh  (jramtas  Rotimna  condù-et. 
Ils  avoicnt  tant  d'ardeur  pour  posséder  cette  langue  dans 
sa  perfection,  qu'ils  ne  .negligeoient  rien  pour  y  réussir, 
op.  5.  p.  068.  '  La  réputation  que  Tite  Live  s'étoit  faite  de  son  vivant 
par  la  douceur  et  la  fécondité  de  son  éloquence  ,  suffit  pour 
attirer  à  Rome  ceux  d'entre  les  nobles  Gaulois  que  les  cu- 
riosités do  cette  Capitale  du  monde  n'y  avoienl  pu  attirer. 
Après  la  décadence  de  l'Empire  d'Occident ,  et  l'inonda- 
tion des  Bai^bares  dans  les  Gaules  ,  la  langue  latine  com- 
mença à  y  perdre  sa  beauté  ,  et  à  y  tomber  peu  à  peu.  Mais 
l'usage  s'en  est  toujours  conservé  jusqu'à  nous  dans  les  Of- 
fices de  l'Eglise  ,  et  même  dans  les  Actes  publics  ,  au  moins 
jusqu'au  règne  de  François  I.  De  même  on  l'a  presque  tou- 
jours emploïée  dans  ce  que  l'on  a  écrit  pour  la  postérité  , 
jusqu'à  la  fin  de  ce  même  règne.  Ce  n'est  pas  ici  le  lieu  de 
"parler  des  divers  degrés  de  corruption  ,  par  lesquels  elle  a 
passé.  Nous  reservons  à  traiter  ce  sujet  à  mesure  que  les 
lems  nous  en  feront  naitre  l'ocasion. 

XCV.  Pour  ce  qui  est  de  la  langue  gauloise  ou  celtique 
nous  en  dirons  peu  de  choses  ,  parce  qu'il  y  en  a  peu  de 
satisfaisantes  et  de  certaines.  En  effet ,  cette  langue 
n'étant  plus  en  usage ,  qu'en  pouvons-nous  tirer  pour 
instruire  nos  Lecteurs  ?  De  plus ,  les  Anciens  nous  four- 
nissent si  peu  de  lumière  sur  ce"  sujet  ,  que  les  Modernes 
ne  savent  presque  à  quoi  s'en  tenir.  Que  faire  dans  cette 
incertitude  ?  rien  de  mieux  que  de  vous  donner  une  no- 
Bor.  recii.  Gaui.  tiou  de  leuisdivcrs  sentimens.  'Mrs  Borel  et  Marcel  préten- 
îv.  't!*'rp'.'n.'''"  dent  que  la  langue  celtique  n'est  qu'une  dialecte  de  la  lan- 
gue hébraïque.  C'est  ce  qu'ils  ont  suposé  sans  se  mètre  en 
peine  de  le  prouver.  Samuel  Bochart  dans  son  Phaleg  sou- 
tient que  l'ancien  gaulois  tiroit  son  origine  de  la  langue 
phénicienne.  Et  il  tâche  de  prouver  cette  opinion  par  di- 
vers raisonnemens  ,  pris  de  la  conformité  qu'ont  ces  deux 
langues  dans  les  termes  qui  servent  à  exprimer  les  noms 
des  Dieux  ,  des  dignités  ,  des  habits  ,  des  animaux  ,  des  her- 
bes ,  et  de  ce  qui  concerne  la  Guerre  et  la  Géographie. 
D'autres  Ecrivains  vont  encore  plus  loin  ,  et  prétendent 
que  leur  langue  étoit  la  même  que  celle  qu'aporla 
Cadmus    de    Phénicie    en    Grèce.     Boxhornius    au    con- 
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traire  dans  son  Livre  des  Origines  gauloises,  impri- 
mé après  sa  mort,  veut  que  la  langue  celtique  n'ait 
point  d'autre  origine  que  la  langue  d(-s  Scythes,  et  su- 
pose  que  celle-ci  a  été  dès  le  commencement  commune 
et  même  l'unique  en  usage  dans  tout  l'Occident.  Mais  si 
l'on  avoit  demandé  à  cet  Ecrivain  d'où  la  langue  des  Scy- 
thes tiroit  elle-même  son  origine ,  sans  doute  il^  auroit  re- 
monté plus  haut,  et  se  seroit  peut-être  trouvé  contraint 
de  reti'ograder  jusqu'à  la  langue  phénicienne  ou  hébraï- 
que- .  ,  -,      1 

XCVL  Ainsi  à  dire  ce  qui  nous  paroit  le  plus  yraisem- 

blable  sur  ce  sujet ,  la  langue  des  Celtes  ou  Gaulois ,  com- 
me celles  de  tous  les  autres   anciens  Peuples,  vient  de  la 
première  langue  du  monde  ,  qui  jusqu'à  la  confusion  arri- 
vée à  Babel,  étoit  l'unique  en  usage.  Depuis,  il  se  forma 
autant  de   dialectes  de  cette  langue   primitive,  qu'il  y  eut 
de  Nations  différentes  les  unes  des  autres.  L'ancien  Celti- 
que   en    est    donc,  à    proprement    parler,     une    dialecte 
laquelle    par    succession    de    tems,    aïant     reçu     divers 
secours   des  autres   dialectes ,  comme   elle  leur  en  a  prêté 
elle-même ,  prit  enfin  la  consistence  qu'elle  avoit  dans  nos 
Gaules ,  lorsqu'elle  céda  la  place  à  la  dialecte  des  Romains. 
'Ce  que  dit  M.    Marcel    de  la  grande    uniformité   de  lan-  Marcoi.i.ist.deFr. 
gage  ,  qui  se  trouve  entre  la  plupart  des  Peuples  de  l'Oc-  ''  ''  ''' 
cident,    confirme    admirablement    ce    que    nous    avançons 
ici.  Tous  ces  Peuples ,  dit-il ,  se  sont  expliqués ,  et  s'expli- 
quent  encore   aujourd'hui   par   des   dialectes,  qui  ne  sont 
pas  si  différentes  que  l'on  n'y  reconnoisse  la  langue  primi- 
tive.   Et  quand  on   remonte   insensiblement   vers  hs   pre- 
miers siècles  ,  on  trouve  toujours  un  plus  grand  raport  ;  et 
l'on  parvient  enfin  à  des  tems  où  les  noms  des  peuples ,  et 
des  villes,  et  les  noms    propres   d'hommes  se   rencontrent 
les  mêmes  dans  toute  la  vaste  étendue  de  l'ancienne  Cel- 
tique,   c'est-à-dire   de  l'Espagne,  des   Gaules ,  de  la  Ger- 
manie ,  de  la  Grande  Bretagne.  De  même  si  l'on   pouvoit 
parcourir  les  diverses  dialectes  des  auti-es  anciens  Peuples , 
en     remontant    jusqu'à    la    source ,    cette    rétrogradation , 
nous   conduisant  jusqu'à   la  première   langue  du   mondi^ 
nous    decouvriroil' la   même    uniformité   de   langage    enlir 
ces  anciens  Peuples,  qu'entre  ceux  de  l'ancienne  Celliquc 
XGVn.  Nous   n'avons   gueres    plus   de   ccrlilud(!   sur  la 
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nature  de  l'ancienne  langue  des  Gaulois ,  que  sur  son  ori- 
Andr.  lop.  iteig.  gluG.  '  Il  csl  des  Aulcurs  qui  ont  prétendu  qu'elle  n'étoit 
P'  '■  autre  que  celle  qui  est  aujourd'hui  à  l'usage  des  Flamands. 

Ils  ont  même  regardé  cette  opinion  comme  si  certaine, 
Hier.  Gai.  \>r.  2.  qu'ils  out  cru  qu'il  u'étoit  pas  permis  d'en  douter.  '  11  est 
p-  23-2.  Yi-ai   qu'encore  au  quatrième  siècle  les  Peuples  de  la  Bel- 

gique   parloient ,    à    quelque    changement   près ,  le   même 
langage   que   les   Galates ,    qui   étoient   sortis   des   Gaules, 
lum.   mor.  ciai.   '  Mais  Ics  Flamaus  du  quatrième  siècle ,  remarque  fort  hien 
p-  '^-  la   Ramée ,   étoient   bien   ditlerens   des   Flamans   d'aujour- 

d'hui. ■  Cette  partie  de  la  Belgique  parloit  alois  la  langue 
gauloise  ,  au  lieu  que  depuis  plusieurs  siècles  elle  se  sert , 
selon  l'opinion  la  plus  commune ,  du  Teuton  ou  Allemand , 
avec  certains  changemens  qui  s'y  sont  introduits.  Une  au- 
tre opinion  ,  qui  est  celle  de  plusieurs  Savans ,  dont  quel- 
ques-uns ont  écrit  près  de  cent  cinquante  ans  avant  Dom 
Paul  Pezron ,  établit  comme  certain  que  la  langue  des 
Bas-Bretons  est  la  même  que  l'ancienne  Gauloise  ou  Celti- 
que. On  apuïe  ce  sentiment  sur  ce  que  les  gens  du  païs 
de  Galles  en  Angleterre ,  oi^i  l'on  supose  que  cette  langue 
s'est  conservée,  conviennent  dans  le  langage  avec  les  Peu- 
Tac,  vit.  .\gr.  11.  pies  de  la  Basse-Bretagne.  '  Ce  qu'il  y  a  de  cerlain  ,  c'est  que 
les  anciens  Peuples  de  la  grande  Bretagne  parloient  une 
langue  qui  n'étoit  pas  beaucoup  ditïerente  de  celle  des 
Gaulois  :  Sermo  haud  multum  diverses .  dit  Tacite. 

XCVIII.  Dom  Pezron  a  pris  si  fort  à  cœur  celte  uni- 
formité de  langage  entre  nos  Bas-Bretons  et  les  anciens 
Gaulois  ,  qu'il  a  cru  devoir  composer  un  Livre  pour  la  per- 
suader aux  autres.  C'est  ce  qu'il  s'est  efforcé  de  faire  dans 
son  Traité  de  V Antiquité  de  la  Nation  et  de  la  langue  des  Celtes 
ou  Gaulois.  Mais  il  y  a  deux  puissantes  objections  à  faire 
contre  son  système  :  La  première  que  Tacite  ne  dit  point, 
comme  vous  le  venez  de  voir ,  que  la  langue  des  Gaulois 
et  celle  des  anciens  Bretons  fussent  entièrement  les  mô- 
mes ;  mais  seulement  qu'elles  n'étoient  pas  beaucoup  dif- 
férentes entre  elles.  Il  y  avoit  donc  dès-lors  assez  de  dif- 
férence entre  l'une  et  l'autre  pour  les  distinguer ,  et  ne  les 
pas  confondre.  Et  quelle  étrange  ditTerence  n'y  aura  pas 
introduit  depuis  Tacite  l'espace  de  seize  siècles  ?  L'autre 
objection  se  prend  des  anciens  mots  celtiques  ou  gaulois  , 
que  nous  ont  conservé  les  anciens  Auteurs  ,  et  que  nos  Bas- 
Bretons 
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Bretons  n'entendent  point.  Nous  ne  l'avançons ,  qu'après 
en  avoir  fait  nous-mêmes  l'épreuve.  Que  conclure  de-là, 
sinon  qu'il  seroit  plus  conforme  à  la  vérité  de  dire  seulement 
que  le  jargon  des  Bas-Bretons  n'est  tout-au-plus  qu'une  dia- 
lecte de  notre  ancien  celtique? 

XCIX.    Dom    Pezron    n'est    pas    mieux    fondé  '  à  nous  Pezron,  ant.  des 
donner  la  langue  celtique  pour  une  langue  matrice  ,  en  ce  '^^"''  ^''  ^^^' 
qu'elle  a  fourni  une  infinité  de    mots  aux  langues  gréque , 
latine  et  teutone.  A  la  vérité  l'on  ne  peut  pas  nier ,  '  que  Qni„t.  inst.  or.  i. 
le  latin  n'ait  emprunté  quelques  termes  du  celtique  ou  gau-  i- c  5|  piin.hist. 

1    •         r»-  f  „     K       .i  ^  .  '^    r^-        ^  1.  3.  t.  I.  p.  370   I 

lois.  IJivers  anciens  Lcnvams  nous  assurent  que  Ciceron  ,  Macr.  sat.  i.  o.  c. 
Horace ,  Virgile ,  Cor.  Gallus  y  ont  puisé  quelques-unes'  *'  ^'  ''''"' 
de  leurs  expressions ,  et  que  le  nom  latin  que  porte  la  riviè- 
re de  Pô  lui  est  venu  d'un  mot  celtique.  Peut-être  le  grec 
en  aura-t-il  tiré  le  même  secours  ,  et  encore  plus  le  teuton  , 
qui  étoit  la  langue  des  Germains .  Mais  tous  les  mots  que 
ces  langues  auront  empruntés  du  gaulois  ,  n'iront  pas  à  une 
infinité ,  et  n'égaleront  peut-être  pas  le  nombre  de  ceux 
que  le  gaulois  aura  pris  lui-même  des  autres  langues  pour 
s'enrichir.  Au  reste ,  si  pour  mériter  la  qualification  de 
langue  matrice,  il  suffit  qu'une  langue  fournisse  quelques 
mots  à  une  autre  langue ,  il  n'y  en  aura  presque  point  qui 
ne  mérite  ce  glorieux  titre.  Car  il  est  certain  que  c'est  là 
un  secours  que  presque  toutes  les  langues  du  monde  se 
sont  prêté  mutuellement  les  unes  aux  autres ,  depuis  que 
l'orgueil  humain  les  a  fait  multiplier. 

C.  Ouelle  qu'ait  été  la  langue  celtique,  elle  se  répan- 
dit fort  au  loin  par  la  dispersion  des  Gaulois ,  à  qui  elle 
étoit  naturelle.  Elle  pénétra  bien  avant  dans  la  Germanie  , 
par  le  moien  des  différentes  colonies  ,  qu'ils  y  envoïerent 
selon  César  et  Tite  Live.  De  même  leurs  expéditions  au- 
de-là  des  Alpes  et  des  deux  Pannonies ,  la  firent  connoître 
et  dans  le  pais  que  l'on  a  depuis  nommé  la  Gaule  Cisalpi- 
ne ,  et  dans  ces  parties  de  la  Grèce  et  de  la  Macédoine  , 
qu'ils  conquirent  par  leurs  armes.  '  Encore  au  quatrième  sié-  niei-.  ii,id. 
oie,  les  Galates  parloicnt  avec  le  grec  la  langue  celtique, 
telle  qu'on  la'  parloit  à  Trêves ,  à  quelques  changemens 
près.  C'est  ce  que  nous  assure  S.  Jérôme ,  qui  en  éloil  té- 
moin pour  avoir  été  en  l'un  et  l'autre  endroit.  De  cette 
langue  celtique  ou  gauloise ,  jointe  d'abord  à  la  gréque ,  à 
la  latine  ,  et  à  celle  des  Francs ,  s'est  formée  nôtre  langue 
Tome  I.  Pretu.  Part.  1 
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franroise  ,  qui  avec  quelques  autres  acroissemens  qu'elle  a 
reçus  des  langues  de. nos  voisins  ,  a  pris  enfin  la  consistance 
qu'elle  a  aujourd'hui.  C'est  à  quoi  nous  donnerons  dans 
la  suite  et  plus  d'('^tenduë  et  plus  de  jour,  orsque  nous 
traiterons  des  propriétés  de  cette  langue. 

CI.  Non  seulement  la  domination  des  Romains  dans 
les  Gaules  habitua  nos  Gaulois  à  parler  la  langue  latine  ; 
mais  elle  leur  fut  aussi  une  ocasion  de  cultiver  toutes  les 
sciences  atec  une  nouvelle  ardeur.  On  en  devine  aisément 
sym.  i.i.  ep.  1.'.,  et  Ic  motif  et  la  raison.  'C'est  que  les  lelres  étoient  alors 
la  voie  ordinaire  pour  parvenir  aux  charges  et  dignités  de  la 
République.  On  n'y  élevoit  personne  en  ces  bons  siècles, 
qu'il  ne  fût  versé  dans  la  literature,  parce  que  ces  places 
demandoient  du  savoir,  pour  qu'on  en  pût  dignement  rem- 
plir les  fonctions.  Il  falloit  savoir  les  loix  et  la  jurispruden- 
ce, pour  soutenir  avec  honneur  les  charges  de  Pn'fet  du 
Prétoire,  d'Assesseur,  de  Vicaire  des  Préfets.  Il  falloit 
avoir  de  l'éloquence  pour  être  Questeur,  Secrétaire  d'E- 
tat, et  dresser  en  ces  qualités  les  letres,  les  rescrits,  les 
loix  des  Empereurs.  On  ne  pouvoit  être  bon  Politique,  et 
par  conséquent  ni  bon  Magistrat,  ni  bon  Officier  d'armée 
ou  de  finance,  sans  connnître  l'antiquité,  et  posséder  l'his- 
toire. Les  Gaulois  devenus  membres  de  la  République 
Romaine,  et  propres  en  cette  qualité  à  y  exercer  les  pre- 
miers emplois,  se  trouvèrent  donc  obligés  à  aporter  une 
nouvelle  application,  pour  acquérir  les  .sciences  qui  y  con- 
duisoient. 

CIL  Ce  premier  motif  se  trou  voit  .soutenu  par  un  autre 
qui    n'étoit   pas   moins   favorable   au  progrès  des  sciences. 
Fieu.  dis.  i.n.io.  '  Suivaut  Ics  loix  Romalucs  qui  étoient  celles  de  la  bonne 
!'■  "^"'  antiquité,  la  puissance  publique  résidoit  dans  le  Souverain. 

Elle  n'étoit  communiquée  aux  particuliers. que  par  les  ma- 
gistratures et  les  charges,  .sans  leur  être  jamais  abandonnée 
en  propriété.  Ainsi  les  Magistrats  et  les  Officiers  de  la  Ré- 
publique étant  amovibles,  ils  faisoient  place  à  d'autres: 
ce  qui  procuroit  un  très-grand  avantage  pour  les  letres. 
Car  plus  il  falloit  de  personnes  pour  remplir  ces  magistra- 
tures et  ces  charges,  plus  il  y  avoit  d'émulation  à  se  rendre 
digne  d'y  parvenir.  On  voïoit  alors  une  chose  aussi  utile 
qu'agréable,  et  que  l'on  verroit  encore  aujourd'hui  avec 
autant  d'avantage  que  de  plaisir:  le  secours  mutuel  que  se 
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prêtoient  les  sciences  et  les  honneurs.  '  Comme  les  scien-  Sym.  1. 1.  ep.ioi 
ces  étoient  la  voie  la  plus  ordinaire  pour  ariver  aux  hon-  '^'*'  '^^" 
neurs  de  la  République  :  de  même  ces  honneurs  étoient  le 
plus  puissant  motif  pour  soutenir  l'émulation  et  l'ardeur 
pour  les  sciences.  De-là  cet  ancien  proverbe  si  célèbre  dans 
Symmaque  :  artes  honore  nutriri,  les  sciences  et  les  arts  ne 
se  soutiennent  que  par  l'honneur  qui  les  suit,  ou  qui  les 
accompagne. 

CIIL  L'ordre  que  l'on  tonoit  dans  les  études,  dans  ces 
premiers  tems ,  n'étoit  pas  tout-à-l'ait  le  même  que  celui 
que  l'on  y  suit  aujourd'hui.  '  L'on  commençoit  dabord  par  uui.  not.  p.  21s. 
l'étude  de  la  Grammaire.  Sous  ce  nom  l'on  entendoit  non- 
seulement  l'étude  de  sa  langue  maternelle ,  pour  la  parler 
et  l'écrire  correctement,  mais  aussi  tout  ce  qui  pouvoit  con- 
tribuer à  donner  l'intelligence  des  bons  Auteurs.  '  On  fai-  p.  217. 218 1  Petr. 
soit  précéder  l'étude  du  gcec  à  celle  de  la  belle  latinité,  en  "'"■  ^''  ^^'^  ' 
se  servant  d'Homère  et  de  Demosthene  pour  l'une,  de  Cice- 
ron  et  de  Virgile  pour  l'autre.  De  la  Grammaire  on  passoit 
à  la  Poésie,  puis  à  la  Philosophie.  Après  quoi  l'on  s'apli- 
quoit  à  la  Rhétorique.  Pendant  que  l'on  faisoit  cetle  étu- 
de, on  avoit  soin  de  donner  quelque  tems  à  la  connoissance 
de  l'Histoire  ;  et  l'on  linissoit  par  une  étude  sérieuse  des 
écrits  de  Ciceron.  C'est  presque  le  même  ordre  que  Pé- 
trone prescrivoit  encore  sous  l'empire  de  Néron  aux  jeunes 
gens,  qui  vouloient  se  rendre  habiles  dans  les  sciences.  Et 
comme  il  est  impossible  d'y  faire  du  progrès,  sans  mener 
une  vie  réglée,  cet  Auteur,  quoiqu'il  n'eut  pas  toujours 
vécu  de  la  sorte,  a  la  précaution  d'y  joindre  des  règles  de 
conduite,  qui  ne  seroient  pas  indignes  d'un  Chrétien.  '  Il  p.  le-is. 
veut  donc  que  ceux  qui  s'apliquent  ainsi  à  l'étude,  com- 
mencent par  suivre  une  exacte  frugalité.  Uu  ils  évitent 
et  la  table  des  grands ,  et  la  compagnie  des  débauchés. 
Qu'ils  ne  s'abandonnent  point  au  vin  qui  abrutit  l'esprit,  et 
qu'ils  ne  se  trouvent  jamais  aux  spectacles  du  théâtre ,  qui 
ne  peuvent  avoir  que  des  suites  funestes. 

CIV.  Cet  endroit  de  Pétrone  est  sans  contredit  un 
des  plus  beaux  de  tous  ses  écrits,  comme  il  en  est  un  des  plus 
chastes;  et  nous  croirons  faire  plaisir  au  Lecteur  de  lui  en 
donner  ici  le  texte  oi'iginal. 
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Peir.  sai.  11.    ic-  '  Artis  sevurte  si  quis  aiiiat  effuctus 

""'  Meutemque  maguis  applicat,  pnus  luorc 

Frugalilalis  luge  palleat  cxacta  : 
Nec  curet  alto  regiam  trucem  vultu, 
Cliensquc  cœiias  impotentium  caplet  ; 
Nec  perditis  addiclus  obruat  vino 
Mentis  calorem,  nuve  plausor  iii  scena 
Sedeat  redimitus  histrionitc  addictus. 
Sed  sivc  amiigeraj  rident  Tritonidis  arces, 
Seu  Lacedremonio  tellus  habitala  colono, 
Sirenumque  domus,  det  priinos  versibus  annos, 
Mœouiumque  bibat  felici  pectore  foutem; 
Mox  et  Socratico  plenus  grege,  niutet  habenas 
Liber,  et  ingeutis  quatiaL  Demostlienis  arma. 
Hinc  Komana  raanus  circumlluat,  et  inodo  (iraio 
Exonerata  sono  niutel  sulTusa  saporeni  : 
Interdum  subducta  l'oro  det  pagina  cursuni, 
Et  fortuua  sonet  céleri  distincta  meatu. 
Dent  epulas,  et  bella  truci  memorata  canore  : 
Grandiaque  indoniiti  Ciceronis  verlia  minentur. 
His  animum  succinge  bonis,  sic  iluniine  largo 
l'ienus,  Pierio  dilïundes  pectore  verba. 


CV.  Comme  le  Barreau  étoit  le  séminaire,  d  où  l'on  ti- 
roit  les  Préfets  du  Prétoire,  leurs  Asse.sseurs,  leurs  Vicai- 
res, les  Gouverneurs,  ou  Présidens  des  Provinces,  les 
Questeurs,  les  Intendans,  etc.  il  falloit  l'avoir  hanté  quel- 
que tems  pour  pouvoir  prétendre  à  ces  emplois  et  dignités. 
C'est  ce  qui  porta  nos  Gaulois  à  cultiver  j)rincipalement 
l'éloquence  latine,  et  à  la  préférer  en  quelque  sorte  à  tout 
autre  genre  de  literature.  Ils  savoient  d'ailleurs,  que  si  elle 
ne  procuroit  rien  de  plus  réel,  elle  avoit  toujours  la  répu- 
tation pour  recompense,  et  qu'elle  servoit  et  à  soutenir  la 
discipline  publique,  et  à  défendre  l'innocence  oprimée. 
Petr.  vie ,  p.  2.  On  avoit  douc  uu  soiii  extrême  '  d'exercer  de  bonne  heure 
à  la  déclamation  les  jeunes  gens  de  qualité,  aiin  de  les  for- 
mer à  parler  en  public.  Il  y  avoit  des  écoles  destinées  pour 
cet  exercice,  où  enseignoient  les  plus  habiles  Rhéteurs. 
Après  s'y  être  exercé  à  di'clamer,  on  passoit  dans  le  Bar- 


Oaail. 
p.   'Jo 
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reau;   et   Ton   conlinnoit  à  s'y   former  à  réloqueiice.    La 
déclamation   étoit   alors   un   exercice   si  commun  aux  gens 
de  letres,  '  que  depuis  le  tems  de  Ciceron,  jusqu'à  l'cmpu^e  g.m-.  roL^ius.uu. 
de  Trajan,  on  ne  vit  presque  point  de  Poètes  même,  qui  '  i''  " 
ne  s'exerçassent  ou  à  plaider  des  causes  réelles  dans  le  Bar- 
reau, ou  à  parler  sur  des  sujets  teints  dans  le  public. 

CVL  11  est  aisé  de  juger  du  progrès  que  firent  les  Gau= 
lois  dans  l'éloquence,  par  le  grand  nombre  et  d'Orateurs 
et  d'Officiers  qu'ils  fournirent  à  l'empire  dans  le  temps  d'Au- 
guste, non  seulement  pour  leur  propre  pais,  mais  encore 
pour  les  Provinces  les  plus  éloignées,  '  C'est  ce  qui  a  en- 
gagé un  ancien  Romain  à  dire,  que  Rome  se  faisoit  un  mé- 
rite de  tirer  souvent  du  fond  des  Gaules,  des  personnes  pour 
remplir  les  Magistratures  et  les  autres  charges  de  la  Répu- 
blique. La  raison  qu'il  en  donne  est  bien  glorieuse  pour 
nôtre  Nation.  Rome,  ajoûte-t-il,  en  usoit  de  la  sorte, 
pour  ne  pas  mépriser  à  sa  propre  perte  ce  qu'il  y  avoit  de 
plus  excellent,  ou  pour  ne  pas  laisser  sans  honneur  et  sans 
récompense  une  vertu  éprouvée  et  reconnue.  11  faut  bien 
que  nos  Gaules  en  ces  premiers  tems.  eussent  une  réputa- 
tion particulière  d'exceller  dans  l'éloquence;  '  puisque  Ju- 
venal  se  plaignant  de  ce  qu'elle  étoit  presque  entièrement 
ou  tombée  ou  négligée  à  Rome,  renvoie  dans  les  Gaules, 
ou  en  Afrique,  ceux  qui  vouloient  se  perfectionner  dans  cet 
art. 


Juv. 
149. 


.VLXi()iat  te 

Gallia,   vel  potius  natncula  Causidicorum 
Africa- 


'  De  même  ce  furent  les  Gaules,  ce  Pais  qui  excelloit  dans  sai.  i: 
l'art  de  bien  parler,  selon  le  même  Poète,  qui  formèrent  les 
premiers  Avocats  ou  Jurisconsultes  qu'on  vit  dans  la  gran- 
de Bretagne. 


liallia  rausklicos  docuit  facunda  Uritaunos. 


CVll.  Concluons  de  ce  que  vient  de  dire  '  Juvenal,  que  Bail,  j..^  F,'i 
la    Jurisprudence    s'enseignoit    universellement    dans    nos 
Gaules,  .t  que  tout  y  étoit  plein  de  gens  et  savans  dans  le 
droit,  et  versés  dans  l'éloquence.  '  S.  Jerùme  nous  cn-doimc  }i^-  '"  ^■- 
la  même  idée,  lorsqu'il  dit,  que  les  Gaub  s  jusqu'à  son  tems 
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n'avoient  jamais  enfanté  de  monstres,  et  qu'au  contraire 
elles  avoient  toujours  été  fécondes  eu  hommes  d'une 
bravoure  peu  commune,  et  d'une  éloquence  consommée. 
Sola  Gallia  monstra  non  habait,  sed  viris  seniper  fortibm  et 
Cl.  iiaii.  i.  y.o82.  eloquentissimiti  ahundavit.  '  Le  Poète  Claudien  estimoit  la 
583 1  liaii.  ib.  i>.  jy-j^^Qj-,  Gauloise  si  constamment  et  si  universellement  savante, 
qu'il  semble  avoir  voulu  persuader  à  la  postérité  qu'il  y 
avoit  dans  nos  Gaules  autant  de  savans  que  de  citoïens. 
Et  il  a  cru  ne  pouvoir  faire  plus  d'honneur  à  l'Empereur 
Honorius,  que  de  lui  donner  pour  compagnie  les  doctes 
Gaulois  avec  le  Sénat  Romain. 

. —Te  Gallia  doclis 


Civibus  et  toto  slipavit  Iloina  senatu. 

Bail.  p.  311.  CVIII.   '  Mais  presque  tous  ces  savans  ont  mieux  aimé 

servir  leur  patrie  et  le  public  de  vive  voix  que  par  écrit. 
Que  si  quelques-uns  d'entre  eux  ont  laissé  des  ouvrages  de 
leur  façon,  la  longueur  et  les  malheurs  des  tems  en  ont 
privé  la  postérité.  Ils  nous  ont  même  envié  non  seulement 
la  connoissance  de  presque  tous  ces  grands  hommes,  mais 
aussi  jusqu'à  leurs  noms,  et  au  moindre  trait  de  leur  histoi- 
re. Ne  vous  imaginez  donc  pas  que  le  peu  de  Philosophes, 
de  Mathématiciens,  de  Géographes,  de  Rhéteurs,  de 
Grammairiens,  de  Poêles,  d'Historiens,  dont  vous  trou- 
veiez  ici  les  éloges,  soient  les  seuls  savans  qu'aient  pro- 
duits nos  Gaules  en  ces  premiers  siècles.  Jugez  au  con- 
traire qu'il  faut  que  le  nombre  en  ait  été  bien  grand  pour 
que  la  connoissance  de  ceux-ci  ait  échapé  à  l'envie  et  aux 
malheurs  de  tant  de  siècles,  et  nous  ait  été  conservée. 
Combien  en  effet  croïez-vous  qu'il  doit  être  sorti  de  sa- 
vans en  tout  genre  de  literature  des  écoles  des  Druides,  de 
celles  de  Marseille  et  des  autres  villes  des  Gaules,  ces  Aca- 
démies si  célèbres,  dont  nous  vous  avons  montré  et  l'an- 
cienneté et  la  réputation?  Et  néanmoins  à  quinze  ou  seize 
près,  nous  ne  savons  rien  de  tous  les  autres.  Combien  d'O- 
rateurs, combien  de  Jurisconsultes  ces  premiers  tems  ont- 
ils  vu  briller  dans  nos  Provinces,  qui  iaisoient  une  pro- 
lès.sion  particulière  et  de  l'art  de  bien  parler  et  de  la  scien- 
ce du  (Iroit?  Et  cependant  à  peine  le  nom  de  quelqu'un 
d'entre  eux  est-il  venu  jusqu'à  nous. 
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PYTilEAS. 


PYTHEAS, 

Philosophe,   Astronome  et  Geogrvpiie. 


g  L 
HISTOIRE    DE    SA   VIE. 

Parmi  celte  multitude  de  grands  Hommes  qu'ont  donnés 
nos  Gaules  à  la  republique  des  letres  ,  Pytiieas  a 
l'avantage  de  tenir  le  premier  rang.  Il  est  au  moms  le  pre- 
mier Gaulois  que  nous  sachions  s'être  fait  connoitre  par 
son  savoir  et  par  ses  écrits.  '  On  le  compte  même  pour  le  Ga«s. ..  4.  p.r.32, 
plus  ancien  Ecrivain,  qui  ait  paru  dans  toute  la  vaste  éten- 
due de  l'Occident.  1      •       J     T>V, 

'  11  naquit  à  Marseille  ,  qui  étoit  une  colonie  de  1  ho-  cieo  aemun  i.>. 
céens  établie  depuis  long-tems  dans  les  Gaules;  mais  1  on  P; ',^  ip^iiriiisJ. 
ne  convient  nas  du  tems  précis  auquel   il  a  fleuri.  '  Quel-  '■^-  *=■  "; 

lie    Luuvii^iii    pii'^    >-'>^'  r  •  ^       H41  1        1„    P.,«r,^    a  Bail,  lusi.prej.c. 

nues  Auteurs  le  placent  sous  l'empire  d  Alexandre  le  Grand  7.  g.  9!  ^,.'2^71 
avant  la  cent  quatorzième  Olympiade.  "  D'autres  ne  le  font  1^^^^^^^,- 
vivre  que  près  de    quatre-vints  ans    après,  sous  Ptolemee  c^niGass.ibid.p. 
Philadelphe,  ou  même   un   siècle   entier  plus  tard  du  tems  nofi.  i>.  p.972.7. 
d'Annibal.  Ces  derniers  apuïent  leur  sentiment  sur  ce  que 
Pvtheas    raportoit    lui-même  ,    qu'aucun    des    habitans    de 
Marseille,  de  Narbone  et    de  Corbilon  n'avoit  eu    rien    de 
mémorable  à  répondre  à  Scipion,  qui  leur  avoit  demande 
des    nouvelles  de  la    grande  Bretagne.  D'où    Ion    conclud 
que  Pvtheas  n'a  écrit  au  plutôt  que  du  tems  de  la  seconde 
guerre  Punique.  Mais  quel  qu'ait  été  ce  Scipion    1  on  doit 
supôser  qu'il  n'étoit    ni  le    père  ni  l'oncle    de  1  Afncam  . 
comme  on  le  prétend.'  La   véritable  époque  du  tems   au-  s.ra|..i.;2.  p.7. 
quel  Pvtheas  a  vécu,  se  doit  prendre  de  ce  que  1  0  ybc  ci-     ■ 
té  par    Strabon    témoignoit,   que    Dicéarque    disciple    d  A- 
ristûte  avoit  lu  les  ouvrages  de  Pytheas.  Ainsi  1  liaut  dire 
que  cet  illustre  Marseillois  avoit  écrit  au  moins  des  le  tems 
d'Aristote  et  d'Alexandre  le  Grand,  qui  mourut  en  la  cent 
treizième    Olvmpiadc,  ou  la    première    année    de  la    cent 
quatorzième  ,'  environ  trois  cent    vingt-cinq  ans  avant    no- 
tre Ere  vulgaire. 
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PYTHEAs      '   r'ytl^cas  cultiva  les  plus  hautes    sciences.   Il    étoit  Philo- 
sophe ,    Malheraaticien  ,    Astronome  ,     Géographe  .    ''    En 


^^i!^"^'^]^^!!!  qualité  de  Philosophe  il  s'apliquoit  à  la. recherche  de  la  ve- 

ibid.  p.  308.         j.jt,;.^  telle  que  les  païens  es[)eroient  de   la  connoître.  *■   Aris- 

hc.as.s.  iimi-r.riso.  tQT.gj;,gg  ig  j^iet  au   nombre    des   .sectateurs    de    Pythagore. 

0  .Ions,  saipi.  11.   C'est  saus  doute  ce  qu'il  faut  entendre  de  l'opinion  où  étoit 

^'''  '  '■  '^  "■  Pytheas  ,  comme  ceux  de  son  pais  ,  sur  l'immortalité  de 
l'ame  :  opinion  que  les  Anciens  ont  confondue  avec  le  Py- 
thagorisme  ,  ou  le  .système  de  la  Métempsycose  ,  qui  leur 
étoit  plus  connu. 

Mais  la  principale  ocupation  de  Pytheas  fut  la  Géogra- 
phie. Cette  science  étoit  alors  un  champ  inculte  ,  où  peu 
de  personnes  avoient  travaillé .  Ceux  qui   vouloient  y  faire 

stmi).  I,  5.  p.  71.  quelque  progrès  .  '  étoient  contraints  d'aller  eux-mêmes 
reconnoitre  les  divers  païs.  C'est  ce  qui  porta  Pytheas  a 
entreprendre  de  longs  et  périlleux  voïages  ,  presque  jusqu'à 
l'extrémité  de  la  terre.  Il  parcourut  toutes  les  côtes  de  l'O- 
céan ,  depuis  Caditz  jusqu'à  l'embouchure  du  Tanaïs  ,  et 
conserva  à  la  postérité  ce  qu'il  avoit  vu  de  plus  remarqua- 
ble dans  ses  courses. 

ibid.  '  Polybe  avoit    néanmoins  de    la   peine  à    se   persuader 

qu'un  simple  particulier  sans  biens  ,  tel  qu'étoit  Pytheas  , 
eut  pu  trouver  les  moïens  de  fournir  aux  frais  de  si  grands 
voïages  par  mer  et  par  terre.  C'est ,  ajoùtoit  Polybe ,  fra- 
pé  de  tant  de  courses,  ce  que  l'on  ne  croiroit  que  difficile- 
ment de  Mercure  même,  s'il  se  vantoit  d'avoir  fait  de  pa- 
reils voïages. 

Mais  Polybe  pouvoit  suposer  deux  choses  ,   qui  auroient 

Gass.ibiii.p.  535.  jgy^  gg  difficulté.  Il  pouvolt  suposcr  '  que  Pytheas  étant 
habile  Mathématicien  ,  et  membre  d'une  République  déjà 
puissante  sur  mer,  et  fort  appliquée  au  commerce,  en  auroit 
été  choisi  pour  faire  ces  nouvelles  découvertes  ,  afin  de 
voir  si  elle  en   tireroit  quelque  a^antage  pour  son  négoce. 

Bayi.  p.  p.ase.i.  '^1  pouvoit  encore  suposer  qu'il  ne  falloit  qu'une  société 
de  marchands ,  ou  même  quelque  riche  citoïen  pour  enga- 
ge)' Pytheas  à  entrepi'cndre  la  découverte  ,  et  l'équiper  de 
toutes  les  choses  nécessaires.  Quoi  qu'il  en  soit,  Polybe  de- 
voit  donner  de  meilleures  raisons  ,  s'il  vouloit  empêcher 
qu'on  ajoutât  foi  à  ce  qu'il  refusoit  de  croire  lui-même.  Sa 

Gass.ibid.  p.  ;.3o.  conjecture  ne  doit  rien  diminuer'  de  l'estime  que  mérite  un 
homme,  qui  passe  pour  le  premier  des  mortels  qui  ait  poussé 
si  loin  la  découverte  des  païs  inconnus.  Tout 
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Tout  le  monde  cependant  ne  lui  a  pas  témoigné  la  mê-     pytheas. 
me   reconnoissance   pour  tant  de  travaux.  On    peut   même  '  ' 

dire   qu'il  n'est  presque  point   d'Auteur    dans   l'antiquité , 
qui  ait  essuie  plus  de  mauvais  traitemens  que  notie  Geo- 
graphe.   Les  Ecrivains  qui  l'ont  suivi  de  près,  n'ont  eu  la 
plupart  aucun  ménagement   pour   lui.  '  Polybe   et  Strabon  suab.  1. 1.  p.  43 1 
entr'autres  l'ont  extrêmement  décrié  à  cause  de   ses   men-  p.'i'sî;  ^à!' ' '■■*' 
songes,  ne    faisant    point    difficulté  de  le    traduire  comme 
un    menteur  de  profession,  àv-hz  tSs'jfîsaTaTo;  '  Plusieurs    mo-  uayi.  p.  p.  283. 
dernes  ne  lui  font  pas  plus  de  grâce  ,  et  l'acusent  d'avoir 
étrangement  abusé  de  la  maxime,  ^J  beau  mentir  gui  vient 
de  loin;  n'y  aiant,  comme  ils  prétendent,  sortes  de  fables 
qu'il  ne    racontât  des  païs    septentrionaux  qu'il    se  vantoit 
d'avoir  vus. 

Cela  n'a  pas  empêché  néanmoins  que  Pytheas  n'ait  trou- 
vé parmi  les  anciens  et  les  modernes,  divers  partisans,  mê- 
me assez  célèbres  dans  la  république  des  letres.  '  Hippar-  suab.  1. 1.  \^.  lo  | 
que  et  Eratosthenes  de  Cyrene  se  sont  distingués  parmi  les  '■  -•  i"-  '^*- 
premiers.   Ils  se  faisoient  une  loi  de  suivre  ses  sentimens, 
'  et  regardoient  comme  très-certain  tout  ce  qu'il  avoit  écrit.  ^.^^  p  33  2 
'Entre  les  modernes,  Gassendi,  Nicolas  Sansun,  et  M.  Rud-  cass.  t.  4.  p.  530- 
becks  dans  son  grand  Atlantica,  ont  pris  fortement  la  défen-  533. 
se  de  cet  illustre  Géographe. 

Nous  n'avons  garde  d'entreprendre  de  décider,  qui  sont 
ceux  qui  ont  raison  ,  ou  de  ses  critiques ,  ou  de  ses  parti- 
sans. Il  suftit  de  remarquer  '  après  un  Savant ,  que  Pytheas  stiab.  com.  p.  33. 
étant  né  dans  les  Gaules,  et  aiant  pu  écrire  des  contrées  '  '' 
voisines  avec  plus  de  fidélité  qu'aucun  des  Grecs,  qui  l'a- 
voient  précédé,  il  a  été  suivi  par  la  plupart  des  Géogra- 
phes postérieurs.  Mais  Polybe  et  quelques  autres  lisant  no- 
tre Cosmographe  avec  plus  d'attention  ,  et  moins  d'estime  , 
que  ne  faisoient  ni  Eratosthenes  ni  Hipparque  ,  y  ont  dé- 
couvert grand  nombre  dr  fautes. 

'  Il  est  arrivé  de-là  qu'on  a  commencé  d'abord  à  avoir  'l'i'i- 
.son  autorité  pour  suspecte  ,  et  qu'insensiblement  dans  la 
suite  on  a  regardé  ses  écrits  comme  des  contes  de  Poètes. 
On  est  allé  même  jusqu'à  lui  refuser  créance  en  ce  qu'il 
disoit  de  vi'ai.  On  devoit  cependant  se  souvenir  qu'il  n'est 
point  d'Historien  ,  quelque  f  il)uleux  qu'il  soit ,  qui  ne  dise 
quelquefois  la  vérité;  et  cette  réllexion  auroit  empêché 
qu'on  ne  décriât  si  étrangement  Pytheas. 

Toiur  I.  Pre/ii.   Part.  K 
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p  Y  THE  A  s.  Au  reste  il  ne  le  faut  pas  confondre  "  comme  ont  fait  quel- 

a~piiirrrTT^  ques  modernes  ,  avec  un  Orateur  grec  de  même  nom  ,  dont 

Atiirdi'ip.  1.' 2.V  pai'lt^'it    Flutarque  '    et  Athénée   au   sujet   de   Demostlienes 

»•       '  et  de  Demas.  "^  Cet  Orateur  étoit  d'Athènes  selon    Suidas, 

b  suid.  r:.  p.  236.  gj  gg  reiiyg,  en  Macédoine ,  après  s'être  sauvé  de  la  prison, 

Poiy.  de  virt.  p.  OÙ  ses  créanciers  l'avoient  fait  enfermer.  '  Polyhe  fait  men- 

**"•  tion  d'un   autre  Pytheas  Orateur  de  Thebes ,  qui  se  retira 

dans  le  Peloponese  avec  toute  sa    famille.    Quelques-unes 

de  ces  circonstances  feroient  croire  que  ces  deux  Orateurs 

n'étoient  qu'une  même  personne. 

§  11. 
SES  ECRITS. 

PYTiiEAS  laissa  des  Ouvrages  de  Géographie  écrits  en 
grec ,  qui  étoit  la  langue  vulgaire  des  Marseillois ,  com- 
ApoUon.  aig.  !a  4.  me  nous  l'avons  dit  ailleurs.'  L'ancien  Scholiaste  d'Apol- 
sci.  p.  i.  .  lonius  de  Rhodes  fait  mention  d'un  livre  de  notie  Géogra- 

phe intitulé  y??  TTspioSo;  ,  le  tour  de  la  Terre.  C'est  apa- 
voss.  h.  gr.  1. 1.  c.  remment  le  même,  '  qui  est  nommé  Periplus  orbis ,  le  cir- 
17.  p.  89. 1.  ^  gy-|.  ^^  Monde,  dans  l'abrégé  d'Artemidore  d'Ephese.  "  On 
c  Bayi.  p.  p.  283.  ^^^.^  ^^^^  ^^  n'étoit  que  la  relation  des  volages  qu'avoit 
fait  Pytheas  par  tous  les  pais  de  l'Europe ,  qui  sont  sur  la 
Gem.  ei.  asir.  p.  mcr  Occanc  ,  dcpuis  Caditz  jusqu'au  Tanais.  '  Geminus 
^^-  l'Astronome  cite  aussi  de  Pytheas  un  écrit  sous  le  titre  de 

l'Océan.  Mais  il  y  a  bien  de  l'aparence  que  cet  écrit  n'é- 
toit qu'une  partie  de  l'ouvrage  du  tour  de  la  Terre. 

11  ne  nous  reste  plus  rien  aujourd'hui  de  ce  grand  ou- 
vrage de  Pytheas,  que  ce  qu'on  en  trouve  dans  les  anciens 
Ecrivains  qui  sont  ^■enus  après  lui.  Hipparque  et  Eratosthe- 
nes  en  tirèrent  beaucoup  de  choses  pour  enrichir  leur  Geo- 
graphie.  Pline  l'ancien  assure  qu'il  s'en  est  servi  pour  com- 
poser son  histoire  naturelle ,  et  met  Pytheas  au  nombre  des 
Auteurs  dont  il  fait  l'énumrration  dans  les  Livres  deuxié- 
Pou.  1. 7.  c.  2c.  me,  quatrième,  et  trente-septième  de  son  ouvrage.  '  Julius 
Pollux  le  cite  aussi  touchant  certains  ouvrages  des  anciens 
ouvriers  en  bois.  On  voit  par  là  que  les  écrits  de  Pytheas 
steph.  Dyz.p.77i.  subsistoicut  cucorc  alors.  '  On  les  trouvoit  même  au  tems 
d'Etienne  de  Byzance  ou  le  Géographe,  qui  les  cite,  et 
qui  n'écrivoit  qu'après  le  quatrième  siècle  de  l'Eglise 
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Divers    autres    Auteurs,    avant    ces   trois    derniçrs,     en     pytheas. 
avoient  eu  aussi  connoissance;  mais  ils  les  avoient  lus  avec  "~      '  ' 

des  3:eux  bien  dilTerens.  Polybe  entr'autres  semble  ne  l'a- 
voir fait  que  pour  les  critiquer.  '  Il  ataqua  particulièrement  suah.  1.2.  p.  71, 
ce  que  Pytheas  disoit  de  Tisle  de  Thulé,  aujourd'hui  l'Is- 
lande, et  traita  de  fables  ce  qu'il  en  raportoit.  Il  ne  pou- 
voit  souffrir  que  Pytheas  dît,  que  vers  celte  isle  on  ne 
voioit  ni  air,  ni  eau,  ni  terre,  mais  seulement  un  composé 
de  ces  trois  élemens,  semblable  au  poulmon  marin  ;  que 
la  mer  et  la  terre  étoient  suspendues  sur  cette  substance; 
qu'elle  servoit  de  lieu  à  toutes  les  parties  de  l'univers;  qu'il 
étoit  impossible  d'aborder  en  ce  lieu-là  ni  à  pied  ni  sur  des 
vaisseaux;  qu'il  avoit  vu  lui-même  cette  substance  sembla- 
ble au  poulmon  marin,  quoique  pour  le  reste  il  avouât 
qu'il  n'en  parloit  que  sur  ce  qu'il  en  avoit  oui  dire.  Il  trou- 
voit  encore  à  redire  h  ce  que  Pytheas  donnoit  à  l'isle  de  la 
grande  Bretagne  plus  de  quarante  mille  (*)  de  circuit.  Il 
criliquoit  même  Eratosthenes ,  d'avoir  été  un  des  plus 
grands  partisane  de  Pytheas. 

'  Strabon  marchant  sur  les  traces  de  Polybe,  et  ne  me-  Ujid.  1. 1>.  p. -8.79 
nageant  pas  plus  que  lui  la  réputation  de  notre  Cosmogra- 
phe, s'est  fait  une  espèce  de  gloire  de  censurer  le  plus  de  ses 
senlimens  qu'il  a  pu.  Pytheas  avoit  avancé  que  l'isle  de 
Thulé  étoit  la  plus  septentrionale  des  isles  Britanniques, 
et  comme  l'extrémité  du  monde  de  ce  côté-lci;  que  le  tro- 
pique d'Eté  y  servoit  de  Pôle  arctique.  Strabon  prétend 
au  contraire,  que  l'extrémit''  du  Septentrion  se  doit  pren- 
dre moins  loin  vers  le  midi.  La  raison  qu'il  en  donne  est  des 
plus  singulières.  C'est  selon  lui  que  ceux  qui  de  son  tems 
parcouroient  les  divers  païs,  ne  raportoient  rien  de  ce  qui 
est  au-de-là  de  l'Hihernie.  Il  est  aisé  de  juger  par  ce  rai- 
sonnement que  la  justesse  n'a  pas  toujours  accompagné  la 
critique  que  l'on  a  faite  des  écrits  de  Pytheas. 

On  est  en  droit  de  porter  le  même  jugement,  '  de  ce  que  '■  '•  !'■  "• 
Strabon  reprend  ailleurs  du  reste  de  la  relation  de  l'isle  de 
Thulé  par  notre  Géographe.  Il  ne  peut  lui  passer  que  cet- 
te isle  soit  située  vers  le  Septentrion,  près  de  la  mer  glaciale, 

{*)  On  ne  sauroit  ilire  qui  a  été  le  plus  theas  et  Isidore  lui  en   donnoienl  plusieurs 

fidole,   ou   do  Polybe   ou  de   Pline,  à  ra-  millions,  tricies,    octies,  centeiia   viginti- 

porler  le  senlimcnt  de  Pytheas  sur  lu  lir-  quinque.M.  •  pij^    I    j    g   3Q 

cuit  do  cette  isle.  '  Le  dernier  dit  (luo   P\- 

Kij 


PYTHRAS. 
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et  à  six  journées  de  la  grande  Bretagne  :  ^  ce  que  Pytheas 
n'avoit     peut-être    déterminé,     qu'en    marquant    par-là    le 
"isi'^T  '■  '*■  ''■  tems  qu'il  avoit  mis  à  passer  d'un  de  ces  lieux  à  l'autre.  ''  Mais 
0  strab.  ibij.        tout  ce  qu'y  opose  Strabon  se  réduit  à  dire  que  ceux  qui 
avoient  reconnu  ITIihernie,   ne   disoient   rien    de   l'isle   de 
Thulé,  et  qu'ils  ne  pai'loient  que  de  quelques  autres  peti- 
tes isles  aux  environs  de  la  grande  Bretagne, 
piin.  bisi.  I, -i.  0.        '  Ceux  qui  ont   écrit   depuis   Strabon,    rendent   plus  de 
30.  ustice  à  Pytheas.   Pline  l'Historien  ne  fait  pas  difficulté  de 

regarder  comme  certain  que  de  l'isle  de  Thulé  à  la  mer 
glaciale  il  n'y  a  qu'une  journée  de  trajet;  que  cette  isle 
est  la  dernière  de  ce  côté-là;  et  que  de-là  à  l'isle  de  la 
grande  Bretagne  il  y  a  réellement  six  journées  de  naviga- 
Pinoii.  brov. p. 772.  lion.  '  De  même  Thomas  de  Pinedo  soutient,  que  Pytheas 
sur  le  reste  ne  s'est  pas  si  fort  éloigné  de  la  vérité,  qu'il 
doive  passer  pour  un  homme  qui  ne  débite  que  des  contes. 
Strabon  n'est  peut-être  pas  plus  croïable  en  ce  qu'il  dit 
Strab.  1.  2.  p.  Cl.  ailleurs  contre  l'exactitude  et  la  fidélité  de  Pytheas.  '  11  pré- 
lend  que  ni  Timoslhenes,  ni  Eratosthenes,  ni  aucun  de  ceux 
qui  avoient  écrit  avant  eux  sur  la  Géographie,  et  entre  les- 
quels il  comprend  Pytheas,  n'avoient  eu  nulle  connoissan- 
ce  certaine  de  l'état  des  Gaules,  de  l'Espagne,  et  encore 
moins  de  la  Germanie,  de  la  grande  Bretagne,  de  l'Ilalie  etc. 
Il  soutient  même  que  Pytheas  en  particulier  avoit  erré  en 
établissant  la  distance  qui  se  trouve  entre  la  grande  Breta- 
gne et  Marseille  sa  patrie.  Il  veut  que  ce  Géographe,  qui 
selon  lui  a  trompé  ses  lecteurs  en  plusieurs  autres  points,  les 
ait  encore  trompés  en  celui-ci,  '  aussi  bien  qu'à  prendre  à 
Marseille  même  l'élevalion  solstitiale  du  soleil.  '  Enfin  il  ne 
veut  rien  croire  de  tout  ce  que  Pylheas  avoit  écrit  sur  l'isle 
de  Thulé  et  sur  les  pais  circon voisins, 
corn.  p.  .r;.  2.  '  Mais  Strabon  a  beau  dire  tout  ce  qu'il  voudra,   l'on  ne 

peut  disconvenir  que  Pytheas  n'ait  apris  aux  Grecs  bien 
des  choses  qu'ils  ignoroient  avant  lui  touchant  cette  isle; 
aïant  été  le  premier  Géographe  qui  l'ait  découverte.  D'ail- 
strab.  1.2.  p.  78 1  leui's  quclquc  passionné  que  paroisse  '  Strabon  contre  Py- 
Gass.  1  K .  p.  o30.  ijjgj^g  jj  j^g  laisse  pas  de  nous  lournir  des  preuves  de  la  re- 
tenue de  celui-ci.  Car  de  son  propre  aveu  Pytheas  n'assu- 
roit  point  ni  que  Thulé  fût  une  isle,  ni  qu'il  y  eût  des 
habitations  jusques  là.  Or  si  notre  Géographe  avoit  voulu 
imposera  ses  Lecteurs,  pouvoit-il  avoir  un  plus  beau  champ 


p.  78. 

1.  4.  p.  13;). 
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pour  le  faire?  Ce  n'est  donc  pas  sans  sujet  ^  qu'un  savant     pytheas. 

moderne  en  examinant  les  points  de  la  critique   de   Stra-  '  ç.  ., 

bon  contre  Pytheas,  dit  que  ce  censeur  y  fait  trop  paroi-  si.'i.''  "^ '"'  ^' 
tre  de  chicane  et  de  fausse  subtilité. 

Il  est  pourtant  vrai  que  ce  que  nous  venons  de  dire  en 
faveur  de  Pytheas,  ne  le  justifie  pas  également  à  l'égard 
de  ce  qu'il  débitoit  du  poulmon  marin.  Gela  ne  le  justifie 
pas  non  plus  d'avoir  avancé  quelques  autres  contes  de  mê- 
me nature.  '  Ce  qu'il  disoit,  au  raport  de  Pline,  d'une  isle  PUn.  hist.  i.  37.  c. 
à  une  journée  du  pais  des  Guttons,  peuples  de  Germanie,  "' 
oij  il  assûroit  qu'on  se  servoit  d'ambre  au  lieu  de  bois  pour 
faire  du  feu,  ne  peut  passer  que  pour  une  pure  fable;  quoi- 
que Timée  n'ait  pas  fait  difficulté  de  le  croire  sur  la  foi  de 
Pytheas. 

On  ne  peut  pas  regarder  autrement  '  ce  qu'il  raportoit  Apoiion.  urg.  1. 4. 
encore  des  isles  de  Liparis  et  de  Strongyle,  ou  Strongoli  ^'■^■^■~ 
entre  l'Italie  et  la  Sicile.  Il  racontoit  fort  sérieusement, 
qu'en  cet  endroit  l'eau  de  la  mer  y  étoit  bouillante;  que 
ceux  qui  anciennement  vouloient  faire  faire  quelque  ou- 
vrage en  fer,  comme  une  épée,  ou  autre  chose  sembla- 
ble, n'avoient  qu'à  y  porter  la  matière;  que  le  lendemain 
ils  trouvoient  l'ouvrage  prêt,  qu'ils  prenoient  en  laissant 
le  prix  de  la  façon. 

II   faut   encore   mètre   au   nombre  des    méprises  de  Py- 
theas '  ce  qu'il  disoit  du  llux  et  réflux  de  la  mer  dans  la  ^}"^-  '''^'-  '■  -■  <^- 
grande   Bretagne,    oh   il    prétendoit   qu'il    étoit    de   quatre- 
vints    coudées.  '  Car  depuis  on  a  observé  que  celui  qui  se  not.  ibiii. 
fait  dans  la  Tamise,  et  qui  est  le  plus  grand  que  l'on  voie 
en  ce  païs-là,  ne  va  qu'à  quatorze  coudées  de  hauteur. 

Mais  ce  seroit  une  injustice  de  ne  le  pas  croire  '  en  ce  que  Oem.  ii.  asi,  p.22. 
Geminus  raporte  de  lui,  touchant  les  lieux  les  plus  pro- 
ches du  Nord.  ,,  Les  Barbares,  disoit  Pytheas  dans  sa 
,,  relation,  nous  montroient  l'endroit  où  se  couche  le  so- 
,,  leil.  On  remarquoit  que  la  nuit  en  certains  pais  de  ce 
,,  côté-là  étoit  exirémement  courte,  ne  durant  que  deux 
,,  heures  en  quelques  lieux,  et  trois  en  quelques  autres.  De 
,,  sorte  que  peu  de  tems  après  que  le  soleil  s'éloit  couché, 
,,  on  le  voïoit  presque  aussi-tôt  reparoitre  ,,  .  '  Cratès  le  !'•  23. 
Grammairien  témoigne  (|u'IIomere  avoit  eu  connoissancc 
de  ces  mêmes  contrées  :  ce  qui  lui  fait  dire  qu'un  ouvi'ier  en 
se  passant  de  doi-mii\  poiivoit  gagner  deux  salaires  en  un 
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PYTHEAS.     même  jour;  puisqu'il  pouvoil  faire  le  travail  de  deux  jour- 
nées  ordinaires, 
piiii.  iiist.  1.  2.  c.       '  Pytlieas  ne  paroît  pas  non  plus  avoir  imposé  à  ses  Le- 
'''■  cteurs,    lorsqu'il    assûroit    que    dans    l'isle   de  Thulé,    il  y 

avoit  six  mois  de  jour  conlinuel,  et  autant  de  nuit  pendant 
le  cours  de  l'année. 
sirai).  1.  i.  p.  139.  '  Après  que  les  sévères  censeurs  de  Pytheas  ont  bien  cri- 
tiqué ses  sentimens  sur  la  Géographie,  ils  conviennent  en- 
fin de  lui  rendre  justice  pour  sa  science  dans  l'Astronomie 
et  dans  les  Mathématiques.  Ils  avouent  qu'il  a  assez  bien 
connu  les  propr>  ités  des  pais  septentrionaux,  par  raport 
à  leur  propre  nature,  et  aux  aspects  du  soleil.  Par  exem- 
ple, lorsqu'il  disoit  qu'il  n'y  croit  point  de  fruits  à  cou- 
teau; qu'on  n'y  élevé  point  d'animaux  domestiques; 
qu'on  y  vit  de  millet,  de  légumes,  de  racines;  que  là  où  on 
ciieille  du  miel  et  du  bled,  on  en  fait  une  boisson;  que  l'on 
ne  s'y  sert  point  d'aires  pour  batre  les  grains,  à  cause  des 
pluies  fréquentes,  et  du  peu  de  chaleur  du  soleil,  mais 
qu'on  les  bat  dans  des  granges  faites  exprés.  (VIII.) 


EUTHYMENES, 

Géographe  et  Historien. 

ei;thymenes.    t  Es  divers  monumens,  qui  font  mention  de  cet  Ecrivain, 

Ljexpriment    diversement   son   nom.    Dans   les   uns   il  est 

nommé  Euthymanes,  dans   d'autres  Eumenides,   ou  Eudi- 

menes,  et  par  une  corruption  encore  plus  grande,  Euride- 

Fab.  bib.  gr.  t.  i.  mcs.  '  Mais  Ics  plus  aucieus  entre  les  Grecs  et  les  Latins, 

qq!*c°2.^îr7MT    ^^^^  °"^  ^^^   ocasiou  de  parler  de  lui.  s'acordent  tous  à  le 

ciem.  Al.  str  I.  nommcr  Euthymenes.  C'est  le  nom  que  lui  donnent  Aristi- 

pia!'ph. r.4.c. i.V  de,  Senequc  le  Philosophe,   S.    Clément    Alexandrin,    Plu- 

®**'"  tarque,  ou  un  autre  Auteur  qui  nous  a  laissé  le  Traité  fh' 

plaiiris  Philosophorinn. 
Senec.  ibiii.  M'iui.  'Euthymeues  étoit  de  Marseille,  comme  Pythens  dont 
nous  venons  de  faire  l'éloge,  et  fleurissoit  en  même-tems, 
vers  la  cent  et  douzième  Olyniftiade,  plus  de  320 
ans  avant  le  commencement  de  l'Ere  ('hrétienne.  Il 
a  fait,  comme  l'autre,  la  gloire  et  l'ornement  de  sa  patrie, 


ibid 
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tant  par  son  savoir  que  par  ses  écrits.  "  Ces  deux  illustres     euthymenes. 
Marseillois,  qui  passent  pour  avoir  écrit  autant  en  Philo-  \        .  ^ — ~ 
sophes   et  en   Mathématiciens,    qu'en  Géographes,  ont  l'a-  g.  "x'p.^'ot.'sos.'" 
vantage  d'avoir  paru  dans  nos  Gaules  plus  de  cent  ans  avant 
que  Rome  eût  produit  aucun  Ecrivain. 

On  supose  que  la  llépublique  de  Marseille  envoïa  Eu-  cass.  i.  i.  p.  530. 
thymenes  reconnoilre  les  pais  du  Sud,  comme  nous  avons  '■ 
vu  qu'elle  avoit  envoie    Pytheas  découvrir  les  contrées  du 
Nord.  '  Il  est  certain  par  un  passage  que  Seneque  raporte  Sencc.  iiiid. 
d'Euthymenes,  que  celui-ci  avoit  navigé  sur  la  Mer  Atlan- 
tique, il  écrivit  sa  relation  en  grec  qui  étoit  la  langue  de 
son  païs,  où  le  latin  n'étoit  pas  encore  connu;  et  il  a  mé- 
rité par-là  de  tenir  rang  entre  les  anciens  Géographes. 

Ce  que  Pytheas  avoit  déjà  trouvé  en  la  personne  de  Po- 
lybe,  Euthymenes  le  trouva  depuis  en  celle  de  Seneque  : 
un  rigide  et  severe  censeur  de  ses  sentimens.   '  Ce  Philo-  ibi.i. 
sophe,  qui  avoit  lu  les  écrits  d'Euthymenes,  ne  put  souf- 
rir   impunément   qu'il   y   raportàt  les   causes   du  déborde- 
ment du  Nil  à  la  vertu  des  vents  Etesiens ,  qui  poussant 
selon   lui  '  les   eaux  de   TOcean  et  de  la  mer   exteiùeure  i'i">-  iW'i- 
dans  ce  fleuve,  le  faisoient  enfler  et  répandre  hors  de  son 
lit  ordinaire.  '  C'est  ce  que  Seneque  apuïé,  comme  il  pré-  Sonec.ibiii.p.7M. 
tend,  sur  une  nuée  de   témoins,  traite  de  fable,  et  réfute  ^^^' 
par  plus  d'une  raison.   En  ellet,  dit-il,  si  le  débordement 
du  Nil  venoit  des  vents  Etesiens,  il  faudroit  que  ce  fleuve 
se  grossit  à  propoition   que  ces  vents  soufflent  avec   plus 
d'impétuosité.    Il    faudroit    qu'il    commentât   à    s'enfler    du 
côti'  que  viennent  ces  vents.   Or  rien  de  tout  cela  n'arive. 
D'ailleurs  ses  eaux  seroient  d'un  verd  de  mer,  au  lieu  qu'el- 
les sont  troubles,  lorsqu'il  déborde.  '  Thaïes  le  Philosophe  pim.  itij. 
étoit  néanmoins  dans  la  même  opinion  que  notre  Géogra- 
phe, touchant  l'inondation  du  Nil  causée  par  la  vertu  des 
vents  Etesiens. 

'  Euthymenes   avanroit   encore  dans  son  Ouvrage,   que  stnec.  iijùi. p. 7;>-'. 
les  eaux  de  la  mer  qui  enfloient  le  Nil   étoient  douces   : 
ce  qu'il  jugeoit  aparemment  sur  ce  que  '  celles  de  ce  fleuve  p.  7.i4. 1  ruu.  iijia. 
le  sont  au-dessus  de  toutes  les  autres  eaux.  '  Mais  Sene-  soncc.  ibi.i.  p.  7:13 
que  ne  lui  peut  passej"  cette  oj)inion,  non  plus  que  la  j)ré- 
cedente.   11  ajoute  à  ce  sujet  une  réflexion,  qui   achevé  le 
parallèle    entre    Euthymenes    et    Pytheas.    On    avoit    beau 
mentir,   dit-il,  et  compter  des  fables   en   ce  tems-là  ,  que 
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EUTHYMENEs.    l'on  n'avoit  pa'^  de  ces  faits  une  connoissance  aussi  parfaite 
que  l'on  a  eue  dans  la  suite. 

Outre   les  Auteurs  que   nous  avons  déjà  cités  entre   les 

Voss.  h. gr.  I.  s.p.  anciens,  '  Artemidore  d'Ephcse   fait   aussi   mention    de   la 

"*■  description   des  pais  étrangers   qu'Euthymenes  avoit  laissée 

à  la  postérité.  Cet    ouvrage   ne   s'est   perdu,    comme    l'on 

vient  de  voir,  que   depuis   le    siècle   de   Seneque    tout  au 

plutôt. 

Euthymenes  avoit  encore  laissé  un  autre  écrit  de  sa  fa- 
imii.  Alex.  su.  1.  con,  que  l'on  ne  trouve  plus  depuis  plusieurs  si 'clés.  '  C'é- 

I.  p.  3-iG.  327.1  ;    •.  J  l  ■  TT-    .    •  Il 

toit  une  espèce  de  chronique,  ou  Histoire  des  tems,  com- 
me il  paroit  par  ces  paroles  de  S.  Clément  d'Alexandrie, 
qui  s'en  est  servi  pour  prouver  en  quel  tems  vivoit  Homè- 
re, K''j9:j[r/;vr,:  ^z  èv  toîç  /povf/.oî?.  C'est  ainsi  que  la  cite 
ce  Père  entre  les  autorités  de  plusieurs  autres  Historiens 
très-anciens ,  tels  que  Philochore ,  Aristarque ,  Apollo- 
dore,  Aquemaque.  Ce  dernier  étoit  de  même  sentiment 
qu'Euthymenes,  touchant  le  tems  auquel  Homère  avoit 
vécu.  L'un  et  l'autre  le  faisoient  contemporain  d'Hésiode 
sous  Acastes,  et  disoient  qu'il  étoit  né  à  Chio  environ  deux 
cens  ans  après  la  destruction  de  Troïes,  ainsi  vers  l'an  du 
monde  2967,  cent  quatre-vint  treize  ans  avant  le  com- 
mencement des  Olympiades. 

C'est-là  tout  ce  que  l'on  li'ouve,  qui  puisse  ou  meritei- 
d'entrer  dans  l'histoire  d'Euthymenes,  ou  nous  donner 
quelque  éclaircissement  sur  ses  écrits  (IX). 


ERATOSTHENES, 

Philosophe    et   Histoiuj- n  . 

LE  nom  d'Eratosthenes  est  fort  connu  dans  la  république 
,--     -.         des  Letres.  '  On  y  trouve  un  Eratosthenes  de  Cyrene, 

qui  le  premier  entre  les  anciens  Ecrivains  prit  le  titre  de 
Philologue,  pour  la  diversité  des  sciences  qu'il  possedoit. 
'  On  y  tioiive  aussi  un  Erato.'^thenes  Gaulois,  qui  s'aquit  de 
Egass.  Bui.  1. 1, 1).  la  l'épulation  par  sa  science  dans  les  Mathématiques  et  dans 
l'Astronomie.  Le  piemier  fleurissoit  dès  la  cent  li'ente- 
cinquiéme    Olympiade,    et    vécut    tiès-long-tems.    L'autre 

ne 


DANS  LES  GAULES  AVANT  .1.  C.    81 

ne  parut  dans  le  monde  qu'environ  un  sifîcle  après  l'épo-   eratosthenes. 

que  précédente,  vers  l'Olympiade  cent  soixante  et  deuxié-  

me,  et  la  cent  trentième  année  avant  le  commencement 
de  notre  Ere  vulgaire.  On  croit  qu'il  étoit  ou  de  Marseille 
même,  ou  au  moins  de  cette  partie  des  Gaules,  à  qui  l'on 
donna  depuis  le  nom  de  Narbonoise. 

Si  jusqu'ici  ce  dernier  n'est  pas  devenu  plus  célèbre ,  il 
faut  s'en  prendre  aux  malheurs  des  tems,  qui  l'ont  fait  con- 
fondre avec  Eratosthenes  .de  Cyrene,  qui  a  toujours  été 
plus  connu.  De  sorte  que  la  conformité  des  noms,  souvent 
avantageuse  à  certains  Auteurs ,  n'a  été  que  fatale  à  celui 
qui  fait  le  sujet  de  cet  article.  Non  seulement  elle  lui  a  ra- 
vi un  des  plus  beaux  traits  de  sa  gloire,  en  faisant  atribuer 
à  un  autre  des  ouvrages  qui  sont  de  lui  ;  mais  peu  s'en  est 
même  fallu,  qu'à  la  faveur  de  la  confusion  elle  ne  l'ait  fait 
entièrement  disparoître  lui-même. 

Il  est  vrai  qu'il  ne  faut  pas  être  surpris,  que  des  Ecri- 
vains qui  ne  sont  venus  que  plusieurs  .'^iécles  après  les  deux 
dont  il  est  ici  question,  les  aient  confondus  ensemble.  Rien 
n'est  plus  ordinaire  que  cette  sorte  de  confusion.  '  Ne  tui.  h.  e,  t.  s,  p. 
voïons-nous  pas  que  S.  Grégoire  de  Nazianze,  l'un  des  ^^^■ 
plus  célèbres  Pères  de  l'Eglise  Gréque,  est  tombé  dans  la 
même  faute  à  l'égard  de  S.  Cyprien  Evêque  de  Carthage. 
et  de  S.  Cyprien  Evêque  d'Antioche  en  Orient?  Ce  saint 
Docteur  étoit  cependant  de  l'Eglise  d'Orient  comme  le 
dernier  de  ces  deux  Saints,  et  vivoit  au  même  siècle  que  lui. 
De  même  le  Poète  Prudence  a  confondu  aussi  plusieurs 
saints  Hippolytes  ensemble  ,  quoiqu'il  ne  fût  pas  fort  éloi- 
gné de  leur  tems.  Doit-il  donc  paroitre  étonnant  qu'E- 
tienne de  Byzance ,  qui  n'écrivoit  tout-au-plûtôt  qu'au 
.cinquième  siècle,  ait  pareillement  confondu  Eratosthenes 
le  Gaulois  avec  Eratosthenes  le  Cyrenéen?  C'est  néanmoins 
ce  qu'il  a  fait,  et  que  nous  allons  montrer. 

'  Ce  Géographe  en  citant  une  ancienne  histoire  des  Gau-  siopiian.  n.vz.  r- 
lois,  qui  portoit  le  nom  d'un  Ei'atosthenes,  l'atribue  à  ce-  "''• 
lui  de  Cyrene,  dont  il  cite  quelques  autres  écrits.  Mais  on 
peut  assurer  qu'elle  n'est  point  de  cet  Eratosthenes;  et  un 
endroit  qu'Etienne  en  raportc  lui-même,  nous  fournit  le 
commencement  des  pi'cuves  pour  \c.  démontrer.  En  cet  en- 
droit, qui  a  été  tiré  du  septième  livre  de  l'iiistoire,  l'Au- 
teur parlant  de  Boos-cephale ,  dit ,  selon  Etienne ,  que  ce 
Tome  I.  Prnn.   Pari.  L 
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EP.ATosTiiRNiîs.  fut  le  Heu  du  combat  entre  Prusias  et  Attale,  l'un  Roi  de 

Rithynie,  et  l'autre  de  Pergame. 
Poiyb.  1. 1.  n.  1.2.       '  Or  il  est  constant  par  un  Historien,  qui  a  été  des  plus 
ISyn.ciu.p.itiii...  pj.Qches  de  ces  tems-là,  que  ces  deux  Rois  ne  se  firent  la 
guerre    que   vers    la   cent    cinquante-quatrième   ou    même 
cent  cinquante-sixième  Olympiade,   et  qu'ils  conclurent  la 
paix  entre  eux  par  l'entremise  des  Romains  la  seconde  an- 
née de  la  même  Olympiade  :  c'est-à-dire  plus  de  quarante 
Pinej.  biev. p.  7C2.  aus  après  la  mort  d'Eratosthenes  de  Cyrene.  Car  '  cet  Auteur 
étant   né  en    la  cent   vingt-sixième   Olympiade ,   et  n'aïant 
vécu   que   quatre-vints  ans ,    ce  qui  est  encore  beaucoup , 
il  mourut  vers  la  fin  de  l'Olympiade  cent  quarante-cinquiè- 
me. Il  n'est  donc  pas  possible  qu'il  ait  parlé  d'un  fait  qui 
n'arriva  que  plusieurs  années  après  sa  mort. 

De-là  il  resuite  clairement  que  l'histoire  des  Gaulois 
connue  sous  le  nom  d'Eratosthenes,  n'est  point  l'ouvrage 
du  Cyrenéen  ,  et  qu'elle  apartient  à  Eratostlienes  le  Gau- 
lois. Et  assurément  n'est-il  pas  et  plus  naturel  et  plus  con- 
venable que  ce  soit  un  homme  de  la  nation  qui  ait  écrit  sur 
ce  sujet,  plutôt  qu'un  étranger? 
Crrs.  bel.  Gai.  1.  G.  H  paroît  quc  c'cst  ccttc  même  histoire  '  que  César  avoit 
!'•  -*^-  en  vue  ,  lorsqu'il  parle  de  la  Forêt   noire   ou  d'Hercynie  ; 

et  il  semble  même  qu'il  ait  évité,  en  la  voulant  citer,  la  con- 
fusion où  est  tombé  Etienne  de  Byzance.  Ce  qui  fait  naî- 
tre cette  pensée  est  d'une  part  le  détail  que  fait  César  en 
cet  endroit  de  l'établissement  des  Tectosages,  anciens  peu- 
ples Gaulois ,  le  long  de  cette  forêt,  et  de  l'autre .  la  ma- 
nière dont  il  s'exprime,  en  disant  que  cette  forêt  a  été  con- 
nue d'Eratosthenes  (1)  et  de  quelques  Grecs.  Cette  derniè- 
re expression  est  à  remarquer.  On  y  voit  que  César  opose 
et  distingue  Eratostlienes  des  Auteurs  grecs ,  quoiqu'il  soit 
constant  qu'Eratosthenes  le  Cyrenéen  ait  été  toujours  rais 
de  leur  nombre.  Or  je  demande  si  César  eût  ainsi  parlé, 
s'il  avoit  voulu  désigner  un  Historien  grec?  Au  contraire 
il  pouvoit  et  devoit  même  s'exprimer  de  la  sorte,  s'il  avoit 
en  vue  Eratosthenes  le  Gaulois.  Car,  quoique  celui-ci  eût 

(Il  II  csl  à  propos  lie   faire    observer  ici  ijuain  Eratostlieiii  el  qiiibus(hnii  Gra'cis  fa- 

le  peu  de  justesse  de  la  Ira  luction   de  M.  ma  nntam  esse  video.   Et  M.  il'Ablancourt 

il'.Vblancourt,   qui  détruit  l'oposilion    que  traduit  :  "  Le  long  de  la  Forêt  noire ,  qui 

César  éliblit  pn  cet  endroit  entre  Erato-  "  a  été  connite   d  S    Grecs,  comme  il  pa- 

Cii:!i    ibid.  stbcnes  et    les   Historieils  grecs.  '  Le  te.\te  ''  roît    par    Eralo>llieiies   l1   quelques    au- 

do  César  puif  :  circnm  Iferctininmsilvani,  '■  lies 
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écrit  en  grec,  la  langue  latine  n'étant  pas   encore  de  son   eratosthenes. 
tems  en  usage  dans  les  Gaules,  on  savoit  fort  bien  au  sié- 
cle  de  César  que  cet   Auteur  étoit  Gaulois  et  non  pas  Grec 
de  nation. 

L'Histoire  qu'il  laissa  h  la  postérité,  et  que  l'on  ne  trouve 
plus  aujourd'hui,  '  est  citée  par  Etienne  de  Byzance  sous  le  sieph.  r.jz.  iind. 
titre  de  ral^xnySiv ,  c'est-à-dire  de  rehus  Gallicis.,  Histoire  des 
Gaules,  ou  des  Gaulois.  '  Car  on  sait  de  reste  que  les  Grecs  Amm.  iib.  13 p. 97. 
nomment  les  Gaulois  Galatœ  :  Ita  enini  Gal/os,  dit  Ammicn 
Marcellin,  sevtno  grœcus  appellat. 

Cette    Histoire    devoit    être    un    ouvrage    considérable, 
'  puisqu'elle   contenoit  au  'moins  trente-trois  Livres ,  com-  sieph.  Byzan.  r- 
me  il  paroit   par  Etienne,  qui  en   cite  le  trente-troisième.   '"'' 
'  Il  est  aisé  de  jugei-  par  ce  qu'en    raporte  ce  Géographe  p-„23i,  soi,  e-n. 
dans   ce    recueil,    qu' Eratosthenes    y   parloit   avec   quelque 
étendue  des  conquêtes  de  nos  anciens  Gaulois  en  Asie.  11 
avoit  un  sujet  particulier  d'y  parler  d'Attale   Roi   de   Per- 
game",  dont  il  y  faisoit  efl'ectivement   mention.  '  Ce   Prin-  poijb.  1.  o.  n.  7. 
ce,  après  que  les  Gaulois  par  succession  de  tems  eurent  pé- 
nétré dans  ses  Etats,  leur  promit  des  terres  à  cultiver,  et 
leur  permit  de  se  répandre   vers  l'Hellespont,  oi^i  ils  s'ha- 
bituèrent. 

Que  si  Etienne  de  Byzance  ne  cite  de  cette  Histoire  que 
des  particularités  qui  regardent  la  Gallo-Grèce,  ou  Ga- 
latie,  ce  n'est  pas  à  dire  qu'elle  ne  traitât  des  autres  pais 
qui  étoient,  ou  avoient  été  sous  la  domination  des  Gau- 
lois. Mais  c'est  ou  qu'il  n'a  plu  à  cet  Auteur  d'en  choisir 
que  ces  traits,  ou  que  les  autres  qu'il  en  pouvoit  raporter, 
sont  perdus  avec  la  plus  grande  partie  de  l'ouvrage  de  ce 
Géographe,  dont  nous  sommes  privés. 


LUCIUS   PLOTIUS, 

Rhéteur. 

PLOTIUS 

Ome  '  lut  le  théâtre  oii  ce    Rhéteur  parut  avec  le  plus  mor.  ciir.p,  w. 

d'éclat;  mais  ce  fut  dans  les  (laules  qu'il  prit  naissan- 
ce.  '  Quelques  modernes  prétendent,    sans    en    aporler    de  ^^'<^ss.  Bui.  •.  i.  p; 
preuves,  qu'il  étt)it  de  l'une  des  provinces  que  l'on  nomma 


R 


'  Long,  de  laud.  Fr. 
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PLOTius.      depuis    Lyonoises.    ^   D'autres   veulent    qu'il   eût   été  élevé 
dans  l'école  de  Lyon  nième  ;  quoiqu'il  ne  paroisse  nulle  part 
qu'il  y  eût  dès  ce  tems-là  une  école  dans   celte   ville.    Sa 
qualité   d'homme   versé   dans   l'éloquence    latine  fait  juf^œr 
qu'il    étoit   plutôt   de    la    Gaul   Narbonoise,  uù  l'on  parloit 
dès-lors  assez  communément  la  langue  latine. 
Hier,  ihici.  I  seno,'.       '  Plotius  quitta  sa  patrie,  puur  aller  s'habituer  à  Rome, 
';°^'l  g\;^f-(,P\[;-  vers     la     dix-septiéme     Olympiade,     plus    de    qiiatre-vint 
c.'-i.  p.iii-î.  dix  ans  avant  le  commencement  de  l'Ere  Chrétienne.   Il  y 

ouvrit  la  première  école  de  Rhétorique  qu'on  y  eût  encore 
vûë,  et  enseigna  aux  Romains  l'art  de  parler  éloquemment 
QuiDt.  iflsi.  01-.  I.  leur  propre  langue.  '  11  s'acquit  dans  cette  profession  une 
a.  c.  4.  p.  97.        réputation  extraordinaire:  insiqnis  maxime  Plotius  fuit,  dit 
Bail.  jug.  prrj.  .-.  Ouintilien    en    faisant    son    éloge.    '   Rome   ne  feroit  donc 
7.  g. 7.  p.  30'j.       ^^^  j^.  j,pj^|^j,g  justice,  en  le  regardant  comme  le  Père,  ou 
le  Maître  de  ses  premiers  Rhéteurs,  el  de  ses  plus  grands 
Orateurs  jusqu'à  Ciceron. 
cic.  fiag.p.  469».       '    Celui-ci,    qui    alors    n'étoit   encore    qu'un    enfant,    se 
1,-i  I  suet. ibiii.       plaint   avec   amertume,    de   n'avoir  pas  eu  l'avantage  d'ê- 
tre disciple  d'un  homme  si  célèbre.   ,,  Je  me  souviens,  dit- 
,,  il,  dans  une  de  ses  letres,  dont  il  ne  nous  reste  qu'un  frag- 
,,  ment,  qu'en  mon  enfance  un  certain  Lucius  Plotius  com- 
,,mença  à  donner  des  préceptes  pour  bien  parler  le  latin. 
. ,  Comme  je  voïois  qu'il  enseignoit  avec  un  concours  pro- 
,,  digieux   d'auditeurs,    car   tous   ceux   qui   avoient  le  plus 
,,  d'amour  pour  les   letres  alloient   prendre   de  ses  leçons, 
,,j'étois  bien  fâché  de  ne  pouvoir  les  imiter.  Je  me  frou- 
,,vois  retenu  par  de  très-habiles  gens,  qui  croïoient  que  le 
,,  grec  étoit  plus  propi-e  pour  former  l'esprit  de  la  jeunes- 
Suei.  ibid.  c.  I.  p.  ,,  se  ,,.   '  En  effet  ce  fameux  Orateur  suivit   tellement   cet 
*"*■  avis,  qu'il  plaida  toujours  en  celte  langue  jusqu'à  sa  Prétu- 

re,  et  ne  plaida  en  latin  que  sur  ses  vieux  jours, 
c.  2.  p.  8i-.  '  Il  ne  tint  pas  à  Marcus  Cœlius,  que  notre  Rhéteur  ne 

perdît  la  haute  réputation  qu'il  s'éloit  acquise.  Cet  Ora- 
teur indigné  de  ce  que  Plotius,  comme  il  croïoit,  avoit 
composé  le  plaidoïer  qu'Atracinus  prononça  contre  lui,  en 
se  portant  pour  son  accusateur,  le  traita  avec  beaucoup  de 
mépris,  et  même  de  la  manière  la  plus  injurieu.se,  dans  le 
discours  qu'il  fit  pour  sa  défense.  Mais  cela  n'empêcha  pas 
Cic.  pro  .Vieil,  n.  quc  Plotius  HC  lût  toûjours  en  grande  estime  à  Rome.  '  Ma- 
n.  r.  313.  ,,j^jg  pj.jtj,g  autres  avoit  pour  lui  une  amitié  toute  singulière, 


PLOT  lus. 
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dans  l'espérance  qu'il  pourroit  un  jour  emploïer  ses  talens 
à  faire  passer  à  la  postérité  les  actions  mémorables  de  sa 
vie. 

Il  ne  paroît  point  cependant  que  Plotius  ait  jamais  ten- 
té cet  ouvrage  ,  ni  même  qu'il  en  ait  formé  le  dessein. 
'  Mais  Quintilien  nous  aprend  qu'il  avoit  écrit  un  Traité  Q"'"'-  ■l'iJ-  '•  "• 
du  geste  de  l'Orateur  ,  qu'il  témoigne  avoir  lu.  Plotius  '^'  '^' 
y  prescrivoit  entre  autres  choses  à  son  Orateur  de  porter 
la  robe  traînante  ,  comme  les  Grecs  portoient  leur  man- 
teau. C'est  tout  ce  que  nous  savons  de  cet  écrit  ,  qui  ne 
subsiste  plus  depuis  long-tems. 

'  Plotius  vécut  jusqu'à  une  extrême  vieillesse.  Il  est  sans  suet.  ibij. 
doute  différent  '  de  ce  Lucius  Plotius  ,  qui  selon  Pline  l'Hi-  piin.  iiist.  1. 13.  c. 
storien  ,  fut  proscrit  par  les  Triumvirs  ,  et  contraint  de  s'al-  ^' 
1er  cacher  à  Salerne.  Celui-ci  étoit  frère  de  Lucius  Plancus 
deux  fois  Consul  et  Censeur.  '  Velleius  Paterculus  le  nom-  Paici-.  1. 2.  n.  gt. 
me   Plancus   Plotius  ,  '  et  Valere  Maxime  ,    Caïus   Plotius  vai.  Max.  1.  e.  c. 
Plancus.  Ainsi  Pline  ,  qui   paroît  avoir  tiré  ce  trait  d'Hi-  ^'  "'  ^' 
stoire  de  Valere  Maxime ,   pouroit  fort  bien  avoir  écrit  un 
prénom  pour  un  autre. 


MARCUS     ANTONIUS 
GNIPHO, 

Professeur  de  Belles-Lettres  et  d'Eloquence. 


G  N  1 1'  H  0  N. 


M 


Arc-  '  Antoine  Gniphon  naquit  dans  les  Gaules  suet.  m.  cram. 
d'une  famille  libre  ,  plus  d'un  siècle  avant  notre  Ere  ''  '*'  ^^*" 
vulgaire.  Peu  de  tems  après  sa  naissance  il  fut  exposé  et 
abandonné  par  ses  parens.  Celui  qui  le  trouva  en  ce  mal- 
heureux état  ,  et  qui  voulut  bien  se  charger  de  son  éduca- 
tion ,  prit  soin  de  le  faire  étudier  ,  et  lui  rendit  sa  liberti'. 
L'on  prétendoit,  au  tems  de  Suétone  ,  qu'il  avoit  été  en- 
voie à  Alexandrie  ,  et  qu'il  y  avoit  été  instruit  des  letres 
en  la  compagnie  de  Denys  Scythobrachion.  Mais  cet  Hi- 
storien avoit  de  la  peine  à  se  le  persuader  ,  parce  que  les  Icms 
ne  convenoient  pas.  El  puui'quoi  envoïer  si  loin  Gniplidn 
rhercher  des  écoles?  N'y  avoil-il   p;is  à   Marseille  nn(>  Aca- 
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demie  ,  qui  passoit  dès-lors  pour  Tune  des  plus  célèbres  de 
rUnivers"?  '  Aussi  croit-on  que  ce  fui  en  celle-ci  qu'il  étu- 

lîïass.  Bul.  t.  I.  p.     ]•        a    /''  '1  'i    L  1'  'i         i 

«().  uia.      Loninie   il  avoit  beaucoup  d  espiit  ,  et  une  mémoire 

'  Sud.  ibid.  prodigieuse  ,  il  aprit    parfaitement   la  langue   gréque   et  la 

latine. 

Avec   de    telles   avances    Gniphon   alla   à   Rome  ,  où    il 
trouva   Lucius   Plotius   son    compatriote  ,  qui    y   enseignoit 
iiHii.  l'éloquence   depuis  plusieurs  années.   '  Gniphon  commença 

c.  i.  [1. 8*2.  par  y  faire  la  profession  de  Grammairien  :  '  état  incompara- 

blement plus  honorable  et  plus  relevé  en  ces  teins-là  ,  qu'il 
ne  l'est  aujourd'hui.  Par  Grammairien  on  entendoit  alors 
un  homme  versé  dans  la  literature  ,  qui  savoit  parler  ou 
écrire  sur  quelque  sujet  ,  non  seulement  avec  exactitude  , 
mais  aussi  avec  esprit  et  habileté. 
j,^„,  '  Les  Grammairiens  de  ce  genre  enseignoient  souvent  la 

Rhétorique  ;  quoiqu'ils  ne  laissoient  pas  de  donner  les  prin- 
cipes pour  parler  correctement  la  langue  en  laquelle  ils  en- 
Quirit.  iii.SK  or.  1.  seiguoicnt.    Gniphon    paroit    l'avoir    fait   lui-même.    '    Au 
'■  ''■  "^  '        moins   Quintilien  le  met-il   au    nombre   de   ces    Grammai- 
riens ,  qui  se  donnoient  la  licence  de  changer  la  lei'minai- 
son  de  certains  noms  ,  tant  au  nominatif  qu'aux  cas  obli- 
ques.  Quelques-uns  ,  dit  cet  Orateur  ,  vouloient    que  l'on 
dît  ivbor  et  ebœ^  pour  robureiebur;  et  la  raison  qu'ils  eu  don- 
noient,  est  que  le  génitif  de  ces  noms  est  en  oris.  Gniphon 
au  contraire  prétendoit  que  l'on  devoit   faire  le  génitif  de 
ces  noms  en  nris,  parce  que  leur  pominatif  est  en  ur. 
Siiti.  ibi.i.  c.  7.  p.       '  D'abord    Gniphon    enseigna    dans   la   maison    de   Jule 
^'*'  César  ,  qui  n'étoit  encore  alors   qu'un   enfant.  Depuis  ,  il 

établit  son    école  dans   l'endroit  même  oij  il  faisoit  sa  de- 
meure.  Il  y  professa   la   Rhétorique   avec   tant   de   reputa- 
p.  823.  tion  ,  '  que  les  personnes  les  plus  distinguées  dans  Rome  , 

et  Ciceron  même  qui  étoit  alors  Préteur  ,  se  faisoient  un 
plaisir  de  l'aller  entendre.  Mais  quoiqu'il  donnât  tous  les 
jours  des  leçons  d'éloquence  ,  on  remarque  qu'il  ne  décla- 
moit  jamais  dans  son  école.  Seulement  il  le  faisoit  dans  les 
lieux  où  l'on  teiioit  les  foires  et  le  marché, 
c.  II.  p.  8'i8 1  Bail.  '  Au  même-tcms  qu'il  enseignoit  ainsi  dans  celte  capitale 
p"^m''''^''' *'^'  ^^  monde,  Valerius  Cato  un  autre  de  .ses  compatriotes  y  fai- 
soit aussi  la  même  ibuclion.  Il  y  avoit  toutefois  cette  diffé- 
rence entre  l'un  et  l'autre  ,  que  la  méthode  de  Gniphon 
tendoit  à  faire  des   Orateurs  ,  et  celle   de   Caton  à  former 
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des  Poêles.  "  Gniphon  se  distinguoit  encore  des  autres  Pro-      gniphon. 
fesseurs  par  sa  douceur  ,  son  affabilité  ,  son  désintéressement.  ."1      TT,      T 

,,        ,      .  r     .  ....  '  ,    .  a  Suet.  ibul.   c.  7. 

11  n  exigeoit  de  ses  disciples  polir  son  salaire  ,  que  ce  que  v-  824. 
leur  libéralité  les  pouvoit  porter  à  lui  donner.  Et  cette   li- 
béralité ,  remarque  l'un  de  ses  Panégyristes  ,  lui  valoit  mieux 
que  ce  qu'il  auroit  pu  exiger   lui-même.  Que   ces  heureux 
tems  sont  aujourd'hui  changés  ! 

'  Gniphon  ne  vécut  pas  au-de-là  de  l'âge  de  cinquante  p-  »i:i- 
ans.  Il  ne  laissa  pas  dans  l'espace  d'une  vie  aussi  courte  ,  et 
malgré  le  lems  que  lui  emportoient  ses  leçons  publiques  , 
de  composer  plusieurs  ouvrages.  Néanmoins  Atleïus  le  Phi- 
lologue ,  qui  ayoit  élé  l'un  de  ses  élevés  ,  ne  lui  atribuoit 
que  deux  volumes  écrits  en  latin  ,  et  prétendoit  que  les  au- 
tres qui  avoient  paru  sous  son  nom ,  étoient  de  la  composi- 
tion de  ses  disciples. 

On  ne  dit  point  de  quoi  traitoient  ces  ouvrages  de  Gni- 
phon. Seulement  '  Macrobe  dit  qu'il  en  avoit  fait  un  sur  Macr.  sat.  i.  3.  c. 
ce  que  les  anciens  nommoient  Festra  ;  c'est-à-dire  la  petite  ^^'  ^'  *'"'  *''• 
ouverture  du  lieu  consacré  aux  fausses  Divinités  du  Paganis- 
me. Macrobe  ajoute  que  l'Auteur  avoit  recueilli  dans  ce 
Traité  plusieurs  choses  très-curieuses  de  l'antiquité  la  plus 
reculée. 

'  Gniphon  eut  au  moins  un  fils  nommé  Lucius  Hermas  ,  suoi.  ,•.  10.  p.  827. 
qui  enseigna  aussi  à  Rome  ,  où  il  eut  comme  son  père  ,  At- 
teins le  Philologue  pour  disciple.  Celui-ci  écrivit  diverses 
letres  à  Hermas  ,  dans  l'une  desquelles  il  lui  recomman- 
doit  fortement  de  faire  valoir  auprès  des  savans  leur  ouvra- 
ge intitulé  Hyles.  Ce  titre  qui  est  grec  ,  ne  veut  pas  dire 
aparemment  que  l'ouvrage  fût  en  cette  langue  ,  mais  seule- 
ment qu'il  contenoit  une  abondance  de  matières  et  de  sen- 
tences. Aussi  ces  deux  Auteurs  y  avoient-ils  recueilli  en 
huit  cens  Livres  tous  les  differens  genres  d'érudition  et  de 
literature. 


C  ATON. 
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VALERIUS^^^  CATO, 

Poète  et   Gua.mmairien. 


HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

suet.  m.  Giani.  c.  "ï  TOicf    '    oncore    un    savant    que    nos    Gaules    formèrent 

II.  p.  828.  Y  p^^j.    1^   ^^jjig   ^g   Rome.    On   ne   marque   pas  précisé- 

ment quelle  fut  celle  de  nos  Provinces  qu'il  eut  pour  pa- 
trie. Mais  la  présomption  est  en  faveur  de  la  Gaule  Nar- 
bonoise,  qui  donna  naissance  à  tous  les  savans,  dont  nous 
avons  déjà  parlé,  et  presque  à  tous  les  autres,  dont  nous 
parlerons  sur  ces  premiers  tems. 

Valere  Caton  vint  au  monde  un  peu  plus  d'un  siècle  avant 

ihid.  le  commencement   de  l'Ere   Chrétienne.   '  Quelques-uns  le 

vouloient  faire  passer  pour  l'alïrancl.i  d'un  certain  Burse- 
nus;  mais  il  assure  lui-même   qu'il   étoit   né  libre.    Etant 

iiiiiilKpi.  et  poi^  encore  jeune,  et  déjà  orphelin,  '  il  se  vit  dépouillé  de  tous 
■"■''■  ses  biens,  et  contraint,  quoiqu'innocent,  de  se  bannir  lui- 

même  de  sa  patrie,  à  l'ocasion  d'une  guerre  civile  qui  s'y 
étoit  élevée  au  tems  du  fameux  Sylla. 

.j^jj  '  Après  tant  de  pertes  Caton  se  retira  à  Rome,  comme 

le  lieu  le  plus  propre  à  se  relever  de  sa  mauvaise  fortune, 

siK'i.  ii.i.i.  '  et  y  ouvrit  une  école  publique.  Bien-tôt  il  eut  entre  ses 

disciples  plusieurs  enfans  des  meilleures  maisons  de  la  ville, 

p.  888.  ft  s'acquit  la  réputation  d'un  excellent  maître.   '  Il  passoit 

pour  un  très-habile  Grammairien.  Nous  avons  déjà  mar- 
qué ailleurs  l'idée  que  les  anciens  avoient  de  cette  sorte  de 

p.  82!i.  savans.    Mais    il    étoit    encore    un  plus    grand  Poète.   '  Il 

avoit  sur  tout  un  talent  merveilleux  pour  former  les  autres 

ii)ia  I  Epi.  et  poc.  à  la  Poésie.  '  C'est  ce  qui  a  donné  lieu  à  ces  deux  vers  pom- 

^eL  .  1.  p.  ;, .       peux,  qui  suffiroient  seuls  pour  faire  son  éloge.  Ils  sont  du 


,.        „         ç^,  (1)     Moreri,  ou   ses  continuateurs  don-       tète  des  Poésies  qui  nous  restent  de  Caton, 

Mor.  t..  p.  -il.  I.     ngp(  encore  à  Caton  le  prénom  de  Mar-       ne  Ini  donnent  point   d'autre  prénom  ijue 

Poêle 


eus  ;  mais  on  ne  voit  pas  sur  quel  fonde-      celui  do  Valere.  (X. 
ment.  Ni  Suétone,   ni  le  titre  qui  est  à  la 
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Poëte  Marciis  Furius  Bibaculus ,  ami  particulier  de'Gaton.       ^'^"^'^^'- 


Cato  Grammaticus,  latina  siren, 
Qui  solus  legit,  ac  facit  Poutas. 

'  Valere  Caton  amassa  d'abord  quelque  bien ,  en  proies-  suet  iimi.  p.  s-is. 
sant  amsi  la  gramman^e  et  la  poétique,  et  se  ménagea  une  ibid.  p.  se. 
maison  de  campagne  près  de  la  ville  de  Tusculum.  Mais 
ses  affaires  s'étant  ensuite  dérangées,  ou  par  défaut  d'œ- 
conomie,  ou  autrement ,  il  fut  obligé  de  céder  cette  mai- 
son à  ses  créanciers ,  qui  étoient  en  grand  nombre  .  Ainsi 
dépouillé  de  tout  ce  qu'il  avoit  de  biens ,  il  se  retira  dans 
un  très-vil  [apartement.  11  y  vécut  jusqu'à  une  extrême 
vieillesse  dans  une  grande  pauvreté  :  sort  ordinaire  des 
gens  de  letres  qui  vivent  sans  se  souvenir  de  faire  fortu- 
ne. Get  état  d'indigence  auquel  se  voioit  réduit  un  si 
grand  homme,  et  qu'il  soùtenoit  avec  une  constance  hé- 
roïque, quoique  païenne,  a  fait  l'admiration  de  ceux  qui 
ont  vécu  après  lui.  G'est  à  ce  sujet  que  Bibaculus  s'écrie  , 
en  comparant  la  constance  de  son  ami  à  celle  de  Zenodote 
et  de  Gratès  : 

Catonis  modo,  Galle,  TuscuLanum 
ïota  crc'ditor  urbc  venditabal. 
Mirati  sumus  unicum  magistrum, 
Summum  Grammaticum,  Optimum  Poëlam 
Omnes  solvere  possc  quiostioncs, 
Uiium  diflicile  expedire  iiomcn. 
Eu  cor  Zenodoti,  en  jecur  Cratetis. 

'Le   même   Poëte ,  décrivant   un   peu   auparavant  la   vie  ibia, 
pauvre  de  Gaton,  nous  en  a  laissé  une  triste  peinture  dans 
les  huit  vers  suivans  : 

Si  quis  l'ortu  inei  uomum  Catonis, 
Depiclas  miuio  assulas,  et  illos 
Custodis  videt  hoi'tulos  l'i'iapi, 
Miratur,  quibus  ille  diseiplinii; 
ïaulam  sit  sapientiam  assequulus, 
Quein  très  cauiiculi,  et  felibra  farris. 
Uacenii  duo  tegula  sub  uua 
.\d  summam  propc  nulriant  soneclani 
Tomr  I.  Prcni.  Part.  iVI 
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CATON.  "  On  a  cru  assez  long-tems  qu'Horace  faisoit  mention  de 

■  Gir  poe  hist  ^'^^l^re  Catou  ,  clans  huit  vers  qu'on  lisoit  autrefois  au 
(lia.  4.  p.  193.  not.  Commencement  de  la  dixième  satyre  de  son  premier  Li- 
Hor.  1. 1.  .sat.  10.  vre,  '  et  que  l'on  trouve  encore  dans  quelques  manuscrits 
p.  599.  MOI.  ^gg  ouvrages  de  ce  Poëte .    Caton  y   est  représenté  comme 

un  des  admirateurs  de  Lucilius  ,  quoiqu'il  ne  laissât  pas  de 
Gir.  ibM.  corriger   quel(|ues-uns   de  ses   vers.   '  Mais    Colomiès  nous 

avertit    que   les   plus    habiles    critiques   ont   retianché   des 

œuvres  d'Horace  ces  huit  vers  ,  comme  n'étant  point  de 
Siici.  ibid.  c.  ±  p.  ce  fameux  Poëte.  '  11  est  néanmoins  vrai,    selon    Suetune  , 

que  Caton  faisoit  quelquefois   ses  délices  de  la  lecture   des 

poésies  de  Lucile.  (XI) 

S  11. 

SES    ECRITS. 

siKt.  ihiii.  c.  II.  p.  /^.VTON  '  laissa   plusieurs   ouvrages    de   sa   façon,    tant   en 

^-^'  Ijprose   qu'en    vers.    Mais    il   nous    en   reste    aujourd'hui 

peu  de  connoissance. 

ii,i,i,  1°.  '  Dans  la  classe  des  premiers,   Suétone  marque  divers 

Traités  de  Grammaire  ,  ou  qui  concernent  la  Grammaire  . 
Grammaticos  iibellos,  dit  cet  Historien,  sans  en  spécifier  au- 
cun en  particulier.  C'est  peut-être  autant  pour  ces  écrits 
sur  la  Grammaire,   que   pour   la   profession   de   Grammni- 

c.  1.  p.  »-2i.  rien  qu'avoit  exercée  Caton ,  '  que  Messala  Corvinus  le 
qualifioit homme  d'érudition, /.«Vem^re  Catone. 

c.  II.  p.  828.  2°.  '    Valere    Caton    avoit    encore    composé   divers  poè- 

mes, dont  les  plus  estimés  étoient  ceux  qui  portoient  pour 
titre  Lklia  et  Diana.  Le  premier  de  ces  deux  poëmes  me- 
ritoit,  au  sentiment  du  Poëte  Caïus  Ticida,  d'être  lu  des 
savans  avec  un  soin  extrême  : 

Lydia  doctoi'um  maxima  cura  liber. 

Epi.  et  poë.  vei.  1.  C'étoit  aparemment  l'éloge,  ou  l'adieu  que  faisoit  '  Ca- 
'^'  ^'-  '**■  ton  à  sa  cliere  Lydie,  qu'il  fut  contraint  de  quiter  avec  sa 

patrie,  ses  parens,  ses  héritages,  et  dont  le  sou\enir  lui 
tenoit  plus  au  creur  que  toutes  choses  au  monde,  comme 
il  s'en  exprime  lui-même  ailleurs.  On  trouve  des  vers  ly- 
riques, qui  commencent  par  ces  mots,  Lydia  hclla  puclla. 
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Us   ont   long-tems  porté  le  nom  de  Cornélius  Gallus;  mais       caton. 
les  critiques  conviennent  qu'ils  ne  sont  pas  de  lui.  Il  ne  pa-  ' 
roît  pas  non  plus  qu'ils  soient  de  Valere  Caton. 

3"  '  Le  poème  intitulé  Diana  ,  n'éloit  ni  moins  beau  ni  suei.  ibid. 
moins  estimable    que  le  précèdent,  selon  le  jugement  qu'en 
a   porté   un  autre  Poète.  C'est   Caïus  Helvius  Cinna  ,   qui 
en  parle  ainsi  : 

Spécula  permanent  nostri  Diana  Calonis. 

4",  '  Valere   Caton  avoit  fait  un  autre  poëme,  qui  mal-  Epi.  et  poi>.  vei.  i. 
gré  le  malheur  des  temps  est   venu  jusqu'à  nous.  Il  porte  "■  ^' 
pour   titre   Dirœ.    Imprécations.'   Le   Gyraldi  auroit  voulu  cyr.  poë.  Mst.  dia. 
substituer  à  ce  titre  celui  d' indignatw,  qui  pouvoit  signifier  ^p- *^^- 
la  même  chose.'  Il  me  semble  même  qu'au  tems  de  Suétone  il  Suet.  iwa 
étoil  ainsi  intitulé.   Car  il   ne  paroït  pas  y  avoir  lieu   de 
douter  que  ce  ne  soit  le  même  ouvrage  qu'il  marque  sous 
ce  même  titre. 

'  Ce    poëme   avoit   été   précédé   par   quelques  autres  du  Epi.  et  poë.  ibu. 
même  Auteur,  et  sur  le  même  sujet,  aparemment  par  ce-  '''  ^^' 
lui  de  Lydia.  C'est  ce  que  font  juger  les  deux  vers  suivans, 
qui  sont  à  la  tête  du  poëme. 

Batlare,  cycneas  repetamus  carminé  voces. 
Divisas  itcrùm  scdes,  et  rura  canamus. 

'   L'Auteur  y  déplore  le  malheur  de  son  sort,  de  se  voir  r-  64. 
obligé   malgré   lui   de   quiter   son   païs  et  sa  chère  Lydie. 
Ecoutons-le  parler  lui-même  sur  ce  triste  sujet  : 

Tuque  inimira  lui  sniiper  discorJia  civis. 
Exui  L't;o,  inilemnatus,  cgcns  mea  rura  reliqui, 
Miles  ut  accipiat  funosti  pr;umia  belli. 
Hic  ego  du  tumulo  mea  rura  novissiina  visam  : 
Ilinc  ibo  in  silvas  ;  obstabunt  jam  milii  colles, 
Obstabunt  montes,  campos  noc  adiro  licebit. 
Dulcia  rura  valete,  et  Lydia  dulcior  illis, 
Et  casti  fontes,  et  felix  nomeu  agelli. 

On   a    long-tems  atiihiK'  ce    poëme   à  Virgile,  entre  les 
calalecles  duquel  il  a  presque   toujours   élé  imprimé.    Mais 

Mij 
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CATON.       les  meilleurs  critiques  l'onl  enfin  rendu  à  son  véritable  Au- 

teur.   '  Il  est  inséré  sous  son  nom  clans  le  recueil  des  an- 

K  2!"p.^6i^°'' ^'^''  ciennes  épigrammes  et  petites  poésies,  qui  parut  à  Paris 
I.  Mor.  c.  p.  239.  l'an  1590  en  un  volume  in-12.  ''  On  marque  même  une 
-•  édition   particulière    de  ce  poëme,    faite   à  Leydc   sous  le 

nom  de  notre  Poëte,   l'an  1632,   avec  les   notes   de   Chri- 
stophe Arnod. 

Comme  Pline  l'ancien  dans  le  dénombrement  qu'il  don- 
ne des  Auteurs  dont  il  s'est  servi  pour  son  histoire,  nomme 
deux  Gâtons,  Cato  Censorius ,  et  Caton  simplement  dit, 
on  pourroit  croire  que  ce  dernier  est  Valerius  Cato.  Ne 
^"oo.'oo!.^  "'  '^'  seroit-ce  point  encore  lui,  '  que  Lenœus,  affranchi  de  Pom- 
pée,  auroit  voulu  designer  dans  un  de  ses  écrits  !  L  est  la 
satyre  qu'il  fit  pour  décrier  les  ouvrages  de  Saluste  l'Hi- 
storien, et  où  entre  autres  défauts  il  lui  reproche  d'avoir 
été  un  très-ignorant  plagiaire  des  expressions  de  ceux  qui 
avoient  écrit  avant  lui,  et  nommément  de  Caton. 


Q.    ROSCIUS, 

Comédien. 

OriNTL's  ^  RosciLS  ,  le  plus  fameux  Comédien  qui  ait 
paru  dans  toute  l'antiquité,  étoit  Gaulois  de  nation, 
n^s'c.'i.  lo.'p.'l^yj  et  selon  toute  aparence  de  la  Gaule  Narbonnoise.  La  na- 
Crin.pot.iat.  1. 2.  jyj.g  l'ayoit  omé  de  toutes  les  qualités  imaginables  pour  le 
théâtre:  aussi  passa-t-il  pour  un  prodige  en  ce  genre,  seu- 
lement il  avûit  les  yeux  un  peu  de  travers,  et  la  vûë  dif- 
ciç.  ibi.i.  1.  3.  r-  forme.  '  Mais  cela  ne  diminuoit  rien  de  la  bonne  grâce  qu'il 
20...  11. 5.  ^^^^1^  ^  parler,  et  ne  l'obligea  jamais  à  se  servir  de  masque. 

Des  Gaules,  Roscius  passa  à  Rome,  comme  le  lieu  le  plus 

syni.  I.  I.  op.  2;.|  proprc  à  exercer  sa  profession .  '  Il  s'y  trouva  en  mème-tems 

1.  10.  ep.  2.  qu'Esope,  cet  autre  personnage  si  fameux  pour  les  jeux  de 

théâtre.    Il   s'y   firent   l'un  et  l'autre   une   réputation   très- 

éclatanle,  mais  qui  ne  fut  pas  égale  :  Neque  par  /Esojjo  et 

Roscio  fama  processit .  Autant  qu'Amhivius  l'emporloit  pour 

la  déclamation  au-dessus  de  Publius  Pollio,  autant  Roscius 

(jiiini.  or.  1.  II.  0.  l'emporta  i)our  le  théâtre   au-dessus  d'Esope.  '  Celui-ci  qui 

3.  p.  700.  '  I  ,     ■ ,  1  •  r  ,  •  ■ .        t  1 

ne  represenluil  que  des  pièces  tragiques  avuil  {)his  de  gra- 
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vite  que  Roscius;  mais  Roscius ,  qui  ne  jouoit  que  des  co-      itoscius. 

médies,  avoit  plus  de  feu  qu'Esope.  ■''  L'un  étoit  un  homme  l^ — ~ ■ 

grave  et  sérieux,  selon  Horace,  et  l'autre,  selon  le  même  p.  837. 
Poëte ,  étoit   un   homme   docte   et   ingénieux  :  quœ  gravis 
jEsoptis,  quœ  cloctus  Roscius  egit. 

Tout   est    plein   des    éloges    de   Roscius.    Ciceron    entre 
autres  semble   avoir   épuisé   son   éloquence   à   relever   son 
mérite   et  ses  talens  .  '  Lorsqu'il  paroissoit  sur  le   théâtre  ,  ci.-,  a.^  or.  .  1,  p. 
c'étoit  toujours   avec  un  air   et   une   grâce  qui  charmoient  '"*''  "'  '"' 
tous  les  spectateurs.  Ses  discours,  son  geste,  ses  moindres 
mouvemens,  tout  étoit  de  la  plus  grande  justesse  et  de  la 
dernière   régularité.    C'est   à   ce  Comédien ,   comme    à  un 
modèle   achevé   de  ce  que  doit   être  un   homme  qui  parle 
en  public ,  que  Ciceron  renvoie  son  Orateur.  '  Et  qui  dou-  p- 1»*-  n-  23. 
te ,  dit-il ,  qu'en  ce  genre  de  personnage ,  un  Orateur  n'ait 
besoin  d'imiter  le  geste  ,  le  port ,  la  bonne  grâce  de  Ros- 
cius î  '  Oiii ,  il  faut  qu'il  sache  comme  lui,  s'atirer  de  fre-  ii.>  cUi.  or.  p.  210. 
quens    aplaudi.'^semens,  exciter  de    fréquentes  saillies   d'ad-  "•  ''^' 
miration ,  faire  rire  lorsqu'il  veut ,   faire   pleurer    lorsqu'il 
lui  plaît.  De  sorte  que  ceux  qui  ne  le  peuvent  voir  que  de 
loin  ,  comprennent  néanmoins ,  sans   savoir  de  quoi  il  s'a- 
git, qu'il  a  le  don  de  plaire,  et  que  c'est  Roscius  qui  est  sur 
le  théâtre. 

'  On  regardoit  ce  Comédien  comme  un  homme  si  acom-  '!'■  or.  1.  i.  p.  1-20. 
pli  dans  sa  profession  ,  que  pour  relever  le  mérite   de  ceux  "'  '^' 
qui  excelloient   en  quelque  art   que  ce  put  être ,  on  disoit 
d'eux  en  espèce  de  proverbe  :  C'est  un  autre  Roscius.  '  Ci-  1.  2.  p.  un.  n.  •iù\ 
ceron  ne  fait  pas  difficulté  de  dire,  qu'il  auroit  regardé  ou  jj^o''*"'"''  "'  '^' 
comme  effrontés  ceux  qui  auroieut  osé  représenter  quelque 
pièce  en   présence  de  ce  Comédien;  ou    comme   gens   qui 
auroient  voulu  risquer  leur  réputation,  ceux  qui  se  seroient 
émancipés  d'entrer  en  lice  avec  lui.  '  Il  étoit  en  une  estime  p^o  Ros.  com.  n. 

si  extraordinaire  ,  que  tous  ceux  qu'il  formoit  pour  le  theà-     '  ^' 

tre,  passoient  pour  savoir  beaucoup  plus  qu'ils  ne  savoient 
effectivement. 

Et  ce  qu'il  y  a  de  singulier  '  pour  Roscius ,  c'est  que  ce  vai.  niax.  1.  s.  0. 
ne  furent  point  les  jeux  de  théâtre  qui  le  rendirent  cèle-  '■  "'  ^' 
bre;  mais  ce  fut  plutôt  lui-même  qui  rendit  célèbres  les 
jeux  de  théâtre.  Car  on  remarque  qu'il  ne  s'hazarda  ja- 
mais de  jouer  aucun  personnage,  non  pas  même  de  faire  un 
seul  geste  en  public,  qu'il  ne  s'y  fût  exercé  en  son  parti- 
culier. 
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Roscius.          Ce  n'est  encore  là  que  la  moindre  partie  de   l'cloge  de 
Roscius.  Il  ne  possedoit  pas  seulement  tous  les  talens  pour 
le  théâtre,  il  réunissoit  aussi  en  sa  personne  toutes  les  qua- 
lités qui  font  l'homme  d'honneur  et  de  probité.    11  ne  lui 
en  manquoit  qu'une ,  sans  laquelle  les  autres  n'étoient  rien 
aux   yeux   de   Dieu    :   la   grâce    de   connoitre   l'Auleur   de 
tous  ces  dons,  et  de  lui  en  rapoiter  toute  la  gloire.  A  cela 
cicer.  pro.  Ros.  près  '  Ics  vertus  intérieures  de  Roscius  l'toient  au-dessus  de 
coin.  II.  u.  p.  242.  jQ^jg   g^,g  taij.j-,g  extérieurs.   11  avoit    encore  plus   de  bonne 
foi    que  d'industrie  ,  plus   de   sincérité   que   d'habileté  ,  et 
passoit  parmi  les  Romains  pour  plus  grand  homme  de  bien, 
qu'habile    homme    pour  le  théâtre.    Autant    que  son    indu- 
strie à  jouer  des  pièces  comiques  le  mettoit   au-dessus  de 
tout  autre  pour   le  théâtre  :  autant  sa   tempérance  le  ren- 
doit  plus  digne  que  tout  autre  de  remplir  une  place  dans 
pio  Quint,  n.  2:,.  le  Sénat.  En  un  mot,  '  s'il  étoit  si  habile  Comédien  qu'il 
iiv.  i.  1.  n."l'.  '""■  sembloit  être  le  seul   digne    de   monter    sur  le  théâtre ,  il 
étoit  si  grand  homme  de  bien  ,  qu'il  sembloit  être  le  seul 
cic.  piû  uos.  corn,  qui  u'y   dût  jamais   paroître.   '  Personne   ne    passoit    pour 
P'  "*^'  avoir  ni   des  mœurs  plus  réglées ,  ni  plus  de   pudeur  ,  ni 

plus  d'humanité,  ni  plus  de  zèle  pour  obliger,  ni  plus  de 
libéralité  que  Roscius. 
n.  9.  p.  247,  '  11  fit  toujours  voir  ,  même  avant  qu'il  fût  devenu  ri- 

che ,    qu'il    étoit    et  très-liberal    et    très-généreux.    Mais    il 
donna   encore   dans  la    suite  de  plus   grandes   marques  de 
Macr.  sat.  1. 2.  c.  SOU    désintéressement  et   de   sa  générosité.  '  La  République 
10.  p.  360.  j^j  paioit  par  jour  cent  deniers   de  pension  ,  sans  y  com- 

piin.  iiisi.  1.  7.  c.  prendre  ce  qu'elle  donnoit  à  ceux  de  sa  suite  .  '  Cette  pen- 
'"■  ""'■  sion  alloit  par  an.  selon  Pline,  à  une  somme  de  sesterces 

qui  faigoient  environ  cinquante  à  soixante  mille  livres  de 
Cic.  iiji.i.[Piin.iij)  notre  monoïe.  '  Roscius  fut  dix  ans  de  suite  sans  être 
paie  de  sa  pension,  et  négligea  ainsi  d'amai^ser  une  somme 
de  six  cent  mille  livres,  sans  cesser  néanmoins  les  représen- 
tations de  théâtre.  C'est  ce  que  Ciceron  avec  son  éloquen- 
ce ordinaire  relevé  comme  le  trait  de  la  plus  grande  g»'- 
néi'osilé. 
Val.  Ma\.  ibiii.  '  Tant   d'excelleutcs   qualités   gagnèrent   à   Roscius   l'af- 

fection du  Peuple,  l'estime  et  les  bonnes  grâces  des  Grands. 
Cic.  ibid.  II.  c.  p.  '  Pison  et  Sylla  entre  autres  avoient  pour  lui  une  estime  sin- 
329''*'^"'''''^''''  guliere;  et  ce  dernier,  lorsqu'il  étoit  Uictaleur,  lui  lit  pré- 
sent d'un  anneau  d'or. 
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"De   même   Ciceron,    cet   Orateur  si  célèbre,  avoit  con-      uoscius. 

tracté   une   si   étroite   amitié   avec  Esope  et  Roscius,  qu'il  a'jiacr  ibid " 

se  faisoit  un  mérite  d'emploïer  son  éloquence  pour  les  louer 
ou  les  défendre  en  toute  rencontre.  On  en  trouve  d'illu- 
stres preuves,  dit  Macrobe,  tant  dans  ses  epîtres,  que  dans 
ses  autres  écrits.  '  Ce  fut  en  considération  de  Roscius,  que  c^<^-  p'o-  Quim.  n. 
cet  Orateur  entreprit  de  plaider  la  cause  de  Publius  Quin-  "  '  ^'  ^'' 
tius,  qui  avoit  épousé  la  sœur  de  notre  Comédien,  contre 
'  Sextus  Nœvius  pour  qui  Q.  Hortensius  devoit  plaider.  n.  2.  p.  n.  12. 

Il  nous  reste  encore  un  autre  plaidoïer  de  Ciceron  en  pm.  ros.  com.  p. 
ftiveur  de  Roscius  même,  contre  C.  Fannius  au  sujet  du  dit-  --'^--"^"• 
ferend  qu'ils  avoient  entre-eux.  Celui-ci  avoit  donné  à  l'au- 
tre un  esclave  pour  le  former  aux  jeux  de  théâtre,  à  con- 
dition que  l'esclave  leur  apartiendroit  en  commun.  L'escla- 
ve déjà  instruit,  un  nommé  Q.  Flavius  Tarquinensis  le  tua 
et  s'accommoda  ensuite  avec  Roscius.  Voilà  le  sujet  du  dif- 
férend. 

Ciceron  avoit  coutume  d'entrer  agréablement  en  dis-  Macr.  mi. 
pute  avec  Roscius,  à  qui  des  deux  exprimeroit  la  même 
sentence  en  plus  de  dilferentes  manières,  ou  l'un  par  ses 
gestes  et  le  mouvement  de  ses  yeux,  ou  l'autre  par  les  di- 
vers tours  de  son  éloquence.  Cette  émulation  piqua  no- 
blement Roscius,  et  lui  inspira  une  nouvelle  estime  j)our 
son  art.  Il  poussa  même  la  confiance  jusqu'à  ce  point,  qu'il 
composa  un  Livre  pour  faire  le  parallèle  des  jeux  de  théâ- 
tre avec  l'éloquence.  On  ne  nous  aprend  rien  davantage  de 
cet  unique  écrit,  que  nous  sachions  êti'C  sorti  de  la  plume 
de  Roscius. 

Cet  homme  si  fameux  mourut  à  Rome  sous  le  Consulat  cicor.  pro.  Arrh. 
de  M.  Puppius  Piso  Frugi,  et  de  Marcus  Valerius  Messala  i'"--^- '^^  «•  p- ^u». 
Niger,  61  ans  (1)  avant  le  commencement  de  notre  Ere 
vulgaire.  Nous  tirons  cette  époque  d'un  discours  que  Ci- 
ceron prononça  cette  même  année,  et  dans  lequel  il  jileu- 
re  la  mort  de  Roscius  comme  récente,  et  comme  aïant  été 
un  sujet  de  douleur  à  toute  la  ville.  Il  ne  craint  pas  d'y 
dire  que  bien  que  Roscius  fût  mort  dans  une  heureuse 
vieillesse,  il  sembloit  m'aimioins  qu'il  ne  dût  jamais  mou- 
rir, tant  à  cause  de  sa  bonne   grâce   à   parler  en   public. 

(I)  'I.a  (lerni(M-o  éililion  du  niclionnaira       a  voulu  dire  sans  rloutoSO  ans  avant  .1.  C.    Jlorori  R  p    l')î    i 
do  Morori  porte,   que  ce  Comodioii   tios-       puisqu'il  est  constanl  que  Roscius  mourut 
fameux  flonssoit  vers  l'an  50  do  J.  C.  On       assez,  long-lomps  avaiU  Ciceron.  (XII.) 
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no  se.  lus.      que    de    son    habileté    extraordinaire    pour    les    jeux    de 
théâtre. 


DIVITIAC, 

Philosophe. 


DIVITIAC. 


CicERON,  "  qui  avoit  connu  personnellement  ce  Philoso- 
„_,  j,  ,,„  phe,    nous    le    représente    conime    un    des   plus  savans 

entre  ceux  de  la  secte  des  Druides.  En  efTet  Divitiac  avoit 
une  connoissance  particulière  des  secrets  de  la  Nature,  et 
se  mêluit  même  de  pénétrer  dans  les  secrets  de  l'avenir, 
tant  par  le  moïen  -des  augures,  que  par  les  autres  sortes  de 

iin.i.  1  ari.ijri.Gai.  diviiuitioiis.   '  Il  étoit  un  des  premiers  de  la  ville  d'Autun, 

'  '*'    '    '  oi!i   son   savoir,    sa   probité,   son   amour  j)0ur  la  patrie  lui 

avoient  acquis  un  grand  crédit. 

Cirs.  iiiii.  p.  30-       '  Les  Etats  des  Eduens  dont  Autun  étoit  la  capitale,  ne 

33 1 1.  ti.  p.  223.  pouvant  arêter  les  ravages  des  Germains,  des  Sequanois, 
et  des  Auvergnats  ligués  ensemble,  se  résolurent  d'avoir  re- 
cours aux  Romains.  Divitiac  fut  choisi  pour  aller  à  Rome 
implorer  du  secours.  Il  se  chargea  de  la  commission  avec 

Pau.  p.  237.  plaisir,  et  fit  le  voïage.  '  Arrivé  à  Rome,  il   l'ut  introduit 

dans  le  Sénat,  et  le  harangua  apuïé  sur  son  bouclier.  On 
lui  acorda  l'efïet  de  sa  demande  ;  et  il  fut  ainsi  le  premier 
qui  introduisit  les  Romains  dans  cette  partie  des  Gaules, 
où  ils  n'avoient  point  encore  pénétré. 

Cscs.  iiji.i.  1.  I.  (i,  '  Après  que  César  y  fut  entré  à  la  tête  de  dix  légions, 
et  qu'il  eut  vaincu  les  Ilelvetiens,  ])re.sque  toutes  les  prin- 
cipales villes  des  Gaules  lui  envolèrent  des  Ambassadeurs, 
qui  étoient  des  premiers  de  leurs  ciloïens,  pour  congra- 
tuler ce  General,  et  le  prier  de  les  délivrer  des  incursions 
des  Germains,  et  des  entreprises  d'Arioviste   leur   chef,    et 

p.^^30-33 1 1.  e.  p.  Je  celles  des  Sequanois.  '  Divitiac,  qui  avoit  si  bien  l'éussi 
dans  sa  première  ambassade  fut  chargé'  de  porter  la  paro- 
le pour  tous  les  autres.  Il  prononça  en  cette  ocasion  un 
autre  discours,  dont  César  nous  a  conservé  lui-même  le 
précis,  et  qui  est  important  pour  ce  point  d'histoire.  César 
touché    des    raisons   de   Divitiac,    se  prêta  aux  besoins  des 

Eduens, 
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Eduens,  ol  irlaMit  bien-lùt  leurs  Etals  dans  leur  première     divitiac. 
splendeur. 

'  Ce  fut  dès-lors   que  ce  Capitaine   Romain   eonnoissant  ,,      .,.,,,. 
tout  le   mente  de  Divitiac ,  voulut  1  avon-  toujours  près  de  4ii. 
sa  personne.  Il  étoit  celui  de  tous  les    Gaulois  en  qui  Cé- 
sar eût  plus  de  confiance,  et  qui  eiû  aussi  plus  de  crédit 
auprès  de  César.  '  Il  le  logea  chez  lui  à  Autun,et  fut  son  ck.  ibùi. 
Panégyriste  en  toute  rencontre. 

'  Divitiac  avoit  un  frère  nommé  Domnorix,  esprit  aussi  î^u':'iiYi.'5[i''i(jL 
inquiet  et  remuant ,  que  son  frère  étoit   tranquille  et  paci-  los. 
fique.    Domnorix   fit  de   grands   mouvemens   pour   secouer 
le  joug  des   Romains,    et   dominer   à   leur   place   dans  les 
Gaules.  De   telles    entreprises  ne    pouvoient   qu'irriter  l'es- 
prit de  César  :  '  mais  à  la  considération  et  à  la  prière  de  ce  p-  20. 
Divitiac ,  il  pardonna  généreusement  et  à  Domnorix  et  aux 
autres  Eduens  qui  a  voient  trempé  dans  sa  révolte. 

'César,  pressé  par  le  grand  nombre  d'autres  l'evoltes  qui  '•  -■  p  '^^-  «^g- 
se  faisoient  dans  la  Belgique ,  confia  à  Divitiac  les  forces 
de  son  pais,  pour  entrer  dans  les  Etats  de  ceux  de  Beau- 
vais ,  tandis  que  lui  César  entreroit  dans  un  autre  pais. 
'Divitiac  en  cette  ocasion  fit  le  métier  de  Capitaine  contre  p.  ■"•  73. 
ceux  de  Beauvais,  et  bien-tôt  après  le  personnage  d'entre- 
metteur pour  leur  obtenir  grâce  de  César. 

On  ne  sait  pointée  que  devint  depuis  ce  grand  homme, 
dont  César   ne  parle  jamais   qu'avec  éloge.  Il    ne   le   faut 
pas  confondre    au  reste  '  avec  un   autre  Divitiac  qui  avoit  p.  es 
régné  peu  de  temps  auparavant  dans  le  Soissonois  et  dans  la 
grande  Bretagne. 


C.    VALERIUS   PROCILLUS, 

E.woRi   ET  Ambassadeur  j)E   Cesau. 


PUOOILLUS. 


CAios  "    Valeuius  Puocii.Ers    étoit  le  premier    et   le  »  ^^vs.  1.01.  cai.  1. 
plus  honète  homme   de  la  (îaule    Narbonoise.    '  11  eut  ■■  p-  '"■  '"■ 
pour  père  Caïus  Yaleiius   Caburus ,   qui   avoit   été   fait  ci-  '  p- •'^''■ 
loïen  Romain  par  Caïus   Valerius   Elaccus.  A   sa  noblesse 
et  à  sa  probité  Procillus  joignoit  beaucoup   d'éloquence  et 
de  courage.  '  Toutes   ces  qualités   le   rendirent    iiiniablc  à  p  i'-'  lio- 
7^omr  t.   Prrm.   Part.  N 


PROCILEUS. 
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César ,  qui   l'aïant   connu   pour   avoir   logé  chez    lui ,   lui 

■ ■    donna  depuis  toute  sa  confiance. 

Ces  bel  Gai  1. 1        Comme  Procilliis  possedoit  parfaitement   la  langue  gau- 

v-m. loise,  et  qu'il  étoit  d'une  fidélité  éprouvée,  César  le  choi- 
sit avec  Marcus  Muttius  pour  ses  Ambassadeurs  auprès 
d'Arioviste,  Iloi  de  ces  Germains  qui  après  avoir  passi;  le 
Rhein  ,  s'étoient  établis  dans  la  Sequanoise.  Mais  ce  Roi , 
violant  le  droit  des  gens,  fit  charger  de  chaînes  Procillus 

p.  eq.  et  son  collègue  ,  et  les  garda   ainsi  dans   son  camp.  '  On 

jetta  même  jusqu'à  trois  différentes  fois  le  sprt  en  pré- 
sence de  ce  noble  Gaulois  ,  savoir  si  on  le  feroit  brûler 
sans  délai  ,  ou  si  on  le  rescrveroit  à  un  autre  tems. 
Heureusement  pour  lui  le  sort  voulut  que    son  suplice  fût 

p.  59.  différé.    '   Au  bout  de    quelque    tems    César    a'iant    défait 

Arioviste  ,  trouva  son  Ambassadeur  en  ce  triste  état ,  et 
l'en  délivra  avec  autant  de  joïe  ,  comme  il  le  témoigne 
lui-même,  qu'il  en  eut  de  triompher  de  son  ennemi. 

L'antiquité  ne  nous  fournit  rien  davantage  pour  pousser 
plus  loin  l'histoire  de  Procillus.  Seulement  Pline  l'ancien 
dans  le  dénombrement  qu'il  fait  des  Auteurs,  dont  il  s'est 
servi  pour  composer  son  histoire  naturelle ,  marque  un 
Procillus,  comme  aïant  profité  de  ses  éci'its  pour  son  hui- 
tième et  treizième  Livre.  Mais  nous  n'osons  pas  assurer 
que  ce  soit  le  même  dont  nous  venons  de  donner  l'éloge  ; 
quoique  la  présomption  soit  en  sa  faveur. 

iiar.i.    ind.  aiic.       '  Pour  cc  qui  cst  de  ce  Procillus  ,  citi;  dans  Yarron  au 

piin.  p.  127.  quatrième  Livre  de  la  langue  latine,  et  qualifié  le  plus  ex- 
cellent Grammairien  de  son  siècle  par  Trebi'llius  Pollio 
dans  Emilien,  il  ne  paroît  pas  y  avoir  de  doute,  qu'il  ne 
soit  différent  de  Procillus  le  Gaulois  ,  comme  aïant  fleuri 
assez  Ipng-tenis  avant  luj. 


L 
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-   T  E  L  0  N  et 

'  ■  GYAUE'E. 

T  E  L  0  N 

ET 

G  Y  A  R  E'  E, 

ASTUOMOMES     ET    MATHEMATICIENS. 

A  '  nature  avoit  uni  ces  deux  frères  par   tant  de  divers  Uican  bei.  av.  i. 

endroits,  qu  il  n  y  a  pas  moien  de  les  séparer.  Ils  na- 
quirent jumeaux  en  Provence,  ou  à  Marseille  même,  vers 
le  même-tems  que  Julc  César  à  Rome.  Il  y  avoit  entre 
eux  deux  une  si  parfaite  ressemblance,  pour  le  corps,  l'es- 
prit et  les  manières,  que  leurs  propres  parens  preiioient 
souvent  l'un  pour  l'autre. 

'Leur  inclination,  qui  se  trouvoit  aussi  la  même,  les  v.  sm.  eoo. 
porta  l'un  et  l'autre  à  s'apliquer  aux  mêmes  sciences.  Ils 
firent  leur  étude  particulière  des  Mathématiques  et  de  l'A- 
stronomie, et  excellèrent  sur-tout  dans  l'art  de  la  Marine. 
C'est  ce  qui  fait  dire  à  Lucain,  qui  nous  a  conservé  leur 
mémoire,  qu'ils  firent  la  gloit'e  de  leur  patrie,  comme  ils 
avoient  fait  la  fécondité  de  leur  mère. 

'  Stant  fratrcs  gcmini  fccundœ  iilona.  motris.  v.  go3. 

'  Jusque-là,    au    sentiment    de    ce    Poëte,    l'on    n'avoit  y.  ooa-soe. 
point  encore  vu  ni  un  plus  savant  Astronome,  ni  un  plus 
habile  homme  de  mer  que  Telon. 

Dirigit  hue  puppiin  iniscri  quoquc  dextra  Tclouis, 
Qua  nuUaiii  niclius  pi'lago  luibunlc  cariiKE 
Audivcrc  niaiium,  noc  lux  est  notior  ulli 
Crastina,  seu  Phœlmm  viilcat,  scu  cornua  Lunae, 
Sempcr  vcnturis  componore  carbasa  venlis. 


'  Au  commencement  de  la  guerre  entre   Pompée  et  Ce-  o^S;^^!^' 
r-ar,    le    premier    aïanl   su  gagner  les  Mar.seillois ,  ceux-ci 
refusèrent  d'ouvrir  leurs   portes  à  son   compelilrur.    César 

N  ij 


!l.  civ.  1.  I. 
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TELON  et  piqué  de  cet  affront,  résolut  de  s'en  venger,  et  de  faire  le 
GYARE  E.     gj^gg  ^ç  Marseille.  '  Avant  qu'il  en  vînt  à  l'exécution,  les 

"  ca?s.  ibid.p.  493.  Marseillois    excités    par  Domitius,    l'un   des  premiers  Offi- 

b  i!'2.  p.  526-ji!!).   ciers  de  Pompée,  voulurent   tenter   un   combat  naval.  ''  Il 

Liican.  ibid.  |  C;rs.  y  Cil  eut  même  deux  qui  se  suivirent  d'assez  près.  '  Telon 

ri' p.  527.  *^^  '  t't  Gyarée  eurent  le  commandement  des  vaisseaux  de  la 
ville,  et  se  distinguèrent  à  cette  action  avec  toute  la  va- 
leur des  plus  braves  Capitaines,  et  la  conduite  d'hommes 
de  mer  les  plus  habiles  et  les  plus  expérimentés. 

L„j,^„  ii,i,,  '  Déjà    Telon    avoit   considérablement   endommagé    quel- 

ques vaisseaux  romains,  lorsqu'il  recul  un  trait  dans  l'esto- 
mac. Gyarée  qui  s'en  aperçut,  voulant  sauter  dans  le  vais- 
seau de  son  frère  pour  le  secourir,  fut  aussi  percé  d'une  flè- 
che, qui  lui  passant  par  les  flancs,  l'attacha  à  .-^on  vaisseau , 
et  lui  ôta  la  vie. 

V.  G09.  G3i.  '  Telon  non-seulement  survécut  à  sa  blessure,  mais  don- 

na encore  depuis  dans  le  même  combat  des  marques  pro- 
digieuses d'un  courage  et  d'une  valeur  plus  qu'héroïque. 
Car  aïant  ensuite  perdu'la  main  droite,  il  ne  laissa  pas  de 
combatre  encore  et  de  manœuvrer.  Il  perdit  peu  après 
la  main  gauche;  et  bien  loin  de  se  mettre  à  fond  décale, 
comme  étant  hors  de  combat,  il  voulut  demeurer  exposé 
aux  traits  des  ennemis.  En  cet  état,  ne  pouvant  plus  leur 
nuire  autrement,  il  se  jetta  tout  percé  de  coups  dans  un  de 
leurs  vaisseaux,  comme  si  par  le  poids  de  son  coi'ps  il  eût 
voulu  le  couler  à  fond.  Enfin  il  fallut  céder  au  sort.  Le 
vaisseau  faisant  eau  de  toutes  parts,  périt,  et  fit  périr  tous 
ceux  qui  étoient  dessus,  Telon  comme  les  autres.  Le  Poè- 
te, tout  païen  qu'il  étoit,  faisant  réflexion  sur  ce  genre  de 

V.  ()0J.  mort,  '  en  prend  ocasion  de  se  rire  de  l'opinion  de  ceux  qui 

croient  que  les  frères  jumeaux  ont  le  même  sort,  comme 
nés  sous  la  même  constellation. 

1. 3,  V.  709-713.  'Dans  ce  même  combat   naval,  où  Telon  et  Gyarée  fu- 

rent   tués,    un    nommé    Lygdame   soldat  Marseillois  perdit 

Gucs.  Mas.s,  1. 1,  aussi  la  vie.  '  Le  P.  Guesnai,  qui  le  nomme  Lydan,  nous  le 
donne  j)our  un  Philosojthe  qui  fit  honneur  à  sa  patrie  par 
sa  science  dans  les  MathemaUques,  connne  excellent  dans 
les  fortificafions  et  la  composition  des  machines  de  guerre. 

Lucui.  ibkt.  'Mais  Lucain,  qui  est  peut-être  le  seul  des  anciens  qui  nous 

fasse  connoître  ce  Lygdame,  ne  nous  le  représente  que 
comme   un   homme   très-adroit   à  jeltcr   la  fronde.   Ce  fut 
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avec  cette  sorte  d'armes  qu'avant  que  de  recevoir  le  coup  telok  c 
qui  lui  ôta  la  vie,  il  fit  sortir  les  yeux  de  la  tète  à  un  sol-  gyare  e. 
dat  Romain,  nommé  Tyrrene. 


CORNELIUS    GALLUS, 

Poète. 

S-  I- 

HISTOIRE   DE    SA   VIE. 

CORNELIUS   '  Gallus,     l'un     des     plus    célèbres     Poètes  !J 1__ 
de    l'empire    d'Auguste,  naquit  à    Frejus    (i)    dans    la  •' iiicr.  chr.  p. «. 
Gaule    Narbonoise,    en    la    178   Olympiade,  vers  l'an  688 
de    la    fondation    de    Rome.  '  Il    étoit   de   basse  condition  ;  5,,^;  j,.^,^  ,  ^  ^ 
mais  son  mérite  et  la  faveur  du  Prince  relevèrent  dans  la  t^*»- 
suite  à  de  grands  honneurs. 

'  Gallus  quitta  sa  patrie  pour  s'aller  établir  à  Rome,  iii.^gram.  c.  10.  p 
comme  en  usoient  alors  tous  ceux  qui  vouloient  ou  faire 
fortune,  ou  briller  entre  les  beaux  esprits.  Il  commença 
par  y  signaler  son  amour  pour  les  gens  de  letres,  en  rece- 
vant chez  lui  avec  beaucoup  de  bonté  Quintus  Cœcilius 
Epirota,  Précepteur  de  la  femme  de  Marcus  Agrippa,  qui 
avoit  été  disgracié.  L'on  fit  depuis  à  Gallus  un  crime  de 
cet  acte  de  générosité  envers  Epirota,  qui  devint  ensuite 
un  célèbre  Professeur  de  Grammaire. 

'  Le  principal  talent  de  Gallus  fut  pour  la  Poésie.  Il  ex-  virg.  od.  g.  v.  u- 
celloit  particulièrement  dans  l'élégie  et  le  poëme  épique.  p'io'''''Porin.\)o5: 
Bien-tôt  il  s'acquit  une  estime  générale,  et  passa  pour  un  '■>'■  •■  3.  c.  i-i. 
des  plus  grands  favoris  des  Muscs.  En  cette  qualité  '  il  lia  Seiv.  11,1,1  j  crin. 
une  étroite  amitié  avec  les  plus  illustres  Poètes  de  son  vos,;,  ùdi.  gr.^i.  L 
tems.    Parthenius    l'un    d'entre  eux,   qui   ileurissoit  dès  le  "^^  '• 

(1)  Comme  lo  tcrmo  la(in  dont  se  sert  alors    uiio    coloiiio  Uomairio   plus   célèbre 

S.  Jérôme  pour  exprimer   la  patrie  clo  Gai-  que    le    Frioul.   D'ailleurs ,    outre    que  lo 

lus ,  signilio  et  la  ville  clo  Fnijus   en  Pro-  nom  de  Gallus   supose  un   homme  origi- 

vcnce,    et   lo  Frioul    en   Italie,    quelques  naircment    Gaulois  ,    S.     .Ferome    niartiue 

Italiens  suivis  par  quelques  [François   mo-  ifi  lo  lieu  fixe  ilo  la  naissance  de  ce  l>oï;le, 

(lernes ,    l'ont    entendu    en    cette    di'rniire  plutôt  que  lo  nom  gênerai   et  indétermintî 

signification.    Mais    il    parolt    induliilalde  do  son  pais. 
qu'il  faut   l'onlniiclro    do    Frejus,   qui  étoit 
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CAL  LU  s.      commencement  de  l'empire   d'Auguste,    lui   dédia  l'Ouvra- 

: —  ge  erotique   que  nous  avons  encore  de  lui,  et  qui  est  fort 

estimé  de  ceux  qui  aiment  ces  sortes  de  poëmes.  C'est  enco- 
re à  Gallus  que  le  Poëte  Bibaculus  adresse  les  vers  qu'il 
fit  sur  Yalere  Caton,  et  que  nous  avons  raportés  ailleurs. 

f"i\  !!"'Iq})''^'"'"'  'Mais  le  plus  intime,  comme  le  plus  illustre  amr  de  Gal- 
lus entre  les  savans  de  profession,  fut  le  Poëte  Virgile.  Ce- 
lui-ci cmploïa  sa  plume  en  diverses  rencontres,  pour  faire 
l'éloge  de  Gallus.  Il  y  avoit  consacré  le  quatrième  Livre 
de  ses  Georgiques,  depuis  le  milieu  jusqu'à  la  fin.  Mais  il 
fut  obligé  dans  la  suite  par  ordre  d'Auguste,  de  substituer 

Hier.  iiii.  p.  p.  ;^  ^^1^  endroit  la  fable  d'Aristée.  '  Il  est  néanmoins  des 
Ecrivains,  qui  croient  que  c'est  toujours  de  Gallus  sous  le 
nom    du    pasteur    Aristée,  que  Yirgile  y  parle,  en  faisant 

Crin,  iiji.i.  allusion  à  la  fable  prise  du  18"  Livre  de  l'Iliade.  '  De  mê- 

me quelques  autres  estiment,  que  c'est  aussi  de  noire  Poè- 
te sous  le  nom  de  Melibée  tjue  prétend  encore  parler  Yir- 
gile dans  sa  première  églogue. 

g^j.^,  ji^j,,  '  Après  que  Cytheris  affranchie  de  Volumnius,  et  l'une 

des  maîtresses  de  Gallus,  eut  quité  notre  Poëte,  pour 
s'attacher  à  Antoine,  Yirgile  entreprit  à  ce  sujet  sa  10" 
égîogue,  afin  d'adoucir  la  peine  que  cetie  infidélité  cau- 
soit  à  son  ami.  'Il  fait  encore  de  lui  dans  sa  0"  églogue  une 
mention  beaucoup  plus  honorable,  en  nous  le  réprésentant 
comme  un  Poëte  célèbre,  chéri  des  Muses,  et  comparable 
à  Hésiode. 

'  Auguste  de  son  coté  prit  Gallus  en  une  telle  affection, 

66.''   '^^'  '  "' "'  qu'il  l'éleva  aux  premières  charges  de  l'Empire.  "  D'abord 

"Dio.  1.  oi.p,  ^13.  il  lyi  confia  le  commandement  de  quelques  troupes  contre 

Marc   Antoine,    sur   qui    Gallus   prit  la  ville  de  Paretoine, 

,.      ^.,|  et  dont  il  défit  la  fiole  qu'il  avoit  en  mer.  '  Aussi-tùt  après 

Fbia'l  ificr'.  du" V  la  défaite  d'Antoine  et  de  Cleopatre,  Auguste  réduisit  l'E- 

tî. 'p.^373"' '■  ^' ''  gypte  en  une  Province  de  l'Empire,  et  en  donna  le  gou- 
vernement à  Gallus,  la  seconde  année  de  la  187"  Olym- 
piade, lorsque  commençoit  la  nouvelle  Ere  Egyptienne. 
Gallus  eut  ainsi  l'honneur  d'être  le  premier  Préfet  qu'eu- 
rent les  Romains  dans  cette  Province  ;  et  son  gouverne- 
ment fut  de  quatre  ans. 

'  Mais    Gallus    oubliant    bien-lot   une    faveur  si  signalée, 

tr''  '^g^''^'"'"'  se  livra  à  son  mauvais  génie,  et  s'alira  l'indignation  de 
l'Empereur  par  une  conduite  indigne  d'un  favori  de  Prin- 


Virg.  ibiil. 
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ce.  "  Non   seulement  il   ne   se  servit  de  l'autorité  que  lui      gallus, 

donnoit  sa  charge,  que  pour  amasser  des   richesses,  épui-  — : • 

sant  en  particulier  la  villt;  de  Thebes  ;  ''  il  se  comporta  en-  iso.'""^'  '     '  ^' 

core  comme  s'il  n'avoit  point  eu  de  Maître  au-dessus  de  lui.  '' i>io,  iwa. 

Il  se  fit  dresser  dos  statues   par   toute   l'Egypte,  fit  graver 

ses    grandes  actions    sur    les   pyramides,   et  répandit  dans 

le  public  plusieurs  choses  injurieuses   à  son  souverain.  '  Il  serv.  iwa. 

conspira  même  contre  l'Empereur,  s'il  en  faut  croire  Ser- 

vius. 

'Auguste,  qui  ne  pouvoit  se   livrer   à   tous   les  mouve-  |j"j'- '''''*•  I  ^'''' 
mens  de  son  indignation  contre  les  personnes  qu'il  avoit 
une  fois  aimées,  se  contenta  d'abord  de  bannir  Gallus  de 
tous  ses  Etats.  Ensuite  il  l'abandonna  à  la  discrétion  de  ses 
acusateurs,  et  au  jugement  du  Sénat,  qui  le  condamna  à 
mort.    '  A  cette  nouvelle  Gallus  voulant  sans  doute  éviter  dio,  iiiid.  i  Hier, 
une  mort  et  plus  cruelle  et  plus  honteuse,  se  tua  de  sa pro-  '''"'' 
pre    main.   S.   Jérôme  place  cet  événement  en  la  seconde 
année  de  la  188"  Olympiade,  et  la  40"  de  l'âge  de  Gallus, 
26  ans  a\'ant  le  commencement  de  l'Ere  Chrétienne.  '  Ovi-  ovm.  am.  i.  s.  ei. 
de  et  Porperce  font  mention  de  cette  mort,  qui  avoit  pré-  l;  '^j  "^gj  ^y^'^\\ 
cédé  celle  de  Tibulle,    de  Catulle,  et  de  Calvus,   trois  ce-  i*^- 
lebres  Poëtes  du  même-tems. 

Sanguinis  atque  animœ  prodige  Galle  tua?, 

dit  Ovide. 

Quelques  modernes  ont  confondu  par  erreur  notre  Poëte 
avec  G.  tEHus  Gallus,  qui  a  écrit  sur  la  signification  des  ter- 
mes qui  regardent  le  Droit  Civil.  '  Mais  Strabon  intime  ami  suab.  i.   n.  p. 
de    cet    yElius    Gallus,    le    distingue    clairement    de    Cor-  ^''^• 
nelius   Gallus.  Celui-ci,   selon    Strabon,    fut  le   premier   à 
qui    Auguste    confia    le  gouvernement  d'Egypte;  et  vElius 
Gallus  ne  l'eut  qu'après  Gains  Petronius,  qui  avoit  succé- 
dé  à   notre  Poëte  dans  cette  dignité.  On  l'a  aussi  confon- 
du quelquefois,  sans  plus  de  fondement,  avec  les  divers  au- 
tres Gallus,  dont  parle  Properce  :   cp  qui  lui  a  fait  donner 
(filTerens  prénoms.  Il  est  encore  difl"erent  d'un  autre  '  Cor-  vui.  Max.  i.  o.  c. 
pclius  Gallus,  qui  au  rapqrt  de  Valere  Maxime,  et  de  Pjjne  i->._n.  «jPHn.iiist. 
l'ancien  après  lui,  avoit  été  Préteur,  et  qui   perdit  la  vie 
dans  mie  action  infâme. 


G  A  L  L  U  S. 
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§•    II- 
SES    ECRITS. 

LEs  anciens  Ecrivains  qui  parlent  de  Gallus,  lui  atri- 
buent  divers  ouvrages.  Mais  il  ne  nous  en  reste  peut- 
être  rien  aujourd'hui,  ni  en  tout  ni  en  partie;  quoique  son 
nom  paroisse  à  la  tète  de  quelques  pièces  de  poésies, 
serv  in  virg.  p.  1".  '  Scrvius  assure  que  Gallus  avoit  écrit  quatre  Livres 
de  ses  amours  pour  Cytheris,  qu'il  y  nommoit  Lycoris, 
afin  de  déguiser  son  nom  au  public.  '  Ovide  paroît  mar- 
(juer  assez  clairement  cet  Ouvrage,  lorsqu'il  dit  : 

Nec  fuit  opprobrio  célébrasse  Lycorida  Gallo. 

am.  1.  I.  ei.  13.  v.  '  Ce  fut  eucorc  à  l'ocasion  de  ces  poésies  de  Gallus,  que  le 
'"■  ^'^'  même  Poëte   faisant  l'éloge  des  plus  illustres  Poêles,   dont 

les  écrits  dévoient  être  immortels,  dit  de    Gallus  en   par- 
ticulier : 

Gallus  et  llesperiis,  et  Gallus  notus  Eoïs  : 
Et  sua  cum  Gallo  nota  Lycoris  erit. 

Mart.  1.  R.  cpi.  73.  '  Lc  même  Ouvrage  a  fait  naître  à  Martial  la  pensée,  que 
c'étoît  Lycoris  qui  avoit  inspiré  à  Gallus  le  génie  qu'il 
avoit  pour  la  poésie. 
virf!.  cd.  10  Inoii  9".  '  Gallus  mit  de  grec  en  vers  latins  une  partie,  ou  mê- 
.Lu.  111  H..  .  ^^^^^  ^^^^  l'ouvrage  d'Euphorion  Poète  de  Clialcide,  Biblio- 
thécaire d'Antiochus  le  grand.  Roi  de  Syrie.  On  croit 
que  c'est  à  celte  traduction  de  Gallus,  que  Virgile  fait 
allusion  dans  sa  lO"'  égiogue,  où  il  fait  ainsi  parler  notre 
Poëte  : 

Ibo  et  Chalcidico  quro  sunt  niihi  condita  versu 
Carmina  pastoris  Siculi  modulabor  avena. 

Crin,  l)oi^  lut.  I.       3°.  '  Gallus   laissa  un    recueil    d'élégies,    où    brilloient, 

3-  '^^  '-■  dit-on,  les  beautés  de    son    esprit   et  de  son  style.   Nous 

avons   déjà  observé   qu'il  avoit  un   talent   particulier  pour 

cette  sorl(>  de  poésie  ;   et  Diomcde  .soutient  qu'il   mérite  en 

Uuirit.  or.  1. 10.  c.  cela  d'aller  de  pair  avec  Tibulle  et   Properce.  '  Quintilien 

1.  p.  G31).  '  '  I  • 

néanmoins 
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néanmoins  n'est  pas  tout  à  foit    de   ce   sentiment,  avoiiant      gallus. 

que  Gallus  n'a   pas   la   douceur   et  l'élégance  de  ces  deux  " 

autres  Poètes:  U troque  durior  Galhis.  Quoi  qu'il  en  soit,  ce 
recueil  d'élégies  si  vanté  n'est  peut-être  autre  chose  que  les 
quatre  Livres  des  amours  de  Gallus  pour  Lycoris,  qui  ne 
se  trouvent  plus  nulle  part. 

'  On  voit  six  autres  élégies,  avec  des  vers  lyriques,  qui  Poe.  lat.  cor.i.  p. 
commencent  par  ces  mots,  Lydia  bella  jmella  :  le  tout  sous  le  "^;  J,[^ ,)  5^"*^; 
nom  de  notre  Poëte,  et  souvent  imprimé  à  la  fin  des  Oeu-  i''»-  2. 
vres  de  TibuUe,  Catulle,  Properce,   et   ailleurs.  '  Les  mo-  Daii.  jup.  poë.  la'. 
dernes  sont  fort  partagés  de  sentiment  sur  ces  six  élégies,  i'-  '^i-iai. 
tant  pour  leur  mérite  propre,  que  pour  la  personne  de  leur 
Auteur. 

'  Quant  à  leur  mérite,  le  P.  Rapin  y  trouve  une  grande  'i"*'-  p-  '-'• 
pureté,  beaucoup  de  délicatesse,  et   les  juge   mieux  soute- 
nues et  plus  rondes  que  celles  et  de  Mecenas  et  de  Catul- 
le. '  Au  contraire  Scaliger  le  père,  outre   plusieurs  autres  p-  l'-^e.  127. 
défauts,  y   remarque   la   dureté   que    Quintilien    avuit   déjà 
observée  dans  les  véritables  poésies  de  Gallus.  '  Il  ne  lais-  p.  i'^«- 
se  pas  toutefois  d'avouer,  que  cette  dureté  est  moins  desa- 
gréable à  cause  de  certaines  beautés,  et  de   quelques   grâ- 
ces que  l'Auteur  y  a  su  répandre.  Pour  les  vers  lyriques, 
il  estime  qu'ils  ne  peuvent  venir  que  d'un  Auteur  fort  im- 
pertinent et  fort  inepte  des  tems  postérieurs. 

'  Les  autres  critiques  vont    encore  plus    loin,    et  jugent  p-  •-"■• 
que  le  Poëte  qui  a  prêté  sa  plume  à  ces  pièces,    étoit  un 
barbare,  qui  ne  savoit  pas  la  langue  latine;    qu'elles   sont 
très-infames    pour    les    choses    qu'elles    contiennent  ;     que 
tout  y  est  puérile,  extravagant  et  peu  correct. 

On  ne  sauroit  néanmoins  disconvenir,  qu'il  n'y  ait 
quelques  beaux  endroits  dans  ces  élégies.  Dans  quel  Au- 
teur païen  trouvera-t-on  rien  et  de  plus  juste  et  de  plus 
sensé  que-  ce  que  ce  Poêle  dit  sur  la  mort,  et  sur  l'ava- 
rice? De  même,  la  peinture  qu'il  fait  de  la  vieillesse  en 
un  endroit,  est  aussi  instructive  qu'humihante.  Le  Lecteur 
en  jugera  par  lui-même. 


Tome  I.  Prcm.  Pari. 
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G  A  L  L  U  s. 


Poe.  lai.  corp.  ibib. 


SUR    LA    MOTxT. 


Omnibus  est  eadem  lethi  via,  non  tamen  unus 
Est  vitic  cuQctis  exitiiquo  nioJus. 
Hac  pucri  atque  senesparitcrjuvenescpie  feriuntur: 
Hac  par  ilivilibus  pauper  egenus  erit. 

SUR    L'AVARICE. 

Oiiiil  uiiiii  divitiiu  ((uarura  sidumiTis  usuin, 

(Juamvis  largus  opura,  sempor  egenus  ero  ? 

Inio  ctiam  pœna  est,  partis  imcumbere  rébus, 
Quas  cum  possideas,  est  violare  nefas. 

Non  aliter  sitiens  vicinas  Tantalus  undas 
Captât,  et  nppositis  abstinet  ora  cibis. 

SUR    LA    VIEILLESSE. 

Strat  duJjius  Irumulusque  seiiex,  semperque  nialoruui 

Gredulus,  et  stultus  quie  facit  ipse  timct. 
Laudat  pr;eteritos,  pnesentes  despieit  anaos. 
Hoc  tantuni  rectum  quod  facit  ipse  putat. 

Ortus  cuncta  suos  repetuut,  mortemque  requiruat, 
Et  redit  ad  nihilum,  quod  fuit  ante  nihii. 

Iliuc  est  quod  baculo  incumbens  ruitura  senectus, 
.Vssiduo  pigrara  verberc  puisât  bumum. 

Et  numerosa  movens  certo  vesligia  passu, 
Talia  rugato  credituroreloqui  : 

Suscipe  me  genitrix,  nati  miserere  laborum  ; 
Membravelis  gremio  fessa  fovcre  tuo. 


Mais   il   faut   aussi   avouer   que   toutes   ces  beautés  sont 

eclypsées   par   divers   autres   endroits,   tout  à  fait  indignes 

d'iui  lecteur  qui  a  les  yeux  et  le  cœur  chastes. 

i''ah.  lib.  uii.  p.  ;t:i|       A  l'égard  de  l'Auteur  de  ces  poésies,  '  presque  tous  les 

iiHii.  ibi.i.  i>.  1-2  .  i^iudernes  depuis  le  Gyraldi,    s'acordent   à  dire  qu'elles  ne 

sont  point  de  Cornélius  Gallus.  U  n'y  a  guéres  que  le  P. 
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Rapin,  qui  les  supose  de  ce  Poëte.    On   les  donne  le  plus      cal  lus, 
ordinairement  à  un  certain  Maxiniien  peu  connu  d'ailleurs.  ■ 

'  C'est  sous  son  nom  que  Pierre  Pitliou  les  fit  imprimer  en  Ji»-  '^'^^poe.  vei.  i, 
1690,  dans  son  recueil  des  petites  pièces  de  poésie  des  an-  "  '^ 
ciens.  L'Auteur  en  divers   endroits   s'y   représente   comme 
un  vieillard,  et  se  plaint  des  incommodités  de  la  vieillesse. 
En  faudroit-il  davantage  pour  refuser  ces  élégies  à  Gallus, 
qui  finit  ses  jours  à  la  fleur  de  son  âge  ?  D'ailleurs  l'endroit 
qui  traite   de   la   mort,    n'étant   visiblement   qu'une    imita- 
tion des  pensées  suivantes  d'Horace  sur  le  même  sujet.  Su- 
pose  un  Auteur  poslei'ieur   au    siècle   d'Auguste.  Voici  les 
vers  d'Horace  qui  ont  fourni  la  matière   à  ceux  qu'on  at- 
fribiK"' à  (îallus, 

. seduna  maricl  nox,  H'n-.  I.  i-  o.i.  23. 

Et  calcanda  semed  vialcllii. 

'sed  improvisa  letlii  I-  "î.  od.  lo. 

Vis  rapuil,  rapietque  gentes. 

'  œqua  tellus  od.  !:•'. 

Pauperi  recluditur, 

Regumque  pucris. 
. '  œquâ  loge  nécessitas  I.  3.  oïl.  i. 

Sortitur  insigues  et  imos. 

'  Il  Y  a  une  autre  élégie  que  M.  Pithou  dans  le  même  chor.  poo.  1. 1.  p. 

..     .,  J       ,    .       ,  ,0  1   ,  .  ,^    ..^  ,  ,.,,       3-2o3.  3-2(i.i.    I    Epi. 

recueil  a  laissée  sous  le  nom  de  notre  Poète,  et  qu  Aide  etpor.  vet.  i.  ïî,  p. 
Manuce  avoit  publiée  long-tems  auparavant  sous  le  même  ■''''^'^--• 
nom.  Mais  on  n'ose  pas  garantir  qu'elle  soit  de  l'ancien 
Gallus,  quoiqu'elle  paroisse  faite  sous  l'empire  d'Auguste, 
et  qu'elle  traite  de  Lycoris  en  particulier.  Elle  est  plus  en- 
tière dans  le  recueil  de  Pitliou,  que  dans  le  chœur  des 
Poètes.  Il  y  manque  néanmoins  plusieurs  vers  dans  l'une 
et  l'autre  édition. 

'  On  trouve  encore  sous  le  nom  de  Cornélius  Gallus  Une  ^pi.  ei  po;.  vei.  i. 
épigramme  adressée  à  Auguste,  au  sujet  de  l'exil  du  Poêle 
Virgile,  et  h  la  louange  de  son  Enéide.  On  l'a  même  mi- 
se h  la  tête  de  plusieurs  éditions  de  ce  Poëte.  Mais  on  re- 
niarquc  qu'elle  n'est  pas  de  noli'e  Gallus,  n'étant  (ju'une 
iniilalidii  de  Sulpiee  de  Cai'tliage. 

i".    '  Oiiinlilieii     l'ait    mention    d'une    liai'angue    contre  !>*"'|"-.|."'-  '■  '■  ''■ 
Pollio,     que    les    uns    allriliuoieiil    à    Labienus,    d'autres   à 

Oii 
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GALLUS.      Cornclius   Gallus.   C'est   peut-être  sur  ce  fondement,  '  que 

p^,^  .^.j quelques  Ecrivains  donnent  à   Gallus   la   qualité^   d'Drateur 

.  Quinù'i'id.  avec  celle  de  Poëte.  ^  L'Auteur  dans  cette  pièce  emploïoit 
le  terme  gaulois  Camar,  au  lieu  A' Assectator,  pour  signi- 
fier un  homme  qui  recherche  une  fdle  pour  lui  ravir  son 
honneur. 


PUBLIUS    TERENTIUS 
VARRO, 

P{»KTK     liT     IIlSTOUlKN. 


VARKON. 


a  Voss.  Iiist.  lat.  1 
1.  c.  Ui. 


lier.  clif.  l».  40. 


HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

PUbi.ius  ^  Ti'Ur.xTius  VAnuo  commença  à  paroître 
sur  le  Parnasse  dès  le  tems  de  Jule  César  et  des  Trium- 
virs, et  continua  à  fleurir  plusieurs  années  sous  l'empire 
d'Auguste.  '  Il  étoit  né  à  Atace  petit  bourg  sur  la  rivière 
d'Aude,  dans  la  Gaule  Narbonoise,  la  seconde  année  de 
la  174''  Olympiade,  l'an  671  de  fa  Fondation  de  Rome. 
C'est  du  lieu  de  sa  naissance,  que  les  anciens  lui  ont  donné 
le  surnom  d'Atacinus,  pour  le  distinguer  de  Marcus  Te- 
rentius  Varro,  le  Père  de  l'érudilion  Romaine,  avec  le- 
quel di\ers  modernes  l'ont  confondu, 
f.yr.iiisi.  po;:.diai.  '  Il  s'est  toutcfois  trouvé  des  Ecrivains,  qui  prélendoient 
i-,  p.  20^2.  q^^g  ^g  surnom  de  notre  Poëte  étoit  Atratinus,  et  non  pas 

Atacinus,  comme  étant  descendu  d'une  ancienne  famille 
de  Rome  nommée  Atratina.  Mais  cette  nouvelle  opinion, 
remarque  un  Italien  même,  ne  peut  prescrire  contre  l'auto- 
rité de  S.  Jérôme  et  de  Porphirion,  qui  le  font  natif 
d'Atace  dans  la  province  de  Narbone. 
Crin.  poo.  lai.  1.  '  Yai'rou  étoit  un  très-bel  esprit,  et  avoit  des  disposi- 
ij.c.  33|  .3.  c.j.  ^.^^^^  merveilleuses  pour  la  poésie.  Il  s'y  apliqua  avec  suc- 
cès,  et   mérita   d'être   mis   au   nombre  de  ceux  qui  excel- 
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loient  dans  l'élégie  et  le  poëme  épique.  ^  Mais  il  tenta  en       v  au  a  on. 
vain,  selon  Horace,  de  réussir  dans  la  satyre.  ■ 

Il  quitta  sa  patrie  pour  aller  à  Rome,  qui  étoit  alors  le  v."io'.'  '■  ''  ^^'"  "^" 
centre  des  beaux  esprits,  et  le  théâtre  des  savans.  Il  y  fit 
connoissance,  et  lia  même  amitié  avec  les  plus  célèbres 
Poètes  de  son  tems,  Horace,  Virgile,  Ovide,  Properce, 
qui  ne  parlent  de  lui  qu'avec  honneur.  Virgile,  le  grand 
Virgile,  faisoit  en  particulier  tant  d'estime  de  ce  qui  sor- 
toit  de  la  plume  de  notre  Poëte,  qu'il  ne  craignoit  point 
de  se  deshonorer  '  en  imitant  ses  pensées" et  ses  expressions,  Fiag.  pou.  p.  361. 
et  en  empruntant  même  quelques-uns  de  ses  vers. 

Varron  ne  se  borna  pas  seulement  à  la  poësie,  il  s'apli- 
qua  encore  à  l'étude  de  l'histoire  ;  et  par  l'aplication  qu'il 
y  donna  en  écrivant  en  ce  genre  de  literature,  il  joignit 
au  titre  de  Poëte  celui  d'Historien.  '  Afin  de  mieux  réus-  nier,  ibi.i.  i  orin. 
sir  à  imiter  le  génie  et  l'érudition  des  Grecs,  il  étudia  leur  '''"'■  '■  ~  '^"  ^■'" 
langue,  étant  alors  âgé  de  35  ans.  Un  travail  aussi  ingrat 
auroit  pu  rebuter  tout  autre  homme  de  cet  âge,  qui  auroit 
eu  moins  d'ardeur  de  se  perfectionner  dans  toutes  les  belles 
connoissances.  On  peut  juger  du  progrès  que  fit  Varron 
dans  cette  langue,  par  l'estime  que  les  anciens  témoignent 
des  traductions  qu'il  fit  de  grec  en  latin. 

Il  véquit  encore  plusieurs  années  depuis  ce  travail.  Mais 
il  semble  qu'il  n'étoit  plus  au  monde,   '  lorsque  Properce  Pi-op.  i.  9.  ei.  si. 
disoit  de  lui  '■  ^^-  '"'• 

Hœc  quoque  perfccto  ludebat  Jasonc  Varro  ; 
Varro  LcucadiiB  maxima  flarama  smB. 

Cette  Leucadie  étoit  la  Maîtresse  chérie  de  Varron,  en 
quoi  il  a  fait  voir  qu'il  étoit  sujet  aux  mêmes  foiblesses  que 
les  autres  Poëtes  païens.  '  ^'elleïus  Paterculus  le  compte  pmok.  \.  2.  n.  33. 
parmi  les  plus  grands  génies  qui  illustrèrent  le  règne  d'Au- 
guste: tels  que  furent  Corvinus,  Asinius  Pollio,  Saluste, 
Lucrèce,  Virgile,  Rabirius,  Catulle,  Tibulle,  Ovide. 


VARP.ON. 
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a; 


Yuss.  hisl.  lut.  1.  I. 


quelques  vers  près  des  po(''sies  de  "N'arron,  qui  se 
-trouvent  dans  les  anciens  Auteurs,  le  malheur  des 
tems  nous  a  envié  tout  le  reste.  Nous  n'avons  même  qu'u- 
ne connoissance  fort  imparfaite  des  Ouvrages  qu'on  lui 
ati'ibuë,  et  qui  ne  sont  peut-être  que  la  moindre  partie  de 
ceux  qu'il  avoit  composés. 

1°.  '  Il  fit  en  vers  l'histoire  de  la  guerre  des  Sequanois. 
^^-  C'est  aparemment  de  celle  "  dont  parle   César,   lorsque  les 

e.^p.^ v'x'  ^"''  ''  Sequanois  ligués  avec  les  Germains  et  les  Auvergnats,  ra- 
vagèrent les  Etats  des  Eduens  :  ce  qui  obligea  ceux-ci  à 
apeller  les  Romains  à  leur  secours.  '  Priscien  en  cite  le  se- 
cond  Livre. 

ibii.  2".  '  Varron  traduisit  de  grec  en  lalin  le  poëmc    qu'A- 

pollonius de  Rodes  avoit  composé  en  quatre  Livres,  sous 
le  titre  d'Argonautes,  où  il  décrit  la  conquête  de  la  Toi- 
son d'or  par  Jason.  Ovide,  Properce,  Stace,  Valerius 
Probus,  et  encore  quelques  autres,  font  mention  de  cette 
traduction  par  notre  Poëte.  Il  paroit  assez  clairement  par 
le    texte   de   Properce   que   nous  avons  raporté  plus  haut, 

oviii.  ar.  am.  1. 3.  quc  ccttc  traductiou  éloit  en   vers.  '  Ovide   la   marque   en 

V.  ,i3,.  3Mi.  j^^^  difierens  endroits  de  ses  poésies. 

Dictaquc  Yarroni  l'ulvis  insiynia  villis 

Yellera  GiirmaïKB,  Pliryxe,  quereuda  tua>, 

Am.  1.  I.  cl.  lo.  V.  '  Varronem,  primamque  ratem  qna?  iiosciel  a3tas, 

-'•  ^-'  AuiT'a  .'Esonio  lerga  petita  duci  ? 

Quint,  or.  1.  10.  c.       '  Quintilicn  parle  aussi  de  cet  Ouvrage   de   "N'arron  avec 

1.  p.  C37.  G3S,        quelque  estime.  Quoiqu'il  ne  le  trouvât  pas  assez  riche  en 

expressions  pour  servir  à  former  son  Orateur,  il   ne  laisse 

pas  d'avouer    qu'il    a  fait  honneur  à  son  Auteur,  et  qu'il 

n'est  pas  à  mépriser.  Alt  admis  Vnrro,pet'  quœest  Jionten  assc- 

quutiis,  interprcs  operis  aUeni,  non  speriiendus  (juùkm,  etc. 

Prop.  1. 2.  cl.  3i.       3".  '  On  tire  de  Pi-operce,  que  Vari-on  avoit  comjiosé  di- 

iai.T'2.*i;"'33 .'""■'■  vers  poëmes  ou  élégies  à  l'honneur  de  sa  chère  Leucadie. 

En    effet    ce   Poëte    témoigne   en    termes  assez  clairs,  que 
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Varron  avoit  fait  en  faveur  de  Leiicadie,  ce  que  lui  Pro-      varuon. 
perce  avoit  fait  pour  sa  Cynthie,  Gallus    pour  sa  Eycoris,  " 

Catulle  pour  sa  Lesbie,  et  Calvus  pour  sa  Quinliliie.  Ainsi 
il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  que  Varron  n'ait  écrit  quelque 
Ouvrage  érolique,  dont  nous  sommes  privés  sans  avoir 
fait  une  grande  perle. 

4".  '  Festus  au  raport  de  Vossius,  cite  de  notre  Poëte  un  voss.  iin.iiPoë.iat. 
autre  écrit  intitulé  \ Europe.  C'est-là  tout  ce  que  l'on  nous 
en  aprend,  et  que  nous  pouvons  peut-être  espérer  d'en  sa- 
voir. 

Il  semble  '  que  c'est  sous  le  nom  de  notre  Varron,  que  Maci.  satum.  1.^2. 
Macrobe  parlant  des  honneurs  que  les  païens  rendoient  à 
Hercule,  cite  une  satyre  intitulée  irspl  -/.spauvoù  de  la  fou- 
dre. Plusieurs  raisons  le  font  juger  ainsi.  1".  Il  est  certain, 
selon  Horace,  que  notre  Poêle  composa  quelques  satyres, 
quoiqu'il  n'eût  pas  autant  de  dispositions  pour  ce  genre  de 
poésie  que  pour  d'autres.  2".  Nous  avons  vu  qu'il  savoit 
le  grec;  ainsi  il  pouvoit  exercer  sa  muse  en  cette  langue, 
comme  en  sa  langue  naturelle.  3".  Macrobe  en  nonuuant 
l'Auteur  de  cette  satyre,  lui  donne  le  prénom  de  Teren- 
tius;  et  lorsqu'il  cite  Varron  le  Romain,  ou  il  lui  donne  le 
prénom  de  Marcus,  ou  il  le  désigne  par  d'autres  endroits 
qui  le  font  aisément  connoitre.  Il  paroit  donc  par  Macro- 
be, que  cette  satyre  apartienl  à  Varron  d'Atace. 

On  pourroit  faire  à  peu  près  le  même  raisonnement 
'  sur  deux  autres  satyres  citées  sous  le  nom  de  Varron  par  l'iin.  iiisi.  pr.  p.io. 
Pline  l'ancien.  Elles  sont  intitulées,  l'une  Sesculj/sses,  com- 
me s'il  vouloit  dire,  Sesqui-Ulysses,  et  l'autre  Flextahula. 
Pline  reprend  l'Auteur  de  ce  que  dans  la  première  il  a  fait 
trop  sérieusement  de  Furius  Bibaculus  un  homme  fin, 
adroit,  poli,  ingénieux,  et  d'avoir  élevé  au-dessus  d'Ulys- 
se, cet  lionune  qui  n'étoit  que  ce  que  porte  son  nom.  Cet- 
te circonstance  nous  aulorise  à  croire  que  ces  satyres  sont 
plutôt  de  Varron  d'Atace,  que  de  Varron  le  Romain.  Car 
celui-ci  étant  beaucoup  plus  ancien  qUe  le  Poë'te  Ribacu- 
lus,  mourut  sans  doute  avant  lui.  Et  il  y  a  bien  de  l'apa- 
rence  que  la  satyre  Scsqui-Ubjsses  étoit  l'apothéose  de  ce 
Poëte,  qu'aura  faite  Varron  d'Atace  qui  le  survêquit.  'Ces  n"'  pn'i  2. 
deux  satyres  se  trouvent  encore  citées  sous  le  nom  de  Var- 
ron par  Nonius  en  div<'rs  endroits.  '  Au  reste  la  j'cssem-  voss.  po'.  lai.  c. 
blance  des  noms  a  fait  souvent  airibuer  à  l'un  de  ces^'ar-  '  ''• -'^•'- 
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__VA^RRON^^  rons,^  des  écrits  qui  aparliennent  à  l'autre.  Le  Gyrnldi  est 
tombé  lui-même  dans  cette  faute,  en  donnant  à  Varron 
le  Romain  les  deux  vers  suivans,  qui  sont  de  Varron  d'A- 
tace. 

Marmoreo  Licinus  tumulo  jacct,  at  Cato  parvo  ; 
Pompeïus  nullo  :  credimus  esse  Dcos  ? 

Il  faut  bien  que  les  écrits  de  notre  Poëte  aient  été  fort 
célèbres  dans  l'antiquité,  pour  les  voir  ainsi  cités  par  les 
anciens  Ecrivains.  Car  outre  ceux  que  nous  venons  de 
nommer,  Probus,  Seneque  le  père,  Priscien,  Servius  et 
quelques  autres  en  font  encore  mention,  et  en  raportent 
même  des  vers  entiers.  Pline  l'Historien  avoue  en  avoir 
profité  pour  les  Livres  3°,  4",  5",  et  6%  de  son  Histoire  na- 
turelle. Ce  n'est  pas  tout, 
sene^c.  coni.  ûM.  '  JuHus  Montauus,  habile  Poëte  du  tems  de  Tibère,  té- 
nioignoit  qu'il  y  a  dans  Virgile  des  vers  imités  sur  ceux  de 
Varron  d'Atace.  Seneque  le  père,  qui  raporte  le  fait,  ra- 
porte  aussi  les  vers  qu'il  dit  être  excellons.  Les  voici. 

Desicrant  latrare  canes,  urbcsquc  silcbant. 
Omnia  iioctis  craat  placida  composta  quiète. 

C'est  en  prenant  la  pensée  de  ces  deux  vers,  que  Virgile  a 
fait  les  deux  suivans. 

Nox  crat,  et  terras  animalia  fessa  per  omnes, 
Alituum  pecudumque  genus  sopor  altus  liabebat. 

Ovide  portant  son  jugement  sur  les  deux  vers  de  Var- 
ron, prétendoit  qu'ils  auroient  mieux  valu,  si  l'Auteur 
en  avoit  retranché  la  fin,  et  qu'ils  eussent  fini  par  Omuia 
nociis  erant.  Mais  Seneque  soutient  le  contraire,  et  prend 
contre  Ovide  la  défense  de  leur  beauté.  Autre  seroil,  dit 
Senequo,  la  signification  du  vers  ainsi  coupé;  autre  est  la 
signification  du  vers  entier.  Ovide  trouvoit  sa  pensée  dans 
l'un  ;  Varron  a  fort  bien  exprimé  la  sienne  dans  l'autre. 
Frag.  poë.  p.  3G1 1  'On  nous  a  encore  conservé  de  notre  Poëte  les  sept  vers 
poi^  lat.  corp.  p.  guiyans^  que  Virgile  a  aussi  imités  pour  les  pensées,  et  dont 
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il  a  même  copié  un  vers  entier  au  second  livre  de  ses  Geor-      varron. 
giques. 

Tum  liceat  Pelagi  volucrcs  tardof>que  paludis 
Cernere  inexpleto  studio  certarc  lavandi, 
Etvelut  iiisolitum  pennis  infunderc  roreni. 
Aut  arguta  larus  cii-cumvolitavit  liirundo, 
Et  Ijos  suspicions  cœlum  (rairal)ilcvisu) 
Naribus  aurium  patulis  decerpsit  odorem  : 
Nec  tenuis  formica  cavis  non  evcliit  ova. 

'L'on  remaraue  encore  nue  Virgile  a  emprunté  de  Var-  Frag.  poë.  p.  se.-,  i 
ron  d  Atace  cet  autre  vers,  qui  se  lit  au  même  endroit  de 
ses  poësies. 

Fi'igidus  et  silvis  aquilo  decussit  honorcm. 

'  Priscien  voulant  montrer  la  justesse  des  pensées  de  no-  Ciin.  ibin. 
tre  Poëte,  en  raporte  ces  trois    vers,  que    l'on  a  recueillis 
dans  le  corps  des  anciens  Poëtes  latins,  et  ailleurs. 

Ergo  intersolisstationem,  et  sidera  septem 
Exporrecta  jaoet  tellus  :  huic  extima  flucta 
Oceani,  interior  Neptuni  cingitur  ora. 

'  Ceux  qui  ont  pris  le  soin  de  ramasser  les  petites  pièces  ep'- et  poë.  vei.i), 
des  anciens  Poëtes,  ^y    ont   inséré    l'épigramme   suivante, 
que  l'on  croit  être  de  Varron   d' Atace,  et  qui  a  beaucoup 
de  raport  aux  trois  vers  précedens. 

At  quinque  œtherius  Zonis  adcingitur  orbls  ; 
Ac  vastant  imas  liiemes,  medianique  caloi'cs 
Sic  terrfP  extremas  inter  mediamquc  coluntur, 
Quam  solisYalido  nunquam  vis  auferat  igno. 

'Priscien  et  Charisius  citent  du  même  Poëte  les  vers  sui-  Fia?,  po;:.  p.  sai 
vans,  pour  montrer  que  mare  chez  les  anciens  se  disoit  à 
l'ablatif. 

Cingitur  Oreano,  Lybiconiarc,  llumine  Nilo. 

De   môme,  Charisius  raporte  de  lui  cet  aulro  vers,  pour 
Tome  I.  Prem.  Part.  V 
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VARttON.      prouver  (\\xanguis  est.  du  f('minia  :  ce  que  fait  aussi  Nonius 
pour  le  même  sujet. 


Cujus  ut  aspexit  lorta  caput  angue  revinduni, 


TROGUS     POMPEIUS, 


HISTORIEN. 


S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 


.Iiist.  1.  43.  c.  5. p. 
(il4. 


T  11  0  G  u  !•;  TTvE  tous  les  Savans  dont  nous  avons  parlé  jusqu'ici  , 
POMPÉE.  JLIaucun  n'a  fait  plus  d'honneur  à  sa  patrie  que  celui 
dont  nous  entreprenons  l'éloge.  '  Il  tiroit  son  origine  du 
pais  des  (1)  Vocontiens ,  qui  étoient  alliés  des  Romains, 
et  dont  Vaison  dans  la  première  Viennoise  étoit  la  capita- 
le. Sa  famille  paroît  avoir  été  une  des  plus  distinguées  des 
Gaules,  tant  par  les  charges  honorables  qu'elle  avoit  exer- 
cées, que  par  les  grands  services  qu'elle  avoit  rendus  à  la 
République. 

i,id.  '  Trogue   aïeul   paternel   de   notre  Historien ,    se   signala 

dans  la  guerre  de  Sertorius,  et  mérita  par  sa  valeur  le 
droit  de  citoïen  Romain.  Cnée  Pompée  en  l'élevant  à  cet 
honneur,  lui  donna  le  surnom  de  Pompée,  qui  passa  depuis 
à  ses  descendans. 

ibid.  '  Les  enfans   de  Trogue   soutinrent   dignement    la  gloire 

de  leur  naissance.  L'un  fut  Tribun  ou  General  d'une  par- 
tie de  la  cavalerie  Romaine  du  temsde  la  guerre  conti-e  Mi- 
thridate  sous  le  même  Pompée.  L'autre  se  vit  Secrétaire 
du  cabinet ,  et  fut  emploie  en  diverses  ambassades  sous  Ju- 

Baii.jug.  pr(:'j.  c.  le     César.'    On    sait    que   ces   deux  emplois    demandoient 

7.  %.  !).  p.  307.  beaucoup  de  savoir  et  d'éloquence  ,  et  suposoienl  un  ha- 
bile homme.  C'étoit  en  jiarticulier  aux  Secrétaires  d'Etat 
à  dresser  les  letres  ,  les  re.'^crits,  les  harangues  etc.  des 
Souverains  qui  les  emploïoient. 

(1)  Ou   voit   p.nr-là    inu'  c'esl  sans  .sujot    (jiio  Jean   de  (lirono  a  iirrlcmlii   (|ne  Tvor 
guo  Pompée   éloit  Espagnol. 
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"Ce  fut   de   ce   Secrétaire   que    uaquit    Trogue   Pompée     trogue 
notre    Historien.    Le   lîls   n'eut  ni  moins    d'éloquence,    ni       ''0'*^^'^'^ 
moins  de  savoir  que  le  père  ;  et  s'il  ne  paroît  pas  avoir  eu  a  ,i»si.  ibid. 
des  emplois   aussi   éclatans  ,  sa  réputation  le  devint  davan- 
tage.   Il    possedoit   parfaitement   l'ancienne   Géographie,  et 
savoit  à  fond  la  langue   gréque    comme  la  latine.  Le  goût 
qu'il   avoit   pour   les    sciences,    le   porta   principalement  à 
1  histoire.  Avec  tant  d'avances,  et  le  travail  qu'il  y  joignit, 
il  s'acquit  la  gloire  d'un  des  plus  célèbres  Historiens  de  son 
tems,  où   les  belles  letres  étoient  dans  toute  leur  splendeur. 

'  Il  entreprit  un  dessein  presque  immense,  qui  deman-  prof.  p.  i. 
doit  beaucoup  de  travail  et  un  grand  courage ,  et  qui  pa- 
roît à  Justin  aussi  hardi  en  son  genre,  que  le  fut  l'entrepri- 
se d'Hercule.  Ce  dessein  ne  se  borna  à  rien  moins  qu'à 
écrire  une  histoire  générale  de  tout  ce  qui  s'étoit  passé 
dans  -le  monde,  depuis  le  commencement  jusqu'au  tems 
où  il  vivoit.  '  Pour  y  réussir  il  ramassa  tout  ce  que  les  Grecs  p-  -s. 
avoient  écrit  en  différens  tems  sur  cette  matière  ;  puis  en 
aïant  retranché  tout  ce  qui  lui  parut  inutile,  il  fit  du  reste 
le  fonds  de  son  histoire. 

'  Un  des  motifs  qui  l'engagèrent  à  se  charger  d'un  travail  ibi'i. 
aussi  pénible,  fut  le  désir  de  procurer  au  public  la  satisfa- 
ction de  lire  en  latin  l'histoire  des  Grecs,  comme  il  avoit 
déjà  le  plaisir  de  lire  en  grec  l'histoire  des  Romains.  Huel- 
que  vaste  que  fût  l'entreprise  dp  Pompée,  '  personne  n'a  Bail.  iijM.  p.  sos. 
mieux  soutenu  que  lui  la  dignité  de  l'histoire,  tant  par  la 
gravité  du  sujet,  que  par  la  manière  de  le  traiter. 

'  Trogue    Pompée   écrivoit    sous    Auguste,    et  vèquit  au  j^;!.^!- 1- "•  c.  s.  p. 
moins  jusqu'après  que  cet  Empereur   eut  vaincu  les  Espa- 
gnols, et  réduit  leur  pais   en  une   province   de    l'Empire. 
'  Quelques  savans  le  font  contemporain  de  J.  C.  mais  il  y  voss.  iiisi.  lai.  i  i. 

Il»  l'ir*  I  /  Cl9 

a  plus    d  aparence   qu  il   etoit  mort  quelques  années  avant 
la  Naissance  du  Sauveur,  ou  au  moins  avant  le  commence- 
ment de  notre  Ere  vulgaire.  On   ne  doit  donc  point  s'ar- 
rêter '  ni  à  ceux  qui  ne  le  font  vivre  que  sous  Tite  Anto-  Jusi.  not.  p.  ->. 
nin,  '  ni  à  ceux  qui  ne  placent  son  pere  que  sous  l'empire  Quint,  deci.  pi-,  i'. 
de  Caligula.  '  Saluste  et  Tite-Live  avoient  néanmoins  pu-  jusi.  i.  as.  c.  3.  p. 
blié  déjà  leurs  ouvrages,  lorsque   Pompée   mit   le   sien  au  '^^^' 
jour;  pui-squ'il  les  acuse  l'un  et  l'autre  d'inexactitude  à  sui- 
vre les  règles  de  l'histoire. 

Il   est   peu   d'l''ci'ivains   dans   l'uuliquiti',  qui   aient  reçu 


'  l'Iin.  liisl.  1.  Il 
11  i.  p.  006. 
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TROGLK  (^ig  ifi  pai-t  jg  ^.gyx.  qui  les  ont  suivis,  des  éluges  jilus  ma- 
gnifiques, qu'en  a  reçu  notre  Historien.  °  Pline  l'ancien 
le  qualifie  un  Auteur  très-sévere,  et  ipse  auctor  sevenssimu^  : 
ce  qui  donne  une  grande  idée  et  du  jugement  et  de  la  criti- 

.lusi.  in.  p.  r.  que  de  Trogue  Pompée.  '  Justin  son  abrevialeur  le  nom- 
me par   excellence    l'homme   de  l'ancienne    éloquence,  vir 

y»p.  >it.  Am.  n.  pri-scœ  eloquentiœ.  '  Vopisque  dans  la  vie  d'Aurelien  n'a  pas 
cru  pouvoir  mieux  marquer  l'estime,  qu'il  en  faisoit,  que 
de  le  mettre  de  niveau  avec  les  Historiens  du  premier  or- 
dre, Saluste,  Tite-Live,  Tacite. 

%■    II- 
SES    ECRITS. 

L'histoire  que  laissa  Trogue   Pompée  ,    étoit   sans    doute 
,    ,  un  ouvrage    très-considerable  ;  '  puisqu'elle    compre- 

noit  44  Livres  ou  volumes,  qui  en  faisoient  la  division.  11 
est  aisé  de  juger  du  mérite  de  ce  grand  ouvrage  par  tout 
ce  que  nous  avons  dit  et  des  qualités  de  l'Auteur  et  du  soin 
qu'il  aporta  à  le  composer. 

'  Il  y  suivit  l'ordre  chronologique,  et  la  suite  des  choses 
comme  elles  s'éloient  passées.  '  Il  y  inarquoit  les  règnes  des 
Rois,  et  les   évenemens  les  plus   remanjuables   qui  étoient 
arrivés  chez  toutes  les  Nations    de  la  terre,    en   remontant 
p.  5.  jusqu'aux  premières  origines  de  toutes  choses.  '  Il  y  dumioit 

une  description  des  Roïaumes  et  des  Provinces,  comme 
l'annonce  le  titre  de  son  ouvrage,  tel  qu'il  se  lit  dans  quel- 
(]ues  manuscrits  et  en  plusieurs  éditions. 
VO.S.S.  i.i.si.  liii.  1. 1.  '  Pompée  l'intitula  les  Histoires  Philippiques,  à  l'imita- 
p.  hL' "'''"''  '"'  'ion  de  Theopompe,  qui  avoit  déjà  publié  en  grec  un  ou- 
vrage sous  le  même  titre.  Trogue  Pompée  en  usa  de  la 
sorte,  parce  que  le  règne  de  Philippe,  à  qui  le  Roïaume 
de  Macédoine  devoit  son  origine ,  étoit  un  des  principaux 
sujets  qu'il  entrepi'enoit  d'y  traiter.  Il  y  emploïoit  elTecli- 
vement  depuis  le  7°  Livre  jusqu'au  41". 

De  tout  ce  grand  ouvrage  il  ne  nous  reste  aujourd'hui 
que  l'abrégé  qu'en  a  fait  .lustin.  L'on  ne  sauroil  trop  en  dé- 
plorer la  perte;  et  si  l'abrégé  devoit  faire  périr  l'original, 
comnK^  il  y  a  tout  lieu  de  croire  qu'il  l'a  l'ait,  la  postérité 
se  seroit  fort  bien  passée  du  travail  de  l'Abreviateur. 


ibiil.  p.  I.  1. 
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"Le  stile  de  cet  abrégé  est  néanmoins  élégant  et  fleuri,  et      t  ii  o  g  u  k 
a  diction  plus  pure  que  ne  le  sembloit  permettre  le  siècle       i'ompée. 


où  vivoit  Justin.  Il  ne  faut  pas  s'en  étonner.  C'est  un  éfet  „  j„,t.  f^.^,,. 
sans   doute    des    beautés    de    l'ouvrage    de    Pompée ,    que 
Justin  aura  retenues  en  partie.  Quelque  estimable  au  reste 
que  soit  cet  abrégé,  il  ne  peut  nous  consoler  qu'imparfai- 
tement de  la  perte  de  son  original.  '  Car  outre    les    fautes  i'";i-  i  W'"'-  '-■>^n- 
sur  llustou-e  des  Juits  en  particulier,  outre   les   négligen- 
ces, les  contrariétés  qui  s'y  trouvent,  et  que  l'on  doit  plu- 
tôt mettre  sur  le  compte   de   l'Abreviateur  que  de   les  re- 
jetter  sur  notre  Historien,  les  tems    y  sont  tellement  con- 
fondus, '  que  l'on  n'y  découvre  aucune  trace  de  l'ordre  que  Jum.  fr.  in. 
Justin    assure   lui-même  avoir  été  suivi  par  l'Auteur  origi- 
nal. De  sorte  que  si,  selon    la  remarque  d'un    savant,   la 
chronologie  est  l'œil  de  l'histoire,  on  peut  dire  que  l'abré- 
gé de  Justin  est  aveugle. 

'  Justin  ne  qualifie  son  abrégé  qu'un  petit  recueil  de  J"*!-  r»-  r-  -• 
fleurs,  ou  de  ce  qu'il  y  avoit  de  plus  important  dans  le 
grand  ouvrage  de  Trogue  Pompée.  11  a  beau  dire  qu'il 
n'en  a  retranché  que  ce  qu'il  a  cru  ne  devoir  pas  plaire  à 
ses  lecteurs,  ou  ne  servir  de  rien  pour  leur  instruction,  il 
nous  donne  suflisamment  à  juger  que  les  retranchemeiis 
qu'il  a  faits  sont  très-considerables.  Pourquoi ,  par  exem- 
ple, n'avoir  rien  inséré  dans  son  abrégé  des  sept  premiers 
Livres  de  l'original,  qui  comprenoient,  comme  l'on  croit, 
ce  que  nous  annonce  le  titre  de  l'histoire  '  que  Justin  a  p-  j- 
retenu  lui-même  1 

Il  est  des  Ecrivains  qui,  sans  y  faire  attention,  ont  pré- 
tendu que  ce  Justin  Abreviateur  de  Trogue  Pompée,  étoit 
son  propre  fils.  Il  est  néanmoins  comme  certain  qu'il  n'a 
fleuri  tout  au  plutôt  que  sous  l'empire  de  Tite  Antonin, 
vers  le  milieu  du  second  siècle  de  l'Eglise.  '  On  supose  mê-  Just.  n.  pi. 
me  qu'il  dédia  son  abrégé  à  cet  Empereur.  '  Mais  d'autres  Fab.  IjUj.  i.u.  p 
qui  paroissent  avoir  examiné  la  chose  de  plus  près,  sou- 
tiennent que  cette  suposition  ne  vient  que  de  ce  que  par 
une  erreur  assez  gi'ossiere  on  a  confondu  ce  Justin  avec  l'il- 
lustre S.  Martyr  de  même  nom,  qui  vivoit  ell'ectivement 
sous  Antonin  le  débonnaire,  à  qui  il  adressa  une  apologie 
jiour  les  Chrétiens,  lineclivenient  Jacques  Bongars,  au  ra- 
port  de  M.  Fabricius,  a  observé  ([ue  l'inscription  ou  dédi- 
cace prétendue  de  l'Abreviateur   de   notre   llislorieii   à   cet 
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TitoGUK      Empereur,  ne  se  trouve  dans  aucun  manuscrit.  Ainsi  l'on 
'''^'"^'''^'       croit  qu'il  y  a  plus  d'aparence  qu'elle  n'a  point  eu  d'au- 
tre   réalité   que   dans  l'imaginalion    de   ceux   qui   l'ont  in- 
ventée. 

Grand  nombre  d'anciens   Ecrivains,    tant  ecclésiastiques 
que  profanes,  entre  autres  S.  Jérôme ,  S.  Augustin ,  Uro- 
se,  Solin,  Pline  l'ancien,  Priscien ,  Servius,   Vopisque  ci- 
tent dans  leurs  écrits  l'histoire  de  Trogue  Pompée,  et  sous 
son  nom.  11  se  pouvoit  faire  néanmoins  que  quelques-uns 
d'entre  eux  n'en  eussent  que  l'abrégé  par  Justin.  Il  semble 
Aug.  liv.  1.  i.c.o.  en  effet  '  que  S.  Augustin  ne  l'avoit  point  autrement;  puis- 
que pour  montrer  que  Ninus  Roi  d'Assyrie  fut  le  premier 
qui  iil  la  guerre  à  ses  voisins,  afin  d'étendre  les  terres  de  ses 
états,  il  cite  le   commencement  de   cette  histoire   tel   qu'il 
est  dans  l'abrégé. 
Hi, ,..  il,  ]).i,i.  |„.       '  1^  y  a  toutefois  des  preuves  qu'elle  subsisloit  encore  en 
In'ii'"'' ' '■  '■  '"■  ^'^^  entier  au  commencement  du  cinquième  siècle.   S.  Jé- 
rôme l'avait  lùë  avec  l'abrégé  par  Justin  ;  et  il  s'en  est  servi 
pour  expliquer  le  Prophète  Daniel. 
Gesn.  lui),  un.  1.1.       'Aide   l'aùié    et    George    Major  prétendoient  même   au 
Ibkf  I  F;ib.  IbiiL  p.'  commencement  du   16°  siècle,    que   cette   histoire  originale 
''^-  se  trouvoit  encore  alors  chez  un  savant,  qui  faisoit  espérer 

de  la  donner  bien-tôt  au  public.  Mais  Vossius  croit  avec 
raison ,  que  C(^  savant  avoit  imposé  à  ceux  à  qui  il  a  fait 
naître  cette  espérance. 

Trogue  Pompée  est  un  des  Auteurs  dont  Pline  l'Histo- 
rien a  le  plus  profité  pour  composer  son  histoire  naturelle. 
Il  avoue  lui-même  s'en  être  servi  particulièrement  pour 
treize  de  ses  Livres,  depuis  le  6^  exclusivement  jusqu'au 
18°  inclusivement  et  pour  le  31°. 
l'ii"- iii;'!- 1  ■?• '••  'Au  septième  Livre  il  raporte  d'après  Pompée,  qu'en 
"'  ''■   ■'■  Egypte  une  femme  avoit  acouché  de   sept    garçons   à   une 

Solin.  c.  I.  (1.  1.     seule  fois.  '  Solin  dit  la  même  chose  d'après  notre  Ilisto- 
''l'ii- '1j'''  rien.  '  Pline  copie  ailleurs  un  assez  long  texte  du  même  Au- 

teur, touchant  les  indices  ou  présages  que  les  anciens  ti- 
noi.  I.  -1.  p.  oo(i.  roient  des  traits  du  visage  de  l'homme.  '  On  observe  que 
Pompée  a\oit  pris  cet  endroit  d'Aristole,  (]ui  dit  la  même 
chose  et  en  mêmes  termes  au  chapitre  9°  du  premier  Livre 
de  l'histoire  des  animaux.  Quelque  crédule  (|ue  fût  Pline, 
1: 17.  '  il  ne  laisse  pas  de  relever  comme  peu  vrai-semblables  cer- 

tains endroits  de  l'ouvrage   de  notre  Historien.  Par  exem- 
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pie,  il  ne  peut  croire  ce  qu'il  y  avançoit  sérieusement,  en      tuogue 
(lisant,  que  de  semer  des  feuilles  de  palmier  au  païs  de   - 
Babylone,  il  en  naissoit  des  arbres.   'De  même,  Vopisque  vop.vit,  Am.  n.a. 
témoigne  qu'il  se  trouvoit  dans  cette  histoire  bien  des  cho- 
ses que    Trebellius  Pollio  convainquoit  de  fausseté. 

'On  ne  sait  ce   que  signifie  le  titre  d'un  ouvrage,  que  voss.  ibM.  c.  39. 
nous  donne    Thomas  James  sous  le  nom  de  Trogue  Pompée 
en  ces  termes:  Epitome  historiarum  per  Trogvm  Pompemm^ 
libri  IV.   James  dit  que    cet  ouvrage  se  trouve   manuscrit 
dans  la  Bibliothèque  du  nouveau  Collège  d'Oxford. 

'  Charisius  cite  le  Livre  des  animaux  par  Troa-ue  Pom-  y^^s  11,1.1, ,-.  m  1 
pee  :  ce  qui  joint  a  ce  que  notre  Historien  avoit  emprun- 
té d'Aristote ,   comme   nous  venons   de  le   remarquer,  fait 
juger  qu'il  avoit  effectivement  écrit  sur  cette  matière. 

g.    IIL 
Editions  de  ce  qui  nons  reste  de  ses  Ecrits. 

ON  ne  sauroit  disconvenir  ,  que  l'abrégé  que  Justin 
nous  a  laissé  de  l'histoire  de  Trogue  Pompée .  n'apar- 
tienne  encore  plus  à  l'Auteur  original  qu'à  son  Abrevia- 
teur.  C'est  ce  qui  nous  porte  à  en  marquer  les  principales 
éditions,  sans  nous  arrêter  à  presqu'une  infinité  d'autres 
de  moindre  conséquence,  faites  en  divers  endroits  pour 
l'usage  de  là  jeunesse  qui  suit  le  Collège. 

'Les   premières   éditions    de   cet    ouvrage  que  l'on  con-  Biii- an.  oimod.  t. 
noisse,  sont  celles  de  1470,  par  Nicolas  Jenson,  et  de  1472   ''  '''  ""' 
par   Sueinheim    et   Pannarts   qui   imprimoienl  à  Rome  en 
même-tems.  '  Il  y  en  eut  une  troisième  édition  en  un  volume  FuIi.  hiii.  lat.  p. 
in-folio,  à  Milan,  l'an    1476,    et  une  quatrième  en  même  '" 
volume,  l'an  1479,  à  Venise,  oij    elle    parut   de    nouveau 
aussi    in-folio,   les  années    1493,  et  1494.  "  Denys  Roce,  liiii.  i.n;;,i-iî;ii.  p. 
Imprimeur  à  Paris  sur  la  fin  du  quinzième  siècle,  en  pu-  '  Z,"  ,,  „    , 
blia  une  édition  en  un  volume  ?/?-4".  sans  nulle  date.  "On  i.avui. 
en    trouve    deux   autres   édifions   faites   aussi  à  Paris  sans  "  ■•••  r.as.  Uon. 
date   comme    la  précédente  :   l'une  en  un  j)etit  in-¥.  avec 
Lucius  Florus  et  Sextus  Aurelius   Victor,   chez  Jean  Petit. 
Celle-ci  fut  faite  sur  celle  de  Marcus   Antonius   Sabellicus, 
qui    par   conséquent  avoit   d('ja   piiblii'    le   même  ouvrage. 
'L'autre   est   aussi   en    un   volume   in-¥.  chez  Jean  Petit,  ■•••  ff- i'i"''i. '■'■"■ 
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T  u  0  (;  ij  F.     mais  l'Imprimeur  fut  Jean  de  Bonnemere.  Elle  paroît  avoir 

PQ''*"''-'^-       été  donnée  par  les  soins   de   Jean   Lermite   de  Montmirel, 

dont  il  y  a  une  épigramme  à  la  tête.  On  y  a  joint  Lucius 

Florus,  comme  à  l'autre;  mais  au  lieu  d'Aurelius  Victor, 

on  y  a  mis  Sextus  Ruffus. 

lîiii.  an.  etnioii.  t.       '  C'cst  de  l'une  de  ces  deux  éditions  que  prétend  parler 

'"■  ''■  "^  ■  l'Auteur  de  la   bibliothèque  ancienne  et  moderne,  lorsqu'il 

dit  qu'il  s'y  trouve  des  endroits  plus  corrects  que  dans  les 
précédentes,  mais  qu'elle  n'est  pas  tort  bonne  d'ailleurs. 

...Viiiic.  'Celle   que  donna  Sabellicus    se  trouve  dans   la  biblio- 

thèque du  Vatican.  On  n'y  voit  ni  date,  ni  nom  d'Impri- 
meur, ni  rien  qui  indique  le  lieu  où  elle  a  été  faite.  L'E- 
diteur y  a  joint  l'abrégé  de  Lucius  Florus.  Ces  deux  abré- 
gés furent  ensuite  réimprimés  à  Venise  chez  Jean  Tacuini 
en  1307,  avant  Pâques.  Cette  édition  fut  faite  sur  celle  de 
Sabellicus;  et  l'on  y  a  joint  l'ouvrage  de  Strabon. 

...Cas.  Bon.  '  Picrrc  Danès  aïant  revii  le  texte  de  Justin  sur  un  ma- 

nuscrit du  Collège  de  Lisieux  ancien  de  300  ans  ou  envi- 
ron, le  fit  imprimer  avec  Florus  et  Rufïus  à  Paris  chez  An- 
toine Assurde  pour  Jean  Petit  en  un  volume  in-folio.  L'é- 
dition qui  est  fort  belle,  se  trouve  sans  date;  mais  on  peut 
la  prendre  d'une  letre  de  l'Editeur  écrite  à  l'Imprimeur  au 

...  s.  st.'pii.Niv.  mois  de  juillet  1519,  et  placée  à  la  tète  de  l'édition.  'En 
1524  Josse  Bade  réimprima  ces  trois  mêmes  Historiens  en 
un  volume  rn-folio. 

jusi.  pr.  '  L'année   suivan(e  les  Juntes  publièrent  à  leur  tour  l'a- 

brégé de  Trogue  Pompée,  en  y  joignant  Cornélius  Nepos 
et  Velleïus  Paterculus.  Grajvius  fait  beaucoup  de  cas  de 
cette  édition  de  Florence,  et  avoue  en  avoir  beaucoup  pro- 

Gi.sn.  i,ii).  u  ;.  t.   filé  pour  cellcs  qu'il  donna  dans  la  suite  au  public.  '  Aide  im- 

'■  ''■  '''*'  prima  aussi  l'abrégé  de  Justin  sous  le  titre  De  externis  hist07His. 

On  ne  caractérise  pas  davantage  cette  édition,  qui  nous 
paroît   être   une  des  trois  de  Venise,  que  nous  avons  déjà 

Bib.  Coii).  I.  i.p.  remarquées.  'Car  celle  qu'il  publia  en  1522  /w-8°.  porte 
pour  titre  :  Abrégé  de  l'histoire  de  Trogue  Pompée. 
"■"■  '  En  1526  parut  à  Hanaw  chez  Jean  Seer  en  un  volume  in- 
i-°.  l'édition  qu'avoit  préparée  Jean  Major.  Cet  Editeur  y 
a  joint  une  liste  de  tous  les  divers  Empires  de  l'antiquité, 
en  y  marquant  le  lems  que  chaque  souverain  a  régné. 
'  Major  revit  dej)uis  l'ouvrage,  le  confronta  avec  les  Histo- 
riens  grecs   et  latins,  et  le  fit  réimprimer  à  Cologne  chez 

Jean 


1 109. 
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Jean   Gymnicus    l'an    1543   en  même  volume.  Melanchton      trogue 

l/-»ivi/Mfri"io       Kûi  1  i/-»/\i  I  ti       il '*~.L->*î-r»-^  ,1,        i-ï^ii».       n,-.H.-.        J..i',i'. n   Tï  l>n\ll>i>i? 
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témoigne   beaucoup   d'estime    pour   cette    édition.   "Il    yen 

eut  une  autre  à  Paris  chez  de  Colines  l'an  1530  en  un  vo-  .  bu,,  coib.  im. 

lume  w-8". 

'  Jean   Sichard   de   son    côté,  après  avoir  revu  l'ouvrage  cesn.  ii,i,i. 
sur  diA'ers  imprimés,  le  donna  au  public  avec  de  savantes 
scholies  de  sa  façon.  L'on  ne  marque  point  en  quelle  an- 
née il  fut  imprimé  de  la  sorte  pour  la  première  fois;  mais  ui,,.  [f  p,..,,,,  La- 
il  le  fut   pour  la  seconde  fois  en  un  volume  rn-S".  ou  petit  ^••'i- 
4".    l'an    lo32,    à    Lyon  chez  Melchior  et  Gaspar  Trechel, 
'et   pour  la  troisième  fois  en  1542  à  Cologne  chez  Henri  oes,,.  ibki. 
Pétri. 

'La   même   année   Simon  Gryné  fit  paroître  à  Lyon  en  Bib.cas.  lic». 
un  volume  m-S".   le  même  ouvrage,  auquel  il  joignit  Sex- 
tus   Aurelius    Victor.  Cette  édition  sortit  de  la  JDoutique  de 
Sebastien    Gryphe,  '  qui  remit  l'ouvrage  sous  la  presse  l'an  ...n.  rnai  cc, 
1551  en  un  volume  in-lQ.  'ce  qu'il  fit  encore  l'an   1573  ...  s.iior.  sai,,,. 
en  un  volume  m-S°.  toujours  avec  Aurelius  Victor,  et  apa- 
remment  sur  l'édition  de  Gryné. 

'A  Paris  Robert  Etienne  et  Jean  Louis  Tiletan  publièrent  ■■■  s.  ivir.  nioni 
aussi  l'abrégé  de  Justin  seul,  l'an  1543  en  un  volume  m-8".  "•  '*'''^^''- ^■'^^•■''• 

'En  1553  parut  à  Bcàle  le  même  ouvrage  avec  les  notes  ...  ii.,ri,.  ,.  ,.  p. 
et  \es  corrections  de  Sichard  et  de  Major  en  même  volume  ^^^-  -■ 
qu'à  Paris.   'Six  ans  après,  c'est-à-dire  en  1559,  on  1ère-  ...  Angei. 
imprima  à  Venise  en  un  volume  m-l2.  '  Il  y  en  eut  une  au-  i^"'"-  iiii'iii^.  p- 
tre  édition  en  même  volume  à  Bàle  l'an  1562,  avec  les  no-  **'' 
tes  de  Henri    Loriti    Glarcani.   Une  des  meilleures  éditions 
est  '  celle  que  Jacques  Bongars  donna  à  Paris  en  un  volume  Fui,.  ii,id. 
z>/-8%  après  avoir  revu  le  texte  sur  les  manuscrits  de  Cujas, 
de   Du    Puy    et  six  autres.  Cette  édition,  dont  on  ne  mar- 
que ni  la  date  ni  le  nom  de  l'Imprimeur,  est  enrichie  de 
notes   très-savantes    et   de   fables  chronologiques  très-utiles. 
'  Denys  Duval  Imprimeur  à  Paris  en  fit  paroître  une  autre  B'I^'  "•  ''■'  l.utIi. 
fort    belle    édition,    avec  des  notes,  une  chronologie  et  des 
Variantes,  l'an  1581,  en  un  volunKî  in-8".     Il  y  en  eut  une  ...  Ai.pi. 
autre  la  même  année  à  Strasbourg  i/t-\C). 

'  A[)rès   celle-ci   vinrent  celles  que  Jérôme  de  Marncf  et  ...  s.  au,.  .\n.i. 
la    veuve    Guillaume    Cavellat    publièrent  aussi  à  Paris  en 
1585,  et   celle  (pi'Elic  Vinot  publia  en  1590.  On  en  pro-  rai.,  ihi.i  i  iio.ii. 
duit  deux  antres  l'une  et  l'autre  de  Francfort  en  1587,  et  '''"'• 
1591.  Celle-ci   fut  dirigée  par  François  Modius,   qui  la  re- 
To//ie  I.  Prciii.  Pari.  () 
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T  K  0  G  ij  E      vil   dans    la   suite,    el   l'eiiricliil    d'une   table    de  toutes  les 

''"'"'''^^^-       monarchies.    Après   quoi   elle   parut   de  nouveau  à  Anvers 

l'an    Kilo,  en  un  volume  m-8",  comme  la  première  fois. 

Ou    la    lit   encore    paroître    depuis   à  Lyon,    à  Cologne,  et 

ailleurs. 

Hn.ii.  iIjM.  '  Il  s'en  trouve  d'autres  éditions  faites  à  Lyon  l'an  1593 

en  un  volume  />^-8°,  à  Anvers  IGOO  eu  un  volume  in-\l, 

iuij.  i;aiij.  iiiii.  à  Strasbourg  1602  'et  '1013  en  un  volume  //<-8°,  avec  les 
notes  de  Viclorinus  Strigelius.    '  Celle-ci   vit  encore  le  jour 

ir;,]j.  jijij,  en  divers  autres  endroits.  '  En  1605  et  1610  on  réimprima 

liotii.  ii.id.  1*^  même  ouvrage  à  Cologne,  en  1612  à  Marpurg  en  un  vo- 

lume in-'è°^  avec  les  notes  de  Bongars,  de  Modius  el  de 
Gruter;  et  en  1616  à  Francfort  en  un  ^olume//^-16,  après 

)jii)  An'ei,  ^^"^  '®  ^6.\le  eut   été  revu   sur  les  manuscrits.    '  Il  y  en  a 

encore  une  édition  en  même  volume  faite  à  Amsterdam 
en  1621. 

'  Daniel  Paré  entreprit  de  publier  à  son  tour  l'abrégé  de 
Trogue   Pompée,  et  le  fit  imprimer  à  Francfort  l'an  1630 

liib.  h.  l'ini-.  p.  en  un  volume  m-S"  '  L'année  suivante  il  fut  réimprimé  à 
Strasbourg    «/<!-4°,  par  les  soins  de  Matthias   Bernegger  ou 

^..  Kon  p.  mi.  Berneccer;  '  et  depuis  en  1653,  et  *  1666  encore  au  même 
endroit  en  un  volume  2^-8°,  avec  les  notes  de  Bongars,  et 
de  quelques  autres  savans,  et  la  table  de  Jean  Freinshe- 
mius. 

liib.  Tell.  ihui.  'A  Amsterdam  1638  Jansson  en  donna  une  nouvelle  édi- 

tion in-\(j  ,  dont  le  public  est  redevable  à  Boxhornius. 
'  Cette  même  édition  y  reparut  de  nouveau  en  même  vo- 
lume l'an  1680.  '  En  1640  parut  à  Leyde  en  un  volume  in- 

Bib.  Kon.  ibiii.  12,  celle  que  le  savant  Yossiusavoit  préparée.  '  Elle  fut  re- 
nouvellée  à  Amsterdam  en  même  volume  les  années  1650, 

...  s.  Mau.         et  1673.  '  Au  même  endroit  l'an  1644  la  veuve  Jean  Libert 

...  Miss.  Cen.  en  douua  au  public  une  autre  édition  m-\Ç>.  'On  en  trouve 
une  de  Paris  chez  les  Cramoisi  en  1654  m-12,  avec  des  no- 
tes, sans  nom  d'Editeur. 

'  Antoine  Thy.sius  dès  1650  fit  remetre  à  Leyde  l'ouvra- 
ge sous  la  presse,   avec  les  notes  de  divers  savans,  en  un 

mi).  ruii.  ibiJ.  volume  in-\t.  'Il  y  eut  une  autre  édition  à  Amsterdam 
chez  les  Elzevirs  l'an  1659,  en  un  volume  ?>^-8",  avec  les 
notes  de  Bernegger,  de  Bongars,  de  Vossius,  de  Tliysius 
et  autres. 

J'isi-  pr.  '  Après  cette   édition   vint   celle  de  Gricvius,  (jui  la  pu- 


Kalj.  ilml.  p.   lii. 


...  Kon.  iltiil 
Fab.  ibid. 


t'ab.  ibi.l. 
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hlia  à  Utrecht  l'an  1668,  comme  il  le  témoigne  lui-même;      t  iî  o  g  u  e 

"  quoique  M.   Fabricius,  qui  l'estime  comme  très-correcte, ^'^^' 

ne  la  marque  que  de  l'année  suivante.  ''  Cette  même  édi-  [  ^'^^'  ,''''''; 
lion  après  avoir  été  revûë   par  Gra^vius  parut  de  nouveau      '^"'   '"•*^'^"' 
à  Leyde  chez  Ilaak,  l'an  1683   w-S".  'et  à  Amsterdam  1694  Faij.  ii.ki. 
?n-12.   C'est  sans  contradiction  une  des  plus  belles  et  des 
plus  utiles  pour  les   savantes  notes  et  observations  de  l'E- 
diteur. 

'Elle  n'empêcha  pas  néanmoins  que  dès  1669  Cornélius  um.  i  ninu.  ibiti. 
Schrevelius  n'en   publiât  une  de  sa  façon  ,  qui  fut  faite  à 
Amsterdam  en  un  volume   m-S",  avec   les   notes  de  divers 
savans ,    {varionmi)  et   renouvellée   depuis   à  Leyde   et   à 
Breslaw  en  diverses  années.  Deux  ans  après,  c'est-à-dire  Bib.  d.  .le Lorch. 
en  1671,  Tannegui  le  Fevre  fit  réimprimer  à  Saumur  l'a- 
brégé de  Justin,  avec  des  éclaircissemens  qui  lèvent    bien 
des   difticultés.    Cette   édition   parut   chez   René   Pean ,  in- 
12. 'Grœvius   fait   beaucoup   de   cas   du  travail  de  le  Fe-  Jusi.  pr. 
vre.  '  L'année  suivante  Jean  Vorstius  remit  sous  la  presse  à 
Leipsick  le  même  abrégé  ,  en   profitant  des   remarques  de 
Grœvius,  dont  il  s'est  fait  honneur  comme  d'un  bien  pro- 
pre.  L'édition  de  Vorsiius  parut  de   nouveau   à  Berlin  dès  Fah.  ibid. 
1673,   en  un  volume  ?>?-8".  En  1674,'  un   savant  Anglois  Just.  pr. 
Anonyme  en  publia  une  autre  à  Oxford ,  de  laquelle  Grœ- 
vius  témoigne   avoir  tiré  du   secours  pour  retoucher   celle 
qu'il  nous  donna  en  1683.  'C'est  aparemment  celle  de  cet  "'•>  '^""-  ''*''•• 
Anglois  qui  fut  renouvellée  à  Oxford  en  1705  ,  en  un  vo- 
lume ?w-8°. 

'Le  Père  Cantel  Jésuite  en  publia  une  nouvelle  à  l'usage  •  ■  s.  vin.  Cen. 
de   M.   le  grand   Dauphin.   Cette  édition,  qui  est   acompa- 
gnée   de    savantes    observations    historiques    et    geographi  - 
ques,  parut  à  Paris  chez  Frédéric  Léonard  l'an  1677,  en 
un   volume    ?n-4''.   'L'année  suivante   vit  paroître    en   deux  Fab.  ibid  i  .iiist.i>.-. 
differens  endroits,  à  Upsal  et  à    Hambourg,  en  un  volume 
în-8".   l'édition    du  même  ouvrage  que  Jean  Schefler  avoit 
préparée   avec  de   savantes   remarques.    Elle   fut  relouchée 
depuis  sur  celle  qui  avoit  paru  à  Oxford.  '  On  ne  dit  point  mii.  Knn,  p.  soi. 
de  qui  est  celle  qui  fut  faite  à  Utrecht  m-8" .  l'an  1 708. 

'A  Londres  171  iî  parut  en  un  volume  m-12.une  nou-  î''''v"',Vi' 'n,',' ' 
velle  édition  de  Justin  chez  Tonson  et  Wats.   Mais   on    re- 
marque que  ceux  qui  l'ont  donnée ,  auroient  dû  imprimer 
les  argumens  ou  sommaires  des  Livres  de  Ti'ogue  l\-)mpée 
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ïuoGUK     qui  sont  ti  la  fin  de  l'abrégé  de  Justin,  sur  les  corrections 
''"^"*'''^-       qu'en  a  laites  Dom  Bernard  de  Montlaucon  dans  son  Dia- 
rium  Italicum. 

fi"^' ^'l;,',,'"""'' '■  '  M.  Abraham  Gronovius ,  fils  du  savant  Jacques  Grono- 
vius,a  publié  une  dernière  édition  de  ce  qui  nous  reste  des 
écrits  de  Trogue  Pompée,  avec  les  notes  de  plusieurs  sa- 
vans,  et  les  siennes  propres.  Cette  édition  ,  qui  est  assez 
correcte  et  bien  conditionnée  ,  est  sortie  de  la  boutique  de 
Haak ,  Libraire  à  Leyde,  en  un  volume  m-S"  ,  l'an  1719. 
Elle  est  faite  sur  differens  manuscrits  très-estimés,  et  sur 
les  plus  anciennes  éditions  de  notre  historien. 

Il  Y  a  eu  en  divers  tems  au  moins  quatre  différentes  tra- 

iiib.  s.rioi'.  S:>im.  ductions  françoises  de  l'abrégé  de  Justin.  '  La  première  fut 
imprimée  à  Paris  l'an  4340  en  un  volume  m-8" ,  par  Denys 
Janot  pour  Arnoul  et  Charles  les  Angeliers ,  sous  ce  titre  : 
Justin  vraiHistoriocjraphe  sur  les  Histoires  de  Trogue  Pompée, 
contenant  44  Livres.  L'Auteur  de  cette  traduction  fut  Guil- 
laume Michel  dit  de  Tours,  dont  le  nom  se  trouve  à  la  fin 
de  l'ouvrage.   Le  privilège  pour  l'imprimer  fut  acordé  dès 

.  .  D.  lie  Loicii.  1537.  '  Avant  celle-là,  Claude  de  Seyssel  nommé  à  l'Evê- 
ché  de  Marseille  ,  en  avoit  fait  une  qu'il  dédia  au  Roi 
Louis  XII;  mais  qui  ne  fut  imprimée  qu'en  1559  en  un 
volume  in-folio,  à  Paris  chez  Vascosan. 
s.  Petr.  Biir-  '  Lc  Sicur  de  Collomby  Cauvigny  donna  au  public  une 
autre  traduction  du  même  abrégé,  qui  fut  imprimée  plu- 
sieurs fois.  Nous  n'en  avons  encore  pu  voir  que  l'édiUon 
qui  parut  à  Saumur  chez  Dominique  François  de  Gouy  l'an 
1686,  quelques  années  après  la  mort  de  Tannegui  le  Fevre, 
qui  l'avûit  retouchée. 

'  Enfin  une  habile  plume,  qui  a  caché  son  nom  sous  ces 
trois  letres  initiales  D.  L.  M.  s'est  donné  la  peine  de  tra- 
duire de  nouveau  le  même  ouvrage  en  notre  langue.  Cet- 
te dernière  traduction  est  imprimée  à  Paris  chez  Thomas 
Guillain  l'an  1693,  en  deux  volumes  in-\t.  On  trouve  à 
la  fin  de  chaque  Livre  des  remarques  fort  judicieuses,  tant 
pour  redresser  que  pour  éclaircir  l'Abreviateur  de  Tro- 
gue Pompée. 
.\ngei.  I  vaiic.  '  Lcs  Italiens  ont  aussi  voulu  avoir  le  plaisir  de  lire  Justin 
en  leur  langue  maternelle.  On  en  trouve  une  traduction 
Italienne  imprimée  à  Venise  l'an  1526  en  un  vol.  m-12,  et 
reimprimée  au  même  endroit  l'an  1590  ui-i" ,  et  dès  1560 
en  même  volume.  (XII.) 
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ETAT  DES  LE  TRES  DANS  LES  GAULES 
en  ce  Siècle. 

CE  seroit  en  vain  que  le  titre  que  nous  ^donnons  à  ce 
siècle ,  vous  feroit  naître  l'espérance  d'y  voir  traiter 
do  quelque  Auteur  ecclésiastique,  ou  même  de  l'é- 
[;d)lissement  de  la  Religion  Chrétienne  dans  les 
Gaules.  Quelques  dispositions  que  parussent  avoir  nos  Gau- 
lois au-dessus  de  lant  d'autres  Nations,  pour  se  rendre 
à  la  lumière  de  l'Kvangile,  par  la  persuasion  où  ils  étoient 
communément  de  rimniorlalilc  de  l'ame,  Dieu  néanmoins, 
dont  les  desseins  sont  impéiiéirables,  ne  leur  fil  pas  si-tôt  an- 
noncer la  parole  de  vie.  11  est  cependant  vrai  que  plusieurs  de 
/.   Pari.  'Uiij 
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nos  Ecrivains  modernes  ont  prétendu,  qne  dès  ce  siécle-ci  la 
foi  avoit  été  prèchée  et  reçue  dans  nos  Provinces.  Mais  c'est 
ce  qu'ils  ont  avancé,  sans  que  personne  se  soit  mis  en  devoir 
de  le  prouver.  Et  comment  auroit-on  pu  le  faire?  Bien  loin 
qu'il  .se  trouve  quelques  preuves  positives  pour  l'établir,  il  y 
en  a  plusieurs  qui  la  détruisent,  et  qui  ne  sont  pas  de  peu  de 
poids.  Telles  sont  les  autorités  de  S.  Sulpice  Severe,  cet  Ecri- 
vain si  célèbre  et  si  respectable  ;  de  l'Auteur  des  actes  de  S. 
Saturnin  de  Toulouse ,  qui  écrivoit  au  moins  dès  le  cinquiè- 
me siècle  de  l'Eglise;  et  de  S.  Grégoire  de  Tours,  que  nous 
regardons  comme  le  Père  de  nôtre  histoire.  Il  s'agit  d'un 
fait;  et  tous  les  raisonnemens  que  l'on  pourroit  faire,  ne  sau- 

(»)  Voyez  la  noie  roicut  l'établir,  si  le  témoignage  des  anciens  le  dément  ('). 

lufflo."''^'""'"^"  II-  Après  vous  avoir  représenté  en  un  aussi  grand  détail 
que  nous  avons  fait,  l'état  des  letres  dans  les  Gaules  pendant 
les  siècles  précédons,  il  nous  reste  peu  de  choses  à  vous  dire 
sur  celui  qui  se  présente.  Les  révolutions  qui  y  arrivèrent  dans 
la  literature,  ne  furent  pas  à  beaucoup  près  si  sensibles  que 
celles  qu'on  y  vit  arriver  dans  l'Etat.  Les  sciences  néanmoins 
ne  laissèrent  pas  d'y  souffrir  quelque  peu  d'altération.  Et  par 
quelle  espèce  de  merveille  se  seroient- elles  entièrement  ga- 
l'anties  des  desordres  que  causèrent  dans  tout  l'Empire  des 
règnes  aussi  fâcheux  et  turbulens,  que  ceux  d'un  Tibère ,  d'un 
Caligula ,  d'un  Claude  ,  d'un  Néron,  d'un  Domitien?  Car  il 
y  a  toujours  eu,  et  il  y  aura  toujours  une  étroite  liaison  entre 
le  gouvernement  et  l'Etat  et  la  république  des  letres.  Le  lustre 
de  celle-ci  dépend  de  la  gloire  de  l'autre.  La  tranquillité,  les 
avantages,  la  splendeur  de  l'un  et  de  l'autre  sont  entièrement 
connexes.  Il  en  est  de  même  de  leur  affoiblissement  et  de  leur 
décadence.  Mais  ce  que  les  sciences  eurent  à  souffrir  ne  fut 
pas  encore  considérable.  Sur  la  fin  du  règne  d'Auguste ,  et 
sous  le  règne  entier  de  Tibère,  les  choses  se  maintinrent  à  peu 
près  sur  le  même  pied  qu'auparavant. 

IIL  Nos  (iaulois  voïant  donc  que  les  sciences  conti  - 
nuoient  à  être  la  voie  ordinaire,  pour  parvenir  aux  char- 
ges de  l'Empii'o,  ils  continuèrent  aussi  à  les  cultiver  avec 
une  ardeur  merveilleuse,  et  à  les  faire  lleurir  avec  un  nou- 
vel éclat.  Les  écoles  se  mulliplierent  dans  leurs  Provin- 
ces ,  et  y  devinrent  très-llorissantes.  Jamais  il  ne  parut 
parmi  eux  un  plus  graud  nombre  d'Orateurs.  Jamais  ils  ne 
fournirent  îi  la  ville  de  Rome  plus  de  Maîtres   d'éloquen- 
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ce  ,  et  à  l'Etat  plus  de  Magistrats ,  plus  de  Capitaines , 
plus  de  Financiers.  Nous  sommes  en  droit  de  comprendre 
tous  ces  Officiers  au  nombre  des  savans.  Un  sait  de  reste 
que  les  charges  qu'ils  exerçoient ,  demandoient  des  hom- 
mes de  letres  et  d'érudition,  et  qu'en  ces  heureux  tems  on 
n'y  en  mettoit  point  d'autres.  Qu'est-il  besoin  d'en  donner 
des  preuves  1  L'histoire  de  ce  siècle  en  fournit  cent  exem- 
ples. A  peine  vit-on  sortir  des  Romains  naturels  plus  de 
ces  hommes  de  letres  ,  qu'il  en  sortit  des  Gaulois.  De  sorte 
qu'on  auroit  été  dès -lors  en  droit  d'établir  entre  Rome  et 
les  Gaules  '  par  raport  aux  belles  -  letres  et  aux  plus  hautes  An<. 
sciences,  le  parallèle  qu'Ausone  élablissoit  en  son  tems  en-  ^^'^' 
tre  cette  Maîtresse  du  monde  et  l'une  de  nos  Provinces. 
Non ,  ce  n'étoit  pas  seulement  à  Rome  qu'il  falloit  cher  - 
cher  d'autres  Catoiis,  et  des  hommes  qui  parloient  élo- 
quemmenl  la  langue  latine,  non  plus  qu'à  Athènes  d'autres 
Aristides.  11  s'en  trouvoit  en  bon  nombre  dans  nos  Gaules 
et  des  uns  et  des  autres. 

.Emula  te  Iati;c  dccorat  facundia  linsuic. 


Nec  sola  auliquos  ostciitat  Roina  Gatoncs. 
Autunus  tantum  justi  spectator  ut  œqui 
Pollet  Aristides,  veturosque  illustrât  Alhenas. 


IV.  '  C'est  ce  que  l'Empereur  Claude   reconnoissoit   lui-  Ti^c an  i.n.  n. 21. 
même,  et  dont  il  nous  a  laissé  quelques  preuves  dans  la  ha-  p' l'i.j."'"'  '"""^' 
rangue  qu'il  fit  au  Sénat,  en  faveur  de  l'entrée  qu'il  postu- 
loit  pour  les  Gaulois.  On  y  en  avoit  déjà  admis  plusieurs 
de  la  Gaule  Narbonoise  ;  et  l'on  y  en  admit  encore  plu- 
sieurs autres  des  villes  de  Lyon  et  d'Autun.  Et  tous  ceux  qui 
y  furent  reçus ,  ne  firent  pas  moins  d'honneur  à  cette  au- 
guste compagnie,  que  les  naturels  du  païs.  Nimi  Italiens  Se- 
ncUor pr ovine iali  potiorest?'  Nutnpœnitet... .  insignes  vi?vs  e  Ta.-,  ûm.  ».  n. 
Gallia  Narbonetisi  ù^misivisse?  Enlrc  ces  illustres  Gaulois,  qui 
firent  un  des  plus  grands  ornemens  de  RonK;  et  de  son  Sénat, 
'Claude  nous  fait  eoiinoilre  un  Lucius  Vestinus  l'un  de  ses  i„s.r.  iiii.i. 
plus  chers  favoris,  (pi'il  emploïoit  dans  ses  affaires  dome- 
stiques, et  dont  il  vouloit  élever  les  enfans  à  la  dignité  du 
Sacerdoce,  afin  de  les  pousser  ensuite  à  d'autres  plus  grands 
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honneurs.  Il  nomme  encore  un  Persicus  issu  d'une  des  plus 
anciennes  noblesses  et  son  favori,  qui  uvoit  mérité,  comme 
ses  ancêtres ,  d'avoir  une  statue  à  Rome.  Vestinus  et  Persi- 
cus étoient  de  la  Viennoise.  Lairo ,  dont  le  nom  a  quelque 
chose  de  dur  et  d'odieux,  puisqu'il  signifie  un  voleur,  éloit 
de  la  même  Province.  Il  fit  paroilre  une  adresse  si  surpre- 
nante en  toutes  sortes  d'exercices,  qu'elle  le  fit  nommer  le 
prodige  des  jeux.  Il  eut  la  gloire  d'avoir  mis  le  Consulat 
dans  sa  famille,  avant  que  sa  colonie  eût  acquis  le  droit  de 
Rourgeoisie  à  Rome.  Il  avoit  un  frère  qui  est  loué  comme 
lui  par  l'Empereur  Claude ,  comme  un  homme  d'un  mérite 
extraordinaire  ,  et  qui  auroit  été  un  excellent  Sénateur , 
sans  le  malheur  qu'il  eut  de  se  voir  l'entrée  fermée  dans  le 
Sénat  ,  par  sa  qualité  d'étranger  ,  avant  que  Vienne  eût  ob- 
tenu le  droit  d'y  entrer. 

senec.  de  const.  c.       V.  Il  faut  joindre  à  ceux-là'  Valerius  Asiaticus,  cet  hom- 

'n.  i'  I  THi.^"ni'ii.'t!  ^ic  si  célcbre  dans  l'histoire  pour  son  courage  et  sa  probité. 

1.1).  197. 'Jio.  Il  ^[q[i  (\q  Vienne.  Ses  grandes  alliances  et  ses  richesses  le 
rendirent  puissant  dans  la  Province.  Il  se  vit  à  deux  différen- 
tes fois  élevé  à  l'honneur  du  Consulat.  Caligula  en  fît  un  de 
ses  plus  intimes  amis.  Mais  cet  Empereur  abusant  de  son  au- 
torité ,  deshonora  depuis  le  mariage  de  ce  fidèle  courfisan , 
et  lui  en  faisoit  ouvertement  des  railleries.  Asiaticus,  homme 
de  cœur  et  de  resolution  ,  ne  put  souffrir  long-tems  cette 
injure  ,  sans  en  tirer  vengeance.  Comme  il  étoit  d'ailleurs 
fatigué  du  mauvais  gouvernement  de  Caligula,  il  entra  sans 
peine  dans  la  conjuration  contre  ce  Prince  ;  et  après  sa  mort 
il  eut  la  fermeté  de  dire  en  plein  Sénat,  qu'il  voudroit  l'a- 

Tiii.  p.  ii».  voir  tué  lui-même.  '  Il  étoit  si  universellement  estimé  ,  que 

l'on  songea  à  l'élire  même  Empereur  à  la  place  de  Caligu- 

p.  ii(i.  HT.  la.  '  Cependant  sa  propre  grandeur  et  ses  grandes  richesses 

furent  cause  de  sa  perte.  Messaline  jalouse  de  l'une,  et  en- 
vieuse des  autres,  trouva  le  secret  de  se  défaire  de  ce  grand 
homme ,  malgré  la  force  avec  laquelle  il  repoussa  toutes 
les  fausses  acusations  de  cette  méchante  Princesse.  On 
nous  pardonnera  ,  si  nous  nous  sommes  un  peu  étendus  sur 
l'éloge  de  cet  illustre  Gaulois,  et  si  nous  en  usons  de  même 
à  l'égard  de  quelques  autres.  Nous  n'aurons  point  d'autres 
ocasions  de  parler  d'eux  ;  et  l'on  nous  ponroit  blâmer  de 
ne  pas  faire  connoitre  de  si  digues  élevés  des  écoles  Gauloi- 
ses. 

VL 
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VL  '  Peu  de  tems  après  on  vit  briller  dans  les  armées  Tac.  hist.  i.  i.  u. 
Romaines  un  autre  Yalerius  Asiaticus,  qui  nous  paroit  f  i'i"' "' '^'' '■ 
avoir  été  fils  du  précèdent.  D'abord  il  fut  un  des  princi- 
paux Officiers  de  l'armée  de  Vindex  contre  Néron,  puis 
Gouverneur  de  la  Gaule  Belgique,  et  désigné  Consul  avec 
Mucien  pour  l'an  70.  Lorsqu'Othon  eut  envahi  l'Empire, 
Asiaticus  se  déclara  des  premiers  pour  Vitellius,  qui  fut 
bien-tôt  Empereur,  et  qui  lui  promit,  ou  donna  même  sa 
fille  en  mariage.  '  Caïus  Julius  Vindex,  qui  descendoit  des  tui.  ibu.  p.  lei- 
anciens  Rois  d'Aquitaine,  et  soûtenoit  sa  naissance  par  de  ?>i^^p.^|.l'u.^Vj.' 
grandes  qualités,  exerça  aussi  vers  le  même  tems  une  des 
principales  charges  de  l'Empire.  Il  étoit  Gouverneur  de 
la  Gaule  Celtique  sous  le  titre  de  Propréteur.  Il  avoit  de 
la  prudence,  beaucoup  de  cœur  et  de  hardiesse,  une  gran- 
de expérience  dans  la  guerre,  et  autant  d'amour  pour  la 
gloire  que  d'aversion  pour  la  servitude .  Indigné  des 
cruautés  de  Néron,  qui  tenoit  alors  l'Empire,  il  fut  le 
premier  qui  se  souleva  contre  lui.  et  se  déclara  pour  Gal- 
ba. Quoiqu'il  n'eut  point  de  troupes  dans  sa  Province,  il 
eut  néanmoins  bien-tôt  amassé  une  armée  de  cent  mille 
hommes,  tant  on  étoit  mécontent  du  règne  de  Néron. 
Mais  il  eut  le  malheur  de  sucomber  sous  le  poids  de  cette 
entreprise.  Il  fut  défait  près  de  Besançon,  et  contraint 
de  se  tuer  lui-même  la  dernière  année  de  Néron,  08*^  de 
nôtre  Ere  commune. 

VII.  '  Poppaeus   Vopiscus   étoit   en   si   grande  considéra-  Tac.  iiisi.  i.  i.  n. 
tion  à  Vienne  sa  patrie,  que  ce  fut  pour  obliger  celle  vil-  iu'  ''"'"■''"''■  ^■ 
le   que    l'Empereur    Othon    lui   céda   le  Consulat.  C'éloit, 
comme  on  sait,  la  première  dignité  de   l'Empire  pour  un 
particulier,  à  laquelle  on  n'élevoit  encore  que  des  person- 
nes de  savoir  et  de  mérite.'  En  09,  lorsque  Vitellius  et  Ves-  Tac.  ibid.  i.  3.  u. 
pasien  se  disputoienl  l'Empire,  Valerius  Paulinus  natif  de  p''453.' ^'"' ''*"' 
Frejus,   étoit   Intendant   de   la  Gaule  Narbonoise.  Il  savoit 
parfaitement  la  guerre,   et  avoit  beaucoup  de  crédit  parmi 
les  Prétoriens,  dont  il  avoit  été  autrefois  l'un  des  Tribuns 
ou  Colonels.  Comme  il  étoit  ami  de  Vespasien  avant  mê- 
me   son    élévation,    il    avança   considérablement   ses  affai- 
res, en  faisant  déclarer  pour  lui  la  ville  de  Frejus,  avec  la 
côte  de  tous  les  païs  voisins.  ' /Ebulius  Liberalis,  qui  étoit  Senec.  ep.  oi  i  tiu. 
de  Lyon,  se  distingua  aussi  par  une  charge  assez  considc-  '  "''■ 
rable  qu'il  exerça  dans  les  troupes.  '  Mais  de  tous  les  Gau-  Tac.  an.  i.  n.  n. 
Tomf^  I.  Pri'iii.  Part.  R 


1  I  not.  ibid. 
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lois  qui  parurent  à  la  tète  des  armées,  personne  ne  se 
signala  ni  avec  plus  de  valeur  ni  avec  plus  de  succès  qu'An- 
tonius  Primus  surnommé  Bec  de  coq.  Ces  trois  grands 
hommes  savoient  aussi  bien  manier  la  plume  que  l'épée, 
et  ne  firent  guéres  moins  d'honneur  aux  letres,  qu'aux 
armes  qu'ils  portèrent.  Nous  aurons  ocasion  de  parler 
plus  amplement  d'eux  dans  la  suite, 
jiii.  Cap.  Am.  ^i^.  VIII.  Ici  n'oublious  pas  '  Titus  Aurelius  Fulvius  ou 
Fulvus,  aïeul  paternel  de  Tite  Antonin  le  meilleur  et  le 
plus  équitable  de  tous  les  Empereurs  païens.  Il  étoit  de 
Nisme  dans  la  Gaule  Narbonoise.  Divers  honneurs  aux- 
quels il  fut  élevé,  le  conduisirent  jusqu'à  la  Préfecture 
de  Rome,  et  au  Consulat.  Il  remplit  cette  dernière  digni- 
té à  deux  différentes  fois,  la  première  en  85  avec  Domi- 
tien,  et  la  seconde  en  89  avec  Atratinus.  Aurelius  Fulvius 
son  fils,  loué  pour  l'intégrité  de  ses  mœurs,  fut  aussi  Con- 
sul comme  son  père,  mais  subrogé  à  quelque  autre;  puis- 
que son  nom  ne  se  trouve  pas  dans  les  tastes  consulaires. 
Titus  Fulvius  avec  toute  sa  famille  quitta  les  Gaules,  pour 
s'aller  établir  en  Italie,  et  fut  le  premier  des  Gaulois  qui 
en  usa  ainsi.  Il  choisit  pour  le  lieu  de  sa  demeure  le  village 
de  Lanuvium.  Ce  fut  là  que  Tite  Antonin,  depuis  Empe- 
reur, prit  naissance,  et  passa  sa  jeunesse  sous  la  discipline  de 
son  aïeul.  Il  ne  paroît  pas  y  avoir  lieu  de  douter,  que  Ful- 
vius ne  contribuât  autant  que  tout  autre,  à  former  le  jeu- 
ne Antonin  à  cette  rare  éloquence,  et  à  cette  belle  litera- 
ture,  que  l'Auteur  de  sa  vie  loua  depuis  en  cet  Empereur. 

IX.  Nous  n'entreprenons  pas  de  faire  ici  une  énume- 
ration  exacte  de  tous  les  Officiers  que  les  Gaules  donnè- 
rent à  l'Empire  en  ce  siècle.  Il  s'en  faut  de  beaucoup  que 
l'antiquité  nous  les  fasse  tous  connoitre.  Nous  marquons 
ceux  qui  se  présentent  d'eux-mêmes,  afin  de  faire  juger 
que  le  nombre  en  doit  avoir  été  considérable,  pour  que 
la  connoissance  de  ceux-ci  ait  échapé  aux  injures  des  tems. 
Une  autre  conséquence  que  l'on  en  doit  tirer,  et  qui  est 
plus  importante  pour  notre  sujet,  c'est  qu'il  faut  que  les 
écoles  Gauloises  fussent  encore  alors  bien  florissantes.  En 
effet,  qui  avoit  formé  tous  ces  grands  hommes  et  tant 
d'autres,  et  les  avoit  rendus  capables  de  remplir  aussi  di- 
gnement les  premières  charges  de  l'Etat?  N'étoit-ce  pas 
les  académies  publiques  que  nos  Provinces   avoient  cuver- 
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tes  à  leur  jeunesse?  '  Aussi  ce  fut  à  ce  dessein,  que  les  Em-  Pan.  b.  p.  m. 
pereurs  dans  les  siècles  suivans  prirent  un  soin  particulier  '^■''  "'  ^ 
ûè  rétablir  dans  nos  Gaules  les  écoles  qui  étoient  tom- 
bées en  décadence,  et  de  mettre  à  leur  tète  de  dignes 
Modérateurs,  qui  formassent  de  dignes  sujets  pour  les  be- 
soins de  l'Empire.  Quoique  les  illustres  Gaulois,  dont 
nous  venons  de  faire  le  dénombrement,  aient  moins  brillé 
dans  les  letres  qu'à  la  tête  des  armées,  dans  le  gouverne- 
ment des  Villes  et  des  Provinces,  et  dans  l'admmistration 
des  finances,  ils  ne  laissent  pas  de  nous  être  une  preuve 
éclatante  de  l'aplication  avec  laquelle  on  cultivoit  les 
sciences  dans  nos  Gaules  en  ce  siècle. 

X.  A  tous  ces  grands  hommes  de  robe  et  d'épée  nous 
devons  joindre  quelques  Orateurs,  qui  pour  n'avoir  paru 
qu'en  certaines  occasions  dans  nos  Provinces,  n'en  méri- 
tent pas  moins  de  trouver  place  parmi  nos  hommes  de 
lelres.  '  Tels  furent  Julius  Au.spex  et  TuUius  Valentinus,  T'""^',  hist.  i.  i.  n. 
qui  donnèrent  quoique  différemment  quelques  marques 
dé  leur  éloquence  dans  l'assemblée  des  Gaules  tenue  à 
Reims.  C'étoit  en  l'an  70  ;  et  il  s'agissoit  de  délibérer, 
s'il  étoit  à  propos  ou  de  profiler  des  divisions  entre  Vi- 
lellius  et  Vespasien  pour  se  procurer  la  libsi'rté,  ou  de  de- 
meurer dans  l'obéissance.  Valenîin  Orateur  et  député  des 
peuplés  dé  Trêves,  après  avoir  préparé  une  harangue 
pompeuse,  parla  avec  beaucoup  de  véhémence,  et  contre 
la  domination  des  Romains,  et  en  faveur  de  la  guerre. 
Auspex  au  contraire,  l'un  des  premiers  de  la  ville  de 
Reims  et  son  Orateur,  esprit  aussi  modéré  et  pacifique, 
que  Valentin  étoit  remuant  et  emporté,  parla  à  son  tour 
avec  tant  de  force  et  de  sagesse  des  avantages  de  la  paix, 
et  des  suites  funestes  de  la  guerre,  que  son  avis  fut  suivi  de 
la  plupart  des  peuples  des  Gaules,  comme  le  plus  sage  et 
le  plus  utile  Sapienhs.simvm  quemque,  dit  Tacite  en  parlant 
de  ce  discours  d'Auspex,  reverentia  fideqnc^  juji/of^es  pencu/o 
ac  metu  continuit. 

Xi.  '  Les   Helveliens,    qui   faisoient   encore    alors   partie  '■  '■  "•  st.  eo, 
des  Gaules,  avoient  on  ce  même-tems   en    la  personne  de 
Claudius  Cossus  un  Orateur   encore    plus    célèbre   que  les 
précedens.    C'étoit,    selon    Tacite,    un    homme   d'une   élo- 

3uence  reconnue.  Cossus  en  sut  faire    usage  pour  le  bien 
e  sa  patrie.  La  ville  d'Avenche  étant  tombée  avec  le  reste 

Rij 
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du  pais  au  pouvoir  de  Csecina,  elle  fut  remise  à  la  discré- 
tion de  Vitellius.  En  celte  extrémité  Cossus  fut  député 
vers  le  nouvel  Empereur,  à  qui  il  parla  avec  tant  d'élo- 
quence en  faveur  des  siens,  que  ce  Prince  auparavant  ir- 
F;ib.  bii).  lai.  app.  rite,  SB  laissa  ilechir,  et  leur  pardonna.  '  L'on  trouve  un 
^'  '■  Claudius,    qui   a  traduit  de  grec  en  latin  les  Annales  Ro- 

maines   de    Caius   Acillius.     Mais,    comme    quelques-uns 
nomment  ce   Traducteur   Clodius    Licinius,    nous   ne    pré- 
tendons pas  assurer  qu'il  soit  le  même  que  l'Orateur  Clau- 
Tar.  ibij.  n.  68.      dJus  Cossus.  Cclui-ci  pouvoit  être  frère  '  de  Claudius  Se- 
verus    que    les    Helvetiens    avoient   choisi    pour   leur  chef 
dans  leur  révolte.  Ne  seroient-ils   point   descendus   l'un  et 
Appan.  i)ii.  Gai.  l'autrc  '  d'uu   Ckudius   Paulus   qui   a   écrit  des   Annales, 
^'       '  comme  nous  l'aprend  Appien   dans  son  abrégé  de  la  guerre 

des  Gaules?  Ce  Claudius  Paulus  relevoit  dans  son  ouvrage 
les  victoires  que  les  anciens  Tigurins  avoient  remportées 
sur  l'armée  de  Pison  et  de  Lucius  Cassius  :  ce  qui  pouroit 
faire  penser  que  cet  Auteur  étoit  du  païs  des  Helvetiens. 
Si  l'on  en  avoit  des  preuves,  cet  Historien,  quoique  très- 
peu  connu  d'ailleurs,  augmenleroit  le  catalogue  de  nos 
anciens  Ecrivains  Gaulois. 

XII.    Ce    n'est    encora    .à    que    la    moindre   partie    des 
preuves    que    ce    siècle   nous   fournit,    pour   vous  montrer 
quel  honneur  y  ont  fait   les   Gaulois  à   la   république   des 
letres.  Vous  allez  vous  en  convaincre   à   n'en   pas  douter, 
en  considérant  ceux  qui  ont  fait  une  profession  particulière 
des  sciences,  et  que  nos  Gaules  ont  presque  tous  prêtés  à 
Rome,    soit   pour   ses   écoles,   soit  pour  le  barreau.  Ici  se 
sener.  1.  i.  coni.  pcesentc   dcs   premiers  '  Vibius  Gallus   qui   fit  l'admiration 
li  1 1'.  3.  cont'."2o'^l'  '^'t's  plus  célèbres  Orateurs  dans  cette  Capitale  de  l'Univers. 
'•  '•'■  i"'-  Oscus   ou   Oscius,    quoique   son   éloquence    ne   fût  pas  du 

goût  de  tout  le  monde,  à  cause  des  pointes  malignes  dont 
elle  étoit  hérissée,  ne  laissa  pas  d'y  faire  un  des  ornemens 
'■  3.  cont.  20 1 1. 4.  du    barrcau.   '  Votienus    Montanus,    dont  Seneque  le  père 
con .  _  -. .  ^^  parle  qu'avec  éloge,  y  parut  avec   éclat  entre  les  hom- 

mes les  plus  éloquens.  Au  même-tcms  que  celui-ci  y  bril- 
loit  par  son  éloquence,  Julius   Montanus    son  frère  s'y  di- 
Tac.  vit.Agr.  n.41  stiuguoit  par  son   talent   pour   la  Poésie.  '  Julius  Grœcinus 

Senec.   de  beii.    1.  ,v,  ,       ,       i»i  o  '       •  fi  '  ' 

2.  y    lit    autant    d  honneur    au   Sénat   par  sa  probité,  qu  aux 

letres  par  ses  écrits  sur  l'agriculture.  Claude  le  plus  savant 
Empereur  qu'eut  Rome  en  ce  siècle,  prit  naissance,  et  re- 


DANS   LES  GAULES.    I   SIECLE.  133 

eut  sa  première  éducation  dans  les  Gaules.  Pétrone  cet 
Écrivain  si  délicat,  fit  les  délices  de  la  Cour  de  Néron, 
par  sa  politesse  et  son  bon  goût  pour  les  belles-letres. 

XIIL  Ne  passons   pas   si    légèrement    sur    les    Orateurs. 
En  voici  encore  d'autres,  qui  ne  firent   pas   moins  d'hon- 
neur à  la  ville  de  Rome,  qui  fut  le  théâtre  où  ils  parurent, 
qu'aux  Gaules  qui  furent  le  lieu  de  leur    naissance.   '  Do-  Dio.  i.  so.  p.  7331 
mitius   Afer   s'acquit   dans   cette  grande  ville  la  réputation  aïK^^.^n.la.'ee^*^' 
du    plus   célèbre   Avocat    qui    y   eût  paru  depuis  l'empire 
d'Auguste,  et   s'y   vit  élevé  aux   premières   dignités   de   la 
République.   '  Agrotas,    qui    semble    n'avoir    plaidé   qu'en  Senec.  1.  2.  com. 
grec,    s'y   fit   admirer  au-dessus  des  Grecs  naturels,   sinon     '  ^ 
par  la  politesse  du  discours,  au  moins  par  l'énergie  de  ses 
sentences.  '  Clodius  Quirinalis  y  enseigna  avec   un  si  grand  Hi.>r.  chr.  1.  -2.  p. 
succès,  qu'il  mérita  de  passer  pour  un  des  plus  fameux  Rhe-  *''^- 
teurs   de   son   tems.  '  Julius  Florus  et  Julius  Secundus,  on- 
cle et  neveu,  dont  Quintilien  qui  les  avoit  connus,  relevé 
l'éloquence   par   de  grands   éloges,  n'y  brillèrent  pas  avec 
moins  d'éclat.  '  Sextus  Julius  Gabinianus  y  poussa  sa  repu-  ciai.  deor.  n.  26. 
tation  jusqu'à  passer  pour  tenir  le  premier  rang  entre  les 
Rhéteurs  de  son  siècle,  comme  Ciceron  le  tenoit  entre  les 
Orateurs   de   son  tems.   '  Marcus  Aper  un  des  plus  beaux  "•  2- 10. 
génies   qu'on   vît   alors,    y   illustra   le   barreau  autant  que 
tout  autre,  et  y  mérita  d'aller  de  pair  avec  les  Avocats  les 
plus    célèbres.'  L'Orateur  RufTus,    qui   se  piquoit   de  par-  Jnv.  sai.7.  v.  213. 
1er  si  purement  que  les  écrits  de  Ciceron   même  n'étoient  '        '"'     '''''' 
pas  à  couvert  de  sa  censure,  fit  aussi  quelque  personnage 
sur  ce  théâtre  des  savans.  '  N'oublions  pas  Arlanus,  ce  Ju-  Maii-  '•  «•  «P'-  72. 
risconsulte  de  Narbone,   dont  Martial   qui    l'avoit  connu  à 
Rome,  nous  a  laissé  l'éloge. 

XIV.  Si  de  l'art  de  l'éloquence  et  de  la  science  des  loix 
nous  passons  à  la  Médecine,  nous  verrons  que  nos  Gaulois 
y  ont  excellé  comme  dans  les  autres  sciences,  et  que  Ro- 
me a  encore  tiré  des  Gaules  des  secours  considérables  en 
ce  genre.  En  effet  '  Charmis  et  Grinas  après  le  milieu  de  riin.  hisi.  1.29.  c. 
ce  siècle  y  exercèrent  la  Médecine  avec  un  succès  prodi- 
gieux ;  quoiqu'ils  y  suivissent  une  méthode  extraordinai- 
re, et  qu'ils  s'y  fussent  fraïé  des  routes  nouvelles.  Demo- 
sthene  autre  Médecin  célèbre,  ne  s'acquit  pas  seulement 
de  l'estime  parmi  les  Romains,  sa  réputation  s'étendit  en- 
core jusques  chez  les  Grecs,  où  il  a  eu  pour  admirateurs 
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Galien  l'un  de  leurs  plus  fameux  Médecins,  et  quelques 
autres  après  lui.  Pendant  que  ces  doctes  Gaulois  faisoient 
un  des  plus  grands  ornemens  de  la  ville  de  Rome  par  leur 
savoir,  d'autres  contens  de  briller  dans  leur  propre  païs, 
s'apliquoient  à  communiquer  le  leur  à  leurs  compatriotes. 
L'histoire  qui  ne  nous  aprend  pas  fout,  ne  nous  fait  con- 
noitre  qu'un  Pacatus,  un  Castor,  et  un  Statius  Ursulus  ôU 
Surculus,  qui  enseignoient  la  Rhétorique  :  les  deux  pre- 
miers à  Marseille,  et  le  troisième  à  Toulouse.  En  un  mot 
l'amour  que  les  Gaulois  avoient  pour  les  sciences,  jetta  si 
loin  son  éclat  en  ce  siècle,  qu'il  n'y  eut  pas  jusqu'à  la  gran- 
de Bretagne,  ce  païs  que  la  mer  semble  séparer  du  reste  du 

Tac.  vit.  Apr.  ».  moude,  qui  ne  se  ressentît  de  ses  effets.  '  Agricole  qui  en 
fut  Gouverneur  sous  Domitien,  y  établit  les  études  avec 
tant  de  succès,  que  les  peuples  du  païs,  quelque  barbares 
qu'ils  fussent,  devinrent  passionnés  pour  l'éloquence. 

XV.  Il  nous  est  aisé  de  juger  par  tous  ces  traits,  com- 
bien les  éludes  étoient  encore  alors  florissantes  dans  nos 
Provinces,  et  que  leurs  écoles  n'avoient  encore  rien  per- 
du de  leur  première  splendeur.  Oui,  encore  alors  Marseil- 
le passoit  pour  une  des  plus  célèbres,  comme  une  des  plus 
anciennes  Académies  du  monde.  Encore  alors  elle  étoit  lé 
séjour  des  Muses,    la  source  des   beaux  arts,  la  mère   et  là 

strab.  1.  i.  p.  123-  pépinière  des  savans.    '  Comme  les  Marseillois  avoient  égâ- 

**'•  lé  les  Lacedemoniens  par  leurs  richesses,  les  Rhodiens  par 

le  nombre  de  leurs  vaisseaux  :  aussi  égaloient-ils  les  Athé- 
niens par  la  profession  de  toutes  les  sciences.  Encore  alors 
on  y  cultivoit  particulièrement  TAstrologie,  la  Médecine, 
la  Philosophie,  la  Jurisprudence,  les  Belles-Letres.  Enco- 
re alors  les  Romains,  cette  Nation  si  polie,  oublioient 
l'Athènes  des  Grecs,  et  quittoient  Rome  même,  pour  ve- 
nir à  Marseille  l'Athènes  des  Gaules,  aprendre  à  bien  par- 
ler, et  à  bien  vivre.  On  y  conservoit  encore  en  ce  premier 
siècle  cet  amour  des  sciences  et  de  la  sagesse,  que  les  Pho- 
céens qui  la  fondèrent,  y  avoient  aporté  du  fond  de  la 
Grèce.  Encore  alors  le  luxe,  le  faste,  la  débauche,  la 
licence,  la  comédie  en  étoient  entièrement  bannis;  et 
l'on   y   voïoit   régner   la   gravité,    la  modestie,  l'honnêteté, 

Tac.  vit.  Agr.  n  ]a  poulésse,  k  frugalité.  En  un  mot,  '  Marseille  étoit  en- 
core une  école  publique  de  sagesse  et  de  science,  où  l'on 
aprenoit  et  à  régler  ses  mœurs,  et  à  devenir  savant.   C'est 


DANS  LES  GAULES.    I    SIECLE.         135 

autant  à  l'éducation  qu'Agricole  y  avoit  reçiië  ,  qu'à  son 
heureux  naturel ,  que  Tacite  son  gendre  attribue  le  me  - 
rite  et  les  vertus  de  son  beau-pere. 

XVL    Après  Marseille  '  Autun   devint   en   ce   siècle  un  an.  i.  3.  n.  43. 
lieu   de  très   grand  abord   pour   l'élude   des   belles -lettres. 
Cçtte  ville  passoit  pour  une  des  plus   riches   de   toutes   les 
Gaules,  '  et  se  vantoit  d'en  être  une  des  plus  nobles ,  com-  |g,';  "•  ^^^'  ^ 
me  elle  en  étoit  une   des  plus  asservies   aux   superstitions 
idolâtres    L'enceinte    de  ses  murs  étoit  d'une  fort  grande   Amm.    1.  13.  p 
étendue.    Nous    avons   parlé    ailleurs    de    l'ancienneté    de  '"3. 
cette  ville,  et  nous  l'avons  représentée  comme  un  lieu  con- 
sacré aux  sciences  dés  son  origine,  par  la  destination  qu'en 
avpient  fait  nos  anciens  Philosophes  pour  y  tenir  leurs  as- 
semblées les  plus  ordinaires.  'Elle  avoit  ses  aqueducs ,  son  Lips.  in.  Tac.1.3. 
capitule,  et  les  autres  édifices  publics,  comme  la  ville  même 
de   Rome.'  Ses   écoles,  qu'on  nommoit  Menienes,  étoient  Pan.  b.  p.  143.  n. 
sur-tout  fameuses  tant  par  la  magnificence  et  la  beauté  dé 
leurs   édifices  ,  que  par  le    grand   concours    des  étudians. 
'  Elles  se  trouvoient  situées  à  l'entrée  de   la  ville  entre  le  p-  isa  n.  9 1 153. 
temple  d'Apollon  et  le  capitoie  ,  où  il  semble  qu'il  y  eîit 
aussi  un  temple  dédié  à  Minerve  la  Déesse  des  sciences  et 
des  beaux  arts.  '  Dès  l'empire   de   Tibère   les  enfans    des  Tac.  ibid. 
meilleures  familles  des  Gaules  y  alloient  étudier  en  foule  : 
nohilissimam  Galharum  Sobolem  Uberalihus  sti/dù's  ibi  opera- 
tam.  L'expression  dont  se  sert  ici  Tacite,  fait  juger  qu'on  y  en- 
seignoit   toutes   les   sciences   en    usage    chez   les   Romains. 
Vous  verrez  dans  la  suite,  '  que  les  Empereurs  regardoient  Pan.  b.  p.  i44. 
ces  écoles  comme  étant  d'un  grand  secours  pour  le  gouver-  '*'''  "'  ■*' 
nement  de  l'Empire. 

XVn.  L'histoire  de  ce  siècle  ne  nous  fournit  rien  de 
particulier  touchant  les  autres  écoles  de  nos  Provinces. 
Mais  quoique  l'on  ne  nous  en  aprene  rien  ,  il  ne  laisse  pas 
d'y  avoir  beaucoup  d'aparence  que  le  nombre  en  étoit 
déjà  grand.  En  effet  il  n'est  pas  croïable  que  des  villes 
aussi  illustres  que  l'étoient  Narbone  ,  Arles  ,  Vienne  ,  et 
tant  d'autres,  n'eussent  imité  Marseille  et  Autun  en  un  éta- 
blissement aussi  honorable  pour  la  patrie  qu'avantageux 
pour  le  bien  de  l'Etat.  Il  en  faut  dire  autant  des  colonies 
que  les  Marseillois  avoient  établies  dans  la  Gaule  Nar- 
bonoise.  Le  grand  nombre  de  gens  de  letres  sorhs  de  di- 
vçrç  endroits   de    cette  Provinçç  eu   c^s   premiers   siècles , 
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sirab.  1. 4.  p.  130.  fortifie    puissammeiit    nôtre   conjecture  '   pour    Toulouse  , 
que    la   célébrité    de   son    temple    fameux   rendoit    depuis 
long  -  tems  une  ville  de  très  -  grand  abord  ;  il  n'y  a  guéres 
Hier.  chr.  1.  2.  p.  lieu  de  doutcr  qu'elle  n'eût  dès  ce  tems-ci  ses  écoles.  '  On 
^^''  trouve  effectivement  en  ce  premier  siècle  un  Statius  Surcu- 

lus  de  Toulouse,  qui  enseignoit  la  Rhétorique  dans  les 
Gaules  avec  beaucoup  de  réputation.  Ne  peut-on  pas  faire 
le  même  raisonnement  en  faveur  des  autres  endroits  de  nos 
Provinces ,  où  nous  avons  vu  paroître  quelques  Orateurs  , 
comme  à  Avenche  dans  le  pais  des  Helvetiens  ,  à  Trêves 
et  à  Reims  dans  la  Belgique? 

XVIII.  Il  faut  bien  que  Vienne  cultivât  les  letres  d'u- 
ne manière  particulière,  pour  avoir  eu  en  ce  siècle  autant 

Mart.  1. 7.  ep.  87.  ^e  savaus  qu'elle  avoit  de  citoïens.  '  C'est  l'idée  que  le 
Poète  Martial  nous  en  donne  ,  en  nous  aprenant  que  de 
son  vivant  même  le  recueil  de  ses  poésies  ètoit  fort  répan- 
du dans  cette  ville.  On  l'y  voïoit  entre  les  mains  de  tout 
le  monde.  Les  femmes  comme  les  hommes  ,  les  jeunes 
gens  comme  les  vieillards  ,  tous  l'y  lisoient  ,  et  en  faisoient 
leurs  délices.  Un  tel  honneur  flatoit  extrêmement  l'amour 
propre  de  ce  Poète ,  qui  témoigne  l'avoir  plus  estimé  que 
tout  l'or  que  le  Tage  jette  sur  son  rivage,  et  tout  ce  que 
l'Afrique  et  la  Sicile  ont  de  plus  délicieux.  Ecoutons  -  le 
s'en  expliquer  lui-même. 

Fertur  tiabere  meos,  si  vera  est  fama,  libellos 

Inter  delicias  pulcra  Vionna  suas. 
Me  legit  omnis  ibi  senior,  juvenisque  puerque, 

Et  coram  tetrico  casta  puellaviro. 
Hoc  ego  maluerim,  quam  si  mea  carmina  cantent 

Qui  Nilum  ex  ipso  protinusore  bibunt  : 
Quam  meus  Hispano  si  me  Tagus  impleat  auro, 

Pascal  et  Hybla  mcas,  pascat  Hy mettes  apes. 

Cet  endroit  de  Martial  en  nous  montrant  que  Vienne  étoit 
remplie  de  gens  de  letres,  nous  montre  aussi  que  le  latin  y 
étoit  la  langue  vulgaire,  comme  nous  avons  dit  ailleurs 
qu'il  l'étoit  dans  toutes  les  Gaules. 

XIX.  Si  dès  les  commencemens  la  ville  de  Lyon  n'eut 
Suet.  Caes.  1.4.  n.  pag  uuc  écolc  réglée,  'elle  eut  au  moins  l'avantage  de  voir 

en  ce  siécle-ci  établir  dans  l'enceinte  de  ses  murs  des  jeux 

literaires, 
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literaires,  qui  dévoient  inspirer  une  émulation  merveilleu- 
se pour  les  belles-letres.  Dans  ces  jeux  ou  exercices ,  qui 
se  iaisoient  en  grec  et  en  latin ,  les  Orateurs  s'exercoient  à 
qui  réussiroit  le  mieux.  Us  prononçoient  leurs  pièces  d'é- 
loquence en  public  ;  et  ceux  qui  éloient  vaincus  étoient 
obligés  de  fournir  le  prix  dû  aux  victorieux,  et  de  faire  leur 
éloge.  Ceux  qui  avoient  tout  à  fait  mal  réussi,  et  que  les 
auditeurs  avoient  siftlés,  étoient  condamnés  à  effacer  leurs 
pièces  ou  avec  une  éponge ,  ou  avec  leur  langue  ;  à  moins 
qu'ils  n'aimassent  mieux  subir  la  peine  de  la  férule  ,  ou 
être  jettes  dans  la  rivière.  Ces  combats  literaires  se  li- 
vroient  '  à  un  des  deux  autels  qui  étoient  dans  le  fameux  sirab.  i.  i.  p.132. 
temple  consacré  à  l'honneur  d'Auguste  au  confluant  du  ^^^s^l/"^- ^'^t- ■• 
Rhône  et  de  la  Saône.  La  honte  dont  étoient  couverts 
ceux  qui  y  réussissoient  mal  ,  et  la  peine  à  laquelle  ils 
étoient  condamnés  ,  rendoient  ordinairement  ces  Ora- 
teurs pâles  et  tremblans.  '  C'est  ce  qui  a  fait  dire  à  Ju-  Juv.  iwa.  v.  42. 
vénal  :  "• 


Palleat,  ut  nudispressit  quicalcijjusangucm, 
Aut  Lugiluncasem  Rhetor  dicturus  ad  aram. 


' ^  Lyon  fut  redevable  de  l'établissement  de  ces  exercices  à  suoi.  ibij. 
l'Empereur  Caligula  ,  qui  les   y  établit  la  troisième   année 
de  son  règne,  quarantième  de  notre  Ere  vulgaire.  'Le  tem-  tiu.  h.  e.  1.3.1. 
pie  où  ils  se  faisoient,  avoit  été  dédié  par  Drusus  l'an  742  '^^^' 
de  la  fondation  de  Rome  ,  quelques  années  avant  la  nais- 
sance de  J.  C.  '  On  croit  qu'il  étoit  nommé   Athanacwn,  p.  2c. 
pour  Athenœum,  qui  signifie  un  lieu  destiné  aux  exercices 
des  letres,  et  que  c'est  au  même  endroit  que  fut  bâtie  dans 
la  suite    l'Abbaïe  d'Ainai,  qui  porta  le   même   nom    latin, 
et   qui   a   été   convertie    depuis    quelques   années    en    une 
Eglise  collégiale. 

XX.  Vous  voïez  donc  que  non -seulement  Vienne,  mais 
que  nos  autres  principales  villes  aussi  étoient  remplies  de 
gens  savans  ,  et  que  l'on  cultivoit  dans  les  Gaules  ailleurs 
qu'à  Marseille  et  dans  la  Narbonoisc  ,  la  langue  gréque 
avec  la  latine.  Les  combats  literaires  ,  dont  nous  venons 
de  parler,  en  sont  une  preuve  éclatante  pour  Lyon,  ef 
sans  doute  aussi  pour  le  pais  circonvoisin.  On  sait  qu'avant 
ToDie  I.  Pirtn.  Part.  S 
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ce  tems-ci  cette  ville  étoit  un  lieu  de  très  grand  abord. 
L'assemblée  qui  se  trouvoit  à  cette  sorte  de  spectacle  nou- 
veau, ne  pouvoit  donc  qu'être  fort  nombreuse.  Or  il  fal- 
loit  que  les  auditeurs  sussent  bien  le  grec  et  le  latin  pour 
juger  ,  comme  on  supose  qu'ils  jugeoient ,  des  pièces  d'é- 
loquence qu'ils  entendoient  prononcer  en  l'une  et  l'autre 
langue.  Et  jusqu'où  de  tels  exercices  n'en  dévoient -ils  pas 
étendre  la  connoissance  ?  Il  arriva  sur  la  fin  de  ce  siècle 
un  autre  événement,  qui  ne  put  qu'être  préjudiciable  à  la 
ville  de  Rome  pour  les  sciences  ;  mais  qui  ne  servit  qu'à 
les  répandre  davantage  dans  quelques-unes  de  nos  Pro- 
vinces, qui  ne  paroissent  pas  s'y  être  fait  beaucoup  de  re- 
Tiii.  Emp.t.  2.p.  putalion  auparavant.  '  Vers  l'an  94  l'Empereur  Domitien 
^°^^  '"^^  publia   un   édit    contre   tous  les    Philosophes  ,  qui   étoient 

alors  en  grand  nombre  à  Rome ,  d'où  se  voïant  expulsés , 
ils  se  dispersèrent  en  divers  pais  éloignés.  Quelques-uns 
se  retirèrent  dans  les  extrémités  les  plus  occidentales  des 
Gaules  ,  et  y  communiquèrent  les  connoissance»  qu'ils 
avoient  acquises. 

XXI.  Autant  que  l'on  s'apliquoit  dans  les  Gaules  à  y 
cultiver  les  sciences  ,  autant  on  y  avoit  soin  d'y  faire  fleu- 
rir les  beaux  arts.  Vous  pouvez  juger  sur  quel  pied  ils  y 
piin.hist .1.34.  c.  étoicut  '  par  ce  que  Pline  IHistorien  nous  aprend  de  la 
cizelure,  de  la  sculpture  ou  art  statuaire.  On  ne  voïoit 
point  en  ce  siècle  ni  à  Rome  ni  dans  tout  le  reste  de  l'Em- 
pire d'aussi  habiles  maitres  en  ces  arts  qu'il  y  en  avoit 
dans  nos  Gaules.  Un  certain  Zenodore  entre  autres  s'ac- 
quit la  réputation  d'un  des  plus  excellens  graveurs  et  sculp- 
teurs qui  eussent  jamais  paru.  Il  laissa  divers  ouvrages  de 
sa  façon  ,  dont  les  anciens  faisuient  une  estime  extraordi  - 
naire.  Il  fit  dans  la  capitale  de  l'Auvergne  une  statue  d'u- 
ne grandeur  énorme  ,  qui  representoit  Mercure  ,  et  que 
l'on  estimoit  quatre  millions  de  nôtre  monnoïe.  Zenodore 
emploïa  dix  ans  pour  finir  cet  ouvrage.  Pendant  qu'il  y 
travailloit ,  il  cizela  avec  tant  de  perfection  deux  coupes 
sur  deux  autres  d'un  prix  infini ,  gravées  par  Calamide , 
qu'on  ne  trouvoit  nulle  dilTerence  entre  la  copie  et  l'ori- 
ginal. La  grande  reputalion  où  étoit  Zenodore  ,  porta 
l'Empereur  Néron  à  l'apeller  à  Rome.  Cet  habile  homme 
fit  le  fameux  Colosse  qu'on  avoit  résolu  d'ériger  à  ce  Prin- 
ce ,  et  qui  fut  ensuite  dédié  à  l'honneur  du  Soleil,  après  que 
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Dieu  eût  délivré  l'Empire  d'un  si  méchant  Empereur.  C'é- 

loit  une   pièce   de  cent  dix,  '  ou  même   six-vingt  pieds  de  suat.caes  i.e.  n. 

hauteur.  *  Les  Romains  se  plaisoient  fort  à  hanter  le  labo-  .  pii„.  it,ij. 

ratoire   de  notre   sculpteur,  et  ne  pouvoient  assez   admirer 

son  habileté   à  faire   des   figures   de   terre    el  d'osier,    qui 

étoit  la  première   manière   de  travailler  en  cet  art.  Pline , 

qui  nous   aprend  tous  ces  traits  d'histoire  ,  étoit  lui-même 

un  des  admirateurs  de  Zenodore. 

XXIL  Après   tout  ,   quelque  florissantes  que  fussent  les 
belles-letres   dans  nos   Gaules    et   les    autres   Provinces  de 
l'Empire  en  ce  siècle,  l'éloquence  ne  laissa  pas  d'y  souffrir 
quelque   altération,  en    perdant  quelque  chose  de  ses  pre- 
mières  beautés.  '  Ce  seroit   se  tromper  que   de   s'imaginer  Quint,  inst.  or.  i. 
qu'il  en   a  été  de   ce  bel   art  comme  de  quelques  autres,  '^- '^- "■  p- '36- 
qui   se  sont  perfectionnés  par  la  suite  des  tems.  '  A  cette  Petr.  sai.  p.  8.9. 
noble  manière  de  s'énoncer  pure  et  sans   fard,  et  qui  bien 
loin  d'avoir  rien  d'empoulé,  sa  voit  se  soutenir  par  sa  beauté 
naturelle,  '  on  commença   en  ce  siècle  à  lui  substituer  des  p-  ^■ 
expressions  enflées,  et  une  vaine  cadence  de  mots,  qui  ne 
sont   que   des   phanlômes  d'éloquence  ,  et   qui   ne   servent 
qu'à   énerver  la   force   du    discours.   '  Les  choses   allèrent  Diai-  or.  n.  i. 
jusqu'à  ce  point,  qu'au  lieu  de  ces  grands  Orateurs  qui  par 
la   beauté  de  leur  génie  ,  et  la  majesté  de  leur  éloquence 
faisoient  la  gloire   des  siècles  passés,     à  peine  trouvoit-on 
en  celui-ci  quelqu'un  qui  méritât  le  nom    de  véritable  Ora- 
teur. C'est  de  quoi  se  plaignoient  amèrement  divers  savans 
des  règnes   de   Néron    el  de  Vespasien.   Le  mal   venoit  de 
différentes  causes  qu'ils  ont  eu   soin  de   marquer  ,  et  qui 
nous  paroissent  trop  import;mtes  pour   ne  les  raporter  pas 
ici  d'après  eux.  Elles  méritent  d'autant  plus  d'être  connues 
dans  tous   les   tems ,   quelles   ont  produit   encore   de   plus 
mauvais   effets   dans   le    nôtre  ,  qu'au   siècle   de   ceux  qui 
s'en  sont  plaints  les  premiers. 

XXIIL  '  Le  peu  de  soin  que  les  parens  prenoient  de  la  "■  *^- 
première  éducation  de  leurs  enfans ,  fut  la  première  cause 
de  la  décadence  de  l'art  de  bien  parler  en  ce  siècle.  Autre- 
fois les  mères  se  faisoient  un  devoir  indispensable  de  les 
nourrir  elles-mêmes.  Elles  meltoient  leur  principale  gloire 
à  les  élever,  el  à  veiller  sur  leur  domesti(]ue.  Les  Dames 
de  la  plus  grande  distinction  ne  s'en  dispensoienl  pas  plus 
que   les  autres.  Nous  en  avons  d'illustres   exemples   en    la 
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personne  de  Cornelie  mère  des  Gracques,  d'Aurelie  mère  de 
César ,  et   d'Attie    mère   d'Auguste.   Aussi    ce  devoir   est-il 
de  droit  naturel    pour  toutes  les  mères  en  gênerai ,  et  de- 
^  vient  d'une  double  obligation  pour  des  mères  chrétiennes. 

Lorsque  les  enfans  étoient  sevrés ,  on  les  laisoit  passer  sous 
la  conduite  d'une  sage  matrone  de  la  lamille ,  dont  la 
gravité  imprimoit  le  respect  à  tous  les  domestiques  ,  et  la 
présence  les  tenoit  dans  le  devoir.  Cette  matrone  faisoit 
son  capital  de  veiller  sur  toutes  les  paroles  et  les  moindres 
actions  de  ses  élevés,  et  ne  leur  soui'froit  rien  qui  pût  bles- 
ser la  plus  severe  honnêteté.  Telle  étoit  dans  les  siècles 
passés  la  conduite  que  tenoient  les  parens  envers  leurs 
enfans  dans  leur  plus  tendre  jeunesse. 

Diai.  or.  n.  29  XXIV.  '  Eu    celui-cl  au   contraire  ,  si-tôt  qu'un  enfant 

étoit  né  ,  on  le  donnoit  à  nourrir  à  quelque  étrangère  gré- 
que  ou  autre  ,  à  laquelle  on  associoit  un  indigne  laquais  ; 
et  l'enfant  sucçoit  avec  le  lait  les  vices  du  langage  et  les 
mauvaises  manières  de  ses  nourriciers.  On  le  négligeoit 
tellement,  que  personne  ne  se  mettoit  en  peine  de  lui  don- 
ner en  cet  âge  tendre  la  moindre  leçon,  soit  pour  bien  par- 
ler, soit  pour  former  ses  mœurs.  Ainsi  les  parens  bien  loin 
de  l'acoùtumer  de  bonne  heure  à  garder  les  règles  de  la 
modestie ,  et  à  prendre  les  premières  teintures  de  l'honnête 
homme  ,  l'abandonnoient  à  un  libertinage  ,  qui  avoit  tou- 
jours de  très-fàcheuses  suites.  Une  des  premières,  c'est  que 
ses  nourriciers  qui  n'entendoient  rien  à  l'éducation  de  la 
jeunesse  ,  faisoient  paroître  leurs  jeunes  élevés  au  théâtre, 
aux  combats  des  gladiateurs  ,  aux  courses  des  chevaux  ,  et 
autres  semblables  amusemens.  Qu'arrivoit- il  de-là  ?  L'es- 
prit de  l'enfant  se  remplissant  de  ces  spectacles,  se  nourris - 
soit  de  leurs  idées,  ne  se  plaisoit  qu'à  en  parler  ,  et  perdoit 

n- 28.  par -là  presque  toute  aptitude  pour  les  arts  libéraux.  'On 

observe  que  le  mal  commença  par  l'Italie  ,  et  que  de-là  il 
se  répandit  bien-tôt  dans  les  autres  Provinces  de  l'Em- 
pire. 

n.  29.  XXV.    'Une  autre  cause   de    rafi'oiblissement    de   l'élo- 

quence vint  de  la  part   des   Maîtres  ,  et  de  leur   manière 

Petr.  sat.  p.  3. 5.  d'ensfiguer.  '  En  etfet  les  Rhéteurs  de  ce  siècle  furent  les 
premiers ,  qui  commencèrent  à  corrompre  la  vraie  élo  - 
quence  en  acoûtumant  leurs  disciples  à  des  expressions  dé- 
licatement  tournées,  et  à  ne  parler  qu'avec  un  assortiment 
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de  paroles  qui  n'étoit  pas  natureh  De  sorte  que  bien  loin 
de  conduire  dans  le  vrai  chemin  de  l'éloquence  ceux  qui 
souhaitoient  d'arriver  à  sa  perfection  ,  ils  emploïoient  des 
manières  si  enflées  ,  et  une  pompe  de  discours  si  vaine, 
qu'elles  ne  servoient  à  autre  chose  aux  jeunes  gens  ,  lors- 
qu'ils entroient  dans  le  Barreau,  qu'à  leur  faire  croire  qu'ils 
étoient  transportés  dans  un  autre  monde.  Et  comment 
ceux  qu'on  élevoit  de  la  sorte,  auroient-ils  pu  parvenir  à 
la  délicatesse  du  goût  si  nécessaire  pour  la  belle  éloquen- 
ce? Ils  étoient  aussi  peu  capables  de  le  faire,  selon  l'ex- 
pression d'un  Ecrivain  fort  poli  ,  qu'il  est  possible  de  con  - 
server  une  odeur  gracieuse  en  fréquentant  les  cuisines. 
'  D'ailleurs  on  ne  voïoit  plus  en  ces  maîtres  d'éloquence  Diai.  or.  n.  29. 
cette  aplication  ,  cette  assiduité  ,  cette  émulation  si  loua- 
ble des  anciens  à  connoître  le  fort  et  le  foible  de  leurs  dis- 
ciples ,  à  les  exercer  selon  la  portée  de  leur  esprit ,  à  s'en  - 
tretenir  avec  eux  pour  les  former.  La  plupart ,  pour  ne 
pas  dire  tous  ceux  qui  se  mêloient  d'enseigner ,  avoient  des 
disciples  ,  moins  pour  les  conduire  selon  les  sages  règles 
d'nne  severe  discipline ,  que  pour  s'attirer  leurs  saluts,  leurs 
louanges  ,  leurs  aplaudissemens. 

XXVI.  '  Anciennement  un  Orateur  qui  entreprenoit  n.  u. 
d'en  former  d'autres  ,  ne  les  perdoit  point  de  vue.  Non 
seulement  ils  assistoient  avec  assiduité  à  ses  leçons  particu- 
lières; mais  il  vouloit  encore  qu'ils  l'acompagnassent  par- 
tout où  il  avoit  à  parler  en  public,  au  Barreau  ,  et  aux  au- 
tres lieux  d'assemblée.  Il  les  obligeoit  même  de  se  trouver 
à  ses  disputes  personnelles,  et  d'en  recueillir  ce  qu'ils  pou- 
voient ,  afm  qu'ils  aprissent  à  combattre ,  pour  ainsi  dire , 
dans  le  combat  même.  Quels  avantages  n'en  devoit-il 
point  revenir  à  des  jeunes  gens  ,  qui  étudioient  ainsi  sous 
les  yeux  de  tout  le  monde  ,  et  au  milieu  des  dangers  ,  où 
personne  ne  pouvoit  avancer  impunément  aucune  parole  , 
soit  mal  à  propos  ,  soit  à  contre  sens  ,  qu'elle  ne  fût  aussi- 
tôt ou  rejettée  par  le  Juge  ,  ou  relevée  par  la  partie  adverse  , 
ou  enfin  sifflée  par  les  autres  Orateurs  ?  Ils  ne  pouvoient 
manquer  de  se  former  bien-tôt  le  jugement ,  et  d'acquérir 
en  peu  la  hardiesse  et  les  autres  qualités  nécessaires  pour 
parler  eux-mêmes  en  public.  Quoiqu'ils  ne  suivissent  qu'un 
Orateur  ,  ils  ne  laissoient  pas  de  connoître  tous  les  autres, 
qui  se  trouvoient  à  ces  fréquentes  assemblées.  Us  y  étoient 
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témoins  des  divers  jugemens  que  portoit  le  peuple,  et  qui 
leur  faisoient  aisément  comprendre  ce  qu'il  avoit  goûté  et 
ce  qui  lui  avoit  déplu.  Ils  avoient  par -là  un  excellent  maî- 
tre ,  qui  leur  montroit  non  le  piiantôme  ,  mais  la  réalité  de 
l'éloquence.  Des  émules  et  des  adversaires,  ils  étoient  as- 
surés de  n'y  en  jamais  manquer,  qui  savoient  attaquer  et 
se  défendre  en  braves.  Et  alin  qu'il  n'échapât  rien  de  ce 
qui  s'y  disoit  de  bon  et  de  mauvais,  il  s'y  trouvoit  toujours 
un  auditoire  composé  de  personnes  bien  et  mal  affection- 
nées. 

uiai.  or.  n.  33.  XX\TI.  '  En  Ce  siccle  au  contraire  ,  on  se  contentoit 
d'envoïer  les  jeunes  gens  aux  écoles  ,  où  il  seroit  difficile 
de  dire  ce  qui  leur  gâtoit  le  plus  l'esprit  et  le  jugement  , 
ou  le  lieu  ,  ou  les  condisciples ,  ou  enfin  les  études.  Le 
lieu  ,  on  n'y  observoit  ni  ordre  ni  discipline  ,  et  il  n'éloit 
ouvert  qu'à  des  ignorans  :  les  disciples  ,  c'éloient  des 
enfans  avec  d'autres  enfans,  des  jeunes  gens  avec  d'au- 
tres jeunes  gens  ,  qui  parloient  entre  eux  et  s'entre-écou- 
toicnt  avec  la  même  assurance  :  les  études  ,  elles  leur 
étoient  nuisibles  pour  la  plus  grande  partie.  Car  les  Rhé- 
teurs de  ce  tems  se  bornoient  à  des  pièces ,  ou  de  dispute 
pu  de  persuasion.  Ils  occupoient  les  enfans  à  celles-ci  , 
parce  qu'elles  demandoient  moins  d'esprit  ,  et  laissoient 
les  autres  à  ceux  qui  étoient  plus  avancés.  Mais  quelles 
pièces  pouvoient  sortir  de  telles  plumes?  On  faisoit  ser- 
vir à  cet  exercice  des  sujets  honteux ,  oposés  à  la  vérité  , 
et  par  conséquent  plus  propres  à  gâter  l'esprit  qu'à  le 
former.  Tantôt  c'éloit  le  prix  accordé  à  des  meurtriers 
de  tirans ,  qu'il  falloit  relever  par  de  grands  discours. 
Tantôt   c'étoit   quelque    autre   sujet    encore   plus    indigne , 

Petr.  sat.  p.  4.  ■,.  qu'il  falloit  amplifier  par  des  raisonnemens  miaginés.  '  Ici 
c'étoient  des  pirates  qui  paroissent  sur  un  rivage  préparant 
des  chaînes  ;  là  des  Tirans  faisant  des  ordonnances  cruel  - 
les;  ailleurs  des  réponses  d'oracles  qui  ne  respin^nt  que  le 
sang.  On  tomboit  ainsi  dans  deux  défauts  essentiels  ,  en 
aprenant  d'une  part  à  cette  jeunesse  ce  qu'elle  auroit  dû 
ignorer,  et  de  l'autre,  en  ne  lui  enseignant  pas  les  choses 
qui  sont  de  l'usage  ordinaire. 

p- *2.  XXVill.  'Il  est  vrai    que,    selon  Pelrone  ,  le    mal    ne 

venoit  pas  tant  des  Professeurs  d'éloquence  ,  que  des 
parens  de  la  jeunesse.  Ceux-là  étoient  contraints  de -suivre 
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la   manie  des  jeunes   gens   qu'ils  enseignoient  ,   sans  quoi 
leurs   écoles    se    seroient  trouvées   désertes.  '  Mais   le    mal  Peir.  sat.  p.  13. 
venoit  en  particulier   de  la   faute    des   parens  ,  qui  pous- 
soient  trop  tôt  leurs  enfans  au  Barreau.  '  Ils  agissoient  en  p  "• 
cela  avec  tant  de  contradiction,  que  bien  qu'ils  avouassent 
qu'il  n'y  a  rien   de  plus  grand  que  l'éloquence,  ils  en  fai- 
soient    faire   profession    à  des  enfans    qui    étoient    encore 
dans  la  première  jeunesse  ,  et  qui  n'avoient  que  des  étu- 
des  mal    digérées.  '   Et  c'est    ce    qui    fait   distinguer   une  D'^^i-  «f-  "•  29. 
troisième  cause  d'alToiblissement  de  l'éloquence  en  ce  siè- 
cle. '  Les   anciens    avoient   soin    de    faire  précéder  la  leur  n.  30.  31. 
par  l'étude  de  tous  les  arts  libéraux.  Personne  ne  s'y  apli- 
quoit ,    qu'il    n'eût    apris    auparavant    la   Grammaire  ,    la 
Géométrie  ,  la   Philosophie  ,   ou    Dialectique  ,    la   Morale  , 
la    Musique   même  ,   et   surtout   la   Jurisprudence.  '    Lors-  "■  ^i- 
qu'un    jeune  homme   possédoit   toutes    ces   connoissances  , 
et  non   plutôt  ,  son  père  ou  ses  proches   le  presentoient  à 
l'Orateur  ,  qui  avoit  le  plus  de    réputation  dans  la  ville  ; 
et  le  jeune  homme  le  suivoit    assiduëment ,  comme  nous 
avons  déjà  dit  ,  soit  au  Barreau  ,  soit  à  son  école  ,  ou  ail- 
leurs, afin  de  se  former  sur  son  modèle  et  celui  des  autres 
Orateurs. 

XXIX.  '    On    commença    en  ce  siècle  à  s'écarter  d'une  n-  29. 
si  excellente  méthode.    On    apliquoit  les  enfans  à   l'étude 
de  l'éloquence  ,  avant  qu'ils  eussent  pris  une  connoissance 
nécessaire   de   l'antiquité ,   de   la   nature    des    choses  ,    du 
caractère  des  hommes  ,   de  la  propriété  des  lems.  '  On   les  P^tr.  sai.  y.  u. 
poussoit  au  Barreau  ,  sans  qu'on  les  eût  fait  passer  par   les 
degrés  du   travail ,  et  qu'on   les  eût    rendus    dociles    par 
l'assiduité  à    la  lecture  ,  et  maîtres  de  leurs  passions  par  les 
préceptes  de  la  Philosophie.  On  en  vouloit  faire  des  maî- 
tres dans  l'art  de  bien  parler,  avant  qu'ils  eussent    apris  à 
corriger  sans   complaisance   les    défauts  de  leurs  composi- 
tions ,  '  à  écouler   long-lems   les   choses    qu'ils    avoient  à  i'-  's. 
imiter  ,  enfin  à  mépriser  ce  qui  est  du  goût  ordinaire  des 
jeunes  gens.   Ce  fut  pour  avoir  discontinué  de    suivre    ce 
bel  ordre  des  anciens ,  que  l'on  ne  vit  plus  l'éloquence  pa- 
roitre  avec  la  grandeur  et  le  poids  de  cette  majesté  qu'elle 
avoit   autrefois.  '  Les    Ecoliers    de    ce  siècle  traitoient  l'é-  p.  u;. 
tude  comme  un  jeu  .  et  n'y  faisoienl  des  progrès  que  très- 
superficiellement .    Aussi    se    faisoient-ils    siffler  ,  lorsqu'ils 
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paroissoient  au  Barreau  ,  où  se  trouvoient  encore  plusieurs 
de  ces  grands  Orateurs  formés  sur  le  modèle  des  an- 
ciens. Telles  furent  les  principales  causes  de  l'altération 
que  réloquence  eut  à  souffrir  en  ce  siècle. 

XXX.  Il  faut  avouer  que  les  gens  de  Letres  de  ce 
tems-là  ,  s'étant  fraïé  de  nouvelles  routes  pour  parvenir 
à  l'éloquence  ,    relie  qu'ils  acquirent  ,    ne   pouvoit   qu'être 

Diai.  or.  11.  iR.  différente  de  celle  des  anciens.  '  Et  c'est  de  quoi  l'un  des 
plus  zélés  Partisans  de  la  nouvelle  éloquence  .  convenoit 
lui-même  sans  peine.  Mais  il  prétendoit  en  même-tems  , 
que  celle-ci  pour  être  nouvelle  n'en  étoit  pas  moins  esti- 

n.  i-i.  mable  que  l'autre.  '  Il  portoit  même  sa  confiance  jusqu'à  la 

lui  préférer  ,  et  à  dire  qu'il  en  étoit  de  cette  nouvelle  élo- 
quence par  raport  à  l'ancienne  ,  comme  de  celle  du  tems 
de  Ciceron  à  l'égard  de  celle  des  siècles  précédons.  Tout 
ce  que  l'on  pourroit  néanmoins  accorder  à  celui  qui  rai  - 
sonnoit  de  la  sorte,  c'est  que  l'on  ne  vit  jamais  plus  de 
personnes  qu'en   ce  siècle,  courir  après  l'éloquence,   parce 

„  3g  qu'elle  étoit  encore  '  ou    recompensée   par  des  charges   et 

des  dignitez  ,  ou  suivie  d'autres  avantages  très-considera- 
bles.  En  effet  les  Orateurs  continuèrent  en  ce  siècle  , 
comme  auparavant ,  à  se  voir  comblés  d'honneurs,  à  en- 
trer dans  la  faveur  du  Prince,  à  acquérir  du  crédit  dans 
le  Sénat,  à  gagner  l'estime  du  peuple  ,  à  étendre  leur 
réputation  jusques  chez  les  étrangers  le  plus  éloignés. 
C'étoient  eux  qui  remplissoient  encore  les  places  dans  le 
Sénat.  C'étoient  eux  qui  le  gouvernoient  par  leur  conseil ,  et 
le  peuple  par  leur  autorité.  L'on  étoit  encore  persuadé  que 
quiconque  n'avoit  point  d'éloquence  ,  étoit  incapable  de 
remplir  les  places  honorables  de  la  République ,  et  même 
indigne  du  droit  de  citoïen  Romain. 


YIBIUS 
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VIBIUS    GALLUS, 

Orateur. 

VIBIUS  *  G.u.MJs,     l'un      des     plus      éloquens     Ora-  vibius  gallus. 
leurs    de    son    tems  ,  vint  au  monde  dans  les  Gaules,  

sans  qu'on  sache  précisément  en  quel  endroit  il  prit  nais-  pr^''"'^'^63' «7  n'"' 
sance.  Pour  le  tems,  il  paroît  qu'il  éloil  plus  âgé  de  quel-  «ont-  o-  p-  leo'i 

SI  1  ■  ^  Bail.  jug.  préi .  c. 

eneque    le    père,    de   qui    nous  âpre-  7.  g.  9.  p.  soi 

nous  le  peu  que  nous  savons  de  son  histoire.  Il  naquit  par 
conséquent  au  siècle  de  Ciceron ,  lorsque  l'éloquence 
étoit  dans  sa  plus  grande  splendeur.  Mais  il  ne  fleurit  que 
sous  l'Empire  d'Auguste,  où  il  commença  à  s'introduire 
divers  changemens  dans  l'ancienne  éloquence.  Il  fut 
néanmoins  un  de  ceux  qui  lui  firent  plus  d'honneur  de- 
puis Ciceron. 

'  Il  alla  à  Kome  hanler  le  Barreau,  et  y  plaida  avec  Senee.  1.  i.  com. 
distinction,  au  même-tems  que  les  autres  fameux  Ora-  ^'  *'  ^'  "^^'  "^' 
teurs  que  Seneque  suivit  dans  sa  jeunesse:  Porcins  Lalro, 
Marillius ,  Cestius  Pins ,  Arellius  Fuscus  le  père ,  Junius 
Bassus,  Albulius  Silus,  Argentarius,  Pompeïus  Silo,  Fa- 
bianus ,  Triarius ,  Gorgias ,  Hispo  Roman  us ,  et  tant  d'au- 
tres, qu'il  seroit  trop  ennuïeux  de  nommer  ici.  Il  est  aisé 
de  juger  et  de  l'affluence  des  cliens  qui  avoient  recours  à 
notre  Orateur,  et  de  la  réputation  qu'il  s'acquit  dans  le 
Barreau  ,  par  le  grand  nombre  des  causes  qu'il  y  plaida. 
Il  parut  avec  éclat  dans  presque  toutes  celles  qui  s'y  plai- 
dèrent pendant  le  jeune  âge  de  Seneque.  Celui-ci  faisoit 
tant  de  cas  de  son  éloquence,  qu'il  a  cru  devoir  nous  en 
conserver  quantité  de  traits  dont  il  a  grossi  le  Recueil  pr.  p.  «7. 
qu'il  a  dressé  sur  celle  matière  pour  laisser  à  la  postérité 
quelque  connoissance  des  grands  hommes  qui  avoient  il- 
lustré le  Barreau  de  son  lems. 

'  Seneque,    pour    nous    donner    quelque    idée  du  succès  1.  *■  ^om.  9.  p. 
avec    lequel    plaidoit   Vibius   Gallus,  a  eu  la  complaisance  "*'  *"' 
de    nous    décrire    avec    quelque    détail  la   manière  dont  il 
défendit   la   cause   d'un  fils  désavoué  par  son  père.   11  s'a- 
gissoil  d'un  homme,  qui  aïanf  déshérité  ses  trois  fils  pour 
Tome  I.   Prein.   Pari.  X 
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viBius  GALLL's.  Certaines  raisons,  avoit  demandé  à  un  pauvre  homme 
le  fils  unique  qu'il  avoit,  afin  de  l'adopler  à  la  place  de 
ceux  qu'il  avoit  deshérités.  Le  pauvre  acorde  volontiers 
son  fils;  mais  ce  fils  refusant  constamment  de  se  séparer 
de  son  propre  père    pour    se    donner    à  un  étranger,  son 

senec.cont.  1.2.9.  pero    le    dcsavoûa.    '  Vibius    entreprit    la   défense   du    fils 

_.  p.  0.  p.  -.  ^ggjjyQjj^.  gt  quoique  Fabianus  eût  plaidé  la  même  cause 
avec  beaucoup  d'art  le  jour  précédent  ,  Yibius  le  sur- 
passa :  et  par  la  force  de  son  raisonnement,  et  par  la 
dauceur  de  son  éloquence,  il  eut  le  secret  de  persuader 
à  son  auditoire  tout  ce  qu'il  voulut,  et  réussit  particuliè- 
rement à  lui  inspirer  beaucoup  de  mépris,  et  même  de 
l'horreur  pour  les  richesses. 

ibi,i.  '  Dès    lors    notre    Orateur   fit  paroître  quelques  traits  de 

l'état  humiliant  où  il  tomba  depuis.  En  faisant  la  des- 
cription des  richesses,  ce  qu'il  exécuta  avec  un  grand  flux 
d'éloquence ,     il    lui    écliapa    de    dire    souvent    avec    une 

p  100.  espèce  de  fureur  :  Je  veux  décrire  les  richesses.  '  Prenant 

dans  la  suite  cette  espèce  de  fureur  pour  un  agrément 
de  l'esprit,  il  la  poussa  si  loin,  et  s'habitua  tellement  à 
cette  manière  de  s'écrier  dans  ses  descriptions,  qu'il  ne 
plaisantoit  point  qu'il  ne  décrivît  l'amour,  et  qu'à  chaque 
trait  de  cette  description  il  ne  s'écriât  avec  un  enthousias- 
me de  furieux:  Je  veux  décrire  l'amour.  Puis  continuant 
sa  description,  il  s'écrioit  encore  :  c'est  l'amour  que  je 
veux  décrire.  Enfin  après  avoir  fait  ainsi  le  furieux,  il  le 
devint  réellement,  et  tomba  dans  un  excès  de  folie,  qui 
le  rabaissa  autant  aux  yeux  des  hommes,  que  l'éclat  de 
son  éloquence  l'y  avoit  auparavant  élevé.  De  sorte , 
remarque  Seneque,  qu'il  devint  fou  par  sentiment,  au 
lieu  que  les  autres  ne  le  deviennent  que  par  quelque  acci- 
dent fâcheux  (XIII). 
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0  S  C  U  S, 

Orateur. 


Os  eu  s,    "    ou  Oscius    selon    d'autres,    paroît    par    ses       o  s  c  u  s. 
habitudes    avoir    été    de    Marseille ,     ou     du     voisinage  ;  Senet;.  cont.  i. 
de    cette    ville.  '    Quelques    modernes    prétendent    qu'il    y  Ega^ss.  'bul'  t.  i. 
enseigna   d'abord   la    Rhétorique  avec  un' grand  concours,  ^;é^*''J  ^v'^'a^^ii' 
et  qu'il   fut  ensuite  la  professer  à    Rome,   où   il   prit  des  \>-  303. 
leçons    d'éloquence    du    fameux    Orateur   Porcins    Latro. 
Mais  c'est   de  quoi  les  anciens  auteurs  qui  nous  font  con- 
noître   Oscus   ne  nous  aprennent  rien.  'Ils  démentent  mê-  Scnec.ibM.p.sas. 
me  cette  dernière  circonstance;  et  il   est     visible    que    les 
modernes  qui   l'avancent   ont  entendu   d'Oscus   ce   qui   est 
dit  du  Rhéteur  Sparsus. 

'Seulement  il  est  certain    qu'Oscus   alla   de   Marseille  à  ibiii.i..  so-ii  suet. 
Rome    hanter   le  Barreau,    et   qu'il  y  parut  entre  les  plus  ''  ^' 
célèbres    Orateurs    de    l'Empire    d'Auguste    et    de    Tibère. 
'  Mais  il  eut  le  malheur  de  ne  s'y  faire  ni  aimer  ni  beau-  com.  p.  352. 
coup    estimer ,    pour    la    passion    qu'il    avoit  d'hérisser  de 
pointes  aiguës  et  malignes  ses  discours  familiers,  et  même 
l'éloquence    qu'il    emploïoit   dans   ses    déclamations.    Nous 
ne   pouvons   mieux   faire   connoître    son  génie,    qu'en    co- 
piant   le    jugement    qu'en    a    porté    Seneque   le  père,  qui 
î'avoit  souvent  entendu  plaider. 

»' Oscus,  dit-il,  ne  déclamoii  pas  mal;  mais  il  fit  beau-  ibid. 
«coup  de  tort  à  sa  réputation,  en  ne  prononçant  jamais  de 
»  discours  sans  y  mêler  en  mots  couverts  quelque  chose  de 
«piquant  et  de  malin.  Son  style  étoit  mauvais,  et  dénué  de 
»  figures.  Un  jour  au  matin  que  le  Rhéteur  Pacatus  le  ren- 
»  contra  à  Marseille,  il  lui  dit  plaisamment  en  le  saluant: 
»  je  pourrois  bien  dire  avec  raison  ave  Osce.  «  Pacatus  faisoit 
par-là  allusion  ,  et  aux  impertinences  qu'Oscus  avoit  a- 
coutumé  de  débiter,  et  à  son  nom  latin  qui  exprimoit  un 
tel  caractère.  '  En  effet,  les  anciens  croient  que  le  terme  Fe.a.  p.  .im.  317. 
obscenus  est  venu  de  celui  d'Oscus,  pai?ee  (jue  les  Osques 
étoient  habitués  à  se  servir  de  paroles  obscènes. 
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ose  us.  «"Ce    n'est  pas  sans  sujet,  ajoute  Seneque,  que  Paca- 

~  n  tus    traitoit    Oscus   de  la  sorte  ;  puisqu'il  étoit  bien  éloi- 

•  senee.  ibid.        ^^  ^^^^    ^^    j^    ^^^^^  éloqueuce  ,  et  qu'il  sembloit  n'être  né 

»  que  pour  dire  des  injures  à  tout  le  monde.  Quand  une 
»  fois  il  avoil  noté  quelqu'un  en  lui  donnant  un  nom 
»  odieux,  celui-ci  ne  pouvoit  plus  éviter  de  porter  une 
»  telle  qualification.  C'est  ainsi  que  le  célèbre  Passicnus 
»  porta  un  nom   infâme,    parce   qu'Oscus   a  voit   changé   la 

p.  353.  ),  première  syllabe  (*)  de  son  nom.  '  En  une  autre  occasion 

»  Oscus  fit  une  injure  sanglante  au  Rhéteur  Fulvius  Spar- 
»  sus,  lui  disant  en  public  pour  lui  reprocher  sa  stupidité  : 
»  comment  pourriez-vous  entendre  quelque  chose  à  un 
»  plaidoïer ,  vous  qui  ne  comprenez  pas  même,  lorsque 
»  vous  levez  de  terre  une  tuile?  » 

p.  3,v2.  '  Après    tout ,    quoique    Seneque    ne    fit    pas    beaucoup 

d'eslime  de    l'éloquence    d'Oscus  ,    comme    l'on    vient    de 

p.  347.  voir, 'il  ne  laisse  pas  de  le  mettre  au-dessus  de  plusieurs 

autres  Orateurs  de  son  tems,  dont  la  réputation  ne  s'é- 
toit  pas  étendue  au-delà  des  bornes  de  leur  vie,  et  d'a- 
voir inséré  dans  son  Recueil  plusieurs  traits  de  ses  décla- 
mations ou  plaidoïers.  11  paroît  qu'Oscus  n'étoit  plus  au 
monde,  lorsque  ce  Rhéteur  Romain  parloit  ainsi  de  lui  à 
ses  enfans,  vers  le  milieu  de  l'Empire  de  libère. 

(•)  Les    savans    sonl    partagés    sur    le  qu'il  faut   lire  in  Gras,  pour  in  grn-cum, 
changement   de  cette  première   syllabe  du  et  qu'au  lieu   de  Passicnus  on  diroit  Gras- 
nom  de   Passicnus.   On   a  inséré  dans   le  sicnus,  qui   aproclioil    de    la    signification 
texte  qu'Oscus  l'avoil  changé  en  une   syl-  A'/iircosus. 
labe    gréque.     Mais     d'autres     prétendent 
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A 


A  G  R  0  T  A  S  , 

Or.\teuii. 
ET 

P  A  C  Â  T   D  S  , 

Rhéteur. 

V  "   même-temps   que   Vibius   Gallus    et   Oscus  ,    dont  ag  n  o  tas  «t 

nous  venons  de  donner  les  éloges  ,    hantoient    le    Bar-     ^  a  c  a  t  u  s. 
reau  à  Rome,  Agrolas  y  parut  aussi  entre  les  autres  Ora-  ,  seuec.  i.  2.  com. 
teurs.  Il  étoit  de  Marseille ,   et   ne    plaidoit    qu'en    Grec  ,   i*-  p-  212. 
qui   étoit  la  langue  naturelle  de  sa  patrie  ,    comme    nous 
avons    dit    ailleurs.     Quoiqu'Agrotas    ne    la  parlât    pas   si 
poliment  que  les  Grecs  naturels ,    son  style  étoit  beaucoup 
plus  nerveux  el  plus  énergique   que    le  leur.    On    recon- 
noissoit  aisément  par- là  ,    remarque    un    ancien,  que  cet 
Orateur    étoit  né    sujet  des    Romains,   plutôt  qu'en  Grèce. 
Il  semble  néanmoins  qu'il  ne  fut  pas  si  emploie  dans  le 
Barreau  que  les  autres  Orateurs  de  son  temps.   Car  Sene- 
que  le  père,   qui  l'y  avoit  suivi,  ne  raporte  dans   son  Re- 
ciieil  qu'une  seule  sentence  de    ses   déclamations   ou  plai- 
doïers. 

'  Tout  ce  que  l'on  sait  de  bien  certain  sur  l'Histoire  de  m.  1  s.  pr.  p. 
Pacatus  ,  c'est  qu'il  étoit  contemporain  d'Oscus  ,  et  qu'il 
enseignoit  la  Rhétorique  à  Marseille.  Cette  ville ,  comme 
nous  l'avons  montré  en  son  lieu  ,  cultivoit  encore  alors 
toutes  sortes  de  sciences  avec  une  émulation  merveilleuse. 
Il  n'y  a  pas  sujet  de  douter,  qu'elle  ne  fût  redevable  en 
partie  à  ce  Rhéteur  de  la  réputation  qu'elle  conserva  en- 
core en  ce  siècle  pour  les  letres  ,  même  chez  les  étran- 
gers. 

'  Mais   on  a  peine  à    comprendre    la   raison   pourquoi , 
certains    critiques    ne  placent  Pacatus  que  sous  les  règnes  Bail.  juç.  préj.  c. 
de  Galba  et  de  Vespasien.    On  vient  de  voir  par  Seneque  •'■''•«•'■p- 
le  père,  qui  vivoit  de  son  temps,  qu'il  porloit  déjà  le  titre 
de    Rhéteur  ,    avant    qu'Oscus    dont  la  mort   précéda  celle 


20. 
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AGROTAS  et  de  Seiieque  ,  quittât  Marseille  pour  aller  à  Rome  faire 
p  A  c  A  T  u  s.  preuve  de  son  éloquence.  Ainsi  puisque  Pacatus  étoit 
contemporain  d'Oscus  ,  il  est  plus  conforme  à  la  vérité 
de  le  mettre  sous  Auguste  et  sous  Tibère,  que  sous  Galba 
et  Vespasien,  plus  ds  cinquante  ans  après  qu'il  eut  com- 
mencé à  paroître  sur  le  Théâtre  des  savans. 

Baii.jug. j)réi.ibid.       '  On  fait  une  autre  faute  aussi  énorme,    en  donnant  à 

j^sciiut.  Cl.  11.  p.  pgg^jjjg  le  prénom  de  Minutius  ,  parce  qu'on  paroît  le 
confondre  par-là ,   comme  a  réellement  fait  André  Schot , 

suid.  t:  p.  i.  '  avec  Minucius  Pacatus  Irenœus  Grammairien  Grec  natif 
d'Alexandrie.  Celui-ci  a  écrit  par  ordre  alphabétique  sept 
livres  sur  le  dialecte  des  Alexandrins,  ou  sur  le  Grécisme  ; 
trois  autres  livres  sur  l'usage  des  Attiques;  sur  l'Atticis- 
me  ;  sur  les  propriétés  du  dialecte  Attique  et  du  Dorique  ;  et 
plusieurs  autres  ouvrages.  H  y  a  bien  de  l'aparence  que 
le  prénom  de  Minutius  aura  été  donné  à  ce  Grammairien 

EKass.  Bui.  1. 1.  p.  pour  la  même  raison  '  qui  le  fit  porter  à  Lucius  Praeco- 
nimus  :  c'est-à-dire,  pour  s'être  trop  attaché  à  des  minu- 
ties dans  ses  écrits.  Nous  verrons  encore  reparoître  le  nom 
de  Pacatus  en  la  personne  de  plusieurs  autres  savans  Gau- 
lois des  siècles  suivans. 


CASTOR, 

Rhéteur. 

CASTOR       /^iiEi,QLiEs  ''  EcHvains  modernes   nous  donnent  un  Castor 

IJqu'ils    font    natif    de    Marseille ,    et    qu'ils    prétendent 

p.^'foÎB^T,'ii.'  jug!  avoir  enseigné  la  Rhétorique  dans  les  Gaules  avec  beau- 
préj.  c.  7.  1 9.  p.  (.QQp  (le  réputation.  Mais  ,  comme  ils  ne  citent  aucun 
ancien  auteur  pour  leur  garant ,  on  peut  légitimement 
douter,  ce  semble,  de  l'existence  de  ce  Rhéteur.  En  effet 
on  ne  voit  qu'incertitude  et  confusion  dans  tout  ce  qu'on 
en  dit  ;  et  l'on  a  même  poussé  les  choses  sur  ce  sujet,  jus- 
qu'à tomber  dans  des  anaclironismes  intolérables. 
Egass.  Bill.  ûM.  S'il  en  faut  croire  un  de  ces  modernes,  '  Castor  étoit 
lils  de  Secondaire,  et  fut  le  maître,  ou  même  le  père  du 
fameux  Peti-one.  N'aïant  reçu  qu'une  naissance  obscure  , 
il  trouva   le    moïen    de    la  relever  de    la  manière  la  plus 
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glorieuse  ,  en  épousant  la  fille  de  Dejotare  Roi  de  Gala-  c  ,v  s  t  o  r. 
tie,  qui  le  fit  mourir  dans  la  suite  du  temps.  Mais  qui  ne 
voit  que  l'on  confond  ici  un  Rhéteur  de  l'Empire  de  Ti- 
bère ,  avec  le  gendre  de  Dejotare  ,  qui  vivoit  près  d'un 
siècle  auparavant  ,  du  temps  de  Ciceron  et  de  César  ,  et 
qui  ne  put  guéres  vivre  après ,  puisque  son  beau-pere  le 
fit  mettre  à  mort  ? 

Ce  n'est  encore  là  que  le  moindre  anachronisme.  En 
voici  un  autre  beaucoup  plus  monstrueux.  '  Castor  ,  cet  Egass.  bhi.  ibiii. 
éloquent  Orateur  laissa  ,  dit  -  on  ,  divers  ouvrages  de  sa 
façon  fort  bien  écrits  :  des  traités  sur  Rabylone ,  sur  l'art 
de' bien  parler,  sur  la  manière  de  persuader;  un  recueil  d'i- 
gnorances chronologiques ,  et  quelques  autres  écrits  rem- 
plis d'érudition.  Mais  il  est  visible  que  l'on  confond  en- 
core ici  notre  Rliéteur,  avec  un  autre  Castor  plus  ancien 
que  lui  d'environ  deux  cens  ans.  'Joseph  fait  mention  de  Jos^  i.  2.  i»  Ap.  p. 
celui-ci ,  qu'il  qualifie  Chronographe ,  et  qu'il  place  après 
Timagenes  et  avant  ApoUodore  pour  l'ordre  des  tems. 
'  Aussi  remarque-t-on  que  ce  Castor  auteur  des  ignorances  Bayi.  d.  p.  io48.  i. 
Chronologiques  vivoit  tout  au  plus  tard  sous  Ptolemée 
Evergete  ;  puisque  ses  écrits  sont  cités  par  ApoUodore  qui 
tleurissoit  alors  ,  vers  l'an  de  Rome  625.  Or  il  ne  paroît 
nulle  part  que  ni  ce  Castor ,  ni  le  gendre  de  Dejotare 
aient  été  de  Marseille  ;  et  il  est  évident  qu'ils  ont  vécu 
l'un  et  l'autre  fort  long-tems  avant  le  Rhéteur  qui  fait  le 
sujet  de  cet  article. 

De  tous  ceux  que  Ton  sait  avoir  porté  le  nom  de  Cas- 
tor dans  l'antiquité  ,  nul  n'aproche  plus  du  tems  de  ce 
Rhéteur  Gaulois  ,  '  qu'un  Antoine  Castor  célèbre  Rota-  Pim.  lùst.  1.  sr;.  c 
niste  ,  qui  entretenoit  un  jardin  des  plus  curieux  et  des 
plus  riches  en  toutes  sortes  de  simples.  Il  vivoit  encore  du 
tems  de  Pline  l'ancien,  âgé  de  plus  de  cent  ans,  sans  avoir 
jamais  été  malade.  Pline  l'avoit  connu  personnellement , 
et  avoit  visité  son  jardin.  Dira-t-on  que  cet  Antoine  Castor 
voisin  de  Pline  ,  comme  il  paroît ,  soit  le  même  que  le 
Rhéteur  de  Marseille  ?  Non  sans  doute  ;  quoique  le  P. 
Hardoiiin  ait  avancé  à  ce  sujet  un  paradoxe  aussi  insoute- 
nable ,  en  prétendant  que  cet  Antoine  Castor  étoit  le 
gendre  de  Dejotare  ,  qui  ne  put  vivre  jusqu'au  temps  de 
Pline  ;  puisque  son  beau-pere  l'avoit  fait  mourir  plus  de 
soixante  ans  auparavant  (XIV). 
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GERMANICUS 
CÉSAR. 

S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

GERMANICUS    /^  »    ne    trouve  nulle    part   dans  les    anciens  quel  fut  le  ■ 

^^^^"-        yJ  lieu  de  la  naissance  de  Germanicus.  Mais  la  suite   de  m 

l'histoire    fait  juger   qu'il  naquit  à  Lyon,  comme  l'Empe-  ■ 

reur  Claude  son  frère  puis -né,  pendant  qu'Antonia  leur 
mère  y  faisoit  sa  résidence,  environ  l'an  740  de  la  fonda- 
tion de  Rome ,    et    que    Drusus   leur    père  était   ocupé    à 

Tac.  an.  1.  2.  n.  domter  les  Grisons  et  les  Germains.   '  Du    côté  patei-nel  il 

43  I  Sui'I.Cx'S.   1.4.  .  ,  rn-1  ■      i  ».;  i 

n.  1. 7.  se  trouvoit  neveu  de     libère,    et  du  coté    maternel   petit- 

fils  de   Marc    Antoine  ,    et    petit-neveu    d'Auguste.    Il    fut 
ensuite    adopté   dans  la    famille    de  l'Empereur,   et  donna 
lui-même  un  Souverain  à  l'Empire  en  la  personne  de  Cali- 
gula  l'un  de  ses  fils. 
Dio.  I.  .17.  p.  705.)       '   Germanicus   vint  au    monde    avec    toutes   les   qualités 
Tar''  ibid''  i"i  V  ^^^  ^^ut  Ics  plus  grauds  Princes.  On  ne  vit  jamais  tant  de 
33T2.  (Ions  de  la  nature  réunis  ensemble,  qu'il  en  parut  en  lui, 

soit  pour  l'esprit  soit  pour  le  corps.  Il  étoit  parfaitement 
bien  fait  ;  et  l'on  ne  pouvoit  assez  admirer  la  bonne  grâce 
qu'on  découvroit  en  son  port  et  en  ses  discours.  Bien  diffé- 
rent de  Tibère,  qui  étoit  un  esprit  altier  et  d'une  humeur 
difficile  :  Germanicus  dès  son  jeune  âge  se  montra  gra- 
cieux ,  poli ,  obligeant  ,  officieux  envers  tout  le  monde  , 
et  fit  voir  qu'il  avoit  un  talent  merveilleux  pour  gagner 
les  cœurs.  Aussi  fut-il  uniquement  aimé  et  chéri  de  tous 
les  Romains  ,  à  qui  tant  d'excellentes  qualités  faisoient 
espérer  qu'il  rétabliroit  un  jour  la  République  dans  son 
premier  lustre.  Sa  douceur  étoit  incomparable  ,  et  alloit 
jusqu'à  tenir  contre  les  injures  les  plus  sanglantes  et  les 
plus  mauvais  services.  Il  n'avoit  pas  cependant  moins  de 
valeur  et  de  courage,  que  de  bonté  et  de  clémence. 

A  tout 
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"A  tout  cela  se  trouvoient  joints  tous  les  talents  de  l'es-    germanicus 
prit.  Et  comme  il  étoit  né  dans  le  sit'cle  le  plus  llorissant        c^'^xr. 
pour  les  letres  ,    on  eut  soin  de  l'en  faire  instruire  d'une  .  suei.  ii,ki. 
manière  convenable  à  sa  najssance.  '  Il  n'y  a  pas  de  doute  i.  2.  n.  iii. 
qu'il  ne  fût  un  de  ces  petits-fds  d'Auguste,  à  qui  cet  Empe- 
reur, selon  le  témoignage  d'un  de  ses  Historiens,  se  plai- 
soit   d'enseigner   lui-même  les   letres   et  l'art  de  l'écriture. 
'  Germanicus  y  fit  des   progrès   proportionnés   à   la   gran-  '  *•  "■  -• 
der.r  de    son  génie.    Son"  inclination  le  porla  particulière- 
ment à  l'éloquence  et  à  la  poésie  en  l'une  et  l'autre  langue, 
la  gréque  et  la  latine.  Il  sut  se  servir  de  l'éloquenof  pour 
haranguer  dans  le  Sénat  et  plaider  dans  le  barreau,  où  il 
plaida  même   après  avoir  reçu  les  honneurs  du  triomphe. 
il  fit  usage  de  la  poésie,  pour  se  délasser  quelquefois  des 
fatigues  de  Mars  par  ce  doux  et  innocent  amusement;  '  et  ovi.i.  Past.  1.  1. 
il  y  réussissoil  fort  bien  au  jugement  d'un  des  plus  célèbres  ^"'" 
Poètes  de  son  siècle. 

'Tel  éloit  Germanicus  aux  veux  de  tous  les  Romains  et  i»i",  !■■>;>,  p- b37| 

,,  ,  .  •>.  .  .  Siiut.  ibiJ.  n.  1 .  {I 

d  Auguste  même,    qui  connoissant  mieux  son  mente  que  Tac.ibki.i.i.n.31 
personne,   pensa  sérieusement  à  l'adopter  pour  son  lils  et  ''  '"  "'  '"''' 
son  successeur.  Mais  vaincu  par  les  importunités  de  sa  fem- 
me, il  se  trouva  comme  forcé  à  adopter  Tibère.  Il  ne  le  fit 
néanmoins   qu'à   condition   que   Tibère    adopteroit    lui-mô- 
me Germanicus  ,   quoiqu'il  eût  déjà  un  fils   à  lui.   '  Cette  Pafen-.i.L'.n.ios. 
double  adoption  se  lit  le  27  de  Juin  de  la  W  année  d'Au-  ,'.%!  ™' '^'"''- '• 
guste,  et  la  4"  de  nôtre  Ere  commune. 

'  Bien-tôt   Germanicus   quoiqu'encore  jeune   entra    dans  suei.  ii,ui.  n.  1. 
les  charges  publiques.   11  fut  Questeur  cinq  ans  avant  qu'il 
eût  ateint  l'âge  requis  pour   exercer   celte  charge.  Elle  lu 
fraïa  la  vtne  au   Consulat  ,    auquel    il    fut    élevé  aussi-tôt 
après,  '  l'an  de  Rome  705,   douzième   de  l'Ere  vulgaire,  wo,  i.  51;.  p.  (i:,.-;. 
avec   C.    Fonteius    Capito    pour  collègue.    '  Soit  avant  ou  suet.  iind.  |  xac. 
après  cette  époque,    Auguste  l'envoïa  commander  les  huit  "tiJ- i- 1- n.  3. 
l(>gions  qui    éloient  sur  le  Rhin.  Germanicus  à  la  tête  de 
celte  puissante  armée  vainquit  les  ennemis  de  l'Etat,  et  en 
alla  triompher  à  Rome.  '  il  se  signala  ensuite  dans  la  guerre    Paterc.  ii.Ki.  n. 
de  Dalmatie  ,    où  il  s'acquit  la  réputation  de  grand  Capi-  '"'■ 
taine.  '  Ue-là  on  le  fit  passer  en  Orient,  toujours  à  la  tête  ■  "^i- >'"'i  "  •' 
des  armées,  pour  y  rétablir  les  affaires  de  la  Républitpic. 
Il  subjugua  le  Roi  d'Arménie  el  réduisit  la   Cappailoce  en 
une    province   de  l'Empire.    '    Tibère  voulant  en   quelque  m...  i.r.T.  p.  (,;«. 

Tome  1 .  Prem.  Part.  V 
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GERMANicus    sorte  reconnoître  tant  de  services,  l'éleva  pour  la  seconde 
CESAR.        fois  au  Consulat,    en  le  prenant  pour  collègue  dans  cette 
dignité  ,  l'an  de  Rome   772  ,  dix-liuitiéme  de  l'Ere  Chré- 
tienne. 

Mais  quelque    glorieux    que    fussent    pour    Germanicus 

Dio,  iiji<i.  p.  7or;  I  tous  ces  heui'cux  succès,  ils  furent  beaucoup  au-dessous  '  et 

Tac.  ibid.  1.  -2.  n.  ^^  j^  modératiou  avec  laquelle  il  sut  soutenir  la  grandeur 
et  le  poids  de  la  plus  haute  fortune,  et  de  la  sagesse  qu'il  fit 
paroître  dans  toute  sa  conduite.  Il  fut  si  prudent  et  si  cir- 
conspect dans  toutes  ses  démarches  ,  qu'il  évita  toujours 
de  rien  faire  ,  ou  que  Tibère  pût  blâmer  ,  ou  qui  fût  ca- 
pable de  lui  atirer  l'envie  de  Drusus  .son  fils. 

Dio,  ibi<i.  p.  (î!)3|        '  Ce  qu'il  fit  en  ce  genre  à  la  mort  d'Auguste,  est  du  plus 

Sue't.  iiiiii.  n.  1.  heroïque.  A  la  nouvelle  de  cette  mort,  les  légions  qu'il 
coramandoit  en  Germanie  se  mirent  en  devoir  de  le  pro- 
clamer Empereur  à  la  place  de  Tibère,  et  en  vinrent  pres- 
que à  une  sédifion  ouverte  pour  l'engager  à  y  consentir. 
Mais  ce  Prince  sage  et  modéré  en  tout  ce  qu'il  faisoit , 
refusa  conslamment  les  ofl'res  de  cette  nombreuse  armée  , 
et  sortit  même  des  bornes  de  sa  modération  naturelle  , 
pour  arrêter  un  zèle,  qui  bien  que  juste  en  lui-même,  lui 
paroissoit  indiscret.  On  ne  sauroit  dire  ce  qui  éclata  le  plus 
en  cette  ocasion,  ou  la  modestie  de  Germanicus  à  refuser 
ainsi  l'Empire,  ou  sa  .grandeur  d'ame  à  concilier  à  Tibère 
l'affection  des  soldats.  Exemple  rare  ,  et  peut-être  unique 
dans  toute  l'antiquité  !  Il  eut  l'adresse  de  donner  aux  trou- 
pes au  nom  du  nouvel  Empereur,  comme  s'il  en  eût  reçu 
l'ordre  de  sa  part ,  le  double  de  ce  qu'Auguste  leur  avoit 

Dio,  iiiij.  |i.  70fi.  légué  par  son  testament.  '  Ce  ne  fut  pas  la  seule  rencontre 
où  il  auroit  pu  se  faire  Empereur,  s'il  l'avoit  voulu.  Mais 
il  le  méprisa  toujours  ;  et  ce  mépris  l'en  rendoit  encore 
plus  digne. 

Tant  de  signalés  services  rendus  à  la  République,  et  à  la 
personne  de  Tibère  en  particulier  ,    ne  furent  point  capa- 
bles de  mettre  Germanicus  à  couvert  des  traits  de  la  mc- 
clianceté  de  cet  Empereur   naturellement  jaloux  et  défiant. 
p.  7.):>.  Tilt;  \j;u-.   '  Aïant  su  gagner  Pison  et  Plancine  sa  femme  pour  se  dé- 
slû.t.  il.id.  l'i.î' s.  faire  de  ce  grand  homme,  il  se  servit  de  leurs  artifices  pour 

*■  lui  donner  un  poison  lent,  qui  lui  ôta  la  vie  en  la  Si*-'  année 

de  son  âge,  lorsqu'il  étoit  à  Anfioche  en  Syrie.  Ainsi  mou- 
rut cet  excellent  Prince  ,    comparable  en  tout  à  Alexandre 
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le  grand.  Sa  mort  fut  pleur^e  non-seulement  de  toute  la  oermanicus 
province,  mais  aussi  de  tous  les  peuples  des  environs.  Les  ^^'^^'^^ 
nations  mêmes  les  plus  éloignées ,  comme  les  Parthes  ,  et 
leurs  Rois  avec  elles,  en  témoignèrent  leur  regret  par  un 
deuil  public.  Rome  en  parut  inconsolable ,  sans  que  ni  les 
édits  de  l'Empereur  pour  prévenir  les  saillies  de  sa  conster- 
nation, ni  tout  autre  chose  fût  capable  d'adoucir  sa  juste 
douleur.  Tibère  fut  le  seul  à  qui  cette  mort  fatale  donna  de 
la  joie. 

'  Germanicus  avoit  é[)ousé  Agrippine,  fille  de  M.  Agrip-  suet.  ibid.  q.  .. 
pa  et  de  Julie,  et  en  eut  neuf  enfans.  Deux  moururent  dans 
leur  première  enfance ,  et  un   troisième  un   peu  plus  âgé. 
Les  autres  survécurent  le  père.  Il  y  avoit  trois  garçons  et 
trois  fdles.  Les   garçons   étoient ,  Néron    qui  épousa  Julie 
petite-fdle  de  Tibère;  Drusus,  et  Caligula  qui  fut  Empe- 
reur. Néron  et  Drusus  moururent  de  faim.  Les  trois  filles 
étoient  la  fameuse  Agrippine  mère    de  l'Empereur  Néron  , 
Drusille  qui  épousa  Lucius  Cassius  ,  et  Liville  ,  ou  Julie  se- 
lon Tacite,  qui  fut  mariée  à  M.  Vinicius.  Les  anciens  Hi- 
storiens   sont   pleins   des   éloges  de  Germanicus.  '  11  n'y  a  Paterc.    ibid.  n. 
que  Velleïus  Paterculus,  qui  bien  qu'il  lui  rende  justice  en  ^'^'  '''' 
un  endroit,    en  parle  très-mal  en  un  autre,   par  des  vues 
d'une    politique    qu'on   ne  sauroit    lui    pardonner.  '  Voici  Epi.  etpoe.  vet.  i. 
son  épitaphe  telle    qu'on  nous   l'a   conservée   de   la   façon  '•  '''  '"' 
d'un  ancien  Poète. 

Parce  liospes  tumulo,  Cœsar  Germanicus  hic  sum  : 

Sœpc  etiam  igaotis  ipse  dedi  requiem. 
Quod  si  quem  tumuli  nihil  liujus  gratia  tangit, 

Admoneat  patriaî  fraude  quod  hicjaceo. 
Sed  jaceo,  quamvis  non  vita  et  plenus  honore  : 

Hoc  uno  ingratus  quod  genui  patriœ  : 
Testata  est  mores  lacryniis  plebesque  palresque. 

Hœc  sunt  sinceri  judicia  ingenii. 

S-  II. 

SES    ECRITS. 

QUOIQUE    Germanicus   fit  sa    principale    ocupation    du 
commandement  dt!S  armées,  il  ne  laissa  pas  de  culti- 
ver   beaucoup  les  letres.  et  de  leur  faire  honneur.  C'est  le 

Vij 
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iCiiJiANiciis    témoignage   que  lui   rendent   presque  tous  les  anciens   qui 
ciîSAii.        parlent  de  lui.  'Ovide  entre  autres  en  lui  dédiant  ses  Fa- 


»  «jviii.  fu;t.  1.  1.  stcs,  relevé  avec  éloge  la  beauté    de  son  génie  ,   son    élo- 
'"  quence,  sa  grande  érudition  ,  le   talent  qu'il   avoit  pour  la 

Siiot.C;is.  1.  i.n.  poésie.'  Il  laissa  divers  monumens  de  son  savoir,  entre 
lesquel  Suétone  marque  des  comédies  en  grec.  Il  ne  pa- 
roit  plus  rien  des  pièces  gréques  de  Germanicus,  non  plus 
que  de  ses  harangues  ou  pièces  d'éloquence.  Il  en  avoit 
cependant  prononcé  plusieurs  ,  tant  au  barreau  que  dans 
T:ic._an.  1.  2.  n.  le  Sénat,  ct  cn  d'autres  ocasions.  '  Il  faut  seulement  en 
excepter  certains  petits  fragmens  de  quelques-unes  entre 
celles  qu'il  fit  à  la  tèle  des  troupes  et  au  lit  de  la  mort. 
Tacite  qui  semble  les  avoir  vues  en  entier,  a  pris  soin  de 
nous  en  conserver  ce  qui  en  reste. 
p.,i'.  lat.  corp.  p.  '  Germanicus  laissa  aussi  des  épigrammes  de  sa  façon.  On 
veu.'  k'p.w^so!  6ri  voit  encore  aujourd'hui  quelques-unes  latines  sur  divers 
sujets,  tant  dans  le  corps  des  Poètes  latins  ,  que  dans  le 
recueil  des  épigrammes  et  petites  poésies  des  anciens.  Il 
y  en  a  une  fort  ingénieuse  sur  un  enfant  de  Thrace,  qui  se 
jouant  un  jour  sur  l'Ebre  qui  étoit  glacé  ,  rompit  la  glace 
et  périt  dans  l'eau.  L'an  ne  sait  sur  quel  fondement  on 
donne  à  Germanicus  à  la  tête  de  cette  épigramme  le  pré- 
nom de  Caïus  et  la  qualité  d'Auguste.  Une  autre  de  ces 
épigrammes  de  Germanicus  est  faite  pour  orner  le  tom- 
beau d'Hector.  Elle  est  immédiatement  suivie  de  quatre 
autres  sur  Caton,  et  d'une  cinquième  sur  Scaevola,  qui  ne 
portant  avec  elles  aucun  nom  d'Auleur,  paroissent  être 
du  même  Poète.  Toutes  ces  épigrammes  sont  en  vers  éle- 
giaques. 
Fab.  Bib.  lat.  p.  '  Lc  principal  ouvrage  qui  nous  reste  de  Germanicus, 
46|^Bih.LuKd-Bat.  ^^^  ^^^^^  traducliou  latine  des  phénomènes  d'Aratus  de  Ci- 
licie.  Ces  phénomènes  sont  un  poème  grec  sur  les  constel- 
lations, dont  S.  Paul  au  17"  chapitre  des  Actes  des  Apô- 
tres, où  il  parle  aux  Philosophes  d'Athènes,  cite  le  com- 
mencement du  5"  vers  :  toO  yàp  xal  yêvo;  £Grj.sv.  Ciccron 
en  sa  jeunesse  et  Rufus  Festus  Avienus  avoient  déjà  tra- 
duit le  m'orne  poème.  Mais  la  traduction  de  Germanicus 
a  sur  celles  des  autres  l'avantage  d'être  enrichie  de  notes 
qui  passent  pour  un  commentaire.  Elle  est  en  vers  hexamè- 
tres et  assez  bien  exécutée,  quoiqu'avec  un  pm  de  liber- 
té. Il  s'y   en  trouve  moins  cependant  que  dans  les  tradu- 
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étions   ni  de    Ciceron    ni    d'Avienus ,  que   l'on    ne   regarde    ciîrmamcus 
presque  que  comme  des  paraphrases.  cf/sar. 

'Aux  phénomènes  d'Aratus  se  trouvent  joints  des  frag-  Pab.  iLi.i.  i..  w". 
mens  de  prognosliques ,  qui  ne  sont  pas  tant  pris  d'Aratus  *': 
que  des  autres  Astrologues  Grecs,  et  qui  ont  élé  aussi  tra- 
duits en  vers  latins  par  Germanicus.  Divers  critiques  ont 
tenté  d'ôter  cette  traduction  à  ce  Prince,  pour  la  donner  à 
l'Empereur  Domitien,  qui  porta  le  surnom  de  Germanicus 
pour  avoir  vaincu  les  Germains.  Mais  d'autres  savans  ont 
fait  voir  par  des  preuves  convaincantes  qu'elle  apartient 
à  notre  Germanicus. 

'  Cette    traduction    des  phénomènes  et   des  prognostiques  p.  47. 
a   été   fort  souvent  imprimée.  On  en  trouve  une    ancienne 
édition  faite   à   Boulogne    dès  1474 ,  peu  de   temps    après 
l'invention  de  l'Imprimerie.   'Il  y  en  eut  une  autre  à  Ve-  Bib.  Tima.  t.a.  p. 
nise  sans  le  texte  original,  mais  avec  les  notes  ou  le  commen-  cit.  (km"^"!!''  ~ 
taire  de   Germanicus  ,  la   paraphrase    d'Avienus  ,  et   quel- 
ques  autres   anciennes   pièces.    Cette   édition    est    de    l'an 
1488  en  un  volume  m-4".   '  La  traduction  de  Germanicus       p,^^.,^  , 
acompagnée   du    texte    grec   d'Aratus   et   de   la  paraphrase  «i-  2. 
d'Avienus,  fut  réimprimée   au    même    endroit    les    années 
1500  et  1502.    On  joignh  à  cette  dernière  édition  le  com- 
mentaire dont  Germanicus  avoit    enrichi  sa  version  ;  mois 
on  en  retrancha  celle  d'Avienus. 

'Il  semble  que  ce  fut  cette  même  édition  de  Venise  qui  ...  Lugi-cat.iii 
servit  de  modèle  à  celle  qu'on  vit  paroitre  à  Basle  l'an  1540, 
en  un  volume  ùi-S'\  avec  l'Astronomicon  de  G.  Julius  Uy- 
ginus. 

'  Morel  publia  à  son  tour  à  Paris  l'an  1559  en  un  volume  ibid. 
ïn-A"  la  traduction    de   Germanicus  et  son  commentaire.  Il 
y  joignit  le  texte  grec  de   l'Auteur  original  ,  les  traductions 
gréques   de  Theon   et   de  Léonce   le   Mechaniste ,  avec    les 
versions  latines  de   Ciceron ,   d'Avienus ,  et  l'Astronomicon 
d'Hyginus.  '  Cette   édition  reviië   par  Morel    fut   l'enousel-  uib.  Barb.  ibi.i. 
lée  à  Cologne  l'an  1568  en  un  volume  in-foUo .  'On  la  vit       LngdBai.-ib. 
renaître  ?w-8"  l'an  1589  chez   Saint-André,  qui   n'y  laissa  i  Fab.  ii.i.i. 
avec  le  texte  grec  que  l'ouvrage  de  Germanicus,  et  ce  qui 
nous  reste  des  paraphrases  de  Ciceron  et  d'Avienus;  mais 
qui  y  ajouta  le  Scholiaste  de  notre  Poëto  recouvré  en  Sici- 
le, et  queh|iies  autres  piéc(;s  étrangères. 

En   KlUO  Hugues  (ii'otius    encore  jeune  puiilia  ."-(lus  la  i-'.ib.  iind.  p. -in. 
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GERMANicus    direction  de  Joseph  Scaliger  un  recueil  des  écrits  d'Aratus, 

CF-'^-^'^-       où  il  insera  la  traduction  de  «es  phénomènes  par  Germani- 

eus ,   avec   des   notes   de  sa  façon  ,  dont  il  enrichit  ce  re  - 

cueil.  L'édition  qui  est  en  un  volume  m-4",  et  faite  à  Ley- 

de,  passe  pour  la  plus  parfaite  et  la  plus  entière  de  toutes 

lîib.  Bail),  iiii.i.i.  cellcs  qui  avoient  vu  le  jour.  '  La  traduction  de  Germani- 
cus  fut  encore  imprimée  à  Lyon  l'an  1608  ,  avec  le  texte 
grec  d'Aratus.  (XV.) 


VOTIENUS    MONTANUS, 

Orateur. 


VOTIENUS         -^T  ()  T  I  E  ^  u  S  ^    M  0  N  T  A  N  L'  S  ,    l'un    dcs     grands 
MDXTANus.  y  hommes  de  Letres  de  son  siècle,  naquit  à   Narbone, 


<>  Senec.  1.  i. 


quelques  années  avant  le  commencement  de  l'Empire 
d'Auguste.  ''  Il  avoit  reçu  de  la  nature  un  génie   des  plus 

28!T'^335.'''"""  heureux,  mais  il  n'eut  pas  soin  de  le  cultiver  autant  qu'il 
auroit  été  à  souhaiter.  C'est  ce  qui  l'a  fait  qualifier  par  un 
ancien  ,  qui  l'avoit  connu  personnellement ,  homo  rarissimi, 

p.  33:;. .130.  ctiamsinon  emejidatissimi  ingenn.  '  Il  ne  laissa  pas  néanmoins 

d'acquérir  beaucoup  d'éloquence  ,  et  de  devenir  un  des 
plus  habiles  déclamateurs  du  règne  d'Auguste  et  de  celui 
de  Tibère. 

iimi.  1.3.(0111.20.       'Il   quitta  sa   patrie    pour  aller  à  Rome  suivre  le   bar- 

''  -"^'  rcau  ,  où  il    plaida  avec    une    réputation   peu  commune  ; 

quoique  son  éloquence  ne  fût  pas  sans  quelques  défauts 
considérables.  Son  coup  d'essai  fut  son  plaidoïer  pour 
Galla  Numisia  en  présence  de  tout  le  Sénat.  Montan 
V  avança  plusieurs  traits  si  admirables  d'éloquence  ,  que 
Seneque  le  père  qui  s'y  trouva  présent,  a  cru  devoir  les 

Corn.  2:;.  p.  ^os.  conserver  en  partie  à  la  postérité.  '  Car  quand  il  vouloit 
s'en  donner  la  peine,  il  traitoit   son    sujet  d'une  manière 

coni.  29.  p.  3io.  majestucuse.  '  Il  avoit  sur-tout  le  secret  de  faire  sentir 
avec  une  adresse  fine  et  polie  le  foible  des  personnes  ;  et  il 
en  faisoit  quel(|uefois  u.sage  pour  tourner  en  ridicule  les 
inepties  des  Rhéteurs. 
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*  Mais   ces  grandes  qualités  étoient  un  peu  ternies  par     vo tien  us 
un  défaut  auquel  il  se  trouvoit  sujet,  et  que  ses  meilleurs      mont.vnus. 
amis  n'ont  pu  lui  passer.  C'est  qu'il  gâtoit  ses  discours  par  .senec.i.s.cont 
trop    de   fréquentes   répétitions    des    mêmes  choses.    Pour  '^-  p-  ''^s-sse. 
avoir  négligé  de  s'en  corriger  d'abord  dans  ses  harangues  , 
où   l'on  s'en   apercevoit  moins  ,  il   le    fit  passer  dans  ses 
plaidoïers  ,  où  il  étoit  intolérable   à   cause   de  la   précision 
que  demandent   ces  sortes  de  pièces.    Comme    l'on  repro- 
choit   le   même    défaut    au  Poète    Ovide   contemporain   de 
Montan ,  le   célèbre   Scaurus   avoit  pris   de-là    ocasion     de 
surnommer   Montan   l'Ovide   des   Orateurs  ,  et  de  qualifier    • 
Montaniana  les  répétitions  d'Ovide. 

'Montan  poussoit  ce  défaut  si  loin,  qu'il  alloit  quel-  i.  s.  oom. -o.  p 
quefois  jusqu'à  répéter  même  ce  que  d'autres  avoient  dit.  -''^^•-''^• 
On  en  remarque  un  exemple  bien  frapant.  Un  jour  que  cet 
Orateur  fut  acusé  juridiquement  devant  l'Empereur,  par 
Vinitius  Avocat  de  la  ville  de  Narbone  sa  partie  adverse, 
il  ne  fit  presque  que  répéter  pour  sa  défense  ce  que  Vi- 
nitius avoit  dit  contre  lui  :  de  sorte  qu'on  auroit  pensé 
qu'il  faisoit  le  personnage  d'acusateur. 

Ce  défaut  qui  marquoit  en  Montan  une  grande  stéri- 
lité ,  ne  venoit,  sans  doute  ,  que  de  la  négligence  qu'il  i.  s.  i.r.  ;..  290. 
avoit  à  se  préparer,  lorsqu'il  étoit  obligé  à  parler  en  pu- 
blic. Seneque  son  ami  s'en  étant  aperçu  ,  lui  demanda  un 
jour  la  raison  d'une  telle  conduite.  C'est ,  lui  dit  Montan 
entre  autres  choses ,  pour  éviter  une  mauvaise  coutume 
que  je  ne  puis  souffrir.  En  effet  ,  ajouta-t-il ,  celui  qui  se 
prépare  pour  déclamer ,  le  fait  non  pour  gagner  sa  cause , 
mais  pour  plaire  à  son  auditoire.  11  laisse  la  force  du  rai- 
sonnement ,  parce  qu'elle  l'incommode  ,  et  qu'elle  ne 
•fournit  aucune  tleur  d'éloquence  ,  '  et  ne  s'atache  qu'à  p-  iioi. 
des  sentences  choisies  et  à  des  narrés  ;  parce  qu'il  sait 
qu'ils  plairont.  Il  se  contente  de  flater  les  oreilles  et  de 
se  faire  aplaudir  ,  sans  se  mettre  en  peine  du  droit  qu'il 
défend.  Il  ne  recherche  que  des  choses  spécieuses  ,  et 
laisse  les  nécessaires  :  ce  qui  est  un  défaut  pernicieux  dans 
le  barreau.  '  Seneque  le  père  qui  nous  a  conservé  cette  p.  29('- 
réponse  judicieuse  de  Montan,  mais  qu'il  ne  faut  prendre 
qu'avec  ménagement  et  discrétion  ,  remarque  à  la  louan- 
ge de  cet  Orateur  ,  qu'il  ne  parla  jamais  en  public  par 
ostentation,  ou  pour  se  faire  admirer.  Bel  e.\emplc  à  imi- 


iris 
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voïiiiNus     Ici'   poiii-    les    Oi'ateurs    do    nos   jours,    qui    Iravaillei'uient 
'''"^"^-'^"^-      d'ailleurs  à  o viter  les  défauts  de  Montan  ! 

Tac.  an.  i.i.n.4'j.  '  Cc  gpaud  liomuic,  après  avoir  illustré  assez  long-tonis 
le  barreau  ,  eut  le  malheur  d'encourir  l'indignation  de 
Tibère.  Le  sujet  de  sa  disgrâce  vint  de  ce  qu'/Emilius 
homme  de  guerre  ne  songeant  qu'à  montrer  que  cet  Ora- 
teur étoit  coupable  ,  l'acusa  d'avoir  dit  de  ce  Prince  tout 
ce  que  l'on  en  disoit  effectivement  dans  le  secret.  Il  n'en 
fallut    pas    davantage  pour   charger  Montan   du   crime   de 

Hier.  chr.  I.-2.1I.  leze-Majesté.  '  En  punition  il  fut  exilé  aux  isles  Baléares, 
oi!i  il  mourut  quelque  tems  après  ,  la  14"  année  de 
l'Empire  de  Tibère  ,  28''  de  notre  Ere  commune.  C'est 
ainsi  que  ce  méchant  Empereur  fit  périr  plusieurs  des 
gi'ands  hommes  qui  avoient  immortalisé  le  siècle  d'Au- 
guste. 

TM.ii)i.i.|s,.ne.;.i.  '  Tacitc  s'acordc  avec  Seneque  pour  nous  représenter 
Montan  comme  un  des  beaux  esprits  de  son  tems.  Quel- 
(jues  modernes  en  ont  voulu  faire  un  Poète  ;  mais  c'est 
]>our  l'avoir  confondu  avec  Julius  Montanus  son  frère, 
tlont    nous   allons  parler.    Outre  Seneque   le  déclamateur, 

senec.  coni.  2').  '  Votienus  Moutaous  avoit  encore  pour  ami  particulier 
l'éloquent  Marcellu&  Marcius  ,  dont  il  faisoit  .souvent 
mention  dans  ses  écrits. 

On  voit  par  -  là  qu'au  tems  de  Seneque  il  se  frouvoit 
quelques  ouvrages  de  notre  Orateur.  Il  faut  que  ce  fût 
autre  chose  que  ses  déclamations  ou  plaidoïers  ;  puisque 
jious  avons  montré  qu'il  ne  les  redigeoit  jamais  par  écrit. 
On  ne  sait  point  au  reste  ce  que  ce  pouvoit  être  ;  et  il 
ne  nous  reste  plus  de  lui  que  quelques  fragmens  insérés 
dans  le  recueil  de  Seneque,  tels  qu'il  se  souvenoit  de  les 
avoir  entendus  au  barreau  de  labouelie  de  Montan. 


JULIUS    MONTANUS, 

PoETi:. 

.fULiL's  J^  'i:sT    assurément  une  j)reuve   fort  é(|ui\(iqur  ,   que  la 

MOiSTANrs.  yj  g^.,||,,  identité  de  nom  qui  se  rencontre   en  deux  per- 

soimes  diirercntes  ,  pour  les  croire  ou  frères   ou  de  la  fa- 
mille. 


p.    34i. 
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mille.  Mais  lorsque  cette  preuve  se  trouve  fortifiée  par  des  julius  mon- 
circonstances  qui  la  fixent,  en  ce  cas  on  ne  peut  raisonna-  '''^'^'^'^- 
blement  se  reiuser  à  la  probabilité  qu'elle  établit.  Ainsi  de 
dire  simplement  que  Julius  Montanus  étoit  frère  de  Vo- 
tienus  Montanus,  parce  que  l'un  et  l'autre  portoient  le  même 
nom  ,  ce  seroit  avancer  une  conjecture  assez  frivole.  On 
pourroit  penser  la  même  chose  de  diverses  autres  person- 
nes de  même  nom ,  comme  de  Montanus  Hispo  ,  Monta- 
nus Traulus ,  Curtius  Montanus ,  Lucius  Titius  Monta- 
nus, et  autres  que  nous  omettons.  Mais  lorsqu'avec  l'iden- 
tité de  nom  on  voit  que  deux  personnes  vi\oient  en  mè- 
me-tems,  qu'elles  suivoient  la  même  Cour,  qu'elles  ont 
couru  la  même  fortune ,  que  la  disgrâce  de  l'une  a  été 
suivie  de  celle  de  l'autre  :  alors  on  convient  sans  peine, 
que  ces  deux  personnes  pouvoient  être  réellement  Ireres. 
C'est  aparemment  pour  ces  raisons,  '  que  quelques  mo-  Egass.Bui.t,  i.  p. 
dernes  ont  cru,  et  que  nous  le  croïons  après  eux,  que 
Julius  Montanus  étoit  frère  de  Votienus,  Montanus,  dont 
nous  venons  de  faire  l'éloge. 

Sur    ce    principe  ,    Julius  étoit  de  la  ville  de  Narbone  , 
d'où  il  passa  ensuite  à  Rome,  le  centre  des  gens  de  Letres 
et  des  beaux  esprits.   '  Il  parut  sur  ce  Théâtre  des  savans  ovid.  pont.  iv.  ei. 
avec    la    plupart    de    ces  grands    hommes    qui  illustrèrent  J.'^a^cont^'ie"''?! 
l'Empire    d'Auguste    et    celui    de    Tibère.    Son    génie    le  -^^■ 
porta   à    la    poésie,    dont  il  fit  sa  principale  ocupation  ;  et 
l'on    -soutient   qu'il    y  acquit  beaucoup  de  gloire.   En  effet 
Seneque  le  père  ou  le  déclamateur,  qui  l'avoit  connu  per- 
sonnellement   à    Rome,    nous    le  donne  pour  un  excellent 
Poëte,    et    un    homme  d'une  grande   politesse  :  qui  comis 
fuit,  quique  egregius  Poëta.  '  De  même,  Ovide  son  contem-  ovid.  ibij. 
porain  ,    comme    Seneque  ,    le    met    au    nombre  des  plus 
célèbres    Poètes   latins     qui    avoient    paru   jusqu'alors  ,  et 
fait    une   estime  particulière   de   ses   pièces  en  vers  héroï- 
ques et  elegiaques. 

(Juiquc  velimpariljus  numeris,  Montane,  vel  œquis 
Sufficis,  et  gemino  carminé  nomen  habes. 

'  Toutefois    Seneque    le  fils  ou  le  Philosophe  ne  portoit  g^J^"-  *p-  ^®-'  •'• 
pas    de    Montan  un  jugement  aussi  avantageux.  Il  se  con- 
tentoit    de    le    regarder   comme    un    Poëte   du    commun  : 
tolerabiiis    Poëta;    n'en    jugeant    sans  doute  ,  que  par  les 
Tome  I.  Prem.  Part.  X 
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JULIU8  MON-  poésies  qu'il  en  avoit  lues.  Car  autre  chose  est  de  ne  faire 
''^^'^'^^-       que  lire  les    pièces    des    Poètes  :  aulre    chose  de  les  leur 
Seuec.  Frag.  37      entendre    prononcer.    '  Dans    leur    bouche    rien  n'est  plus 
harmonieux  :    hors    de    là  ,    elles    perdent    presque    toutes 
leurs   beautés,    et   deviennent  comme  muëtes.  C'est  Julius 
Montanus    qui    mettoit    lui-même    cette    différence    entre 
les  vers  de  Virgile  sur  le  papier,  et  les  mêmes  vers  en  la 
bouche    de   ce   Poète.    Il  disoit  à  ce  sujet,  qu'il  lui  auroit 
volontiers    enlevé    certains     endroits    de    ses   poésies ,    s'il 
avoit    pu    lui    enlever    également   sa   voix  ,  sa  manière  de 
prononcer,  et  son  geste. 
«!>.  i*>.  p.  10.         '  Nous    aprenons    du    même    Seneque  ,    que  l'Empereur 
Tibère   fit   d'abord    paroitre   beaucoup   d'amitié  pour  notre 
Poëte ,    mais   qu'ensuite   il    eut  pour   lui   autant  d'indiffé- 
rence :  Et  amicitia  Tiherii  notus  et  frigore.  Ce  fut  selon 
toute    aparence    à    l'ocasion   de    la  disgrâce  où  tomba  Vo- 
tienus  Montanus  son  frère,   comme  nous  avons  dit  en  son 
3""'  49^"  ^^^'  '■  ^^^^-    '  Crinitus    paroît    confondre    les    deux    fr<'res  ,    atri- 
•  Tac.  an.  1.13.11.  buaut    à    Julius    Ics    défauts    de    Votienus.    *  Tacite   parle 
'^s-  d'un   Julius   Montanus,    qui    fut    contraint  de  se  tuer  lui- 

même  au  commencement  de  l'Empire  de  Néron  ,  qui  ne 
lui  put  pardonner  d'avoir  voulu  s'oposer  à  ses  violences. 
-  Mais  ce  Julius  Montanus  étoit  de  l'ordre  des  Sénateurs  , 
et  beaucoup  plus  jeune  que  celui  qui  fait  le  sujet  de  cet 
éloge  :  ce  qui  doit  suffire  pour  l'en  distinguer. 
senec.  ibi.i.  De    toutes    les    pièces  de  notre  Poëte,  '  il  ne  nous  reste 

plus  que  six  vers  ,  que  Seneque  le  Philo.sophe  nous  a 
conservés.  Ils  paroissoient  avoir  fait  partie  d'un  poëme 
sur  le  jour  et  la  nuit.  Les  voici  ,  afin  que  le  lecteur  en 
puisse  juger. 

lacipit  ardentes  Pliœbus  producere  flninmas, 
Spargere  se  rubicunda  dies,  jam  tristis  hirundo 
Argutis  reditura  cibos  immittere  nidis 
Incipit,  et  molli  partitos  ore  miiiistrat. 


Jam  sua  pastores  stabulis  armenta  locarunt  ; 
Jam  dare  sopitis  nox  nigra  slleiitia  terris 
iQcipit.  .  . 

Montan   prenoit   tant   de  plaisir   à  réciter  ses  poésie^  , 
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qu'il  déclamoit  volontiers  depuis  le  matin  jusqu'au  soir,  julius  mon- 
Cela  déplaisoit  beaucoup  à  ceux  de  ses  auditeurs ,  qui  '^'^'^'J^- 
aimoient  mieu.x  un  bon  repas  qu'une  pièce  de  poésie.  Un 
jour  qu'il  récitoit  le  poëme  dont  nous  venons  de  donner 
un  fragment ,  Varus  Chevalier  Romain  ,  homme  de  bon- 
ne chère ,  qui  devoit  aller  souper  chez  Atilius  Buta  ,  in- 
terrompit brusquement  notre  Poëte  ,  lorsqu'il  en  fut  aux 
deux  derniers  vers  cités  ,  quoique  ce  ne  fût  qu'une  partie 
de  la  pièce  ,  et  dit  hautement  qu'il  étoit  déjà  nuit  ,  et 
qu'il  alloit  trouver  Buta. 


JULIUS    GR^CINUS, 

Philosophe. 

S-  I. 

HISTOIRE    DE   SA    VIE. 

LA  *   ville  de   Frejus  ,   ancienne  et   illustre   colonie   des  julius  gr.€- 
Romains    dans    la    Gaule    Narbonoise  ,    fut   le   lieu   de       ^^'^"^- 
la    naissance    de   ce    grand    homme.    Il  eut  pour  père  un  '  Tac.  vit.  Agr.  n. 
Chevalier  Romain  ,    qui    avoit  été  Procureur  du  Fisc  ,  ou 
Intendant    de    province  :  charge    qui   consistoit    à   faire  la 
recette    et    la   mise  des  impôts  et  autres  revenus  de  l'Em- 
pire.   Grœcinus    fit    une    étude    particulière  de  ce  que  les 
honnêtes    païens    entendoient    par    l'amour    de  la  sagesse; 
et    il   acquit   assez  de  vertu  pour  se  rendre  odieux  à  ceux 
qui   n'aimoient    que  le  vice.  Il  s'apliqua  aux  belles  Letres 
avec   tant    de    succès  ,    qu'il    se  fit  la  réputation  d'homme 
éloquent,  '  et   qu'il  devint   un   des  Ecrivains  le  plus  poli  ciu.  1. 1.  c.  i.  p. 
de  son  siècle.  "• 

Sa  vertu  lui  mérila  une  épouse  digne  de  lui  pour  sa  Tul-.  ibui. 
rare  chasteté.  Elle  se  nonimoit  .lulia  l^rocilla  ,  et  avoit  eu 
pour  père  un  autre  Ch(3vali(^i'  Romain  ,  qui  avoit  aussi 
exercé  la  Charge  d'inlendant  de  j)rovince.  De  ce  ma- 
riage _  naquit  le  célèbre  Agricole  ,  '  qui  se  vit  élevé  aux  n-  7-".  is. 
premières  dignités  de  l'Empin;  ,  et  dont  nous  parlerons 
dans  la  suite  de  cette  histoire. 

Xij 
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.lULiusGR^-       "On  sut  reconnoître  le  mérite  de  Grœcinus,  en  lui  acor- 
^  ^  ^"  '^'  ^-        dant    une    place    dans    le    Sénat,    à  laquelle  on  peut  dire 
<•  Tac.  ii)id.  n.  i.  qu'il  fit  autaut  d'honneur,  qu'elle  put  lui  en  procurer  elle- 
scnee.  de  ben.  1.  même.  Eu  ctïet  il  soùtint  le  ranR  de  Sénateur  '  par  une  pro- 
Î09.'         '    '  '  bité  et  une  grandeur  d'ame,  dont  o;i  trouve  peu  d  exemples 
parmi  les  Païens.  Seneque  le  Philosophe  en  étoit  si  grand 
admirateur  ,      qu'il     ne    parle    jamais   de    Greecinus     que 
comme     d'un    homme     d'un     mérite    tout    extraordinaire: 
F?r  egregius,  le  qualifie-t-il  en  divers  endroits  de  ses  écrits. 
Il    a   même    cru    ne    pouvoir   mieux   édifier  la   postérité , 
qu'en    lui   conservant  quelques   traits  de  la  vertu  et  de  la 
générosité  de  ce  grand  homme. 
i,en.  ibij.  '  Greecinus    portoit    l'une    et    l'autre    jusqu'à    ce   point, 

qu'il  ne  pouvoit  souffrir  le  vice  ,  ni  avoir  aucune  commu- 
nication avec  les  personnes  mal  notées ,  non  pas  même 
rien  recevoir  de  leur  part  ,  de  quelque  qualité  qu'elles 
fussent.  Un  jour  Fabius  Persicus  ,  homme  Consulaire,  lui 
aïant  envoie  une  grande  somme  d'argent  pour  fournir  aux 
frais  des  jeux  publics,  que  Grœcinus  devoit  donner,  ce- 
lui-ci refusa  constamment  de  l'accepter.  Et  comme  ses 
amis  le  blâmoient  de  son  refus ,  il  leur  fit  cette  réponse 
si  judicieuse  :  «  Youdriez-vous,  leur  dit-il,  que  je  reçusse 
»  une  faveur  d'un  homme  avec  qui  je  rougirois  de  me 
»  trouver  à  table?  »  Quelque  tems  après  Rebilus  ,  autre 
homme  Consulaire  ,  mais  aussi  mal  noté  que  Persicus  ,  lui 
envoïa  à  son  tour  une  somme  encore  plus  considérable 
que  la  précédente  ,  avec  de  grandes  instances  pour  l'en- 
gager à  la  recevoir.  Mais  Grœcinus  s'en  défendit  encore, 
en  disant  pour  excuse  :  <c  Eh  !  je  n'en  ai  pas  même  voulu 
«recevoir  de  Persicus;  lui  laissant  inférer:  à  plus  forte 
»  raison  n'en  recevrai-je  pas  de  vous ,  puisque  vous  êtes 
M  une  personne  aussi  infâme  ,  et  d'une  moindre  nais- 
»  sance.  » 
ep.ao.p.  108.109.  '  Seneque  raporte  un  autre  trait  de  l'histoire  de  Grœ- 
cinus ,  qui  montre  le  grand  cas  que  l'on  faisoit  de  son 
jugement.  Les  beaux  esprits  de  Rome  se  trouvant  em- 
barassés  à  assigner  une  secte  au  Philosophe  Ariston  ,  qui 
ne  sortoit  jamais  de  la  chaise  où  il  se  faisoit  porter,  soit 
pour  disputer,  soit  pour  composer  ses  ouvrages ,  s'adressè- 
rent à  Grœcinus  pour  savoir  ce  qu'il  en  pensoit.  Scaurus 
avoit  déjà  dit  :   «  Assurément ,  Ariston  n'est  pas   Peripate- 
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»  ticien.   »  Grœcinus  consulté  à  son  tour,   répondit  :  «  Je  julius  gr^- 
»  ne  puis  vous  en  rien  dire  ;  car  je  ne  connois  pas  même       *^"^"^- 
»  sa  démarche.   » 

'  Grœcinus  se  faisoit  de  plus  en  plus  honneur  par  sa  sa-  Tac.  ibid. 
gesse  et  sa  probité ,  lorsqu'il  devint  la  victime  de  celle-ci. 
L'Empereur    Caligula  ,    qui    regnoit  alors  ,  et  qui  haïssoit 
autant    la   vertu  qu'il  aimoit  le  vice,  lui  commanda  de  se 
porter    pour    acusateur    contre    Marcus    Silanus.   Grœcinus 
en    eut    horreur  ,    et    refusa  généreusement  de  le  faire.  Il 
n'en   fallut  pas  davantage  pour  porter  ce  Prince  inhumain 
à    lui    faire    ôter  la  vie  ,  vers  l'an   40  de  notre  Ere  vul- 
gaire ,    lorsque  Grœcinus  étoit  encore  jeune  ,'  puisque  son  n.  i.  «. 
fils  n'avoit  tout  au  plus  que  deux  ans  en  ce  tems-là.  '  Se-  Senec.  ben.  iwd. 
neque    parlant    avec    indignation  de  cette  mort ,  et  propo- 
sant   Grœcinus    pour    le    modèle  d'un    grand  courage  ,  dit 
que  Caligula  ne  le  fit  tuer ,  que  parce  que  Grœcinus  étoit 
meilleur    qu'il    ne    convcnoit   à    personne    d'être  à  l'égard 
d'un  tiran. 

Telle  fut  la  fin  de  cet  excellent  homme  ,  à  qui  il  sem- 
ble qu'il  ne   manquoit   que   d'être   Chréfieu.    Je  ne  sais  si 
cette    grâce    ne    fut    pas    acordée    peu    de   tems  après    à 
quelqu'un  de  sa  famille,  et  si  'la  célèbre  Pomponia  Grœ-  Tac.  an.  i.  13.  n. 
cina  ,    l'une    des  premières  Dames  de  Rome  ,  *  qui  fut  a-  a  thi.  h.  e.  t.  2. 
cusée     comme    Chrétienne    l'an    57    sous    Néron  ,    n'étoit  p-  ™- 
pas    sœur    ou  proche  parente  de  notre  Sénateur.  Il  est  au 
moins   certain    que    la    vertu    dont    cette    famille    Païenne 
faisoit   profession  ,    étoit   une   grande  disposition  pour  em- 
brasser le  Christianisme. 

^.    IL 
SES  ECRITS. 

COLUMELLE  '  fai.sant  d'abord  l'énumération  de  ceux  f^^"'»'-  »•  '^^  'p- 
qui  avoient  écrit  avant  lui  sur  l'agriculture  ,  puis  ve- 
nant .  à  ceux  qui  l'avoient  fait  en  son  siècle  ,  nous  aprend 
que  Julius  Grœcinus  avoit  laissé  deux  livres  de  sa  façon 
sur  la  manière  de  cultiver  les  vignes.  Comme  Cornélius 
Ceisus  avoit  déjà  composé  un  traité  particulier  sur  le  mê- 
me sujet  ,  et  que  Grax^inus  en  avoit  profité  fiour  son  ou- 
vrage ,  Columelle  ajoute  f|ue  celui-ci  avoit  imilé  Cclsus  , 
comme  s'il  avoit  été  sou  disciple. 
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JULIUS    G  R/E- 
CINUS. 


Plin.  hist.  I. 
;.   l.  ]).  119. 


Colu.  ibid. 


Plin.  hist.  1. 
90. 


*  Pline  rilislurien  ,  qui  avoit  dans  sa  Bibliothèque  les 
écrits  de  notre  Auteur  ,  prétend  aussi  qu'il  avoit  copié 
Celsus.  Mais  cela  ne  doit  pas  se  prendre  à  la  letre;  et  il 
est  à  croire  que  Grœcinus  n'avoit  pas  si  litéralement  co- 
pié Celsus  ,  qu'il  n'eut  inséré  dans  son  ouvrage  bien  des 
choses  nouvelles.  Cela  est  si  vrai  ,  que  Pline  lui-même  , 
qui  s'étoit  servi  de  Celsus  pour  son  histoire  naturelle , 
avoue  néanmoins  avoir  pris  de  l'ouvrage  de  Graecinus 
divers  endroits,  sur-tout  pour  ses  livres  14,  13,  16,  17, 
et  18. 

'  Une  autre  dilTerence  remarquable  entre  les  écrits  de 
ces  deux  Auteurs ,  c'est  que  ceux  de  Grœcinus  l'empor- 
toient  de  beaucoup  sur  ceux  de  Celsus  ,  et  pour  l'agré- 
ment du  style  et  pour  l'érudition.  On  ne  trouve  plus  de- 
puis long-tems  l'ouvrage  de  notre  Ecrivain.  Il  est  ou 
perdu  ,  ou  enseveli  dans  la  poussière  de  quelque  Biblio- 
thèque. '  Grœcinus  y  avançoit  entre  autres  observations  , 
que  les  vignes  pouvoient  durer  soixante  ans  ,  sans  être 
renouyellées. 


CLAUDE, 


Empeueiiu. 


s- 1- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 


CLAUDE. 

•  Senec.  de  m.  cl. 
p.  fU91Suet.  CiTS. 
1.  .5.  n.  -2. 


Till.  Emp.  t. 


Suel.  ibid.  n.  i. 
I.  60.  p.  76*. 


C; 


L  A  u  D  E  ,  *  depuis  Empereur  ,  naquit  à  Lyon  dans  les 
Gaules  le  premier  jour  d'Août ,  sous  le  Consulat 
de  Julius  Antonius  et  de  Fabius  Africanus ,  environ  quin- 
ze ans  après  le  rétablissement  de  cette  ville  ,  et  dix  ans 
avant  le  commencement  de  l'Ere  Chrétienne.  Il  se  nom- 
moit  Tiberius  Claudius  Drusus;  et  après  que  son  frère 
aîné  eut  été  adopté  dans  la  famille  de  l'Empereur  ,  il  prit 
le  surnom  de  Germanicus.  '  On  trouve  qu'il  portoit  en- 
core le  prénom  de  Nero  avant  celui  de  Drusus;  mais  il 
n'est  guéres  connu  dans  l'histoire  que  sous  le  nom  de 
Claude  ,  qui  étoit  celui  de  sa  famille.    '  Par  sa  niere  An- 
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tonia,     il     t^toit    petit-fils     de    Marc- Antoine ,  et    d'Octavia      claude. 

sœur  d'Auguste;  et  par  son  père  Drusus,  si  célèbre  par  la  ' 

conquête  de  la  Germanie  et  ses  autres  grands  emplois 
militaires,  il  se  trouvoit  petit-fils  de  Livie  femme  d'Au- 
guste, neveu  de  Tibère,  et  oncle  de  Caligula. 

'Dès  sa    plus   tendre  jeunesse   on   l'apliqua   aux  études  S'iet.  ibid.  n.  3. 
convenables   à  un  enfant  de  sa  naissance;  et  il  donna  sou-  '".  '  "  ■ 

vent  des  marques  publiques  du  progrès  qu'il  y  faisoit.  Il 
se  rendit  même  assez  habile,  pour  composer  dans  la  suite 
divers  ouvrages  en  grec  et  en  latin.  '  Quoiqu'il  eût  une  Suet.  ibid.  n.  *. 
difficulté  de  langue  qui  l'empêchoit  de  parler  distincte- 
ment, néanmoins  il  ne  déclamoit  pas  mal,  au  jugement 
de  ceux  qui  s'inleressoient  le  plus  à  son  avancement  dans 
les  sciences. 

Il  s'en  faut  de  beaucoup  que  l'on  prît  le  même  soin  de 
former  ce  jeune  Prince  aux  bonnes  mœurs,  que  l'on  avoit 
eu  de  le  faire  instruire  dans  les  Letres.  '  On  lui  laissa  me-  n.  r.  1  dio,  p.  76* 
ner    une    vie    privée    en    la    compagnie    des  femmes,    des 
affranchis,  et  des  gens  les    plus  débauchés;  et  cette  mau- 
vaise éducation    en  fit  un  Prince  lâche  ,  timide ,  efféminé, 
et  presque  imbécile.  'Comme  il  passoit  pour  n'avoir  ni  ju-  suet.  n.  2|Dio,i. 
gement  ni  capacité,  cela  fut  cause  qu'on  le  méprisa  long-  ^^'  P'  ''^^' 
tems,  et  qu'on  le  laissa  dans  le  rang  de  simple  Chevalier, 
jusqu'à   l'âge  de  quarante-six  ans.  Alors  l'Empereur  Cali- 
gula le  fit  Sénateur,  et  le  prit  pour  collègue  dans  le  Con- 
sulat.   A    ces    défauts    Claude    en  joignoit  d'autres    beau- 
coup  plus  insuportables,  et    qui    venoient    peut-être   de  la 
même   source.   '  Il  étoit  fort   sujet  à    toutes    sortes   d'excès  Suet.  n.  33. 
de  vin  et   de   viandes   et  aux  autres  qui  en  sont  la  suite, 
et  avoit  une  passion  démesurée  pour  le  jeu. 

'Tout  cela  néanmoins  ne  l'empêcha  pas  d'arriver  à  "■  ^'^• 
l'Empire.  Il  y  fut  élevé,  lorsqu'il  s'y  atendoit  le  moins, 
par  le  ministère  des  soldats,  le  25  de  Janvier  de  l'an  41 
de  notre  Ere  vulgaire,  après  la  mort  de  Gains  Caligula 
son  neveu.  Claude  étoit  alors  en  la  cinquantième  année 
de  son  âge.  '  Avant  son  élévation  il  avoit  ('épousé  Valeria  n-  ^s.  ■m. 
Messalina,  si  fameuse  dans  l'histoire  pour  ses  crimes  et  ses 
débauches.  C'étoit  sa  ti'oisiéme  femme,  en  aïant  épousé 
deux  autres  qui  lui  donnèrent  divers  enfans.  Il  avoit  eu 
de  Messaline  luie  fille  nommée  Octavia,  qui  fut  ensuite 
mariée  à  l'Empereur  Néron.   Claude  déjà  parvenue  l'Em- 
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pire  en  eut  encore  un  fils,  nommé  d'abord  Claudius  Ti- 
berius  Germanicus,  et  depuis  Britannicus  César.  '  Mais  il 
eut  la  modestie  de  ne  lui  point  donnei-,  non  plus  qu'à  sa 
^-!«  mère,  le  titre  d'Auguste.  '  Non  content  de  tant  de  maria- 

ges, il  épousa  encore,  par  un  inceste  sans  exemple  chez 
les  Romains,  Agrippine  sa  propre  nièce,  fille  de  Germa- 
nicus. 

Le  règne  d'un  tel  Prince  ne  pouvoit  être  ni  heureux 
h.  p.  8S4.  pour  ses  sujets,  ni  glorieux  pour  lui-même.  '  Aussi  ne  fut- 
0 ,  p.  774.  jj  gueres  moins  cruel  et  sanglant  que  l'avoient  été  ceux 
de  Tibère  et  de  Caligula;  et  l'on  a  dit  de  Claude  qu'il 
tuoit  des  hommes  comme  un  chien  des  mouches.  L'on 
comptoit  plus  de  cinq  cens  soixante  personnes  tant  Séna- 
teurs et  Chevaliers  qu'autres,  à  qui  il  avoit  ôté  la  vie.  Il 
en  vouloit  sur-tout  à  ses  amis  qu'il  épargnoit  moins  que 
les  autres. 

'  D'ailleurs  sa  timidité  naturelle,  qui  alloit  jusqu'à  l'ex- 
cès, le  rendoit  incapable  de  la  fermeté  nécessaire  pour 
remédier  ou  réprimer  les  desordres.  Elle  l'empéchoit  de 
s'élever  au-dessus  de  ceux  qui  abusant  ou  de  sa  simplicité, 
ou  de  sa  foiblesse ,  changeoient  souvent  ce  qu'il  avoit 
réglé,  mettoient  tout  à  prix,  et  le  dominoient  entièrement. 
Tels  furent  entre  autres  ses  principaux  affranchis,  Mes- 
saline  et  Agrippine  ses  femmes.  '  De  sorte  que  Claude  étoit 
moins  leur  Prince,  que  le  ministre  de  leur  intérêt  et  de 
leurs  passions.  Nous  ne  chargerons  point  cette  histoire  de 
toutes  les  infamies  dont  ses  femmes  et  ses  favoris  ont 
deshonoré  son  règne.  Il  faut  tirer  un  rideau  sur  tout  ce 
qui  ne  peut  ni  instruire  ni  édifier. 

'  Sa  timidité  le  porta,  lorsqu'il  fut  parvenu  à  l'Empire, 
à  ordonner  que  nul  n'aprocheroit  de  sa  personne,  qu'on 
ne  l'eût  auparavant  visité,  pour  voir  s'il  n'auroit  point 
quelque  poignard  caché  sous  ses  habits.  Cette  coutume 
s'observa  jusqu'à  Vespasien,  qui  l'abolit.  '  Claude  fut  le 
premier  entre  les  Romains  qui  se  servit  d'une  chaise  à 
porteurs  qui  fût  couverte  ;  et  l'usage  en  passa  dans  la  suite 
aux  autres  Empereurs,  et  aux  personnes  Consulaires.  '  Il 
fut  si  prodigue  du  droit  de  bourgeoisie  Romaine,  que  cet 
honneur  qui  coûtoit  des  sommes  immenses,  tomba  alors  en 
Senec.ibKi.p.648.  uu  très-graud  mépris.  '  On  disoit  par  dérision  qu'on  l'a- 
voit  pour  un  verre  cassé;  et  Seneque   prétendoit  que  si  ce 

Prince 
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Prince   eut   vécu   un    peu    plus    long-tems,    il    auroit    fait      claude. 
citoïens  Romains    tous   les   Grecs,  les   Gaulois,    les    Espa- 
gnols  et  les  Bretons. 

Il  faut  pourtant  dire  à  la  louange  'de  Claude,  qu'il  ne  Dio,  p.  tgs. 
laissa  pas  de   faire  quelque    bien,    lorsque  revenant  à  lui- 
même,  il  savoit  se  rendre  maître  de  ses  passions.  '  On  re-  tui.  h.  e.  1. 1.  p. 
marque  même  qu'il    avoit  de    la   douceur  et    de  la    bonté 
pour    les  peuples;  Dieu    lui   aïant    inspiré    ce   bon  esprit, 
pour  donner  à  son  Eglise  qui  commencoit  alors  à  se  former  à 
Rome,   le   loisir  de  croître   et  de  se  fortifier  dans  la   paix 
et  le  repos.  '  En  effet  S.  Jérôme  a  cru  que  ce  fut  en  la  se-  Hier.  chr.  i.  2.  p. 
conde  année  de    l'empire   de    Claude,  que    S.    Pierre  alla  '*'*'■ 
prêcher  l'Evangile  dans  cette  capitale  du  monde. 

'  Sitôt   que   ce   Prince  se    vit   Empereur,    il    remédia  à  mo,  p.  766. 
divers   abus  qui   s'étoient  introduits   sous    le  règne   précè- 
dent,   reforma    plusieurs    choses   mal    établies,    et    rapella 
d'exil  tous   ceux  qui  y  avoient   été   condamnés  sans    sujet. 

11    fit   même   paroître   qu'il   avoit   quelque    connoissance,  ii_;i'ij  suet.  n.  u. 
et  quelque  amour  pour   la  jusfice.   11  s'apliquoit  volontiers    ■''^'""^'--  p-^-'^- 
a  vuider  les  procès,  quoiqu'il   ne  le    fît  pas  toujours  avec 
la  même  atention  et  la   même   prudence.    Les    Avocats  fu- 
rent  sous    lui   en    leur   règne.   Les  Jurisconsulles  au  con- 
traire avoient  alors  peu  de  crédit;  parce  qu'il  étoit  moins 
atentif  à   la    rigueur    des  loix    qu'à    ce    que   l'équité    de- 
mandoit   dans  les   circonstances    particulières.   '  Mais  com-  Tar.  an.  1.  n.  n. 
me   ceux-là    faisoient  un    commerce    sordide   de   leur  élo-  ^"^• 
quence,  firant    de  leurs   parUes    de    très-grandes   sommes, 
il   ordonna   qu'ils  ne  pourroient   exiger   qu'un   certain  sa- 
laire qui  leur  fut  marqué. 

Les  vues  de    Claude,  quoique    bornées,  allèrent    encore 
plus  loin  pour  le  bien  public.  '  Il  augmenta  l'enceinte   de  1.  i-:.  n.  as. 
la  ville   de   Rome  ;  '  il    acheva   avec    de    très-grandes  dé-  suei.  n.  20. 
penses  l'aqueduc  que    Caligula   avoit   commencé,    il  entre- 
prit avec  des  travaux  immenses  de  sécher  le  lac  Fucin  ;  'il  ii,M.|  dj,,,  p.  772. 
fit   construire    auprès    d'Ostie    le   fameux   port    qui   retient 
encore   aujourd'hui   le  nom  de  Porto  :    ouvrage   digne   de 
la  grandeur  et  de  la  puissance  Romaine. 

Quoiqu'il  ne  fut   ni    grand   capitaine,  ni    grand    politi- 
que, il  ne  laissa  pas  néanmoins  d(!   se  maintenir  dans  les 
conquêtes  de  ses  prédécesseurs,   'et  d'en  faire  de  nouvelles.   Di..,  p. 770,-71. 
11   acheva    de  réduire  la  Mauritanie,   qu'il    divi-^a  en   deux 
Tome  I.  Prem.  Part.  Y 
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CLAUDE.       Provinces,  la  Tingitane  et   la   Césarienne.  '    Il  eut  encore 
l'avantage  de  conquérir  la  grande  Bretagne,  ce   que  Gali- 

»  Tac.  vit.  Agr.  n.  i  i         •.         r      ^,  i 

i,{.  gula  n  avoit  ose  entreprendre. 

Tel  fut   l'Empire   de  Claude,  mêlé   de    bien  et  de  mal, 
■suei.  n.  43.  H.  I    selon  CBUx  qui  le  conseilloient.  '   Enfin  après  avoir  régné 
Dio,  p.  789-791.     ^j.gJ2g  aj^g^  huit  i^Qig^  et  vingt   jours,    il   fut    empoisonné 
par  Agrippine,  pour   mettre  sur  le  ihrône   Néron  son  fils, 
qu'elle  avoit  eu  le   crédit   de    faire  adopter,  au   préjudice 
de  Britannicus,  propre  fils  de  Claude.  Cette  mort  tragique 
arriva    le    IS'  jour    d'Octobre   de    l'an   54    de    notre  Ere 
vulgaire,     lorsque    Claude    étoit    en    la   soixante-quatrième 
i)io,  II.  7^5.  année  de  son   âge.   '  On  croit  que  ce  fut  dans  un    ragoût 

de  cbampignons  qu'on  avoit  caché  le  j)oison  qui  lui  ôta  la 
vie.  Et  comme  l'on  ne  craignit  pas  de  vouloir  mettre  au 
rang  des  Dieux  un  homme  qui  étoit  mort  de  la  sorte, 
Néron  son  successeur  en  prit  ocasion  de  dire  ce  bon  mot, 
qui  marque  fort  bien  la  folie  d'une  telle  prétention  :  «  Les 
»  champignons ,  disoit-il ,  sont  devenus  la  viande  des 
»  Dieux,  puisque  Claude  est  devenu  Dieu  pour  en  avoir 
»  mangé.  » 
senec.  tie m.  cl.  p.  '  Mais  Heu  n'aproche  pour  la  dérision,  de  la  plaisante 
apothéose  que  Seneque  fit  de  ce  Prince,  et  dans  laquelle 
il  le  représente  proprement  comme  une  bête,  et  le  trans- 
forme en  courge.  La  philosophie  de  ce  prétendu  sage 
n'étoit  pas  assez  forte,  ponr  l'empêcher  de  se  venger  par- 
là  de  l'exil  auquel  cet  Empereur  l'avoit  condamné,  peut- 
être  sans  sujet. 
Suet.  n.  30  |  Dio,  '  Claudc  étoit  bicu  fait  de  corps,  et  avoit  une  taille 
P-  ■'6*-  avantageuse.  Mais  il    lui  étoit  resté   de  ses   grandes  mala- 

dies une  foiblesse   qui  lui  causoit  un  tremblement  de  tête 
et   de  jambes,  avec    une   espèce  de  bégaiement.  D'ailleurs 
ses  gestes  et  sa  contenance  étoient  de  mauvaise  grâce. 
Tiii.  Emp.  t.  1.  p.       '  Malgré  ses  défauts  de  corps   et   d'esprit,  il  ne  laissoit 
''"■ '^"^  pas  d'avoir  quelques   bonnes   qualités  pour  les  mœurs.    Il 

étoit  au-dessus    de   l'avarice,  et  n'aimoit  ni  le  faste  ni    la 
snet.  n.  34.  vauité.  '  Quoiqu'il  ait  passé  pour  un  Prince  cruel  et  san- 

Dio,  p.  76:. -770.   guinaire,  '  il  avoit  néanmoins  de  la  bonté,  point  de    fiel, 
'"•  ni  de  passion  pour  la  vengeance.  De  sorte  que  ce  n'est  pas 

sans  sujet,  que  l'on  rejette  sur  Messaline  et  ses  favoris  les 
cruautés   que  l'on  vit   sous  son  règne.   11    étoit    jtopulaire, 
Tiu.  ihid.  p.  226.    '  libéral  sur-tout  envers  les  soldats,  et   généreux   à  l'égard 
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des  Princes.    Exemt    de   jalousie,  il    ne    melfoit    point   sa       ci,aude. 
gloire   à    étouffer  celle    des   autres,    comme    l'on  avoit  vu  " 

sous  Tibère  et  Caligula. 

'  Il  donna  en  plusieurs  ocasions  des  preuves  de  sa  mo-  Tiii.  ibia.  p.  228. 
destie.  En   faisant  jurer  l'observation   des   loix  d'Auguste, 
il  ne  voulut  point  qu'on  fît  la  même  chose  pour  les  sien- 
nes. Il  refusa  plusieurs  honneurs  que  le  Sénat  lui  offrit,  et 
ne  se  mit  jamais  en  peine  d'en  faire  ordonner  ni  pour  lui 
ni  pour   les  siens.  '  Le  Consul  Yipsanius  voulant  qu'on   lui  J5- -i"-  i- n- n- 
donnât    le  titre   de   père    du    Sénat,  Claude   s'oposa  à  son 
zèle,    qui    marquoit    trop  d'adulation.   '  Il    ne   voulut   pas  suei.  n.  12. 
même  prendre  le  titre  d'Empereur. 

Exemple  rare  dans  un  Souverain  !  '  Lorsqu'il  donnoit  dio,  p.  -72. 773 
des  charges  ou  des  emplois  à  quelqu'un,  il  ne  pouvoit 
souffrir  qu'on  l'en  remerciât;  disant  que  c'étoit  lui  qui 
devoit  être  obligé,  de  ce  qu'il  se  trouvoit  des  personnes 
qui  voulussent  bien  porter  avec  lui  une  partie  du  poids  de 
son  gouvernement. 

Nous  ne  pouvons  mieux    finir  l'éloge   de  cet   Empereur 
que  par   les   quatre   vers    suivans,  qui    peuvent   lui  servir 
d'épitaphe.   '  Ils  sont  du  Poëte  Ausone,  qui  y  a  fort  bien  aus.  ca^s.  p.  219. 
pris  le  caractère  de  Claude. 

Glaudius  irrisfe  privato  in  tempore  vitœ, 

In  rcgno  spécimen  prodidit  ingenii. 
Libertina  tameu  nuptarum  et  criniina  passus, 

Non  faciendo  nocens,  sed  patiendo  fuit. 

S-  n. 

SON  SAVOIR  ET  SES  ECRITS. 

SI  '  Claude  a  passé  pour  n'avoir  aucun  jugement,  il  n'é-  suei.  cœs.  1.  r>.  n. 
toit  pas  néanmoins    sans  quelque    génie.  ^  Jean  de  Sa-  *sa.es.  poiio.i.  s. 
lisberi  prétend    même,  suposé   que  cela  se  doive   entendre  '•  '"• 
de  Claude,  que  c'étoit    un  homme    de    beaucoup    d'esprit, 
et  de  beaucoup  de  prudence.  Mais  cette  opinion  ne  se  peut 
soutenir.    Seulement    il    (!st   ceilain,  comme   nous   l'avons 
montré,  que  ce  Prince  avoit  as.sez  bien  réussi  dans  ses  pre- 
mières études.  '  11  avoit  une  grande  connuissance  du  grec  Suei.  ibij.  n.  i\. 
et  du   latin,  et   faisoil  souvent  des  harangues  publiques  en 

Yij 
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CLAUDE.  l'une  et  l'autre  langue.  Il  préferoit  toutefois  la  gréque  à 
la  latine,  et  ne  pouvoit  s'empêcher  de  le  faire  paroi tre  en 
presque  toute  ocasion.  Il  possedoit  si  bien  Homère,  qu'il 
le  citoit  presque  toujours  dans  ses  jugemens.  Il  aimoit  les 

Tac.  an.  1.13. n. 3.  belles-letres,  et  ceux  qui  en  faisoient  profession;  '  et  ses 
discours,  lorsqu'il  vouloit  prendre  la  peine  de  les  méditer, 
ne  manquoient  ni  d'ornement  ni  de  politesse. 

Dio,  1. 60,  p.  78i.  '  Il  n'étoit  point  ignorant  dans  l'astronomie.  Il  en  don- 
na une  preuve  publique,  étant  déjà  Empereur.  Prévoïant 
une  année  qu'il  devoit  y  avoir  une  éclypse  de  soleil  le  jour 
anniversaire  de  sa  naissance,  et  craignant  que  cela  ne  cau- 
sât quelque  tumulte  parmi  le  peuple,  il  l'annonça  lui-mê- 
me au  public,  en  lui  en  détaillant  les  causes  naturelles. 

S"'^''-  "■  *'•  '  Claude  en  sa  jeunesse  s'apliqua  beaucoup  à  l'histoire,  à 

la  solicitation  de  Tite-Live  ;  et  avec  le  secours  de  Sulpi- 
cius  Flavius  il  entreprit  d'écrire  en  ce  genre  de  literature. 
Il  forma  le  dessein  de  deux  histoires  différentes.  L'une 
commençoit  après  la  mort  de  César,  et  comprenoit  deux 
livres  ou  volumes.  L'autre  commençoit  à  la  paix  civile. 
Mais  comme  l'Auteur  n'avoit  pas  la  liberté  de  dire  la  vé- 
rité en  parlant  de  ceux  qui  étoient  élevés  au-dessus  de  lui, 
sa  mère  et  l'une  de  ses  aïeules  tâchèrent  souvent  de  le  dé- 
tourner de  son  entreprise.  Leurs  remontrances  néanmoins 
ni  le  peu  de  cas  qu'on  avoit  paru  faire  de  quelque  essai  de 
•  ses  écrits,  qu'il  avoit  soumis  à  la  censure,  ne  l'empêchè- 
rent pas  de  pousser  cet  ouvrage  jusqu'à  41  Livres. 

n.  «.  '  L'aplication  qu'il  donna  à  l'étude,  lui  fit  inventer  trois 

caractères  nouveaux,  qui  lui  parurent  être  assez  néces.sai- 
res  pour  mériter  d'entrer  dans  l'ancien  alphabet.  Il  com- 
posa même,  lorsqu'il  n'étoit  encore  que  simple  particu- 
lier, un  traité  sur  celte  matière.  Et  lorsqu'il  fut  parvenu 
à  l'empire,  il  fit  une  ordonnance  pour  faire  passer  ces  trois 

Tac.  an.  I.  11.  n.  nouvcaux  caractercs  dans  l'usage  commun.  '  Il  n'en  vint  à 

u  I  Suei.  ibui.  ^^^^  qu'avec  peine  ;  mais  après  sa  mort  on  ne  tint  plus 
compte  de  son  ordonnance.  On  voïoit  encore  du  tems  de 
Tacite  et  de  Suétone  ces  trois  caractères  en  divers  monu- 
mens  propres  à  les  conserver  à  la  postérité. 

L'on  convient  que  le  digamme  Eolique  F,  et  l'anle-sigma 
OC  éfoient  deux  de  ces  trois  letres  inventées,  ou  ajoutées  à 
l'alphabet  lalin  par  notre  Empereur.  On  ignore  la  forme 
de  la  troisième;  et  puisque  les    anciens  n'ont  pas   jugé  à 
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propos   de  nous  la  conserver  ,  pourquoi  perdre  du  tems  à 

en  faire  la  recherche  1  '  Quintilien   aïant  trouvé  de   l'ulili-  yuj,,,,  i^ij, 

té  dans  l'usage    du   digamme  ,  il   est   surprenant   que  l'on 

n'ait  pas  continué  à  s'en  servir. 

'  Jean  de  Salisberi  cite  le  Livre  de  l'Analogie  sous  le  nom  saies.  ibu. 
de  l'Empereur  Claude  :  ce  qui  désigne  clairement  le  traité 
sur  ces  trois  letres  dont  nous  venons  de  parler.  '  Mais  M.   Trisi.  com.  lùst.  t. 
Tristan  soutient  qu'il  s'est  glissé    une  erreur  dans  le  texte  '•  ^'  '^°' 
de  cet  Ecrivain  par  la  faute  des  Copistes  ,  et  qu'au  lieu  de 
Claudhtm  Cœsarem,  il  faut  lire  Cdium  Cœsarem  ,  Jule  César 
pour  Claude.  '  Il  est  certain  que  César  composa  deux  Li-  Quim.  p.  eo  |  suet. 
vres   de  l'analogie  des  mots.   Ainsi  il  y  a    plus  d'aparence  ii»-5ij. 
que  c'est  cet  écrit  que  Jean  de  Salisberi  a  eu  en  vûë  ;  puis- 
qu'il donne  à  l'Auteur  les  titres  d'homme  de  beaucoup  d'es- 
prit, et  de  beaucoup  de  prudence,  ce  qui  ne  convient  nul- 
lement à  l'Empereur  Claude. 

'  Suétone  nous  aprend  que  ce  Prince,  avant  que  de  mon-  suei.  i.  5.  n.  33. 
ter  sur  le  thrône ,  avoit  composé  un  traité  du  jeu  des  dez, 
qu'il  aimoit  à  la   fureur.   '  Seneque    en  plaisantant  sur  sa  lln'^  g  j}'^  ™- ''•  p- 
mort  ,  et  faisant  allusion  à  cette  passion  de  Claude ,  le  fait 
condamner  aux   enfers  à  continuer  ce  jeu  avec   un  cornet 
percé  parles  deux  bouts. 

Asinius  Gallus  avoit  fait  un  ouvrage  ,  dans  lequel  il  éta- 
blissoit  le  parallèle  d' Asinius  Pollio  son  père  avec  Ciceron  , 
mais  en  élevant  le  premier  au-dessus  de  l'autre.  Claude  ne 
put  souflrir  l'injure  qu'on  faisoit  en  cela  au  plus  célèbre 
Orateur  entre  les  Romains.  '  Il  entreprit  donc  l'apologie  suei.  n.  « 
de  Ciceron  contre  l'écrit  d' Asinius  Gallus  ,  et  l'exécuta 
avec  quelque  érudition. 

'  Après  que  ce  Prince  fut  chargé  du  gouvernement   de  ibia. 
l'Empire  ,  il  ne  discontinua  point  pour  cela  à  donner   tuû  - 
jours  du  tems  à  l'étude.  Il  trouva  même  assez  de  loisir  pour 
composer  plusieurs  autres  ouvrages  ,  qu'il  avoit  grand  soin 
de  faire  lire  devant   les  gens   de   letres.   On  nomme   entre 
ces  derniers  écrits  l'histoire  de  sa  propre  vie.  '  Auguste  et  1. 2.  n.  ss  1 1. 3.  n. 
Tibère  lui  en  avoient   déjà  donné  l'exemple  ,  qui  fut  imité  *"'• 
dans  la  suite  par  divers  autres  Princes.  '  Cette  vie  de  Clau-  i.  '->■  »■  -n- 
de  étoit  divisée  en  huit  Livres.   On  y  trouvoit  de   l'élegan- 
ce  ,  mais  peu  de  jugement.  '  Tous  les  ouvrages  de   Claude  "■  ■"■  "• 
que  nous  venons  de  nommer,  étoient  écrits  en  latin. 

'  Il  en  fil  deux  autres  en  grec  :    l'un  intitulé  TuppriVDtiôv  ,  n.  42. 
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CLAUDE.      c'est-à-dire    l'histoire,     de    Tvr   (*)  ;     l'autre    Kapyr/Wiaxiov    •oupiufôjdes 

,,,.        .  ,       _        ,  ,  J        ^  ■'         ,      .       1-.,  •       ,     ryrrheni'jns  ou 

1  histoire  de  Carthage.    La  première   etoit  divisée   en  vingt  Etrusques. 
Livres,  et  la  seconde  en  huit.  Pour  empêcher  que  ces  deux 
ouvrages  ne  tombassent  si-tùt  ou  dans  l'oubli,   ou   dans   le 
mépris  ,  Claude  fit  ajouter  un  nouveau  Musée  à  l'ancien  , 

Tiii.  Emp.  t.  2.  p.  '  établi  comme  l'on  croit  par  Ptolemée  Philadelphe  ,  qui 
y  avoit  mis  sa  Bibliothèque.  C'étoit  un  apartement  dans 
le  palais  d'Alexandrie  ,  oii  étoient  logés  et  entretenus  des 
hommes  de  letres  ,  partagés  en  plusieurs  compagnies  ou 
collèges,  selon  les  sciences  ou  les  sectes,  dont  ils  laisoient 

Saot.ibid.  profession.  '  Ensuite  Claude  ordonna  que  ces   deux    histoi- 

res seroient  lues  en  entier  à  certains  jours  de  chaque  année, 
l'une  dans  l'ancien  Musée,  l'autre  dans  le  nouveau  ,  et  que 
chacun  des  Académiciens  feroit  tour  à  tour  cette  lecture, 
comme  en  un  auditoire  réglé.  Malgré  cette  précaution  , 
il  ne  nous  reste  plus  rien  depuis  long-tems  de  ces  écrits  de 
Claude ,  non  plus  que  des  autres  du  même  Auteur.  Il  sem- 
ble que  ce  soient  particulièrement  les  deux  histoires  gré- 
ques  dont  nous  venons  de  parler,  que  Pline  l'ancien  a  vou- 
lu marquer  ,  lorsque  dans  l'énumeralion  des  Auteurs  dont 
il  s'est  servi  pour  son  histoire  naturelle  ,  il  témoigne  en  di- 
vers endroits  avoir  profité  des  écrits  de  cet  Empereur  pour 
la  composer. 

suid.  ^.  p.  590.  '  On  est  redevable  en  quelque  façon  à  Claude  de  l'ouvra- 

ge de  Dyctis  sur  la  guerre  de  Troïes.  Car  il  prit  soin  d'en 
faire  multiplier  les  exemplaires  ,  après  qu'on  eut  recouvré 
l'original  dans  l'ouverture  d'un  sépulcre,  qu'un  tremble- 
ment de  terre  avoit  fait  entre-ouvrir  à  Crète  (XVI). 

Tac.  an.  1.  ii.,i,  '  Tacitc  uous  a  conservé  la  harangue  que  Claude  ,  soit 
par  inclination  pour  les  Gaulois  ses  compatriotes  ,  soit  par 
quelque  autre  mofif ,  prononça  devant  le  Sénat ,  afin  d'en 
tirer  un  décret ,  pour  que  les  Peuples  des  Gaules  ,  qui  joùis- 
soient  déjà  du  droit  de  citoïens  Romains  ,  pussent  être  re- 
çus au  nombre  des  Sénateurs.  C'est  l'unique  pièce  qui  soit 

"•  85.  venue  jusqu'à  nous  des  productions  de  ce  Prince.  '  Elle  eut 

son  effet  ;  et  dès-lors  on  admit  dans  le  Sénat  quelques  Gau- 
lois qui  étoient  d'Autun. 

Au  XYI  siècle  on  trouva  sur  la  côte  S.  Sebastien  deux 
tables  de  cuivre,  que  l'on  conserve  à  Lyon  dans  l'Hôtel  de 
ville  ,  et  sur  lesquelles  est  gravée  en  partie  la  harangue  dont 
il  est  ici  question.  Mais  elle  n'y  est  pas  en  si  beau  style  que 
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Tacite    la   met  en  la  bouche  de  Claude.    Guillaume  Para-       cl  au  de. 


din  Ta  copiée  d'après  les  tables  de  cuivre  ,  pour  la  mettre 
à  la  tête  de  son  histoire  de  Lyon,  où  elle  se  lit  avec  quel- 
ques fautes  qui  sont  corrigées   '  dans  l'autre  édition  qu'il  a  insor.  am.  p.  us 
donnée  de  cette  pièce  à  la  tète   de  ses  anciennes  inscrip- 
tions. 

'  Claude  fit  diverses  loix  et  ordonnances   pour  établir  le  Sueu  n.  asiDio 
bon  ordre  dans  l'Empire.    Une   des   principales  fut  de  dé-  "'' 
fendre  à  toutes  sortes  de  personnes  de  pratiquer  la  religion 
des  Druides.  Ce  n'est  pas  à  dire ,  comme  nous  l'avons  ex- 
pliqué ailleurs ,  qu'il  abolit  la  secte  de  ces  Philosophes.  Il 
abolit  seulement  leurs  sacrifices ,  où  ils  répandoient  le  sang 
humain,  et  leurs  divinations  ,  qui  n'étoient  pas  moins  cruel- 
les que  leurs  sacrifices.   'Il  travailla  toutefois   à  conserver  Tac.  ibid.  n.  15 
la  vaine    science  des  Aruspices,   qui    prétendoient  trouver 
l'avenir  dans  les  entrailles  des  bêtes. 


JULIUS  FLORUS, 

Orateur. 

ON  ne   peut  placer  la  mort  de  cet  Orateur  guéres    plus  julius  florus. 
tard  qu'en   ce   tems-ci  ,    c'est-à-dire  vers    le   commen-  ~ 

cernent  de  l'Empire  de  Néron.  C'est  de  quoi  l'on  se  con- 
vaincra sans  peine  par  la  suite  de  sa  vie.  '  Quintilien  fait  Quim.  insi.  or.  1. 
en  deux  mots  l'éloge  de  Julius  Florus,  en  lui  donnant  le  glo-  '"■  '^-  ^-  p-  '''■^• 
rieux  titre  de  Prince  de  l'éloquence  des  Gaules. 

Presque  tous  les  modernes  sur  cet  endroit  de  Quintilien , 
n'ont  fait  nulle  difficulté  de  regarder  Florus  comme  Gau- 
lois de  nation.  Ce  n'est  pas  sans  sujet.  Le  texte  'cité  le  su- 
pose  suffisamment  (  *  )  ;  et  nous  ferons  voir  sur  de  bonnes 

(I)  Il  est  vrai  que   Qninlilien    semble   ne  y  avoiuiil   brillé    oii  dans  le   barreau  .  ou 

qualifier  de  la  sorte   Florus  ,    qu'à  cause  ilans   les   écoles,  pour   venir  ensuite  dans 

qu'il  avnit  fini  sa  vie  en   professant  l'élo-  les  daules,  à  moins  qu'ils  ne  fussent  eux- 

quence  dans  les  (îaules  :  ce  qui  nous  suffi-  mènu's   Gaulois.  Nôtre  nation    étoit  assez 

roit  pour  lui   donner  place  dans  notre  bi-  féconde  en  celte  sorte  de  savans,  pour  n'è- 

stoire.  Mais  le  texte   de  cet  Orateur  bien  tre  pas  obligée  ;l  en  mandier  d'ailleurs.  Au 

entendu    supo.se    encore    antre    chose.    Ce  contraire,  c  éloit  une  chose   fort   conimu- 

n'étoit  du  tout  jioint   la    coiUume  de  voir  ne  de  voir  les  Orateurs  quitter  leur  patrie, 

des  Orateurs  quitter  la  ville   de   Rome,  qui  pour  aller  à  Rome  ou  y  hanter  le  liarreau, 

étoit  le  centre  des  beaux  esprits,  et  le  lieu  ou  y  ouvrir  des  écoles  publiques.   Nous  en 

lo  plus  propre  à  faire  fortune,  après  qu'ils  avons  déjà  donné  grand  nombre  d'exom- 
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jL'Lius  FLORUS.  preuves  que  Julius  Secundus  ,  neveu  par  son  père  de  Ju- 
lius  Florus,  étoit  réellement  Gaulois. 

D'ailleurs  nous  ne  voions  pas  que  rien    puisse  empêcher 
de  croire   que    notre   Orateur  ne  fût  de  la   même  famille. 
Tac.  an.  i..-!.n.       '  que  Cet  autre   Julius   Florus   son    contemporain   natif  de 
''"•  Trêves.    Celui  -  ci    descendoit  de    parens   nobles  ,  qui  pour 

les  grands  services  qu'ils  avoient  rendus  à  l'Empire  ,  ayoient 
été  honorés  du  droit  de  bourgeoisie  Romaine  ,  ce  qui  étoit 
encore  fort  rare  en  ces  temps-là  ;  puisque  cela  dut  se  faire 
n-  ■•2.  ou  sous  César  ou  sous  Auguste.  '  Mais  ce  Florus  de  Trêves , 

aïant  eu  le  malheur  de  se  soulever  contre  les  Romains  avec 
Julius  Sacrovir  d'Autun,  vers  la  sixième  ou  septième  an- 
née de  Tibère  ,  il  prit  le  misérable  parti  de  prévenir  par 
une  mort  volontaire  ,  la  juste  peine  que  meritoijt  sa  rébel- 
lion, 
senec.  I.  4.  coni.  Florus  FOratcur  après  ses  premières  études,  '  alla  à 
25.  p.  301.  Rome  ,  011  il  se  perfectionna  dans  l'éloquence  sous  la  dis- 

Hwr.  chr.  I.  'j.  p.  cipline  du  fameux  Porcius  ('  Latro.  '  Il  faut  que  cela  soit 
arrivé  avant  la  quatrième  année  de  la  194''  Olym- 
piade ,  et  l'an  de  Rome  753,  auquel  tems  S.  Jérôme  place 
la  mort  de  ce  déclamateur.  On  peut  tirer  de-là  que  Flo- 
rus étoit  né  18  à  19  ans  auparavant,  et  ainsi  environ  20 
ans  avant  le  commencement  de  l'Ere  Chrétienne.  Il  ne 
laissa  pas  de  faire  du  fruit  sous  la  discipline  de  Latro,  mal- 
Senec.  ibid.  gré  '  sa  manière  assez  bizarre    d'enseigner.  Car  il  étoit  le 

seul  entre  les  Latins  qui  vouloit  que  ses  disciples  se  bornas- 
sent à  l'écouter  ,  sans  qu'ils  s'exerçassent  eux-mêmes   à  la 
déclamation  ;  disant  pour  raison  qu'il  étoit  non  un  maître , 
p.  :îii.  mais  un  modèle.  'Enseigner  de  la  sorte,  dit  plaisamment 

Seneque  le  père ,  c'étoit  vendre  son  éloquence,   plutôt  que 

pies  ;  et  Ton  en  verra  encore  beaucoup  éloquence,  il  retourna  finir  ses  jours  dans 
d'autres  dans  la  suite.  11  anivoit  quelque-  les  Gaules  en  continuant  sa  profession.  Ce 
fois  que  ces  Orateurs  Gaulois,  après  s'é-  raisonnement  soutenu  par  cohii  que  nous 
ire  acquis  de  la  réputation  dans  celle  ca-  ferons  sur  la  patrie  de  Julius  Secundus, 
pitale  de  l'Empire ,  revenoienl  ensuite  dans  prouve  de  reste  que  Florus  cloil  reclle- 
leur  pais.  C'est  justement  ce  qui  sera  arri-  ment  Gaulois.  Nous  avons  cru  devoir  don- 
vé  à  .lulius  Floius  ;  et  Quintilien  a  seule-  ner  cet  éclaircissement,  pour  ne  laisser  ali- 
ment voulu  dire,  qu'après  que  cet  Ora-  cun  lieu  aux  difficultés  que  l'on  pourroit 
leur   se  fut  fait  admirer  à  Kome  par  son  faire  naître  à  ce  sujet. 

Schot.  cl.    Rh.  p.        (I)  '  André    Schot   doute  que  notre   Ora-  Rome   où   Lalro   ensoignoit,   comme  il  pa- 
15.  2.                          leur  soit  le  même  que  Florus  disciple    do  roit   par   Seneque   le    père,   et   non  pas  en 
i»orcius   Latro,    parce   que   ce   Lalro   étoit  Espagne,  que  Florus  l'aura  eu  pour  mai- 
Espagnol.   Mais   que  cela   fait-il  ?  C'est  à  tre  dans  l'éloquence. 

sa 
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sa  patience  et  son  travail.  Ce  fut  pourquoi  les  disciples  de  jlmls  flouls. 

Latro  se  nommèrent  auditeurs  par  dérision  :  terme  qui  est  ' 

passé  depuis  chez  les  Latins  pour  signifier  un  disciple. 

'  Florus  supléa  de  reste  à  ce  foible  secours,   par  la  force  Quint,  ibid. 
de  son  génie  ,  et  par  son  aplication  à  l'étude.  Bien-tôt  il  de- 
vint un  des  plus  éloquens  hommes  de  son  siècle  ,  et  mérita 
de  passer  pour  un  Orateur  digne  du  tems  des  anciens  :  inter 
pmicos  disertus,  et  dicjiiusiUapropinquitate.  '  Il  parut  avec  di-  senec.  ibid. 
stinction  dans  le  Barreau  ,  où  il  plaida  sous  Auguste   et  Ti- 
bère au  moins.  Seneque  qui  avoit  assisté  quelquefois  à  ses 
plaidoïers  ,  nous  a  conservé  quelques   traits   de  celui   qu'il 
fit   contre  Flaminius.  '  Ce   Préteur  avoit  été  acusé    du  cri-  p.  301. 311. 
me   de    leze-Majesté,  pour  avoir  fait  contre   les   loix    exé- 
cuter un  criminel  pendant  un  festin,  afin  de  plaire  à   une 
courUsane  ,  qui    disoit    n'avoir   jamais    vu    décoller    per- 
sonne. 

'  Depuis,  Florus   revint  dans    les  Gaules  ('),  011  il  con-  Qmm.  ibi-i. 
tinua  jusqu'à  la  fin  de  ses  jours  la  profession  d'Orateur,  soit 
en  plaidant  devant  les  Préfets   du  Prétoire  ,  soit  en  ensei- 
gnant   publiquement    l'art    de    bien    parler.  '  On    prétend  E^ass.  Bui.  1. 1.  r. 

qu'il  le  fit  dans  l'école  de  Lyon,  et  que  Julius  Secundus,  ^^- 

son  neveu  ,  autre  Orateur  fort  célèbre  ,  dont  nous  parle- 
rons ensuite,  y  avoit  étudié.  'Celui-ci  étoit  encore  sous  Quint,  p.  653. 
la  férule,  lorsque  Florus  le  trouva  un  jour  triste  et  pensif. 
Florus  lui  demanda  la  cause  de  son  embaras.  Secundus 
lui  avoua  ,  qu'il  y  avoit  déjà  trois  jours  qu'il  avoit  beau 
mettre  son  esprit  à  la  torture,  et  qu'il  n'avoit  pu  néanmoins 
venir  à  bout  de  l'exorde  du  sujet  qu'on  lui  avoit  donné  à 
traiter  :  ce  qui  lui  faisoit  beaucoup  de  peine  ,  et  le  jettoit 
dans  le  desespoir  pour  la  suite.  Alors  Florus  lui  dit  en  sou- 
riant :  «  Est-ce  que  vous  prétendez  mieux  écrire  que  vous 
»  n'êtes  capable  de  le  faire  ?  «  En  efiet,  ajoute  Quintilien , 
tout  consiste  à  aporter  ses  soins  pour  réussir  de  son  mieux  ; 
mais  au  reste  il  le  faut  faire  selon  sa  capacité. 

Florus    ne     pouvoit    qu'être    vieux,    lorsqu'il    mourut. 


(I)  Il    s&roit    inutile   de    chicaner  sur  le  e.\emple   qui    puisse   apuier   la   prétention 

texte   de   Qmntilion,  et   de   le   vouloir  en-  que  Galliiv  au  pliiiid  sit'nilie  la  Gaule  cis- 

lendre  de  la  Gaule  cisalpine  par  raporl  aux  aliùnc  ,  que  bs   ami-ns  nomment  presque 

Komains  ,      comme     quelques     modernes  toujours   Gallin  la,j,ttii,  GulUa   chpudaiia 

1  ont    prétendu.    Car   cet    Ecrivain  se   sert  transpadana,   afin    d'écarter  toute  équivo- 

clu    nom    plurier   Gnllinrum.  Or   il   seroit  que. 
diflicile    de   produire   dans    l'antiquité   un 

Tome  I.  Prou.   Part.  Z 
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1  SIECLE.      Nous  avons  vu  qu'il  étoit  né  environ  20  ans  avant  le  com- 
mencement   de    l'Ere   Chrétienne  ;  et    il  vêquit   au   moins 
Quiiit.  ibid.  jusques  vers  l'an  55  ou  56  de  la  même  Ere  ;  '  puisqu'il  vit 

Julius  Secundus  son  neveu  dans  son  adolescence  ,  et  que 
Secundus  étant  de  l'âge  de  (Juinlilien,  n'avoit  alors .  guéres 
ibi(i.noi|Voss.  iiisi.  plus  de  15  à  IG  ans  '  Plusieurs  modernes  ont  cru  que  Lucius 
lat.  1.  i.c.  30.  Julius  Annaeus  Florus,  Auteur  d'un  abrégé  de  l'histoire  Ro- 
maine ,  étoit  descendu  de  notre  Orateur.  C'est  ce  que  nous 
examinerons  plus  à  fond  dans  la  suite.  La  Popeliniere  au 
6*^  i^ivre  de  son  histoire  page  364  ,  a  avancé  sans  y  penser , 
que  Florus  l'Orateur  étoit  le  même  que  Florus  l'Historien, 
qui  n'écrivit  que  sous  l'empire  de  Trajan. 


CLODIUS  QUIRINÂLIS, 

RnETEL'H. 

Hier.  cIji.  1.2.  p,       TT  ^  '  seul    trait  de  l'histoire  de  ce  Rhéteur,  que  nous 

U  aprenons  de  S.   Jérôme  ,  nous  fait  juger   que  c'étoit 

un   très -grand    homme    de   Letres.    Mais  ce   ne   sont   pas 

toujours  ceux    dont   les   actions  nous    sont   plus   connues. 

Suet.  cl.  Rh.  not.   Nous  ne  savous  que  très-peu    de  choses   de  celui-ci  ,  '  par 

P-  **^-  la   perte  que   nous  avons  faite   de  la   vie  que  Suétone   en 

avoit  écrite  ,  avec  celles  de  plusieurs  autres  Rhéteurs , 
qui  ne  sont  pas  toutes  venues  jusqu'à  nous,  comme  nous 
aurons  encore  ocasion  de  le  remarquer  plus  d'une  fois. 

Hier.  ibid.  '  Quirinalis  étoit   natif  de  la  ville  d'Arles  dans  la  Gaule 

Narbonoise.  Il  s'apliqua  avec  tant  de  succès  à  l'étude 
des  belles  Letres,  qu'il  se  trouva  en  état  de  les  enseigner 

Gucs.  an.  Mass.  p.  aux  autrcs  avcc  houueur.  '  On  croit  qu'il  commença  d'a- 
bord à  le  faire  à  Marseille  ,  et  qu'il  fut  un  de  ces  Rhé- 
teurs qui   contribuèrent  à  illustrer  en   ce   siècle  les  écoles 

Hier,  ibi.i.  de  cette  ville.  '  Mais  il  passa  ensuite  à  Rome  ,  où  il  profes- 

sa publiquement  la  Rhétorique  avec  une  réputation  très- 
éclatante  :  Rornœ  insignissime  docet.  C'est  ce  que  S.  Jérôme 

l'-iies.  ibiii.  place  vers  la  seconde  année  du  règne  de  Claude  .  '  Quel- 

ques-uns néanmoins  ne  le  font  fleurir  que  sous  Vespasien  , 
environ  trente  ans  après  :  ce  qui  ne  se  peut  soutenir  , 
puisqu'il  paroît  qu'il  mourut  dès  les  premières  années  de 
l'Empire  de  Néron. 
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En  effet  il  y  a  toute  l'aparence  possible,  que  notre  Rhé-  i  siècle. 
leur  est  le  même  '  que  ce  Clodius  (Juirinalis,  qui  au  ra-  ^~  ' 
port  de  Tacite  étoit  Préfet  ou  Intendant  des  forçats  que  sô.'  '"' 
l'on  entretenoit  à  Ravonne.  On  sait  ,  et  nous  en  avons 
donné  ^divers  exemples,  on  sait  que  les  gens  de  Letres 
étoient  alors  presque  toujours  élevés  aux  Charges  et  di- 
gnités de  l'Etat.  Quirinalis  eut  le  malheur  d'encourir  l'in- 
dignation du  Prince ,  pour  les  malversations  commises 
dans  sa  charge.  Afin  de  satisfaire  son  inhumanité  ,  et  de 
fournir  à  ses  dépenses  excessives,  il  exerça  des  concussions 
criantes  sur  l'Italie  ,  comme  si  c'eût  été  la  dernière  et  la 
plus  méprisable  province  de  l'Empire.  Il  fut  donc  enve- 
lopé  dans  la  proscription  que  Néron  fit  de  quelques  Of- 
ficiers. Mais  Ouirinalis  évita  la  juste  peine  que  méritoient 
ses  crimes  ,  en  se  faisant  mourir  lui-même  par  le  poison. 
Tacite  met  cette  mort  sous  le  Consulat  de  P.  Volusius  et 
de  P.  Cornélius  Scipio  ,  qui  se  trouve  lié  avec  la  cin- 
quante sixième  année  de  notre  Ere  commune,  et  la  se- 
conde du  règne  de  Néron . 

'  Ilya  dans  Martial  une  épigramme  sur  un  Quirinalis,  Mart.  i.  i.  opiss. 
que  ce  Poëte  raille  finement  de  ce  que  faisant  profession 
du  célibat,  il  ne  laissoit  pas  d'avoir  des  enfans  de  ses  es- 
claves ,  qui  lui  servoient  de  femmes.  Comme  Martial 
mourut  fort  âgé  sous  l'Empire  de  Trajan  ,  après  avoir 
passé  sa  jeunesse  à  Rome,  et  y  avoir  demeuré  long-tems, 
on  pourroit  croire  que  cette  épigramme  regardé  Clodius 
Quirinalis. 


U  R  S  U  L  U  S 

ou 

SURCULUS, 

R  UETEIIR. 

IL    nous   reste    peu   de   connoissancc   de   l'histoire   de  ce 
Rhéteur.     Suétone    avoit    écrit    sa    vie    avec    celles    des 
autres    illustres    Rhéteurs  '  que  nous  avons  encore  de  lui.  S'^'t.  h.  ri,,  not. 
Mais    cette    vie    est    perdue  ,  aussi-bien  que  celles  de  plu-  ''  '**" 

Z  ij 


illid 
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I  siECtF..      sieurs    autres  ,  dont  on  trouve  les  titres  à  la  tête  de  l'ou- 
vrage     de    Suétone    dans    deux    divers    manuscrits.    Notre 
iii.r.  ciir.  1. 2.  p.   Rhéteur  y  est  nommé  Lucius  Statius  Ursulus,  '  S.  Jérôme 
'"'•  dans    sa    chronique    lui  donne  le  nom  de  Surculus  ,  et  le 

prénom  seul  de  Statius.  Personne  ne  doute  néanmoins 
que  ce  ne  soit  le  même  Rhéteur,  dont  ces  deux  Ecrivains 
ont  voulu  parler. 

'  Surculus  étoit  de  Toulouse  :  ce  que  les  éditions  de  la 
chronique  de  S.  Jérôme  par  Scaliger  et  le  Mire  expriment 
par  Tolosensis.  Mais  l'édition  par  de  Pontac  porte  ToJosanus, 
qui  écarte  l'équivoque  ,  et  tranche  toute  difficulté.  Il 
enseigna  la  Rhétorique  dans  les  Gaules  avec  beaucoup 
de  réputation  ,  sous  l'Empire  de  Néron  ,  vers  l'an  58  de 
l'Ere  Chrétienne:  in  GalHis  cele  berrimeRhetoricamdocet,à.\i 
S.  Jérôme. 
Quint,  deci.pr.p-  'Pierre  Pithou  a  même  prétendu  qu'Ursulus  avoit  exercé 
aussi  la  même  profession  à  Rome;  et  il  y  a  toute  apa- 
rence  que  cela  s'est  fait  ainsi.  La  preuve  se  présente  d'elle- 
même.  S'il  est  vrai  que  Suétone  ait  écrit  la  vie  d'Ursulus, 
comme  l'on  n'en  peut  guéres  douter ,  c'est  une  marque 
siiHi.  iii,  cr.  p.  que  celui-ci  avoit  effectivement  enseigné  à  Rome.  '  Car 
p''"'839"V2.''843.'''  Suctoue  s'cst  bomé  à  ne  donner  les  éloges  que  des  Rhé- 
teurs et  des  Professeurs  des  belles  Letres  ,  qui  avoient 
brillé  dans  cette  capitale  de  l'Empire.  Il  y  a  lieu  de  s'é- 
tonner de  ce  que  S.  Jérôme  ,  qui  est  atentif  à  marquer 
ailleurs  ces  sortes  de  circonstances,  ne  l'ait  pas  fait  ici. 
voss.  po5.  !at.  c.  Le  prénom  de  Statius  que  portoit  Ursulus,  '  et  la  qua- 
^if.du.'i^ï'.sil:  lité  de  Poëte  qu'il  joignoit  à  celle  de  Rhéteur  ,  l'ont  fait 
confondre  mal  à  propos  par  quelques-uns  ,  avec  Publius 
Papinius  Statius  Auteur  de  la  Thehaïde  ,  que  nous  avons 
encore.  Ce  dernier  étoit  natif  de  Sella  en  Epire  ,  ou  de 
Naple  selon  quelques  autres ,  et  ne  fleurissoit  que  sous 
l'Empereur  Domitien  à  la  fin  de  ce  siècle. 


1    SIECLE. 
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DOMITIUS    AFER, 

Orateur. 

S-  I- 

HISTOIRE    DE   SA    VIE. 

ON    vil    en    la   personne  de  cet   Orateur  deux  extrémités 
fort  oposées  :  beaucoup  d'excellentes  qualités  ,  et  beau- 
coup   de  grands  défauts.  '  II  avoit  pris  naissance  à  Nisme  Hi^r,  d.r.  i.  •.  p. 
capitale    du    pais    des    Arecomiciens  ,    qui  fait  aujourd'hui  "*"■ 
partie    du    Languedoc  ,   environ  quinze  ou  seize  ans  avant 
le  commencement  de  l'Ere  Chrétienne.   '  Frontin,  outre  le  Front,  de  aq.  i.  2. 
prénom    de    Domitius ,    lui    donne    encore  celui  de  Cnœus  ''  "^  ' 
qu'il  place  le  premier.   '  Mais  il  ne  le  faut  pas  confondre  Tiii.  Emp.  i.  1.  p. 
avec   un  autre  Cnaeus  Domitius  Afer,  qui  vivoit  sous  Yes-  "**"'  '^'  '^^'''  '' 
pasien,  et  peut-être  encore  assez  long-tems  depuis;  au  lieu 
que  celui  qui  fait  le  sujet  de  cet  éloge,  mourut  sous  Néron, 
comme  nous  dirons  dans  la  suite. 

Afer  au  sortir  des  écoles  de  son  pais,'  alla  à  Rome  han-  Quim.  insi.  or.  1. 
ter  le   Barreau  ,    où    il    passa    pour  un  prodige  d'éloquen-    "'  '"    '  ^'  ^^''' 
ce.  '  Il  se  vit  même  élevé  aux  premiers  honneurs  dans  cet-  Dio,  1. 59.  p. 753 1 
te  capitale  du  monde  ,  et  continua  à  y  briller  sous  quatre  .Il'i'Frmit.'i'bia'.  "' 
Empereurs     consécutifs  ;     Tibère  ,     Caligula  ",     Claude     et 
Néron.    Il    fut    Prêteur    sous  Tibère,  Consul  subrogé  sous 
Caligula ,    et    Intendant    des    eaux    sous    Claude   et  Néron 
l'espace  d'onze  ans. 

Au  reste  quelques    honorables    que  fussent  pour  Afer  ces 
Charges  et  ces  dignités  ,  il  se  seroit  acquis  encore  plus  de 
gloire  par  son  éloquence  ,  '  s'il  n'avoit  terni  sa  réputation  Tac  iuj.  n.  52. 
par    une   horrible    corruption  de  mœurs.  Joignant,  comme  ""' 
il  faisoit ,    une   vie  liccntieuse  à  une  grande  éloquence  ,  il 
ne  pouvoit  manquer  de  faire  dans  le  Barreau  plus  de  mal 
que  de  bien.  '  Aussi  Dion  assûre-t-il   qu'il  fut  le  plus  puis-  uio,  1.  eo.  p.  790. 
sant    Avocat    qu'eurent    les    criminels    de   son  siècle.  '  De  Tac.  iiu.  n.  52. 
même    Tacite   le    blâme   d'avoir  fourni  beaucoup  plus  par 
l'heureux    succès    de  son  éloquence  ,  que  par  la  régularité 
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I  SIECLE,      de    sa  conduite  .  1(^  modf^le  à  former  les  acusations  ,  ou  à 
défendre  les  criminels. 

ibid.  '  Sous  Tibère  il  ouvrit  en  quelque  sorte  la  voie  à  la  per- 

te   d'Agrippine  ,    en    aeusant    CJaudia    Pulcra  sa  cousine  , 

n.  66.  et  lui   reprochant   ses   crimes.  '  Peu   de   tems   après   il    se 

porta  encore    pour    acusateur   contre   Varus  Quintilius   fils 

n.  52.  de    Claudia',  et    proche    parent    de    l'Empereur.   '  Et    après 

avoir  donné  en  ces  ocasions  et  autres  semblables  des 
preuves  de  son  esprit  ,  il  tint  bien-tôt  un  des  premiers 
rangs  entre  les  Orateurs  ,  sur  tout  lorsqu'on  vit  que  Ti- 
bère même  lui  donnoit  le  titre  d'éloquent. 

Quint,  iijid.  I.  r,.       '  Il    meritoit   justement    cette    qualité   selon    Quintilien  , 

269'.  eiô'"' ''■'''  qui  avoit  été  son  disciple,  et  qui  assure  que  de  tous  les 
Orateurs  qu'il  avoit  connus ,  il  n'en  avoit  point  trouvé 
de  plus  excellens  que  Domitius  Afer  et  Julius  Africanus. 
Mais  le  premier  ,  à  son  avis  ,  étoit  préférable  à  l'autre,  et 
pour  l'arangement  des  expressions  ,  et  pour  tout  ce  qui 
fait  un  bon  Orateur.  Il  ne  craignoit  pas  même  de  le  met- 
tre   de    niveau    avec  les  plus  grands  Orateurs  de  l'antiqui- 

Dia.  or.  n.  15.  té.  '  Il  faut  pourtaut  avouer  avec  un  autre  Ecrivain  du 
même  tems  ,  que  l'éloquence  au  siècle  d'Afer  avoit  bien 
dégénéré   de  ce  qu'elle  étoit  au  siècle  de  Ciceron  et  d'Asi- 

Quint.  1.  13.  cil.  nius.  '  Quoi  qu'il  en  soit,  il  est  au  moins  vrai  qu'Afer  pas- 
soit    sans    nulle    contradiction  pour  le  premier   homme  du 

'*''"U'  u«''' '*■  Bari'eau  en  son  tems,  et  pour  un  Orateur  acompli.  '  On  ob- 
serve   que     sa   manière    de    déclamer    étoit    gra\e    et    po- 

p"to8  '■  ^''  '^"  ^'  ^^^'  '  ^^  *î^'^'  y  évitoit  les  gestes  et  trop  frequens  et  trop 
vehemens. 

Dio,  1. 59.  p.  752.  '  Son  éloquence  toutefois  pensa  lui  coiiter  bien  cher 
sous  l'Empereur  Caligula.  Ce  Prince  par  une  sotte  vanité 
s'imaginant  être  le  plus  éloquent  homme  de  son  siècle  , 
fit  un  crime  à  Domitius  Afer  ,  de  ce  que  sa  réputation  lui 
disputoit  cette  gloire.  Il  prit  ocasion  de  l'inquiéter  d'u- 
ne inscription  qu'Afer  avoit  fait  mettre  à  une  statue  qu'il 
avoit  érigée  à  cet  Empereur.  L'inscription  portoit  que 
Caligula  à  vingt-sept  ans  avoit  été  (Consul  pour  la  se- 
conde fois.  Mais  bien  loin  que  cette  action  fût  de  quel- 
que mérite  pour  Afer ,  et  qu'elle  lui  atiràl  quelque  ré- 
compense, il  fut  mis  en  justice  sur  cela  même,  comme  s'il 
eut  voulu  reprocher  à  l'Empereur  sa  jeunesse  et  le  viole- 
ment   des    loi.x ,    qui    défendoient    d'entrer    si   jeune  dans 
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les  charges.    Caligula  voulut  être  lui-même  sou  acusateur,      i  siècle. 
et    lut    en    plein    Sénat    un  grand  discours  qu'il  avoit  fait 
contre  lui. 

'  Afer  étoit  perdu  s'il  y  avoit  voulu  répondre.  Aussi  il  ibid. 
s'en  donna  bien  de  garde.  Mais  il  évita  le  coup  par  un 
tour  des  plus  ingénieux.  Il  commença  à  louer  le  discours 
du  Prince  ,  comme  s'il  n'eîit  pas  été  contre  lui  ,  et  qu'il 
n'en  eût  été  qu'un  simple  auditeur.  Il  lui  donna  de 
grands  éloges  ,  en  admira  la  force  et  l'éloquence,  en  ré- 
péta tous  les  mots  ,  les  pesa  chacun  en  particulier  ,  en 
releva  la  beauté.  Puis  quand  on  lui  eut  ordonné  de  ré- 
pondre, il  n'emploïa  que  les  suplications  et  les  larmes. 
Enfm  s'étant  prosterné  en  terre  ,  il  demanda  pardon  à 
Caligula ,  moins  comme  à  un  Prince ,  que  comme  au 
maître  de  l'éloquence.  L'Empereur  s'imaginant  qu'il  lui 
cedoit  volontairement  la  gloire  de  la  parole,  fut  si  aise  de 
sa  soumission,  qu'à  la  prière  de  Calliste  son  atïranchi  et 
ami  d'Afer,  il  s'apaisa  et  laissa  là  cette  affaire.  C'est  ainsi 
qu'Afer  feignant  d'avoir  perdu  l'usage  de  l'éloquence  , 
évita  sa  condamnation. 

'  En  son  tems  il  s'introduisit  dans  le  Rarreau  une  maxi-  Piin.j.  2.  ep.  u. 
me  pernicieuse  à  l'éloquence.  On  s'avisa  d'y  donner  des  ^'  *"'  ''^  ' 
aplaudissemens  publics  aux  Orateurs  ,  lorsqu'ils  plai- 
doient.  On  prioit ,  on  gageoit  même  un  certain  nombre 
d'auditeurs  pour  cet  etlet.  Cette  nouvelle  invention  pour 
faire  valoir  les  Orateurs  devoit ,  disoit-on  ,  son  origine 
à  Largius  Licinius.  Afer  ne  pouvant  la  souflrir  ,  usa  du 
stratagème  suivant  pour  l'abohr.  C'est  Quintilien  qui  le 
racontoit  à  Pline  le  jeune  son  disciple  ,  après  en  avoir 
été  lui-même  témoin  oculaire. 

'  Un  jour  Afer  plaidant  une  cause  devant  le  Sénat,  en-  p-  ''-^s. 
tendit  un  bruit  extraordinaire  au  tribunal  le  plus  proche 
de  celui  où  il  plaidoit.  Il  faut  savoir  qu'il  y  en  avoit  qua- 
tre dilTerens  dans  la  .sale  où  s'assembloient  les  Séna- 
teurs. Afer  parut  étonné  de  ce  bruit ,  et  se  tut.  Le  si- 
lence aïant  succédé  au  tumulte  ,  il  reprit  son  discours. 
On  fit  encore  du  bruit;  il  se  tut  de  nouveau:  et  après 
que  le  bruit  eut  cessé,  il  l'cvint  à  son  discours  pour  la 
troisième  fois.  Enlin  il  deiuaiida  (jui  |)laid(»it  au  tribunal 
voisin  ;  on  lui  répondit  :  c'est  Licius.  Alors  laissant-là 
le    sujet  qu'il  traitoit,  il  s'adressa  aux  Juges,  et  leur  dit: 
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I  SIECLE.     Messieurs ,    cet    artifice    n'est    plus    de    saison.   Et  certes  , 
~  ajoute     Pline,   il    commençoit    réellement    à    tomber ,    dès 
qu'il  paroissoit  à  Afer  l'être  déjà, 
ibid.  '  Il    n'en   restoil  presque  plus  aucun  vestige  au  tems  de 

p.  m.  Pline,  '  qui  ne  le  pouvoit  soufTrir  non  plus  qu'Afer.  Pen- 

dant   qu'il    fut   en  usage,  il  étoit  inutile  de  prêter  l'oreille 
aux    plaidoïers  des    Avocats.    On  devinoit  sans  peine  celui 
qui    faisoit   le  plus  mal.  C'étoit  toujours  celui  qui  recevoit 
le  plus  d'aclamations. 
Quint.  1.  12. c.  11.       'Afer    vèquit   jusqu'à  une    extrême    vieillesse.    Il  perdit 

p.  7.';6lTac.an.  1.       ,  k  1        1  I    •  ''1  '*  ' 

i.  n.  52.  alors    beaucoup   de    la    gloire    qu  il    avoit    acquise  ;    parce 

qu'aïant  l'esprit  et  le  corps  usés  par  son  grand  âge  ,  il 
voulut    continuer    à    plaider  ,    au    lieu   de   renoncer  à  cet 

Quint,  ibid.  p.  7.-,7.  exercice.  '  Quintilicn  cite  cet  exemple  pour  autoriser  ce 
qu'il  établissoit  touchant  les  qualités  nécessaires  à  un 
Orateur.  Elles  ne  consistent  pas  ,  dit-il  ,  ces  qualités  en 
une  science  qui  se  perfectionne  à  mesure  qu'on  avance 
en  âge;  mais  elles  consistent  en  la  voix  ,  la  vigueur 
du  corps  ,  et  une  bonne  poitrine.  Si  cela  vient  à  man- 
quer soit  par  vieillesse  ou  maladie  ,  il  n'y  a  plus  d'Ora- 
teur. 

Tac.  an.   .  ii.n.       '  Tacitc    lie    la    mort   d'Afer  avec  celle  de  Marcus  Ser- 

*^'  vilius,    autre    Orateur    qui    alloit    de    pair    avec   Domitius 

Afer,  tant  pour  l'esprit  et  l'éloquence  ,  que  pour  les  hon- 
neurs ausquels  ils  avoient  été  élevés  l'un  et  l'autre.  Mais 
il  y  avoit  cette  différence  entre  ces  deux  Orateurs,  que 
Servilius  s'étoit  rendu  aussi  rccommandable  par  la  régu- 
larité de  sa  vie  ,  qu'Afer  insuportable  par  la  dissolution 
de  la  sienne.   La  mort  de  celui-ci   eut   quelque  conformité 

ibi.i.  I  Hier.  chr.  1.  avec   sa   vie.  Car  '  il  mourut  dans  un  repas  pour  y  avoir 

'■  ^■"''''  mangé   avec   trop   d'excès,    sous  l'Empire    de  Néron,  et  le 

Consulat    de    Caïus  (')  Vipsanius    et   de   Fonteïus    Capito, 

piin.  1.  8.  ep.  18.  la  cinquaute-neuviéme  année  de  notre  Ere  vulgaire.  '  Il 
semble  qu  il  ne  laissa  point  de  postérité,  puisqu  il  avoit 
adopté   pour  ses   fils   Domitius   Tullus   et   Domitius  Luca- 

nus 

(')  Le    dernier     Dictionaire   de   Moreri  ou  plutôt  de  notre  Ere  vulgaire:  et  il  est 

place  la  mort  iI'Afcr  l'an  fiO  de  J.-C.  sous  visible  par  le   te\te  de  Tacite  que  celle 

le  Consulat  de  C.  Ca;sonius  Psetus  et  de  mort  arriva  l'année  à  laquelle  nous  la  ra- 

C.  Peironiu.'î  Turpiliauus.  Ce  sont   deux  portons   :  ce  qui   se   peut   confirmer  par 

fautes  à  la  fois.  Car  il  est  certain  que  ce  Frontin.)  (XVII.) 
Consulat  est  lié  avec  l'année  61"  de  J.  C. 


p.  525.  527. 
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nus  frères.  Pline  le  jeune  raporle   quelques-unes   de  leurs     i  siècle. 
avantures  assez  plaisantes. 

S-  II. 

SES   ECRITS. 


D 


OMiTius  Afer  ne  se  borna  pas  à  faire  usage  de  son 
savoir  pour  plaider  seulement  de  vive  voix;  il  sut 
encore  l'employer  à  écrire  divers  ouvrages  pour  la  posté- 
rité. Mais  il  y  a  long-tems  qu'ils  ne  subsistent  plus;  et  il 
ne  nous  reste  de  lui  que  quelques  Sentences  que  l'on  trou- 
ve dans  Quintilien,  Dion  et  Pline  le  jeune. 

1"  '  Il  avoit  fait  un  traité  divisé  en  deux  Livres  sur  Qui»,  inst.  or.  i. 
les  témoins  que  l'on  doit  oûir  dans  les  causes.  Quinti-  ^-  '■  '■  ^-  -^'■'• 
lien  traitant  le  même  sujet  dans  les  instructions  qu'il  don- 
ne à  son  Orateur,  parle  avec  éloge  de  cet  écrit  d'Afer. 
Il  ne  fait  pas  difficulté  de  dire  qu'il  suffisoit  pour  prendre 
une  entière  connoissance  de  cette  matière,  sans  qu'il  fîit 
besoin  de  rien  écrire  de  nouveau  sur  ce  sujet.  Afer  y  éta- 
blissoit  comme  un  point  fondamental  que  le  principal 
devoir  de  l'Orateur  à  l'égard  des  témoignages  qui  regar- 
dent les  causes  qu'il  doit  plaider,  est  de  s'instruire  fa- 
milièrement de    toutes   les  circonstances  de   l'affaire. 

2"    Du  tems  qu'écrivoit   Quintilien,  '  il  se   voïoit  encore  i.  e.  c.  3.  p.  3-8. 
des   recueils    publics    des    bons    mots    de    Domitius   Afer. 
Ceux    qui    l'ont    mieux    connu,    remarquent  qu'étant   fort 
poli  et   fort   agréable,    il   avoit   un   talent   particulier  pour 
ces   sortes    de   saillies   d'esprit   tînes  et  enjouées.    '  Quinti-  p.  3-5. 378. 391. 
lien  en   étoit   si  charmé,  et  les  trouvoit    acompagnées   de  ^^-• 
tant   de   grâce   et   douceur,    qu'il   les  donne   souvent  pour 
modèle    à    ceux   qu'il    enti-eprend    de    former    à   la    belle 
éloquence. 

3°  '  Il  y  avoit  aussi  de  notre  Orateur  un  recueil  public  p-  s^s  1 1-  10.  c. 
de   ses   plaidoïers,    dans  lesquels   on   trouvoit   quantité   de    ■  •*■  "  ' 
ses  bons  mots,  tant  ils  lui  étoient  familiers. 

'En    général    Quintilien     fait    beaucoup    d'estime    des  1. -,.<•.-.  p.  *39- 
écrits    de    Domitius    Afer ,    et    témoigne    avoir    beaucoup  '■  '"  ''"'' 
profité  de  leur  lecture.  Il  y  avoue  aussi  n'avoir  pas  moins 
tiré  de    fruit    des   entretiens   de   ce   grand    Orateur,    qu'il 
avoit  fort  cultivé   dans  sa  jeunesse,   lorsqu'Afer  étoit  déjà 
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\m  DOMTTIUS  AFER,  ORAT. 

I  SIECLE,      avancé    en   âge.  "■  Il  raporte  quelques    préceptes   touchant 
"I  ii.c.s.p.  708.    le  geste  de  l'Orateur  qu'il  en  avoit  apris.  Afer  blâmoit  les 
gestes   trop    frequens,   aussi-bien  que    ceux   qui   marquent 
1.9.0.4.11.392  1    trop   de   vivacité.    '   L'on    observe   qu'il    usoit   souvent   de 
not.  116.  transpositions   dans   ses    pièces,    particulièrement    dans  ses 

exordes ,  non  pour  rendre  ses  périodes  j)lus  complètes , 
mais  pour  rendre  son  discours  plus  simple,  et  ne  pas  de- 
venir suspect  à  son  auditoire  par  un  art  trop  étudié. 
Dio,  I.  (10.  p.  790.  ■  Rion  raporte  un  des  bons  mots  d'Afer  qui  peut  trou- 
ver ici  sa  place.  Une  personne  l'aiant  prié  de  plaider  sa 
cause  dont  l'Orateur  Julius  Galicus  avoit  refusé  de  se 
charger,  Afer  ne  lit  que  lui  répondre  :  «  Oui  vous  a  dit 
»  que  j'étois  meilleur  nageur  que  Galicus?  »  Par  où  il  fai- 
soit  allusion  à  l'ordre  que  Claude  avoit  donné  de  jetter 
Galicus  dans  le  Tibre. 


PETRONE, 

Poète. 

S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

IL  n'est  peut-être  point  d'Auteur  parmi  les  anciens ,  qui 
ait  plus  partagé  les  modernes ,  que  celui  dont  nous  en- 
treprenons l'éloge.  Nous  n'avons  garde  toutefois  d'entrer 
dans  le  détail  de  tout  ce  qui  s'est  dit  de  part  et  d'autre , 
soit  sur  sa  personne,  ou  sur  ses  écrits.  Cette  discussion  de- 
manderoit  un  autre  personnage  que  celui  que  nous  faisons 
ici.  Nous  nous  bornerons  simplement  à  en  raporter  ce  qui 
nous  paroîtra  et  le  plus  autorisé  et  le  plus  convenable  à 
notre  sujet. 
Peir.  fat.  11.  I.  '  Petrouc   portoit   le  prénom   de   Tite,  selon  Pline  l'an- 

Tac.  an.  I.  16.  n.    cieu  et  Plutarquc.   '  Néanmoins  le  texte   vulgaire  de  Taci- 
!  Pe?r  vie  p  24.  ^^  Ic   noiunie  Caïus  Petronius  ;  ^  mais  on  ne  doute   pas  au- 
jourd'hui que  ce  ne  soit  un  vice  des  copistes,  qui  transcri- 
vant les  premiers  manuscrits  de  cet  Historien,  auront  mis 
proieg.  p.  un  G.   pour  un  T.  (Jaïus  au  lieu  de  Titus.  '  Les  anciens  et 
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les  modernes  s'acordent  assez  uniformément  à  lui  donner     i  siècle. 

le  surnom  d'Arbiter,  sous  leqiiel  ils  le  citent  presque  aussi  ~ 

souvent  que   sous  celui   de  Pétrone.    Cela   lui    sera   venu 

sans  doute  '  ou  de  ce  qu'il  passoit  pour  l'arbitre  des  plaisirs  Tac.  n.  is. 

de  Néron,  ou  de  ce  que  Tacite  le  qualifie  elcnantiœ  arbiter, 

comme  étant  l'homme  le  mieux  fait  et  le  plus  poli  de  son 

tems. 

Il  naquit  aux    environs  (')  de  Marseille  dans  la  Gaule  si.i.  car.  23.  v. 
Narbonoise,    où   son    père    pouvoit    alors    exercer  quelque  ^^^'  '^'^^ 
charge.  Car  pour  sa  famille,  il  y  a  toute  aparence  qu'elle 
étoit  la  même  '  que  celle  des  Petrones  originaire  des  Sa-  Petr.  vie,  p.  1. 
bins,  qui  a  donné  tant  de  grands   hommes  à  la  Républi- 
que.  '  Il  pouvoit  descendre  en  ligne  directe  de  Publius  Pe-  pr. 
tronius, 'qui  succéda  à  Cornélius  Gallus  au  Gouvernement  suab.  1,  n.  p.  ses 
de  l'Egypte  '  et  qui  étoit  Chevalier  Romain  :  qualité    que  Potr'  pr. 
l'on  donne  également  à  notre  Poëte. 

On  ne  doit  pas  douter  que  Pétrone  ne  fut  élevé  avec  vie,ibid. 
tous  les  soins  que  l'on  donnoit  dans  l'Empire  à  l'éducation 
des  etifans  de  naissance.  Il  s'adonna  particulièrement  aux 
belles  Letres  ;  et  ses  écrits  font  juger  qu'il  s'atacha  sur- 
tout au  bon  goût,  qu'il  acquit  avec  toute  sa  délicatesse. 
Après  qu'il  eut  fini  ses  premières  études,  on  le  vit  paroî- 
tre  à  la^  Cour  de  l'Empereur  Claude,  '  Mais  l'assiduité  qu'il  p-  ^î- 
y  fît  voir,  ne  l'empêcha  pas  de  se  perfectionner  dans  les 
sciences.  II  s'exerça  à  la  déclamation  ,  comme  faisoient 
en  ce  tems-là  les  jeunes  gens  de  la  première  qualité,  alin 
de  se  former  à  parler  en  public. 

Nous  avons  déjà  montré  ailleurs  quelle  étoit  la  Cour  de 
Claude.   Il  n'est  pas  étonnant  '  que  Pétrone  qui  étoit  por-  ibid. 


(1)  '  Quelques    Ecrivains    pour     inlirmcr  viminnnt    oux-mc^mos     que    d'aulres    apli-    Mor.P.  ii.  894. 

l'aUlorilé  de  S.  Sidoine  qui  élablil  l;i  unis-  qiient  aux  Massylieus    peuples  d'Afrique  le 

sanr.e  de  Pétrone  aux  environs  de  Marsml-  proverbe  ancien   qu'ils   aportent  en   preu- 

Ic,    s'expriment    ainsi  k  :  Il  y  a  aparence,  ve.  Ce  n'esl  pas  san.s  raison  ;  puisque  nous 

>•  disent-ils,   qu'Apollinaire   dit  que  Pelro-  avons  montre  ailleurs,  que  l'on  ne   voïoit 

»  ne  étoit   Marseillois  de  nation   et  par   sa  point  chez  les   païens   do  moeurs   plus  re- 

»  liberté  île  parler   pou   bonnclonient,  se-  glées  et  plus  édifiantes,  que   celles  des  an- 

»  Ion  le  proverbe  ancien,   MnssiHnm  na-  ciens    Marseillois.     La    remarque    do    ces 

«viges.    »   Mais    ces    Ecrivains   voudront  critiques  ne  fait  donc  rien  contre  l'autorilo 

bien  que  l'on  observe  qu'il   n'ont   pas  fait  de  S.    Sidoine,   qui   se  trouve   apuïiSe  par 

assez  d'atenlion  à    la  force  de  ces    deux.  une  inscription    déterrée    en    LSôd.    Selon 

vers  de  S  .Sidoine: /?<((? /)/n.';s(((V».s-iHm  pcr  cette    inscription    il     semble    que    Pclrone 

horlnt  sncrisHpilif,  Arbiter,  cMnnum.  Le  avoit  donné  son  nom  à  un    viHaj,'»  du'-Dio- 

sens  qu'ils  y  prélon  lent  donner,  nourroit  cése  de   Sisturon,  dil  Petiuis,  en  laliii:rt- 

.se  trouver  dans  le  vers  suivant  :  llrllcspoti-  eus  f'etronis 
tiaco  parevi  PriApo.    D'ailleurs  ils  con- 

Aaij 
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I  SI  ROLE,  té  aux  plaisirs  par  tempérament,  devînt  insensiblement 
'  voluptueux   dans   un  tel   séjour.    On    remarque  néanmoins 

Potr.  vie.ii.  3.  qu'il  u'almolt  pas'  les  plaisirs  de  l'amour  jusqu'à  la  bruta- 
lité, ni  ceux  de  la  table  jusqu'à  la  crapule.  Seulement  il 
goùtoit  les  uns  et  les  autres  d'une  manière  galante  et  déli- 
cate, qui   satisfaisoit   encore  plus  son   esprit  que  ses  sens. 

Ta»,  ibiii.  n.  18.  '  De  cetlc  sorte  il  emploïoit  la  plus  grande  partie  du  jour 
au  sommeil,  et  donnoit  toute  la  nuit  aux  plaisirs  et  aux  af- 

Peir.  vie,  iiiiii.  faircs.  '  Sa  maison  étoit  le  rendez-vous  de  lous  les  honnê- 
tes gens  de  Rome.   Il  passoit  agréablement  la  vie  avec  ceux 

Tac.  ibid.  qui  le  visitoieut.  '  Et  comme  les  autres  se  rendent  célèbres 

par  intrigue,  Pétrone  se  mit  en  réputation  par  une  agréa- 
ble oisiveté.  11  savoit  si  adroitement  donner  à  ses  maniè- 
res d'agir  un  air  aisé  et  négligé,  que  plus  elles  étoient  li- 
bres, et  mieux  elles  étoient  reçues  sous  cet  air  de  simpli- 
cité aparente.  Enfin  il  dépensoit  son  bien ,  non  comme 
un  débauché  et  un  prodigue  ,  mais  comme  un  homme 
habile  dans  la  science  des  voluptés. 

ibia.  |Peir.vie,p.4.  '  Cependant  il  se  vit  obligé  de  mettre  vn  intervalle  à 
ses  plaisirs  ,  pour  aller  exercer  la  charge  de  Proconsul 
en  Bythynie.  Il  en  remplit  les  fonctions  avec  aplaudisse- 
ment,  et  fit  voir  tout  ensemble  et  l'étendue  de  son  esprit, 
et  sa  capacité  pour  les  premiers  emplois.  Après  son  retour 
à  Rome,  Néron  qui  avoit  succédé  à  Claude,  voulant  ré- 
compenser ses  services  le  fit  Consul,  aparemment  subro- 
gé ;  car  son  nom  ne  paroît  pas  dans  les  Fastes  consulaires. 
Cette  nouvelle  dignité  donna  à  Pétrone  un  grand  accès 
auprès  du  Prince,  qui  l'honora  d'abord  de  son  estime, 
puis  de  son  amitié.  Pétrone  eut  soin  de  cultiver  l'une  et 
l'autre  par  les  fêtes  galantes  qu'il  préparoit  quelquefois  à 
Néron,  pour  le  délasser  de  la  fatigue  des  affaires. 

T*c-  ibi'i-  Il  y  réussit  avec  tant  de  succès,  '  qu'il   devint   bien-tôt 

l'un  des  confidens  de  l'Empereur,  qui  ne  trouvoit  rien  de 
bien  entendu  que  ce  que  Pétrone  avoit  ordonné.  Et  cette 
possession  où  il  étoit  de  décider  du  bon  goût,  lui  lit  don- 
ner  le    surnom    d'Arbiter,   comme  à  celui  qui  en  étoit  le 

Petr.vir.  p.  ô.  maîlrc.  '  Pendant  que  Pétrone  avoit  ainsi  l'intendance  des 
plaisirs  de  Néron,  ce  Prince  changea  et  à  l'égard  du  gou- 
vernement de  l'Empire,  et  à  l'égard  de  sa  propre  personne. 

p-  8-  '  Il  écouta  d'autres  conseils  que  ceux  de  Pétrone  ;  et  s'enga- 

geant   insensiblement  dans   une    débauche  brutale  ,  il  s'a- 
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bandonna  tout  entier  à  ses  passions,  et  devint  un  aussi  mé-      i  siècle. 

chant  Prince,  qu'il   avoit  auparavant  paru    doux    et    équi- 

table. 

'  D'ailleurs  la  faveur  oi^i  Pétrone  étoit  élevé,  lui  avoit  l'etr.  vie,  p.  7. 
atiré  la  jalousie  de  ceux  qui  prétendoient ,  aussi-bien  que 
lui,  aux  bonnes  grâces  du  Prince,  et  entre  autres  celle  de 
Tigillin,  Capitaine  des  Gardes,  qui  étoit  un  dangereux  ri- 
val. Cet  homme  de  basse  naissance,  s'étant  rendu  maître 
de  l'esprit  de  Néron,  '  entreprit  la  ruine  de  son  concur-  Tac- ibu. 
rent ,  qu'il  savoit  être  un  plus  habile  maître  que  lui  en 
fait  de  volupté.  Il  en  vint  à  bout,  mais  par  les  voies  les 
plus  odieuses.  Il  commença  par  faire  à  Pétrone  un  crime 
de  l'amitié  qu'il  portoit  à  Scevin,  et  excita  par  ce  moïen 
la  cruauté  du  Prince,  qui  étoit  la  plus  violente  de  ses  pas- 
sions. Il  corrompit  un  esclave,  pour  s'en  servir  dans  son  des- 
sein, ôta  à  Pétrone  tout  moïen  de  se  justifier,  et  fit  jetter 
dans  les  fers  la  plupart  de  sa  famille. 

Pétrone  se   vit   bien-tôt   après   arrêté   lui-même  à  Cu-  n.  19. 
mes   par  ses  ordres,  durant  un   voïage  que  l'Empereur   y 
fit.  '   Mais  comme  l'on    fut  quelque  tems  à  délibérer,  si  l'on  Petr.  vie,  p.  12. 
feroit  mourir  un  homme  de  cette  considération,  'il  se  ré-  Tac.ibid. 
solut  à  s'ôter  lui-même  la  vie  ,  sans  atendre  l'issue  bonne 
ou  mauvaise  qu'auroit  son  affaire.  Néanmoins  pour  ne  pas 
se  donner  une  mort  précipitée,  il  se  fit  ouvrir  les  veines, 
et  ensuite  se  les  fit  bander,  afin  de  laisser  couler  le  sang  à 
sa  volonté,  et  d'avoir  ainsi  le  tems  de  s'entretenir  avec  ses 
amis.  En  ces  derniers  momens  qu'il   s'entretint  avec  eux , 
il  ne  leur  parla ,  et  ne  voulut  qu'ils  lui  parlassent ,  ni  de 
l'immortalité  de  l'ame,   ni  de  ce  qui  lui'pouvoit  acquérir 
une  constance  héroïque,  ni  des   axiomes   des  Philosophes; 
en  un  mot  de  rien  de  sérieux,  mais  de  certains  vers  légers, 
et  de  poésies  galantes. 

'  Enfin  pour  mieux  cacher  son  genre  de  mort,  il  conti-  iWd. 
nua  ses  foncfions  ordinaires.  Il  enira  dans  le  détail  de  son 
domestique,  recompensa  quelques-uns  de  ses  esclaves,  en 
fit  châtier  d'autres.  Il  prit  même  du  sommeil,  ou  fit  sem- 
blant d'en  prendre.  De  sorte  que  sa  mort,  quoique  vio- 
lente, parut  aux  yeux  de  ses  amis  de  même  que  si  elle  eût 
été  naturelle. 

'  Comme  Pétrone  avoit  en  horreur  les  gens  du  caractère  phh-  l'isi.  1. 37. 
de  Néron  ^  et  de  Tigillin,  il  n'eut  pas  la  bassesse  d'imiter  ï'Tac  iiù.i. 
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1  SIECLE.      la  foniplnisance  de  ceux   qui  mourant  en  ces  tems-là  par 

'   les  ordres   du   Prince,  le   faisoient  leur   héritier,    et   rem- 

plissoient  leurs  testamens  des  éloges  de  ce  tyran,  et  de  son 

l'Un.  \\M.  favori.  '  Au   contraire   il   brisa  un    vase  très-précieux  qu'il 

avoit,   afin   que   Néron   qui    s'en   seroit  emparé   après   sa 

Tac.  ibici  mort,  ne  le  pût  servir  à  sa  table.  '  Et  il  trouva  à  propos 

de  ne  lui  envoïer  pour  tout  présent  que  la  satyre  ingé- 
nieuse qu'il  avoit  composée  contre  les  débauches  de  ce 
Prince,  luisuite  il  rompit  son  cachet  avec  lequel  il  l'avoit 
cacheté,  de  crainte  qu'après  sa  mort  on  ne  le  fît  servir 
d'in-strument  pour  la  perte  de  crux  entre  les  mains  de  qui 
on  l'eût  trouvé. 

n.  20.  '  Néron  voïant  que   les  infamies  qu'il  avoit  cru  dérober 

à  la  connoissance  de  Pétrone,  lui  étoient  connues,  en  eut 
un  extrême  chagrin.  Après  avoir  porté  ses  soupçons  sur 
ceux  qui  pouvoient  lui  avoir  révélé  ses  secrets;  il  les  ar- 
rêta enfin'  sur  la  femme  d'un  Sénateur  nommée  Silia,  par- 
ce qu'elle  étoit  beaucoup  des  amies  de  Pétrone.  S'imagi- 
nant  donc  que  par  un  chagrin  particuHer,  elle  s'étoit  ba- 
zardée à  découvrir  ce  qu'elle  avoit  néanmoins  d'autant 
plus  d'intérêt  de  cacher  elle-même,  qu'elle  y  avoit  eu  la 
meilleure  part,  elle  fut  envoïée  en  exil.  Pétrone  mourut 
sous  le  Consulat  de  Caïus  Suetonius  Paulinus,  et  de  L. 
Pontius  Telesinus,  l'an  66  de  l'Ere  Chrétienne. 

l'eu,  pr.fr.  11. 13.  '  Commc  il  ne  seroit  pas  raisonnable  de  chercher  un 
Chrétien  en  la  personne  de  Pétrone,  on  doit  être  satisfait 
si  l'on  y  trouve  un  honnête  païen,  un  homme  de  bon  sens, 
qui  ait  raisonné  et  vécu  suivant  les  véritables  principes  de 
la  connoissance  naturelle,  qui  ne  laisse  rien  à  espérer  au- 
de-là  du  trépas.  C'est  ce  qu'un  moderne  a  cru  découvrir 
en  la  personne  de  notre  Poète,  et  il  le  justifie  particuliè- 
rement par  la  manière  dont  il  mourut.  En  etlet ,  dit-il , 
cette  mort  est  la  plus  belle  de  toutes  celles  que  l'antiquité 
païenne  a  admirées.  On  ne  peut  y  remarquer  ni  crainte, 
ni  affection,  ni  désespoir,  ni  orgueil. 

p.  liiTac.  ibui.n.       '  11  cst  remarquable  d'ailleurs  que  Tacite  n'a  pas  osé  di- 

'^"  re   que  Pétrone"  étoit  voluptueux,   mais   seulement  que  sa 

conduite  en  avoit  les   aparences,  par  le  désir  de  plaire  à 

l'eir.  ibi,i.  l'Empereur,  revolutusadvitia.  seu  vitiorum  imitationem.  ' On 

peut  encore  jiioins  conclure  que  ses  mœurs  é'toient  cor- 
rompues, parce  qu'il  a  fait  des  peintures  libres  des  débau- 
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ches  de  Néron  et  de  sa  Cour.   Celte  manière  d'écrire  étoit     i  siècle. 
en  usage  de  son  tems.  On  se  donnoit  par-là  un  air  de  l*iii- 
losophe   sévère,  qui   déeouvroit   librement  les  vices,  et  qui 
nonimoit  chaque  ehose  par  son  nom. 

Il  faut  pourtant  avouer  que  la  conduite  du  Pétrone, 
jointe  à  ses  écrits,  ne  présente  pas  d'abord  à  l'espi'it  une 
idée  aussi  avantageuse  de  sa  personne.  Aussi  '  s'est-il  trouvé  proieg.  p.  ao. 
des  Auteurs  qui  l'ont  regardé  comme  un  vrai  Epicurien  : 
'  ce  qui  pouroit  se  confirmer  par  l'éloge  qu'il  fait  d'Epi-  sat.  p.  482, 
cure  en  le  qualifiant  le  père  de  la  vérité.  Mais,  puisqu'on 
a  cru  depuis  devoir  user  d'indulgence  à  son  égard,  nous 
n'y  contredirons  pas. 

Au  reste  on  ne  peut  disconvenir  que  Pétrone  ne  fût  un 
homme  d'érudition,  et  un  esprit  élevé,  vif,  enjoué,  qui 
savoit  mêler  avec  art  le  plaisant  avec  le  sérieux.  Il  est  mê- 
me peu  d'Ecrivains  parmi  les  païens,  '  qui  soient  plus  polis,  Quenist.  p.  es. 
plus  agréables,  et  plus  dignes  d'admiration  en  toutes  cho- 
ses; mais  il  en  faut  toujours  excepter  ses  obscénités. 

§•   II. 
SES  ECRITS. 

QUELQUE  ocupé  que  nous  aïons  représenté  Pétrone , 
soit  à  satisfaire  ses  passions,  soit  à  remplir  les  fonc- 
tions de  ses  charges,  il  paraît  néanmoins  qu'il  donnoit 
un  tems  considérable  à  l'étude  et  a  la  composition.  Outre 
l'ouvrage  qui  nous  reste  de  lui,  il  en  avoit  composé  quel- 
ques autres  dont  nous  sommes  privés  depuis  long-tems. 

'  Fabius  Planciades  Fulgentius  fait  mention  d'un  de  ses  fui-.  virg.  cont. 
écrits  intitulé  Eustion,  que  l'on  ne  connoît  point  d'ailleurs. 
Pétrone    y    qualifioit    wn     certain     Avocal    le    Cerbère   du 
Barreau.  '   Il    semble  que    le    même  Auteur    lui    attribue  Myih.  i.  i.p.  33. 
encore  un  aulre  ouvrage,  qui  avoit  pour  tilre  Allmtia,  et 
qui   paroît  avoir  été   une   espèce    d'apologie   pour  jusiifier 
les    iemmes   de   leur   trop    grand    parler.  '    D'aulres    l'ont  Pwr.  ],..  i>,  p.  16. 
pris  ou  pour  une  satyre  contre   les  amans  d'Albutia,  qui 
étoit  une    Uanie  que  Pelrone   aimoit  beaucoup,  '  ou   pour  sai).  p.  .-.u;.  uùt  • 
une  pièce   de    vers  tendres  à  la    louange    d'Albncilla,   si 
fameuse  par   ses  amours  sous   l'empire  de    Tibère.  '  Mais  Tac  an.  1.  fi.  n. 
cette    Albucilla  aïant  voulu   se  tuer  elle-même,   et    s'élanl  '**• 
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I  SIECLE,  seulement  blessée,  fut  mise  en  prison  plus  de  trente  ans 
avant  la  mort  de  Pelrone,  et  par  conséquent  avant  qu'il 
fût  en  âge  de  composer  des  écrits  pour  le  public. 

Gyr.  hisi.  pou.  dia.       '  Servius  au   raport   de   Gyraldi   témoigne    que  Pétrone 

t  p.  256.  ^^qJj  j-^jj  y^  traité  sur  les  mœurs  des  Marseillois.  On  n'a 

point    d'autre    connoissance    de   cette   ouvrage.    Seulement 

Petr.  sat.  p.  511.  '  Qu  trouve  quelques  traits  sur  cet  matière  à  la  lin  de 
la  satyre  qui  nous  reste  de  Pétrone,  lesquels  on  cher- 
cheroit  inutilement  ailleurs.  Mais  cela  ne  peut  que  foi- 
blement  insinuer  qu'il  ait  traité  ce  sujet  dans  un  ouvrage 
particulier. 

De  tous  les  écrits  de  Pétrone ,  si  l'on  en  excepte  peut- 
être  quelques  petites  poésies,  nous  n'avons  aujourd'hui 
que  sa  fameuse  satyre,  qui   a   fait   tant   de  bruit   dans   le 

A.  Gel.  noc.  ait.     moudc  savaut.   Elle   est  du  genre  '  de  celles  que   Varron 

'■  "■  '•  '^'  avoit    composées    à    l'imitation    de    Menippe  ,    en    mêlant 

agréablement  la  prose  avec  les  vers,  et  qu'il   avoit  intitu- 

Pdr.  pr.  fr.  p.  17.  lées  Satyrcs  Menippées.  '  Ce  genre  d'écrire  qu'on  nom- 
me aussi  mixte  ou  mêlé,  pour  le  distinguer  des  satyres 
composées  toutes  en  vers  de  même  mesure,  se  renou- 
vella  en  France  avec  quelque  éclat  vers  la  fin  du  XVI. 
siècle. 

ibid.  '  Ce  mot  Safyn'crm  qu'on  lit    à   la   tête  de   l'ouvrage  de 

Pétrone,  et  qui  paroît  y  avoir  été  ajouté  par  les  premiers 
copistes,  fait  voir  qu'ils  l'ont  considéré  comme  une  véri- 
table satyre.  Jean  de  Salisberi  n'en  a  point  eu  d'autre 
idée,  lorsqu'il  a  dit  au  sujet  de  cet  écrit  :  Fet^e  totus  mun- 
dus  exArbitri  nostri  sententia  mimum  videtur  implere,  adco- 

Macr.  som.  Scip.     mediam  suam  respiciens.  '  Avant  lui  Macrobe  n'a  point  non 

1.  i.c.  2.  p.  6.  pj^g  l'egardé  autrement  l'ouvrage  dont  il  est  ici  question, 
que  comme  un  roman  fait  pour  censurer  les  débauches  de 
ce  tems-là. 

Petr.  ii)i,i.  '  |]  faut   donc  convenir  que  c'est  un  roman   satyrique , 

(jui  nous  représente  Rome,  ou  pour  parler  plus  juste,  la 
Cour  de  Néron,  sa  propre  personne,  et  sa  vie  cachée. 
C'est  ce  que  l'Auteur  de  la  traduction  françoise  qui  parut 
de  cette  satyre  sur  la  fin  du  dernier  siècle,  prouve  fort 
bien  et  dans  la  préface  qu'il  a  mise  à  la  tête,  et  par  la 
clef  des  principaux  personnages  qui  paroissent  dans  la 
satyre. 

Mais  il  suffit  pour   notre  dessein   d'en   donner  quelques 

preuves 
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preuves  tirées  de  l'ouvrage  même,  auxquelles  il  n'est  pas     i  siècle. 

possible  que  des  personnes  raisonnables  se  refusent.  '  Petro-  sai.tr.  t.i.  p.  191. 

ne  dans  la   description    du   festin  de  Trimalcion  fait  ainsi 

parler  un   homme,  à  qui  il  a  voit  demandé  qui   étoit   une 

certaine  femme  agissante  qu'il  voïoit  aller  de  côté  et  d'autre 

par  la  salle  du  festin  :  «  C'est  la  femme  de  Trimalcion,  lui 

»  repond  cet  homme.    Elle  se    nomme   Fortunata,   et  me- 

»  sure  les  écus  au   boisseau,   ^'ous  me  pardonnerez  si  je 

»  ne  vous  dis   point  ce  qu'elle   étoit,  il    n'y  a  pas   long- 

»  tems.    11  suffit  que   vous   n'eussiez    pas   daigné    prendre 

»  du  pain  qu'elle  vous  auroit   présenté.    Mais  je   ne  vous 

»  puis  dire  pourquoi  ni  comment  elle  est  à  présent  aussi 

n  heureuse,  que  si  elle  étoit  dans  le  ciel.   C'est  le  tout  de 

»  Trimalcion.   Enfin  elle  a  un  si  grand   pouvoir  sur   son 

»  esprit,  que  si  en  plein  jour  elle  lui  disoit  qu'il  fait  nuit, 

»  il  la  croiroit.  » 

On    ne  peut  s'y    tromper.    On    reconnoît  aisément   dans 
ce  portrait  '  l'Histoire  d'Actée  sous  le  nom   de  Fortunata.  p.  190.  not. 
'  C'étoit  une   affranchie  de    Néron,    qui    l'aimoit   .si    éper-  cief. 
dûëment    que    voulant    l'épouser   à   toute    force,    il   gagna 
des  personnes    Consulaires   pour   assurer   le    Sénat   qu'elle 
étoit  de  sang  Roïal. 

Ajoutons  pour  finir  son  portrait  '  ce  que  Pétrone  con-  s^'  ^'-  p-  i^^- 
tinuë  à  en  dire.  «  Cette  bonne  m.^nagere,  dit-il,  a  le  soin 
»  de  tout;  et  elle  est  si  agissante,  que  souvent  elle  se  trou- 
»  ve  dans  des  lieux  où  l'on  ne  l'atend  pas.  Elle  boit  peu; 
»  elle  est  sobre  et  de  bon  conseil  ;  toutefois  sa  langue  est 
»  dangereuse.  Quand  elle  a  la  tète  sur  le  chevet,  elle 
»  cause  comme  une  pie.  Lorsqu'elle  aime,  elle  aime  bien; 
»  mais  elle  haït  de  même  ce  qu'elle  prend  en  aver- 
»  sien.  » 

Il  n'est  guéres  moins  possible  de  ne  reconnoître  pas 
Néron  au  portrait  que  Pétrone  trace  de  lui  sous  le  nom 
ingénieux  de  Trimalcion.  '  Ce  nom  qui  selon  la  force  des  •='«*■ 
deux  mots  grecs  dont  il  est  composé,  signifie  un  homme 
consommé  en  toutes  sortes  de  débauches,  lui  convient  à 
merveille.  On  assure  même  qu'on  voïoit  anciennement  cet 
Empereur  représenté  sur  des  Médailles  avec  ces  mots  : 
C.  NERO.  AUGUST.  IMP.  et  sur  le  revers,  TRIMAL- 
CHIO.  «  '  Cet  homme  ,  dit  Pétrone  en  nous  le  dépei-  sat.  p  193. 
«  gnant,  a  des  fonds  de  terre  d'une  aussi  grande  éten- 
7'omc  I.  Prem.  Part.  B  b 
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isiEcr:E.  »  due  qu'un  Milan  en  peut  passer  d'un  vol.  »  Et  un 
peu  plus  bas  :  «.  il  est  si  riche,  qu'il  ne  sait  pas  la  quantité 
»  des  biens  qu'il  posséda.  Outre  cela,  il  jouit  de  beau- 
»  coup  de  rentes;  et  même  il  y  a  plus  d'argent  dans  la 
»  loge  de  son  portier,  qu'aucun  homme  de  la  plus  haute 
»  fortune  n'en  possède  de  nos  jours.  Quant  au  nombre 
»  de  ses  domestiques,  hélas!  il  est  si  grand,  que  je  crois 
»  en  vérité  que  la  dixième  partie  ne  connoît  pas  son 
»  maître.  Eniin  ils  le  craignent  si  fort,  qu'il  les  feroit  met- 
»  tre  dans  un  trou.  «  En  voilà  bien  assez  pour  y  recon- 
noître  un  Empereur  tel  qu'éloit  Néron ,  sur-tout  si  l'on 
y  joint  les  traits  d'extravagance  et  de  folie,  dont  Pé- 
trone charge  ce  portrait  dans  toute  la  suite  du  festin. 

Pr.  fr.p.  23.  Après  cela  on  a  sujet   '  d'être  surpris  de  ce  que  certains 

modernes  ont  prétendu  que  le  Pétrone  de  Tacite  n'est 
pas  le  même  que  l'Auteur  de  cette  satyre,  et  qu'elle  n'a 
point  été  composée  pour  Néron.  Comment  pouvoir  dou- 
ter d'une  chose  aussi  claire?  En  effet  on  y  voit  par-tout 
un  parfait  raport  avec  les  mœurs  de  Néron,  et  les  coutu- 
mes de  son  tems.  On  y  trouve  Seneque ,  Lucain ,  Silia , 
Actée,  et   les   affranchis   de   Néron.    Comment   refuser   de 

Tac.  an  1. 16.  n     reconuoître   cette  satyre.'   dans    le   livre   que    Pétrone,    au 

*^'  raport  de   Tacite,   envoïa  à   Néron,    avant   que   de   mou- 

rir, et  dans  lequel  il  décrivoit  sous  des  noms  de  débau- 
chés et  de  femmes  perdues  les  vices  de  ce  Prince? 

La  plupart  des  vers  insérés  dans  cette  satyre  de  Pétro- 
ne sont  d'une  grande  beauté,  et  font  voir  que  l'Auteur 
avoit  beaucoup  de  talent  pour  la  poésie  Le  poëme  sur 
la  guerre  civile,  ou  le  renversement  de  la  République 
Romaine,  est  sans  contredit    la  plus   considérable    de    ces 

Poir.  sat.  p.  ii7  intercalations  poétiques.  '  Pétrone  semble  l'avoir  fait 
pour  critiquer  celui  de  Lucain ,  qui  lui  paroissoit  trop 
enflé  et  hors  du  naturel.  Mais  il  lui  est  échapé  à  lui-même 

p.  i-i",  128.  quelques  vei's    où   se   trouvent   les    mêmes    défauts.    '  Ce 

sont  ceux  oii  il  parle  des  tombeaux  de  César,  de  Pompée 
et  de  Crassus.  Voici  ses  paroles  : 

Très  tuleial  Fortuna  Duces,  quos  obruit  omnes 
Armoruiu  ?liue  divcrsù  leralis  Enyo. 
Crassum  Partlius  liabet,  Liljycojacet  requore  Maf^iius; 
Julius  ingratam  perfudit  sanguine  Romam. 
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Et  quasi  non  posset  tôt  tellus  ferre  sepulcra                                           j  siècle. 
Divisit  cineres  ;  lios  gloria  redclit  iionores.  

Or  on  demande  oii  se  trouvent  dans  ces  deux  derniers 
vers  la  justesse,  la  vérité,  ou  au  moins  la  vrai-semblance 
que  l'on  doit  garder  en  quelque  genre  que  l'on  écrive?  Il 
n'y  a  que  trois  tombeaux  ;  et  l'Auteur  parle ,  comme  s'il 
y  en  avoit  une  quantité  prodigieuse,  tôt.  Quel  plus  grand 
fardeau  pour  la  terre  de  porter  les  cendres  de  ces  trois 
Héros  réunies  ensemble,  que  de  les  porter  divisées  et 
séparées  les  unes  des  autres?  Dira-t-on  ou  que  l'idée  de 
la  grandeur  de  ces  Maîtres  de  la  terre ,  ou  que  la  magni- 
ficence des  monumens  superbes  érigés  à  leur  mémoire , 
suffit  pour  justifier  la  pensée  de  Pétrone?  Mais  qu'étoit 
devenue  leur  grandeur  après  leur  mort?  Et  qu'étoit- ce 
que  les  monumens  qu'un  leur  avoit  élevés?  Crassus  n'eut 
point  de  mausolée.  Le  tombeau  de  Pompée  ne  méritoit 
pas  le  nom  de  tombeau,  ou  pour  mieux  dire,  il  n'en 
eut  point  du  tout,  'selon  l'expression  d'un  ancien  Poëte.  ^"'''Jas  '  '^'  '  ' 

Marnioreo  Liciiuis  tumulo  jacet,  at  Gato  parvo, 
Pompeïus  nullo. 

'  Ce  poëme  de  Pétrone  sur   le   renversement  de  la   Ré-  Fab.  bib.  lai.  p. 
publique  Romaine   a  été   démembré  de   la  satyre   dont   il  p^sas'r'^sass.' '"' 
fait    partie,    et    imprimé    avec    diverses    autres   pièces   de 
poésie  des  anciens.  On  le  trouve  aussi  à  la  fin  de  la  tra- 
duction des   œuvres   de    Lucain  par  Mr.  de   Maroles ,  im- 
primée à  Paris  en  1634.  Il  y  est  joint  à  la  traduction  Fran- 
çoise qu'en  a  fait  le  même  Traducteur,  et  dont  les  Savans 
connoissent  assez  les  défauts.  'A  la  suite  de  ce  poëme,  dans  chor.  poi-,  ibi.i.  p. 
le  chœur  des  Poètes  on  a  mis  les  autres   poëmes  de  Pétro- 
ne qui  se  trouvent  insérés  dans  sa  prose. 

On  ne  doute  presque  point  que  la  plupart  des  petites 
poésies,  qu'on  a  mises  à  la  ^ïw  de  la  satyre  de  Pelrone ,  et 
qui  composent  ce  qu'on  nomme  le  jeu  sur  Priape ,  ne 
soient  de  la  façon  de  notre  Poëte.  Elles  sont  tout-à-ftiit 
de  son  génie.  On  porte  le  mémo  jugement  de  plusieurs 
épigrammes  qui  se  trouvent  à  la  fin,  parliculiérement  de 
celles  qui  ont  en  tête  le  nom  de  quelque  Pétrone.  '  Quel-  tiii.  Em;>.  i  i  p 
ques  Savans  prétendent  néaiunoins ,  qu'il  y  en  a  beau-  ""■ 
coup  qui  aparUenncnt  an  Poëte  Publins  Optalianu.s  Por- 
phyrius. 

W  i.  ij 
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I  SIECLE.  'Raphaël    de   Volterre  a  atribué  à  notre    Pétrone   quel- 

•  Gesn.  bib.  un.  t.  ^ues  vers  SUT  la  Médecine.  Mais  Gesner  croit  avec  rai- 
I.  p.  512.  2.  son  que  cet  Ecrivain  a  confondu  en  cela  Petronius  avec 
piin.  hist.  1. 22.  c.  Petrichus,  '  que  Pline  l'Historien  assure  avoir  écrit  en 
**■  vers  sur  la  même  matière. 

S-  III. 
SA  MANIERE  D'ECRIRE. 


Tl 


oiiT  '  le  monde  n'a  pas  porté  le  même  jugement  de 
la  manière  d'écrire  de  Pétrone.  Quelques  -  uns  ont 
envisagé  son  ouvrage  comme  un  ramas  de  toutes  sortes 
d'obscénités,  que  l'Auteur  auroit  écrites  sans  ordre ,  et 
sans  d'autre  but  que  de  se  satisfaire.  Mais  on  ne  peut 
s'empêcher  d'avouer  que  ce  jugement  est  outré.  Ce  que 
nous  avons  déjà  dit  et  de  l'Auteur  et  de  l'ouvrage,  suffi- 
roit  pour  détruire  une  telle  idée, 
ibi.j.  I proiog.p.u.  'D'autres  au  contraire  ont  non  seulement  fait  l'apolo- 
gie de  ce  Livre,  mais  ont  encore  poussé  son  éloge,  jus- 
qu'à dire  qu'il  n'y  en  avoit  point  de  plus  propre  à  don- 
ner l'intelligence  de  ce  que  Saint  Paul  dit  des  desordres 
des  Romains  et  des  Grecs  dans  ses  Epitres  aux  Ro- 
mains, aux  Corinthiens  et  aux  Galates.  Penser  de  la 
sorte ,  c'est  donner  dans  un  autre  extrémité ,  et  établir 
une  opinion  aussi  outrée  qu'elle  est  oposée  à  la  précé- 
dente. 

Nous  croïons  devoir  tenir  un  milieu,  en  louant  dans 
Pétrone  ce  qu'il  y  a  de  bon,  et  en  y  blâmant  ce  qu'il  y  a 
de  mauvais.  Mais  assurément  le  dernier  l'emportera  tou- 
jours sur  l'autre.  11  faut  convenir  que  le  style  en  est  beau, 
énergique,  noble,  élevé.  Sa  douceur,  son  élégance, 
sa  délicatesse  sont  inimitables.  Le  tour  aisé  qu'il  donne  à 
ses  pensées  y  ajoute  un  prix  que  l'on  ne  sauroit  trop  esti- 
fim  ii.noi.p.MRi  mer.  '  C'est  ce  qui  l'a  fait  qualifier  par  quelques  Ecrivains, 
33'"'  ''"'■  ^"'^'  ''■  Ehquenfissimus  et  doctisximus  scviptor  Petronius  Arbiter  : 
f'I  par  d'autres,  purmùnœ  latinitatis  impurissinws  scriptor. 
Toutefois  malgré  ces  belles  qualités,  la  lecture  de  Pé- 
trone sera  toujours  dangereuse  :  à  moins  qu'aimé  d'une 
solide  vertu,  on  ne  le  lise  comme  une  satyre  fine  et  in- 
génieuse, où  l'Auteur  ne    décrit    les    vices    que    pour    les 
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rendre    odieux.    Encore    y    aura-t-il   à    craindre    du    côté      i  siècle. 

de  ses  expressions  trop  vives   et    trop    frapantes  contre    la 

pudeur. 

Les  anciens  et  les  modernes,  qui  ont  le  mieux  étudié 
Pétrone,  l'ont  regardé  dans  ce  même  point  de  vue.  Nous 
en  avons  déjà  donné  quelques  preuves ,  auxquelles  il  ne 
sera  pas  inutile  d'ajouter  celle-ci.  'Un  ancien  Poëte,  Epi.etpoe.  vet. 
dont  on  nous  a  conservé  l'épigramme  suivante,  où  la  'p-^^- 
longueur  du  tems  a  laissé  glisser  quelques  fautes,  s'en  ex- 
plique de  la  sorte. 

Petroni  carmen  divino  pondère  currit, 

Quo  Juvenum  mores  arguit  atque  Senuni. 
Quare  ille*  prœsa  gaudet  lasciva  puella, 

At  quoque  delicias  frigida  sentit  anus. 
Nam  *  iter  diri  scripsitquc  Neronis  aniirtu 

Abriter,  arbitrio  dictus  et  ipse  sun. 

'  Pétrone  dans  son  ouvrage ,  remarquent  quelques  mo-  petr.  pr. 
dernes,  fait  le  personnage  d'un  jeune  homme,  quoiqu'il  y 
paroisse  avec  toute  l'expérience  d'un  vieillard.  Comme  un 
espion  adroit  il  parcourt  la  mer  et  la  terre,  pour  y  ob- 
server tout  ce  qui  s'y  passe.  Il  entre  dans  toutes  les  par- 
ties de  plaisir;  il  se  met  de  tous  les  voïages;  il  se  mêle 
dans  toutes  les  assemblées  ;  il  se  glisse  à  la  Cour,  au  Bar- 
reau ,  dans  les  écoles,  les  cabinets  d'étude ,  les  sales  de 
festin,  les  ménages,  en  un  mot  les  lieux  les  plus  secrets, 
et  en  raporte  fidèlement  tous  les  desordres  pour  les  cen- 
surer avec  autant  d'esprit  que  de  délicatesse. 

Tantôt  c'est  une  critique  vive  des  injustices  que  com-  ib'd- 
mettoient  les  Juges,  et  des  calomnies  que  faisoient  entrer 
les  Avocats  dans  les  affaires  qui  se  plaidoient  au  Barreau. 
Tantôt  c'est  une  censure  mordante  des  concubinages 
honteux  des  faux  Prêtres,  du  luxe  et  des  dépenses  exces- 
sives des  festins,  de  la  légèreté  et  de  la  coqueterie  du  beau 
sexe,  des  actions  infâmes  qui  se  passoient  dans  les  bains 
publics.  Ici  c'est  une  déclamation  pathétique  contre  l'hy- 
pocrisie et  la  dissimulation  des  Philosophes,  les  mœurs 
corrompues  de  ceux  qui  etoient  préposés  pour  élever  la 
jeunesse,  la  paresse  et  la  négligence  que  l'on  aportoit  à 
cultiver  les  sciences  et  les   beaux    arts.    Ailleurs  c'est    un 
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SIECLE.      tour    ridicule    ingénieusement   donné   à  la   simplicité,    ou 

"  '  plutôt  à  la  folie  de  certains  testateurs ,  qui  se   laissant  aller 

aux  llatteries  de  gens  avares,  les  rendoient  leurs  héritiers 
au  préjudice  de  ceux  qui  dévoient  l'être  naturellement  ; 
et  aux  supercheries ,  aux  fraudes ,  aux  duplicités ,  aux 
bassesses  dont  usoient  ces  avares  pour  se  suplanler  les  uns 
les  autres. 

Pr.  fr.  p.  2ti.  '  C'est  ce  qui  a  fait  dire  à  un  autre  moderne,  qu'il  ne 

faut  pas  se  récrier  sur  la  manière  d'écrire  de  Pétrone; 
puisqu'étant  considérée  du  bon  côté ,  elle  censure  plutôt 
la  débauche  qu'elle  ne  l'autorise ,  et  qu'elle  est  très-diffé- 
rente de  celle  des  autres  Poètes,  qui  expriment  les  cho- 
ses avec  moins  d'honnêteté  que  lui.  '  Dans  les  plus  vives 
descriptions  qu'il  fait  des  débauches  de  l'Empereur  et  de 
ses  favoris,  il  en  adoucit  toujours  les  images  par  des  ter- 
mes dont  l'honnêteté  et  la  modestie  ne  peuvent  être  bles- 
sées. Jamais  on  ne  le  voit  emploïer  aucuns  de  ces  mots 
grossiers,  dont  Catulle ,  Martial  et  tant  d'autres  sembla- 
bles se  trouvent  remplis;  quoique  le  latin  permette  une 
certaine  liberté  que  la  pudeur  de  notre  langue  ne  peut 
souffrir. 

p.  15.  '  11  témoigne  par-là  que  ce  n'est  point  par  un  esprit  de 

corruption  qu'il  a  écrit,  mais  plîitôt  par  le  chagrin  d'un 
Courtisan   philosophe,    dont    la   vûë    étoit   blessée    par    les 

p.  17.  desordres  de  l'Empereur  et  de  sa  Cour.  'C'est  une  satyre, 

comme  on  l'a  montré.  L'ouvrage  est  donc  assez  distingué 
par-là  de  ceux  qui  sont  faits  pour  flatter  les  vices  ;  et  le 
titre  seul  lui  sert  d'apologie. 

p.  5.  '  Tout  est    exquis  dans  cet    ouvrage ,    au    sentiment    de 

l'Ecrivain    moderne   déjà   cité.    Soit   que    l'Auteur   ataque 

les  défauts  de  l'esprit,  soit  qu'il  combate  les  foiblesses  du 

cœur,  il    se    soutient    par -tout    de    même   force,   suivant 

-     les  difterens    caractères   de   ses  personnages.  Mais  s'il  est 

p.  6.  vrai   de  dire  que    les   hommes    ont   rarement    les   mêmes 

pensées ,  comme  ils  se  rencontrent  encore  moins  dans  la 
manière  de  les  exprimer,  Pétrone  est  encore  plus  distin- 
gué des  autres  Auteurs  par  le  tuui-  de  l'expression,  que 
par  les  pensées  mêmes.  Et  au  lieu  que  la  plupart  sont  lus 
seulement  pour  les  choses  qu'ils  ont  écrites,  celui-ci  est 
également  chéri  et  pour  les  pensées,  et  pour  les  manières 
dont  il  les  a  exprimées.  Il  est  le  seul  de  tous  les  anciens 
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qui   a  connu   la  véritable  galanterie,  qui   fait  aujourd'hui      ^  siècle. 
un  des  caractères  de   la  politesse.  11  a  su  la  distinguer  de 
la  tendresse  et  de  l'emportement  ;   et  comme   elle   consiste 
principalement  dans  les  expressions,  il  a  eu  un  soin  parti- 
culier de  choisir  celles  dont  il  s'est  servi. 

'  Aucun  Auteur  de  l'antiquité  n'a  écrit  avec  plus  de  pu-  ''■■  ''•?•  '^ 
reté,  plus  de  force,  ni  plus  galamment.  '  Son  style  est  un  p-  -^■ 
style  de  Cour.  Ses  expressions  sont  fines,  délicates ,  et  la 
noblesse  de  sa  latinité  fort  élevée.  De  sorte  que  pour 
l'entendre,  il  n'est  pas  si  nécessaire  d'être  savant,  que 
d'avoir  le  bon  goût,  afin  d'entrer  en  le  lisant  dans  le 
caractère  de  son  esprit. 

Tant  de  beautés  qui  s'y  présentent  à  ceux  qui  le  lisent 
comme  il  faut,  '  lui  ont  atiré  une  foule  de  partisans.  Car  p.  9. 
dans  l'opinion  de  quelques  Ecrivains  ,  Pétrone  n'est  pas 
moins  estimé  aujourd'hui  ,  qu'il  l'étoit  dans  l'ancienne 
Rome.  '  On  prétend  même  que  M.  le  Prince  de  Condé  p.  lo. 
faisoit  tant  de  cas  de  cet  Auteur,  qu'il  entretenoit  auprès 
de  lui  des  hommes  d'érudition  pour  lui  en  faire  la  lec- 
ture. 

S-  IV. 

Histoire  abrégée  de  la  déconver/e  de  ses  derniers  fragmens. 

UNE  certaine  destinée  n'aïant  pas  voulu  que  l'ouvra-  p^tr.  pr.  &.  p.  is. 
ge  de  Pétrone  passât  d'abord  tout  entier  jusqu'à 
nous ,  n'a  permis  qu'il  y  vînt  que  par  morceaux  ,  en 
nous  en  faisant  de  tenis  en  tems  des  presens  par  de  nou- 
velles découvertes.  Jusqu'au  dernier  siècle  on  n'en  avoit 
reçu  de  la  première  antiquité  ,  que  de  simples  frag- 
mens ,  qui  passoient  pour  des  collections  qu'un  studieux 
avoit  faites  de  quelques  lieux  choisis  de  cette  satyre. 

'  En  1663  on  en  recouvra  un  autre   fragment  conside-  uot.  p.  73. 
rable,    qui   contient  la  suite  du   récit  de  ce  repas  magnifi- 

3ue  ,  que  Trimalcion  donne  à  ses  amis.  On  est  redevable 
e  la  découverte  de  ce  monument  à  Mr.  Petit,  qui  ne 
se  fit  d'abord  connoître  que  sous  le  nom  suposé  de  Mari- 
nus  Statilius.  Il  déterra  ce  fragment  l\  Trau  en  Dalmafie 
dans  la  Bibliothèque  de  Nicolas  Cippius.  Mais  à  peine 
l'eut-on  exposé  au  grand  jour,   qu'il  excita  parmi  les  Sa- 
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I  SIECLE,  vans  une  fameuse  dispute.  Les  uns  se  déclarèrent  pour, 
les  autres  contre.  Les  principaux  entre  ceux-ci  turent 
Henri  Valois ,  Mr.  de  Wagenseil  et  Thomas  Reinesius , 
qui  publièrent  divers  écrits  pour  tâcher  de  montrer  la  su- 
positioa  de  la  pièce  nouvellement  découverte.  Adrien 
Valois  vint  à  leur  secours  par  une  petite  dissertation  dont 
il  fit  présent  au  public  en  1666. 

ibid.  '  Mr.    Petit  se  voïanl  de  si  puissans  adversaii-es  sur  les 

bras,  pensa  tout  de  bon  à  leur  faire  tête.  11  prit  la  plu- 
me,  et  composa  une  apologie,  pour  défendre  le  nouveau 
fragment  contre  les  injures  dont  on  le  chargeoit.  Et  pour 
faire  voir  qu'il  n'imposoit  pas  au  public,  il  envoïa  le  ma- 
nuscrit nouvellement  découvert  à  Mr.  Grimani  Ambassa- 
deur  de    la   République    de  Venise  à  la   Cour  de  Rome  , 

p.  74.  '  à  dessein  de  le  soumettre  à  l'examen   et  au  jugement  des 

connoisseurs.  Il  y  eut  à  ce  sujet  une  assemblée  à  Rome  le 
28  d'Août  1668,  dans  laquelle  le  manuscrit  fui  reconnu 
pour  être  du  XV  siècle ,  au  caractère  de  l'écriture  et  à 
la  nature  du  papier.  Ce  manuscrit  est  passé  depuis  à  la 
Bibliothèque  du  Roi. 

En  France  il  se  tint  quelques  conférences  sur  ce  célè- 
bre différend  en  présence  de  M.  le  Prince  de  Condè  ;  et 
il  paroît  qu'elles  ne  fui'ent  qu'avantageuses  aux  préten- 
tions de  l'Auteur  de  la  nouvelle  découverte.  Tout  cela 
réveilla  l'atention  des  Savans  ,  dont  quelques-uns  se  dé- 
clarèrent publiquement  en  faveur  de  Mr.  Petit.  Mr. 
Mantel  sous  le  nom  de  Caïus  Tilebomenus,  qui  est  l'ana- 
gramme de  son  nom  latin,  se  signala  entre  les  autres.  La 
cause  de  Mr.  Petit  prit  le  dessus;  et  le  fragment  de  Trau 
se  trouva  victorieux  de  tous  ceux  qui  lui  avoient  déclaré 
la  guerre. 

Aussi -tôt  on  l'inséra  dans  l'ancien  texte  de  Pétrone  , 
comme  faisant  naturellement  pai'lie  de  son  ouvrage.  Il  y 
en    eut  toutefois    avant  et  après   différentes  éditions   parti- 

p  73.  culiéres.    '  D'abord  il  fut  imprimé  à  Padoiïe  en  1663  avec 

beaucoup  de  fautes,  et  plus  correctement  l'année  suivante 
au  même  endroit  par  les  soins  de  Paulus  Trambrottus. 
L'année  suivante    1664,  Mr.  Mantel    en    donna   une  nou- 

Fab.  bib.  lai.  p.  velle  édition  '  à  Paris  ,  où  il  eut  soin  de  faire  encore  ré- 
imprimer l'ouvrage  l'an  1666  en  un  volume  m-8°  avec 
l'apologie   de   Mr.  Petit.   En  1665  Jean  Scheffer  le  publia 

à  Upsal 
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à  Upsal  avec  des  notes  de  sa  façon,  et  Thomas  Reinesius      i  siècle. 

à  Leipsik  en  1666   avec  les   mêmes  notes  ,  et  de    nouvel-  

les  observations  critiques.  '  Ce  fragment  parut  encore  à  peir.  not.  ibid. 
Nuremberg  l'an  1667,  avec  un  pn'cis  de  ce  que  l'on  avoit 
alors  écrit  pour  et  contre.  '  En  1670  et  1671  il  y  en  Fab.  ibid.iBib.s. 
eut  deux  autres  éditions  à  Amsterdam  chez  Jean  Blaeu  , 
auxquelles  on  joignit  l'apologie  de  Mr.  Petit.  On  en  trou- 
ve aussi  une  édition  faite  à  Rome,  la  même  année  que  le 
manuscrit  qui  contient  ce  fragment  y  fut  examiné. 

Pendant  que  le  fragment  de  Trau  joùissoit  ainsi  des 
avantages  de  sa  victoire ,  on  crut  recouvrer  à  Belgrade  en 
1688  ,  le  reste  qui  manquoit  à  l'ouvrage  de  Pétrone. 
Nous  aprenons  les  avantures  de  cette  dernière  décou- 
verte prétendue,  d'une  letre  de  Mr.  Nodot  à  Mr.  Char- 
pentier Directeur  de  l'Académie  Françoise,  en  date.de 
Strasbourg  le  12  d'Octobre  1690.  Mr.  Dupin  Gentil- 
homme François,  qui  s'étoit  engagé  au  service  de  l'Em- 
pereur dès  le  commencement  de  la  guerre  contre  le 
Turc,  se  logea  à  la  prise  de  Belgrade  chez  un  Grec  re- 
négat. Ce  fut  là  qu'il  trouva  parmi  les  manuscrits  ,  dont 
ce  renégat  avoit  hérité  du  son  père  homme  savant  ,  les 
nouveaux  fragmens  dont  il  est  ici  question. 

Sitôt  que  Mr.  Nodot  eut  avis  d'une  si  heureuse  décou- 
verte, comme  il  pensoit,  il  mit  tout  en  œuvre  pour  avoir 
une  copie  du  manuscrit.  11  y  réussit,  et  la  communiqua 
sans  délai  à  Mr.  Charpentier,  pour  savoir  ce  que  lui  et 
les  autres  Sa\'ans  en  penseroient.  Le  jugement  qu'en  por- 
tèrent d'abord  quelques-uns  ,  fut  tout  en  faveur  du  ma- 
nuscrit nouvellement  recouvré.  L'on  crut  y  apercevoir 
un  discours  suivi  et  sans  interruption ,  par-tout  le  même 
esprit  qui  conduit  l'ouvrage  ,  par-tout  le  même  style  ,  les 
mêmes  pensées ,  les  mêmes  expressions  ,  en  un  mot  tout  le 
génie  de  Pétrone. 

On  ne  tarda  pas  à  donner  au  public  sur  la  copie  du 
manuscrit  de  Bt  Igrade  Pétrone  en  son  entier,  ainsi  qu'on 
le  suposoit ,  espérant  que  les  gens  de  Letres  auroient  un 
vrai  plaisir  de  se  voir  ainsi  en  état  d'admirer  les  beautés 
de  cet  ancien  Auteur  dans  toute  leur  étendue.  Il  y  en 
eut  qui  se  laissant  éblouir  à  la  première  lecture,  ne  tirent 
nulle  difficulté  de  prendre  les  nouveaux  fragmens  pour 
le  vrai  ouvrage  de  Pétrone  :  tant  les  liaisons  leur  parois- 
Tome  I.  Prem.   Part.  C  c 
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I  SIECLE,      soient  naturelles,  et  le  style  semblable  entre  ce  que  nous 

''  avions    déjà   de    cet    Ecrivain     et    ces    mêmes    fragmens. 

L'ardeur  qu'on  montra  à  les   avoir   fut  si   grande  ,    qu'on 

en    fit    aussi-tùt    plusieurs    éditions    en    France  ,   en    Ale- 

magne,  en  Angleterre  et  en  Hollande. 

Cependant  d'autres  Savans  moins  crédules,  et  plus  sur 
leurs  gardes  que  les  autres,  ne  pouvant  se  persuader  que 
notre  siècle  fût  assez  heureux  pour  recouvrer  les  restes 
qui  manquoient  à  l'ouvrage  de  Pétrone  ,  examinèrent 
selon  toutes  les  régies  de  la  bonne  critique  les  nouveaux 
fragmens ,  et  reconnurent  qu'ils  n'avoient  été  fabriqués 
que  pour  imposer  au  public.  Un  d'entre  eux  entreprit 
d'en  montrer  la  suposition,  et  l'exécuta  par  un  assez  long 
écrit  sous  le  titre  d'observations.  Il  y  prouve  par  de  puis- 
santes raisons  ,  que  les  derniers  fragmens  de  Pétrone  ne 
sont  rien  moins  qu'une  production  de  la  plume  de  cet 
Auteur  ,  et  qu'ils  ont  tout  l'air  de  pièces  suposées  ,  com- 
me pleins  de  Gallicismes  et  même  de  barbarismes.  De 
sorte  que  ces  observations  furent  prises  pour  le  tombeau  du 
faux  Pétrone  de  Belgrade.  Cela  n'empêcha  pas  que  Mr. 
Nodot  environ  six  mois  après  n'y  fit  une  réponse,  qu'il 
donna  au  public  comme  le  triomphe  des  nouveaux  frag- 
mens. Mais  cet  écrit  n'a  point  eu  l'effet  que  l'Auteur  en 
atendoit  ;  et  tout  le  monde  savant  ne  regarde  point  autre- 
ment le  prétendu  Pétrone  de  Belgrade ,  que  comme  une 
pure  suposition. 

Ce  n'est  pas  à  dire  pour  cela  que  Mr.  Nodot ,  qui  sou- 
tient le  contraire,  après  avoir  été  le  premier  qui  a  publié 
ces  fragmens  ,  soit  le  fourbe  qui  les  a  fabriqués  pour  du- 
per le  public.  Il  s'ensuit  seulement  que  les  aiant  reçus 
d'une  main  étrangère,  comme  il  l'assure,  il  n'y  a  pas  re- 
gardé d'assez  près,  et  que  sa  bonne  foi  l'a  empêché  de 
soupçonner  que  d'autres  fussent  capables  d'en  manquer 
dans  une  chose  de  celle  nature.  Mais  quel  sera,  dira-t- 
on, l'homme  assez  babile  pour  avoir  assez  bien  pris  et 
imité  le  génie  et  le  tour  des  pensées  de  Pétrone?  Une 
lecture  assidue  et  méditée  de  cet  Ecrivain  étoit  suffisante 
pour  y  réussir.  De  quelque  manière  au  reste  que  la  chose 
ait  pu  se  faire,  les  (îallicismes  et  les  expressions  barbares 
qui  se  trouvent  dans  cette  pièce  de  raport,  découvri- 
ront toujours  l'imposteur  ,  et  trahiront  ses  précautions. 
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S.  V. 

E (ht ions  de  sa  Satijre. 

ON  '  compte  jusqu'à   plus  de  trente    Grammairiens  de  petr.  pr,  tr.  p.  22. 
toutes  les  Nations  ,  qui   ont  éclairci  la  satyre  de  Pé- 
trone, ou  par  des  notes  ,  ou  par  des  commentaires  ,  et  qui 
presque  tous  en  ont  donné  ditïérentes  éditions. 

'On  en  trouve  une  in-'i".  à  laquelle  on  a  joint  les  pane-  Bib.  vatic. 
gyriques  de  Pline  et  des  autres  anciens  Orateurs.  Elle 
est  parfaitement  belle  ;  mais  on  n'y  voit  ni  marque  du 
tems,  ni  nom  du  lieu  où  elle  fut  faite.  Seulement  on  y 
lit  le  nom  de  l'Editeur  qui  fut  François  du  Puits  ou  de 
Pouzzol  ,  lat.  Piiteokuuis.  Si  c'étoit  ce  François  du  Puits 
de  Lyon  ,  Docteur  en  l'un  et  l'autre  droit  ,  et  ensuite 
Prieur  de  la  grande  Chartreuse  vers  1530,  cette  édition 
auroit  paru  avant  l'entrée  de  l'Editeur  dans  le  cloitre  ,  oij 
il  n'est  pas  juste  de  croire  qu'il  se  lut  ocupé  à  un  trasail 
de  cette  nature.  Elle  auroit  été  faite  par  conséquent  avant 
la  fin  du  XV  siècle. 

'  La  première  que  l'on  connoisse   porter  quelque   date,  Fab  Bib.  ut.  p. 
est   celle  qui  fut   faite  à  Venise  en  1499.  Mais  on  ne  dit 
point  si  le  texte  de  Pétrone  parut  seul  ,  ou  s'il  fut  acom- 
pagné  de  quelques  notes  dans  cette  édition  ,  non  plus  que 
dans  la  suivante. 

'  En   1500  il  y  en  eut  une  autre  édition  à  Leipsic  chez  petr.  proieg.  p.  s. 
Jaques  Tanner.    Celle-ci    avoit    été    précédée  d'une   autre  ^• 
faite  à  Milan  ,  mais  dont   on  ne   marque   pas  l'année.    A 
Paris  l'an  1520   Regnaud   Chaudière  remit  sous  la  presse 
l'ouvrage  de   Pétrone  ,  sur   une   des  éditions   précédentes  , 
que  l'on  ne  spécifie  pas. 

'  Jean  Sambucus  le  fit  réimprimer  à  Vienne  en  Autriche  p.  as. 
l'an  1564  ,  sur  une  édition  faite  à  Paris  ,  il  y  avoit  plus 
de  quarante-cinq  ans  :  ce   qui   montre   qu'elle   étoil  dilTé- 
rente  de  celle   de   Chaudière.  Il  revit  le  te.xte  sur  un  ma- 
nuscrit  qui  lui    apartenoit ,  y  corrigea  quantité  de  fautes, 
et  y  joignit  les  notes  de  Pulman  ,  d'Adrien  du  Jon  ou  Ju- 
nius  ,  et  celles  de  sa   façon.  '  Cette   édition    ainsi   ornée  Bib.  s.  sorg.  au,i. 
parut   de   nouveau   l'année   suivante    1565  à   Anvers  chez 
Christophe  Plantin  en  un  volume  m-S".  '  Nous  ne  savons   ...  .jar  .  i.  2.  p 
si    ce  l'ut  sur  celle  de   Paris  ou   sur  celle   de  Vienne  ,  que  ''"^  * 

Ce  ij 
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I  SIECLE.      Robert   Etienne   réimprima   à   Paris   l'ouvrage  de   Pétrone 
~~  dès  1;364  en  même  volume. 
...s.  b'ior.  sai.         '  Jean  de  Tournes  Imprimeur  à  Lyon  donna  au  public 
en  1575  le  texte  seul  de  Pétrone  ,  sans  aucunes   notes  en 
...D.Fior.  même  volume.   'Cette  édition  fut  suivie  de  près  par   celle 

qui  se  fit  à  Paris  en  1577.    Six  ans  après  ,  c'est-à-dire  en 
1583,  Jean  Dousa  ou  de  Doès  en  publia  à  Leide  une  de 
Bib.  Tell.  p.  307.  sa  façon  .  qu'il  enrichit  de  note.?,  'et  qui  vit  encore  le  jour 
au  même  endroit  chez  Jean  Pacts  ,  avec  des  additions  con- 
...Barb.  iLiJ.        sidcrablcs,  l'au  1585,  en  un  volume  m-S".  '  et  à  Paris  deux 
...CorJ.  p.  499.     «'"S  après,  en  1587.  '  La  même  ann'e  on  en  vit  paroître  une 
autre  à  Paris  chez  Guillaume  Linocier  en  même  volume  , 
par  les  soins  de  Jean  Sichard  qui  l'acompagna  de   ses  re- 
marques. 
Petr.    Proieg.  p.       '  Jcau  de  Wowereu  travailla  h  son  tour  sur  le  texte  de 
^^-  Pétrone  ,  et  en   prépara   une    nouvelle   édition   qu'il  dédia 

Bib.  Miss,  cen|     à   Joscph    Scsliger.    Elle   parut  à  Leide  en  1595,'  puis  à 
peir.  pr.  p^j^jg  ^j^g^  Eticune  Yallet  en  1601,  et  encore  à  Leide  en 

Bib.  cord.p.52o.   1623  in-\2 .  '  Il  y  cu  eut  une  autre  à  Francfort  sur  le  Mein 
l'an    1610  en   un   volume  w-S".    avec  les  observations  de 
Peir.  pr.  divers   Savans.  '    On  l'alribuë  à    George   Erhard  ,    qui  s'y 

est  caché  sous  un  nom  emprunté. 
Bib.  D.  de  Lorch.  Eu  1615  Paul  Frellon  Imprimeur  à  Lyon  remit  sous  la 
presse  l'ouvrage  de  Pétrone  ,  et  y  joignit  les  notes  de  plu- 
sieurs Auteurs,  dont  il  fit  a^ec  le  t«xte  un  asS'^z  gros  vo- 
lume m-\2.  Cette  édition  est  belle,  et  a  l'avantage  sur 
les  précédentes  d'être  et  plus  ample  et  plus  correcte. 
...cord.  ibid.  'L'année  1618,  en  enfania   deux  autres  éditions  tout  à 

la  fois  ,  l'une   en  un   volume  in  -  8° .   à   Leide   chez   Jean 
Marc  ,  l'autre   en   même   volume   à  Paris  chez   Isanc  Mes- 
Fab.ibid.  nier  ,  avec  les  commentaires  de  Jean  Rourdelot.  '  En  1621 

il  en  parut  encore  une  autre  à  Francfort  en  même  volume 
avec  des  notes  et  de^  observations. 

Ce  que  l'on  avoit  déjà   vu  en  1618,    on    le  vit   encore 
en  1629  :  deux  éditions  de  notre   Auteur   tout  à  la  fois. 
Pet.pri  Bib. Cord.   '   Pierre  Lotichius  prit  soin    d'en  publier  une  à  Francfort 
^'*^^'  chez   Wolfgang   Hofman  en   un  volume   m -4".    avec    les 

commentaires     de    Joseph     Antoine     Gonsale     de    Solas. 
Bib.  s.  vinc.  Cen.   '  L'autre  a  été  faite  chez  Jean  Mercier  Imprimeur  à  Ge- 
nève. Elle  est  en  même  volume  que  la  précédente,  mais  en 
très -mauvais    papier.  Théodore  de    Juges  ,   qui    a    donné 
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son  travail  à  celle-ci,  a  trouvé  le  secret  de  la  rendre  plus      i  siècle. 
ample  qu'aucune   autre    qui  ait  encore  vu  le  jour,  par  la 
préface  ,    les   longs    prolégomènes  ,    et    la  grande  quantité 
d'observations  dont  il  l'a  chargée. 

'En  1645  on  réimprima   à  Leide  l'ouvrage  de   Pétrone  Bail.  jug.  poëiat. 
avec   les   notes    de    Mr.    Bourdelot.  Les  bons   connoisseurs  *"'  ^''^ 
font  beaucoup  d'estime  de  cette  édition. 

'  Dix  ans  après  ,  en  1654  Simon  Abbes  Gabbema  en  Bib.  Teii.  ibii. 
donna  une  ,  qui  parut  à  Utrecht  chez  Gilbert  Azill  en  un 
volume  in-S".  On  l'a  enrichie  dénotes  ,  et  mis  à  la  fin  ce 
qu'on  nomme  le  Jeu  sur  Priape  ,  et  d'autres  semblables 
pièces,  qu'il  auroit  mieux  valu  laisser  ensevelies  dans  la 
poussière  d'où  on  les  a  tirées,  que  de  les  exposer  au  grand 
jour. 

'  On  trouve   une  autre  édition  de  la  satyre  de  Pétrone  ,  ■     Kon.  p.  529. 
faite  à  Amsterdam  en  1663  ,  avec  les  fragmens  du  même 
Auteur  ,    sans    doute     ceux    qui     furent    recouvrés    cette 
même  année  à  Trau,  comme  nous  avons  dit. 

'L'année  suivante  1664  Michel  Hadrianides  fit  impri-  •■•Tou.  ibid. 
mer  encore  celte  satyre  à  Amsterdam  chez  Jean  Blaeu 
en  un  volum?  ùi-S" .  'Elle  fut  réimprimée  au  même  en-  ■•s.  vinc.  cen. 
droit  l'an  1669  par  les  soins  du  même  et  en  un  même  volu- 
me. Cette  édition  est  la  plus  complète  et  la  mieux  assor- 
tie qu'aucune  autre  de  celles  qui  avoient  paru  aupara- 
vant. On  y  a  inséré  en  son  lieu  le  fameux  fragment  trou- 
vé à  Trau;  et  on  l'a  enrichie  de  quantité  de  savantes 
notes  choisies.  A  la  fin  se  trouvent  en  façon  d'appendice 
le  Jeu  sur  Priape  et  les  autres  poésies  de  cette  nature  , 
dont  on  crut  devoir  accompagner  Pétrone.  '  C'est  sur  ...  d.  deLorch. 
cette  édition  et  sur  dix-neuf  autres  qui  l'avoient  précé  - 
dée  ,  que  Jean  Boschius  en  publia  une  autre  en  un  petit 
m-24  l'an  1677,  à  Amsterdam  chez  Adrien  Gaesbequius. 
Il  la  revit  aussi  sur  quelques  manuscrits.  Cette  édition 
acompagnée  des  notes  de  l'Editeur  ,  dont  la  date  est  de 
l'année  précédente,  paroît  fort  rare  en  France. 

'  A    Paris   en    1677    sortit    de   la    boutique    de    Claude  ib'd- 
Audinet  en  un  volume  m-i2,  une   autre  fort   belle  édition 
de  Pétrone  ,  avec  les  notes  de   Bourdelot.    Elle   contient  le 
fragment  de  Trau  ,  et  les   poésies  étrangères   à  la   satyre 
de  Pétrone  ,  comme  l'édition  d'Hadrianides. 

Depuis  la    prétendue    découverte   faite    à   Belgrade    de 
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ce   qui  manquoit   h   Pétrone,    on    l'a  remis  plusieurs   fois 
sous  la  presse  tel  qu'on  suposoit   l'avoir  recouvré.  '  Il  fut  , 

Bi'b.'casan.  '  dit-ou,  imprimé  de  la  sorte  dès  1692,  à  Londres  ,  à 
Roterdam  el  ailleurs.  Il  y  en  a  une  édition  faite  à  Paris 
chez    Jean-15aptiste    Langlois    en    un    volume    in-li.    l'an 

Bill.  Kon.  p.  529.  1693,'  et  uue  autre  beaucouj»  plus  ample  faite  à  Utrecht 
chez  Van  de  Water  l'an  1709  ,  en  deux  volumes  in-A". 
On  est  redevable  de  celle-ci  à  Mr.  Burman  ,  qui  l'a  en- 
richie des  notes  de  Mrs.  Heinsius  et  Goësius.  Mr.  le  Clerc 
n'en  parle  pas  avantageusement.  Voilà  ce  que  nous  avons 
pu  découvrir  touchant  les  éditions  du  texte  original  de 
Pétrone.  11  ne  nous  reste  plus  qu'à  parler  des  traductions 
que  l'on  en  a  publiées  en  notre  langue  ,  et  auxquelles  on  a 
ordinairement  joint  le  texte  latin. 

Jusqu'à     la    traduction     qu'en    donna    Mr.     Nodot     en 

Peir  pr.  fr.  p.  2.  1694,  '  cc  qui  avoit  paru  traduit  de  la  satyre  de  Pétrone  , 
étoit  très  -  imparfait.  Les  uns  s'étoient  bornés  à  en  tra  - 
duire  ou  paraphraser  quelques  morceaux.  D'autres 
avoient  poussé  un  peu  plus  loin.  Mais  personne  n'avoit 
touché  ni  au  festin  de  Trimalcion  ,  ni  aux  vers  intercalés 
dans  la  satyre,  ni  à  ce  qui  se  rencontre  de  plus  diflicile  dans 
cet  ouvrage.  Mr  l'Abbé  de  Marolles  est  celui  qui  en  a  plus 
fait  que  tout  autre ,  au  sentiment  de  Mr.  Nodot.  Mais  son 
travail  n'a  pas  eu  un  succès  plus  heureux  que  ses  autres  tra- 

Bib.  Tiii.  ibid.  ductious.  '  Il  parut  néanmoins  en  1687  ,  un  an  avant  la  dé- 
couverte du  manuscrit  de  Belgrade  ,  une  nouvelle  traduc  - 
tion  de  Pétrone ,  imprimée  à  Cologne  chez  P.  Marteau  en 
un  volume  ^?^-12.  Le  Traducteur  avoue  avoir  trouvé  dans 
son  travail  deux  embarras  particuliers  :  la  crainte  de  salir 
l'imagination  de  ses  Lecteurs  ,  et  la  difficulté  de  bien  en- 
tendre et  d'exprimer  plusieurs  endroits  de  Pétrone.  Il 
a  surmonté  le  premier  en  suprimant  les  ordures  les  plus 
grossières  ,  et  l'autre  en  y  supléant  par  des  paraphrases  : 
ce  qui  l'a  obligé  de  faire  des  observations  qu'il  a  mises  à 
la  fin  de  sa  traductiwi.  Il  a  aussi  laissé  deux  poèmes  de  son 
Auteur  sans  les  traduire. 

La  traduction  qu'en  publia  Mr.  Nodot  est  entière  , 
aiant  été  faite  sur  l'édition  du  texte  de  Pétrone  impri- 
mé à  Cologne  ,  tel  qu'on  avancoit  l'avoir  recouvré  à 
Belgrade.  Afin  de  mieux  faire  paroître  et  l'exactitude  et 
la  justesse    de   son   travail ,  Mr.    Nodot  a   mis   le   latin   a 
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côté  de  son  françois,  rendant  les  vers  latins  par  d'autres  i  siècle 
vers  en  notre  langue  :  ce  qui  doit  lui  avoir  beaucoup  coù- 
té.  Il  a  orné  les  marges  de  sa  traduction  de  notes  latines, 
qui  servent  à  expliquer  les  termes  les  plus  difficiles  de 
Grammaire;  et  au  bas  des  pages  il  a  mis  des  remarques 
historiques,  qui  éclaircissent  plusieurs  endroits  de  son  Au- 
teur par  des  faits  tirés  de  l'antiquité. 

Outre  la  vie  de  Pétrone  que  le  Traducteur  a  placée  à 
la  tête  de  l'ouvrage,  après  l'avoir  puisée  dans  les  meil- 
leurs Auteurs,  il  y  a  encore  mis  une  préface  pour  rendre 
compte  de  l'exécution  de  son  dessein.  Dans  cette  préface 
Mr.  Nodot  montre  l'estime  que  l'on  a  toujours  faite  de 
Pétrone,  et  prouve  fort  bien  que  son  livre  est  une  vérita- 
ble satyre  des  débauches  de  Néron  et  de  ses  favoris,  et 
qu'il  est  facile  de  le  justifier  des  reproches  qu'on  lui  fait 
pour  en  empêcher  la  lecture.  Après  cette  préface  suit  la 
clef  pour  donner  l'intelligence  des  principaux  personnages 
que  l'Auteur  a  fait  entrer  dans  sa  satyre. 

Cette  traduction  ainsi  enrichie  fut  imprimée  l'an  Bib.  s.  vinc.  cen 
1694  en  deux  petits  volumes  m-\2.  à  Cologne  chez 
Pierre  Groth,  suivant  l'inscription  qui  se  lit  au  frontispi- 
ce de  l'ouvrage  ;  mais  plutôt  à  Paris  ou  quelque  autre 
ville  de  France,  comme  il  est  aisé  d'en  juger  et  par  le 
papier  et  par  les  caractères. 

Mr.  Nodot  retoucha  cette  traduction  dans  la  suite  ; 
et  après  y  avoir  fait  quelques  additions,  il  la  donna  de 
nouveau  au  public  en  deux  volumes  m-S°.  C'est  sur  cette 
édition  qu'a  été  faite  'celle  qui  a  paru  l'an  1713  en  deux  ...  d.  do  r.;h 
volumes  l'nA'i.  sans  nom  ni  de  lieu  ni  d'Imprimeur.  Cel- 
le-ci se  trouve  enrichie  de  plusieurs  remarques  et  addi- 
tions considérables,  et  de  la  contre -critique  ou  réponse 
aux  observations  du  Censeur  des  fragmens  de  Pétrone 
trouvés  à  Belgrade. 

Dès  1691,  avant  qu'eût  paru  la  traduction  de  Pé- 
trone, '  par  Mr.  Nodot,  Mr.  Venette  Médecin  de  la  Ro-  ''^^ 
chelle  entreprit  le  même  travail  à  la  solicitation  de  l'illus- 
tre Mr.  Bcgon.  Sa  traduction  fut  imprimée  à  Amsterdam 
six  ans  après  en  1697.  Elle  paroit  fort  rare;  et  quelques 
mouvemens  que  nous  nous  soïons  donnés,  il  ne  nous  a 
pas  été  possible  de  la  voir.  Mr.  Venette  avoif  aussi  com-  • 
posé  un     Dictionaire   raisonné  pour    mieux   entendre    Pe- 
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trône;  mais  cet  ouvrage  quoique  plein  d'érudition,  est 
demeuré  manusciit.  Nous  aprenons  tout  ceci  d'une  per- 
sonne d'esprit  et  de  mérite  de  la  Rochelle  même,  qui  peut 
avoir  connu  ce  Traducteur.  (XVIII.) 


DEMOSTHENE, 

Médecin. 

TROIS    Médecins    Gaulois  ,     que     nous     trouvons     avoir 
fleuri   ensemble  sous   l'Empire    de   Néron ,    font   juger 
que    nos   Gaules  en  avoient    produit   bien    d'autres  en   ces 
premiers  tems.  Ce   n'est  point  là  de  ces  conjectures  bazar- 
dées.  Le  soin  qu'aportoient  et  nos  anciens  Druides    et  les 
Marseillois  à   cultiver    la  Médecine  avec   les   autres  -arts   et 
sciences  dont  ils  faisoient  profession ,  autorise  de  reste   nô- 
tre  conjecture.    L'antiquité    néanmoins  jusqu'au   II   et  IV 
siècle  ne   nous   fait  cunnoître    que    Demosthene ,    Charmis 
et   Crinas    entre   ceux   qui    ont    exercé   la    Médecine    avec 
quelque   éclat  :  Demosthene  est  devenu   sans    contradiction 
le  plus  célèbre  des  trois. 
Gai.  rem.  per.  cen.       '  \\  étoit  de  Marseille,  et  se  trouve    quelquefois  nommé 
■   ■'''■    ■'P-     ■   simplement    le    Marseillois    dans    le    texte    original  de  Ga- 
lien  ,    de    qui   nous   aprenons  le    plus  de  particularités  de 
diff.  puis.i.  4.C.4.  son    histoire.    '   Il    eut  pour    mailre  Alexandre    surnommé 
strab.  1.  12,  p.  Philalethe,  c'est-à-dire  ami  ou  amateur  de  la  vérité.   '  Cet 
^^^'  Alexandre    du    tems   de  l'Empereur  Tibère  ,  étoit  à  la  tê- 

te d'une  célèbre  école  de  Médecine  de  la  secte  d'Heropbi- 
le,  située  prés  de  Laodicée  en  Phrygie.  On  juge  de-là  que 
Demosthene  ne  commença  à  briller  que  plusieurs  années 
après,  et  qu'il  continua  à  le  faire  jusques  sous  l'Empire 
de  Néron. 

L'on  ne  pouvoit  nous  mieux  marquer  combien  il  fut  un 
Gai.ihiri.  diguc   '  disciplc  de  son  maître,    qu'en   nous  aprenant  qu'il 

mérita  de  porter  comme  lui  le  glorieux  surnom  de  Phila- 
piin.  hisi.  1.  26.C.  Icthc.   La  sccte  qu'ils  suivoient  l'un  et  l'autre,  '  passoit  pour 
8|  .29.  c.  5.  1^    pj^g   ralinée    de    toutes   les    sectes  des    Médecins;  et  il 
falloit    être    habile   dans  les  letres    pour  pouvoir  l'embras- 
ser.   Herophile,    qui    l'établit  vers  la  53  "  Olympiade,    fut 

le 
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le  premier  Médecin  qui  introduisit  l'usage  de  commencer  i  siècle. 
par  rechercher  les  causes  des  maladies  pour  y  remédier. 
En  établissant  sa  secte,  il  fît  tomber  toutes  les  autres.  Mais 
la  sienne  eut  ensuite  le  même  sort;  et  elle  étoit  presque 
tombée  elle-même  dès  le  tems  que  Pline  écrivoit  son  hi- 
stoire. Nous  marquons  ces  circonstances  ,  parce  qu'elles 
servent  à  nous  donner  une  idée  avantageuse  du  savoir  et 
de  l'industrie  de  Demosthene.  Les  anciens  qui  l'ont  suivi 
n'en  font  pas  moins  d'estime.  Galien  entre  autres  se  décla- 
re son  partisan  en  divers  endroits  de  ses  écrits. 

'Demosthene  laissa  de  sa  façon  trois  Livres  sur  les  diffe-  Gai.ibia.c.siAet. 
rentes  maladies  des  -yeux,  et  le  secret  d'y  remédier.  Il  trai-  m.'tÎ'.  ts'.  u.  79! 
toit  de  la  chassie,  des  inflammations,  des  fluxions,  ou 
épanchement  de  quelque  humeur  sur  les  yeux  ;  des  pail- 
les, des  moucherons  ,  ou  autres  choses  semblables  qui  s'y 
jettent  quelquefois;  de  la  foiblesse  ou  débilité  de  la  vue; 
du  renversement  des  paupières;  des  abscès  internes  et  ex- 
ternes qui  s'y  forment;  des  lagophthalmes  .  ou  maladies 
des  yeux,  lorsqu'on  ne  peut  fermer  les  paupières  comme 
les  lèvres.  En  traitant  de  ces  différentes  sortes  de  mala- 
dies, notre  Médecin  avoit  soin  d'enseigner  aussi  la  maniè- 
re de  les  guérir.  Galien  témoigne  que  cet  ouvrage  étoit 
fort  estimé.  Il  nous  en  reste  quelques  fragmens  considé- 
rables insérés  parmi  les  écrits  d'Aëce  d'Amide.  De- 
mosthene avoit  écrit  en  grec  ,  qui  étoit  sa  langue  natu- 
relle, et  celle  du  pais  où  il  avoit  étudié,  et  peut-être  aussi 
composé  son  ouvrage.  Car  il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  que 
ce  fut  plutôt  en  Asie  011  il  étoit  allé  voïager  ,  qu'en  son 
propre  pais,  qu'il  étudia  sous  Alexandre. 

'  Oribase  ,  parlant  du  collyre  de  l'invention  de  notre  Ortb.  syu.  n.p. 
Médecin,  le  loue  comme  un  remède  spécifique  contre  les 
indispositions  invétérées  de  la  vûë.  C'est  aparemment  dans 
ses  Livres  sur  les  maladies  des  yeux,  que  Demosthene  don- 
noit  le  secret  de  ce  collyre.  Mais  on  ne  sauroit  assurer  si 
c'est  du  même  ouvrage,  plutôt  que  de  quelque  autre  qu'il 
auroit  composé  sur  d'autres  matières  de  Médecine  ,  '  que  Gai.  iwd. 
GaUen  a  pris  ce  qu'il  nous  aprend  des  opinions  et  des  se- 
crets de  ce  Médecin.  Touchant  le  pouls  ,  il  dit  que  De- 
mosthene en  donnoit  la  même  définition  qu'Alexandre 
son  maître,  et  qu'il  établissoit  la  différence  des  pouls  dans 
la  dilatation,  ou  la  contraction  du  cœur  ou  des  artères  se- 
Tome  I.  Prem.  Part.  D  d 
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I  SIECLE.       parement,  et  dans  la  dilatation  ou  la  contraction  des  deux 
'         ^  ensemble.   ■'  Ailleurs  il  raporte  la  composition  de  son  em- 

.■i.  p"3Ï-i?'  °'^'  '  plâtre  pour  guérir  les  dartres  ou  feux  volages  :"  et  en  un  au- 
^  rer.gen.i. -i.c.  (re  cndrolt  celle  de  son  remède  contre  les  charbons  de  pe- 
■'■  '''  ''   ■  ste,  dont  il  ateste  l'efficacité. 

Anti-Bail.  t.  i.  c        '  M.    Mcuagc   dans  son  Anti-Baillet  relevé    la  bévue  du 

'  '  ''  Mazzoni  ,    qui   dans   son   commentaire   sur   la   comédie  de 

Dante  ,   a    confondu    Demosthene   le   Médecin   avec    Demo- 

sthene  de  Bithynie,  en  atribuant  au  premier  le  poëme  des 

Bithyniaques,  qui  apartient  à  l'autre. 


CRINAS, 

Médecin. 

piin.  iiist.1.29.  f.    /^RINAS  '  est   mis   par    Pline  l'Historien  au  nombre' des 

5.  p.  6U6.  \jMedecins  ,    qui    passent    pour    auteurs    de   sectes  partie 

entières  dans  la  médecine.  Il  étoit  de  Marseille  ,  comme 
Demosthene  dont  nous  venons  de  parler  ,  et  fleurissoit  au 
même  tems  que  lui. 

Après  avoir   professé   quelque  tems  la  médecine  en  son 

p.  665.  C60.         païs,  '  il  alla  à  Rome  sous  l'Empire  de  Néron.  Il  y  trou- 
va toute  la  ville  éprise  des  nouveautés  de  Thessale  ,  autre 

iioi.  iiii.i.  fameux  Médecin,  '  chef  de  la  secte  des  Méthodiques,  "  qui 

'  i>-  G05.  à    force   de    déclamer    contre    les  autres  Médecins  qui  Ta- 

voient    précédé  ,    s'étoit    fait   une  telle  réputation  que  tout 

P-  G6G.  le  monde  couroit  à  lui.  '  Lors  qu'il  paroissoit  dans  les  rues, 

il  étoit  suivi  d'une  multitude  de  peuple  ,  comme  si  c'eût 
été  ou  un  Comédien  qui  alloit  au  théâtre  ,  ou  un  Athlète 
qui  alloit  au  cirque. 

ibi,).  '  Crinas   ne   fut  pas  long-tems  ,  non-seulement  à  parta- 

ger les  pratiques  de  Thessale,  mais  aussi  à  s'atirer  et  plus 
d'estime  et  plus  de  confiance  que  ce  fameux  Médecin.  Pour 
agir  avec  plus  de  précaution  et  moins  de  risque  dans  ses 
remèdes,  il  avoit  joint  l'étude  des  mathématiques  et  de  l'a- 
strologie à.  la  connoissance  de  la  médecine.  C'est  pourquoi 
Fline  semble  le  faire  auteur  d'une  secte  que  l'on  pourrait 
qualifier  la  secte  des  latromathematiciens.  11  se  regloit  sur 
le  cours  des  astres  dans  tout  ce  qu'il  ordonnoit  à  ses  mala- 
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des,  jusqu'au  boire  et  au  manger:  ^  maxinne  dont  Juvenal      i  siècle. 
dès  ce  tems-là  ou    peu  après  se  rioit  en  la  personne  du  Ma-  ,  juv.  sat.  c.  3 
thematieien    Petosiris ,    qui    la   mettoit    en    pratique    com- 
me Crinas. 

capieiulo  nulla  videtur 


379. 


Aptior  hora  cibo,  nisiquam  dederit  Petosiris. 

'  Cela    n'empêcha   pas  néanmoins  que  Crinas  n'amassât  P'in.  ibid. 
des  î-ichesses  immenses  dans  sa  profession.  Il  légua  par  son 
tèstarnetit  dix  millions  de  sesterces  ,  '  qui  font  un  million  "<"•  ibid. 
de    notre    monnoie  ,    selon    l'évaluation  d'un  savant,  '  ou  Gass.  t.i.p.os-j 
rfiêmei    do\iie    cent    mille  livres  suivant  la  sUputation  d'un 
àiïti-e,  '  pouf  les  fortifications  de  Marseille  sa  patrie.  Et  il  p""-  i^''^- 
fl'èn    dVoit   guéres  rnoins  dépensé  à  faire  fortifier  d'autres 
Villes. 

Il  y  avoit  peu  de  tems  que  Crinas  n'étoit  plus  aU  mon- 
dé, lorsque  Pline  écrivoit  son  histoire  sous  le  règne  de 
Vespasien,  vers  l'an  74.  C'est  ce  qu'il  est  aisé  déjuger  par 
la  manière  dont  cet  Historien  parle  de  lui. 

Si  Crinas  laissa  quelques  écrits  de  sa  façon,  comme  il  y 
a  tout  sujet  de  le  croire  d'un  homme  aussi  célèbre  ,  que 
l'on  nous  représente  comme  chef  d'une  nouvelle  secte  dans 
la  médecine,  l'antiquité  ne  nous  en  donne  nulle  connois- 
sânce. 


CHARMIS, 

Médecin. 

DANS  '  le  même-tems  que  Crinas,  dont  nous  venons  de  Piin.  iiisi.1.29. 
parler  ,  et  Thessale  son  émule  partageoient  entre  eux  '"^  '''  '^"'^' 
presque  toutes  les  pratiques  de  Rome  pour  la  médecine  , 
on  y  vit  paroître  avec  un  certain  éclat  Charmis  autre  Mé- 
decin de  Marseille.  Poussé  ou  par  la  passion  de  faire  fortu- 
ne, ou  par  le  désir  de  s'acquérir  de  k  réputation,  il  qnita 
les  Gaules  ,  et  acourut  dans  cette  capitale  de  l'Empiré  y 
faire  parade  de  ses  nouveaux  secrets. 

En  effet  ,  il  se  distingua  entre  les  autres  Médecins  en  '^ii- 
renversant   leurs    systèmes  ,  et  se  fraïant  dans  son  art  des 
routes   nouvelles.    Il   condamnoit   les  bains  chauds  ,  et  or- 

D  dij 
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I  SIECLE.       donnoit  à  ses  malades  des  bains  d'eau  froide,  même  pen- 

dant  les  plus  grands  froids  de  l'année.  J'ai  vu  moi-même, 

dit  à  cette  ocasion  Pline  l'Historien,  qui  vivoit  du  tems 
de  Charmis  ,  j'ai  vu  des  vieillards  hommes  consulaires  se 
soumettre  aveuglement  aux  bizarres  ordonnances  de  ce 
Médecin,  et  se  faire  gloire  de  prendre  des  bains  froids  dans 
la  plus  grande  rigueur  de  l'hyver.  Seneque ,  ajoute  Pline  , 
s'en  faisoit  lui-même  avec  toute  sa  sagesse  une  espèce 
Senoc.  ep.  53 1  ep.  d'houncur.  '  On  voit  effectivement  que  ce  Philosophe  parle 
83.p.i8i.3io.        ^^^^^    ^^g   certaine    ostentation   dans    quelques-unes  de  ses 

letres,  de  ces  bains  froids  dont  il  usoit  au  mois  de  Janvier. 
Plie.  ibid.  p.  666.  '  Pline  jugeoit  sans  doute  plus  sainement  de  ces  sortes  de 
remèdes,  que  ni  Seneque  ni  ces  anciens  Consuls  ,  lorsqu'il 
invectivoit  avec  feu  contre  une  telle  bizarrerie,  et  qu'il  trai- 
loit  en  vrais  charlatans  ceux  qui  en  étoient  les  auteurs.  II 
avoit  bien  raison  ,  puisqu'il  étoit  hors  de  doute  que  ces 
gens-là  ne  cherchoient  par  leurs  nouveautés  aiïectées,  qu'à 
s'acquérir  de  la  réputation,  et  à  faire  un  profit  sordide  aux 
dépens  de  la  vie  des  hommes. 

^^ '  On  ne    peut   néanmoins  s'empêcher  de  convenir  ,  qu'il 

i''i-°  faut  que.  Charmis  eût  et  beaucoup  d'industrie  et  un  grand 

fonds  d'éloquence  ,  pour  changer  de  la  sorte  les  règles  de 
la  médecine ,  et  faire  ainsi  prévaloir  ses  nouvelles  ordon- 
nances aux  anciens  avis  de  Chrisippe,  d'Erasistrate,  d'He- 
rophile  ,  d'Asclepiade,  et  des  autres  Médecins  de  l'anti- 
quité tant  Grecs  que  Romains. 

A  dire  le  vrai,  Charmis  n'étoit  pas  le  premier  Médecin 
qui  eut  mis  en  usage  les  bains  d'eau  froide  ,  en  quelque 
saison  que  ce  fût.  Dès  l'Empire  d'Auguste  '  Antonius  Mu- 
sa en  avoit  fait  quelque  expérience  en  la  personne  d'Ho- 
race, à  qui  il  avoit  défendu  les  bains  des  eaux  chaudes  de 
Baies,  el  ordonné  des  bains  d'eau  froide  au  milieu  même 
de  l'hiver.  C'est  dequoi  semble  se  plaindre  ce  Poëte,  en  se 
soumettant  néanmoins  à  une  aussi  cruelle  ordonnance. 

Quoi  qu'il  en  soit,  il  paroît  que  Charmis  amassa  de  grands 
8.  p.  biens  dans  sa  profession,  '  et  qu'il  faisoit  païer  bien  cher  les 
soins  qu'il  prenoit  de  ses  malades.  Car  pour  avoir  conduit 
un  homme  de  province  dans  une  maladie  ,  et  une  rechute 
qui  la  suivit,  il  en  tira  deux  cens  mille  sesterces,  '  ou  vingt- 
mille  livres  de  notre  monnoie. 

On    ne    nous    aprend   point   si   Charmis  écrivit  quelque 
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chose  pour  soutenir  son  nouveau  système.  Il  y  a  néanmoins       i  siècle. 
tout  lieu  de  le  présumer. 


/EBUTIUS    LIBERALIS, 

Philosophe. 

TpBUTius  '  LiBERALis  étoit  de  la  ville  de  Lyon.  Il  senec.  ep.  oi.  p. 
/Hquila  depuis  les  Gaules  ,  et  alla  à  Rome  ,  soit  pour 
se  perfectionner  dans  les  sciences,  soit  pour  s'avancer  dans 
les  charges.  Mais  quelque  éloigné  qu'il  fût  de  sa  patrie, 
il  conserva  toujours  pour  elle  la  tendresse  et  l'atachement 
d'un  bon  citoïen. 

'A  Rome  il  lia  une  étroite  amitié  avec  Seneque  le  Phi-  ''fV,''^g''f''"g''" 
losophe  ,  qui  le  choisissoit  quelquefois  pour  son  Mécène  , 
en  lui  dédiant  quelques-uns  de  ses  ouvrages.  Cette  union 
forma  entre  eux  un  commerce  de  literature  ,  particulière- 
ment sur  des  matières  de  philosophie  ,  dont  la  postérité  a 
tiré  quelque  fruit. 

Liberalis  meritoit  à  bon  droit  de  porter  la  qualité  de 
Philosophe  ,  non-seulement  parce  qu'il  s'ocupoit  à  l'étude 
de  la  philosophie,  mais  aussi  parce  qu'il  avoit  su  faire  pas- 
ser dans  ses  mœurs  les  préceptes  qu'elle  donne  pour  bien 
vivre.  '  C'étoit  un  homme  incomparable  ,  selon  l'éloge 
que  nous  en  a  laissé  Seneque  son  ami.  Sa  bonté  lui  avoit 
mérité  le  glorieux  titre  de  meilleur  de  tous  les  hommes. 
Sa  libéralité  ,  sa  générosité  ,  sa  grandeur  d'ame  n'avoient 
point  d'exemples.  Personne  n'avoit  plus  d'inclination  à 
obliger  et  à  rendre  service  ;  et  lorsqu'il  le  faisoit  ,  c'étoit 
non-seulement  sans  ostentation  ,  et  avec  désintéressement , 
mais  il  vouloit  encore  paroitre  rendre  plutôt  ce  qu'il  avoit 
reçu,  que  d'acorder  une  faveur. 

'  Autant  qu'il  se  plaisoit  à  priser  les  moindres  grâces 
qu'il  recevoit ,  autant  il  avoit  de  peine  à  entendre  louer 
celles  qu'il  acordoit  aux  autres.  '  Il  s'étoit  fait  une  loi  de 
rendre  toujours  au-de-là  de  ce  qu'il  recevoit.  Il  regardoit 
même  comme  une  chose  indigne  d'un  cœur  généreux  de 
se  laisser  vaincre  dans  le  genre  à' ohllger:  tnrjje  est  boieficiis 
Vinci ,    disoit-il    souvent   avec    complaisance.    Ce    fut  sans 
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I  SIECLE.  doute  autant  en  considération  de  ces  excellentes  qualités  , 
""  qu'à  titre  d'ami  et  d'homme  de  letres  ,  '  que  Seneque  lui 
'■  dédia  son  traité  des  bienfaits.  Pouvoit-il  trouver  quelque 
autre  personne  à  qui  cette  dédicace  convint  mieux? 

ep.  91,  p.  418.  '  Toutefois    quelque   constance   et  quelque  courage  dans 

les  adversités  que  l'étude  de  la  philosophie  eiàt  inspiré  à 
Liberalis  ,  il  ne  put  tenir  contre  la  nouvelle  de  l'embra- 
sement de  Lyon  sa  patrie,  sans  se  laisser  aller  à  une  dou- 

p.  421.  leur  extrême.  '  Cet  accident  arriva  vers  65,  un  peu  moins 

de    cent    ans    après    que   Plancus   avoit  rétabli  cette  ville. 

p.  417.  '  C'est  ce    que   Seneque   nous  aprend  dans  une  fort  belle 

letre  à  Lucillus  ami  particulier  de  Liberalis  et  le  sien.  Il 
y  prend  de-là  ocasion  de  décrire  en  Philosophe  la  fragilité 
des  choses  de  ce  monde  ,  et  le  peu  de  cas  que  les  hommes 
en  doivent  faire. 

Jds.béi.Ju,i.i.7.       '  On  trouve  un  Liberalis'  Capitaine  des  Gardes  de  Tite 

"^^  *^-  qui  fut  depuis  Empereur.  Il   y  a  toute  aparence  que  c'est  le 

même  que  celui  qui  fait  le  sujet  de  cet  article.  Liberalis 
exerçoit  cette  charge  au  moins  dès  Tan  70  ,  auquel  il  se 
trouva  avec  ce  Pn'nce  à  la  destruction  de  Jérusalem.  Ce  fut 
ce  Capitaine  qui  eut  ordre  d'empêcher  l'incendie  de  cette 
malheureuse  ville  ,  et  de  frapper  sur  les  soldats  qui  refu- 
seroient  d'éteindre  le  feu  ,  afin  de  pouvoir  conserver  le 
Temple.    Mais    les   ordres  de  l'Empereur  ,  et  les  soins  du 

Ezech.  20.  48.  Capitaine  furent  inutiles;  '  parce  que  c'étoit  le  Seigneur 
qili  avoit  allumé  ce  second  feu  ,  comme  le  premier  qui  ré- 
duisit en  cendres  la  même  ville  au  tems  du  Prophète  Eze- 
chiel. 

I  Le  texte  grec   de  Joseph  nomme  Libe-  rencontres;  comme   de    mettre  Julie   pour 

ralisAtêEpaptoçtmaisonsaitïuecetHisto-  Livie,  et  ainsi    de  quelques  autres   noms 

<^   "    ^     ,       .  .  ,,  , ,  propres, 

nen  se  trompe  quelquefois   en  semblables 


GABINIEN, 

Ru  ETE  II  n. 

I  l'antiquité    nous    fournit  peu  de  chose  pour  l'histoire 
>  de   ce    Khéteur  ,    il    faut    s'en  prendre  à  la   négligence 
1    Kh    1    qu'on  a  eue  de  nous  conserver  '  la  plupart  des  vies  des  illu- 
845.'  "^  '      ■  ''    stres  Rhéteurs  que  Suétone  avoit  laissées  à  la  postérité.  Il 
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avoit  composé  celle  de  Gabinien  ,  qui  n'existe  plus  aujour-     i  siècle. 

d'hui,  non  plus  que  celles  de  plusieurs  autres.   Il  l'y  nom- 

moit    Sextus    Julius    (iabinianus  ;    et    c'est    par  corruption  sciiot.  d.  rii.  p. 

qu'il    se    trouve    iionuné    Gabinius    dans  quelques    autres  '^-  - 

Ecrivains. 

On    ne    dit    point  de  quel  pais  étoit  Gabinien  ,  quoique 
la  présomtion   soit   en    faveur  de  nos  Gaules.   '  Seulement  Hier.  ciir.  i.  2.  p. 
on    nous    aprend    qu'il    y    enseigna    la  rhétorique  environ  "'^ 
vingt  ans  après  le  milieu  de  ce  premier  siècle  sous  l'Em- 
pire de  Vespasien  ,  et  qu'il  acquit  dans  cette  jn-ofession  une 
réputation  très-éclatante  :  celeberrimi  nominis  Rhetor,  dit  S. 
Jérôme.   '  C'étoit ,   selon    le    même  Père,  un  torrent  d'é-  in  is.pr.g.p.ao?. 
loquence;    et    ses  discours  passoient  pour  des  pièces  ache- 
vées. 

■  On  peut  même  le  regarder  comme  le  Prince  de  l'élo-  Dia.  or.  n.  se. 
quence  du  siècle  qui  suivit  celui  d'Auguste.  C'est  au  moins 
l'idée  que  nous  en  donne  un  Auteur  contemporain.  Car  si 
les  Orateurs  de  ce  tems-là  ,  enflés  de  leur  propre  suffisan- 
ce ,  et  infatués  de  la  nouvelle  éloquence  qui  avoit  pris  la 
place  de  celle  des  anciens  ,  ne  faisoient  pas  difficulté  de  se 
mettre  au-dessus  de  Ciceron,  ils  avoient  au  moins  la  mo- 
destie de  ne  se  mettre  qu'après  Gabinien. 

'  Il  ne  paroît  nulle  part  aujourd'hui  aucun  écrit  sous  le 
nom  de  ce  Rhéteur.  '  Il  est  toutefois  certain  qu'au  tems  de  Hier,  ibiri. 
S.  Jérôme  il  se  trou  voit  un  recueil  de  ses  discours  ou  ha- 
rangues; puisque  ce  Père  y  renvoie  ceux  qui  aiment  une 
éloquence  féconde,  et  se-  plaisent  à  la  délicatesse  et  à  l'é- 
legance  du  style.  On  doit  même  juger  que  ces  écrits  de 
Gabinien  étoient  fort  estimés;  car  S.  Jérôme  les  met  de 
pair  avec  ceux  de  Ciceron  ,  de  Quintilien  et  de  Gallion. 
Qui  si  flumen  eloquentiœ,  dit-il  ,  et  concinnas  dedamationes 
(lesiderant ,  legant  Tullium ,  Quintilianmn ,  CjalJiouein  et 
Gabinianum . 
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JULIUS  SECUNDUS, 


I  SIECLE. 


JULIUS    SECUNDUS 


Or  ateur. 


Quinl. 
c.  1.  p. 


c.  3.  p.  653. 


Egass.  Bul.  t.  I.  \) 


Quint.  iljiJ. 


Dia,  or.   a.  2.   5. 


Quinl.  jbid. 
p.  6«. 


I  cl. 


JULIUS  '  Secundus,  quoique  mort  dans  un  âge  peu 
avancé ,  ne  laissa  pas  de  s'acquérir  la  réputation  d'Ora- 
teur célèbre.  '  Il  étoit  neveu  par  son  père  de  Julius  Florus, 
dont  nous  avons  donné  l'éloge  ,  et  Gaulois  '  de  nation 
comme  lui.  Mais  on  ne  sait  pas  précisément  quel  fut  le 
lieu  de  sa  naissance.  '  On  dit  qu'il  fit  ses  premières  études 
dans  l'école  de  Lyon  ,  où  son  oncle  enseignoit  l'art  de 
bien  parler.  On  ne  peut  au  moins  douter  que  ce  ne  fût  dans 
les  Gaules.  Nous  avons  raporté  ailleurs  '  l'embaras  où  il 
se  trouva  un  jour,  lorsqu'il  étoit  encore  sous  la  férule,  et 
de  quelle  manière  son  oncle  l'en  délivra. 

'  Secundus  alla  ensuite  à  Rome  hanter  le  barreau.  Il  lo- 
gea quelque  tems  avec  Saleïus  Bassus  célèbre  Poëte  de  ce 
tems-là,  dont  il  se  fit  un  intime  ami.  Il  contracta  aussi  une 
amitié  très-étroite  avec  Marcus  Aper  son  compatriote  ,  et 
divers  autres  beau.x  esprits,  '  sur-tout  avec  Quintilien ,  qui 
étant  de  même  âge  que  Secundus  ,  s'étoit  d'autant  plus 
ataché  à  lui  ,  qu'il  avoit  découvert  de  plus  grands  talens 
en  sa  personne. 


Quint, 
c.  3.  p. 


1  La  preuve  que  Julius  Secundus  étoit 
Gaulois,  se  prend  non-seulomenl  '  de  ce 
qu'il  étoit  neveu  par  son  père  de  Julius 
Florus,  que  nous  avons  montré  être  de  la 
même  nation;  mais  elle  se  tire  encore  des 
écoles  où  Secundus  faisoit  ses  premières 
études.  Quintilien  nous  donne  assez  clai- 
rement à  entendre  que  ces  écoles  éloient 
dans  les  Gaules.  Car  il  dit  d'une  pan  que 
la  dernière  ocupation  de  Florus  fut  d'y  en- 
seifc'ner  la  rhétorique,  et  de  l'autre  que  Se- 
cundus étant  encore  écolier  fut  repris  par 
Florus  de  ce  qu'il  mettoit  trop  son  esprit  à 
la  torture  pour  mieux  réussir  qu'il  n'en 
étoit  capable.  Or  ce  dernier  fait  n'a  pu 
arriver,  que  lorsque  Florus  enseiiïnoit  ou 
piaidoit  dans  les  Gaules.  Pour  s'en  con- 
vaincre il  n'y  a  qu'à  raprofher  les  unes  des 
autres  les  époques  de  l'âge  de  ronde  el  du 
neveu.  L'onde  avoit  été  disciple  de  Por- 


cius  Latro  mort  un  an  avant  le  commence- 
ment de  notre  Ere  vulgaire;  ainsi  il  devoit 
être  né  environ  18  à  19  ans  auparavant. 
Le  neveu  étoit  de  même  ge  que  Quinti- 
lien, comme  celui-ci  le  dit  lui-même  ;  de 
sorte  qu'en  la  56«  année  de  l'Ere  Chrétien- 
ne il  pouvoit  avoir  15  à  16  ans,  lorsque 
Florus  son  oncle  en  avoit  73  à  76.  Celui- 
ci,  selon  Qui  .tdien,  a  fini  le  cours  de  sa 
vie,  qui  ne  peut  gueres  avoir  excédé  ce 
terme,  en  professant  l'éloquence  dans  les 
Gaules.  Donc  c'e>t  dans  les  Gaules  que 
Secundus  son  neveu  éludioit,  avant  que 
daller  à  Rome;  et  par  con.séquent  on  est 
en  droit  de  le  regarder  comme  Gaulois. 
Nous  avons  détruit  ailleurs  toutes  les  au- 
tres chicaneries  que  l'on  pourroit  faire  sur 
le  texte  de  Quintilien  contre  notre  opi- 
nion. 

Secundus 
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^  Sccundus  s'apliqua  avec  tant  de  succès  à  l'éloqueDce  ,       i  siècle. 
qu'il  y  fit  bientôt  des  progrès  merveilleux ,  ''  et  qu'il  passa        ^  ^ 

pour  un  des  plus  célèbres  Avocats  de  son   siècle.  Ses  dis-  ê.^"'"''  '^'  ^'  '*' 
cours  étoient  élegans  ,  concis  ,  et  aussi  coulans  qu'on   pou-  ''i>iai-  or.  n.  2. 
voit   souhaiter  ;  quoique   de   mauvais  esprits    eussent   tenté 
de  le  faire  passer  pour  un  homme  qui  ne  parloit  pas  aisé- 
ment. '  On   y    trouvoit    toutes    les    grâces    de    l'éloquence  n.  23. 
réunies  ensemble  :  la  majesté  et  la  politesse  dans  les  termes, 
le  choix  dans  l'invention,  la  netteté  dans  les  pensées,  la  ju- 
stesse dans  le  raisonnement ,  le  bel  ordre  dans  la  division, 
enfin  un  style  ou  diffus  ou  serré  ,  selon  que  le  sujet  le  de- 
mandoit. 

'  Quintilien  se  plaint  seulement  de  ce  que  notre  Ora-  Quint,  iwa. 
teur  se  donnoit  trop  de  peine  à  travailler  ses  pièces , 
'  et  de  ce  qu'il  avoit  plus  d'égard  à  ses  expressions  qu'aux  c.  i.p.  eis. 
choses  mêmes.  Il  jugeoit  aussi  qu'il  n'a  voit  pas  assez  de 
feu.  Mais  c'étoient  des  défauts  que  Secundus  tâchoit  de 
corriger  tous  les  jours  ;  et  il  le,  faisoit  avec  tant  de  succès  , 
que  s'il  eût  joui  d'une  plus  longue  vie  ,  il  auroit  acquis  tou- 
tes les  qualités  qui  font  les  plus  grands  Orateurs. 

'  L'Auteur  du  dialogue  sur  la  corruption  de  l'éloquence  Diai.  or.  n.  2.3.5. 
ne  laisse  pas  néanmoins  de  nous  le  représenter  comme   un  **'  '^'  ^^' 
Orateur   très-suivi ,  et    de  le  faire  paroitre    avec    beaucoup 
de  distinction  dans  cette  savante  dispute.  '  Elle  se  passa  la  n.  n. 
6^  année  de  l'Empire  de  Vespasien,  74"  de  l'Ere  Chrétien- 
ne. '  Secundus  vivoit  encore  alors ,  comme  on  le  voit    par-  n.  2. 
là.   '  Mais   il    n'étoit   plus   au   monde ,    lorsque   Quintilien  Quint,  iwd. 
faisoit  son  éloge  dans  ses  Livres  de  l'Orateur,  '  qu'il  com-  an.  n.  21. 22. 26. 
posa  entre  les  années  86  et  94.  De  sorte  qu'on  peut   pla- 
cer la  mort  de  Secundus  vers  l'an  80  de  nôtre  Ere  commu- 
ne, lorsqu'il  n'avoit  environ  que  40  ans. 

'  Vipsanius  Messala  l'un  des  personnages  du  dialogue,  Diai.or.  n.  i4. 
dont  nous  venons  de  parler ,  faisoit  alors  espérer  au 
public  divers  ouvrages  de  la  façon  de  Julius  Secundus. 
Mais  on  ne  nous  a  conservé  la  notion  d'aucun  de  ces  écrits  , 
sinon  de  la  vie  de  Julius  Asiaticus  ,  à  laquelle  notre  Ora- 
teur travailloit  dès-lors  :  encore  ne  sait-on  s'il  y  mit  la 
dernière  main.  C'est  peut-être  l'unique  monument  de  l'an- 
tiquité ,  où  il  soit  fait  mention  de  cet  ouvrage  de  Secun- 
dus. 

Tomr,   I.    Pretn.    Part.  E   e 
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2i8  JMARCUS   APER, 

MARCUS    APER, 

Orateur. 

§•   I- 
HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

MARCUS  Aper,  '  l'un  des  plus  beaux  génies  du 
Rarreau  en  son  tems ,  ('toit  Gaulois  de  nation. 
L'endroit  des  Gaules  ,  où  il  prit  naissance  ,  ne  nous  est 
désigné  que  par  un  lieu  qui   n'avoit   pas    encore  été  grati- 

"•  *"•  fié     du     droit    de     Rourgeoisie     Romaine.   '  L'inclination 

d'Aper  en  son  jeune  âge  le  porta  à  voïager;  et  il  la  suivit 
quelque  tems.  Il  poussa  ses,  courses  jusques  dans  la  grande 
firetagne ,  où  il  assure  avoir  vu  un  homme  qui  avoit  porté 
les  armes  du  tems  que  César  passa  dans  cette  isle  pour  la 
subjuguer. 

"  ■'•  'Aper  alla   ensuite   à   Rome,    où  il   paroît   qu'il  fixa  sa 

n.  i.  demeure.  *  Il  se  mit  d'abord  à  hanter  le  Rarreau  ;  et  il  s'y 

acquit  beaucoup  de  réputation  tant  par   la   beauté  de  son 

"•  ■'■  esprit ,  que  par   la  force  de  son  éloquence.  '  Quoiqu'il  fût 

reconnu  à  Rome  pour  étranger,  il  ne  laissa  pas  de  s'y 
voir  élevé  aux  plus  hautes  dignités.  II  fut  Sénateur  , 
Questeur  ,  Tribun  ,  et  Préteur.  Mais  s'il  l'en  faut  croire  , 
tous  les  agrémens  attachés  à  ces  Charges  honorables 
avoient  moins  d'attrait  pour  lui,  que  l'exercice  de  sa  pre- 
mière profession. 

->■  S-  '   En  effet  il  estimoit   l'éloquence  au-dessus  de  tout  le 

reste,  fondé  sur  ce  principe,  que  tous  nos  desseins  com- 
me toutes  nos  actions  doivent  tendre  à  l'utilité  publi- 
que. Or  que  peut-il  y  avoir  de  plus  utile  ,  disoit-il ,  que 
l'éloquetice  ?  Avec  cet  art  admirable  on  est  en  état  de 
protéger  ses  amis,  de  servir  les  étrangers ,  de  secourir  les 
oprimés  ,  de  se  mettre   au-dessus  de  ses  jaloux,  et  de  ré- 

'  ■*■  primer  ses  ennemis.  '  C'est  aparemment  sur  le  même  prin- 

cipe ,  qu'il  ne  pouvoit  souffrir  les  Poètes ,  dont  les  ocu- 
pations  ne  sont  le  plus  souvent  que  de  vains  amusemens. 
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'  Apliqu(^  tout  entier  aux   exercices    du  Rarreau  ,   Aper       i siècle. 
suivoit  moins  la   manière  des  anciens   Orateurs  ,  que  celle 
des    nouveaux    Rhéteurs    de  son  temps  ,  '  dont   il  fut   un  Diai.  or.  n.  u. 
partisan    très-zélé.  '  Outre    la    beauté    de  l'esprit ,   on   re-  ";  ^4; 
marquoit  en  lui  du  feu ,  de  l'art ,  de  l'érudition  ,  du    bril- 
lant ,  et  un  torrent  d'éloquence. 

'  Néanmoins  quelque  grande  que  fut  sa  réputation  ,  ses  n.  2. 
jaloux  ou  ses  ennemis  ne  laissèrent  pas  de  tenter  à  la  faire 
échouer.  Pour  y  réussir  ils  s'avisèrent  de  semer  dans  le 
public  ,  qu'Aper  en  étoit  plus  redevable  à  la  trempe  de 
son  esprit  et  à  l'heureux  naturel  de  son  génie  ,  qu'au  soin 
qq'il  aurait  pris  de  cultiver  l'étude  des  belles  Letres. 
Mais  en  quoi  cela  pouvoit-il  nuire  au  mérite  de  notre 
Orateur  ?  C'étoit  déjà  faire  son  éloge  que  de  convenir 
des  grands  talens  qu'il  avoit  reçus  de  la  nature.  11  est 
vrai  qu'il  sembloit  affecter  de  mépriser  l'érudition  ,  quoi- 
qu'il n'en  manquât  pas  ,  à  dessein  de  faire  paroître  davan- 
tage l'heureux  caractère  de  son  esprit,  et  de  montrer  qu'il 
tiroit  tout  de  son  propre  fonds. 

'  Cela  n'empêchoit  pas  toutefois  qu'Aper  ne  fût  en  qne  ibid. 
très-grande  estime  à  Rome.  On   le  suivoit  non -seulement 
au  Rarreau,  mais  aussi  en  tous  les  lieux  ou  il  avoit  à  parler. 
On    couroit   même    à    ses   leçons    particulières  ,  afin    d'en 
recueillir  les  plus  beaux  endroits. 

'Aper  est  un  des  Orateurs  qui  brillent  le  plus  dans  le 
fameux  dialogue  sur  la  corruption  de  l'éloquence.  '  Le  n.  13-23. 
principal  but  de  la  pièce  est  pour  soutenir  l'opiniqu  que 
notre  Orateur  défendoit  en  faveur  des  avantages  de  la 
nouvelle  éloquence  au-dessus  de  l'ancienne.  '  Ce  dialo-  n-  n- 
gue  se  tint  la  sixième  année  de  l'Empire  de  Vespasien , 
soixante -quatorzième  de  notre  Ere  commune.  Ainsi  Aper 
vêquit  au  -  delà  de  cette  époque  ;  puisqu'il  paroît  qu'il 
étoit  encore  alors  dans  une  grande  vigueur.  Mais  il  sem- 
ble qu'on  ne  peut  placer  sa  mort  guéres  plus  loin  qu'en 
l'année  85.  11  faut  se  souvenir  qu'il  avoit  vu  dans  la  grande 
Rretagne  un  homme  ,  qui  avoit  porté  les  armes  du  tems 
de  César  :  circonstance  qui  porte  à  juger  qu'il  ne  put  faire 
ce  voïage  plu§  tard  que  vers  l'an  30  ,  lorsqu'il  avqjt  envi- 
ron vingt  c^ps. 
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SES  ECRITS. 

!N    a   atribué   pendant  fort  long-tems  tantôt  à   Quin- 
tilien  ,   tantôt  à  Tacite   le  fameux  dialogue   des  Ora- 

Tiii.Emp.  i.  i.p.  teurs  sur  la  corruption  de    l'éloquence.    'Mais  les  Savans 

n^'28^  '  '^""" ""■  qui  ont  examiné  ce  point  de  critique  avec  le  plus  de  soin  , 
conviennent  aujourd'hui  qu'il  n'est  ni  de  l'un  ni  de  l'au- 
tre de  ces  deux  célèbres  Ecrivains.  Après  avoir  mûre- 
ment pesé  toutes  choses  à  notre  tour,  il  nous  paroit  qu'il 
y  a  des  preuves  suffisantes  pour  donner  cette  pièce  à  Mar- 
cus  Aper. 

Diaini-  1°.  '  Elle   cst  faite   exprès  pour   établir  le   sentiment   où 

étoit  Aper  ,  que  l'éloquence  de  son  tems  méritoit  la  pré- 
férence sur  l'éloquence  des  anciens.  C'est  par  où  débute 
l'Auteur  du  dialogue  avec  un  espèce  de  triomphe. 

2".  L'opinion  d'Aper  y  est  soutenue  avec  plus  de  feu 
que  celle  de  son  adversaire.  Que  si  les  raisons  de  celui- 
ci  paroissent  plus  solides  ,  il  faut  l'atribuer  à  la  bonté  de 
la  cause  qu'il  défend.  D'ailleurs  il  manque  à  cette  pièce, 
comme  nous  le  dirons  dans  la  suite  ,  au  moins  une  autre 
partie  ,  qui  devoit  comprendre  la  réplique  d'Aper  aux 
raisons  de  son  adversaire. 

n.  3.  5.  13.  a.  3".  '  Les  personnes  qu'on  avoit  prises  pour  Juges  dans 
ce  différend  ,  comme  Julius  Secundus  qui  s'étoit  déjà  dé- 
claré pour  les  Poètes ,  et  Materne  qu'Aper  avoit  d'a- 
bord ataqué  ,  aplaudissent  avec  éloge  à  son  raisonnement. 
4".  Les  particularités  de  la  vie  d'Aper  sont  beaucoup 
plus  détaillées  dans  ce  dialogue  ,  que  celles  de  l'histoire 
d'aucun  autre  des  personnages  qui  y  paroissent. 

On  pourroit  à  la  vérité  répliquer  ,  que  les  mêmes  rai- 
sons pour  lesquelles  on  refuse  ce  dialogue  à  Quintilien  et  à 
Tacite  ,   empêchent  qu'on  ne  l'atribue  à  Marcus  Aper.  Car 

"•  '■  "•  il  est  faux  que  ce  dernier  ,  'en  la  sixième  année  de  Vespa- 

sien,  à  laquelle  se  tint  ce  dialogue  ,  fût  un  jeune  homme, 
et  même  un  très  jeune  homme,  juvenis  acbnodum. 

Mais  qui  ne  voit  que  cet  endroit  du  dialogue  est  une 
pure  fiction  de  l'Auteur,  afin  de  se  dérober  à  la  connois- 
sance  du  public  ?  En  effet  est-il  croïable  que  cet  Ecrivain 
quel   qu'on  le  puisse  suposer .  ait   été   long-tems  après  en 
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état  de  rédiger  par  écrit  ce  dialogue  avec  le  secours  de  i  siècle. 
sa  mémoire,  memoriaet  recordatione,  et  avec  tant  d'exacti- 
tude  qu'il  n'y  avoit  rien  oublié,  iisclem  nunc  numeris  iis- 
demque  i^ationihus,  pour  y  avoir  seulement  assisté  à  un  âge 
aussi  jeune  qu'il  veut  le  faire  entendre  ?  Assurément  cela 
paroît  impossible;  vu  sur-tout  la  diversité  des  faits,  des 
noms,  des  époques,  et  l'abondance  d'érudition  dont  la 
pièce  est  remplie.  Il  faut  donc  avouer  'qu'elle  ne  peut 
mieux  convenir  qu'à  notre  Orateur,  qui  l'aura  entrepri- 
se pour  faire  triompher  son  opinion  favorite  à  l'avantage 
des  Orateurs  de  son  siècle,  que  les  personnes  de  meilleur 
goût  mettoient  beaucoup  au-dessous  des  Orateurs  de 
l'antiquité.  C'est  ce  qui  paroîtra  encore  mieux  par  l'œ- 
conomie  du  dialogue  que  nous  allons  donner. 

'  Justus  Fabius  s'étant  plaint  plusieurs  fois  en  présence  Diai.  or.  n.  i. 
d'Aper,  de  ce  que  les  Orateurs  de  leur  tems  étoient  bien 
différens  de  ceux  qui  avoient  brillé  dans  les  siècles  pas- 
sés, et  de  ce  qu'à  peine  quelqu'un  méritoit  le  nom  de  vé- 
ritable Orateur,  Aper  entreprit  de  répondre  à  ses  plain- 
tes par  le  dialogue  dont  il  est  ici  question.  Afm  de  l'exé- 
cuter avec  plus  d'agrément  et  de  facilité,  il  a  recours  à  la 
fiction  suivante.  Il  promet  de  ne  raporter  précisément 
qu'une  conférence  à  laquelle  il  s'étoit  trouvé  étant  en- 
core fort  jeune,  et  dans  laquelle  en  traitant  doctement 
ce  sujet,  on  avoit  fait  paroître  beaucoup  de  mépris  pour 
l'éloquence  des  anciens,  et  donné  la  préférence  à  celle 
des   modernes. 

'Aper  supose  que  l'ocasion  de  cette  conférence  fut  tel-  n- «• 
le.  Materne  célèbre  Avocat  en  ce  tems-là  avoit  composé 
quelques  tragédies.  Son  Caton  entre  autres  faisoit  beau- 
coup de  bruit  dans  le  public,  comme  si  les  puissances  en 
avoient  été  offensées.  Marcus,  Aper  et  Julius  Secundus 
en  prennent  ocasion  de  rendre  visite  à  Materne  '  et  le  trou-  "•  s-s. 
vent  ocupé  à  composer  son  Thyeste.  Aper  le  voïant  ainsi 
plongé  dans  la  poésie,  lui  fait  des  reproches,  de  ce 
qu'aïant  autant  de  talens  qu'il  en  avoit  pour  le  Barreau, 
il  en  négligeoit  l'exercice,  et  préféroit  une  ocupation 
aussi  vaine  que  celle  de  composer  des  tragédies,  aux  nobles 
et  utiles  fonctions  d'Avocat. 

'  Ces  reproches  poussés    vivement    engagèrent    Materne  n.  ii-u. 
à  prendre  la  défense  de  l'exercice  de  la  poésie;  et  les  ré- 
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part    de    l'autre.     La    dispute    s'échauffnit,    lorsque  parut 

^'ipsanius  Messala,  qui  venoit   aussi  reqdre  visite  à  Mater- 

n.  15.  ne.   On  lui  dit  le    sujet  de  la  dispute,  '  qu'Aper  ranima 

aussi-tôt,  en  la  faisant  tomber  insensiblement  sur  ce  qui  l'ait 
le  principal  sujet  du  dialogue. 

n.  15-23.  '  11  s'agissoit  de  savoir  laquelle  des    deux    sortes  d'élo- 

quence est  préférable  à  l'autre,  si  c'est  l'éloquence  des 
anciens,  ou  celle  du  siècle  après  Ciceron.  Aper  se  dé- 
clara hautement  en  faveur  de  celle-ci,  prétendant  ne 
faire  que  ce  que  Ciceron  avoit  fait  lui-même  avant  lui, 
Comme  ce  célèbre  Orateur  Romain  avoit  soutenu  que 
l'éloquence  de  son  tems  étoit  beaucoup  au-dessus  de  celle 
des  siècles  passés  :  de  même  Aper  prétend  qu'on  doit  porter 
le  même  jugement  de  l'éloquence  de  son  siècle,  et  la  pré- 
férer à  l'éloquence  des  anciens.  '  Il  passe  ensuite  à  critiquer 
les  principaux  Orateurs  du  siècle  de  Ciceron  ;  puis  il  vient 
à  prouver  son  sentiment  par  tous  les  avantages  qu'il  croit 
atachés  à  la  nouvelle  éloquence,  et  finit  en  donnant  de 
très-beaux  préceptes  pour  y  réussir. 

n.  24-26.  '  Au  contraire   Messala   prend  la  défense   de  l'éloquence 

des  anciens,  et  l'élevé  au-dessus  de  celle  des  moderues 
par  divers  raisonnemens  très-solides.  Après  en  avoir  doq- 

n.  33-41.  né  les  premières  preuves,  '  il  entre  dans  le  détail  des  cau- 

ses de  la  corruption  de  l'éloquence,  ^t  apuie  parrlà  le  senrr 
timent  qu'il  avoit  entrepris  de  défendre. 

Tiii.  ibi.i.  p.  3s.       '  Au  reste  ce  dialogue  est  imparfait,  et  n'est  que  comme 
une  première  partie,  qui   en  demande   au   moins  une  se- 

r)i;ii.  or.  n.  42.     condc.   '  C'est  ce  qui  paroîl  visiblement  par  la  fin,  qui  en 

n  1  fait  espérer  une  suite.   '  D'ailleurs  le   dessein  de   l'Auteur 

de  la  pièce  étant  de  donner  la  préférence  à  l'éloquencp 
de  son  siècle,  et  n'aïant  fait  qu'en  aporter  les  prenilej-es 
preuves,  contre  lesquelles  Messala  en  avoit  donné  d'au- 
tres en  fc^veur  de  l'opinion  oposée,  il  restoit  au  premier  à 
répliquer  aux  raisons  de  l'autre,  et  à  confirmer  les  sien- 
nes ;  ce  qui  ne  se  trouve  pas  dans  ce  dialogue. 

La  pièce  est  remplie  d'érudition,  et  de  faits  importans 
pour  l'histoire.  La  critique  qui  y  règne,  est  le  plus  sou- 
vent juste  et  judicieuse.  Le  style  en  est  beau  et  agréable, 
quoi  qu'on  y  trouve  des  expressions  qui  ne  sont  pas  de  la 
plus    pure    latinité.    On    nomme    cette    pièce    indifferem- 
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mèiit   ou  dialogue   des   Orateurs,    parce  que  ce   sont   tous      i  siècle. 
Orateurs  qui  y   parlent  ;  ou  dialogue  sur   la  corruption  de  " 
l'éloquence,    parce  qu'on   y   traite   ce   sujet  fort    au   long, 
quoique  par  incidens. 

'  Ce  dialogue  se  tint  la  sixième  année  de  l'Empire  de  oiai.  or.  n.  n. 
Vespasien,  comme  nous  l'avons  déjà  dit,  six  vints  ans 
après  la  mort  de  Ciceron.  Comme  on  l'a  long-tems  a- 
tribué  et  à  Quintilien  et  à  Tacite,  on  le  trouve  ordinai- 
rement à  la  suite  des  œuvres  de  ces  deux  Ecrivains.  Les 
meilleures  éditions  de  cette  pièce  que  nous  connoissions, 
sont  celles  de  Leide  et  de  Roterdara,  à  la  fin  de  Quinti- 
lien de  l'année  1663  in-S"  et  d'Amsterdam,  à  la  fin  de 
Tacite  de  l'année  1685  en  même  volume.  Nous  avons 
une'-traducfion  en  notre  langue  de  ce  dialogue,  faite  par 
Mr.  Giry  de  l'Académie  Françoise,  qui  n'y  a  pas  mis 
son  nom.  Elle  a  été  imprimée  à  Paris  l'an  1626  en  un 
volume  m-i"  avec  une  Préface,  qui  est  de  Mr.  Godeau 
Evêque  de  Vence.  (XIX.) 


ANTOJNIUS  PRIMUS, 

Poète. 

j  E  genre  de  vie  où  Primus  brilla  davantage  ,  fut  la 
Ajprofession  des  armes.  Il  ne  laissa  pas  toutefois  d'étu- 
dier les  belles  Letres,  et  de  s'atacher  à  ceux  qui  les 
cultivoient.  Il  mérita  même  leur  estime  et  leurs  éloges  , 
autant  pour  son  propre  savoir  que  pour  l'affection  qu'il 
leur  portoit. 

'  Il  naquit  à  Toulouse    après    les    premières  [années  de  jian.i.g.ep.  ioo| 
ce  siècle  ;  et  il  fut  selon   Martial,  un  des  grands  ornemens  Suet.  cœs.  1.7.11. 
de   cette   ville.    Il  se   nommoit   Marcus  Antonius  Primus  , 
et  avoit  porté  dans  son  enfance  le  surnom  de  bec  de  coq. 

D'abord    il    fut    honoré    d'une    Charge    de   Sénateur   à  Tac.  hut.  1.  ->.  n. 
Rome.    Mais    il    fut   chassé    du    Sénat  sous    Néron,  pour  ''*''■ 
avoir    fait   une    fausseté.    Il    y    rentra   néanmoins  dans  la 
suite    sous   Galba,    qui   le    fit    Tribun  de  la  septième  Lé- 
gion. 

Primus    étoit    un    homme     d'intrigue  et   d'exécution,  Jij';ii^dVM*n«)' 
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I  SIECLE.  hardi  de  la  langue  et  de  la  main,  propre  à  décrier  qui  il 
vouloit ,  promt  à  piller  et  à  prodiguer,  impérieux  et  arro- 
gant jusqu'à  ne  pouvoir  souffrir  d'égaux  ,  pernicieux  dans 

Tac.  hist.  1. 3.  n.  la  paix,  et  de  grand  service  dans  la  guerre.  '  Il  avoit 
d'ailleurs  de  l'éloquence  et  des  manières  propres  à  tou- 
cher un  peuple  et  des  soldats. 

1. 2.  n.  86.  '  Avec    toutes  ces  qualités    tant  bonnes  que  mauvaises  , 

il  se  fit  lui-même  Général  d'Armée,  et  s'offrit  à  Othon 
qui  méprisa  ses  services.  Primus  voïant  depuis  le  mauvais 
état  de  Vitellius  ,  qui  peu  après  avoit  succédé  à  Othon  , 
il  prit  le  parti  de  Vespasien.  Personne  ne  servit  ce  nou- 
veau  contendant   à  l'Empire   ni   avec  plus  de  valeur  ,    ni 

1. 3.n.ic-34 1  Jos.  avcc  plus  de  succès  que  Primus.  'Il  poussa  si  vigoureuse- 

^'ooà't'suet.'^ibij.'  "^ei^t  le  parti  de  Vitellius,  qu'en  peu  de  jours  il  remporta 
plusieurs  victoires,  prit  et  brûla  Crémone  deux  cens-qua- 
tre-vint-six  ans  après  sa  fondation,  subjugua  toute  l'I- 
talie ,  et  se  rendit  enfin  maître  de  Rome,  où  Vitellius  fut 
tué  et  tous  ses  gens  défaits.  Il  donna  sur-tout  des  mar- 
ques prodigieuses  de  valeur  à  la  bataille  de  Bedriac  ,  au- 
jourd'hui Caneto,  où  il  fit  tout  ensemble  le  métier  de 
capitaine   et   de    soldat.   Ce   fut  aparemment  en  reconnois- 

Tac.  iiisi.  1, 4.  n.  saucc  de  ses  services,  '  qu'il  fut  fait  Consul,  mais  seule- 
ment subrogé,  puisque  son  nom  ne  se  trouve  pas  dans  les 
fastes  Consulaires. 

Mart.  i.i.epi.6  I        '  ^^  paroît  quc  Primus  se  reUra  ensuite  dans  le  lieu  de 

1;>"'  "Sî;  „^i"'lV  sa    naissance,    peut-être   après    que    Domitien    eut  succédé 

10.epi.2.1. 32.73  1      ,     m-.       ri  .        ^  J^tr  •  T  •        •       1 

1.  6.  ppi.  M.  a  lite  fils  et  successeur  de  Vespasien.  La  principale,  pour 
ne  pas  dire  l'unique  ocupation  de  Primus  dans  sa  retraite, 
fut  l'étude  des  belles  Letres  et  l'exercice  de  la  poésie.  Il 
avoit  foutes  les  qualités  nécessaires  pour  y  réussir,  beau- 
coup d'esprit,  une  grande  éloquence,  de  l'érudition  au- 
tant que  tout  autre.  C'est  l'idée  que  nous  en  donne  Mar- 
tial, qui  l'avoit  connu  à  Rome  ,  et  qui  étoil  lié  avec  lui 
d'une  amitié  très-étroite.  Ce  Poëte  regarde  Primus  com- 
me un  de  ses  Mécènes  ;  et  nous  avons  .encore  plusieurs  de 
ses  épigrammes  qui  lui  sont  adressées. 
1. 6.  epi.  11  ii.n.  '  Le  retour  de  Primus  à  Toulouse  ne  fut  point  capable 
epi.iooi  i.io.epi.  d'interrompre  le  commerce  de  literature  qu'il  avoit  avec 
Martial.  Celui-ci  avoit  soin  de  lui  envo'ier  de  Rome  ses 
ouvrages  ,  comme  à  un  ami  judicieux ,  et  capable  d'en 
juger  sainement.  Primus  de  son  côté  les  lisoit  avec  com- 
plaisance , 
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plaisance ,    et  en  savoit   faire  tout  le  cas  possible,  souvent   i  siècle. 

même   au-delà    de    ce    qu'ils   méritoient.  Pour  reconnoitrc  ' 

le  plaisir  que  Martial  lui  faisoit,  il  lui  envoïa  en  une  oca- 

sion  une    robe  de  grand  prix.   Ce  présent  acompagné  d'un 

jugement    aussi    avantageux    en  faveur    de    ses  ouvrages , 

flattoit    extrêmement    l'amour    propre   de  Martial.    C'est  à 

cette  robe  que  ce  Poëte  fait  allusion  dans  plusieurs  de  ses 

épigrammes,   où    il  en  relevé  le  prix  jusqu'à  dire  que  ni 

Apicius    avec   tout  son  faste,   ni    Mecenas  avec  toute    sa 

magnificence  n'auroient  pas  craint  de  se  déshonorer  en  la 

portant  (XX). 

'  Primus  ,  selon  Martial ,  vêquit  au  moins  jusqu'à  l'âge  Mart.  i.  lo.  epi. 
de  soixante-quinze  ans.  S'il  en  faut  croire  ce  Poëte  ,  Pri-  ''^^■^^' 
mus  étoit  non-seulement  un  bel  esprit,  et  un  homme  d'une 
valeur    extraordinaire  ;   mais   il  étoit  encore  d'une  probité 
si  scrupuleuse,  qu'il  n'auroit  jamais  eu  rien  à  se  reprocher. 
C'étoit    autant    pour  ces  belles  qualités  ,  qu'à  titre  d'ami  , 
que    Martial    gardoit    précieusement  son    portrait.    '    Mais  Tac.  hist.  i.  3.  n. 
un   Historien  qui   connoissoit    peut-être   mieux  le  caractère  ^^' 
de   Primus   que    Martial,    est   bien  éloigné  de  convenir  de 
sa    prétendue    probité  ,    et   découvre  en  lui  ,  comme  nous 
avons  déjà  vu,  beaucoup  de  vices  contraires. 

'  Martial    fait    mention   d'un  recueil  d'épigrammes  de  la  Mart.  1. 1.  eii.  g. 
façon  de    Primus.  Mais  il  ne  nous  reste  plus  rien  de  ses 
écrits,  '  que    quelques  harangues    ou  fragmens   de  haran-  Tac  Hst.  1. 3. 
gués,    et  des    letres    que    Tacite  nous  a  conservées.  *  Le  *'  ''*■  ^^' 
même   Historien   parle   aussi   de  'la   relation    que   Primus 
dressa   de  ce  qui  s'étoit  passé  en  Germanie  avant  la  jour- 
née de  Crémone,  et  qui  fut  apuïée  de  l'Edit  de  Cœcina. 


SATRIUS   RUFUS, 

Orateur; 

ET 

A  R  T  A  N  U  S, 

Jurisconsulte. 

Nous    réunissons    ensemble    ces    deux    savans    Gaulois , 
tant   parce    qu'ils    fleurissoicnt     en    même-tems    sous 
l'Empire  de  Vespasien,  qu'à  cause  qu'il  nous  reste  peu  de 
7'ome  I.  Prou.  Part.  F  f 
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I  SIECLE,    chose  pour  leur  éloge.  °  Juvenal  met  Rufus  au  nombre  de 
^  l  ceux  qui  professoient  de  son  temps  les  letres  et  l'éloquence 

iiïVnoi'p^- 236^  à  Rome.  Rufus,  selon  l'ancien  Scholiaste  de  ce  Poëte,  étoit 
'•  Gaulois    de   nation.   Il    fit   à   Rome  même   successivement 

divers  personnages.  Il  paroît  qu'il  y  enseigna  d'abord  la 
jeunesse,  en  quoi  il  n'eut  pas  l'agrément  qu"il  auroit  été 
en  droit  d'atendre  de  ses  travaux.  Non  seulement  les 
gens  de  letres  ,  et  nommément  les  professeurs  ,  étoient 
alors  mal  récompensés;  mais  la  jeunesse  étoit  encore  si  in- 
solente, qu'elle  se  révoltoit  impunément  et  insultoit  à  ceux 
qui  prenoient  soin  de  l'instruire.  C'est  ce  qui  a  donné  oca- 
sion  à  la  septième  satyre  de  Juvenal,  qui  nous  y  représente 
Rufus  comme  un  des  plus  maltraités, 
piin.  1.  i.ep. ."..  r-  '  Rufus  se  mit  ensuite  à  hanter  le  Rarreau,  où  il  acquit 
13 1  juv.  not.  ibid.  jg^  réputation  d'un  des  plus  diserts  Orateurs  de  son  siècle. 
Il  avoit  tant  de  délicatesse  pour  l'éloquence  ,  qu'il  ne  souf- 
froit  qu'impatiemment  celle  qui  étoit  en  usage.  Il  poussa 
même  la  hardiesse  à  ce  sujet,  jusqu'à  oser  disputer  la  pal- 
juv.  sol.  iiiM.  me  à  Ciceron.  '  En  effet  aux  termes  dont  en  parle  Juve- 
nal, il  paroît  qu'il  se  piqu  oit  de  parler  si  purement  latin, 
que  Ciceron  n'étoit  pas  exemt  de  sa  critique  ,  le 
nommant  un  Allobroge  ou  un  barbare  à  cause  de  certains 
termes  qu'il  ne  pouvoit  souffrir  dans  ses  écrits. 
Dia.or.  n.  is.  '    H   cst  vral  quo   Rufus  n'étoit  pas  le  premier  qui  eût 

trouvé  à  redire  à  l'éloquence  de  Ciceron .  Calvus  et  Bru- 
tus  long-tems  avant  lui  y  avoient  repris  des  défauts  consi- 
dérables, ne  le  trouvant  ni  assez  nerveux,  ni  assez  bien  soute- 
nu. Mais  cela  suffisoit-il  pour  autoriser  la  hardiesse  de  Rufus? 
ruri.  1.  :;.  ep.  ii  |  '  Nous  avons  deux  letres  de  Pline  le  jeune  sur  divers 
'■'■''''"'■  sujets,  adressée^;  à  un  Rufus  son  ami,  qui  ne  nous  paroît 

pas  différent  de  celui  dont  nous  donnons  ici  l'éloge. 
1. 1.  op.  .s,  p.  13.  '  Comme  Pline  le  nomme  ailleurs  Satrius  Rufus,  on  pour- 
roit  croire  qu  il  descendoit  '  de  ce  Satrius  Rufus  qui  suc- 
céda à  Atteins  Capito  dans  la  Charge  d'Intendant  des 
eaux  à  Rome,  sous  le  consulat  de  L.  Martius  et  d'Antistius 
Vêtus  ,  quelques  années  avant  le  commencement  de  no- 
tre Ere  vulgaire.  '  Un  Savant  s'est  même  persuadé  que  no- 
tre Orateur  exerça  lui-même  cette  Charge  ,  et  que  c'est 
Ini  que  Frontin  nomme  dans  l'énumeration  qu'il  fait  des 
Intendans  des  eaux.  Mais  le  tems  où  Frontin  place  ce 
Satrius  Rufus  est  bien  éloigné  de  celui  où  fleurissoit  no- 
tre Orateur. 


Fi'oii.  (le  a'[.  I.  2 
p.  2.M. 
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'  Artanus  nous  est  représenté  comme  un  Jurisconsulte  ,    i  s  i  e  c  l  e. 
qui  par  son  savoir  faisoit  un  des  grands  ornemens  de  son  aMan  i  s  em  --> 
pais.  '  Mais  nous  avons   la  douleur  de    voir    qu'il    est    du  ^^j,   .^      _.^. 
nombre  de  ceux  dont  le  temps  nous  a  envié  les  écrits^  et  7.  §.  9.  p.  sio.' 
dont  il  ne  nous  reste  qu'une  légère  connoissance. 

'  Il  étoit  né  à  Narbone  ,  d'où  il  alla  ensuite  à  Rome  se  mn.  ibid. 
perfectionner  dans  la  Jurisprudence  et  les  autres  connois- 
sances  convenables  à  sa  condition.  Ce  fut  dans  cette  ca- 
pitale du  monde,  qu'il  se  lia  d'amitié  avec  le  Poëte  Mar- 
tial ,  qui  y  brilloit  alors  sous  l'Empire  de  Domitien.  Ar- 
tanus fut  depuis  rapellé  dans  le  lieu  de  sa  naissance  pour 
y  exercer  quelque  Charg»'  de  Magistrature  ,  et  y  faire  usa- 
ge de  la  science  des  loix  qu'il  avoit  acquise.  A  son  dé- 
part Martial  auroit  bien  souhaité  de  l'acompagner  dans 
son  voïage  :  mais  il  fut  contraint  de  se  borner  à  lui  faire 
des  vœux  de  prospérité.  Et  pour  lui  donner  quelque  mar- 
que de  son  attachement ,  il  lui  fit  présent  d'un  exemplai- 
re de  ses  poésies,  quoique  l'ouvrage  ne  fût  pas  encore 
porté  à  sa  perfection.  On  y  lit  l'épigramme  suivante  que 
Martial  composa  à  ce  sujet. 

Nondum  murice  cultus,  asperoque 
Morsu  pumicis  aridi  politus, 
Artanum  properas  sequi,  libelle  : 
Quem  pulclierrima  jam  redire  Narbo, 
Docti  Narbo  paterna  Votieni 
Ad  leges  jubet  annuosque  fasces  : 
Votis  quod  paribus  tibi  petendum  est, 
Continget  locus  ille,  et  hic  amicus. 
Quam  vellem  tieri  meus  libellus  ! 


AGRICOLE, 

Gouverneur  de  la  Grande  Bretagne. 

C  CE  NUS  '  JuLius  Agricola,  l'un  des  plus  il-  Tac.  vit  Agi- 
lustres  Conquerans  de  la  grande  Bretagne  ,  et  le  pre- 
mier Instituteur  de  l'étude  des  letres  dans  cette  isie  ,  na- 
quit à  Frejus  ,  ancienne  et  célèbre  Colonie  Romaine  dans 
les  Gaules.  '  Le  texte  de  Tacite  place  celte  naissance  au  n.  u. 
treizième  jour  de  Juin  sous  le  troisième  Consulat  de  Ca- 
ligula  ;  '  mais  il  faut  lire  sous  le  second,  l'au  38  de  l'Ere  Jiii.  Km;,,  t.» 

Ffij 


Tac.  ibid. 
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I  SIECLE.    Chrétienne,  comme  il  paroît  par  la  (')  suite  de  cet  Historien. 

^r7T|T^^^;j  '  Agricole  eut  pour  père    le  Sénateur  Julius  Grœcinus  , 

dont  nous  avons  parlé  en  son  lieu  ,  et  qu'il  perdit ,  lors- 
qu'il n'avoit  pas  encore  trois  ans  accomplis.  Sa  mcre  qui  se 
rendit  fort  reconnnandahle  pour  sa  rare  chasteté,  se  nom- 
moit  Julia  Procilla.  Après  en  avoir  reçu  la  première  édu- 
cation ,  il  fut  envoie  tout  jeune  à  Marseille  ,   pour  y  faire 

sirab.  1.4. p.  123.  scs  études.  '  Los  Romains,  comme  nous  l'avons  vu,  préfé- 
roient  depuis  long-tems  cette  ville  à  Athènes  pour  cette 
sorte  d'exercice.  '  Elle  éloit  encore  alors  le  Siège  et  la 
Maîtresse  des  sciences  et  des  beaux  arts;  et  l'on  y  voïoit 
encore  régner  une  excellente  police  ,  avec  toute  la  poli- 
tesse des  Grecs,  soutenue  par  la  tempérance  Gauloise. 

'  Ce  fut  là  qu'Agricole,  à  la  faveur  d'un  heureux  natu- 
rel ,  d'un  esprit  élevé  et  pénétrant  qu'il  avoit  aportés  en 
naissant ,  fit  de  très-grands  progrès  dans  la  vertu,  et  dans 
la  connoissance  des  belles  Letres  et  des  plus  hautes  sciences. 
11  se  sentûit  tant  de  passion  pour  arriver  au  faîte  de  la 
gloire,  que  si  sa  mère  n'eût  eu  la  prudence  de  le  retenir, 
il  auroit  poussé  dès  sa  première  jeunesse  l'étude  de  la 
Philosophie  et  de  la  Jurisprudence  au-delà  des  bornes  pres- 
crites à  un  Romain  et  à  un  Sénateur.  L'âge  et  la  raison  vin- 
rent aussi  au  secours,  et  aideront  à  corriger  cette  noble  im- 
pétuosité pour  l'élude,  et  à  le  garantir  lui-même  de  l'osten- 
tation assez  ordinaire  aux  personnes  qui  savent  beaucoup. 

'  Après  ses  études  il  suivit  la  profession  des  armes ,  et 
alla  en  faire  le  premier  essai  dans  la  grande  Bretagne  sous 
Suctonius  Paulinus.  Bien  loin  de  se  servir  de  cette  profes- 
sion pour  mener  une  vie  oisive  et  voluptueuse,  comme  en 
usoient  la  plupart  des  jeunes  gens  ,  Agricole  s'apHqua  sé- 
rieusement à  se  former  au  métier  de  la  guerre.  11  se  don- 
na tout  entier  tantôt  à  prendre  des  leçons  des  plus  habi- 
les, et  à  imiter  les  plus  estimés,  tantôt  à  connoître  la 
province  ,  et  à  se  faire  connoître  lui-même  à  l'armée  au- 
tant par  sa  prudence  que  par  sa  bravoure. 
,  '  Lorsqu'il  eut  fait  quelques   campagnes  avec  la  qualité 

de  Tribun  ou  Colonel,  il  alla  ensuite  à  Rome,  pour  en- 
trer   dans    quelque  Charge  de    Magistrature.    Ce   fut    dans 

....  (1)  '  En   effet  Tacito    disant  qu'Agricole  troisième   Consulat  do  Caliïula,    qui  tom- 

"""•  vi"quit  t>6    ans,  et    qu'il   mourut  sous  le  boit   en    l'an    40,    mais   du   second,   deux 

Consulat  do  Collcga  et   do   Prisque,  c'est-  ans  auparavant.    On  ne  voit   point  d'au- 

.•l dire  l'an  93  de  notre  Ere  commune,  ce  tre  moïen  de  corriger  lo  texte  défectueux 

tenue  de  56  ans  doit  so   compter,  non  du  do  Tacite. 
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ce    voïage    qu'il    épousa    à    Rome    même    Domitia    Deci-     i  siècle. 
diana,   issue  d'une  famille  illustre  :    alliance   qui  lui  fraïa 
une  voie  honorable  pour  arriver  à  une  plus  haute  fortune. 

'  Bien-tôt  il  repassa  dans  la  grande  Bretagne,  où  il  eut  Tac  n.  7.8. 
le   commandement    de  la  vintiéme  légion  ,  et  où  il  donna 
de  nouvelles  preuves  et  de  sa  sagesse  et  de  sa  valeur.  '  A  n.o. 
son  retour    à   Rome  l'Empereur   Vespasien  l'honora  de  la 
dignité  de  Patrice  et  lui  donna    le   Gouvernement  d'Aqui- 
.  taine,  qui  lui  faisoit  espérer  le  Consulat,  auquel  le  Prince 
l'avoit   destiné.    Il    ne   gouverna   pas   cette    province   trois 
ans  entiers,  '  et  fut  ensuite  Consul  subrogé  l'an  77.   Dès  Tiii.  ibki.  p.  38. 
c«  tems-là  il  promit  sa  fille  (')  en  mariage  à  Tacite  l'Histo- 
rien, '  et  la  lui  donna  effectivement  après  son  Consulat.  Tac.  ibid.  n.  19 

'  Aussi-tôt  après  ce  mariage  en  78,  vers  le  milieu  de  n.  9.18. 
l'Eté  ,  Agricole  fut  renvoie  dans  la  grande  Bretagne  avec 
le  titre  de  Gouverneur.  Quoique  la  campagne  fût  déjà 
fort  avancée  ,  il  ne  laissa  pas  de  gagner  une  bataille  ,  et 
de  réduire  sous  l'obéissance  des  Romains  le  païs  de  Nort- 
Galles  avec  l'Isle  d'Anglesey  qui  y  est  jointe.  Et  dès  sa 
troisième  campagne  il  poussa  ses  conquêtes  jusqu'au  Gol- 
fe du  Tay  rivière  d'Ecosse. 

'  Ces  expéditions  heureusement  terminées ,  Agricole  n.  lo. 
s'apHqua  à  établir  dans  le  pais  une  bonne  discipline.  Afin 
d'y  mieux  réussir,  il  commença  par  sa  propre  maison  :  ce 
qui,  selon  Tacite ,  n'est  pas  moins  difficile  à  quelques-uns 
que  de  gouverner  une  Province.  Il  eut  grand  soin  de 
modérer  la  rigueur  des  impôts,  et  de  les  proportionner  aux 
facultés  d'un  chacun.  Il  n'eut  pas  moins  d'attention  à  re- 
trancher toutes  les  vexations  ,  que  l'avarice  a  de  coutume 
d'y  ajouter.  '  Par  cette  sage  conduite  il  éloigna  les  révoltes,  n.  21. 
affermit  et  fit  aimer  la  paix.  Il  fit  encore  plus  ;  il  porta 
les  peuples  à  suivre  les  mœurs  des  Romains,  à  faire  passer 
à  leur  usage  le  bain,  les  festins,  la  splendeur  des  habits  , 
la  magnificence  des  bâtimens. 

'  Quant  aux  études,  il  les  y  établit  avec  tant  de  succès,  ibiu. 
que    les    Rretons   qui   avoient    auparavant    en    horreur    la 
langue  latine ,  devinrent  passioimés  pour  la  belle  éloquen- 

(')  '  L»   (lornier  Diclionairo  do   Moreri  ,  fillo  en  mariage.    C'est  ce   qui  est   corlai-    Mor.  a.  p.  181.   2. 

outre  ilusieurs  autres  fautes  qu'il  fait  dans  muncnl  contraire  au  te.xto  do  Tacilo,  '  qui    j^j^  jj^jj^  „    q 

l'arlicls   d'Agricole,   brou. Ile  extrêmement  dit  bien   clairement   que   ce  fut   Apicole, 

ce  qui  regarde  le  trait  au  sujet  duquel  nous  déjà  marié  et  ptHo  d'une   lillo  nubile,  qui 

faiso  n»  cett«  nute.  11  ilit  que  Vespasien  en  lui  promit  i  lui  Tacite  sa  fdlo  en  mariage, 

faisant   Consul  Agricole,    lui    promit     sa  (,XX1.) 
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I  s  I E  c  L  E  .    ce.  '    C'est   peut-être   à   cet   événement  si  honorable  pour 
a  juy    sat.  i;..  v^  '^os  Gaules,  que  Juvenal  fait  allusion,  lorsqu'il  dit  : 


111.  112. 


Gallia  Gausidicos  docuit  facunda  Britannos, 
Do  conducendo  loquiturjam  Rhetore  Thule. 


Tac.  ibid.  n.  29.       '  Agricolc  signala   sa   huitième  campagne  par  la  défaite 

^'"  des   Calédoniens   au   mont    Grampius    ou    Grantzbain  :    ce 

qui    acheva   de   domter    et    de   soumettre  toute   la  grande 

n.  sa.  Bretagne.  '    Ensuite   il   fit   faire  le  tour  de  cette  Province 

par  sa  flotte,  et  s'assura  par  lui-même  que  la  grande  Bre- 

n.  30.  tagne  est  une  Isle.  '  Il  dressa  une  relation  de  tous  ces  ex- 

ploits :  ce  qui  pouvoit  comprendre  un  détail  des  divers 
évenemens  de  son  Gouvernement  ,  et  former  ainsi  une 
histoire  des  guerres  de  la  grande  Bretagne  pendant  les 
huit  ans  qu'il  la  gouverna. 

n.39.  «.  '  Domitien,  à  qui  il  l'envoïa,  la  reçut  avec  une  joïe  apa- 

rente ,  mais  avec  une  inquiétude  réelle.  Cet  Empereur 
jaloux  et  envieux  de  tant  de  victoires  qu'Agricole  avoit 
remportées  ,  et  de  la  haute  réputation  qu'il  s'étoit  acqui- 
se ,  le  rapella  à  Rome  l'an  85 ,  et  l'y  reçut  fort  froide- 
ment. Belle  recompense  pour  tant  de  signalés  services 
qu'il  avoit  rendus  à  l'Empire  !  Agricole  se  voïant  ainsi  re- 
çu, eut  besoin  et  de  toute  sa  prudence  et  de  toute  sa  mo- 
dération ,  pour  n'irriter  pas  la  mauvaise  humeur  du  Prin- 
ce ,  qui  le  craignoit  pour  ses  bonnes  qualités  ,  et  qui  se 
seroit  inhumainement  défait  de  lui  ,  comme  de  tant  d'au- 
tres. C'est  ce  qui  le  porta  à  refuser  le  Proconsulat  d'Asie 
et  d'Afrique  qu'on  lui  offrit ,    et   lui   fit   prendre   le   parti 

Clin,  poë.iat.  1.4.  dc  passer  le  reste  de  ses  jours  en  simple  particulier.  '  Il  se 

'■  '^"  lia  alors   avec  divers   Savans   de  Rome  ,  et  fit  sans  doute 

comme  eux  sa   principale  ocupation  dc  la  belle  Literature. 

Ta-.ibid.  n.  41.     '  Ce  grand  homme  mourut  le  vingt -troisième  jour  d'Août 
de  l'an  93,  dans  la  cinquante-sixième  année  de  son  âge. 

Nous  avons  sa  vie  écrite  par  Tacite  son  gendre  ;  et  ce  que 
nous  en  venons  de  raporter  n'est  qu'un  abrégé  de  ce  pré- 
cieux monument.  On  y  a  pu  remarquer  combien  Agricole 
dès  sa  jeunesse  aima  les  belles  Lettres ,  et  cultiva  les  plus 
hautes  sciences.  Ce  qu'il  fit  dans  la  grande  Bretagne  en  y 
établissant  les  études  ,  est  encore  une  preuve  éclatante  de 
son  amour  pour  la  Literature.  Du  reste  nous  n'avons  aucun 

II.  33. 3i.  monument  subsistant  de  son  savoir,  '  sinon  une  de  ses  ha- 

rangues que  Tacite  nous  a  conservée  dans  sa  vie. 


HISTOIRE 


LITERAIRE 


DE  LA  FRANCE 


SECOND    SIECLE  DE    L'EGLISE 

ETAT  DES  LE  TRES  DANS  LES  GAULES 
en  ce  Siècle. 


Jusqu'ici  nous  n'avons  encore  vu  dans  nos  Gaules,  qu'une 
Plilosophie  purement  humaine  et  des  sciences  toutes  pro- 
fanes. Mais  le  siècle  où  nous  entrons,  nous  y  va  découvrir 
l'établissement  de  la  véritable  sagesse,  et  de  la  science 
qui  fait  les  Saints.  Nos  Gaules  n'avoient  pas  mérité  d'être  pré- 
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férées  Ji  tant  d'autres  païs  qui  avoient  déjà  éd'  instruits  de  la 
connoissancc  du  vrai  Dieu,  et  du  mystère  de  la  redftmtion  des 
hommes.  C'est  une  grâce  qui  ne  dépent  que  de  la  pure  miséri- 
corde de  Dieu,  qui  la  fait  h  qui  il  veut,  et  lorsqu'il  lui  plaît, 
sans  que  personne  ait  lieu  de  s'en  plaindre,  et  de  lui  dire  :  pour- 
quoi en  usez-vous  de  la  sorte?  Mais  au  moins  en  ce  siècle  il 
voulut  bien  regarder  d'un  œil  favorable  nos  vastes  Pro- 
vinces ,  et  faire  à  quelques-unes  une  grâce  qu'il  n'a  pas 
encore    accordée    à  tant  d'autres    païs    éloignés    de    nous. 

Art.  Mar.  p.  110.  '  Après   donc  que  la  foi  eut  été  annoncée  peu  à  peu  et 

"■^'  comme  par  degrés  dans  l'Occident ,   elle   se  répandit ,    à 

mesure  du  progrès  qu'elle  faisoit,  jusques  dans  les  Gaules. 
On  y  vit  alors  des  ouvriers  Evangeliques,  qui  y  répan- 
dant la  lumière  de  l'Evangile  ,  en  chassèrent  avec  le  tems 

sui.  iiisi.  I.  2.  n.  les  ténèbres  du  Paganisme .  '  De  sorte,  dit  le  célèbre  S . 

«5-  p-  36C.  Sulpice,  que  ce  ne  fut  qu'un  peu  tard  que  le  Christianis- 

me s'établit  en  deçà  des  Alpes,  et  l'on  ne  commença  h  y 
voir  des  Martyrs  que  sous  Marc  Aurele  (XXII). 

Eiu.i .  ri.  e.  1.  p.  II.  '  Mais,  quoique  dès  ce  siécle-ci  l'on  vît  des  Evo- 
ques et  des  Eglises  formées  dans  les  Gaules,  on  ne  vit 
encore  que  très-peu  de  monumer.s  de  la  science  que  les 
Chrétiens  y  professoient.  Ce  n'est  pas  qu'ils  eussent,  com- 
me les  Druides  du  Paganisme,  la  bizarn^  fantaisie  ou  de 
ne  rien  écrire,  ou  de  se  cacher  dans  les  bois  pour  donner 
leurs  leçons;  mais  c'est  qu'ils  s'apliquoieut  beaucoup  plus 
à  bien  vivre,  qu'à  laisser  après  eux  des  marques  de  leur 
savoir.  Ils  ne  manquoient  ni  de  matière  ni  de  capacité 
pour  faire  usage  de  leur  plume  ;  mais  ils  avoient  plus  à 
cœur  de  pratiquer  les  vertus  Chrétiennes  pour  former  par 
leur  exemple  ceux  qui  vivoient  de  leur  tems,  que  d'en 
écrire  pour  instruire  une  postérité  éloignée.  Ils  ne  lais- 
soient  pas  néanmoins  de  le  faire  quelquefois,  lorsqu'il  y 
avoit  nécessité  ;  et  il  est  aisé  de  juger  de  ce  qu'ils  auroient 
été  capables  de  mettre  au  jour,  par  le  peu  de  leurs  écrits 
qui  nous  a  été  conservé.  Quoi  de  plus  admirable,  par 
exemple,  que  ce  qui  nous  reste  de  la  letre  des  Eglises  de 
Lyon  et  de  Vienne  aux  fidèles  d'Asie  et  de  Phrygie  sur  la 
mort  de  leurs  premiers  Martyrs?  Le  Paganisme  a-t-il  ja- 
mais produit  un  monument  de  lilerature,  qui  puisse  entrer 
en  parallèle  avec  celui-là,  soit  pour  le  sens,  soit  pour  le 
style  d'une  noble  simplicité? 

III 
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III.  Dieu  se  servit  du  ministère  des  Grecs  pour  com- 
muniquer à  nôtre  pais  les  premières  lueurs  de  l'Evangile, 
comme  il  s'en  étoit  autrefois  servi  pour  y  introduire  les 
maximes   et  les  coîitumes   de  la   Grèce   Païenne.    Quelque 

chose  que  l'on  puisse  dire,  '  S.   Polhin  sorti  d'Asie,  où  il  cr.  t.  h.  f.  i.  i. 
avoil   pu    être  instruit  par   les  Apôtres   mômes,    et   depuis  ■î.'pi'iol'sg!)!'^'' 
premier    Evoque    de   Lyon,  S.   Irenée    son  Prêtre,    et  en- 
suite son  successeur,  avec  quelques  autres  disciples  de  S. 
Polycarpe,  sont  les   premiers  que  nous  sachions  certaine- 
ment être  venus  prêcher  la  foi  dans  les  Gaules.   '  S.   Ire-  Gr.  t.  iwa. 
née   en   particulier   travailla   avec  tant  de   zélé  et   tant  de 
soin  à   l'étendre    dans  Lyon,  qu'en  peu  de  tcms  il  rendit 
Chrétienne   presque   toute   la   ville   entière.   '  Dès   le    lems  Eus.  i.  s. c.  i.p. 
de    S.    Polhin,   sous  l'Episcopat   duquel    parurent  les  pre-  i^is  |  Sui.  iLid. 
miers   Martyrs   que   l'Eglise    Gallicane  ait   enfantés ,    il    y 
avoit  aussi  à  Lyon  un  Chrétien  nommé  Alexandre ,  né  en 
Phrygie  et  Médecin   de  profession,  qui  aïant  reçu  de  Dieu 
quelque   part   à  la  grâce   Apostolique,  contribua  beaucoup 
à  l'œuvre  du  Seigneur.    Imitant  l'exemple    d'Aquila  autre 
laïque  comme   lui,    si  célèbre  dans  les  Actes  des  Apôtres 
et  les  Epîtres  de  S.  Paul,  Alexandre  se  distingua  par  son 
grand  zélé   envers   Dieu,  et  sa  généreuse  liberté  à  annon- 
cer la  parole  de  vie. 

IV.  De  Lyon  la  prédication  de  l'Evangîle  se  répandit 
bientôt  en  divers  autres  endroits  des  Gaules.  Avant  l'Epis- 
copat de  S.  Irenée  il  y  avoit  h  Vienne  une  Eglise  tou- 
te formée,  et  intimement  unie  à  celle  de  Lyon,  comme  en 

aïant  tiré  son  origine.    '  D'un  autre   côté,  S.  Marcel,  apa-  tiu.  ibid.  p.  35. 
remment  disciple  de  S.  Polhin,   remontant  la  Saône  à  main  ^''• 
droite  du  côté  de  la  Sequanoise,  alla  porter  la  foi  aux  en- 
virons de   Châlons,  où  il   souffrit  le   martyre.  S.   Valerien 
son  compagnon  en  fit  de  même  du  côté  du  château  de  Tre- 
norque,    au  pied  duquel  est  aujourd'hui  la  ville  de  Tour- 
nus.  S'il  faut  s'en  raporter  aux  actes  de  S.  Bénigne  et  de 
ses  compagnons  ,  ce  Saint  accompagné  de  S  .  Andoche  et 
de  S.    Thyrse  disciple   de  S.  Polycarpe,   auxquels  on  joint 
S.  Félix  marchand  de  Saulieu  au  diocèse  d'Autun,  allèrent 
aussi  prêcher  l'Evangile  dans  ce  dernier  diocèse.  S.  Béni- 
gne et  S.  Andoche  étoient  Prêtres,  et    S.    Thyrse    Diacre. 
'  D'Autun  S.  Bénigne  passa  à  Langres,  et  de-là  à  Dijon,  où   p.  39.  «.49. 
il  scella  do  son  sang  la  foi  qu'il  annonçoit. 

Toniol.  Prrni.  Part.  G  k 
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V.  Ce  que  les  disciples  de  S.  Polycarpe  et  de  S.  Pothin  firent 
en  faveur  de  la  propagation  de  l'Evangile  à  Lyon,  à  Autun, 
et  dans  les  autres  lieux  des  Gaules  que  nous  venons  de  nom- 
mer, ceux  de  S.  Irenée  le  firent  dans  nos  Gaules  mêmes  et  en 
d'autres  pais  ('■loignés.  S.  Ferreol  Prêtre,  et  S.  Ferrulien 
Diacre,  S.  Félix  Prêtre,  S.  Fortunat  et  S.  Achillée  tous 
deux  Diacres,  que  le  saint  Evêque  avoit  formés  pour  les 
Gaules,  allèrent  établir  le  Christianisme,  les  deux  pre- 
miers à  Besançon,  et  les  trois  autres  à  Valence  en  Dauphi- 
né.  De  même  Caïus  Evêque  des  Nations  et  Docteur  de 
l'Eglise,  et  S.  Hippolyte  Evêque  et  Martyr,  l'un  des  plus 
illustres  Pères  de  l'Eglise  au  III  siècle,  tous  deux  disci- 
ples de  S.  Irenée,  allèrent  porter  la  foi  en  divers  endroits 

Tiii.  ibid.  p.  174.  parmi  les  Nations  étrangères,  '  sans  avoir  ni  aucun  peu- 
ple ni  aucun  diocèse  limité.  Evénement  lout-à-lait  digne 
de  remarque  pour  l'histoire  de  l'Eglise  Gallicane  !  En  effet 
on  y  peut  observer  qu'à  peine  nos  Gaules  eurent  reçu  les 
lumières  de  la  foi,  qu'elles  devinrent  une  pépinière  d'illus- 
tres ouvriers  Evangeliques,  qui  allèrent  dans  les  lieux 
éloignés  comme  dans  les  circonvoisins  convertir  les  peu- 
ples idolâtres  et  les  gagner  à  J.  C. 

Eus.  1.3.  c.  37.  p.  VI.  '  «Ces  hommes  divins,  pour  parler  d'après  Eusebe, 
»  imitant  le  zélé  de  leurs  maîtres,  élevoient  l'édifice  des 
»  Eglises,  dont  les  Apôtres  avoienl  jette  les  fondemens.  Ils 
»  travailloient  avec  une  application  infatigable  à  la  prédi- 
»  cation  de  l'Evangile  ,  et  répandoient  par  toute  la  terre 
»  la  semence  divine  de  la  parole.  Car  la  plupart  de  ceux  qui 
»  embrassoient  alors  la  foi,  étant  remplis  de  l'amour  d'une 
»  sainte  philosophie ,  commençoient  par  distribuer  leurs 
»  biens  aux  pauvres ,  et  alloient  ensuite  en  divers  païs  faire 
»  les  fonctions  d'Evangelistes,  annoncer  J.  C.  à  ceux  qui 
»  n'en  avoient  point  encore  oui  parler  ,  et  leur  donner  les 
»  Livres  sacrés  de  l'Evangile.  Lorsqu'ils  avoient  ainsi  posé 
u  les  fondemens  de  la  Religion  dans  un  pais  d'infidèles,  ils 
«y  étabUssoient  des  Pasteurs  à  qui  ils  confioienl  le  soin  des 
»ames  qu'ils  avoient  acquises  à  J.  C.  et  puis  ils  passoient 
»  en  d'autres  pais .  Dieu  Iravailloit  par-tout  avec  eux  par 
»  la  force  de  la  grâce.  Car  le  S.  Esprit  opcroit  encore  alors 
»par  ses  serviteurs  un  grand  nombre  de  Prodiges  extra- 
»  ordinaires.  De  sorte  que  dès  qu'ils  commençoient  à  prê- 
»  cher  dans  un  pais,  on  voioit  quelquefois  des  peuples  en- 
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»  tiers  embrasser  tout  d'un  coup  la  croïance  du  vrai  Dieu, 
»  et  recevoir  dans  leur  cœur  les  règles  de  la  piélé.  » 

VII.  En  voilà  assez  pour  vous  donner  une  juste  idée  de 
la  manière  que  la  foi  Chrétienne  s'établit  dans  les  Gaules, 
et  du  progrès  qu'elle  y  fit  dès  ce  second  siècle.  Ce  pro- 
grès doit  d'autant  moins  nous  surprendre ,  que  les  Gaulois 
dévoient  avoir  moins  d'éloignement  que  les  autres  nations 
idolâtres  pour  embrasser  le  Christianisme.  Ils  éioient  dé- 
jà, comme  nous  l'avons  observé  ailleurs,  dans  l'opinion 
de  l'immortalité  de  l'ame,  et  d'une  vie  éternelle  dont  cel- 
le-ci devoit  être  suivie.  Et  c'est  ce  que  la  doctrine  de  l'E- 
vangile leur  annonroit,  en  leur  en  donnant  des  preuves 
incontestables,  et  leur  en  découvrant  les  suites  avanta- 
geuses qui  leur  étoient  inconnues.  De  sorte  que  les  scien- 
ces que  les  Gaules  cultivoient  avec  tant  de  soin  depuis 
long-tems,  '  entrèrent  dans  le  dessein  que  Dieu  avoit  de  ciem.  aicj.  str.  i. 
les  apeller  un  jour  à  la  vraie  Religion.  C'est  la  pensée  de 

S.  Clément  Alexandrin,  qui  soutient  que  ce  ne  fut  que  par 
une  providence  particulière  de  Dieu,  que  les  Gentils  s'a- 
donnerent  aux  sciences,  qu'il  comprend  sous  le  nom  de 
philosophie,  avant  qu'on  leur  prêchât  l'Evangile.  En  ef- 
fet, dit  ce  Père,  les  sciences  furent  pour  les  Gentils  ce  que 
la  loi  fut  pour  les  Hébreux.  Comme  la  loi  a  servi  de  con- 
ducteur à  ceux-ci  pour  les  conduire  comme  des  enfans  à 
J.  C.  il  en  a  été  de  même  de  la  philosophie  et  des  autres 
sciences  par  rapport  aux  Gentils. 

VIII.  Si  les  sciences  profanes  furent  de  quelque  secours 
pour  le  progrès  de  l'Evangile,  l'Evangile  à  son  tour  favorisa 
encore  davantage  le  progrès  des  sciences.  On  se  trompe- 
roit  beaucoup  si  l'on  croïoit  que  l'établissement  du  Christia- 
nisme dans  nos  Gaules  en  eût  chassé  la  politesse  et  les  scien- 
ces que  les  étrangers  y  admiroient  auparavant,  et  y  ve- 
noient  puiser  des  divers  endroits  fort  éloignés.  Non  ;  la 
véritable  Religion  ne  préjudicie  en  rien  à  la  politesse.  Tant 
s'en  faut.  Comme  elle  enseigne  les  bonnes  mœurs,  elle  en- 
seigne par  conséquent  la  seule  politesse  qui  mérite  de  justes 
louanges .  De  même ,  bien  loin  qu'elle  soit  contraire  aux 
letres,  elle  ne  fait  que  les  perfectionner  où  elle  les  trouve 
déjà  établies ,  et  sert  à  les  établir  et  les  répandre  où  elles 
ne  sont  pas  encore  connues.  Combien  pourrions-nous 
compter  de   nations,   qui  n'ont  eu  connoissance  des  letres 
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itam.  mor.  Gai.  p.  que    par   la   prétiicalion    de    l'Evanple  ?    '  Les    Alomands 
'•*•  nos  voisins  avouent  eux-mêmes  qu'ils  sont  de  ce  nombre'. 

Disons  plus,  jamais  nos  Gaules  ne  produisirent  ni  de  plus 
grands  hommes,  ni  en  plus  grand  nombre,  que  depuis 
qu'elles  furent  éclairées  des  lumi(jres  de  la  foi.  C'est  de- 
quoi  la  suite  de  celte  histoire  fournira  toutes  les  preuves 
nécessaires. 

IX.  11  est  vrai  qu'il  ne  nous  reste  que  très-peu  de  mo- 
numens  de  ce  second  siècle  de  l'Eglise .  Nous  n'enten- 
dons parler  que  de  ceux  qui  ont  vu  le  jour  dans  nos 
Gaules.  Mais  combien  en  est-il  péri  ?  Combien  avons- 
nous  perdu  d'actes  de  Martyrs  et  de  Conciles,  et  d'autres 
ouvrages  aussi  précieux?  Nous  n'avons  que  la  moindre 
partie  de  ceux  qui  sont  sortis  de  la  plume  de  S.  Irenée, 
et  de   celle    des     Eglises  qu'il    gouvernoit.    Néanmoins    le 

ri.ni.  (li    2.11.17.  peu  qui  nous  reste  est  un  thrésor  inestimable.  Encore'  est- 
!'•  ''^-  ce  \m  miracle   que   ce  peu   d'écrits  nous  ait  été   conservé 

au  travers  de  quinze  siècles,  après  tant  d'inondations  de 
peuples  barbares,  tant  de  pillages  et  d'incendies.  Ajou- 
tés encore  la  fureur  des  infidèles ,  la  malice  des  héréti- 
ques, l'ignorance  de  cinq  à  six  des  derniers  siècles.  N'impor- 
te, ce  peu  d'écrits  avec  la  notion  que  nous  avons  des  au- 
tres dont  nous  sommes  privés,  et  de  ceux  qui  ont  paru 
dans  la  suite  des  siècles  de  l'Eglise,  nous  prouve  de  reste 
que  le  Christianisme  n'a  fait  que  favoriser  les  letres.  Nous 
verrons  même  dans  le  cours  de  cette  histoire,  que  sans 
lui  elles  seroieiit  entièrement  tombées,  sans  espérance  de 
se  relever  jamais. 

X.  Les  premiers  ouvriers  de  l'Evangile  qui  parurent 
dans  les  Gaules,  particulièrement  ceux  qui  s'arrêtèrent  à 
Lyon,  ne  s'y  trouvèrent  pas  tout-à-fait  étrangers.  On  y 
parloit  assez  communément  leur  langue  qui  étoit  la  gré- 
que.  C'est  dequoi  il  ne  paroît  pas  que  l'on  puisse  douter 
pour  ce  qui  regarde  Lyon  et  les  lieux  circonvoisins.  Leur 
pi'oximité  du  pais  qu'on  a  depuis  nommé  Ih-ovence,  et  où 
l'usage  de  cette  langue  étoit  établi  deituis  long-tems  ;  le 
commerce  continuel  de  Lyon  avec  Marseille,  où  le  grec 
étoit  la  langue  naturelle  du  païs,  les  jeux  publics  et  les 
combats  literaires  qui  se  donnoient  ;\  Lyon  en  grec  et  en 
latin  depuis  l'Empereur  Caligula ,  et  dont  nous  avons 
déjà  fait  la  description  ;  l'abord  du  grand  monde  de   l'Em- 
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pire  ,  que  ces  spectacles  et  la  résidence  des  Gouverneurs 
atiroient  dans  cette  ville  :  tout  cela  joint  à  ce  que  l'on  sait 
que  la  langue  gréque  étoit  alors  fort  connue  dans  tout 
l'Empire  Romain  ,  ne  permet  pas  que  l'on  révoque  en 
doute  qu'elle  ne  fût  très-commune  dans  cette  partie  de 
nos  Gaules  en  particulier.  Ce  n'est  pas  encore  tout  ;  en 
voici  d'autres  preuves. 

XI.  La  conduite  qu'y  tinrent  ces  hommes  Evangeli- 
ques  ,  ajoute  à  tout  ce  que  nous  venons  de  dire  un  degré 
de  force,  auquel  il  est  difficile  de  se  refuser.  En  effet  c'est 
une  maxime  ordinaire  aux  ouvriers  de  l'Evangile,  lors- 
qu'ils vont  annoncer  la  foi  en  quelque  endroit ,  d'apren- 
dre  la  langue  qu'on  y  parle ,  s'ils  ne  la  savent  déjà,  et  de 
faire  leurs  instructions  en  cette  même  langue.  Or  bien 
loin  que  non  seulement  S.  Pothin ,  S.  Irenée,  et  les  autres 
Grecs  qui  vinrent  à  Lyon  prêcher  l'Evangile  ,  mais  enco- 
re leurs  disciples  qui  étoient  pour  la  plupart  du  pais,  s'y 
servissent  ou  de  la  langue  gauloise  ou  de  la  latine ,  nous 
voïons  au  contraire  que  dans  tout  ce  qu'ils  font,  et  dont  il 
nous  reste  ou  quelque  monument  ou  quelque  autre  con- 
noissance ,  ils  n'emploient  par-tout  que  la  langue  gréque. 
S'agit-il  d'écrire  l'histoire  de  ceux  d'entre  les  fidèles  que 
Dieu  apelloit  à  lui  par  le  martyre?  C'est  en  grec  qu'on 
l'écrit;  et  cette  histoire  est  autant  pour  l'instruction  des 
Eglises  de  Lyon  et  de  Vienne,  que  pour  celles  des  autres  Egli- 
ses qui  parloient  cette  langue,  et  auxquelles  elle  est  envolée. 
Faut-il  écrire  ou  au  Pape  ou  à  d'autres  sur  les  affaires  de 
l'Eglise?  C'est  encore  la  langue  gréque  qu'on  emploie;  et 
ceux  qui  écrivent  sont  des  fidèles  du  lieu  qui  le  font  au 
milieu  des  fers.  S.  Irenée  se  trouve-t-il  obligé  d'écrire 
contre  les  hérésies  ?  Il  le  fait  aussi  en  grec  ;  'et  son  ouvra-  iren 
ge  n'est  pas  seulement  pour  réfuter  les  hérétiques,  il  est 
encore  pour  faire  revenir  de  l'erreur  jusqu'aux  femmes 
qu'ils  avoient  séduites  le  long  du  Rhône. 

XII.  Si  à  ces  faits  incontestables  vous  voulez  joindre 
le  raisonnement,  vous  aurez  une  nouvelle  preuve  du  sen- 
timent que  nous  établissons  ici.  Il  est  hors  de  doute  que 
le  premier  but  que  se  proposa  S.  Irenée  en  écrivant  son 
ouvrage ,  fut  d'instruire  le  peuple  que  Dieu  avoit  confié  à 
ses  soins.  C'est  à  quoi  l'obligeoit  essentiellement  sa  char- 
ge Pastorale.    Et   cette  raison   a  paru  si  puissante  à  quel- 
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ques  écrivains  ,  qui  ne  pensent  pas  comme  nous  sur  la 
Tiii.  ibij. r- oj.  connoissance  de  la  langue  gréque  à  Lyon,  'qu'ils  ont  su- 
posé  que  le  saint  Evêque  fit  traduire  son  ouvrage  en  la- 
tin ,  si  ses  autres  ocupations  ne  lui  purent  pas  permettre 
de  le  traduire  lui-même.  Mais  cette  prétendue  traduction 
latine,  que  l'on  se  plaît  à  faire  remonter  si  haut,  est  une 
pure  fiction,  comme  nous  nous  flatons  de  le  faire  voir  en 
son  lieu.  Si  donc  la  langue  gréque  n'eût  pas  été  commu- 
ne à  Lyon  et  dans  le  voisinage,  lorsque  S.  Irénée  y  écrivit 
sur  la  fin  de  ce  siècle,  les  fidèles  de  cette  Eglise,  pour  les- 
quels il  composoit  particulièrement  son  ouvrage  ,  au- 
roient  été  frustrés  du  fruit  de  son  travail.  Eh  !  quelle  dif- 
ficulté après  tout  à  croire  que  le  grec  étoit  alors  tout 
commun  à  Lyon ,  sachant  qu'au  IV  et  même  au  VI 
siècle  il  l'étoit  encore  à  Arles  ?  Car  il  faut  bien  que  le 
peuple  de  cette  ville  l'entendit  communément  ,  puisqu'on 
lui  fit  en  celte  langue  l'oraison  funèbre  de  Constantin  le 
Cffs.  vit.  not.  p.  jeune  mort  en  340,  '  et  que  sous  S.  Césaire  on  emploïoit 
''^^'  la  même  langue   dans  les   offices   de   l'Eglise.  Ignore-t-on 

qu'en  ces  premiers  siècles  on  se  servoit  dans  les  offices  de 
l'Eglise  de  la  langue  la  plus  connue  en  chaque  pais? 

XIII.  De  ce  que  nous  venons  de  dire  il  seroit  aisé  de 
conclure  que  le  grec  étant  la  langue  naturelle  des  pre- 
miers ouvriers  de  l'Evangile  à  Lyon,  et  cette  même  lan- 
gue y  étant  entendue  communément  ,  on  l'auroit  em- 
ploïée  dans  les  offices  divins ,  comme  dans  les  affaires 
Ecclésiastiques.  Mais  nous  ne  prétendons  pas ,  il  est  vrai, 
qu'on  l'y  parlât  dans  toute  sa  pureté.  Au  contraire  il  y  a 
beaucoup  d'aparence  qu'elle  y  étoit  fort  corrompue  par- 
mi le  peuple,  qui  parlant  aussi  le  gaulois  et  le  latin,  pou- 
iren.i.  i.pr.n.  3.  voit  faire  uu  mauvais  mélange  de  ces  trois  langues.  '  C'est 
pourquoi  S.  Irenée  s'excusant  sur  son  style,  dit  que  s'il 
n'écrivoit  pas  assez  purement ,  il  faut  s'en  prendre  à  la 
résidence  qu'il  faisoit  au  milieu  des  Gaulois  ,  avec  les- 
quels il  étoit  obligé  de  parler  un  langage  barbare.  Paro- 
les remarquables ,  qui  fortifient  ce  que  nous  venons  d'é- 
tablir ;  puisqu'elles  suposent  une  corruption  dans  la  lan- 
gue dont  le  saint  Evêque  se  servoit,  sans  quoi  son  excuse 
n'auroit  pas  été  valable.  Jugeons-en  par  ces  exemples.  Une 
personne  qui  sait  bien  le  lafin  ,  ne  perd  point  la  pureté 
de  cette  langue,  non  plus  qu'un  François  qui  possède  bien 
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celle  de  sa  nation  ,  quoique  l'un  et  l'autre  se  trouve  obli- 
gé d'user  d'une  langue  étrangère  ,  quelque  barbare  qu'el- 
le soit.  Mais  si  ces  deu.v  personnes  que  nous  suposons  sa- 
voir bien,  l'une  le  latin,  et  l'autre  le  francois,  se  trouvent 
en  un  païs,  où  l'on  parle  un  latin  ou  un  francois  corrom- 
pu, il  est  ai^é  que  l'une  et  l'autre  ne  conserve  pas  sa  lan- 
gue dans  sa  pureté.  11  est  encore  à  observer  que  S.  Irence 
ne  dit  pas  que  le  langage  barbare  ,  auquel  il  étoit  ac- 
coutumé dans  les  Gaules,  lui  a  fait  oublier  sa  langue  ma- 
ternelle ;  mais  il  dit  seulement  qu'il  peut  y  avoir  fait  quel- 
que altération.  Il  s'agissoit  donc  d'un  grec  corrompu. 

XIV.  Pour  ce  qui  est  de  la  langue  latine  ,  elle  étoit 
aussi  commune  dans  nos  Gaules  en  ce  siècle,  que  le  gau- 
lois même.  Ce  que  nous  avons  déjà  dit  ailleurs  sur  ce 
sujet,  est  plus  que  suftisant  pour  n'y  laisser  aucun  doute. 
Si  néanmoins  vous  en  souhaitez  de  nouvelles  preuves  pour 

ce  siècle  en  particulier,  '  vous  les  trouverez  dans  les  actes  Eus.  i.  s  c.  i.  p. 
des  premiers  Martyrs  de  Lyon.  Il  y  est  expressément  ^^*'"'^- 
marqué  que  le  Diacre  Sanclus  étant  interrogé  au  milieu 
des  tourmens  ,  répondit  toûjoui's  en  latin  :  Je  suis  Chrétien. 
De  même  le  Martyr  Attale  obligé  de  parler  au  peuple  au 
milieu  des  suplices  de  son  martyre  ,  lui  parla  aussi  en  la 
même  langue.  C'étoit  encore  en  latin  qu'on  avoit  mis 
les  paroles  de  l'écriteau  qui  précedoit  le  saint  Martyr  , 
lorsqu'on  lui  fit  faire  le  tour  de  l'amphiteatre  pour  le  faire 
connoîti  e  au  peuple ,  qui  étoit  extrêmement  animé  con- 
tre lui ,  parce  que  ce  Saint  s'étoit  rendu  très-célebre  par 
son  attachement  et  son  zèle  pour  la  Religion  Chrétienne. 
On  lisoit  donc  en  latin  sur  cet  écriteau  les  paroles  sui- 
vantes :  Cest  le  Chrétien  Attale.  Tout  cela  -prouve  de  reste 
que  les  Gaulois  entendoient  communément  alors  la  langue 
latine. 

XV.  Ajoutez  encore  que  le  raisonnement  que  nous 
avons  fait  ailleurs  à  ce  sujet  par  raport  aux  poésies  de 
Martial  ,  qui  se  trouvoient  à  Vienne  entre  les  mains  de 
tout  le  monde  ,  nous  le  pouvons  faire  ici  à  l'égard  des 
écrits  de  Pline  le  jeune  et  de  divers   autres  Auteurs.  Dès 

le  commencement  de  ce  siècle  au  moins  '  il  y  avoit  à  Lyon  pun.  i.  9.  op.  n 
des    Libraires   qui   y    débiloient    les    livres   des    étrangers  p-  ^''^• 
comme   ceux    des   écrivains  du   païs.  Pline   en   écrivant  à 
Geminius  son  ami,  qui  y  faisoit  alors  sa  demeure,  et  qui 
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y  composoit  lui-même,  se  réjouit  beaucoup  de  ce  que  ses 
ouvrages  étoient  passés  de  Rome  dans  cette  ville  des  Gau- 
les, et  qu'ils  y  avoient  acquis  la  même  estime  qu'ils  avoient 
dtja  en  Italie.  A  cette  occasion  Pline  témoigne  beaucoup 
de  sensibilité  de  savoir  que  les  Gaulois  faisoient  autant 
d'honneur  à  ses  écrits,  que  ses  propres  concitoïens.  Il  ajoute 
qu'il  ne  pouvoit  s'empêcher  de  regarder  comme  parfait 
en  quelque  sorte,  ce  que  tant  de  gens  s'acordoient  à  esti- 
mer. Voilà  donc  en  ce  siècle  les  ouvrages  de  Pline  entre 
les  mains  des  Gaulois ,  comme  y  étoient  au  siècle  précè- 
dent ceux  du  Poëte  Martial.  Par  conséquent  les  Gaulois 
de  ce  siècle,  comme  les  Gaulois  du  siècle  précèdent  en- 
tendoient  également  le  latin ,  qui  est  la  langue  en  laquel- 
le ces  écrits  sont  composés.  Mais  pourquoi  tant  s'arrêter 
à  prouver  un  fait  qui  n'est  déjà  que  trop  constaté  ?  Re- 
venons à  l'utilité  dont  fut  la  Religion  Chrétienne  pour  les 
letres  dans  les  Gaules. 

XVI.   Autant  qu'il    s'y   formoit    d'Eglises  particulières  , 
c'ètoit   autant    d'écoles    Chrétiennes    qui    s'y   ètablissoient. 
Eus.  1.  5.  c.  10.  '  L'histoire  nous  représente  à  Alexandrie  une  école  de  cette 
■  ''■     ■  nature ,  établie  au  moins  dès  ce  second  siècle  ,  et  nous  en 

aprend  des  choses  merveilleuses.  Elle  étoit  gouvernée  par 
de  très-habiles  maîtres;  et  l'on  y  enseignoit  l'Ecriture  sain- 
te ,  à  quoi  l'on  joignoit  une  explication  des  dogmes  do  la 
Religion.  Ces  instructions  se  faisoient,  selon  Euscbc  ,  tant 
par  écrit  que  de  vive  voix.  C'est  de  cette  école  qu'il  sor- 
tit en  ce  siècle  et  le  suivant  tant  de  saints  et  savans  hom- 
mes, dont  quelques-uns  furent  la  lumière  de  l'Eglise.  A 
la  vérité  nous  ne  trouvons  pas  de  vestiges  d'écoles  si  cé- 
lèbres dans  nos'  Gaules  en  ces  premiers  siècles.  Mais  il  est 
hors  de  doute  que  les  villes ,  oii  le  Christianisme  étoit 
établi,  n'étoient  pas  sans  instruction.  Il  y  avoit  des  Caté- 
cumenes  à  instruire,  et  des  Clers  à  former.  On  y  faisoit 
donc  en  quelque  manière  ce  qui  se  pratiquoit  à  Alexan- 
drie. Oui ,  l'on  a  des  preuves  que  nos  saints  Evêques  dès 
ces  tems  heureux  ne  se  bornoient  pas  à  faire  avancer 
leurs  disciples  dans  la  vçrtu ,  mais  qu'ils  les  porloient 
An.  Mail.  p.  C3.  encore  à  s'avancer  dans  les  letres.  '  C'est  ce  qui  paroit  par 
n.niT.ii.  ibui.  ,,.  l'exemple  de  S.  Epipode  et  S.  Alexandre  disciples  de  S. 
Pothin  ,  lesquels  firent  de  grands  progrès  dans  les  letres  , 
quoiqu'en  un  âge  peu  avancé.  C'est  ce  qui  parut  avec  en- 
core 
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core  plus  d'éclat  dans  la  suite  en  la  personne  de  Caïus 
et  celle  de  S.  Hippolyte  ,  l'un  et  l'autre  disciples  de  S. 
Irenée. 

XVII.  Les  Eglises  où  les  Fidèles  s'assembloienl  étoient, 
à  proprement  parler  ,  des  écoles  pour  eux.  Là  les  E\ê- 
ques  ,  et  quelquefois  les  simples  Prêtres  ,  leur  expli- 
quoient  les  saintes  Ecritures  ,  après  que  les  Lecteurs  en 
avoient  lu  ce  qui  convenoit  ,  et  leur  donnoient  des  in- 
structions proportionnées  et  à  leurs  besoins,  et  '  à  leur  por-  Fieu.  dis.2.  n.  i*. 
tée.  Ils  avoient  une  atention  toute  particulière  à  les  en-  ^'^^' 
tretenir  dans  la  doctrine  de  l'Eglise,  à  les  précautionner  et 

à  les  fortifier  contre  les  hérésies,  et  à  leur  donner  des  ré- 
gies pour  la  conduite  et  la  correction  des  mœurs.  De 
sorte  que  la  morale  et  les  hérésies  du  tems  sont  la  matiè- 
re de  tous  les  Sermons  des  Pères.  Sans  cette  clef  souvent 
on  ne  les  entend  pas,  ou  du  moins  on  ne  les  peut  goûter. 
'  Ils  savoient  raporter  à  leurs  lectures,  et  faire  entrer  dans  p-  "lo. 
leurs  discours  tout  ce  qu'ils  jugeoient  le  plus  utile  pour 
l'instruction  de  leur  troupeau.  C'est  ce  qui  ks  obligeoit 
souvent  à  quitter  le  sens  litéral  de  l'Ecriture,  pour  suivre 
le  sens  moral  et  allégorique,  et  revenir  toujours  à  certain 
point  de  doctrine.  Comme  ces  instructions  étoient  fré- 
quentes, et  que  les  Fidèles  étoient  assidus  à  s'y  trouver,  il 
est  aisé  de  juger  du  progrès  qu'ils  pouvoient  faire  dans  la 
science  convenable  à  des  Chrétiens. 

XVIII.  '  Au  reste  les  Pères  étoient  fort  retenus  sur  les  ibid. 
questions  de  Religion.    Ils   n'ignoroient  pas  qu'elles  atirent 
trop  souvent    après   elles  des  disputes  qui  ne  servent  qu'à 
aliéner  ou  même  aigrir  les  esprits,  et  à  afîoiblir  la  piété.  Ils 

se  contentoient  donc  de  résoudre  celles  qu'on   leur  propo- 
soit ,  sans  en   proposer  de  nouvelles.    Ils  reprimoient  mê- 
me avec  soin  la  curiosité  des  esprits  légers  et  remuans,  et 
ne  pcrmeltoient  pas  à  tout  le   monde  de    disputer   sur  la 
Religion.  '  Ils  n'étudioient  eux-mêmes    ni    pour   satisfaire  n.  15.  p.  ti. 
leur    curiosité    naturelle ,    ni     pour    s'atirer    l'admiration 
qu'excite  dans  les  ignorans  la  connoissance  des  choses  rares. 
Ils  étoient  bien  au-dessus  de  ces  puérilités.  Toute  leur  Théo- 
logie consistuit  dans  l'étude   et  la  connoissance  des  saintes 
Ecritures.  C'est  là  qu'ils  alloient  puiser  la  science  des  Saints. 
'  Elle  n'étoit  pas  alors  cette  divine  science  ce  qu'elle  est  de-  cr.  Nai.  or.  3'. 
venue  depuis,  un  art  méprisable,  comme  parle  S.  Grégoire  '' 
•    Tome  I.  Prem.  Part.  Il  h 
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de  Nazianze,  et  un  exercice  bizarre  de  vaines  subtilités,  sem- 
blables à  ces  tours  de  mains  dont  les  charlatans  trompent 
les  yeux  d'une  populace  ignorante,  sans  se  proposer  d'au- 
tre but  que  de  se  faire  admirer  des  spectateurs. 

XIX.  Quiconque  porloit  le  nom  de  Chrétien ,  prou- 
voit  les  mystères  de  la  Religion ,  non  par  des  raisonne- 
mens  de  Philosophie,  ni  par  des  principes  de  Métaphysi- 
que ,  mais  par  l'autorité  de  l'Ecriture  et  de  la  tradition , 
par  les  paroles  expresses  de  Jesus-Christ  et  des  Apôtres, 
par  la  pratique  constante  établie  dans  l'Eglise.  C'étoit-là 
les  deux  seules  sources  où  les  Fidèles  de  ces  premiers  tems 
puisoient  la  science  dont  ils  faisoient  profession.  Comme 
l'Ecriture   étoit   commune  et  aux  Catholiques   et  aux   hé- 

FietL  tbid.  n.  14.  ^etiqucs  ,  '  ceux-ci  en  tiroient  leurs  objections ,  et  les  au- 
tres leurs  réponses  :  et  lorsque  les  premiers  dispu- 
toient  avec  les  autres,  ils  se  bornoient  au  sens  literal;  ou 
s'ils  suivoient  un  sens  figuré ,  c'étoit  celui  dont  leurs  ad- 
versaires convenoient.  Dans  ces  disputes  les  Catholiques 
sa  voient  aussi  faire  à  propos  usage  de  la  tradition,  qui  leur 
fournissoit  toujours  des  armes  invincibles.  C'est  pourquoi 
ils  avaient  un  soin  extrême  de  la  conserver  cette  tradi- 
tion ,  et  de  la  transmettre   aux  autres  avec  une  entière  fi- 

Au?.  in  jui.  1.  2.  délité.  '  Ils  ont  gardé,  disoit  S.  Augustin  en  son  tems,  ce 
qu'ils  avoient  trouvé  établi  dans  l'Eglise.  Ils  n'ont  ensei- 
gné que  ce  qu'ils  avoient  apris;  et  ils  ont  été  atentifs  à 
enseigner  à  leurs  enfans  ce  qu'ils  avoient  reçu  de  leurs 
pères. 

XX.  Les  écoles  dont  nous  venons  de  parler ,  et  les  in- 
structions que  l'on  y  donnoit,  étoient  communes  et  aux 
Clers   et  aux   simples  Fidèles.    Mais   cela  n'empêchoit  pas 

Fie^n.  ibij.  n.  13.  '  ^^g  |gg  Evèqucs  n'eussent  d'ordinaire  auprès  d'eux  un 
certain  nombre  de  jeunes  Clers,  qu'ils  instruisoient  avec 
un   soin    particulier   comme  leurs   enfans ,    et  qui  dans  la 

^24  3.  n.  21.  p.  gj^ijg  devenoienl  maîtres  eux-mêmes.  '  Ces  disciples ,  en 
aprenant  la  science  Ecclésiastique,  se  formoient  en  même- 
tems  sous  les  yeux  de  l'Evêque  et  aux  bonnes  mœurs  et 
aux  fonctions  de  leur  ministère.  C'est  ainsi  que  se  sont  for- 
més tous  les  grands  Evêques  et  autres  savants  hommes, 
qui  dans  presque  tous  les  tems  ont  éclairé  nos  Gaules  et 
I  d'autres   pais    par   la  lumière  de  leur  doctrine.   S.  Pothin 

sous  S.  Polycarpe,  et  peut-être  même  sous  S.  Jean  l'Evan- 
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geliste  et  S.  Philippe  l'Apôtre;  S.  Irenée  sous  S.  Polycar- 
pe  et  S.  Pothin;  le  Prêtre  Caïus  et  S.  Hippolyte  sous  S. 
Irenée;  et  dans  les  siècles  postérieurs  S.  Martin  sous  S. 
Hilaire  de  Poitiers ,  et  sous  S.  Martin  et  S.  Hilaire  d'Arles 
la  plupart  de  saints  Evêques  qui  illustrèrent  nos  provin- 
ces aux  IV  et  V  siècles. 

XXI.  En  ces  premiers  tems   il   n'y   avoit   donc  presque 
point    d'autres   maîtres   pour  les  Chrétiens   que   les   Evê- 
ques.  '  Ils  étoient    et    les    Prédicateurs  et  les   Théologiens  div  t   n.  lo.  p. 
de  leurs  Eglises.  Ils  présidoient   ordinairement  aux   assem-  '^''' 

blées  des  Fidèles  ,  offroient  le  sacrifice  ,  et  l'acompa- 
gnoient  de  discours  instructifs  et  édifians.  Ils  entroient  , 
autant  qu'il  étoit  possible,  dans  le  détail  de  l'instruction 
des  Catécumenes ,  de  la  conversion  des  pécheurs ,  de  la 
conduite  des  pénitens ,  de  la  réfutation  des  hérésies.  Com- 
me ils  se  rendoient  les  modèles  du  troupeau  qu'ils  gou- 
vernoient ,  non  par  un  honteux  désir  du  gain  ,  mais  par  une 
charité  désintéressée ,  s'ocupant  uniquement  du  spirituel  , 
la  Religion  étoit  merveilleusement  soutenue  par  leur  con- 
duite. La  parole  de  Dieu  avoit  tout  un  autre  poids  dans 
leur  bouche ,  soutenue  par  l'autorité  de  leur  place  et  de 
leurs  vertus ,  que  dans  la  bouche  des  simples  Prêtres  sou- 
vent étrangers  ou  mercenaires.  La  Théologie  étoit  trai- 
tée plus  sérieusement  et  plus  noblement  par  ces  Pasteurs 
si  ocupés  ,  qu'elle  ne  l'a  été  dans  la  suite  des  tems  par  des 
Docteurs  oisifs ,  qui  ne  cherchoient  qu'à  subtiliser ,  et  à 
renchérir  les  uns  sur  les  autres  par  de  nouvelles  ques- 
tions. 

XXII.  Quels   fruits  ne    dévoient    pas    produire    les    in- 
structions  de   si   dignes'  maîtres?  '  Les  anciens   ont    défini  senec.  com.  i.  i. 
l'Orateur,  un  homme   de  bien  qui  a  le  don  de  la  parole.  p''-p-^^- 

'En  efi"et  la  confiance  fait  la  moitié  de  la  persuasion.  Ce-  fibu.  dis.î.  n.  le. 
lui  qui  passe  pour  méchant  et  artificieux ,  n'est  pas  écou-  ^'  ^*' 
té.  L'on  se  défie  de  celui  que  l'on  ne  connoît  pas.  Pour 
écouter  volontiers  il  faut  croire  celui  qui  parle ,  égale- 
ment instruit  et  bien  intentionné.  11  faut  être  persuadé 
qu'il  est  incapable  do  tromper  et  de  ne  rechercher  que 
son  intérêt  propre.  Sans  cela  il  devient  suspect,  et  ses 
discours  ne  font  aucune  impression.  Il  seroit  l'homme  le 
plus  éloquent  du  monde,  s'il  ne  réunit  en  sa  personne 
toutes  ces   qualités,   il  ne  viendra  jamais  à   bout  de    per- 

H  hij 
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suader  personne.  Après  cela,  que  ne  dévoient  point  per- 
suader des  Evêques  d'une  vertu  si  éprouvée,  d'une  capa- 
cité si  connue,  d'une  telle  autorité?  Ils  n'avoient  qu'à 
ouvrir  la  bouche,  qu'à  se  montrer.  On  étoit  convaincu 
qu'ils  ne  recherchoient  que  l'avantage  de  leur  troupeau, 
et  qu'ils  ne  parloient  que  pour  le  leur  procurer.  C'en  étoit 
assez  pour  engager  à  les  écouter,  et  à  retenir  ce  qu'ils 
disoient. 

XXIII.  Dans  la  suite  des  siècles  le  nombre  des  Fidèles 
venant  à  croître  prodigieusement,  chaque  Evêque  éten- 
dit bien  loin  au-delà  de  l'enceinte  de  sa  ville  Episcopale 
joiy  ecoi.  1. 1.  c.  Ics  limites  de  son  Diocèse.  '  Les  Eglises  Cathédrales  pri- 
rent aussi  leur  acroissement  et  leur  forme.  Alors  on  y  éta- 
blit des  écoles  réglées,  tant  pour  les  Clers  que  pour  ceux 
qui  aspiroient  à  entrer  dans  le  Clergé.  L'on  y  enseignoit 
le  chant  et  les  lotres  humaines.  Mais  comme  les  Evêques 
n'auroient  pu  fournir  à  tant  de  fonctions,  on  choisit  quel- 
que personne  du  corps  du  Chapitre  de  ces  Eglises  pour 
prendre  soin  de  ces  sortes  d'écoles.  On  nomma  ce  Mo- 
dérateur quelquefois  Ecolâtre  ou  Scholastique;  d'autre- 
fois Chancelier,  Primicier  ou  Chefcier  :  dignités  qui  sub- 
sistent encore  dans  plusieurs  Cathédrales,  mais  seulement 
de  nom,  quoiqu'il  y  ait  des  revenus  considérables  qui  y 
sont  atachés.  Les  Monastères  de  leur  côté  ouvrirent  aussi 
des  écoles,  qui  de  particulières  qu'elles  étoient  d'abord 
ne  tardèrent  pas  à  devenir  publiques.  On  vit  ensuite  se 
former  divers  Collèges,  où  l'on  enseigna  généralement 
toutes  les  sciences  en  usage,  et  dont  on  se  servit  depuis 
pour  ériger  ce  que  l'on  nomme  aujourd'hui  Université. 
Mais  comme  ces  établissemens  ne  se  firent  qu'à  diverses 
reprises  et  divers  tems,  nous  atendons  à  en  parler  avec 
quelque  détail  sur  les  siècles  qui  les  ont  vus  naître. 

XXIV.  Avant  le  IV  siècle  il  ne  paroît  pas  que  les  Chré- 
tiens étudiassent,  au  moins  dans  les  écoles  publiques,  les 
sciences  profanes,  la  Rhétorique  ,  la  Poétique,  la  Dialec- 
tique ,  et  le  reste  de  la  Philosophie ,  la  Géométrie  et  les 
autres  Mathématiques.  Ils  les  regardoient  comme  des 
études  étrangères  à  la  Religion,  parce  que  c'ètoit  les 
Païens  qui  les  avoient  cultivées.  Us  n'avoient  point  non 
plus  encore  alors  de  ces  écoles  publiques  à  leur  usage  pour 
ces  sortes  d'études.  Les  Païens    ne  l'auroient  pas  souffert. 
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Mais  dès  le  IV  siècle  au   moins  nous  voïons   par    Ausone 
que  les  Chrétiens  comme  les  Païens  fréquentoicnt  ces  éco- 
les publiques,  qui  étoient  alors  communes  aux  uns  et  aux 
autres.    Au    reste  ,    quoique    les    maîtres  qui   enseignoient 
parmi  les  Chrétiens  se  bornassent   à  la  Théologie  et  à  la 
morale,  telle  que  nous  les   avons   expliquées,    ils    ne  lais- 
soient  pas  '  de  regarder  les  sciences  humaines  comme  utiles  ciem.  aiox.  str.  i. 
à  la  Religion  ,  et  de  quelques  secours  pour  ceux  qui  vou-  '''  '  '  ' 
loient  joindre  le  raisonnement  à  l'autorité  afin  de   s'affer- 
mir dans  la  foi.  'Ils  alloient  mémo  plus  loin,  et  les  regar-  Ten.  test.  an.  p. 
doient  comme  nécessaires  en  certaines  occasions.    Oui,    di-  ''"^■*' 
soit  Tertulien,  la  connoissance    de   la   Théologie    Païenne, 
enseignée  par  les  Poètes  et  les  Philosophes,  est  nécessaire 
aux   défenseur.^  de  la  vérité ,  soit  qu'ils  agissent  contre   les 
Païens  pour  les  réfuter  et   les  combatre  par    leurs  propres 
armes,  '  soit   qu'ils   agissent  contre  les  hérétiques,  dont  les  in  Herm.  p.  121. 
Philosophes  ont  été  les  Patriarches. 

XXV.'  Les  Pères  vouloient  cependant  qu'on   y    aportât  Orig.  phii.1.13.  p. 
une   modération    réglée  par   une    prudence   chrétienne.    Et  "^^'  "'^'  *"' 
lorsqu'il    dépendoit  d'eux,  ils  faisoient  toujours  passer  l'é- 
tude des   sciences   profanes   avant  celle  des   Livres  sacrés. 
La  raison  qu'ils  avoient  d'une  telle  conduite,  étoit  le  dan- 
ger où  l'on  se  seroit  exposé,  en  passant  de  celle-ci  à  celle 
des   scienses   humaines,    à   laisser   corrompre    sa  foi,  et  à 
mêler    les    idoles    du    mensonge ,    comme  parle  Origene  , 
avec  les  vérités  qu'on  auroit  puisées  dans  la  parole  de  Dieu. 
'C'est  ce  qui  portoit  S.  Augustin  à  louer  Dieu  de  ce  qu'il  '}"S:,^°"'-  '•''•'=• 
lui  avoit  fait  lire  d'abord  les  Philosophes,  et  ensuite  les  Li- 
vres sacres,  parce  que  s'il  les  eût  lus  après  avoir  goûté  dans 
les  saintes  l^critures  combien  le  Seigneur  est  doux,  ils  au- 
roiont    peut-être   détruit   en  lui    le  fondement  de  la  piété. 

Les  Pères  ne  faisoient  donc  point  difficulté,  lorsqu'ils  Orig.  ibid.  p.  loe. 
trouvoient  des  esprits  curieux  et  élevés,  d'cmploier  les  ^^^' 
sciences  humaines ,  la  Grammaire ,  la  Rhétorique ,  la 
Géométrie,  l'astronomie  et  la  Musique  même,  pour  les 
préparer  à  la  vraie  Philosophie.  C'est  ainsi  qu'Origene  in- 
struisit S.  Grégoire  Thaumaturge  ;  et  il  semble  que  S.  Ire- 
née  avoit  aussi  été  instruit  de  la  même  sorte. 

XXVI.  Ainsi  ce  ne  pouvoit  qu'être  un  avantage 
pour  l'Eglise,  lorsque  la  connoissance  des  sciences  profa- 
nes  se  trouvoit  en  ceux  qu'on  élevoit  au  sacré   ministère. 
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Fieu.  dis.a.  Ti.  13.  Mais  généralement  parlant  '  il  n'étoit  pas  nécessaire  de  les 

^'     ■  '  ■  posséder  pour  être  Prêtre  ou    Evêque.    On    savoit   que   les 

Apôtres  et  leurs  disciples  ne  s'y  étoient  point  apliqués; 
et  l'on  ne  croïoit  pas  devoir  l'exiger  de  leurs  successeurs. 
La  connoissance  des  langues  paroissoit  encore  moins  né- 
cessaire. On  faisoit  par-tout  les  lectures,  les  instructions 
et  les  prières  publiques  en  la  langue  la  plus  commune  du 
pais.  Aussi  la  plupart  des  Prêtres  et  des  Evêques  n'en 
savoient  point  d'autres:  c'est-à-dire,  le  latin  dans  l'Occi- 
dent, et  le  grec  dans  la  plus  grande  partie  de  l'Orient, 
et  dans  quelques  endroits  de  nos  Gaules  ,  comme  nous 
l'avons  fait  voir.  Tpute  la  science  que  l'on  demandoit  à 
un  Prêtre  ou  à  un  Evêque,  étoit  d'avoir  lu  et  relu  l'Ecri- 
ture sainte,  jusqu'à  la  savoir  par  cœur  s'il  étoit  possible; 
de  l'avoir  bien  méditée  pour  y  trouver  les  preuves  de 
notre  foi,  et  les  règles  des  mœurs  et  de  la  discipline;  de 
savoir  les   Canons,   et   d'en   avoir  soigneusement    conservé 

p.  69.  l'usage.  '  Ces  dispositions  jointes  et  à  une  solide  piété  et  à 

une  grande  prudence  pour  le  gouvernement ,  suffisoient  ; 
et  l'on  n'en  demandoit  pas  davantage  à  ceux  à  qui  l'on 
confioit  la  conduite  des  âmes  et  l'instruction  des  Fidè- 
les. 

XXVII.  Mais  quoique  les  Pères  de  ces  premiers  siè- 
cles n'eussent  pas  étudié  pour  l'ordinaire  les  sciences  hu- 
maines, il  ne  faut  pas  néanmoins  s'imaginer  qu'ils  n'eussent 

n.  15.  p.  74.  ni  science    ni    éloquence.  'Quand  on  prendroit  le  nom  de 

science  improprement,  comme  fait  le  vulgaire,  en  nom- 
mant savans  ceux  qui  par  une  lecture  assidue  ont  acquis  la 
connoissance  d'un  grand  nombre  de  faits  ;  les  anciens 
Pères  ne  manquoient  pas  de  cette  espèce  de  science,  ou 
plutôt  d'érudition.  Combien  en  voïons  nous  dans  les 
(  crits  de  S.  Irenée,  de  Lactance,  de  S.  Hilaire  de  Poitiers? 
Il  est  vrai  qu'ils  étudioieni  peu  les  langues  étrangères 
pour  les  raisons  que  nous  en  avons  aportées.  Nos  Gaulois 
se   bornoient   au   grec  et  au  latin.  Encore   le  grec   n'étoit 

p-  ■'2.  guéres  cultivé  qu'en  certaines  Provinces  des  Gaules.  '  Mais 

si  nous  avons  égard  à  ce  qui  mérite  proprement  le  nom 
de  science,  où  en  trouverons-nous  plus  que  chez  les  Pères  ? 
Je  dis  cotte  vraie  Philo.çophie,  cette  Philosophie  subtile , 
sublime  et  solide,  qui  se  servant  d'une  exacte  dialectique  re- 
monte par  la  Métaphysique  jusqu'aux  premiers  principes,  et 
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à  la  connoissance  du  vrai  bon  et  du  vrai  beau,  pour  en  tirer 
par  des  conséquences  sûres  les  régies  des  mœurs,  et  rendre 
les  hommes  fermes  dans  la  vertu,  et  heureux  autant  qu'ils 
en  sont  capables?  Les  Ecrivains  Ecclésiastiques  qui  ont 
paru  dans  nos  Gaules  ,  ne  sont  guéres  inférieurs  en  cela  à 
ceux  des  autres  païs  qui  ont  illustré  l'Eglise.  Qu'elle  su- 
blimité de  pensées  ,  quelle  force  de  raisonnement  ne  trou- 
ve-t-on  point  dans  leurs  ouvrages? 

XXVIII.  '   Pour   la   méthode  ,    les  anciens  Pères  ne  la  ibui. 
découvroient    point   sans   besoin  ,    et  la  diversifioient  selon 

les  sujets.  Il  n'écrivoient  que  dans  l'ocasion  ,  ou  même 
par  nécessité  ,  pour  répondre  à  quelqu'un  qui  demandoit 
instruction,  ou  pour  réfuter  les  hérésies  qui  s'élevoient. 
Ainsi  ils  ne  suivoient  pas  d'ordinaire  la  méthode  Géomé- 
trique ,  '  qui  ne  s'atache  qu'à  l'ordre  des  vérités  en  elles-  p-  ^3. 
mêmes  ,  majs  la  méthode  dialectique  qui  s'acorde  aux 
dispositions  de  celui  à  qui  l'on  parle,  et  qui  est  le  fond  de 
la  véritable  éloquence.  Elle  travaille  cette  méthode  à 
ôter  les  obstacles  que  les  passions,  où  les  préjugés  ont  mis 
dans  l'esprit  de  l'auditeur.  Puis  ayant  netoïé  la  place  , 
elle  y  trace  la  vérité  ,  profitant  de  ce  qu'il  connoît  ,  et 
dont  il  convient ,  pour  l'amener  à  ce  qu'on  lui  veut  per- 
suader. '  Que  si  les  Pères  ne  parlent  pas  le  grec  et  le  la-  n-  le.  p.  73. 
tin  aussi  purement  que  les  anciens  Orateurs  ,  il  n'en  faut 
pas  conclure  qu'ils  en  soient  moins  éloquens.  Il  faut  bien 
distinguer  l'éloquence  de  l'élocution  qui  n'en  est  que  l'é- 
corce.  Quelque  langue  que  l'on  parle ,  et  quelque  mal 
qu'on  la  parle  ,  on  sera  éloquent  ,  si  l'on  sait  choisir  les 
meilleures  raisons,  et  les  bien  arranger;  si  l'on  emploie 
des  images  vives  et  des  figures  convenables;  si  l'on  sait 
parler  ou  se  tairt;  à  propos  ,  de  quoi  il  faut  parler,  et  les 
mouvemens  qu'il  faut  ou  apaiser  ou  exciter.  Le  discours 
pour  n'être  pas  plus  poli ,  n'en  sera  pas  moins  persuasif, 
mais  seulement  moins  agréable. 

XXIX.  Après  cela  si  nous  passons  à  faire  l'aplication 
de  ces  régies  ,  elle  ne  pourra  qu'être  glorieuse  pour  notre 
nation.  En  effet  qui  les  a  mieux  suivies  ces  régies  que  les 
anciens  Ecrivains  de  l'Eglise  Gallicane?  Voïez  l'usage  ad- 
mirable qu'en  ont  fait  S.  Irenée  contre  les  hérétiques  de 
son  tems  ,  malgré  les  cahos  et  les  épines  de  sa  matière  ; 
Lactance    contre    les    ennemis  do   la  Religion  Chrétienne; 
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S.  Hilaire  de  Poitiers  contre  les  Ariens  et  leurs  fauteurs; 
S.  Prosper  contre  les  Semipelagiens  ces  ennemis  si  rusés, 
quoique  mitigés  ,  de  la  grâce  de  Jesus-Christ;  S.  Eucher 
dans  son  incomparable  letre  à  Valerien  pour  le  retirer  de 
l'erreur.  Et  s'il  s'agit  même  de  l'éloculion  ,  ou  politesse 
de  la  langue  ,  qui  a  écrit  plus  poliment  que  le  même  Lac- 
tanc3,  S.  Severe  Sulpice,  et  Salvien?  Il  faut  convenir  que 
l'on  aurait  bien  de  la  peine  à  trouver  dans  toute  l'Eglise 
latine  des  Ecrivains  et  plus  polis  et  plus  éloquens.  Mais 
ce  que  nous  ne  disons  ici  qu'en  peu  de  mots  et  par  ocasion, 
nous  le  montrerons  avec  quelque  détail  en  son  lieu. 

XXX.  Outre  la  voie  d'instruction  que  l'on  emploïoit 
envers  les  Clers  et  les  simples  Fidèles,  la  convocation  des 
Conciles  que  l'on  commença  à  mettre  en  usage  dès  ce  sié-. 
cle-ci  dans  l'Eglise  des  Gaules,  fut  encore  un  moïen  pour 
y  étendre  et  affermir  la  doctrine.  Les  Ev-êques  avoient 
grand  soin  de  se  trouver  à  ces  saintes  assemblées,  à  moins 
qu'ils  ne  fussent  retenus  par  des  empèchemens  insurmon- 
jis.  3.  n.  20.  p.  tables.  '  Là  se  trouvant  ensemble  ,  ils  s'entretenoient  de 
leurs  devoirs  ,  et  s'instruisoient  mutuellement.  On  y  exa- 
minoit  avec  atenlion  et  maturité  ks  affaires  Ecclésiasti- 
ques, ce  qui  regardoit  le  relâchement  introduit  dans  la 
morale,  dans  la  discipline  ,  et  les  erreurs  qui  se  glissoient 
dans  le  dogme.  L'Ecriture  et  la  tradition  contenue  dans 
les  écrits  des  Pères  et  les  Canons  des  Conciles  qui  avoient 
précédé  ,  étoient  les  régies  des  jugemens  que  l'on  pro- 
nonçoit  dans  ces  saintes  assemblées.  On  les  lisoit  avant 
que  d'opiner  sur  chaque  article;  et  personne  ne  s'avisoit 
d'y  faire  prévaloir  ses  sentimens  particuliers  pour  domi- 
ner sur  la  foi  de  ses  confrères.  Le  premier  Concile  que 
l'on  sache  s'être  tenu  dans  les  Gaules,  fut  celui  qui  s'as- 
sembla au  sujet  du  différend  sur  le  jour  auquel  on  devoit 
célébrer  la  fête  de  Pâquc.  Reprenons  les  choses  de  plus 
haut,  afin  de  mettre  tous  nos  lecteurs  plus  au  fait  de  cet- 
te fameuse  dispute  qui  fut  agitée  en  ce  siècle  avec  beau- 
coup de  chaleur. 
Elis,  i.ist.  1. 5.  c.  XXXL  '  Une  partie  des  Fidèles  croïoit  qu'il  falloit  finir 
■'•  ''•  '^"'  la   jeûne    du  caràiie  ,    et  célébrer  la  fête  de  la  Résurrec- 

tion du  Seigneur  le  quatorzième  de  la  Lune  du  premier 
mois,  quelque  jour  de  la  semaine  qu'il  arrivât,  conformé- 
ment à  l'usage  des  Juifs  qui  faisoient  leur  Pâque  ce  même 

jour. 
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jour.  Les  Eglises  d'Asie  étoient  les  seules  dans  cette  pra- 
tique,  'et  prétendoient  suivre  en  ce  point  la  tradition  do  nus.  msl  c.  2t.  p. 
l'Apôtre  S.  Jean.  "Toutes  les  autres  Eglises  du  monde  l^l' ^i.p.ioo. 
Chrétien  soûtenoient  au  contraire  qu'on  ne  pouvoit  finir 
le  jeûne,  et  célébrer  la  Pàque  que  le  Dimanche.  '  Dès  le  c.n.  p.  193. 
tems  du  Pape  S.  Anicet,  vers  l'an  158,  S.  Polycarpe  Evê- 
que  de  Smyrne  fit  un  voïage  à  Rome  pour  régler  sur  ce 
point  la  discipline  Ecclésiastique  ,  et  la  rendre  uniforme 
dans  toutes  les  Eglises.  Ces  deux  saints  Evêques  ,  après 
avoir  conféré  ensemble  ,  ne  purent  s'acorder ,  aucun 
d'eux  ne  voulant  se  départir  des  usages  établis  dans  son 
Eglise  dès  le  commencement.  Mais  ils  convinrent  de  ne 
point  rompre  les  liens  de  la  charité  et  de  la  communion 
pour  ce  point  de  discipline.  Ils  se  séparèrent  en  paix;  et 
cette  paix  étoit  commune  à  toutes  les  Eglises  qui  célé- 
broient  la  Pâque  ou  le  quatorzième  jour  de  la  Lune,  ou 
le  dimanche  d'après. 

XXXII.  '  Sous  le  Pontificat  de  S.  Victor,  vers  l'an  194  Ç;_^23.  m.  p.  191. 
ou  196  ,  cette  dispute  se  réchauffa,  et  fut  agitée  de  part  et 
d'autre  avec  beaucoup  plus  de  chaleur  qu'auparavant. 
On  assembla  sur  cela  plusieurs  Conciles  en  diverses  pro- 
vinces, où  il  fut  arrêté  que  l'on  ne  feroit  point  la  Pâque 
le  quatorzième  de  la  Lune  comme  les  Juifs,  mais  tou- 
jours le  Dimanche.  Les  Eglises  des  Gaules  que  S.  Irenée 
gouvernoit,  assemblèrent  aussi  leur  Concile ,  dont  nous 
donnerons  l'histoire  en  son  lieu  ,  et  se  trouvèrent 
unies  dans  le  même  sentiment  de  ne  célébrer  que  le 
Dimanche  la  fête  de  la  Résurrection.  S.  Victor  n'aïant 
pu  engager  Polycrate  Evêque  d'Ephese  ,  ni  les  autre.« 
Eglises  d'Asie  à  se  départir  de  leurs  anciennes  coutumes  , 
il  fut  prêt  de  les  déclarer  excommuniés.  Le  zélé  inconsi- 
déré de  ce  Pontife  déplut  à  beaucoup  d'Evêques.  S.  Irenée 
entre  autres  le  blâma  avec  beaucoup  de  générosité..  Il  lui 
écrivit  au  nom  des  Chrétiens  des  Gaules  ,  dont  il  étoit  le 
chef ,  une  letre  dans  laquelle  il  tombe  d'acord  qu'il  faut 
célébrer  la  Résurrection  le  Dimanche  ,  mais  que  l'on  ne 
doit  point  pour  cela  se  séparer  de  la  communion  des  au- 
tres Eglises.  Il  en  écrivit  aussi  une  autre  intitulée  du  Schis- 
me ,  à  Blaste  Prêtre  de  Rome  ,  qui  avoit  voulu  ,  ce  sem- 
ble ,  se  conformer  aux  usages  des  Asiatiques.  Comme 
Eusebe  ne  dit  rien  davantage  de  cette  dispute  ,  il  est  à 
Tome  1.  Prem.  Part.  I  i 
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croire  que  S.  Ironi'o  la  calma  par  sa  prudence  ,  et  qu'il 
arrêta  le  schisme  qui  étoit  sur  le  point  de  diviser  les  Egli- 
ses d'Asie  et  d'Occident. 

XXXIII.  Dieu  ne  permet  point  de  mal  qu'il  n'en  sa- 
che tirer  un  j)lus  grand  bien  ;  et  cela  est  de  l'ordre  de  sa 
souveraine  sagesse.  On  ne  connoît  point  de  plus  grand 
mal  que  les  hérésies.  Cependant  elles  procurent  toujours 
un  très-grand  bien  dans  l'Eglise.  Car  outre  qu'elles  ser- 
vent à  séparer  de  la  paille  le  bon  grain  ,  et  à  discerner 
ceux  qui  ont  une  vertu  éprouvée  ,  comme  parle  S.  Paul  , 
elles  sont  toujours  d'une  grande  utilité  pour  l'avancement 
et  la  perfection  des  sciences.  Elles  engagent  à  l'étude  et 
ceux  qui  enseignent  l'erreur,  et  ceux  qui  veulent  s'en  dé- 
fendre et  la  combatre.  De  cet  exercice  il  naît  toi^ijours 
de  nouveaux  éclaircissemens  pour  mieux  connoître  la  vé- 
rité ,  et  très-souvent  des  ouvrages  considérables  ,  qui  ser- 
vent à  la  perpétuer  ,  après  l'avoir  mise  dans  un  nouveau 
jour.  C'est  ce  qui  esl  arrivé  dans  l'Eglise  des  Gaules  pres- 
que en  tous  les  siècles,  avec  un  avantage  qui  lui  est  glo- 
rieux dans  l'esprit  de  tous  ceux  qui  en  savent  connoître  le 
prix.  Ce  siécle-ci  et  les  trois  suivans  ,  sans  descendre  plus 
bas,  en  fournissent  d'illustres  exemples.  A  peine  les  héré- 
sies de  Valcutin  ,  de  Novatien  ,  d'Arius  et  des  Semipela- 
giens  y  eurent-elles  paru,  qu'elles  y  furent  puissamment 
ataquées  et  combatues  par  des  ouvrages  pleins  de  lumière. 
Mais  ne  prévenons  pas  les  tcms,  et  ne  nous  atachons  qu'au 
siècle  que  nous  parcourons. 

XXXIV.  L'hérésie  des  Valentiniens  ,  que  l'Orient 
iron.  1.3.  c.  4.  n.  Bvoit  vû  naître  vers  l'an  135,  '  se  répandit  en  Occident 
^'                    sur  la    fin    de    ce   second  siècle.  Valentin  auteur  de  cette 

secte  fit  un  voïage  à  Rome  du  tems  du  Pape  S.  Hygin,  et 
y  demeura    sous    S.  Pie  ,  S.  Anicet ,  et  jusqu'au  Pontifi- 
iren.  i.i.c.  1.3.  II.  c^t  de    S.    Elcuthcrc  son  sucesseur.   '  Un  de  ses  disciples 
■7imer. lu.c.Gi.is.  nommé   Marc,    natif  d'Egypte,  passa  dans  les  Gaules,  et 
'"'     '  y    sema  ses    erreurs   particulièrement    dans    les    provinces 

qu'arrose  le  Rhône.  Il  y  séduisit  plusieurs  personnes  ,  et 
sur-tout  grand  nombre  de  femmes.  On  nomma  ses  disci- 
ples Marcosiens  ou  Gnostiques.  S.  Irenée  Evêque  de  Lyon, 
ne  pouvant  voir  les  peuples  confiés  à  ses  soins  embrasser  la 
nouvelle  hérésie,  sans  y  aporter  de  remède,  entreprit  d'é- 
crire son  ouvrage  contre  les  hérésies,  que  nous  avons  en- 
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core.  II  y  ataque  particulièrement  les  Valentiniens ,  et 
y  découvre  d'une  manière  admirable  le  ridicule  de  leur 
secte.  C'est  de  quoi  nous  parlerons  plus  en  détail  au  siècle 
suivant,  au  commencement  duquel  on  raporte  la  mort  du 
saint  Prélat.  Telle  étoit  la  première  constitution  des  letres 
parmi  les  Chrétiens  des  Gaules  en  ce  second  siècle  de  l'E- 
glise. Il  nous  reste  à  dire  quelque  chose  de  l'état  où  elles 
étoient  en  ce  même  siècle  parmi  les  Païens. 

XXXV.  'Depuis  Pline   le  jeune,  qui  avoit  travaillé  avec  Bail.  jug.  piéj.  c. 
succès  à  soutenir  l'éloquence    Romaine,   on  la  vit  tomber  ''•  ?-^p- ^'^'■ 

à  Rome  dans  presque  une  entière  décadence.  Mais  elle  se 
maintint  encore  glorieusement  avec  la  Gréque  dans  les 
principales  villes  des  Gaules  en  ces  premiers  siècles.  '  C'est  Juv.  sat.  7.  v.  1*7. 
pourquoi  le  Poëte  Juvenal  avant  la  fin  du  règne  de  Domi-  ^^^' 
tien, 'y  renvoïoit  ceux  qui  souhaitoient  de  se  perfectionner 
dans  l'art  de  bien  parler.  En  effet  nos  Gaules  eurent  enco- 
re la  gloire  de  fournir  à  l'Empire  ses  plus,  célèbres  Rhé- 
teurs, ses  Orateurs  et  ses  Panégyristes  les  plus  estimés. 
Qui  ne  sait  que  les  deux  Mamerlins ,  Eumene  ,  Nazaire , 
Arbore ,  Patere  ,  Minerve  ,  Alcime ,  Delphide  ,  Ausone  , 
Drepane ,  ces  grands  Maîtres  d'éloquence  étoient  tous 
Gaulois?  La  suite  de  cette  histoire  vous  en  découvrira 
bien  d'autres ,  qui  '  dédommagèrent  amplement  l'Empire  Bail.  ibid. 
de  la  stérilité  des  autres  provinces  de  l'Occident.  De  sorte 
qu'il  est  vrai  de  dire  que  nos  Gaules  furent  le  pais  où  l'é- 
loquence se  conserva  le  plus  long-tems  et  avec  le  plus  de 
splendeur.  Ce  que  nous  disons  de  l'art  de  bien  parler, 
nous  le  pouvons  dire  aussi  des  autres  sciences  que  l'on  avoit 
acoutumè  d'y  cultiver. 

XXXVI.  Mais  sans  nous  transporter  hors  du  siècle 
qui  fait  le  sujet  de  ce  discours ,  nous  sommes  en  droit  de 
suposer,  que  les  écoles  établies  dans  les  Gaules  dès  les  siè- 
cles précédens  ,  y  subsistèrent  encore  pendant  celui-ci 
avec  honneur,  tant  que  nous  ne  les  trouverons  point  tom- 
bées en  décadence.  Ainsi  il  y  avoit  encore  des  écoles  flo- 
rissantes à  Marseille  ,  à  Autun,  à  Lyon,  à  Arles,  à  Nar- 

bone,  à  Toulouse  et  ailleurs.'  On   n'en   peut  douter  pour  Pan.  B.p.  157.  n. 
Autun ,    où    le    grand-pere    de   l'Orateur   Eumene  ,    natif  *^' 
d'Athènes ,    après   avoir    (enseigné    la   rlièlori(|ue    à    Rome 
avec    une   très-grande    rèpulalion  ,    vint  s'établir  ,  et  exer- 
cer le  même  emploi  ;  ce   qu'il  continua  à    faire  jiis(|u'au- 
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de-là  de  l'âge  de  80  ans.  Bien  davantage.  Il  y  a  tout  lieu 
de  croire  que  les  écoles  qui  devinrent  si  célèbres  dans 
les  deux  siècles  suivans  à  Trêves,  à  Besançon,  à  Bour- 
deaux  ,  à  Auch,  à  Poitiers,  à  Angoulème ,  et  en  diver- 
ses autres  villes  ,  prirent  leurs  commencemens  au  moins 
Guy.  iiist.  (lOri.  dès  cc  sccoud  siéclc.  '  A  l'égard  d'une  espèce  d'Académie 
'■  *■  ^"  *'■  ou  Université  ,  que  l'on  dit  avoir  été  érigée  à  Orléans  par 

les  soins  de  l'Empereur  Marc  Aurele ,  c'est  une  pure  ima- 
gination ,  qui  n'est  appuïée  sur  aucune  preuve  solide.  Le 
Vigilius  que  l'on  se  plaît  à  mettre  à  la  tête  de  cette  Aca- 
démie imaginée,  est  inconnue  toute  l'antiquité. 

XXXVII.  Au  reste  quelque  nombreuses  et  florissantes 
que  pussent  être  encore  les  écoles  Gauloises  ,  l'histoire  ne 
nous  fait  connoître  que  très-peu  de  leurs  élevés  en  ce  siè- 
cle. Les  premiers  dont  nous  allons  donner  les  éloges  , 
avoient  fleuri  dès  le  siècle  précédent ,  et  continuèrent  à 
illustrer  celui-ci.  Mais  si  ceux  qui  ne  furent  formés  ,  et 
ne  commencèrent  à  briller  qu'en  ce  second  siècle,  se  trou- 
vent en  petit  nombre  ,  leur  mérite  peut  supléer  à  ce  dé- 
faut. Il  en  est  peu  en  tous  les  autres  tems,  qui  aient  fait 
plus  d'honneur  à  leur  patrie  par  leurs  grands  talens  pour 
les  letres.  Tel  est  un  Sentius  Augurinus,  dont  les  poésies 
ont  fait  le  sujet  de  l'admiration  de  Pline  le  jeune  cet  Ecri- 
vain si  poli.  Tel  est  un  Favorin  le  plus  célèbre  Sophiste  de 
son  tems ,  qui  après  avoir  fait  preuve  de  son  .savoir  dans 
les  Gaules,  alla  se  faire  admirer  et  à  Athènes  et  à  Rome, 
où  il  ne  se  trouva  que  le  seul  Plularque  qui  lui  fût  compa- 
rable pour  le  grand  nombre  d'écrits  qu'il  donnoit  au  pu- 
bic.  Tel  est  un  Marcus  Cornélius  Fronto,  le  second  Maî- 
tre de  l'éloquence  Romaine  après  Ciceron.  Tel  est  encore 
Lucius  Florus  cet  Historien  si  fleuri  et  si  agréable  ;  car 
nous  ferons  voir  que  nos  Gaules  sont  au  moins  autant  en 
droit  de  le  compter  au  nombre  de  leurs  savants  citoïens, 
que  l'Espagne  de  le  mettre  au  rang  de  ses  Ecrivains. 

XXXYIII.  Comme  l'on  ne  nous  a  conservé  la  connois- 
sance  que  de  peu  d'hommes  de  letres  de  ce  siècle  ,  de  mê- 
me il  ne  nous  reste  que  peu  de  productions  de  leur  savoir. 
Mais  il  est  certain  qu'il  s'en  est  perdu  un  très-grand  nom- 
bre. Outre  ce  que  nous  avons  déjà  remarqué  au  sujet  des 
monumens  ecclésiastiques  ,  nous  sommes  privés  de  quan- 
tité d'écrits  profanes  ,  que   ce  siècle   avoit  vu   sortir   de  la 
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plume  de  nos  savans  Gaulois.  Nous  n'avons  rien  ni  des 
letres  que  Valerius  Paulinus  ,  Geminius  et  Trebonius  Rufi- 
nus  ont  écrites  à  Pline  le  jeune  leur  ami  commun,  ni  des 
discours,  plaidoïers,  harangues  de  ceux  de  nos  Orateurs 
qui  parurent  en  ce  siècle.  De  même  la  multitude  d'ouvra- 
ges dont  Favorin  avoit  enrichi  la  république  des  letres,  et 
qui  auroient  suffi  pour  composer  une  petite  bibliothèque , 
est  entièrement  perie  ,  si  vous  en  exceptez  quelques  en- 
droits que  l'on  trouve  cités  dans  les  Ecrivains  qui  l'ont  sui- 
vi de  près.  Le  malheur  des  tems  nous  a  aussi  envié  tou- 
tes les  poésies  de  Sentius  Augurinus.  De  sorte  que  ce  qui 
est  venu  jusqu'à  nous  en  genre  de  literature  profane,  se 
borne  presque  à  l'histoire  abrégée  de  Florus.  On  voit  par 
cet  ouvrage  ,  que  la  beauté  de  l'histoire  et  la  majesté  des 
belles  letres  se  soùtenoient  encore  au  commencement  de 
ce  siècle.  '  Mais  on  remarque  qu'elles  commencèrent  à  Voss.  lùst.  lat.i.  2. 
dégénérer  après  l'Empire  des  deux  Antonins,  et  que  l'on 
doit  regarder  la  fin  de  ce  siècle  comme  l'époque  de  la 
vieillesse  et  de  la  décadence  de  l'histoire. 


PAULIN, 

Sénateur. 

V'       ALERius    Paulinus     tleurissait    plusieurs     années  xac.  wsi.  1.  3.  n. 
avant   la  fin  du  siècle   précèdent.    Nous  y  avons  déjà  *^-  *^- 
donné  quelques    traits  de  son   histoire.  Il    étoit  de  Frejus  (xxui) 
dons   la    Gaule    Narbonoise ,    dont   il  fut    Intendant  dans 
la  suite.    Il    exerça  depuis  la  charge  de  Tribun   ou  Colo- 
nel dans  les   Prétoriens,    et   donna  à  Vespasien   de  gran-       ' 
des   marques  de    son  attachement ,  même  avant   qu'il   fût 
reconnu    pour   empereur.  '   On  trouve  vers  le  même-tems  Jos.  bel.  jud.  1. 7. 
un   Paulin    Gouverneur  d'Alexandrie,   qui  avoit   succédé  à  '^'  ^"^^  ^"  "''" 
Lupus.  Mais  on  ne  sauroit  assurer  si  c'est  le  même  que  ce- 
lui qui  fait  le  sujet  de  cet  éloge. 

Après  que  Paulin   se  fut  distingué  dans  ces   divers  em- 
plois, '  il  se  retira  à  Rome,  où  il  fut  reçu  au  nombre  des  ^n.  1.  i-  ep.  9. 
Sénateurs.   Il  se  fit  beaucoup  de  réputation  dans  cette  au-  '"'"'■ 
gusle  compagnie  par  sa  fermeté  et  son  amour  pour   la  justi- 
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II  SIECLE,     ce.  Le  loisir  que  lui  pouvoit   laisser  cette  nouvelle  charge, 
en  16  p  25011  7  '  ^^  l'emploïoit  à  l'étude  ,  ne  s'ocupant  jamais  de  rien  que 
ep.' 3.  p.'554.  5.-.5;  de  grand  et  d'immorlel.  Mais  c'est  un  Païen  qui  parle  ainsi 
d'un  autre  Païen,  et  qui  par  conséquent  ne  connoissoit  pas 
en  quoi   consiste  la   véritable   grandeur  et  la  véritable  im- 
mortalité. 

'  Paulin  entra  en  commerce  avec  les  gens  de  letres  qui 
?'".'cpL'7T|pui.  brilloient  de  son  tems  à  Rome,  et  se  lia  d'amitié  parlicu- 
[e^i  î^ii^p^  kTi.  lierement  avec  le  Poëte  Martial  et  Pline  le  jeune.  Le  pre- 
9ep.  3.  ixiier  lui  adressa  quelques-unes  de  ses  épigrammes  ,  et  l'au- 

tre plusieurs  de  ses  letres.  Il  paroît  que  celui-ci  et  Paulin 
s'écrivoienl  règlement.  Paulin  aïant  été  quelque  tems  sans 
le  faire  ,  Pline  lui  porta  ses  plaintes  d'une  telle  négligence, 
et  lui  déclara  qu'il  n'en  recevroit  point  d'autre  excuse 
qu'un  grand  nombre  de  très-longues  letres.  Il  faisoit  tant 
de  cas  du  mérite  de  Paulin,  qu'il  lui  communiquoit  com- 
me à  un  ami  sage  et  judicieux  les  réflexions  qu'il  faisoit 
tous  les  jours  ,  afm  de  cesser  d'en  faire,  si  elles  ne  se  trou- 
voient  pas  de  son  goût, 
piin^  1. 4.  ep.  iG.  '  Eu  Une  ocasiou  que  Pline  avoit  plaidé  durant  sept  heu- 
^'  "'  '  res  avec  un   concours  extraordinaire  ,   il  en    donna  avis  à 

Paulin  ,  et  prit  de-là   ocasion  de  l'animer  à  travailler  soit 
à    quelques   discours    pour  être    prononcés   de  vive   voix , 
p.  249.  soit  à  quelque  ouvrage  pour  la  postérité.  '  Il  lui  proposoit 

pour  molif  l'honneur  qui  accompagnoit  encore  alors  l'o- 
cupation  des  gens  de  letres  :  adhuc  honor  studiis  durai.  Mais 
l'on  ne  trouve  plus  rien  aujourd'hui ,  ni  de  ces  écrits  de 
Paulin  ,  suposé  qu'ils  aïent  jamais  existé  ,  ni  du  grand 
nombre  de  letres  que  produisit  son  commerce  avec  Pline 
et  les  autres  Savans. 
1. 0.  ep.  37.p.  612.  '  L'Euipcreur  Trajan  ne  faisoit  pas  moins  d'estime  du 
614 1  Tiii.  hmp.  I.  mérite  do  Paulin,  qu'en  faisoit  Pline  lui-même;  puisqu'il 
le  désigna  Consul  ,  comme  l'on  croit ,  pour  l'année  101* . 
Pline  son  ami  ,  ne  pouvant  se  trouver  à  la  cérémonie  de 
son  entrée  dans  le  Consulat,  lui  en  écrivit  pour  s'excuser. 
On  ne  trouve  point  toutefois  le  nom  de  Paulin  dans  les  fas- 
tes Consulaires  ;  et  l'on  ne  sauroit  dire  qu'il  fut  seulement 
Consul  subrogé  ,  parce  que  les  termes  de  Pline  ne  peuvent 
s'entendre  que  de  Consul  ordinaire.  On  ne  peut  pas  dire 
non  plus  que  la  mort  empêcha  que  Paulin  n'entrât  dans 
cette  dignité  si  honorable  pour  un    particulier;   car  il  pa- 
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roît    assez  visiblement    qu'il    vêquit   au-de-là    de    l'époque    ii  siècle. 
que  nous  venons  de  marquer. 

'Paulin,  pour  dernière  preuve  de  l'amitié  qu'il  portoit  à  rim.  i.  lo.  ep.  los. 
Pline,  lui  céda  à  la  mort  je  droit  qu'il  avoit  sur  ses  affran-  '''  '^^^' 
chis  ;  et  Pline  leur  obtint  de  Trajan  le  droit  de  Bour- 
geoisie à  Rome.  Si  les  letres  de  Pline  suivent  l'ordre  des 
tems  ,  comme  on  le  croit,  celle  oi^i  il  parle  de  cette  cession 
paroît  écrite  vers  l'an  104,  qui  auroit  été  la  dernière  année 
de  la  vie  de  Paulin. 


GEMINIUS, 

Homme  de  Letres. 

'/->(  EMiNius    étoit     un     savant     Gaulois,     qui     faisoit     sa  Pim.  i.  9.  ep 
vX   résidence  ordinaire  à  Lyon,  où  aparemment  il   avoit  ^'  ^^''' 
aussi  pris  naissance.  Il  fleurissoit  dès  le  siècle  précédent,  et 
continua  à  briller  au  commencement  de  celui-ci.  De  Lyon 
'  Geminius .  faisoit  d'assez  fréquens  voïages  en    Italie,    et  à  ep.  30.  p.  602. 
Rome  même,  soit  pour  y  visiter  ses  amis,  soit  pour  les  af- 
faires ou  de  quelque  charge  qu'il  exerçoit,  ou  de  sa  propre 
famille.  L'un  des  plus  intimes  comme  des  plus  illustres  amis 
qu'il  acquit  en  ce  païs-là,  fut  Pline  le  jeune,  '  avec  qui  il  1. 7,  ep.  241 1.  s. 
avoit  lié  un  commerce  réglé    de  letres,    tant  sur  la  litera-  lî;  30^^  ' '' ^' ^^ 
ture,  que  sur  les  affaires  du  tems.  Nous  en  avons  encore 
cinq  de  celles  que  Pline  lui  écrivit  :  et  il  paroît  par-là  qu'il 
ne  se  passoit  presque  rien  de  considérable   que  Pline  n'en 
donnât  avis  à  Geminius.  Celui-ci  en  usoit  de  même  à  l'é- 
gard de  son  ami . 

'  Leur  commerce  étoit  si  réglé,  que  Pline  n'aïant  pas  1.  a.  ep.  22.  p.  539. 
d'autre  matière  pour  une  letre,  prenoit  quelque  sujet  de  ''^'^' 
morale  pour  lui  en  servir  ,  afin  de  n'être  pas  trop  long- 
tems  sans  écrire  à  Geminius.  Et  cette  morale,  quoique  de 
Païen  à  Païen  ,  seroit  capable  de  confondre  celle  de  plu- 
sieurs Chrétiens  de  nos  jours.  Comme  elle  servoit  d'en- 
tretien à  l'un  et  l'autre  ,  il  ne  peut  qu'être  glorieux  pour 
ces  deux  grands  hommes  ,  d'en  raporter  quelques  traits 
choisis. 

«  '  Je  ne  connois  point  de  plus    grande  perfection  ,  dit       iud. 
«  Pline  à  son  ami,  que  de  pardonner  avec  autant  de  bon- 
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II  SIECLE.  ),  j^^  q^jg  gj  f-hf^que  jour  nous  tombions  en  des  fautes  que 
»  nous  voudrions  qu'on  nous  pardonnât,  et  de  les  éviter 
»  avec  autant  de  soin  que  si  personne  ne  nous  pardonnoil. 
»  Nous  ne  devons  avoir  rien  plus  à  cœur  ,  ajoute  Pline  , 
M  dans  foute  la  conduite  de  notre  vie  ,  soit  dans  notre  do- 
»  mestique  ,  soit  parmi  le  grand  monde,  que  d'être  inexo- 
»  râbles  pour  nous-mêmes,  et  indulgens  pour  les  autres  , 
»  même  pour  ces  sortes  de  gens  qui  ne  savent  excuser 
»  qu'eux  seuls.  » 
piin.  1.  9.  19. 30.  '  ^^Gu  n'cst  plus  édifiant  que  ce  que  Pline  dit  ailleurs  à 
p.  602. 603.  Geminius  sur  le  détachement  des  richesses  ,  et  la  manière 

de  les  répandre.  Geminius  lui  avoit  fait  l'éloge  de  la  li- 
béralité de  Nonius  son  ami.  Pline  lui  répond  que  la  li- 
béralité est  toujours  digne  de  loiiange,  parce  qu'elle  est 
fort  rare  ,  l'avarice  s'élant  tellement  emparée  du  cœur  de 
l'homme,  qu'il  semble  qu'il  soit  plus  possédé  par  ses  ri- 
chesses qu'il  ne  les  possède  lui-même.  Mais  que  la  libéra- 
lité a  ses  règles.  Qu'il  faut  d'abord  être  content  de  ce  que 
l'on  a,  puis  en  aider  ceux  que  nous  savons  en  avoir  plus  de 
besoin.  Que  la  véritable  lib;'ralité  consiste,  non  à  imiter 
ces  personnes  qui  ne  donnent  qu'à  ceux  qui  sont  en  état  de 
rendre  davantage  ,  mais  à  donner  à  ceux  qui  sont  réelle- 
ment pauvres,  entre  lesquels  on  peut  distinguer  ses  pro- 
ches, ses  alliés,  ses  amis,  ses  compatriotes,  pour  les  pré- 
férer aux  autres. 

Ces  traits  de  morale  doivent  nous  faire  regreter  la  perte 
que  nous  avons  faite  des  letres  de  Geminius,  qui  en  trai- 
op.  ii.p.  5G6.        toient  comme   celles  de  Pline,'  et  qui  faisoient  les  déhces 
de  celui-ci.   Nous  n'avons  rien    non  plus  des  autres  écrits 
que  Geminius  préparoit  pour  le  public,   et  pour  la  perfec- 
tion desquels  il  avoit  demandé  des  mémoires  à  Pline. 
Hier,  in  jov.  1. 1.       '  On  trouvc  uu  Varius  Geminius  ('),  qui  étoit  un  excel- 
i'-""'  lent    Orateur,    selon    S.    Jérôme,    et  dont  le    môme    Père 

écrivant  contre  Jovinien  ,  cite  cette  belle  sentence  :  Qui 
non  Utigat  ,  cœlehs  est.  Il  faut  se  résoudre  à  ne  point  prendre 
de  femme,  si  l'on  veut  passer  sa  vie  sans  dispute  et  sans  que- 
relle. Mais  nous  n'avons  point  de  preuve  que  cet  Orateur, 
très-peu  connu  d'ailleurs,  soit  le  même  que  Geminius, 
dont  nous  venons  de  faire  l'éloge. 

(11  Lps  anciennes  iHlilions  de  S.    Jérôme   le  nommcnl  ainsi,    quoique  la  dernière  porte 
Varius  Geminus. 

RUFIN. 
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T 


RUFIN, 

Orateur. 

REBOMUS  '  RuFiNus  ,  autre  ami  de  Pline  le  jeune,  piin.  i.  *.  ep.  22. 
naquit  à  Vienne  capitale  de  la  Viennoise,  où  il  exer-  p-  ^^**- 
ça  depuis  une  des  premières  charges  de  Magistrature  de  la 
ville.  Il  fleurissoit  sous  l'empire  de  Trajan,  cà  la  fin  du  siè- 
cle précèdent ,  et  au  commencement  de  celui-ci.  Pline 
n'en  parle  qu'avec  éloge,  et  comme  d'un  homme  d'un  mé- 
rite extraordinaire.  Aussi  réunissoit-il  en  sa  personne  tou- 
tes les  qualités  d'un  bon  citoïen ,  avec  cette  noble  liberté 
et  cette  prudence  qui  faisoient  le  caractère  des  Romains  de 
l'antiquité. 

'  Rufîn  avoit  de  l'éloquence,  dont  il  semble  qu'il  avoit  feit  Hjm. 
usage  en  hantant  le  Barreau  à  Rome.  Ce  fut  là  sans   dou- 
te qu'il   contracta  une  étroite  amitié  avec   Pline.   '  Ils    en-  1.  s.  ep.   is.  p. 
trerent    depuis  en  commerce  de  letres,  s'écrivant  ordinal-  '-^-i^o. 
rement  l'un  à  l'autre  ce  qui  se  passoit  de   remarquable  dans 
leurs  villes.  Ils  en  usoient  ainsi,  tant  pour  leur  satisfaction 
mutuelle,  que  pour  se  former  par  la   connoissance  des  éve- 
nemens  divers.  Ce  sont  les    motifs  que  Pline   proposoit  à 
Rufin,  pour  l'engager  à  continuer  cet  aimable  commerce. 
Mais  de  toutes  les   letres  qu'ils  s'écrivirent  l'un  à  l'autre, 
il  ne  nous  en  reste  qu'une  seule  de  Pline,  dans  laquelle  il 
raconte  à  son  ami  quelques  avantures  assez   plaisantes  des 
fils  adoptifs  de  l'Orateur  Domitius  Afer. 

Il  se  présenta  sous  Trajan  une    ocasion  ,  qui  fit  voir  que 
Rufin  étoit  un  aussi  grand  homme  de  bien,  que  le  pouvoit 
être  un  homme  élevé  dans  le    paganisme  ,  et   qui    donna 
beaucoup  de  relief  à  sa  vertu.  '  En  conséquence  du  testa-  ^■^*- 't- '-^-^  p- a^'?- 
ment  d'une  certaine  personne,  on  avoit  établi  à  Vienne  des 
combats  où  des  hommes  tous  nuds  s'exercoient  à  la  lutte,  (xxiv). 
Rufin  s'apercevant  que  cet  exercice  infâme  étoit  une  sour- 
ce de  corruption  pour  les  mœurs  de  ses  concitoïens,  '  l'a-  p-258. 
bolit  sans  détour,    pendant  qu'il  exerçoit   les   fonctions  du 
Duumvirat.    C'étoit  une   charge  établie  dans  les  villes    qui 
joûissoiciit  (lu  droit  de  Ruurgcoisie   Romaine.   On  la  noin- 
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Il  SIECLE,     moil    Duumvirat,    parce    qu'elle    s'exerçoit   par  deux   per- 
sonnes  conjointement. 

De  mauvais  esprits  firent  à  Rufin  un  crime  d'une  action 
aussi  digne  de  louange,  pré!;'::dant  qu'il  n'avoit  pas  pour 
l'im.  1.  i.  ep.  22.  Cela  uue  autorité  suffisante.'  L'affaire  fut  portée  à  Rome 
devant  l'Empereur.  "  Rufin  y  alla,  et  plaida  lui-même  sa 
cause  avec  autant  de  succès  que  d'éloquence.  11  parla  avec 
tant  d'énergie,  de  sagesse  et  de  gravité,  que  non-seule- 
ment le  Sénat  aprouva  ce  qu'il  avoit  fait,  mais  que  même 
quelques  Sénateurs  opinèrent  à  ce  qu'on  en  fit  autant  à 
Rome. 


BASC  ANTE, 

M  E  U  E  C  I  .N . 

de  ani.  1. 2.    4  BAscANTE  '     cxcrçoit     Li     Médccine     h     Lyon  vers    les 


Gai. 


11.  p.   23j 


A 


commencemens  de  ce  second  siècle.  Il  paroît  qu'il  se 
rendit  célèbre  dans  sa  profession.  Galien  qui  ne  fleurissoit 
que  plusieurs  années  après  lui,  et  dans  des  lieux  assez  éloi- 
gnés de  Lyon,  a  eu  connoissance  et  de  sa  personne  et  de 
ses  écrits.  Il  témoigne  même  en  avoir  fait  quelque  estime 
par  l'honneur  qu'il  lui  a  fait  de  lui  donner  rang  entre 
les  Médecins,  dont  il  avoue  avoir  profité.  11  est  vrai  qu'il  en 
raporie  peu  de  chose,  ne  nous  aïanl  conservé  que  le  secret 
de  son  antidote  ou  contre-poison. 

On  voit  ])ar-là  qu'Abascante  avoit  écrit  sur  la  Médeci- 
ne ;  mais  on  ne  connoît  point  d'ailleurs  ses  ouvrages.  Seu- 
lement on  peut  juger  qu'ils  éloienl  en  grec,  que  nous  a- 
vons  montré  avoir  été  une  langue  fort  connue  à  Lyon.  Ce 
qui  porte  à  en  juger  ainsi,  c'est  qu'il  n'étoit  pas  ordinaire 
aux  Grecs  de  lire  et  de  citer  des  Auteurs  latins.  C'est  tout 
ce  que  l'on  sait  et  peut-être  même  tout  ce  que  l'on  peut 
se  dater  de  savoir  de  certain  touchant  ce  Médecin  Gaulois. 
Le  reste  se  réduit  à  de  simples  conjectures. 
Epasf.itiii.  1. 1.  p.  '  Un  Ecrivain  moderne  a  cru  qu'il  éloit  le  même  que 
^'^'  cet  Abascante,    en  faveur  de    qui  iMine  le  jeune  écrivit   à 

l'Empereur  Trajan,  pour  lui  en  obtenir  le  droit  de  Bour- 
piin.  1.  10.  yi.  ij.  geoisie  Romaine.'  Dans  ce  cas  notre  Médecin  se  seroit 
P'  '^^^^  nommé  Lucius    Satrnis  .\bascaiilius.  Mais  outre    que    Ga- 
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lien  ne  lui  donne  que  le  seul  nom  d'Ahascante,  et  non  p;;^     iisiecik. 

Abascance,  Pline    ne   le   qualifie    point   Médecin,  quoiqu'il  

en  use  de  même  dans  la  même  letre  à  l'égard  de  Posthu- 
mius  Marinus.  De  sorte  qu'il  y  a  tout  lieu  de  douter  que 
ce  soit  notre  Médecin  dont  parle  Pline  en    cette   ocasion. 

'L'on  nous  a  conservé  une  épigramme  latine,  qui  porle  F.pi.  et  p.K^  \et. 
le  nom  d'un  Quintus  Sulpitius  Abascantus.  Elle  est  sur  la  '•  ''■  '^'^■ 
passion  qu'il  avoit  conçue  pour  une  femme  de  mauvaise 
vie.  Mais  nous  n'avons  point  d'autres  preuves  pour  la  croi- 
re d'Abascante  qui  fait  le  sujet  de  cet  article,  que  l'identi- 
té de  nom,  ce  qui  est  un  assez  léger  fondement.  Au  reste 
cette  pièce  ne  feroit  pas  honneur  à  sa  mémoire,  même 
devant  d'honnêtes  Païens. 


SALVÏUS    LIBERALIS, 

Orateur. 

IL  n'y  a  point  de  preuves  précises  que  cet  Orateur  ait 
été  Gaulois  de  nation.  Nous  ne  laissons  pas  néanmoins 
de  lui  donner  place  dans  cette  Histoire,  sur  ce  qu'il  nous 
paroit  avoir  été  ou  de  la  même  famille  qu'/Ebutius  Libe- 
ralis,  ce  Philosophe  de  Lyon,  dont  nous  avons  parlé  ail- 
leurs; ou  le  même  '  que  ce  Salvius  député  ou  Orateur  d'A-  piin.  i.  i.  cp.  ii. 
quitaine,  à  qui  l'Empereur  Adrien  adresse  un  rescrit,  selon  p-''^^""'' 
Calistrate. 

Uberalis,  de   l'aveu   de   Pline  le  jeune,  qui  le  connois-  p^^-  'Ij'''- 
soit   personnellement,  et   qui    étoit   bien   capable   d'en   ju- 
ger,   avoit    de    l'éloquence,    du    feu,    de    la    subtilité,    et 
beaucoup    d'ordre   dans    ses  pièces.  '  Il  hantoit  le  Barreau  suei.  c^s.  i.    . 
à   Rome  dès   l'Empire  de   Yespasien,  et  plaidoit   dès   lors  '^' 
avec  quelque  réputation.    En   une    ocasion    qu'il  défendoit 
la  cause  d'un  homme  riche   en  présence  du  Prince,  il  lui 
échapa  de  dire  avec  véhémence  :   Que  cela  fait-il  à  r Em- 
pereur quHipparque  ait  un  million  de  bien  ?  Cette  saillie  tou- 
tefois ,  quoiqu'un  peu    hardie ,  remarque  Suétone  ,   ne  dé- 
plut pas  à  Yespasien,  qui  étoit  naturellement  bon. 

Liberalis  continua  à  ûiire    usage   de  son  éloquence  dans  riin  ii.ii 
le  Barreau   sous   trois   autres   Empereurs  au  moins  :   Tito 

K  k  ij 
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iisiEciE.     Domitien  et  Trajan,  l'espace  de  plus  de  quarante  ans.  On 
■  peut  jugei'  en  quelle  estime  il   étoit  à  Rome,  par  le  choix 
que  fit  de  lui  Marius  Priscus  pour   défendre  sa  cause  con- 
tre   le  célèbre   Tacite,    qui    devoit   plaider  pour  sa    partie 
adverse. 

l'Un,  iijid.  p.  101.  '  Priscus  avoit  été  Proconsul ,  ou  Gouverneur  d'Afri- 
que, et  y  avoit  fait  des  concussions  criantes.  Il  en  fut  a- 
cusé  par  les  Africains;  et  sans  chercher  d'autre  voie  pour 

p.  103.  se  justifier,    il  demanda  à  paroître  en   justice   réglée.  'La 

cause  fut  plaidée  par  les  plus  habiles  Avocats  en  présence 
de  Trajan  et  de  tout  le  Sénat.  Liberalis  ne  pouvoit  trou- 
ver une  plus  belle  ocasion  pour  faire  valoir  son  éloquence. 

p.  108.  '  Aussi,   ajoute   Pline,  mit-il   en   usage  tout  ce  qu'il  avoit 

d'habileté.  Mais  cela  n'empêcha  pas  que  sa  partie  ne  fut 
condamnée,  comme  elle  le  méritoit. 

Si   notre    Orateur  est  réellement  le  même   que  Salvius, 
dont  parle   Calislrate,  il  aura  vécu  jusques   sous  l'Empire 

not.  ibi.i.  d'Adrien.' On  dit  qu'il  fut  acusé  sous  Domilien,  sans  nous 

en  apprendre  le  sujet.  11  n'étoit  alors  que  trop  ordinaire  de 
voir  d'honnêles  gens  mis  en  cause,  sans  qu'ils  fussent  cou- 
pables. 


SENTIUS    AUGURINUS, 

Poète. 


D 


E    tous  les  hommes   de  letres  dont   nous   avons   parlé 
jusqu'ici,  il  n'en  est  point  qui  ait   reçu  des  louanges 
plus  pompeuses  que  le  Poëte  qui  fait  le  sujet  de  cet  arti- 
cle.  Aussi   a-t-il  eu   pour  Panégyriste  un  des  Ecrivains  le 
piin.  1. 4.  ep.  27 1    plus  poll  dc  son  siéclc.  'C'est  Pline  le  jeune  son  ami  par- 
L^^i.  cp.  8.  p.2(i3.  ticulier,  à  qui  il  sera  peut-être   arrivé  d'en   parler    plutôt 
selon  les  sentimens  de  son  cœur,  que  suivant  les  lumières 
de  son  discernement.  Au  moins  a-t-il  prévu  lui-même  qu'on 
pourroit  l'en  soupçonner, 
p.  263. 207.  'Augurin,  selon  cet  Auteur,  faisoit  dès  sa  jeunesse   l'or- 

nement de  son  siècle^  et  par  la  beauté  de  son  esprit,  et 
par  l'éclat  de  ses  vertus,  qui  n'étoient  néanmoins  que  des 
vertus   Païennes.  Dès   lors   son  mérite  étoit    si    connu,  et 
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rendoil  sa  personne  si  aimable,  que  les   vieillards  les  plus     iisircle 
respectables  et  les  plus  distingués   dans  Rome,   se  tenoient 
honorés  de  sa  société.  En  ce  jeune  âge  il  passoit  son  tems 
partie  avec  le  célèbre  Vestricius   Spurinna   son  allié,  par- 
tie avec  l'illustre  Arrius  Antoninus  aïeul  maternel  de  l'Em- 
pereur Tite   Antonin.  'Il  eut  par-là    un  moïen   favorable  pun.  i.  3.  op.  i  |i. 
pour  .cultiver,  pour   perfectionner  même  les  heureuses  dis-  îàs.'^â^s-'lis^' aâ 
positions  qu'il   avoit   pour  les   belles    letres.    Les  deux  il- 
lustres amis  avec    lesquels  il  étoit  lié,  en  faisoient  profes- 
sion dans   le   repos  honorable  dont  ils  joûissoient  alors,  et 
passoient  pour  gens  très-habiles  dans  l'une  et  l'autre  lan- 
gue, la  gréque  et  la  latine. 

Outre  les  qualités  du  cœur  et  de  l'esprit,  Augurin  avoit 
encore  de  quoi  soutenir  ses   liaisons,  par  le  relief  que  lui 
donnoit  sa   naissance.    '  Il   étoit    lils   de    Cnœus    Sentius  ,  '«'-p  -C'~>- 
Gaulois  de    nation,    qui   portoit  le  titre   d'Illustre,  le  plus 
honorable   parmi   les   Romains,  et  qui  s'étoit  signalé  dans 
la  guerre  contre  les  Juifs  et  les  Bretons.  '  C'est   sans  don-  l'iin.  hist.  1.  u.  c. 
te  le  même  Sentius  que  Pline  l'ancien  avoir  vu  exercer  la     '^' 
Charge  de   Préteur.    De  même  il  y   a   tout  lieu  de  croire 
que  son  fils  dont  nous   parlons,  est  ce   Sentius  Augurinus 
qui  fut  Consul   l'an  132   avec  Arrius  Severianus. 

'  Augurin  hanta  le  Barreau,  où    il    plaidoit  quelquefois.  P'in^i-  *  ep.  27. 
Nous  avons  observé  ailleurs,  que  les  anciens  Poètes,   jus-  ^''  ''^' 
qu'à  Trajan,   en    usoient    ainsi.  '  Mais  son  talent    particu-  p.  aes. 
lier  fut   pour  la   poésie.  Les   premières  productions  de  sa 
Muse   charmèrent   les    Savans  jusqu'à   l'admiration.   Il  in- 
titula   ce   premier   Recueil  Poëmatia ,    c'est-à-dire   petites 
Poésies.  Il  y  en  avoit  de  toutes  les  espèces,  de  délicates, 
de  sublimes,  de  galantes,   de  tendres,  de    satyriques.  Jus- 
ques-là,  au  jugement  de    Pline   le  jeune,  on   n'avoit   rien 
vu  de  plus   achevé  en    ce   genre.  '  Les  pensées  en  étoicnt  p.  267. 
vives  et  ingénieuses,  les  aplications  justes,   les  expressions 
énergiques,  et  tout  l'ouvrage  parfaitement  soutenu. 

'Ces  poésies  n'avoient  point  encore  paru  dans  le  public,  ii)id. 
lorsque  Pline  en  parloit  avec  tant  d'éloge  à  Falcon  son 
ami,  à  qui  il  en  promettoit  un  exemplaire,  sitôt  qu'elles 
auroient  vu  le  jour.  Seulement  Pline  en  avoit  eu  commu- 
nication. '  Elles  ne  tardèrent  pas  à  devenir  publiques,  et  1. '.).  op.  s.  p.  502. 
nous  avons  encore  une  lettre  de  Pline  à  Augurin,  pour  le 
remercier  de  lui  avoir  donné    une  place  honorable   dans 
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Il  siKCLE.  son  Recueil.  Pline  le  félicite  dans  cette  letre  et  sur  la 
beauté  de  ses  vers,  et  sur  le  soin  extrême  avec  lequel  il 
écrivoit  toujours  en  faveur  de  ses  amis, 
piin.  1.  -i.  q).  27.  'Pline  nous  a  conservé  lui-même  l'endroit  de  ces  poë- 
^^266 1  Pii,.i).  p.  gjgg  qy-  jg  j.egap(}e  q^  ig  trouve  encore  ailleurs  plus  cor- 
rectement que  dans  cet  Ecrivain.  Le  voici,  afin  que  le 
Lecteur  en  puisse  juger.  Ce  sont  des  vers  de  onze  syl- 
labes. 

Canto  carmina  versilnis  minutis 

His,  olim  quibuset  meus  CatuUus, 

Et  Calvus,  vetcresque;  scd  quidacl  me? 

Unus  Plinius  est  milii  prior  ('):  is 

Mavult  versiculos  foro  relicto. 

Et  qua}rit  quod  amet  :  juvatque  amare 

lllos.  Plinius  ille,  quid  Caloncs? 

1  iiunc,  qui  sapias  amarc  noli.  (XXV.) 

On  voit   par- là   que  Pline    aimoit  mieux  voir    Augurin 
ocupé  à  faire  des  vers,  qu'à  suivre  le  Barreau.  Il  y  a  pour- 
tant bien  de    la  différence   entre  l'ocupation  d'un  Poëte  et 
celle  d'un  Orateur. 
i>ri;,;,.  ii,i,i.  '  On   trouve  quelques  autres   vers    d' Augurin   parmi  les 

petites  poésies  imprimées  ordinairement  à  la  fin  de  la  saty- 
re de  Pétrone  sous  le  titre  lï Erronés  Venerei.  Mais  com- 
me ce  ne  sont  que  des  vers  erotiques,  ils  ne  valent  pas  la 
peine  que  l'on  s'y  arrête.  Nous  ne  savons  point  que  l'an- 
tiquité nous  ait  conservé  autre  chose  de  toutes  les  produc- 
tions de  notre  Poëte. 

(')  On  lit  priores  dans  le  texto  do  Pline  :  ce  qui  est  une  faute  assez  visible,  que  le  der- 
nier Editeur  a  sentie  sans  la  corriger. 


II  SIECLE. 
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LUCIUS  ANN/EUS  JULIUS 
FLORUS, 

HisToniEN  ET  Poète 

S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

ICI  se  présente  à  éclaircir  une  de  ces  contestations  ,  que 
l'amour  pour  la  gloire  de  la  patrie  fait  quelquefois  naî- 
tre entre  deux  nations  différentes,  sans  altérer  la  paix  qui 
règne  entre  elles.  En  voici  le  sujet  en  peu  de  mots.  '  Les  Bib.  nisp.  t.  i,  p. 
Espagnols  prétendent  que  Florus  étoit  de  leur  nation;  et  ^9"-3'*'- 
en  conséquence  ils  Font  mis  au  nombre  de  leurs  Ecrivains. 
C'est  ce  que  nous  croïons  être  en  droit  de  leur  disputer , 
prétendant  à  notre  tour  qu'il  étoit  plutôt  Gaulois  qu'Es- 
pagnol. Il  seroit  fort  inutile  pour  apuïer  la  prétention  de 
nos  Contendans,  d'alléguer  la  possession  où  ils  se  sont  mis 
de  cet  Historien.  Un  titre  de  cette  nature  est  assez  frivo- 
le, et  toiijours  insuffisant  pour  prescrire.  Il  s'agit  d'une 
sorte  de  bien,  qui  ne  soutire  jamais  de  prescription.  Lors- 
qu'on a  droit  d'y  prétendre  ,  on  est  toujours  reçu  à  le  re- 
vendiquer. 

Mais  quelle  est  la  prétention  la  plus  légitime  et  la  mieux 
fondée?  Est-ce  celle  des  Espagnols?  Est-ce  la  nôtre?  Le  lec- 
teur judicieux  en  va  juger  lui-même? 

'  D'abord  nos  Contendans  conviennent  que  la  leur  n'est  n.  3:.i. 
apuïée  sur  aucune  preuve  décisive.  Nous  convenons  de 
la  même  chose  par  raport  à  la  nôtre.  Il  ne  se  trouve  rien 
ni  dans  le  texte  de  l'Historien  dont  il  est  ici  question,  ni 
dans  les  Auteurs  contemporains,  ou  ceux  qui  l'ont  suivi 
de  près,  sur  quoi  l'on  puisse  se  fonder  pour  le  faire  plutôt 
Espagnol  que  Gaulois  ,  plutôt  Gaulois  qu'Espagnol.  Jus- 
qu'ici nous  nous  trouvons  égaux  en  preuves  de  part  et 
d'autre. 

Il  y  a  deux  autres  choses  (jui  peuvent  aider  à  diVider  le 
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II  SIECLE,      différend  :    la  tradition  des  siècles  postérieurs  à  notre  His- 

'  torien,  et  les  divcs  noms  qu'il  a  portés.  Pour  la  tradition, 

si  nous  la  reprenons  du  plus  loin,  elle  n'est  pas  assurément 

favorable  aux  Espagnols  ;  et  l'Auteur  de  la  Bibliothèque  de 

leurs  Ecrivains  l'a  bien  senti. 

En  effet  depuis  le  règne  de  la  critique,  tous  ou  presque 
tous   ceux    qui  ont  parlé  de  notre  Historien,  ou  l'ont  pris 
pour    Julius    Florus    l'Orateur,  comme  la  Popeliniere;  ou 
pour  Julius  Secundus,  comme  Raphaël   Matîei  de   Volter- 
Quint.  ins.  I.  10.  TC,  et  par  conséqueut  l'ont  regardé  comme  Gaulois  :  '  ou 
hisL làuL^. I^sa  bien  ils    l'ont  cru  descendu  de  l'un  de  ces  deux   Orateurs 
Gaulois,    comme    Raphaël    le    Roi,    Turnebe,  Vossius,  ce 
qui  revient  à  la  mêmp  chose  par  raport  au  point  que  nous 
Longoi.  de  laud.  discutous.  '  D'autrcs ,  comme  Christophe  de  Longueil,  qui 
^™"°"  fleurissoit  dès    le    commencement  du  XVI  siècle,  sont  en- 

core allés  plus  loin,  et  n'ont  point  fait  difficulté  de  compter 
Florus  au  nombre  des  Savans,  que  nos  Gaules  ont  donnés  à  la 
République  des  leires.  Ce  n'est  pas  tout. 

Cette  tradition ,  à  la  bien  prendre ,  remonte  bien  plus 
haut  que  le  XV  siècle ,  où  vivoient  quelques-uns  des  ga- 
rants que  nous  en  venons  de  citer.  Car  ou  Florus  portoit 
originairement  le  prénom  de  Julius  que  lui  donnent  les 
manuscrits,  ou  il  ne  lui  a  été  donné  que  dans  la  suite  des 
tems.  S'il  le  portoit  originairement,  cela  ne  peut  que  fa- 
voriser notre  opinion,  puisque  cet  Auteur  aura  eu  les  deux 
noms  que  porloit  la  famille  des  Florus.  S'il  ne  lui  a  été 
donné  que  dans  la  suite,  on  ne  l'a  fait  que  parce  qu'on  l'a 
cru  descendu  de  cette  même  famille.  Or  comme  les  ma- 
nuscrits où  il  porte  ce  prénom ,  sont  anciens ,  la  tradition 
qui  le  fait  Gaulois  de  nation  ne  peut  aussi  être  qu'an- 
cienne. 

Tout  le  fondement  de  la  prétention  des  Espagnols  se 
réduit  donc  au  seul  nom  d'Annœus ,  que  notre  Historien 
se  trouve  avoir  porté.  L'on  ne  peut  disconvenir  que  ce 
nom  ne  soit  celui  d'une  famille  Espagnole ,  qui  ètoit  celle 
des  Séneques.  Mais  l'on  doit  convenir  aussi  que  le  nom  de 
Florus  qu'il  portoit  également,  et  sous  lequel  il  a  toujours 
été  plus  connu,  est  le  nom  d'une  famille  Gauloise.  Nous  voilà 
donc  de  ce  côté-lh  aussi  autorisés  que  les  Espagnols  à  reven- 
diquer cet  Historien. 

Mais  quoi  !  aura-t-il  été  et  Gaulois  et  Espagnol  ?  Non , 

disent 
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disent  nos  Contendans.  Le  nom  de  Florus  ne  lui  sera  ve-  n  siècle. 
nu,  que  de  ce  qu'il  aura  été  adopté  dans  la  famille  de  ce  ' 
nom ,  qui  étoit  Gauloise.  On  ne  peut  rien  de  plus  ingé- 
nieux. Mais  d'où  sait-on  ce  fait  sur  lequel  l'histoire  garde 
un  profond  silence?  Yossius,  dit-on,  le  croit  ainsi.  Vossius 
est  un  habile  homme;  mais  il  est  aussi  un  Auteur  trop  récent, 
pour  le  croire  sur  un  fait  qu'il  n'a  tiré  que  de  son  propre 
fonds,  sans  en  avoir  nulle  preuve.  De  sorte  que  nous  som- 
mes autant,  et  peut-être  plus  en  droit  que  lui,  de  dire 
que  le  prénom  d'Annœus  que  porte  Florus,  lui  sera  venu 
de  son  adoption  dans  la  famille  d'Annœa,  qui  étoit  Es- 
pagnole. 

Nous  disons  que  nous  sommes  peut-être  plus  en  droit 
de  faire  celte  conjecture,  que  Vossius  la  sienne.  En  voici 
la  raison.  C'est  que  depuis  la  fin  de  l'Empire  d'Auguste 
presque  tous  ceux  que  l'on  connoît  avoir  été  adoptés  par 
d'autres,  prenoient  pour  prénom  le  nom  de  la  famille  de 
ceux  qui  les  adoptoient.  Les  letres  de  Pline  le  jeune  nous 
en  fournissent  plusieurs  exemples.  Or  Florus  avoit  Annœus 
pour  prénom,  et  paroît  par  conséquent  avoir  été  plutôt  adopté 
par  les  Anna3U3  que  par  les  Florus. 

Peut-être  Irouvera-t-on  mauvais  que  nous  nous  soions 
si  fort  étendus  sur  cette  dispute.  Mais  la  crainte  d'être 
soupçonnés  de  trahir  en  cette  rencontre  la  cause  de  notre 
nation,  n'a  pu  nous  permettre  de  dissimuler  ce  qui  nous  a 
paru  le  plus  vrai-semblable  sur  ce  point  de  critique. 

Florus    étoit  donc    probablement   Gaulois  de   nation.    Il 
pouvoit  descendre  ou   de  l'Orateur  de  même  nom ,   ou  de 
Julius  Secundus  son  neveu.  '  Il  fleurissoit  dès  l'Empire  de  rior.  pr.  p.  s. 
Trajan,  '  et  continua  à  briller  sous  celui  d'Adrien.   Il  pa-  spar.  vit.  aji-.  n. 
roît  qu'il  passa  presque  toute   sa  vie  à  Rome.  "  Il  prenoit  "i;,        „ 

1        1    •    •      \     1  -n         •  i  •   1         ■    1       j      l'i  •         '  rioT.  pr.  S. 

beaucoup  de  plaisu'  a  la  versitication.  Aussi  le  style  de  1  his- 
toire qu'il  nous  a  laissée,  se  sent-il  d'un  naturel  porté  à  la 
poésie.  '  Il  est  sans    doute  le  même  que  le  Poète  Florus,  Spar.  ibiii. 
qui  s'exerçoit  avec  l'Empereur  Adrien  à  faire  des  vers.  Us 
en   faisoient    quelquefois    l'un    contre   l'autre.  Il   nous   en 
reste  d'Adrien  contre  lui,  lesquels  ne  sont  pas  honorables 
à  sa  mémoire.  Florus  y  est  représenté  comme  un  homme 
mal-propre  qui  hantoit  les  cabarets  :  ce  qui  étoit  très-in- 
fame  même  parmi  les  Païens.  '  Il  ne  laissa  pas  de  se  faire  pior.  ibid. 
de  la  réputation  par  son  talent  pour  la  poésie,  '  et  encore  Quint,  ibid  i  Bon. 
7 orne  I.  Prem.  Part.  J^  1 
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Il  SIECLE,  plus  par  celui  qu'il  avoit  pour  écrire  l'histoire.  On  le  regarde 
communément  comme  le  meilleur  Historien  qui  ait  paru  de- 
puis les  siècles  de  ta  pure  latinité. 

g.    II. 

SES   ECRITS. 

COMME  Florus  étoit  Historien  et  Poëte,  il  laissa  di- 
vers ouvrages  en  l'un  et  l'autre  genre  de  literature. 

Fior.  II.  3-too.  i°-  '  Nous  avons  de  lui  un  abrégé  de  l'Histoire  Romai- 

ne, depuis  Romulus  jusqu'à  Auguste  inclusivement.  11  est 
divisé  en  quatre  livres,  dont  le  premier  commence  à  Ro- 
mulus, le  second  à  la  première  guerre  Punique,  le  troisiè- 
me à  la  guerre  de  Jugurtha,   et  le   quatrième  à  celle  de 

pr.  p.  2.  Catilina.    '  L'Auteur   avertit ,  qu'épouvanté    par    la    gran- 

deur et  la  diversité  de  sa  matière ,  qu'il  se  croïoit  incapa- 
ble de  traiter  avec  étendue ,  il  a  imité  les  Géographes, 
qui  représentent  en  petit  les  vastes  pais  qu'ils  ont  dé- 
couverts. 

Lips.  eiec.  1.  2.  c.  '  Ce  u'cst  poiut  un  abrégé  de  Tite  Live,  comme  quel- 
ques Ecrivains  l'ont  avancé,  et  comme  on  l'a  mis  à  la  tête 
de  (juelques-unes  des  éditions  de  cet  abrégé;  puisque  sou- 
vent Florus  ne  s'accorde  pas  avec  cet  Historien.  L'Abre- 
viateur  a  puisé  ce  qu'il  raporte,  dans  divers  Auteurs  qu'il 
a  négligé  de  nommer. 

Tiii.  Erap.  i.  2.  p.       '   On  ne  s'acorde  pas  unanimement  sur  le  tems  auquel 

sTrlis' Bih!'p'i.  p.'  Florus    a    écrit    son    abrégé.  Les  uns  veulent  que  ce  soit 

35-2.  sous  Trajan,  d'autres  sous  Adrien;  et  quelques  autres  en 

reculent  même  l'époque  jus(ju'à  l'Empire  de  Severe ,  à  la 
fin  de  ce  second  siècle.  Il  faut  avouer  que  l'opinion  de  ces 

Fior.  pr.  p.  ,■5.  derniers  trouve  son  fondement  '  dans  le  texte  même  de 
notre  Historien,  qui  ne  compte  guéres  moins  de  deux  cens 
ans  depuis  la  mort  d'Auguste  jusqu'au  temps  qu'il  écrivoit. 

not.  '  Mais  il  y  a  toute  apparence  que  cet  endroit  est  corrompu, 

et  qu'au  lieu  de  cent,  écrit  originairement  en  chiffre  Ro- 
main, les  copistes  peu  atentifs  auront  mis  deux  cens. 

pr-  p-  3.  Cet  endroit  ainsi  rétabli,  '  et  ce  que  Florus  dit  du  lustre 

que  reprenoit  l'Empire  sous  le  règne  de  Trajan,  comme 
d'une  chose  qui  se  passoil  actuellement  alors,  nous  déter- 
mine à    croire  que  notre  Historien  a  fait  son  abrégé  sous 
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le  règne  de  cet  Empereur,  vers  l'an  110,  environ  quatre-  usieclk. 
vint-quatorze  ans  après  la  mort  d'Auguste.  Voilà  juste- 
ment  l'espace  de  guéres  moins  de  cent  ans  qu'il  compte 
lui-même  selon  la  correction  que  nous  venons  de  marquer, 
depuis  Auguste  jusqu'au  tems  qu'il  travailloit  à  son  ouvra- 
ge. On  a  beau  raisonner  ,  les  paroles  suivantes  qui  termi- 
nent la  petite  Préface  de  Florus  ,  désignent  nettement  le 
régne  actuel  de  Trajan,  et  ne  peuvent  souflVir  toute  autre 
opinion  :  Nui  quod  siib  Trajano  principe  movet  lacertos^  et 
prœter  spem  omnium,  senectus  imperii,  quasi  7-eddita  juven- 
tute ,  revirescit, 

'L'Abrégé  de  Florus  est  fort  estimé  même  des  plus  habi-  Tiii.ibid.|Bon.noi. 
les  connoisseurs.  Le  style  en  est  concis,  élégant,  agréable;  '^"'=- p- -  • 
et  il  y  a  beaucoup  de  cboix  dans  la  matière.  On  blâme  tou- 
tefois   l'Abreviateur    d'avoir    renversé  en  quelques  endroits 
l'ordre    des  tems  ,  '  et  de  s'ocuper  si  entièrement  à   loiier  Fab.  Bib.  i.u.  p. 
les  grands  exploits  du  peuple  Romain  ,  qu'il  fait  moins  le  ^'^^• 
personnage    d'Historien    que   d'Orateur.  On  juge  aussi  que 
son  style  est  trop  fleuri,   et  qu'il  aproche  plus  de  celui  d'un 
Poète,  que  de  celui  d'un  Historien. 

2".  On  n'est  pas  éloigné  de  croire:  que  les  abrégés,  ou  p.  lac  |  Tiii.  ibu. 
sommaires  des  livres  de  l'histoire  de  Tite  Live  ,  qui  se 
trouvent  à  la  tète  de  cet  Historien,  et  à  la  fm  de  plusieurs 
éditions  de  Florus ,  apartiennent  à  notre  Abreviateur.  Ils 
sont  au  nombre  de  cent  quarante  ,  et  ainsi  des  Livres  de 
Tite  Live  que  nous  avons  perdus,  comme  de  ceux  qui  nous 
restent.  Il  a  pu  néanmoins  se  faire  que  l'idée  qu'on  a,  que 
ces  sommaires  sont  l'ouvrage  de  Florus,  ne  soit  venue  que 
de  l'opinion  de  ceux  qui  ont  cru  mal-à-propbs  que  son  his- 
toire étoit  un  Abrégé  de  celle  de  Tite  Live. 

3°.   '  Il  nous  est  resté  quelques  petites  pièces  de  poésies  de  Spar.  vit.  Adr.  n. 
Florus.  Spartien  nous  en  a  conservé  trois  vers  badins  con-  î.Vp.^To!^""''"'' 
tre    l'Empereur    Adrien  ,  qui  y  répond  par  quatre  autres. 
On  a  réimprimé  ailleurs  ces  mêmes  vers  qui  sont  très-peu 
de  chose. 

'  Divers  Savans  croïent  devoir  donner  aussi  à  Florus  le  pi^j''' "„ ■ ''go'^s?' 
petit  poëme  de  qualitate  vitœ,  et  l'épigramme  (*)  sur  les  ro-  ssir'ab.  ibid.  p. 
ses.    Pierre   Pitlaou   avoit  d'abord  publié  le  poëme  sous  le 
nom    de   Floride.  Il  se  trouve  ailleurs  plus  correct;  et  M. 

(<)   Cette  cpigramme  est  tliffcrenle  ilo  l'Myllo  il'Aiisone  sur  le  nu'nii!  sujet. 
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II  SIECLE  Scriverius  assure  que  le  manuscrit  d'où  il  l'aliré,  l'atribue 
à  Florus,  aussi-bien  que  l'épigramme  sur  les  roses.  Il  n'est 
pas  même  éloigné  de  croire  que  le  Pervigilium  Veneris  est 
aussi  de  notre  Poëte.  Yossius  lui  donne  encore  la  tragédie 
intitulée  Octavie  ,  qui  est  la  dernière  de  celles  qui  portent 
le  nom  de  Seneque.  Mais  il  n'en  aporte  point  de  preuve; 
8i''n"i59'  '■ '■  ^'  '  ®^  ^^  P-  ^^^^^^  prétend  que  c'est  faire  injure  à  Florus  que 
de  lui  atribuer  cette  pièce. 

S-  iiï- 
EDITIONS    DE   SON  HISTOIRE. 


L 


233.  1 


ESTIME  qu'on  a  toujours  faite  de  l'abrégé  de  Florus  , 
nous  en  a  procuré  un  grand  nombre  d'éditions;  et 
l'usage  qu'en  fait  la  jeunesse  qui  suit  le  Collège,  a  beau- 
coup contribué  à  les  multiplier.  Mais  la  plupart  de  cel- 
les-ci ne  valent  pas  la  peine  qu'on  s'y  arrête.  Ainsi  nous 
les  laisserons,  pour  ne  parler  que  des  plus  considérables. 
On  ne  sait  pas  précisément  quelle  a  été  la  première  édi- 
tion de  cet  ouvrage  ,  parce  qu'il  s'en  trouve  quatre  dif- 
férentes sans  nulle  date  ;  quoiqu'elles  paroissent  ou  de  la 
fin  du  XV  siècle,  ou  tout  au  moins  du  commencement  du 
suivant.  '  La  première  de  ces  quatre  éditions  est  celle  que 
Marc-Antoine  Sabellicus  donna  au  public  ,  avec  l'abrégé 
de  Trogue  Pompée  par  Justin.  Ni  le  lieu  où  elle  parut  , 
ni  le  nom  de  l'Imprimeur  n'y  sont  point  marqués.  On  lit 
à  la  fin  une  petite  épigramme  où  l'on  fait  entendre  sans 
sujet,  que  l'histoire  de  Florus  est  un  abrégé  de  Tite  Live. 

Lugii  -Bal.  1).  '  La  seconde  de  ces  quatre  éditions  sans  date  est  en  un  volu- 
me in-folio,  sans  nom  ni  d'Imprimeur  ni  de  lieu  où  elle  a  été 

I.  i-raju.  i,en.  £gjjg_  /  ^j^  troisiémc  sortit  des  presses  de  Jean  de  Bonne- 
mere  Imprimeur  à  Paris,  et  se  débita  chez  Jean  Petit. 
Elle  est  en  un  volume  m-¥ ^  dans  lequel  on  a  joint  l'abré- 
gé de  Justin  et  Sextus  Rufus.  L'Editeur  paroît  avoir  été 
Jean    Lermite    de    Montmirel  ,    dont  il  y  a  une  épigramme 

Cas.  Ben.  qui  sc  lit  à  la  tête  du  volume.  '  La  quatrième  se  débita 
aussi  à  Paris  chez  Jean  Petit  en  un  volume  in-'^°  avec  Justin 
et  Sextus  Aurelius  Victor.  Il  y  est  marqué  qu'elle  fut  faite 
sur  celle  qu'avoit  déjà  publiée  M.  Ant.  Sabellicus. 

iiisi,.  i.  1.  1).       '  Ea  1510  Aide  imprima  à  Venise  l'ouvrage  de  Florus. 


HISTORIEN  ET   POETE.  261 

On   ne    caractérise    point    autrement    cette  édition.  Freins-     ii  siècle 
hemius  en  fait  beaucoup  de  cas.  

'Deux  ans  après   en  1512  parut  à  Paris  en  un  volume  Bib.Lugd.-Bai. 
in-folio  celle  dont  Philippe    Beroalde    enrichit  la  Républi-  '^''^• 
que  des  letres. 

'  Pierre   Danès  en  fit  présent  d'une  autre  au  public  ,  a  •••  cas.  Ben. 
laquelle    il    joignit   l'abrégé    de   Trogue  Pompée  et  Sextus 
Rufus.  Cette  édition  qui  est  aussi  en  un  volume  in-folio,  fut 
faite    à   Paris  chez    Antoine    Assurde  pour  Jean  Petit  l'an 
1519. 

'  A  Venise    Aide  réimprima  en  1521  l'ouvrage  de  Flo-  cesn.  Bib.  uni.  t. 
rus,  avec  cinq  livres  de  l'histoire  de  Polybe,  sur  la  revi-  ''  ^  *^^'  " 
sion    qu'en    avoit   faite  Nicolas  Perotti.  '  Cette  édition  fut  Bib.  s.  steiih.Niy. 
suivie   de  celle  que  Bade  publia  à  Paris  l'an  1524  ,   avec 
Justin  et  Sextus  Rufus,  le  tout  en  un  volume  in-folio. 

'  Jean    Ricutius    Vellini ,    Cordelier,  surnommé  Camers  ...  cas.  Ben| ... 
du  lieu  de  sa  naissance,  revit  l'abrège  de  Florus,  qu'il  en-    '*P'' '  ■ 
richit  de  notes,  et  le  fît  imprimer  à  Strasbourg  chez  Jean 
Hervagius  l'an  1528  en  un  volume  ^>^-8^' L'Auteur  de  la  ...  Lugu-BaUbid. 
Bibliothèque  des   Ecrivains  Espagnols  met  par  erreur  cette 
édition  à  Basle,    où  l'ouvrage  ne  parut  que  l'an  1532,  en 
un  volume  in-folio  avec  Sex.  Rufus.  Ce  fut  sur  l'édition  de 
Jean  Camers,    et  avec  ses  notes  que  Florus  fut  réimprimé 
dans  les  villes  suivantes:  '  à  Cologne  chez  Gemnycus  l'an  Gcsn.  ibid. 

1537  en  un  volume  m-S":  '  à  Maïence  l'an  1547,  en  mê-  Bib.  s.  vin.  cen. 
me    volume  ,    dans  lequel  se  trouvent  aussi  Sex.  Rufus  et 

Messala    Corvinus  ,    ce   dernier  imprimé  pour  la  première 

fois:   '  à  Basle  chez  Henri  Pétri  l'an  1557,  avec C.  Julius  ...  ff.  Min.  ccn. 

Solinus  et  Pomponius  Mêla,  le  tout  en  un  volume  m-/b//o  : 

'  à  Paris  chez  Jérôme  de  Marnef  l'an  1564.  Mais  au  lieu  ...  s.  Aib.  And. 

de  Solin  et  de  Mêla,  cette  édition  qui  est  in-'è"  est  acom- 

pagnée    de    Velleïus  Paterculus  ,    Sex.    Rufus    et  Messala 

Corvinus. 

'  En    1533   les  héritiers  d'Aide  réimprimèrent  à  Venise  •  •  ■  s.  Pd.  Burg. 
en  un  in-'è° ,  l'ouvrage  de  Florus  ,  avec  les  sommaires  de 
Tite-Live    qu'ils    placèrent    à  la  tête.  '  Cinq  ans  après  en  . . .  ff.  Min.  cen. 

1538  François  Gryphe  le  remit  aussi  sous  la  presse  à  Pa- 
ris. Cette  édition  est  en  un  volume  in-\"  et  parfaitement 
belle. 

'  Il  y  eut  une  autre  édition  de  Florus  l'an  1542,  encore  •••  nisp.  ibid, 
à  Paris  chez  Chrestien  Wechel ,  qui  y  joignit  Sex.  Rufus, 
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Il  SIECLE,     et  une    autre    à    Maïence    l'an  1551  en  un  volume  m-i". 

'  ■  "  Celle-ci    fut  suivie  d'assez    près  de  l'édition  qui   parut  à 

'  "''  ^-  ^■'"-  '"'"■    Paris  chez  Thomas  Richard  l'an  155G  m-i\ 

coii).  i.  ii.  p.       '  Elie  Vinet  à  son  tour  donna  aussi  l'ouvrage  de  Florus, 

'''"■  qu'il  croïoit   être    un   abrégé     de    Tite   Live.    Son   édition 

parut  à  Poitiers  en  1563,  puis  '  à  Paris  l'an  1575  en  un  m- 

•■■  Boai.  iiiid.       ^o  Q^   i]  çg(  jïiarqué  que  c'éloit  pour  la  troisième  fois  que 
l'Editeur    avoit   l'evu   le    texte.     Nous    n'avons   pu    décou- 
vrir   l'autre    édition    de    Vinet,    qui  semble  avoir  précédé 
celle-ci. 
„  n  ,1  '  Après   tant   d'éditions  de  Florus,  Jean  Stadius  Profes- 

seur  d  histoire  et    de  mathématiques   a    Pans ,  en  prépara 
une    nouvelle ,    qui   parut  d'abord  chez  Christophe  Plantin 

...Hisp.  ibi.iiBoid.  à  Anvers  l'an  1567  rn-S".  '  Elle  vit  de  nouveau  le  jour  à 

aib.  lùst.  p.  170.  Qoiogne  en  1569.  Depuis  Jérôme  Stadius,  fils  de  l'Edi- 
teur, la  revit  après  la  mort  de  son  père,  et  la  fit  paroître 
derechef    à  Anvers  chez    Plantin   en   1584,   et  à  Cologne 

Dib.  coni.  p.  228.  les  aunécs  1592  et  1600.  'Elle  fut  encore  renouvellée  à 
Anvers    chez    Martin    Natius  l'an  1607  en  même  volume, 

...  s.  Pei.  Mon.     '  et  à  Oxfort  l'an  1631  en  un  volume  m-i2. 

Depuis  la  troisième  édition  de  Stadius  ,  l'abrégé  de 
Florus  fut  inséré  dans  le  recueil  des  Ecrivains  de  l'histoire 
Romaine  imprimée  différentes  fois,  comme  à  Francfort 
en  1588,  à  Genève  en  1609,  à  Hanaw  en  1611,  et  encore 
à  Genève  en  1653. 

i!„i,i.  ii.i  1,  '  Jean  Gruter  voulut  aussi   enrichir  le  public  d'une  nou- 

velle   édition   de   Florus.    Celle    qu'il    en    prépara ,  parut 

i!ib.  fi.  pia'j.  Ctn.  chez   Commelin  l'an    1597   en   un   volume  m-8",  '  puis  à 

Lyon  chez  Claude  Morillon  l'an    1606   en  un   volume  m- 

..  coni.  ibiii.       16,   '  ensuite  à  Heidelberg  chez  Commelin  l'an  1606  2><-8". 

On    a   joint    dans    cette  dernière  édition  les  notes  de  Sau- 

. .  s.  Seib'.  And.  lïiaise  à  celles  de  Gruter.  '  La  même  édition  vil  encore  le 
jour  à  Paris  chez  Sebastien  Cramoisy  l'an  1636  en  un  in- 
16  dans  lequel  on, a  uni  à  Florus,  Sex.  Rufus  Festus  revu 
par  Pierre  Pithou. 

'  On  trouve  encore  d'autres  éditions  de  Florus  faites  à 
l^yon  en  1599  in-i'*,  à  Cologne  1595  m-8",  '  à  Genève  chez 
Jean  Yignon  l'an  1606,  avec  les  notes  d'Elie  Vinet,  de  Jean 
(Paniers,  de  Juste  Lipse,  de  Gruter,  et  les  sommaires  de 
cord.  p.  a.w.  Tite  Live  avec  les  notes  de  Sigonius.  '  Florus  a  aussi  été 
imprimé    à   Leydc   chez  Raftleiighen  l'an   1607  m-S"  avec 


Bold.  ibid. 

Bib.  S.  Vin.  Cen 
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Velleïus    Patcrculus    et    quelques  autres    Historiens  :    „    à     iisiecle. 
Amsterdam   chez   Guillaume    Jausson    l'an   1625  ,  ''  et  au 


même  endroit  chez  Jean  Jausson  l'an  1630  m-i().   sans  no-  f  ...  s,  Fior"sa! 
tes,  mais  avec  les   Historiens   précédens    :'  à  Leyde   chez  ._  ff  p^,p,,   f,_^^^ 
Jean  de  Maire  l'an  1032  en  même  volume  et  avec  les  mê- 
mes Historiens  et  les  notes  de  Marc  Boxhorn-Zuerius  :  'et  ...  s.  Pet.  Mon. 
dès   1631  à  Rouen  chez  Jean  de  la  Marc   en    un  volume 
2W-12.  Cette   édition  est  remarquable   en  ce   qu'elle  donne 
à  Florus  le  prénom  de  Séneque. 

Celle  que  Jean  Freinshemius   avoit  préparée  ,  parut  à  •■•  Bai.  t.  i.  p. 
Strasbourg  l'an  1632  en  un  volume  wi-S".  Elle  est  enrichie  l'!V&^-"'^-^^'- 
de  notes,  d'une  chronologie  et  de  tables  très-utiles;  et  les 
Savans  en  font  beaucoup   de  cas.  Ce  fut  sur  cette  édition 
que   l'on   réimpiima   encore    Florus  les  années    1636  '  et  Bio»m.  oens.  aut. 
1669   au  même    endroit  chez    Dolhophius ,    et   en  même  ^' 
volume. 

Dès    1633    parut  in-^"    à    Hardervik   chez    Nicolas    de  cib.  Corp.  p.  ■hr. 
Viengen  une  autre  édition  de  Florus  avec  les  notes  poli  - 
tiques  de   Jaques   Zevecotius  ;    '  et   depuis  à    Amsterdam 
chez  Jansson  en  1635  in-'ii ,  '  et  encore  à  Hall  en   1665 
m-l2. 

'  Il  y  en  eut  une  autre  édition  avec  Lucius  Ampelius ,  et 
les  notes  de  Saumaise  et  d'autres  Savans.  Celle-ci  qui  est 
en  même  volume  que  la  précédente,  fut  faite  en  1638  à 
Leyde  chez  les  Elzevirs,  '  qui  remirent  Florus  sous  la  pres- 
se en  1648,  et  y  joignirent  les  mêmes  notes  avec  quelques 
autres  nouvelles  :  le  tout  en  un  volume  in-S°.  Le  texte  de 
cette  édition  avoit  été  revu  par  Blanchard. 

'En  1655  on  vit  paroître  au  même  endroit  et  en  même   ••■  Lngj.  Bai.  ii-. 
volume  celle  que  Saumaise  avoit  préparée   en   revoïant   le 
texte  sur  un  manuscrit  ancien  de  huit  cens  ans.  Elle    est 
enrichie  de  notes  ,  et  fort  estimée.'  Elle  servit  de   modèle  ...Kon.ibùi. 
à  celles  qui  furent  faites  au  même  endroit  l'an  1657  m-12 
avec   Lucius   Ampelius  :  à  Roterdam  l'an  1670  en  même 
volume:'  et  dès  1660  à  Amsterdam  chez  les  Elzevirs  in-  . . .  iiisp.  ibki. 
8".  '  Florus  fut  encore  réimprimé  à  Paris  chez  Claude  Thi-  ...  miss.  cent. 
boust  en  1661  in-i(\  avec  les  notes  de  Jean  Isaac  du  Pont. 
'  Rutger   Hermand   en   donna  une  nouvelle  édition   à   Ni-  Fah.  ma. 
megue  eu  1602.   'Ensuite  Arnoul  Leors  réimprima  à  Ro-  uih.  iiisp.  ibi.i. 
terdam  l'Abrégé  de  Florus  avec  les  observations   de   Jean 
Minellienl664etl670. 


Hisp. 

ihid. 

Kon. 

p.  482. 

S.   S 

erg.   Ami. 

Tell. 

p.  278. 
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II  SIECLE.  3  L'année  1672  en  vit  deux  différentes  éditions  ,  l'une 
qui  fut  faite  à  Ainsti'i'dam  chez  les  Elzevirs  avec  les  notes 

Serg.Àni'!'  '"' ^'  dc  divcrs  Sa  vans,  et  l'autre  qui  parut  à  Sauniur  chez  René 
l^ean  m-l(j^  par  les  soins  de  Tannegui  le  Fevre. 

Bib.  s.  Vin.  Con.  '  Deux  aus  après  en  1674  Anne  le  Fevre  sa  fille,  depuis 
Madame  Dacier  ,  donna  la  belle  édition  du  même  Florus 
à  l'usage  de  M.  le  Dauphin.  Celle-ci  parut  à  Paris  chez  Fré- 
déric Léonard  en  un  volume  in-i"  enrichi  de  noies  fort  judi- 

ibid.  cieuses.  '  La  même  année  on  vit  éclore  une  autre  édition, 

qui  fut  faite  à  Amsterdam  chez  les  Elzevirs  en  un  m-S".  Le 
texte  a  été  imprimé  sur  l'édition  de  Commelin,  et  se  trou- 
ve accompagné  de  L.  Ampelius  ,  et  des  notes  choisies  de 
Saumaise  et  autres  Savans. 

i!ii).  it;»i.  iijij.  '  Tant  d'éditions  de  Florus  n'empêchèrent   pas  le  docte 

M.  Grœvius  de  dérober  quelques  momens  à  ses  savantes 
ocupations  ,  pour  nous  en  donner  une  nouvelle.  Celle 
qu'il  publia,  parut  à  Utrecht  chez  Jean  Ribbius  l'an  1680 
en  un  volume  ifi-S"  avec   des  médailles  et  les  observations 

ïjaij.ibid|Bib.Kon.  Je  l'Editour.  '  On  la  renouvella  depuis  à  Amsterdam  les 
années  1692  et  1702 ,  toujours  en  même  volume;  et  l'on 
eut  soin  de  l'enrichir  des  notes  de  Grœvius  ,  de  Saumaise  , 
de  Jean  Camers ,  de  Stadius  ,  de  Yinet ,  de  Gruler  et  de 
Freinshemius.  Nous  ne  savons  si  ce  ne  fut  point  la  même 

Tp  ui""""'^' '■  (^^iition^  qui  servit  de  modèle  '  à  celle  qu'on  donna  l'an 
1715  à  Londre  chez  Tonson  et  Walf  en  un  volume 
m-12. 

...  ff.  Min.  con.  '  Los  Frauçois  non  contens  d'avoir  le  texte  original  de 
Florus,  ont  voulu  aussi  le  lire  en  leur  langae  maternelle. 
L.  Constant  le  mit  en  François  ,  et  le  publia  l'an  1580  en 
un  m-8°.  Cette  traduction  fut  imprimée  avec  celle  d'Eu  - 
trope  chez  Jaques  Berjon  ,  et  dédiée  au  Vicomte  de  Tu- 
renne. 

...  coni.  p.  228.  '  Au  siécle  suivant  Nicolas  Coëffeteau  Prédicateur  or- 
dinaire du  roi  Louis  XIII ,  en  donna  une  nouvelle  tra  - 
duction  ,  qui  se   débita  chez  Sebastien  Cramoisy  l'an  1618 

...  s.  Vin.  Ccn ..  '''^  même  volume    que  la  précédente.   '  Elle  fut  réimpri- 

coib.  1. 1.  !>.  i3i.  mée  depuis  en  1625  et  1629  ,  avec  l'Histoire  Romaine 
que  le  Traducteur  composa ,  comme  pour  servir  de  suite 
à  Florus  ,  après  l'avoir  tirée  de  divers  Historiens.  Le  tout 
est  en  un  volume  in-folio.  '  Cette  traduclion  de  Florus  par 
Coëffeteau  fut  encore  imprimée  ,   mais  séparément  en  un 

petit 
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petit  in-lQ'  à  Lyon  chez  Antoine  Cliard  l'an   lb28  ''  et  à     ii  siècle. 
Paris  chez  Guillaume  Buray  l'an  1032  en  un  volume  ?n-  .TTTT     TT 
4°  qui  contient  aussi  1  Histoire  Komaine  du  Iraducteur.  «>  ibid. 

'  Il  y  a  eu  une  autre  traduction  de  Florus  en  noire  lan-  Bib.  coib.  t.  s.  ii. 
gue,  mais  qui  est  fort  rare.  On  la  donne  à  M.  Philippe  de  ""*"-■ 
France  Duc  d'Orléans,  frère  unique  du  roi  Louis  XIV. 
Elle  parut  en  un  volume  m-S"  l'an  1661,  sans  nom  de  lieu 
ni  d'Imprimeur.  On  y  trouve  le  latin  à  côté  du  françois , 
avec  une  chronologie  ,  et  des  remarques  de  François  de  la 
Mothe  le  Vayer  le  fils. 

On  trouve  dans  la  Bibliothèque  de  M.  le  Cardinal  Bib.  onob. 
Ottoboni  à  Rome  ,  une  traduction  espagnole  de  Tabregé 
de  Florus  sous  ce  titre,  Compendio  de  las  decadas  de  Tito 
Livio.  Elle  fut  imprimée  à  Strasbourg  l'an  looO  en  un 
volume  2>i -8".  Le  litre  feroit  juger  que  ceneseroit  qu'une 
traduction  des  Sommaires  de  Tite  Live  que  l'on  croit  être 
de  Florus.  Mais  comme  cette  traduction  peut  avoir  été 
faite  sur  l'ancienne  édition  de  notre  Auteur  ,  qui  supose 
son  histoire  tirée  de  Tite  Live  ,  ainsi  que  nous  l'avons 
remarqué  ,  ce  peut  être  réellement  l'abrégé  même  de 
Florus  traduit  en  espagnol.  (XXVI.j 


FAVORIN, 

Historien,  Philosophe   et   Orateur. 

§.   L 
HISTOIRE    DE    SA    VIE. 


F 


Emp.  t.  2.  p.  290. 


-lAvoRiN,'    l'un    des    plus   savans    hommes    de    son  Phii.  vit.  s^o^h.  i. 

.  tems  ,  naquit  à  Arles  ,  entre  le  milieu  et  la  lin  du  pre-  .S7t?"573 1  Tiiï.'hisî. 
mier  siècle  de  l'Eglise.  11  commença  à  se  faire  de  la  répu- 
tation dès  l'Empire  de  Trajan  ,  et  continua  à  briller  sous 
le  règne  entier  d'Adrien  ,  et  une  partie  de  celui  de  Tite 
Antonin.  On  remarque  qu'il  vint  au  monde  hermaphro  - 
dite,  et  que  c'est  pourquoi  il  n'eut  jamais  de  barbe,  mê- 
me dans  sa  vieillesse,  et  qu'il  avoit  la  voix  aiguë  ,  comme 
l'ont  ordinairement  les  Eunuques.  On  ne  laissa  pas  toute - 
Tome  I.  Prem.  Part.  M  m 
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Il  SIECLE,     fois  de  l'acuser  de  crimes  dont  les  hommes  de  cette  espèce 

semblent  être  incapables;  '  et  Lucien  paroit  avoir  cru  qu'il 

Luci.  Dem.  i).     y  avoit  domié  ocasiou . 

Mais  si   la  nature  avoit  fait   de   Favorin    une  espèce  de 
monstre   pour   le   corps  ,  elle  le  dédommagea    amplement 
du  côté  de  l'esprit.  On    peut  juger   et  de  la   beauté  et  do 
(,ai.  opi.  lin.-.  g,.ii.  l'étendue  de  son  génie  par  la  grandeur  de  sou  savoir.  '  Il 
P-^^'"''  se  rendit  très-habile  dans  le  grec  et  dans  le  latin.  Il  étudia 

la  Philosophie  ,  et  suivit  la  secte  des  Académiciens  et  des 
Pyrrhoniens  ,  qui  disputoienl  sur  tout  ,  sans  prendre  aucun 
parti.  Il  en  poussa  les  sentiraens  si  loin  ,  qu'il  alla  jusqu'à 
enseigner  l'incomprehensibilité  de  toutes  choses.  Il  osoit 
même  nier  que  l'on  pût  comprendre  qu'il  y  a  un  Soleil 
qui  nous  éclaire, 
piiii.  ibid.  '  L'étude  de  l'éloquence  qu'il  joignit  ensuite  à  celle   de 

la  Philosophie  ,  le   rendit  très-célébre  entre   les   Sophistes, 
p.  i86.  '  On   nommoit   ainsi   dans    l'antiquité    ceux    qui    faisoient 

profession    de    la    Rhétorique    et    de    la    Philosophie    tout 
ensemble, 
p.  i95.  '  Favorin  parloit  avec  beaucoup  de  facilité  et  sans   pré- 

p.  5io.  ôii.  paration.    '    Certains     Philosophes     jugeoient      néanmoins 

qu'il  étoit  trop  grand  parleur.   C'est  ce  qui  faisoit  dire  de 
lui,  par  allusion  à  sa  qualité  d'Eunuque,  qu'il  étoit  du  ca- 
ractère de  toutes  les    vieilles  femmes.    Quoiqu'il   en   soit  , 
Gai.  pr«cog.  c.  r,.  '  il  avolt  uu  géuic  si  fécond  ,  qu'il  se  trouvoit  en  état  de 
''  ^^^'  disputer  tous  les  jours  sur  quelque  sujet  qu'on  pouvoit  lui 

piiii.  ibid.  p.  m.  proposer.  '  Lorsqu'il    parloit    en    public   il   le  faisoit   avec 
grâce  et  d'un  air  riant ,  mais  cependant  avec  quelque  né- 
Luci.  Dem.p.  86-2.  gligeuce.   '  On  prétend  aussi  que   son  style    non    plus  que 
son   énonciation    et  sa  cadence  n'étoient   pas  assez   graves 
Bail.  jug.  préj.  c.  pour  UU  Philosophe.  '  Mais  cela  n'empêcha  pas  qu'il  n'ef- 
'■  ^■' '■'■ ''■    ■■      façât    les   Géomètres,  les    Rhétoriciens  ,   les   Astrologues  , 
et  qu'il  ne  passât  pour  un  des  plussavans  Historiens  de  son 
siècle. 

Avec  tant   d'avances  Favorin  entreprit  de    \'oïager   dans 
les  pais  étrangers  qui    avoient   le  plus  de  réputation  pour 
Phii.  ibid.  p.  40*-  les  scieuccs.  Il  passa  en  Asie,  '  demeura  assez  long-tems  ;i 
*^'  Athènes  ,  à  Ephese  et  puis  alla  se  fixer  à  Rome.  Il  vit  dans 

ses  volages  les  hommes  les  plus  célèbres  de  ce  tems  -  là 
pour  les  Letres,  et  fit  connoissance  avec  eux.  Il  se  rendit 
disciple   de    Dion    Chrysostome  ;    quoiqu'au   jugement    de 
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Philostrate  il  fut    aussi  éloigné   de  Timiter  ,  que  ceux  qui      ii  siècle. 
n'avoient  jamais  pris  de  ses  leçons.  '  Il  semble  qu'il  eut  aussi 


(m-II.  noct.   atl.    1. 


c.  19. 


pour  maitre  le  Philosophe  Epictete.  ''  Il  se  lia  d'amitié  avec 

Herodes  Atticus  le  père,  fameux  Sophiste  d'Athènes,  Plu-  ■  pmi. ibid. p. «4. 

tarque  et  plusieurs  autres.  Il  regardoit(')  le  premier  de  ces 

deux   grands  hommes    comme    son   père   et    son    maître. 

'  L'autre  lui  adressa  dès  le  règne  de  Trajan  un  de  ses  ou-  Jons.  1. 3.  c.  -  p. 

vrages  intitulé  De  primo  frigido  ,  et  une  letre  sur  l'amitié,  '''*■'■ 

qui  est  perdue. 

'  Favorin  ne  fut  pas  aussi  heureux  pour  gagner  les  bon-  Pi>ii-  ibid.  p.  493. 
nés  grâces  de  Polemon  autre  Sophiste  comme  lui.  Il  s'é- 
leva entre  eux  deux  une  forte  dispute  ,  qui  alla  jusqu'à 
partager  les  esprits  ,  ceux  d'Iconie  tenant  pour  Favorin  , 
et  ceux  de  Smyrne  pour  Polemon.'  Celui-ci  ne  mettant  p.  535. 
point  de  bornes  à  sa  passion  s'échapa  de  prononcer  publi- 
quenient  plusieurs  discours  contre  le  mérite  et  l'honneur 
de  Favorin.  Mais  quoiqu'il  fût  obligé  de  lui  en  faire  ex- 
cuse dans  la  suite  ,  comme  font  les  enfans  qui  craignent 
la  ferule,  '  leur  dispute  qui  avoit  commencé  à  Ephese  ,  ne  p.  49s. 
laissa  pas  de  s'aigrir  encore  davantage  à  Rome  ,  et  de  faire 
tort  à  leur  réputation.  Car  sur  ce  que  les  premiers  de  la 
ville  se  trouvoient  partagés  dans  le  jugement  et  l'estime 
que  l'on  faisoit  de  ces  deux  Sophistes  ,  ils  s'échauffèrent  de 
telle  manière  l'un  contre  l'autre,  qu'ils  firent  voir  à  tout  le 
monde  que  leur  vieillesse  n'étoit  exemte  ni  de  jalousie  ni  de 
vaine  gloire. 

'  Cependant  de  tous  les  hommes  de  letres  que   l'Empe-  Spar.  wt.  Adr.  n. 
reur  Adrien  affectoit  d'avoir  à  sa  suite  ,  il  n'y  en  avoit  au-  "^ 
cun  qui  disputât  à  Favorin  l'honneur  des  bonnes  grâces  de 
ce   Prince.  Aussi  savoit-il  le  ménager  en  habile  courtisan, 
faisant  céder  à  propos  la   sincérité' et  la    droiture   dont  se 
piquent   les   Philosophes  ,  à  la  complaisance  qu'inspire    la 
politique.  '  L'Empereur  qui  se  croioit  plus  savant  que  tout  n.  1-, 
autre  ,  l'aïant  un  jour  repris  de  quelque  expression  comme 
n'étant  pas  assez   pure  ,   Favorin   lui   céda   sans   disputer  , 
quoiqu'il  l'eût  pu  faire   avec   avantage.  Et  ses  amis  s'éton- 

(')  Quelciues  écrivains  ronsullanl    moins  rmî  rn  •  t7— i— ^/'îî.'-/yT-,,^  ,,i..   ?„,>,  u,/, 

le  texlL.  original  de  Philoslrale   que  1.  tra-  "^^'  "^  '■-  '  ^'''^•"  'f  ^'^'  1^"'^  '^^  "P"'" 

ilucliou   laline,    ont   avance    nue  cet  Hero-  OV);  T(o  COÇlCTYl  EyéveTO,    OtèaçxaA'jv 
de  avait  i!lé  disciple  de  Favorin.  •   Mais  K-  •     '      '  ,'    ,1  ,      ,  .^      . 

lexle   grec    porte'  expressùm-nt   que    ces!  T£  r.-O.mevw,  etc.  On  a  confondu  en  cec.b    .1.  p.  494. 

l'avurin  ijui  r^'^Mnluii  Herode   comme    >ou  H'Tndo  Àttirus  avec  Herode  son  fils,  qi.i  fui    ujonsl.  3.  cU    \\. 

ri'elli'nifnl  disciple  de  Favorin  el  son  lierilii-r.    210. 

M  m   ij 
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Il  SIECLE,  nant  qu'il  se  fûl  rendu  avec  tant  de  facilité,  il  leur  répondit 
en  riant  :  «  Est-ce  que  vous  ne  voulez  pas  que  je  croie  qu'un 
»  Prince  qui  a  Irenle  légions ,  est  le  plus  habile  homme  du 
)-  monde  ?  » 

i>bii.  ibid.  494.  '  En    UHc    autre  ocasion  Favorin  aïant  été   élu   Grand- 

Prêtre  par  ses  Concitoïens  ,  il  cessa  de  se  mêler  de  Philo- 
sophie ,  conformément  aux  lois  de  son  pais.  L'Empereui' 
lui  en  sut  mauvais  gré.  Mais  Favorin  s'élant  aperçu  de 
son  mécontentement  ,  trouva  le  secret  de  l'apaiser  par 
cette  adresse.  Il  le  fut  trouver^  et  lui  dit  :  «  Je  ne  puis  mon 
»  Prince  ,  me  dispenser  de  vous  faire  part  de  ce  qui  m'est 
»  arrivé  en  songe.  Il  m'a  semblé  voir  Dion  mon  maître  , 
»  qui  m'a  recommandé  de  ne  rien  faire  contre  la  justice  , 
»  m'avertissant  que  nous  ne  sommes  pas  seulement  nés  pour 
^>  nous-mêmes,  mais  encore  pour  nôtre  patrie.  C'est  pour- 
»  quoi,  mon  Prince,  je  ne  puis  ni  refuser  la  sacrificature  ,  ni 
»  désobéir  à  mon  maître  .»  L'Empereur  parut  satisfait;  et 
l'on  remarque  qu'il  en  fut  encore  plus  alentif  qu'aupara- 
vant à  consulter  les  Sophistes  et  les  Philosophes. 

suui  a.  p.  r.-.  'La  complaisance   de  Favorin  ne  put   néanmoins   l'em- 

porter sur  la  légèreté  d'Adrien  ,  et  la  jalousie  qu'il  avoit 
contre  ceux  qui  le  surpassoient  en  quelque  chose.  Ce 
Prince  se  dégoûta  enfin  de  lui  ,  et  tâcha  de  le  rabaisser 
par  divers  moïens  ,  même  en  lui  préférant   des  gens  sans 

Phii.  ibid.  p.  494.  mérite.  '  Sur  le  bruit  qu'il  n'étoit  plus  dans  les  bonnes 
grâces  de  l'Empereur  ,  les  Magistrats  et  le  peuple  d'Athè- 
nes coururent  abattre  la  statue  d"airain  qu'ils  lui  avoient 
dressée.  Favorin  l'aïant  apris ,  ne  fit  que  dire  sans  s'émou- 
voir :  Il  eût  été  heureux  pour  Socrate  si  les  Athéniens, 
»  au  lieu  de  lui  donner  du  poison,  se  fussent  contentés  de 
»  le  traiter  comme  moi.  » 

p.  W3.  '  On  ne  sait  si  ce  fut  en  cette  ocasion  que  Favorin  aïant 

eu  dispute  avec  Adrien  ,  il  ne  lui  en  arriva  aucun  mal  :  ce 

suid.  ibid.  que   l'on    regardoit   comme    fort   extraordinaire.  '   Car   cet 

Empereur  aïant  la  sotte  vanité  de  vouloir  passer  pour  le 
plus  savant  homme   du  monde  ,  il  ne  pouvoit  souffrir  ceux 

phii.  ihid.  qui  en  savoient  plus  que   lui.  '  Cette  circonstance  de  l'his- 

toire de  Favorin  jointe  à  deux  autres  que  nous  avons  déjà 
marquées  ,  lui  faisoit  dire  à  lui-même  ,  qu'il  se  trouvoit 
dans  sa  vie  trois  choses  qui  tenoient  du  prodige.  1°.  De 
ce  qu'étant  Gaulois  il  .se  servoit  de  la   langue  gréque.  ?». 
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De   ce   que  se   trouvant   Eunuque   on   l'avoit    acusé   d'à-     ii  siècle. 
dultere.  3°.  De  ce  qu'aïant  eu  dispute  avec  un  Empereur , 
tel  qu'étoit  Adrien,  il  ne  lui  en  avoit  pas  coûté  la  vie. 

Durant  le  tems  que  Favorin  enseigna  à  Rome  ,  il  y  in-  m\.  iwa.  p.  496 
spira  à  tout  le  monde  une  émulation  merveilleuse  pour  les 
letres.  Ceux  mêmes  qui  n'avoient  aucune  connoissance  de 
la  langue  gréque,  ne  laissoient  pas  d'assister  à  ses  leçons  et 
à  ses  discours.  Us  y  étoient  attirés  par  l'harmonie  de  sa 
voix  ,  et  le  langage  de  ses  yeux  ,  qui  savoient  annoncer  à 
leur  manière  ce  qu'il  exprimoit  par  la  parole. 

'  Entre  les  principaux  disciples  qu'il    eut  dans  cette  ca-  Oeii.  noct._au.  i. 
pitale  de  l'Empire,  on   compte  le  fameux  Aulu  Gelle  ,  =  et  !*jons"ibid'*'' 
Herode   fils   du  Sophiste  Herodes    Atticus.  '  Le     premier  ceii.  ibid.  p.  73-- 
se  trouvant  un  jour  embarassé  à  prononcer  sur  une  affaire  ''*''^- 
que  les    Préteurs   avoient   laissée  à   sa  décision  ,  et  où   il 
craignoit  de  juger  contre   sa  conscience  ,  il  alla   consulter 
Favorin ,  à  qui  il  avoit  recours  dans  ses  difficultés.  Il  s'a- 
gissoit  d'un  homme  qui  demandoit   à  un  autre  une  somme 
d'argent  ,  qu'il  assûroit  lui   avoir  prêtée.  Le  demandeur  ne 
le    prouvoit  que   par   des   indices   fort   foihles  ,  n'aïant  ni 
actes    ni    témoins.    Mais    c'étoit   constamment   un   homme 
d'honneur  ,    d'une  vie   irréprochable  ,    et   d'une   intégrité 
reconnue.    Sa  partie  qui  nioit   la  dette  ,  étoit   au  contraire 
un  homme  avare  et  sordide.  Il  y  avoit  même  des  preuves 

3u'il  avoit  été  souvent  convaincu  de  mensonge ,  de  frau  - 
e  et  de  perfidie.  Sur  cela  Favorin  lui  raporta  un  endroit 
de  Caton  ,  qui  dit  qu'en  cette  sorte  de  rencontre  ,  où  il 
n'y  a  point  de  preuves  ,  l'ancienne  maxime  des  Romains 
étoit  d'examiner  lequel  des  deux  étoit  le  plus  homme  de 
bien.  Que  s'ils  l'étoient  également,,  de  juger  en  faveur  de 
celui  à  qui  l'on  demandoit.  De-là  Favorin  concluoil 
qu'entre  les  deux  personnes  si  différentes ,  dont  lui  parloit 
Aulu  Gelle  ,  il  n'y  avoit  point  de  difficulté  à  croire  un 
homme  de  bien  contre  un  méchant. 

'  On  met  encore   au   nombre    des   disciples    de    Favorin  Jons.  1. 4.  p.  sisi 
Alexandre    de  Seleucie    surnommé   Peloplaton  ,  qui  fut  de- 
puis Secrétaire    de  l'Empereur  Marc  Aurele   en  la  langue 
gréque  ,  '  et  Demetre  d'Alexandrie.   Celui-ci  avoit  coûtu  -  (;.u.  ii.id. 
me  ,   comme   son   maître  ,  de  disputer   publiquement   tous 
les  jours  sur  quelque  sujet  qui  se  présentât. 

Favorin  en  mourant  in.'^litua    Hernde  son    héritier,  cl  ''/,'}'''''''   i'^^' 
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Gell.  i)jid.  1.  2. 
2G  I  Till.  iLid. 
S!90. 


Gell.  ibid.   1.   9.  ( 
8    I    I.  10.  c.  M. 


Fab.  Bib.  gr. 
p.  526. 


Euf.  clir.  p.  21! 
Suid.  o  p.  57--'. 


lui  légua  ses  livres  avec  la  maison  qu  il  avoit  à  Rome,  où 
il  paroit  avoir  fini  ses  jours.  Il  y  joignit  un  Indien  extrê- 
mement noir  qu'il  avoit  à  son  service ,  et  qui  servoit  de 
bouffon  à  l'un  et  à  l'autre.  '  Il  semble  avoir  vécu  jusques 
après  le  Consulat  de  Cornélius  Fronto,  c'est-à-dire  jus- 
ques bien  avant  sous  le  règne  de  Tite  Antonin. 

La  vie  de  Favorin  a  été  écrite  par  Philostrate ,  qui  parle 
de  lui  avec  beaucoup  d'estime.  Grand  nombre  d'autres 
Ecrivains  de  l'antiquité  n'en  parlent  aussi  qu'avec  éloge. 
'  Aulu  Celle  nous  le  donne  pour  un  des  plus  grands  Philo- 
sophes de  son  siècle,  et  le  plus  fidèle  à  citer  les  anciens 
qui  l'avoient  précédé.  '  Phrynicus  Arabius  ,  qui  ileurissoit 
sous  Commode  ,  regardoit  notre  Sophiste  comme  un 
homme  fait  pour  l'éloquence  ,  àvÀp  irlyou  a^w;  et  qui  sem- 
bloit  éclypser  tous  les  Grecs.  Diogene  de  Laerce  témoi- 
gne assez  le  cas  qu'il  en  faisoit  par  le  grand  usage  qu'il  a 
fait  de  ses  écrits.  '  Eusebe  et  Suidas  n'en  parlent  que  com- 
me d'un  homme  très -célèbre  ,  et  très -profond  en  toute 
sorte  de  literature. 


S-  n. 

SES    ECRITS. 


çp  p.  573.  TnAvouiN  '  laissa  un  très-grand  nombre  d'ouvrages 
Jr  de  sa  façon.  Il  disputoit  dit-on  ,  avec  Plutarque  à  qui 
en  feroit  davantage.  Mais  de  cette  multitude  d'écrits  au  - 
cun  n'est  venu  jusqu'à  nous.  Il  ne  nous  en  reste  que  quel  - 
qucs  endroits  cités  par  les  Ecrivains  qui  l'ont  suivi  ,  et  les 
titres  avec  les  notions  que  nous  en  allons  donner  d'après 
ceux  qui  nous  les  ont  conservés.  On  voit  que  tous  ces 
écrits  étoient  partie  sur  l'histoire,  partie  sur  des  matières 
de  morale  ou  de  Philosophie,  et  qu'il  s'y  trouvoit  quel- 
ques pièces  d'éloquence.  Le  tout  étoit  écrit  en  grec. 

1°.  Un  des  principaux  ouvrages  de  notre  Sophiste  ètoit 
celui  '  qui  porloil  pour  titre  ,  navro^aTr-/,  ic-ropia  ,  Histoires 
diverses ,  ou  Recueil  de  toutes  sortes  d'histoires  ,  selon  le 
titre  que  lui  donne  Etienne  de  Byzance.  Cet  Ecrivain  et 
Diogene  de  Laërce  ont  tiré  beaucoup  de  choses  de  cet 
ouvrage  ,  '  qui  contenoit  au  moins  huit  livres;  [)uisque  ce 
dernier  en  cite  le  huitième. 
I  1  3.       '  L'Auteur  V  avoit  semé  mille  ciiTun&lances  curieuses  de 


Diog.  vit.  Ph 
n.  1.  20    I 
Byz.  p.  157. 


Stepli. 
70r>. 


Dios!.  1.  3.  11. 
I.  8.  n.  12. 
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l'histoire  des    plus   fameux  Philosophes  de  l'antiquité,  que      ii  siècle. 
le  même  Diogene  a  eu   soin  de  recueillir  en  partie  dans  les 
vies    qu'il  en  a  écrites.  Favorin  y  aprenoit  à  la  postérité, 
qu'Anaximandre  fut   le  premier  qui  composa  une  Géogra- 
phie  générale,    et   qui   trouva   le  secret  du  Gnomon ,  dont 
il  fit  l'expérience  à  Lacédemone.  Que  Socrate  fut  aussi  le 
premier,  qui  avec  son  disciple   yEschinès  ouvrit  une  école 
pour  former  des  Orateurs.    Que   Platon    est  le  premier  Au- 
teur   de    la   manière    d'écrire    par  dialogue.  Il  y  detailloit 
plusieurs  autres  traits   de   l'histoire   de   ce  Philosophe.  '  Il  i.  i.  n.  s*,  os  1 1. 
en    usoit    de  même  à  l'égard  des  Philosophes  Bion,  Car-  8.'n"i5-83." 
neadès ,     Demetre,    Pythagore    et    Alcmœon.    Il    comptoit 
celui-ci  pour  le  premier  entre  ceux  qui  avoient  r'crit  sur  la 
nature.  '  Il  y  rapportoit  que  Démocrite,  qui  avoit  eu  Pro-  i.  9.  n.  3t.  no. 
togoras   pour  disciple  ,  assuroit  que  les  sentimens  qu'Ana- 
xagoras   avoit   publiés    sur   le   Soleil  et  la  Lune  ,  n'étoient 
pas  de  lui  ,  mais  qu'il  les  lui  avoit  dérobés  à  lui   Démo- 
crite. 

2".  '  Un  autre  ouvrage  très-considerable  de  Favorin  ,  et  voss.  hist  gr.  lat. 
que  l'on  croit  devoir  distinguer  du  précédent,  quoiqu'en  ^- 2- <:•  10.  p.  1-2:2. 
même  genre  de  literature  ,  étoit  '  ses  'ATroy.v/-;jiQv£ûfWTa  ,  oiog.  ibid.  1. 1.  n. 
c'est-à-dire    ses   commentaires.   Diogene  de  Laërce  a  beau-  lo  1 1. 3 . 'n. I5. 40". 

coup  profité  de  cet  ouvrage,  dont  il  cile  les  trois  premiers  "^-J '-.f ''■^j„^^• 
,.      t^    f^  .  .^  °n       .  I         J  .  n.76|  1.6.n.89|  l. 

livres  avec  le  cinquième.  On  trouve  plus  de  quarante  pas-  «•  n- 12  1  1.  9.  n. 
sages  tant  de  ces  commentaires  que  des  histoires  diverses, 
insérés  dans  les  écrits  de  cet  Auteur.  Favorin  y  touchoit 
comme  dans  l'ouvrage  précédent  plusieurs  particularités 
de  la  vie  des  anciens  Philosophes.  Entre  les  principales 
qu'on  nous  a  conservées,  il  prétendoit  que  le  livre  atri- 
bué  à  Platon  sous  le  titre  d'Alcyon,  n'est  point  de  ce  Philo- 
sophe, mais  d'un  certain  Léon.  Il  y  marqunit  la  mort  du 
premier  en  la  treizième  année  du  regîie  de  Philippe  Roi  de 
Macédoine.  Il  y  montroit  (jue  le  discours  de  Polycrate  con- 
tre Socrate  étoit  une  pièce  suposée,  en  ce  qu'il  s'y  trouvoit 
des  faits  qui  n'étoient  arrivés  que  six  ans  après  la  mort 
de  Socrate.  Il  y  raportoit  les  chefs  d'acusation  contre  ce 
Philosophe,  que  Diogene  copie  d'après  Favorin,  et  quel- 
ques-uns des  bons  mots  de  Cratès. 

Peut-être  est-ce  dans  l'un  de  ces  deux  ouvrages  '  que  Ceii.  noct.  ait.  1. 
Favorin  disoit  ce  que  nous  en  aprend  Aulu  Gelle  au  sujet  *"'  '•  '''  ''■  ^"' 
d'un    pigeon   de    bois   de    la   façon.    d'Archytas  de  Tarente 


27:;  rAVOKlN, 

Il  SIECLE.  Philosophe  et  Méchanisle.  Ce  pigeon  voloit  en  l'air  jus- 
qu'à  ce  qu'il  se  posât  ;  mais  sitôt  qu'il  se  posoit,  il  ne  pouvoit 
plus  reprendre  son  vol. 

sieph.Byz.  p.  (isri.  3".  Etienne  de  Byzance,  ou  le  Géographe,  cite  sous  le 
nom  de  Favorin  une  histoire  abrégée  de.  la  Pamphylie  , 
qui  ne  faisoit  que  la  quatrième  partie  d'un  ouvrage. 

P-9S.  4».  '  11  lui  atribue  aussi  une  histoire  de  Cyrene,  et  ^  le 

•  p.  82.  ah.  .  ,.  ,       .  "^  f       •  Ti 

cite  en  divers  autres  endroits  sans  nommer  ses  écrits.  11 
ne  dit  pas  d'où  il  a  tiré,  que  Favorin  assiàroit  qu'en  Bisal- 
tie  Province  de  Macédoine  ,  on  prenoit  des  lièvres  qui 
presque  tous  avoient  deux  foies. 
Hoist.in  siejih.p.  '  A  l'égai'd  du  traité  ou  apparat  aux  noms  des  nations, 
'^'  que    quelques-uns    atribuent    à    notre    Philosophe  ,  suivant 

la   citation  d'Etienne  au  mot  Ethiopien  ,  cela  ne  vient  que 
d'une  leçon    corrompue  dans  le  texte  original  ,  et  rétablie 
par  Berkel,  et  encore  mieux  par  Holstenius. 
Diog.  ibid.  not.  1.       o"-  '  H  faut  apareniuient  mettre  aussi  au  nombre  des  écrits 
''•"•*'•  de  Favorin  sur  l'histoire,  celui  qu'il  composa  luepl -r?i;  Axa- 

'ïr,[J^at)^•?,ç  Sic/Mcmç  ,  sur  l'établissement  de  la  secte  des  Aca- 
démiciens. On  croit  que  Favorin  le  fit  pour  répondre  à 
celui  que  Plutarque  avoit  publié  pour  prouver,  que  Platon 
n'étoit  point  l'Auteur  de  cette  secte.  Il  lui  donna  pour  titre 
Gai  op.  doc.  geii.  le  noui  du  Philosophe  auquel  il  répondoit.  '  Galien  fait 
^'    '  mention    de    ce   livre    sous  le  même  titre.  Mais  il  semble 

qu'on   a   mal    traduit  le  grec  qui  exprime  le  sujet  dont  il 
traitoit ,    en   le   rendant  par  ces  mots  latins  De  affectionc 
Académie  a. 
Phii.  vit.  Soph.  1.       6".   '  Philostrate   témoigne   beaucoup    d'estime   pour    les 
îi oc?.' 3.1^1.' n!c!  livres    de    morale    et    de  philosophie,  qui  étoient  sortis  de 
^- p- ^8^-  la  plume  de  Favorin.  11  estime  particulièrement  ceux  qu'il 

composa  sur  les  maximes  des  Pyrroniens.  Il  y  en  avoit 
dix  qui  étoient  intitulés  nupptdveiwv  rpo'-wv.  Aulu  Gelle 
assiàre  que  cet  ouvrage  éloit  écrit  avec  beaucoup  d'art  et 
de  subtilité.  Philostrate  remarque  que  l'Auteur  n'y  ôtoit 
point  aux  Pyrroniens  la  faculté  de  juger  des  choses,  quoi- 
qu'ils fissent  profession  de  ne  se  fixer  à  rien. 

7".  '  Il  est  aisé  de  juger  combien  ces  sentimens  tenoient 

au  cœur  à  Favorin,  par  le  grand  nombre  d'écrits  qu'il   a 

Gai.  ibid.  faits  pour  les  apuïer.   '  Il  composa  un  autre  ouvrage  divisé 

en  trois  livres,  dont  l'un  étoit  adressé  à  Adrien,  l'autre  à 

Dyson   ou   Dryson  ,    et   le  troisième  à  Aristarque.  Ils  por- 

toient 
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toient  tous  trois  pour  titre  ,  que  r imagination  a  la  faculté  de  ii  su 
comprendre.  Mais  malgré  ce  titre  spécieux  ,  il  ne  tendoit 
à  rien  moins  qu'à  y  établir  l'incomprehensibilité  de  toutes 
choses.  Il  y  donnoit  pour  la  meilleure  manière  d'ensei- 
gner ,  celle  des  Académiciens  ,  qui  ne  consistoit  qu'en  des 
problêmes  continuels  sans  définir  ou  assurer  rien  certaine- 
ment ,  et  à  nier  même  quelquefois  que  l'on  pût  compren- 
dre ce  qui  est  le  plus  clair. 

8°.  'De  même  dans  un  autre  ouvrage  de  même  nature  ,  cai.  ma 
adressé   à   Alcibiade  ,  Favorin  établissoit   encore    qu'il   lui 
sembloit  probable  ,  que  l'on  ne  peut   savoir    rien   certaine- 
ment. 

9".  '  Il  porta  si  luin  le  caprice  Académicien  ,  qu'il  fil  un  p.  ni. 
écrit  particulier  pour  prouver  ,  qu'il  n'est  pas  même  pos- 
sible   de   comprendre    qu'il    y    a   un    Soleil    qui  éclaire  la 
terre. 

'  Ce  fut  pour  détruire  l'absurdité  de  ces  pi'incipes  ,  que  p-'^''-f^i- 
Galien  écrivit  contre  nôtre  Sophiste  son  traité  de  la  meil- 
leure manière  d enseigner,  que  nous  avons  encore.  Comme 
Favorin  tomboit  quelquefois  en  contradiction  avec  lui  - 
même  dans  ses  écrits  ,  admettant  dans  les  uns  certaines 
connoissances  ,  loiiant  en  d'autres  ceux  d'entre  les  Acade  - 
miciens  qui  permettoient  à  leurs  disciples  de  choisir  ce 
qui  leur  paroissoit  le  plus  vrai  entre  des  opinions  oposées  : 
Galien  sait  profiter  avec  esprit  de  cette  contradiction  ,  et 
réfute  par  des  raisonnemens  très  -  solides  ,  quoi  qu'en  peu 
de  mots,  le  faux  système  de  son  adversaire. 

10°  '  Galien  prit  encore  une  autre  fois  la  plume  contre  p.  ^s*. 
Favorin  en  faveur  d'p]pictete.  Mais  cet  ouvrage  ne  paroil 
plus  aujourd'hui.  C'étoit  aparemment  pour  répondre  à 
celui  que  Favorin  avoit  adressé  à  ce  Philosoplie  ,  et  dans 
lequel  il  introduisoit  Oncsime  valet  de  Plutarque  disputant 
avec  le  même  Epictete ,  à  qui  il  pouvoit  faire  dire  des  cho- 
ses qui  ne  plaisoient  pas  à  Galien.  Un  voit  par-là  que  cet 
écrit  de  Favorin  étoit  une  espèce  de  dialogue. 

11°.  'Une  paroît  pas  non  plus  que  l'on  nous  ait  conser-  ii'i'i. 
vé  un  autre  ouvrage  de  (jalien  contre  notre  Sophiste  en 
faveur  de  Socrate.  '  Il  semble  que  Favoi'in  étoit  un  peu  iH"-'.  \ii 
prévenu  contre  ce  Philosophe  ;  puisqu'il  avoit  affecté  de 
recueiUir  dans  ses  commentaires  les  chefs  d'accusation  con- 
tre lui.  De  sorte  qu'il  pouvoit  n'en  parier  pas  avantageu- 
Tomo  I,   Prcm.  l'art.  N  n 
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II  SIECLE,      sèment  Mans  un  de  ses  ('crits  qu'il  avoif  intitulé  de  Sacrale 


a      Suid.  (il  11.573.  ...  .     ,  p  j     7      ^ 

ibid.      '  12".  ravorin  lai.ssa  aussi  de  sa  laçon  un  recueil  de  i^enlen- 

ces,  ou  de  bons  timls.  Aulu  Gelle  son  disciple  en  raporte  plu- 
sieurs dans  ses   Nuits    Attiques.    Une    des  plus  remarqua - 

Geii.  iiii.i.  I.  9.  c.  blcs  est  '  celle   qui    regarde    les  gens   qui   possèdent  beau- 

H.  p.  m.  (.yyp  (jg   choses.   Favorin   disoit   d'eux  ,  que  plus   ils  ont  , 

plus  il  leur  manque.  On  en  trouve  jusqu'à  quinze  autres 
insérées  dans  la  compilation  de  Jean  Stobée.  Il  y  a  de  l'es- 
prit en  quelques-unes.  Mais  on  ne  sait  qui  a  pu  porter  le 
Compilateur  à  recueillir  les  autres  ,  quoiqu'assez  longues  ; 
car  il  n'y  paroit  ni  sel  ni  beauté. 

Siiij.  i),i,i.  13".  Outre   tous   ces   écrits  ,  '  Suidas   atribue   encore   à 

Favorin  les  suivans  :  un  traité  De  la  F^hUosophie  d Homère  , 
dont  il  ne  nous  aprend  rien  davantage. 

.^^.|  14°.  'Un  autre  traité  Sur  P/«/w^  ,  qui  paroit  devoir  être 

distingué  de  l'ouvrage  qu'il  intitula  Plutarque,  et  dont  nous 
avons  parlé  plus  haut. 

ibid.  15°.  '  Vin[TO\?Àèfi\i'.iv?i\i(iSur  le  genre  de  vie  des  Philosophes . 

dont  ni  Suidas  ni  d'autres  ne  nous  donnent  point  de  plus 
grande  connoissance. 

Fabr.  Bib.  ■rv.  t.  4.       1^^°-  '  I^  ^^^^  coniptcr  aussi  entre  les  écrits  philosophi- 

p- 5^-6-  ques  de   Favorin,  celui  que    Phrynicus   Arabius    lui  atri- 

bue sous  ce  titre  nspl  ï^ewv  ,  traité  des  idées  ,  que  l'on  ne 
connoît  point  d'ailleurs. 

ibiii.  17°.  '  Le  même   Ecrivain  lui  en  donne  encore  un  autre 

qu'il  nomme  nspl  eV/-^ç ,  du  souhait  ou  du  désir  ,  du  vœu 
ou  du  suffrage  ;  car  le  mot  grec  peut  soulïrir  toutes  ces 
interprétations. 

Phii.  vil.  .\ii  I.  i.       18".  'Quant  aux  pièces  d'éloquence   de  Favorin,   Phi - 

c.  8.  11.  isi.  lostrate  témoigne  qu'au  tems  qu'il  écrivoit,  c'est-à-dire 
sous  l'Empire  de  Severe,  il  y  avoit  un  recueil  des  haran- 
gues de  nôtre  Sophiste.  Philostrate  le  cite  lui-même  au  su- 
jet de  Demetre  Philosophe  de  Corintlie  ,  dont  il  y  étoit 
parlé  avec  éloge. 

Vil.  Soph.  1.  i.p.        19".  '  On  ne  sauroit  dire  si  les  discours  pour  les  gladia- 

'*^^-  teurs,  pour  les  bains  et  sur  un  avorton,  que  le  même  Ecri- 

vain cite  ailleurs  ,  faisoient  partie  du  recueil  précèdent. 
Quoi  qu'il  en  soit  ,  Philostiate  les  reconnoit  pour  être  ve  - 
rilablement  des  écrits  de  Favorin  ,  pleins  d'élégance.  Mais 
il  soutient  que  ceux  qu'on  lui  préloit  contre  Proxene  ,  n'é- 
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toient  point  de  lui,  n'aïant  pu   avoir   pour   Auteur   qu'un      ii  siècle. 
homme  ou  yvre  ou  furieux. 


20".  '  Aulu  Gelle  nous  a  conservé  un  fragment  de  la  ha-  ceii.  ii,i,i.  i.  is. , 
rangue  que  Favorin  prononça  contre  le  luxe  et   les  festins  ^-  p-  ^'^^-  ^'"• 
du  soir.  Comme  l'on  ne  sait  pas  si  cette  harangue  étoit  en- 
trée  dans   le    recueil    dont   nous  venons  de  parler  ,    nous 
avons  cru  devoir  lui  donner  un  article  à  part. 

21".  '  Une  des  plus  belles  pièces  d'éloquence  de  Favorin  Fai.ibia. 
étoit ,  au  jugement  d'un  Auteur  grec  ,  celle  qu'il  avoit  in- 
titulée nspl  Tv;;  Arip-a^ouç  ToiopoG'jv/i;  ,  l'éloge  de  la  sagcsse  , 
tempérance  ,  ou  modération  de  Démadès.  Les  beautés 
qu'Arabius  trouvoit  dans  cet  écrit  ,  lui  ont  fait  dire  que 
Favorin  y  sembloit  s'élever  au-dessus  de  tous  les  Grec;.. 

22".  '  Non-seulement  Favorin  exercoit  sa  plume  à  Irai  -  Geii.  ibia.  i.  n.c 
ter  des  sujets  graves  et  sérieux  ;  mais  il  se  plaisoit  aussi  quel-  ^^^'  ^'  "^''  ^'^'' 
quefois  à  écrire  sur  des  matières  plaisantes  et  enjouées.  11 
en  usoit  de  la  sorte  tant  pour  égaler  l'esprit  ,  que  pour 
avoir  lieu  d'éclaircir  des  difficuhés ,  ou  s'exercer  à  la  dis- 
pute. Aulu  Gelle  dit  qu'il  composa  en  ce  genre  d'écrire 
reloge  de  la  laideur  sous  le  nom  de  Thersitas  et  Féloye  de  la 
fièvre  quarte^  qu'il  traitoit  non  en  Médecin  ,  mais  en  Orateur 
ou  Sophiste.  Le  même  Ecrivain  témoigne  que  Favorin  avoit 
fait  entrer  dans  ces  deux  écrits  quantité  de  choses  aussi 
rares  qu'agréables. 

'  Favorin  au  reste  n'est  pas  le  seul  entre  les  anciens,  qui  noi.  \\m.  p.  '.m.! 
se  soit  amusé  à  traiter  des  sujets  de  cette  nature.  Synese 
laissa  l'éloge  d'une  tête  chauve  ,  Aristophanes  celui  de  la 
pauvreté  ,  Alcidamas  celui  de  la  mort.  Philostrate  fait 
mention  d'un  jeune  homme  ,  qui  composa  aussi  les  éloges 
de  la  goûte  ,  de  la  surdité  et  de  l'avpuglement.  De  même 
parmi  les  modernes  Passerai  nous  a  donné  à  son  tour  l'élo- 
ge de  l'aveuglement ,  Cardan  celui  de  la  goûte  ,  et  Erasme 
celui  de  la  folie. 

23".  '  Frisius  remarque  qu'Adrien  du  Jon  cite  l'ouvrage  Fris.  hist.  rii.  p 
de  Favorin  intitulé  la  corne  d\ibondance ;  mais  il  ajoute  que  ■^*'  "• 
cet  écrit  ne  subsiste  plus  aujourd'hui.  Il  ne  faut  pas  croi  - 
re  non  plus  qu'il  existât,  lor.sque  du  Jon  le  citoit.  L'on   ne 
dit  point  où  il  avoit  puisé  la   connoissance  qu'il  paroit  en 
avoir  eue. 

G'est-là  tout  ce  que   nous   avons    pu   découvrir  touchant 
les   écrits  de   Favorin.    Mais    quoique    le    nombre   en  soit 

N  n  ij 
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Il  siKciJi.  grand,  on  peut  dire  que  ce  n'est  encore  qu'une  petite  par- 
tie  de  tous  ceux  qu'il  composa.  Si  le  8"  Livre  des  Nuits 
Attiques  d'Aulu  Celle,  dont  il  ne  nous  reste  que  les  som- 
maires des  chapitres,  fût  venu  en  son  entier  jusqu'à  nous, 
peut-être  nous  auroit-il  apris  quelques  autres  parliculari- 
f.ei.  1.  ».  r-  ii7.  lés  des  ouvrages  de  Favorin.  '  11  est  certain  qu'il  y  parloit 
*''^-  amplement  de  ce  Sophiste ,  qu'il   y  raportoit  diverses    cho- 

ses qu'il  en  avoit  aprises,  et  qu'il  y  décrivoit  la  dispute  en- 
jouée qu'eut  Favorin  avec  un  autre  sur  l'ambiguité  des 
mots. 


MENECRATE, 

J  V  UISCONSi:  LTK. 


I.uci.  Ii.x.  1'.  iO. 


ME  >■  i:  c  H  \  T  E  ,   dont   nous   enlreprenons     de    parler  , 
ne  doit    pas    être  confondu  avec    les   Historiens,    les 
Poètes  ,  les   Grammairiens  et  les  Médecins  qui  dans  l'anti- 
quité ont  porté  le  même  nom.  11  naquit  à  Marseille  d'une 
famille  noble,  qui  lui  laissa  de  grands  biens,  et  remplit  une 
Gués.  an.  1.3.  cor.  placc  daus  le  Sénat  de  la  ville.  '  On  dit  qu'il   se  distingua 
^-  par   la  science  du  droit  parmi  les  Jurisconsultes  ,  et  qu'il 

étoit  si  habile  dans  la  jurisprudence  ,  qu'on  le  nommoit 
communément  un  second  Scœvola.  On  croit  même  qu'il 
laissa  quelques  ouvrages  de  sa  composition  ,  mais  dont  les 
malheurs  des  tems  nous  ont  privés. 

'  Ce  qu'il  y  a  de  plus  certain  dans  son  histoire  ,  c'est 
qu'aïant  eu  le  malheur  de  prononcer  une  sentence  injuste, 
il  fut  dégradé  de  sa  noblesse,  et  tous  ses  biens  confisqués. 
Telle  étoit  alors  la  rigueur  des  loi.\  de  Marseille  ,  et  ce  ne 
seroit  qu'un  bien  qu'elles  fussent  encore  aujourd'hui  en  Ri- 
gueur dans  tous  les  Etats.  Meiiecrate  se  vit  donc  tout  d'un 
coup  déclaré  infâme ,  déchu  d'une  haute  fortune  et  d'une 
condition  brillante,  et  réduit  à  une  extrême  pauvreté.^ 

'  Pour  comble  de  malheur  ,  il  se  trouvoit  chargé  d'une 
fille  déjà  nubile  ,  mais  très-laide,  contrefaite  ,  et  presque 
acablée  de  deux  diiïerentes  maladies  très  -  fâcheuses. 
Néanmoins  ce  qui  sembloit  le  rendre  plus  malheureux  , 
fut  contre  son  atente  la  source   de  son   rétablissement.  En 


Liici.  ibiil. 
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effet  il  trouva  en  la  personne  de  Zenollieniis  un  ami  gène-      u  siècle. 

reux,  qui  non  seulement   partagea  ses   richesses  avec    lui,  ' 

'  mais  qui  oubliant  encore  et  sa  noblesse  et  sa  fortune,  pour  Lu.i.  ibiii.  p.  .vj. 

se    livrer   tout    entier    aux   nobles    sentimens  de    l'amitié , 

voulut  bien  épouser  sa  fille  malgré  tous  ses  défauts. 

De  ce  mariage  vint  le  plus  bel  enfant  du  monde,  qui  iinJ. 
fut  comme  l'Avocat  de  son  grand-pere  auprès  du  sénat. 
Car  un  jour  Menecrate  aïant  mis  à  cet  enfant  une  robe 
noire  et  sur  la  tète  une  couronne  d'olivier,  afin  d'exciter 
la  compassion  de  tous  ceux  qui  le  verroient,  il  le  porta  au 
milieu  des  Sénateurs  assemblés.  L'enfant,  bien  loin  de  s'é- 
pouvanter de  la  gravité  de  ces  Juges,  se  prit  à  leur  souri- 
re, et  sembla  leur  aplaudir  en  frapant  des  mains.  Ce  specta- 
cle inopiné  toucha  si  fort  toute  l'assemblée,  qu'elle  annul- 
la  la  confiscation  des  biens  de  Menecrate,  et  le  rétablit 
dans  ses  premiers  honneurs. 


TITE   ANTONIN, 

E  M  Pi:  m- ru. 

S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA   VIE. 

T'       I  ï  i  s  A  r  R  E  L I  u  s  F  u  L  V I  u  s  B  0  i  ()  M  r  s  A  N  r  o  m  >  r  s ,  .tui.  c:ii..  ^  u.  Am 
plus  connu    sous   le  nom  d'Antonin  le  bon,   étoit   ori-  "'  '' 
ginaire   de   la  ville   de  Nisme  dans   la  Gaule    Narbonoise, 
lieu  de  la  naissance  d'Aurelius  Eulvius  son  père,  et  de  Ti- 
tus Aurelius  son  aïeul,  qui  firent  entrer  à  trois  différentes 
fois  le  Consulat  dans  leui-  maison.  Il  naquit  le  19"  jour  de 
Septembre  de  l'an  86,  à  Lanuvium    ou  Lavinium  dans  la 
campagne   de    Rome,  où   sa   famille    s'étoit   allée   établir. 
La  cause  de   cette   transmigration   fut  peut-être   le   maria- 
ge d'Aurelius  Fulvius  avec  Arria  Fadilla,  qui  fut  mère  de 
nôtre  Empereur.    Elle  étoit  fille  '  d'Arrius  Antoninus,  per-  iiu'i  j  iii:i.i.  i.cp 
sonnage  aussi    recommandable  pour  .ses  mœurs  qu'illustre 
par  son  savoir  et  les  grands  honneurs  auxquels  il  fut  élevé  ; 
aïant  été  Proconsul  d'Asie,  et  deux  fois  Consul   ordinaire. 


Jul.    Cap.    iliiil. 


Jul.  0;ip.  ibid. 
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II  siEOLu.  "  Antoniii  passa  une  partie  de  sa  jeunesse  sous  les  yeux  de 

son  aïeul  paternel,  qui  ne  contribua  pas  peu  à  cultiver  en 
lui  les  excellentes  qualités  qu'il  avoit  aportées  en  naissant. 
'  Il  étoit  un  des  hommes  le  mieux  faits  de  son  siècle.  Il 
avoit  un  visage  majestueux  ,  une  humeur  agréable  ,  des 
manières  aisées  ,  beaucoup  d'esprit.  Il  étoit  doux  ,  libé- 
ral, ennemi  des  injustices,  en  un  mot  louable  en  toute  sa 
conduite    ,    et    digne   d'être    comparé  à    Numa    Pompilius 

suid.  a.  p.  2;ii  i  'comme  Trajan  avoit  mérité  de  l'être  avec  Romulus.  A 
mesure  qu'il  crût  en  âge  et  qu'il  s'avança  dans  les  charges  ,  il 
donna  de  plus  grandes  preuves  de  cet  heureux  naturel.  Il 
se  rendit  si  aimable  à  tout  le  monde  par  sa  bonté  et  ses 
bons  offices,  que  dès  qu'il  fui  Empereur,  le  Sénat  lui  don- 
na le  surnom  de  débonnaire  ou  de  bon. 

Jul.  Cap.  ibui.  '  \  (.gg  qualités  naturelles  il  en  joignit  d'acquises,  qui  ne 

le  rendirent  pas  moins  recommandable.  Il  acquit  sur-tout 
une  rare  éloquence  et  une  grande  connoissance  de  la  belle 
literatiire:  singularis  eloqucntiœ,  nilidœ  literaturœ,  dit  un  de 
ses  Historiens. 

ii,i,i,  '  Quoiqu'il  aimât  beaucoup  la  campagne,  où  il  passa  une 

grande  partie  de  sa  vie,  il  ne  laissa  pas  d'entrer  dans  les 
emplois,  et  d'y  réussir  avec  re.stime  et  l'aprobation  de 
tout  le  monde.  D'abord  il  fut  Quesleur,  puis  Sénateur, 
ensuite  Préteur  et  Consul  avec  Catilius  Severus  l'an  120. 
'  Quelque  tems  après  l'Empereur  Adrien  lui  confia  en  qua- 
lité de  Consulaire  le  gouvernement  de  la  quatrième  par- 
tie de  l'Italie,  où  Antonin  possedoit  de  grands  biens.  Après 
quoi  il  le  fit  Proconsul  d'Asie;  et  il  exerça  cette  nouvel- 
le charge  avec  encore  plus  de  repulnlion,  que  n'avoit  fait 
son  aïeul  maternel  qui  s'y  étoit  atiré  l'affection  des  peu- 
ples. 

.lui.  r,.ip.  iiiKi.  II.       'Antonin  épousa   Anna   Galeria    Faustina,   tante   pater- 

p.'.ss'i.  ""''■'"■  nelle  de  Marc  Aurcle  son  successeur  à  l'Empire,  il  en  eut 
deux  fils  et  deux  filles,  dont  l'aînée  fut  mariée  à  Lamia 
Silanus,  et  l'autre  nommée  Anna  Faustina,  fut  femme  de 
Marc  Aurele  son  cousin  germain.  Quant  aux  deux  garçons, 
il  est  à  croire  qu'ils  moururent  jeunes  ;  puisqu'il  n'en  est 
jamais  parlé  dans  l'histoire. 

jui.cap....4.|Tiii.       '  Antonin  fut  adopté   par   l'Empereur    Adrien  le  25   de 

p.  339. 310.  Février  138,  et  eut  dès-lors  le  titre  de  César,  la  puissance 

proconsulaire  avec  celle    du  Tribunal,    et   peut-être    môme 
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la  qualité  d'Empereur.   En  reconnoissance  il  prit  les  noms     ii  siècle. 
d'/Elius    Adriaiiiis  ,    '  et  adopta  lui-même  Marc  Aurele  et  spu-.  \ii  Adr  n 
Lucius  Verus,  comme  Adrien  en  étoit  convenu  avec  lui. 

'  Adrien  étant  mort  le  10  de  Juillet  de  cette  même  an-  "•  25. 
née,  '  Antonin  se  vit  seul  maître  de  tout  l'Empire.  Ce  fut  Jui.  cap.  n.  5  1 
alors   qu'il    donna  de  nouvelles  marques  encore  plus  écla-    ""^'  ''"'^' 
tantes  de  sa  bonté  et  de  son  atachement  pour  le   bien  pu- 
blic.   Il    conserva  dans  leurs  charges  tous  ceux  qu'Adrien 
y  avoit  établis,  et  eut  soin  d'envoïer  tous  les  sept  ou  tous 
les  neuf  ans   de  bons    Gouverneurs  dans  les  provinces.   Il 
eut    plusieurs    guerres  ,   qu'il  soutint  glorieusement  par  le 
ministère  de  ses  Généraux. 

'  Il  gouverna  ses  sujets  avec  autant  d'aplication,  et  prit  j^'^'^'^;  J;î|.p-  ^-.^  ''  ' 
un  aussi  grand  soin  de  tout  ce  qui  leur  apartenoit,  que  s'il  '^03. 
eût    été  leur  propre  père.    Sous  .son  empire  les  provinces 
furent    plus  florissantes  que  jamais.   Il  en  bannit  les  con- 
cussions ;    et  on  ne  vit  point  ces  proscriptions  cruelles  et 
fréquentes  des  gens  de  bien  ,    qui  avoient    deshonoré  tant 
de    règnes  précedens.   '  Il  fut  un  Empereur  vraiment  pa-  jui.  Cap.  n.  9. 
cifique  ,  aïant  souvent  à  la  bouche  cette  belle  sentence  de 
Scipion  :   «   Qu'il  aimoit  mieux  conserver  un  seul  citoïen  , 
que  de  mettre  à  mort  mille  ennemis  ».  Tant  d'excellentes 
qualités  lui  méritèrent  '  le  glorieux  titre  de  père  de  la  pa-  Eus,  chr.  p.  212. 
trie. 

Nul   cependant    de   ses  prédécesseurs  n'eut  ni  plus  de  ^i'i-.*i'?-î"-9JA'.','- 

j.       ,  nT-i         •  ■       1  11  ■    .       1  1  r  vic.ibid  I  Suid.  ili. 

crédit  dans  1  Empire  ni  plus  d  autorité  chez  les  étrangers. 
Ses  letres  seules  suffisoient  pour  contenir  les  Princes  voisins 
dans  le  devoir;  et  toutes  les  nations  le  regardoient  plutôt 
comme  leur  protecteur  et  leur  arbitre,  que  comme  un  Em- 
pereur ou  un  Maître.  'Lorsqu'il  s'élevoit  quelque  sédition,  Jui.  Cap.  n.  12. 
il  la  reprimoit  non  par  l'effusion  du  sang,  mais  par  sa  mo- 
destie et  sa  gravité  ;  '  et  son  plus  grand  plaisir  étoit  de  sui-  n.  lo. 
vre  l'extrême  inclination  qu'il  avoit  h  pardonner. 

'Philostrate  à  cru  édifier  la  postérité  en  lui  en  aprenant  pi"1- vii^sopii.  1. 
un  trait  qui  mérite  de  trouver  ici  sa  place,  Antonin  se  '  ^' 
trouvant  à  Smyrne  en  Asie,  lorsqu'il  étoit  Proconsul  de  la 
province  ,  on  le  logea  dans  la  maison  du  Sophiste  Pole- 
mon,  comme  la  plus  belle  de  la  ville.  Polemon,  qui  étoit 
absent,  arriva  chez  lui  durant  la  nuit,  et  voiant  son  logis 
ocupé,  cria  si  haut  à  l'injustice,  qu'Anlonin  fut  contraint 
d'aller  loger  ailleurs.  Le  Proconsul,  bien  loin  de  se  venger 
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Il  siRCLi:.  d'une  telle  insulte,  n'oublia  rien  pour  montrer  qu'il  l'avoit 
entièrement  oubliée.  11  voulut  qu'on  donnât  à  Polemon 
dans  les  édits  impériaux  le  litre  de  Conseiller  d'Etat,  et 
procura  encore  à  ce  Sopbiste  d'autres  honneurs. 

piiii.  vit.  sopii.  I.       'Au  bout  de  quelque  tems  un  Comédien,  qui  éloil  d'u- 

'■  ^'  "'■  ne   tragédie    que  Polemon  avoit  fait  représenter  aux   Jeux 

Olympiques  ,  s'étant  allé  plaindre  à  Antonin  de  ce  que 
Polemon  l'avoit  chassé  dès  le  commencement  de  son  rôle, 
le  Proconsul  lui  demanda:  à  quelle  heure  cela  vous  est-il 
arrivé?  Le  Comédien  lui  répondit  :  environ  raidi.  «  Et 
moi  repartit  agréablement  Antonin,  j'ai  été  chassé  à  mi- 
nuit, et  néanmoins   je  n'en  ai  fait  aucune  plainte.  » 

jui.  caii.  n.  11.  '  Cette  modération  et  cette  bonté  l'accompagnèrent 
toujours.  Elevé  sur  le  thrône,  il  vêquit  avec  ses  amis, 
comme  s'il  n'eût  encore  été  qu'une  personne  privée.  En  un 
mot  il  ne  se  servit  de  la  souveraine  dignité  d'Empereur , 
que  pour  donner  des  marques  plus  éclatantes  de  sa  géné- 
rosité, de  sa  sagesse  et  de  sa  modestie. 

Il- II.  ij.  'Il  avoit  beaucoup  d'estime  pour  les  Rhéteurs  et  les  Phi- 

losophes, et  assigna  des  pensions  et  des  privilèges  à  ceux 
qui  enseignoient  dans  les  Provinces  ,  comme  à  ceux  de  la 
ville  capitale.  Il  retenoit  près  de  sa  personne  plusieurs  sa- 
vans    Jurisconsultes,    par    le    conseil    desquels  il  fit  grand 

n.  s.  nombre    de  reglemens  pour  la  police.  '  Il  rétablit  ou   éleva 

de  nouveau  plusieurs  bàlimens  publics  à  Home,  aux  envi- 
rons et  ailleurs.  Il  fit  construire  le  port  de  Gaieté,  rétablit 
celui  de  Terracine  ,  acheva  le  palais  d' Agrippa  et  d'A- 
drien,  avec  le  tombeau  de  celui-ci.  Il  bâtit  le  palais  de 
Lorie  ,  les  bains  d'Ostie  ,  l'aqueduc  d'Anzio  ;  et  plusieurs 
autres  villes  se  ressentirent  de  ses  libéralités. 

II.1-2 1  Tiii.ihiii.p.       '  Enfin  cet  Empereur,  à  qui  il   ne  manquoit  que  d'être 

■''"•  (Chrétien,    mourut   dans   le    palais  de  Lorie  le  7''  jour  de 

Mars  de  l'an  161.  Et  quoiqu'il  eût  régné  22  ans,  7''^  mois 
et  26  jours,  et  qu'il  eut  vécu  au-de-là  de  73  '-^  ans,  il  fut  re- 

jui.  Cap.  n.  13  1    greté  comme  s'il  fût  mort  à  la  fleur  de  sa  jeunesse.  '  On 

Till.  ibid.  1).  31,!.    ^  ,  ui  X       1      • 

remarque   comme  une  cliose  mémorable   et  glorieuse  pour 

Eu.s.  chr.  p.    212.         (jj  i  |j;(,sebo  ne  lui  (Iniim;    tiui'   22   ans   et  trois  mois  île  Ttvjw. 

Hier.  clir.  1.  2.  p.  (2)  '  S.  Jérôme  prolonjje   sa  viejnsi(u'à       ne  en  un  emlroil   75  ans   de   vie,  et   en  un 

•™-  l'âge  de  77  ans.  "  Capitoliii   no  le  fait  (|ue       autre   seulement  72.    Il  y   a  emoie  ilivei- 

"  Jul.  Cap.  n.   12.  septuagénaire,    i»   Aurelius    Victor   lui  don-        ses  autres  opinions  sur  èe  fait  historique. 

i"  .\ur.  Vie.  Ca^s.p.  i     • 

172  I  epil,  p.    -Mii.  tlll. 
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lui,  que  non  seulement  il  n'a  fait  aucune  persécution  contre     iisieclk. 
les  Chrétiens,  mais  qu'il  est  même  presque  le  seul  Empe- 
reur  Païen  qui  ait  vécu  sans  répandre  du  sang  soit  de  ses 
sujets,  soit  de  ses  ennemis,  autant  qu'il  a  pu  l'empêcher. 
Jule  Capitolin  a  écrit  la  vie  de  ce  Prince,  que  nous  n'a- 
vons presque  fait  qu'abréger  dans  ce  que  nous  en  venons 
de  dire.   '  Gordien   qui  prit  le  nom   d'Auguste  à  Carthage  Tiii.  ibi.i.  p.  :^go, 
l'an   237,   et  qui   mourut  la  même   année,   avoit   composé 
l'Anfoniade,  C'étoit  un  poëme  où  il  répresentoit  en  30  Li- 
vres les  guerres   d'Antonin  et  de  Marc  Aurele.    Mais  cette 
pièce  ne  subsiste  plus   aujourd'hui.   '  Nous  mettons  ici  en  aus.  Cas.  p.  223. 
manière  d'épilaphe  ce  que  dit  Ausone  de  notre  Empereur. 

Antoninus  ahhiuc  rogiraen  capit  :  ille  vocatu, 

Consultisqcie  PLUS,  nomen  liabens  meriti  ; 
Filius  huic  fato  nullus  :  sed ,  loge  suorum  , 
A  patria  sumsif,  qui  regeret  patriara. 

g.    II. 
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N 


DUS  avons  déjà  remarqué  que  Tite  Antonin  avoit 
beaucoup  d'éloquence  et  d'érudition ,  et  qu'il  aimoit 
et  protegeoit  les  gens  de  letres.  '  Avant  que  Capitolin  écri-  Jni.  c^p.  iw.i.  n 
vît  sa  vie,  on  avoit  publié  divers  discours  sous  le  nom  de  "' 
cet  Empereur,  à  qui  cependant  plusieurs  les  disputoient. 
Mais  Marins  Maximus,  au  raport  du  même  Auteur,  soù- 
tenoit  qu'ils  étoient  véritablement  d'Antonin  le  bon. 

De  tous  les  écrits  de  ce  Prince  ceux  qui  lui  ont  fait  le 
plus  d'honneur ,  sont  les  letres  qu'il   écrivit  en  faveur  des 
Chrétiens.  '  S.  Justin  fait  mention  de  celle  qu'il  adressa  à  thi.  ilm.  |.. 
toute  la  province  d'Asie   en   date   de  la  15"  année  de  son 
Empire,  et  Eusebe  de  celles  qu'il  écrivit  pour  le  même  su- 
jet aux  Athéniens,  aux  ïhessaloniciens ,  à  ci.'ux  de  Larisse 
en  Thessalie,  et  à  tous  les  Grecs.  'Il  ne  nous  reste  aujour-  p-^is. 
d'hui  que  cette  dernière  letre ,  qui  est  la  même  que  celle 
dont  parle  S.  Justin.  On  la  croit  écrite  en  l'année  152,  à 
peu  près  dans  le  tems  que  ce  .-^aint  Martyr  paroit  lui  avoir 
présenté  son  apologie,  '  ou  écrit  contre  les  Gentils  en  fa-  nier,  vir.iii. c.33. 
veur  des  Chrétiens,  dont  on  ne  voit  point  que  l'Empereur 
Tome  I.  1*1  e ru.  Part.  0  o 
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Il  siKci.E.     s'irritât,    quoique  le  Saitil  y  parlai  avec   autant  de  liberté 

que  de  force. 

Tiii.  ibi.i  I  Elis.  j.       '  Cette  letre  se  trouve  dans  Eusebe,  dans  S.  Justin  à  la 

■  ^'   "'■  fin    de   son  apologie,    dans   la   chronique    d'Alexandrie   et 

ailleurs.    On  la  peut   regarder   comme   la  justification,   ou 

plutôt  le  panégyrique  des  Chrétiens,  prononcé  par  la  bou- 

Tiii.  ihi.i.  i>.  i.i)-2.  che  d'un  Prince  idolâtre.  '  Il  est  vrai  qu'il  y  a  quelques 
Savans  qui  atribuent  cette  letre  à  Marc  Aurele  ;  mais  Mr. 
de  Tillemont  réfute  si  solidement  les  raisons  sur  lesquelles 
ils  apuient   leur  sentiment,   qu'il  lui  ûte  toute  probabilité. 

p-  3iiO-  '  S.  Augustin  cite  sous  le  nom  de  l'Empereur  Antonin  un 

rescrit,  qui  ne  peut  être  que  de  celui  dont  nous  venons  de 

Aiig.  conj.  aiiiii.  1.  faire  l'éloge.  '  Par  ce  rescrit  Tite  Antonin  ordonne  qu'un 
mari  ne  pourra  poursuivre  sa  femme  comme  adultère,  s'il 
ne  lui  donne  lui-même  l'exemple  de  la  chasteté  conjugale; 
que  si  l'on  trouve  par  les  informations  que  l'un  et  l'autre 
est  coupable ,  ils  seront  aussi  tous  deux  punis ,  étant  tout- 
à-fait  injuste,  ajoute  ce  Prince,  qu'un  mari  veuille  obliger 
sa  femme  à  lui  garder  la  fidélité  ,  lorsqu'il  ne  la  lui  garde 
pas  lui-même.  Ce  rescrit  est  raporté  dans  le  second  Livre 
des  mariages  illégitimes,  où  il  est  marqué  qu'il  se  trouvoit 
dans  le  code  Grégorien.  '  Il  se  lit  efi'ectivement  dans  le 
peu  qui  nous  reste  de  ce  recueil  ;  mais  on  croit  qu'il  y  a 
été  inséré,  après  avoir  été  tiré  de  S.  Augustin.  On  en 
trouve  aussi  une  partie  dans  Ulpien. 

jui  ,a|i.  ibiii.  11.       'il  paroît  par  Capitolin  qu'il  y  avoit  beaucoup  d'autres 

''■  rescrits ,    loix,    ordonnances   de   notre   Empereur.    Mais   les 

malheurs  des  tems  en  ont  privé  la  postérité. 
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Orateur. 

§•   1- 
HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

(leii.  iioci.  un.  I.  fiïAucus     Corn  EMU  S     Fronto,     homme     Consulai- 
'2.  c.  i(i  I  I.IM.Ç.8.  Ifl  re,    passoit    en   son    tems   pour  le   second    Maître   de 

10  1  l';ui    1).  p.  17G.  "^        I,  •  >  n-  l«i«. 

1.  14  1  éloquence    Romame    après    Ciceron  ,    ou    plutôt    comme 
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égal  à  lui,  quoiqu'en  un  aulre  genre  :  Romanœ  e/o(/ife»/iœ  non     ii  sieclk. 

secundum.sedalfenwi  dcms.  '  Ouelques-unsle  font  natil'd'Au-    ^      

vergne ,  d'autres  de  Pei'igord ,  et  quelques    autres   d'Aqui-  af TMaixei.'  iiirt'. 
laine  indeterminémenl.  Ouoiqu'il  en  soit,  il  semble   qu'on  '■ '•  p- '^^-• 
ne  peut  guéres  douter  qu'il  ne  fût  Gaulois  de  nation.  '  11  sut.  s.  i. -t.  cp.ai] 
est  certain  qu'à  la  tin  du  IV  siècle  et  au  commencement  du  \y^^-  \l.J-  p-  ^^^• 
V,  il  y  avoit  à  Clermont  en  Auvergne  une  famille  du  nom 
de  notre  Orateur,  et  que  S.  Sidoine  le  compte  au  nombre 
des   aïeux  du   docte    Léon ,   qui    étoit   de  Narbone ,  et  Mi- 
nistre du  Roi  Euric. 

'  Fronton  passa  la  plus  grande  partie  de  sa  vie  à  Rome,  i^t^n.  iinii. 
où  son  logis  étoit  comme  le  centre ,  ou  le  lieu  d'assemblée 
des  gens  de  letres  et  des  beaux  esprits.  Aulu  Celle  ,  qui 
s'étoit  rendu  son  disciple  ,  loue  beaucoup  son  érudition  et 
sa  politesse.  Il  assure  ne  l'avoir  jamais  été  voir,  ce  qu'il 
faisoit  souvent  en  son  jeune  âge  ,  sans  y  aprendre  beau- 
coup. 

'Dès  l'Empire   d'Adrien,    Fronton  étoit  regardé  comme  m.  vm.  i.  i.  noi. 
le  plus  célèbre   A\ocat  de  Rome.  "  Il  fut  choisi    pour  en-  ''','*,!■ 

.  r^  p.,  ,     ,,,  A  I         4    >     T        •         A'  •    '  Jul-  Cai).  VIL  .11. 

seigner  1  éloquence  a  Marc  Aurele  et  a  Lucius  Verus,  qui  Am.  n.  «  i  vit.  vei . 
furent  ensuite  élevés  à  l'Empire  l'un  et  l'autre.  '  Il  fit  mê-  "j^Am.  1. 1.  n 
me  l'office  de  Philosophe  à  l'égard  du   premier.   Ce  Prince  "■ 
témoigne   en  effet  avec   reconnoissance ,    que    Fronton    lui 
avoit   apris  à   détester    cet   esprit   malin ,    envieux ,    trom- 
peur, dissimulé,  que  l'on   voit  avec   horreur  dans  les  Ty- 
rans, et  à  se  défendre  contre  une  certaine  indifférence  trop 
ordinaire  aux  personnes  de  qualité  pour  leurs  propres  eu- 
fans. 

Marc  Aurele  poussa  encore  plus,  loin  sa  reconnoissance  .lui.  oap.  vu.  m. 
pour  Fronton.  Non  seulement  il  le  considéra  toujours  plus  '^"''  "'  '' 
que  tous  ses  autres  maîtres  ;  mais  il  lui  fit  même  décerner 
une  statue  par  le  Sénat,  '  et  le  fit  Consul  pour  deux  mois,  au.s.  cuns.i)  -\i. 
subrogé  à  quelque  autre ,  sans  qu'on  en  sache  précisément 
l'année.  '  On  croit  néanmoins  que  cela  se  fit  dès  le  règne  Tiii.  limp.  i.  -z.  p. 
de  Tite  Antonin,  c'est-à-dire  avant  l'an  160.  3^**- 

Fronton    vêquit   au-de-là  de    celte    époque.    Eusebe  le  Eus.  du- p.  au  i 
fait  particulièrement  lleurir  sous  l'Empire  de  Mai'c  Aurele  ;  "«9!'^'"'  '•  -  '' 
et  S.  Jérôme  parle  de  lui  sur  l'an  1G4  comme  d'un  trè.s-illu- 
stre  Orateur.  '  Quelques  années    avant  sa  mort  il  fut  sujet  cin.  iin.i. 
à  de   grandes  douleurs   de  pieds  ,  qui-  l'obligeoient  souvent 
à  garder  le  lit.  Il  ne  laissoit  pas  malgré  son  mal  de  donner 

0  o  iJ 
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II.  siKC, LE.  toujours  dans  les  conversations  de  grandes  marques  de  son 
profond  savoir  et  de  sa  belle  éloquence.  Les  plus  doctes 
personnages  qui  l'alloient  visiter  ,  ne  pouvoient  assez  ad- 
mirer l'un  et  l'autre. 

Tiii.  ibiù.  '  La  postérité  de    Fronton    fut   très-florissante.    Aufidius 

Victorinus ,  qui  paroît  avoir  été  son  gendre,  Fronton  son 
pelit-fils  ,    et   Marcus  Aufidus  Fronlo   son  arriere-pelil-fils  , 

l'iin.  1. 2.  cp.  n,  furent  tous  trois  Consuls  avant  la  fin  de  ce  siècle.  '  Cata- 

"°''  ''■  ^^''  née  a  confondu  sans  raison  noire  Orateur  avec  Fronto  Ca- 

tius  célèbre  Avocat  sous  Trajan,  dont  Juvenal  et  Pline  le 
jeune  parlent  avec  éloge 

Sid.  s.  i.  i.op.  I.       'Fronton    eut   beaucoup  de  partisans  de  son  éloquence, 

P-  ^^^'  qui  formèrent  une  secte  ,  et  se  firent  gloire  de  porter  son 

nom.  Cela  étoit  assez  ordinaire  dans  les  bons  siècles  de  la 
latinité  ,  par  raport  aux  gens  de  letres  qui  avoient  le  plus 

iiot.ibiJ.  de  réputation.   '   L'on  sait  que  Virgile  et  Ovide  parmi  les 

Poêles  ,  Cassius  et  Proculianus  parmi  les  Jurisconsultes  eu- 
rent aussi  leurs  sectateurs  ,  de  même  que  les  Orateui's  les 
plus  célèbres. 

L'éloquence    de   Fronton   diiïeroit  de   celle    des  Orateurs 
qui  l'avoient  précédé  ,  en   ce  qu'elle  étoit   et  plus  grave  et 

.Maci.  y.'i.  I.  s  c.  moins    ileurie.  '  C'est   pourquoi    Macrobe    disfingue  quatre 
■  ^'     '■  sortes  de  style  ,  ou  genres  d'écrire  :  un  style  riche    et  dif- 

fus, dans  lequel  Ciceron  a  excellé;  un  style  concis,  qui  est 
propre  à  Saluste  ;  un  style  moueleux  et  et  ileuri  ,  auquel  Pli- 
ne le  jeune  s'est  exercé;  et  un  style  sec,  sans  figures  et  sans 
ornement  qu'il  dit  avoir  été  celui  de  Fronton, 

S-    IL 
SES  ECRITS. 
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N   ne    nous   a    conservé    la   connoissance    que    de   peu 
'd'écrits  de  Fronton.    Encore    nous   reste -t- il  très -peu 
de  chose  de  ceux  qu'on  nous  fait  connoître. 
Ai„,i.  i„ii.  1,11.  [K       '  1".  Nous  avons  de  lui  quelques  extraits  d'un  traité  sur 
miA.m.  j.^  propriété  des  mots.  L'Auteur  y  fait  voir  de  quelle  ma- 

nière on  doit  se  servir  des  mots  propres  ,  de  peur  que 
trompé  par  la  ressemblance  ,  on  ne  les  confonde  avec  les 
synonymes.  Il  marque  ,  par  exemple,  la  dilference  qu'il 
y  a  entre  idtio   et  vi/uUcla,  prœda  et  rajiùia  ,  air  et  fjimre , 
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dclidum  el  peccatum,  sans  garder  aiitrement  aurua  ordre. 

'  On  remarqne  qu'Ammonius  parmi    les   Grecs  a  écrit  sur  g^,^,,   j,;,^  ^^  "^ 

la  même  matière.  '■  i'-  '^■'■-• 

Il  est  aisé  de  reconnoîire  dans  cet  ouvrage  tout  le  gé- 
nie de  Fronton,  quand  on  a  lu'  une  dispute  qu'il  eut  un  Geii.  noot.  ;,ii.  i. 
jour  avec  un  célèbre  Poëte  de  ses  amis  touchant  la  pro- 
priété des  mots.  On  ne  peut  guéres  pousser  plus  loin  la 
délicatesse  sur  ce  sujet ,  qu'il  faisoit  dans  cette  dispute  , 
dont  Aulu  Celle  nous  a  conservé  la  relation. 

'  Ces  extraits  du  traité  de  notre  Orateur  se  trouvent  Gcmi.  lUd. 
dans  les  recueils  des  anciens  Grammairiens  et  Auteurs  de 
la  langue  latine  ,  imprimés  à  Basle  chez  Adam  Pétri  l'an 
1537  ,  et  plusieurs  autres  fois  ailleurs,  nommément  les 
années  1583  et  1595  en  un  volume  in-folio.  '  Frisius  assure  Fin.  in.t.  rii.  ].. 
qu'il  v  eut  une  édition  particulière  faite  à  Leipsick  en 
1369." 

'  Raphaël  de  Volterre  raporte  dans  sa  Géographie  Geju,  iwa. 
qu'en  1494  ,  on  trouva  à  Bobio  en  Italie  les  élégances  la- 
tines de  Cornélius  Fronto.  Mais  Gesner  croit  avec  raison, 
que  cet  écrit  n'est  pas  diiTerent  de  celui  que  nous  venons 
de  marquer.  '  Frisius  n'a  pas  laissé  néanmoins  d'avancer  Fii,.  ibu. 
peut-être  sur  la  foi  de  Raphaël  de  Volterre,  que  l'on 
voïoit  encore  manuscrites  ces  élégances  de  Fronton  rédi- 
gées par  ordre  alphabétique.  Si  cela  étoit  bien  vrai  ,  au- 
roit-on  manqué  d'en  faire  présent  au  public? 

1".'  Fronton  avoit  laissé  plusieurs  discours  de  sa  façon,  sm.  1.4.  ei..  3|  i. 
qui  subsistoient  encore,  au  moins  en  partie  ,  du  tems  de  îon.' ^"  '  "°''^'' 
S.  Sidoine  ,  qui  en  loue  la  gravité.  Mais  il  n'en  paroît  plus 
aucun  aujourd'hui.  Le  plus  estimé,  au  jugement  des  an- 
ciens ,  élôit  celui  contre  Pelops.  On  prétend  que  Fron  - 
ton  qui  surpassoit  les  autres  Orateurs  dans  ses  autres  pie- 
ces  d'éloquence  se  surpassa  lui-même  dans  celle-ci  :  de 
même  que  Ciceron  .  qui  s'étant  élevé  au-dessus  de  tous  les 
Orateurs  de  son  siècle  dans  ses  autres  oraisons  ,  s'éleva 
au-dessus  de  lui-môme  dans  celle  qu'il  fit  pour  A.  Cluen- 
tius.  On  \\\.  encore  la  même  chose  en  la  personne  de  Pli- 
ne le  jeune  ,  qui  s'acquit  plus  d'estime  par  son  jjlaidoïcr 
pour  Attia  Viriola  ,  qu'il  n'avoit  foit  par  son  excellent  pa- 
négyrique de  Trajan.  S.  Sidoine  ,  qui  porte  ce  jugemeni  , 
en  rend  aussi-tôt  raison.  C'est,  dit-il  ,  que  les  habiles  Ora- 
teurs font  plus  paroitre  leur  esprit  en  traitant  de  petits 
sujets,  que  lorsqu'ils  en  Irailenl  de  grands. 
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II  siKOLE.  ^  Eumene  dans  un  de  ses  Panégyriques  fait  mention 
•  Pan.  B.  p.  1-6.  d'une  autre  harangue  ,  que  Fronton  prononça  à  la  loiian- 
"■  '*•  ge  de  l'Empereur  Tite  Antonin  ,  sur  l'heureux  succès  de  la 

Tiii.  iijid.  1).  347.  guerre  de  la  grande  Bretagne.  '  Celte  guerre  n'est  apa  - 
remment  autre  chose  que  l'incursion  des  Brigantes  qui 
ocupoient  le  Roïaume  de  Northumberland  ,  et  qui  s'é- 
tant  jetés  sur  les  pais  sujets  aux  Romains,  furent  vaincus 
par  LoUius  Urbicus  Gouverneur  de  la  province  pour  l'Em- 
pereur. C'est  ce  qui  arriva  au  commencement  du  règne 
de  Tite  Antonin  vers  l'an  138. 
M  Ani.  I.  i.noi.  '  Ou  trouvc  daus  Sosipater  Charisius  quelques  mots 
''■    ■   ■  d'une   autre   harangue  ,  ou   letre   de   Fronton  à  Marc  Au- 

rele  ,  au  sujet  de  sa  reconnoissance  envers  ce  Prince  pour 
les  honneurs  auxquels  il  l'avoit  élevé. 
Macr.  sai.  1.  -  c.       30'  Macrobc,  sclou  Jean   de  Salisberv  ,  comptoit  Fron - 

3.  1).    586   I    Salis.  ,  ,  .  ,       .       ■',  1    . 

l'oiyc.  I.8.C.  10.  ton  au  nombre  de  ceux  qui  ont  écrit  des  questions  pour 
servir  d'entretien  à  table  ,  en  le  joignant  ainsi  à  Aristote  , 
Plutarque  et  Apulée  ,  qui  l'ont  fait.  Mais  à  dire  le  vrai  ,  il 
pourroit  se  faire  qu'en  cet  endroit  on  prît  un  autre  Fron- 
ton pour  notre  Orateur. 
M.n.  oci.  1).  y»-  4°.  '  Il  y  a  dans  Minutius  Félix  un  .assez  long  fragment 
"^- ™'^'  d'un  discours  très  -  véhément  et  calomnieux   à  Texcès  con- 

tre les  Chrétiens,  où  l'Auteur  leur  fait  les  plus  horribles 
reproches.  Il  y  est  d'abord  cité  sous  le  nom  indéterminé 
d'un  Orateur  de  Cirte  ,  qui  est  une  ville  d'Afrique  ,  puis 
sous  le  nom  d'un  Fronton  Orateur.  Ces  expressions  dési  - 
gnenl  assez  naturellement  Fronton  de  Cirte  célèbre  au 
comm^encement  du  lll  siècle.  '  Néanmoins  plusieurs  Sa  - 
vans  prétendent  qu'il  les  faut  entendre  de  Cornélius  Fron- 
to  dont  il  est  ici  question.  (XXYU.) 
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CHARMOLyïUS 

lîT 

ZENOTHEMIS, 

Ji'KiscoNsui/n:  s. 

N    a   déjà   vu    à    l'article    de  Menecrate  quelques  traits 
de     riiistoire    de    Zenothemis.    '  C'étoit    un    des    pre-  Lud.  lox.  r.  4s. 
miers    citoïens   de   la  ville  de  Marseille  ,  tant  pour  les  ri- 
chesses, que  pour  la  naissance,  et   un  des  hommes  le  mieux 
faits  de  son  tems.   'Il  eut  pour  père  Charmolœus,  que  l'on  Gups.an.i.  3.  cor. 

'         ,,},  r       ■  },  ■    Pt    8  I  Bail.  jug.  piej. 

nous  représente  comme  un  célèbre  .lurisconsulte  ,  qui  lit  c.  7.  i  9.  p.  310. 
beaucoup  d'honneur  à  son  pais  par  sa  science  dans  le  droit.  •■^'•• 
Zenothemis  marchant  en  cela  sur  les  traces  de  son  père  , 
acquit  aussi  une  grande  coimoissance  des  loix,  et  se  distin- 
gua par  son  expérience  et  l'équité  de  ses  oracles.  Us  ne  se 
contentèrent  pas  l'un  et  l'autre  de  servir  leur  patrie  seule- 
ment de  vive  voix  ;  ils  le  firent  encore  ,  comme  l'on  pré- 
tend, par  des  écrits  sur  la  Jurisprudenc<^ ,  qui  malheureu- 
sement ne  sont  pas  venus  jusqu'à  nous. 

'  Zenothemis  en  particulier  a  immortalisé  sa  mémoire  Lu.i.  ibid.  p.  49. 
en  une  autre  manière  encore  plus  éclatante;  faisant  voir 
en  sa  personne  une  générosité  d'ami ,  dont  il  seroit  ditfi- 
cile  de  trouver  beaucoup  d'exemples.  Il  étoit  intime  ami 
de  Menecrate  ,  ce  Sénateur  dont  nous  avons  parlé.  Ce- 
lui-ci se  voïant  tombé  d'une  brillante  fortune  dans  un 
état  très-pauvre  ,  comme  nous  l'avons  dit  ,  trouva  une 
source  abondante  de  consolation  dans  l'amitié  de  Zeno- 
themis. Ce  qui  rendoit  Menecrate  plus  sensible  à  sa  mise- 
ra ,  c'est  qu'il  .se  voïoit  chargé  d'une  fille  nubile,  âgée 
de  dix-huit  ans  ,  contrefaite  ,  percluse  de  la  moitié  du 
corps  ,  ataquée  d'une  fluxion  sur  les  yeux  ,  et  que  l'on 
disoit  épileptique. 

'  Menecrate  répandant  un  jour  dans  le  sein  de  son  ami  iiji,i. 
les    justes   sujets  de  son  chagrin,  Zenothemis,  sincèrement 
touché    de  sa  peine,  ne  se  borna  pas  à  lui  dire  quelques 
paroles    de  consolation;  mais  il  voulut  encore  lui  montrer 
qu'il    la    partageoit    réellement   avec    lui.    11   prit  donc  Me- 
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iisiECL'î.  necrate  par  la  main,  le  conduisit  à  son  logis,  et  le  mit  en 
possession    de  la  moitié  de  ses  biens.  Ce  ne  fut  encore  là 

Luci.  ibid.  p.  :.o.  qu'une  partie  de  la  générosité  de  Zenothemis.  '  Il  assem- 
bla une  compagnie  choisie  ,  et  après  un  somptueux  festin 
il  dit  à  Menecrale  qu'il  vouloit  épouser  Cvdimaque  ,  c'é- 
tûit  le  nom  de  sa  fille  ,  Menecrate  frappé  d'une  telle  pro- 
position ,  répondit  qu'il  ne  souffriroit  jamais  que  son  ami 
fît  une  telle  folie.  Mais  il  eut  beau  lui  remontrer  combien 
il  seroit  deshonoré  par  une  telle  alliance  ,  toutes  ses  re- 
présentations furent  inutiles.  Le  mariage  fut  conclu;  et 
Zenothemis  qui  pouvoit  espérer  d'épouser  une  fille  qui 
auroit  beaucoup  de  biens  et  de  la  beauté  ,  méprisa  l'un  et 
l'autre  pour  l'amitié  qu'il  portoit  à  Menecrate  ,  et  voulut 
bien  épouser  sa  fille  ,  qui  avec  des  biens  immenses  n'auroit 
pas  osé  prétendre  s'allier  avec  le  dernier  des  hommes  d'u- 
ne condition  libre. 

l'ii'  '  Mais  ce  qui  n'est  ni  moins  charmant  ni  moins  merveil- 

leux ,  c'est  que  Zenothemis  soutint  cette  alliance  avec  la 
même  générosité  qu'il  l'avoit  contractée.  11  eut  toujours 
pour  sa  femme  la  tendresse  d'un  bon  mari  ,  et  ne  faisoit 
presque  point  de  voïage  qu'elle  ne  fût  de  la  partie:  com- 
me se  faisant  un  honneur  de  montrer  par  son  exemple  , 
que  l'amitié  doit  toujours  l'emporter  et  sur  la  beauté  et 
sur  les  richesses.  De  cette  femme  si  disgraciée  Zenothe- 
mis eut  le  j  plus  bel  enfant  du  monde,  qui  servit,  comme 
nous  l'avons  dit  ailleurs,  a  rétablir  la  fortune  de  son  aieul 
maternel. 


LES  PREMIERS 

MARTYRS    DE    LYON. 

Tiii.  11.  E.  t.  3  p.  j    ES  Saints    Martyrs    qui    sont    le    sujet    de    cet  article  , 
"■  Lj  sont    peut-être    ceux    de    toute    l'Eglise    dont    l'histoire 

est  plus  belle  ,  plus  illustre,  et  en  même-tems  plus  certai- 
suip.  hisi.  1.2.  n.  ne.  '  S.  Severe  Sulpice  les  compte  pour  les  premiers  qui 
'"i'  r  ^f '■      .-,   aient  souiïert  dans  les  Gaules.  (XXYUl)  '  On  foit  communément 

"  Acl.  Mar.    p.    47.  ,  .  .V  i       •  ii 

n.  3.  monter   leur  nombre  jusqu  a    quaranle-huit.     11  y  en  avoit 

de    toul  sexe  ,  de  tout  âge  .  et  presque  de  toute  condition. 

Ils 
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Ils    furent    tous    illustres    par    leur  qualilé  de  Marlyrs ,     ii  siècle. 
bien    que    quelques-uns  ,    comme   Sainte   Blandine ,  soient 
aujourd'hui   plus    célèbres  par  leur  culte.    Le  plus  remar- 
quable   pour   sa   dignité   étoit   sans  contredit  '  le  bienheu-  Eus.  i.  a.  c.  i.  p. 
reux    Evêque  Polhin  ,  âgé  de  plus  de  quatre-vinl-dix  ans.  '•'^■ 
'  Il  est  reconnu  pour  le  premier  Evêque  de  Lyon,  et  pou-  or.  t.  uin.  n-.  i. 

.,  .  ^  .  r.fi--i  j**.  A  T1     1. 11.  i!7|Tlll.  p.  10. 

voit    aisément    avoir    été    disciple    des    Apôtres  mêmes.   Un. 
fut  de  la  sorte  le  Pontife  de  ce  grand  sacrifice  de  son  peu- 
ple; '  et  malgré  son  âge  aussi  avancé,  et  la  foiblesse  de  son  Eus.  lud. 
corps  ,   il  lit  paroître  un  grand  courage  et  beaucoup  d'ar- 
deur pour  le  martyre. 

'  Un  des  plus  distingués  par  la  naissance ,  étoit  Yetlius  r-  isc 
Epagathus,    homme  illustre    par   sa  qualité.  '  Leocade  qui  cr.  t.  ibia.  n.  29. 
descendoit    de    lui ,    est  qualifié  par  S.  Grégoire  de  Tours 
le  premier  Sénateur  des  Gaules.    On  sait  d'ailleurs  que  la  tiii.  iin.i.  p.  3. 
famille    de   Yettes    ou    Yectes    a    été    long-tems    célèbre  à 
Rome.   '    Mais    il    devint   encore  plus  recommandable  par  ^^^-  ''^''i-  p-  '^s. 
une   vie   passée  dans  l'innocence  ,    par    son    amour    pour 
Dieu,  par  sa  charité  pour  le  prochain,  par  son  zélé  pour 
la  Religion,  qu'il  ne  l'étoit  par  sa  naissance.  On  le  nomma 
dans  la  suite  l'Avocat  des  Chrétiens,  pour  avoir  repris  hau- 
tement la  passion  du  Gouverneur,  et  avoir  demandé  permis- 
sion   de   parler  pour  leur  défense  ;  promettant  de  prouver 
clairement  qu'ils  n'étoient  coupables  ni  de  crimes  ni  d'im- 
piété. 

'Tous  ces  saints  Martyrs  souffrirent  à  Lyon,  non  en  la  açi.  Mar.  p  47.n. 
cent  soixante-septième  année  de  1  Ere  Chrétienne  ,  comme  59-. 
le    prétend  Dodwel  ,  ou  la  cent  soixante-quinzième  ,  com- 
me le  veut  Pearson  son  maître  ;  mais  en  la  cent  soixante- 
dix-septiéme  ,    la    dix-septième    de    l'Empire  de  Marc  Au- 
rele  ,    au    commencement    du  Pontificat   de  S.  Eleuthere. 
Leur  genre  de  mort  fut  différent,  quoique  la  cause  en  fût 
la  même.  '  Les  uns  rendirent  l'esprit  dans  la  prison  ;  d'au-  Af'-  «t^»-  'i"«i-  "■ 
très  furent  exposés  aux  bêtes  ;   el  tous  les  autres  eurent  la 
tête    tranchée ,    comme    Citoïens  Romains.   Les  Eglises  de 
Lyon    et    de    Yienne  écrivirent  aussi-tôt  l'histoire  de  leur 
martyre,  ainsi  qu'on  va  incessamment  le  voir. 

L'hérésie    des    Montanistcs   troubloil    alors   l'Eglise;    et  Eus.  i.  5.  c.  .r  p 

les   saints  Martyrs    de    Lyon,    plus  sensibles  à  ce  trouble 

qu'à    leurs    propres   souffrances,    oublieront    tout    le  reste 

pour    travailler    h.    lui  procurer  la  paix.  Au  milieu  même 

Tome.  I.  P rem.  Part.  Pp 
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iisiKcr.K     de  leurs  liens  ils  écrivirent  diverses    letres  sur  ce  sujet  aux 
Eglises  d'Asie  et  de  Phrygie,  que  ce  trouble  regardait  par- 

Eus.  1.5.  c.  i.  11.  ticulierement;  et  au  Pape  Eleuthere,  '  à  qui  ils  députèrent 

'  c.'s  p.  no.         S.  Irenée  alors  Prêtre  '  et  depuis  Evêque  de  Lyon. 

Tiii.  ibij.  p.  19.       '  On  ne  sauroit  dire    si  ces  Eglises,   dont  celle  de  Lyon 

^^'  tiroit  ,    comme   l'on    croit  ,  son    origine  ,  avoient  consulté 

nos  saints  Martyrs  ;  ou  si  ce  lut  la  seule  chanté  qui  les  en- 

p.28.  gagea  à  prendre  part  à  leurs  maux.  'Ces  letres,  aussi-bien 

que    celle    qui    étoit   adressée  au  Pape,  étoient  écrites  en 
grec  ,    que    nous    avons  montré  avoir  été  une  langue  fort 

P-^^-  commune  à  Lyon.   '  Elles  furent  toutes  envolées  à  Piome, 

avec  celle  qui  contenoit  l'histoire  de  leur  martyre. 

Assurément  c'est  une  grande  perte  pour  l'Eglise,  que  la 

Eus.  1. .-,.  c.  1.  p.  privation  où  elle  est  de  monumens  aussi  respectables.  '  11 
ne  nous  en  reste  qu'un  très-pelit  fragment  qu'Eusebe  nous 
a  conservé.  Ce  fragment  regarde  la  députation  que  les 
saints  Martyrs  avoient  faite  de  S.  Irenée  à  Rome  vers  le 
Pape  S.  Eleuthere.  C'est  le  commencement  de  leurs  letres 
à  ce  Pontife  ,  et  l'éloge  abrégé  de  S.  Irenée  ,  qui  n'étoit 
alors  que  simple  Prêtre  ,  et  qu'ils  qualifient  leur  frère, 
leur  collègue  ,  et  un  zélé  partisan  de  la  loi  de  Jesus-Chrisl. 
Leur  dessein  étoit  que  ce  saint  Prêtre  fût  le  porteur  de 
leurs  letres  en  Asie  comme  à  Rome  :  mais  il  y  a  toute  apa- 

c..-.. p.  170.  rence  que  cela  ne  fut  pas  exécuté,  '  à  cause  de  l'élection 

que  l'Eglise  de  Lyon  fit  de  ce  Saint  pour  son  Evêque  aussi- 
tôt après  le  martyre  de  S.  Pothin, 

LES 

ÉGLISES  DE  LYON 

ET 

DE   VIENNE. 

Kiis.  1. 5.  c.  I.  p.    A    PRÉS  '   que    les    saints    Martyrs,   dont  nous  venons  de 
i:,i  r.,.  J\  parler  ^    eurent    consommé    leur    sacrifice  ,  les  Fidèles 

des  Eglises  de  Lyon  et  de  Vienne  qui  avoient  été  les  té- 
moins, et  ce  semble  même  les  compagnons  de  leurs  souf- 
frances, se  hâtèrent  d'en  aprendre  l'histoire  à  leurs  fteres 
d'Asie  et  de  Phrygie.  Ils  la  dressèrent  en  forme  de  letre 
qu'ils  écrivirent  en  grec,  avec  ce  titre  à  la  tête:  Les  Ser- 
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viteurs  de  JESUS-CHRIST  qui  demeurent  à  Vienne  et  à     ii  siuclk 
Lyon  de  Gaule,  aux  Frères  d Asie  et  de  Phrygie,  qui  ont  la 
même  foi  et  la  même  espérance.  Que  J .  C.  ?iotre  Seigneur 
vous  donne  la  paix,  la  grâce  et  la  gloire. 

'  Cette  letre,  comme  l'on  voit,  est  au  nom  des  Fidèles  TjIi.  h.e.  i.  3.  p. 
de  Vienne  et  de  Lyon,  soit  parce  que  la  persécution  avoit 
été  commune  à  ces  deux  Eglises,  et  avoit  envelopé  les 
principaux  membres  de  Tune  et  de  l'autre;  soit  parce 
qu'étant  les  principales  des  Gaules  et  très-voisines  ,  elles 
se  joignoient  ensemble  dans  les  ocasions  importantes.  On 
croit  que  c'est  parliculierement  ceux  de  Lyon  qui  l'écri- 
virent ,  et  qu'ils  nommèrent  par  civilité  ceux  de  Vienne 
les  premiers,  '  On  l'atribuë  même  à  S.  Irenée,  alors  Prê-  p-2. 
tre  de  l'Eglise  de  Lyon. 

'  Eusebe  l'avoit  insérée  tout  entière  dans  son  recueil  des  Eus.  1.  r;.  c.  ipr.  i 
Actes    des   Martyrs  ,  tant  il  la  jugeoit  digne  d'une  éternel-  îèg.'  '''    "*  '  "'^' 
le  mémoire  ,   comme  il  le  dit  lui-même.   '  Il  y  a  quelque  Gr.  t.  hut.  Fr.  1, 
lieu  de  croire  qu'elle  se  trouvoit  encore  en   son  entier  au  *'  "'  ^^' 
tems  de   S.    Grégoire    de   Tours.    Mais    aujourd'hui   il  ne 
nous  en  reste  qu'une  partie,  qui  paroît  néanmoins  la  plus 
considérable.    Nous    en   avons  l'obligation  au  même  Euse- 
be ,    qui  la  raporte  aux  chapitres  1,2    et  3  de  son  cin- 
quième livre;  el  c'est  peut-être  le  plus  bel  endroit  de  son 
Histoire  Ecclésiastique.  '  Ce  qui  nous  en  reste,  a  été  tra-  Boii.ajun.p.  ifia. 
duit   en  latin  par  Rufm  et  ensuite  par  M'  Valois.   La  tra-  Ig-U.'^'^''  ''*'"^'  '' 
duction  du  premier  se  trouve  au  second  jour  de  Juin  dans 
le    recueil    des    Continuateurs    de    Bollandus  ,    et  celle  de 
l'autre  entre  les  Actes  choisis  de  Dom  Ruinart.  '  Il  y  en  a  Tiii.  um.  p.  3. 
aussi    une   traduction  francoise  ,  qui  fut  publiée    en  1(567 
après  la  mort  de  M' le  Maître  qui  en  est  le  Traducteur,  avec 
la  vie  de  S.  Ignace  Martyr  traduite  par  le  même,  et  quel- 
ques autres  vies  des  Saints. 

'  Les  Fidèles  de  Lyon  et  de  Vienne  relèvent  particulie-  eus.i.s.  <..  j,  p. 
rement  dans  leur  letre  le  mérite  de  Vettius  Epagathus  , 
la  constance  ,  le  courage  ,  la  force  de  Sancte,  Diacre  de 
l'Eglise  de  Vienne  ,  de  Mature,  Néophyte  ,  d'Atlale  natif 
de  Pergame,  mais  qui  avoit  toujours  été  l'apui  et  le  sou- 
tien des  Eglises  de  Vienne  et  de  Lyon,  et  de  Sainte  Blan- 
dine  ,  qui  bien  que  d'une  complexion  fort  délicate  ,  fut 
la  plus  cruellement  tourmentée.  '  Malgré  la  violence  des  p.  ins. 
suplices  ,    on    ne   put  jamais  tirer  autre  chose  de  Sancte  , 
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II  SIECLE,     sinon  ces  paroles  qu'ûproîeroil  en  hl'in:  Je  suis  Chrétien. 
j,^^^  ,  ..  ^   ^  '  Ils  y  parlent  de  la  douleur  la  plus  amere  qu'ils  eurent 

156.'      '  '  de    voir    environ    dix    des  Confesseurs  céder  à  la  violence 

des  tourmens.  Mais  leur  nombre  ne  larda  pas  à  être  rempli 
p  1S9.  par  d'autres  qui  étoient  dignes  de  prendre  leur  place.  '  11 

pareil    par   la  réponse  de  l'un  des  Martyrs,  que  les  Chré- 
tiens observoient  encore  la  défense  de  ne  point  manger  du 
sang  des  animaux. 
i..  iM  '  Ils    nous  y  ont  laissé  des  traits  remarquables  de  leurs 

sentimens  sur  la  toute-puissance  de  la  grâce.  En  y  faisant 
la  relation  de  ce  que  les  saints  Martyrs  eurent  à  souffrir  et 
de  la  constance  qu'ils  firent  paroître  dans  leurs  tourmens  , 
ils  disent,  que  c'est  la  grâce  de  Dieu  qui  combattoit  pour 
eux  contre  le  démon  ;  que  c'est  cette  même  grâce  qui  lui 
oposa  les  forts  comme  autant  de  colonnes  inébranlables,  et 
qui  soutint  les  foibles  contre  ses  ataques. 
c.  2.  p.  166.  'On  trouve   encore   dans  cette  excellente  letre  des  vesti- 

ges remarquables  de  l'humilité  profonde  des  saints  Mar- 
tyrs ,  qui  bien  qu'ils  eussent  souffert  plusieurs  differens 
genres  de  suplices,  ne  vouloient  pas  qu'on  leur  donnât  le 
titre  de  Martyrs ,  ne  prenant  que  celui  de  vils  et  mépri- 
p  ,(;-  sables    Confesseurs.    '  On   y  voit   des  traits   admirables  de 

leur  charité  envers  leurs  frères  tombés  ,  qu'ils  retirèrent 
de  la  puissance  du  diable  par  l'ardeur  et  l'assiduité  de  leurs 
prières. 

'  Il  y  est   fait  mention  des  Foires  solennelles  qui   se  te- 
noient    à    Lyon  et  à  Vienne,  et  auxquelles  se  rendoit   une 
infinité  de  personnes  de  toutes  sortes  de  nations, 
pr.  p.  VA.  '  Cette    letre  des  Eglises  de   Lyon  et  de  Vienne  n'étoit 

pas   seulement  pour  aprendre  aux  Chrétiens   d'Asie   et    de 
Phrygie   l'histoire    de    leurs   Martyrs;  elle  contenoit  encore 
c3.p.iG8.  des  instructions    importantes.   '   Les    Fidèles    des  Gaules  y 

donnoient  aussi  leur  jugement  touchant  l'affaire  des  Mon- 
tanistes.  Eusebe  n'exprime  point  quel  étoit  leur  sentiment 
sur  cela.  Il  se  contente  de  dire  seulement  qu'il  étoit  très- 
sage,  et  conforme  à  la  pieté  et  à  la  foi  Orlhodoxe.  Cette 
partie  de  la  letre  nous  manque. 
Cou.  Slip.  p.  1.  '   A    l'ocasion    du    jugement  qu'on  y  porloit  sur  l'alfaire 

des  Montanisles,  M''  Delalande  établit  un  Concile  tenu 
dans  les  Gaules  ,  et  composé  des  deux  provinces  de  Lyon 
et  de    Vienne.   Mais  on  ne   trouve  rien  dans  Eusebe,  qui 


p.    1G'>. 
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est  le  seul  qui  en  parle,   pour  autoriser  l'idée  qu'on  se  for-     ii  siècle. 
me  d'une  assemblée  de  cette  nature.  "  ' 

Il  seroit  difficile  de  renchérir  sur  les  éloges  que  l'on  a 
faits  du  précieux  monument  dont  il  est  ici  question.  '  Les  Tiii.iiiM.p.a. 
plus  habiles  connoisseurs  le  regardent  comme  plein  de 
pieté  et  d'une  éloquence  toute  sainte.  Le  style  ,  disent  - 
ils ,  en  est  si  grave  ,  si  saint,  si  édifiant  ,  que  toutes  les  pen- 
sées et  les  paroles  respirent  cette  vigueur  évangelique  et 
cette  vertu  mâle  et  héroïque  de  l'Eglise  primitive. 

'  M''  Bosquet  ,  Evèque  de  Lodeve  et  ensuite  de  Mont-  liosq,  i.  2.  c.  is. 
pellier  ,  dans  son  Histoire  Ecclésiastique  de  France  ,  a  té-  ''•^''• 
moigné  l'estime  extraordinaire  qu'il  faisoit  de  cette  letre 
toute  apostolique  ,  en  s'écriant  comme  par  un  transport 
d'admiration  :  «  Qui  est  celui  qui  oseroit  entreprendre 
»  d'imiter  l'éloquence  de  ces  Pères?  Le  bienheureux  esprit 
»  de  ces  Martyrs  est  encore  vivant  dans  ces  paroles  toutes 
»  mortes  qu'elles  sont.  Le  sang  répandu  pour  Jesus-Christ 
»  y  paroît  encore  tout  bouillant.  Ils  ne  parlent  que  des  cho- 
»  ses  qu'ils  ont  vues ,  qu'ils  ont  touchées,  qu'ils  ont  endu- 
»  rées  ;  et  ils  ne  raportent  que  des  paroles  qu'ils  ont  recueil- 
»  lies  de  la  bouche  de  ces  Saints  ,  ou  celles  qu'ils  ont  em  - 
»  ploïées  pour  les  exhorter  à  remporter  la  victoire  sur  l'ido- 
»  latrie  .» 

'  Joseph  Scaliger,  quoique  séparé  du  sein  de  la  véritable  Tiii.  ibia.p.  3. 
Eglise  ,  n'a  pas  laissé  d'écrire  ces  paroles  mémorables  tou- 
chant les  actes  de  S.  Polycarpe  et  ceux  des  saints  Martyrs 
des  Gaules  ;  «  '  La  lecture  de  ces  saints  Martyres,  qui  sont,  eus.  du-,  noi.  p. 
»  dit-il ,  les  plus  anciens  de  l'Eglise  ,  édifie  et  touche  telle-  "'• 
»  ment  l'esprit  des  Lecteurs  dévots  et  religieux  ,  que  l'on  ne 
»  s'ennuie  jamais  de  les  lire;  et  il  n'y  a  personne  qui  parlant 
»  selon  les  mouveinens  de  sa  conscience,  ne  reconnoisse  cet- 
»  te  vérité.  Pour  moi ,  ajoùte-t-il ,  je  puis  dire  que  je  n'ai 
»  jamais  rien  lu  dans  l'histoire  Ecclésiastique  ,  qui  m'om- 
»  porte  si  fort  hors  de  moi-même,  qui  me  laisse  si  transpor- 
»  té  de  zélé  et  d'ardeur  pour  la  foi,  et  qui  me  change  en  une 
»  autre  personne  que  je  ne  suis.  »  Et  parlant  en  particulier 
de  l'histoire  des  Martyrs  de  Lyon.  «  Peut -on  rien  lire, 
»  dit-il ,  dans  les  monumens  de  l'antiquité  CInw'lienne ,  cpii 
»  .soit  et  plus  auguste  et  plus  digne  de  l'espcct?  » 
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F  A  U  S  T  E, 

AUTELK     DKS     AcTES     UE    S.    AnDOCHE    ET    DE    SES    COM- 
PAGNONS,   Martyrs. 

Act.  M.  p.  un.  n.  TM  A  u  s  t  E   '   étoit   d'Autuii  et  d'une  famille  illustre  ,  qui 

i_i  BoUMT.  jan.  p.  J[H  ^qj^j^.^  Jans  la  suite  plusieurs  Martyrs  à  l'Eglise.  Il  te - 
noit  à  Autun  le   rang  de  Sénateur  avec    les   marques  de 

Tiii.  II.  E.  L3.  p.  Préteur.  'C'est-à-dire  aparerament  qu'il   étoit  du  nombre 

^'^  des    Décurions    qui   formoient    le    conseil    et   le   corps  de 

ville ,  et  qu'il  en  avoit  élé  Duumvir ,  ou  l'un  des  premiers 

Aci.  Mai-,  iimi.  I  p.  Magistrats.  '  Dieu  lui  donna  une  épouse  parfaitement 
digne  de  lui  pour  sa  foi  vive  ,  et  son  zèle  pour  le  Christia- 
nisme. De  ce  mariage  vint  un  fils  nommé  Symphorien , 
qu'ils  eurent  soin  de  faire  instruire  dans  la  connoissance 
des  letres  et  dans  la  science  des  bonnes  mœurs,  et  qui   fut 

Boii.il).  I  p. -i.n.  depuis  un  des  plus  illustres  Martyrs  de   nos  Gaules.  '  On 

'■  donne  aussi  à  Fauste   pour  sœur  une  sainte  Dame  nommée 

Leonille  ,  qui  demeurait  à  Langres  ,  où  elle  se  rendit  cé- 
lèbre par  son  habileté  dans  l'art  de  la  Médecine  ,  et  qui 
fut  aïeule  des  trois  martyrs  connus  sous  le  nom  des  trois 
Jumeaux. 

p.  77.  t..  .1.  '  Fauste  faisoit  déjà  profession  de  la    Religion    Chrétien- 

ne, mais  seulement  en  secret ,  à  cause  de  la  violence  de  la 
persécution  ,  lorsque  S.  Bénigne,  S.  Andoche  et  S.  Thyrse 
allèrent  prêcher  la  foi  à  Autun.  Il  les  logea  chez  lui  avec 
beaucoup  de  charité  ;  et  sachant  qu'ils  étoient  Prêtres  , 
il  leur  fit  baptiser  sa  famille  et  quelques-uns  de  ses  amis. 

n.  G.  '  Il  engagea  ensuite  S.  Bénigne  à  aller  à   Langres  ,  rendre 

le  même  office  de  charité  à  la  famille  de  Leonille ,  et  faire 
dans  la  ville  ce  qu'ils   avoient  commencé  à  faire  à  Autun. 

'l'iJ-  '  Après  le  martyre  de  S.  Andoche  et  de  ses  Compagnons, 

qui  suivit  d'assez  près  ,  et  qui  paroît  être  arrivé  sous  l'Em- 

Tiii.  iii  p.  40.  pire  de  Marc  Aurele  ,  '  Fauste  avec  Symphorien  son  fils 
prit  soin  d'enterrer  leurs  corps.  Et  afin  de  conserver  à  la 
postérité  la  mémoire  de  leurs  soutTrances  ,  Fauste  dressa 
l'histoire  de  leur  martyre.  C'est  ce  qu'on  aprend  des  actes 

p-6n:5.  1.  de  ces  Saints,  qui  nous  restent  aujourd'hui.  '  Ils  ne  sont 

encore  que  manuscrits  ;  peut-être  ne  valent-ils  pas  la  pei- 
ne   de   les   imprimer.    On   en   peut  juger  par  ce  trait.    Ils 
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commencent  par  une  aparilion  de  S.  Irenée,  déjà  mort,  à  ii  sieclic 
S.  Polycarpe.  M''  de  Tillemont  n'a  pas  laissé  d'en  tirer  di- 
verses  choses  pour  l'bisloire  des  saints  Martyrs.  Il  semble 
que  M''  du  Saussay  en  ait  vu  d'autres  differens  de  ceux-ci  ,  . 
mais  qui  ne  valent  peut-être  pas  mieux.  On  peut  assurer 
que  ni  les  uns  ni  les  autres  ne  sont  point  ceux  que  Fauste  , 
dont  nous  parlons  ,  laissa  à  la  postérité.  Son  ouvrage  doit 
être  mis  au  nombre  de  ceux  dont  l'Eglise  se  trouve  privée. 
C'est  une  vraie  perle.  Il  auroit  servi  sans  doute  à  eclair- 
cir  l'histoire ,  d'ailleurs  fort  obscurcie,  de  la  première  pré- 
dication de  l'Evangile  dans  les  Gaules. 


I.  CONCILE   DE   LYON. 

IL  '  est  des  Ecrivains  qui   mettent  deux  Conciles  à   Lyon  kus.  not.  p.  lo.-,. 
sur  la  fmde  ce  siècle  :  l'un  oùValentin  et  Marcion  furent  '^^°"'''  '"'''  ^'■'' 
dit-on  condamnés,  et  l'autre  où  il  fut  arrêté  que  la  fête   de 
Pâque  ne  se  devoit  célébrer  qu'au  jour  du  Dimanche.  '  Le  Eus-  iin^i- 
premier  de  ces  Conciles  est   fort  incertain   selon   le   juge- 
ment qu'en  portent  les  plus  habiles  connoisseurs.  En  effet 
on  n'en  a  de  connoissance  que  par  le  Synodique ,  livre  de 
trop  peu   d'autorité  pour   y  pouvoir  fonder   quelque   certi- 
tude. 

L'opinion  de  M'  Valois  est ,  que  comme  S.  Irenée  a  ibid. 
écrit  contre  Valentin  et  les  autres  hérétiques  de  cette 
trempe  ,  l'Auteur  du  Synodique  en  aura  pris  ocasion  de 
suposer  que  le  saint  Evêque  avoit  assemblé  un  Concile 
pour  condamner  solennellement  ces  hérétiques.  C'est -là 
aparemment  tout  le  fondement  de  ce  prétendu  Concile  : 
à  moins  qu'on  ne  l'établisse  ,  '  comme  fait  M'  Delalande  conc.  sup.  ibiri. 
sur  ce  que  dit  Eusebe  du  jugement  que  les  Eglises  de  Lyon 
et  de  Vienne  portoient  touchant  l'affaire  des  Montanistes 
dans  leur  letre  aux  Fidèles  d'Asie  et  de  Phrygie.  Mais  rien 
ne  nous  oblige  à  reconnoître  ici  l'assemblée  d'un  Concile 
en  forme.  Ces  Eglises  s'étant  assemblées  pour  dresser  une 
relation  des  souffrances  de  leurs  Martyrs  ,  y  insérèrent  , 
sans  beaucoup  de  façon  ,  ce  qu'elles  pensoient  de  l'hérésie 
des  Montanistes  ,  et  du  scandale  qu'elle  causoit  dans  l'E- 
glise. Eusebe  ne  nous  on  donne  point  d'autre  idée. 


Kiis.  1.  5.  c.  3.  p. 
168. 


Eus.  iiot.  ibiU. 
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II  SIECLE.  "11  n'en  est  pas  de  même  du  Concile  touchant  le  jour 
auquel  il  falloit  célébrer  la  fête  de  Pâque.  Ce  Concile  se 
trouve  bien  expressément  marqué  dans  Eusebe.  Nous 
n'entreprenons  donc  de  parler  que  de  celui-ci  ,  que  nous 
comptons  pour  le  premier  de  Lyon  ,  n'aïant  aucune 
preuve  certaine  qu'il  s'y  en  soit  tenu  quelque  autre  aupa- 
ravant. 


180.  190. 
c.i3.  p.  190 


22.  p.  '  Sous  l'Empire  de  Commode  qui  regnoit  depuis  dix 
ans,  et  le  commencement  du  PontiQcat  de  S.  Victor  ,  '  il 
s'éleva  dans  l'Eglise  une  grande  dispute  à  l'ocasion  du  jour 
auquel  on  devoit  célébrer  la  résurrection  du  Seigneur. 
Toutes  les  Eglises  d'Asie  apuïécs  sur  une  ancienne  tradi- 
tion ,  faisoient  cette  fête  le  quatorzième  de  la  lune,  au- 
quel les  Juifs  avoient  reçu  ordre  d'immoler  l'Agneau  Pas- 
cal ,  quelque  jour  de  la  semaine  que  tombât  ce  quator- 
zième. Elles  fmissoient  par  conséquent  ce  même  jour  le 
jeûne  du  Carême.  Au  contraire  toutes  les  autres  Eglises 
du  monde  Chrétien  ,  sur  une  tradition  qui  venoit  des  Apô- 
tres ,  ne  célébroient  cette  solennité  ,  et  ne  fmissoient  leur 
jeûne  que  le  jour  du  Dimanche, 
ibi.i.  '  C'est  ce  qui  fut  confirmé  dans  plusieurs  Conciles  as- 

■semblés  en  divers  lieux  sur  ce  sujet  :  à  Rome  ,  en  Palestine, 
p.  191.  '  dans  le  Pont  ,  dans  l'Osdroene  ,  à  Corintlie.  Les  Eglises 

des  Gaules ,  qui  avoient  S.  Irenée  à  leur  tête  ,  assemblè- 
rent aussi  leur  Concile  ,  et  confirmeront  ces  mêmes  points 
c.  -21.  p.  i9i.  193.  de  discipline.  '  On  voïoit  encore  leur  letre  synodale  au 
tems  d'Eusebe,  qui  nous  en  a  conservé  un  fragment  con- 
sidérable. Elle  étoit  au  nom  des  Frères  que  S.  Irenée  gou- 
not.  p.  lOo.  2.  vernoit  dans  les  Gaules.  '  Par  le  nom  de  Frères  emploie 
eu  cet  endroit ,  quelques  Savans  croient  qu'il  faut  enten- 
dre des  Evêques.  Le  P.  Sirmond  en  compte  jusqu'à  treize, 
qu'il  supose  avoir  composé  ce  Concile  avec  S.  Irenée  à  leur 
tête.  Mais  ce  que  l'on  peut  dire  de  plus  certain  sur  cela  , 
c'est  que  l'on  ne  sait  rien  de  leur  nombre. 

Le  Concile  ne  se  borna  pas  seulement  à  établir  que  le 
mystère  de  la  Résurrection  du  Seigneur  ne  se  doit  célé- 
brer, que  le  Dimanche  ;  il  crut  encore  devoir  interposer 
son  crédit  et  ses  remontrances,  pour  procurer  la  paix  à 
I,  r,.  c.  24.  p.  192.  l'Eglise  troublée  à  ce  sujet.  Car  '  le  pape  Victor  voïant 
que  les  Eglises  d'Asie  persistoient  à  suivre  leur  ancienne 
coutume    dans   la   célébration   de  ce  mystère  ,  il    entreprit 

aussi  tôt 
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aussi-tôt   de    les  excommunier.  ■'  11  les  excommunia  même     n  sieolt 

eftectivement    si    l'on    s'en  raporte  à  Eusebc  et  à  Socrate.  ^ '- — '— 

■^  Mais    cette    conduite   aïant    déplu    à    divers  Evêques,  ils  î^'.^p^'isi'''  '^■' 
écrivirent    fortement    au    Pape,    pour  le  porter  à  avoir  des  M:us."ibid. 
sentimens  plus  conlbrmes  à  la  paix,  à  l'union  et  à  la  cha- 
rité Chrétienne. 

Le  Concile  de  Lyon  se  signala  en  cette  rencontre.  ibi,i. 
Sans  sortir  du  respect  dû  au  souverain  Pontife,  il  le  pria 
de  ne  point  séparer  ainsi  de  la  communion  un  aussi  grand 
nombre  d'Eglises,  pour  ne  faire  que  suivre  une  coutume 
qu'elles  avoient  reçue  de  leurs  pères.  Il  lui  représenta  au 
sujet  du  jeûne  ,  qu'il  ne  s'agissoit  pas  seulement  du  jour 
auquel  on  le  finissoit,  mais  encore  de  la  manière  de  jeû- 
ner. Que  quelques-uns  ne  croïoient  devoir  jeûner  qu'un 
jour ,  d'autres  deux  ,  quelques  autres  davantage.  Qu'il 
s'en  Irouvoit  même  qui  fixoient  leur  jeûne  à  quarante 
heures  ,  '  en  y  comprenant  la  nuit  comme  le  jour.  Que  p.  isj. 
cette  variété  de  discipline  étoit  déjà  ancienne  dans  l'Eglise  ; 
quoiqu'elle  eût  aparemment  sa  source  dans  la  négligence 
des  Pasteurs,  et  la  simplicité  des  Fidèles.  Que  néanmoins  ce 
n'avoit  jamais  été  un  sujet  pour  rompre  la  paix.  Que  même 
à  le  bien  prendre  ,  la  variété  dans  ce  point  de  discipline 
servoit  à  relever  l'unanimité  de  la  foi  dans  le  dogme. 

Et  afin  de  persuader  le  Pape  par  des  exemples  domesti- 
ques, '  le  Concile  lui  rapelle  la  conduite  de  ses  saints  pré-  ibid. 
décesseurs  Anicet,  Pie,  Hygin,  Telesphore  et  Xyste,  qui  tous 
conservèrent  inviolablement  la  paix  avec  ceux  des  Eglises 
où  l'on  suivoit  des  pratiques  différentes  de  celles  qu'ils  sui- 
voient  eux-mêmes.  Jamais,  dit  le  Concile,  ils  ne  retranchè- 
rent de  leur  communion  personne  pour  ce  sujet.  Ils  conti- 
nuèrent toujours  à  leur  envoïer  l'Eucharistie,  comme  une 
marque  de  leur  union  mutuelle.  «  Bien  plus,  ajoute  le  Con- 
«  cile,  lorsque,  sous  le  Pontificat  de  S.  Anicet,  S.  Polycarpe  fit 
«  le  voiage  de  Home,  ces  deux  Saints  ayant  eu  entre  eux  quel- 
«  que  légère  contestation  sur  certaines  choses,  ils  se  recon- 
«  cilierent aussi-tôt,  sans  se  mettre  beaucoup  en  peine  delà 
«  diversité  qui  parlageoit  leurs  Eglises  sur  ce  point  de  dis- 
«  cipline.  Ni  S.  Anicet  ne  put  persuader  à  S.  Polycarpe  de 
«  quitter  une  coutume  qu'il  avoil  toujours  observée  après 
«  S.  Jean  l'Evangeliste  et  les  autres  Apôtres ,  dont  il  avoit 
flf  été  disciple  ;  ni  S.  Polycarpe  pareillement  ne  put  ame- 
Toine  I.  Prem.  Part.  ()  q 
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II  s  1 1:  c  L  i:.  «  ner  S.  vlnicet  à  suivre  sa  pratique  ;  ce  Pape  se  croïant  obli- 
«  gé  à  observer  celle  qu'avoient  suivie  ses  prédécesseurs.  Les 
«  choses  en  demeurèrent  là  ;  et  ces  deux  grands  hommes  corn- 
et muniquerent  ensemble  sans  difficulté.  S.  Anicet  iit  encore 
«  davantage.  Il  acorda  par  honneur  à  S.  Polycarpe  d'olTrir  les 
«  saints  mystères  dans  sa  propre  Eglise.  Enfin  ils  se  séparèrent 
«  en  paix,  conservant  l'un  et  l'autre  la  communion  avec  l'E- 
«  glise  universelle,  malgré  la  diversité  de  leurs  pratiques.  » 

Telles  sont  en  partie  les  remontrances  que  le  Concile  de 
Lyon  fait  au  Pape  S.  Victor;  et  il  y  a  tout  lieu  de  croire 
qu'elles  eurent  leur  effet.  La  letre  synodale,  qui  les  con- 
tenoit ,  fut  dressée  par  S.  Irenée  comme  le  Président  et  l'â- 
me du  Concile.  Les  malheurs  des  tems  nous  ont  envié  cette 
pièce  en  son  entier.  Nous  n'en  avons  qu'une  partie  qui  se 
trouve  dans  l'Histoire  Ecclésiastique  d'Eusebe.  Ce  peu  qui 
nous  en  reste  nous  doit  faire  extrêmement  regreter  ce  qui 
Kus.  ibij.  iioi.  p.  s'en  est  perdu,  '  et  meritoit  bien  de  trouver  place  dans  la 
collection  des  Conciles  de  France,  et  dans  les  autres  colle- 
ctions générales  des  Conciles.  M.  Valois  avoit  averti  le  P.  Sir- 
mond  de  ne  le  pas  oublier  dans  son  recueil.  Mais  ce  Père  s'est 
contenté  d'en  dire  un  mot  dans  sa  préface,  et  a  commencé 
sa  collection  à  Constantin  le  grand.  '  Il  est  vrai  que  M.  Dela- 
lande  son  neveu  a  supléé  à  son  défaut,  aïant  inséré  la  version 
latine  de  ce  précieux  monument,  dans  ce  qu'il  a  publié  pour 
servir  de  suplément  à  l'édition  des  Conciles  de  son  oncle. 
Bal.  c.<,:u.  V.  7-10.   '  M.  Baluzc  nous  a  aussi  donné  ce  même  fragment  en  grec, 

avec  la  version  latine  de  Rufin  et  celle  de  M.  Valois. 
p.(i|,onc..sup.p.  I.       '  On  place  ordinairement  ce  I  Concile  de  Lyon  vers  l'an 
Eus.  1.5.  c.  2-2.23.   198  de  l'Ere  Chrétienne.  Cependant  Eusebe  '  témoigne  que 
p.  189. 100.  ].^  grande  dispute  qui  en  ocasionna  la  tenue,  se  passa  dès  le 

commencement  du  Pontificat  de  S.  Victor,  qui  monta  sur 
le  S.  Siège,  comme  l'on  croit,  en  l'année  194.  Il  est  vrai 
que  la  suputation  d'Eusebe  n'est  pas  exacte  en  cet  endroit; 
puisqu'il  lie  cette  époque  avec  la  dixième  année  de  l'Em- 
pire de  Commode,  qui  fut  empoisonné  dès  192,  après  douze 
ans  de  règne.  Mais  il  peut  s'être  trompé  en  cela,  sans  qu'il 
l'ait  fait  en  mettant  vers  le  commencement  du  Pontificat  de 
S.  Victor  la  dispute  dont  nous  venons  de  parler.  El  comme 
il  paroît  que  l'on  commença  par  tenir  des  Conciles  pour 
éclaircir  et  constater  la  vérité  qui  faisoit  le  sujet  de  la  dis- 
pute, on  pourroit  avancer  au  moins  de  deux  ans  le  Concile 
dont  il  est  ici  question,  et  le  placer  en  l'année  19G. 


lO.-i.  2. 
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ont  leur  conunencemeut  et  leur  progrès,  comme 
celles  des  hommes;  avec  celte  difTerenci;  toutefois, 
que  la  fin  qu'il  s'y  propose,  a  toujours  infailliblement 
son  eiïel,  et  qu'il  pourroit  faire  tout  d'un  coup  ce  que  sa  sou- 
veraine sagesse  ne  juge  à  [)ropos  de  faire  que  par  degrés.  Ne 
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soïez  donc  pas  surpris  de  ne  voii'  pas  encore  toutes  les  Gaules 
devenues  Chrétiennes.  Non,  quelque  heureux  succès  qu'y  ait  eu 
la  prédication  de  l'Evangile  au  siècle  précèdent,  et  quelque 
progrès  qu'elle  continuât  à  y  faire  en  celui-ci,  elle  n'y  l'ut  pas 
néanmoins  embrassée  de  tout  le  monde.  Une  partie  de- 
meura opiniâtrement  attachée  aux  erreurs  damnables  de 
son  infidélité,  pendant  que  l'autre  se  soumit  volontiers  au 
joug  salutaire  du  Christianisme.  Ainsi  l'on  vit  encore  nos 
Gaulois  former  comme  deux  peuples  distingués  l'un  de 
l'autre  par  les  différentes  religions  dont  ils  faisoient  pro- 
fession. Les  uns  abandonnés  à  leurs  propres  ténèbres,  con- 
tinuèrent à  vivre  en  Païens  :  les  autres  aïant  ouvert  les 
yeux  à  la  lumière  de  la  foi,  ne  vèquirent  plus  qu'en  dis- 
ciples de  l'Evangile.  Ceux-ci  ne  cuhiverent  presque  plus 
que  les  sciences  qui  convenoient  au  nouvel  état  qu'ils 
avoient  embrassé  :  ceux-là  ne  s'apliquerent  qu'à  celles 
qui  étoient  connues  dans  le  Paganisme.  De  sorte  que  pour 
vous  donner  une  juste  idée  de  l'élat  des  letres  dans  les 
Gaules  en  ce  siècle,  il  faut  y  distinguer  deux  genres  de  li- 
terature ,  la  sacrée  et  la  profane.  Parlons  d'abord  de  la 
première,  ensuite  nous  passerons  à  l'autre. 

II.  La  literature  sacrée,  ou  les  sciences  ecclésiastiques 
se  developerent  et  s'étendirent  dans  les  Gaules  à  mesure 
que  le  Christianisme  y  prit  ses  acroissemens.  Vous  avez  vu 
dans  ce  que  nous  avons  dit  sur  le  siècle  d'où  nous  sortons, 
en  quoi  les  Chrétiens  faisoient  consister  ces  sciences.  11  ne 
s'agit  ici  que  de  vous  montrer  quel  fut  leur  progrès  dans 
nos  Gaules  en  ce  troisième  siècle.  Il  seroit  à  .souhaiter  puni- 
vous  satisfaire  pleinement,  que  nous  fussions  mieux  instruits 
que  nous  ne  sommes ,  de  l'histoire  particulière  de  l'Eglise 
des  Gaules.  Nous  n'en  savons  que  très-peu  de  choses  pour 
ce  qui  concerne  ces  premiers  siècles  ;  et  nous  en  avons  dé- 
jà touché  ailleurs  quelques  raisons.  C'est  que  les  F'idèles 
de  l'Eglise  primitive,  tout  occupés  à  pratiquer  les  précep- 
tes de  l'Evangile,  se  mettoient  peu  eu  peine  d'écrire  leurs 
annales.  Que  si  quelques-uns  l'ont  fait,  et  que  leurs  écrits 
nous  aient  été  conservés,  ou  voit  qu'ils  ne  s'y  sont  pres- 
que attachés  qu'à  ce  qui  regardoit  l'Eglise  en  gênerai. 
Ou  s'ils  ont  laissé  quehiue  ouvrage  (jui  regardât  l'Eglise 
des  Gaules  en  particulier,  il  n'est  point  venu  jusqu'à  nous. 
Tels    sont    les  actes  de  S.    Irenée,  que  l'on  croil  avoir  été 
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écrits  dès  ce  siècle,  et  qui  ne  se  trouvoient  plus  du  teins 
de  S.  Grégoire  Pape.  Tels  sont  encore  les  actes  de  S.  De- 
nys  de  Paris,  et  les  vies  des  auli'es  saints  Missionnaires 
qui  furent  envoies  dans  les  Gaules  avec  lui.  Quel  secours  ne 
tirerions-nous  point  de  ces  monumens  pour  notre  histoire? 
Mais  il  faut  se  contenter  du  peu  que  la  providence  nous  a 
conservé.  L'on  ne  laissera  pas  d'y  voir  en  partie  les  pro- 
grès que  firent  les  sciences  ecclésiastiques  parmi  les  Gau- 
lois en  y   considérant  ceux  qu'y  fit  la  Religion  Chrétienne. 

III.  Il  est  aisé  déjuger  de  l'état  llorissant  où  étoient  les 
Eglises  des  Gaules  au  commencement  de  ce  siècle,  par  les 
soins  qu'aporta  S.  Irenée  à  les  gouverner.  Outre  que  le 
sang  qu'y  avoient  répandu  les  Martyrs,  ètoit  devenu  une 
semence  féconde,  qui  y  avoit  multiplié  les  Chrétiens , 
quels  fruits  n'y  dévoient  pas  produire  les  travaux  qu'en- 
treprit ce  grand  Evêque  pour  y  étendre  la  foi,  détruire 
les  hérésies,  et  former  des  disciples  (]ui  fussent  capables 
d'en  faire  autant  à  leur  tour?  Quelles  impressions  n'y  dé- 
voient pas  faire  les  exemples  èclatans  qu'il  y  donna  de  son 
amour  pour  l'unité,  de  son  zèle  contre  l'erreur  et  de  son 
attachement  pour  la  saine  doctrine?  Son  amour  pour  l'u- 
nité se  fit  connoître  dans  tout  ce  qu'il  entreprit  pour  pro- 
curer la  paix  aux  Eglises  divisées  touchant  le  jour  auquel 
on  devoit  célébrer  la  Pàque.  Son  zèle  contre  l'erreur  se 
manifesta,  non  seulement  par  les  livres  qu'il  écrivit  contre 
les  hérétiques  de  son  lems,  qui  tâchoient  de  séduire  son 
troupeau,  mais  encore  par  la  vigueur  avec  laquelle  il  la 
poursuivit  jusques  dans  Rome  même,  où  Elorin  et  Blaste, 
qu'il  terrassa  par  ses  écrits,  avoient  la  hardiesse  de  l'ensei- 
gner. Son  attachement  pour  la  saine  doctrine  se  fit  admi- 
rer par  l'attention  qu'il  aporta  à  instruire  son  peuple  de  ce 
qu'il  devoit  croire,  en  même  tenis  qu'il  lui  montroit  ce 
qu'il  devoit  reietter,  par  la  réfutation  qu'il  ftiisoit  des  dog- 
mes aussi  ridicules  qu'impies,  que  l'on  osoit  répandre  dans 
le  public. 

IV.  Non,  ce  saint  et  savant  Evêque  ne  se  bornoit  point 
dans  ses  écrits  à  reprimer  la  li(îenrc  des  hérétiques;  il  tà- 
(•hoit  encore  d'y  affermir  la  foi  qu'il  avoit  prêchée,  et  de 
lormer  les  mœurs  des  Fidèles.  Dans  le  peu  qui  nous  en 
reste  on  trouve  ('tablies  presque  toutes  les  vérités  fonda- 
mentales de   la  Uelidon  Chrétienne  :  l'unité   d'un   Dieu  en 
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trois  Personnes  ;  l'incarnalion  du  Verbe  dans  le  sein  d'u- 
ne Vierge;  son  éternité  et  son  égalité  avec  son  Père;  la 
vérité  de  sa  chair,  de  sa  passion,  de  sa  résurrection  ;  la  chu- 
te de  l'homme,  et  les  suites  funestes  de  cette  chute;  la  re- 
demtion  du  genre  humain  par  J.  C.  la  nécessité  de  sa 
grâce  pour  le  salut;  la  liberté  de  l'homme;  le  mystère  de 
l'Eucharistie  ;  la  confession  des  péchés  secrets  comme  des 
autres;  le  jugement  dernier;  la  résurrection  de  la  chair. 
On  y  trouve  les  règles  et  des  exemples  d'une  sainte  mora- 
le :  autant  d'humilité  que  de  prudence,  autant  de  chari- 
té que  de  zélé  et  de  vigueur.  En  y  enseignant  la  manière 
de  combatre  les  hérésies,  il  y  marque  en  même-tems  l'o- 
bligation de  le  faire  sans  cesser  d'aimer  ceux  qui  les  sou- 
tiennent. Quelles  instructions  ne  contenoient  point  tant 
d'autres  Livres,  dont  il  avoit  enrichi  l'Eglise,  et  dont  nous 
avons  le  malheur  d'être  privés?  C'est  par-là  que  cette 
grande  lumière  de  tout  l'Occident  ne  cessa  point  de  luire 
et  d'éclairer,  môme  après  que  la  tyrannie  d'un  Empereur 
Païen  l'eut  éteinte.  C'est  par-là  que  cet  Oracle  des  Eglises 
des  Gaules  continua  encore  à 'parler,  même  après  qu'on 
lui  eut  fermé  la  bouche  par  le  martyre  qu'on  lui  fit  souf- 
frir vers  l'an  202. 

V.  Non  seulement  S.  Irenée  continua  après  sa  mort  à 
instruire  les  Eglises  des  Gaules  par  les  écrits  dont  il  les 
avoit  enrichies  ;  il  le  fit  encore  par  le  ministère  des  disci- 
ples qu'il  avoit  rendus  les  héritiers  de  sa  doctrine  et  de  son 
zélé.  Nous  avons  déjà  touché  quelques  traits  de  ceux  qu'il 
forma  et  pour  des  païs  éloignés  et  pour  quelques-unes  de 
nos  provinces.  La  connoissance  que  nous  avons  de  ceux 
là,  doit  nous  faire  juger  du  mérite  des  autres  qui  nous  sont 
inconnus.  On  ne  nous  aprend  rien  de  ceux  qu'il  retint  près 
de  sa  personne.  Mais  il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  qu'ils  ne 
fussent  de  dignes  élevés  d'un  aussi  excellent  maître.  Sa 
place  fut  remphe  selon  toute  aparence  par  quelqu'un  d'en- 
tre eux,  qui  sut  y  enseigner  ce  qu'il  avoit  apris,  et  y  con- 

Cyp.  ep.GT.  finuer  ainsi  la  tradition  de  la  doctrine  des  Apôtres.  '  Il  est 

au  moins  certain  que  vers  le  milieu  de  ce  siècle  le  Siège  de 
Lyon  étûit  encore  ocupé  par  un  S.  Evêque,  fort  zélé  pour 

Eus.  1. 5.  c.  20.  p.  la'  pureté  de  la  docirine  de  l'Eghse.  '11  a  échapé  aux  inju- 
res des  tems  un  trait  précieux  de  la  conduite  que  tenoit 
S.  Irenée  envers  ses  disciples,  pour  leur  inspirer  du  respect 
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et  de  l'attention  à  conserver  pure  la  tradition  ecclésiasti- 
que. C'est  ce  que  nous  aprend  l'instante  prière  qu'il  faisoit 
à  ses  copistes ,  de  transcrire  ses  ouvrages  avec  une  exacti- 
tude la  plus  scrupuleuse.  Précaution  qui  a  paru  si  impor- 
tante, qu'elle  est  passée  de  l'Eglise  des  Gaules  dans  les  au- 
tres Eglises  d'Orient  et  d'Occident;  plusieurs  Pères  grecs 
et  latins  s'étant  fait  un  devoir  de  l'imiter. 

VI.  Mais  de  tous  les  disciples  qui  sortirent   de  l'école  de 
S.  Irenée,  nous  n'en  connoissons  point  qui  le  fissent  mieux 
revivre  après  sa  mort,   que  Cajus  et  S.  Hippolyte.   Formés 
l'un    et    l'autre   sur   cet  excellent  modèle,  ils   le  copièrent 
parfaitement.    Il   auroit   été  difficile    de   se  tromper   à  re- 
connoître  le  maître  dans  ces  deux  disciples.   11  est  vrai  que 
l'Eglise  des  Gaules  qui  les  avoit  élevés,  ne  jouit  pas  long- 
tems  des  fruits  de  l'éducation  qu'ils  y  avoient  prise.  Ils  al- 
lèrent les  produire  dans  des  terres  étrangères  ;   soit  que  la 
violence  de  la  persécution  qui  éclata  sur-tout  dans  les  Gau- 
les au  commencement  de  ce  siècle,  ne  leur  permît  pas  de 
se  fixer  dans  nos  provinces;  soit  que  les  limites  des  Gau- 
les   fussent    trop  étroites    pour  la   grandeur  de   leur  zélé  ; 
soit  enfin  que    S.  Irenée  les   eiit  destinés   lui-même  pour 
porter    la    foi    dans    les    pais    éloignés.     Mais ,     quoique 
l'Eglise    des   Gaules   n'ait  pas  toujours  joui    de    leur  pré- 
sence, on  ne  pourra  jamais  lui  ravir  la  gloire  d'avoir  in- 
struit et  formé  ces  deux  grands  hommes.   Il  sera  toujours 
glorieux  pour  elle,  de  savoir  que  ce  fut  dans  son  sein  qu'ils 
puisèrent    le    premier  fonds    de   cette   profonde    érudition, 
qui  les  tît  regarder  l'un  et  l'autre  comme  deux  des  plus  cé- 
lèbres Docteurs  de  l'Eglise  en  ce  siècle.  Il  sera  toujours  vrai 
de  dire  que  la  source  de  cette  éminente  doctrine,  qu'ils  ré- 
pandirent en  tant  de  divers  endroits  par  leurs  prédications, 
et  dont  ils    remplirent  le   grand  nombre   de   Livres  qu'ils 
laissèrent  à  la  postérité,  remonloit  jusqu'à  l'EglLse  de  Lyon. 
VII.    Quels  avantages    ne   tira    point  toute    l'Eglise   des 
travaux   de   ces   deux  grands   Docteurs?  Eidelcs  imilaleurs 
de  celui  qui  les  avoit  formés,  ils  liront  en  presqu'une  intl- 
nité  de  lieux,  ce   qu'il  avoit    fait  le  premier  avec  tant  de 
succès  dans  les  Gaules.   Caïus   imitant  son  zélé  contre   les 
h('resies,   '  combatit  celle  des  Monlanistcs   en  la  personne  Kms,  i.  c.r.  io. , 
de  Procle  ou  Procule,  '  celle  conlrela  divinile  de  .].  G.  dans  fn,„ 
les   hérétiques  Artemon   et  Thcodule,    et  les  erreurs  gro.s-  .w- n.'  ''  '"'*'  '' 
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sieres  des  (îrecs  qui  se  prétemloient  plus  anciens  que  le 
Iwri'Vhihi'i'nr'  Peuple  clc  Dicu,  en  la  personne  d'un  certain  Alcinoùs.  '  Il 
1.2.  C.-2.  y.  '■2-10.  poussa  même  son  zélé  jusqu'à  réfuter  ceu.x  qui  abusant  de 
l'endroit  de  l'Apocalypse,  où  il  est  parlé  d'un  calme  de 
mille  ans,  établissoient  un  règne  imaginaire  et  charnel  de 
même  durée  pour  J.  C.  et  ses  Elus.  De  sorte  que  si  ce 
fut  une  tache  pour  l'Eglise  des  Gaules,  d'y  voir  paroitre 
les  erreurs  des  Millénaires,  ce  fut  une  plus  grande  gloire 
pour  elle  d'avoir  formé  un  Docteur  qui  portât  les  premiers 
coups  à  ces  erreurs  naissantes.  Ce  ne  fut  pas  une  moindre 
iiier.vir. iii.  c.i;i.  gloire  pour  cette  Eglise,  'd'avoir  donné  en  la  personne  de 
S.  Hippolyte  un  savant  Interprète  de  l'Ecriture,  qui  servit 
et  de  motif  et  de  modèle  au  grand  Origene  pour  entre- 
iien.  I.  s.  (-.7. 11.  prendre  le  même  travail.  'S.  Irenée  est  le  premier  des  Pe- 
res  que  1  on  connoisse  avoir  travaille  a  eclan^'U'  quelque 
Livre  de  l'Ecriture.  S.  Hippolyte  son  disciple  est  allé  bien 
plus  loin,  et  a  travaillé  sur  ce  sujet  peut-être  plus  qu'au- 
cun des  anciens.  En  eflet  il  est  peu  de  Livres  de  l'Ecriture 
sur  lesquels  il  ne  composât  des  commentaires,  ou  dont  il 
n'expliquât  les  principales  difficultés.  Il  confondit  enco- 
re par  ses  écrits,  comme  S.  irenee  avoit  fait  par  les  siens, 
tous  les  hérétiques  qui  [larurenl  depuis  la  lin  du  II  siècle 
jusqu'à  son  tems. 

VIII.  Dieu  ne  fut  pas  long-tems  sans  dèilommager 
l'Eglise  des  Gaules  des  deux  élevés  qu'elle  avoit  cédés  à 
I.  l.l^l.  Fi.  I.  d'autres  Eglises.  Pour  ces  deux  Missionnaires  '  il  lui  en  en- 
voïa  sept  autres,  que  l'on  croit  être  tous  venus  de  Rome.  S.  Ca- 
tien qui  fixa  son  siège  à  Tours,  S.  Trophime  à  Arles,  S. 
Paul  à  Narbone,  S.  Saturnin  à  Toulouse,  S.  Denys  à  Pa- 
ris, S.  Austremoine  à  Clermont  en  Auvergne,  et  S.  Mar- 
tial à  Limoges.  Ce  fut  par  la  prédication  de  ces  grands 
Evêques,  que  la  lumière  de  l'Evangile,  qui  dès  le  siècle 
précèdent  s'étoit  répandue,  comme  vous  l'avez  vu,  dans 
la  Gaule  Celtique  par  le  ministère  des  disciples  des  Apô- 
tres et  des  hommes  Apostoliques  de  la  Grèce,  pénétra 
dans  presque  tout  le  reste  des  Gaules.  De  sorte  que  la  do- 
ctrine que  S.  Pierre  et  S.  Paul  avoient  enseignée  en  Occi- 
dent, et  celle  que  les  Apôtres  S.  Jean  et  S.  Philippe  avoient 
prêchée  en  Asie,  se  trouvèrent  réunies  dans  nos  Gaules, 
pour  y  former  ce  que  l'on  nomme  aujourd'hui  l'Eglise 
Gallicane.    Prérogative  aussi  avantageuse  que  remarquable  ! 

Prérogative 
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Prérogative  dont  peu  d'autres  Eglises  pourroient  se  van- 
ter !  Telles  furent  les  sources  d'où  sortirent  les  ruisseaux  de 
cette  eau  salutaire  qui  arrosa  nos  provinces.  Telle  est  l'o- 
rigine de  la  doctrine  que  l'on  y  enseigne  encore  aujour- 
d'hui d'une  manière  beaucoup  plus  pure  qu'en  tout  autre 
pais,  par  le  soin  que  l'on  y  a  aporté  dans  tous  les  siècles  à 
conserver  dans  sa  pureté  ce  que  l'on  avoil  reçu  par  le  ca- 
nal de  ces  Apôtres  de  nôtre  foi. 

IX.  Comme  ceux  qui  jetterent  les  premiers  fondemens 
de  l'Eglise  des  Gaules  étoient  Grecs,  et  qu'ils  se  servoient 
de  la  langue  gréque,  au  moins  dans  les  affaires  ecclésias- 
tiques, il  y  a  tout  lieu  de  croire  qu'ils  suivoient  aussi  le  rit 
grec,  tel  qu'il  se  pratiquoit  dans  les  Eglises  d'Asie.  Il  en 
faut  néanmoins  excepter  quelques  points  particuliers  , 
comme  de  faire  la  Pâque  le  quatorzième  de  la  Lune.  Sur 
le  même  principe  il  n'y  a  pas  sujet  de  douter  qu'ils  ne  se 
servissent  aussi  de  l'Ecriture  Sainte  en  grec,  du  texte  ori- 
ginal pour  le  nouveau  Testament ,  et  de  la  version  des 
Septante  pour  l'ancien.  Mais,  lorsque  les  sept  Evêques, 
dont  nous  venons  de  parler,  y  vinrent  de  Rome  fonder 
de  nouvelles  Eglises,  il  est  hors  de  doute  qu'ils  y  intro- 
duisirent le  rit  latin,  qui  ne  tarda  pas  à  y  prendre  le  des- 
sus. De  même  il  y  a  toute  aparence  qu'ils  y  aporterent 
dès-lors  l'ancienne  Italique,  ou  version  latine  de  l'ancien 
et  du  nouveau  Testament.  Il  est  au  moins  certain  qu'elle 
étoit  en  usage  dans  les  Gaules  au  IV  siècle.  Delà  il  est 
tout  naturel  de  conjecturer  que  cette  introduction  lit  né- 
gliger le  texte  original,  et  tomber  insensiblement  l'usage 
de  la  langue  gréque  dans  les  Eglises  où  il  s'étoit  introduit. 
Delà  il  arriva  encore  que  les  Ecclésiastiques  en  particulier 
venant  à  négliger  la  langue  gréque.  négligèrent  aussi  de 
conserver  les  ouvrages  écrits  en  la  même  langue.  C'est-là, 
comme  il  paroit,  la  source  primitive  des  pertes  irréparables 
qu'a  fait  l'Eglise  des  Gaules  de  plusieurs  ouvrages  grecs, 
nommément  de  ceux  de  S.  Irenée,  dont  il  ne  nous  reste 
en  leur  langue  originale  que  ce  que  les  Pères  de  l'Eglise 
gréque  nous  en  ont  conservé. 

X.  '  De  la  manière  que  S.   Grégoire  de  T.»urs   parle   de  ^'■J:J^''^-  ■■''•  ' 
la  Mission  de  ces  sept  Evêques,  on  s'imagineroit  qu'ils  se- 

roient    venus    en  même  tems  dans  les  Gaules.  '  Mais  cela  aci.  muh.  p.  iu« 
ne  s'est  pas  fait  ainsi.   Le  but  de  cet  Historien  en  plaçant 
Tome  f.   Prern.   Part.  H   v 
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cette  mission  sous  l'Empire  de  Dece  vers  250,  qui  est  l'é- 
poque de  celle  de  S.  Saturnin,  n'est  autre  que  de  désigner 
le    tems    de    la   mission  des  six  autres,  qu'il  croioit  d'ail- 
leurs   l'avoir  acompagné  dans  les  Gaules.  Il  est  au  moins 
indubitable    que    S.    Trophime    y  étoit  venu,  et  avoit  fixé 
son  Siège  h  Arles  assez  long-tems  avant  S.  Saturnin  à  Tou- 
cyp.  ep.  67.  p.  louse.    On    n'en    peut   douter  ,    lorsque  l'on  fait  atention  ' 
chr.Vo"  t'.  i^^^ï;  qu'avant    253    il    avoit    pour    successeur  à  Arles  l'Evêque 
521-  Marcien  ,  engagé    dès-lors    dans    l'hérésie  de  Novatien  ,  et 

qu'entre  S.  Trophime  et  ce  Marcien  il  y  a  eu  au  moins 
un  autre  Evêque,  qui  est  S.  Régule.  C'est  ce  qui  est  clair 
et  par  les  anciens  catalogues  des  Evêques  d'Arles ,  et  par 
la  soixante-septième  letre  de  S.  Cyprien  au  Pape  S. 
Etienne,  écrite  avant  leur  différend  au  sujet  de  la  rebap- 
tisation.  De  sorte  qu'il  faut  avancer  de  trente  ans  ou  en- 
viron la  mission  de  S.  Trophime  dans  les  Gaules.  Il  en 
peut  aisément  avoir  été  de  même  des  autres  cinq  Evê- 
ques. Les  uns  seront  venus  plutôt,  les  autres  plus  tard; 
quoique  nous  n'aïons  pas  les  mêmes  preuves  pour  l'assu- 
rer. Comme  Arles  étoit  alors  une  des  principales  villes 
des  Gaules,  et  des  plus  voisines  d'Italie,  il  paroît  fort  na- 
turel qu'elle  fut  une  des  premières,  où  quelqu'un  de  ces 
saints  Missionnaires  établit  son  Siège. 
Tiu.  H.  E.  1.4.  p.  XI.  '  On  ne  doute  point  que  ces  sept  Evêques  ne  fus- 
*■*■'•  sent    accompagnés  de  plusieurs  autres  Ministres  inférieurs. 

On    ne    doit    pas    douter    non    plus   qu'avant  que  de  fixer 
leurs  Sièges  dans    les    Gaules,    ils    n'eussent  prêché  la  foi 
Ad.  M.  (1. 110.  11.  en    divers    lieux  sur  leur  passage  ou  autrement.  '  Jusqu'a- 
-•  lors    la    prédication    de  l'Evangile  ne  s'ètoit  répandue  que 

foiblement  dans  nos  provinces.  On  n'y  voïoit  que  peu 
d'Eglises  élevées  en  quelques  endroits  par  la  dévotion  des 
Fidèles,  pendant  que  les  temples  des  idoles  fumoient  de 
tous  côtés  par  les  sacrifices  que  l'on  y  offroit  au  démon  , 
r.r.  T.  iijid.  '  Mais    après    l'arrivée  de  ces   saints  Missionnaires,  on  vit 

les  peuples  auparavant  Païens  se  convertir  en  foule  à  Je- 
sus-Christ ,    et    la  lumière  de  la  foi  pénétrer  presque  par- 
Tiii.  H.  E.  t.  3.  p.  tout.    Ces  grands  hommes  '  après  avoir  baptisé  leurs  disci- 
^'^^-  pies,    les  instruisoient    dans    les    choses  de  la  Religion,  et 

même  dans  les  letres ,  lorsque  les  peuples  les  ignoroient. 
Ainsi  en  détruisant  l'idolâtrie  et  les  superstitions  Païennes, 
ils    n'interdisoient    point    les  letres  humaines  et  la  Philoso- 
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phie.  Ils  ne  faisoierit  que  les  perfectionner  ,  en  y  ajoùlant 
la  connoissance  des  sciences  qui  regardent  le  Christianis- 
me. Il  y  eut  donc  alors  dans  les  Gaules  autant  d'écoles 
Chrétiennes,  qu'on  y  vit  d'Eglises  établies  et  formées.  Et 
jusqu'à  quel  point  ne  s'y  multiplierent-elles  pas  en  peu  de 
tems,  malgré  les  efforts  de  Satan  pour  en  empêcher  le 
progrès?  Ce  ne  sera  point  sortir  de  notre  sujet,  que  d'en- 
trer dans  quelque  détail.  Vous  vous  souvenez  de  l'obser- 
vation que  nous  avons  déjà  faite.  Le  progrès  de  la  pré- 
dication de  l'Evangile  dans  les  Gaules,  prouve  le  progrès 
qu'y  firent  les  letres. 

XII.  '   S.    Saturnin  aïant  établi   son   Siège    Episcopal  à  tui.  ibid.  p.  aos 
Toulouse  vers  250,  y  forma  avant  que  de  souffrir  le  mar-  ^"''  ^^^' 

tyre  plusieurs  disciples  qui,  étant  imbus  de  sa  doctrine, 
allèrent  la  répandre  en  d'autres  lieux,  et  y  fonder  des 
Eglises.  L'histoire  ne  nous  les  fait  pas  connoitre  tous. 
Mais  on  croit  que  S.  Honorât  son  successeur  immédiat 
dans  le  Siège  de  Toulouse,  S.  Papoul,  qui  donna  son  nom 
à  l'Eglise  qu'il  établit ,  S.  Honeste  ,  Prêtre  de  Nisme  , 
Apôtre  de  la  Navarre  ,  et  le  B.  Cerace  premier  Fondateur 
de  l'Eglise  d'Eause  ,  furent  tous  disciples  de  S.  Saturnin. 
Cette  ^  dernière  Eglise  étoit  autrefois  Métropole  du  pais 
que  l'on  a  depuis  nommé  la  Gascogne;  mais  le  Siège  en  a 
été  transféré  dans  la  suite  à  Auch.  On  prétend  même 
que  S.  Saturnin  ,  soit  après  s'être  arrêté  à  Toulouse  ,  soit 
auparavant ,  avoit  établi  diverses  Eglises  en  Espagne.  '  Ses  p.  303.  soi. 
disciples  formèrent  des  élevés  ,  dont  Dieu  se  servit  pour 
étendre  le  Christianisme  en  d'autres  parties  des  Gaules. 
On  met  de  ce  nombre  particulièrement  S.  Firmin  ,  qui 
après  avoir  été  instruit  par  S.  Honeste  ,  et  ordonné  Evo- 
que ,  alla  prêcher  l'Evangile  en  Albigeois  ,  en  Auvergne  , 
en  Anjou  ,  d'où  il  passa  à  Beauvais  ,  et  de  Beauvais  à  Amiens, 
dont  il  est  considéré  comme  le  premier  Evèque  ,  et  où  il 
reçut  la  couronne  du  martyre  vers  l'an  287.  '  Il  y  a  bien  caii. 
de  l'aparence  que  l'Eglise  d'Albi  ,  qui  fut  fondée  au  moins  '''• 
dès  avant  la  fin  de  ce  siècle  ,  eut  pour  Fondateur  quelque 
élevé  ou  de  S.  Saturnin  ou  de  ses  disciples. 

XIII.  Ce  que  vous  venez  de  voir  s'être  fait  par  le  mi- 
nistère de  S.  Saturnin  et  de  ses  disciples ,  en  faveur  de  la 
propagation  de  la  foi  dans  les  provinces  voisines  de  Tou- 
louse, les  autres  missionnaires  et  leurs  disciples  le  firent  de 

B  r  il 


II.  clir.  iiov. 
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Gr.  T.  ibid.  n.  2'j.  Icur  côté  en  d'autres  endroits.  '  C'est  ce  que  S.  Grégoire 
de  Tours  reconnoît  en    particulier   au  sujet  de  l'Eglise  de 
Bourges ,  dont  il  raporte   la  fondation  à  un  des  élevés  des 
Gi..utif.  c.  80. p.  Apôtres  de  nôtre   foi.  '  Quoiqu'il  dise  ailleurs  que  le  pre- 
^®*'  mier  Evêque  de  celte  Eglise  reçut  sa  mission   des  Disciples 

des  Apôtres  mêmes ,  cela  ne  doit  pas  tirer  à  conséquence. 
C'est  une  manière  de  parler,  qui  à  la  vérité  a  été  trop  sou- 
vent prise  à  la  letre,  mais  qui  ne  signifie  autre  chose  dan? 
la  plupart  des  Ecrivains  ,  que  recevoir  sa  mission  de  Ro- 
iiisi.  Fr.  !.  1  n.  me  ,  qui  est  le  Siège  Apostolique.  '  Dès  l'Empire  de  Vale- 
^'^-  •'^-  rien  et  Gallien ,  peu  après  le  milieu  de  ce  siècle,  il  y  avoit 

une  Eglise  à  Cabales  en  Gevaudan  ,  gouvernée  par  S.  Pri- 
vât.   Celui-ci    pouvoit   être    disciple   de    S.    Austremoine , 
(laii.  r.hr  MOT.  I.  qui  sans  doute  en  forma  bien  d'autres,  et  dont  '  le  Puy  en 
"•  ''■  ''^**'  Vêlai ,  qui  est  une  ancienne  Eglise  dans  le  voisinage  d'Au- 

vergne ,    put   recevoir   S.    Grégoire   son   premier    Evêque. 
De  même  les  autres  Eglises  de  l'autre  partie  de  l'Aquitai- 
ne ,  eurent   selon   toute   aparence   leurs   premiers  Evêques 
Tiii.  H.  li.  t.  i.  p.  de  la  main  de  S.  Martial.   '  On  croit  en  effet  que  S.  Au- 
*^^'  sone   premier   Evêque  d'Angoulème   fut  l'un  de  ses  disci- 

ples. Rien  n'empêche  que  les  Fondateurs  des  Eglises  de 
Bourdeaux  ,  de  Saintes  ,  de  Poitiers  ,  de  Perigueux  et 
peut-être  d'Agen ,  n'aient  eu  le  même  avantage.  Il  est  au 
moins  vrai  que  ces  Eglises  étoient  trop  célèbres  dès  le 
commencement  du  IV  siècle,  pour  n'avoir  pas  été  établies 
dès  le  siècle  précédent.  Ce  n'est  pas  encore  tout. 

XIV.    Si   nous    continuons    le   détail,    combien    trouve- 
rons-nous d'autres  Eglises  fondées   dans   les  Gaules  en  ca 
siècle?  Celles  de  Chartres,  de  Senhs  et  de  Meaux  doivent 
Gaii.c.hi.  nov.  t.  saus  doute  leur  origine  à  S.  Denys  de  Paris.  '  La  tradition 
'P'^-'-  porte    effectivement  que   S.    Régule  ou  Ricule  son  disciple 

fut  Evêque  de  Senlis ,  après  l'avoir  été  d'Arles.  Il  y  a 
néanmoins  plus  d'aparence  qu'il  le  fut  d'abord  de  Senlis  , 
et  ensuite  d'Arles  ,  où  la  violence  de  la  persécution  qui 
emporta  S.  Denys  ,  et  fit  tant  d'autres  Martyrs  en  ces 
(juarliers-là  ,  le  contraignit  d'aller  chercher  un  azyle.  De 
Paris  la  foi  put  aisément  se  répandre  dans  la  Belgiijue,  et  le 
long  de  la  Seine  du  côté  de  Rouen.  L'Eglise  de  Cologne, 
qui  avoit  un  Evêque  fort  célèbre  au  commencement  du 
IV  siècle  en  la  personne  de  S.  Materne  ,  est  aparemment 
redevable   de   son   établissement   à  quelqu'un  des  disciples 
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de  S.  Uenys  ,  ou  des  élevés  de  ses  disciples.  Il  eu  faut 
dire  autant  des  Eglises  du  Mans  ,  d'Angers  ,  et  peut-être 
de  quelques-unes  de  l'Armorique,  par  raport  à  S.  Gatien 
premier  Evèque  de  Tours.  Il  y  a  tout  lieu  de  croire  qu'il 
avoit  instruit  et  ordonné  S.  Julien,  que  la  première  de  ces 
Eglises  honore  comme  l'Apôtre  du  Maine.  De  même  en- 
fin les  villes  les  plus  cousidérables  du  voisinage  d'Arles  et 
de  Narbone ,  qui  n'avoient  point  encore  reçu  la  foi  à  l'ar- 
rivée de  S.  Trophime  et  de  S.  Paul  dans  les  Gaules  ,  ne 
tardèrent  pas  à  voir  former  des  Eglises  dans  leurs  encein- 
tes par  le  ministère  de  ces  deux  grands  Evêques.  Vous 
aurez  pu  remarquer  que  si  l'on  avoit  eu  égard  à  l'ancien- 
neté des  Eglises  pour  les  ériger  en  Métropoles .  Paris , 
Clermont  et  Lim^oges  auroient  dii  jouir  de  cette  préroga-» 
tive.  Mais  c'est  le  rang  qu'elles  tenoient  dans  le  gouverne- 
ment civil  qui  a  fait  donner  cette  prééminence  aux  unes 
plutôt  qu'aux  autres. 

XV.  Outre   le  grand   nombre   d'Eglist;s  ,   dont  nous  ve- 
nons de  faire  l'énumeration  ,   et  où  vous  pouvez  observer 
une  succession  de  doctrine  ,  il  y  avoit  encore  des  Evêques   ■ 
dans   presque  toutes  les  autres  principales  villes  des  Gau- 
les, où  ils  vinrent  s'établir  de  divers  endroits.  '  Quelques-  Tiii.  ibid.  p.  48o. 
uns   y   furent   envoies  de  Rome,   même  comme   les    sept 
dont  nous  avons  parlé.   L'on  met  de  ce  nombre  S.   Pere- 
grin  ,    envoie  à  Auxerre  sous  Sixte  II  en  257  ,  ou  258  , 
'  S.  Genoul   ou   Genulfe    à  Cahors  sous  le  même  Pape,  et  caii.  ciu-.  ibid.  p. 
sans  doute   plusieurs   autres  qui  nous  sont  moins  connus.   *'^' 
D'autres  y  purent  venir  d'ailleurs.  La  plupart  eniin  y  fu- 
rent ordonnés   par  ceux  qui  y  étoient  établis  les  premiers. 

On  parle  avec  éloge  de  l'éloquence  d'un'  nommé  Eodal  ,  tui.  Md.  p.  482. 
l'un  des  Païens  que  S.  Savinien  premier  Evèque  de  Sens 
convertit  à  la  foi  de  Jesus-Ghrist.  Si  après  tant  d'établisse- 
mens  d'Eglises  dans  les  Gaules,  il  se  trouva  encore  quel- 
que païs  où  la  lumière  de  l'Evangile  n'eût  pas  pénétré 
dès  ce  siécle-ci ,  Dieu  se  servit  d'un  autre  moien  assez  ex- 
traordinaire pour  y  porter  le  (lambeau  de  la  foi.  Mais 
tout  instrument  réussit  en  la  main  de  ce  souverain  Maî- 
tre. Divers  peuples  barbares  firent  en  ce  siècle  de  fré- 
quentes irruptions  dans  les  Gaules;  et  ce  fut  ces  irrup- 
tions mêmes  qui  achevèrent  d'y  étendre  la  Religion 
Chrétienne,  et  qui  la  firent  passer  à  ces  peuples,  qui  n'en 
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Soz.  \.9.  c.  c.  1).  uvoieat  nulle  coiuioissauci;  auparavant.  '  Parmi  les  prison- 
Emp.*L'3. 'i).43y.'  niers  que  cette  multitude  composée  de  diverses  nations 
■**"•  emmenoit  avec  elle,   il  se  trouvoit  plusieurs  prêtres  d'une 

vie  irrépréhensible ,  d'une  vertu  au-dessus  de  toute  sorte 
de  re[)roches,  qui  guérissoient  même  les  malades,  et  déli- 
vroient  les  possédés  par  l'invocation  de  Jesus-Christ.  Plu- 
sieurs des  barbares  ,  touchés  par  la  sainteté  et  les  miracles 
de  ces  Prêtres ,  les  prirent  pour  leurs  Docteurs ,  écoutè- 
rent avec  respect  leurs  instructions ,  reçurent  le  baptême , 
adorèrent  le  même  Dieu,  et  fondèrent  des  Eglises. 

XM.    Après   vous   a\oir  exposé   le    progrès   du  Christia- 
nisme dans   les  Gaules ,  il  est  de  Tordre  de  vous  montrer 
Cvp.  eii.  07.  i>.  quel  y  éloit  l'état  de  la  doctiine.  Vers  l'an  2o2  ,  '    l'héré- 
*'■'■  sie     de     Novatien     trouva    moïen    d'y    pénétrer.    Marcien 

Evêque  d'Arles  l'embrassa  ;  mais  il  fut  le  seul  d'entre  les 
Evèques  Gaulois ,  qui  prit  le  parti  de  l'erreur.  Contre  le 
sentiment  de  tous  les  Evêques  CathoUques  il  refusoit  la 
paix  aux  pénitens.  C'est  ce  qui  reveilla  le  zèle  et  l'aten- 
Amni.  1.  i:..  p.  tion  des  Evèques  de  la  province  de  Narbone ,  qui  com- 
>  Cyp.  iijiu.  ■  pi'ent)it  alors  et  la  Viennoise  et  la  Lyonoise.  "  Plusieurs  de 
ces  Prélats  instruits  de  la  doctrine  de  l'Eglise ,  et  zélés 
pour  sa  défense  ,  n'aïant  pu  sans  doute  remédier  au  mal 
par  eux-mêmes,  ni  vaincre  l'obstination  de  leur  confrère, 
s'adressèrent  à  Rome  pour  en  tirer  quelque  secours  contre 
un  mal  si  dangereux.  S.  Faustin  de  Lyon  y  signala  son 
zèle  entre  tous  les  autres.  Non  content  d'avoir  écrit  au 
Pape  avec  ses  collègues  à  ce  sujet,  il  en  écrivit  encore  au 
moins  deux  fois  à  S.  Cyprien  de  Carthage.  Celui-ci  joi- 
gnit ses  instances  à  celles  des  Evêques  Gaulois;  et  comme 
l'obstination  de  Marcien  dans  le  schisme  et  l'hérésie  étoit 
p.  iifi-  notoire  ,  '  il  prioit  le  Pape  ,  qui  étoit  alors  S.  Etienne,  de 

prononcer   lui-même    l'excommunication  ,    et  d'engager  les 
Evêques   de   la  province  à  déposer  Marcien  ,  et  les  Fidèles 
p-  "17.  d'Arles   à   élire   un  autre  Evêque.  '  Il  semble  que  Marcien 

avoit    été   déjà  jugé    par   les  Evêques  ses  comprovinciaux, 
p.  ii.v  'mais   que   n'aïant    point   été   encore    excommunié   par   le 

Pape  ni  par  les  Evêques  d'Afrique,  il  en  étoit  devenu  et 
plus  orgueilleux  et  plus  insolent. 

XVII.  On  ne  sait  point  au  jusie  quelle  fut  l'issue  de 
cette  grande  affaire.  11  y  a  néarnnoins  beaucoup  d'apa- 
rence  que  l'on  fit  porter    à  Marcien  la  peine  que  méritoit 
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son  crime,  et  qu'il  fut  déposé;  car  son  nom  ne  se  trouve 
point  dans  les  plus  anciens  catalogues  de  l'Eglise  d'Arles. 
On  ne  voit  point  d'ailleurs  que  l'hérésie  qu'il  avoit  em- 
brassée ,  fit  alors  aucun  progrès  dans  les  Gaules.  Seule- 
ment il  y  a  quelque  sujet  de  croire  ,  ou  qu'il  y  en  resta 
quelque  germe  qui  servit  à  l'y  reproduire  dans  la  suite  , 
ou  qu'elle  y  fut  introduite  de  nouveau  par  quelque  autre 
moïen.  En  effet  il  ne  paroît  pas  qu'il  y  eût  de  raison  plus 
naturelle,  que  les  suites  de  cette  hérésie  dans  les  Gaules, 
qui  pût  porter'  S.  Retice  Evèque  d'Autnn  ,  l'un  des  plus  iii.r.  vir.  iii.c.sa. 
illustres  Prélats  de  l'Eglise  des  Gaules  au  commencement  '''  "'"' 
du  IV  siècle ,  à  prendre  la  plume  pour  la  combatre  dès 
la  fm  de  ce  siécle-ci.  C'est  ce  qu'il  exécuta  par  un  grand 
ouvrage,  dont  les  anciens  ne  parlent  qu'avec  éloge.  Cet 
écrit  qui  subsistoit  encore  du  tems  de  S.  Jérôme'  et  de  S.  An?,  in  .i„i.  i.  i. 
Augustin  ,  ne  se  trouve  plus  aujourd'hui.  Il  ne  nous  en  reste  Jî:  gl)"''-  ""'''  '' 
qu'un  passage  que  ce  dernier  Père  a  beaucoup  fait  valoir 
contre  les  Pelagiens  ,  comme  établissant  clairement  le  pé- 
ché originel  et  ses  suites,  ce  que  nioient  ces  hérétiques. 
S.  Retice,  en  y  parlant  du  baptême  ,  disoit  pour  réfuter  la 
prétention  de  Novatien  ,  que  c'est  là  la  grande  et  princi- 
pale indulgence  qu'acorde  l'Eglise  ,  et  qu'elle  n'en  exclud 
personne. 

XVIII.    L'ouvrage  de    S.   Retice   contre  Novatien  ,  n'est 
pas  le  seul  monument  ecclésiastique  de  ce  siècle,  que  nous 
avons   perdu.   Nous  n'avons  point  non  plus  '  le   commen-  iii.>.-.  ihid. 
taire   qu'il   composa  sur  le   Cantique    des  Cantiques  avant 
la  fin    de  ce   siècle  ,  comme   il  paroît ,  '  et  dans  lequel  S.   op.  cn.  p.  ««. 
Jérôme  reconnoissoit   beaucoup  d'éloquence"  et  de   travail ,  ''"^'  "''■  *'  ^'  ^' 
quoiqu'il  y  trouvât  bien  des  fautes  d'ailleurs.   Et  pour  re- 
monter plus  haut  ,  on  ne  nous  a  conservé  aucune  des  le- 
tres  que  S.  Faustin  de  Lyon   et   les  autres  Evèques  de   la 
Narbonoise  écrivirent  sur    l'affaire   de  Marcien   d'Arles.    Il 
nous  manque  encore  'plusieurs    écrits  de   S.  Irenée  :  son  ii:ns.  i.r,.  c.  is.  en. 
livre  contre  Marcion ,  ses  dialogues,  ses  letres,  ses  traités  fit' fi"'"''  '''• 
de    la    Monarchie,    de    l'Ogdoade  ,    du    Schisme,    de    la 
science  contre    les  Gentils  ,  de    la  discipline  ,  de  la  prédi- 
cation des    Apôtres ,  '    et  peut-être   un   ti'aité  pour  faciliter  inn.  i.  3. .-.  - 1 
l'mtelligence    des    Epîlres    de    S.    Paul.    De    même    nous  '"''-•  "^' 
avons    perdu     les    ouvrages    de    Caïus    conire    Arlemon , 
Theodote  ,   les    Montanistes  .    les    Millénaires  ,     Alcinoiis  ' 
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et  les  erreurs  de  Plalon.  De  plus  de  trente  ouvrages  que 
l'on  sait  être  sortis  de  la  plume  de  S.  Hippolyte ,  il  nous 
en  manque  plus  de  vingt  en  leur  entier,  la  plupart  sur 
l'Ecriture.  Des  autres  ,  -nous  n'en  avons  que  de  simples 
fragmens  ;  si  néanmoins  vous  en  exceptez  peut-être  le 
traité  sur  l'Antt'christ  et  le  cycle  pascal.  \'oilà  sans  doute 
bien  des  écrits  perdus.  Mais  on  peut  assurer  que  ce  n'est 
pas  encore  tous  ceux  que  ce  siècle  avoit  vus  naître  dans 
l'Eglise  des  Gaules ,  ou  sortir  de  la  plume  de  ses  élevés  , 
et  dont  nous  sommes  privés.  Ce  n'en  est  même  peut-être 
que  la  moindre  partie  ;  les  malheurs  des  tems  nous  aïant 
enlevé  jusqu'à  la  connoissance  des  autres. 

XIX.  Ceux  qui  nous  restent  ,  quelque  précieux  qu'ils 
soient ,  sont  peu  de  chose  en  comparaison  des  autres  dont 
nous  souffrons  la  perte.  Nous  n'avons  que  les  cinq  livres 
de  S.  Irenée  contre  les  hérésies.  Encore  ne  les  avons-nous 
pas  en  leur  langue  originale.  On  nous  a  aussi  conservé  , 
comme  nous  avons  dit ,  quelques  morceaux  de  ceux  de  S. 
Hippolyte ,  avec  deux  ou  trois  de  ses  opuscules.  Mais  c'en 
est  assez  avec  la  connoissance  que  nous  avons  de  ceux  qui 
n'existent  plus  ,  pour  nous  donner  une  idée  du  goût  et  du 
génie  des  Ecrivains  Ecclésiastiques  qu'ont  produits  nos 
Gaules  en  ce  siècle.  On  y  voit  qu'ils  traitoient  digne- 
ment la  Théologie  ,  s'atachant  à  prouver  par  l'Ecriture  et 
la  tradition  ce  qu'ils  vouloient  persuader  à  ceux  qui  ad- 
mettoient  l'une  et  l'autre.  On  y  voit  qu'ils  n'écrivoient 
ni  par  curiosité,  ni  par  le  désir  de  se  produire,  mais  uni- 
quement ou  par  ocasion  ou  par  nécessité  :  pour  réfuter 
les  hérétiques ,  convertir  les  Païens ,  instruire  les  Fidèles. 
On  y  voit  qu'ils  savoient  à  propos  faire  usage  des  con- 
noissances  que  l'on  cultivoit  dans  le  Paganisme  ,  de  la 
Théologie  fabuleuse  ,  et  de  tout  ce  qui  entre  dans 
l'érudition  profane.  Ne  so'iez  point  surpris  au  reste  de 
ce  que  presque  tous  les  livres  que  nous  venons  de  nom- 
mer ,  fussent  ou  pour  réfuter  les  ht'résies  ,  ou  pour  ex- 
pliquer les  livres  sacrés.  Il  n'est  point  de  siècles  oii  il 
s'élevât  plus  de  differens  hérétiques  qu'en  celui-ci  et 
le  précédent.  Et  comme  ils  abusoient  des  saintes  Ecri- 
tures pour  apu'ier  leurs  erreui's  ,  il  étoit  important  de 
les  expliquer  en  un  sens  catholique.  On  voit  cepen- 
dant par  le  peu   qui  nous   reste   de   ces  explications  ,  que 

l'on 
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l'on  donnoit  beaucoup  dans  la  figure.  S.  Hippolyle  y 
donna  le  plus ,  et  fraïa  le  chemin  aux  autres.  Aussi  croit- 
on  qu'Origene,  qui  fut  lui-même  un  si  grand  F'iguriste  , 
avoit  été  son  disciple. 

XX.  Il  s'en  faut  de  beaucoup  que  la  literature  profane 
fît  dans  les  Gaules  en  ce  siècle  le  même  progrès  que  la 
literature  sacrée.  On  peut  toutefois  assurer  qu'elle  s'y 
soutint  encore  avec  plus  d'honneur  qu'en  nulle  autre 
province  de  l'Empire.  Vous  avez  déjà  vu  que  l'on  regarde 
communément  la  fin  du  second  siècle  de  l'Eglise  ,  comme 
l'époque  de  la  vieillesse  et  de  la  décadence  de  l'histoire 
et  des  belles-letres.  En  ce  siècle-ci  le  mal  ne  fit  qu'al- 
ler en  croissant.  Ce  n'est  pas,  (1)  comme  le  remarque  ju- 
dicieusement un  Savant  moderne  ,  que  le  vrai  goijt ,  la 
vraie  manière  d'écrire  ne  subsiste  toujours  essentielle- 
ment ;  puisqu'elle  n'est  atachée  qu'à  l'idée  que  les  hom- 
mes se  doivent  former  de  la  justesse  ,  de  l'ordre  et  des 
bienséances  du  langage.  Mais  les  hommes  frapès  de  quel- 
que autre  chose  ou  plus  sensible  ,  ou  plus  séduisante  , 
n'aportent  pas  toujours  le  soin  nécessaire  pour  se  former 
cette  idée.  Mille  incidens  sont  capables  de  les  en  détour- 
ner. Que  ceux  ,  par  exemple  ,  qui  pourroient  le  plus  con- 
tribuer à  soutenir  les  sciences  ,  soit  par  l'estime  qu'ils  en 
feroient  ,  soit  par  les  récompenses  qu'ils  atacheroient 
aux  soins  que  l'on  prendroit  de  les  faire  fleurir  ,  viennent 
à  les  mépriser  :  il  n'en  faut  pas  davanlage  pour  que  les 
autres  négligent  de  prendre  les  moïens  propres  à  les  cul- 
tiver. Qu'il  s'élève  des  guerres  civiles  dans  l'Etat  ;  qu'il  y 
arrive  d'autres  fâcheux  évenemens ,  qui  en  troublent  la 
tranquillité  ,  et  qui  exposent  la  vie  ,  les  biens  ,  la  liberté 
des  citoïens,  c'en  est  assez  pour  leur  faire  oublier  tout  le 
reste  ,  afin  de  ne  penser  qu'à  ce  qui  les  touche  et  les  inté- 
resse. Voilà  les  principales  causes  de  la  décadence  des  bel- 
les letres  en  ce  siècle  dans  nos  Gaules  comme  ailleurs. 

XXI.  Quel  progrès  voudriez-vous  qu'elles  y  eussent 
fait,  par  exemple ,  sous  l'Empire  d'un  Caracalla  ?  Ce 
Prince ,  qui  bien  que  fils  d'une  mère  très-savante  ,  et  bien 
qu'instruit  lui-même  par  un  des  plus  habiles  Sopliistes  de 
son   tems  ,  n'avoit    néanmoins  que  du  mépris  et  de  la  hai- 

(1)  L'Aul.'iir  anonyme  il.'S  lelros  ;ï  Ui:    llnlilm  ill.',  I 'li-j  '2. 

Tomr  1.  Prein.  Part.  S  s 
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ne  pour  les  gens  de  letres  ;  qui  les  faisoit  même  tuer 
cruellement  ,  et  qui  avoit  déclaré  une  guerre  ouverte  aux 
écrits  des  anciens?  De  même,  quel  progrès  pouvoient- 
elles  faire  dans  ces  tristes  irruptions,  que  firent  dans  les 
Gaules  plusieurs  nations  barbares  ,  à  la  faveur  des  guer- 
res civiles  qui  s'y  excitèrent  en  ce  siècle?  dans  ces  mou- 
vemens  continuels  ,  et  ce  renversement  presque  général  , 
toujours  funeste  aux  Muses  ennemies  du  bruit  et  du  tu- 
multe? Au  lieu  que  chacun  ne  devoit  agir  que  pour  le 
bien  commun,  et  concourir  à  la  tranquillité  de  l'Empire  , 
chacun  ne  songeoit  ou  qu'à  se  défendre  contre  les  barba- 
res, où  qu'à  avancer  sa  propre  fortune.  Il  n'y  avoit  pres- 
que   point    d'Officier  darmée  ,   pour   peu  de   crédit    qu'il 

Tiii.  Emp.  t.  3.  p.  eût  sur  les  soldats  ,  qui  n'aspirât  à  l'Empire.  '  .Jamais  on  ne 
vit  plus  de  tyrans  à  la  fois.  Les  Gaules  sur-tout  furent 
étrangement  divisés  par  ces  factions  ,  ce  qui  dura  plu- 
sieurs années ,  après  avoir  commencé  vers  l'an  260.  Pos- 
tume  y  régna  environ  sept  ans  en  qualité  d'Empereur  ,  et 
y  eut  des  successeurs  de  sa  tyrannie  plusieurs  années  après 
lui.  L'on  peut  aisément  juger  combien  tous  ces  troubles 
étoient  contraires  à  la  tranquillité  si  nécessaire  au  progrès 
des  sciences. 

p.  521.  .v>2.  352.  XXIL  '  11  y  a, oit  treize  ans  que  les  Gaules  étoient  ainsi 
démembrées,  lorsque  l'Empereur  Aurelien  les  a'iant  re  - 
couvrées  ,  b^s  réunit  à  l'Empire.  Mais  elles  ne  jouirent 
pas  long-tems  du  calme  que  leur  procura  ce  Prince.  Dès 
275  on  y  vit  fondre  les  peuples  d'Allemagne  ,  les  Lyges  , 
les  François,  les  Bourguignons  ,  les  Vandales  ;  qui  rom- 
pant les  barrières  que  les  Romains  leur  avoient  oposées 
au-delà  du  Rhin  ,  se  jetterent  dans  nos  Provinces  ,  et  y 
ûcuperent  en  un  ou  deux  ans  soixante-dix  villes  les  plus 
riches  et  les  plus  considérables.  Ces  barbares   en    demeu- 

p.  S65.  rer^nt  comme  les  maîtres,  '  jusqu'à  ce  que  Probe  les  en 

chassa  en  277 ,   après  les  avoir   vaincus  en  divers  combats, 

p.  573.  et  leur  avoir  tué  quatre  cens  mille   hommes.  '  A  ces  trou- 

bles succéda  la  révolte   de  Procule  et  de  Bonose  ,  qui  ne 

i.  4.  p.  9.  i±  linit  que  par  leur  défaite  en  ."180.  '  Mais  à  peine  commen- 
çoil-on  à  respirer  ,  qu'arriva  le  soulèvement  d'Elien  et 
d'Amand  chefs  des  Bagaudes  ,  dont  on  ne  vit  la  fin  que 
vers  le  milieu  de  l'année  287.  Après  quoi  suivirent  encore 
de   nouvelles  courses  de  la  part  des   Allemans  ,  des  Bour- 
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guignons,  des  Herules,  des  Chaibons  ou  Gavions  par  terre, 
des  François  et  des  Saxons  par  mer.  Parmi  les  maux  que  cau- 
sèrent aux  Gaules  ces  fréquentes  irruptions ,  elles  ne  laissè- 
rent pas  de  procurer  un  bien.  Elles  furent  une  ocasion  de 
faire  connoître  Jesus-Christ  à  divers  peuples  idolâtres  ,  qui 
n'en  avoient  jamais  oui  parler.  '  Elles  atirerenl  même  jjii.  Emp.  t.  3.  p. 
dans  les  Gaules  ,  on  ne  sait  comment  ,  un  Grammairien  ,  '"^ 
qui  y  enseigna  quelque  tems  ,  après  y  avoir  épousé  une 
femme  du  pais.  Ce  Grammairien  devint  sur-tout  fameux  , 
pour  avoir  donné  naissance  au  lyran  Bonose  ,  dont  nous 
venons  de  parler. 

XXIII.  Autant  que  les  irruptions  des  barbares  dans  les 
Gaules  y  furent  préjudiciables  aux  sciences  et  aux  beaux 
arts  :  autant  leur  y  fut  favorable  la  présence  des  Empe- 
reurs ,  qui  y  vinrent  faire  leur  séjour  avant  la  fin  de  ce 
siècle.  On  sait  de  reste  que  la  Cour  Impériale  atiroit  tou- 
jours les  gens  de  letres  et  les  personnes  habiles  ,  qui  y 
acouroient  comme  à  la  source  des  récompenses  et  des  fa- 
veurs ,  avec  plus  ou  moins  d'empressement ,  à  proportion 
de  l'amour  qu 'avoient  ces  Princes  pour  les  letres,  et  de 
l'estime  qu'ils  faisoient  de  ceux  qui  prenoient  soin  de  les 
cultiver.  Dans  ce  changement  de  résidence  ils  choisirent 
la  ville  de  Trêves  pour  leur  séjour  ordinaire  ,  afin  d'être 
plus  à  portée  de  repousser  les  ennemis  au-delà  du  Khin. 
'Postume  et  Tetrice  en  usèrent  amsi.  Maximien  Hercule,  t.  4.  p.  is. 
et  ceux  qui  régnèrent  dans  les   Gaules  après  lui,  imitèrent 

leur  exemple.'  Ce  fut  là  qu'en  289  et  291  Claude  Ma-  Pan.  b.  p.  223.  n. 
mertin  prononça,  en  présence  de  cet  Empereur,  deux  pané- 
gyriques à  sa  louange.  '  Trêves  étoit  aussi  le  siège  du  Pré-  Tiii.  ibid. 
fet  des  Gaules,  qui  avoit  encore  sous  lui  l'Espagne  et  la 
grande  Bretagne.  C'est  pourquoi  les  Evêques  de  cette  ville 
avoient  un  rang  distingué  et  une  grande  autorité  dans 
l'Eglise  durant  le  IV  siècle.  Tout  concouroit  alors  à  fai- 
re de  Trêves  une  ville  célèbre  et  d'un  grand  abord.  Mais 
dès  le  commencement  du  siècle  suivant  les  barbares  de- 
venus les  plus  forts ,  la  ravagèrent  plusieurs  fois  ,  et  les 
Préfets  furent  obligés  d'aller  résider  à  Arles. 

XXIV.  Trêves    étoit   ainsi   devenue   la  ville   capitale    de  p-  21. 23. 
l'Empire  ,  lorsqu'en  292  Constance  Chlore  père  du  grand 
Constantin    y    vint   fixer    sa  demeure.    C'étoit    un    Prince 

très  -  puissant,  quoiqu'il   ne  lïïl  encore  que    César.    L'Em- 

S  s  ij 
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pire  aïant  été  partagé  entre  les  deux  Empereurs  et  les  deux 
Césars,  il'  avoit  eu    pour  son  apanage  les  Gaules,  la  gran- 
de Bretagne  ,    l'Espagne    et  la  Mauritanie   Tingilane,    qui 
p.  81.  a.;.  étoit    une    dépendance    de   cette    dernière    province.  Mus- 

ques-là  on  n'avoit  point  encore  vu  de  gouvernement  ni  plus 
paisible  ni  plus  heureux  que  celui  de  ce  Prince.  Son  rè- 
gne ,  lorsqu'il  eut  succédé  à  l'Empire  ,  eut  les  mêmes  avan- 
tages. De  sorte  que  sous  lui  les  Gaules  jouirent  d'une 
paix  profonde  et  d'une  entière  liberté  ,  tant  pour  l'exerci- 
ce du  Christianisme  ,  que  pour  la  profession  des  sciences  et 
des  beaux  arts.  Bien  davantage  ;  quoiqu'il  n'eût  pas  étu- 
dié lui-même  ,  il  ne  laissa  pas  de  travailler  à  faire  fleurir 
les  sciences  dans  ses  Etats  ,  et  de  protéger  les  gens  de 
letres.  On  peut  juger  de  son  zélé  à  cet  égard  ,  et  par 
l'empressement  avec  lequel  il  sollicita  Eumene  à  prendre 
soin  de  la  jeunesse  d'Autun  ,  et  à  enseigner  !a  Rhétorique 
dans  cette  ville  ,  et  par  la  générosité  qu'il  fit  paroitre 
dans  les  apointemens  considérables  qu'il  lui  assigna.  Doit- 
on  douter  que  ce  Prince  en  fit  moins  pour  Trêves  sa  ville 
capitale  ,  qu'il  n'en  fit  en  cette  ocasion  pour  Autun? 

XXV.  Tout  conspira  donc  en  quelque   sorte   à  faire  de 
Trêves,  dès  avant   la  fin   de  ce  siècle  ,   comme  une  autre 
Rome  ,  comme    le   centre  de   la    politesse ,  des  sciences  et 
Ans.  Mo5.  V.  381-  des  bcaux  arts  dont  les  Romains   faisoient  profession.  '  11 
^^^-  est  au  moins   certain   qu'au  siècle  suivant   cette  ville  avec 

son    territoire    étoit  devenue  une  pépinière  de  gens  de  le- 
tres et  de  beaux  esprits ,  qui  faisoient  revivre  les  Aristides 
d'Athènes  ,  les  Catons  et  les   Orateurs    de   l'ancienne    Ro- 
ep.    13.  p.   644.  nie.  '  11  n'est  pas  moins  certain  que  ses  écoles  étoieut  alors 
L'i«-  en   grande   réputation  ,    et  qu'elles   avoient  de  très-habiles 

Professeurs  à  leur  tête.  Cela  ne  se  fit  pas  tout  à  coup. 
Ainsi  il  y  a  tout  lieu  de  croire  qu'elles  commencèrent  dès 
ce  siécle-ci  à  devenir  célèbres.  En  effet  la  résidence  qu'y 
faisoient  les  Empereurs  ,  étoit  fort  propre  à  y  atirer  de 
bons  Maîtres.  Les  Professeurs  d'éloquence,  de  poétique  , 
de  droit  Romain  ,  de  Philosophie  ,  assurés  de  trouver 
dans  une  certaine  ville  et  de  l'ocupation  et  la  récompense 
de  leurs  travaux ,  n'en  cherchoient  point  d'autres.  C'en 
étoit  assez  pour  les  y  atirer.  Or  où  pouvoient-ils  mieux 
rencontrer  ces  avantages  que  dans  la  ville  impériale  ?  Les 
étudians  de  leur  côté  ,  assurés  d'y    trouver   de   bons   mai- 
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très  avec  toutes  les  commodités  de  la  vie  ,  dévoient  s'y 
rendre  en  foule  de  toutes  parts.  Et  combien  la  qualité 
de  résidence  ordinaire  de  la  Cour,  qu'avoit  alors  la  ville 
de  Trêves  ,  pouvoit-elle  multiplier  le  nombre  de  ces  étu- 
dians  ? 

Parmi  les  Savans  qui  y  brilloient  à  la  fin  de  ce  siècle, 
'  nous  connoissons  en  particulier  un  Claude  Mamertin  ,  l'an.  iî.  p.  vy.\- 
qui  y  prononça  publiquement  ,  comme  nous  avons  déjà 
dit ,  deux  panégyriques  à  la  louange  de  Maximien  Her  - 
cule.  On  ne  peut  presque  pas  douter  que  Mamertin  n'y 
enseignât  l'éloquence  ,  et  qu'il  n'y  formât  plusieurs  autres 
Orateurs .  '  II  est  cerlain  qu'au  commencement  du  IV  sié-  p-  i^n.  -j^s. 
cle,  on  y  en  vit  paroître  au  moins  un  autre  ,  qui  y  pro- 
nonça aussi  publiquement  deux  panégyriques  à  la  louange 
de  Constantin  le  grand  ,  dont  il  se  qualifie  le  panégyriste 
ordinaire.  '  Or  de  la  manière  que  cet  Orateur  parle  et  de  i>-  --in. 
son  pais  et  de  son  éducation,  il  paroît  qu'il  étoit  de  la 
Belgique  ,  et  qu'il  avoit  eftectivement  fait  ses  éludes  à 
Trêves.  Lui  et  Mamertin  ne  furent  pas  les  seuls  panégy- 
ristes ,  que  les  Gaules  donnèrent  dès-lors  à  l'Empire.  Eu- 
mene  le  célèbre  Eumene  ,  en  augmenta  le  nombre ,  et 
mérita  d'y  tenir  un  des  premiers  rangs.  Il  nous  reste  en- 
core de  lui  quatre  panégyriques ,  deux  desquels  furent 
prononcés  avant  la  fin  de  ce  siècle.  Il  semble  que  ces  trois 
panégyriques  inspirèrent  tant  d'émulation  à  leurs  compa- 
triotes, que  ceux-ci  se  firent  depuis  une  espèce  de  devoir 
de  ne  point  céder  aux  étrangers  la  gloire  de  cette  noble 
foncfion.  En  efi'et  nos  Gaules  devinrent  dès  ce  siécle-ci 
ce  que  Rome  avoit  été  auparavant  ;  la  mère  et  la  nourri- 
ce des  Panégyristes  de  l'Empire  ,  qui  durant  les  IV  et  V 
siècles  n'en  eut  presque  point  d'autres  que  ceux  qu'elles  lui 
fournirent. 

XXVII.  La  résidence  ordinaire  que  la  Cour  Impériale 
faisoit  à  Trêves,  pouvoit  en  rendre  les  écoles  plus  brillan- 
tes, que  n'étoient  celles  d'Autun.  Mais  il  y  a  toutefois 
cette  difierence  entre  les  unes  et  les  autres ,  que  nous  som- 
mes un  peu  mieux  instruits  de  l'iiistoire  de  celles-ci ,  que 
de  ce  qui  regarde  celles  de  Trêves.  Autun  ,  comme  vous 
l'avez  vu ,  étoit  une  des  villes  les  plus  considérables  des 
Gaules.  Ses  écoles  se  soûtenoient  encore  avec  éclat  au 
siècle  précédent  '  sous  la  conduite  du  grand-pere  d'Eumc-  p.  i-.t.  n.  17 
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ne ,  qui  continua  à  les  gouverner  encore  en  ce  siècle  avec 
beaucoup  de  réputation.  Etant  mort  âgé  de  plus  de  qua- 
Pun.  li.p.u.-.n.-i.  tre-vints  ans  ,  '  on  lui  donna  pour  successeur  un  autre  très- 
p.  io7.  11.  17.  habile  homme  ,  '  à  qui  en  succéda  un  troisième  qu'Eumene 
semble  nommer  Glaucus.  Celui-ci  n'étoit  pas  grec  .  com- 
me le  premier  des  trois  ;  mais  il  possédoit  parfaitement  la 
langue  gréque.  Malgré  l'habileté  de  ces  grands  maîtres 
d'éloquence ,  '  les  écoles  d'Autun  ne  laissèrent  pas  de  per- 
dre en  ce  siècle  une  partie  de  leur  ancienne  splendeur.  '  On 
discontinua  même  d'y  enseigner ,  avant  qu'Eumene  en- 
trât dans  sa  jeunesse,  c'est-à-dire,  vers  l'an  270.  Cette  in- 
terruption vint  sans  doute ,  '  des  ravages  que  les  barbares, 
nommément  les  Bagaudes ,  firent  dans  la  ville.  '  Car  l'his- 
toire nous  aprend  qu'Autun  fut  ruiné  sous  l'Empire  de 
Claude  II ,  pour  avoir  invité  ce  Prince  au  recouvrement 
des  Gaules.  '  Il  paroît  que  les  èdilices  du  Collège ,  qui 
étoient  magniliques ,  ne  lurent  pas  plus  épargnés  que  les 
autres. 

XXVIII.  '  Un  Empereur  avoit  déjà  fait  travailler  avec 
quelque  magnificence  aux  réparations  de  la  ville  ,  '  lors- 
que Constance  Chlore  entreprit  de  la  rétablir  dans  sa 
première  splendeur  et  la  rendre  comme  la  mère  des  au- 
tres. '  Ce  Prince ,  qui  n'étoit  encore  que  César ,  touché 
des  heureuses  dispositions  qu'il  trouvoit  dans  la  jeunesse 
Gauloise  pour  les  sciences  ,  n'oublia  rien  pour  rétablir  le 
Collège.  Dans  le  dessein  formé  de  le  rendre  aussi  tlorissant  que 
jamais  en  faveur  de  cette  jeunesse  ,  qui  venoit  de  perdre 
un  habile  Modérateur  ,  Constance  s'adressa  aux  deux  Em- 
pereurs, afin  de  mieux  exécuter  son  entreprise.  Il  en  ob- 
tint un  rescrit  adressé  à  Eumene ,  cet  Orateur  si  recom- 
mandable  par  son  éloquence  et  la  probité  de  ses  mœurs , 
pour  l'engager  à  se  charger  de  la  conduite  et  de  l'instruc- 
tion des  écoles  d'Autun.  Eumene  exerçoit  actuellement  la 
Charge  de  Secrétaire  d'Etat ,  ou  n'en  étoit  sorti  que  de- 
puis peu.  Mais  on  ne  regardoit  point  alors  la  profession 
de  Maître  d'éloquence  indigne  d'un  homme  de  ce  rang. 
Au  contraire  les  Empereurs  jugeoient  eux-mêmes  qu'elle 
n'étoit  propre  qu'à  lui  donner  un  nouveau  relief;  n'y 
aïant  rien,  disent-ils,  de  .plus  grand,  que  de  former  la 
jeunesse  dans  les  sciences  et  les  bonnes  mœurs  pour  les  be- 
soins   de    l'Etat.    Aussi   Eumene    accepta-t-il   volontiers   la 


p.   14).  ri. 

3.  4. 

p.   l.-,7.  n. 

17. 

p.  143.  n. 

3.  4. 

Till.  Emp 
28. 

.   l.  4. 

P- 

Pan,  ibid. 

p.  144.  n. 

4. 

Till.  ibij. 

P.  29, 

Pan.    p. 

144-1 

llj 

DANS  LES  GAULES.  111   SIECLE.        319 

chaire  d'éloquence  qu'on  lui  oHroit.  Et  comme  il  joùissoit 
déjà  d'une  pension  considérable  alachée  à  sa  charge  de 
Secrétaire  d'Etat,  'on  lui  doubla  ses  apointemens ,  qui  Pan.p.  i.-,4.  .1.  ii 
montoient  à  plus  de  vingt-six  mille  livres  de  notre  mn- 
noïe.  Mais  par  un  trait  de  générosité  bien  rare,  il  voulut 
que  ce  riche  honoraire  fût  emploie  au  rétablissement  du 
Collège.  Tout  cela  se  passa  en  296  et  297  ;  et  dès  le  com- 
mencement du  siècle  suivant,  avant  l'an  310,  ces  écoles 
étoient  devenues  si  llorissantes  ,' qu'elles  avoient  donné  p-S''?.  n.  23. 
grand  nombre  de  sujets  de  mérite ,  dont  plusieurs  bril- 
loient  dans  le  Barreau  ,  et  d'autres  dans  les  premières  char- 
ges de  l'Empire. 

XXIX.  Nous  avons  observé  dans  le  discours  sur  le   siè- 
cle précédent,  que  dès-lors  il  pouvoit  y  avoir  eu  des  éco- 
les à  Besançon.  'Elles  y  étoient  au  moins  florissantes  avant  Aus.con».  p.  712 
le  milieu  de  ce  III  siècle,  sous  la  conduite  de  Me  Titien,  ''■^l^i'-''^- ?■  «*■ 
qui  gouvernoit  aussi  celles  de  Lyon  à  l'alternative.  Auso- 

ne  nous  le  donne  assez  à  entendre  ,  en  témoignant  que 
Titien  se  lit  plus  d'honneur  par  cette  profession  ,  que  par 
l'exercice  du  Consulat  auquel  il  fut  élevé.  D'ailleurs  la 
réputation  où  il  étoit,  et  le  grand  savoir  qu'il  avoit  ac- 
quis, font  juger  de  reste  qu'il  soutint  dignement  la  gloire 
de  ces  deux  écoles.  '  On  ne  peut  douter  qu'il  ne  fût  un  jui.  cap.vu.jiax. 
des  plus  célèbres  Rhéteurs  de  son  tems;  puisque  l'Empe-  -i""- "  ^• 
reur  Maximin  I  le  choisit  pour  enseigner  l'éloquence  au 
jeune  Maximin  son  fils  vers  l'an  235.  'Titien  n'étoit  pas  ibùi.  1  aus. ep.  kî. 
seulement  Rhéteur;  il  étoit  encore  et  Poëte  et  Geogra-  ^■'^^^■ 
phe.  Ce  fut  aparemment  en  faveur  de  la  jeunesse  qui  han- 
toit  ses  écoles ,  qu'il  mit  de  vers  grecs  en  prose  latine  les 
fables  d'Esope.  11  laissa  aussi  parliculierement  sur  la  Geo- 
graphie  divers  autres  écrits ,  dont  les  anciens  ne  parlent 
qu'avec  éloge.  Tel  étoit  le  Modérateur  des  écoles  de  Be- 
sançon et  de  Lyon  en  ce  siècle;  et  l'on  conviendra  sans 
peine  qu'elles  ne  pouvoient  qu'être  célèbres  sous  la  con- 
duite d'un  si  savant  homme.  Ce  n'est  donc  pas  sans  .sujet 
que  nous  soutenons  que  celles  de  Lyon  en  particulier,  si 
célèbres  dès  le  premier  siècle  par  ces  disputes  publiques 
qui  s'y  faisoieni  en  grec  et  en  latin ,  continuèrent  à  se 
maintenir  dans  leur  première  splendeur. 

XXX.  Rien    n'empêche   de   croire    la   môme   chose   des 
autres  dont   vous   avez   déjà   vu  l'établissement  aux  siècles 
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passés.  11  est  même  hors  de  tout  doute  ,  qu'il  s'en  établit  en- 
core beaucoup  d'autres  dans  les  principales  villes  de  nos 
provinces,  Quoiqu'il  ne  nous  reste  pas  d'anciens  monu- 
mens  pour  le  justifier.  Si  le  commencement  de  celles  de 
Bourdeaux ,  qui  furent  si  florissantes  au  siècle  suivant ,  et 
où  l'on  voïoit  en  même  tems  plusieurs  chaires  de  Profes- 
seurs en  l'une  et  l'autre  éloquence ,  la  gréque  et  la  latine, 
Aus.l.ar..^  Kj.p.  ne  remontc  pas  plus  haut, 'nous  avons  des  preuves  pour  le 

130  I  \iii.   in  Ans.        i  ■  iir        •  '    i         r\  •.        rv      .• 

g  121.  placer  au   moins   en   ce  111   siècle.  Un  y  vit  etiectivement 

paroitre  un  Eusebe ,  inconnu  d'ailleurs ,  qui  fit  dès-lors  à 
Bourdeaux ,  ce  que  tout  le  monde  sait  y  avoir  fait  Ausone 
au  siècle  suivant ,  en  y  enseignant  les  belles  letres.  C'est 
ainsi  que  l'on  croit  devoir  enlendre  ce  qu'Ausone  dit  lui- 
même  de  cet  Eusebe,  dans  l'éloge  de  Veria  Liceria,  arriere- 
petite-fille  d'Eusebe,  et  femme  d'Arboré  neveu  d' Ausone 
par  sa  soeur.    Voici  le  texte  de  ce  Poëte. 

procul  et  de  raanibus  iinis, 


Arcesseuda  esset  vox  proavi  EuseLii; 

Qui  quoniam  functo  jam  pridem  couditus  ;evo, 

Transcripsit  partes  in  mea  verba  suas. 

11  seroit  difficile  de  dire  combien  fut  ulih;  au  progrès 
des  sciences  dans  les  Gaules  l'institiilion  de  ces  Collèges. 
Le  zèle  et  l'émulation  qu'elle  y  inspira  pour  les  letres , 
faisoient  étudier  à  l'envi  et  les  maîtres  et  les  disciples.  Et 
cette  émulation  étoit  d'autant  plus  grande  ,  qu'il  y  avoit 
plus  de  maîtres  qui  enseignoient  comme  à  la  vùë  les  uns 
des  autres. 

XXXI.  Outre  les  hommes  de  letres,  dont  nous 
avons  déjà  donné  quelque  notion  dans  ce  discours ,  nous 
ne  connoissons  presque  point  d'autres  élevés  des  écoles 
Gauloises ,  qui  aient  paru  en  ce  siècle  avec  quelque  dis- 
tinction. Mais  on  sait  assez  que  l'antiquité  ne  nous  a  pas 
apris  tout  ce  qui  s'est  passé  sous  ses  yeux.  Il  faut  toute- 
fois joindre  aux  grands  hommes  que  nous  avons  déjà  nom- 
més ,  Jule  Titien  le  père ,  dont  quelques  modernes  font 
un  célèbre  Orateur,  et  à  qui  ils  atribuent  les  ouvrages  qui 
sont  plus  vraisemblablement  de  Jule  Titien  son  fils.  Quant 
aux  autres  personnes  de  marque  que  produisirent  nos  Gau- 
les en  ce  siècle ,    l'on  compte  jusqu'à  six  ou  sept  Princes 

qu'elles 
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qu'elles  donnèrent  à  l'Empire.  Mais  ils  ne  lui  lirent  pas 
tous  également  honneur.  Personne  n'ignore  quel  fut  Cara- 
calla  ,  qui  étoit  né  à  Lyon  ,  et  dont  nous  serons  peut-être 
obligés  de  parler  ailleurs.  Carus,  qui  avoit  pris  naissance 
à  Narbone  ,  tient  le  milieu  entre  les  bons  et  les  mauvais 
Empereurs.  Carin  et  Numerien  ses  fils  et  ses  successeui's, 
étoient  des  esprits  bien  differens  l'un  de  l'autre.  Nume- 
rien devint  aussi  aimable  que  Carin  se  rendit  odieux. 
Bonose  fils  de  ce  Grammairien ,  que  vous  avez  vu  être  ve- 
nu s'établir  dans  les  Gaules,  trouva  le  secret  de  se  faire 
proclamer  Empereur  par  les  troupes  qu'il  commandoit 
sous  l'empire  de  Probe.  Mais  après  avoir  joui  quelque 
tems  du  litre  qu'il  avoit  usurpé ,  il  fut  enfin  vaincu  ,  et  ter- 
mina sa  vie  par  un  genre  de  mort  infamant.  Saturnin,  qui 
se  trouva  comme  forcé  à  prendre  la  pourpre,  auroit  été 
un  bon  Prince ,  si  la  providence  l'avoit  placé  sur  le  thrône, 
et  qu'il  n'y  fût  pas  monté  de  lui-même. 

XXXIL  II  y  a  plus  de  choses  à  dire  sur  Carause,  les- 
quelles ne  reviendront  pas  ailleurs.  'Il  passoit  pour  l'un  Pan.  u.  p.  i-io 
des  plus  savans  hommes  dans  la  Marine,  que  l'on  eût  en-  Tp!  lâ'.'is'."''' '' 
core  vu.  Mais  comme  il  avoit  apris  cette  science  plutôt 
par  un  long  et  fréquent  exercice  ,  que  par  l'étude  des  Li- 
vres qui  en  traitoient ,  nous  ne  parlons  de  lui  avec  quel- 
que détail ,  que  pour  ne  pas  laisser  absolument  ignorer  son 
Histoire.  Il  étoit  de  fort  basse  condition ,  et  avoit  pris  nais- 
sance ,  non  dans  le  pais  que  l'on  a  depuis  nommée  la  Hon- 
grie, mais  dans  cette  partie  de  la  Gaule  Belgique  à  la- 
quelle on  a  donné  le  nom  de  Flandre  ou  de  Brabanl.  Ca- 
rause dèssa  jeunesse  s'étoit  exercé  à  conduire  des  vaisseaux, 
pour  avoir  de  quoi  vivre.  Il  acquit  par  cet  exercice  une 
parfaite  connoissance  de  la  mer.  Il  fut  ensuite  emploie 
dans  les  armées  navales ,  où  il  parut  avec  éclat ,  sur-tout 
dans  la  guerre  contre  les  Bagaudes.  Mais  étant  devenu  ou 
suspect  ou  odieux  à  Maximien  Hercule ,  ce  Prince  donna 
ordre  qu'on  le  fît  mourir.  A  cette  nouvelle  '  Carause  prit  Eus.  du-,  p. -js. 
le  titre  d'AugusIe  en  287,  passa  dans  la  grande  Bretagne, 
avec  la  flote  qu'il  commandoit  pour  défendre  les  Gaules, 
et  trouva  moïen  de  s'y  faire  rcconnoîfre  Empereur.  Il  sou- 
tint cetle  hardie  entreprise  avec  autant  de  courage  que 
d'habileté;  'et  les  deux  Empereurs  Diocletien  et  Maximieii  tiii.  iin.  ,i.  jt. 
furent  obligés  de  traiter  avec  lui,  et  de  le  laisser  jouir  G  à 
Tome  I.  Prem.  Pari.  T  t 
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*  7  ans  '  du  fruit  de  sa  conquête ,  et  du  titre  qu'il  avoit  usur 
pé.  L'on  voit  encore  une  preuve  de  cet  acord  dans  une 
médaille ,  qui  porte  pour  inscription  :  La  paix  des  trois  Au- 
gustes. Carause  fut  tué  dans  la  grande  Bretagne  par  Ale- 

2  cte  ^  un  de  ses  Officiers  ,  qui  prit  la  pourpre  ,  et  régna  envi- 
ron trois  ans. 

XXXIII.  Les  /^crits  qu'enfanta  dans  les  Gaules  en  ce 
siècle  la  literalure  profane ,  n'eurent  pas  un  sort  plus  heu- 
reux que  les  ouvrages  eclésiastiques.  L'antiquité  peu  soi- 
gneuse pour  l'avenir ,  s'est  contentée  d'en  profiter  ,  sans 
prendre  de  justes  mesures  pour  les  faire  passer  jusqu'à  nous. 
L'on  ne  nous  a  rien  conservé  de  tout  ce  que  Titien  écrivit 
sur  la  Géographie  ,  l'Agriculture ,  la  Rhétorique  et  quel- 
ques autres  sujets.  On  doit  croire  qu'il  avoit  beaucoup 
écrit  ;  puisque  S.  Isidore  de  Seville  le  compte  entre  les  Ora- 
teurs qui  avoient  le  plus  contribué  à  soutenir  l'éloquen- 
ce. Nous  n'avons  rien  non  plus  des  déclamations  et  des 
poésies  de  l'Empereur  Numerien.  Il  nous  manque  aussi 
quelques  pièces  d'éloquence  de  Claude  Mamertin.  Voilà 
les  écrits  perdus  dont  nous  avons  quelque  connoissance  en 
genre  de  literature  profane.  Mais  combien  en  est-il  péri 
d'autres ,  dont  il  ne  nous  reste  ni  le  moindre  vestige  ni  la 
moindre  notion?  Tout  ce  que  nous  possédons  aujourd'hui 
en  ce  genre  de  literature,  se  réduit  à  quatre  panégyriques, 
deux  de  Mamertin  et  deux  d'Eumene.  Car  pour  les  deux 
autres  de  cet  Orateur,  ils  ne  furent  faits  et  prononcés 
qu'au  siècle  suivant.  On  voit  par  ce  peu  de  monumens  que 
l'éloquence ,  qui  tomboit  sensiblement  dans  les  autres  pro- 
vinces de  l'Empire,  se  conservoit  encore  avec  quelque  lu- 
sfre  dans  nos  Gaules.  Elle  étoit  à  la  vérité  bien  ditïeren- 
te  de  celle  des  bons  siècles.  Au  lieu  de  cet  air  aisé  et  na- 
turel ,  qui  fait  le  prix  de  l'éloquence  comme  de  la  poésie, 
au  lieu  de  ces  expressions  nobles  et  majestueuses,  au  lieu 
de  cette  justesse  et  de  ce  bel  arangement  que  l'on  admire 
dans  les  écrits  des  siècles  de  Ciceron  et  d'Auguste  :  le  gé- 
nie des  Orateurs  de  ce  tems-ci  étoit  de  s'exprimer  par  des 
pensées  guindées,  des  tours  de  phrase   embarassés,    et  un 

Fus    ihil    n    î^i  C   '   Eusobe   ilit   que   Oarauso   ne    rogna  qiiu    trois    ans;    ne  comptant    peul-èlre  que 

'•  I-     -  •    I,,  ijjnig  qu'il  rogna  paisiblement. 

ibiil.  (2|  '  Le  niùme  Historum  nomme  .XsclepioJote  cet  Alccte  qui  tua  Carause. 
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assemblage    confus    de   mots  qui  souvent  ne  signifient  pas 
grand'chose. 

XXXIV.  Les  superstitions    fondées  sur   l'Astrologie,    ont 
presque  toujours  régné  dans  les  Gaules  et  dans  la  P^rance; 
On  y  a  consulté  les  Devins  en  tout  tems;  et  nous  ne  ver- 
rons  presque   aucun    siècle,  où  cette  superstition,  ennemie 
de  la  vérité,  n'ait  infecté  la  republique  des  letres.   '  En  ce  Lamp.  vit.  ai.  n; 
siècle    l'Empereur    Alexandre    Severe    étant  allé  au-devant  '^^' 
des  Germains  qui  ravageoient  les  Gaules,  une  femme  Drui- 
de lui  prédit  en  quelque  manière  sa  mort,  en  lui  di.sant  en 
langue  Gauloise  :    Allez,  mais  n'espérez  pas  la  victoire,  et 
ne   vous  fiez  pas  à  vos  soldats.   Lampride  met  ces  paroles 
entre    les  présages  de  la  mort  de  ce  Prince,  qui  fut  tué  en 
235.    '    L'Empereur    Aurelien    consulta   d'autres    femmes  vopi.  vit.  Aur.  n. 
Druides  ,    qui  se  mêloient  encore  dans  les  Gaules,  comme  t'J,.™;  ^'"''   ' 
la    précédente ,    de     deviner  l'avenir  ,    et  leur  demanda  si 
l'Empire    demeureroit    dans    sa    famille.    On  tient  qu'elles 
lui    répondirent  ,    qu'aucune  famille  ne  seroit  plus  illustre 
parmi  les  Romains,  que  la  postérité  de  Claude  II.  La  pré- 
diction   fut    acomplie  en  la  personne  de  Constance  Chlore 
père  du  grand  Constantin.    '  De  même  une   autre    Druide  vor.  vit.  Num.  n. 
prédit   à  Diocletien  ,  qui  n'étoit   encore  que  simple  soldat,  vtt.  Aur.  nm.  p. 
qu'il  seroit  un  jour  Empereur.  '  La  profession  dont  se  mê-  ^^^'  "■ 
loient    ces    femmes    Druides,    a  fait  dire  à  Saumaise,  qui 
veut    qu'on    les    nomme   Dryades,  qu'elles  n'étoient  autres 
que  ces  Nymphes  des  bois,  ou  ces  Fées,  dont  nos  romans 
ont    fait  tant    de   contes   fabuleux.    Pomponius    Mêla  nous 
les  caractérise  encore  mieux,    lorsqu'il  nous  les  représente 
comme    des    Prêtresses   Vierges  Gauloises  ,  qui  usoient  de 
chai'mes  pour  exciter  des  tempêtes  sur  mer,  guérir  les  ma- 
ladies qui    paroissoient    incurables  ,    et   prédire  des  choses 
avenir. 
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s.  IRENÉE, 

EvESQUE  DE  Lyon  ,  Docteur  de  l'Eglise  et  IM\rtyr. 

S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA    VIE. 


S. 


Irenée  ,  la  lumière  des  Gaules  et  de  tout  l'Occident, 
comme  le  qualifie  Theodoret  ,  '  étoit  Grec  de  na- 
1  tion.  Il  vint  au  monde  vers  l'an  130'  de  nôtre  Ere  vul- 
gaire, dans  l'Asie  mineure,  peut-être  à  Sniyrne  même  ou 
1. 3,c.3.  n.4|Eu^.  daus  le  voisinage.  C'est  ce  que  fait  juger  la  manière  '  dont 
1.  o.  0.20. Il- 188.  jj  p^j.jg  ^g  g  Polycarpe  Evêque  de  cette  ville.  Il  eut  le 
bonheur  d'être  instruit  dans  la  pieté  dés  sa  première  jeu- 
nesse par  ce  grand  Maître,  qui  avoit  été  lui-même  disci- 
ple des  Apôtres.  Dès  cet  âge  si  tendre  il  avoit  un  soin  par- 
ticulier d'observer  tout  ce  qu'il  voïoit  en  la  conduite  de 
ce  saint  Vieillard,  pour  le  faire  passer  dans  la  sienne.  Il 
écoutoit  atentivement  toutes  ses  paroles,  les  gravoit  non 
sur  des  tablettes,  mais  dans  le  plus  profond  de  son  cœur, 
et  les  rouloit  continuellement  dans  son  esprit.  De  sorte  qu'à 
un  âge  un  peu  avancé  il  avouoit  les  avoir  plus  présentes, 
que  ce  qui  s'étoit  passé  depuis  peu  sous  ses  yeux.  Tout  ce- 
la fait  croire  que  nôtre  Saint  naquit  de  parens  Chrétiens, 
et  qu'il  fut  toujours  élevé  dans  la  vraie  Religion. 

Outre  S.  Polycarpe  '  il  eut  encore  pour  Maître,  comme 
il  le  témoigne  lui-même  ,  un  Elevé  des  disciples  des  Apô- 
tres, qu'il  cite  souvent  sans  le  nommer,  et  dans  la  suite  S. 
Pothin  Evèque  de  Lyon.  '  Par  cet  Anonyme  quelques  mo- 
dernes   entendent  Papias.   '  Mais  Papias  avoit  été    disciple 

(1)  QiK^lques  modernes  font  naitre  S.  liè.s-j.'iaiid  âge.  Que  cela  signilie-t-il  ,  si- 
Irenée  dès  l'an  120  ou  environ.  D'autres  non  que  S.  Irenée  étoit  encore  jeune,  lors- 
ne  placent  cette  naissance  que  20  ans  plus  qu'en  lb6  S.  Polycarije  souffrit  le  Marty- 
tard.  Mais  les  premiers  n'ont  pas  fait  assez  re  ?  De  ne  mettre  aussi  la  naissance  de  S. 
d'atenlion  ,  que  ce  Saint  disant  que  dés  Irenée  qu'en  140,  c'est  ce  que  les  autres 
sa  première  jeunesse  il  avoit  été  disciple  de  circonstances  de  sa  vie  ne  permettent  pas. 
S.  Polycarpe,  il  donne  pour  preuve  de  ce  comme  on  le  verra  par  la  suite. 
fait   que    ce   S.    Martyr   véquit   jusqu'à    un 
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des    Apôtres    mêmes;  et  lorsque  notre  Saint  le  cite,  il  le    m  sikcle. 
fait  en  le  nommant.   '  Cela  n'empêche  pas  toutefois  que  S.  ,T  Z 

Jérôme  ne  dise  que  S.   Irenée  lut  eilectivement  sous  sa  dis-  ^si. 
cipline  :   ce    qu'il    n'aura    peut-être   avancé  qu'en   prenant 
lui-même    Papias    pour   l'Anonyme    dont    nous  venons  de 
parler.  Quoiqu'il  en  soit,  '  on  ne  peut  nier  que  S.  Irenée  iivn.iijid. 
ne  fit  depuis  une  étude  particulière  de  ses  écrits,  et  qu'il 
n'y  puisât  les  sentimens  des  Millénaires. 

'  A  la  science    ecclésiastique  il  joignit  l'étude  des  lelres  oi-^s.  ».  n.  4. 
humaines,    et    la    connoissance    de    la    théologie    Païenne, 
comme   on    le    remarque    par  les  fréquentes  citations  qu'il 
fait  des  Poètes  et  des  Philosophes  le  moins  connus.  '  C'est  Teri.  m  vai.  o.  s. 
ce  qui  fait  dire  à  Tertulien,  que  S.   Irenée  avoit  aprofondi  ^'  "^'' 
toutes    les    sciences  avec  beaucoup  de  soin  et  de  lumière  : 
Omnium  doctrinarutn  curiosissimus  explorator. 

'  Il  est  vrai  que  notre  Saint  avoue  lui-même  n'avoir  ja-  iren.i. i.  pr. n.a. 
mais  apris  à  composer  des  Livres,  ni  étudié  les  règles  de  la 
rhétorique  ;    qu'il  déclare  ignorer  la  politesse  du  discours, 
et  l'art  de  persuader  adroitement.  Mais  il  faut  prendre  cet 
aveu  pour  des  sentimens  que  son  humilité  lui  avoit  inspirés, 
et    lui    faisoit    croire    très-veritables.    D'ailleurs    il  pouvoit 
fort  bien  n'avoir  pas  étudié  à  dessein  de  devenir  Auteur  ; 
mais  il  ne  laissa  pas  de  se  rendre  très-habile  et  par  les  ta- 
lons qu'il  avoit  reçus  de  la  nature,  et  par  l'aplication  qu'il 
donna    à    l'étude.  '  L'érudition  profane,  selon  les  Pères,   uiss.  2.  n.  4.|  Tiii. 
étoit    nécessaire  pour  réfuter  les  erreurs  des  Païens;  et  il  "•  ^''-^l'-so. 
n'y  a  pas  lieu  de  douter  que  S.  Irenée  n'eût  emploïé  une 
partie  de  son  tems  à  l'acquérir. 

En  effet  quelque  épineuse  et  embarassante  que  soit  la  "'iJ-  I  Hier.  ib. 
matière  qu'il  traite  dans  ses  livres  contre  les  hérésies  ,  et 
quelque  barbares  que  soient  et  le  peu  du  texte  grec  qui 
nous  en  reste,  et  encore  plus  la  version  latine  que  nous  en 
avons,  S.  Jérôme  n'a  pas  laissé  d'y  trouver  beaucoup  d'é- 
loquence et  d'érudition.  De  même  les  Connoisseurs  y  re- 
marquent un  génie  vif ,  agréable  ,  élevé  :  ce  qui  paroît 
dans  les  comparaisons  dont  il  se  sert,  et  dans  quelques  au- 
tres endroits  où  s'elevant  au  dessus  de  sou  sujet,  il  donne 
quelque  liberté  à  son  esprit. 

On  ne  sait  ni  quand  ni  à  quelle  ocasion  S.  Irenée  vint  lun.  ji^s.  ±  n  s. 
dans  les  Gaules.  On  ignore  également  par  qui  il  y  fut  en- 
voie.  'Seulement  S.  Grégoire  de  Tours  rapporte  cette  Mis-  r.r.T.  in^i.Fi.  .i. 
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m  SIECLE,  sion  à  S.  Polycarpe.  "D'autres  ont  conjecturé  qulrenée 
«  iien.vi,-.  1.  i.p.  'liant  fait  le  voiage  de  Rome  avec  ce  Saint  en  157,  on  l'en- 
•ir,.  2(i.  2<)'-r?i.        voïa  de  Rome  à  Lyon,  sur  les  remontrances  de  S.  Anicet 

à  qui  S.  Pothin  avoit  demandé  du  secours  pour  son  Eglise. 

Mais  cette  conjecture  n"a  nul  fondement,  et  paroît  démen- 
I  tie  par  la  maniei'e  '  dont  notre  Saint  parle  de  lui-même. 

Il  y  a  plus  d'aparence  qu'il  passa  dans  les  Gaules  avec 
quelques-uns  de  ces  autres  Grecs  Asiatiques,  qui  y  vinrent 
établir    l'Eglise   de  Lyon,  et  peut-être  avec  S.  Pothin  mê- 
me,   quelque    lems    avant  que  S.  Polycarpe  entreprit  son 
voïage   de    Rome.   Irenée  étoit  alors  encore  jeune,  n'aïant 
Eus.  1.  5.  c.  4  p.  que  22  ;\  23  ans.  Dans  la  suite'  S.  Polhin  l'ordonna  Prê- 
c.  35.  '"'•'*"'■'  ■  tre,  pour  servir  en  cette  qualité  l'Eglise  dont  il  étoit  Evê- 
que.  Les  premiers  Martyrs  de  Lyon  font  en  deux  mots  l'élo- 
ge de  ce  saint  Prêtre,  en  disant  que  c'étoit  un  zélé  partisan 
de  la  loi  de  J.  C.    Ils  ne  trouvèrent  personne  entre  leurs 
frères    et   leurs    collègues,    qui  fût  plus  propre  qu'Irenée, 
pour   porter    en  177    les  letrcs  qu'ils  écrivirent  dans  leur 
Eus.  c.  3.  p.  1U8.  prison  au  Pape  S.   Eleuthere,  '  et  aux  Eglises  d'Asie  et  de 
c.  4  p.  1G8.  Phrygie    sur    l'hérésie   de  Montan.  '  Ils  le  choisirent  donc 

pour    faire   les  voïages  de  Rome  et  d'Asie.   Mais  Dieu   en 
disposa    autrement ,   au   moins  quant  à  ce  dernier  et  plus 
long  voïage. 
c.  5.  p.  170  |Gr.       '  Après  que  S.   Pothin  eut  souflert  le  martyre,  ce  qui  ar- 
m.''p'.'3oî'.'""' '^'  riva  la  même  année  177,  comme  nous  l'avons  montré  ail- 
leurs, S.   Irenée  fut  mis  en  sa  place,  et  fut  le  second  Evê- 
que  de  Lyon.  Cette  élection  ne  permit  pas  sans  doute  qu'il 
abandonnât  une  Eglise  afiligée,  persécutée  et  privée  de  .son 
Pasteur,  pour  faire  le  voïage  d'Asie  auquel  on  l'avoit  de- 
stiné.   Il    est   néanmoins   des    Ecrivains    qui  prétendent  le 
Eus.  not.p. 92.1.     contraire.    '  Mais    Mr.    Valois  réfute  solidement   leur  opi- 
nion,  et  soutient  même  qu'il   ne  fit   point  le  voïage  de  Ro- 
Hier.  ibid  I  iren.     me.  'S.  Jérôme  l'assure  néanmoins;  et  rien  n'empêche  qu'il 
ne  l'ait  effectivement  fait,  soil  avant,  soit  après  son  élection. 
Il    y   a    même  quelque  lieu  de  croire  que  ce  fut  à  Rome 

(1)  En  effet,  comment  S.  Iienéo  qui  pour  qu'on  lui  donne  alors  ;   et   qu'il  l'avoit  ac- 

autoriser  ce  qu'il  avance,  dit  qu'il  avuit  vu  compagne   dans    ses  voïages,  si   comme  on 

dans  sa  plus  tendre  jeunesse  la  saint  vieil-  le  préicnj,  il   avoit  réellement  fait  le  voia- 

lard    Pofycar|ie ,     ne    diroit-il    pas    plûtùl  ge    de   Uonie,    el   conversé   à  un   âge    mùr 

qu'il  avoit   passé   plusieurs    années   en    sa  avec  cet  homme  Apcstoliqno  '> 
compagnie,  et  jusqu'à   l'âge   de  36  à  37  ans 
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qu'il    reçut    l'ordination    épiscopale;   quoiqu'il    y    ait  plus    m  siècle. 
d'aparence  que  ce  fut  dans  les  Gaules  mêmes. 


S.  Irenée  élevé  à  l'Episoopat,  y  brilla  par  une  sainteté  Cr.  t.  ibid. 
admirable  ;  et  en  peu  de  tems  il  rendit  par  ses  prédications 
la    ville  de  Lyon  presque  toute  Chrétienne.   '  Il  eut  beau-  l'en-  im.  n.17. 
coup  à  travailler,  pour  y  reparer  les  ravages  que  la  fureur 
des  Païens  y  avoit  causés.  Mais  ce  travail  ne  fut  point  au- 
dessus  de  son  zélé;  'et  il  ne  borna   pas  ses  soins  à  la  seule  Tiii.ib.p.  rs. 
Eglise,   ni   même  au   Diocèse  de   Lyon.  Il  forma  plusieurs 
disciples  pour  porter  la  lumière   de  la  foi  en  di.  ers  autres 
endroits.    On    le    vit    quelquefois   lui-même  aller  chercher 
l'erreur   jusques  dans  Rome,  pour  la  combatre  en  la  per- 
sonne de  Blaste  et  en  celle  de  Florin. 

On  lui  airibue  beaucoup  de  miracles  pour  la  conversion  p-  ^■ 
des  infidèles.  Cela  peut  être  vrai;  '  puisqu'il  nous  assure  lui-  iren.1.2.  e.  3i_.  n. 
même  comme  témoin  oculaire,  que  de  son  tems  il  se  faisoit  ^  ' '^■■'^•"•■'- ^■ 
grand    nombre  de  merveilles  dans  l'Eglise,  et  qu'il  auroit 
été  impossible  de  faire  l'enumeration  des  dons  et  des  grâ- 
ces   qu'elle   recevoit    de    Dieu,   et  qu'elle  répandoit  encore 
tous  les  jours  par  toute  la  terre  sur  les  Gentils  au  nom  de 
J.  C.  crucifié. 

On  sait  peu  de  choses  en  détail  de  la  vie  de  ce  grand  Tiu.ib.  p.  «5. 
Evêque.    Seulement    il    paroit  qu'elle  fut  toute   ocupée  ou 
à  soiàtenir  la  vérité  en  combatant  les  hérétiques  et  de  vive 
voix    et  par  écrit,  ou  à  former  les  Eglises  des  Gaules  en 
les  instruisant  de  la  doctrine  apostolique.  Mais  autant  qu'il 
avoit    de    zélé    pour    combatre  l'erreur,  autant  il  avoit  de 
charité  pour  ceux  qui  l'enseignoient.  '  Rien  ni  de  plus  tou-  iren.  1. 3.  c.  25.  n. 
chant  ni  de  plus  instructif,  que   ce  qu'il  dit  lui-même  de  '^■ 
cette  charité  sincère  qu'il  portoit  aux  hérétiques. 

Ce  fut  autant  l'effet  de  cette   charité  que  le  devoir  de  1.  i.pr.n.  2 1  c.  13 
sa  charge  pastorale,    qui  l'engagea  à  écrii-e  le  grand  nom-  "■  ^' 
bre  d'ouvrages   dont   il    enrichit   l'Eglise,   et  dont  nous  fe- 
rons le  dénombrement  en  son  lieu.  Il  ne  nous  en  reste  mal- 
heureusement   que  celui    qu'il    fit  contre    les  hérésies  qui 
avoient    paru  jusqu'à  son  tems.   Il  eut  une  ocasion  parficu- 
liere  d'écrire  sur  ce  sujet  à   cause  des   hérétiques   Marco- 
siens,  '  ou   Gnostiques  ,   comme  les  nomme  S.  Jérôme,  qui  Hier.  in.  is.  c.  e*. 
aiant  d'abord  séduit  quelques  femmes  d(?  qualité  dans  les  ssi*^' '  "''' '''^' 
pais    qu'arrosent    le    Rhône  et  la  Garonne ,    en   firent  de 
même  en  Espagne. 
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III  su; CLE.  Personne  n'éluit  ni  pins  propre  ni  plus  capable  de  rel'u- 
'  iren.  1. 3.c.  3.  t^r  ces  héresies ,  que  l'cHoit  S.  Irenée.  Non  seulement  "  il 
1-  *■  avoit  été  instruit  par  les  disciples  des  Apôtres  ;  ''  non  seu- 

'  '"■  •'■  "^*'  lement  Dieu  l'avoit  préparé  à  ce  combat  en  lui  donnant 
une  foi  très-pure  et  une  lumière  très-pénetrante  des  plus 
grandes  vérités,  et  en  le  comblant  de  tous  les  dons  céle- 
stes du  S.  Esprit,  comme  parle  S.  Epiphane:  '  mais  il  avoit 
encore  une  connoissance  parfaite  de  toute  la  doctrine  df 
,.3.  pr.M.2.  cgg  hérétiques,  qu'il  avoit  étudiée  à  fond.   '  Aussi  ne  fait- 

il    pas    difficulté  de  dire  lui-même,  sans  sortir  des  bornes 
de  son  humilité,  que   ceux  qui  avoient  entrepris  avant  lui 
de    la   réfuter,    n'y    avoient    pas    tout-à-fait    réussi,    parce 
qu'ils  n'en  avoient  pas  assez  connu  les  faux  principes. 
A    ce    zélé   ardent  pour  combatre  l'erreur,  si-tôt  qu'elle 
Eus.  1. 5.  c.  ii.p.  osoit   se    montrer,  '  S.   Irenée  savoit  joindre  un  amour  ex- 
trême pour  la  paix.  11  fit  voir  atout  le  monde,  dit  Eusebe, 
que   son  nom   qui  signifie  pacifique,  n'étoit  [loint  démenti 
Tii.iLid.  par  ses  actions.  '  Mais  cet  amour  de  la  paix  dans  ce  grand 

Evêque  n'étoit  point  un  amour  du  repos  au  préjudice  de  la 
Eus.  ib.  c.  23.  24.  vérité.  '  11  en  donna  des  preuves  éclatantes  dans  les  fa- 
p.191.  i9i.  meuses  disputes  au  sujet  du  jour  auquel  on  devoit  célébrer 

la  Pàque.  Gardant  en  celte  rencontre  un  juste  tempéra- 
ment ,  si  d'un  côté  il  soutint  la  vérité  de  la  tradition  que  les 
Asiatiques  combatoient,  de  l'autre  il  s'oposa  fortement 
au  Pape  S.  Victor,  qui  vouloit  troubler  la  paix  en  séparant 
de  la  communion  de  l'Eglise  ces  mêmes  Asiatiques. 

Nous   avons   raporlé  ailleurs  avec  quelque  détail  ce  que 
fit  S.  Irenée  en  cette  rencontre;    et  nous  avons  déjà  don- 
né l'histoire  du  Concile  qu'il  assembla  à  ce  sujet,  et  dont 
p.  i9ii;ni  ci'ot.  il    fut    l'ame,    et    conduisit  toute  l'action.   'Outre  la  Letre 
''"'^'  Synodale    de   ce  Concile,  que  l'on  regarde  comme  l'ouvra- 

ge de  notre  Saint,  il  en  écrivit  plusieurs  autres  tant  au  Pa- 
pe qu'aux  Evêques  pour  assoupir  cette  dispute,  en  quoi  il 
réussit  heureusement, 
lien. <iiss.  2.11.30.  '  Lcs  mouveiiieus  qu'il  se  donna  pour  procurer  la  paix  à 
l'Eglise,  et  le  soin  qu'il  prit  d'achever  son  grand  ouvrage 
contre  les  héresies,  furent  des  dernières  actions  de  sa  vie. 
11  la  finit  par  le  martyre  l'an  202,  dans  cette  violente  per- 
sécution qu'excita  contre  l'Eglise  l'Empereur  Severe  la  12" 
année  de  son  règne.  La  mort  de  notre  Saint  est  marquée 
Gr.  T.  «il.  Mar.  1.  q^  ^S"  dc  Juiu  daus  Ics  ancieus  Martyrologes.  '  Son  corps 

1  c. 50.1). 780.  J  D  r 

fut 
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fut  inhumé  entre  ceux  de  S.  Epipode  et  S.  Alexandre  sous    m  siècle. 
l'Autel  de  l'Eglise  de  S.  Jean. 

'La  plupart  des  anciens  Pères  de  l'Eglise  renchérissent  iien.pr. p.  igs. 
les  uns  sur  les  autres  en  faisant  l'éloge  de  nôtre  saint  Evo- 
que. Tertullien  le  compte  entre  les  Pères  les  plus  recom- 
mandables  pour  leur  sainteté  et  leur  excellence  ,  et  qui 
ont  réfuté  les  hérétiques  par  les  écrits  les  plus  achevés. 
Eusebe  et  S.  Epiphane  le  regardent  comme  un  défenseur 
intrépide  de  la  foi  Catholique ,  qu'il  a  soutenue  pendant 
toute  sa  vie  '  avec  une  lumière  qui  a  dissipé  toutes  les  illu-  ?•  'cs. 
sions  et  les  vaines  chimères  des  hérétiques ,  et  triomphé 
de  tous  leurs  efforts.  S.  Augustin  le  produit  contre  les 
Pelagiens  sur  le  péché  originel ,  en  le  qualifiant  un  ancien 
homme  de  Dieu  ,  un  défenseur  de  la  vérité  ,  un  Docteur 
célèbre  pour  sa  doctrine ,  devant  qui  les  Pelagiens  les 
plus  obstinés  eussent  été  contraints  de  rougir  et  de  se  ren- 
dre à  la  vérité.  Theodoret  le  nomme  un  homme  aposto- 
lique ,  un  homme  admirable  ,  qui  a  répandu  la  lumière  de 
la  vérité  dans  les  Gaules  et  dans  tout  l'Occident. 

S.  Irenée  forma  un  nombre  considérable  de  disciples , 
qui  tous  furent  illustres  ou  par  leur  pieté  ,  ou  par  leur  sa- 
voir, et  dont  quelques-uns  eurent  le  bonheur  de  verser 
leur  sang  pour  la  loi.  Les  plus  célèbres  furent  le  Prèlre 
Caïus  et  S.  Hippolyte ,  dont  nous  donnerons  bien-tôt 
l'histoire,  comme  aiant  été  instruits ,  et  peut-être  étant 
nés  dans  les  Gaules.  Pour  les  autres,  nous  en  avons 
déjà  parlé  ailleurs  en  plus  d'un  endroit  ;  et  nous  ne  répé- 
terons pas  ce  que  nous  en  avons  dit. 

g.    II. 
Ecrits  qui  ?ious  restent  de  lui. 

DE  tous  les  ouvrages  que  S.  Irenée  laissa  de  sa  façon , 
il  n'est  venu  jusqu'à  nous  que  ses  cinq  livres  contre 
les  hérésies.  Encore  ne  les  avons -nous  pas  tous  en  leur 
langue  originale ,  ni  peut-être  même  en  tout  leur  entier. 
Au  moins  '  paroît-il  quelques  lacunes  tant  dans  l'ancienne  iivn.  i.  i.  e.  \i. 
version  que  dans  le  texte  grec  du  premier  livre.  n-iK-  u.  n. -. 

'Les  motifs  qui  portèrent  l'Auteur  à  y  mettre  la  main,  i.  i.  pr.  n.-i. 

étoient  dignes  et  de  son  zélé  et  de  sa  charité.  D'une  part , 

il  craignoit  de  voir  périr  par  sa  faute  plusieurs  Fidèles,  qui 

ne  sachant  pas  discerner  les  loups  sous  la  peau  empruntée 

Tome  f.   Prem.   Part.  V  v 
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III  SIECLE,    des  brebis  dont  ils  tâchoient  de  se  couvrir,   seroient  deve- 

iren.  1. 1.C.13.  n.    nus  leur  proïe.  '  De  l'autre  il  desiroit  de  retirer  de  Terreur 

''■  grand   nombre   de   femmes ,  que   les  disciples  d'un  certain 

Marc   avoieiit   séduit   dans  les  provinces  qu'arrose  le  Rhô- 

n.  1.  ne.  'Ce    Marc  étoit   un   des  plus  insignes  imposteurs  de  la 

secte  de  Valentin  ,  et  un  homme  très-habile  dans  Fart  de 
la  magie.  S.  Irenée  ne  fait  pas  difficulté  de  le  qualifier  le 
vrai  précurseur  de  l'Antéchrist.  Avec  ses  charmes  et  ses 
prestiges  il   séduisit  quantité  de  personnes    de  l'un    et    de 

n.  3.  l'autre   sexe.    '  Il  s'altaquoit  particulièrement  aux  femmes , 

et    en   vouloit   sur-tout  à   celles   qui   étoient   et   de   qualité 

n-  ■7.  et  les  plus  riches.  Tel  étoit  le  Maître  ,  '  et  tels  furent  ses 

disciples. 

Ce  fut  donc    pour  détruire  en  particulier  les  erreurs  des 
Valentiniens  et  des  Marcosiens,  que  S.  Irenée  entreprit  ce 

pr.  n.2.  grand  ouvrage;  '  se  proposant  tout  à  la  fois  d'en  garantir 

1.4.  c.  41.  n.  4.  les  Fidèles,  et  de  confondre  ceux  qui  les  enseignoient , 
pour  les  faire  revenir  de  leurs   égareniens. 

I-  1-  pi- n.  2.  '  Mais  avant   que  d'y  travailler,  il  prit  toutes  les  mesu- 

res possibles  pour  y  réussir.  Il  eut  soin  de  s'instruire  à  fond 
des  sentimens  de  ses  adversaires  ,  tant  par  la  lecture  des 
écrits  des  disciples  mêmes  de  Valentin  ,  que  par  des  con- 
férences qu'il  eut  avec  eux.  Ainsi  ce  ne  fut  qu'après  avoir 
sondé  la  profondeur  de  leurs  mystères  ,  comme  il  parle  lui- 
même  ,  qu'il  entreprit  d'en  montrer  et  les  extravagances  et 

(■■9.  n.  1.  les  impietés.  'En  le  faisant  il  se  sert  de  leurs  propres  ter- 

mes ,  afin  d'en  faire  mieux  sentir  le  ridicule. 

pr.  !j.  3.  '  Il   marque   expressément  que   ce    fut   dans   les    Gaules 

qu'il  composa  cet  ouvrage.  Mais  il  n'y  mit  la  main  qu'à 
différentes  reprises.  C'est  ce   qui   paroit    par    les   préfaces 

1. 3.  c.  3.  n.  3.  qu'il  a  mises  à  la  tête  de  chaque  livre.  '  Les  trois  premiers 
furent  achevés  avant  la  mort  du  Pape  S.  Eleuthere,  que 
l'Auteur  compte   pour   le    douzième   Evêque  de  Rome  de- 

Tiii.H.  E.  t.  3.  p.  puis  les  Apôtres.  '  On  croit  que  les  deux  autres  livres  ne 
turent  faits  que  sous  le  Pontificat  de  S.  Victor  ,  et  peut- 
être  même   les  dernières   années  de    la   vie   de   S.   Irenée. 

iren.  1.  i.  pr.  n.    '  Ils  sont  tous  adressés  à  un  ami  intime  du  Saint,  qui  ne  le 

sip'.ri.^l.'pr*!!;  nomme  nulle  part.  Mais  on  ne  peut  presque  pas  douter 
que  ce  ne  fût  un  Evêque,  et  un  Evêque  de  mérite.  C'est 
ce  qui  paroît  par  le  portrait  qu'il  nous  en  a  tracé.  II  lui 
parle  comme  à  une  personn..'  qui  avoit  plus  de  savoir  que 


.pr. 
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lui,    qui  étoit  lui-même  capable  de  réfuter  la  doctrine  des    m  siècle. 
hérétiques,  et  qui  devoit  instruire  les  autri.'s,  et  les  garan-  '  ~ 

tir  de  l'erreur.  S.  Iren-'e  avoit  un  autre  motif  de  lui  adres- 
ser son  ouvrage  ;  puisque  cet  ami  l'aroit  souvent  pressé  de 
l'entreprendre. 

'  Eusebe  et  Photius  nous  ont  conservé  en  grec  le  titre  de  Eus.  i.  s.  c.  7.  p. 
cet   ouvrage,    que  '■l'interprète   de   saint   Irenée    a  traduit  p^soo.  "''' 
ainsi  :  Exposition  et  renversement  de  la  doctrine  qui  porte  fims-  'i-  2-  pr.  n.2  1 1.4. 
sèment  le  tiomdescience.Lela.tmaioùteencove,  ouconfreleshé- 
résies,  ce  qui  revient  au  même.  Cet  ouvrage  est  divisé  en  cinq 
livres,  comme  nous  avons  déjà  dit. 

'  L'Auteur  en   fait  lui-même  l'analyse  en  peu  de  mots,   iitn-  '•  3.  pr. 
Le  premier  livre ,  dit-il ,  contient  les  sentimens  des  héré- 
tiques,  leurs  maximes,  et  les  traits  qui  caractérisent  leurs 
personnes.    Dans   le   second   on  trouve  renversées  et  refu- 
tées   leurs    impertinences    et  absurdités ,     après    les    avoir 
dévoilées   et    montrées    telles    qu'elles    sont.    Le    troisième 
livre  est  emploie  à  raporter  les  preuves  de  l'Ecriture  opo- 
sées   aux   rêveries    des   h:'rétiques.  '  Dans    le  quatrième  on  i.4.i.r.n.i  1  c.  n, 
les  réfute   par  les  propres  paroles  du  Sauveur,  et  dans  le  "'      '  ■'^'"^' 
cinquième  par  celles  dé  S.  Paul,  expliquant  en  particulier 
quelques   endroits  de   cet  Apôtre   dont   les  hérétiques  abu- 
sent criminellement.   Donnons  à  cette  analyse  un  peu  plus 
d'étendue. 

'Dans  le  premier  livre  S.  Irenée  fait  une  exposition  1.  i.c.  1-01. 
exacte  des  foies  imaginations  de  Valentin  et  de  ses  disci- 
ples. W  leur  opose  ensuite  la  doctrine  de  toutes  les  Eglises 
du  monde ,  qu'il  explique  brièvement ,  et  qu'il  soutient 
être  la  même  dans  chacune ,  quoique  ces  Eglises  se  trou- 
vent éloignées  les  unes  des  autres  ,  et  qu'elles  usent  de 
différentes  langues  :  au  lieu  que  la  doctrine  des  Valenti- 
niens  étoit  diverse  et  changeante ,  y  aïant  parmi  eux  pres- 
que autant  de  ditïerentes  opinions ,  qu'il  y  avoit  de  secta- 
teurs. 11  met  à  la  fin  une  ènuuieration  de  tous  les  héréti- 
ques qui  avoient  paru  jusqu'alors,  suivant  l'ordre  des  tems, 
depuis  Simon  le  Magicien,  qu'il  regarde  comme  la  tige 
d'où  sont  sortis  tous  les  autres,  jusqu'à  Tatien  disciple  de 
S.  Justin  Martyr. 

S.   Ireni'e   emploie    le  second  livre  à  réfuter  par  divers  '■  ^  ^^  «-^S' 
raisonn{!mens  solides    les   rêveries  et  extravagances  qu'il    a 
détaillées    dans   le    premier.    Il    y  démontre    qu'il    n'y    a 

Vvij 
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iii  siECLb.  qu'un  seul  Dieu,  qu'il  ne  peut  y  en  avoir  davantage;  que 
ce  Dieu  est  un  Eti-e  suprême  et  très-simple ,  le  Père  de 
nôtre  Seigneur  Jesus-Christ ,  que  c'est  par  son  Verbe  ,  et 
non  par  le  Dieu  de  Marcion ,  ou  par  les  Anges,  que  le 
monde  a  été  créé.  De  là  il  passe  à  prouver  que  l'on  ne 
doit  point  rechercher  avec  curiosité  à  savoir  autre  chose 
de  Dieu  qui-  ce  que  nous  en  aprenent  les  saintes  Ecritures, 
qui  parlent  de  lui  d'une  manière  claire  et  sans  ambiguïté. 
Il  donne  ensuite  de  beaux  préceptes  pour  l'intelligence 
de  l'Ecriture  ,  réfute  la  métempsycose ,  et  établit  l'immor- 
talité de  l'ame. 

.3.0.1-23.  '  Dans   le  troisième  livre  S.  Irenée  prouve  l'unité  d'un 

Dieu  Créateur  du  ciel  et  de  la  terre,  l'unité  et  la  divinité 
de  Jesus-Christ,  son  incarnation  dans  le  sein  d'une  \'ierge, 
la  vérité  de  sa  chair  et  de  sa  passion  ;  qu'il  y  a  un  S.  Esprit 
distingué  du  Père  et  du  Fils ,  qui  nous  a  donné  la  grâce 
et  le  secours  nécessaire  pour  le  salut.  Et  comme  les  héré- 
tiques convaincus  de  l'évidence  de  ces  vérités  par  les  qua- 
tre Evangiles,  se  plaignoient  de  ce  qu'ils  avoient  été  cor- 
rompus ,  et  en  apelloient  à  la  tradition  ,  il  leur  montre 
que  c'est  dans  l'Eglise  Catholique  que  se  trouve  celle  tra- 
dition pure  et  sans  mélange  ,  et  que  c'esl-là  qu'il  faut  cher- 
cher la  vérité;  étant  impossible  que  toutes  les  Eglises  du 
monde  se  fussent  accordées  pour  changer  la  doctrine  des 
Apôtres.  Aïant  eu  ocasion  de  parler  d'Adam  ,  il  soutint 
contre  Tatien  et  ses  sectateurs  que  Dieu  lui  avoit  remis  son 
péché,  et  fait  miséricorde. 

•  i-c.i-i!.  '11  établit  dans  le  quatrième  livre   l'inspiration  des   Li- 

vres sacrés,  et  emploie  leur  autorité  pour  continuer  à 
prouver  l'unité  d'un  Dieu ,  Auteur  de  l'ancien  et  du  nou- 
veau Testament.  11  montre  que  c'est  le  même  Père,  qui  a 
été  annoncé  dans  l'une  et  l'autre  alliance  ;  que  le  Verbe 
en  se  faisant  voir  aux  anciens  Patriarches  et  aux  Prophè- 
tes, a  fait  connoître  la  divinité  d'un  seul  Dieu  ,  et  que  ce 
seul  Dieu  est  son  père.  Il  a  soin  de  raporler  de  tems  en 
tems  les  objections  des  hérétiques  pour  les  réfuter  :  ce  qu'il 
fait  quelquefois  en  se  servant  de  leurs  propres  armes.  Il  y 
montre  en  particulier  que  c'étoit  en  vain  qu'ils  tàchoient 
de  se  servir  des  paroles  de  l'Evangile  pour  apuïer  leur 
mauvaise  cause.  Après  avoir  donné  ses  preuves,  il  dil  qu'il 
n'en   faut   pas   davantage   pour  condamner  les  Juifs,     les 
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Gentils,   les  Marcionites  ,  les  Yalentiniens ,    et  toute   sorle    in  sieclk. 

de  faux  Prophètes  ,  d'Hérétiques   et   de   Scliismatiques.    11  ~ 

finit  en  établissant  la  liberté  de  l'homme  ,  et  en  réfutant 
l'opinion  de  ceux  qui  prétendoient  que  les  hommes  étoient 
les  uns  naturellement  bons  ,  les  autres  naturellement  mé- 
dians. 

'  Il  emploie  le  cinquième  livre  à  établir  la  Rédemption  i.  0.  c.  i-sg. 
des  hommes  par  Jesus-Christ,  dont  il  prouve  l'incarnation 
et  la  divinité  contre  les  Yalentiniens  et  les  Ebionites.  Et 
comme  ceux-là  nioient  la  résurrection  des  corps ,  S.  Ire- 
née  insiste  sur  cette  vérité  qu'il  prouve  par  divers  raison- 
nemens  invincibles.  Il  traite  ensuite  du  jugement  dernier , 
de  l'Antéchrist ,  de  son  nom,  de  son  avènement,  de  son 
règne,  de  sa  tyrannie,  de  l'état  des  âmes  après  la  mort. 
A  cette  ocasion  il  s'étend  beaucoup  sur  le  règne  terrestre 
de  Jesus-Christ  et  de  ses  Elus,  inventé  par  Papias  chef  des 
Millénaires. 

Les  anciens  ont  fait  beaucoup  de  cas  des  écrits  de  S. 
Irenée.  On  a  déjà  vu  avec  quels  éloges  TertuUien,  S. 
Epiphane,  S.  Jérôme,  S.  Augustin  et  d'autres  en  parlent 
en  louant  sa  personne.  '  Eusebe  relevé  en  particulier  la  vi-  Km.  1.  i.  0  n.  p. 
gueur  et  la  constance  avec  lesquelles  nôtre  Saint  va  cher-  '"'' 
cher  les  secrets  les  plus  obscurs  des  hérétiques  dans  les 
antres  et  les  ténèbres  où  ils  se  cachent,  pour  les  décou- 
vrir à  la  lumière  du  jour,  et  pour  que  l'on  ait  de  ces  ser- 
pens  l'horreur  qu'ils  méritent. 

'Le  même  Auteur,  S.  Epiphane,  Theodoret,  S.  Jean  i-i-cc. 7. p.  1-0- 
de  Damas  et  autres,  ont  beaucoup  lu  l'ouvrage  de  S.  Ire- 
née ,  et  en  ont  tiré  plusieurs  choses  dont  ils  ont  enrichi 
leurs  écrits.  C'est  de-là  que  le  premier  a  tiré  le  catalogue 
des  Papes  depuis  les  Apôtres  jusqu'à  S.  Eleuthere  inclusi- 
vement, et  les  preuves  qu'il  donne  de  la  continuation  des 
miracles,  des  dons  de  prophétie  et  des  langues  que  l'on 
vo'ioit    encore    dans    l'Eglise    après   le   siècle  des  Apôtres. 

C'est  (sncore  là  qu'il  a  puisé  ce  qu'il  dit  des  quatre  Evan-  c.  s.  p.  ivi.  173. 
giles  ,  de  l'Apocalypse,  de  l'Antéchrist,   et  touchant  divers 
autres  points  importans.   '  De  même  S.  p]piphane  a  copié  Gesn.  iiiinm.  1. 1. 
de  mot  à  mot  une  partie  considérable    du  même    ouvrage  '''  "  ' 
de  S.  Irenée. 

'  Dès  le  vivant   même  de  nôtre  saint  Docteur  ses  écj-its  tui.  ib.  p.  ui. 
étoient    devenus  si  célèbres ,  que  S.  Clément  d'Alexandrie 
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iiisiECiE.     son  contemporain,  en  eut  connoissance  et  en  fit  usage  pour 
■   composer  les  siens. 

11  est  étonnant  de  voir  que  des  Savans  aient  été  par- 
tagés sur  la  langue  en  laquelle  les  cinq  livres  contre  les 
hérésies  ont  été  écrits  originairement.  Il  sufO.soit  de  lire 
avec  la  moindre  atention  la  version  latine  que  nous  en 
avons  ,  pour  juger  certainement  qu'ils  n'avoient  pas  été 
écrits  en  latin.  Ni  le  second  ni  le  troisième,  nous  pouvons 
mêrne  dire,  ni  le  quatrième  siècle  n'ont  jamais  rien  enfan- 
té de  si  barbare  en  cette  langue.  Que  si  ces  livres  n'ont 
pas  été  écrits  en  latin  ,  il  faut  qu'ils  l'aient  été  en  grec  ; 
puisque  ces  deux  langues  éloient  les  plus  usitées  dans  l'Em- 
pire en  ces  tems-là.  Et  c'est  ce  que  devoit  faire  juger  le 
grand  usage  que  les  Pères  grecs,  peu  ou  point  du  tout 
acoûtumés  à  citer  les  latins,  ont  fait  de' ces  écrits  aux  IV 
et  V  siècles.  D'ailleurs  ignoroit-on  que  ce  fut  en  cette 
même  langue  que  les  Fidèles  de  Lyon  et  de  Vienne,  du 
nombre  desquels  ètoit  alors  S.  Irenèe.  que  l'on  croit  mê- 
me avoir  tenu  la  plume  en  cette  ocasion,  avoient  écrit  les 
actes  de  leurs  premiers  Martyrs  ?  Pourquoi  donc  n'auroit- 
il  pas  emploie  la  même  langue  à  écrire  contre  les  héré- 
sies ?  On  peut  se  rapeller  ce  que  nous  avons  dit  ailleurs  de 
l'usage  tout  commun  de  la  langue  gréque  dans  les  Gau- 
les en  ces  premiers  siècles ,  surtout  à  Lyon  et  dans  la  Nar- 
bonoise. 

Cependant  malgré  ces  preuves  qui  se  présentent  d'el- 
Fab.  bib.  lat.app.  les-mêuies,  '  Erasme  a  douté  si  S.  Irenèe  avoit  écrit  en 
^'  ■"  grec  ou  en  latin.  Possevin  et  Feuardent  ont  cru  qu'il  s'è- 

toit  d'abord  servi  de  la  première  de  ces  deux  langues  , 
vi^'-Maiv.  t.  -2.  p.  puis  de  la  seconde  :  ce  qui  revient  à  l'opinion  '  de  M.  Huet, 
-3-2*-  qui  semble  avoir  supposé  que  S.  Irenèe  est  lui-même  Au- 

teur de  la  traduction  latine  que  nous  avons  de  ses  cinq 
livres.  Mais  tous  les  bons  critiques  sont  aujourd'hui  reve- 
Tiii.  ib.  p.  n9.  m^jj^  jg  (,gg  erreurs,  '  et  conviennent  que  ce  fut  en  grec 
qu'écrivit  nôtre  Saint.  En  effet  il  est  visible  que  le  texte 
grec  de  son  ouvrage  est  un  discours  aussi  naturel,  que  le 
latin  est  une  traduction  barbare  et  forcée. 

Il  ne  nous  reste  plus  de  ces  cinq  livres  en  leur  langue 
originale  que  le  premier,  qui  s'est  trouvé  presque  tout  en- 
tier cité  dans  S.  Epiphane.  Il  se  trouve  aussi  quelques  pe- 
tits fragmens   des  autres    livres  dans   Eusebe,  S.   Basile  , 
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Theodoret,  S.  Jean  de  Damas,  et  dans  les  chaînes  des  an-    m  siècle. 

ciens  Pères  grecs.  •'  Quelques  Savans,  que  la  pieté  dont  ils  7,.^   , — 

faisoient  profession  rendoit  croïables,  avoient  assuré  qu'ils  eccL"p'.  al'  "''"■ 
avoient  vu  dans  la  Bibliothèque  de  la  Republique  de  Ve- 
nise un  exemplaire  grec  de  l'ouvrage  de  S.  Irenée.  Mais 
lorsqu'eux- mêmes  ou  d'autres  allèrent  l'y  chercher,  il  ne 
s'y  trouva  plus.  D'autres  disent  qu'on  en  a  vu  un  autre 
exemplaire  grec  dans  la  Bibliothèque  du  Vatican  :  mais 
on  ne  doit  plus  y  compter  après  toutes  les  recherches  que 
le  dernier  Éditeur  de  S.  Irenée  a  fait  faire  dans  cette  Bi- 
bliothèque pour  recouvrer  ce  précieux  monument. 

'  Quant  à  la  traduction  latine  que  nous  en  avons  .  Jean  cesn.  ibid. 
Cornaro  reconnoît    qu'elle   est    fort   défectueuse,  et  assiàre 
que  l'on  auroit  pu  plus  aisément  la  corriger  sur  le  texte  de 
S.   Epiphane,  qu'elle  n'auroit    pu   servir  elle-même  à  en- 
tendre   le    texte    grec    de  ce    Père.'   Quelques   Savans    la  iren.diss.  s.n.ss] 
croient   plus   ancienne  que  Tertullien  ;  mais  la  plupart  la  Marv.ibid!  '  ^'^" 
jugent    plus     récente  ,     quoiqu'ils     prétendent    qu'elle   ait 
néanmoins    précédé    la    iin    du    IV   siècle.   Quelques-uns , 
comme  Dod\\  el  qui  a  fait  une  dissertation  sur  ce  point  de 
critique  ,    en    fixent    l'époque  à  l'an  385  ,  à  l'ocasion  des 
Priscillianistes.  Si  c'est  là  faire  honneur  à  cette  traduction, 
ce  n'est  pas  assurément  en  faire  beaucoup  au  siècle  où  on 
la  place. 

En  effet,  qu'il  nous   soit  permis  de  demander  que  l'on 
pi-oduise   quelque    pièce  latine  de  ce  siècle,  ou  même  du 
suivant,  écrite  en  un  langage  aussi  corrompu  que  l'est  cet- 
te  traduction.    Sans   parler    de    la  construction  grammati- 
cale et  de  l'arrangement   des    termes  ,   dans   quels  monu- 
mens    de    ces    tems-là  trouvera-t-on  des  mots  aussi  barba- 
res '  que  ceux-ci  et  autres  semblables  qui  se  lisent  en  une  iren.  1. 1.  pr.  n.  .. 
infinité  d'endroits  de  cet  ouvrage  :  Snadenter,  b'asjjhematio ,   n.i'|iS"pr.'n".M 
quaternatio,  mysterialiter,  impudorate  ^prœconare  ^perexivi-  <=  i'?"  "  I  ç-  22. 
mus,  adfatkmes,  postremitas,  fims,  efficabde,  incapabilis?  n.' s.'  ' 
II  n'est  prescjuc  point  de  page  de  cette  traduction  ,  qui  ne 
put  fournir   de    semblables  façons  de  s'énoncer.  Que  con- 
clure  de-là  ?    Sinon    qu'elle  n'aura  été  faite  qu'après  que 
la  barbarie  eut  pris  la  place  de  la  bonne  latinité  ,  c'est-à- 
dire   au  VI  siècle,  et  tout  au  plutôt  avant  la  fm  du  Pon- 
tificat   de    S.    Grégoire  le  grand.   '  Peut-être  la  demande  cr.  m.  i.  u.  cp. 
que  fit  à  ce  Pape  Ethere  de  Lyon,  en  le  priant  de  lui  corn-  *'* 


336  S..ÏRENEE,  EVEQUE  DE  LYON, 

III  SIECLE,  muniquei'  les  écrits  de  S.  Irenée,  et  la  réponse  de  S.  Gre- 
goire  qui  l'assura  qu'il  n'avoit  encore  pu  les  déterrer , 
quoiqu'il  les  eut  cherchés,  firent-elles  naître  le  désir  de 
les  rechercher  avec  un  nouveau  soi-n,  et  l'ocasiou  de  les 
traduire  en  latin.  (XXIX.) 
iren.  iiis?.  2.n.s3.  '  Ou  a  beau  dire  en  faveur  de  l'ancienneté  de  cette 
^*'  version  ,    qu'elle    se   trouve    citée   dans  Tertullien,  S.  Cy- 

prien  et  S.  Augustin  :  cette  raison  ne  peut  tenir  contre 
celles  que  nous  venons  de  donner.  11  est  vrai  que  ces  trois 
Pères  latins  citent  quelques  endroits  de  S.  Irenée  ;  mais 
outre  qu'il  ne  les  citent  pas  dans  les  mêmes  termes  qui  se 
lisent  dans  la  traduction  latine,  le  Traducteur  n'aura -t-il 
pas  pu  profiter  de  ce  qu'il  en  aura  trouvé  de  traduit  dans 
ces  Pères?  De-là  la  conformité  qui  se  trouve  entre  ces 
endroits  cités  et  la  traduction. 

Il  ne  serviroit  de  rien  d'alléguer  l'ignorance  de  S.  Cy- 
prien  et  de  S.  Augustin  ,  dans  la  langue  gréque,  pour 
donner  à  entendre  qu'il  faut  qu'ils  aient  eu  une  ver- 
sion latine  pour  citer  ce  qu'ils  citent  de  S.  Irenée.  Car 
s'ils  ne  savoient  pas  assez  de  grec  pour  cela,  n'ont-ils  pas 
pu  s'adresser  à  des  personnes  qui  le  savoient ,  comme  cela 
s'est  toujours  pratiqué,  et  se  pratique  encore  aujourd'hui 
entre  les  Savans  par  raport  aux  langues  étrangères  ? 
Tiii.  ibij.  r-  "■  '  Il  a  semblé  à  un  très-habile  homme,  que  l'ouvrage  de 
''*■  S.  Irenée  aroit  été  aussi  traduit  en  Syriaque.  Il  établit  cette 

opinion  sur  ce  que,  dans  un  discours  sur  la  vertu,  atribué  à 
Ephrem,  il  en  est  raporté  un  assez  long  endroit,  et  que  la 
langue  syriaque  est  la  seule  qu'entendit  S.  Ephrem.  Mais 
la  remarque  que  nous  venons  de  faire  sur  un  sujet  presque 
semblable  à  l'égard  de  S.  Cyprien  et  de  S.  Augustin ,  dé- 
truit les  preuves  qu'on  donne  de  cette  opinion. 

Au  reste  quelque  barbare  et  défectueuse  que  soit  la  ver- 
sion latine  des  cinq  Livres  de  S.  Irenée,  elle  ne  laisse  pas 
d'être  un  monument  très-précieux  pour  l'Eglise.  11  est 
néanmoins  vrai  qu'elle  nous  fera  toujours  regreter  la  per- 
te que  nous  avons  faite  du  texte  original  des  quatre  der- 
niers Livres  et  de  quelques  chapitres  du  premier.  Si  l'on 
trouve  tant  de  beautés  dans  cette  version,  par  raport  à  la 
force  du  raisonnement,  la  justesse  des  comparaisons,  l'é- 
levation  d'esprit,  le  choix  des  pensés,  que  seroit-ce  si  nous 
pouvions  lire  cet  ouvrage  en  sa  langue  originale?  Nous  y 

trouverions 
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trouverions  sans  doute  autant  "  d'éloquence  qu'y  en  trouve    m  sieclk. 
S.   Jérôme, 


^  Les  critiques  ne  laissent  pas  de  juger  du  style  de  nôtre  ^si'"'  '''''  '  '  ^'' 
Saint  par  le  peu  qui   nous  reste  de  son  texte  grec.    Ils  le  "  ^^Pi"- ^'''■''  '• 
trouvent  serré,  net  et  plein  de  force,  mais  peu  élevé.  Aussi 
sa  matière  ne  demandoit  point  d'élévation  dans  le  style  ; 
et  d'ailleurs  ce  n'étoit  pas  le  génie  des  Auteurs  ecclésiasti- 
ques en  ces  siècles  de  simplicité.  'S.  Irenée  assure  lui-mè-  lien.  i.i.  p.. n.a. 
me  qu'il  a  traité  son  sujet  sans  art,  et  sans  y  rechercher  au- 
tre chose   qu'à  faire    connoître   la   vérité  telle    qu'elle  est. 
Que  pour  la  beauté  du  style,  il  ne  s'en  est  pas  mis  beau- 
coup en  peine,  se  servant  d'une  langue  vulgaire,  qui  n'é- 
toit pas  dans  toute  sa  pureté   dans  les  Gaules  où  il  écri- 
voit.    En  effet  les  Gaulois,  comme  nous  avons  dit  ailleurs, 
parlant   la   langue   Gauloise,  et  la   latine  avec   la   gréque, 
pouvoient    avoir    corrompu    considérablement   celle-ci.    En 
général  on  peut  dire  '  après  Erasme  que  les  écrits  de  S.  Ire-  cesn.  ibi.i.  p.  u^g. 
née  respirent  cette  ancienne  vigueur  de  l'Evangile,  et  que  "• 
son    style  marque    un   cœur   tout  préparé  au  martyre.   Ils 
sont   particulièrement   précieux,  en    ce    qu'ils    contiennent 
beaucoup  de  traditions  que  le  Saint  avoit  aprises  de  S-  Po- 
lycarpe ,  et    des    autres    hommes    Apostoliques ,  aussi-bien 
que  de  leurs  disciples. 

Entre  les  Auteurs  ecclésiastiques  qu'y  cite  S.  Irenée,  on 
remarque  Hermas ,  S.  Clément  Pape ,  S.  Ignace  Martyr  , 
S.  Polycarpe,  Papias,  S.  Justin  Martyr ,.  Joseph,  quelques 
Anonymes  disciples  des  Hommes  Apostoliques,  et  entre 
les  hérétiques,  Ptolemée  Valentinien ,  et  divers  Anony- 
mes. Entre  les  profanes  il  cite  Homère  ,  Hésiode ,  Pinda- 
re,  Platon,  Sophocle,  Menandre,  Antiphane. 

S-  ill. 

SES  ECRITS  PERDUS. 


0 


JJTRE  les  cinq  Livres  contre  les  hérésies ,  dont  nous 
venons  de  parler,  S.  Irenée  en  composa  plusieurs  au- 
tres. Mais  par  un  malheur  que  nous  ne  saurions  assez  dé- 
plorer, il  ne  nous  en  reste  ou  que  de  très-petits  fragmens, 
ou  même  que  les  simples  titres. 

1°.  '11  écrivit  contre  Florin  un  traité  /Je  la  Monarchie^  Eus.  i.  s.  c.  20.  p. 

ni  j         r>  r>  ^.  lS7IHier.vir.ill.c. 

lome  /.     fret)!.   Port.  \    x  35. 
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'm  SIECLE,  c'esl-à-dire  d'un  seul  principe,  pour  montt'er  que  Dieu  n'est 
point  auteur   du  mal.   '  De-là   on  pouroit   conjecturer ,  dit 

Eus.   riol.  p.    101.     f.„   iT    ,    •  r-'i       •  J         i.    -1     J  ■        •  1' 

1.  M'  Valois,   que   rlorui    admetloit  deux  principes,  1  un   au- 

teur du  bien,  l'autre  auieur  du  mal,  suivant  les  erreurs  de 

lien.  diss.  2.il:,8.  Marciou  et  de  Cerdon.  'Mais  il  paroît  par  les  paroles  de 
S.  Irenée  même,  que  l'erreur  de  Florin  étoit  encore  plus 
grave  ;  puisqu'il  lui  dit  qu'aucun  autre  hérétique  n'auroit 
osé  l'avancer. 

Eus.  I.  .i.c.  20.  p.  'Nous  avons  dans  Eusebe  un  précieux  fragment  de  ce 
traité,  ou  letre ,  comme  la  nomment  quelques  anciens, 
d'où  nous  aprenons  plusieurs  circonstances  remarquables 
de  la  vie  de  S.  Irenée,  de  S.  Polycarpe,  et  de  Florin  mê- 
me. Celui-ci  étant  encore  jeune,  se  trouvoit  dans  l'Asie 
mineure  à  la  suite  de  quelque  Officier  de  l'Empire,  à  qui  il 
faisoit  sa  cour  en  bon  politique.  Frappé  de  la  grande  ré- 
putation de  S.  Polycarpe,  qui  vivoit  encore.  Florin  se  ren- 
dit son  disciple.  Ce  fut  une  ocasion  à  S.  Irenée,  qui  l'éloit 
aussi,  de  connoître  Florin.  Dans  la  suite  étant  obligé  d'é- 
crire contre  lui,  il  sut  faire  usage  de  cette  circonstance,  et 
lui  reprocher  la  nouveauté  de  ses  sentimens,  bien  ditferens 
de  la  saine  doctrine  qu'ils  avoient  puisée  l'un  et  l'autre  au- 
près de  cet  homme  Apostolique.  Il  ne  craint  pas  de  lui 
dire,  que  si  ce  grand  homme  l'avoit  entendu  avancer  des 
erreurs  aussi  étonnantes,  il  se  seroit  écrié,  comme  il  avoif 
coutume  de  faire  en  semblables  rencontres  :  «  0  mon 
Dieu  !  à  quels  lems  m'avez-vous  réservé  ,  pour  voir  des 
choses  aussi  affligeantes  ?  »  et  se  seroit  enfui  en  faisant  cette 

c.  1,-i.  p.  ns.  exclamation.  '  Depuis  Florin  entra  dans  le  Clergé,  et  fut 
fait  Prêtre  de  l'Eglise  de  Rome.  Mais  l'obstination  dans 
ses  erreurs  le  fit  déposer  du  Sacerdoce.  On  ne  dit  point 
quelle  impression  fit  sur  lui  ce  premier  écrit  de  S.  Irenée. 

c.  ao.  p.  187.  2°.  '  Seulement  on  sait  qu'il  embrassa  ensuiti'  l'hérésie  de 

Valentin.  S.  Irenée  qui  avoit  son  salut  à  cœur  ne  se  rebu- 
ta point  et  le  suivit  dans  ses  écarts.  Il  reprit  la  plume  con- 
tre lui,  et  lui  adressa  un  traité  De  TOgdoade,  ou  nombre  de 

lie».  iLi.i.  huit  ;  '  c'est-à-dire    des   huit   premiers  Eons   de   Valentin  > 

qu'il  ataquoit  comme  la  base  et  le  fondi^ment  de  son  ri- 
dicule système.  On  croit  que  ce  traité  étoit  comme  le  pré- 
cis du  grand  ouvrage  contre  les  hérésies,  auquel  S.  Irenée 
travailloit  peut-être  dès-lors,  ou  auquel  il  mit  bien-lôt 
après  la  main. 
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"Dans  ce  second  écrit  contre  Florin,  le  Saint  marquoit  m  sieclk. 
qu'il  avoit  touché  à  la  première  succession  des  Apôtres.  «Eus  ibij  i  Hier 
Eusebe  et  S.  Jérôme  nous  en  ont  conservé  la  fin,  qui  con-  '•''''• 
tient  cette  célèbre  et  instante  prière  que  l'Auteur  faisoit 
pour  reveiller  l'exactitude  de  ses  copistes.  Il  les  conjure  par 
J.-C.  et  son  avènement  glorieux,  d'avoir  un  soin  extrême 
de  copier  exactement  son  écrit,  de  collationner  leur  copie 
h,  l'original,  et  d'y  ajouter  la  même  prière,  afin  que  les  au- 
tres copistes  en  usassent  de  même  dans  la  suite,  et  que  l'é- 
crit pût  passer  dans  sa  pureté  aux  siècles  à  venir.  C'est  le 
même  motif  qui  a  porté  Eusebe  à  nous  conserver  cette 
prière.  Il  déclare  lui-même  qu'en  nous  remettant  ainsi 
sous  les  yeux  la  conduite  de  ces  grands  hommes  de  l'anti- 
quité, qui  passent  sans  contradiction  pour  les  plus  saints 
personnages  de  l'Eglise,  il  a  dessein  de  nous  laisser  l'illu- 
stre exemple  d'une  exactitude  scrupuleuse  à  copier  les  Li- 
vres des  anciens. 

'  Il   a   été  lui-même  des  premiers  qui  l'ont  imité,  aïant  Eus.  cin.  pr.  3. 
mis  à  la  tête  de  sa  chronique  la  même  prière  pour  ses  co- 
pistes, que  S.  Irenée  pour  les  siens,  telle  que  nous  la  ve- 
nons de  voir.  '  C'est  aussi  ce  que  quantité  d'autres  anciens  Hier,  iiii.i.  noi.  p. 
Ecrivains  ecclésiastiques  ont  imité  ;  et  M'"^  Fabricius  et  Li-  '"^' 
lienthal   nous   ont   donné   plusieurs   de   leurs   formules   de 
prières,  l'un  au  5"  tome  de  sa  Bibliothèque  gréque,    l'au- 
tre   dans   un    traité  de   l'Exorcisme   literaire,    imprimé   en 
1715. 

3".  '  S.    Irenée    écrivit  encore   contre  Blaste ,  autre  Prê-  i^us.  1.  5.  c  15. 
tre  de  Rome,   déposé  comme  Florin.    Blaste  étoit  un  Grec  'freiKibid.'*n.''59 1 
Asiatique  ,    qui   vouloit   ramener  le  Judaïsme,   et  s'atachoit  "'«•"'•■■'l'^-ss- 
à   célébrer  la   Pàque    le  14''  jour   de  la  première  lune.   Il 
troubloit  par-là   l'Eglise ,    et  y  causoit  des  divisions  perni- 
cieuses.   S.    Irenée   lui   adressa  un  traité  Du  Schisme.  On 
croit  que  cet  écrit  fut  composé  sur  la  fin  du  Pontificat  de 
S.   Eleuthere. 

4"-  'A  l'ocasion  des  disputes  qui  s'élevèrent  dans  l'Egh-  ^us.^  1.  .%.  c.  ir,. 
§e  sous  le  Pape  S.  Yiclor ,  toucliant  le  jour  auquel  on  de-  ^' 
voit  célébrer  le  mystère  de  la  résurrection  du  Sauveur,  ce 
Pontife  aïant  voulu  pour  ce  sujet  séparer  de  sa  commu- 
nion ceux  qui  faisoient  cette  fêle  le  14''  de  la  lune,  S.  Ire- 
née lui  adressa  une  letre  au  nom  des  Fidèles  qu'il  gouver- 
noit  dans  les  Gaules,  pour  le  porter  à  avoir  des  sentimens 
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III  SIECLE,  plus  conformes  à  la  paix.  Cette  letre  étoit  comme  le  ré- 
sultat  du  Concile  que  nôtre  Saint  assembla  sur  ce  différend, 
et  dont  nous  avons  donné  l'histoire  ailleurs.  Eusebe  nous 
a  conservé  un  fragment  considérable  d^  cette  letre,  digne 
en  toute  manière  de  celui  qui  l'avoit  écrite.  Elle  nous 
aprend  divers  traits  précieux  d'histoire  et  de  discipline. 
'  Socrate  la  regarde  comme  pleine  de  force  et  de  vigueur, 
et  dit  que  S.  Irenée  ne  faisoit  pas  difficulté  d'y  blâmer  la 
trop  grande  chaleui'  que  fit  paroître  Victor  en  cette 
ocasion. 

'  S.  Jérôme  et  Photius  comptent  plusieurs  letres  de  nôtre 
Saint  au  même  Pape  sur  le  même  sujet.  Le  premier  de  ces 
deux  Ecrivains  témoigne  qu'elles  existoient  encore  de  son 
tems.  '  Eusebe  en  reconnoît  encore  d'autres  de  S.  Irenée  à 
divers  Evèques  sur  la  même  atlaire.  '  On  croit  que  c'est  de 
quelqu'une  de  ces  letres  que  l'Auteur  des  questions  et  des 
réponses  aux  Orthodoxes  parmi  les  œuvres  de  S.  Justin, 
parle  sous  le  nom  de  S.  Irenée,  de  la  coutume  qu'avoient 
reçu  les  Chrétiens  dès  le  tems  des  Apôtres  ,  comme  le 
saint  Docteur  le  remarquoit,  de  ne  se  mettre  point  à  ge- 
noux ni  le  Dimanche,  ni  les  50  jours  du  tems  pascal,  pour 
marque  de  la  joie  que  doit  nous  inspirer  la  grâce  de  la  ré- 
surrection du  Sauveur. 

Eiis.c.iG.  p.  i9i.  5".  '  Eusebe  nous  aprend  encore  que  S.  Irenée  avoit  com- 
posé un  ouvrage  très-court  à  la  vérité,  mais  très-nécessai- 
re contre  les  Grecs,  ou  les  Gentils,  selon  d'autres.  Il  avoit 
pour  titre  De  la  Science ,  et  subsistoit  encore  du  tems  d'Eu- 

iii-T.  ii.id.  sebe.  '  Il   semble   que   saint  Jérôme  ait  divisé  ce  titre,   et 

d'un  seul  écrit  en  ait  fait  deux,  qu'il  nomme,  l'un  Contre 
les  Gentils,  l'autre  De  la  Disciplii>e. 

Ea-:.  ibid.  i  Hier.       6".  '  Mais  cc  Perc  et  Eusebe  s'acordent  en  nous  aprenant 

""'  que   S.  Irenée   avoit   fait    un   autre  ouvrage  dédié  à  Mar- 

cien,  que  le  Saint  qualifioit  son  frère.  Cet  écrit  étoit  pour 
faire   connoitre   quelle    avoit    été    la   prédication    des  Apô- 

Hier.  ibid.  not.  p.  tres.  '  Quelqucs  Savans  ont  crû  mal  à  propos  que  cet  ou- 
vrage étoit  contre  Marcion,  trompés  d'une  part  par  la 
presque  ressemblance  des  noms  de  Marcion  et  de  Mar- 
cien,  et  apuiés  de  l'autre  sur  ce  que  saint  Irenée  avoit 
promis  d'écrire  contre  Marcion. 

7".  Eusebe  donne  aussi  à  nôtre  Saint  un  Recueil  de  clivei^- 
ses  disputes.  Modéhiav  ^taçôpwv  dans   lequel  l'Auteur    faisoit 
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mention   de   l'Epître  aux  Hébreux,  de  la  Sagesse  de  Salo-     m  siècle. 
mon,  et  en  citoit  quelques  endroits.  *  S.  Jérôme  entend  par  .njer.  iua.  c.  3:i. 
cet  ouvrage  un  recueil  de  divers  traités,  et  Rufin  des  dia-  kus.  not.  p.  loi. 
lùgues,  ce  qui    plaît  davantage.  '• 

8".  '  S.  Irenée  avoit  promis,  comme  l'on  vient  de  voir,  iion.i.  i.c.  a-.n. 
d'écrire  en  particulier  contre  Marcion,  et  de  le  réfuter  par  p!  m. '■'''■ '"' 
des  raisonnemens  tirés  de  ses  propres  écrits.  On  ne  doit 
pas  douter  que  le  saint  Docteur  n'ait  exécuté  ce  dessein 
projeté  et  digne  de  son  zélé.  Eusebe  en  efTet  le  met  au 
nombre  de  ceux  qui  ont  fait  des  ouvrages  considérables 
contre  cet  hérésiarque. 

9°.  '  On  conjecture  avec  fondement  de  ce  que  dit  saint  iren.diss.  2.11.41. 
Irenée  au  chapitre  7"  de  son  troisième  Livre  contre  les 
hérésies,  touchant  la  figure  hyperbate  emploïée  souvent 
par  saint  Paul,  qu'il  avoit  écrit  quelque  traité  particulier 
sur  ce  sujet.  Il  assure  effectivement  qu'il  avoit  montré  ail- 
leurs fort  au  long,  que  celte  figure  étoit  très-familiere  à 
saint  Paul.  Or  comme  il  n'en  parle  en  nul  autre  endroit 
de  ces  Livres  contre  les  hérésies,  on  est  fondé  à  croire 
qu'il  en  aura   fait  quelque  traité  particulier. 

10". 'S.  Maxime  Abbé  et  Confesseur  cite  de  saint  Ire-  Fi-v^- r- "4:1. 
née  Evêque  de  Lyon  des  discours  sur  la  foi ,  adressés  à 
Demetre  Diacre  de  Vienne ,  et  en  raporte  le  commence- 
ment et  un  autre  endroit.  C'est  tout  ce  qui  nous  en  reste. 
'  Car  pour  le  fragment  latin  d'un  autre  discours  au  même  'l'ss.  iin.i. 
Demetre  raporté  par  Feuardent,  les  Savans  le  regardent 
comme  fort  suspect. 

11°.  Nous  avons  parlé  ailleurs  assez  au  long  de  la  belle 
letre  des  Eglises  de  Lyon  et  de  Vienne  sur  les  souffrances 
de  leurs  premiers  Martyrs.  '  De  très-habiles  gens  sont  per-  thi.  iiii.i.  p.  s:. 
suadés  que  saint  Irenée  en  fut  l'Auteur.  Il  est  même  dif- 
ficile, disent-ils,  qu'un  autre  que  lui  ait  pu  faire  une  pie- 
ce  aussi  digne  de  sa  piété,  de  son  esprit  et  de  sa  science. 
'Aussi  l'on  assure  qu'elle  est  citée  sous  son  nom  dans  le  ibui.  1  hen.ibui.n. 
commentaire  d'Oecumenius  sur  la  première  Epître  de  saint 
Pierre. 

'Si  l'on  s'en  raportoit  à  ce  qu'on  lit  dans  la  chronique  Hier.  chr.  i.â.  p. 
de  saint  Jérôme,  et  dans  l'éloge  qu'il  a  foit  de  saint  Jean  ^^.ù;.""'' 
l'Evangeliste,   on   croiroit  que  saint  Irenée  auroit  composé 
un    commentaire    sur    l'Apocalypse.     On    ne    sauroit    dire 
comment  cette  faute  a  pu  se  glisser  dans  les  deux  endroits 
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m  SIECLE,     marqués  de  cet  Ecrivain.  Mais  il  nous  suffit  de  savoir  que 

■   ce  qu'on  y  lit  à  ce  sujet,    est  une  faute,  (jue  c'en  soit  une, 

cela  est  évident.  Car  outre  que  ni  Eusebe ,  ni  saint  Jérôme 

même   en   donnant  le  catalogue  des  écrits  de  notre  Saint , 

Eus.  chr.  p.  so.  ne  font  nulle  mention  de  ce  prétendu  commentaire  ,  '  le 
texte  grec  de  la  chronique  d'Eusebe  corrige  l'endroit  de 
celle  de  saint  Jérôme,  qui  n'en  est,  comme  l'on  sait,  qu'u- 

iiier.  ciir.  iiiid.  ne  traduction  paraphrasée.  '  Celle  de  ce  dernier  porte , 
que  saint  Jean  l'elegué  dans  l'isle  de  Patmos ,  reçut  la  Ré- 
vélation  ou  Apocalypse  que  saint  Irenée  interpréta  depuis. 

Eus.  ibi.i.  '  Au  lieu  de  ces  dernières  paroles  on  lit  dans  le  texte  ori- 

ginal d'Eusebe  ,  wç  ayioç  6  EipYivaîo;  (py,i7t  comme  le  témoigne 
saint  Irenée. 
(i)  De  même  ceux  (i)  qui  prétendent  que  saint  Irenée  avoit 
formé  le  dessein  de  composer  un  commentaire  sur  l'Evan- 
gile et  les  Epîtres  de  saint  Paul,  n'ont  pas  mieux  rencontré 
que  les  auteurs  de  la  faute  que  nous  venons  de  relever. 
L'endroit  où  ils  croient  avoir  trouvé  des  vestiges  de  ce 
dessein  ,  digne  d'ailleurs  de  l'éruditiim  et  du  zéïe  de  saint 
Irenée,  '  est  la  fin  de  son  A^  livre.  Le  Saint  y  dit  à  la  vé- 
rité qu'après  avoir  réfuté  les  hérétiques  par  les  paroles  du 
Sauveur,  il  va  entreprendre  de  les  combatre  par  celles  de 
saint  Paul,  en  expliquant  sa  doctrine,  et  montrant  qu'ils 
ne  l'entendoient  pas,  quoiqu'ils  l'oposassent  aux  Catholi- 
ques. Qu'il  y  joindroit  les  paroles  les  plus  précises  et  les 
plus  claires  de  J.-C.  sans  y  emploïer  ses  paraboles.  Qu'il 
reservoit  tout  cela  pour  un  autre  Livre.  Mais  il  s'agit  du 
Livre  suivant ,  qui  est  le  cinquième  de  son  ouvrage ,  et 
non  de  quelque  commentaire  particulier.  C'est  de  quoi 
l'on  conviendra  sans  peine  ,  pour  peu  d'atention  que 
l'on  aporte  à  lire  cet  endroit  des  écrits  de  nôtre  saint 
Docteur. 

Phoi. c.  48.p.  36.  '  Photius  témoigne  que  quelques-uns  atribuoient  en- 
core à  saint  Irenée  un  Livre  intitulé  De  la  nature  de  t  Uni- 
vers^ ou  substance  du  monde.  Mais  il  assure  en  même  tems 
que  cet  ouvrage  éloit  plutôt  de  Caïus  Prèlre  de  Rome . 
disciple  de  saint  Irenée. 

Avant   que    de    finir   ce  qui  regarde  les  écrits  de  nôtre 

lîpn.  pr.  p.  i6i.    Saint,    il   est   bon   d'avertir,  '  qu'il    contribua   autant   que 

(1)    Remarques    sur   la    Bibliothèque   des  Auteurs   ecclésiastiques   de  Mr.  Dupin,  to.  i, 
page  ISi. 
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tout  autre  à  conserver  à  la  postérité  l'histoire  du  martyre  m  siècle. 
de  saint  Polycarpe.  Peut-être  même  lui  sommes-nous  re- 
devables  de  ce  qu'elle  est  venue  jusqu'à  nous.  Car  il  prit 
soin  de  l'aire  lui-même  une  copie  de  la  letre  de  l'Eglise  de 
Smyrne,  où  ce  martyre  étoit  décrit;  et  sa  copie  se  multi- 
plia ensuite  par  le  moien  de  Caïus  l'un  de  ses  disciples,  qui 
la  transcrivit ,  et  après  celui-ci  Socrate  de  Corinthe. 

S-  i^- 

Divers  points  particuliers  de  sa  Doctrine. 


N 


ous  avons  déjà  touché  plusieurs  points  importans 
de  la  doctrine  de  S.  Irenée ,  dans  l'analyse  que  nous 
avons  faite  de  ses  cinq  livres  contre  les  hérésies;  outre 
ceux-là  il  s'y  en  trouve  encore  d'autres  dignes  de  remar- 
que. 

'On  y  voit  des  vestiges  de  la  confession  des  péchés  ca-  iren.i.i.  r.  13.  n. 
chés  et  secrets  comme  des  autres.   Car  en  parlant  des  fem-  ^" 
mes  que  Marc  avoit  séduites ,  S.   Irenée  dit  qu'étant  reve- 
nues à  l'Eglise  ,  elles  confessoient  et  les  péchés  de  la  chair 
qu'elles   avoient   commis   avec   lui ,  et   l'excès   de    l'amour 
impur  qu'elles  lui  portoient. 

'On  y  trouve   l'exemple   d'une  pénitence  prolongée  jus-  ibia 
qu'à  la  mort ,  en  la  personne  d'une  femme  d'un  Diacre  de 
Lyon ,   laquelle  avoit  eu  le  malheur  de  se  laisser  corrom- 
pre par  le  même  imposteur. 

'S.  Irenée  s'apuïant  sur  ce  que  les  Juifs  répondirent  à  1.2.0.2-2.11.3.1;. 
J.-C.  qu'il  n'avoit  pas  encore  cinquante  ans,  soutient 
contre  les  Valentiniens  ,  qui  prétendoient  qu'il  n'avoit 
prêché  qu'un  an,  et  qu'il  étoit  mort  à  trente  ans  acomplis, 
qu'il  avoit  vécu  au-delà  de  quarante.  Et  il  ajoîjte  que 
c'étoit  le  sentiment  de  S.  Jean  l'Evangelisfe ,  des  autres 
Apôtres  et  de  leurs  disciples. 

11  dit  que  S.  Matthieu  écrivit  son  Evangile  en  hébreu,  1.  3.  c.  1.  ».  1. 
lorsque  S.  Pierre  et  S.  Paul  foiidoient  l'Eglise  de  Rome  , 
en  y  prêchant  la  foi  de  Jesus-Christ.  '  Il  établit  comme  c.  4.  n.  1. 
un  principe  incontestable ,  que  c'est  dans  l'Eglise  seule 
que  se  trouve  la  vérité ,  et  que  c'est  là  que  les  Apôtres  ont 
mis  comme  dans  un  riche  thrésor  tout  ce  qui  concerne 
cette  vérité  immuable. 
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insiKCLC.         =^11  assure  que  de  son  tems  il  y  avoit  parmi  les  nations 
Mivn.  I.  i.  11.  -j    barbares  des  Eglises  qui  se  conservoient  dans  la  pureté' de 
la  foi  qu'elles  avoient  reçue  des  Apôtres ,  sans  avoir  nulle 
1.  i.c.  10.  n.2.    écriture.  'Il  fait  mention  des  Eglises  de  Germanie  et  d'Es- 
pagne. 
1. 4.  c.  i.  I).  7.  '  11  établit  clairement  le  péché  originel  et  ses  suites  ,  en 

disant  que  les  hommes  ne  sont  guéris  de  l'ancienne   plaïe 
du    serpent ,    qu'en  croïant   en   celui   qui ,    aïant  été  élevé 
de  la  terre  sur  le  bois  de  la  Croix ,  selon  la  ressemblance 
de  la  chair  du  péché,    a  atiré  tout  à  lui,  et  donné  la  vie  à 
.\uj,'.  111.  Jiii.  I.  I.  tous  les  morts.  '  C'est  un  des  endroits  de  ce  Père  que  S. 
Augustin  cite  contre  Julien  disciple  de  Pelage,  pour  prou- 
iicii.  1.  3.  c.  20.  ver  le  péché  originel.  '  En  un  autre  endroit  S.   Irenée  re- 
"■  "*■  connoît   que   le   bien  qui  nous  conduit    au  salut   vient  de 

Dieu  et  non  pas  de  nous-mêmes. 
Tiii.H.  i:.3.o.p.       'Ceux  qui  ont  étudié  la  matière  avec  plus  de  soin,  sou- 
tiennent que   hors   le  terme  de  consubstantiel ,  qui  n'étoit 
pas  encore  en  usage,  aucun  des  Ecrivains  qui  ont  défendu 
la  foi  de  Nicée ,   sans  en  excepter  S.  Athanase ,    n'a  parlé 
du  Verbe  d'une  manière  plus  digne  de  lui ,  que  S.  Irenée. 
De  même  aucun  des  anciens  Pères  n'a  établi  ni  plus   soli- 
dement  ni  plus  clairement   les   autres  grands  mystères  de 
nôtre   Religion,   comme   ceux   de  la  Trinité,  de  l'Incarna- 
iroii.i.  i.  c.  i7.n.  tion,  '  et  nommément  celui  de  l'Eucharistie.   Il  insiste   en 
l'^nM'i'LtcÂ'.  plusieurs   endroits   sur  celui-ci  ,   comme   contenant   réelle- 
•  -•  3-  ment  le  corps  et  le  sang   de   Jesus-Christ.    C'est   ce   qu'il 

prouve  tant  par  les  paroles  du  Sauveur ,  que  par  les  pré- 
parations et  dispositions  qu'exige  ce  sacrifice ,  et  par  les 
effets  qu'il  produit. 

A  ces  traits  plus  importans  de  la  doctrine  de  S.  Irenée, 
1.  i.  t.:!i.  M.'i.     nous    en   pouvons   ajouter   d'autres   qui   le  sont  moins.  '  Il 
I.  o.  c.  -zi.  II.  2.  excuse  l'inceste  des  filles  de  Lot  sur  leur  simplicité.  '  Il  a 
cru   qu'Adam  et  Eve  étoient  tombés  dans  la   désobéissance 
à  pareil  jour  qu'ils  avoient  été  créés;    que  ce  jour  étoit  le 
sixième  de  la  semaine,   et  que  Jésus-Christ  est  mort  à  pa- 
c.  i!s.  II.  3.  reil  jour.  '  Il   conjecture   que   comme   le    monde   a  été  six 

jours  à  recevoir  sa  perfection  ,  il  subsistera  autant  de  mil- 
liers d'années,  avant  que  d'être  détruit.  Il  établit  sa  conjec- 
ture sur  ce  que  les  milliers  d'années  sont  figurés  par  les 
six  jours.  Ce  n'est  pas  le  seul  endroit  où  S.  Irenée  donne 
dans  la    ligure.  Il  s"cn  trouve  beaucoup  d'autres  dans  ses 

écrits 
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écrits;   mais    nous    ne    nous    arrêterons   pas    à    les    mar-    m  siècle. 
quer. 

'  Il  confond  l'Antéchrist  avec  la  Bète  dont  parle  Daniel  imn.i.a.c.as-ao. 
dans  sa  prophétie,  et  S.  Jean  dans  son  Apocalypse.  Quant 
à  son  nom  ,  qui  doit  comprendre  le  nombre  de  six  cens 
soixante-six  ,  il  veut  que  l'on  atende  racomplissement  de 
la  prophétie,  avant  que  de  le  déterminer.  Il  ne  laisse  pas 
de  proposer  trois  divers  noms  ,  où  se  trouve  le  nombre 
marqué.  '  Il  soutient  avec  S.  Justin  qu'il  cite  que  Satan  igno-  c-  20.  n.  -2. 
roit  sa  condamnation  avant  l'avènement  de  Jesus-Christ. 

'  Etienne  Gobare  cité  par  Photius  dit  que  S.  Irenée  ne  Piioi.  c.  ^52.  p. 
reconnoissoit    pas    l'Epître  aux  Hébreux  pour  l'ouvrage  de 
S.  Paul.  Mais  outre  que  c'est  un  hérétique  qui  parle  ainsi, 

il    est    certain   par  Eusebe  que  S.  Irenée  regardoit  cette  eus.i.s.  c.  «u.ii. 
Ëpître    comme    faisant    partie   des  Livres  sacrés,  puisqu'il  '^*- 
l'a  citée  comme    Ecriture   sainte.  '  D'ailleurs  quand  il  auroit  Phoi.  ilm. 
été  dans  l'opinion  que  l'on  prétend,  elle  ne  lui  étoit  point 
particulière;    lui    étant    commune    avec  S.  Clément  Pape, 
S.  Hippolyte    et  Eusebe.  '  Mais  ce  qu'il  y  a  encore  de  plus  Hipp.  t.  ^2.  p.  oj. 
puissant    pour    repousser    l'acusation   de  Gobare,  c'est  que 
nôtre  Saint  dans  un  de  ses  fragmens  publiés  en  1715  par 
Mr.   Pfatî,  cite  sous  le  nom  mrme  de  S.  Paul  un  endroit 
pris  du  treizième  chapitre  de  cette  même  Epitre. 

Un  lui  reproche  au  contraire  de  citer  le  livre  d'Her-  iren.  iii»s-  o.  n.  -. 
mas  comme  Ecriture  sainte.  Mais  plusieurs  Pères  grecs 
en  ont  usé  de  la  sorte,  comme  il  est  aisé  de  le  voir  par  les 
passages  qu'en  a  publiés  Mr.  Cotelier  à  la  tète  de  ce  même 
livre.  Il  est  vrai  que  les  Latins  n'ont  jamais  eu  autant  de 
vénération  pour  l'ouvrage  d'Hermas;  et  c'est  ce  qui  a 
fait  voir  qu'il  n'y  avoit  point  une  tradition  constante  qu'il 
fût  écrit  par  l'inspiration  du  S.  Esprit. 

D'autres  Ecrivains,  ceux-ci  poussés  par  un  certain  inté- 
rêt qu'ils  ont  d'aiïoiblir  l'auloi'ilé  respectable  des  Pères 
de  l'Eglise,  ceux-là  faute  d'avoir  aporté  toute  l'atention 
requise  à  lire  leurs  ouvrages,  ont  imputé  à  S.  Irenée  d'au- 
tres erreurs  beaucoup  plus  grossières  que  les  précédentes. 
Mais  comme  il  en  a  été  pleinement  justifié  par  plusieurs 
habiles  plumes,  nous  nous  contentei'ons  d'y  renvoier.  On 
j)eut  voir  à  ce  sujet  le  P.  îlalloix  dans  la  vie  de  S.  Irenée; 
M'  de  Tillemout  dans  la  cinquième  note  sur  l'histoire  du 
même  Saint;  le  premier  \olume  des  Remarques  des  Re- 
7'omc  I .    l'ii'tii.   l'ftri,  Y  Y 
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m  SIECLE,  nt'dictins  de  S.  Vanne  sur  la  Bibliothèque  des  Auteurs 
Ecclésiastiques  de  M'  du  Pin  ;  et  sur-tout  la  ti'oisiéme  dis- 
sertation de  Dom  Massuet  à  la  tête  de  l'édition  qu'il  a 
publiée  des  œuvres  de  S.  Irenée,  où  il  discute  avec  autant 
de  soin  que  d'érudition  et  d'étendue  tous  les  divers  points 
de  la  doctrine  de  nôtre  Saint. 

11  seroit  à  souhaiter  qu'on  le  put  aussi  bien  justifier  des 
eri'eui's  qu'il  a  avanct'es  sur  l'état  des    âmes  après  la  mort. 

ircii.i.i.c.31.11.-'.  Mais  il  n'y  a  pas  moïen  d'y  réussir.  '  11  dit  nettement 
([ue  les  arnes  des  Justes  au  sortir  de  leur  corps  vont  dans 
un  lieu  invisible  que  Dieu  leur  a  assigné,  et  que  là  elles 
atendent  la  résurrection  de  leurs  corps,  qui  se  fera  au  der- 
nier jour. 

c.  i-i-M.  '  D'ailleurs    frapé    de   l'autorité  de  quelques   anciezis,  et 

sur-tout  de  Papias,  qu'il  savoil  avoir  été  disciple  de  S. 
Jean  l'Evangeliste  ,  il  embrassa  le  sentiment  des  Mil- 
lénaires. 11  établit  clairement  après  cette  ^ie  et  avant  le 
jugement  dernier  un  règne  terrestre  pour  les  Justes.  Ce 
règne  selon  lui  sera  le  commencement  de  leur  incorrup- 
tion et  comme  un  essai  de  ce  Roïaume  éternel,  où  ils  joui- 
ront de  la  vûë  de  Dieu.  Ils  y  feront,  dit-il,  comme  un 
aprentissage  de  la  gloire  à  laquelle  ils  seront  un  jour  élevés 
avec  les  saints  Anges. 

Cette  eri'cur  ne  l'ut  pas  long-tems  sans  être  combatuë. 
Caïus  disciple  de  S.  Irenée  même'  l'ataqua  bien-tôt  après, 
en  réfutant  un  livre  de  Gerinthe  qui  avoit  enchéri  sur  ce 
que    Papias    en  avoit  débité.  S.  Denys  d'Alexandrie  en  fit 

iiin.  Kih.  I.  is.  autant  contre  le  même  Gerinthe,'  ou  selon  S.  Jérôme  con- 

■"'■  tre  S.  Irenée  même.   C'est  sans  doute  à  cause  de  celte  er- 

reur que  nôtre  Saint  avoit  établi  dans  les  cinq  derniers 
chapitres  de  son  ouvrage,  que  l'on  en  avoit  retranché  ce^ 
mêmes  chapitres  dans  la  plupart  des  manuscrits. 

Au  reste  il  faut  se  souvenir,  que  lorsque  S.  Irenée  a 
avancé  ces  erreurs,  les  points  de  la  doctrine  catholique 
auxquels  elles  sont  contraires,  n'avoient  pas  encore  été 
éclaircis,  comme  ils  l'ont  été  dans  la  suite,  et  qui-  l'Eglise 
n'avoit  encore  rien  défini  à  .ce  sujet.  D'ailleurs  quelles 
qu'aient  été  ces  erreurs,  le  saint  Martyr  les  a  sufiisamment 
lavées  dans  le  sang  qu'il  a  répandu  pour  la  foi  de  Jesus- 
Christ. 


Ill.lll.     luij].      I 

c.  :j.  p.  i!i;o. 
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III    SIECLE 

Edition f!  de   ses    Ouvrages. 

ON  nous  a  donné  dans  l'espace  d'un  peu  moins  de  iren.pr. p.s. e. 
deux  siècles  six  principales  éditions  des  cinq  livres 
de  S.  Irenée  contre  les  hérésies.  Erasme  fut  le  premier 
qui  les  tira  de  la  poussière.  L'édition  qu'il  en  prépara  sur 
trois  divers  manuscrits,  parut  pour  la  piemiere  fois  à  Basle 
chez  Jean  Froben  l'an  1526  en  un  volume  in-folio.  Mais 
quelque  habile  que  fût  cet  Editeur,  et  quelque  soin  qu'il 
aportât  à  son  travail,  cette  édition  est  .si  remplie  de  fautes 
et  de  lacunes,  qu'en  la  lisant  on  cherche  quelquefois  S. 
Irenée  dans  S.  Irenée  même. 

'  Deux   ans  après,  c'est-à-dire  en   1528,  Erasme  Taïaut  Pii'.  (^•i^^  b.^"- 
revûë,  la  fit  paroître  de  nouveau  un  peu  plus  correcte  que 
la  première  fois,  au  même  endroit,  chez  le  même   Impri- 
meur et  en  même  volume.  'Elle  y  vit  encore  le  jour  pour  •  -s.  suip.  bu. 
la  troisième  fois  aussi  in-foUo  l'an  1534,  '  et  ensuite  à  Paris  ...ff.  Min.  cen. 
chez    Vivant  Gaultherot  en  1545  ?>i-8\ 

'  En  1548  Jérôme  Froben  et  Nicolas  Episcopius  Impri-  •  -s.  vin.  cen. 
meurs  à   Basle,   réimprimèrent  in-folio    les  œuvres  de  S. 
Irenée    sur   les   éditions  précédentes.  '  Ils  le  firent  encore  ■  •  ■  '{^.'•^■^^'-  ^j.p- 
les  années  1554  et  1560  en  même  volume.  '^  On  en  trouve  gr.'t.  .s.'p.'fi-.'_| 
aussi  deux  autres  éditions  faites  sur  celle  d'Erasme,  à  Pa-  ;;P"''  t-^"  p-' 
ris  chez  Oudin  ou  Audoin  le  Petit  les  années  1563  et  1567 
en  un  volume  ?>«-8". 

'  La  seconde  édition  de  S.  Irenée  fut  publiée  en  1570  à  i'™'  "-iJ'  r  e^ 
Genève  chez  Jean  le  Preux,  par  les  soins  de  Nicolas  Gal- 
lais  ^Ministre  du  même  endroit.  Erasme  qui  n'avoil  con- 
sulté que  trois  manuscrits,  a  donné,  comme  nous  l'avons 
dit,  une  édition  peu  exacte  et  pleine  de  fautes.  Gallais  les 
a  copiées  dans  la  sienne  :  ce  qui  fait  voir  qu'il  n'a  reviJ  le 
texte  de  S.  Irenée  sur  aucun  manuscrit.  Seulement  il  y  a 
ajouté  de  nouveaux  sommaires,  une  traducfion  latine , 
mais  peu  fidèle,  des  passages  grecs  cités  pai'  S.  Epiphane, 
et  des  notes  de  sa  façon,  dans  lesquelles  il  tâche  de  ren- 
dre S.  Irenée  favorable  à  Calvin. 

'  La   troisième    édition   est  celle  de  Jean   Jaque  Grynée  ii»'! 
autre    Calviniste.    Celle-ci    parut  à  Basle  l'an  1571  en  un 

Y  y  ij 
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III  SIECLE,  volume  //?-8",  et  l'on  ne  voit  point  qu'elle  ait  ^té  renou- 
vellée  depuis,  non  plus  que  celle  de  Gallais.  Aussi  n'en 
valoient-elles  pas  la  peine  ni  l'une  ni  l'autre.  Cette  troi- 
sième édition  n'est  point  ditïerente  de  celles  d'Erasme  et 
de  Gallais,  si  non  en  ce  que  l'Editeur  a  retranché  la  ver- 
sion latine  des  premiers  chapitres  du  premier  livre  cités 
en  grec  par  S.  Epiphane,  et  y  a  suhstitué  la  traduction 
latine  de  Jean  Cornaro  sans   y  ajouter  le  texte  grec. 

iren-  ''''''■  '  Nous    somuies    redevables    de  la  quatrième  édition  de 

S.  Irenée  à  Français  Feuardent  Cordelier  Docteur  de  Sor- 

Bii).  s.  Vin.  con.  bonc,  '  qui  la  publia  d'abord  à  Paris  chez  Sebastien  Ni- 
velle les  années  1573  et  1576  en  un  yoXwmc  ■in-folio.  11  la 
donna  ,  comme  il  dit  lui-même,  sur  les  trois  précédentes 
et  sur  un  ancien  manuscrit.  Il  l'enrichit  de  la  traduction 
latine  des  dix-huit  premiers  chapitres  du  premier  livre 
faite  sur  le  grec  par  Jaque  de  Billi,  et  ajouta  à  la  fin  du 
cinquième  livre  les  cinq  derniers  chapitres  qui  manquoient 
dans  les  autres  éditions.  Enfin  il  mit  à  la  tête  la  vie  de 
l'Auteur  tirée  de  ses  propres  écrits  et  des  meilleurs  Histo- 

s.ind.  vet.  scripi.  rieus.    Quclque    imparfaite  que  fût  cette  édition,  '  l'on  ne 

"""^  ■ ''^  ■'  laissa  pas  de  s'en  servir  pour  réimprimer  en  un  volume  m- 

8".  le  texte   de  S.  Irenée  à  Paris  l'an  1377,  et  à  Cologne 
l'an  1593  in-folio. 

iivii.  iijia  I  Faii.       '  Depuis,    Feuardent   remit   la    main   à  son  ouvrage,  et 

Mi«.  oen'^.^  ' '''''  ^^^'^^  ^®  ^^^^^  '^^i^  sur  deux  manuscrits,  l'un  du  Vatican 
et  l'autre  encore  plus  ancien,  par  le  moïen  desquels  il  rem- 
plit plusieurs  lacunes,  et  corrigea  beaucoup  de  fautes.  Il 
y  joignit  le  texte  grec  des  dix-huit  premiers  chapitres  du 
premier  livre  raportés  par  S.  Epiphane,  et  divers  autres 
fragmens  grecs  qu'il  tira  des  autres  Pères,  avec  quelques 
fragmens  de  S.  Polycarpe,  la  dispute  entre  Arnobe  et  Se- 
rapion,  et  les  éloges  de  S.  Irenée  pris  des  anciens  Ecri- 
vains Ecclésiastiques  qui  en  ont  parlé.  Il  enrichit  ce  re- 
cueil des  observations  de  Jaque  de  Billi  et  de  Fronton  le 
Duc,  et  des  notes  de  sa  façon.  Cette  édition  ainsi  ornée 
parut  à  Cologne  chez  Birckman  pour  Arnoul  Milius  l'an 
1596  en  un  volume  in-folio,  et  a  servi  de  modèle  à  toutes 
celles  qui  sont  venues  depuis  jusqu'en  1702. 

Ainsi    ce    fut    sur   cette  dernière  édition  de  Feuardent , 

Bib.s.  SiTf.  Ami.  'que  les  œuvres  de  S.  Irenée  furent  réimprimées  à  Colo- 
gne  chez   Birckman    pour  Herman  Milius    l'an  1625  in- 
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folio,  "  ensuite  à  Paris  au  grand  navire  l'an  1630  en  même    m  siècle. 
volume.   "  En  1G7.")  il  y  en  eut  une  autre  édition  au  même  a~~ri>u.  pTTTT 
endroit  aussi  in-folio.  Depuis  on  insera  le  texte  de  S.  Irenée  b...  miss,  cen. 
au  second  tome  de  la  Bibliothèque  des  Pères  de  Lyon  en 
1677. 

'  Quoique  l'édition  de  Feuardent  passât  pour  la  plus  ii'»-  ii'i'i 
complète  qu'on  eût  encore  vûë,  il  s'en  falloit  bien  qu'elle 
ne  fût  parfaite.  Les  notes  de  l'Editeur,  savantes  à  la  véri- 
té, sont  trop  longues  pour  la  plupart  ;  et  le  Lecteur  y 
trouve  peu  de  lumière  pour  entendre  le  texte  original. 
D'ailleurs  ce  texte  est  encore  plein  de  fautes;  et  l'Editeur 
a  négligé  de  l'acompagner  des  secours  nécessaires  pour 
abréger  le  travail  de  ceux  qui  en  voudroient  faire  usage. 

Toutes  ces  raisons  avoient  fait  naître   le  dessein  à  divers 
Savans  de-  donner  une  nouvelle  édition  de  S.  Irenée  ;  '  quoi-  d  l'i»,  nii»-  i-  i- 
que  M',  du  Pin  l'eût  jugé  inutile,  à  moins  que  l'on  ne  re-  '''  "  ' 
couvrât    le   texte  grec  de  ce  Père.  '  Matthias  Launoi    Con-  f-'1'-  'I"''- 
seiller  à  Anvers  avoit  entrepris  de  l'exécuter;  '  et  Dodwel  liiii.  im.  :ipp.  p. 
avoit  promis  d'y  mettre  aussi  la  main.  Mais  ni  l'un  ni  l'au- 
tre   n'a    exécuté    son    dessein  projeté.  Après  ces  tentatives 
'  Jean    Ernest  Grabe  de  la  Religion  Anglicane,  aïant  reçu  biii.  s.  \in.  gh. 
ce    qu'avoit    déjà    préparé   Dodwel,   se   chargea  de  l'entre- 
prise,   et  nous  donna  une  cinquième  édition  de  l'ouvrage. 
Elle  a  paru  à  Oxford  l'an  1702  en  un  volume  in-folio,  fort 
bien  conditionnée  pour  le  papier,  le  caractère  et  les  orne- 
mens    du    frontispice.   '  Grabe   a   enrichi   cette   édition    de  in>n.  ma. 
plusieurs   fragmens   nouveaux,   et  de   notes   fort  étendues. 
Mais   on    lui   reproche    avec   raison  d'y  paroître  trop  par- 
lial,  en  s'y  atachant  moins  à  éclaircir  le  texte  de  son  Au- 
teur qu'a  y  faire  voir  contre  l'évidence,  les  principes  et  les 
dogmes  de  la  Religion  qu'il  professoit. 

'  Enfin  la  sixième  et  dernière  édition  des  œuvres  de  S.  niii.  s.  vin.  c.-n. 
Irenée,  est  celle  qu'a  publiée  Dom  René  Massuet  Reli- 
gieux Bénédictin  de  la  Congrégation  de  saint  Maur.  Elle 
est  sortie  de  l'Imprimerie  de  Jean-Baptiste  Coignard  Im- 
primeur Libraire  à  Paris  l'an  1710  en  un  volume /'/^-/b/Zo 
fort  bien  conditionné.  L'Editeur  l'a  revûë  sur  les  précé- 
dentes et  sur  trois  manuscrits,  dont  l'un  est  ancien  au 
moins  de  huit  cens  ans.  Il  l'a  enrichie  de  nouvelles  noies, 
dans  lesquelles  il  s'esi  parliculiorement  ataché  i\  éclaircir 
le  lexle  oriLfinal.   Il  ;i  n)is  à   la   lèle  trois  dissertations  aussi 
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III  SIECLE,    savantes    que  curieuses.  Dans  la  première  il  fait  connoître 

les    hérétiques    contre    qui  saint  Irenée  a  écrit .  et  develo- 

pe  savamment  leurs  erreurs  et  leurs  mystères.  Dans  la 
seconde  il  traite  à  fond  de  la  vie  et  des  ouvrages  de  saint 
Irenée.  La  troisième  est  emploïée  à  examiner  les  divers 
points  de  la  doctrine  de  ce  Père. 

Ces  dissertations  sont  Suivies  des  témoignages  que  les 
anciens  ont  rendus  et  aux  écrits  et  à  la  personne  de  saint 
Irenée.  Après  le  texte  des  cinq  livres  '  l'Editeur  a  mis  tous 
les  divers  fragmens  qui  nous  restent  des  autres  ouvrages 
de  notre  Saint,  et  ceux  que  l'on  a  cités  sous  son  nom.  En- 
suite vient  un  recueil  curieux  de  tous  ceux  des  écrits  des 
Gnostiques  que  l'on  a  pu  ramasser.  Les  différentes  préfa- 
ces, prolégomènes  ,  notes  ,  observations  de  tous  ceux  qui 
ont  travaillé  sur  le  texte  de  saint  Irenée,  terminent  cette 
édition.  A  tout  cela  Dom  Massuet  a  eu  soin  de  joindre  les 
glossaires  et  tables  nécessaires  pour  soulager  le  travail  des 
Lecteurs.  De  sorte  que  l'on  peut  dire  avec  sujet,  que  cette 
édition  est  la  plus  exacte  et  la  plus  acomplie  de  toutes  cel- 
les qui  ont  paru  jusqu'ici. 

Tant  de  soins  aportés  pour  lui  donner  ce  degré  de  per- 
fection,   n'ont    pas    empêché    que    M'.    Grabe,    et  d'autres 
0,1(1.  sni.  1.  1.  p.  après  lui  n'aient  pris  la  plume  pour  la  décrier.   '  Casimir 
*"-''•  Oudin    entre   autres    n'a   pas    rougi  d'acuser  Dom  Massuet 

d'avoir  inséré  diverses  choses  dans  le  texte  de  son  Auteur, 
en  vue  de  flatter  le  saint  Siège,  à  qui  ces  changemens 
étoient  favorables.  Pour  être  en  droit  de  former  une  acu- 
sation  aussi  grave,  il  falloit  qu'Oudin  eût  examiné  les  ma- 
nuscrits dont  s'est  servi  Dom  Massuet,  et  qu'il  eût  marqué 
les  endroits  changés  ou  altérés.  Ne  l'aïant  pas  fait,  et  ne 
donnant  aucune  autre  preuve  de  son  acusation,  qui  croira 
sur  sa  simple  parole  un  homme  qui  a  été  capable  de  renon- 
cer à  la  foi  de  ses  pères  et  à  la  profession  monastique  qu'il 
avoit  embrassée?  Les  traits  dont  lui  et  les  autres  ont  voulu 
percer  Dom  Massuet,  se  sont  tournés  contre  eux-mêmes; 
et  le  public,  qui  est  un  juge  équitable  et  désintéressé,  n'a 
point  cessé  de  rendre  justice  au  travail  du  dernier  Editeur 
de  saint  Irenée.  (XXX.) 
Bib.  an.eimod.  t.  '  Depuis  Cette  dernière  édition.  M'.  Pfail'  a  pubUè  qua- 
■^  P'  ■"9-  ti'e    fragmens    des   écrits    de  ce  Père,   qu'il  a  trouvés  dans 

quelques    chaînes    manuscrites    de    la  Bibliothèque  de  Tu- 
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l'in.  Ces  fraginons  acouipagnés  des  dissertations  el  remar-  m  siècle. 
ques  de  M'.  Pfafl",  ont  paru  à  la  Haye  chez  Scheurleer  ~~ 
Tan  1715  en  un  volume  in-^".  L'Editeur  n'a  pas  oublié 
d'en  prendre  ocasion  de  relever  l'opinion  de  sa  secte 
louchant  l'Eucharistie,  et  de  l'aire  valoir  ses  préjugés 
sur  cette  matière,  malgré  la  dissertation  qu'il  y  a  jointe 
sur  les  préjugés  Théologiques,  et  qui  dépose  contre  lui- 
même. 

'Après  M'.  Pfaff,  i\l'.  Fabricius  nous  a  donné  en  grec  iiipp,  t.  ^2.  p.  o*. 
et  en  latin  ces  mêmes  fragmens  dans  son  spicilege  des  "''■ 
Pères  du  III  siècle,  qui  passe  pour  le  second  tome  des  œu- 
vres de  saint  Hippolyte,  et  qui  parut  à  Hambourg  en  1718. 
On  ne  peut  douter  que  ces  quatre  Iragaiens  n'aient  l'ait 
partie  des  ouvrages  de  saint  Irenée.  On  y  trouve  la  plu- 
part des  caractères  de  sa  doctrine. 

'Dans  le  premier  saint  Irenée  établit  en  quoi  consiste  e-  ui- 
la  vraie  science  pour  l'oposer  à  celle  dont  se  glorifioient  les 
Gnostiques.  Il  fait  ensuite  un  abrégé  de  la  doctrine  des 
Apôtres,  et  de  la  foi  qu'ils  ont  laissée  aux  Fidèles.  «  Cet 
»  abrégé,  dit-il,  est  à  la  portée  des  gens  grossiers  comme  des 
»  Savans.  Il  consiste  à  éviter  les  généalogies  qui  n'ont  point 
»  de  fin,  et  à  s'apliquer  avec  soin  à  reformer  ses  mœurs  ;  de 
«  peur  que  se  rendant  indigne  des  grâces  du  saint  Esprit, 
)j  on  ne  perde  l'héritage  céleste.  Car  la  première  chose  ne- 
»  cessaire  est  de  se  renoncer  soi-même,  et  de  suivre  Jesus- 
V  Christ.  Quiconque  tient  cette  conduite,  tend  à  la  perfec- 
»  tion,  et  acomplissant  ainsi  la  volonté  du  Sauveur,  devient 
>j  lils  de  Dieu  par  la  régénération  spirituelle,  et  héritier  du 
»  Roiaume  des  Cieux.  »  S.  Irenée,  comme  l'on  sait,  touche 
ces  mêmes  points  dans  ses  livres  contre  les  hérésies,  nom- 
mément dans  le  quatrième  d'oii  il  y  a  bien  de  l'aparence 
que  ce  fragment  aura  été  tiré. 

De  même,  le  second  fragment  paroil  faire  une  suite  na- 
turelle du  17''  chapitre  du  même  Livre.  Ce  chapitre  tel  que 
nous  l'avons  dans  les  éditions  de  saint  Irenée  est  seulement 
en  latin  ;  et  très-court  dans  quelques-unes.  Il  traite  du 
même  sujet  que  ce  second  fragment.  '  11  s'y  agit  du  sacrili-  v-  <>'•  '''■ 
ce  nouveau  que  J.  C.  a  institué  dans  la  iiou\elle  loi,  selon 
la  pj'édictiùu  du  Prophète  Malachie.  S.  Irenée  l'entend  et 
de  l'Eucharistie  et  des  prières  des  Saints.  '  En  parlant  de 
l'oblation  de  ri"]ucliaristie  en  particulier,  il   dil,   -<    OircUe 
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»  rituelle,  en  quoi  elle  est  pure.  On  oflre  à  Dieu,  jjoursuil- 

»  il,  du  pain  et  le  calice  de  bénédiction,  en  rendant  grâces 
»  au  Seigneur  de  ce  qu'il  fait  produire  à  la  terre  ces  fruits 
»  pour  nôtre  nourriture.  Après  l'oblation  nous  invoquons 
»  le  S.  Esprit,  afin  que  le  pain  et  le  vin  deviennent  le  corps 
»  et  le  sang  de  J.  C.  et  que  ceux  qui  y  participeront,  reçoi- 
»  vent  la  remission  de  leurs  péchés  et  méritent  d'avoir  part 
»  à  la  vie  éternelle.  » 

Peut-on  parler  plus  clairement  du  mystère  de  l'Euchari- 
stie, tel  qu'on  l'a  toujours  cru  dans  l'Eglise  catholique"? 
Que  l'on  se  donne  la  peine  de  raprocher  ici  les  autres  en- 
droits marqués  plus  haut,  où  saint  Irenée  établit  la  mê- 
me vérité  en  écrivant  contre  les  hérésies,  et  que  l'on  ju- 
ge si  c'est  avec  raison  que  M''.  Pfaff  se  prévaut  de  ce  frag- 
ment en  faveur  de  l'opinion  de  son  Eglise  sur  l'Eucharistie. 

iIjki.  '  C'est  dans  ce  même  fragment  que  saint  Irenée  cite  sous 

le  nom  de  saint  Paul  un  endroit  pris  du  13'  chapitre  de 
l'Epître  aux  Hébreux. 

iIjki.  '  Le  3''  fragment  roule  sur  les  fêtes  et  les  jeûnes  que  nous 

devons  observer  ,  et  semble  tout  naturellement  avoir  fait 
partie  de  quelqu'une  des  letres  qu'écrivit  saint  Irenée  au 
sujet  des  troubles  touchant  le  jour  auquel  on  devoit  faire 
la  Pàque.  «  Nous  faisons  consister  nos  fêtes,  dit  ce  Père, 
»  dans  le  levain  de  la  malice  et  du  péché  ;  nous  déchirons 
»  l'Eglise  de  Dieu  ;  nous  observons  des  cérémonies  exte- 
»  Heures  et  laissons  des  pratiques  plus  excellentes,  comme 
»  celles  de  la  foi  et  de  la  charité.  Ces  sortes  de  fêtes  et  de 
»  jeûnes,  ajoute  S.  Irenée,  ne  sont  point  agréables  au  Sei- 
»  gneur.  » 

Uiiip.  ibiJ.  '  Le  4^^  fragment  semble  avoir  été  tiré  du  5'"  Livre  de  nô- 

tre Saint  contre  les  hérésies,  et  regarde  les  deux  avéne- 
inens  de  .1.  C.  «  Il  est  venu,  dit-il,  la  première  fois  dans 
»  la  plénitude  des  teras,  afin  de  nous  délivrer  de  la  servitu- 
n  de  du  péché,  nous  purifier  par  son  sang,  et  nous  représen- 
n  1er  sans  tache  à  son  Pore  comme  ses  enfans,  si  néanmoins 
»  nous  nous  rendons  dociles  à  ce  qu'il  exige  de  nous.  11 
»  viendra  de  nouveau  à  la  iin  des  teins,  pour  détruire  tou- 
»  te  sorte  de  malice,  reconcilier  toutes  choses,  et  mettre  fin 
»  à  toutes  les  iniquités.  » 

ANTONIN 
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Empereur. 

SI  dans  l'histoire  lileraire  il  ne  devoit  entrer  que  des 
hommes  de  letres,  le  Prince  qui  se  montre  ici,  devroit 
en  être  exclu.  Mais  comme  l'on  y  parle  de  tout  ce  qui 
concerne  la  literature,  il  mérite  d'y  trouver  place  pour 
les  dommages  qu'il  lui  a  causés,  et  la  guerre  qu'il  fit  aux 
Savans  et  à  leurs  écrits.  De  sorte  que  son  éloge  sera  ici  à 
peu  près  ce  qu'est  l'ombre  dans  un  tableau. 

'Il  naquit  à  Lyon  le  4"  '  jour  d'Avril  de  l'an  188,  lors-  spar.  vu.  sev.  n. 
que  Severe  son  père,  qui  fut  depuis  Empereur,  gouvernoit  r,.'2l"riTin.Emp. 
la  Lyonnoise  pour  les  Romains.  Il  eut  pour  mère  la  fameu-  ^-^-v-  '6-  ifs. 
se  Julie,  qui  vouloit  passer  pour  Philosophe,  mais  dont  les 
mœurs  ne  répondoient  nullement  à  cette  qualité.  Il  porta 
d'abord  le  nom  de  Bassien,  '  qui  demeura  aboli  dans  la  sui-  tiii.  ibid.  p.  4i. 
te,  lorsque  Severe  lui  eut  donné  ceux  de  Marc  Aurele  An- 
tonin.  '  Et  après   qu'il    eut  aporté  des  Gaules  à  Piome  les  spar.  vit.  carac. 
Caracalles,   sortes  d'habits   qui  descendoient  jusqu'aux   ta- 
lons, et  que  les  Romains  nommèrent  Antoninienes  à  cause 
de  lui,  il  lui  en  revint  à  lui-même  le  surnom  de  Garacal- 
la,  sous  lequel  il  est  plus  connu  dans  l'histoire. 

'  On  croît  que  ce  Prince  eut  une  nourrice  Chrétienne  par  ™-  ■'''''■  p-  ^^ 
le  moien  de  Procule  ïorpacion,  qui  faisoit  profession  du 
Christianisme,  et  qui  après  avoir  guéri  Severe  d'une  mala- 
die, demeuroit  dans  son  palais.  On  vit  en  lui  quelques 
fruits  de  ce  lait  Chrétien,  pendant  ses  premières  années. 
'  En  effet  il  fit  paroître  alors  les  plus  excellentes  inclina-  spar.  iiiid.  n.  i. 
tions.  Il  étoit  doux  ,  clément ,  libéral  ,  officieux  ,  et  se 
portoit  avec  ardeur  à  r('tude  des  letres.  S'il  voïoit  quel- 
ques malheureux  exposés  aux  bêtes,  il  en  détournoit  ses 
yeux,  comme  ne  pouvant  suporter  la  vûë  d'un  si  cruel  spe- 
ctacle. De  sorte  qu'il  se  reudoit  aimable  à  tout  le  monde. 

'  Mais  à  peine  fut-il  sorti  de  l'enfance,  que  ces  heureu-  n.  «. 
ses  dispositions   se  changèrent  en  autant   de   vices   oposés, 
et  qu'il  devint  aussi  odieux,  qu'il    étoii  chéri  auparavant. 
Pour   tout   dire   en   un   mot,  il    sembla  renchérir   sui'  les 

(M  '  Selon   il'anli-p-;    \o   ciMiiiiii'iiie   nn    li'  \  ijiul-'ii'ptli.'nio  illl  inOnm  moi.<.  Trisl.  coin.  Iiisl.  t. 
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m  SIECLE,    cruautés  de  Tibère,  de  Caligula  et  de  iNeron  ;  et  ses  pro- 

— près  Historiens  ne  le  représentent  eux-mêmes  que  comme 

l'horreur  du  genre  humain.  Il  porta  le  caprice  jusqu'à 
vouloir  s'égaler  à  Alexandre  le  Grand.  Il  ayoit  continuel- 
lement à  la  bouche  et  le  nom  et  les  actions  de  ce  Héros. 

\xn.  vir.  iiiirt,  V  '  Il    aiïectoit   même   d'en    imiter   la    contenance,  et  vouloit 

-'-■  qu'on  lui  en  donnât  le  nom. 

Tiii.  ibi.i.  p.  m.  '  11  ne  manquoit  pas  d'esprit,  quoiqu'il  l'eût  plus  vif  que 
solide.    Il   avoit   beaucoup  de  conception,   pensoit  bien,   el 

p.  110.  s'énonçoit    avec    facilité.    '  Severe    ne    négligea    rien    pour 

cultiver  de  telles  qualités  qui  faisoient  beaucoup  espérer. 
Il  lui  donna  les  plus  habiles  maîtres,  et  le  fit  instruire 
dans  tous  les  exercices  du  corps  et  de  l'esprit,  et  pour  les 
mœurs  el  pour  les  sciences.  Il  lui  faisoit  même  étudier  la 

1).  109,  philosophie   la   plus  grande  partie  du  jour.   '  Mais  tout  ce- 

la fut  inutile.  Cai'acalla,  soit  faute  de  jugement,  soit  par 
défaut  d'aplication,  ne  fit  aucun  progrès  dans  les  letres. 
Il  avouoit  lui-même  son  ignorance,  qui  étoit  entière,  et 
qui  lui  faisoit  mépriser  toutes  les  personnes  d'érudition. 

p.  4:1.  ;.!.  'En  196  il  fut  fait  César;  et  deux  ans  après  il  reçut  la 

spar.  vil.  sev.  11.  puissancc  du  Tribunat.  '  Dès  la  13'=  année  de   son   âge  les 

'nii  ii.i.i    .  (,o   soldats  l'associèrent  à  l'Empire  avec   son    père,  "qu'il   eut 

'iii'  '""''■  '■  aussi  pour  collègue  dans  le  Consulat  en  202.  Avant  qu'il 
eût  achevé  la  5*=  année  de  .sa  puissance  Tribunitienne ,  il 
épousa  Plaulille,  fille  de  Plautien  Préfet  du  Préfoire  ;  et 
il  eut  de  ce  mariage  une  dot,  qui  auroit  suffi  pour  marier, 
cinquante  Reines. 

p.  112.  '  Le  4' de  Février  211  il  se  vit  maître  de  l'Empire  par  la 

mort  de  son  père,  qu'il  avoit  avancée  selon  quelques  Hi- 
storiens. Mais  il  semble  qu'il  ne  monta  sur  le  thrône,  que 

spar  ibi.i.  n.  21.  pQ^,.  excrccr  plus  impunément  sa  tyrannie.  'Il  commença 
par  faire  tuer  Gefe  son  frère  entre  les  bras  de  sa  propre 
mère,  afin  d'avoir  lui  seul  toute  la  puissance  souveraine, 
et  continua  à  se  signaler  par  de  semblables  cruautés  tout 
le  reste  de  son  règne.  11  en  vouloit  sur-tout  aux  hommes 
de  letres.  Le  célèbre  Papinien,  que  l'on  regardoit  com- 
me un  Ihrésor  inépuisable  de  jurisprudence,  et  l'asyle  de  la 
.science  du  droit,  fut  une  dei^  victimes  qu'il   immola   à   sa 

j,ir,s.  I.  ?..  c.  IX  fureur.  '  Il  fit  tuer  de  même  presque  tous  les  Médecins. 
parce  qu'ils  refusoient  d'exécuter  ses  ordres  sanguinaires, 
et  de  donner  du  poison   à  ceux  dont  il  vouloit  se  défaire. 


EMPEREUR.  3y:i 

'  Plautieu,  qu'il  devuit  respectei'  poui'  ruUiaiicc  qu'il  uvuil    ni  sieclr. 
contractée  avec  lui,  ne  fut  pas  plus  épargné   que   les  au-  .Tiii.  ibid.  p.  w.. 
très.  Il   seroit   diflicile  de  faire   l'énumerafiôn  de   tous  les  *^- 
autres  meurtres  qui  souillèrent  son  règne. 

Ce  n'étoit  pas  assez  pour  satisfaire  la  cruauté  de  ce  mé-  '"i'^-  'Ij'''- 
chant  Prince,  que  de  persécuter   les  personnes  vivantes,  il 
étendit  encoi'c  sa  fureur  sur  celles   que   la   mort    sembloit 
en  avoir  mis  à  couvert.  Ne   pouvant  faire   pis,  il  déclara 
une   guerre   ouverte   à  leurs    écrits.  11   se   déchaîna    parti- 
culièrement   contre    ceux    d'Arislote,    parce   qu'il    s'imagi- 
noit  qu'il  avoit  été  cause  de  la  mort  d'Alexandre  le  grand, 
dont  il  prélendoit   que  l'ame  étoit  passée  dans  son  corps. 
'  A  tant   de   cruautés  et  de  parricides  il  joiguit  encore,  si  ,^yc";'''io'i"n'''^' 
l'on  en  croit  plusieurs  Historiens,  l'inceste  le  plus  détesta-  ciu'.  i.  2.  p.  173! 
ble,  en  épousant  Julie  sa  propre   mère,  après  la  mort  de 
l'Empereur  Severe. 

'Dieu  arrêta  enfin  le  cours  d'une  vie  aussi  odieuse,  et  Jj''''.' -  V'fip'j.'^j- 
permit  qu'elle  fût  terminée  par  une  mort  funeste.  Ce  Prin-  p.  139. 
ce  qui  avoit  fait  assassiner  tant  de  monde,  fut  assassiné  lui- 
même  par  Macrin,  qui  régna  après  lui.  11  finit  ainsi  sa  vie 
le  8"  d'Avril  217,   lorsqu'il  n'avoit  encore   que  29  ans  et 
4  jours.   '  Spartien  et  Eusebe  disent  qu'il  étoit  dans  la 43''  |^7\,','jj'*- "-."J 
année  de  son  âge,  lorsqu'il  fut  tué.  Mais   c'est   une   faute      ^-  •:"•  p-  -   ■ 
dans  ces  deux  Ecrivains.  '  Ausone  exprime  assez  bien  le  ca-  au,.  ues.  p.  2^5. 
ractere  de  ce  malheureux  Prince  dans  les  vers  suivans,  qui  ^''^' 
peuvent  lui  servir  d'épitaphe. 

Dissimilis  virtute  pulri,  i;t  multu  mugis  illi 

Cujus  atloptivo  uomiiiu  te  purliibes, 
Fratris  morto  iioceiis ,  puiiitus  fiut;  cruculo. 

lu  risu  populi  lu  Uaracalla  mugis. 

'  Caracalla  est  le  dernier  des  Empereurs,  qui  a  fait  met-  wi.  ihii.  p.  m. 
tre  le  titre  d'imperator  sur  ses  médailles.  Les  Empereurs 
suivans  ont  négligé  ce  titre,  qui  servoit  à  donner  quelque 
éclaircissement  à  l'histoire.  '  11  laissa  un  fils,  qui  régna  dans  spai.  umii  noi. 
la  suite  sous  le  nom  de  M.  Antoniu  Heliugabale.  Entre 
le  peu  de  bonnes  actions  que  lit  Caracalla  pendant  son  rè- 
gne, on  remarque  une  fort  belle  rue  qu'il  lit  faire  de  nou- 
veau à  Rome   avec   d'autres   édifices.   Mais  on  relevé  sur- 

Z  z  ij 
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m  siECLK.    tout  les  thermes,   ou  bains  publics  qui  portoieut  son  nom, 
■  ■  et  où  se  voïoient  des   choses   qui   paroissoient    inimitables. 

On  parle  aussi  avec  éloge  d'une  galerie  somptueuse,  quil  lit 
construire,  et  où  étoient  représentées  les  guerres,  les  triom- 
phes et  les  autres  grands  exploits  de  l'Empereur  son  père. 
Tiii.ibi.i.  iii.i--!7|  'Il  fit  aussi  quelques  loix  pour  le  gouvernement  de  l'Etat, 
.Ion».  ibKi.  c.  12.  ^j  tioiina  plusieurs  rescrits,  dont  divers  Ecrivains  fout  men- 
tion. 


C  A  I  U  S, 

EvEQUE  DES  Nations,  et  Docteur  l>e  l'Eglise. 

S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

ON  ne  sait  pas  précisément  quel  est  le  pais  qui  donna 
naissance  à  Caïus ,  dont  nous  entreprenons  ici  l'élo- 
Var.  Saci.  p.  937.  ge.  '  M',  le  Moyuc  conjecture  qu'il  étoit  Grec  de  nation, 
^*°'  et  né  à  Gorinthe.  G'est  ce  qu'il  paroit  établir  sur  un  pas- 

sage d'un  certain  Socrate  de  la  même  ville  ;  et  sur  la  con- 
noissance  particulière  qu'avoit  Caïus  de  la  langue  gréque, 
en  laquelle  il  a  écrit  tous  ses  ouvrages.  Mais  ces  londe- 
mens  sont  bien  équivoques,  pour  y  asseoir  quelque  pro- 
babilité. En  effet,  le  témoignage  de  ce  Socrate  est  plus 
contraire  que  favorable  à  la  prétention  de  M',  le  Moyne  ; 
et  ce  que  nous  avons  dit  ailleurs  de  l'usage  tout  commun  de 
la  langue  gréque  dans  quelques-unes  de  nos  provinces  en 
particuUer,  fait  voir  de  reste  que  l'on  pouvoit  écrire  en 
cette  langue,  sans  être  Grec  de  nation. 

Il  y  a  bien  plus  d'aparence  à  croire  que  Caïus  étoit  né 
dans  les  Gaules.  Au  moins  la  prévention  est-elle  en  leur 
faveur;  puisqu'elles  furent  le  théâtre,  où  Caïus  fit  son 
lu  11. 111.  p.  lui.  premier  pei'soiinage.  '  Car  il  est  certain  par  l'aveu  du  mê- 
me Socrate.  qu'il  avoit  été  disciple  de  S.  Irenée ,  non 
comme  le  fut  dans  la  suite  S.   Prosper  du  S.  Augustin  qu'il 
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ne  vit  jamais  en  personne  ,  mais  en  demem^ant  et  eonver-  m  sieclk. 
sant  avec  ce  saint  Evêque  et  Martyr,  o;  xal  SuvsTUfAiTeu- 
w-To  Tô)  luprivauo.  Or  Cela  ne  put  ariver  qu'à  Lyon, 
comme  il  est  visible  par  l'histoire  de  saint  Irenée,  telle 
que  nous  l'avons  donnée  suj-  les  monumens  les  plus  autori- 
sés. Ainsi  il  est  au  moins  hors  de  doute,  que  Caïus  puisa 
dans  l'école  de  l'Eglise  de  Lyon  la  doctrine  qu'il  alla  en- 
suite répandre  ailleurs.  Il  ne  nous  en  faut  pas  davantage 
pour  être  en  droit  de  le  mettre  au  rang  de  nos  hommes  de 
le  très. 

On  ignore  à  quelle  ocasion,  ou  pour  quel  sujet  Caïus 
se  sépara  de  saint  Irenée.  On  pourroit  faire  sur  cela  di- 
verses conjectures,  dont  il  n'y  en  auroit  peut-être  nulle 
de  vraie.  Ce  qu'il  y  a  de  certain,  'c'est  qu'il  se  retira  à  Eus.  i.a.  casii. 
Rome,  où  il  passa  quelque  tems.  S.  Irenée  pouvoit  l'y  222  l'uie^r.  w.  Ïï! 
avoir  envoie  pour  les  atfaires  de  son  Eglise  ;  et  Caïus  y  •=■  s^- 
aïant  aparemment  reçu  la  nouvelle  de  son  martyre,  et  de 
la  persécution  qui  ravageoit  l'Eglise  des  Gaules,  se  dé- 
termina à  s'atacher  au  Clergé  de  Rome.  Il  y  brilloit  sous 
le  Pontificat  de  saint  Zephyrin  et  l'Empire  d'Anlonin  Ca- 
racalla,  au  commencement  de  ce  III  siècle.  Il  s'y  distin- 
gua entre  les  Ecrivains  Ecclésiastiques  ,et  par  son  zèle  à 
défendre  la  foi  Orthodoxe,  et  par  son  éloquence.  II  y 
eut  sur-tout  une  conférence  avec  Procle  ou  Procule,  l'un 
des  principaux  chefs  des  Monlanistes,  laquelle  contribua 
beaucoup  à  rendre  son  nom  illustre. 

'  Pholius  nous   aprend   qu'il   fut   élevé   à  la   dignité   du  i*iioi.  c.  is.  p.  aci. 
Sacerdoce  ,    dont     quelques-uns     prétendoient     qu'il    avoit 
fait   les  fonctions   dès  le  tems  du  Pape  saint  Victor.  Dans 
la   suite   il   fut   ordonné   Evêque   des    nations,   'pour  aller  Tiii.ii.E.  i.  j.  p. 
porter  la  foi  dans   les   pais  des  intideles,  sans  avoir  aucun  '^*' 
peuple  ni  aucun  Diocèse  limité.  Ainsi  l'on  ne  doit  pas  s'ar- 
rêter à  l'opinion  de  quelques  modernes   qui    en    ont  voulu  var.  san.  p.  !Hi. 
faire  un  Evêque  de  Milan. 

L'histoire  ne  nous  aprend  rien  du  lems  de  la  mort  de 
Caïus.  Seulement  il  paroit  par  ce  que  nous  venons  de 
dire,  qu'il  vêquit  au-delà  du  règne  de  Caracalla,  qui  finit 
en  217.  'Il  est  étonnant  de  ne  voir  pas  paroître  le  nom  Tiii.iijui.  p.  177. 
de  ce  gi'and  homme,  qui  a  tant  travaillé  pour  l'Eglise, 
dans  les  Martyrologes  Romains,  où  l'on  en  a  j)]acé  bciui- 
coup  d'autres,  qui  ne  le  méiitoieiit  peut-être  pas  à  si  juste 
titre. 
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j(i  siiiCLK.        (Juoiqu'il  lût  disciple  de   saint    Irenée ,    il    ne    le    suivit 
"  jjoiat   dans   Terreur  des  Millénaires.  Il  a  même   la   gloire 

d'être  le  premier  Ecrivain  que  nous  sachions  avoir  com- 
batu  ce  sentiment  erronné.  Mais  il .  ne  regardoit  point, 
dit-on,  l'Epilre  aux  Hébreux  comme  l'ouvrage  de  saint 
Paul. 

S-  II- 

SES   ECKITS. 

(^  Aïus    enrichit    l'Eglise     de    plusieurs    ouvrages    de    sa 
-^façon.  Mais   nous    avons   le   malheur   de   nous   en   voir 
privés.  Il  ne  nous  en  reste  aujourd'hui,  que  certains  traits 
que  nous  ont  conservés   Eusebe,    saint  Jérôme,    Theodoret 
et  Photius. 
Kii.i.  1.-2.  .•.-■,  1 1.       1°.  '  Le  plus   célèbre  des   écrits  de   Caïus ,    paroît  avoir 
r.'lo.'t>' 6s.' loii;  été    la   conférence   qu'il   eut  à  Rome   avec   Procle,   comme 
Ih^iii",-. 'oo''"'  ^'J'*  "^  ^^i^  ^'ù-  Eusebe  en  cite  plusieurs  endroits;  et  c'est 
l'unique   des   ouvrages  de  Caïus   que  saint  Jérôme  marque 
'■'ip  "«i-p-  ii!3  ;    dans  l'éloge  qu'il  nous  a  laissé  de  cet  Auteur.  '  Caïus  aïant 
irï.    '  '■  ■  ■  ''    convaincu  son  adversaire  de  la  fausseté  des   nouvelles  opi- 
nions  de    Montan .    rédigea    par    écrit   la   conférence   qu'il 
l■;ll^.l.  .1. , .  ;u.i..   eut  à  ce    sujet.    L'ouvrage  étoil  en  grec,  'et  en  forme  de 
i'."':h;.'':';t.'  ''  '**'   dialogue.  Au  moins  Eusebe  et  Photius  lui    en   donnent-ils 
le  titre.    Celui-ci    en    fait   beaucoup    d'estime,    et  témoigne 
que  la  pièce  étoit  travaillée  avec  soin. 
iiu>.  I.  •:. ,.  ^jii.       'C'est  de  cet  écrit  qu'Eusebe   raporte   le   beau    passage 
^^'  touchant  les   tombeaux    des   Apôtres  saint   Pierre  et   saint 

Paul,    dont  l'un   selon   Caïus   étoit   au  Vatican,   et  l'autre 
1. 0.  c.2it.  [).;>J3I    sur   le   chemin   d'Ostie.  'L'Auteur   y    réfutant   la  témérité 
Uicr.  iijid.  I  i>iiot.  qu'avoient     les    Montanistes    de    fabriquer     de    nouveaux 
écrits  qu'ils  doniioieul  puur  l'Ecriture   sainte,   ne   comptoil 
(jue  treize  Epitres  de    saint   Paul,  omettant   celle   aux   Hé- 
breux, comme  ne  la  croïant  pas  de   cet   Apôtre.  Ce   senti- 
ment au  reste  ne  lui  éloit  pas  particulier.   Quelques  Latins, 
dit  Eusebe,  pensoient  la  même  chose. 
Tiidii.iiitr.  I.;;.  0.       2".' Theodoret  assure  que  Caïus  écrivit,  aussi   bien   que 
3.  p.  220.  §_  Denys  d'Alexandrie,  qui  ne  fleurit  que   plus    de   trente 

ans  après  lui,  un  Livre  contre  Cerinthe  auteur  de  l'opi- 
nion des  Millénaires.  De  sorte  que  Caïus  eut  l'avantage 
de  porler  les  premiers  coups  à  cette  erreur,   peu    de   tems 
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après  sa  naissance.  Ml  s'éloil  déjà  déclaré  contre  dans  sa  m  siiîcle. 
conférence  avec  Procle,  comme  on  le  voit  par  Eusebe  qui  airns.i.s.r.as.p. 
en  cite  cet  endroit.  "^'J- 

3°.  '  Photius  témoigne  qu'il  y  avoit  encore  de   Caïus   un  i*i'"i-  ii'i'i-  p-  ?>'■ 
Livre  particulier  contre  Tliéresie  d'Artemon  ,  '  ou   Artemas  App,  aii.  uiij.  ly. 
disciple    de    Theodote    le    Corroïeur ,     qui    soûfenoit    que  ''  ''  "'  '''^''' 
J.  C.  n'étoit  qu'un  pur  homme.  '  Il  paroît  presque  hors  de  Kns.i.:,. ,-.  is.,,. 
doute  que  cet  écrit  est  le  même  dont  parle   Eusebe,  com-  p'^ 'i!;!'^  '  ^''"  ''' 
me   fait   contre  "l'hérésie   d'Artemon  et  de  Theodote ,  mais 
dont  il  ignoroît  le  nom  de  l'Auteur,  qui  n'étoit  pas   nom- 
mé  dans   son   exemplaire.    Cet   Ecrivain    en   raporte  quel- 
ques   endroits    fort    remarquables.    On    y    voit   que    Caïus 
combatoit  Artemon   par   l'autorité   des  Pères   qui    l'avoient 
précédé,   nommément   de  saint  Justin,  de  Tatien,  de  saint 
Irenée ,    de    saint   Clément   Alexandrin ,    de    saint   Miltiade 
et    de    saint  Mditon.  '  Theodoret   en  parlant  de  cet  ouvra-  Tiniri.  iiii.i. 
ge,  le  nomme  /e  petit  Labyrinthe,  et  dit  que  quelques-uns 
l'atribuoient    à    Origene,    quoique    le    style    fît    assez    voir 
qu'il  n'en  pouvoit  être. 

4".  'Photius  parle  aussi  d'un  Livre  intitulé  le  Labyrinthe,  p^'"'-  ''■'''■  i'-  ^■'• 
que  quelques  Ecrivains  donnoient  au  même  Origene,  et  que 
d'autres  assuroient  être  de  Caïus  Prêtre  de  Rome  sous  Ze- 
phyrin.  On  voit  par-là  que  Theodoret  et  Photius  marquent 
le  même  traité.  Mais  il  y  a  cette  différence  entre  ces  deux 
Auteurs,  que  Photius  paroît  distinguer  le  Labyrinthe  d'a- 
vec l'ouvrage  contre  Artemon  :  au  lieu  que  Theodoret 
confond  l'un  avec  l'autre.  On  ne  nous  fournil  point  d'au- 
tres lumières  pour  débrouiller  ce  fait.  * 

5".  '  L'Auteur  du  Labyrinthe  témoignoit  à  la  lin  avoir  iimi.  p.  ir. 
composé  ua  traité  sur  la  substance  de  I^  Univers.  Mais  ce  trai- 
té se  trouvant  sans  nom  d'Auteur  dans  son  origine,  les  uns 
le  donnèrent  ensuite  à  Joseph  à  cause  de  la  conformité  de 
style,  d'autres  à  saint  Justin,  quelques  autres  à  saint  Ire- 
née, et  d'autres  enfin  à  Caïus.  Photius,  qui  supose  que  le 
Labyrinthe  étoit  l'ouvrage  de  Caïus ,  ne  croit  pas  lui  de- 
voir refuser  le  traité  Del  Univers,  ou  T)c  la  cause  de  t  Univers; 
car  cet  écrit  portoil  tous  ces  titres.  Mais  il  n'ose  pas  assu- 
rer que  celui  qu'il  a  lu,  soit  le  même  que  celui  qu'avoit 
composé  Caïus. 

'  Ouoi  qu'il  en  soit,  l'ouvrage  dont  parle  Photius,    étoit  ''•''' 
divisé    en    deux    Livres.    L'Auteui'    \    montroit    que   Platon 
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III  SIECLE,     n'étoit  pas  d'acord  avec  lui-même.  Il  y  Iraitoit  de  la   ma- 

tiere ,  de  l'ame ,  de  la  résurrection,  et  y   réfutoit   les    faux 

raisonnemens  et  les  absurdités  d'un  certain  Alcinoùs.  Il  y 
établissoit  ensuite  ses  propres  sentimens,  qu'il  oposoit  à 
ceux  qu'il  avoit  entrepris  de  réfuter,  et  prouvoit  que  les 
Hébreux  étoient  beaucoup  plus  anciens  que  les  Grecs.  Il 
y  traitoit  encore  de  la  création  du  monde,  mais  seulement 
en  abrégé.  Il  y  parloit  dignement  de  Jésus,  lui  donnant 
la  qualité  de  Cbrist,  et  y  établissant  fort  bien  la  naissance 
ineffable,  qu'il  tire  de  son  Père  :  ce  qui  suffit  pou)'  ne  pas 
atribuer  cet  ouvrage  à  .loseph.  Seulement  Photius  juge 
que  les  seulimens  de  son  Auteur  sur  la  nature  de  l'ame, 
n'étoient  ni  conformes  à  la  doctrine  des  Juifs,  ni  dignes 
des  autres  savans  écrits  qu'il  avoit  composés  ;  puisqu'il 
atribuoit  à  l'ame  la  figure  du  corps  humain. 

iHii.  11.9-12.  '  Hœ.schelius  dans  ses  notes  sur   Photius    nous   a   donné 

un  fragment  grec  qu'on  lui  avoit  envoie  d'Italie,  comme 
une  pièce  que  l'on  croïoit  faire  partie  du  Livre  De  /'  Lhilvers 
atribué  à  Joseph.  Il  y  est  parlé  de  l'état  des  Justes  et  des 
Impies  après  la  mort,  de  l'enfer  et  du  paradis,  comme  en 
parleroit  un  Chrétien.  L'Auteur  avoit  lu  assurément  l'E- 
vangile et  les  Epîtres  de  S.  Paul,  auxquelles  il  fait  allusion 
en  divers  endroits,  pour  ne  pas  dire  qu'il  en  cite  les  pro- 
pres termes. 

iren.j.r.  p.  ifii.  Nous  avoiis  obscrvé  ailleurs  'que  Caïus  a  contribué 
après  saint  Irenée  son  Maître  à  conserver  à  la  postérité 
l'histoire  du  martyre  de  saint  Polycarpe,  par  le  soin  qu'il 
eut  d'en  faire  une  copie  sur  l'exemplaire  de  saint  Irenée. 
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S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

IL  est  surprenant  que  l'on  n'ait  que  peu  de  chose  à  di- 
re sur  l'histoire  d'un  Père  de  l'Eglise  aussi  célèbre,  que 
l'a  été  saint  Ilippolyte.  Mais  ce  n'est  pas  toujours  les  plus 
grands  hommes  ,  dont  les  actions  nous  sont  le  plus  con- 
nues. 'Il  fut  disciple  de  saint  Irenée  Evêque  de  Lyon,  au-  phoi.  c.  121.  p. 
prés  duquel  il  paroît  qu'il  passa  un  tems  considérable.  11  ^'*'- 
assuroit  lui-même  dans  un  écrit  que  nous  n'avons  plus . 
que  tout  ce  qu'il  avoit  avancé  dans  un  de  ses  principaux 
ouvrages  ,  n'étoit.  qu'un  abrégé  de  ce  qu'il  avoit  apris  sur 
le  sujet  qu'il  traitoit ,  de  la  bouche  même  de  ce  grand  Pré- 
lat. 11  s'est  acquis  par-là  la  qualité  d'Elevé  de  l'Eglise  de 
Lyon  ;  et  l'on  peut  assurer  que  jamais  personne  n'a  sou- 
tenu plus  glorieusement  ce  titre. 

Nul  ancien  Ecrivain  ne  parle  du  lieu  de  sa  naissance. 
'  Mr.  Basnage  entre  les  modernes  le  fait  naître  en  Orienl  ,  canis.  a  1.  i  p. 
et  le  supose  Prêtre  établi  en  Arabie.  Mais  comme  il  ne  '^ 
nous  donne  aucunes  preuves  de  .son  opinion  ,  il  est  un  Au- 
teur trop  récent  pour  l'en  croire  sur  sa  parole  à  l'égard 
d'un  fait  aussi  éloigné  de  lui.  Son  sentiment  paroît  même 
oposé  à  ce  que  saint  Ilippolyte  nous  a  apris  de  lui-même, 
et  que  nous  venons  de  raporter. 

On  est  mieux  fondé  à  dire  qu'il  naquit  dans  quelque  lieu 
de  nos  Gaules.  Ce  fut-Ià  qu'il  commença  à  se  faire  con- 
noître  dans  le  monde.  Ni  son  nom  qui  est  grec  ,  '  ni  la  iiier.  ep.  si.  p. 
qualité  de  Sénateui-  Romain  que  lui  donne  saint  Jérôme  ,  ''^- 
ne  seroient  point  des  raisons  pour  empêcher  de  le  croire. 
On  sait ,  et.  nous  l'avons  remarqué  ailleurs ,  que  les  noms 
propres  grecs  étoient  fort  conmiuns  dans  les  Gaules  en  ces 
premiers  siècles  ,  et  que  les  Gaulois  avoient  entrée  dans 
le  Sénat  de  Rome  dès  l'Empire  de  Claude  ,  et  même  au- 
paravant. Ses  ouvrages  écrits  en  grec  ne  font  rien  non 
Tome  I.  Prem.  Part.  A  a  a 
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n  SIECLE,    plus   contre   le  sentiment  que    nous   proposons.    On    a  vu 

dans    les    siècles   précedens    plusieurs   Gaulois ,    qui   n'ont 

écrit  qu'en  cette  langue. 

Saint  Hippolyte   ne  pouvoit  faire  que  de  grands  progrès 
dans  les  sciences,  sous  la  discipline  d'un  aussi  habile  Maî- 
ibid.|ep.b3.p.579.  trc  quc  saiut  Irenée.  'Aussi  saint  Jérôme  assure  qu'il  se  ren- 
dit  très-éloquent  ,    et   qu'il    acquit  une  grande  connoissan- 
ce  de   la   Philosophie   et   des  autres  sciences  profanes.  On 
,    sait  de  reste  que  les  plus  grands   hommes   de  l'Eglise  ne 
regardoient   point   cette   sorte    d'érudition     comme  indigne 
d'un   véritable   Théologien.    Pour   ce  qui  est  de  la  Litera- 
ture  sacrée ,  le  grand  nombre  d'écrits  qu'il  composa  en  ce 
genre,   est  une  preuve  complette  qu'il  y  étoit  parfaitement 
Eus.  1. 6.  e.22.p.  vcrsé.  De  même  ,  '  les  divers  ouvrages  qu'il  fit  pour  trou- 
lll' i\\^*c\u^^'  ver  et  déterminer  le  jour  auquel  on  doit  faire  la  Pâque, 

montre  qu'il  possedoit  à  fond  la  science  des  tems. 
Aci.  Mar.  p.  i3j.       '  Commo   il  s'est   trouvé    plusieurs  Saints  illustres  ,    qui 
"•  *•  ont   porté   le    nom   d'Hippolyte  ,   on  les  a  souvent  confon- 

dus;  et  cela  ne   doit  pas   surprendre.    Prudence,  qui  étoit 
assez  près  de  leur  tems  ,   en  a  confondu  lui-même  trois  tout 
jm.  H.  E.  t.  3.p.  à  la  fois.  'Mais  l'on  convient  que  le  plus  célèbre  dans  tou- 
•  p.239.  te   l'antiquité,  est  celui    qui  fait  le  sujet  de  cet  éloge,  "  et 

qui  a  réuni  en  sa  personne  les  qualités  d'Evêque  ,  de  Do- 
cteur de  l'Eglise  et  de  Martyr. 

11  quita  l'Eglise  de  Lyon  ,  sans  que  l'on  puisse  dire  pré- 
cisément pour  quel  sujet.  Peut-être  la  violence  de  la  per- 
sécution à  la  mort  de  saint  Irenée  ,  le  contraignit -elle 
d'aller  chercher  ailleurs  un  asyle  plus  assuré.  Peut-être 
aussi  le  désir  d'annoncer  J.-C.  aux  nations  qui  n'en  avoient 
pas  encore  entendu  parler,  lui  fit-il  former  le  dessein  d'al- 
ler porter  le  flambeau  de  la  foi  dans  les  pais  étrangers. 
Jïï,'-,  V. ^ ■■..-']■  i*-  '11   fut   depuis  élevé   à    l'éniscopat.    Mais  ceux  qui    étoient 

222 1  Hier.  ibid.  ,  ,  i'       j       i  .     '  ^  .     t.    ,  ,. 

plus  a  portée  de  le  savoir ,  ne  nous  aprenent  point  quelle 
Tj"- ibid.  p.  239.  Eglise  il  a  gouvernée.  '  De -là  tant  de  diverses  opinions 
p.  62.1.       *^*'  entre  les  Ecrivains  (')  des  siècles  suivans,  qui  ont  entrepris 


CaDis.B.ibid.  p. 3.  (1)  '  Le  premier  qui  a  fixé  un  siège  à  S.  autre  chose,  sinon  que  BerjUe  étoit  Evé- 
Hippolyte,  est  le  Pape  Gelase  à  la  fin  du  que  de  Bostre  en  Arabie,  èl  que  S.  Hip- 
V  siècle.  Mais  ce  Pontife  en  le  faisant  polyte  avoit  aussi  gouverné  une  autre 
Métropolitain  d'.\rabie  ,  n'a  avancé  cette  Eglise  en  certain  lieu  :  wiajtw;  8è  xa\  linci- 
opinion  qu'en  prenant  mal  le  sens  de  Ru-  XuToçidpctçjtouxa'tàuTOçnpoEaTà)? JxxXrji(«ç. 
fin,  qui  avoit  mal  traduit  lui-mcme  le  Voilà  donc  cette  première  et  plus  ancien- 
texte    grec    dEusebe.    Ce    texte   ne  porte  na  opinion   détruite   par  Eusebe  même  sur 
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de  le  deviner  :  entreprise  qui  a  plus  embrouillé  le  point  d'his-    m  siècle. 
toire   que  l'on   vouloit  developer  ,   qu'elle  n"a  servi  à  l'é- 
claircir.    '  De   sorte   qu'on   est  encore  aujourd'hui  réduit  à  Tiu.  p.  239. 
dire  ,   qu'il  est  aussi  certain  que  saint  Hippolyle  a  été  Evo- 
que ,  comme  il  est  incertain  quel  siège  il  a  rempli.  Et  qui 
pourroit  se   flater  de  le  savoir  ,  '  après  que  saint  Jérôme  n'a  Hier.  itid. 
pu  y   réussir  ,   malgré   toutes  les  recherches  qu'il  fil  pour 
cela  dès  le  IV  siècle  ? 

Si  Eusebe  ne  donnoit  pas  à  saint  Hippolyte  une  certai- 
ne Eglise  quoiqu'indéterminée  ,  nous  croirions  volontiers 
qu'il  n'auroit  point  eu  de  siège  fixe,  et  qu'il  auroit  été 
ftlvêque  des  nations ,  comme  Caïus  son  condisciple  ,  dont 
nous  avons  déjà  parlé.  Cette  opinion  paroît  sans  contre- 
dit la  plus  naturelle  ,  et  s'acorde  parfaitement  avec  l'his- 
toire de  nôtre  Saint.  Dans  ce  cas  on  ne  .seroit  plus  emba- 
rassé  à  rendre  raison  de  ce  qu'il  paroît  en  Orient  et  en 
Occident ,  comme  on  le  voit  par  le  peu  que  nous  savons 
de  ses  actions.  Qu'il  ait  été  en  Orient ,  on  n'en  peut  dou- 
ter ;  '  puisque  dans  un  de  ses  écrits  il  assuroit  avoir  eu  Ori-  »wd. 
gène  au  nombre  de  ses  auditeurs,  ce  qui  n'a  pu  arriver  en 
Occident.  De  même  ou  ne  peut  révoquer  en  doute  qu'il 
n'ait  demeuré  en  Occident ,  depuis  même  qu'il  eut  quité 
l'Eglise  de  Lyon.  La  preuve  en  est  sans  réplique;  puisque 
l'on  voit  qu'il  suivoit  la  suputation  des  tems  à  l'usage  des 
Latins  ,  préfèrablement  à  celle  des  Alexandrins  que  sui- 
voient  tous  les  Orientaux. 


qui  ron  apuioit.  Les  autres  qui  se  sont  fin  que  S.  Hippolyte  a  été  Evèque  de  Ti- 
formées  dans  la  suite  n'ont  pas  plus  de  voli  ,  parce  qu  on  a  trouvé  en  ces  derniers 
fondement.  En  effet,  celle  qui  fait  nôtre  lenis  sa  statue  prés  de  cette  ville,  c'est 
Saint,  Evèque  de  Porto,  et  qui  paroit  s'apuïer  sur  un  fondement  bien  ruineu.x. 
avoir  été  la  plus  généralement  .suivie  en  Eu  effet  ,  la  découverte  de  cette  statue 
ces  derniers  siècles,  n'est  établie  selon  tou-  n'est  point  une  marque  certaine  que  le 
le  aparence  que  sur  la  confusion  qu'on  a  Saint  qu'elle  représente  y  eut  été  inhumé, 
faite  du  grand  S.  Hippolyle  dont  noua  Pourquoi  ?  c'est  que  l'on  puuvoit  fort 
parlons ,  avec  un  autre  Saint  du  même  bien  l'avoir  fait  faire  i  l'ocasion  de  quel- 
nom,  qui  .souffrit  le  martyre  à  Porto,  et  que  chapelle  érigée  en  son  honneur, 
dont  Prudence  a  décrit  l'histoire.  Ce  n'est  Quant  à  l'opinion  qui  fait  S.  Hippolyto 
que  pour  sauver  l'opinion  qui  établit  le  Evèque  de  Rome,  nous  ne  nous  y  arré- 
siége  de  S.  Hippolyte  à  Porto,  •  que  Mr.  tons  pas.  Elle  est  aujourd'hui  rojetée  de  •  Vâr.  Sacr.t.i. 
le  Moyne  a  avancé  la  sienne  qui  le  fait  tous  les  Savans.  Mais  connue  ce  sont  les  29.  30. 
Evèque  du  Port  que  les  Romains  avoient  Grecs  qui  l'ont  particulièrement  qualifiée 
anciennement  en  Arabie.  Il  faut  avouer  de  la  sorte,  on  pourroit  fort  bien  croire 
que  cetle  opinion  est  la  plus  ingénieuse;  qu'ils  ne  l'ont  fait  que  pour  donner  à  eu- 
mais  elle  n'a  pas  plus  de  certitude  que  les  ti'ndre  qu'ils  le  regaruoient  comme  Evè- 
aulres.  On  ne  trouve  nulle  part  que  ce  que  Latiu,  et  non  Orec.  Car  on  sait  qu'en 
Port  des  Romains  (ill  un  siège  épisiopal  h'ur  langue  les  termes  /.nlin  el  llomnin 
en   ces  premiers  siècles,    De  piéieiidn;  en-  sont  synonymes. 
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III  SIECLE.        Quoi  qu'il  en  soit,  l'obscurité  du  siège  que  remplit  saint 
j~~7";~^7T"  Ilippoh  te    ne    s'est  point  étendue  sur  sa  personne.  '  II  est  re- 
■;i'3 1  ciir.  p.  219.  gardé  comme  l'un  des  plus   illustres  Pères  de  ce  111  siècle, 
au  commencement  duquel  il  tleurissoit.    Il    paroissoit   avec 
éclat  sur-tout  en  228  entre  les  plus  savans  hommes  de  l'E- 
glise.   Quelque    peu    de   connoissance   que   nous  aïons  du 
grand   nombre  d'ouvrages  qu'il  composa  ,  nous  ne  laissons 
pas  d'en  tirer  a.ssez  de  lumière  pour  juger  que  toute  sa  vie 
lut  emploïée  ou  à  instruire   les  peuples  que  la  providence 
avoit  confiés  à  ses  soins  ,  ou  à  combatre  les  hérésies  de  son 
tems ,   ou    enfin   à  éclaircir  les  difficultés  de  l'Ecriture.   11 
est  peu  de  Pères  en  ces   premiers   .siècles ,    qui  aient  plus 
travaillé  sur  les   Livres  sacrés  que  saint  IIippf)lyte.  11    faut 
même  qu'il  l'eût  fait  avec  beaucoup  de  succès  et  d'aplau- 
Hier.  ibid.  disscment  ;   '  puisqu'Ambroise   homme    riche    d'Alexandrie 

se  servit  de  son  exemple  pour  porter  Origene  à  entre- 
prendre le  même  travail. 

La  plupart  des  anciens  et  tous  les    modernes  s'acordent 
iiii.  ibid.  \Kiii.  à  donner  à  nôtre  Saint  le  titre  de  Martyr.  'Mais  on  igno- 
re et  le  tems  et  le  lieu  où    il  a  soutTert.   On  croit  cepen- 
dant qu'il    a  vécu  jusqu'en     235  ,  et  peut-être  même  jus- 
canis.  B.  t.  I.  p.  qu'cu  250.   '  M'.  Basuagc  refuse  de  mettre  son  martyre  .sous 
'•'■  l'Empire   d'Alexandre ,   parce   qu'il    n'y   eut    alors    aucune 

persécution  contre  les  Chrétiens.  Mais  un  soulèvement  de 
quelques  Païens  ne  suffisoit-il  pas  pour  lui  ôter  la  vie?  H 
seroit  plus  porté  à  placer  cette  mort  sous  Maximin  1  suc- 
cesseur d'Alexandre ,  qui  régna  depuis  la  fin  de  l'Empire 
p.  8.  de  celui-ci  en  235  jusqu'en  238.  '  11  ne  lais-se  pas  toutefois 

de  suposer  que  nôtre  Saint  put  vivre  encore  jusqu'au  règne 
de  Zenobie  Reine  de  Palmyre  :  ce  qui  est  prolonger  sa  vie 
au-delà  d'un  terme  raisonnable, 

L'estime   et   la   vénération   qu'ont    eu    les   anciens   pour 
saint   Hippolyte  ,  paroissent   par   les   éloges   qu'ils    lui    ont 
Hipp.  1. 1.  pr.  p.  donnés.  'S.  Chrysostome,  ou  un  autre  ancien  Auteur  sous 
^'  son  nom  ,  lui  atribuë  un  génie  excellent  et  une  éloqueni^e 

très-suave  ,  et  ne  l\\it  pas  difficullè  de  le  mettre  en  paral- 
lèle avec  saint  Ignace  Martyr,  et  saint  Denys  de  Corinthe 
Tiii.  ihi'i.  p.  iit).  ou  d'Alexandrie.  '  Theodoret  le  regarde  comme  une  de  ces 
fontaines  spirituelles ,  par  U-  moïen  desquelles  Dieu  ré- 
pand la  source  de  ses  lumières  sur  son  Eglise.  Un  saint  Con- 
fesseur du  VII  siècle ,  c'est  saint  Ariastase ,  le  qualifie  plu- 
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sieurs   fois   un   grand   et    très-sacré  Docteur,  un  fidèle  tè-  m    «sieclf;, 

moin   de  la  vérité,  un  organe  du  S.  P]sprif.  M^eonce  de  Ry-      "^ ; 

zance  le  compte  entre  les  plus   illustres  Pères  de  l'Eglise,  '"'*'''  ''"' 
qui  ont  fleuri  depuis  J.-C.  jusqu'à  l'Empire  du  grand  Con- 
stantin. 

S-  IL 
Ecrits  qui  nous  restent  de  lai. 

lEN  n'a  plus  contribué  à  rendre  célèbre  It^  nom  de 
saint  Ilippolyte  dans  toute  l'antiquité  ecclésiastique, 
que  le  grand  nombre  d'ouvrages  dont  il  a  enrichi  l'Flgli- 
se.  Il  est  aisé  de  juger  de  l'estime  extraordinaire  qu'on  a 
fait  de  ses  écrits,  par  les  fréquentes  citations  qu'on  en 
trouve  dans  les  Pères  tant  Grecs  que  Latins.  Ils  étoient  si 
généralement  estimés,  qu'on  en  gravoit  quelquefois  les 
listes  sur  le  marbre,  pour  en  conserver  au  moins  les  titres 
à  la  postérité.  Malgré  cette  précaution,  les  siècles  d'igno- 
rance et  les  autres  malheurs  des  tems  nous  ont  enlevé  la 
plus  grande  partie  de  ces  monumens  précieux.  Nous  al- 
lons marquer  d'abord,  selon  l'ordre  que  nous  nous  som- 
mes prescrit,  le  peu  qui  nous  en  reste  en  son  entier.  Nous 
parlerons  ensuite  de  ceux  dont  nous  n'avons  que  quelques 
iragmens,  ou  seulement  une  simple  notion. 

1".  Entre  ceux  que  l'on  nous  a  conservés  en  leur  entier, 
on  peut  mettre  au  premier  rang  '  son  Cycle  Pascal,  Il  ne  Hi|t  on  p  S| 
nous  restoit  plus  que  le  nom  de  ce  Cycle,  lorsqu'on  le  vit  Tui.'i^'.E^V.'TiJ 
comme  renaître  en  1551.  En  fouillant  alors  dans  les  ma-  '''^'■ 
sures  d'une  ancienne  Eglise  dédiée  à  un  autre  saint  Hippo- 
lyte,  sur  le  chemin  de  Tivoli  du  côté  de  Saint-Laurent, 
on  trouva  une  statue  de  mai'bre  assise  dans  une  chaise  de 
même  matière.  Aux  deux  côtés  du  bas  de  la  chai.se  étoient 
gravés  en  letres  gréques  des  Cycles  de  seize  ans,  les  qua- 
torzièmes de  la  lune  d'un  côté,  les  Dominicales  de  l'autre. 
Ces  Cycles  commencent  à  la  première  année  de  l'Empire 
d'Alexandre  Severe ,  qui  étoit  la  222"  de  rp]re  Chrétien- 
ne, et  étant  redoublés  sept  fois,  regloient  la  fétc  de  Pâ- 
que  pour  112  ans,  c'est-à-dire  jusqu'en  333.  Quoique  le 
nom  de  saint  Ilippolyte  ne  paroisse  pas  sur  ce  rare  monu- 
ment ,  personne  ne  douta  que  ce  ne  fût  et  sa  statue  et  son 
Cycle  Pascal.    On  en  fut  particulièrement  convaincu  ,  lors- 
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Il  SIECLE,    qu'on  vit  à  côté  une  table  des  titres  de  quelques  ouvrages 

qui  sont  certainement  de  lui.  La  statue   avec  la    chaise  et 

ses  inscriptions  fut  mise  dans  la  Bibliothèque   du  Vatican, 

où    elle   fait   encore  aujourd'hui  l'objet  de  la  curiosité  des 

Savans.  Nous  croïons  faire  plaisir  à  nos  Lecteurs   de   leur 

en    mettre    ici    l'estampe   sous    les    yeux ,  telle   que    nous 

l'avons  reçue  de  Rome.   Elle  est  même  nécessaire  à  cause 

des  litiges  qui  s'y  lisent  de  divers  ouvrages  de  nôtre  Saint. 

!.p.       '  Ce  Cycle  de  seize  ans  ne  faisoit  qu'une  partie   de  deux 

■       ou  trois  auli-es  ouvrages  de  saint  Hippolyte  sur  la   Pâque, 

desquels  nous  parlei'ons  dans  la  suite.  Il  est  reconnu  pour 

être  de  nôtre  Saint,  non  seulement  par  Eusebe  et  saint  Je- 

Bucii.  p.  439.        rôme,  '  mais  encore  par   Anatole   Evêque   de   Laodicée   en 

Syrie ,  qui    vivoit    au    même    siècle   que   saint   Hippolyte. 

Hier.  ibid.  '  C'est  cc  Cyclc  qui  selon  saint  Jérôme  donna  ocasion  à  Eu- 

isid.oii.  1.6.0.17.  sebe  d'en  composer  un  autre  de  19  ans.  'S.  Isidore  de  Sevil- 

^'  ^''  le  l'a  regardé  comme   le    premier  Cycle  Pascal  qui  ait  été 

Tiii.  ibid.  jamais  fait  dans  l'Eglise.  '  Il  est  au  moins  le  plus  ancien  que 

nous  aïons. 

Gruter  l'a  inséré  en  grec  avec  la  liste  des  titres  d'ouvra- 
ges  parmi   ses    anciennes   inscriptions,  et  Joseph   Scaliger 
dans   la   seconde  édition  de  son  grand  ouvrage  de  la  Cor- 
Hipp. t.i.p.38-40.  rection   des   tems.  'M'.  Fabricius  l'a  mis   ensuite   avec  la 
même  liste  dans  le  recueil  qu'il  a  publié  des  écrits  de  saint 
Bib.  s.  Vinc.  Cen.  Hippolytc  .   '  Scaligcr   a    fait    davantage.    Après    avoir    ex- 
pliqué l'un  et  l'autre  par  d'assez  longs  commentaires,  il  fit 
imprimer  le  tout  à  Leyde  l'an  159o  en  un  petit  volume  m- 
Buch.  p.  29i-'3i2.  4°.  '  Après  lui  le  P.  Giles  Boucher  a  mis  ce  Cycle  en  latin, 
Fab.  Bib.  gr.  t.  5.  et  l'a  expliqué  dans  sa  collection  des  Cycles  de  Pâque.  '  De- 
P''^''*'  puis.  M'.  Bianchini  de  Vérone,  dans  une  fameuse  disserta- 

tion publiée  à  Rome  en  1703,  a  expliqué  de  nouveau  le 
Cycle  de  saint  Hippolyte ,  et  prétend  que  ni  Scaliger ,  ni 
le  P.  Boucher  ne  l'ont  pas  bien  entendu.  Le  P.  Petau,M'. 
Cassini  et  peut-être  encore  quelques  autres  ,  ont  travaillé 
sur  le  même  monument  et  en  ont  donné  leurs  explications. 
On  peut  joindre  à  ceux-là  M'.  Vignoli  Garde  de  la  Biblio- 
thèque du  Vatican ,  qui  a  publié  deux  savantes  disserta- 
tions sur  la  première  année  du  règne  d'Alexandre  Severe, 
dont  il  est  parlé  dans  ce  Cycle. 

2".  Un   des   plus   célèbres   ouvrages  de   saint   Hippolyte 
sdr J""' sis*'""' "■  ^s^  son   traité   sur  l'Antéchrist.  'On  savoit  qu'il  avoit  tra- 
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vaille   sur  ce  sujet,  par  le  témoignage  de  saint  Jérôme  et    m  siècle. 

de  Photius,  qui  avoient  lu  l'un  et  l'autre  ce  qu'il  en  avoit  

publié.  '  Mais  nous  en  avons  été  privés  jusqu'en  1661,  que  Fab.ibw.p.  205 1 
récrit  fut  tiré  de  la  poussière  des  Bibliothèques  de  Reims  '^'pP'  '■*£>■  ^e- 
et  d'Evreux,  et  donné  au  public.  Nous  sommes  redeva- 
bles de  cette  heureuse  découverte  à  M^  Marquardus  Gu- 
dius ,  non  Hollandois  comme  quelques-uns  l'ont  qualifié , 
mais  d'Holstein  en  basse  Saxe ,  depuis  Conseiller  du  Roi 
de  Dannemark. 

'Les  manuscrits  d'où  l'ouvrage  a  été  tiré,  lui  donnent  Hipp.  ibid.  p.  2. 
pour  titre  Airorîsi^i;  irspi  Xpi(TTO'j  y.al  AvTiypiiîToO,  Traité  sur 
Jesis-Christ  et  sur  l'Antéchrist.  Photius  l'intitule  de  la 
même  manière.  Mais  comme  l'ouvrage  n'a  paru  à  M'.  Gu- 
dius  traiter  que  de  l'Antéchrist ,  il  a  cru  en  devoir  retran- 
cher la  première  partie  du  titre ,  qu'il  regardoit  comme 
une  faute  des  Copistes ,  à  laquelle  Photius  auroit  donné 
ocasion  ;  aimant  mieux  s'en  raporter  à  saint  Jérôme  qui 
ne  l'intitule  que  de  l'Antéchrist. 

'S.  Hippolyte  le  composa  ensuite  d'une  conférence  qu'il  p  in.i. 
avoit  eue  avec  un  nommé  Théophile ,  qu'il  qualifie  son 
très-cher  frère ,  et  qui  faisoit  paroître  une  grande  passion 
de  s'instruire  sur  cette  matière.  En  lui  adressant  son  ouvra- 
ge,' il  lui  marque  le  soin  infini  que  nous  devons  aporter  p-  s.  n.  2. 
pour  ne  rien  changer  à  ce  que  nous  aprenons  de  nos  Maî- 
tres. Ensuite  il  le  prie  de  s'unir  à  lui  pour  l'aider  par  ses 
prières  auprès  de  Dieu  ,  afin  qu'il  le  conduise  dans  l'éclair- 
cissement qu'il  entreprend  de  donner  aux  passages  de  l'E- 
criture qui  parlent  de  l'Antéchrist. 

'Venant  au  dessein  de  son  ouvrage ,  il  dit  qu'il  va  ta-  p.  7.  n.  s. 
cher  de  montrer  par  l'Ecriture ,  quel  sera  l'avènement  de 
l'Antéchrist  ;  en  quel  tems  précis ,  et  de  quelle  manière  se 
manifestera  cet  impie  ;  d'où  il  sortira ,  de  quelle  tribu  il 
prendra  naissance  ;  quel  sera  son  nom  marqué  par  le  nom- 
bre exprimé  dans  l'Ecriture  ;  comment  il  séduira  les  peu- 
ples en  les  assemblant  des  extrémités  de  la  terre  ;  quels 
seront  les  maux  et  la  persécution  qu'il  fera  souffrir  aux 
Saints  ;  comment  il  s'élèvera  comme  s'il  étoit  Dieu  ;  quel- 
le sera  sa  fin  ;  comment  se  fera  la  manifestation  de  J.-C.  ; 
quand  il  viendra  du  éel  ;  quel  sera  l'embrasement  qui 
consumera  l'Univers;  enfin  quelle  sera  la  roïauté  glorieuse 
et  céleste  des  Saints  qui  régneront  avec  J.-C.  et  le  suplice 
que  les  méchans  soultriront  par  le  feu. 
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m  SIECLE.  ''Entrant  ensuite  en  matière,  il  dit  que  l'Antéchrist  ré- 
,  iiipp.  ii.iii.n.  6.  tablira  l'ancien  temple  de  Jérusalem  ,  "*  et  qu'il  naîtra  de  la 
H'-9-n-  tribu  de  Dan:  ce  qu'il  tâche  de   prouver   par   les   paroles 

que  Jacob  adressa  à  son  ûh  de  même  nom  ,  et  par  plusieurs 
p.->:..ii.  30.  endroits  des  Prophètes.  Lorsqu'il  en  vient  au  nom  de  la 
Bête ,  il  déclare  qu'il  n'a  ni  la  présomption ,  ni  assez  d'in- 
telligence pour  déterminer  ce  que  l'Auteur  sacré  a  voulu, 
signifier  par-là.  Il  propose  néanmoins  quelques  noms , 
comme  Tùafi  et  Euant/ias ,  où  se  trouve  le  nombre  666. 
Mais  il  ajoute  aussi-tôl ,  que  s'il  s'agit  d'un  nom  d'hom- 
me, ce  sera  un  Latin,  plutôt  qu'un  Grec  ou  tout  autre. 

Saint  Hippolyte  ne  fait  que  toucher  succinctement  les 
points  qu'il  s'est  proposé  de  traiter.  Il  ne  détermine  point 
le  lems  auquel  paroitra  l'Antéchrist ,  quoiqu'il  eût  promis 
de  le  faire.  Il  confond  avec  l'Antéchrist  la  première  et  la 
seconde  Bête  dont  parle  saint  Jean  ;  quoiqu'il  paroisse  par 
le  texte  même  que  ce  sont  des  choses  différentes.  Au  reste 
M''.  Gudius  a  été  trop  scrupuleux  pour  avoir  retranché  la 
première  partie  du  titre  de  cet  ouvrage.  Il  y  est  dit  assez 
de  choses  de  J.-C.  pour  porter  le  titre  entier  qu'il  a  dans 
les  manuscrits  et  dans  Photius.  S.  Hippolyte  y  donne  beau- 
coup dans  la  figure, 
p.  18  n.rîôt  0.2,1.  'Il  y  rcconnolt  en  divers  endroits  l'Apocalypse  pour 
■l'in".  ih  [1. -jiti.  l'ouvrage  de  saint  Jean.  'Mais  on  remarque  qu'il  y  cite 
comme  de  l'Ecriture  certaines  paroles  qui  n'en  sont  pas. 
Il  n'y  parle  au  reste  qu'avec  beaucoup  de  reserve,  comme 
en  usoient  plusieurs  des  anciens  Pères,  qui  ne  parloient  de 
la  vérité  qu'avec  peine,  de  peur  de  n'en  pas  parler  d'une 
manière  digne  de  Dieu  et  propre  à  édifier  les  autres. 
i-tait  ibi.i.  'Photius,  qui  avoit  lu  ce  traité,  témoigne  que  les  pen- 

sées en  sont  simples ,  et  qu'elles  portent  un  caractère  d'an- 
tiquité ;  mais  qu'il  y  a  des  choses  qui  ne  sont  pas  dans  l'exa- 
ctitude que  l'on  a  gardée  dans  la  suite. 
'  Après    l'édition   que   M^  Gudius    en   publia   à    Paris    en 
Hib.  pp.t  -jT.p.    1601  ,■  le  P.  Combefis  en  fit  une  traduction  latine   qu'il  a 
Hiipii.  Il    p.  +-  mise  au  27"  volume  de  la  Bibliothèque  des  Pères.  •'' M'.  Fa- 
■"^  bricius  en  donnant  de  nouveau  l'écrit  au   public  à  la   tète 

des  oeuvres  de  saint  Hippolyte ,  où  il  est  en  grec  et  en  la- 
tin ,    l'a   revu   sur   l'édition  de  M'.  Gudius ,  et  y  a  corrigé 
plusieurs  fautes  qu'avoil  laites  le  P.  Combefis. 
u.  273-277  I  Bib.       30.  '  Lc  même  Editeur  de  saint  Hippolyte  nous  a  donné 

pp.  i!j.  p.  9.  MO.  '^^     ■^ 

2.       .  en 
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en  grec  et  en  latin   une  courte  explication  de  l'histoire  de   m  siècle. 

Susanne ,  que  le  P.  Combefis  n'avoit  publiée  qu'en  latin  à  ' 

la  suite  du  traité  sur  l'Antéchrist.  Il  ne  paroît  pas  y  avoir 
de  doute  que  cet  opuscule  ne  soit  de  nôtre  Saint,  On  y 
remarque  sans  peine  le  caractère  de  son  génie.  Il  y  a  sur- 
tout beaucoup  de  conformité  entre  l'explication  mystique 
de  cette  histoire,  '  et  l'endroit  du  traité  sur  l'Antéchrist,  Hirp.  p.  29.  n.ss. 
où  saint  Hippolyte  explique  les  premiers  versets  du  18'" 
chapitre  d'Isaïe.  '  D'ailleurs  on  sait  par  le  témoignage  de  p-  ^"2. 
George  le  Syncelle,  que  nôtre  Saint  avoit  écrit  sur  l'his- 
toire de  Susanne. 

'  Le  petit  commentaire  dont  il  est  ici  question,  expli-  Biu.  l'P.  ibM. 
que  cette  histoire  d'une  manière  mystique.  L'Auteur  dit 
que  -Susanne  étoit  la  figure  de  l'Eglise;  Joachim,  de  J.-C. 
Que  le  Verger  signifie  la  vocation  des  Saints,  qui  sont 
plantés  dans  l'Eglise  comme  des  arbres  fruitiers.  Que  les 
deux  Vieillards  sont  le  symbole  des  deux  peuples,  les  Juifs 
et  les  Gentils,  qui  ne  cessent  de  tendre  des  enibuches  à 
l'Eglise. 

'  Sur  ce  que  l'histoire  de  Susanne  se  trouve  à  la  lin  du  p-  9  1 
livre  de  Daniel,  quoiqu'il  soit  constant  qu'elle  soit  arrivée 
avant  presque  tous  les  autres  faits  rapoftés  par  le  Prophè- 
te, saint  Hippolyte  dit  qu'il  est  assez  ordinaire  aux  Ecri- 
vains sacrés  de  renverser  l'ordre  des  tems.  Qu'ils  en  usent 
de  même  par  un  dessein  particulier  de  Dieu,  de  peur  que 
le  Diable  comprenant  ce  qui  a  été  révélé  aux  Prophètes 
en  paraboles,  n'en  prît  ocasion  de  tendre  de  nouvelles 
embûches  aux  hommes  pour  les  perdre.  Cette  pensée 
aproche  beaucoup  de  celle  que  saint  Jérôme  attribue  à 
saint  Ignace  Martyr,  touchant  le  mariage  de  la  sainte 
Vierge  avec  saint  Joseph. 

Au    reste  ce  petit  écrit  ne  contient  rien  d'indigne  de  S. 
Hippolyte.    Le  tems   même  auquel    il  a  été    composé    con- 
vient fort  bien  au  siècle  de  ce  Père  ;' puisqu'on  voïoit  en-  ibi.i 
corc    alors,    comme    il    le  marque,  les  Juifs  et  les  Gentils 
conspirer  contre   l'Eglise.  '  et  des   Chi'étiens   acusés  d'aller  p.  mi 
contre    les   ordres   des   Empereurs,  conduits  aux  tribunaux 
et    condamnés  à  mort.  '  Il  paroît  par  la  tin  que  cette  peti-  2. 
te  explication  est  une  homelif  prêchée  au  peuple. 

i".   '  Nous  avons  encore  de  saint  Hippolyte  un  discours  Hipp.  1. 1.  p.  2bi- 
ou    homélie    sur    la  Theophanie  en  grec  et  en  latin.  Elle  *"• 
Tome  I.  Ptem.  Part.  R  b  h 
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m   SIECLE,     commence    par    ces     mots,     navra     j^iv     /.alà     y.al     v.'Ak    li%v, 

—  Toutes  les  mwres  de  Dieu  sont  souverainement  bonnes  :  paro- 
les qui  paroissenl  prises  du  SO*"  chapitre  de  l'Ecclésiastique,  et 
pr.  p.  7.  faire  le  texte  de  l'homélie.  '  La  versioir  latine  de  cette  pie- 
ce  est  de  M'.  Fabricius,  qui  en  avoit  reçu  d'Angleterre 
le  texte  grec.  M'.  Wolsius  l 'avoit  tiré  d'un  manuscrit  apar- 
tenant  à  Thomas  Gale. 

Cette  homélie  semble  avoir  été  prononcée  devant  les 
Gentils.  Elle  traite  particulièrement  du  baptême  de  J.-C. 
et  de  ses  effets,  sur-tout  par  raport  aux  hommes.  Tantôt 
l'Auteur  s'y  adresse  à  une  seule  personne,  tantôt  à  plu- 
sieurs. On  n'y  trouve  rien  qui  ne  convienne  et  à  la  doc- 
trine et  au  tems  de  saint  Hippolyte.  On  y  aperçoit  mê- 
me tout  son  style,  et  quelques  façons  de  s'exprimer  qu'il 
emploie  dans  d'autres  ouvrages  qui  sont  certainement  de 
lui. 

On  pourroit  croire  avec  quelques   Savans,    que   cette  ho- 
Hier.  ibid.  melic  est  la  même  '  que  saint  Jérôme  marque  entre  les  au- 

tres écrits  de  saint  Hippolyte,  sous  le  titre  à' Homélie  à  la 
louange  du  Sauveur.   Mais  on  n'y  lit  point  ce  qu'ajoute  saint 
Jérôme,    savoir   que    nôtre  Saint  y  disoit  avoir  eu  Origene 
Fab.  Bib.  gr.  t.  5.  au  uombrc  de  ses  auditeurs.  '  11  est  vrai  que  pour  lever  cet- 
pi  lal'i^"^"  "°''  ^6    difficulté    l'on    prétend,    que  ce    trait    avancé  par  saint 
Jérôme  n'est  qu'une  erreur,   qui  doit  sa  naissance  aux  pa- 
roles mal  entendues  du  23**  chapitre  de  6°  Livre  d'Eusebe, 
et  que  M''.  Huet  et  Valois  ont  réfutée.  Mais  cela  ne  passe 
pas  pour  aussi  constant  qu'on  le  donne.  S.  Jérôme  ne  par- 
le point  ici   d'après  Eusebe.  11  parle  de  Livres  qu'il  a  lus 
lui-même.    Ainsi  il  y  a  toute  aparence  que  l'homelie  mar- 
quée   par    ce  Père  est  perdue  comme  plusieurs  autres   du 
même  Auteur.  C'est  de  quoi  nous  pourrons  parler  dans  la 
suite. 
Poss.  app.  i.  2,p.       5°.  '  En  160G  Possevin  publia  dans  son  Apparat  un  petit 
**"^^'  traité    latin  contre  les  Juifs  sous  le  nom  de  saint  Hippoly- 

te. François  Turrien  l'avoit  déjà  tiré  de  la  poussière,  sans 
donner  le  texte  grec  sur  lequel  il  avoit  fait  sa  traduction 
Hipp.  t.  i.p.  218.  latine.  'Depuis  M'.  Fabricius  a  inséré  cette  version  dans  le 
p.  2-5.  premier  volume  des  œuvres  de  nôtre  Saint.  "  Mais  aïant 
ensuite  recouvré  le  texte  original  par  le  moïen  de  Dom  de 
Montfaucon  qui  l'avoit  eu  d'un  manuscrit  du  Vatican,  il 
nous    a  donné  l'un    et  l'autre  au  2"  tome  de  son   édition. 
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L'exemplaire    grec    ne  qualifie  saint  Hippolyte  que  simple   m  siècle, 
Evêque  et  Martyr. 

'  Cet  écrit  n'est  que  le  fragment  d'un  plus  long  ouvrage. 
L'Auteur    y    commente   succintement  le  Pseaume    68,  qui 
contient  plusieurs  traits  prophétiques  de  la  passion  du  Sau- 
veur,   et  s'en  sert  pour  combatre  les  Juifs.  '  M'.  Basnage  cams.  b.  1. 1.  pr. 
regarde    cet    opuscule   comme  un  ouvrage  suposé   à    saint  ^'  ^' 
Hippolyte,    sans    néanmoins  en  donner  de  bonnes  raisons. 
'  M',  du  Pin  se  contente  de  dire  qu'il  n'est  pas  certain  qu'il  DuPin,Bib.  t.  i. 
soit    de    lui.   Mais  quiconque  voudra  le  lire  avec  atention,  P"^*^' 
n'y    trouvera  rien  d'indigne  de  nôtre  saint  Docteur,  ni  de 
contraire  à  son  siècle.  On  y  apercevra  même  ses  fréquen- 
tes apostrophes,  et  la  manière  dont  il  faisoit  usage  de  l'E- 
criture. '11  y  cite  plusieurs  fois  le  Livre  de  la  Sagesse,  sous  Hipp.  1. 1.  p.  ato. 
le  nom  de  Salomon  :  ce  qui  convient  fort  bien  à  un  disciple 
de  saint  Irenée,  qui  en  usoit  de  même,  comme  on  l'a  vu. 

Il  y  a  quelques  autres  petites  pièces  de  saint  Hippoly- 
te, mais  qui  ne  sont  que  des  fragmens  d'ouvrages  perdus. 
C'est  pourquoi  nous  remettons  à  en  parler  dans  l'article 
suivant. 

S-  II- 
SES    ECRITS    PERDUS. 

CE  que  l'on  nous  a  conservé  des  écrits  de  saint  Hippo- 
lyte, est  bien  peu  de  chose  en  comparaison  de  ce  qui 
s'en  est  perdu.  L'on  va  être  surpris  de  la  grandeur  de  nô- 
tre perte,  par  la  liste  que  nous  allons  faire,  et  la  connois- 
sance  que  nous  allons  donner  d'après  les  anciens  de  tous 
les  ouvrages  que  le  Saint  avoit  composés,  et  qui  ne  se  trou- 
vent plus  aujourd'hui.  Il  est  peu  de  Livres  sacrés  sur  les- 
quels il  n'eût  travaillé  pour  en  aplanir  les  difficultés,  et 
les  rendre  intelligibles.  De  même  il  avoit  écrit  sur  quan- 
tité d'autres  sujets  interessans  pour  l'Eglise.  Entrons  dans 
le  dénombrement. 

1".  '  Eusebe  et  saint  Jérôme  nous  assurent  que  saint  Hip-  Eus.  i.  6.c.22.p. 
polyte    avoit  composé  un  Hexameron,  ou  traité  sur  les  six  f^Vi. '^'^'^"^"'  ' 
jours  de    la   création    du    monde.  '  M',    le  Moyne  prétend  var.  sacr.  t.  2.  p. 
que  cet  ouvrage  est  le  premier,  qui  se  trouve  marqué  dans  ^*'^"^^-- 
la   table  gréque,    que   l'on  déterra  avec  la  statue  de  nôtre 
Saint,  et  qui  contient  les  titres  de  plusieurs  autres  de  ses 
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1)1  siKCLE.  écrits.   De  sorte  que  de  la  fin  de  ce  mot  grec  10Y2,  et  de 

~~  celle    du    suivant    niaï:  ,    dont    Scaliger    fait     'l^oil^wç  (xera- 

voia;,  Pseaumes  de  l;i  pénitence,  cet  Ecrivain  voudroit 
que  le  premier  lût  le  resie  du  mot  npoTonAAyrov:i,  et 
le  second  le  i-esle  de  ces  mots-ci  >ial  tteoI  ■/.ocï|j.oyovio(ç  , 
ou  ^woyovta;  :  ce  qui  feroit  ce  sens,  sur  l'étal  de  nos  pre- 
miers Pères,  et  sur  la  création  du  monde,  ou  les  choses 
qui  ont  vie.  Mais,  quoique  celte  pensée  soil  et  plus  ingé- 
nieuse et  plus  naturelle  que  celle  qui  y  trouve  les  Pseaumes 
de  la  pénitence,  on  peut  dire  qu'elle  n'est  pas  plus  assurée. 
Elle  dépend  uniquement  de  Fimagination;  et  une  troisiè- 
me personne  qui  voudroil  tenter  d'y  trouver  autre  chose, 
Hipp.  t.  2.  p.  2.  y  pourroit  encore  mieux  réussir.  '  Tels  sont  ceux  qui  croient 
""'■  y    découvrir   la   fin   du   mot   l'M^wyji,  qui  pourroit  être  la 

fin  du  litre  suivant  ,  A7rt.j^£f/.Tiy.yi  rpô;  iG'jSaio'j;  ,  Dé- 
monstrations, ou  traité  contré  les  Juifs,  dont  nous  avons 
parlé. 

Quoi  qu'il  en  soil,  il  n'est  pas  moins  vrai  que  saint  Hip- 
Damas. parai.  1. 1.  polytc  avoit  fait  un  Héxamcron.  '  S.  Jean  de  Damas  dans 
P-  ■'^''-  ses  Parallèles  nous  a  conservé  un  passage  de  cet  écrit,  qui 

contient  la  réfutation  de  ceux  qui  établissoient  dans  le  ciel 
le    paradis    terrestre,    et    nioient    qu'il  fût  du  nombre  des 
Hier.  ep.  41.  p.  crcalures  de  cet  Univer'S.  'S.  Ambroise,  au  raport  de  saint 
3"i-  Jérôme ,   suivoit    dans    son    Hexameron    plus    particulière- 

ment   les    sentimens    que    saint    Hippolyte    et  saint  Basile 
avoient  avancés  dans  les  leurs, 
vir.  iu.  c.  Cl.  2".   '  Outre    l'ouvrage   précèdent,   le    même    S.   Jérôme 

témoigne  que  saint  Hippolyte  avoit  aussi  composé  un 
Commentaire  sur  la  Genèse.  Eusebe  ne  marque  point  cet 
ouvrage;  mais  on  peut  bien  s'en  raporter  à  saint  Jérôme, 
qui  assure  l'avoir  lu,  comme  les  autres  du  même  x\uteur 
Eus.  ibi.i  dont  il  fait  l'énumeration.   '  D'ailleurs  il_  y  a  toute  nparen- 

ce  qu'Eusebe  a  compris  ce  commentaire  avec  celui  que 
saint  Hippolyte  composa,  comme  il  dit  lui-même,  sur  ce 
qui  suit  les  six  jours,  c'est-à-dire  assez  naturellement  sur 
le  reste  de  la  Genèse.  '  M'.  Valois  néanmoins  et  Scaliger 
avant  lui  entendent  cet  endroit  d'Eusebe,  du  second  cha- 
pitre seulement  de  ce  Livre. 

'  Mais  il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  que  le  Commentaire 
dont  il  est  ici  question,  Jie  fût  sur  toute  la  Genèse,  depuis 
que  M'.  Fabricius  nous  en  a  donné  en  grec  et  en  latin  plu- 
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sieurs  fragmens.   Il  y  en  a  sur  le  1,  le  3,  et  presque  sur  toi  il    m  siècle. 
le   49    chapitre.  "  De  plus,    saint   Jérôme  entreprenant   di^  ~  : 

1  I-         •  m   1    I  •        1       1  1-  fi  Hier.  ep.  crit.  p. 

donner   quelque   explication  sur   Melchisedech ,   dit  qu  il   ;i  mth. -ai. 
eu    recours    à    saint    Hippolyte.    Ainsi    il  paroît  témoignci' 
par-là  que  nôtre  Saint  avoit  écrit  sur  le  li"  chapitre,    uh 
il  est   parlé  de    Melchisedech.  '  Le  même  Père  cite  encfire  p-  ''69. 
de  ce  Commentaire  un  long  passage  sur  Isaac  et  Rebecca  . 
c'est-à-dire   sur   le   S?' chapitre.  '  Mr.   Fabricius  a  tiré  li's  Hipp.  ibid. 
fragmens  qu'il  raporle,  d'un  recueil  de  88  Pères  sur  la  tie- 
iiese  ,   lequel   se   conserve  manuscrit   dans   la  Bibliothèque 
de  l'Empereur  à  Vienne  en  Autriche.  Sur  le  21"  verset  du 
49''  chapitre  ,   qui  contient  les  bénédictions  de  Jacob  à  ses 
enfans,  saint  Hippolyte  fait  à  saint  Paul  l'aplication  de  ce 
qui  regarde  Benjamin  :  aplication  qui  a  été  imitée  dans  la 
suite  par  saint  Augustin  ,  et  d'autres  Pères  de  l'Eglise. 

3".  '  Saint   Jérôme  donne   encore    à    saint   Hippolyte   un  Hier.  vir.  iii.c  ei. 
Commentaire  sur   l'Exode.  '  qu'Eusebe    peut   avoir    voulu  Eus.  i.e. ..  sa.p. 
marquer  en  général  ,  lorsqu'il  assure,  comme  nous  venons  ^"*" 
de  dire  ,  que  nôtre  Saint  avoit  écrit  sur  ce  qui  suit  les  six 
jours  dans  les  Livres  de  Moyse.  '  Saint  Jérôme  avoit  vu  cet  mer.  ibid. 
ouvrage;    et  nous  ne  devons  pas  douter  qu'il  n'ait  existé. 
'  Cependant  M^   le  Moyne   paroît  être  tombé  dans  ce   dou-  Var.  Saor.  iwd.p. 
te;  prétendant  sans   raison  que  .saint  Jérôme   ne  parle   du 
Commentaire    sur    l'Exode  ,  que   pour   avoir   mal  entendu 
les    paroles    d'Eusebe.  'Celui-ci,    ajoute    M'',    le  Moyne,  Eus.  ibid. 
après  avoir  marqué   l'Hexameron  ,    dit  que  saint  Hippoly- 
te écrivit  aussi  sur  ce  qui  suit  les  six  jours  ûç  Ta  asrà  tv;v  ilvM- 
[AEpov  :  '  paroles  ,  reprend  M',  le  Moyne  ,  qui  ne  signifient  Var.  sacr.  ibid. 
que  ce  qui   regarde   Adam ,   Eve ,  le  paradis  terrestre ,    le 
serpent  ,  l'arbre  de  vie  et  celui  de  la  science.  Mais  ce  Sa- 
vant n'a  pas  pris  garde  que  saint  Jérôme  ne  parle   point 
d'après  Eusebe ,  'mais  comme  aïant  vu  lui-même  les  Livres  Hier.  ibid. 
qu'il  nomme  :  E  quibus ,  dit-il ,  hos  reperi  ,  in  é^arljiepov.  pI 
in  Exodum.  Cela  est  clair  et  ne  souffre  nulle  difficulté. 

4°.  '  On  trouve  des  preuves  pour  donner  à  saint  Hippo-  Hipp.  i.  i.p.aeT  i 
lyte  un  écrit  ou  commentaire  sur  les  endroits  du  premier  J^'.'  "  '''  ''  ^^' 
Livre   des    Rois  ,   qui    parlent   d'Helcana  père  ,   et  d'Anne 
mère  de  Samuel.  Theodoret  dans  ses  dialogues  nous  a  con- 
servé quelques  passages  de  cet  écrit  ,  raporlés  par  M'.  Fa- 
bricius dans  l'édition  des  œuvres  de  nôtre  Saint. 

"f.  'Do  même  S.    Hippolyte  avoit  fait  aussi  un  ouvragf^  Hipp.ibid  lOm  p. 
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III  siECLF.  sur  les  autres  endroits  du  même  livre  de  l'Ecriture,  qui 
traitent  de  Saûl  et  de  la  Pythonisse.  On  remarque  à  ce 
sujet  qu'il  lui  étoit  assez  ordinaire  de  prendre  ainsi  quel- 
que partie  de  l'Ecriture  pour  expliquer ,  plutôt  que  de 
composer  des  commentaires  de  suite.  Ce  que  nous  avons 
déjà  dit ,  et  que  nous  dirons  dans  la  suite ,  confirme  cette 

Hier.  ibij.  pensée.  '  L'écrit  sur  Saûl  et  la  Pythonisse  est  marqué  par 

saint  Jérôme  entre  les  autres  ouvrages  de  nôtre  saint 
Docteur. 

Hipp.  can.p.ui        '  L'on   conviciit    même   qu'il   est   designé   dans   la  table 

var.  sacr.  p.  992.  gréquc   par  ce    mot    ITA5:    TPIMY0ON  ,  dont    on    croit  de- 

993.  1011     Canis.    °    .^      „  f  •  ,      ,  i 

B.  t.  I.  pr.  p.  7.  voir  faire  ErrASTPiMïeoN,  qui  est  le  nom  que  les 
Septante  donnent  à  la  Pythonisse  d'Endor  ,  qui  par  son 
art  magique  fit  paroître  l'ombre  de  Samuel  quelque  tems 
après  sa  mort.  Il  paroît  hors  de  doute  que  c'est  plutôt  de 
cette  Pythonisse  ,  que  de  celle  dont  il  est  parlé  au  seiziè- 
me chapitre  des  Actes  des  Apôtres;  quoique  Scaliger  croie 
qu'on  peut  l'entendre  plus  vraisemblablement  de  celle- 
ci. 
Hier,  ibif!  6".  '  S.    Jcrôme  continuant  le  catalogue  des  ouvrages  de 

S.  Hippolyte  ,  marque  un  commentaire  sur  les  Pseaumes. 
Var.  Sacr.  ibid.p.  '  M^  le  Moyuc  dit  qu'Eusebe  donne  aussi  ce  commentaire 
^^^-  à  S.  Hippolyte;  mais  nous  ne  le  trouvons  ni  dans  le  texte 

ibid.  iHipp.  ibid.  d'Eusebc  ni   dans   la   traduction.  '  L'on  convient  qu'il  est 
indiqué   dans   la   table   gréque   par   la  fin    de  la  troisième 
ligne  qui  porte  aabiovs,  comme  s'il  y   avoit  eu  originaire- 
icr.  ibid.  mcut  E12  ^rAAMOTS ,  sur    Ics   Pscaumcs.  '  De    la    manière 

qu'en  parle  S.  Jérôme,  il  semble  l'entendre  de  tout  le  Pseau- 
Hipp.  ibid.  I  Var.  ticp.  '  Scaligcr  et  le  Moyne  n'en  doutent  nullement.  Ce- 
sacr.  p.  977. 992.  \yj\.Q[  prétend  même  que  cela  paroît  incontestable  par  un 
passage  qu'il  raporte,  tiré  d'un  manuscrit  que  l'on  con- 
Hipp.  1. 1.  p.  268.  serve  dans  une  Bibliothèque  de  Florence.  '  Theodoret 
269-  cite  des  endroits  de  ce  commentaire  sur  les  Pseaumes  2  . 

Fab.  Bib.  gr.  t.  5.  22  et  23  (').  'De  même  la  Bibliothèque  de  Bodlei  fait  men- 
P'  ^^'  tion    d'un   manuscrit  qui  contient   l'exposition    de   S.  Hip- 

polyte sur  le  neuvième  Pseaume. 
Hipp.  can.  p.  13.       '  Outrc   CB   Commentaire   sur  tout  le  Pseautier ,   Scaliger 

0  Hinn    (    I    ibid  O   "'*'''•   Fabricius   dit  qu«  Tlioodoiet  enlondanl  mal  les  paroles  de  ce  Père,  '' qui 

"■     ■    ■         ■  cite   aussi   le  même   Commentaire    sur  le  signifient   non   ce  Pseaume,  mais  le  Canti- 

"jEus.  not.  p.  123.  Pseaume    118  selon    nous,  ou    119   selon  que  des  Cantiques. 

2.  les  Hébreux  :  mais   il  ne   l'avance  qu'en 
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lui  en  atribue  encore  un  particulier  sur  les  sept  Pseaumes  m  siècle. 
de  la  pénitence.  Mais  comme  ce  sentiment  n'est  fondé 
que  sur  une  interprétation  forcée  de  la  lin  des  deux  pre- 
mières lignes  de  la  table  gréque  ,  on  ne  peut  s'y  arrêter. 
Scaliger  a  bien  senti  lui-même  qu'il  n'étoit  point  naturel 
d'y  lire  (xeTavotaç,  de  la  pénitence  ;  puisqu'il  s'en  prend  au 
graveur ,  et  l'accuse  d  avoir  fait  une  foute  en  mettant 
NIAS,  pour  NOIA2.  '  D'ailleurs  y  a-t-il  la  moindre  var.  saci.t.2.  p. 
aparence,  remarque  judicieusement  M',  le  Moyne  ,  que 
cette  table  marquant  assez  clairement  à  la  troisième  ligne 
un  ouvrage  sur  les  Pseaumt's  ,  en  indique  un  autre  à  la  pre- 
mière ligne  sur  le  même  sujet?  On  pourroit  encore  deman- 
der si  au  tems  de  saint  Hippolyte  on  connoissoit  déjà  les 
Pseaumes  de  la  pénitence  sous  ce  titre?  'Il  est  vrai  que  Aug.  \it.  c.si.  p. 
Posside  dans  la  vie  de  saint  Augustin  en  fait  mention  ;  mais 
c'est  peut-être  le  plus  ancien  vestige  que  l'on  en  trouve  , 
et  qui  ne  remonte  pas  au-delà  du  V  siècle. 

1".  '  Eusebe  et  saint  Jérôme  comptent  encore  entre  les  Eus. p. 224 1  not.p. 
ouvrages  de  saint  Hippolyte  un  commentaire  sur  le  Can-  '^^'^  '  "'^'"'  ' 
tique  des  Cantiques;  et  Theodoret  le  cite  dans  son 
dialogue  intitulé  l'Eraniste.  '  Ce  Commentaire  subsis-  Hipp.  t.  i.  p.  270. 
toit  encore  au  Vil  siècle  ;  puisque  saint  Anastase  le  Sinaïte 
l'avoit  lu.  Il  nous  en  a  même  conservé  un  passage  consi- 
dérable ,  raporté  en  grec  et  en  latin  par  l'Editeur  de  saint 
Hippolyte.  Le  Saint  y  reconnoît  le  Livre  de  la  Sagesse 
pour  être  de  Salomon  ,  comme  le  sont  les  Proverbes , 
l'Ecclésiaste,  et  le  Cantique  des  Cantiques  même.  11  y  dit 
qu'en  donnant  à  ce  dernier  le  titre  qu'il  porte,  on  a  voulu 
faire  entendre,  qu'il  comprend  lui  seul  tout  ce  que  Salo- 
mon avoit  dit  en  cinq  mille  vers  ou  cantiques.  Entrepre- 
nant à  cette  ocasion  d'expliquer  ce  que  raporte  l'Ecriture, 
touchant  le  choix  que  les  amis  d'Ezechias  firent  de  tous 
les  écrits  de  Salomon ,  saint  Hippolyte  témoigne  qu'ils 
choisirent  et  réservèrent  ce  qui  pouvoit  servir  à  l'édifica- 
tion de  l'Eglise.  Que  pour  le  reste  qui  consistoit  en  para- 
boles et  cantiques  sur  les  plantes,  les  animaux  delà  terre, 
les  volatiles  ,  les  poissons  ,  et  les  secrets  pour  guérir  les 
maladies  ,  Ezechias  l'avoit  entièrement  suprimé  ,  de  peur 
que  le  peuple  grossier  et  peu  instrijit  ,  n'y  eût  trop  de 
confiance  dans  ses  besoins  ,  et  ne  riegligeût  de  s'adresser 
à  Dieu  pour   les  lui  demander.  Suidias  et  quelques   autres 
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l'xrivains  disent  la  même  chose,  et  l'ont  aparemment  pris 
de  saint  Hippolyte. 

8".  '  S.  Jérôme  assure  qu'il  avoit  vu  aussi  un  commentai- 
re de  nôtre  Saint  sur  les  Proverbes  de  Salomon.  '  Suidas 
confirme  la  même  chose.  '  M'.  Fabricius  nous  a  donné  de 
ce  commentaire  quelques  passages  latins ,  qui  se  trouvent 
en  leur  langue  originale  entre  les  autres  Pères  (irecs  qui 
forment  la  chaîne  sur  les  Proverbes.  Ces  passages  expli- 
quent le  titre  du  livre  ,  et  le  onzième  ou  douzième  verset 
p.  282.  du  premier  chapitre.  '  Il  y  en  a  un  autre  encore  plus  con- 

.'^iderable  raportè  par  le  même  Editeur ,  et  que  M'.  PfafT 
a  tiré  d'un  manuscrit  de  la  Bibliothèque  de  Turin.  Il  est 
en  grec  et  en  lalin,  et  contient  l'explication  de  saint  Hip- 
polyte sur  le  neuvième  chapitre  des  Proverbes.  On  y  re- 
connoît  toute  la  manière  d'expliquer  l'Ecriture  ,  que  le 
Saint  emploie  ailleurs. 

9".  '  Au  commentaire  sur  les  Proverbes,  saint  Jérôme  en 
joint  un  autre  du  même  Auteur  sur  l'Ecclesiaste.  Savoir  si 
c'étoit  un  commentaire  suivi,  comme  il  paroît  qu'étoit  le 
précédent ,  ou  s'il  étoit  seulement  sur  quelques  parties  de 
ce  livre,  selon  la  coiitume  que  suivoit  quelquefois  saint 
Hippolyte,  c'est  ce  que  nul  des  anciens  ne  nous  a  apris. 
Seulement  '  on  dit  qu'il  y  a  dans  la  Bibliothèque  de 
l'Empereur  un  manuscrit  qui  contient  des  commentaires 
de  saint  Hippolyte  sur  les  livres  de  Salomon.  La  chose 
vaudroit  bien  la  peine  d'être  un  peu  plus  dévelopée. 
Hier.  ibid.  10".  '  Nous  apreuous  de  saint  Jérôme,    que  saint  Hip- 

polyte  avoit   aussi   écrit   sur   la   prophétie   d'Isaïe.  Mais  il 
ne  dit   point   si    nôtre  Saint  avoit  commencé  tout  ce  Pro- 
Thdrt.  dia.  1.  p.  phéte,   ou   seulement  une  partie.  '  Theodoret    cite  quelque 
^*-  chose  de  cet  ouvrage  sur  le  commencement  de  ce  même  Pro- 

phète, sans  nous  en  donner  d'autre    éclaircissement. 

'  Michel  Glycas  raporte  l'opinion  de  saint  Hippolyte 
touchant  la  longueur  du  jour  ,  auquel  se  fit  la  rétrogra- 
dation sur  le  cadran  d'Achaz  .  en  signe  que  Dieu  prolon- 
geoit  la  vie  au  Roi  Ezechias  ,  comme  il  est  marqué  au 
vingt-huitième  chapitre  d'Isaïe.  Saint  Hippolyte  prétend 
Bib.coi.i.p.  2io.  que  ce  jour  avoit  duré  trente-deux  heures.  '  Dom  de 
Montfaucon  aïant  averti  que  dans  un  manuscrit  cotté 
193  de  la  Bibliothèque  de  M'.  Coislin  ,  il  se  trouve  un 
fragment  de  saint  Hippolyte  sur  Ezechias  ,  et  quelque  au- 
tre 
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\ 


Hipp     t.  [.p.  271. 


DOCTEUR  DE  L'ÉGLISE,  ET  MARTYR.    377 

tre  chose  contre  le  destin,  "M'.  Fabricius  y  a  eu  recours,   m  siècle 
et  nous   a   donné   ce   fragment   en   grec   et  en  latin.  C'est 


précisément  le  même  qui^est  cité  par  Glycas.  °  iiih'i.2.  p.31 

11°. 'Saint  Hippolyte  au  raport  d'Eusebe  avoit  aussi  Eus.  ii,ki.  p.  224 
commenté  quelques  parties  du  Prophète  Ezechiel.  On  ne 
nons  en  aprend  pas  davantage.  '  On  dit  toutefois  qu'il  y  nipp.  t. ,.  p,27i 
a  dans  la  Bibliothèque  de  Bodlei  un  manuscrit  qui  porte  ce 
\\\TQ,Hip[Jolyti  de  dimensiom templi  Salomonis.  Traité  d'Hip- 
polyte  sur  les  dimensions  du  Temple  de  Salomon  ,  dont 
parle  aparemment  Ezechiel  au  4(>'  et  4^'  chapitre  de  sa 
Prophétie. 

12°.  '  Mais   Hippolyte  avoit    plus    particulièrement    Ira^ 
vaille  sur  Daniel.  S.  Jérôme  marque  en  général   son  com 


Hier.  ibid.   (  Phot. 
c.  202.  p.  S25. 


raentau-e  sur  ce  I^rophete.  Photiiis  qui  l'avoit  lu,  en  parie 
dans  un  assez  grand  détail  ,  et  dit  que  ce  n'étoit  pas  une 
explication  suivie  de  tout  le  texte  ,  quoique  l'Auteur  ne 
laissât  pas  d'en  éclaircir  toutes  les  pensées. 

'Puis  venant  à  en  porter  son  jugement,  il  ajoute  qu'il  Piioiibu 
se  trouvoit  dans  cet  ouvrage  diverses  choses  ,  qui  se  sen- 
toient  de  ces  premiers  siècles  ,  et  qui  n'étoient  pas  dans 
l'exactitude  que  l'on  a  gardée  dans  la  suite.  Mais  il  a  soin 
d'avertir  qu'il  ne  seroit  pas  raisonnable  de  le  condamner 
pour  cela.  Il  en  donne  la  raison.  C'est  qu'cà  l'égard  de  ces 
personnes  qui  ont  commencé  à  déveloper  les  secrets  de 
l'Ecriture,  bien  loin  de  les  blâmer  de  ce  qu'elles  n'ont  pas 
entièrement  réussi  ,  l'on  doit  au  contraire  louer  leur  zélé 
qui  leur  a  fait  entreprendre  une  chose  aussi  difficile  ,  et 
recevoir  avec  joïe  et  reconnoissance  les  éclaircissemens 
qu'elles  nous  ont  donnés. 

Ph(jtius  ne  peut  cependant  s'empêcher  de  blâmer  ibi,i. 
l'Auteur  de  ce  commentaire  ,  de  ce  qu'il  a  osé  déterminer 
à  la  fin  de  six  mille  ans  depuis  la  création  du  monde,  et 
de  cinq  cens  ans  depuis  la  venue  du  Sauveur,  le  tems  au- 
quel arriveroit  le  jugement  dernier  :  ce  que  Jesus-Christ 
même  n'avoit  pas  jugé  à  propos  de  découvrir  à  ses  Apô- 
tres. Le  style  de  cet  ouvrage  étoit  clair  et  net ,  quoique 
l'Auteur  y  eût  négligé  les  règles  de  l'éloquence  Attique. 
'  Theodoret  dans  son  commentaire  sur  le  même  Prophe-  c.  203. 
le  s'acordoit ,  selon  Photius ,  en  plusieurs  choses  avec 
saint  Hippolyte  ,  mais  il  en  dilTeroit  aussi  en  divers  autres 
points. 

Tome  I.   Prem.   Pari.  C  c  c 
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m  SIECLE.  "Saint  Jorùme  écrivant  sur  Daniel  raporte  quelques 
^  Hier. in  Dan.  c.  seuliuiens  clo  l'ouvrage  de  nôtre  Saint  dont  il  est  ici  ques- 
■Jpi.i'.*-  -  j,  tion.  ''Œcumenius  en  fait  aussi  mention  dans  sa  préface 
c  Hipp.°'i.'i.'  p.'  sur  l'Apocalypse.  '  On  trouve  dans  la  chaîne  des  Pères 
'^^'  grecs  sur  les  Psaumes  et  les  Cantiques,  un  passage  de  saint 

Hippolyte   sur   le   Cantique   des  trois  jeunes  Hébreux  dans 
la   fournaise.    Or   on   sait   que   ce   Cantique  fait  partie  du 
t.2.  p.  3-2.  troisième   chapitre   de   Daniel.    De   même  '  Eustrate   Prêtre 

de  Constantinople  au    VII  siècle,    raporte  de  S.  Hippolyte 
un   autre   endroit  sur   le  même  Cantique.  Il  témoigne  l'a- 
voir  tiré   du    second    discours  ou  traité  de  saint  Hippolyte 
t.  i.p.277.  sur  Daniel.  '  On  cite  aussi  de  saint  Anastase  le  Sinaïte   un 

autre  passage  de  nôtre  Saint  sur  le  même  Prophète.  Mais 
comme  ce  passage  se  lit  en  mêmes  termes  dans  son  traité 
sur  l'Antéchrist ,  nombre  26  et  43,  on  peut  douter  duquel 
des  deux  ouvrages  il  aura  été  tiré. 

Nous   avons   parlé   ailleurs  de   la   courte   explication  de 
l'histoire   de   Susanne ,    qui    pouvoit   faire  partie  du  grand 
Bib.  l'P.  t.  '27.  p.   ouvrage   sur   Daniel.  '  Après  ce  petit  commentaire  suit  dans 
10. 2-12. 2.  ^^   Bibliothèque  des  Pères ,    un    fragment  latin   d'un  autre 

ouvrage  plus  considérable.   Il  esi'miiiulé  Sanciissimi  Bippo- 
iiipp.  t.  i.p.  278.   hjli  Homœ  Episcopi.  '  M'.  Fabricius  nous  l'a  donné  depuis  en 
grec   et   en    latin.    C'est    le   commencement   ou  le  prélude 
d'un  Auteur ,  qui  avoit  promis  d'écrire  sur  le  tems  de  la 
captivité   de  Ijabylone ,    et  de   commenter   le  Prophète   Da- 
niel.   Tout   cela   convient  fort   bien  à  S.  Hippolyte.  Aussi 
Tiii.iij.  p.  247.      'M',    de   Tillemont  juge-t-il   ce  fragment   assez    conforme 
à  l'idée  que  Photius  nous  donne   du    commentaire   de  nô- 
DuPin,  ibiii.        tre   Saint  sur   Daniel.  '  M'',   du   Pin  prétend  au  contraire 
que   ni  ce   fragment   ni   la   petite   explication  de  l'histoire 
de  Susanne  ne  paroissent  pas  de  ce  tems-là.  Mais  quicon- 
que voudra  se  donner  la  peine  de  comparer  cette  dernière 
Hier.  ep.  nit.  p.  piecc  '  avec  le  long    passage  de  .saint  Hippolyte   sur  Isaac 
^^^'  et  Rebecca  cité  par  saint  Jérôme,    y   trouvera  une  entière 

conformité  et  de  génie  et  de  manière  de  s'exprimer. 
Mab.  iier  II.   p,       '  Eutiu  Doui   Mabillou   tèmoignc   avoir  vu   dans   un  ex- 
^*'  cellent  manuscrit  grec  ancien   de  huit  cens  ans  au  moins, 

qui  contient   quelques  livres   des  Prophètes ,   un  commen- 
taire  de   saint   Hippolyte   Evêque   et   Martyr   sur   le  songe 
de   Nabuchodonosor ,    qui   fait   comme   l'on   sait   partie  du 
Hipp. t.  i.p.272.  livre  de  Daniel.  'George   le  Syncelle  cite  aussi  un  passage 
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de  saint  Hippolyte  sur  le   même    Prophète,    mais   indéter-   '"  siècle. 
minement.  ■ 

13».  'Saint  Jérôme  atribuë  encore  à  saint   Hippolyte    un  nier.vir  m  c  ei 
commentaire   sur   Zacharie,   le   pénultième   des  douze  pe- 
tits Prophètes.  C'est  tout  ce   qu'il   en    dit   en    cet    endroit. 
'  Mais   écrivant    depuis   sur   le   même    Prophète ,    et    aïant  in  Zaci,.  pr.  i.  p. 
ocasion  de   parler   de  ce  commentaire   et   de  ceux   d'Ori-  "'"^■ 
gène  et  de  Dydime,    il   témoigne   qu'ils   étoient   tous   allé- 
goriques, et  qu'à  peine  ces  Interprètes  y  louchoient    quel- 
ques points  d'histoire.  Voilà  ce  que  nous  savons  du  travail 
de  S.  Hippolyte  sur  l'ancien  Testament. 

14».  (Juant  à  ce  qu'il  a   écrit   sur  le   nouveau,    Eusebe 
n  en   dit  rien  ;  '  et   saint   Jérôme   en   donnant   le   catalogue  vir.  m.  ibid. 
des  ouvrages  de  nôtre  Saint,  ne  fait  mention  que   de   son 
commentaire   sur   l'Apocalypse.    Mais   ce   Père   n'avoit   pas 
encore  vu   selon   toute    aparence  '  les   opuscules  du    même  mpp.  i.  i.p.^so 
Auteur   sur   saint   Matthieu,    qu'il    cite   dans   quelques-uns  ^^' '  ™  '*'• 
des   écrits    qu'il   composa    dans   la    suite.    Theodoret    cite 
aussi  les  traités  ou  discours  de  saint  Hippolyte  sur  la  dis- 
tribution des  dix  talens,  et  sur  les  deux   Larrons.    Il    pa- 
roît  donc  par-là  que  nôtre  Saint  avoit  écrit  au   moins   sur 
quelques  parties  de  l'Evangile   de   saint   Matthieu ,   et   sans 
doute  aussi  sur  quelques  endroiis  de  celui  de  saint  Luc ,  où 
l'histoire  des  deux  Larrons  est  plus  dévelopée. 

!iî'  '  ■^^    *^^^^    gréque    déterrée    avec    le    cycle   Pascal ,  nipp,  can.  p.  2. 
et  déjà  si  souvent  citée,  marque  clairement  que  saint  Hip- 
polyte avoit   écrit   sur   l'Evangile   selon   saint  Jean    et   sur 
1  Apocalypse    :   toep      toï     kata     iqanhn      etaiteaioï 
KAi      AnoKAAPi-En:^.      '      Saint      Jérôme      confirme       ce  Hier.  ibid. 
dernier     ouvrage ,    comme   nous   le   venons  de   dire.   '  On  var  sac-  .  -  p 
sait  les  contestations  qu'il  y  eut  sur  ces  deux  Livres  sacrés  *^"- 
à  la  fin  du  II  siècle  de  l'Eglise  et   au   commencement  du 
111,  non  seulement  à  cause  de  Cerinthe,  mais  aussi  d'Ar- 
temon  et  ses  semblables,  qui  nioient  la  divinité  de  Jesus- 
Christ.  Ces   hérétiques  ne   pouvant   répondre   aux   preuves 
que  l'on  tiroit  de  ces  livres  contre  leurs  erreurs,   '  prirent  p.  101-2. 
le  parti   d'en   nier   l'autorité.    Ils   ataquerent   sur-tout   l'A- 
pocalypse. '  C'est   pourquoi    les    Pères   de   l'Eglise   de    ces  p   'om. 
tems-là      comme    saint    Justin,    saint    Irenée ,     Théophile 
dAnfioche,     saint     Clément    d'Alexandrie,     saint    Mcliton 
de   Sardes   et   saint   Hippulyte   eurent    une   atention    parli- 

C  c  c    i  j 
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m  SIECLE,    culiero  à  défendrp  ce  livre  comme  l'ouvrage  de  saint  Jean. 
„        — ; '  Mais   de   prétendre ,    comme   le   remarque   judicieusement 

Caïus.  Ft.  t.  1.  pr.    ,,      ,^  1  „  r^    ■     ,  -,  ,  ■         i'  t 

p.  7.  M'.  Basnage,que  notre   Sanit   aui'Oit   entrepris   décrire   sur 

ce  livre  pour  cette  raison ,  ce  seroit  vouloir  deviner. 

iiipp,  ibri.  p.  H.  '  Scaliger  néanmoins  paroît  avoir  été  dans  ce  sentiment; 
|)rétendant  que  l'écrit  de  saint  Ilippolyte  sur  l'Apoca- 
lypse ,  n'étoit  autre  chose  qu'une  apologie  pour  en  défen- 
dre l'autorité  contre  les  ennemis  de   la   divinité   de  Jesus- 

c.nis.ibiii.  I  Hipp.  Christ.  '  Hebed  Jésus  à  la  vérité  témoigne ,    au    raport  de 

(.  i.p.  280.  Messieurs  Basnage  et  Fabricius ,  que  les  Caldéens  mon- 
troient  une  apologie  de  saint  Hippolytc  pour  l'Apocalyp- 
se et  l'Evangile  de  saint  Jean.  Mais  quel  fonds  peut-on 
faire  sur  le  témoignage  d'un  Rabbin  ? 

16".  Outre  le  cycle  Pascal  dont  nous  avons   déjà   parlé. 

Eus.  1. 6.  c.  22.  p.   '  Eusehe  et  saint  Jérôme   atribuent   encore   à  saint  Hippo- 

223.22i  I  Hier.  Il),  j^^^^  ^^^^  autrcs  ouvi'agcs  sur  le  même  sujet.  Comme  ils 
les  distinguent  clairement  l'un  de  l'autre ,  nous  devons  aussi 
les  distinguer  après  eux.  Dans  le  premier  de  ces  ouvrages 
saint  Hippolyte  faisoit  une  chronologie  qu'il  conduisoil 
jusqu'à  la  première  année  de  l'Empire  d'Alexandre,  c'est- 

Eiis,  p.  2-23.         ;i-dire  jusqu'à  222  de  l'Ere  Chrétienne.   '  Il  s'y  bornoit  se- 

ji.i.i  1  Hier,  iin.i.  Ion  Eusebe  à  décrire  les  tems ,  '  mais  toujours  par  raport  à 
la  Pàque ,  afin  de  trouver  le  tems  précis  auquel  on  doit  la 
célébrer.  C'est   pour   cela   que   dans   le    même   ouvrage   il 

iiipp  can.  p.  2.  proposoit  un  cycle  de  seize  ans.  '  Cette  chronologie  peut 
fort  bien  être  l'écrit  marqué  dans  la  table  gréque  en  ces 
termes  aitoaeihis  xponon  tov  tia^ika,  Démonstration  des 
tems  de  Pàque. 

Tiii.  iiji.i.  p.  241.       17". 'M'',    de    Tillemont     distinguant     cette    chronologie 

^^'-  d'un  autre  écrit  sur  le  même  sujet,  à  qui  il  donne  le  nom 

de  chronique,  dit  que  saint  Hippolyte  marquoit  dans  cel- 
le-ci les  Pâques  sur  les  règles  de  son  cycle.  Il  ajoute  qu'il 
y  mettoit  encore  à  la  fin  une  table  des  jours ,  auxquels  il 
croïoit  que  l'on  devoit  faire   Pàque   à   l'avenir   durant   un 

Hier.  ihki.  Certain   nombre  d'années.  '  C'est   ce   que   peuvent   signifier 

les  paroles  suivantes  de  saint  Jérôme  au  sujet  de  ce  même 
ouvrage  :  Ro.iio?wm  Paschœ  tomporumquc  caiwnes  scripsit. 

Tiu.  ibki.  677.  '  Ainsi  cette  chronique  aura  contenu  probablement  tout  l'ouvra- 
ge sur  la  Pàque. 

Eus.iwa.  iHier.il).  '  Après  qu'Eusebe  et  S.  JcrôiiK;  ont  parlé  du  travail  de 
saint  Hippolyte  sur  le  calcul  des  tems  par  raport  à  la  Pâ- 
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que,  et  donné  les  litres  de  plusieurs  autres  ouvrages  de  m  siècle. 
nôtre  Saint ,  ils  marquent  encore  un  écrit  sur  Pâque  ; 
seroit-ce  la  chronique  que  M',  de  Tillemont  distingue  de 
la  chronologie  1  ou  ne  seroit-ce  point  plutôt  quelque  trai- 
té de  morale  ?  L'histoire  ne  nous  fournil  aucune  lumiè- 
re pour  le  déterminer.  'Seulement  on  trouve  que  le  Cou-  Hipp.  1. 1.  p.asi. 
cile  de  Lalran  tenu  en  649 ,  cite  un  endroit  de  l'homélie  de 
saint  Hippolyte  sur  le  Dimanche  de  Pâque. 

18".  '  Dans  la  suite  du  dénombrement  que  saint   Jérôme  Hier.  md. 
fait  des  écrits  de  saint   Hippolyte ,    il   lui   atribue  un    livre 
sur  la  Résurrection.  'Cet  ouvrage  se  trouve  marqué  dans  la  Hipp.  can.  p.  2. 
table  gréque,    mais   avec  ce   titre   qui    en   donne   plus   de 
connoissance',      nEPi    ©eoy     IvAI     sapkos      ANA2TA:sEni , 
de  Dieu,  et  de  la  résurrection  de  la  chair.  'M''.    Fabricius  t.  i.  p. 244. 
raporte  un  fragment  de  saint  Hippolyte  sur  ce  sujet ,  qu'il 
a  tiré  de  saint  Anastase  le  Sinaïte ,  et  qui  y  est  cité  sous  le 
titre  de  la  résurrection  et  de  l'incorruption.  '  M'',  le  Moyne  var.  sacr.  t.  2.  p. 
croit    que    nôtre    saint    Docteur    composa    cet  écrit   contre 
Berylle    et    les    autres    Arabes ,    qui    nioient   l'immortalité 
de  l'ame ,  et    par   conséquent   la   résurrection  de   la  chair. 
Mais ,  comme  cet  Ecrivain  n'apuïe  son  opinion  que  sur  le 
long  séjour  que  fit  saint  Hippolyte  en  Arabie ,  elle  est  très- 
incertaine. 

'  Scaliger  veut  au  contraire  que  cet  ouvrage  ne  soit  au-  iiipp  .t  ?  le. 
tre  chose ,  que  le  traité  des  deux  natures  en  Jesas-Chrisl 
composé  par  nôtre  Saint ,  selon  le  témoignage  de  Theo- 
doret.  On  ne  voit  j)as  bien  la  connexion  qu'il  peut  y  avoir 
entre  la  pensée  de  Scaliger ,  et  le  titre  de  l'ouvrage  dont 
il  s'agit  ici.  Il  paroît  qu'il  l'a  confondu  avec  l'écrit  suivant 
qui  étoit  sur  l'incarnation. 

19°.  '  Canisius  et  Messieurs  Basnage   et   Fabricius   après  can.  b.  t.  j.  p. 
lui   nous    ont  donné   le   premier   en   latin ,  seulement ,   les  ""cwJ-^sa  '  ''  '' 
deux  autres  en  grec  et  en  latin ,  huit  passages  tirés,  selon 
le  titre,  d'un  ouvrage  de  saint  Hippolyte  sur  l'incarnation, 
contre  les   hérétiques  Beron  et  Helicon  ('),  disciples  de  Va- 
lentin.    'Bullus,    M',    de  Tillemont,   et   M'.    Fabricius   ne  Tiii.ibiii.  p. 2491 
font   aucune    difficulté    de    regarder    ces    extraits     comme  p.^aoT.'''''  ^''  ''  ^' 
étant  véritablement  de  saint  Hippolyte.    M',    du    Pin   doute 
qu'ils  soient  de  lui.  Le  P.  Alexandn; ,  '  le  P.  Petau ,  Sandius  san.i.  voi.scri.o,-- 
el  M''.  Basnage  soutiennent  qu'ils  n'en  sont  pas.    Les  rai-  B!"ibid.  pVia'ii! 

|1)  On  lisoit  autrefois  Félix  cl  Holix. 
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m  SIECLE,    sons  qu'ils  en  aportcnt,  consistent  à  dire,  que  l'Auteur  y 

parle    trop    clairement    d'une    hérésie    qui    n'est    née    que 

long-tems  après  lui;  que  l'on  y  découvre  des  endroits 
qui  aprochent  de  l'erreur  d'Eutichès,  et  quelques  autres 
qui  marquent  le  Sabellianisme;  que  Theodoret  qui  cite 
contre  les  ennemis  des  deux  natures  en  Jesus-Christ  tant 
de  passages  des  anciens ,  ne  fait  nulle  mention  de  ceux- 
ci. 
Hipp.  (.  2  n.5i.  Mais  il  est  aisé  de  répondre  à  ces  difficultés.  '  En  efl'et 
il  est  clair  par  le  traité  de  Tertullien  contre  Praxeas,  que 
l'erreur  sur  la  confusion  des  deux  natures  en  Jesus-Christ 
est  aussi  ancienne  que  le  III  siècle ,  et  par  conséquent  an- 
térieure à  Apollinaire  et  à  Entichés.  Tertullien  dans  ce 
livre  s'exprime  en  latin  sur  ce  sujet,  à  peu  près  de  la  mê- 
me manière  que  saint  Hippolyte  en  grec  dans  ces  frag- 
can.  B.  p.  12.  mcns.  '  D'ailleurs  IVP.  Basnage  avoiie  lui-même  que  Theo- 
doret raporte  d'autres  témoignages  des  écrits  de  nôtre 
Saint ,  qui  ont  quelque  ressemblance  avec  ceux  dont  il  s'agit 
ici  :  aveu  qui  seul  peut  suffire  pour  ne  lui  refuser  pas  ces 
derniers. 

Rien  donc  n'empêche  que  ces  huit  fragmens  ne  soient 
Tiii.  iijia.  P.248J  de  saint  Hippolyte.  '  Nous  en  sommes  redevables  aux  soins 
ipp.  i.  ,  p.  -,o.  jj'^j^g^iggp  Apocrisiaire  du  Pape ,  mort  en  666 ,  qui  les  a 
garantis  du  naufrage  où  est  péri  le  reste  du  traité.  Cet 
illustre  Confesseur  de  la  foi  des  deux  volontés  contre  les 
Monotlielites ,  n'aïant  pu  transcrire  tout  le  livre  de  saint 
Hippolyte ,  comme  il  souhaitoit,  parce  que  les  ennemis  de 
la  vérité  le  lui  avoient  enlevé  aussi-tôt,  il  fut  contraint  de 
se  borner  aux  huit  passages  que  nous  en  avons  dans  ses  con- 
férences. Ce  seroit  assurément  faire  injure  à  sa  mémoire 
que  de  ne  les  pas  regarder  comme  faisant  partie  de  l'écrit 
de  saint  Hippolyte  ;  n'y  aïant  sur-tout  aucune  preuve 
positive  pour  détruire  l'autorité  d'un  Ecrivain  aussi  re- 
spectable qu'Anastase  ,  qui  avoit  le  livre  entier  entre  les 
mains. 

Outre  les  endroits  indiqués  où  se  trouvent  ces  passa- 
Bib.  pp.  t.  3.  p.  ges ,  '  on  les  a  aussi  insérés  en  latin  dans  la  Bibliothèque 
«^oànbî'u.  1. 1.  p.  des  Pères;  "  et  M''.  Basnage  à  la  fin  du  premier  tome  de  sa 
764-706.  ijpiig  édition  de  Canisius,  nous  a  donné  les  l'cmarqucs  de 

M''.  Capei'onnier  Professeur  Roïal  à  Paris ,  sur  la  traducfion 
Hipp.  i.  i.p,  228.  latine  de  ces  mêmes  fragmens.  '  Beron  ,  selon  le  témoigna- 
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ge   de    nôtre    Saint,   étoit   un   hérétique,  qui    aïant    quité    m  siècle. 

avec   quelques   autres   les   rêveries  de  Valeutin,  étoit   tom-  

bé   avec    eux    dans    une    plus    grande   impieté.   Ils  soûte- 

noient   qu'après   l'incarnation    du    Verbe,  il  s'étoit   fait  un 

tel    mélange  et  une  telle   confusion  en  Jesus-Christ   que  la 

nature    humaine  avoit  les  mêmes  opérations  que  la  nature 

divine ,  et   que    celle-ci   étoit   sujette   aux  mêmes   passions 

que   l'autre.  '  Anastase  au   reste    fait   beaucoup   de  cas  de  Hipp.  n.  p.  223. 

1  ouvrage  de  saint  Hippolyte,  qu'il  qualifie  un  livre   sacré, 

digne    d'être    recherché  avec  soin.  Il  en  donne  le  titre  en 

ces  termes  :  contre  Beron  et  Hélix,  ou  Ilclicon. 

'  L'Editeur  des  œuvres  de  nôtre  Saint  raporte  d'après  Hipp.  t.  2.  p.  32. 
M'.  Renaudot,  deux  autres  passages  sous  le  nom  de  saint 
Hippolyte,  pris,  l'un  de  son  traité  contre  ceux  qui  com- 
batoient  l'incarnation  du  Verbe  à  cause  de  sa  consubsfan- 
tialité  avec  son  Père,  l'autre  du  traité  de  l'union  du  corps 
de  Jesus-Christ  avec  sa  divinité .  '  Mais  cet  Editeur  soup-  pr. 
çonne  M'.  Renaudot  d'avoir  mis  ici  le  nom  de  saint  Hip- 
polyte pour  celui  du  Pape  Jule. 

20".   'Un   autre   ouvrage  de  .saint  Hippolyte,  qui  paroit  Eus.  i.e.c.aa.p. 
avoir  été  fort  considérable,  et  qui  lui  est  atribué  par  Eu-  f^^gljH'er.  vir.  m. 
sebe  et  saint  Jérôme,  est  son  traité  contre  toutes  les  héré- 
sies :  c'est-à-dire   sans    doute  toutes  celles  qui  avoient  paru 
depuis  saint  Irenée,  jusqu'à  son  tems.  'Il  se  trouve  encore  mpp.  1. 1.  p.223- 
cité  sous  le  même    nom   par  plusieurs  autres  anciens,  "et  mmioi  c.  121.  p. 
subsistoit   encore   au   tems    de  Photius ,  qui  l'avoit   lu  ,  et  fl  I  ™-  ''"'^''  p- 
qui  en  a  porté  son  jugement  selon  sa  coutume.  Saint  Hip- 
polyte y  réfutoit   trente-deux   sectes ,  depuis  celle  des   Do- 
sithéens,  jusqu'à   celle  de  Noët,  qui   commença  à  se  faire 
connoître   sous   l'Empire   d'Ale.xandre  ,    environ    l'an    230. 
'  Il  y  témoignoit   qu'il   n'avoil   dessein  que  d'y  représenter  Phoi.  ib. 
en  abrégé  ce  qu'il  avoit  apris  des  entretiens  de  saint  Ire- 
née et  de  ses  discours  au  peuple  contre  les  hérésies.  Aussi 
y  trouvoit-on  divers  points  de  la  doctrine  de  ce  Père  ,  qui 
l'avoit  eu  pour  disciple.  Il  n'y  reconnoissoit  i)oint  l'Epitre 
aux  Hébreux  pour  être  de  saint  Paul.  '  Il  condamnoit   for-  nipp.  iimi.  p.  22.>i 
lement  Nicolas  l'un  des  sept  premiers  Diacres ,   que   saint  ™'-  i'  -"•  -'^• 
Irenée  qualifie  de  Père  des  Nicolaïtes. 

'  Il  n'y  a  aucun  lieu  de  douter  que  cet  ouvrage  ne  soit  i\M. 
le  Mémoire  de  saint  Hinpolyte,    dont  le   Pape   Gelase   ra- 
porte   deux    passages,    le    premier    desquels  est  fort  long. 
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m  SIECLE.    "L'Auteur,  dit  Pholius,  y  traitoit  son  sujet  avec  précision 

,  Phot.  iijij.  ft  gravité  :  mais  au  reste  sa  manière  d'écrire  n'aproclioit 
pas  des  beautés  de  l'élégance  Atlique. 

Cet  ouvrage  ne  paroît  plus  aujourd'hui  nulle  part.  Seu- 

^6i'mi'  ''  ^'  '"'  ^^"""^ri^  '  "ous  avons  dans  la  Bibliothèque  des  Pères  un 
écrit  sous  le  nom  de  saint  ITippolyte  Martyr,  avec  le  titre 
A^  Homélie  sur  tm  seul  Dieu  en  trois  personnes  et  le  mystère  <Ie 

iiipp  iiiKi.lTiii.ib.  V Incarnation  contre  t hérésie  de  Noët.  '  Les  Savans  qui  ont 
examiné  la  chose  avec  plus  de  soin,  sont  persuadés  que  cet 
écrit  n'est  que  le  fragment  d'un  plus  long  ouvrage,  et  la 
conclusion  du  traité  de  nôtre  Saint  contre  les  hérésies. 
On  y  voit  refutée  celle  de  Noët ,  qui  étoit  la  dernière 
des  trente-deux ,  dont  parloit  saint  Hippolyte ,  comme 
nous  avons  dit.  On  y  trouve  d'ailleurs   tant  de   caractères 

Du  l'in  ii.iii,  propres  à  ce  saint  Docteur,  qu'il  y  a  lieu  de  s'étonner  '  de 
ce  que  M'',  du  Pin  nie    qu'il  soit  de  lui. 

Mais  une  preuve  bien  puissante,  et  qui  seule  suffiroit 
pour  ne  le  lui  pas  refuser,  c'est  que  le  premier  des  deux 
passages,  que  le  Pape  Gelase  cite  du  Mémoire  de  saint 
Hippolyte  contre  les  hérésies,  est  pris  entièrement  de  la  iin 
du  fragment  dont  il  est  ici  question.  Toute  la  différence  qu'il 
y  a  ,  c'est  que  Gelase  pour  abréger  ,  a  retranché  en  divers 
endroits   quelques  mots,  qui  n'étoient  pas  essentiels  à  son 

Tiii.  p.  215,  dessein.  Ue  même  '  l'on  observe  que  tout  ce  que  saint  Epi- 

phane  dit  contre  les  Noëtiens  ,  n'est  presque  que  la  pre- 
mière partie  de  ce  fragment  qu'il  emploie  sans  le  citer, 
comme  il  fait  encore  en  divers  autres  endroits.  Voici  quel- 
ques traits  de  ce  reste  d'ouvrage.  L'idée  qu'ils  en  donne- 
ront confirmera  le  sentiment  que  nous  venons  d'établir. 

Hipp,  t.  '2.  p.  G.  n.       '  Noët  et  ses  sectateurs ,    selon  saint  Hippolyte  ,  préten- 

'  doient   que  Jesus-Christ  étoit  le  même  que  Dieu  le  Père, 

et  que  c'étoit  celui-ci  qui  s'étoit  fait  homme  ,  et  qui  avoit 

p.  G.  7.  souffert.  '  Ils   établissoient   leurs  erreurs   sur  divers  passa- 

p.  8-20.  ges   de   l'Ecriture.  '  Le  Saint  entreprenant  de  les  réfuter , 

commence  par  expliquer  quel  est  le  vrai  sens  des  passages 
dont  ils  abusoient ,  en  les  tronquant  malicieusement , 
comme  il  s'en  plaint.  Ensuite  il  élablit  par  TEcriture  mê- 

11.  3. 8.  9.  u.  13.  me  les  dogmes  qu'ils  avoient  la  témérité  de  nier.  '  11  y 
adresse  la  parole  à  des  personnes  qu'il  qualifie  ses  frères, 
et  y  cite  l'Apocalypse  sous  le  nom  de  saint  Jean.  11  y  par- 
le dignement  du  Verbe  comme  égal  à  son  Père  en  toutes 

choses , 
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choses,  et  du  saint  Esprit  comme  égal  à  l'un  et  h  l'autre,    m   siècle. 

Il    ne    nomme   point  d'hérétique    plus    récent   que   Noët  ; 

quoiqu'il  dise  qu'il  en  a  paru  grand  nombre  dans  l'Eglise. 

'  Ainsi  c'est  avec  raison  que  Sandius  avoue ,  qu'il  ne  trouve  sana.  iwa. 

rien  dans  ce  fragment  qui  ne  convienne  au  tems  de  saint 

Hippolyte  ,    au    style    et    à  la   doctrine   des  Pères   du  III. 

siècle. 

M'   Fabricius  en  a  fait  passer  de  la  Bibliothèque  des  Pè- 
res dans  le  premier  tome  des  œuvres  de  saint  Hippolyte  , 
la  version  latine,  qui  est  de  Turrien.  En  aïant  depuis  recou- 
vré le  texte  grec  par  la    libéralité  de  Dom  de  Montfaucon 
qui  l'avoit  eu  d'un  manuscrit  du  Vatican,  'il  a  inséré  l'un  iiipp.  t.  2.  p.  3- 
et   l'autre    dans  le  second  tome  de  son  édition.  Il  y  porle 
ce  titre.  Homélie  de  S.  Hippolyte  Archevêque  et  Martyr  contre 
r hérésie  cVxin  certain  Noët.  '  Ce  fragment  se  trouve  encore  Fab.  bib.gr.  t.  5. 
dans   les   Bibliothèques   des   Pères,    éditions  de  Cologne  et  i''  "*"'■ 
de  Paris,  et  dans  le  premier  tome  du  suplement  deiMorel. 
'  On  l'a  aussi  imprimé  duns  un  recueil  in-¥.  qui  contient  Bib.  s.  vin.  ccn. 
divers    opuscules   de    Saint    Grégoire    Thaumaturge  ,    de 
saint  Basile  et  de  saint  Jean  Chrysostome,  et  qui   parut  à 
Maïence  en  1604,  par  les  soins  de  Gérard  Vossius,  qui  l'a 
enrichi  des  notes  de  sa  façon. 

21"  '  Outre   l'ouvrage   contre  les   hérétiques  en  général,  iîu.s.  ibi.i.  p.saii 
saint   Hippolyte   en    composa   un  autre  contre  l'hérésiarque  ""^''  '*''''■ 
Marcion    en   particulier.  Eusebe  et  saint  Jérôme  mar(juent 
expressément   cet    ouvrage ,    en    le    distinguant    clairement 
de  celui  contre   les  hérésies;  '  et  Theodoret  en  parle  com-  iinhi.  ii.cr.  1.  1. 
me   d'un    écrit   où   Marcion    étoit   très-bien  refuté.   L'on  a  '^' "'*' ^'' '"'''■ 
vu  d'ailleurs   que   S.    Irenée   avoit    écrit   contre   le   même 
hérésiarque. 

22".  'Il  a  semblé  à    quelques   Savans   que  ce  traité  de  tui.  und.  p.  2i4. 
saint    Hippolyte    contre     Marcion  ,     pourroit    bien     être  '  iiiih».  cm.  p.  -j. 
celui   qui  est  marqué  dans  la  table  gréque  sous   ce   titre , 
nEPI      TAFAGOr      KM     nOBEN     TO     KARON ,      Du    bîeii    et 
de  t origine  du  mal.  '  Scaliger   veut  au  contraire  que  ce  p-  lo- 
dernier   ouvrage   fût  écrit   contre    le    Prêtre    Florin  ,    qui 
enseignoit  en  ces  tems-là  que    Dieu   étoit   auteur  dn   mal. 
'Mais    cette   opinion    est   refutée   par   M''   le   Moyne  ,    <pii  vai.  sacr.  i.  i.  p. 
soutient  que  c'éloit  plutôt  contre  les  disciples  de  Cerdou  ,   "'^' 
de   Marcion   et   d'Hermogene ,   que   contre    Florin.    Celui- 
ci  ,    comme    nous    avons    dit  sur    S.    Irenée ,    n'admeltoit 

Tome  I.  Prem.  Part.  Ddd 
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III    SIECLE,    qu'un  Dieu  et  qu'un  seul  principe  ,    à  qui  il   atribuoit  le 

mal  et  le  bien  ;  au  lieu  que  les  autres  établissoieiit  au  moins 

deux  principes ,  raportant  le  bien  à  l'un  et  le  mal  à  l'autre. 
Au  reste  ce  ne  sont  là  que  des  conjectures,  qui  n'établissent 
rien  de  certain.  Il  suffit ,  ce  semble  ,  pour  distinguer  ces 
deux  ouvrages  ,  de  trouver  deux  titres  difîerens  ,  apuïés 
par  des  garans  aussi  autorisés  que  le  sont  Eusebe,  saint  Jé- 
rôme et  la  table  gréque, 

23°.  La  même  table  contient  encore  les  titres  de  quel- 
ques autres  écrits  de  saint  Hippolyte  ,  desquels  Eusebe  et 
saint  Jérôme  ne  font  nulle  mention  dans  le  catalogue 
qu'ils  en   ont  dressé.  Mais   ce   qui   nous  autorise  à   faire 

Eiis.ihid. iiiKi-.ib.  fonds  sur  ceux  que  nous  présente  cette  table,  '  c'est  que 
ces    Auteurs    avertissent    qu'il    y    avoit  bien   d'autres    ou- 

iiipp.  can.  p.  -1.  vrages  de  nôtre  Saint  qu'ils  n'avoient  pas  lus.  '  Dans  la 
suite    de    la    table    on    trouve     un    traité    intitulé      hepi 

p,  14.  XAPi2MATnN  ,  sur  les  dons,  '  peut-être  sur  ceux   dont  il  est 

parlé  au  douzième  chapitre  de  la  première  épitre  aux  Co- 
rinthiens. Sur  quoi  Scaliger  observe  que  cela  prouve  la 
maxime  ordinaire  à  saint  Hippolyte  ,  de  commenter  plu- 
tôt  quelques  endroits  choisis  de  l'Ecriture  ,  que  des  livres 

xiii.ibij.  entiers.  '  M"'   de   Tillernont  joignant   le  titre  de  cet  ouvra- 

ge avec  le  suivant  qu'il  transpose  en  le  mettant  le  ])remier, 
n'en  fait  qu'un  des  deux  ,  et  lui  donne  ce  sens  :  De  la  tra- 
dition Apostolique  sur  les  dons  ,  aparemment  pour  l'éfu- 
ter  les  Montanistes.  Ces  titres  ainsi  réunis  font  un  sens 
fort  naturel  ,  qui  Irancheroit  beaucoup  de  diflicultés  ,  s'il 
étoit  aussi  certain  qu'il  est  ingénieux.  Mais  l'oi'dre  que  suit 
la  table,  ne  paroît  pas  .souifrir  cette  transposition. 

iiipp.  iijiii.  p.  i!.  24°.  '  Après  le  titre  du  traité  sur  les  dons,  on  y  lit  le  sui- 
vant ,  Ano2TOAiRH  nAPAA02i2,  Tai  Tradition  Apostolique, 
ou  des  Apôtres.  Les  Savans  sont  partagés  sur  le  Livre 
qu'annonce    ce    titre.    Nous   venons  de  voir  de  quelle  ma- 

p.  14.  1.",.  niere  l'entend  M""  .  de  Tillemont.  '  Scaliger  croit  que  l'Au- 

teur y  traitoit  le  même  sujet  que  saint  Irenée  ne  fait  que 
tout'her  dans  le  2''  et  le  S'-"  chapitre  de  son  troisième  Livre 

var. Sacr.  1. 2.  p.  coutre  Ics  héi'ésies.  'M''  le  Moyne  ne  s'éloigne  pas  de  cette 

^^^'  opinion ,   et   pense   que   cet  ouvrage  traitoit  de  la  doctrine 

ou  tradition  des  Apôtres.  Il  s'apuie  sur  ce  qu'au  siècle  de 
saint  llijjpolyte  on  voïoit  divers  écrits  sur  cette  matière , 
tant  de  la  part  des  hérétiques  que  de  celle  des  Orthodoxes. 
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Ceux-là  se  vantant  de  tenir  des  Apôtres  les  fausses  maxi-    m  siècle. 

mes  qu'ils  suivoient ,  tàchoient  de  le  prouver  par  des  écrits  

de  leur  façon.  Ceux-ci  de  leur  côté  y  oposoient  d'autres 
ouvrages  ,  où  ils  montroient  quelle  étoit  la  vraie  doctri- 
ne Apostolique. 

'  Le  même  Ecrivain  a  douté  si  l'écrit  de  saint  Hippoly-  var.  sacr.  t.  2.  p. 
le  ,  dont  nous  venons  de  donner  le  titre  ,  ne  seroit  pas  un 
petit  traité  qui  porte  son  nom  dans  la  Ribliothéque  des  Pè- 
res, et  cette  inscription  :  Sur  les  douze  Apôtres,  en  quel  lieu 
chacun  cl' eux  a  prêché .  Ce  qui  lui  a  fait  naître  ce  soupçon, 
c'est  que  cet  écrit  ne  lui  a  pas  paru  ancien,  se  trouvant  cité  sous 
le  nom  de  nôtre  Saint  par  Théodore  Metochite.  Il  est  vrai 
que  M''  le  Moyne  a  soin  d'ajouter  avec  raison  ,  que  l'on 
peut  légitimement  révoquer  en  doute  si  l'Hippolyte  cité 
par  ce  Théodore  est  le  même  que  le  grand  saint  Hippoly- 
te  dont  nous  traitons  ici.  '  Il  y  a  même  tout  lieu  de  croi-  p.  loss. 
re  que  ce  ne  l'est  pas.  En  effet  l'Auteur  du  petit  traité  y 
parle  de  diverses  choses  ,  qui  certainement  ne  sont  pas  du 
siècle  de  nôtre  saint  Docteur.  D'ailleurs  quand  Théodore 
Metochite  auroit  atribué  cet  écrit  au  grand  saint  Hippo- 
lyte ,  cela  seroit  sans  conséquence  ,  parce  qu'il  est  un 
Auteur  trop  récent  pour  mériter  quelque  créance  sur  ce 
point. 

'  D'autres  ont  cru  que  l'ouvrage  annoncé  par  le  titre  de  Fab.  Bib.  gr.  t.  s. 
Tradition  Apostolicfue ,  pourroit  bien  être  le  Didascalia,  ou  ^'  ^  ^' 
Doctrine  de  saint  Hippolyte  ,  dont  il  est  fait  mention  par- 
mi les  manuscrits  de  Bodlei  ;    ou  le  manuscrit  grec  ,    qui 
dans  Lambecius  I.  8.  p.  429  porte  pour  litre.  Constitutions 
des  saints  Apôtres  par  Hippolyte.  '  l^earson  et  Dodwel  assu-  ibki,  icanis.B.  t. 
rent  que  ce  dernier  écrit,  pour  la  plus  grande  partie,    est  *■ '"'■  ''■''• 
inséré  dans  le  8°  Livre  des   Constitutions  Apostoliques  ,  à 
(juelques  différences  près  que  M'.  Grabe  ,  de  qui  est  celte 
observation  ,   promettoit  de  donner  (')    dans    son    Spicilege  (i) 


(1)  '  Mr.  Grabe  n'a  point  aquitté  sa  pro-  vérité  le  nom  de   S.  Hippolyte  dans  deux    Hipp.  t.  1.  p.  243 

messe.    Mais  Mr.   Fabrii-ins  aïant  rocu    l'o  manuscrits  grecs  <à  l'endroit  qui  traite  des    259. 

que  l'autre  en  avoit   recin'illi  avrr  sa  ver-  Ordinations  en  gênerai.    Mais    tout  ce  que 

sion   latine,  il   l'a   instrc  d  ms  |,.  prcniicr  l'on    en    peut   légitimement  conclure,  c  est 

tome  des   œuvres    de  S.    IIi|iim.Imi'.   Il  se  ou    que    cidui   qui  a   drcs.sé  le  recueil  des 

trouve    d'assez    grandes    diricrriii  rs     cnlre  Constitutions     Apostoliques ,       .Tura      tiré 

l'édition      do      ce      huitième   chapitre   des  cet    endroit    des    l'iiils    de    S.    Hippolvle, 

Constitutions    Apostoliques,     tel    qu'il    se  ou    que  S.   llipiiolN  le  lui-même  l'aura  fait 

lit  dans    le   recueil    de  Mr.  Colelier,  cl  ce  passer     des     Cmistitulions     Apostoliques 

qu'en  a  publié  iMr.  Fabricius.  On  lit  :l  la  dans  son  ouvrage. 

Dddij 
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m  SIECLE,  des  Pères  du  III  siècle.  "  Mais  à  dire  vrai,  tout  ce  que 
a  canis.  ihid.  les  Critiques  peuvent  dire  pour  nous  donner  quelque  no- 
tion de  ce  que  contenoit  le  vrai  ouvrage  de  saint  Ilippo- 
lyte ,  se  bornera  toujours  à  de  simples  conjectures  :  à 
moins  que  la  providence  ne  le  fasse  sortir  de  la  poussière, 
où  elle  l'auroit  conservé  jusqu'à  présent. 
iiii>.  .an.  p.  i.  %')".  '  La  table  gréque  nous  représente  encore  en   quatre 

lignes    le    titre  suivant ,   xponikon     npos    e.\aiina.2     kai 
npo2    nAATONA    H    KM    HEPi    TOY    UANTOS  ,    Livre    des 
chroniques  contre  les  Gentils  et  contre  Platon ,  ou  de  l'U- 
p.  is.  I  canis.  D.  nivcrs.  '  Scaliger  et  quelques  autres  Savans  croient  devoir 
'^'^'  diviser  ce  titre  ,    et  en  faire  plusieurs  de  divers  ouvrages. 

Mais  il  paroît  assez  naturel  de  croire  que  ce  n'étoit  qu'un  seul  et 
var.  Sacr.  t.  2.  p.  mômc  écrit ,  '  dans  lequel  saint  Hippolyte  avoit  entrepris 
10-8.  icams.ibid.  jg  réfuter  la  fausse  antiquité  que  les  Gentils  s'alribuoienl, 
et  l'espèce  d'éternité  que  Platon  donnoit  au  monde.  Le 
Saint  ne  faisoit  en  cela  que  suivre  l'exemple  de  saint  Clé- 
ment Alexandrin  .  son  contemporain  ,  de  Caïus  son  con- 
disciple ,  et  de  quelques  autres  anciens  qui  ont  fait  de 
semblables  ouvrages.  Dans  la  suite  il  a  été  imité  lui-mê- 
me par  d'autres. 

Aujourd'hui  il  ne  nous  reste  rien  de  cet  ouvrage  de  saint 
Hippolyte  qui  devoit  être  fort  considérable  ,   si    non   peut- 
être  un  fragment ,  le  môme  dont  nous  avons  parlé  à  l'ar- 
Phoi.  noi.  p.  9-12.  ticle  de  Caïus.  '  Il  se  trouve  sous  le  nom  de  Joseph  dans 
It'S  notes  d'Hœschelius  sur  la  Bibliothèque  de  Photius.  Cet 
Editeur  est    le  premier  qui  l'a  publié   en  grec   seulement. 
Var.  Sacr.  t.  i.p.  'Dcpuis,   M'.  Ic  Movuc  l'a  inseré   avec  sa  traduction  lati- 
Mïff;  1  1  )  220-  "*^  ^^"^^^  ^^^  Varia  sacra,  "  d'où  M'.  Fabricius  l'a  fait  passer 
222.  ■  ■  ■  ■        ^|jjjj3  ig  premier  tome  des  œuvres  de  saint  Hippolyte.   L'in- 
scription porte  qu'il  est  pris  du  Livre  contre  les  Grecs,  qui  est 
intitulé  contre  Platon  de  la  cause  de  l'Univers.  C'est  véritable- 
ment  la   lin   d'un  plus   long   ouvrage  ;  et  l'on  y  découvre 
assez  l'air  et  le  style  des  autres  écrits  de  nôtre  Saint,  avec 
quelques  traits  de  la  doctrine  de  saint  Irenée.  '  Aussi  M^s  le 
Moyne  et    Fabricius   croient  que   l'on    ne    peut  refuser  ce 
fragment  à   saint   Hippolyte  ,   et  soutiennent  qu'il  ne  peut 
être  de  Joseph, 
iiipp.  ibij.  p.  222.       '  L'Auteur   y   fait   mention   d'un   autre   ouvrage ,    où    il 
avoit   traité   plus   particulièrement   de   J.  C.  en  faveur  de 
ceux  qui  recherchent  la  vérité.  Ce    pouroit   être  ou  le  trai- 


Var.  Sacr. 

t.  2. p. 

930.   94.'j   1 

Hipp. 

ibid. 
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té  sur  J.-C.  et  l'Antéchrist ,  ou  son  homélie  à  la  louange  n  siècle. 
du  Sauveur.  "  11  y  établit  l'immorlalilt'  de  l'ame  et  la  ré-  anipp.iud.p.aao. 
surrection  des  corps,  et  y  détruit  la  métempsycose,  i^  Mais  2^!'-^ 
il  s'y  attache  en  particulier  à  faire  une  description  de  l'en-  "  p-  --•*----• 
fer.  Il  le  représente  comme  divisé  en  deux  parties  ,  dont 
l'une  est  ,  dit-il ,  destinée  pour  le  repos  des  âmes  des  Justes, 
qui  y  sont  détenues  ,  jusqu'à  ce  qu'elles  passent  au  roïau- 
me  éternel  qui  leur  est  préparé.  11  nomme  cette  partie  le 
sein  d'Abraham.  Les  Justes,  continuë-t-il ,  y  sont  con- 
duits à  travers  une  lumière  ,  et  en  la  compagnie  d'Anges 
qui  chantent  des  hymnes.  Le  lieu  est  très-lumineux  ,  et 
les  Justes  y  jouissent  d'une  espèce  de  félicité  ,  soutenue 
par  l'espérance  d'un  nouveau  bonheur  qui  leur  est  prépa- 
ré et  qu'ils  ont  toujours  présent  à  l'esprit.  Ce  sentiment, 
comme  l'on  voit  ,  est  presque  tout  semblable  à  celui  de  S. 
Irenée  touchant  l'état  des  âmes  après  la  mort.  L'autre 
partie  de  l'enfer,  selon  l'Auteur  du  fragment,  est  un  lieu 
très-obscur,  où  brûle  un  feu  qui  ne  s'éteindra  jamais.  Les 
méchans  néanmoins  n'en  souffrent  pas  encore  la  peine  ; 
mais  ils  sont  extrêmement  tourmentés  en  diverses  autres 
manières  par  le  ministère  des  démons ,  et  surtout  par  l'at- 
tente du  dernier  jugement. 

2,6».  'Les  deux  lignes  suivantes  de  la  table  gréque  portent:  canis.p.a. 
npoTPF.nTiKOï    npos    :£ebhpeina.n  ,    Letre    d'exhorta- 
tion à  Séverine.  'Tlieodoret  raporte  quelques  endroits  d'u-  1. 1.  p.  oi.- 
ne  letre  de  nôtre  Saint  écrite  à  une  Reine.  'Cette   circon-  var.  sacr.  1. 1>.  p 
stance  jointe  au  nom  de  Séverine  a  porté  plusieurs  Savans  ibkL'"»!^ 
à  croire  qu'il  s'agit  ici  de  l'Impératrice  Sevére,  femme  de 
l'Empereur  Philippe,  à  laquelle  Origene  a  aussi  écrit,  et  qui 
passe   pour   avoir   été   Chrétienne.    Cette   conjecture  paroît 
d'autant  plus  vraisemblable,  ipie  le  terme  grec  dont  se  sei't 
Theodoret ,  peut  aussi  bien  signifier  une  Impératrice  qu'u- 
ne Reine. 

Quelque  plausible  néanmoins  que  j)aroisse  cette  opinion, 
elle  ne  laisse  pas  de  souffrir  plus  d'une  difficulté.  L'in- 
scription porte  Séverine ,  et  non  pas  Sevére,  et  ne  dit  point 
qu'elhj  fût  ou  Reine  ou  Impératrice.  Que  si  Theodoret 
cite  une  letre  de  .saint  Ilippolyte  à  une  Reine,  (;e  n'est 
point  une  preuve  que  ce  soit  celle  à  Séverine.  '  \>c  Saiul  Kus.  i.ti.  c.  sop 
avoit  écrit  à  plusieurs  personnes,  soit  Reines  ou  auti'cs; 
car  entre  ses  écrits  que  saint  Alexandre  Evêque  de  Jeru- 


Canis.  li.  t.  1.  pr.  '  M 

p.  8. 
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i"ii  SIECLE,    salem  prit  soin  du  ramasser,  pour  enrichir  sa  Bibliothèque, 

il  est  fait  mention  de  ses  letres  comme  faisant  un  recueil. 

Il  faut  ajouter  à  tout  cela  qu'on  n'a  nulle  preuve  d'ailleurs, 
que  saint  liippolyle  ait  vécu  au-de-là  de  l'empire  de  Sévè- 
re Alexandre. 

'■  .  Basnage,  qui  l'ail  plus  valoir  qu'un  autre  la  pre- 
mière difticulté ,  bien  loin  de  la  résoudre ,  comme  il  pré- 
tend,  ne  fait  que  l'augmenter  davantage,  en  prétendant 
que  c'est  à  Zenobie  Reine  de  Palmyre  que  saint  Hippoly- 
te  adressoit  la  lelre  dont  il  est  ici  question.  C'est  ce  qui 
non-seulement  n'est  apuïé  sur  aucune  preuve,  mais  qui  est 
encore  contre  toute  aparence.  Pour  que  cela  fût  proba- 
ble, il  faudroit  que  saint  Hippolyte ,  qui  avoit  été  disci- 
ple de  saint  Irenée  mort  en  202,  eût  vécu  jusqu'au  règne 
de  l'Empereur  Aurelien  en  270,  qui  est  le  tems  vers  lequel 
Zenobie  commença  à  régner.  De  plus,  il  faut  ou  suposer 
que  Zenobie  portoit  aussi  le  nom  de  Séverine,  ou  rejetter 
l'inscription  qui  nomme  ainsi  la  personne  à  qui  la  letre  s'a- 
dressoit. 

'  L'Editeur   de   saint  Hippolyte  raporte  un  endroit  de  la 
Lelre    Synodale    de   Jean   d'Antioche   à  Mennas   d'Alexan- 
drie, où' est  citée  une  letre  de  saint  Hippolyte  à  saint  De- 
pr.  nys   Evèque   de  Chypre.   '  L'endroit  de  cette  letre  est  pris 

de   l'histoire   des  Patriarches  d'Alexandrie  par  U'.  Renau- 
dot ,    qui   a   mis ,  dit-on  ,  le  nom  de  saint  Hippolyte  pour 
celui  du  Pape  Jule. 
can.  p.  2.  27<'o  '  Nous   trouvous   encore  dans  la   table  gréque  le  li- 

tre  d'un   autre   ouvrage   que  saint  Hippolyte  avoit  compo- 
sé, et  qui    est    nommé ,    haai     u    ua^ùa:-:      ta2;     rPA<i.A:i 
vai-.  SatT.  t.  2.  p.  Canliqucs  sur  toutes  les  Ecritures.   '  M'',  le  Moyne  prétend 
1086-1087.  ^j^j'ji  ^r  a  faute  dans   l'inscription,    et  qu'il  faudroit  lire  : 

Ouvrage  contre  toutes  les  hérésies.  Mais  qui  ne  sent  que 
ce  changement  est  trop  notable  pour  souffrir  une  telle  le- 
canis.  ibij.  p.  0.  çon?  '  Celle  qu'y  substitué  M''.  Basnage  est  beaucoup  plus 
naturelle ,  et  supose  un  changement  moins  considérable. 
n  voudroit  qu'au  lieu  du  mot  grec  qui  signifie  Cantiques, 
on  lût  (oi7.atat.  Des  homélies  sur  toute  l'Ecriture.  Assuré- 
ment cette  leçon  ainsi  rétablie  ne  souffriroit  aucune  diffi- 
culté. Elle  esl  même  fortifiée  par  l'idée  que  présente  le 
grand  nombre  d'écrits  que  saint  Hippolyte  composa  sur 
diverses  parties  des  Livres  sacrés,  comme  on  l'a  vu.   Mais 


Hipp.  t.   2.   p.   32. 
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enfin  l'inscription  ne    la   souffre    pas;  °  et  M''.  Basnage  en    m  siècle. 
voulant   rétablir   a  oublié   le  principe  qu'il   avoit  posé  un  acams  ibid  >  s 
peu    auparavant  ,   savoir  :  ou   qu'il   faut   rejetter   la    table 
gréquo  comme  pleine  de  fautes  ,  et  indigne  de   la  moindre 
créance  ,  ou  qu'il  n'y  faut  rien  changer. 

Après  tout ,  pourquoi  se  faire  une  difficulté  ,  où  il  n'en 
paroit  aucune  1  Quel  inconvénient  trouve-t-on  à  lire  ô»U.t., 
Des  Cantiques?  Et  qui  empêche  que  saint  Hippolyte  n'en 
ait  fait  en  faveur  ,  ou  pour  la  défense  des  Ecritures,  dont 
il  auroit  établi  l'inspiration  et  la  divinité? 

28".  A  l'égard  de  ses  homélies ,  on  ne  peut  douter  qu'il 
n'en  ait  composé  un  très-grand  nombre  ,  qui  n'est  point 
venu  jusqu'à  nous.  Nous  avons  déjà  observé,  '  que  nous  iiùn.  vir.iii.  c  ei. 
n'avons  point  celle  qu'il  avoit  faite  à  la  louange  du 
Sauveur,  et  que  S.  Jérôme  spécifie  entre  les  autres  ouvra- 
ges de  nôtre  Saint ,  comme  un  écrit  considérable.  S.  Hip- 
polyte y  témoignoit  qu'Origene  avoit  honoré  quelquefois 
son  auditoire.  S'il  étoit  bien  vrai  que  le  Saint  eût  jamais 
prêché  en  Arabie,  il  seroit  aisé  'qu'Origene  qui  y  passa  var.  sacr.  t.a.  p. 
quelque  lems,  se  fût  trouvé  à  quelques-uns  de  ses  discours.         '""• 

'  Le  Concile  de  Lafran  tenu  en  649  cite  un  endroit  pris  Hipp.  t,  i,  p.  -îsi. 
de  l'homélie  de  S.  Hippolyte  Evêque  et  Martyr  ,  sur  le  ''  "'  P'  *'' 
Dimanche  de  Pâque,  et  un  autre  tiré  d'un  de  ses  discours 
sur  la  théologie  ;  c'est-à-dire  ,  comme  l'explique  le  Con- 
cile même  ,  sur  la  Divinité.  Ces  deux  homélies  nous  man- 
quent ,  comme  tant  d'autres.  Car  il  ne  paroît  point  par 
les  paroles  que  le  Concile  cite  de  la  dernière  ,  qu'elle  soit 
la  même  que  la  conclusion  du  traité  des  hérésies ,  laquelle 
porte  dans  quelques  manuscrits  le  titre  d'homélie  sur  un 
seul  Dieu  en  trois  personnes. 

29°.  '  S.  Jérôme  répondant  à  un  certain  Lucinius,  Espa-  H'"'--  cp-  sa. 
gnol  ,  qui  lui  avoit  demandé  si  l'on  pouvoit  jeûner  le  jour 
du  Dimanche  et  recevoir  tous  les  jours  la  sainte  Euchari- 
stie ,  comme  cela  s'observoit  dans  l'Eglise  de  Rome  et  cel- 
le d'Espagne  ,  le  renvoie  à  ce  qu'avoit  écrit  sur  ce  sujet  S. 
Hippolyte  avec  son  éloquence  ordinaire.  Au  reste  on  ne 
sauroit  dire  précisément  si  nôtre  Saint  avoit  composé  un 
traité  particulier  sur  ces  points  de  discipline  ,  ou  s'il  les 
avoit  seulement  touchés  dans  quelque  autre  ouvrage  , 
comme  dans  celui  de  la  tradition  des  Apôtres. 

30".  De  même  l'antiquité  ne  nous  fournit  point  assez  de 


392 


S    HIPPOLYTE,  EVEQUE, 


Canis.  B.  t.  1 
p.  9. 


Ilipp.  1.  I.  p.  283 
284. 


III  SIECLE,    lumière,    pour   déterminer  si  saint  Hippolyte  avoit  fait  un 

écrit  exprès  sur  le  nombre  impair ,  ou  s'il  n'en  avoit  fait 

que  parler  en  traitant  quelqu'autre  matière.  Quoiqu'il  en 
111  jovin.  p.  241.  soit,  '  saint  Jérôme  le  met  au  nombre  de  ceux  qui  entre 
les  Grecs  et  les  Latins  ont  écrit  sur  ce  sujet  :  comme  saint 
Clément  Alexandrin  ,  Origene  ,  saint  Denys  ,  Eusebe  et 
Didyme  entre  les  premiers  ;  Tertullien ,  saint  Cyprien  , 
Victorin  ,  Lactance  et  saint  Ililaire  de  Poitiers  entre  les 
autres. 

31".  '  Léonce  de  Byzance  a  cité  sous  le  nom  de  saint  Hip- 
polyte un  traité  des  bénédictions  de  Ba/aam.  Mais  cet  Auteur 
est  si  inlidelle  à  raporter  les  témoignages  des  anciens,  qu'il 
ne  mérite  pas  beaucoup  de  créance.  11  a  pu  se  faire  néan- 
moins que  saint  Hippolyte  selon  sa  coutume  ait  pris  ces  Bé- 
nédictions pour  le  sujet  de  quelques-uns  de  ses  traités  ou 
homélies,  d'où  Léonce  aura  tiré  ce  qu'il  en  cite. 

32°.  '  Pallade  dans  son  histoire  Lausiaque  raporte  deux 
histoires  ,  qu'il  dit  avoir  tirées  d'un  Livre  d'IIippolyte , 
qui  avoit  vécu  avec  les  Apôtres.  C'est  ce  que  l'on  croit 
devoir  entendre  de  nôtre  Saint.  Mais  si  l'on  prend  les 
choses  à  la  letre ,  cela  ne  lui  peut  convenir  ;  puisqu'il  n'a 
été  que  disciple  de  ceux  qui  l'avoient  été  des  hommes 
Apostoliques.  On  ignore  au  reste  quel  pouvoit  être  ce 
livre.  Une  de  ces  deux  histoires  regarde  une  Vierge  de 
Corinthe. 

Voilà  tout  ce  que  nous  avons  pu  trouver  d(î  plus  auto- 
risé touchant  les  écrits  qu'on  a  alribués  à  S.  Hippolyte 
comme  véritablement  de  lui  ,  et  qui  ne  sont  pas  venus 
jusqu'à  nous.  Nous  avons  cru  devoir  nous  en  tenir  aux 
Ecrivains  qui  ont  été  plus  proches  de  son  tems  ,  comme 
aïant  eu  plus  de  connoissance  de  ce  qui  concerne  son  his- 
toire et  ses  ouvrages.  Nous  y  avons  joint  ceux  dont  la 
table  gréque  déterrée  avec  sa  statue  nous  fournit  les  titres. 
Ces  autorités  nous  paroissent  irréfragables  ;  et  nous  ne 
Canis.  ibij.  comprcnous    pas   comment   '  M''.    Basnage   voudroit   telle- 

ment se  borner  aux  écrits  marqués  dans  cette  table  , 
qu'il  ait  osé  avancer  ,  qu'il  faut  absolument  rejetter  cet 
ancien  monument,  si  l'on  prétend  attribuer  à  S.  Hippo- 
lyte d'autres  ouvrages  que  ceux  qu'il  nous  présente.  Quoi  ! 
il  ne  faudra  avoir  nul  égard  ni  à  Eusebe  ni  à  saint  Jérô- 
me ,  qui  lui  en  donnent  plusieurs  autres,  et  qui  néanmoins 

ne 
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ne   font    le    dénombrement  que   de    ceux    qu'ils   ont  vus!    m  siecld. 
Assurément  cela  n'est  pas  raisonnable;    et  M''.    Rasnage  a  ' — 

hazardé  cette  pensée  sans  y  réfléchir.  D'ailleurs  auroit-il 
voulu  répondre  que  ceux  qui  ont  dressé  la  liste  des  titres 
d'ouvrages  qui  se  lit  sur  la  table ,  eussent  connu  tous  ceux 
qu'avoit  composés  saint  Hippolyte  ?  Ils  y  auront  mis  ou 
ceux  qu'ils  avoient  entre  les  mains  ,  ou  ceux  qu'ils  sa- 
voient  être  de  lui  sans  d'autres  recherches  ,  au  tems  que 
la  table  fut  faite. 

S-  IV. 

Ecrits  qu'on  lui  a  suposés. 


I 


vel.  scii.  ei-- 
Till.H. 


L  y  a  d'autres  ouvrages  qui  portent  le  nom  de  saint 
Hippolyte  ,  mais  qui  lui  ont  selon  toute  aparence  été 
atribaés  ou  pour  leur  donner  plus  d'autorité  ,  comme 
étant  le  plus  illustre  de  ceux  qui  ont  porté  ce  nom  ,  ou 
pour  remplacer  quelques-uns  de  ceux  que  l'on  savoit  être 
sortis  de  sa  plume  ,  et  que  l'on  ne  voïoit  plus  paroître. 
C'est  ce  que  nous  entreprenons  de  discuter  ici. 

1°.  Le  plus  fameux  ouvrage  que  l'on  a  supposé  à  nôtre 
Saint ,  est  '  celui  qui  porte  pour  titre,  Discours  de  saint  Hip-  sand. 
polyte  Evéque  et  Martijr,  sur  la  fin  du  monde,  V Antéchrist ,  et  ^''^^^^■f      y^g 
le  second  avènement  de  J  esus-Christ .  M''.  Picot  '  Président  aux  ^m-  t.'i.app.  p. 
Enquêtes  et  depuis    Chanoine  de    Nôtre-Dame   de   Paris-, 
le  fit  imprimer  à  Paris  grec  et  latin  avec  le  titre  que  l'on 
vient  de  lire,  et  qur  se  trouve  a  la  tête  du  manuscrit  grec 
de  Venise  ,   d'où  il  en  vint   une  copie    à   l'Editeur.  Cette 
édition    est  de    1567.  L'ouvrage  est  passé  depuis   dans  le 
douzième    tome  de   la    Ribliothéque   des   Pères ,     dernière 
édition  de   Paris  ,   '  et  dans  le  troisième  tome  de  celle  de  Bib.  pp.  t.  3.  p. 
Lyon.  "On  le  trouve  aussi  à  la   fin  du  premier  tome  des  ^Hii^.^'ibui.  p.  4. 
œuvres  de  nôtre  Saint.  -9- 

Comme  l'on  savoit  que  saint  Hippolyte  avoit  laissé  un 
traité  sur  ce  sujet ,  personne  ne  douta  d'abord  que  ce  ne 
fût-là   son    ouvrage.    Mais    on    ne    fut    pas    fnrl    long-tems 

(1)  Son  nom  latin   est   l'icus,  co  qui  l'a  son  verilalilfi  nom  fraiicuis   l'sl   Picol,  com- 

fait  nommer   Pic   en   nôtre  langue,  par  di-  me   nous   l'avons   lrou\ù  ilans  un  privilège 

V('rs  Savans.  '  et  qui  l'a  fait  pronJre  pour  pour  iiupiinier ses  ouvrages.  "      lin  Pin.  Bib.  t.  1. 

Pic    de   la   Mirande   par  Mr.  du  Pin.  Mais  p.  34i. 

Tofn  I.  Prem.  Part.  E  e  e 
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."'  siECLi:.    (jjjj^g   gg^,,    erreur.  "  Dès    1612   André    Rivet   prouva   fort 

u'^'V-Ms'i'' " ''  ^^^^  ^^^^  ^^^  ^''^^^  '^'"•'  indigne  de  saint  Ilippolyte  ;  que 
ce  n'éloit  que  l'ouvrage  d'un  ignorant  ,  qui  établissoit  des 
1  absurdités  grossi(;res  ;  qu'il  méritoit  peu  d'estime  par  lui- 
même  ;  et  qu'il  n'avoit  pas  plus  d'autorité  que  celui  qui 
l'avoit  composé.  Tous  les  habiles  Catlioliques  suivirent 
ce  sentiment  ;  et  l'on  y  fut  confirmé  ,  lorsque  Ton  vit 
paroître  par  les  soins  de  M'.  Gudius  le  verilable  traité  de 
nôtre  Saint  sur  l'Antéchrist.  Il  suftisoit  ,  ce  sr^mble  ,  de 
lire  des  choses  extraordinaires  et  contraires  à  la  doctrine 
de  saint  Ilippolyte  dans  l'écrit  qu'on  lui  atribuoit  d'abord, 
pour  cesser  de  le  lui  donner, 
'pp-  il)!'!  '  Telles   sont    entre  autres    les   deux    opinions    que    son 

Auteur  établit  touchant  saint  Jean  l'Evangeliste  et  l'An- 
téchrist. Il  prétend  que  celui-là  n'est  pas  mort  ,  et  qu'il 
doit  venir  avec  Henoch  et  Elie  un  peu  avant  que  l'Anté- 
christ paroisse.  Quant  à  celui-ci ,  il  soutient  que  ce  ne 
sera  point  un  homme  ,  mais  un  démon,  contre  ce  que  nous 
en   aprend  saint  Paul  ,    qui  le  nomme  le  fils  de  perdition, 

î'o'ii'' i'"'^ ''■  l'IionTT^s  de  péché.  '  On  trouve  des  sentimens  tout  con- 
traires dans  le  véritable  écrit  de  saint  Hippolyte.  Il  y 
est  dit  nettement"  que  saint  Jean  est  mort  comme  Daniel , 
et  que  l'Antéchrist  sera  un  homme  qui  descendra  de  la 
tribu  de  Dan. 

iii\   ibid.  2.  2°.  '  11  faut  porter  le  même  jugement  d'un  autre  ouvra- 

ge ,  qui  approche  de  la  nature  du  précèdent  ,  si  néanmoins 
il  en  est  différent,  et  que  l'on  atribue  encore  à  saint  lîip- 

sh.  nii,  I.  i.  p.  polyte,  'C'est  une  espèce  de  commentaire  sur  l'Apoca- 
lypse que  l'on  trouva  à  Basle  ,  selon  Sixte  de  Sienne,  sous 
le  nom  de  nôtre  Saint ,  mais  à  qui  il  doutoit  lui-même 
qu'on  pût  l'atribuer  ,  à  cause  du  peu  d'érudition  et  du 
mauvais  style  de  l'ouvrage. 

H'I'  ^'^*  I-  '  P'  3".  'Nous  avons  sous  le  nom  de  saint  Ilippolyte  dans  la 
|{iblioth(''que  des  Pères  un  très-petit  trailé  qui  y  jioi'ie  ci; 
titre  :  Des  douze  Apôtres,  et  des  lieux  où  chacun  d'eux  a  prr- 

liiii.  (;ui^l.  ,1  iii.  cii^ ^  et  fini  sa  vie.  '  Il  se  trouve  sous   le  même  nom  parmi 

Hii.jj.  I.  i.,i|,i)  !..  les  manuscrits  grecs  de  M'',  de  Coislin  ;  'et  on  l'a  mis  en- 
suite en  grec  et  en  latin  à  la  fin  du  premier  tome  des  œuvres 

(1)  Il  en  l'au!  exeeplei-   co   que  r.Xiitfiir  y    dit  d:-  l'cleiniti:'   du   Verbe,   du  sacrifice   du 
corps  et  du  sang  de  J.   C .   oe  qui   piiurroi't    fort  liicu   convenir  a  S.  Hippolyte. 


111  SIECI.K. 


pp. 
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de  saint  Hippolytc.  On  remarque  qu'il  est  cité  sous  son 
nom  par  George  Cedrenus  et  Michel  Glycas.  Mais  cela 
n'autorise  pas  à  le  croire  de  lui.  11  contient  trop  de  cho- 
ses incertaines  et  souvent  inexcusables,  pour  ne  pas  dire 
fausses  et  absurdes,  qui  le  rendent  indigne  de  nôtre  saint 
Docteur. 

i°.  Ce  que  nous  venons  de  dire  du  petit  traité  sur  les 
douze  Apôlres,  il  faut  l'apliquer  au  petit  écrit  suivant, 
qui  se  trouve  dans  les  mêmes  manuscrits  grecs,  'et  que  M',  iiipp-  ^- 1 
Fabricius  nous  a  donné  en  grec  et  en  latin  :  Des  soixante-  '''  '"' 
dix  Apôtres,  ou  plutôt  Disciples.  C'est  très-peu  de  chose, 
n'étant  qu'un  catalogue  mal  concerté  de  70  Disciples , 
avec  leurs  principales  qualités,  la  plupart  imaginées , 
comme  le  sont  aussi  plusieurs  noms  de  ceux  à  qui  on 
les  atribue.  Par  exemple,  on  y  fait  entrer  plusieurs  per- 
sonnes qui  ne  furent  converties  à  la  foi,  que  du  tems  de  la 
prédication  de  saint  Paul,  et  qui  par  conséquent  n'avoient 
jamais  été  en  la  compagnie  du  Sauveur.  On  y  distingue  deux 
Barnabés  que  l'on  fait ,  l'un  Evêque  de  Milan ,  l'autre 
d'Heraclée.  On  y  donne  à  Crescent  le  titre  d'Evêque  de 
Calcédoine  dans  les  Gaules. 

S".  '  On  parle  encore  sous  le  nom  de  saint  Hippolyte  de  tiii.  ihhi. 
quelques  autres  opuscules  de  même  structure  et  de  même 
mérite  que  les  deux  précedens  :  d'une  généalogie  de  saint 
Joseph  et  de  toute  sa  famille  ;  d'un  livre  de  la  naissance  et 
de  la  famille  de  la  sainte  Vierge ,  qui  n'est  qu'un  extrait 
de  l'autre.  '  C'est  sans  doute  ce  que  M^  Basnage  nous  a  don-  Cams.  u.  i.  i.  p. 
né   dans  ses  observations  sur  la  chronique  d'Hippolyte  de  ''°'^'' 
Thebes,    comme   des    fragmens  de  l'ouvrage  de  cet  Ecri- 
vain, '  qui  ne  vivoit  qu'après  Metaphraste  qu'il  cite.  Hipp.  Th.  ci.r.  p, 

6".  '  On   trouve   dans   Lainbecius    un   fragment   de   cette  Var.  Sacr.  t.  a.p. 
chronique   d'Hippolyte    de   Thebes,    que    Canisius   nous  a  îtT.' s.^p'aÏ!""}'- 
donné  plus  ample  en   grec  et   en  latin.    Des  Auteurs  qui  *" 
n'ont  pas   assez  distingué    les  personnes    qui  ont  porté  le 
nom  d'Hippolyte ,    ni  les  tems  oij  elles  ont  vécu ,    ont  atri- 
bue ce  fragment  au  Saint  dont  nous  traitons  ici  ;    croïant 
que  c'étoient  les  chroniques  marquées  dans  la  table  gréquc 
L'erreur  cependant  est  assez  grossière  pour  se  faire  sentir  pai' 
elle-même  ;  et  il  est  surprenant  qu'on  ne  l'ait  pas  d'aboi'd 
aperçue.    11   est    visible    que    l'Auteur    de    ce  fragment  n'a 

E  e  e  ij 
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m  sitcLE.    pas  vécu  au-dessus  du  X  siècle.   On  ne  pouvoit  guéres  s'y 
Hipp.  Tii.  ibij.       tromper  ;  '  puisqu'il  cite  souvent  Melaphraste. 
Hipp.  t.  1.  p.  49-      7".  '  On  donne   encore    à  nôtre  Saint  la  première  partie 
'''''  d'une  autre  chronique ,  publiée  aussi  par  Canisius ,   réini- 

canis.  li.  I.  i>.  I.  primée  un  peu  plus  completle  par  M'.   Fabricius,    et  de- 
pari. p.  ij4-2%.     p^jig  ^^  j^^jj  ^^^^  entier  par  M'.  Basnage.  Elle  va  jusqu'au 

lems  de  Charlemagne.  Mais  il  n'est  ici  question  que  de  la 
première  partie,  où  l'on  remarque  quelques  petites  dilïe- 
rences  dans  les  deux  éditions  de  M''.  Basnage  et  de  M'.  Fa- 
bricius. L'on  convient  qu'elle  a  été  dressée  sous  l'empire 
de  Severe  Alexandre;  quoiqu'il  fût  plus  vrai  de  dire  qu'el- 
le ne  l'a  été  tout  au  plutôt ,  que  sous  son  successeur  Maxi- 

Hiiip.  ibid.  p.  Ml.  min  I;' puisque  selon  l'exemplaire  de  M''.  Fabricius  elle 
marque  tout  le  tems  du  règne  d'Alexandre  en  ces  termes  : 
Alexander  ainiis  tredecim,  diebus  novem.  Or  ce  terme  nous 
conduit  jusqu'à  l'an  235  inclusivement .  au-delà  duquel  il 
n'est  pas  certain  qu'ait  vécu  saint  Ilippolyte. 

Nous  ne  voions  rien  d'ailleurs  qui  puisse  nous  porter 
avec  quelque  fondement  à  lui  donner  celte  première  par- 
tie de  chronique.  Il  est  vrai  que  nous  aprenons  d'Eusebe 
et  de  saint  Jérôme ,  qu'il  en  avoit  fait  une ,  mais  c'étoit 
par  raport  au  jour  de  Pâque.  Assurément  ce  n'est  point 
celle  dont  il  s'agit  ici.  L'on  n'y  aperçoit  aucun  trait  d'un 
ouvrage  de  cette  nature.  Il  est  encore  vrai  que  la  table , 
qui  contient  plusieurs  titres  des  ouvrages  de  saint  Hippo- 
lyte ,  lui  atribue  un  Livre  de  chroniques  contre  les  Grecs 
et  contre  Platon.  Mais  celle  qui  fait  le  sujet  de  ce  point 
de  critique ,  ne  présente  rien  qui  puisse  déterminer  à  croi- 
re que  ce  soit  la  même. 

11  y  a  beaucoup  plus  d'aparence ,   et  il  est  bien  plus  na- 

Canis.  ib.  p.  148.  lurel  '  dc  dire  avec  M'.  Basnage ,  que  cette  première  par- 
tie de  chronique  est  de  Jule  l'Africain ,  qui  fleurissoit  sous 
l'empire  d'Alexandre.  Voici  probablement  tout  le  dé- 
nouement de  la  difficulté.  L'on  savoit  en  général  que  saint 
Hippolyte  avoit  composé  une  chronique  :  il  a  fallu  en 
trouver  une  pour  la  lui  donner.  D'abord  s'est  présentée 
celle  d'Hypj)olyte  de  Thebes;  et  on  l'a  faussement  atri- 
buée  à  nôtre  Saint.  Ensuite  on  s'est  aperçu  qu'elle  ne 
pouvoit  être  de  lui;  et  Ton  s'est  avisé  de  lui  donner  celle 
de  Jule  l'Africain. 

liipp.  I. -j.  p.  :i7-       8".  '  Enfin   M''.    Fabricius    a   fait   imprimer   des   extraits 
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d'une  chaîne  des  Pères  sur  le  Pentateuque  Arabe.  Le  nom  m  siècle. 
d'Hippolyte  s'y  trouve  avec  ceux  de  plusieurs  autres  Pères 
du  III ,  IV ,  et  V  siècle  ;  et  il  y  a  environ  quarante  en- 
droits que  cet  Hippolyte  a  commentés.  Mais  il  ne  paroît 
en  nulle  manière  que  ce  soit  le  même  que  nôtre  saint  Do- 
cteur; et  l'on  peut  assurer  que  ces  fragmens  ou  extraits  ne 
sont  point  de  lui.  Bien  loin  d'y  apercevoir  les  caractères  et 
de  son  esprit  et  de  sa  doctrine ,  on  y  en  trouve  de  tout 
oposés.  On  y  voit  beaucoup  de  traits  du  génie  d'un  Rab- 
bin ,  et  quelques  rêveries  de  gens  de  sa  sorte.  D'ailleurs 
cet  Hippolyte  y  est  toujours  qualifié  Commentateur  ou 
Interprête  du  Targum,  et  jamais  ni  Martyr  ni  Evêque; 
quoique  les  autres  Pères  y  aïent  leurs  qualifications  con- 
venables. S.  Athanase ,  par  exemple ,  y  est  qualifié  Patriar- 
che d'Alexandrie;  S.  Basile,  Evêque  de  Césarée;  S.  Epi- 
phane,  Evêque  de  Chypre,  ainsi  des  autres. 


Son  érudition  ,  sa  doctrine  et  sa  manière  d'écrire. 

IL  faut  que  saint  Hippolyte  eût  un  grand  fonds  d'érudi- 
tion, pour  avoir  autant  écrit  que  nous  venons  de  le 
montrer.  Encore  ne  nous  flatons-nous  pas  de  connoître 
tous  les  ouvrages  qui  sont  sortis  de  sa  plume ,  encore 
moins  de  les  avoir  tous  marqués.  On  voit  au  moins  qu'il 
a  écrit  en  presque  tous  les  genres  de  lilerature  ecclésiasti- 
que. De  sorte  qu'on  pourrait  à  juste  titre  lui  donner  tout 
ensemble  les  qualités  d'Interprète,  de  Canoniste,  de 
Théologien ,  de  Controversiste ,  d'Historien ,  de  Chro- 
nologisle ,  d'Orateur  et  de  Poëte  Chrétien.  Aussi  saint 
Jérôme  le  compte-l-il  sans  difficulté  entre  les  Pères  de 
l'Eglise ,  dans  les  écrits  desquels  on  ne  sait  ce  qui  paroît 
le  plus  digne  d'admiration ,  ou  la  science  ecclésiastique , 
ou  l'érudition  profane. 

On  a  pu  remarquer  par  ce  que  nous  avons  dit  sur  le  peu 
qui  nous  reste  de  ses  ouvrages,  qu'il  y  a  beaucoup  de  oon- 
l'ormilé  entre  sa  doctrine  et  celle  d(!  saint  Irenée  son  Maî- 
tre. C'est  ce  qu'il  ne  faut  pas  atribuer  seulement  à  la  qua- 
lité de  disci[)ie,  '  mais  aussi  à  l'atention  extrême  qu'avoil  M\ 
nôtre  Saint  à  ne  rien  changer  à  ce  qu'il  avoit  apris  de  ceux 
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MisiKCLE.     qui  avoii^iit  précédé.  Comme   saint   Irenée  ,  il    a    puissam- 

ment  établi  la    divinité  du  Verbe   éternel  ;  et  il  est  peu  de 

Pères  postérieurs  même  au  Concile  de  Nicée ,  qui  en  aient 

parlé    ])lus  dignement.    Presque  tout  ce  qui  nous  reste  de 

.ses  ouvrages  ,    est  parsemé  de  traits  qui  établissent  claire- 

saiid.  hist.ecci.i.   ment  cette  doctrine.   On  peut  juger  par-là  de  l'injure  '  que 

'■ ''■^**"  lui  a  fait  Sandius  en  l'acusant  d'avoir  donné  dans  des  .sen- 

Hipp.  t.  .  p.  50-  timens   oposés.  '  Mais   Bullus   l'a   si    pleinement  justitié  de 

^®"  cette  fausse  acusation   ,  qu'il  ne  peut  plus  y  avoir  de  diflî- 

culté  sur  cela. 

S.  Hippolyte  a  encore  suivi  la  doctrine  de  son  Maître 
en  établissant  l'immortalité  de  l'ame,  et  la  résurrection  des 
corps  :  deux  vérités  de  la  Religion  Chrétienne,  qui  étoient 
fort  combatues  en  son  tems.  Il  a  aussi  détruit  l'opinion 
de  la  métempsycose  ,  et  soutenu  l'autorité  de  l'Apocalyp- 
se ,  comme  le  vrai  ouvrage  de  saint  Jean  l'Evangelisle.  Il 
est  même  allé  jusqu'à  épouser  le  sentiment  qu'on  atribue 
à  saint  Irenée  touchant  l'Epître  aux  Hébreux  ,  qu'il  ne 
croïoit  pas  être  de  saint  Paul.  Ce  n'est  pas  à  dire  néan- 
moins qu'il  cessât  de  la  regarder  comme  l'Ecriture  sainte,  il 
paroît  aussi  qu'il  embrassa  au  moins  en  partie  son  opinion 
sur  l'état  des  âmes  après  la  mort,  et  sur  la  durée  du  mon- 
de ,  qu'ils  fixoient  l'un  et  l'autre  à  six  mille  ans. 

Mais  il  a  surpassé  son  Maître  par  son  grand  travail  sur 
l'Ecrituie  sainte,  et  a  fait  voir  par-là  qu'il  regardoil  l'in- 
telligence des  Livres  sacrés  comme  très-importante  pour 
la  Religion.  Il  a  la  gloire  d'être  le  premier  des  Pères  qui 
ont  le  plus  écrit  sur  cette  matière,  et  d'avoir  servi  de  mo- 
tif et  de  modèle  au  grand  Origene  pour  entreprendre  un 
travail  aussi  utile  à  l'Eglise.  Il  est  vrai  que  sans  en  excep- 
ter Origene  même,  aucun  des  Pères  n'a  plus  donné  dans 
le  sens  figuré  que  saint  Hippolyte.  C'est  au  moins  l'idée 
que  nous  en  donne  le  peu  qu'on  nous  a  conservé  de  ses 
Phoi.  e.  -20-2.  p.  Commentaires.  '  Photius  remarque  même  qu'il  avan- 
çoit  quelquefois  des  senlimens  peu  exacts,  mais  il  l'entend 
de  cette  exactitude  qui  ne  fut  connue  que  long-lems  après 
qu'il  écrivoil. 

Quant  à  sa  manière  d'écrire  ,   elle  a  tous   les  caractères 
Hier.ci..  M.p..-.-o.  de   cette  aimable  simplicité  des  premiers  siècles.  'S.  Jérô- 
me ne  laisse  pas  toutefois  de  lui  atribuer  une  grande  élo- 
quence :  ce  qui  est  fort  compatible  avec  la  simplicité   que 
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nous   remarquons  dans   ses   écrits.    Car   on    est    éloquent,    m  siècle. 

quelque  simple   que  soit  le  style  qu'on  emploie,   lorsqu'on 

sait  persuader  ;  et  l'on  persuade ,  lorsqu'on  sait  emploïer 
à  propos  les  raisons  les  plus  propres  à  exfiter  ou  apaiser 
les  niouvemens  que  l'on  se  propose. 

Du  reste  'son  style  était  grave,  clair,  net,  concis,  nul-  Piiot. .-.  121. -jui 
lement  embarassé  de  choses  inutiles,  et  tout-à-fait  conve-  •*•"'•'-' 
nable  à  un  Interprête  de  l'Ecriture.  Mais  il  n'avoit  ni  les 
beautés  ni  les  agrémens  de  l'élégance  des  Athéniens  ;  et 
les  règles  de  la  politesse  du  discours  y  étoient  quelquefois 
négligées.  C'est  ainsi,  comme  on  a  vlà,  qu'avoit  écrit 
Saint  Irenée,  en  se  servant  d'un  style  le  plus  commun. 

S-  VI. 

Editions  de  ses  Ouvrages. 

Nous  avons  de^'a  parlé  en  son  lieu  des  éditions  qui  ont 
paru  séparément  de  quelques  opuscules  de  S.  Hip- 
polyte.  Il  ne  s'agit  ici  que  d'une  édition  de  tout  ce  qui  nous 
reste  de  ses  écrits  réunis  ensemble. 

Personne  jusqu'au  commencement  de  nôtre  siècle,  nipp.  i.i.  pr.p.s 
n'avoit  paru  songer  à  recueillir  ces  précieux  restes  pour  en 
faire  présent  au  public.  M"'.  Millius  est  le  premier  que  nous 
sachions  en  avoir  formé  le  dessein.  Mais  la  mort  en  pré- 
vint l'exécution.  Après  son  décès  on  faisoit  espérer  que 
M'.  Janus  Docteur  de  l'Université  de  Wittemberg ,  qui 
avoit  hérité  des  mémoires  de  M'.  Millius,  donneroit  l'é- 
dition que  celui-ci  avoit  projetée. 

'  Cependant   M^    Fabricius,    Docteur    et    Professeur    au  '^'J- 
Collège    d'Hambourg  ,    à  qui    la  république  des  letres  est 
redevable  de  plusieurs  ouvrages   pleins  d'érudition,    entre- 
prit d'exécuter  ce   dessein,    sans  sa- oir  quelle  serait  l'issue 
du    projet   de   M'.  Janus.   Aïaut.fail  toules  les  recherches 
possibles,  pour  recueillir  ce  qui  a  échape  des  écrits  de  saint 
Hippolyte  aux  malheurs  des  tems,   '  il   en  publia  deux  pe-  Bib.  s.  vin.  cen. 
tits    volumes    in-folio,   qui   furent  imprimés    à  Hambourg, 
l'un  en   1716  chez  Chrétien   Liibezcit,   e|   l'autre  en   1718    • 
chez  Liebizcil  et  Théodore  Christophr  l-'clginer. 
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III  SIECLE.        Le    premier  volume    contient   les   ouvrages  entiers,  qui 
■  ■  sont   certainement  de  saint  Ilippolyle,   et  dont  nous  avons 

parlé  au  second  article  de  son  histoire.  Le  Cycle  Pascal 
s'y  trouve  acompagné  des  principaux  Commentaires,  que 
les  modernes  ont  publiés  pour  r('claircir.  Aux  ouvrages 
entiers  l'Editeur  a  eu  soin  d'ajouter  tous  les  fragmens  du 
même  Père,  qu'il  a  pu  déterrer  dans  les  anciens  Ecrivains. 
C'est  de  quoi  nous  avons  parlé  en  détail,  à  mesure  que 
l'ocasion  s'en  est  présentée,  en  faisant  le  dénombrement 
des  écrits  perdus.  H  y  a  joint  encore  une  ancienne  Chro- 
nique, comme  étant  de  saint  Hippolyte,  mais  que  d'au- 
tres soiitiennent  avec  plus  de  vraisemblance,  comme  nous 
l'avons  montré,  être  l'ouvrage  de  Jule  l'Africain.  A  la 
fin  du  volume  est  un  appendice  qui  comprend  plusieurs 
écrits  qu'on  a  faussement  atribués  à  saint  Hippolyte.  Tou- 
tes ces  pièces  sont  enrichies  de  notes  et  d'observations  sa 
vantes  et  judicieuses,  qui  y  répandent  beaucoup  de  lu- 
mière. 

Pour  le  second  volume,  c'est  moins  une  continuation 
des  œuvres  de  saint  Hippolyte,  qu'un  Spicilege  des  écrits 
des  Pères  de  ce  III  siècle.  Il  y  a  néanmoins  à  la  tête  de 
précieux  morceaux  des  ouvrages  de  nôtre  Saint.  Tels  sont 
les  textes  grecs  de  ce  qui  nous  reste  des  écrits  contre  les 
Juifs,  et  contre  l'hérésie  de  Noët.  Tels  sont  encore  les 
fragmens  du  Commentaire  sur  la  Genèse  et  de  celui  sur 
Isaïe.  Quant  aux  fragmens  du  Commentaire  sur  le  Pen- 
taleuque  Arabe ,  nous  avons  fait  voir  qu'ils  ne  sont  point 
du  grand  saint  Hippolyte,  quoiqu'on  les  donne  sous  son 
nom  dans  ce  recueil.  (XXXI.) 
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Geoguaphe,   Orateur   et   Rhetel'r. 


HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

JL'Lds  ïiTiA>Jus,    •   l'ua  des  plus  savans  hommes  de  son   jui.  cai..vi..Max. 
tems,    fleunssoit    entre    le   commencement    et    le   milieu  ]""•  "V '/'il°[' 
de    ce   siècle.    Il  étoit    fils  d'un   père   du  même  nom,    à  ,■-'■-''■"■  • 
qui    la  plupart  des  modernes  raportent  par  erreur  -  un  des  o 
principaux   traits    de  l'histoire  du   fils.   Quelques  autres  se 
sont   eni-,ore   plus   trompés,    en   confondant   nôtre   Orateur, 
ceux-ci  avec  Titien  Préfet  des  Gaules  en  346,  ceux-là  avec 
Tiberius  Fabius  Titianus  Consul  en  391.  L'erreur  auroit  été 
moins  grossière,  si  l'on  ne  fût  pas  sorti  de  ce  III  siècle,  et 
qu'on  l'eût  pris  pour  Tiberius  Fabius  Titianus,  qui  exerça 
le  Consulat  en  245  avec  l'Empereur  Philippe. 

L'antiquité  ne  nous  fournit  point  assez  de  lumière  pour 
fixer  le  lieu  de  la  naissance  de  Jule  Titien.  'Mais  les  mo-  v,„.mA„5.  ?.i.>;.. 
dernes  étrangers  et  domestiques,  qui  ont   touché  ce    point 
d'histoire,  croient  que  lui   et  les  autres  Titiens  que  nous  ve- 
nons de  nommer,  étoient  tous  Gaulois  de  nation. 

'La  grande  réputation  où  étoit  nôtre  Orateur,  le  fit  Jui.  ca,,.  ib,i. 
choisir  par  l'Empereur  Maximin  I  pour  enseigner  l'élo- 
quence latine  au  Prince  Maximin  son  fils.  Ce  fut  selon  tou- 
te aparencij  en  235,  lorsque  Maximin  parvint  à  l'Empire, 
que  Titien  commença  à  exercer  les  fonctions  de  Rhéteur 
auprès  du  jeune  Prince,  qui  pouvoit  être  alors  dans  la  17" 

m  On  lit Jatianus  dans    le    leMe  de  Jule  liain  :<nnoris.  qni prodncianw,  lilnvs  mil- 

(.apiloliii.    Mais    tons    les     critiques    cou-  clierrimvs  scriijsit.    Selun    la   conslnu'lion 

.eunent    qu.l    faut    i.ro    Titianus.     Cost  ordinaire   il  faudroit   raporler  le  i„    à  Ti- 

amsi  qu  Ausone,    S.  Sidoine  et    les   autres  lien  le  pcre.  Mais  ce  n'est  pas  là  le  ^ens  de 

anciens  le  nomment.  CapitoUn,    qui   entreprend   de   faire   î'éioge 

,01  r  ,,  •        .  ''"  Titien  le  lils,   Maître   de  ce   Prince  pour 

(i)  Celte  erreur  consiste  a  raporter  à  Ti-  lelo.iuence   latine,  comme   il    fait   les   élo     .  i„i  ,  ,    i 

rTiirTenis''"'«,''"ll^""?''"   ^"'TT  «"^    ^'^-    '^^^  ••^""■-  Mait.es  pour  1  éloquence       •'"'•  ' '   '''"'• 

n-ini'i!  li  .    .  '      •      '"  «^',.^«""«   J'^  '■'  K'-eque  et   la  prammaire  gréque  et   latine 

mamcre  dont  s  exprime  cet   Historien.  »  lîn  i>  Cest  dans  ce  sens  quElie  Vinet  et    e  1>      '-•  \ns.   ,,,     1,1     ,, 

nThsirslH'-'.%''"''"'/î''r';''''J^'"-    ^''•'""'■''   «"'«"''''"•    'e    trne  dé  Capi.'di    •;    -^.n,,,'      S,,:,  'i:, 

7 mie  I.  Prem.  Part.  '^  [[ 
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m  SIECLE,    année  de  son  âge.   Il  ne  put  le.s  continuer  long-teins  :  ^  le 
^.^7^,,      ^         père  et  le  fils  aïant  été  tués  dès  l'an   238  devant  Aquilée 

»  \it.  >lax.  Sen.n.     r     ,.  .  .  .  ,    .  ,,  ■  ,,,      ^ 

•.!2. 23.  qu  lis  assiegeoient.      Il  ne  laissa  pas  d  en  retirer  1  iionneur 

7h"^7I3°"''  ''■  ^^'  Consulat,  auquel  ces  Princes  avant  leur  mort  l'avoient 
élevé  par  reconnoissance.  Mais  souvent  dès-lors  cette  hau- 
te dignité  étoit  plus  de  nom  que  d'efî'et,  comme  le  té- 
moigne Ausone  en  parlant  de  Titien  même.  Son  nom  ne 
paroissant  point  dans  les  fastes  Consulaires,  il  est  à  croi- 
re qu'il  ne  fut  que  Consul  subrogé, 
p.  Tis.  '  [1  s'acquit  plus  de  gloire  à  gouverner  les  écoles  de  Lyon 

i).  7ii.  et  de  Besançon,  auxquelles  il  présidoit  à   ralternative.  '  Il 

finit  ses  jours  dans  l'exercice  de  cet  emploi,  qui  au  reste 
étoit  bien  au-dessous  du  mérite  d'un  aussi  grand  homme, 
qui  s'éloit  vu  Consul  et  Précepteur  d'un  César.  C'est  ce 
qui  a  porté  Ausone  à  dire  de  lui  :  Non  œtate  quidem,  sed  vi- 
h'tate  consenidt. 

Les  services  que  Titien  rendit  à  la  république  des  letres, 
ne  se  bornèrent  pas  seulement  à  instruire  un  César,  et  à 
.lui.  cap.  vit.  Max.    prendre  soin  des  écoles  de  deux  villes  tout  à  la  fois.    '  Il 
te"' si'd'.  s.^".^.'e^  enrichit  encore   la  literature  de   divers   ouvrages  fort  esti- 
{s'.Poi^'i'"'>''r'^'"-''    '^^^^'  ^^  travailla  avec  tant  de  zélé  sur-tout  à  faire  lleurir 
le  bel   art  de   l'éloquence,    qu'il  a   mérité   de  partager  les 
éloges  qu'on  a   cru   devoir  donner  aux  plus  célèbres  Ora- 
teurs de  l'antiquité    pour  le  même   travail.    En  effet ,  dit 
S.   Isidore  de  Seville,  la  rhétorique  aïant  été  inventée  par 
les  Grecs,  fut  établie  parmi  les  Latins  par  les  soins  de  Ci- 
.Vii,^.  iij.  ceron,  de  (Juintilien  et  de  Titien.  '  Ausone  rend  aussi  té- 

Jui.cap.iijid.  isij.   moignage  au  talent  qu'avoit  Titien  pour  l'éloquence.  'Mais 
''"''■  comme  il  alTectoit   d'imiter  tous  les   Orateurs  qui  l'avoient 

précédé,  on  le  nomma  le  Singe  de  son  tems.  Titien  doit 
cette  qualification  à  la  jalousie  des  partisans  de  Fronton 
l'Orateur. 

S-  n. 

SES   ECRITS. 

^jossirs  et  la  plupart  des  autres  Ecrivains  modernes, 
V  s'apu'iant  sur  le  texte  de  Capitolin,  qu'ils  i)rennent 
trop  à  la  letre  ,  atribuent  ;)  Titien  le  père  des  ouvrages  , 
qui  sont  plus  vraisemblablement  de  Titien  le  fils,  dont 
nous  parlons  ici.   C'est  ce  qui  paroît   par  l'observation  que 
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nous  avons  déjà   faite  sur  ce  texte,  et  qui  nous  autorise  à     m  sielli:, 

rendre  ces  écrits  à  leur  véritable  Auteur.  Elie  Vinet  et  le 

P.    Sirmond  ont  été  dans   le  même  sentiment  que  nous  à 

ce   sujet.    Voici   donc   le   catalogue   des   ouvrages  que  l'on 

sait  être  sortis   de  la  plume  de   nôtre  Orateur  ,    mais  dont 

il  ne  nous  reste  plus  rien  aujourd'hui. 

1°.    Il    laissa    de   très-beaux   écrits    sur    la    Géographie.  Jui.  cap  vii.  wax. 
C'étoit   une  Chorographie   ou  description  des   provinces  de  '""   "  * 
l'Empire.  '  Servius  sur  le  quatrième  livre  de  î'Eneïde  cite  sav.i,.  si,i.  p.  n. 
cet  ouvrage  de  Titien  ,   qui   put  le  composer  à  l'imitation 
de  celui    que    Ciceron  ,   au   raport  de  Priscien  ,  avoit  fait 
dans  le  même  genre  et  sous  le  même  titre.    On  ne  doute 
point  que  cet  ouvrage  de  .Iule  Titien  ne  soit  le  même,  que  casj.  insi. ,-.  25. 
la  Cosmographie  de  Jule  l'Orateur,    dont  Cassiodore  avoit  p- ■'■'^- ' 
fourni    sa     bibliothèque.     Cet    Abbé    en    faisoit    beaucoup 
d'estime  ,    et   en    recommandoit    la   lecture   à  ses  Moines  , 
comme  d  un  écrit   très-propre  à  leur  donner  connoissance 
des  divers  lieux  dont    il    est  parlé    dans  l'Ecriture.   L'Au- 
teur ,  selon  Cassiodore  ,  divisoit  son  ouvrage  en  quatre  par- 
lies  ,  et  y  traitoit  des  mers  ,  des  isles  ,  des  montagnes  les 
plus  célèbres  ,    des  provinces  ,    des  villes  ,    des  rivières   et 
des  difîerentes  nations.    H  y  a  toute  aparence  que  c'est  ce  ^id_"i-.  i- 1>.  «■•  2. 
livre  qu'avoit  en  vue  S.  Isidore  de  Seville,  lorsqu'il  a  cité  ^   "' " 
Titien    en    parlant   des   Amazones.    On   remarque    que    le  ^"'"'  ''''''  ""' 
traité  de  Cosmographie  que  l'on  atribuë  à  /Ethique  ,     por- 
te le  nom  de  Jule  l'Orateur  dans  un  manuscrit  qui  a  apar- 
tenu  à  M^  de  Thou. 

2°.  Jule  Titien  composa  aussi  des  letres  sous  le  nom  des  sid.  s.  1.  1.  ep.  1. 
femmes  illustres,  où  il  tâchoit  d'imiter  le  style  de  Ciceron.  ''  ****** 
-Mais  il  ne  réussit  pas  à  en  retenir  les  agrémens,  s'il  en  faut 
croire   saint  Sidoine,   qui  paroît  avoir  lu  l'ouvrage.    Com- 
me  Titien   affectoit   d'imiter   tous   ceux   qui    avoient    écrit 
avec   réputation,'  il    put   aussi  emprunter  de  Virgile  plu-  seiv.a. v..a.  1. 10 
sieurs   façons   de   s'exprimer.  Au  moins  Servius  le  témoi-  '    '^ 
gne-t-il,  en  assurant  qu'il  en  avoit  même  tiré  tous  les  su- 
jets qu'il  avoit   traités.  '    Mais   il    n'y  a  pas  lieu  de  douter  v,.ss.  in»i.hii.i.-2. 
qu'il  n'eût  pris  pour  modèle  dans  le  dessein  de   cet  ouvra-  '•  '■ 
ge,     le    Poète    Ovide,    qui    avoit    déjà    écrit    de    semblables 
leires    sous    le  nom  des   Héroïnes.  '  Ce  fut  cette   aflèclalion  j.ii  cap  ib 
à    imiter   toutes    choses,    qui    iit   donner  à  Titien  ,  coinine 
nous  avons  dit,  le  surnom   de  Singe  de  son  tenis,  selon  (la- 
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m  SIECLE,     pitolin ,   "ou   le   Singe   des  Orateurs,    selon  saint  Sidoine. 

a^sîTTÎ^  ^  Savaron  a  cru  que  ces  letres  de  Titien  n'étoient  point  dif- 

LSav.  iii.  ferentes  de   sa   Cnorographie.  Mais   c'est  ce  qu'il  a  avancé 

sans  preuves ,    et  contre    le   sentiment  des  Savans  qui  l'a- 

Voss.  il).  voient    précédé ,  '  et   ce   qui   a   été   rejeté  par  ceux  qui  l'ont 

suivi. 

Sir.  in  siii.  p.  838.  3".  '  Sur  Ce  que  nous  avons  raporté  plus  haut  de  saint 
Isidore  de  Seville,  touchant  le  travail  de  Titien  pour  éta- 
blir la  Rhétorique  parmi  les  Latins,  les  Savans  jugent  qu'il 
publia  quelques  règles  pour  l'art  de  l'éloquence.  Mais  ni 
les  anciens  ni  les  modernes  ne  nous  font  point  autrement 
connoitre  cet  ouvrage. 

iiii.i.  I  sav.  ib.  4°.  '  On   croit  aussi   qu'il   avoit   écrit   sur  l'Agriculture. 

On  apuie  cette  opinion  sur  ce  que  Diomede  et  Pompo- 
nius  Sabinus  citent  nôtre  Orateur  sur  cette  matière.  Sa- 
binus  raporte  même  un  endroit  de  son  ouvrage  ,  où  Ti- 
tien dit  qu'après  que  l'on  eut  trouvé  le  secret  de  faire 
porter  à  la  terre  les  fruits  qu'elle  produit,  les  hommes 
commencèrent  à  se  gouverner  par  des  loix. 

An  .  cp.  16.  p.       5".  '  Nous  aprenons  d'Ausone  ,  que  Titien  avoit  mis  de 

"-''■  vers  grecs  en  prose  latine  les  fables  d'Esope.  Ce  Poète  en 

les  envoïant  à  Probe  ainsi  traduites ,  avec  quelques  vers 
de  sa  façon  qu'il  y  avoit  joints,  en  parle  en  ces  termes: 

p.  fiSh.  '  VEsopiam  triniftriam 

Quam  vertit  exili  stylo, 
Pédestre  concinnans  opus , 
Fandi  Titianus  artifex. 

p.  es.-!.  '  Et  à  la  fin  de  cette  même  letre  Ausone  dit  encore  : 

Sed  jain  ut  loquatur  Julius  , 
Fandi  modum  invita  accipe 
Volucripcs  dimctria. 

voss^  poi^  i;ii.  p.       '  Vosslus  uc  faisaut  pas  assez  d'atention  aux  termes  d'Au- 
'*^'''  sone,  a  avancé  que  Titien  avoit  tourné  ces  fables  en  vers 

ïambiques ,  et  en  conséquence  a  donné  rang  au  Tradu- 
cteur entre  les  Poètes  Latins.  Mais  le  terme  pédestre  qu'em- 
ploie Ausone,  ne  peut  souffrir  celte  interprétation. 
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F  A  U  S  T  I  N, 

EvEQUE  DE  Lyon. 

FAL'STiN  mérite  à  plus  d'un  titre  de  trouver  place 
dans  cet  ouvrage.  Non  seulement  il  étoit  en  commer- 
ce de  letres  avec  saint  Cyprien  ,  Evèque  de  Carthage  en 
Afrique;  mais  il  paroît  encore  avoir  été  un  Prélat  fort  in- 
struit de  la  doctrine  de  l'Eglise  ,  et  très-zélé  pour  en  dé- 
fendre la  pureté.  '  Il  succéda  à  Helie  dans  le  siège  épis-  caii.  chr.  nov. 
copal  de  Lyon  vers  l'an  250  au  plus  tard.  On  trouve  peu  ^-p-^^- 
de  choses  pour  son  histoire  ;  mais  la  conduite  qu'il  tint 
dans  la  grande  affaire  que  nous  allons  raporter ,  fait  voir 
qu'il  fut  un  digne  successeur  du  grand  saint  Irenée. 

Peu  de  tems  après  qu'il  eut  été  élevé  à  l'épiscopat,  l'hé-  Cyp.  ep.  e-.  p. 
resie  de  Novatien,  qui  avoit  fait  schisme  sous  le  Pape  saint  "'■ 
Corneille,  aïant  pénétré  dans  les  Gaules,  et  Marcien  Evè- 
que d'Arles  aïant  eu  le  malheur   de   l'embrasser  ,    Faustin 
se   crut   obligé  à  aporter  du  remède  à  un  mal  aussi  dange- 
reux. Pour  y  réussir  il  écrivit  au  moins  une  fois  au  Pape 
Etienne ,   ce  que  firent  aussi  les  autres  Evèques  de  la  pro- 
vince ,  et  deux  fois  à  saint  Cyprien.  Les  letres  de  Faustin 
ne  subsistent  plus;  mais  elles  ont  donné  ocasion  ,  et  four- 
ni la  matière  à  la  67".  de  saint  Cyprien  au  même  Pape,  i 
dans   laquelle   on   trouve   le   précis    de   ce    qu'elles  conte- 
noient. 

'Faustin    y  détailloit  la  chute  malheureuse  de  Marcien,  p.  113.  ne. 

(1)  •   Mr.  de  Launoy  a  regarJé  celte  lelre  la  tyrannie  de  Marcien,  awnis  isftssHperjorî-    •  Lau   de  2  Dio  t 

comme   snpostV,    et    assure    qu'elle    ne   se  bus.  c  Mais   tout   cela   n'em[ièche   pas   que    2   p   77 

trouve   point  dans  plus    de    di.x  manuscrits  les  plus  habiles  critiques  qui  sont  venus  de- 

qui  contiennent  les  autres  ouvrages   de  S.  puis,    ne    reconnoissent     celle    ietre     pour 

Cyprien.     Il    faut    avouer    iiu'eile   ne   s'a-  être    véritablement   de    S.    Cyprien,    et   ne 

corde   pas  »  avec   ce    que    S.    Grégoire  de  soutiennent  que  Mr.  de  Launoy  n'a' pas  eu    i.r     t    i- 

Tours   nous   aprend  des   premiers  Evèques  raison    de   la  rejeter.  En  effet  l'auiorité  de      ""■•'• '"«1.  h r.  I. 

d'Arles,  dont  il   ne   place    le    premier    qui  Grégoire   do   Tours   en   ce   qui    s'est  passé    *-"-''^- 

est  S.  Trophime,   que  vers   250.    Or  ce  fut  aussi  loin  de  son  tems  ,  n'en  étoit  pas  une 

vers   ce   même    tems,    ou    peu   après,    que  légitime.  Les  actes  de  S.  Saturnin  qu'il  ci- 

Marrien  successeur  de   S.  Trophime   après  te  pour  garant  do  l'époque   qu'il   assigna  à    «C\p.  not.  p. 486. 

h.   Kegule   tomba  dans  1  heresie  de  Nova-  la  mission    de    S.    Trophime,    n'en   disent 

lien.  Car  S.  Cyprien  dans  la  Ietre  en  que-  rien.  De    sorte    que,   comme   nous    l'avons 

slion  écrite   avant   sa  dispute  avec  le  Pape  montré  ailleurs,  on  peut  sans  nulîe  diflicul- 

S.  Etienne,  dit  qu'il   y   avoit  déjà  quelques  té  placer  celle  mission  environ   30  ans  M- 

années   que   l'Eglise  d'Arles  gemissoit  sous  tôt.  (xxxii.i 
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III  siECLK.  son  schisme  avec  l'Eglise  Catholique,  sa  séparatidii  du 
corps  sacerdotal  pour  s'atacher  au  parti  de  Novatien  ,  la 
dureté  de  sa  conduite  dans  le  refus  qu'il  faisoit  d'acorder 
la  pénitence  à  ceux  qui  la  demandoient  par  leurs  gémisse- 
mens  et  leurs  larmes  ,  son  obstination  inhumaine  à  aimer 
mieux  les  abandonner  en  proie  aux  loups  ravissans  et  au 
démon  même,  que  de  leur  rendre  la  paix  et  la  commu- 
nion :  obstination  qui  avoit  été  cause  que  plusieurs  Fidè- 
les étoient  morts  depuis  quelques  années  sans  reconcilia- 
tion ,  et  qui  faisoit  que  le  troupeau  de  cette  Eglise  étoit  ou 
dispersé  ,  ou  couvert  de  plaies  ,  sans  que  le  Pasteur  s'en 
mît  en  peine.  Tel  étoit  le  sujet  des  letres  de  Faustin  ;  et 
sans  ces  letres  nous  aurions  ignoré  un  point  important  de 
l'histoire  de  l'Eglise  des  Gaules  en  ce  siècle. 

Tiii.  H.  E.  1. 1. 1>.       '  On  croit  que  ce  qui  obligea  Faustin  à  s'adresser  au  moins 

^^^'  une  seconde  fois  à  S.  Cyprien  ,  fut  qu'il  ne  trouva  pas  dans 

le  Pape  toute  la  correspondance  et  tout  le  zélé   qu'il  espe- 

cyp.  ibid.  p.  11.",,  roit.  '  Mais  saint  Cyprien  à  la  solicitatiou  de  Faustin  sut 
ranimer  la  charité  du  Pontife.  Il  le  pressa  décrire  des 
letres  fortes  aux  Fidèles  d'Arles  et  aux  Evêques  des  Gau- 

1'  i"i  !'"•  les,    afin   qu'ils   déposassent  Marcien ,    qui   avoit   été  déjà 

jugé  par  les  Prélats  de  sa  province  ,  et  qu'ils  iiiissent  un  au- 
tre Evèque  à  sa  place. 

Tiii  ihij.  '  Il  y  a  quelque  aparence  que  nos  Evêquës  l'exécutèrent. 

Ce  qui  le  fait  juger  ainsi ,  c'est  que  l'on  ne  trouve  point  le 
nom  de  Marcien  dans  une  ancienne  liste  des  Evêques  d'Ar- 
les ,  comme  aiant  été  effacé  des  diptyques ,  c'est-à-dirr 
de  la  table  où  l'on  mettoit  les  noms  des  Evêques  morts  dans 
la  communion  de  TEi^lise. 
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T.  lusi.Fi.  I.  C     '  M.\nTi.\L  ,  l'un  (le  ces  sept  illustres  Missionaires  que  la 
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•  providence  ,  selon  saint  Grégoire  de  Tours ,  envoïa 
en  ce  siècle  dans  nos  Gaules,  pour  y  aimoncer  l'Evangile, 
fixa  son  siège  à  Limoges,  et  en  fut  le  premier  Evêque. 
Nous  avons  nommé    ailleurs    les  six  autres  Evêques  qu'on 
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lui  donne  ordinairement  puur  collègues. '^ S.  Grégoire  de  m  siècle. 
Tours  dit  qu'il  fut  envoie  par  les  Evèques  de  Rome  ,  et  ,  c.\  ,-onf  r  "- 
que  néanmoins  il  vint  des  parties  d'Orient. 

'On  ne  s'est  pas  toujours  acordé  sur  l'époque  de  sa  mis-  Uu.fie  a.  dio.  p. 
sion.  Il  s'est  formé  à  ce  sujet  deux  fameux  sentimens ,  qui 
en  divers  tems  ont  partagé  les  esprits.  L'un  qui  est  le  plus 
ancien  ,  place  cette  mission  sous  le  Consulat  de  Decius  et 
de  Gratus  l'an  250.  C'est  celui  de  saint  Grégoire  de  Tours, 
et  des  siècles  qui  ont  suivi  jusqu'au  IX.  Alors,  il  se  forma 
une  autre  opinion,  suivant  laquelle  on  pi'étendoit  que  le 
Saint  avoit  été  envoie  par  saint  Pierre  même.  Quoique 
cette  seconde  opinion  fut  combatuë  presque  dès  sa  nais- 
sance, elle  ne  laissa  point  de  prévaloir  dans  la  suite,  jusques 
vers  le  milieu  du  XVII  siècle.  Depuis  on  a  fait  revivre  le 
premier  .-sentiment ,  qui  est  le  seul  à  suivre ,  comme  étant 
le  seul  autorisé. 

Il  ne  faut  pas  néanmoins  prendre  tellement  à  la  letre 
le  texte  de  saint  Grégoire,  que  l'on  fixe  la  mission  de  saint 
Martial  dans  les  Gaules  précisément  à  l'an  2o0.  Il  put  ai- 
sément y  venir  quelques  années  plutôt ,  ou  même  plus 
tard  ,  comme  nous  l'avons  montré  ailleurs  de  quelques 
autres  de  ses  collègues.  L'époque  marquée  par  saint  Gré- 
goire ,  n'est  précise  que  pour  saint  Saturnin  de  Toulouse. 

'Dieu  donna  tant  de  vertu  aux  travaux  apostoliques  de  Gr-T.ib. 
saint  Martial,  qu'en  peu  de  tems  il  vint  à  bout  de  détruire 
le  Paganisme  dans  la  ville  de  Limoges.  '  Il  passa  sa  vie  dans  in^t.  f..  iii. 
une  giande  sainteté  ,  et  tout  ocupé  à  la  conversion  des 
peuples  idolâtres.  Enfin  après  avoir  répandu  en  divers 
lieux  la  foi  de  J.  C.  il  quila  la  terre  pour  aller  au  ciel  avec 
le  glorieux  titre  de  Confesseur.  Saint  Grégoire  raporte 
quelques  miracles  qui  se  firent  à  son  tombeau. 

'Lorsqu'on  eut  établi    l'opinion   qui  faisoit   saint  Marlial  tii. 'oni. .-.  iH.i>n 
contemporain   des  Apôtres  ,  on  s'avisa  ,    peut-être  à  dessein 
d'affermir  ce  sentiment,    de  lui  .suposer  deux  fameuses  letres 
écrites ,    l'une  aux    Bourdelois ,    l'autre    aux    Toulousains. 
On    ne  voit   point  que  ces  pièces  aient  été  connues  avant 
l'an  1521,  que  Josse  Bade  les  publia  à  Paris.  '  Elles  furent,  R».  niu.i.  .-.•' 
dit-on,   trouvées  dans  la  sacristie  de  l'Eglise  de  saint  Pierre  ^' 
de   Limoges  ,   enfermées   dans   une    urne  de  pierre  cachée 
dans  la  terre.   Elles  étoient ,   ajoùte-l  -on  ,    si  rongées  el   si 
antiques,  qu'on  avait  peine  à  les    lire.     On  les  a  insérées  App.  ...i.hii.  it. 
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depuis  dans  les  Orthodoxographes  et  les  Bibliothèques  des 
Pères.  Il  y  en  a  même  eu  encore  plusieurs  éditions  par- 
ticulières. Elles  ont  été  imprimées  de  la  sorte  à  Venise  en 
1540;  à  Basle  en  Lj.jO,  à  Cologne  en  1570;  à  Paris  en 
Riv.  ib.  1565.  1576,  1589,   1610;  '  à  Bourdeaux   en   latin   et   en 

Bib.  s.  Vin.  cen.  françois   l'an    1573; 'à   Lyon  chez   Guillaume    Rouille  en 
1584  avec  les  œuvres  de  saint   Denys   l'Areopagite   et  les 
App.  ib.  letres    de  saint   Ignace    Martyr  ;' avec   les  œuvres  d'Abdias 

Bib.  Bal.  i.  I.  p.  en  1571  et  1614;  '  et  la  même  année  avec  le  traité  de  Gen- 
'*'''•  nade    des  dogmes  ecclésiastiques   et  l'homélie   d'un   ancien 

Théologien,  par    les    soins    de    Geverhart    Elmenhorstius, 
non   à  Helmstad ,    comme   dit  Mr.   du   Pin  ,  mais  à  Ham- 
Dupin.  bib.  1. 1.  bourg.  '  Cet  Ecrivain  en  marque  deux  autres  éditions  fai- 
^'  "  "  tes,  l'une  à  Cologne  en  1560,  et  l'autre  à  Basle  en  1655. 

Mais  nous  ne  prétendons  pas  les  garantir.  Enfin  le  sieur 
Poillevé  célèbre  Avocat  à  Limoges  mort  dans  le  dernier 
siècle,  eut  la  complaisance  de  mettre  ces  deux  letres  en 
vers  françois,  et  les  donna  encore  au  public.  Elles  furent 
imprimées  de  la  sorte  à  Limoges  chez  Antoine  Voisin  l'air 
1694  en  un  petit  volume  m-i2. 

A  la  faveur  de  l'ignorance  elles  passèrent  d'abord  pour 
être   véritablement   de   saint   Martial.    Mais  la  critique   ve- 
nant à  ]-épandre  ses  lumieiTs  ,    on  s'aperçut  sans  beaucoup 
de    peine  que   ces  letres    ne    pouvoient   être   que   l'ouvrage 
•»''■  d'un  imposteur.  '  Le  premier  qui  tenta  à  en  faire  connoî- 

tre  la  fausseté ,   paroît  avoir  été  Jaques  de  Bordes  Ministre 
Calviniste   à   Bourdeaux   dans   l'édition    latine   et  françoise 
p-  143.  1.  qu'il  publia  de  ces  letres  en  1573.  '  Bellarmin  ne  tarda  pas 

à  témoigner  qu'il  n'en  pensoit  pas  autrement;  et  personne 
ne  doute  plus  aujourd'hui  que  ce  ne  soit  un  ouvrage  su- 
posé. 

Les  preuves  de  la  suposition  sont  visibles ,   et  se  tirent 
'Ij'J-  des  letres  mêmes.  '  L'Auteur  s'y  qualifie  Apôtre  ,  quoiqu'il 

soit  constant  qu'il  ne  le  fût  point.  Il  y  parle  d'un  certain 
Sigebert ,  nom  Allemand,  qui  n'étoit  point  encore  en  usa- 
App.  .ui  bib.  i>p.  ge  dans  les  Gaules.  '  Il  s'y  représente  comme  aïant  vécu 
1. 1.  p.  107.  108.  ^ygp  j^  C,  comme  aïant  été  témoin  de  ses  miracles,  de  sa 
mort ,  de  sa  sépulture ,  de  sa  résurrection  ,  de  son  ascen- 
sion :  circonstances  qui  ne  peuvent  convenir  à  un  homme 
qu'il  conste  d'ailleurs  n'avoir  vécu  qu'au  III  siècle.  Il  ajou- 
te qu'il  étoit  présent ,  lorsque  Judas  donna  au  Sauveur  le 

baiser 
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baiser  do  trahison  :  ce  qui   est  contraire  à  l'Evangile,  qui    m  siècle. 
marque  expressément  que  J.-C.  n'avoit  pris  avec  lui  que  les 
douze  Apôtres  ,  lorsqu'il  se   retira  dans  le  jardin  des  Oli- 
viers. Ce  n'est  pas  encore  tout. 

'L'Auteur  supose  que  dès  ce  tems-là  il  y  avoit  des  Rois  p.  les. 
dans  les  Gaules  ;  que  l'on  y  éleva  plusieurs  temples  à  Dieu 
sur  les  ruines  de  ceux  des  idoles  ,  et  diverses  autres  choses 
contraires  à  la  vérité  de  l'histoire.  Il  y  cite  quelquefois 
l'Ecriture  selon  nôtre  vulgate ,  qui  ne  fut  faite  que  plu- 
sieurs siècles  après.  Il  y  raporte  même  un  texte  ,  qui  pa- 
roît  pris  du  Symbole,  atribué  à  saint  Athanase. 

11  n'en  faut  pas  davantage  pour  établir  la  suposilion  de 
ces  deux  letres.  Elles  semblent  avoir  eu  le  même  Auteur 
que  la  vie  de  saint  Martial ,  autre  ouvrage  qui  porte  avec 
"lui  encore  plus  de  marques  de  suposilion  et  d'imposture 
que  les  letres.  Nous  en  pourrons  parler  ailleurs  sur  le  siè- 
cle oii  nous  croïons  qu'elle  a  été  fabriquée  (XXXIIl). 


SATURNIN, 

Tyran  sous  Probe. 

SEXTUs     JuLius   Saturninus     passe     sans    contradiction  vop.  vii.sai.n. 7. 
pour    le   plus    célèbre  des    Tyrans  que   l'on    vit    dans  p!  572'.  573'"^' *" 
l'Empire    en  ce  III  siècle.    Il   étoit    Gaulois  de   nation;   et 
l'on  ne  le  doit  pas  confondre  ni  avec  Publius  Sempronius 
Saturninus ,   qui  se   révolta  sous  Gallien ,  ni  avec  Firmus 
Saturninus  Proculus,  qui  prit  la  pourpre  sous  Aurelien.  '  il  vop.  ib.  n.  10. 
étudia  d'abord  la  rhétorique  en  Afrique  oii  il  avoit  peut- 
être  suivi  son  père  qui  pouvoit  y  exercer   quelque   charge 
de  l'Empire.    C'est  aparemment  pour  cela  que  Zosime   le 
fait    Maure    d'origine  ;    car  les    Gaulois    n'avoient  pas  de 
coutume  d'aller  étudier   en   ce  païs-là.    D'Afrique ,    Satur- 
nin passa  à  Rome ,    où   il   étudia  encore  les  belles  letres . 
dont  il  acquit  une  grande  connoissance.  Fuit  rc  vera  non 
panim  literatus ,  dit  l'Auteur  de  sa  vie. 

'  Mais  son  talent   particulier  fut  pour  la  guerre  ,   où  il  n.  7. 
parut  avec  éclat  sous  les  règnes  d'Aurelien  ,    de  Tacite  et 
de  Probe.  Le  premier  de  ces  Empereurs  connoissant   tout 
Tome  I.  Prem.  Part.  G  g  g 


410  SATURNIN, 

III  SIECLE,  le  mérite  de  Saturnin,  le  fit  Général  des  frontières  de  l'O- 
rient;    et  l'on  convenoit  qu'il   étoit  le   plus  habile  de  tous 

Vop.  ib.  n.  9.  lesGénéraux  qu'emploïât  ce  Prince.  '  Entre  les  grandes 
actions  qui  rendirent  sa  mémoire  célèbre  ,  il  rétablit  les 
Gaules ,  délivra  l'Afrique  des  Maures  qui  s'en  étoient  mis 

Eus.  chr.  p.  222.  Gu  possessioH  ,  et  douua  la  paix  à  l'Espagne.  '  Eusebe  nous 
aprend  aussi ,  qu'avant  de  se  révolter ,  il  avoit  com- 
mencé à  faire  une  nouvelle  Antioche  :  ce  que  l'on  entend 
de  quelque  nouveau  quartier  seulement ,  qu'il  avoit  com- 
mencé à  bâtir  dans  la  grande  Antioche  de  Syrie. 

vo|..  ib.  n.  7.9.  'De  Général  plein  de  gloire  et  d'heureux  succès,  Satur- 
nin se  vit  ensuite  un  Empereur  infortuné.  Quelque  affaire 
-  l'aïant  apellé  à  Alexandrie  sous  le  règne  de  Probe,  les 
Alexandrins ,  peuple  naturellement  vain  et  léger ,  le  saluè- 
rent aussi-tôt  par  flatterie  du  nom  d'Auguste.  Saturnin  qui 
paroît  avoir  été  fort  éloigné  de  cette  injuste  adulation , 
fit  ce  qu'un  homme  sage ,  tel  qu'il  étoit ,  devoit  faire  en 
pareille  rencontre.  Il  quita  promptement  Alexandrie,  et 
s'en  retourna  en  Palestine. 

n.9.  '  Mais  s'imaginant  qu'après  ce  qui  étoit  arrivé  il  ne  pou- 

voit  plus  vivre  en  sûreté  comme  particulier,  il  se  crut  obli- 

n-io-  gé  de  prendre  la  pourpre  et  le  titre  d'Auguste,  '  sinon  pour 

sauver  sa  vie  au  moins  pour  différer  sa  mort.  Probe  tou- 
tefois  étoit* bien   différent   de   ces   Empereurs   qui   ne   sa- 

"•"■  voient    point    pardonner   de   semblables    révoltes.  '  Il  écri- 

vit à  Saturnin  plusieurs  letres  très-obligeantes,  pour  l'assu- 
rer de  sa  grâce.  Mais  les  soldats  de  celui-ci  ne  pouvant  se 
fier  à  ces  promesses,  et  d'ailleurs  étant  bien  aises,  comme 
il  paroît,  d'avoir  pour  Empereur  un  Général  qu'ils  ai- 
moient ,    et   dont   ils   atendoient   quelque   recompense ,    au 

n  10.  lieu  de  la  punition  que  Probe  en  auroit  pu  tirer,  '  ils  le 

forcèrent  en  quelque  manière  à  soutenir  sa  révolte  invo- 
lontaire. 

n-  9-  »o.  '  Saturnin  sentant  tout  le  danger  auquel  il  s'exposoit,  ne 

répondit  aux  acclamations  de  cette  solennité  que  par  ses 
gémissemens,  ses  larmes  et  ses  plaintes.  Rien  n'est  plus  pa- 
thétique que  le  discours  qu'il  fit  en  cette  occasion  tant  sur 
les  périls  qui  acompagnent  inséparablement  la  puis.sance 
souveraine,  que  sur  le  malheur  qu'il  prévoioit  fort  bien 
devoir  suivre  sa  proclamation  à  l'Empire. 

Tiii.ibid.  p.373.         '  Probc  nc  tarda  pas  à  faire  marcher  contre  lui  des  trou- 
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pes,  qui  afîoiblireiil  tellement  son  parli,  (]ue  bien-tôt  Sa-    m  siècle. 

turnin  se  trouva  assiégé  dans  le  château  d'Apamée  ,  et  fut  

enfin  tué  presque  contre  la  volonté  de  Probe  qui  l'aimoit 
beaucoup.  Sa  mort  éteignit  entièrement  sa  faction  ;  et 
l'Orient  se  vit  dans  un  calme  entier.  On  ne  convient  pas 
précisément  de  l'année  à  laquelle  commença  la  révolte  de 
Saturnin  ,  ni  du  tems  qu'il  a  régné.  Mr.  de  Tillemont  pla- 
ce sa  proclamation  à  l'Empire  on  l'an  280  ;  '  et  Eusebe  dit  Eus.  m\. 
qu'il  fut  tué  aussi-tùt. 

'  Vopisque  Historien  de  Saturnin  nous  a  conservé  un  Vop.ib.  n.  9.  lo. 
fragment  du  discours  qu'il  fit  à  son  armée  ,  lorsqu'elle  le 
proclama  Empereur.  On  voit  dans  ce  fragment  une  élo- 
quence digne  des  bons  siècles.  C'est  à  cette  ocasion  que 
Vopisque  assure  que  Saturnin  avoit  un  grand  fonds  de  li- 
ttérature. 


C  A  R  U  S, 

Empereur. 

MARcus     AuRELius     C.vRus,     Originaire     de  J^ome  Vop.  vit.  car.  n. 
par    ses  ancêtres,    étoit    Gaulois   de    naissance,    se-  2*2  '  Hier. '^'èhr.  u 
Ion  le  grec  de  la  chronique  d'Eusebe.  11  naquit    à  Narbo-  as^V^ss-oo'ÎTm'": 
ne,  suivant  le  témoignage  de  la  plupart  des  meilleurs  His-  inip.'t.  3.  p.  sso'. 
toriens  ,    et  fit  ses  études  à  Rome.   Il  avoit  beaucoup  de  ^^'" 
cœur  ,  un  génie  rare  ,  et  une  habileté  singulière  pour  la 
guerre.    Toutes  ces  grandes  qualités  étoient  soutenues  par 
une  conduite,  qui  faisoit  revivre  en  sa  personne  cette  an- 
cienne intégrité  Romaine   si    louée  dans   l'histoire.  En  un 
mot  il  étoit  tel  qu'on. auroit  estimé  heureuse   la    Républi- 
que ,   si  elle  avoit  pu  avoir  plusieurs  semblables  citoïens. 
L'Enipereur  Probe  se  servit  do  lui  avec  succès  dans  ses  ex- 
péditions militaires;   et  pour  reconnoîtrc  son   mérite  et  sa 
probité  ,  il  lui  fit  ériger  une  statue  équestre  ,   et  bâtir  une 
maison  de  marbre  aux  frais  du  public. 

'Après  avoir  passé  par  les  honneurs  civils  et  militaires,  vop.ib.  n. 
avoir  été  Proconsul  de  Cilicie,  Consul  ordinaire  ou  subro- 
gé, et  Préfet  du    Prétoire,  Carus  fut   onlin  élevé   h   l'Em- 
pire ,  comme   le   plus    digne   de  succéder  à   Probe.  '  Celte  TiiLibiii.  p.  tssi. 
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III  SIECLE,    élection   se  fit  par  l'armée  vers  le  commencement  du  mois 

'  d'Août  l'an   282.    Une  des   premières   actions   du   nouvel 

Empereur  fut  de  venger  la  mort  injuste  de  celui  dont  il 

remplissoit  la  place  ;  et  il  le  fit  avec  beaucoup  de  vigueur 

et  de  sévérité. 

Quoique  son  règne  ne  fût  que  de  très-peu  de  durée  ,  il 
ne  laissa  pas  de  faire  beaucoup  de  grandes  choses  pour  l'a- 
Tiii.  ibid.  p.  582-  vautago  de  l'Empire.  '  11  vainquit  les  Sarmates  ,  afl'ermit 
t>84|  vop.ib.  11.9.  i'j]iyj.ig  ^  gg  signala  contre  les  Perses,  subjugua  les  Sege- 
tans  leurs  voisins  ,  et  se  rendit  maître  de  la  Mésopota- 
Eus.ii)i(i|Siii.ibid.  mic.  '  Daus  le  temps  qu'il  songeoit  à  pousser  encore  plus 
V.  90-90.  j|^jj_^  gp^  conquêtes,  il  fut  arrêté  dans  sa  course  par  un  coup 

Tiii.  ibid.  p.  585.  do  foudrc  qui  lui  ùta  la  vie ,  '  peut-être  en  punition  d'a- 
voir souftert  qu'on  lui  atribuât  de  son  vivant  par  un  hor- 
rible sacrilège  le  titre  de  Dieu.  Tel  fut  le  genre  de  mort  de 
vop.  ib.  n.  8.  Carus  ,  selon  la  plupart  des  Hi.storiens.  'Cependant  Junius 
Calphurnius  l'un  de  ses  Secrétaires  dans  une  letre  qu'on 
nous  a  conservée  ,  assure  qu'il  étoit  mort  de  maladie  ,  et 
que  comme  dans  ce  moment  il  s'étoit  élevé  un  orage  fu- 
rieux mêlé  d'un  grand  tonnerre,  on  en  avoit  pris  ocasion 
de  faire  courir  le  bruit  que  ce  Prince  avoit  été  frappé  de  la 
Tiii.  ibid.  foudre.  '  Sa   mort  arriva  vers  la  fin  de  l'an  283  :  de  sorte 

que  son  règne  ne  fut  environ  que  de  seize  mois, 
vop.ib.  n.  4. 9.         '  Carus  ,  sclou  la  remarque  de  l'un  de  ses  Historiens,  tient 
le-  milieu  entre  les  bons  et  les  mauvais  Princes,  quoiqu'il 
aproche  plus   des  premiers.  Il   auroit   encore    passé    pour 
meilleur ,  s'il  n'eût  pas  laissé  pour  héritier  de  son  sceptre 
un  aussi  méchant  fils  que  Carin  ,  qui  lui  succéda  avec  Nu- 
merien  son  autre  fils ,  dont  nous  allons  parler. 
Esas.  Bui.  1. 1.  p.       'On  a  de  Carus  diverses  lois  et  rescrits  pleins  d'équité, 
^^-  que  l'on  a  insérés  dans  le  Code  Juslinien,  et  qui  servent  à 

Vop.  ib.  n.  4. 5.7.  enrichir  le  droit  civil.  '  Vopisque  l'aporte  quelques  frag- 
mens  des  letres  et  harangues  de  cet  Empereur,  et  fait  men- 
tion de  quelques  autres  letres ,  où  il  déploroit  son  mal- 
heur d'avoir  un  aussi  indigne  fils  que  Carin . 
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N  U  M  E  R  I  E  N, 

Empereur. 

MARCUS         AURELIUS       Nl'MERIANUS     ,       flls       de       l'Empe    -    Hier.  chr.   1.  2.  p. 
reur  Carus  dont    nous  venons  de  donner  l'éloge  ,  et  "^g^o.'  '^'"''  ''' 
frère  puîné   de  Carin  aussi  Empereur,  naquit  à  Narbone 
comme  son  père.  'Il  vint  au  monde  avec  des  inclinations  au|-  vie.  cm.  p. 
excellentes ,  et  propres  à  en   faire  un  Souverain   vraiment 
digne  de  régner  ,  si  Dieu  lui  eût  acordé  une  plus   longue 
vie.    '  11  fut  apliqué  h  l'étude    de  très-bonne    heure  ,  et  y  Tiii.  Emp.  t.  s.  p. 
fit  des  progrès  si  prodigieux ,  qu'il  commença  à  déclamer  '3^p.'308"309°"''  '' 
'étant  encore  tout  jeune.  C'est  ce  qui  a  fait  dire  de  lui  à  un 
Poëte   de   son    tems  ,  qu'il   s'étoil  diverti    à   plaider    entre 
les  bras  de  sa  mère  :  matemis  causam  quilusit  in  ulnis. 

'Carus  son    père,  après   avoir  été  élevé  à  l'Empire  en  vop. vit.c:u-^n.7.| 
282,  le  fit  César  avec  Carin  son  frère;  et  lorsqu'il  fut  en-    '"''■' 
Iré  dans  la  seconde  année  de  son   règne ,  il  leur  donna  h. 
l'un  et  à  l'autre  le  titre  d'Auguste.  Mais  les  inclinations  et 
les  mœurs   de   ces   deux   Princes  étoient  bien   différentes. 
'  Ciirin  étoit  efféminé,  voluptueux,    fier,  cruel,  odieux  à  v^pJ^- hi"  <'-^'- 
son  propre  père,  ne  se  signalant  que  par  ses  crimes,  et  ne 
se  plaisant  qu'avec  ceux  qui  lui  ressembloient .  '  Numerien  vit.car.  n^.^7  hi'. 
au  contraire  étoit   un    Prince   tout  aimable ,    très-bien   in- 
struit, éloquent,  fort  réglé  en  sa  conduite,  en  un  mot  tout 
propre   à  régner,  et  faisoit  les  délices  de  Carus.  Celui-ci 
l'auroit  volontiers  préféré  à  son  aîné  dans  les  emplois  im- 
portans ,  si  son  jeune  âge  l'eût   pu   permettre.    Mais  il  se 
borna  à  le  mener  avec  lui  dans  ses  expéditions  de  guerre  ; 
et  Numerien  eut  quelque  part  aux  victoires  du  père  sur  les 
Perses. 

'  Carus  étant  mort  vers  la  fin  de  l'an  283,  comme  nous  f «f  [^r.  p^222  ( 
avons  dit,  les  deux  frères  furent  aussi-tôt  reconnus  Enipe- 
reurs.    Depuis  Marc   Aurele  et  Lucius  Verus   qui  avoient 
régné    ensemble ,    on     avoit    encore    vu    quelques    autres 
exemples  de  deux  Souverains  légitimes  à  la  fois  dans  l'Em- 
pire.'On  ne  parle  que  des  jeux  magnifiques  que  les  deux  Vop.  vit.   Oarin 
frères    donnèrent  à  Rome    le   12   Septembre   28i  ,   corn-  "••'■'IT'I'"' 
me  de  ce  qu'il  y  a  eu  de  plus  mémorable  durant  leur  re- 
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m  SIECLE,    gne.  Aussi  fut-il  très-court,  et  ne  leur  donna  pas  le  teins 

de  faire  beaucoup  de  choses. 

vop  vil  Num  n        '  Numericn    avoit    épousé  la  fille    d'Arrius  Aper    Préfet 

12. 13  1  Eus.  ib.  p.  du   Prétoire,  homme    ambitieux   et   cruel ,  qui   pour  con- 

'^^^'  tenter   son   ambition  ,  eut  l'inhumanité   de  faire  tuer  secrè- 

tement son  propre  gendre.  Mais  au  lieu  d'un  Empire  qu'il 
croloit  avoir  de  cette  action  barbare,  il  n'y  trouva  qu'une 
prompte  et   misérable  mort,  de  la  main  même  de  Diocle- 

Eus.  ib.  I  Tiu.  ib.  tien  qui  fut  élu  en  la  place  de  nôtre  jeune  Empereur.  '  On 
croit  que  la  mort  de  Numericn  arriva  peu  de  jours  après 
les  jeux  qu'il  donna  à  Rome,  et  avant  le  17  de  Septembre 
de   la   même   année   284  ,    à   laquelle   Eusebe  la  raporte. 

Tiu.  ib.p.  587.  'Ainsi  son  règne,  depuis  la  mort  de  son  père,  fut  de  8 
à  9  mois  ;  quoique  George  le  Syncelle  ne  lui  donne  que  30 
jours  ,  ce  qui  paroît  aux  Savans  absolument  insoutenable. 
Nous  avons  une  loi  sous  le  nom  de  Garin  et  de  Numerien 
en  date  du  12"  de  Janvier  de  cette  même  année,  par  où 
Ton  voit  qu'ils  regnoient  au  moins  dès  ce  tems-là. 

Trist.com.  t.  3.p.       '  On  ne  trouve  nulle  part  le  tems  de  la  naissance  deNu- 

30»-  merien  ;    et   l'on   ne  sait  point  par  conséquent  à  quel  âge 

il  fut  tué.  Mais  ses  médailles  le  représentent  comme  un 
jeune  homme  .  qui  avoit  au  moins  25  ans.  On  se  persua- 
dera sans  peine  qu'il  vèquit  jusqu'à  cet  âge,  et  même  au- 
delà  ,  si  l'on  fait  atenlion  au  grand  savoir  qu'on  lui  atri- 
buë. 

Vop.  ibid.  n.  11.  '  Il  est  vrai  que  dès  un  âge  peu  avancé  il  passoil  pour  un 
des  plus  savans  hommes  de  son  siècle.  G'étoit  un  prodige 
d'éloquence.  Mais  il  suivoit  plus  le  style  des  Déclamateurs, 
que  la  belle  manière  d'écrire  des  anciens  Orateurs  com- 
me Giceron.  11  publia  quelques-unes  de  ses  pièces  d'élo- 
quence ,  qui  subsistoient  encore  du  tems  de  Vopisque  l'Hi- 
storien de  sa  vie,  qui  ne  parle  de  ses  écrits  qu'avec  éloge. 
11  fait  en  particulier  mention  d'une  de  ses  harangues,  qui 
aïant  été  envolée  au  Sénat,  fut  si  estimée  pour  l'éloquen- 
ce qui  y  brilloit ,  qu'il  fut  ordonné  que  l'on  dresseroità 
son  Auteur  une  statue  dans  la  Bibliothèque  de  Trajan  , 
non  comme  à  un  Gésar  ,  mais  comme  au  premier  Ora- 
teur de  son  tems,  avec  cette  inscription  :  Numeriano  Cœsari 
Oratori  temporibus  suis  jjotentissimo. 

ifcid.  '  Pour   la   Poésie  ,    Numerien   l'emportoit   aussi  sur  tous 

les  Poètes  de  son  siècle.  11  entroit  quelquefois  en  lice  avec 
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Olympiiis   Numerianus ,  "  qui   passoit  pour   un    très-bel    es-     m  sif.ci.f,. 
prit  ,    et  celui    de   tous   les  Auteurs  d'Afrique  qui  écrivoit  fpab  bii,  kt — 
avec  le  plus  de  politesse   et  d'élegancc  ;  ''  et  toutes  les  fois  's'  •       '''•''• 
qu'il  lui  disputa  la  palme,  il  le  fit  avec  avantage.  De  raê-  "^«P'b- 
me  ,    Aurelius  Apollinaris  ,  autre  Poëte  fort  célèbre  ,  aïant 
composé  un  poëme  sur  la  vie  de    l'Empereur  Carus,  Nu- 
merien   entreprit   de  traiter   le  même   sujet,  et  son  poëme 
éclipsa    entièrement    celui    d'Appollinaire.    Aujourd'hui     il 
ne  nous  reste  plus  rien  de  tous  les  écrits  de  ce  jeune  Empe- 
reur. 


S.    EUGENE, 

Martyr, 

S  EUGENE  ,    dont   nous   ne   parlons  ici   que  parce  qu'on  Lau.  do  2.  dio.  t. 
.  lui  atribuë  quelques   poésies   Chrétiennes,   étoit   com-  tih''' h^^Ij'^^Î  ' 
pagnon   ou   disciple  de   saint  Denys  premier  Evèque  de  Pa-  p't'it.  ' 
ris.  Quelques  actes  des  Saints  le  font  venir  de  Home  dans 
les  Gaules  avec  saint  Denys ,  saint  Quentin  ,    saint  Lucien 
et  autres.    Mais  comme   ces  actes  ne  sont  point  originaux, 
ni  conformes  à  la  vérité  en  plusieurs  points ,  on  pourroit 
aussi  bien  croire  que  nôtre  Saint  fut  un  de  ceux  que  saint 
Denys    convertit    dans    les    Gaules    par   ses    prédications. 
Nous  dirons  peu  de  choses  de  lui  ,  parce  qu'il  y  en  a  peu 
d'assurées.  Après  avoir  aidé  saint  Denys  dans  les  fonctions 
du  ministère  de  la  parole  de    l'Evangile,  'il  souffrit  le  Mar-  Tiii.ibid.  p.  453. 
tyre  pour  J.-C.    au   village   de  Deuil  près  de  Montmoren- 
cy ,  peu  de  tems  après  ou  même  avant  saint  Denys ,  vers 
l'an  28G.  L'Eglise  de  Deuil  porte  encore  son  nom;  et  cel- 
le de  Paris   l'honore  comme  Martyr   le  15"  de  Novembre. 
Son  corps  fut  depuis  porté  en   l'Àbbaïe  de   S.   Denys  ;    et 
vers  920  les  Moines  en  donnèrent  une  partie  à  saint  Gé- 
rard Abbé  de  Brogne  au  diocèse  et  Comté  de  Namur. 
^  M)ans   la   suite    des   tems  on   a  lait   nôtre   saint  Martyr  p-  117. 
Evêque   de  Tolède   en  Espagne  ,  mais  sans  nul  fondement 
légitime.^  Tous    les    Ecrivains    Espagnols,  jusqu'à    l'année 
1148,   n'ont  reconnu   que  deux   Eugenes  Evêques  de  To- 
lède,   tous    deux  de  beaucoup  postérieurs  à  saint  Denys  et 
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m  SIECLE,    à  ses  compagnons  de  Martyre.  "  Voici  selon  toute   aparen- 
>  bidiLau  ibidp   ^^'  '"^   sourco  de  l'crreur.  Le  second  des  deux  Eugenes  de 
3Ô1'.  30i"'' '  '  '  Tolède   aïant  fait  diverses  poésies  publiées  en  1619  parle 
P.    Sirmond  ,   et  l'Abbé  Hilduin  aïant  cité  une  hymne  de 
cet   Eugène  sur  saint  Denys  ,  on  en  aura  pris  occasion  de 
donner  à   saint   EiUgene  martyrisé  au  Diocèse  de  Paris,  la 
qualité  d'Evèque  de  Tolède  ,    sur-tout  depuis  qu'on  a  atri- 
bué  à   ce  saint    Martyr  quelque   poésies    Chrétiennes  ,    où 
il  s'en  trouve  sur  saint  Denys. 
Mol.  ss.  Bel.  j..       '  Ces  poésies  consistent  en  une  prière  à  Dieu  comprise 
-^^-  '■  -■  en    22   vers  hexamètres  ,  que  Molanus  rapporte  entière,  et 

une  hymne  sur  saint  Denys  l'Areopagite  et  Martyr.  Ces 
deux  pièces  ,  au  raport  de  Molanus  ,  se  trouvoient  au  tems 
qu'il  écrivoit ,  dans  un  très-ancien  manuscrit  de  saint  Eu- 
gène apar tenant  à  l'Abba'ie  de  Brogne.  La  prière  est  très- 
édifiante  et  très-instructive  ,  et  ne  peut  être  que  l'efTusion 
d'un  cœur  Chrétien  ,  qui  pénétré  de  ses  besoins  s'adresse  à 
Dieu  pour  le  prier  de  les  remplir.  Il  y  demande  tout  ce 
qui  est  nécessaire  .pour  passer  tranquillement  et  saintement 
la  vie.  Mais  quel  que  soit  le  mérite  de  cette  pièce  ,  elle 
nous  paroît  avoir  moins  l'air  des  ouvrages  du  III  siècle  , 
que  celui  des  écrits  des  sii'cles  suivans.  Aussi  se  lit-elle  en- 
tre les  poésies  d'Eugène  de  Tolède.  Il  a  pu  aisément  se 
faire  que  l'équivoque  du  nom  de  l'Auteur  ,  ait  fait  atri- 
buer  cette  pièce  à  un  autre  Eugène. 
i.m.  ii.i.i.  p.  294.  '  Quant  à  l'hymne  qui  commence  par  ces  mots  :  Cœli 
i>9o.3oi.302.  ^^.^^^^  applaudite,  elle  ne  se  trouve  point  parmi  les  poésies 
d'Eugène  de  Tolède  ;  mais  on  l'a  vue  autrefois  dans  un 
manuscrit  de  Reims  ,  qui  contenoit  la  vie  de  saint  Eu- 
gène le  Martyr  dont  nous  parlons  ,  et  à  qui  cette  hymne 
est  attribuée.  C'est  la  même  aparemment  que  l'Abbé  Hil- 
duin cite  sous  le  nom  d'Eugène  de  Tolède.  Mr.  de  Launoy 
la  regarde  comme  une  pièce  suposée  à  l'un  et  à  l'autre. 
Nous  n'avons  point  de  preuves  pour  contredire  son  senti- 
p. 295  1  Mol. lib.i.  ment.  Au  contraire,  '  l'hymne  étant  sur  saint  Denys  de 
Paris  et  le  confondant  avec  l'Areopagite  ,  ou  le  Sophiste  , 
comme  porte  le  manuscrit  dont  parle  Molanus ,  et  qui 
semble  n'être  pas  dilTerent  de  celui  de  Reims ,  c'est  un 
puissant  préjugé  de  suposition  de  la  pièce  (XXXIV). 
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III  SIECLE. 


CLAUDE   MAMERTIN, 

Orateur. 

S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

ON    ne  trouve   rien    pour  l'histoire  de  cet  Orateur,  que 
ce   qu'on    en   tire  de  deux   Panégyriques  qui  nous  res- 
tent de  lui.  Ils  furent  foits  environ  dix  ans  avant  la  fin  de 
ce  siècle.  On  voit  par-là  en  quel  tems  a  fleuri  leur  Auteur. 
'Mamertin  les  prononça  dans  les  Gaules,  et  à  Trêves  mê-  Pan.  b.  p.109. 
me,    qui  comme  nous  l'avons  déjà   dit,   étoit   devenue    le  i-^-""- 
séjour  ordinaire  des  Empereurs  ,  lorsqu'ils  étoient  dans  les 
Gaules. 'Il  y  a  toute  aparence  que  Mamertin  étoit  né  dans  p. iig.  121. 12:1 
cette  ville,  ou  au  moins  qu'il  y  enscignoit  alors  les  belles 
letres.   En    efTet  c'est  là  qu'on  le  voit  paroître  sur  le  théâ- 
tre des  Savans,  et  donner  les   premières  preuves  que  l'on 
sache    de  son  éloquence.  Il  est  certain  qu'il  parle  dans  ses 
écrits  comme   un    naturel    du  pais,  et  qu'en  y  parlant  du 
Rhein  il  le  nomme  nôtre  rivière  :  fluvius  hic  noster. 

Ce  fut  donc  aux  soins  de  Mamertin  en  particulier  que 
les  écoles  de  Trêves  furent  redevables  ,  sinon  de  teur  in- 
stitution ,  au  moins  du  lustre  qu'elles  acquirent  sur  la  fin 
de  ce  siècle.  Ce  fut  encore  sur  son  modèle  ,  et  peut-être 
aussi  sous  sa  discipline,  que  se  formèrent  '  les  Orateurs  que  p.iss.  «w. 
l'on  vit  briller  dans  cette  ville  au  commencement  du  IV. 
siècle  ,  et  dont  quelques-uns  devinrent  les  panégyristes  or- 
dinaires du  grand  Constantin.  Mais  pour  Claude  Mamer- 
tin ,  il  a  l'honneur  d'être  le  premier  Panégyriste  de  l'Em- 
pire, que  l'on  connoisse  avoir  exercé  cette  profession  dans 
les  Gaules  ,  et  avoir  fraïè  la  voie  aux  autres  Gaulois  ses 
compatriotes  pour  remplir  à  leur  tour  une  aussi  glorieuse 
fonction.  Son  exemple  eut  un  heureux  succès.  Nos  Gau- 
lois se  portèrent  avec  tant  d'émulation  à  l'imiter  ,  que  de- 
puis ce  tems-là  jusqu'au  V  siècle  inclusivement,  ce  fut  des 
Gaules  que  sortirent  [)resque  tous  les  Panégyristes  de  l'Em- 
pire. 

Tohw  l.   Pmyi.   Part.  IIJi  ji 
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III  SIECLE.  "Mamertin  a  mérité  les  éloges  d'un  pieux  Cardinal,  qui 
«Bon  notit  and  '*^  qualifie  un  Panégyriste  illustre  et  élégant  :  Mamert'mus 
p-30.  elegans  et  msi'g/u's.  Il  avoit  A^eritahlement  de  l'éloquence, 

mais   de   cette   éloquence   telle  qu'elle  étoit  en  son  siècle  , 
après  qu'elle  avoit  perdu  la  plupart  de  ses  anciennes  beau- 
Pan.  p.  II.-;.  iiG.  lés.   Pour  la  religion,  'Mamertin  montre  en  plusieurs  en- 
120.  V2T.  1.-50.        dfoits  de  ses  écrits  ,  qu'il  ne  reconnoissoit  que  Jupiter  pour 

le  souverain  Dieu, 
p.  109. 1.  'Comme  l'on  vit  paroître   dans  l'Empire  ,  mais  plus  de 

70  ans  après  ,  un  autre  Claude  Mamertin  ,  Panégyriste  de 
Julien  l'Apostat,  quelques  Savans,  éblouis  par  l'identité  de 
nom  et  de  profession  ,  semblent  les  avoir  confondus  l'un  et 
p.  282. 2.  l'autre.  '  Le  P.  de  la  Baune  a  hésité  lui-même  .  savoir  s'il 

en  falloit  faire  deux  difîerens  Orateurs ,  ou  dire  que  Ma- 
mertin d'après  le  milieu  du  IV  siècle  est  le  même  que  celui 
qui  fait  le  sujet  de  cet  article.  Mais  il  paroît  assez  visible- 
ment que  le  long  espace  de  tems  qu'il  y  a  entre  l'un  et  l'au- 
tre ,  doit  lever  toute  difficulté  ,  et  qu'il  suffit  de  reste 
pour  les  distinguer.  Quel  Orateur  pour  parler  en  public  , 
qu'un  homme  qui  auroit  près  de  cent  ans  ,  ou  même  da- 
vantage !  C'est  néanmoins  l'âge  aprochant  qu'auroit  eu  en 
392  le  Panégyriste  dont  nous  parlons,  s'il  étoit  réellement 
le  même  que  celui  de  Julien  l'Apostat,  qand  même  on  ne 
lui  donneroit  que  30  ans  ,  lorsqu'il  prononça  son  second 
Panégyrique.  Non  il  n'étoit  point  le  même  ;  mais  il  pou- 
voit  fort  bien  être  le  fils  de  celui  de  la  fin  de  ce  siècle,  com- 
me nous  dirons  plus  amplement  en  son  lieu. 

S-  II. 

SES  ECRITS. 

Pan.B.p.  110. 139.  "IVT  ous  avous  de  Claude  Mamertin,  '  comme  nous  l'a- 
il vous  déjà  dit ,  deux  Panégyriques ,  qu'il  prononça 
en  divers  tems  i\  la  louange  de  Maximien  Hercule.  C'est  ce 
qui  porte  l'Auteur  à  établir  dans  ces  deux  pièces  une  com- 
paraison presque  continuelle  entre  cet  Empereur  et  Hercu- 

not.  p.  108. 1.110.  le,  ce  Héros  si  fameux  dans  les  poètes.  'On  tire  de-là  une 

'^^  preuve  que  ces  deux  pièces  sont  sorties  de  la  même  plume: 

ce  que  persuade  aussi  la  ressemblance  du  style  jointe  à  plu- 

p.  129.  n.  5.         sieurs   autres  circonstances.  '  L'Auteur  du  second  Panegy- 
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rique  dit  bien  clairement,  qu'il  en  avoit  déjà  prononcé  un     m  siècle. 
autre  en  présence  du  même  Prince.   En  faut-il  davantage  ' 
pour  convenir  que  l'un  et  l'autre  sont  du  même  Auteur  et 
que  cet  Auteur  qui  ne  se  trouve  nommé  que  dans  le  pre- 
mier ,  est  Claude  Mamertin? 

1°.  Pour  garder  l'ordre  chronologique  en  parlant  de  ces 
deux   pièces  d'éloquence,  '  la  première   fut    prononcée   à  p.  109.2. 
Trêves ,   ainsi   qu'on  l'a  dit  ailleurs ,   le  jour  anniversaire 
que  l'on  célebroit  la  fondation  de  Rome.  Le  P.  de  la  Bau- 
ne  attache  ce  jour  au  11"  des  calendes  de  Mars,  ou  le  19"  de 
Février  de  l'année  292.  '  Mais  ce  fut  plutôt  le  21"  d'Avril  tui.  Emp.  t.  4.  p. 
289  ,   ou  l'année  suivante  au  plus  tard ,  comme  l'observe  ^"^" 
Mr.  de  Tillemont.  '  En  effet  ce  fut  le  21"  jour  d'avril  que  Lab.  chr.  t.  2.  p. 
la  ville  de  Rome  fut  fondée.  Ainsi  il  faut  lire  dans  les  re- 
marques du  P.  de  la  Baune  XI.  Kal.  Mai.  et  non  pas  Mart. 

'  Mamertin    semble   diviser   ce  premier   Panégyrique  en  Pan.  p.  109. 
deux  parties.  Dans  la  première  qu'il  ne   fait  que  toucher , 
sans  presque  s'y  arrêter  ,  il  parle  de  ce  qu'avoit  fait  Maxi- 
mien ,  avant  que  de  parvenir  à  l'Empire  ;  et  dans  la  secon- 
de ,   qui  est  la  principale  ,  de  ce  qu'il  fit   depuis.  '  La   pièce  p.  111.  iis. 
fut  prononcée  en   présence  de  l'Empereur  même ,  dont  on 
y  relevé  la  suffisance,  qu'il  avoit  fait  paroître  tant  dans  les 
fonctions  du  Consulat ,  que  dans  celles  du  commandement 
des  armées.  En  faisant    l'éloge  de   ses  exploits  militaires , 
l'Auteur  loue   particulièrement  ce  Prince   d'avoir   défendu  p-i'^- 
les  Gaules  contre   les   incursions   des   Bourguignons ,    des 
Alemans,  des  Chaibons  ou  Cavions  et  des  Erules,    et  d'à-  p.  us. 
voir   étendu    les  limites   de  l'Empire    au-delà  du    Rhein , 
qui  sembloit  en  devoir  borner  l'étendue ,    comme  il  bornoit 
celle  des  Gaules  de  ce   côté-là. 

Il  a  soin  de  reserver  quelques  éloges  pour  Dioclctien ,  p.  ue-ug. 
qui  regnoit  avec  Maximien  Hercule  ,  et  le  loue  d'avoir  pous- 
sé ses  conquêtes  au-delà  de  l'Euphratc  ,  comme  celui-ci  les 
siennes  au-delà  du  Rhein,  et  d'avoir  vaincu  les  Perses, 
comme  Maximien  avoit  subjugué  les  Germains.  Il  passe 
ensuite  à  la  bonne  intelligence  qui  étoit  entre  les  deux 
Empereurs ,  et  prend  ocasion  de  les  comparer  à  ces  deux 
fameux  frères  jumeaux  ,  qui  avoient  régné  ensemble  à  La- 
cedemone.  '  Il  parle  des  pn'paralifs  de  la  flote  qu'ils  des-  p- 120. 
tinoient  pour  conibatre  Carauge  ,  que  nôtre  Orateur  ne 
désigne  que  par  le  nom  général  de  Pirate.    Mamertin  finit  p.  123. 

H  h  h  ij 
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m.  SIECLE,  sa  pièce  en  apostrophant  la  ville  de  Rome,  qu'il  dit  être 
plus  heureuse  sous  le  règne  des  deux  Empereurs ,  qu'elle 
ne  le  fut  jamais  sous  celui  de  Remus  et  Romulus. 

p.  124.  2".  '  Le  second  Panégyrique  ne  porte    point  dans  les  an- 

ciens manuscrits  le  nom  de  Mamertin.  On  ne  laisse  pas 
toutefois  d'être  persuadé  qu'il  est  de  lui ,  comme  le  préce- 

p-  "fi-  dent.   Nous  en  avons  déjà  donné  les  preuves.  '  Il  est   en- 

core à  la  louange  de  Maximien  Hercule ,    en    présence  de 

r-  i2i.  qui  il  fut  prononcé  '  à  Trêves  en  l'année  292  ,  selon  le  P. 

Tiii.ib.  r-is-fioi.  de  la  Raune ,  qui  dit  que  le  jour  en  est  certain.  '  Mr.  de 
Tillemont  lui  assigne  le  21"  de  Juillet  de  l'an  291.  On  pa- 
roît  avoir  été  partagé  pour  savoir  si  ce  fut  ou  le  jour  de 
la  naissance  de  l'Empereur  ou  celui  auquel  il  commença 
son  règne.  Le  titre  de  Genetidiacus ,  que  porte  ce  Panégy- 
rique,  et  qui  signifie  qu'il   est  sur  l'horoscope  de  ce  Prince, 

Pan.  p.  126.  139.  est  trop  équivoque  pour  lever  la  difficulté.  '  Mais  l'Auteur 

°''  la  levé   lui-même   en   marquant  expressément  qu'il    a  fait 

cette  pièce  pour  le  jour  de  la  naissance  des  deux  Empereurs 

p.  121.  '  Maximien   et   Diocletien  ,    qu'il    ne  sépare    point    l'un  de 

l'autre. 

ibiJ-  '  Mamertin  y  loue  leur   piét»'  envers   leurs    faux  Dieux  , 

et  le  respect  qu'ils  se  portoient  mutuellement.  C'est  ce  qui 
fait  le  sujet  de  la  première  partie  du  discours.  Dans  la  se- 

p- 138-  conde  il  relevé   la   félicité  des  deux  Princes  ,  et  '  conclud 

par  dire  que  cette  grande  félicité  est  le  fruit  de  leur  pi('té 
commune.  L'Auteur  au  reste  dans  ce  Panégyrique  non  plus 
que  dans  le  premier  ,  ne  fait  que  toucher  en  général  les 
grands  exploits  de  ces  deux  Empereurs.  Tel  il  s'est  montré 
dans  l'un ,  tel  il  se  montre  dans  l'autre,  c'est-à-dire  un  vrai 
Païen. 

P-  *-^-  3".  '  Mamertin  dans  ce  second  Panégyrique  fait  mention 

d'un  troisième  qu'il  avoit  composé  pour  la  5°  année  de 
l'Empire  de  Maximien ,  qui  tomboit  en  290.  Mais  n'aïant 
pu  le  prononcer  alors  ,  il  tt'moigne  qu'il  esperoit  le  faire  la 
10"  année  de  son  règne.  On  ne  sait  point  s'il  fit  ce  qu'il 
esperoit;  et  nous  n'avons  point  ce  3"  Panégyrique.  Ce  n'est 
peut-être  pas  le  seul  de  cet  Orateur  que  nous  avons  perdu. 
Rhenanus  par  une  espèce  de  dédomagement  lui  a  atribué 
le  premier  de  ceux  qu'Eumene  prononça  à  la  louange  de 
Maximien  Hercule  et  de  Constance  Chlore  au  nom  de  la 
ville  d'Autun  :  ce  qui  est  une  faute  inexcusable. 


ORATEUR.  421 

^      TTT  III  SIECLE. 

ÉDITIONS  DE  SES  ECRITS. 

LES  deux  discours  qui  nous  restent  de  Claude  Mamer- 
tin  ,  ont  été  fort  souvent  imprimés  avec  ceux  des  au- 
tres célèbres  Panégyristes  de  l'Empire  ,  presque  tous  Gau- 
lois. Ces  autres  Panégyristes  sont  Pline  le  jeune,  Eumene, 
Nazaire ,  deux  Anonymes ,  un  autre  Claude  Mamertin , 
Drepane ,  Ausone ,  et  quelquefois  S.  Ennode  de  Pavie.  '  La  buj.  vauc. 
première  édition  que  l'on  en  connoisse,  est  celle  que  l'on 
trouve  en  un  volume  in-i".  sans  date  ni  nom  de  lieu  et 
d'Imprimeur.  On  en  est  redevable  à  François  du  Puits  ou  de 
Pouzzol ,  lat.  Puteolmius ,  qui  a  fait  aussi  imprimer  la  Saty- 
re de  Pétrone.  '  Il  parut  une  autre  édition  des  pièces  de  ■••Angei. 
Mamertin  et  des  autres  Panégyristes  à  Bruges  l'an  148G,  en 
un  volume  2>?-8".  La  troisième  édition  fut  celle  que  '  Bea-  ..s.vin.  cen. 
tus  Rhenanus  publia  à  Basle  chez  Froben  l'an  1520,  en  un 
petit  in-¥.  ou  grand  m-'è°.  Cette  édition  est  remplie  de  fau- 
tes, et  ne  suit  aucun  ordre  pour  placer  les  Panégyriques. 
Elle  confond  même  les  Auteurs ,  atribuant  à  quelques-uns 
des  pièces  qui  apartiennent  à  d'autres.  La  plupart  de  ces 
fautes  peuvent  venir  du  défaut  de  manuscrits ,  dont  l'Edi- 
teur avoue  lui-même  avoir  manqué. 

'Au  même  siècle  Henri  Estienne  faisant  imprimer,  ou  ibii 
imprimant  lui-même  les  letres  de  Pline ,  mit  à  la  suite  les 
pièces  d'éloquence  de  ces  Panégyristes.  L'édition  est  en  un 
volume  m-16.  sans  date.  Elle  a  été  faite  sur  celle  de  Rhe- 
nanus ,  comme  il  paroît  en  ce  que  l'on  y  a  copié  les  mê- 
mes fautes.  '  Il  y  en  eut  une  autre  à  Venise  l'an  1576,  en  Bib.  Baib.  i.  i.  p 
un  volume  m-8".  ^^^■*" 

'En  1599,  Jean  Livineïus  de  Gand  donna  au  public  une  J^''^-  ^-  J<;  Lorci. 
autre  édition  de  ces  Panégyristes.  Elle  parut  à  Anvers  chez 
Jean  Moret  en  un  volume  m-8".  Quoiqu'elle  soit  encore 
fort  défectueuse  ,  elle  n'a  pas  laissé  de  corriger  plusieurs 
fautes  considérables  des  deux  précédentes ,  surtout  par 
raport  à  l'atribution  des  pièces  aux  Auteurs  de  qui  elles 
sont  veritablament  ,  et  à  l'ordre  chronnlogi(juo  ,  qui  y  est 
assez  exact.  '  Le  P.  de  la  Baune  la  mai-quo  comme  aiant  pa-  '''"'•  ''•  i"- 1'-  ' 
ru  dès  1594.  Peut-être  est-ce  une  faute  de  l'Imprimeur. 
'On   en   trouve   deux   autres   éditions,  l'une  m-4^  faite  à  Bib.  uari). ib. i.e. 
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m  SIECLE.    Genève  en  1602,  l'autre  ?w-8°.  à  Francfort  en  1605,  avec 

les  notes  de  Livineïus  et  d'autres  critiques. 

Fab.  Bib.  lat.  p.       'Jean  Gruter  en  1607  fit  i-éimprimer  les  mêmes  discours 

m.  I  Bib.  Miss,  gj^  yj^  volume  ùi-\2.  au  même  endroit  chez  Nicolas  Hoff- 
man,  avec  les  notes  de  Livineïus,  de  Valens  Acidalius,  de 

pan.ibid.  Conrad  Rittershusius ,  et  celles  de  sa  façon.  'Le  P.   de  la 

Baune  dit  que  cette  édition  fut  publiée  17  ans  après  celle 
de  Livineïus  :  ce  qui  ne  s'acorde  ni  avec  la  date  qu'il  as- 
signe à  celle-ci,  ni  avec  celle  que  nous  en  avons  marquée. 

ibid.  '  Claude  du  Puy  Conseiller  au  Parlement  de  Paris,  com- 

prenant que  toutes  ces  éditions  étoient  imparfaites  ,  tra- 
vailla à  en  donner  une  nouvelle  qu'il  collationna  sur  divers 

p.  2.  manuscrits,  '  et  qu'il  enrichit  des  notes  des  Savans  que  nous 

avons  déjà  nommés ,  et  de  celles  de  Marie  Catanée,  d'Her- 
man  Rayan,  de  François  Baudoin  ,  de  Juste  Lipse,  de  Pier- 
re Fabri ,  de  San-Jori ,  de  François  Juret,  de  Théodore  Pul- 
man,  et  d'Antoine  Schonovius.  Du  Puy  y  en  joignit  de 
nouvelles  de  sa  façon ,  et  mourut  avant  que  de  publier  son 

Fab.ibid.  édition  ,  qui  ne  parut  qu'en  1643  '  en  deux  volumes  m-12. 

Les  mêmes  Panégyriques  se  trouvent  encore  imprimés , 
hors  ceux  d'Ausone  et  de  S.  Ennode,  à  la  fin  des  letres  de 
Pline  dans  les  éditions  m-8°.  faites  à  Francfort  sur  l'Oder 
les  années  16o0  et  1665. 

l'an.  B.  p.  1.2.  'Ce  fut  sur  les  éditions  de  Rhenanus  ,' de  Livineïus,  de 

Gruter  et  de  Mr.  du  Puy,  que  le  R.  P.  Jaques  de  la  Baune 

Bib.  s.  Vin.  cen.  Jesuite  en  publia  une  nouvelle,  '  qui  parut  à  Paris  chez  Si- 
mon Renard  l'an  1677  en  un  volume  m-4°.  à  l'usage  de  Mgr. 
le  Dauphin.  L'Editeur  l'a  enrichie  de  notes  choisies  et  néces- 
saires pour  mieux  entendre  le  texte ,  avec  de  courtes  inter- 
prétations des  endroits  qui  en  ont  le  plus  de  besoin,  lia  eu 
soin  de  mettre  aussi  à  la  tête  de  chaque  Panégyrique  un  abré- 
gé chronologique  de  la  vie  de  chaque  Empereur,  à  la  louan- 
ge desquels  ces  harangues  ont  été  prononcées,  à  quoi  il  a 
joint  les  médailles  de  ces  Princes.  Il  y  a  mis  ensuite  ce  qu'il 
a  trouvé  de  plus  remarquable  sur  la  vie  des  Auteurs  de  ces 
Panégyriques  .  qu'il  a  placés  suivant  les  tems  auxquels  ils 
ont  été  prononcés.  De  sorte  que  cette  édition  est  sans  con- 
tredit la  plus  belle  et  la  plus  parfaite  de  toutes  celles  qui  ont 
paru  jusqu'ici. 
Pan.  B.  pr.  p.  i.  '  Elle  ne  contient  que  douze  Panégyriques,  savoir  le  pre- 
mier de  Trajan  par  Pline  le  jeune  ;  le  second  par  Claude 
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Mamertin    pour  l'Empereur  Maximien  Hercule;  le  3".  du     ni  siècle 

même  Orateur  à  la  louange  du  même  Prince;   le  4".  d'Eu-  

mené  pour  le  rétablissement  des  écoles  d'Autun;  le  5^  du 
même  Orateur  à  la  louange  de  Constance  Chlore  César; 
le  6^  d'un  Anonyme  à  la  louange  de  Valere  Maxiniien  et 
de  Constantin;  le  7".  d'Eumene  h  la  louange  de  Constance 
Chlore;  le  8^  action  de  grâces  du  môme  Eumene  au  nom 
des  citoïens  d'Autun  à  l'Empereur  Constantin  ;  le  9^  à  la 
louange  du  même  par  un  Auteur  inconnu  ;  le  10°.  de  Na- 
zaire  pour  le  même  Empereur;  le  l'l\  de  Claude  Mamer- 
tin pour  remercier  Julien  l'Apostat  de  l'avoir  élevé  à  la 
dignité  de  Consul;  enfin  le  12°.  de  l'Empereur  Theodose 
par  Latinus  Pacatus  Drepanius. 

'  Depuis  cette  édition  par  le  P.  de  la  Baune  il  y  en  a  eu  Bib.  s.  vin.  cen. 
une  autre  faite  à  Vienne  en  Autriche  chez  Martin  Endter 
l'an  1694  en  un  volume  m-\2.  Celle-ci  contient  les  mê- 
mes Panégyriques,  mais  dans  un  ordre  bien  différent.  On 
y  a  ajouté  aux  douze  déjà  nommés  celui  d'Ausone  à  Gra- 
tien,  et  l'oraison  funèbre  que  Jule  César  Scaliger  prononça 
sur  la  mort  de  son  fils  Audecte.  '  Le  P.  de  la  Baune  remarque  Pan.  b.  pr.  p.  s. 
avec  raison  que  chaque  édition  assigne  un  ordre  différent  à 
ces  Panégyriques.  Il  faut  en  excepter  celle  de  Livineïus, 
qui  retient  presque  le  même  ordre  qu'a  suivi  le  P.  de  la 
Baune  (XXXV). 


'A^ 


S.     GENES, 

Martyr  a  Arles. 

VANT  que  de  devenir  illustre  dans  l'Eglise ,  S.  Genès  Paui.  vit.  cen.  n. 
se  rendit  célèbre  dans  le  monde  par  son  talent  par-  *"■ 
ticuiier  d'écrire  en  notes.  Il  éloit  originaire  et  peut-être  na- 
tif de  la  ville  d'Arles  dans  la  Gaule  Narbonoise,  dont  il  de- 
vint ensuite  le  glorieux  Patron  par  le  mérite  de  la  mort 
qu'il  souffrit  pour  la  foi.  Quoiqu'encore  jeune  il  se  trouvoit 
engagé  dans  des  emplois  qui  regardent  l'administration  de 
la  Justice.  La  charge  qu'il  y  exerçoit,  étoit  celle  de  Greffier 
ou  Notaire.  En  cette  qualité  il  écrivoit  les  plaidoïers  des 
Avocats,  mais  avec  tant  d'habileté,  que  par  la  vitesse  de  sa 
main  et  le  secret  de  ses  notes  il  égaloit  la  rapidité  de  leurs 
paroles.  '  De  sorte  qu'on  peut  à  juste  litre  lui  apliquer  ce  Man.  a<t.  i.  *.  v. 
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m  SIECLE,    qu'un  Poëte  païen  disoit  à  ce  sujet  environ  300  ans  avant  le 
S.  Martyr. 

Hic  et  Scriptor  erit  velox  cui  litera  verbum  est , 
Ouique  notis  linguam  superet,  cursimque  loquentis 
Excipiat  longas  nova  per  compeiidia  voces. 

Emis.  H.  50.  p.  '  Ce  fut  l'cxercice  de  cet  emploi  qui  fit  naître  à  S.  Genès 
l'ocasion  de  son  martyre.  Obligé  par  sa  charge  à  être  pré- 
sent devant  le  tribunal  des  Juges,  il  y  étoit  témoin  des  ar- 
rêts de  sang  que  l'on  prononçoit  et  des  tourments  que  l'on 
faisoit  souffrir  aux  Martyrs  de  J.-C.  La  rigueur  des  suplices 
qui  porloit  la  crainte  et  la  terreur  dans  l'ame  des  bourreaux 
mêmes,  bien  loin  d'épouvanter  Genès,  lui  inspira  une  sain- 

Paui.  ib.  n.  2.  te  générosité.  '  Il  eut  horreur  de  tracer  sur  la  cire  des  pa- 
roles sacrilèges,  et  empêcha  sa  main  de  rien  écrire  contre 

Emis.  ibid.  J.-C.   comme  de  sacrifier  au  démon.'  II  jetta  ses  registres 

aux  pieds  du  persécuteur,  condamnant  hautement  ses  édits 
et  ses  arrêts  impies   avec  toute  la  liberté  d'un  Martyr,    et 

ibirii  Pnui.ih.  déclarant  en  même  tems  qu'il  étoit  Chrétien.  '  Il  n'étoit 
cependant  que  simple  Catécumene ,  et  n'avoit  point  encore 
reçu  le  Baptême  qu'il  désiroit  ardemment,  pour  s'affermir 
de  plus  en  plus  dans  la  foi  qu'il  professoit  déjà.  Mais  quel- 
que mouvement  qu'il  se  donnât  pour  parvenir  à  cette  grâ- 
ce, il  ne  fut  point  autrement  baptisé  que  dans  son  propre 
sang. 

o'^jli  'i''  '''  ^'^'  '  Le  Juge  irrité  de  la  déclaration  de  Genès,  rougit  de 
voir  sortir  un  défenseur  de  la  foi  du  milieu  des  ennemis  de 
la  foi  même,  et  de  ce  que  l'Eglise  aïant  acoutumé  d'envoïer 
les  Martyrs  aux  tribunaux  des  Juges,  le  tribunal  du  persé- 
cuteur donnoit  au  contraire  un  Martyr  à  l'Eglise.  Il  tour- 
na donc  toute  sa  furehr  contre  Genès,    et  tous  les   efforts 

Paul.  ibid.  n.  2  |    dcs  infidélcs  furcut  emploies   pour  sa  perte.  '  Cependant    le 

Emis.  p.  324. 1.     g^jj^^  Martyr  poui"   se  conformer  à  l'Evangile  avoit  pris  la 

Tjii.  II.  E.  t.  n.  p.  fuite.  '  Enfin  après  avoir  passé  d'une  ville  à  une  autre,  et 
être  revenu  à  Arles,  l'exécuteur  lui  ôta  la  vie  d'un  coup 
d'épée  dont  il  lui  trancha  la  tête.  On  ignore  le  temps  pré- 
cis de  son  martyre,  bien  que  quelques-uns  le  mettent  sous 
Diocletien.  Mais  le  jour  de  sa  fête  est  marqué  au  25"  d'Août, 
et  dans  le  Martyrologe  qui  porte  le  nom  de  S.  Jérôme  et 
dans  ceux  du  IX  siècle. 

FIN  de  la  première  Partie. 


bn 
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NOTES 

ET    OBSERVATIONS    DIVERSES 

SUR   LA    PREMIÈRE    PARTIE   DU    TOME    PREMIER. 


Titre. 


L'adjectif  l(7c)'fl/)'(',  ou  littèmire,  étoit  assez  nouvellement  introduit  dans  lu 
langue  françoise  quand  parut  ce  premier  volume.  On  le  devoil  à  l'ingénieux 
Père  Bouhours  qui,  en  1701 ,  avoit  terminé  le  premier  tome  des  Mémoires  de 
Trévoux,  par  une  sorte  de  revue  qu'il  intituloit  Nouvelles  Littéraires.  Le  mot 
tut  aussitôt  jugé  nécessaire  et  admis  sans  contrôle  ;  mais  on  ne  s'accorda  pas 
avec  les  Jésuites  de  Trévoux  sur  l'ortograplie  du  nouvel  adjectif.  On  écri- 
vit souvent  avec  un  seul  t  litcral  elUteraturc, comme  Richeletdans  l'exemple 
qu'il  avoit  proposé  :  «  Monsieur  Arnaud  est  un  homme  de  grande  literature.y 
D'ailleurs  les  latins  écrivoient  literoi,  Uterarius,  literalura,  bien  que  dans 
les  éditions  modernes  l'usage  du  t  redoublé  ait  prévalu.  Il  faut  voir  l'indigna- 
tion du  bon  Calepin,  édition  de  1578,  contre  les  fauteurs  de  cette  innovation  : 
«  Superilua  anxietas  eorum  potest  videri  qui  primam  Inijiis  dictionis  (litera) 
«  syllabam  producere  non  audent,  nisi  gemina  consonante.  Insignis  illorum 
u  temeritas  qui  eam  nullo  veteruin  exemplo  corripiunt,  frivoloque  atijuc  in- 
«  certoetymo  freti.ab  unanimi  omnium  conseiisu  non  dubitant  discedere.  » 

On  remarquera  dans  l'ortograplie,  dans  la  ponctuation  et  dans  l'accentua- 
tion de  Yllistoire  Littéraire  plus  d'ime  habitude  surannée  ou  même  particu- 
lif-re  aux  auteurs.  Ainsi,  une  disposition  générale  à  suprimer  les  consonnes 
redoublées,  comme  dans  ocaninn,  aplaudir,  raporl,  apareil,  etc.,  etc.  Quel- 
quefois cependant  ils  redoublent  quand  nous  avons  cessé  de  le  faire.  Dom 
Rivet  parlant  en  son  nom,  et  employant  dans  ce  cas,  la  première  personne 

lii 
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du  pluriel ,  ne  s'astreint  pas  au  solécisme  moderne,  qui  supprime  au  parti- 
cipe le  signe  de  ce  pluriel;  il  dit  :  «  Nous  sommes  o/^/if/f'.s,  et  non  pas  :  nous 
sommes  ohUyé.  »  11  emploie  certaines  expressions  qu'on  retrouve  ailleurs 
rarement,  comme  «  tcmperie  de  l'air.  »  que  justifieroit  assez  bien  le  bon  mot 
intempérie.  Il  est  vrai  qu'en  revanche  nous  disons  tempéré,  en  excluant  in- 
temperé.  Dans  le  premier  volume,  dialecte  est  féminin;  D.  Rivet  est  revenu, 
dans  le  second,  à  l'usage  plus  gênerai  qui  le  t'ait  masculin.  Volume  a  pres- 
qu'exclusivement  chez  lui  le  sens  de  format.  A  tout  prendre,  cependant,  on 
voit  que  pour  l'accentuation  et  la  ponctuation,  Doin  Rivet  a  souvent  hésité, 
souvent  varié;  par  exemple,  ses  virgules  sont  distribuées  plutôt  pour  marquer 
les  repos  de  l'orateur  que  pour  distinguer  les  parties  et  les  incidences  de 
la  phrase.  Nous  avons  cru  devoir  modifier  rarement  cette  disposition  que 
suivent  encore  aujourd'hui,  de  préférence,  les  écrivains  allemands.  Il  nous 
suffit  d'en  faire  ici  la  remarque,  (nouvel  ÉoiTEun.) 


IL 

Préface.    Page  ii,    note. 

Un  autre  écrivain  plus  moderne. 

Sans  doute  le  PèreNiceron,  qui  avoildéjù  donné  vingt  volumes  des  Mémoi- 
respour  servir  à  ritistolre  des  Hommes  illustresde  la  République  des  Lettres. 
Paris,  17!27-I73"2.  in-12°.  Les  ouvrages  du  Père  Labbe,  du  Père  Louis  Jacob 
auxquels  se  rapporte  la  première  ligne  de  la  note  sont  la  Nova  BibUotlieca 
manuscriplorum  librorum,  Parisiis  IC'ôl,  et  le  De  Claris Scriptoribus  Calnl- 
lonensilms,  in-4°.  —  Les  deux  auteurs  de  la  fin  du  xvi"  siècle  qui  avoient 
frayé  la  route  à  une  si  généreuse  entreprise  doivent  être  La  Croix  du  Maine 
et  Duverdier.  (n.  e.) 


III. 

Etat  des  letres  avant  J.  C.  Page  9,  ligne  25. 

Que  les  Gaulois  aient  ou  non  reçu  leur  croyance  ii  l'immortalité  de  l'âme 
de  Japhet  et  des  premiers  patriarches,  le  raisonnement  de  dora  Rivet  n'en 
sera  pas  moins  rigoureux.  Un  peuple  qui  s'élève  à  la  distinction  de  l'âme  et  du 
corps  dans  la  personnalité  humaine,  doit  avoir  pu  facilement  descendre  de  là 
à  l'étude  des  sciences  qui  ne  sont  que  du  ressort  des  sens,  ou  de  la  rellexion 
produite  par  l'exercice  des  sens.  (n.  e.) 


NOTES.  427 

IV. 

Ibid.  rage  U,  ligne  12  (fin  de  l'alinéa). 

Il  faut  avouer  que  l'assertion  de  Bouterouc  pouvoit  être  corabatue  par  de 
meilleures  raisons.  L'ancien  usage  des  caractères  grecs  se  prouve  aussi  bien 
par  les  anciennes  monnoies  gauloises  que  par  le  texte  de  César.  Et,  chose  re- 
marquable, celles  qui  offrent  un  ensemble  de  lettres  grecques  ou  un  mélange 
de  lettres  grecques  et  latines  appartiennent  non- seulement  aux  colonies 
massiliennes  dont  plus  d'une  fois  les  types  disputent  de  pureté  avec  les  plus 
belles  médailles  grecques  ;  mais  encore  aux  provinces  qui  reconnurent  leplus 
facilement  la  domination  romaine.  Ainsi,  ces  caractères  sont  des  plus  ordinai- 
res dans  les  monnoies  des  Rémi  et  des  Suessiones.  Le  beau  Divitiacus  roi  de. 
Soissons  est  bilingue  :  d'un  côté  les  lettres  grecques,  de  l'autre  les  let- 
tres latines.  Le  Galba,  autre  prince  du  même  territoire,  est  seulement  en  grec. 
Pour  les  pièces  des  Arvernes,  elles  n'ont  pas  généralement  de  légende;  la  figure 
d'un  renard,  dont  le  nom  celtique  etoit  LHar»,  tait  aujourd'hui  reconnoitre 
aux  numismates  les  pièces  qui  appartiennent  au  célèbre  Luerne,  roi  des 
Arvernes,  dont  il  est  parlé  plus  loin,  page  27. 

Mais  il  ne  faut  pas  conclure  de  l'usage  primitif  de  l'alphabet  grec  dans  les 
Gaules,  à  l'usage  général  de  la  langue  grecque.  Le  passage  si  controversé  de 
César  où  l'on  voit  qu'il  a  recours  aux  lettres  grecques  pour  correspondre 
sûrement  avec  Ciceron,  n'offriroit  pas  même  de  difficulté  sérieuse,  si  l'on 
vouloit  admettre  qu'il  eût,  en  ce  cas,  recours  à  la  langue  grecque,  et  non  pas 
seulement  à  l'alphabet  grec. 

Amaury  Duval,  dans  le  Tome  xvu«  p.  409,  a  attribué  il  dom  Rivet,  en  ren- 
voyant h  cette  pagel4,  une  opinion  que  dom  Rivet  n'a  jamais  exprimée,  (n.  e.) 


V. 

Ibid.  Page  16,  ligne  8. 

Paul  Aringhi ayant,  en  1051,  inséré  cette  inscription  dans  sa  Roma  subter- 
ranœa,  2  vol.  in-f ,  dom  Rivet  a  dû  naturellement  la  croire  h  l'abri  de 
toute  incertitude  :  on  a  depuis  acquis  la  preuve  de  sa  supposition.  De  préten- 
dus antiquaires  chargés  par  je  ne  sais  quel  voyageur  étranger  de  faire  de 
nouvelles  recherches  dans  les  catacomlies,  avoient  pris  le  parti,  pour  obtenir 
un  salaire  plus  élevé,  d'inventer  eux-mêmes  des  inscriptions  et  de  les  tracer 
sur  plusieurs  pierres  de  ces  antiques  souterrains.  Au  nombre  de  celles  qu'ils 
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fabriquèrent  étoitrcpitaphe  de  Gordien  reproduite  par  dom  Rivet.  Aujourd'hui 
que  la  fraude  est  devenue  manifeste  par  le  procès  qui  fut  intenté  aux  coupa- 
bles, procès  dit  des  Pcriti,  la  plus  légère  attention  nous  fait  reconnoitre  la 
supposition  :  les  caractères  grecs  semblent  tracés  par  la  main  inhabile  de 
quelque  écolier  de  collège.  Je  dois  ces  précieux  renseignements  à  M.  Edmond 
JeBlant,  le  judicieux  et  savant  auteur  du  Recueil  des  Inscriptions  chrétiennes 
de  la  Gaule.  Paris  18o(>,  in-4".  (n.  e.) 


VI. 

Ibid.  Page  "23,  ligne  15. 

De  CODEX  est  venu  le  nom  français  de  cahier. 

Telle  étoit  aussi  l'opinion  de  Robert  Eslienne  et  de  Nicot,  préférable  en 
tous  cas  à  celle  de  Ménage,  qui  fait  venir  cahier  de  scopus.  Mais  il  est  plus 
naturel  de  demander  l'origine  de  ce  mot  hquaternus,  réunion  de  quatre  feuil- 
lets {quaer-cahier.)  Le  mot  latin  en  a  produit  au  moins  deux  françois  :  carne  du 
jeu  de  trictrac,  et  cahier.  Qnaternio,  quiavoitun  sens  analogue,  avoit  fait  au- 
trefois quareignon  ou  careignnn  :  mot  dont  le  sens  avoit  été  mal  saisi  par 
l'éditeur  de  la  chanson  d'Antioche  ;  I.  v.  71 . 


Oï  l'avés  conter  en  une  autre  chanson, 

Rimée  est  de  uovel  et  mise  en  quareignon.  (h.  e.i. 


VU. 

luiD.  Page  60,   hgne  3(5. 

Les  deux  exemples  :  halaanx  et  enphounil  sont  bien  contestables.  Kalaaux, 
ou  caillau.r,  se  retrouve  dans  la  plupart  des  autres  dialectes  françois  avec  ce 
même  sens  de  7ioix  :  on  peut  l'entendre  fruit  à  écaille  ou  coque  ;  car  on  dit 
aussi  caller,  ecaler,  écailler  des  noix.  — L'H^/tow?;// peut  s'entendre  pour 
enfournil,  ustensil  à  entonner,  enfourner. 

Fauriel,  Histoire  de  la  Poésie  Provençale  l.  p.  198,  et  Ampère  après  lui 
ont  dressé  une  liste  de  plus  en  plus  longue  des  mois  provençaux  venus 
directement  du  grec,  et  de  l'ancien  usage  du  grec  dans  le  midi  de  la  France.  Ces 
listes  donneroient  assurément  heu  aux  mêmes  réserves,  ^.n.  e.i 
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VIII. 

PvTHEAS,   pages  71  -  78. 

Un  savant,  apparemment  de  Marseille,  ou  de  quelque  autre  endroit  de  Pro- 
vence, nous  a  témoigné  trouver  mauvais  que  nous  nous  en  soio7is  plus  rap- 
portés à  Pohjbe  et  à  Strabon  qu'à  Gassendi,  pour  sçavoir  ce  qu'il  faut  penser 
de  Pythéas.  Mais  quand  cela  scroit  aussi  vrai  qu'on  le  prétend,  nous  n'aurions 
fait  que  suivre  les  règles  de  la  bonne  critique.  Polybe  et  Strabon  avoient  en 
main  les  écrits  de  cet  illustre  Cosmographie,  et  pouvoient  en  juger  plus 
sainement  que  Gassendi,  qui  ne  les  avoit  pas.  Cependant,  si  l'on  veut  bien  relire 
avec  un  peu  d'attention  cet  article,  qu'on  déclare  n'avoir  fait  que  parcourir, 
on  verra  que  nous  n'avons  rien  négligé  de  ce  que  Gassendi  et  d'autres  mo- 
dernes ont  dit  poiM'  la  justification  de  ce  premier  Écrivain  Gaulois.  Nous 
avons  encore  fait  davantage.  Nous  y  avons  joint  les  témoignages  de  ses  plus 
anciens  partisans,  et  n'avons  pas  tellement  donné  dans  la  censure  de  Polybe 
et  de  Strabon,  que  nous  n'aïons  fuit  remarquer  qu'il  y  a  trop  de  passion,  de 
chicane  et  de  fausse  subtilité.  (Dom  Rivet,  tome  II.  173o.  Avertissement, 
p.  X  et  XI.) 

—  Dans  la  première  partie  du  l"  volume,  Dom  Rivet  a  parlé  de  Pythéas, 
le  plus  ancien  écrivain  des  Gaules  que  nous  connoissions;  il  a  remarqué  que 
Polybe  et  Strabon  ont  maltraité  cet  auteur  sur  sa  Cosmographie.  Un  savant 
académicien  a  donné  depuis  des  éclaircissements  sur  la  vie  et  les  voyages  de 
Pythéas  qui  sont  très  curieux  et  très  intéressants.  Pythéas  y  est  vengé 
par  M.  de  Bougainville  contre  les  reproches  de  Polybe  et  de  Strabon,  qui 
semblent  avoir  pris  plaisir  à  décrier  cet  auteur  et  ses  ouvrages  ;  et  contre 
Bayle,  qui  souscrit  au  jugement  rigoureux  de  ces  deux  anciens  auteurs. 
Nous  invitons  nos  lecteurs  à  avoir  recours  à  ces  sohdes  et  judicieux  éclaircis- 
sements qui  ont  été  insérés  dans  les  Mémoires  de  l'Académie  Royale  des  In- 
scriptions et  Belles-Lettres.  T.  XIX.  p.  146  — 165.  (Doms  Poncet,  CoLOMn, 
Clemencetet  CiEMEr^T,  Tom.  XI.  Âvertiss.,  p.  II). 

—  Depuis  le  mémoire  de  Bougainville,  lu  dans  une  assemblée  publique  de 
l'Âcadériiie  en  1746  et  publié  en  17o3,  d'autres  recherches  sur  la  navigation 
de  Pythéas  à  Thulé  ont  été  communiquées  à  la  même  compagnie  par  d'Anville 
et  imprimées  dans  son  recueil  en  177 i,  tome  XXXVII.  p.  43G-4i2.  Au 
T.  XLV,  depuis  la  p.  2G,  M.  de  Kcralio  fait  encore  l'apologie  de  Pythéas.  La 
nouvelle  série  des  Mémoires,  T.  1,  p. 138  et  suiv.,  présente  aussi  l'extrait  des 
travaux  de  M.  Gosselin  sur  ce  navigaleur,  plus  développés  dans  la  Géogra- 
phie des  Grecs  analysée  et  dans  les  Recherches  sur  la  Géographie  systéma- 
tique des  Anciens.  En  1775,  avoit  |)aru  dans  les  nouveaux  Mémoires  de  la 
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Société  de  GOtingen,  t.  VI.  p.  59  et  suiv.  celui  de  J.  P.  Muray,  de  Pythea 
Massiliensi.  On  peut  consulter  encore,  outre  les  ouvrages  généraux  sur  la  lit- 
térature grecque ,  sur  la  Géographie  ancienne  et  sur  Thisloire  de  Marseille 
d'autres  dissertations  particulières  dont  Pythéas  est  le  sujet.  Ptjtheae  mas- 
siliejisis  fragmenta,  variis  ex  aucturibus  culleçiit  et  commentariis  ilhistravit 
Andr.  Arw.  Arwesdon,  Upsal,  18:24  in-4'.  Maxirail.  Fuhr,  rfe  Pi/^/icamas- 
siliensi  dissertatia,  Darmstadt,  183oin-8°;  traité  de  148  pages,  qui  commence 
par  la  longue  énumération  de  ceux  qui  ont  parlé,  même  indirectement,  de 
Pythéas  ;  Joacliiin  Lelewel,  Pijtliéas  de  Marseille,  ou  la  Géographie  de  son 
temps,  publiée  par  Jos.  Straszewitz,  Paris  1836.  in-8°,  etc.  —  v.  l.c. — (Victor 
Leclerc,  tom.  XI,  nouvelle  édition.  Paris  1811,  p.  1). 

— Le  Supplément  au  Dictmmaire  de  Moréri,  2  vol.  1735,  rédigé  presque  en 
entier  par  !'nlibé  Gouget,  après  avoir  reconnu  que  l'article  Pythéas  de  l'édi- 
tion de  1734  étoit  trop  superficiellement  écrit,  n'a  fait  que  résumer,  pour  y 
suppléer,  l'excellente  notice  de  dom  Rivet,  en  conservant  même  la  plupart 
des  phrases  du  savant  Bénédictin.  Il  en  a  usé  à  peu  près  de  même  pour  les 
notices  suivantes.  Ce  n'est  donc  pas  h  Gouget  que  peuvent  s'adresser  les 
reproches  mérités  par  les  Dictionnaires  et  Biographies  modernes ,  qui  ont 
trop  souvent  pris  de  seconde  main  connoissance  de  notre  Histoire  littéraire. 
(n.  E.) 


IX. 


EuTHYMÈ^(Es,  pages  78-80. 

Une  autre  personne  fort  versée  dans  la  belle  Litérature,  parait  surprise 
que  nous  ayons  placé  Pythéas  avant  Euthymenes.  La  raison  qu'elle  en  allè- 
gue, c'est  qu'Hérodote  fuit  mention  du  système  de  celui-ci  touchant  le 
débordement  du  Nil:  d'oii  l'on  conclud  qu'il  est  vraisemblable  qu' Euthyme- 
nes est  même  plus  ancien  qu'Hérodote.  Cela  seroit  etl'ectivement  et  Euthy- 
menes auroit  vécu  plus  d'un  siècle  avant  Pythéas,  s'il  étoit  vrai  qu'il  eût 
écrit  avant  Hérodote  et  que  celui-ci  eût  pris  de  lui  le  système  qu'il  rapporte. 
Mais  c'est  ce  qu'il  est  impossible  de  prouver  ni  par  son  texte  ni  par  aucun 
autre  ancien  monument.  Il  est  incontestable  qu'Hérodote  ne  nomme  Euthy- 
menes nulle  part ,  et  qu'il  ne  fait,  liv.  I,[n"  XIX,  XXII,  que  rapporter  les 
trois  ditlerents  sentiuients  qui  partagcoient^^les  Grecs  sur  la  cause  du  débor- 
dement du  Nil,  sans  les  attribuer  nommément  à  aucun  auteur  en  particulier. 
Il  est  seulement  vrai  que  la  première  de  ces  opinions,  qu'il  réfuie  comme  les 
deux  autres,  est  la  même  qu'EuIhymenes  épousa  dans  la  suite.  C'est  là  tout 
ce  qu'on  peut  tirer  à  ce  sujet  de  l'autorilé  d'Hérodote.  (  D.  Rivet.  Tome  IL 
Avertiss.,  p.  XL) 
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Valiîiuus  Caton,  page  88.   Note. 

La  méprise  reprochée  Ji  Moréri  a  élé  reconnue  dans  le  Si(p;;/me«/ de  1735; 
et  l'abbé  Gouget,  profitant  comme  à  son  ordinaire  de  la  notice  de  l'Histoire 
littéraire,  corrige  la  date  donnée  p.  92,  par  dom.  Rivet,  ou  plutôt  par  son 
imprimeur,  à  l'édition  du  poème  de  Galon,  Dirat'.Leyde  105:2,  non  1632. — 
La  nouvelle  Biographie  universelle  dans  le  résumé,  d'ailleurs  bien  foit,  de  ce 
que  l'on  avoit  recueilli  sur  Valérius  Gaton,  dit  «  qu'on  avoit  prétendu  qu'il 
étoit  d'origine  gauloise,  et  l'affranchi  d'un  certain  Bursenus  :  mais  que  lui- 
même  s'étoit  défendu  de  cette  dernière  assertion,  dans  un  poëme  intitulé  : 
Indignatio.  »  De  ce  qu'il  avoit  réclamé  contre  son  affranchissement,  cela  ne 
prouve  pas  qu'il  eût  en  même  temps  répudié  son  origine  gauloise.  D'ailleurs 
on  semble  faire  h  tort,  dans  cet  article,  deux  poëmes  de  VIndignatio  et  du 
Dirae.  (n.  e.) 


XI. 

Roscius,  page  95.  Note. 

Cette  autre  faute  de  Moréri  a  de  même  été  corrigée  dans  le  Supplément  de 
1735  qui  reproduit  en  l'abrégeant,  la  notice  entière  de  Dom  Rivet. 

La  notice  suivante,  sur  Divitiacus,  est  de  même  fidèlement  reproduite, 
sauf  un  membre  de  phrase  très  malheureux,  ajouté  par  Gouget  :  «  Il  se  mèloit 
de  vouloir  pénétrer  dans  les  secrets  de  l'avenir,  par  les  augures  et  par  les 
autres  sortes  de  divinations,  ce  qui  fait  de  l'honneur  à  la  justesse  de  son 
esprit.»  Je  suppose  que  l'abbé  Gouget  a  voulu  dire  :  peu  d'honneur,  (n.  e.) 


XII. 

Trogue  Pompée,  pages  1191-24. 

Depuis  que  notre  premier  volume  est  sorti  des  presses,  il  a  paru  en 
France  un  ample  catalogue  de  livres  imprimé  à  La  Haye  en  1732  sous  ce 
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titre  :  Bibliotheca  exquisilissima  uisiynium  et  pi(esta7itisslmontm  libro- 
rum  etc.  Nous  y  trouvons  quelques  éditions  de  l'abrégé  de  Trogue  Pompée 
et  de  quelques  autres  auteurs,  que  nous  avions  omises,  et  qu'un  savant  de 
nos  amis  avoit  eu  la  bonté  de  nous  indiquer,  avant  que  ce  catalogue  fîil 
venu  jusqu'à  nous. 

Outre  les  trois  premières  éditions  de  Venise  in-folio  que  nous  avons  mar- 
quées, il  nous  en  présente  une  quatrième  faite  au  même  endroit  et  en  même 
volume,  l'an  1477.  Celle  qui  suit,  aussi  in-folio,  et  qui  est  sans  date  et  nom 
de  lieu  et  d'imprimeur,  nousparoît  la  même  que  celle  do  Sabellicus,  dont  nous 
avons  parlé.  Il  semble  que  c'est  la  même,  qui  fut  renouvelée  à  Venise,  en  même 
volume,  l'an  1503.  Le  catalogue  que  nous  parcourons  nous  donne,  page  248, 
une  autre  édition  du  même  ouvrage,  faite  à  Milan,  chez  Cinistophe  Valderser 
l'an  1476  in-4".  C'est  la  même  que  nous  avons  marquée  in  folio  sur  l'autorité 
de  M.  Fabricius.  Nous  y  en  trouvons  une  autre  de  Basic  in-4'',  de  l'an  i  339, 
que  nous  ne  connoissions  point  auparavant.  A  celle-ci  se  trouvent  joint  Florus 
et  Sextus  Rufus.  On  apprend  du  même  catalogue,  tome  2,  p.  9i,  quel'abré- 
gé  de  Trogue  Pompée,  revu  par  Isaac  Vossius,  et  publié  d'abord  à  Lcyde  en 
1640,  puis  à  Amsterdam,  comme  nous  l'avons  dit,  fut  réimprimé  en  ce  der- 
nier endroit,  cliez  les  Elzévirs,  les  années  1636  et  1673  en  un  volume  in-12. 
L'édition  que  nous  en  avons  marquée  d'Utrecht  en  1708,  est  la  même  que  celle 
de  Graîvius,  qui  avoit  déjàparu  en  1683,  ainsi  que  nous  l'avons  observé,  et  qui 
suivant  la  remarque  d'un  savant  de  nos  amis,  fut  renouvellée  à  Amsterdam 
l'an  1694  in-8°.  Nous  apprenons  de  la  môme  personne  que  dès  1602  il  y  en 
eut  une  autre  à  Ursel  en  Allemagne.  Le  texte  de  celle-ci  avoit  été  revu  par 
Cujas,  du  Pin  et  autres  ;  et  on  l'a  accompagnée  des  commentaires  de  Victorius 
Slrigellius. 

Aux  différentes  traductions  du  même  ouvrage  dont  nous  avons  déjà  parlé, 
il  en  faut  joindre  une  autre  faite  en  Allemagne  et  imprimée  à  Ausbourg  l'an 
1331  in  folio.  La  première  édition  de  h  traduction  françoise  du  sieur  Colomby 
dont  nous  avons  parlé  fut  faite  à  Tours,  8"  en  1616.  (Dom  Rivet,  tome  IL 
Avertissement,  p.  XI  et  XII.) 

—  A  ce  que  nous  avons  dit  des  traductions  de  l'abrégé  de  Thogue  Pompée, 

tant  à  la  page  124  de  la  première  partie  de  notre  premier  volum?  qu'à  la 

page  12  de  l'avertissement  à  la  tète  du  second,  il  faut  ajouter  que  la  traduc- 

Du  Verci,  Bibi.  p.   tioii  qu'en  avoit  faite  Claude  de  Seyssel  fut  réimprimée  in-12  à  Paris,  chez 

ClaudeMicard,  l'an  1377. 

Jour»,  dessçavaus      Dom  Favicr,  ci-devan*  Augustin  Déchaussé,  aujourd'hui  religieux  Benedic- 
-^dèr'rJl-^'ir^'   *'"'  prédicateur  du  Roi,  et  prieur  de  Sainte-Vaubourg,  vient  d'en  publier  une 


—  rie  y  If  i.  1737,     "••'   f -.         .  V.,  ,     ,.      , 

p.  31-..  —Ubser-  nouvelle,  enrichie  de  deux  cartes  géographiques  des  pais  dont  parle  1  auteur, 

écrii's"mu!"\.'il  et  d'un  petit  dictionnaire  de  ces  mêmes  pais,  suivant  l'ancienne  et  la  moderne 

p.  342.  '  géographie.  Les  critiques  sont  partagés  sur  le  mérite  de  cette  traduction. 

L'ouvrage  est  imprimé  à  Paris  chez  G.  le  Mercier,  cette  année  1737,  en 

deux  volumes  in-12.  (d.  Rivet.,  tom.  IV,  1738.  Avertissement,  p.  XXXVII.) 
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—  Sans  essayer  de  remplir  les  lacunes  peu  importantes  que  peut  présenter 
la  longue  liste  des  éditions  de  Jiisiin,  antérieures  ii  la  publication  de  notre 
premier  volume,  nous  nous  contenterons  de  signaler  les  plus  importantes  de 
celles  qui  ont  parues  depuis  ce  temps-là. 

D'abord  celle  de  1760,  in-8"  «curante  Abrali.  Gronovio.»  Lugd.  Batav. 
destinée  à  la  collection  Eizévirienne  Variontm. 

—  Celle  de  Barbon,  1770,  in-12,  donnée  avec  les  soins  de  Capperonnier. 

—  Historié,  textum  gnevianum,  passim  refinxit,  argumeniis  et  tabula 
chronolog.  prœmissis,  notis  crit.  et  liistor.  subjectis,  indicibusque  illustravil 
J.  Ch.  F.  Wetzel.  Lignitic-e,  Siegert,  1800,  in-8". 

Eœdem,  cum  nolis  et  interpretatione  ad  usum  Delphini,  notis  varioruui 
variis  lect.  et  indice  locupletissimo,  accuratè  recensita.  London,  Valpy. 
1822.  2  vol.  in-8"  (n"'  43  et  44,  de  la  Collection  des  ad  usum  dédiés  au  Régent 
d'Angleterre.) 

—  Eœdem,  textum  Welzelianura ,  tabulas  chronologicas,  argumenta, 
prologos,  notas ,  indices  rerum  et  verborum ,  novis  additamentis  illustravit 
N.  E.  Lemaire.  Parisiis,  Lemaire,  1823,  8°. 

—  Eœdem.  secundum  vetustrssimos  codices  prius  neglectos,  recognovit. 
brevi  adnotatione  critica  et  historica  instruxit  Fr.  Deubner.  Accessit  index 
rerum  locupletissimus.  Linsiœ ,  Deubner,  1831,  8'.  (Dans  celte  édition 
importante,  le  texte  est  revu  sur  quatre  manuscrits  de  Prague,  Gotha  et 
Cracovie.  ) 

—  Les  Historiœ  de  .lustin  ont  été  traduites  deux  fois  pour  le  moins  en 
grec.  La  première  fois  en  1686,  in-4»;  Venise.  —  La  seconde  fois  en  1817. 
in  graeco  vulgari,  a  Demctrio  Philippide.  Lipsiœ  ;  Tauchovitz,  in-8°. 

Aux  trois  traductions  italiennes,  publiées  à  Venise  en  1326,  in-12,  en 
1S60  et  1390,  in-4",  il  faut  joindre  encore  celle  qui  fut  faite  «  a  l'espesse  di 
JohannedeColonnaetJohanneGlieret/en.»  1477,  petit  in-folio.  Elle  est  accom- 
pagnée d'une  épitre  d'Hieronymo  Squrzafico,  l'auteur  présumé  de  cette 
traduction. 

Enfin,  parmi  les  traductions  françoises  il  faut  encore  distinguer  celle  de  l'abbé 
Paul,  avec  des  notes  critiques  et  historiques.  Paris,  Barbou,  1774,  2  vol. 
in-12,  et  celle  de  Jules  Pierrot  et  Boitard.  Paris,  Panckoucke,  1829,  2  vol. 
in-8°.  (N.  E.) 


xiii. 

ViBiiis  Gallus,  page  146. 

Il  devint  fou  par  senlhnenl ,  an  lieu  que  les  autres  le  deviennent  par 
quelque  accident  fâcheux.  Il  semble  que  Seneque  ait  voulu  dire  que  Vibius 

Kkk 
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ne  dut  accuser  de  sa  folie  que  lui-même  et  non  tjuelqu'accident  fortuit  sans 
lequel  il  eût  conservé  sa  raison.  «  Hinc  accidisse  uni  scio,  ut  in  insaniara  non 
casu  inciderct,  sed  judicio  perveniret.  »  —  Vibius  Gallus  n'a  pas  d'article 
dans  nos  Biographies  universelles.  (N.  E.) 


XIV. 

Castor,  page  151. 

La  Nouvelle  Biographie  universelle,  1804,  donne  au  grammairien  Castor 
le  surnom  de  Rhodien,  et  ajoute  qu'il  «  éloit  sans  doute  de  Rhodes,  de  Mar- 
seille ou  de  la  Galalie.  »  Il  faut  convenir  que  voilà  un  sans  doute  bien 
douteux.  (N.  E.) 


XV. 

Germanicus,  pages  152-158. 

journ.  des  S[av.  A  la  fin  de  l'article  Germanicus,  il  faut  ajouter  ce  qui  suit  :  En  1715,  on  a 
1717,  page  42i,  inipi-jmé  ;i  Gobourg  en  Franconie,  chez  Maurice  Hagen,  les  œuvres  poétiques 
tant  grecques  que  latines  de  Germanicus,  in-8°;  et  l'on  y  a  joint  quelques 
vers  de  Jules  César,  d'Auguste  et  de  Néron,  avec  les  Notes  entières  de 
Grotius,  de  Morel,  de  Turiiebe,  de  Joseph  Scaliger,  de  Saumaisc,  etc.  On  est 
redevable  de  cette  édition  à  M.  Schwarts,  qui  y  a  ajouté  de  nouvelles  notes  de 
sa  façon.  Il  n'a  mis  dans  son  recueil  que  deux  épigrammes  latines  sous  le 
nom  de  Germanicus;  quoiqu'il  paroisse,  comme  nous  l'avons  observé,  que 
les  cinq  suivantes  sans  nom  d'auteur  dans  les  autres  recueils  dont  nous  avons 
parlé,  appartienenl  au  même  Poète.  Les  deux  latines  sont  suivies  de  trois 
autres  grecques.  (D.  Rivet,  tom.  II.  Avertiss.,  p.  xn  et  xiii.) 

—  La  traduction  d'Aratus  par  Germanicus  a  été  insérée,  depuis,  dans 
l'édition  grecque  et  latine  des  Phœnnmena  et  diosemeia,  donnée  par  Joan.- 
Thcoph.  Bulde,  Lipsiœ,  17!)3-1801 ,  2  vol.  in-8°.  —  En  1838,  parut  à 
Londres  une  nouvelle  édition  des  œuvres  attribuées  à  Germanicus,  sous  ce 
titre:  Germanici  Cœsaris,  incbjti  ducis,  poetœ  elegantis  quœ  extant  omnes, 
ex  recensione  et  cum  notisJo.  Gasp.  Orellii;  additisprœterea  notis  omnibus 
Gasp.  Barthii,  Jani  Brœkhusii,  P.  Burmanni  secundi,  Hng.  Grotii, 
H.  Megeri,  Guill.  Morelli,  Cl.  Salmasii,  Jos.  Sealigeri,  J.-C.  Scfmarzii, 
H.  Turnebi,  Jani  Ullitii,  et  aliorum  :  quibus  eliam  scholia  vêlera  auctoris 
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incerti,  ex  edilione  Biililiana,  iidjinixU  Ju.  Allen  Gilis.  8°.  Cette  édition, 
dit  M.  Brunet,  n'a  été  tirée  qu'à  cent  exemplaires. 

A  la  page  1S6  lig.  37,  il  eût  été  plus  exact,  à  notre  avis,  de  dire  «  mais 
«  les  manuscrits  de  la  traduction  de  Gcrmanicus  ont  l'avantage  d'être  en- 
«  richis  d'anciennes  scholies,  qui  tiennent  lieu  de  commentaire.  »  Autrement 
on  seroit  tenté  de  penser  que  les  scholies  sont  encore  l'œuvre  de  Gcrmani- 
cus, et  non  celle  d'un  ancien  rhéteur  anonyme.  La  collection  Lemaire  a 
inséré  les  traductions  d'Aratus,  accompagnées  des  anciennes  et  des  modernes 
scholies  dans  le  VI'  volume  des  Poetœ  minores;  Paris,  18!26;  tome  83''  de  la 
Collection. 

La  Bibliothèque  Impériale  de  Paris  possède  un  précieux  manuscrit  de  la 
traduction  d'Aratus  qui  nous  semble  remonter  au  ix"  siècle.  Il  provient  du 
cabinet  de  Pierre  Pitliou ,  et  porte  aujourd'hui  le  n"  7886.  Le  texte  est 
accompagné  d'un  simple  commentaire,  sans  doute  celui  qu'a  signalé  dom  Ri- 
vet. On  doit  remarquer  le  titre  du  poëme  :  Claudii  Cœsaris  Arati  phœno- 
mena.  Et  dans  tous  les  cas,  il  ne  paroit  pas  avoir  été  consulté  par  les  divers 
éditeurs  du  poëme.  Ainsi  le  vers  70  des  éditions  : 

Clara  ariadneos  qua  sacrala  est  igné  corona, 

est  ici  précédé  d'un  vers  inédit  : 

Tum  fessi  super  costas  atque  arJua  terga, 
Clara  ariadneos  sacrata  est  igné  corona  ; 
Hune  illi,  etc.      (N.  E.) 


XVI. 

Claude,  page  17 i,  hgne  24. 

Le  premier  auteur  du  récit  mensonger  de  la  découverte  du  manuscrit  ori- 
ginal de  Dictys,  dans  le  tombeau  de  ce  Dictys,  rapporte  la  découverte  à  la 
treizième  année  du  règne  de  Néron.  On  ne  devoit  donc  pas  blâmer  ou  louer 
Claude  d'avoir  multiplié  les  exemplaires  de  ce  curieux  apocryphe.  (N.  E.) 

XVII. 

DoMiTius  Afer,  page  184.  Note. 

Il  étoit  facile  à  l'abbé  Gougct,  dans  le  SupphHnent  du  Moreri  de  1732,  de 
redresser  la  méprise  signalée  par  dom  Rivet,  et  à  la  Nouvelle  Biugraphif 
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Universelle,  d'emprunter  à  notre  auteur  la  date  de  la  mort  d'Afer.  Ils  ne 
l'ont  fait  ni  l'un  ni  l'autre.  (N.  E.  ) 


XVII 1. 

Pétrone,  pap;es   180-2()S. 


Diverses  personnes  de  piété  et  de  sçavoir  nous  ont  fait  quelques  reproches, 
pour  avoir  pirlé  trop  favorablement  de  Pétrone  et  de  ses  écrits.  Il  nous 
semble  néanmoins  que  pour  sa  personne,  nous  ne  l'avons  représenté  que 
comme  un  véritable  épicurien  :  ce  que  nous  avons  montré  pouvoir  se  confir- 
mer par  l'éloge  qu'il  fait  d'Épicure,  en  le  qualifiant  le  père  de  la  vérité.  A 
l'égard  de  ses  écrits,  nous  avons  cru  devoir  tenir  un  juste  milieu,  en  y  louant 
ce  qu'il  peut  y  avoir  de  bon,  et  y  blâmant  ce  qu'il  y  a  de  mauvais.  Mais, 
ASSURÉMENT,  avons-uous  ajouté  aussitôt,  le  dermier  l'emportera  toujours 
SUR  l'autre.  C'est  sur  ce  môme  principe  que  nous  disons  ensuite  que  la  lec- 
ture de  Pétrone  sera  toujours  dangereuse.  D'ailleurs,  quelque  éloge  que 
nous  fassions  de  sa  manière  d'écrire,  surtout  en  vers,  nous  n'avons  point 
dissimulé  qu'il  sort  quelquefois  du  naturel.  Qu'on  se  donne  la  peine  de  lire  la 
petite  critique  que  nous  faisons  à  ce  sujet,  aux  pages  194  et  19o. 

Nous  avons  marqué  une  édition  de  Pétrone  l'aile  h  Paris,  en  1693;  mais  on 
nous  donne  avis  que,  la  même  année,  il  en  parut  une  autre  ii  Rotterdam,  en 
même  volume,  qui  est  un  in-12. 0;i  nous  avertit  aussi  que  le  poëme  de  Pétrone 
sur  la  guerre  civile  avec  le  supplément  de  Thomas  M  lïus ,  se  trouve  joint  à 
Lucain,  de  l'édition  d'Amsterdam  chez  les  Elzevirs,  de  l'année  1658,  8".  Nous 
avons  encore  oublié  de  dire  qu'il  a  paru  à  Paris,  chez  Ganneau,  depuis  peu 
d'années,  une  belle  traduction  du  festin  de  Ti'imalcion,  par  M.  de  Lavau. 

Un  sçavant  de  La  Haye,  dont  la  modestie  nous  dérobe  le  nom,  a  bien  voulu 
interrompre  ses  travaux  literaires  pour  nous  donner  avis  qu'il  a  vu  une  édition 
delà  satyre  dePétrone,  en  assez  beau  caractère,  de  l'an  147(5,  en  un  vol.  petit 
^-4",  oii  l'on  a  réuni  les  anciens  panégyriques  avec  la  vie  d'Agricola  par 
Tacite.  Cette  édition  ne  porte  aucun  lieu  ni  nom  d'imprimeur.  (  D.  Rivet; 
tome  II,  1735.  Avertiss.,  p.  xiii,  xiv.) 

Journ.  des  Sçav.  —  En  1736,  trols  aus  après  que  notre  premier  volume  oii  nous  parlons  de 
1736,  p.  S69.  Pétrone  et  de  sa  fameuse  satyre  étoit  entre  les  mains  du  public,  a  paru  à 
Londres,  chez  J.  Osborn,  les  œuvres  de  cet  écrivain  en  prose  et  en  vers,  tra- 
duites du  latin  en  anglois  par  le  célèbre  M.  Addisson.  L'édition  est  en  un  volume 
in-lâ,  dans  lequel  on  a  joint  la  vie  de  l'auteur  et  le  caractère  de  ses  écrits, 
par  M.  de  Saint-Evremont.  (D.  Rivet,  t.  IV,  1738.  Avertiss.,  p.  xxxvii.) 
—  .\  la  suite  de  la  traduction  du  poëme  de  Pétrone  sur  la  Guerre  civile. 
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par  l'abbé  de  Marollës,  il  faut  en  ajouter  une  nouvelle,  faite  par  le  prtisident 
Bouhier,  imprimée  en  Hollande,  in-4",  l'an  1737.  Elle  a  été  remise  sous 
presse  l'année  suivante,  et  publiée  à  Paris,  in-12,  sous  ce  titre  :  Recueil  de 
traducUons  françoises,  contenant  le  Puëme  de  Pétrone,  etc.,  par  le  Prési- 
dent Bouhier.  (DD.  Poncet.  Colomb,  Ci.emencet  et  Clément.  Tome  XI  17,59 
Avertissement,  p.  11.  ) 

—  Au  grand  nombre  d'éditions  de  la  s.itvre  de  Pétrone  que  nous  avons 
détaillées,  il  faut  ajouter  celle  qui  sortit,  en  1596,  des  presses  de  Plantin  et 
parut  à  Anvers,  chez  François  Raplielini^.  dans  le  format  îh-16,  avec  les  notes 
de  différons  critiques.  Le  catalogue  imprimé  de  la  Bibliothèque  du  Roi  nous 
a  fait  aussi  connoître  trois  traductions  de  cet  ouvra-e  différenles  de  celles 
que  nous  avons  déjà  rapportées  tant  ;\  l'article  Pétrone  que  dans  l'aver- 
tissement du  XP  volume.  La  première,  qui  est  en  vers  par  M  L  D  B 
fut  mise  au  jour,  à  Paris,  chez  Claude  Barbin,  l'an  16J7.  La  seconde  en 
prose,  ouvrage  deM.deLavaur,fut  publiée  dans  la  même  ville  l'an  1726  chez 
Ganneau.  La  troisième  pareillement  en  prose,  attribuée  à  M.  de  Boispr'éaux 
maître  des  requêtes,  pseudonyme  de  Dujardin,  fut  imprimée  en  deu.^^  vo- 
lumes à  La  Haye,  l'an  1741,  avec  de  savantes  notes  critiques  Ces  trois  tra- 
ductions sont  dans  le  format  in-12.  (Dom  Fr.  Cleme.m.  Tome  XII  1763 
Avertiss.,  p.  vi.)  -  "  ' 

—  A  la  suite  de  la  réimpression  du  XIP  volume,  faite  en  1830  par  les 
soins  de  la  Commission  de  l'Institut  chargée  de  la  continuation  de  l'Histoire 
littéraire,  on  trouve  la  liste  pour  ainsi  dire  innombrable  de  toutes  les  éditions 
de  Pétrone  postérieures  à  l'année  1763,  date  de  ce  douzième  volume  Les 
pnncipales  ont  été  :  celles  de  Leipsig,  1781;  d'Altembourg,  1782;  de  Berlin 
1785;  des  Deux-Ponts,  1790,  toutes  in-S";  celle  de  Henouard,  Paris  1797' 
2  vol.  in-18.  ' 

De  Guérie,  en  1798,  en  avoit  donné  une  ti'aduction  en  vers  françois,  in-8«  ■ 
elle  fut  réimprimée  en  1814  et  1816.  Durand  en  lit  une  nouvelle  en  prose  en 
1803,  2  vol.  in-8°.  La  Porte  du  Tlieil  en  avoit  f,,it  une  autre,  accompa!?née  de 
notes  savantes;  mais  il  en  détruisit  tous  les  exemplaires  qui  alloieni  paroitre 
en  1800.  Cette  dernière  année,  fut  pul)Iié  à  Baie  un  prétendu  Fragmentum 
Petronu,  avec  une  traduction  françoise  de  Lallemand.  L'auteur  de  cetopuscule 
qui  prétendoit  l'avoir  trouvé  à  Saint-Gall  se  nomnioit  .Marchena 

Les  éditeurs  de  l'Académie  ont  également  complété  la  liste  des  éditions 
plus  anciennes,  donnée  par  Dom  Rivet  et  ses  successeurs;  mais  ils  ont  eu  tort 
de  compter  parmi  celles  qui  avoient  échappé  à  la  recherche  des  Bénédictins  l'édi- 
tion princeps  de  1476,  mentionnée  dans  l'avertissement  du  second  volume-  le 
volume  publie  par  le  président  Bouhier,  en  1730  et  1737,  signalé  dans  le 
I  avertissement  du  XP  volume;  et  h  traduction  en  vers  d'Addis:son,  indiquée 
dans  1  avertissement  du  tome  IV.  Comment  éviter  toutes  les  méprises,  quand 
des  savans  scrupuleux,  tel  que  Daunou,  viennent  ainsi  relever,  dans  l'ôuvraoe 
même  qu'ils  rémipriment  et  continuent,  des  omissions  que  l'on  ny  doit  pas 
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Enfin  M.  Victor  Leclerc,  dans  les  notes  ajoutées  en  d841  à  la  réimpression 
de  notre  tome  XI,  complète  ainsi  la  notice  de  Pétrone  : 

«  Ni  les  confrères  de  D.  Rivet  ni  leurs  continuateurs  n'ont  dit  à  quel 
«  ouvrage  il  fait  allusion,  tome  I",  p.  202,  en  s'exprimant  ainsi  :  Un  d'entre 
«  eux  entreprit  de  montrer  la  supposition  du  fragment  de  Belgrade,  et 
«  l'exécuta  par  un  assez  long  écrit  sous  le  titre  d'Observations.  >^  Voici  le 
«  titre  de  cet  écrit  :  <iOhservations  sur  le  Pétrone  trouvé  à  Belgrade,  en  1688, 
«  et  imprimé  à  Paris,  chez  la  veuve  Daniel  Hortmels,  1(394,  in-12  de 
«  214  pages.  L'auteur  est  Claude-Ignace  Brugier,  sieur  de  Barante,  qui  s'est 
«  fait  appeler,  dans  le  Privilège  du  Roi,  Georges  Pellissier... 

«  L'édition  de  Pétrone,  commencée  par  La  Porte  du  Theil,  n'a  pas  été  en- 
«  tièrement  détruite  :  les  restes  qui  s'en  conservent  dans  la  Bil)liothèque  de 
«  l'Institut  comprennent  le  texte  latin  et  des  observations  en  français  sur 
«  l'Introduction,  qui  s'arrêtent  h  la  page  320.  Quelques  détails  sur  ces  frag- 
(1  ments  du  tome  II  de  l'ouvrage,  imprimé  à  Paris,  chez  Baudouin,  de  1796  Ji 
«  1800,  se  trouvent  dans  les  Nouvelles  Recherches  bi'oliographiques  de 
«  M  Brunet;  Paris,  1834.  T.  III,  p.  47.  » 

Ajoutons  que  l'abbé  Gouget,  dans  le  Supplément  du  Moréri  de  1733,  a 
complété  l'article  Pétrone  par  la  reproduction  littérale  de  ce  que  lui  fournissoit 
la  notice  de  nos  Bénédictins.  Il  en  convient,  tout  en  remarquant  que  «  ces  ha- 
»  biles  écrivains  disent  que  M.  Nodot  envoya  sa  copie  du  manuscrit  de  Bel- 
j)  grade  à  M.  Charpentier;  mais  que  M.  Nodot  âil,  au  contraire,  qu'il  n'en 
»  envoya  qu'une  partie  à  cet  académicien.  Ils  disent  encore,  ajoute-t-il,  que 
»  la  traduction  de  M.  Nodot  a  été  imprimée  en  1694  en  2  vol.  in-12  sous  le 
»  titre  de  Cologne.  Ces  savans  rehgieux  ont  ignoré  sans  doute  l'édition  in-8° 
»  faite  à  Paris,  1694,  chez  Moëtte,  avec  des  figures.  Nous  ne  connoissons 
»  pas  l'édition  donnée  sous  le  titre  de  Cologne.  »  Tant  pis  pour  Gouget,  s'il 
ne  la  connoissoit  pas.  Il  eût  mieux  fiiit  de  dire  qu'en  signalant  lédilion  an- 
noncée comme  étant  de  Cologne,  D.  Rivet  avoit  fait  observer  qu'elle  éloit 
plutôt  de  Paris,  ou  de  quelque  autre  ville  de  France,  comme  il  étoil  aisé  d'en 
juger  et  par  le  papier  et  par  le  caractère.  Il  y  a  toute  apparence  qu'il  y  eut 
de  cette  édition  trois  tirages  pour  le  moins,  l'un  avec  le  nom  du  libraire 
Pierre  Groth,  l'aulre  avec  celui  de  Pierre  Marteau,  que  j'ai  sous  les  yeux;  le 
troisième,  enfin,  auroit  été  tiré  h  Paris  en  grand  papier  pour  Moëtte;  c'est 
la  seule  édition  dont  l'abbé  Gouget  eût  connoissance. 

Remarquons  enfin  que  c'étoit  une  opinion  tout  à  fait  gratuite  que  celle  des 
savants  allégués  par  D.  Rivet,  et  qui  auroient  parlé  d'une  médaille  du  règne 
de  Néron,  portant  le  nom  de  Trimalchio.  Jamais  les  antiquaires  n'en  ont 
entendu  parler.  (N.  E.) 
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XIX. 

Marcus  Aper,  pages  218-223. 

On  ne  sçauroit  dire  comment  il  s'est  fait  que  la  traduction  du  Dialogue  des 
Orateurs,  par  M.  Giry,  se  trouve  marquée  de  10:26  '  au  lieu  de  1630,  qui  est  gist.    de  VAcad. 
la  véritable  année  oii  elle  fut  imprimée.  Quatre-vingts  ans  après  celle-ci,  en      (™"i"-  '•*■  P- 

'  ^  '^  '  403.    —    Journ. 

1710,  il  en  parut  une  autre  sous  le  nom  de  M.  de  Maucroix  ,  chanoine  de      des  S(av.  1723, 
l'Eglise  de  Rheims,  et  avec  rapprobation  de  M.  Despreaux.  Mais  des  personnes     p-  '™- 
instruites  assurent  ([u'elle  est  louvrage  de  M.  l'abbé d'Olivet.  Cela  n'a  pas 
empêché  qu'au  bout  de  douze  ans,  M.  Morabin  n'ait  publié  une  troisième  tra- 
duction du  même  dialogue.  Elle  a  paru  à  Paris,  chez  François  Fournier,  l'an 
1722,  en  un  vol.  in-12. 

'  Le  traducteur  y  a  joint  le  texte  latin  à  côté  du  françois,  après  y  avoir  fait  p-  !■?*• 
passer  les  leçons  que  les  plus  habiles  critiques  ont  substituées  à  des  mots 
barbares  et  estropiés  qu'on  ylisoit  dans  les  éditions  précédentes.  Entreprise 
au  reste  qui  doit  paroître  un  peu  hardie,  puisqu'on  ne  dit  point  qu'elle  soit 
appuiée  de  quelque  bon  manuscrit!'  A  la  tète  se  lit  une  assez  longue  préface,  p.  171. 
cil  M.  Morabin  tache  de  découvrir  quel  est  l'auteur  de  ce  dialogue.  Après  avoir 
parcouru  et  refuté  les  différentes  opinions  sur  ce  sujet,  il  en  propose  une  nou- 
velle '  qu'il  s'efforce  de  prouver  par  plusieurs  raisons,  qui  tendent  à  donner  p-  i7i.  173. 
l'ouvrage  à  Materne,  un  des  interlocuteurs.  Mais  nous  osons  dire  avec  tout  le 
respect  que  nous  devons  à  cet  habile  Écrivain,  que  celles  que  nous  avons  éta- 
blies en  faveur  de  Marcus  Aper,  qui  y  fait  un  des  principaux  personnages, 
mérite  la  préférence,  comme  étant  et  plus  fortes  et  plus  naturelles.  Au  reste, 
nous  n'aviuns  nulle  connoissance  de  l'opinion  de  ce  savant ,  lorsque  nous 
avons  proposé  la  nôtre;  et  il  est  glorieux  pour  nous  de  nous  trouver  penser 
comme  lui  sur  l'attribution  de  ce  Dialogue,  qui  certainement  est  l'ouviage 
d'un  des  Orateurs  qui  y  parlent,  plutôt  que  ni  de  Suétone,  ni  de  Tacite  ,  ni  de 
Quintilien,  auxquels  on  l'a  donné  indifféremment,  (dom  rivet,  t.  II,  173S. 
Avertiss.,  p.  xiv,  xv.) 

—  Jusqu'il  présent,  la  traduction  du  Dialogue  des  Orateurs,  publiée  parmi  les 
œuvres  posthumes  de  Maucroix,  ne  lui  étoil  jias  contestée;  cependant  l'opinion 
de  dom  Rivet,  qui  pouvoit  fort  bien  tenir  la  reserve  «lu'il  exprime  de  l'abbé 
d'Olivet  lui-même,  mérite  une  grande  considération.  Il  est  vrai  qu'il  eût 
fallu  que  ce  fût  un  ouvrage  de  la  première  jeunesse  de  d'Olivet,  d'ailleurs  assez 
peu  scrupuleux  quand  il  s'agissoit  de  prétendre  une  part  dans  les  œuvres 
d'autrui.  L'approbition  donmie  à  cette  traduction  par  Despreaux,  qui  étoit  en 
relations  suivies  avec  Maucroix  et  non  pas  avec  l'abbé  d'Olivet ,  est  encore  un 
préjugé  favorable  au  chanoine  de  Reims. 

M.  Brunet  cite  encore  parmi  les  ('ditions  de  ce  Dialoyiic  celle  de  d'Ericus 
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Benzelius,  cum  nolis  inleyr'is  Schelii,  Pithœi,  Lipsii,  etc,  selectis  vero  Mu- 
reti,  Pkhenœ  et  Acidalii,  Upsal,  1700,  8",  et  celle  de  J.  H.  Schultze, 
Lips.  1788,  8°.  Enfin  les  traductions  françoises  de  Bourdon  de  Si2;rais,  Paris, 
1782,  in-l'â,  de  Dureaude  La  Malle,  dans  la  2"  édition  de  sa  traduction  de  Ta- 
cite, Paris,  1805,  in-8°,  et  de  Ch.  Dallier,  Reiras  et  Paris,  1809,  in-8°.  La 
Nouvelle  Diofjraphie  place  Marcus  Aper  un  siècle  avant  l'ère  vulgaire  ;  c'est 
une  évidente  méprise.  (N.  E.) 


XX. 

ÂKTOMUS  Primus,  page  217  *,  ligne  3. 

Il  lui  envoya  en  une  occasion  une  robe  de  grand  prix. 

Celte  occasion  avoil  été  préparée  par  Martial,  dans  l'Epigramme  11  du 
6*  livre,  qui  l'ait  plus  d'hunneur  à  son  esprit  qu'à  son  caractère.  Si  lu  veu.vque 
je  t'aime,  lui  dil-il,  partage  avec  moi  ton  opulence.  Je  te  chérirai  en  propor- 
tion de  tes  dons. 


Quod  non  sit  Pylades  hoc  tempoie,  non  sil  Orcsles, 

Miraris  !  Pylades,  Marce,  bibebat.  idem. 
Ncc  melior  panis,  lurdusve  dabatur  Oresli  : 

Sed  par,  alque  eadem  cœna  duobus  «rat. 
Tu  lucrina  voras  ;  me  pascit  aquosa  peloris  ; 

Non  minus  ingenULV  est  mihi,  Marce,  gula. 
Tu  cadmea  Tyros,  me  pinguis  Gallia  vestit  ; 

Vis  te  purpureum,  Marce,  sagatus  amem  ? 
Lit  prestem  Pyladem,  ali  luis  mihi  prasstet  Orestem  ; 

Hoc  non  fit  verbis;  Marce  ut  ameris  ama.       iN. 


XXI. 

Agricole,  page  2:21'.A'o/f. 


L'abbé  Gougel  n'a  pas  corrigé  en  1733  cette  méprise  du  Moreri  de  1732.  Les 
deux  Biographies  universelles ,  Michaut  et  Didot,  accusent  Domitien  d'avoir 
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fait  mourir  Âgricola.  On  ne  voit  rien  depareil  dans  Tacite,  auquel  nous  devons 
tout  ce  que  l'on  sait  d' Âgricola,  son  beau-père.  (n.  e). 


XXII. 

Etat  des  Lettres,  ii"  siècle,   page  224,  ligne  15. 

De  sorte,  dit  le  célèbre  S.  Sulpice,  que  ce  ne  fui  qu'un  peu  lard  que  le 
Christianisme  s'établit  en  deçà  des  Alpes  ;  et  l'on  ne  commença  à  y  voir 
des  martyrs  que  sous  Marc-Aurèle. 

C'est  là  comme  on  sait  la  thèse  ardemment  soutenue  par  les  Bénédictins 
et  par  Launoy.  Les  travaux  de  la  critique  moderne  tendent  aujourd'hui  à  dé- 
montrer d'une  façon  plus  satisfaisante,  que  le  Christianisme  fut  apporté  dans 
les  Gaules  plus  d'un  siècle  avant  Marc-Âurele,  à  une  époque  assez  rapprochée 
de  l'apostolat  de  Saint  Pierre.  Nous  n'avons  pas  l'intention  de  traiter  ici  cette 
grave  et  intéressante  question  ;  il  doit  nous  suffire  de  renvoyer  au  très  re- 
marquable travail  de  M.  l'abbé  Darras,  Saint  Denis  l'Areopagite,  Etudes  sur 
les  origines  chrétiennes  des  Gaules.  Paris,  L.  Vives,  1863,  in-S".  D'ailleurs 
le  passage  cité  de  Sulpice  Severe  n'est  pas  aussi  décisif  que  lepensoit  Dom  Ri- 
vet. Le  voici  :  Sub  Aurelio  deinde  Antonii  filio,  persecutio  quarta  agitata. 
Ac  tum  primum,  inlra  Gallias,  martyria  visa,  serius  trans  Alpes,  Dei  reli- 
gione  suscepta.  » 

Sulpice  avoit  dit  dans  la  phrase  précédente  que  la  paix  de  l'Eglise 
n'avoit  pas  été  troublée  sousÂntonin  le  pieux,  prédécesseur  de  Marc-Âurele. 
Les  premiers  martyrs  dans  les  Gaules  ont  donc  pu  fort  bien  ne  pas  être  les 
premiers  a^ô^rcs  des  Gaules.  J'irai  même  au  delà  de  MM.  Darras,  d'Ârbelot  et 
de  Bausscl-Roquefort,  en  proposant  de  rapporter  le  Serius  de  Sulpice  aux  per- 
sécutions qui  auroient  frappé  assez  tard  sur  la  Gaule,  déjà  convertie  au  Chris- 
tianisme. C'est  ainsi,  je  le  pense,  que  l'eût  entendu  domRivet  lui-même  s'il  n'eût 
pas  écoulé  dans  la  discussion  des  faits  de  cet  ordre  une  passion  regretable. 
Chose  singulière  !  le  savant  bénédictin  veut  (p.  138)  que  l'édit  de  Domitien 
rendu  en  94  contre  les  philosophes  ait  fait  refluer  aussitôt  dans  les  Gaules  les 
études  philosophiques,  et  il  n'admet  pas  que  les  nombreuses  persécutions  faites 
contre  les  Chrétiens  durant  les  deux  premiers  siècles  aient  fait  refluer  dans 
les  Gaules  les  Chrétiens  chassés  de  Rome,  et  les  prédications  evangeliques. 
Bien  qu'ici  l'opinion  particulière  du  nouvel  éditeur  n'ait  aucune  autorité,  il  se 
croit  obligé  d'avouer  qu'il  a  longtemps  professé  les  mêmes  sentiments  que 
Sirmond,  Tillemont  et  dom  Rivet  sur  les  origines  asiatiques  du  Christianisme  ; 
mais  les  nouveaux  arguments  présentés  par  les  soutiens  de  l'opinion  contraire 
l'ont  complètement  ramené  à  la  conviction  que  Rome  oii  le  Christianisme  fai- 
soit  chaque  jour  de  nouveaux  progrès  depuis  le  règne  de  Néron,  Rome  qui 
avoit  déjà  fait  aux  partisans  de  la  foi  nouvelle  quatre  grandes  persécutions  suc- 
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cessives,  Rome  étoit  dans  un  rapport  trop  immédiat,  trop  continuel  avec  les 
Gaules,  pour  que  les  prêtres  et  les  confesseurs  chrétiens,  obligés  de  lutter 
dans  le  cirque  contre  les  lions  et  les  tigres,  ou  de  se  réfugier  dans  les  cata- 
combes, n'eussent  pas  fréquemment  passé  dans  les  Gaules,  pépinière  constante 
de  rhéteurs,  de  philosophes  et  de  grammairiens,  qui  ne  cessoient  d'aller  et 
venir  de  Rome  à  Lyon,  Arles,  Marseille,  Toulouse,  Nismes  et  Narbonne. 
Non,  cela  nous  semble  aujourd'hui  moralement  impossible  :  car  nos  grandes 
cités  gauloises  vivoient  de  la  vie,  des  sentiments,  des  mœurs  de  la  Rome  impé- 
riale ;  et  supposer  que  le  Christianisme  qui  avoit  déjà  envahi  les  Germanies 
et  l'Espagne  n'eut  pas  alors  assez  de  retentissement  pour  que  le  bruit  en  arrivât 
dans  les  Gaules,  c'est  aller  contre  le  sentiment  de  Senèque,  de  Phne  et  de  Ta- 
cite; c'est  fermer  les  yeux  h.  la  lumière  de  l'histoire,  (n.  e. 


XXIII. 


Paulin,  page  245,  ligne  24. 

Il  était  de  Frejiis,  dans  la  Gaule  narbonnoise. 

Cela  est  incontestable;  Sacy,  le  traducteur  des  lettres  de  Pline  le  jeune, 
s'est  donc  mépris  quand  il  a  traduit  le  nom  de  cette  ville  par  celui  de  Frioul. 
C'est  dans  la  lettre  19"  du  V  livre,  quand  Pline  avertit  son  ami  Paulin  de  l'in- 
tention qu'il  a  d'envoyer  Zosime,  un  de  ses  affranchis,  dans  la  Gaule  narbon- 
noise pour  y  rétablir  sa  poitrine  malade,  comme  en  pareil  cas  on  le  fait  encore 
aujourd'hui.  Voici  le  passage  :  Cet  affranchi  veteris  iulirmitatis  litssieidâ  ad- 
vumitus,  rursiis  sangiiinem  reddit.  Quaex  causa  destinavi  eum  mittere  in 
prœdia  tua,  quœ  ForojuUi  possides.  Audivi  enim  te  sœpe  refer'entem,  esse 
ibi  et  aerem  salubrem,  et  lac  ejusmodi  curationibus  accomodatissimum. 
«  Pour  essayer  de  le  guérir,  »  traduit  M.  de  Sacy,  »  j'ai  résolu  de  l'envoyer  à 
«  votre  terre  de  Frioul.  j> 

Les  deuK  épigrammes  de  Martial  adressées  à  Paulin  tendent  à  nous  donner 
de  celui-ci  l'opinion  d'un  gastronome.  Dans  la  première,  le  poète  raille  le 
parasite  Selius  des  peines  qu'il  se  donne  pour  être  invité  à  la  table  de  Paulin; 
la  seconde,  liv.  III,  p.  79,  contient  un  jeu  de  mots  sur  le  nom  de  Palinurc, 
dont  on  va  comprendre  le  sel. 

Minxisti  curronte  semel ,  PaulUne,  carinà  ; 
Meiere  vis  iterum,  jam  Palinurus  eris. 


La  postérité,  je  pense,  n'auroit  pas  regreté  la  perte  d'un  pareil  disti- 
que, (n.e.) 


NOTES.  443 

XXIV. 

RuFiN.  Page  249,  ligne  31. 

Des  combats  oh  des  hommes  tout  nmls  s'exerçoient  à  la  lutte. 

Cette  circonstance  ne  se  trouve  pas  indiquée  dans  la  lettre  de  Pline,  qui  se 
contente  de  signaler  le  danger  moral  des  jeux  supprimés  dans  Vienne  par 
Rufus:  Placuit  agona  tolli  qui  mores  Viennensium  infecerat,  nt  noster  liic 
omnium. 

La  nudité  des  hommes,  on  le  voit  assez  dans  Martial,  Apulée,  Suétone,  etc., 
n'étoit  pas  le  seul  danger  redoutable  pour  les  bonnes  mœurs  dans  les  jeux 
publics  de  la  Rome  impériale,  (n.  e.) 

XXV. 

Sentius  AuGURiNus.  Page  2o4,  ligne  9. 

On  ne  s'accorde  pas  sur  le  meilleur  texte  de  cette  petite  pièce  d'Augurinus. 
Le  quatrième  vers  peut  aussi  bien  se  lire.  (J'en  demande  pardon  à  Dom 
Rivet)  : 

Unus  Plinius  est  mihi  priores. 

Le  sixième  et  le  septième  sont  ainsi  donnés  dans  l'édition  des  Lettres  de 
Pline  de  1829,  in-12,  t.  1,  p.  274. 

Et  quserit  quod  âmes ,  putatqne  amari  ; 
Ille ,  o  Plinius  iUe  I  QuiJ ,  Catones  I 

Mais  ici  la  leçon  de  D.  Rivet  nous  semble  bien  préférable  et  dans  tous  les 
cas  plus  latine. 

XXVI. 

Florus.    Pages  25S-265. 

Outre  les  éditions  de  l'abrégé  de  cet  historien,  que  nous  avons  déjà  mar-  yj,(,(,,j,,,j  „„^^^. 
quées,  'le  catalogue  cité  plus  haut  nous  en  fournil  encore  quelques  autres,  sifiss.  iitsiyu.  et 
Il  y  en  eut  une  à  ïrevise  en  Italie ,  chez  Jean  de  Verseil,  en  1485,  en  un  vol.     ruml^ui  liayo' 
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in-folio, dms  lequel  on  a. joint  Tite-Live  à  P'Jorus.Ces  deux  Historiens  furent 
réimprimés  ensemble  ;i  Pai'is,  chez  Josse  Bade,  l'an  lo20,  en  même  volume, 
avec  les  notes  de  Sabellicus  et  de  Bade.  En  153  ),  Florus  fut  encore  mis  sous 
la  presse  h  Paris,  chez  Vascosan,  en  un  volume  in-i",  oii  se  trouvent  réunis 
Sextus  Rufus  et  Messala  Gorvinus.  Florus,  dans  cette  édition,  est  enrichi  des 
notes  de  Jean  Camers.  On  le  trouve  aussi  dans  rédition  de  Tite-Live, /«-/o/it), 
faite  h  Paris  en  1,j7;J.  G.  A.  Ruperl  fit  des  observations  sur  Florus,  qui  furent 
imprimées,  en  1G39,  ii  Nuremberg,  in-S".  II  y  a  encore  quelques  autres  édi- 
tions du  même  historien  qui  nous  ont  échappé.  Telle  est  celle  qui  parut  à 
Venise  en  1G9G,  in-S",  avec  les  notes  de  De  Pont;  telle  est  aussi  celle  de 
Leipsick,  en  170i,  avec  les  observations  de  Juncker,  in-8°.  On  nous  avertit 
que  dès  1319  il  y  en  eut  une  à  Venise,  en  même  volume,  où  l'on  a  joint  Tite- 
Live  ;  mais  nous  ne  la  trouvons  point  ailleurs.  La  traduction  de  Florus  en 
notre  langue  dont  nous  avons  parlé.commeattribuéeàM.  Philippe  de  France, 
duc  d'Orléans,  frère  unique  du  Roi,  esl,  dit-on,  l'ouvrage  de  M.  l'abbé  Le  Vayer, 
dont  nous  avons  observé  qu'étoient  la  chronologie  et  les  remarques.  R  y  en  a 
une  édition  faite  à  Lyon,  dont  on  ignore  la  date.  (Do.m  Rivet,  t.  H,  1733. 
Avertiss.,  p.  XV.) 

— Lorsque  D.  Rivet  a  rendu  compte,  p.  263,  des  traductions  faites  en  noire 
langue,  de  l'abrégé  de  l'Histoire  Romaine  de  Lucius  Anna^us  Julius  Florus,  il 
n'a  pas  manqué  de  faire  connoître  celle  qu'on  donne  à  Philippe  de  France,  duc 
d'Orléans,  frère  unique  de  Louis  le  Grand.  Mais  il  s'est  glissé  une  faute  con- 
sidérable sur  l'année  que  cette  traduction  a  parue.  Il  est  dit  que  ce  fut  en 
1661,  au  lieu  qu'il  falloit  mettre  1636.  C'est  là  sa  véritable  époque,  telle 
qu'elle  est  marquée  dans  la  bibliothèque  de  Golbert,  conformément  à  l'im- 
primé, dont  nous  avons  vu  un  exemplaire  dans  la  bibliothèque  de  Beaujieu, 
près  le  Mans,  sous  ce  titre  :  Epitome  de  l'Histoire  Romaine  fait  en  quatre 
livres,  par  Lucius  Annœus  Florus,  et  mise  en  français  sur  les  traductions 
de  Monsieur  frère  unique  du  Roi,  à  Paris,  chez  Augusiin  Courbé,  1636,  in-S°. 
Celte  traduction  est  suivie  de  la  table  chronologique  de  Florus  et  des  remar- 
ques sur  la  traduction,  qui  sont  de  M.  de  la  Mothe  Le  Vayer,  fils  unique  du 
précepteur  de  ce  prince.  Le  texte  original  est  imprimé  d'un  côté  et  la  traduc- 
tion de  l'autre.  (D.D.  Poucet,  Colomb  et  Ci.eme^cet,  ToraeX,  l~o6,  Additions 
et  corr.,p.  IX.) 

— Les  principales  éditions  faites  depuis  le  travail  de  nos  Bénédictins  sont  ; 
Florus  et  Lucius  Ampelius,  cum  inteqris  Salmasii,  Freinshemii,  Grœvii 
et  selectis  aliorum  anùnadversionibus,  recensuit,  suasque  adnotationes  ad- 
didit  Car.  And.  Dukerus,  Lugd.  Batav.,  llil,  in-8°.  Bonne  édition,  qui  toute- 
fois n'est  guères  que  la  reproduction  de  celle  que  le  même  éditeur  avoit  don- 
née en  1718. —  Nouvelle  édition  plus  ample,  Leipsig,  Koeler,  1832,  2  vol. 
in-8". 

Florus,  ex  recensione  Gnevii,  cum  animadversationibus  ejusdem ,  accessit 
praMer  Ampelium  libellumquc  variarum  lectionum  prœfatio,  F.  J.  Fischeri, 
Lipsiai,  Fritch,  1760,  in-8°. 

L'édition  in-18  de  la  collection  du  Prince  RegenI,  Londres,  1818.— L'autre 
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édition  de  la  nouvelle  collection  du  Régent,  in-K",  2  vol.,  Londres,  Valpy, 
1822.  —  L'édition  de  la  collection  Lemaire,  Paris,  Jules  Didot,  1827,  in-8". 
Diverses  traductions  françoises  doivent  être  ajoutées  aux  listes  précédentes. 
Celle  de  l'abbé  Paul,  Paris,  Barbou,  1774,in-12.  —  Celle  de  F.  Ragon,  avec 
une  notice  de  M.  Villemain,  Paris,  Panckoucke,  1827,  in-8°.  —  Celle  de 
M.  Ch  Du  Rozoir,  Paris,  Belin,  1829,  in-8°  ;  et  enfin  celle  de  Camille  Paganel, 
Paris,  Verdiere,  1833.  (n.  e.) 


XXVII. 

Fronton.  Pages  282-286. 

En  1815,  Ângelo  Maï,  plus  tard  cardinal  et  associé  étranger  de  notre  Aca- 
démie des  Inscriptions,  découvrit  dans  un  manuscrit,  sous  les  actes  du  concile 
de  Chalcedoine,  les  vestiges  d'autres  caractères  qui  présentoient  des  fragments 
considérables  et  entièrement  inédits  de  Fronton.  M.  Maï  s'empressa  de  publier 
cette  découverte  sous  le  titre  suivant  :  M.  Cornelii  Frontonis  opéra  inedUa, 
cum  epistolis  item  ineditis  Antonii  Pu,  M.  Aurelii,  L.  Veriet  Appiani,  nec 
non  alioriim  veterum  frag mentis...  Adduntur  édita  seu  cognita  ejusdem 
Frontonis  opéra.  Mediolani,  typisregiis,  1815.  2  parties  in-8°. 

Les  morceaux  déjà  connus  et  qu'on  retrouve  dans  cette  édition  sont  :  l°les 
fragments  de  cinq  chapitres  d'Aulu-Gello,  où  Fronton  prend  part  à  des  discus- 
sions sur  les  noms  des  couleurs  et  sur  divers  mots  grecs  ou  latins;  2°  le 
livre  De  Differentiis  verborum,  inséré  dans  la  collection  des  anciens  gram- 
mairiens; 3"  des  extraits  de  Terencc,  Ciceron,  Salluste,  Virgile,  etc.,  sous  le 
titre  à'Ejemphi  locutionum,  extraits  de  plusieurs  manuscrits  attribués  h 
Volusianus  ou  Arusianus,  et  qui  sont  ici  reproduits  sur  une  leçon  de  la  Bi- 
bliothèque Ambrosienne,  plus  correcte  que  celle  qu'on  avoit  jusqu'à  présent 
suivie.  C'est  apparemment  l'ouvrage  dont  parle  Dom  Rivet  sur  la  foi  de  Ra- 
phaël de  Voltere  sous  le  nom  à'Elegances  de  Fronton. 

Les  fragments  découverts  par  Angelo  Mai  enlèvent  malheureusement  tous 
les  droits  que  pouvoit  avoir  l'histoire  littéraire  de  la  France  sur  les  ouvrages 
de  Fronton.  Lui-même  s'est  proclamé  originaire  de  Cyrta,  en  Numidie,  dans 
la  dernière  de  ses  epîtres  adressées  aux  citoyens  de  cette  ville,  qu'il  se  (latte 
d'avoir  honoré  au  moins  par  les  fondions  publiques  dont  il  a  été  revêtu.  Ail- 
leurs, dans  une  lettre  grecque  adressée  à  la  mère  de  Marc-Aurele,  Fronton 
s'excuse  d'écrire  incorrectement  dans  cette  langue.  «  Lybien  que  je  suis,  » 
dit-il,  i  je  ressemble  au  philosophe  Anacharsis,  non  en  sagesse,  maisenbar- 
«  baric.  »  Il  ne  reste  donc  plus  le  moindre  doute  sur  la  patrie  de  Fronton.  Et 
quant  aux  fragments  retrouvés  et  pubhés  par  Angelo  Mai,  on  peut  lire 
l'excellent  compte  rendu  qu'en  a  donné  M.  Daunou,  dans  le  Journal  des  Sa- 
vans,  septembre  1816. 
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XXVIII . 


Les  premiers  Martyrs  de  Lyon.   Page  288. 


Severe  Sulpice  les  compte  pour  les  premiers  qui  aient  souffert  dans  les 
Gaules. 

Je  suis  obligé  de  remarquer  que  Sulpice  Severe  ne  parle  nulle  part  des 
martyrs  de  Lyon,  et  qu'il  se  contente  de  la  phrase  rappelée  précédemment 
page  224.  Suh  Aurelio  Antonini  filio,  primiimintraGallias7narlyriavisa, 
serius  Irans  Alpes,  Dei  religione  suscepta. 

A  la  page  suivante,  ligne  6,  D.  Rivet  cite  Grégoire  de  Tours  pour  établir 
que  S.  Potliin  «  est  reconnu  pour  le  premier  evèque  de  Lyon.  »  Grégoire  de 
Tours  dit  seulement  que  le  premier  des  martyi's  de  Lyon  fut  Polliin,  evèque 
de  Lyon.  C'est  ainsi  que  l'a  entendu  M.  Guadet,  le  dernier  traducteur  de  cet 
historien:  In  Galliis  multi  pro  Christi  nomine  sunt  martijrum  gemmis  cœ- 
lestibiiscoronati...  Ex  quibus,  et  ille  primas,  Liujdunensis  ecclesiœ  Pothi- 
nus  episcopus  fuit. . .  Deatissimus  vero  Irenœus  hujus  successor  martyris, qui 
a  beato  Polycarpu  ad  hanc  urbem  directus  est,  admirabili  virtute  enituit... 
(Lib.  I,  §  27.)  Remarquez  cette  distinction  entre  saint  Pothin  et  L-enée,  son 
successeur.  C'est  le  dernier  seulement  que  saint  Polycarpe  auroit  envoyé 
dans  les  Gaules;  non  pas  saint  Polhin  qui  s'y  trouvoit  avant  lui.  Giegoire  de 
Tours  cité  précédemment,  page  223,  ne  dit  assurément  pas  que  saint  Pothin 
fût  «  venu  d'Asie.  » 

Dora  Rivet,  page  290,  pense  que  les  lettres  des  martyrs  de  Lyon  adressées 
au  pape  étoient  écrites  en  grec,  comme  celles  que  reçurent  les  Éghses  d'Asie 
et  de  Phrygie.  Cette  présomption  ne  semble  fondée  sur  aucun  témoignage 
historique  et  n'est  réellement  pas  vraisemblable.  On  conçoit  (sans  en  avoir  la 
certitude)  que  les  relations  envoyées  aux  églises  de  l'empire  grec  fussent 
écrites  en  grec;  on  ne  devine  pas  pourquoi  le  clergé  de  Lyon,  écrivant  au 
Pape,  n'auroit  pas  écrit  dans  la  seule  langue  que  l'on  parlât  h  Rome  et  qu'as- 
surément ce  clergé  connoissoit  et  parloit  lui-même.  Ces  efforts  persistans  de 
rattacher  aux  seuls  confesseurs  grecs  la  conversion  des  Gaulois  de  la  Lyon- 
noise  entraînent  malgré  lui  notre  auteur  au  delà  de  la  critique  severe  qui  lui 
est  ordinaire. 

Page  294.  —  La  défense  encore  observée  par  les  Chrétiens  de  manger  de 
la  chair  des  animaux,  est  en  effet  justifiée  par  ces  paroles  de  Sainte  Blandine 
aux  bourreaux,  paroles  qui  rappellent  les  odieuses  accusations  foites  aux 
chrétiens  :  «  Vous  errez  grandement  povres  gens,  pensant  que  ceux  mangent 
«  les  entrailles  des  enfans,  qui  ne  mangent  pas  tant  seulement  de  la  chair 
a  des  bestes  brutes.  »  {Etiseb.,  liv.  x,  §  i,  traduct.  de  Cl.  de  Seyssel.) 
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Je  réunis  ici  lout  ce  que  j'entends  repondre  h  la  thèse  soutenue  par  dom 
Rivet  et  par  tous  ceux  qui  chcrclient  le  fondement  de  ce  qu'on  appelle  les  li- 
bertés de  l'Église  Gallicane  dans  l'origine  asiatique  de  la  prédication  Evan- 
gelique  en  Gaule  : 

Ala  page  295,  h  propos  du  Premier  Concile  de  Lyon,  doniRivet  pense  que 
l'existence  d'un  Concile  antérieur,  présidé  par  Saint  Irenée,  n'est  justifiée  que 
par  le  Synodique,  livre  de  peu  «  d'autorité,  b  Elle  est  mieux  justifiée  encore 
par  Eusebe,  qui  donne  la  substance  d'une  lettre  de  Saint  Irenée  :  «  Irenée,  » 
dit-il,  «t  dans  la  lettre  qu'il  écrit  au  nom  de  ses  frères,  dont  il  presicloit  la 
«  réuninn ,  etc.  »  Et  le  père  Sirmond,  un  des  champions  les  plus  ardents 
des  origines  asiatiques,  ne  met  pas  même  en  doute  ce  premier  concile.  «  Je 
«  sais,  »  dit-il,  «  qu'il  y  eut  dans  les  Gaules  des  conciles  antérieurs  au 
«  siècle  de  Constantin.  Le  premier,  qui  condamna  les  hérésies  de  Valentin  et 
«  de  Marcion,  se  composa  suivant  la  tradition  de  douze  évêqiies;  treize  assis- 
«  tèrent  au  second  qui  décréta  que  la  fête  de  Pâques  devoit  être  célébrée  le 
«  dimanche.  »  Des  reunions  de  douze  et  treize  évêques  présidées  par  l'un  d'en- 
tre eux,  n'est-ce  pas  des  conciles  de  la  nature  de  tous  les  premiers  conciles  ? 
Et  si  dès  l'année  190,  S.  Irenée  put  réunir  treize  évêques,  admettra-t-on  que  ces 
évêques  fussent  tous  venus  d'Orient,  et  que  les  villes  de  Lyon  et  de  Vienne 
fussent  les  seules  chez  qui  la  lumière  de  l'Evangile  fût  encore  parvenue  ? 

Ce  qu'on  doit  encore  remarquer,  c'est  que  le  premier  acte  pul)lic  de  cette 
réunion  d'évéques,  institués  sous  l'influence  prétendue  de  l'Eglise  d'Orient, 
est  de  s'écarter  de  la  tradition  suivie  en  Orient,  sur  le  jour  oii  l'on  devoit  cé- 
lébrer la  fête  de  Pâques. 

Enfin,  on  peut  assurément  tirer  l'induction  de  la  prédication  de  la  foi  nou- 
velle dans  les  Gaules,  à  une  époque  plus  rapprochée  des  Apôtres,  dans  ce  pas- 
sage cité  par  D.  Rivet,  p.  344,  de  la  quatrième  lettre  de  saint  Irenée  :  «  De 
notre  temps  encore,  y  dit-il,  il  va  des  contrées  barbares,  telles  que  l'Espagne, 
la  Germanie,  qui  se  conservent  dans  la  pureté  de  la  foi  qu'elles  ont  reçue  des 
apôtres,  et  sans  le  secours  d'aucune  écriture.  »  Et  dans  le  livre  Contra  Hœ- 
reses,  l.  i,  ^  10  :  Et  si  in  mundo  loquelœ  dissimiles  sunt,  virtus  traditionis 
una  et  eadem  est.  Et  nequc  aliter  credunt  quœ  in  Germania  sunt  fundalœ 
ecclesiœ,  neque  quœ  in  Iberis,  neque  quœ  in  Celtis  sunt.  A  qui  fera-t-on 
croire  que  la  Gaule  seule  eîit  échappé  pendant  près  de  deux  siècles  à  ces 
traditions ,  à  ces  prédications  qui  se  faisoient  en  Espagne,  en  Germanie  et  in 
Celtis  ?  (n.  e.) 

XXIX. 


Saiint  InENÉE.  Pages  333  et  336. 

On  pourroit,  il  me  semble,  tirer  de  la  dcmamle  d'Ethere  de  Lyon,  à  Saint 
Grégoire  une  conséquence  contraire.  Elliere  assurément  n'eût  pas  été  capable 


448  NOTES. 

de  lire  un  livre  grec  ;  s'il  recherche  donc  les  œuvres  de  Saint  Irenée,  c'est 
parce  qu'il  les  croyoit  écrites  en  latin;  et  l'on  en  doit  conclure  que  la  traduc- 
tion latine  (si  toutefois  l'original  étoit  grec)  éloit  antérieure  au  vi'  siècle.  Voici 
d'autres  motifs  de  penser  que  Saint  Irenée  dut  écrire  ses  livres  en  latin.  A 
qui  les  destinoit-il  ?  Aux  chrétiens  des  Gaules  d'abord,  à  ceux  de  Rome  en- 
suite. Or  la  langue  assurément  la  plus  répandue,  sinon,  comme  je  penche  à  le 
croire,  la  seule  usitée  de  son  temps  en  Gaule  et  en  Italie,  étoit  la  langue  la- 
tine. La  barbarie  grammaticale  de  ces  livres  ne  doit  pas  surprendre  chez  un 
Grec  d'origine  ;  mais  ce  Grec  parloiL  assurément  et  pouvoit  écrire  en  latin. 
Gomment  auroit-il  alors,  voulant  écrire  pour  l'instruction  des  fidèles,  préféré 
la  langue  qu'on  parloil  si  peu,  si  toutefois  on  la  parloit,  dans  les  pays  dont  il 
avoit  la  direction  spirituelle?  L'argument  des  citations  latines  de  ces  ouvra- 
ges par  Saint  Augustin,  Saint  Cyprien  et  Tertulien,  a  d'ailleurs  plus  de  force 
que  ne  veut  leur  en  reconnoilre  Doui  Rivet,  (in.  e.) 


XXX. 

Ibid.  Pages  3oO,  ligne  38. 

La  bonne  édition  des  œuvres  de  Saint  Irenée,  due  à  Don  Massuet,  fut  suivie 
en  173  i  d'une  seconde,  en  deux  volumes  in-f",  dans  lesquels  furent  ajout'is 
les  fragments  retrouvés  par  Pfatl".  La  critique  la  plus  violente  que  l'on  ait 
faite  du  travail  de  Dom  Massuet  parut  in-4'  à  Leipsig,  en  il^2[,  sous  le  titre  : 
Sal.  Defiluujii  In'nœtm  àRcn.  Massuetipravis  expUcatiotiibus  vitidicatus.  Un 
l'a  reimprimée  plusieurs  fois.  (n.  e.) 

XXXI. 

Saiint  Hippolyte.  Page  400. 

Ce  saint  martyr  a  fait  un  traité  de  l'Antéchrist,  dont  notre  prédécesseur  a 
parlé,  page  366;  mais  il  a  oublié  une  traduction  françoise  de  ce  traité,  faite 
sur  le  grec  sous  ce  titre  :  «  Vrai  discours  du  règne  de  l'Antéchrist,  de  la 
a  consommation  du  monde,  des  misères  et  calamités  qui  adviendront  aux 
«  derniers  temps,  et  du  second  avènement  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ, 
«  traduit  du  grec  de  Saint  Hippolyte,  par  L.  N.  G.  Robert  Coulonibet,  1S79.» 
Le  traducteur  a  mis  à  la  tète  un  court  avertissement  dans  lequel  il  dit  : 
a  qu'il  lui  a  semblé  bon  et  expédient  de  faire  voir  de  rechef  cet  ouvrage  au 
i(  public,  »  (ce  qui  suppose  au  moins  une  édition  précédente)  «  demandé  par 
«  plusieurs  personnes,  et  en  particulier  par  les  dames  reUgieuses  de  Chelles, 
(1  qui  avoient  intéressé  pour  cet  etl'et  leur  procureur  et  receveur  qui  étoit  son 


NOTES.  449 

«  ami.  »  (DD.  Poucet,  Colomb,  Clemencet  et  Clément.  T.  XI,  1759.\vert., 

p.m.) 

—  Depuis  l'édition  des  œuvres  de  Saint  Hippolyte  donnée  par  Fabricius  en 
1716-1718,  elles  n'ont  été  réimprimées  qu'une  fois,  en  1766,  à  Venise,  par 
André  Gallandi,  dans  la  Bibliothèque  des  Pères,  t.  II,  p.  409,  530,  avec  des 
prolégomènes,  p.  XLIV-XLIX.  En  176-2,  C.  Chr.  Woog  avoit  publié  à  Leip- 
sig,  in-4°,  un  fragment  des  Scholies  d'Hippolyte  sur  les  Proverbes,  ix,  1-3. 
Plus  récemment,  en  1825,  M.  Mai  a  donné  aussi  des  fragments  du  même  ou- 
vrage, dans  sa  nouvelle  collection,  in-4%  d'écrivains  anciens  d'après  les  ma- 
nuscrits du  Vatican,  t.  i,  seconde  partie,  p.  223. 

Plusieurs  écrits  de  Saint  Hippolyte  et  des  Pères  de  l'Église  qui  suivent, 
comme  Lactance,  Saint  Hilaire,  etc.,  font  partie  de  la  CoUeclioS.  S.  Ecclesim 
Patrum,  publiée  à  Paris  depuis  1829  en  latin  seulement,  dont  il  a  déjà  paru 
plus  de  cent  volumes  in-8°,  et  qu'il  suffit  d'indiquer  une  fois.  Ce  Père  n'a 
qu'une  très  courte  Notice  dans  la  Bibliothèque  choisie  des  Pères  de  l'Eghse 
grecque  et  latine,  par  M.  l'abbé  Guillon,  Paris,  1824-1829,  26  vol.  in-8°; 
mais  la  plupart  des  autres  y  sont  traduits  en  abrégé. 

Parmi  les  écrivains  qui  s'étoient  occupis  de  Saint  Hippolyte,  et  qui  étoient 
déjà  fort  nombreux  en  1739,  nos  prédécesseurs  ont  oublié  Christophe  Aug. 
Heuraann,  auteur  d'une  dissertation  publiée  à  Gottingenenl737,  in-4".  Ubi, 
et  qualis  episcopvs  fuerit  S.  Hippohjlus.  Il  faudroit  y  joindre  aujourd'hui  : 
Ehr.  Ândr.  Fraumann,  Interpretaliones  Novi  Testamenti  ex  Hippolijto  col- 
lectœ  ;  Cobourg ,  1763 ,  in-4''.  ;  De  Magistris,  Acta  martyrum  ad  ostia  Tibe- 
rina,  Rome,  1793,  in-f°.  Ern.  Jul.  Rimmel,  De  Hippolijti  vita  et  scriplis, 
lena,  1839,  in-8";  M.  Greppo,  correspondant  de  l'Académie  des  Inscriptions, 
Notes  historiques,  biographiques,  archéologiques  et  littéraires  concernant  les 
premiers  siècles  chrétiens,  Lyon,  1841,  in-8»,  p.  167-186. 

La  statue  de  Saint  Hippolyte,  placée  au  Vatican  vis-à-vis  celle  du  rhéteur 
Aristide,  est  fort  célèbre.  Winckelmann,  qui  en  dit  quelques  mots  dans 
l'Histoire  de  l'Art,  éd.  de  Rome.  t.  n,  p.  404,  est  un  de  ceux  qui  la  croient 
du  temps  d'Alexandre  Sévère.  Un  habile  archéologue,  notre  confrère, 
M.  Raoul-Rochette,  nous  communique  la  note  suivante  sur  ce  monument 
d'antiquité  chrétienne  :  «  La  statue  de  Saint  Hippolyte,  qui  se  voit  dans  la 
«  bibliothèque  du  Vatican,  et  qui  a  été-  publiée  plusieurs  fois,  en  dernier 
«  lieu  par  M.  d'Agincourt.  dans  l'Histoire  de  l'arl  par  les  monuments,  — 
«  yculpture,  pi.  III,  n"  1,  édition  italienne,  paroit  bien  réellement  un  ouvrage 
«  du  m'"  siècle,  quoique,  sous  le  rapport  de  l'exécution,  par  la  roideur  de  son 
«  altitude  et  par  le  style  de  la  draperie,  elle  soit  inlérieure  aux  sculptures  ro- 
«  maines  de  ce  temps,  et  qu'elle  annonce  une  décadence  plus  prononcée. 
«  C'est  ainsi  qu'en  a  jugé  d'Agincourt,  dont  l'opinion  me  paroit  très-juste. 
«  Winckelmann,  qui  cite  cette  statue  dans  son  Histoire  de  l'Art,  1.  xii,  c.  2, 
«  §  23  (t.  m,  p.  903,  éd.  de  Pralo),  la  regardoit  comme  le  plus  ancien  ouvrage 
«  de  sculpture  ciirétienne,  en  ronde  bosse,  qui  fut  venu  jusqu'à  nous,  et,  à  cet 
«  égard,  il  pouvoil  avoir  raison;  mais,  du  reste,  il  n'avoil  pas  examiné  ce  mar- 

M  m  m 
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«  bre  avec  beaucoup  d'attention,  puisqu'il  ne  parle  pas  de  la  tête,  qui  est  mo- 
«  derne.  Sur  ce  point,  il  ne  sauroit  y  avoir  de  difficuItL^.  C.  Fea,  le  savant  cora- 
«  mentateur  deWinckolmann,  le  déclare  positivement;  M.  d'Agincourt  est  du 
«  même  avis,  et  c'est  l'opinion  que  j  ai  moi-même  exprimée  dans  mon  Discours 
«  stir  les  tapes  imitatifs  de  l'art  du  christianisme,  p.  53,  2,  sans  qu'il  se  soit 
<t  élevé,  que  je  sache,  la  moindre  contradiction.  Il  y  a  longtemps,  d'ailleurs, 
«  que  Vignoli  a  donné  tous  les  renseignements  qui  concernent  cette  statue,  la 
«  découverte  qui  en  fut  faite  en  lool,  près  de  Saint-Laurent-liors-des-Murs,  sur 
«  la  route  de  Tivoli  et  la  dénomination  qu'elle  porte  encore,  non  moins 
«  certaine  que  l'antiquité  de  ce  monument  et  sa  véritable  valeur,  comme  sculp- 
«  turc  chrétienne  du  m'"  siècle  de  noire  ère.  i  (Vict.  Le  Clekc,  réimpression 
du  tome  XI,  1841.  Note  des  nouveaux  éditeurs,  p.  2.  3.) 


XXXII. 

Fal'stin.  Page  405,  Note. 

Voilà  bien  prise  sur  le  fait  la  critique  passionnée  de  Launoy.  La  soixante- 
septième  lettre  de  saint  Cyprien  atteste  l'antiquité  de  l'église  d'Arles,  et 
prouve  qu'il  ne  faut  pas  ajouter  foi  au  célèbre  passage  de  Grégoire  de  Tours, 
qui  semble  rapporter  seulement  au  milieu  du  in°  siècle  l'ëpiscopat  de  Saint 
Trophime  ;  que  fait  Launoy  ?  il  déclare  la  lettre  supposée.  Dom  Rivet  montre 
ici  plus  de  loyauté,  plus  de  critique  :  il  fait  même  un  grand  aveu,  c'est  que 
l'autorité  de  Grégoire  de  Tours  «  n'en  étoit  pas  une  légitime.  »  Mais  toutefois 
le  passage  de  la  lettre  de  saint  Cyprien  :  Facere  et  te  oportet  plenissimas  lite- 
ras  ad  coepiscopos  7iostros  iri  Gallia  couslitutos,  prouve  que  le  christia- 
nisme étoit  alors  en  plein  exercice  dans  les  Gaules,  ce  qui  contredit  mieux 
encore  le  passage  isolé  de  Grégoire  de  Tours,  (n.  e.) 


XXXIII. 

Saint  Martial.    Pages  406-409. 

On  peut,  à  l'occasion  de  cette  notice,  consulter  le  livre  remarquable  de 
l'abbé  d'Ârbelot:  Dissertation  sur  l'apostolat  de  saint  Martial,  Paris,  V.  Di- 
dron,  1855,  8°.  Pour  contrôler  le  sentiment  de  dom  Rivet,  M.  d'Arbelot,  entre 
autres  témoignages  de  la  tradition  bien  antérieure  au  ix"  siècle,  qui  fait 
de  Saint  Martial  un  juif  disciple  soit  des  apôtres,  soit  de  Jésus-Christ  même, 
allègue  des  vers  de  Fortunat  qui  auroient  pu  trouver  place  dans  cet  endroit 
de  l'Histoire  littéraire.  Ces  vers  qu'on  a  reconnus  dans  un  manuscrit  du  viu* 
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au  ix«  siècle,  du  couvent  de  la  Minerve  à  Rome,  avoient  d'abord  été  imprimés 
en  1782  d'après  un  autre  manuscrit  du  xii"  siècle  de  la  Bibliothèque  Lauren- 
tienne,  avec  le  nom  de  Fortunat,  dont  ils  rappellent  d'ailleurs  parfaitement 
le  style  maniéré  : 

Quanli  sit  meriti  praeclarus  aposlolus  iste 
Dicere  vel  prosa  vel  pulchri  carminé  melri... 
TuUius  atque  Maro  ventant  :  sit  lingua  faceta 
Versibus  aut  currens,  aut  prosae  mella  retexens, 
Non  tua,  sancte  pater,  poterunt  depromere  gesta. 
Tellus  te  romana ,  qiiibus  te  gallica  lellus 
Post  Petrum  recelant  juniorem,  parte  secunda, 
Cum  Petro  recolunt  aequalem  sorte  priori. 
Benjamila  tribus  te  gessit  sanguine  claro, 
Urbs  te  nunc  retinet  Lemovica  corpore  sancto. 

Voilà  donc  un  témoignage  plus  ancien  même  que  Grégoire  de  Tours  pour 
faire  du  premier  évêque  de  Limoges  un  juif  de  race  et  un  collègue  de  Saint 
Pierre. 

Quant  aux  lettres  imprimées  dans  le  xvi^  siècle  sous  le  nom  de  Saint  Mar- 
tial, y  a  longtemps  que  tous,  catholiques,  gallicans  ou  ultramontains ,  en 
avoient' reconnu  la  grossière  supposition.  Il  étoit  peut-être  inutile  d'en  faire 
le  fonds  de  toute  la  notice  consacrée  à  Saint  Martial,  (n.  e.) 


XXXIV. 

Saint  Eugène.  Page  416. 

Dora  Rivet  a  toute  raison  de  ne  pas  attribuer  à  Saint  Eugène  martyr, 
l'hymne  en  l'honneur  de  Saint  Denis  aréopagite  ;  mais  il  a  tort  de  se  contenter 
de  l'opinion  de  Launoy  pour  regarder  cette  hymne  comme  une  pièce  supposée. 
Plusieurs  manuscrits  du  vin"'  ou  du  ix'  siècle  s'accordent  à  l'attribuer  à  un 
Eugène,  sans  doute  Eugène  III,  évêque  de  Tolède  au  vu"  siècle.  MM.  Darras 
et  d'Ârbclot  ont  rompu  de  bonnes  lances  en  faveur  de  cette  attribution  qui 
ne  peut  plus  guère  être  contestée,  et  qui  prouve  une  fois  de  plus  que  la  tradition 
qui  confond  l'évêque  de  Paris  Denis  avec  Denis  l'arèopagite  remonte  au  delà 
du  ix^  siècle,  (n.  e.) 


XXXV. 

Claude  Mameutin,  pages  417-423. 

Aux  différentes  éditions  des  anciens  panégyristes  de  l'Empire,  dont  nous 
faisons  le  dénombrement  à  l'article  de  Claude  Mamcrtin,  il  faut  joindre  la  sui- 
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vante,  que  nous  avons  oubliée.  En  dernier  lieu,  M.  Lau.  Patacol,  Vénitien,  a 
publié  une  nouvelle  édition  des  mêmes  harangues,  qu'il  a  accompagnées  d'une 
traduction  italienne,  et  enrichies  de  notes  historiques  et  de  médailles,  sur  le 
modèle,  ou  à  l'imitation  de  celles  du  P.  de  la  Baune.  Cette  dernière  édition 
a  paru  à  'Venise,  chez  Pizzana,  l'an  1708,  en  un  volume  in-8". 

L'observation  suivante  n'a  pas  autant  de  fondement  que  celle  qui  précède. 
On  observe  que  le  catalogue  imprimé  de  1708  de  la  Bibliothèque  des  Augus- 
tins  de  Rome,  ne  fait  nulle  mention  de  l'édition  des  anciens  panégyriques, 
dont  nous  parlons  à  la  page  421,  comme  faite  à  Bruges  en  1486,  et  se  trou- 
vant dans  cette  bibliothèque.  Ce  n'est  point  sur  la  foi  de  ce  catalogue  que 
nous  indiquons  cette  édition,  mais  sur  les  mémoires  d'un  ami  qui  assure  en 
avoir  vu  un  exemplaire  dans  la  bibliothèque  morne.  (D.  Rivet,  t.  ii,  1733, 
Âvertiss.,  p.  xv-xvi.) 

—A  toutes  les  différentes  éditions  des  Panégyriques,  ou  harangues  faites  aux 
Empereurs,  dont  nous  avons  fait  l'énumération,  tant  aux  pages  4-21-4-23  de  la 
première  partie  de  notre  premier  volume  qu'aux  xv  et  xvi  de  l'Avertissement 
à  la  tète  du  second,  il  faut  en  ajouter  encore  une  autre.  Elle  fut  faite  au  Mans 
chez  Jérôme  OUvier  en  1653,  pour  l'usage  du  collège  de  l'Oratoire  de  la 
même  ville.  Celte  édition  est  in-lâ"  et  ornée  de  noies  choisies;  mais  elle  ne 
comprend  que  les  panégyriques  de  Pline,  de  Pacatus  Drepanius,  les  deux  de 
Mamertin  et  ceux  d'AusosE.  Il  est  surprenant  qu'en  si  peu  de  temps  les 
exemplaires  en  soient  devenus  d'une  rareté  extrême,  dans  la  ville  môme  oii 
elle  a  été  faite.  (D.  Rivet,  Tom.  V,  1740.  Avertiss.,  p.  i.) 

—En  mentionnant  la  première  édition  des  Panégyristes,  due  à  François  Pu- 
téolanus  «  qui  a  fait  aussi  imprimer  la  satyre  de  Pétrone,  >■  Dom  Rivet  entend 
dire  que  les  fragments  alors  connus  de  Pétrone  et  la  Vita  Agriculœ  de  Tacite 
faisoient  partie  du  même  volume.  Elle  passe  pour  avoir  été  imprimée  à  Mi- 
lan vers  1482,  suivant  M.  Brunet  dont  l'article  est  fort  loin  de  rendre  inu- 
tile la  notice  biographique  de  D.  Rivet. 

D'autres  éditions  des  Panégyriques  parues  depuis  nos  volumes  de  V Histoire 
Littéraire  méritent  d'être  signalées  :  1°  celle  de  Nuremberg,  1778,  2  vol.  in-S" 
offrant  la  récension  des  remarques  de  Wolfg.  Jeager,  à  laquelle  il  faut 
joindre  un  Appendix  observationum,  publié  en  1790,  dans  la  même  ville; 
2°  la  grande  édition  de  Henry  Arnlzenius,  cum  iiotis  et  animadversioiiibus 
virorum  erudilorim.  Traject.  ad  Rhen,  Wildet  Aller,  1790-1797,  2  vol.  gr. 
in-4°;  3"  celle  de  Londres,  Valpy,  1828,  4  parties  en  5  vol.  in-8». 

On  doit  un  essai  de  traduction  des  Panégyristes  à  l'abbé  Coupé,  sous  le 
litre  de  Spicilege  de  littérature  ancienne  et  moderne.  Tomes  1  et  2,  Paris, 
1802,  in-8°.  (is.  e.) 
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AVERTISSEMENT 


CETTE    NOUVELLE    ÉDITION. 


Ceux  qui  dans  les  temps  modernes  ont  étudié  les  temps  pas- 
sés, ont  été  beaucoup  plus  occupés  des  faits  que  des  idées.  Le 
mouvement  intellectuel,  ou,  pour  parler  plus  nettement,  l'his- 
toire littéraire,  tient  dans  leurs  livres  trop  peu  de  place.  Tout  en 
promettant  de  passer  en  revue  tous  les  faits  importans  de  nos 
annales,  on  accorde  avec  peine  quelques  chapitres  superficiels 
et  de  seconde  main  à  l'examen  et  à  la  revue  de  l'état  des  sciences, 
des  arts  et  des  lettres.  C'est  assurément  un  oubli  que  nous  ne 
saurions  trop  regretter  dans  les  études  historiques,  même  les 
plus  estimables  de  notre  temps.  La  vie,  les  écrits  de  Grégoire 
de  Tours,  d'Eginhard,  de  saint  Bernard  ou  de  saint  Anselme, 
de  Chrestien  de  Troyes,  d'Alain  Chartier  ou  de  Philippe  de  Me- 
zieres,  nous  intéresseroient  pour  le  moins  autant  que  la  vie  et 
les  actes  de  Clovis  II,  des  Childeric  et  de  tant  d'autres  rois  qui 
n'ont  pas  eu  la  moindre  influence  sur  l'esprit,  les  mœurs  et  les 
tendances  de  leur  siècle.  Les  productions  de  l'art  et  de  la  litté- 
rature ne  sont-ils  pas  le  flambeau  naturel  des  événemens  et  de 
la  révolution  lente  ou  rapide  des  sociétés?  Comment  apprécier 
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avec  la  mojndre  justesse  la  physionomie  du  \f  siècle,  si  l'on 
n'a  pas  lu  les  chansons  de  geste,  étudié  la  poésie  provençale  et  re- 
connu l'origine  essentiellement  françoise  (comme  vient  de  l'éta- 
blir avec  tant  de  sûreté  M.  \  iollet-le-Duc)  de  l'architecture 
chrétienne?  Notre-Dame  de  Paris,  la  Sainte-Chapelle,  l'ancien 
Palais  de  Justice  et  le  château  de  Yincennes  ne  répandent-ils 
pas  un  précieux  jour  sur  les  règnes  de  Philippe-Auguste,  de 
saint  Louis,  de  Philippe  le  Bel  et  de  Charles  V?  Les  œuvres 
de  l'art  et  de  la  littérature  sont  donc  une  partie  nécessaire,  in- 
dispensable, de  l'histoire  proprement  dite.  Mens  agitât  molcm: 
telle  est  l'influence  de  l'expression  des  idées  sur  l'enchaîne- 
ment des  faits. 

Il  y  a  deux  manières  de  comprendre  et  d'écrire  l'histoire  lit- 
téraire. Les  uns  ne  consultent,  en  se  vouant  à  cette  œuvre,  que 
leur  imagination,  leui-  fantaisie  ;  les  autres,  mieux  inspirés,  à 
notre  avis,  l'entreprennent  sans  aucun  parti  pris  :  bien  décidés 
seulement  à  faire  exactement  connoître  les  écrivains  tels  qu'ils 
ont  été,  et  les  écrits  sous  leur  véritable  caractère.  Ils  rédigent 
après  être  remontés  aux  sources;  ils  n'acceptent  gratuitement 
aucun  des  jugemens  portés  avant  eux  ;  ils  interrogent  les 
manuscrits,  secouent  la  poussière  des  livres  les  plus  oubliés,  et 
s'ils  découvrent  des  trésors  inattendus,  s'appliquent  à  les  offrir 
dans  le  jour  qui  leur  convient  le  mieux.  Ils  poursuivent  la 
chasse  de  ce  que  le  temps  n'a  pas  enseveli  dans  un  irréparable 
oubli;  le  nom  des  auteurs,  l'époque  des  travaux,  l'intérêt  qui 
s'est  attaché  ou  peut  s'attacher  encore  aux  questions  traitées; 
la  valeur  littéraire,  philosophique  ou  morale  de  chaque  ouvrage, 
ils  n'entendent  rien  dédaigner  de  ce  que  l'on  peut  ressaisir  ; 
rien  ne  les  rebute,  ils  lisent  tout,  ils  disent  tout.  Telle  fut 
l'œuvre  de  Dom  Rivet,  des  religieux  qu'il  associa  à  la  compo- 
sition de  y  Histoire  littéraire  de  la  France^  et  de  ceux  qui 
la  continuèrent  après  sa  mort. 

Le  plan  de  l'^/i'/o/r? ////(^m?V^  est  simple  et  facile  à  saisir. 
L'ordre  chronologique  est  la  base  du  monument.  Les  siècles 
sont  étudiés  l'un  après  l'autre,  tels  qu'ils  ont  été  d'abord  dans  la 
(jaule  païenne,  puis  dans  la  France  chrétien  ne.  Avant  de  passera 
l'analyse  approfondie  des  productions,  le  résumé  de  l'influence 
littéraire  de  chaque  siècle  est  présenté  tlans  un  discours  suj' 
l'étal  des  Lettres  et  des  Arts  :  excellente  méthode  qui  permet 
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de  comprendre  l'esprit  général  dont  furent  animées  les  généra- 
tions successives,  sans  avoir  besoin  d'en  suivre  les  preuves 
danstout  leur  détail.  Pour  bien  connoîlre  une  grande  ville,  il 
faut  longtemps  se  perdre  dans  le  dédale  de  toutes  ses  rues; 
mais  pour  résumer  l'impression  qu'on  doit  en  garder,  il  faut 
planer  au-dessus  d'elle.  La  plupart  de  ces  Discours  sur  l'état 
des  Lettres  et  des  Arts  sont  autant  de  chefs-d'œuvre  auxquels 
la  critique  moderne  peut  ajouter  sans  doute,  mais  ne  sauroit 
trouver  à  retrancher.  Leur  réunion  mériteroit  déjà  les  hon- 
neurs de  la  réimpression  que  nous  nous  proposons  d'accorder 
à  l'ouvrage  entier  dont  ils  forment  la  belle  et  judicieuse  intro- 
duction. 

Dans  les  notices  biographiques  et  analytiques  consacrées  à 
chacun  de  nos  auteurs  françois,  les  Bénédictins  ont  jugé  con- 
venable de  donner  à  la  France  ses  frontières  naturelles,  le 
Rhin,  les  Pyrénées,  l'Océan  et  la  Méditerranée.  Les  Gaules 
Rhénane,  Belge  et  Cisalpine  ont  été  de  leur  domaine,  et  les 
écrivains  de  la  Germanie,  de  l'Italie  septentrionale  et  des  Pays- 
Bas  ont  dû,  plus  d'une  fois,  à  ce  large  plan  d'être  tirés  de 
l'oubli  huit  à  dix  fois  séculaire  qui  les  recouvroit  et  qui,  sans 
Dom  Rivet,  les  auroit  peut-être  à  jamais  engloutis.  On  connoit  la 
sévérité  de  la  critique  bénédictine  :  elle  n'a  jamais  éclaté  mieux 
que  dans  cette  belle  œuvre.  Le  style,  ordinairement  simple  et 
naturel,  s'anime  dans  la  discussion  des  témoignages  et  la  com- 
paraison desjugemens.  Mais  ce  qui  doit  être  aujourd'hui  pour 
nous  un  sujet  de  surprise  et  d'admiration,  ces  grands,  pieux, 
savans  et  modestes  contemporains  de  Voltaire  et  de  l'école 
encyclopédique,  école  qui  desséchoit  autour  d'elle  tous  les 
rameaux  de  l'histoire  et  de  l'archéologie  nationales,  semblent 
ne  pas  soupçonner  l'existence  et  ne  pas  subir  la  moindre 
influence  de  ces  noms  fameux  et  retentissans  qui  alloient,  quel- 
ques années  plus  tard,  conduire  la  France  à  la  transformation 
de  tous  les  élémens  de  son  ancienne  constitution  politique, 
morale  et  religieuse.  Nos  Bénédictins  n'auroient  pas  autrement 
écrit,  jugé  et  pensé,  s'ils  avoient  appartenu  à  la  génération  des 
Sirmond,  des  Du  Gange,  des  Baluze  et  des  Mabillon.  Getéloi- 
gnement,  je  dirois  volontiers  cette  ignorance  du  mouvement  et 
des  tendances  de  leur  siècle,  devoit  grandement  nuire  au  succès 
et  à  la  juste  appréciation  de  leurs  ouvrage;  s'ils  avoient  alors 
obtenu  de  leurs  contemporains  un  plus  juste  tribut  d'éloges  et 


d'admiration,  on  peut  assurer  qu'ils  ne  le  niériteroient  plus  et 
qu'ils  ne  l'obtiendroient  pas  aujourd'hui  :  tant  il  est  vrai  qu'il 
faut  parfois  nous  défendre  de  régler  notre  pas  sur  celui  du 
siècle  où  nous  vivons.  Comment  auroit-on  rendu  pleine  justice  à 
la  grande  entreprise  de  nos  Bénédictins,  quand  Voltaire  et  les 
encyclopédistes  déclaroient  nettement  qu'il  n'y  avoit  rien  à 
retenir,  rien  à  louer,  rien  à  recommander  en  France  avant  le 
règne  de  Heni  IV  ?  que  nous  n'avions  pas  un  seul  écrivain  digne 
de  mémoire  avant  Malherbe,  el  que  le  véritable  patriotisme  datoit 
de  l'ère  despotique  du  cardinal  de  Richelieu?  C'est  avec  peine 
encore  que  nous  échappons  au  poids  séculaire  de  ces  préven- 
tions; mais  enfin  chaque  jour  nous  en  affranchit  davantage,  si 
bien  que  le  moment  nous  a  paru  favorable  pour  remettre  en 
lumière  cette  Hùtoire  littéraire  de  la  France,  assurément 
un  des  plus  glorieux  monumens  de  la  critique  françoise. 

L'ouvrage,  disons- nous,  avoit  obtenu  peu  de  succès  en 
France  :  il  avoit  été  mieux  accueilli  dans  les  pays  étrangers,  et 
voilà  comment  les  exemplaires  en  sont  devenus  de  la  plus 
extrême  rareté.  (}n  peut  attribuer  à  la  difficulté  de  les  consulter 
le  peu  de  profit  qu'en  ont  su  tirer  jusqu'à  présent  les  auteurs 
de  nos  grands  Dictionnaires  historiques  et  de  nos  Biographies 
dites  universelles.  Ce  trésor  d'érudition  patiente  et  de  saine  cri- 
tique demeure  encore  aujourd'hui  caché,  je  ne  dis  pas  seule- 
ment aux  gens  du  monde,  mais  même  à  la  plupart  de  nos 
écrivains  les  plus  sérieux,  les  plus  considérables.  Une  seconde 
édition  devra  donc  j)roduire  un  etîet  plus  général  et  plus  utile 
que  n'avoitfait  la  première.  Car  nous  n'avons  plus  aujourd  hui, 
grâce  à  Dieu,  cette  ardeur  fébrile  qui  poussoit  le  xvni'^  siècle 
à  la  recherche  de  voies  entièrement  nouvelles,  et  lui  iaisoit 
regarder  avec  impatience  tout  ce  qui  l'obligeoit  à  rejeter  les 
yeux  sur  un  passé  qui  pouvoit  ralentir  son  enthousiasme. 
iNous  avons  entièrement  perdu  cet  entraînement;  nous 
consentons  à  reprendre  l'étude  du  passé  avec  des  prévenfions 
moins  défavorables.  Nous  admettons  que  le  moyen  âge  eut  son 
art  et  ses  artistes,  sa  philosophie  ,  sa  littérature,  ses  grands  pro- 
sateurs et  ses  grands  poètes;  autant  de  concessions  qui  auroient 
assurément  fait  sourire  de  pitié  la  critique  philosophique  du 
xviii"  siècle.  Depuis  les  travaux  des  Guizot  et  des  Monta- 
lembert,  des  Raynouard ,  des  Victor  Le  Clerc,  des  Léopold 
DeJiile  et  des  Du  Meril  ;  des  VioUet-le-Duc  et  des  de  Laborde,  on 


conviendra  que  nous  avons  une  tout  autre  façon  d"apprécier  la 
littérature  et  l'art  des  prédécesseurs  de  Villon  et  de  Philibert 
de  Lorme. 


]J Histoire  littéraire  de  la  Fratice  comprend  en  ce  moment 
vingt-trois  volumes  in-4°,  et  s'arrête  au  xiv'  siècle.  Les  douze 
premiers  volumes  sont  l'œuvre  des  Religieux  bénédictins  de 
la  Congrégation  de  Saint-Maur,  les  autres  ont  élé  composés  par 
une  commission  de  quatre  écrivains  choisis  dans  le  sein  de  l'A- 
cadémie des  Inscriptions.  Cette  commission,  plus  d'une  fois  re- 
nouvelée, en  raison  des  vides  que  la  mort  ne  cesse  de  creuser 
autour  de  nous,  a  réuni  les  noms  de  Doni  Brial,  Daunou,  Pas- 
toret,  Ginguené,  Eméric  David,  AmauryDuval,  Petit-Radel, 
Fauriel,  Lajard,  Paulin  Paris,  Victor  Leclerc,  Emile  Littré  , 
Ernest  Renan. 


Les  volumes  ainsi  publiés  sous  les  auspices  de  l'Académie 
des  Inscriptions  ne  sont  pas  encore  devenus  rares  ;  malgré  leur 
valeur  incontestable  et  généralement  reconnue,  la  difficulté  de 
réunir  les  douze  volumes  des  Bénédictins  a  singulièrement  nui 
à  la  vente  de  ceux  qui  les  continuoient.  Ces  nouveaux  volumes 
sont  d'ailleurs  la  propriété  de  l'Académie,  et  tant  que  la  pre- 
mière édition  n'en  sera  pas  épuisée  ,  nous  nous  garderons  de 
solliciter  la  permission  d'en  publier  une  seconde. 

Notre  édition  de  l'œuvre  des  Bénédictins  rappellera  très- 
exactement  la  disposition  et  même  la  pagination  de  la  pre- 
mière. Préfaces,  Avertissemens,  Discours  sur  l'état  des  Lettres, 
Tables  des  notices ,  Tables  des  matières ,  Tables  des  citations , 
Notes  et  Manchettes  marginales  ;  même  orthographe  ,  même 
nombre  de  pages  formées  du  même  nombre  de  lignes,  et,  autant 
que  possible,  mêuK;  aspect  de  papier  et  de  caractères ,  voilà  ce 
qu'on  retrouvera  dans  les  deux  éditions;  car  nous  nous  sommes 
préoccupés  du  soin  de  remplacer  exactement  chacun  des  vo- 
lumes que  nous  réimprimions,  de  façon  à  ce  qu'on  ne  pût 
trouver  aucun  avantage  dans  la  première  sur  la  seconde,  et  que 
les  citations  indiquées  dans  les  ouvrages  où  l'on  a  misV  Hiitoirc 
littéraire  à  profit  pussent  être  \érilices  avec  la  même  facilité 
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QUATRIEME    SIECLE   DE   L'EGLISE 


ETAT  DES  LE  TRES  DANS  LES  GAULES 
en  ce  Siècle. 


LK  siècle  où  nous  entrons ,  est  sans  contredit  plus  brillant 
pour  les  Sciences,  qu'aucun  autre  que  nos  Gaules  nous 
aient  encore  présenté,  et  qu'elles  nous  présenteront  de 
long-tems  dans  la  suite.  Ne  vous  atendez  pas  néanmoins 
à    y   voir   revivre   cette  beauté  dans  l'éloquence,  cette  élé- 
vation et  cetle  délicatesse  dans  la  poésie,  celte  niajeslé  dans 
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l'histoire,  en  un  mot,  ce  goût  iin  et  délicat  pour  les  Belles- 
Letres,  qui  a  fait  le  caractère  des  siècles  passés.  Non.  Le  règne 
d'Auguste  ne  reviendra  plus  ;  et  nul  autre  ne  nous  ramènera 
qu'imparfaitement  le  lustre  qu'il  donna  aux  sciences  et  aux  beaux 
arts.  A  cela  près ,  jamais  les  études  ne  furent  plus  tlorissantes 
;iior.  ep.  or,,  p.  dans  nos  Gaules  qu'en  ce  siècle.  '  C'est  le  jugement  qu'en  ont 
'''■  porté  à  la  gloire  des  Gaulois,  les  étrangers  mêmes  qui  étoient 

leplus capables d'enjuger.  Studia Galliarum ,  disoitde  ce  tems- 
ci  S.  Jérôme,  quœ  vel  florentissima  sunt.  En  effet,  on  y  vit  les 
collèges  se  multiplier,  et  grand  nombre  d'illustres  Profes- 
seurs travailler  comme  à  l'envi  des  uns  des  autres  à  y  soutenir 
les  sciences,  et  à  étendre  leur  règne  dans  toutes  nos  principa- 
les villes.  De  sorte  qu'alors  les  Gaules  sembloient  être  deve- 
nues, comme  autrefois  Rome  et  Athènes,  une  pépinière  de  Sa- 
vans  ;  d'où  les  autres  provinces  de  l'Empire  ,  où  les  sciences 
tomboient  sensiblement,  tiroient  souvent  des  Professeurs  de 
grammaire  et  d'éloquence.  Mais  avant  que  d'entrer  dans  le 
détail  d'évenemens  aussi  glorieux  pour  nôtre  nation,  il  est  de 
l'ordre  de  marquer  ce  qui  fraïa  les  voies  à  cet  heureux  progrès 
des  sciences  dans  les  Gaules. 

II.  L'ardeur  qu'avoient  naturellement  nos  Gaulois  pour  les 
letres,  fut  sans  doute  ce  qui  contribua  le  plus  à  les  leur  faire 
cultiver  en  ce  siècle  avec  un  nouvel  éclat.  Mais  à  quelque  point 
qu'ils  eussent  pu  porter  cette  noble  inclination,  elle  auroit  été 
assez  stérile,  si  Dieu  n'eût  levé  les  obstacles  qui  en  auroient  em- 
pêché les  heureux  effets.  Ils  consistoient  d'une  part  ces  obsta- 
cles dans  le  trouble  et  les  ravages  que  les  Barbares  causoient 
dans  les  Gaules,  et  de  l'autre  dans  les  persécutions  et  la  tyran- 
nie que  les  Payens  exerçoient  contre  nos  Eglises.  Ceux-là 
avoient  banni  de  nos  provinces  le  calme  et  la  tranquillité  si  né- 
cessaires aux  sciences  toujours  ennemies  du  tumulte.  Ceux-ci 
troubloient  nos  Evêques  et  les  autres  Ecclésiastiques  dans  les 
fonctions  de  leur  ministère,  et  les  simples  Fidèles  dans  l'exer- 
cice de  leur  religion.  La  divine  Providence  qui  a  toujours  des 
ressources  pour  remédier  aux  maux  de  ceux  qu'elle  protège, 
sut  lever  tous  ces  obstacles  d'une  manière  qui  mérite  d'être  ad- 
mirée. En  apellant  les  Empereurs  dans  les  Gaules  pour  y  faire 
leur  résidence  plus  ordinaire  pendant  tout  ce  siècle,  elle  en 
éloigna  les  Barbares  qui  les  troubloient.  et  en  convertissant  ces 
mêmes  Empereurs  à  la  foi  de  Jesus-Christ,  elle  donna  à  l'E- 
glise une  paix  charmante,  qui  ne  fut  troublée  que  par  la  guerre 
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que  se  firent  les  Chrétiens  entre  eux  ;  mais  qui  bien  loin  de 
préjudicieraux  Sciences,  ne  fit  que  les  favoriser. 

III.  '  Constance  Chlore,  Prince  sage  et  religieux  selon  les  ^"i 
principes  du  Paganisme,  vint  dès  la  fin  du  III  siècle,  comme  "  " 
vous  l'avez  vu,  fixer  son  séjour  à  Trêves.  Quoiqu'il  n'eût  pas 
encore  toute  l'autorité  souveraine,  il  ne  laissa  pas  d'établir  la 
paix  dans  les  Gaules,  et  d'y  faire  d'excellens  reglemens  pour 
la  police.  Il  y  ramena  même  l'ardeur  qu'avoient  les  Gaulois 
pour  les  letres,  et  que  les  incursions  des  Barbares  avoient  ou 
ralenfie  ou  interrompue.  La  tranquillité  et  le  bon  ordre  qu'il 
y  établit  dès  la  fin  de  l'autre  siècle  et  au  commencement  de 
celui-ci,  y  furent  heureusement  maintenus  par  Constantin  son 
fils  et  son  successeur  à  l'Empire.  '  Ce  nouvel  Empereur  ne  son-  t.ii,  e 
gea  qu'à  faire^  régner  dans  ses  Etats  la  paix,  la  douceur,  la  po-  ^^■ 
litesse,  l'équité.  Il  repoussa  et  vainquit  les  Barbares;  et  les  vic- 
toires qu'il  remporta  sur  eux  arêterent  pour  quelque  tems 
leurs  courses  dans  les  Gaules.  '  Il  semble  qu'il  eut  sa  Cour  et  p-  ^sh. 
son  Palais  à  Arles,  où  lui  naquit  en  316  un  fils  de  sa  femme 
Fauste.  '  Mais  il  faisoit  souvent  sa  résidence  à  Trêves,  lieu  du  p.  m. 
séjour  ordinaire  de  Constance  son  père.  Vers  389  il  fit  réparer 
les  murailles  de  cette  Ville ,  et  l'orna  de  plusieurs  édifices  pu- 
blics, qui  annonçoient  sa  magnificence.  On  y  voioit  des  Ba- 
siliques, un  grand  Cirque,  une  belle  Place,  un  Palais  pour  la 
Justice  :  et  tout  cela  étoit  un  effet  de  sa  libéralité  impériale.  Ce 
qu'il  avoit  fait  en  faveur  de  la  ville  de  Trêves ,  '  il  le  fit  ensuite  p.  no. 
pour  celle  d'Aulun,  dont  il  répara  les  ruines  et  devint  le  se- 
cond Fondateur.  '  Tous  les  autres  endroits  par  où  il  passoit,  p.  m. 
soit  dans  les  Gaules  ou  ailleurs,  se  sentoient  des  effets  de  sa  gé- 
nérosité. Il  est  aisé  de  juger  par-là  du  lustre  que  prirent  nos 
Provinces  sous  son  empire. 

IV.  Mais  tout  cela  fut  peu  de  chose  en  comparaison  des 
avantages  qu'en  retira  le  Chrisfianisme.  '  L'aparition  miracu-  p  '2«- 
leuse  de  la  Croix,  dont  Dieu  gratifia  cet  Empereur  dans  les 
Gaules  mêmes,  et  dont  toute  son  armée  fut  témoin  oculaire  ; 
la  conversion  de  ce  Prince  et  de  presque  toute  la  Famille  Im- 
périale qui  suivit  de  près  ;  les  victoires  qu'il  remporta  sur  ses 
ennemis  par  un  secours  particulier  du  Ciel  :  tout  cela  contri- 
bua beaucoup  à  y  assurer  la  tranquillité,  h  y  étendre  et  affer- 
mir la  Religion  Chrétienne.  '  Aussi  Laclance  temoigne-t-il  p  ui- 
que  ce  fut  en  faveur  de  son  établissement,  que  Constantin  com- 
mença h  faire  usage  de  sa  nouvelle  autorité,  et  qu'il  publia  sa 
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première  Ordonnance.  De  si  heureux  commencemens  ne 
pouvoient  avoir  que  d'heureuses  suites.  Nos  Gaulois  naturelle- 
ment studieux  se  voïant  jouir  d'une  tranquillité  si  désirée,  en 
surent  profiter  pour  faire  fleurir  tout  de  nouveau  les  sciences  , 
dont  ils  faisoient  profession  depuis  long-tems.  La  Théologie 
en  particulier  prit  chez  eux  de  nouvelles  perfections.  Elle  com- 
mença à  y  être  traitée  avec  plus  d'exactitude  et  de  profondeur 
que  jamais.  Le  grand  nombre  d'étrangers  que  la  Cour  Im- 
périale aliroit  dans  les  Gaules,  et  parmi  lesquels  il  se  trouvoit 
plusieurs  personnes  de  letres,  concourut  à  y  exciter  une  ému- 

Tiii.  Kinp.  i.  4. 1'.  lation  merveilleuse  pour  les  sciences.  '  Le  célèbre  Lactance, 
que  Constantin  y  apella  pour  prendre  soin  des  Etudes  de 
Crispe  son  fils  aîné,  y  brilla  entre  tous  les  autres  par  son  esprit, 
ses  lumières,  sa  pieté,  son  savoir  et  ses  écrits. 

V.  Ce  que  fit  Constantin  en  faveur  des  sciences  en  parti- 
culier, contribua  encore  plus  directement  que  tout  le  reste  à 
étendre  leur  règne  dans  toutes  les  provinces  de  l'Empire  Ro- 
main. Comme  ce  Prince  étoit  lui-même  fort  savant,  il  ne  né- 
gligea rien  pour  inspirer  à  ses  Sujets  du  goût  pour  les  letres, 
et  leur  procurer  les  moïens  de  les  cultiver.  Divers  Empereurs 
depuis  long-tems  avoient  ataché  certains  privilèges  à  la  pro- 
fession de  Médecin  et  de  Rhéteur.  Mais  personne  n'étendit  da- 

i:o.i.  Th.  n.  t.  3.  vantage  ces  prérogatives  que  Constantin.  '  Nous  avons  de  lui 
plusieurs  Loix  qu'il  publia  à  cet  effet.  Dès  321  il  ordonna  que 
les  Médecins,  les  Professeurs  des  Relles-Letres,  et  générale- 
ment tous  ceux  qui  enseignoient  la  jeunesse,  seroient  exems 
eux  et  leurs  biens  de  tout  impôtou  autre  charge  publique.  Qu'on 
seroit  exact  à  leur  païer  leur  salaire.  Qu'ils  ne  pourroient  point 
être  mis  en  justice.  Que  ceux  qui  leur  feroient  quelque  tort, 
paieroient  une  amende  très-considerable.  Qu'ils  pourroient,  si 
c'étoit  de  leur  goût,  être  élevés  aux  honneurs  de  la  Republi- 
que; mais  que  l'on  ne  pourroit  point  les  y  contraindre,  s'ils  y 
avoient  quelque  répugnance.  Par  une  autre  Loi  en  date  du  27 
de  Septembre  333, •  le  même  Prince  étendit  ces  privilèges  d'im- 
munité jusqu'aux  femmes  et  aux  enfans  des  Médecins  et  de 
tous  les  Professeurs  des  Relles-Letres.  Le  motif  qu'il  aporte 
de  cette  exemption,  fait  voir  combien  est  louable  le  but  qu'il 
s'y  proposoit.  C'est,  dit-il,  afin  qu'ils  aient  plus  de  facilité  d'en- 
seigner à  un  plus  grand  concours  d'Etudians  les  Arts  et  les 
Sciences  qu'ils  professent  :  Quo  facilivs  liberalibus  studm 
memoratis  artibus  multos  instituant.  Rien  ne  pouvoit  mieux 
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inspirer  une  noble  émulation  et  aux  Professeurs  et  à  ceux  qui 
étudioient  sous  eux. 

VI.  Nous  avons  observé  ailleurs  que  les  superstitions  fon- 
dées sur  l'Astrologie,  toîijours  ennemies  de  la  vérité,  étoient 
fort  enracinées  dans  les  Gaules.  Constantin  voulant  les  détrui- 
re peu  à  peu  comme  un  reste  de  Paganisme,  '  fit  une  Loi  le  Cod.  Th.  9. 1.  ir.. 
15  de  Mai  319  pour  défendre  sous  de  très-grieves  peines  de  ''i'-*'*- 
consulter  les  Aruspices  dans  aucune  maison  particulière,  ne  le 
permettant  que  dans  les  lieux  publics.  '  L'Empereur  Constan-  '•  ^\P-  "9 1  '■  '-^■ 
ce  son  fils  alla  beaucoup  plus  loin  par  deux  autres  Loix  très-  ''' 
sévères,  qui  tendoient  à  abolir  entièrement  toutes  ces  supersti- 
tions. La  première,  qui  est  du  25  de  Juillet  357  ,  condamne 
au  dernier  suplice  ceux  qui  auroient  consulté  les  Augures,  les 
Aruspices,  et  quelque  autre  sorte  de  Devins.  Par  l'autre  Loi  , 
qui  est  en  date  du  13  de  Juillet  de  l'année  suivante,  Constance 
déclare  que  les  Magiciens,  les  Astrologues  ,  les  Augures,  et 
généralement  tous  ceux  qui  se  mêlent  de  deviner,  doivent  être 
regardés  comme  ennemis  du  genre  humain,  et  que  ceux  de  ce 
métier  qui  se  trouveront  à  la  Cour  d'un  Prince,  pourroient  être 
regardés  comme  criminels  de  leze-Majesté.  '  De  même  l'Em-  1.  10. 
pereur  Valentinien  I,  étant  à  Trêves  en  370,  fit  à  son  tour  une 
autre  Loi  pour  ordonner  de  faire  le  procès  à  tous  les  Magi- 
ciens. Toutefois  malgré  des  Loix  aussi  rigoureuses,  il  ne  fut 
pas  possible  de  déraciner  entièrement  ces  foies  superstitions , 
tant  nos  Gaulois  y  étoient  attachés.  C'est  pourquoi  Valenti- 
nien fut  obligé  d'excepter  de  son  Ordonnance  l'Art  des  Arus- 
pices, qu'il  déclare  n'avoir  pas  dessein  de  condamner  absolu- 
ment. 

VIL  '  Après  que  Constantin  le  Grand  eut  quitté  les  Gau-  ™-  '■'•  !"•  '^'"''- 
les  pour  passer  en  Illyrie  et  de-là  en  Orient,  il  envoïa  Con- 
stance son  fils  les  gouverner  vers  331  ou  332.  Et  lorsque  le  mê- 
me Empereur  eut  partagé  l'Empire  entre  ses  trois  îils ,  Con- 
stantin le  jeune  vint  pareillement  faire  son  séjour  dans  les  Gau- 
les, qui  lui  étoient  tombées  en  partage  avec  la  grande  Breta- 
gne, l'Espagne  et  une  partie  de  l'Afrique.  De  sorte  qu'avant 
le  milieu  de  ce  siècle  nos  Gaulois  virent  encore  au  milieu  d'eux 
une  Cour  Impériale  ;  ces  deux  Princes  y  ayant  fait  successive- 
ment leur  résidence  plus  ordinaire.  Mais  leurs  règnes  furent 
bien  dilTerens  l'un  de  l'autre.  Constance  aïant  eu  le  malheur 
de  se  laisser  séduire  par  les  Ariens,  .sembla  n'être  parvenu  à 
l'Empire  que  pour  troubler  l'Eglise  et  l'Etat  par  la  persecu- 


6  ETAT  DES  LETRES 

tion  ouverte  qu'il  exerça  contre  tous  ceux  qui  refusoient  de 
professer  l'Arianisme.  Vous  en  verrez  quelques  tristes  effets 
dans  la  suite.  Constantin  au  [contraire  toujours  inviolablement 
ataché  à  la  foi  orthodoxe ,  ne  régna  en  quelque  sorte,  que 
pour  la  protéger  et  la  faire  régner  elle-même.  Il  en  donna  des 

Aih.  apo.  in  Ai.n.  marques  éclatantes  '  à  l'égard  de  S.  Athanase  le  ferme  soutien 

^^"  de  la  vérité.  Ce  grand  Evèque  aïant  été  exilé  à  Trêves,  Con- 

stantin l'y  reçut  avec  tous  les  témoignages  possibles  d'estime 
et  de  vénération,  et  eut  toujours  pour  lui  tous  les  égards  ima- 

Tiu.  H.  !•:.  I.  8.  ginables.  'Cet  exil  qui  dura  près  de  deux  ans  et  demi,  depuis 

P-  ''^"  la  fin  de  l'an  335,  ou  le  commencement  de  l'année  suivante  , 

jusqu'au  17  de  Juin  338  ,  ne  put  qu'être  avantageux  pour 
l'Eglise  des  Gaules.  En  effet  les  grands  Hommes  ,  sur  tout  les 
Saints  Docteurs  de  l'Eglise  sont  comme  le  soleil.  Ils  neparois- 
sent  point  qu'ils  n'éclairent  les  lieux  oii  ils  se  montrent. 

Rmp.  ib.  p.  323.  YllI.  '  Constant  après  la  mort  de  Constantin  son  frère, 
dont  les  Etats  lui  étoient  tombés  en  partage,  vint  comme  lui 
habiter  et  gouverner  les  Gaules.  On  voit  par  plusieurs  Loix  et 
quelques  traits  de  la  vie  de  saint  Athanase,  qu'il  avoit  choisi  la 
Ville  de  Trêves  pour  son  séjour  ordinaire.  C'étoit  un  Prince 
fort  religieux,  ennemi  des  Païens,  des  Ariens  et  des  Dona- 
tistes.  Son  règne  fut  non  seulement  pacifique  ;  mais  il  procura 
encore  divers  avantages  et  à  l'Eglise  et  aux  Letres.  En  diver- 
ses occasions  ce  Prince  se  fit  un  mérite  de  consoler  celle-là 
des  afflictions  que  lui  causoit  l'Empereur  Constance,  et  fit 

p.  3G0.  mi.  ;,G5.  volr  qu'll  aimoit  et  protegeoit  les  Savans.  '  Il  apella  dans  les 
Gaules  Proërese  Sophiste  très-celebre  à  Athènes,  mais  qui  pre- 
feroit  la  gloire  d'être  Chrétien  à  celle  de  posséder  la  belle  élo- 

Enn.  p.  150.  qucncc.  '  Eunape  son  Disciple  ne  rend  pasjustice  aux  Gaulois, 

en  disant  que  n'étant  pas  capables  d'estimer  l'esprit  et  l'éloquen- 
ce de  ce  Sophiste,  ils  se  contentèrent  d'admirer  sa  haute  tail- 
le, sa  bonne  mine  et  sa  patience  à  endurer  les  plus  grands 
froids  de  leur  pais.  Proërese  put  bien  être  dans  les  Gaules  un 
sujet  d'admiration  pour  ses  grandes  qualités  ;  mais  il  est  faux 
qu'il  s'y  trouvât  comme  dans  une  terre  uîi  l'on  n'auroit  sîi  ni 
priser  ni  cultiver  l'éloquence.  La  plupart  de  nos  villes  en  ce 
temps-là  auroient  pu  le  disputer  sur  ce  point  à  la  Grèce  mê- 
me. C'est  de  quoi  vous  aurez  des  preuves  suffisantes  avant  la 
fin  de  ce  discours. 

Tiii.  ib.  p.  3r.  jx.  'Cette  heureuse  tranquillité,  dont  avoient  joui  les  Gau- 
les pendant  plus  d'un  demi  siècle,  fut  malheureusement  trou- 
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blée  par  la  mort  funeste  de  Constant.  Magnence  l'aïant  fait 
cruellement  massacrer  l'an  350,  envahit  ses  Etats,  et  y  exerça 
sa  tyrannie.  '  Dès  l'année  suivante  cette  révolte  fut  suivie  de  Tiii.  Uj!d.  p.  3-0. 
l'incursion  des  Allemans,  qui  ravagèrent  nos   principales  vil- 
les, et  les  réduisirent  en  un  état  déplorable,  ce  qui   dura  jus- 
qu'en 337.  '  Deux  ans  avant  cette  dernière  époque,  Julien  de-  p-  42j  1  h.  e.  i.  e. 
puis  si  fameux  par  son  Apostasie,  aïant  été  envoie  dans  les  Gau-  ''' 
les  en  qualité  de  César  par  Constance  son  cousin,  y  rétablit  la 
paix,  et  les  délivra  des  ravages  qu'y  faisoient  sans  cesse  les  Bar- 
bares depuis  plusieurs  années.  D'abord  le  gouvernement  de  ce 
nouveau  Prince  parut  assez  favorable  à  l'Eglise  et  aux  Letres. 
Il  rendit  généreusement  la  liberté  aux  Eglises,  en  les  affran- 
chissant de  la  tyrannie  des  Ariens;  '  et  aidé  des  sages  conseils  Emp.  ib.  p.  505. 
de  Saluste  Préfet  des  Gaules,  il  fit  beaucoup  de  bien  dans  le 
païs.  Il  y  rétablit  la  justice;  il  y  fit  cesser  les  vexations  qu'y  exer- 
çoient  ses  Ministres  avec  inhumanité,  '  et  paroissant  lui-même  p  -i^'S- 
à  la  tête  d'une  troupe  de  Savans,  il  voulut  faire  voir  en  quel- 
que sorte  qu'il  n'avoit  procuré  la  paix  à  ses  Etats  ,  que  pour 
pouvoir  s'apliquer  plus  tranquillement  à  cultiver  les  sciences. 
X.  Paris  qui  est  devenu  depuis  la  capitale  du  Royaume  ,  et 
le  centre  des  Sciences  et  des  beaux  Arts  ,  '  étoit  alors  peu   de  p.  4-25. 
chose.  '  Il  avoit  néanmoins  des  Fauxbourgs  et  une  place  pour  Amm.  noi.  p.  44o. 
ses  exercices,  à  peu  près  comme  Rome  son  champ  de  Mars , 
et  Constantinople  son  Hebdomon.  '  Ce  fut  la  ville  que  Julien  tiii.  ibu. 
choisit  pour  sa  résidence  dans  les  Gaules  :  ce  qui  commença  à 
la  rendre  célèbre,  et  lui  procura  divers  acroissements.  Avant 
que  ce  Prince  y  fut  proclamé  Empereur  en  360  par  les  troupes 
qu'il  commandoit,   '  il  en  avoit  déjà  fait  comme  un  théâtre  de  p.  499. 
Savans.  Car  comme  il  s'y  apliquoit  à  la  Philosophie  d'une 
manière  particulière  ,  ceux  qui  faisoient  profession  des  Scien- 
ces,  y  acouroient  de  toutes  parts.  '  Un  des  plus  fameux  qu'il  Onb.med.  ooi.pr. 
y  atira,  fut  le  Médecin  Oribase,  qui  s'y  fit  parficulierement  ''' 
connoître  par  l'abrégé  des  Ouvrages  de  Galien,  qu'il  y  publia , 
et  qui  servit  à  y  perfertioner  la  Médecine.  '  La  vie  dure  et  aus-  Jui.  misop.  p.  359. 
tere  que  Julien  en  qualité  de  Philosophe  menoit  dans  les  Gau-  ^'^^' 
les,  étoit  fort  du  goût  des  gens  du  Païs,  qui  n'aimant  que  les 
ocupations  sérieuses,  ne  connoissoient  point  la  folie  des  Théâ- 
tres, ni  les  crimes  abominables  qui  en  sont  les  suites  funestes, 
et  regardoient  comme  des  fous  et  des  furieux  ceux  qui  s'amu- 
soient  à  danser.  C'est  le  témoignage  que  Julien  rend  lui-mê- 
me au  caractère  des  Gaulois  de  son  tems. 
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XI.  Mais  si  la  conduite  de  ce  Prince  parut  d'abord  favora- 
ble au  progrès  des  sciences  dans  nos  Gaules,  elle  leur  fut  in- 
comparablement plus  préjudiciable  dans  la  suite.  Il  est  hors  de 
doute  que  nos  provinces  se  ressentirent  comme  tout  le  reste  de 

Amm    I.  22.  p.  l'Empire,  '  de  cette  fameuse  mais  très-injuste  Ordonnance  , 
f%t\^L'  ^^'  qu'il  fit  pour  tacher  d'éteindre  la  connoissance  des  letres,  et 
d'introduire  une  ignorance  entière  dans  tout  le  monde  Chré- 
tien. Non  seulement  il  défendit  d'y  enseigner  la  Grammaire 
et  la  Rhétorique  ;  il  fît  encore  défense  d'y  donner  des  leçons 
de  Médecine,  et  d'y  faire  les  fonctions  de  Sophiste  :  profession 
qui  consistoit  à  former  les  jeunes  gens  pour  les  mœurs  com- 
Tiu.  li.  E.  i.  7.  p.  me  pour  l'éloquence.  '  Julien  fit  cette  Loi  dès  lecommence- 
344.  >  ij.  ment  de  son  empire  ;  et  elle  s'étendoit  même  jusqu'à  défendre 

aux  Chrétiens  d'aprendre  les  letres  humaines,  et  d'étudier  les 
Aug.  dv.  I.  18.  c.  Auteurs  Païens  comme  les  autres.  '  Ce  n'est  donc  pas  sans  su- 
^"'  "■  '■  jet  que  S.  Augustin  comptoit  celle  fatale  défense  entre  les  plus 

cruelles  persécutions  que  l'Eglise  avoit  eu  à  souffrir  de  la  part 
des  Empereurs.  Mais  Dieu  dans  sa  miséricorde  abrégea  un 
règne  aussi  pernicieux  à  la  religion  qu'il  l'éfoit  pour  les  letres, 
et  qui  ne  tendoit  qu'à  ramener  le  Paganisme  en  introduisant 
l'ignorance. 

XII.  Julien  aïant  été  proclamé  Auguste,  quitta  les  Gaules  ; 
mais  elles  ne  furent  pas  long-tems  sans  avoir  encore  une  Cour 
Impériale.  Valentinien  I  ,  Prince  severe  pour  le  maintien  de 
laDiscipline  eldu  bon  ordre,  les  choisit  pour  le  lieu  de  son  sé- 

'''ii"',F"5' '•  ^' ''■  jour,  presque  aussi-tôt  qu'il  fut  pervenu  à  l'Empire.  '  Après 
avoir  passé  à  Paris  et  à  Reims  une  parfie  des  années  365  et  366, 
il  alla  fixer  sa  résidence  à  Trêves,  où  il  passa  presque  tout  le 
reste  de  sa  vie.  Ce  fut-là  qu'il  apella  le  célèbre  Ausone  pour 

co.i.  Ti,.  13.  1.3.  instruire  le  jeune  César  Gratien  son  fils.  'Entre  les  louables 
Ordonnances  que  publia  cet  Empereur  pour  le  bien  de  l'Etat, 
il  y  en  eut  quelques-unes  en  faveur  des  letres  et  de  ceux  qui 
les  cultivoient.  Une  des  premières  fut  pour  rendre  aux  Ecoles 
Chrétiennes  la  liberté  que  leur  avoit  ùtée  Julien  l'Apostat. 
Ainsi  dès  le  mois  de  Juin  364  il  ordonna  que  ceux  qui  au- 
roient  les  qualités  requises  pour  enseigner  la  Jeunesse,  c'est-à- 
dire  assez  de  politesse  et  de  probité  dans  les  moeurs,  et  une  élo- 
quence suffisante  ,  ou  reprendroient  l'exercice  de  leur  premiè- 
re profession  ,  ou  pourroient  ouvrir  une  nouvelle  école.  Quoi- 
que les  Gaules  en  ce  siècle  l'emportassent  sur  Rome  pour  l'art 
de  l'éloquence,  nos  Gaulois  ne  laissoient  pas  de  fréquenter 
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cette  ville  pour  y  étudier  la  Jurisprudence  Romaine  :  ce  qui 
se  pratiqua  jusqu'au  V  siècle  inclusivement.  "N'alentinien  aten- 
tif  k  tout,  et  désirant  de  prévenir  tout  ce  qui  auroit  pu  rendre 
cette  sorte  d'étude  ou  infructueuse,  ou  moins  utile,  lit  une  au- 
tre ordonnance,  qui  contient  de  sages  reglemens  pour  la  jeu- 
nesse. '  Par  cette  loi,  qui  est  du  mois  de  Mars  370,  et  don-  cod.  .v,. 
née  à  Trêves,  il  est  défendu  aux  étudians  d'assister  trop  sou-  "'"i'  i'  '''' 
vent  aux  spectacles,  et  de  se  trouver  fréquemment  aux  festins. 
De  plus,  injonction  leur  est  faite  de  vivre  dans  la  règle  et  la 
modestie,  qui  convient  à  ceux  qui  font  profession  des  arts  li- 
béraux, sous  peine  d'être  foùetés  publiquement  et  renvoies 
en  leur  pais. 

XIII.  '  Gratien  comme  son  père  fit  sa  demeure  ordinaire  à  Tii|.  ib  \>.  \ii. 
Trêves  '  qu'il  qualifie  dans  une  de  ses  loix  une  ville  très-illus-  Coa.  Th.  13. 1. 3 
tre ,  pour  avoir  été  le  lieu  du  séjour  de  tant  d'Empereurs.  Nul  ''  *''  ''■^^-  *°- 
d'entre  eux  ne  fut  plus  favorable  aux  letres,  que  le  fut  ce  Prin- 
ce. Comme  il  avoit  été  parfaitement  instruit  par  un  des  plus  ha- 
biles hommes  de  son  siècle,  il  n'oublia  rien  pour  les  faire  fleu- 
rir, sur-tout  dans  les  Gaules.  Il  voulut  qu'il  y  eût  dans  toutes 
les  principales  villes  d'habijes  maîtres  pour  instruire  la  jeunesse, 
c'est-à-dire,  des  Rhéteurs  pour  l'éloquence,  et  des  Professeurs 
des  belles-letres  en  l'une  et  l'autre  langue;  la  Gréque  et  la  La- 
tine. Et  afin  de  les  atacher  davantage  à  leur  profession,  il  leur 
assigna  des  apointemens  fixes  sur  son  épargne,  ne  voulant  pas 
que  leur  salaire  dépendît  du  caprice  des  villes  où  ils  ensei- 
gnoient.  C'est  ce  qu'il  régla  par  une  loi  célèbre  en  date  du  23 
de  Mai  376.  Après  que  le  Tyran  Maxime  eut  usurpé  le  titre 
d'Empereur,  et  envahi  les  Gaules  avec  quelques  autres  pro- 
vinces de  l'Empire,  il  choisit  encore  la  \ille  de  Trêves  pour 
la  capitale  de  ses  états.  De  même  Valentinien  II,  aïant  défait 
ce  Tyran,  passa  aussi  les  dernières  années  de  sa  vie  dans  les 
Gaules.  '  Mallius  Theodorus  homme  docte  et  éloquent  en  étoit  Tiii.  ib.  p.  507. 
Préfet  vers  la  fin  de  ce  si-^'cle.  Les  sciences  eurent  en  lui  un 
zélé  et  généreux  protecteur.  Non  seulement  il  favorisoit  les 
gens  de  letres;  il  se  faisoit  encore  un  mérite  de  travailler  à  em- 
pêcher que  de  son  lems  et  dans  la  postérité,  on  pût  se  plain- 
dre qu'il  y  eût  eu  de  son  vivant  plus  d'ignorance  et  moins  de 
personnes  habiles  que  dans  les  autres  siècles.  Tels  furent  les 
moïens  qu'emploia  la  Providence  pour  ranimer  en  celui-ci  l'an- 
cienne ardeur  des  Gaulois  pour  les  sciences,  et  les  rendre  par- 
rai  eux  plus  florissantes  que  jamais. 

7om.  /.  Sec.  Part.  *B 
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XIV.  Après  tout  cela  il  ne  doit  pas  vous  paraître  rUrange , 
que  Trêves  entre  nos  autres  principales  villes  arrivât  alors  à  ce 
point  de  lustre  et  de  gloire,  auquel  nous  avons  commencé  à 
vous  la  réprésenter  dès  le  siècle  précèdent.  Rien  n'est  plus  pom- 
peux, quoiqu'il  puisse  y  avoir  quelques  traits  un  peu  flattés, 
que  le  Portrait  qu'un  Poëte  de  ce  tems-là,  qui  devoit  la  bien 

Aus.  urb.  c.  i.  p.  connoître,  nous  a  tracé  de  sa  splendeur.  Non  seulement  '  elle 

'^^''"  passoit  alors  pour  la  sixième  ville  entre  les  plus  illustres  de  l'U- 

nivers, et  pour  la  force  de  l'Empire  à  qui  elle  fournissoit  et  les 

Mos.  V.  400.  411.  armes  et  les  autres  munitions  de  guerre  :  '  mais  elle  étoit  en- 
core regardée  en  quelque  sorte  au-dessus  de  Home  même,  et 
comme  la  mère  et  la  nourrisse  des  Jurisconsultes,  des  Ora- 
teurs et  de  toute  sorte  de  gens  habiles  à  remplir  les  premières 
•  places  de  la  Robe  et  de  l'Epée.  Elle  avoit  son  Sénat  particu- 

lier ,  qui  paroît  avoir  été  une  compagnie  aussi  intègre  qu'au- 

-,.383.383.  guste,  éclairée  et  brillante.  '  11  sembloit  même  que  la  nature 

conspirât  à  rendre  les  citoïens  de  cette  ville  propres  aux  gran- 
des choses,  en  leur  donnant  un  génie  aisé  et  des  mœurs  qui 
rapelloient  l'ancienne  sévérité  de  celles  des  Romains.  Pour 
l'éloquence  latine,  nous  avons  déjà  dit  ailleurs,  qu'elle  étoit 
à  Trêves  et  dans  le  païs  d'alentour  presque  ce  qu'elle  étoit  au- 
trefois à  Rome  même;  c'est  au  moins  l'idée  qu'en  donnent  les 
yers  suivans : 

Te  clari  proceres,  te  Lello  excrcita  pubos, 
iEmula  te  Latiœ  décorât  fucundia  lingua\ 
Quin  ctiam  mores,  et  Irotum  fronte  severa 
Ingenium  natura  tuis  concessit  alumnis. 

s.Mii.i.o.  op.  s2.  XV.  C'est  sans  doute  à  Trêves  que  l'on  voïoit  cette  éco- 
le Gauloise  du  Palais ,  si  célèbre  dans  Symmaque.  Tout  le 
monde  ne  convient  pas  de  sentiment  sur  la  nature  de  cette 
école.  Mais  il  paroît  assez  visiblement  que  ce  n'értoit  qu'un  lieu 
particulier  dans  le  Palais ,  où  pendant  la  résidence  des  Empe- 
reurs dans  les  Gaules  on  tenoit  les  assemblées  et  les  conféren- 
ces. Il  y  avoit  de  ces  sortes  de  lieux  pour  les  Questeurs  et  leurs 
Secrétaires.  Il  y  en  avoit  aussi  pour  les  autres  Officiers,  soit  de 
Finance  ou  de  Judicature.  Il  y  en  avoit  enfin  pour  le  conseil 
particulier  de  l'Empereur.  Cette  sorte  d'école  étoit  une  voie 

Amni.  1.  u.  propre  à  parvenir  aux  honneurs  et  aux  dignités.  '  Ammien 
Marcellin  nous  donne  à  entendre,  que  c'étoit  particulièrement 
les  Avocats  qui  en  soùtenoient  les  exercices.  Aussi  ne  vit-on 
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jamais  dans  les  Gaules  le  Barreau  plus  hanté  qu'il  l'étoit  alors. 
La  raison  en  est  bien  naturelle.  '  C'est  que  l'on  ne  montoit  aux  sir.  in  f:i)n.  p. 
dignités  de  la  République  et  du  Sénat,  qu'après  avoir  passé  par  '"^' 
les  honneurs;  et  qu'on  n'arivoit  aux  honneurs  que  par  les  exer- 
cices du  Barreau.  C'est  de-là  qu'on  tiroit  ordinairement  les 
Consuls,  les  Gouverneurs  de  province,  les  Questeurs,  et  les 
autres  Officiers  à  qui  la  connoissance  des  letres  étoit  nécessai- 
res pour  les  fonctions  de  leurs  charges.  On  ne  trouve  rien- 
dans  l'Histoire  touchant  la  Bibliothèque  du  Palais  Impérial  à 
Trêves.  Mais  il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  qu'il  n'eût  la  sienne, 
comme  avoient  les  autres  Palais  des  Empereurs  à  Rome  et  à 
Constantinople.  On  peut  juger  des  autres  par  celles  de  cette 
dernière  ville.  '  Elle  paroît  avoir  été  fort  considérable  sous  cod.  Th.  it.  t. 
l'Empereur  Valens.   Outre  le  Bibliothécaire  on  y  entretenoit    "  "" '''  ''" 
sept  Scribes  ou  Copistes,  quatre  pour  le  Grec  et  trois  pour  le 
Latin,  afin  défaire  transcrire  les  livres  nouveaux  qui  parois- 
soient,  et  de  renouveller  les  anciens. 

XVI.  Comme  le  Barreau  étoit  une  pépinière  d'où  l'on 
tiroit  les  divers  Officiers  de  l'Empire  :  de  même  les  collèges 
étoient  des  séminaires  où  se  formoient  les  sujets  pour  le  Bar- 
reau. '  Le  collège  de  Trêves  étoit  sur-tout  florissant  en  ce  sié-  aus.  ib.  ^.  40.3. 
cle.  Ausone  qui  n'en  parle  que  comme  le  connoissant  par  lui- 
même  ,  assure  qu'on  y  enseignoit  alors  l'éloquence  avec  tant 
d'éclat  et  de  succès  ,  qu'il  pouvoit  aller  de  pair  avec  la  fameuse 
école  de  Quintilien. 

Quos  prœtextati  celebris  facuadia  ludi 
Coatulit  ad  veteris  preconia  Quintiliani. 

Dès  la  fin  du  dernier  siècle  vous  y  avez  vu  briller  quelques 
Orateurs  célèbres.  '  Au  commencement  de  celui-ci  il  y  en  Pan.B.  p.  190.230. 
parut  au  moins  un  autre,  qui  étoit  le  Panégyriste  ordinaire  de 
Constantin  le  Grand,  et  qui  faisoit  sans  doute  les  fonctions  de 
Professeur  de  Rhétorique.  La  présence  de  la  Cour  Impériale, 
et  celle  du  savant  Ausone  ,  qui  après  avoir  enseigné  30  ans  les 
Belles-Letres  à  Bourdeaux,  fut  apellé  à  Trêves  pour  y  instrui- 
re le  jeune  César  Gratien,  purent  beaucoup  servir  à  inspirer 
dans  les  écoles  de  cette  ville  une  nouvelle  émulation  pour 
les  letres.  Mais  rien  n'y  contribua  davantage,  '  que  la  loi 
que  Gratien  alors  Auguste  publia  en  faveur  de  l'instruction  de  la 
jeunesse  de  Trêves  en  particulier.  Afin  d'y  attirer  les  plus  lia- 
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biles  Rhéteurs  et  Professeurs  des  Belles-Letres  tant  en  Grec 
qu'en  Latin,  il  ordonna  qu'ils  auroient  de  plus  grands  apoin 
lemens  que  les  Professeurs  des  autres  villes,  et  qu'ils  leur  se- 

AïK.   l'i'-  18.  p.  roient  paies  sur  les  revenus  de  son  fisc.  '  Ausone  nous  fait  con- 

""''"''■'■''  noîlre  deux  de  ces  Professeurs  qui  enseignoient  alors  à  Trêves  : 

Harmonius  qui  passoit  pour  un  des  plus  savans  hommes  de  son 

siècle,  et  Ursule  qu'il  qualifie  l'illustre  Collègue  d'Harmonius. 

XVII.   Ce  fut  sans  doute  autant  la  réputation  où  étoient 

ces  écoles  que  la  qualité  de  Ville  Impériale  qu'avoit  Trêves, 

iii.rop.  I.  p.  3.  'qui  y  alira  vers  371  S.  Jérôme  et  Bonose  son  ami.  Le  mo- 
tif de  leur  voïage  parolt  avoir  été  ou  de  lier  connoissance  avec 
les  Savans  qui  y  hrilloient,  ou  de  perfectionner  leurs  études 

liai  'pr.''a.^  '  '"  "î^i'ils  venoient  de  finir  à  Rome.  '  Pendant  le  séjour  qu'ils  firent 
dans  cette  capitale  des  Gaules,  S.  Jérôme  y  copia  de  sa  propre 
main  deux  des  principaux  ouvrages  de  S.  Hilaire  de  Poitiers  : 
son  livre  des  Synodes,  et  sou  Commentaire  sur  les  Pseaumes. 
Mais  le  progrès  dans  les  sciences  ne  fut  pas  le  seul  avantage 
qui  lui  revint  de  son  séjour  dans  cette  ville.  Il  en  retira  encore 
un  autre  beaucoup  plus  excellent.  Nous  entendons  parler  de 

ep.  I  p-  3.  sa  conversion.  '  En  eftet  ce  fut  à  Trêves  qu'il  commença  à  sor- 

tir de  l'égarement  où  il  avoit  été  jusqu'alors,  et  à  vouloir  se 
consacrer  tout  entier  au  service  de  J.  C.  De-là  on  peut  légiti- 
mement conclure  que  le  libertinage  si  ordinaire  dans  les  au- 
tres collèges  en  tous  les  tems,  étoit  banni  de  celui  de  Trê- 
ves, et  que  ceux  qui  le  hantoient ,  comme  ceux  qui  se  mê- 
loient  d'y  enseigner,  n'inspiroient  pas  moins  le  goût  pour  la 

cod.Th.  13.  t.  3.  pieté  Chrétienne  que  l'amour  pour  les  letres.  'Aussi  l'inten- 

■  ''■  ''■  ■*'■  tion  des  Empereurs  étoit-elle  que  les  Professeurs  préposés  pour 

instruire  la  jeunesse  dévoient  être  aussi  réglés  dans  leurs  mœurs, 
que  versés  dans  l'éloquence  :  vitd  pariler  et  facundid  ulotietts. 

1.  II. p.  39.40.  XVIII.  'Selon  la  Loi  de  Grafien,  que  nous  avons  déjà  ci- 
tée ,  il  devoit  y  avoir  d'habiles  Professeurs  de  Rhétorique  et  des 
Belles-Letres,  tant  pour  le  Grec  que  pour  le  Latin  dans  toutes 
les  villes  les  plus  peuplées  de  nos  provinces  :  Optiml  qiiique 
erudiendce prœsideani  juveututi,  Rhetores  loquimur  etGram- 
maticos  Atlicœ  Roma/tœque  ductrinœ.  Cet  endroit  seul  suffit 
pour  faire  juger  que  le  nombre  des  collèges  étoit  alors  fort  grand 
dans  les  Gaules.  Mais  nous  ne  sommes  point  instruits  de  l'His- 
toire de  chacun  en  particulier.  Ce  qu'on  nous  aprend  de  quel- 

•  G.  p.  32.  ques-uns,  se  réduit  à  peu  de  chose.  En  général  on  sait  '  qu'on  ne 

soulfroit  point  que  personne  y  enseignât  qu'il  ne  fût  reconnu 
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pour  horame  de  bien,  et  qu'il  ne  possédât  le  don  de  la  paro- 
le. On  n'y  voit  point  ])aruître  en  ces  premiers  siècles  aucun 
Professeur  ni  de  Philosophie  ni  de  Droit  Romain.  Ces  scien- 
ces ne  s'enseignoient  encore  publiquement  qu'à  Rome  pour 
l'Occident  ;  et  ce  ne  sera  qu'après  les  premières  années  du  V 
siècle  que  vous  verrez  quelques  vestiges  de  leçons  publiques 
de  Philosophie  dans  les  Gaules.  En  celui-ci  l'on  s'y  bornoit  à 
donner  la  connoissance  des  Relles-Letres,  et  à  enseigner  l'é- 
loquence. Outre  les  Professeurs  qui  s'aquitoient  de  ces  fonc- 
tions dans  chaque  collège,  il  y  avoit  de  plus  un  Principal  ou 
Modérateur,  qui  enseignoit  quelquefois  lui-même,  et  un  Sous- 
principal.  Au  moins  les  choses  étoient-elles  ainsi  établies  dans 
le  collège  de  Bourdeaux. 

XIX.  Ce  collège  étoit  sans  contredit  un  des  plus  brillans 
que  l'on  vit  alors  dans  les  Gaules.  C'est  l'idée  qu'Ausone,  qui 
en  fit  un  des  plus  beaux  ornemens,  nous  en  donne  par  les 
éloges  qu'il  nous  a  laissés  des  Professeurs  qui  y  enseignoient 
en  ce  siècle.  Il  nous  en  fait  connoître  au  moins  une  trentaine  , 
tant  Rhéteurs  que  Grammairiens,  Grecs  et  Latins ,  presque 
tous  d'un  mérite  distingué.  Par  le  terme  de  Grammairien, 
comme  nous  l'avons  déjà  remarqué  ailleurs  ,  on  n'entendoit 
pas  simplement  alors  un  homme  qui  donne  des  préceptes 
pour  parler  et  écrire  correctement  une  langue.  On  y  ata- 
choit  une  idée  plus  relevée  ;  et  on  l'emploïoit  pour  signifier 
un  Professeur  des  Belles-Letres.  C'est  pourquoi  l'on  donnoit 
quelquefois  à  ces  Grammairiens  les  noms  de  Philologues  ,  ou 
gens  d'érudiUon.  Le  collège  de  Bourdeaux  s'étoit  fait  une  ré- 
putation si  éclatante,  que  les  Savans  des  pais  étrangers  y  ve- 
noient  quelquefois  chercher  de  l'emploi ,  et  que  les  autres 
villes  des  Gaules  et  même  celles  de  Rome  et  de  Constanti- 
nople  ,  vouloient  avoir  ou  de  ses  Professeurs,  ou  au  moins  de 
ses  Elevés  pour  enseigner  chez  elles.  Il  seroit  trop  ennuieux 
de  vous  faire  ici  le  dénombrement  de  tous  les  élevés  de  mé- 
rite, qui  sortirent  alors  de  ce  collège.  Vous  en  pourrez  re- 
marquer plusieurs  dans  la  suite  de  l'Histoire  de  ce  siècle  et  du 
suivant.  Il  paroit  par  ce  que  nous  en  trouvons  dans  Ausone  , 
que  le  collège  étoit  commun  et  aux  Chrétiens  et  aux  Païens , 
et  que  le  beau  sexe  y  prenoit  quelquefois  des  leçons  publi- 
ques. 

XX.  Vous  pouvez  sans  peine  vous  rapeller  qu'elle  étoit 
la  situation  et  de  la  ville  et  des  écoles  d'Autun  au  siècle  prè- 
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cèdent.  En  celui-ci  il  paroît  que  l'on  avoit  rétabli  les  édifices 

Pan.  B.  p.  lie.  du  collége.  '  Mais  on  n'avoit  point  encore  relevé  toutes  les 

p.  140. 1.  ruines  de  la  ville.  '  Cet  ouvrage  étoit  réservé  à  la  magnificen- 

ce et  à  la  générosité  de  l'Empereur  Constantin,  qui  en  331 
visitant  cette  ville,  lui  remit  une  partie  des  impôts,  afin  qu'- 
elle pût  être  en  étal  de  travailler  à  son  parfait  rétablissement. 
Autun  sensibb'  à  une  faveur  aussi  signalée,  députa  Eumene  à 
Trêves,  pour  rendre  à  ce  Prince  par  une  pièce  d'éloquence 

p.  217.  n.  23.  les  actions  de  grâces  de  toute  la  Ville.  '  Ce  fut  par  les  soins 
que  prit  cet  illustre  Orateur  de  continuer  à  y  enseigner  la  Rhé- 
torique, que  le  collége  d' Autun  recouvra  son  ancienne  splen 
deur.  Dès-lors  plusieurs  de  ses  élevés  se  distinguoient  et  dans 
le  Barreau  et  dans  les  premières  charges  de  l'Empire.  Il  est 
vrai  que  depuis  le  tems  d'Eumene  on  ne  trouve  plus  rien 
pour  l'Histoire  de  ce  collège.  Mais  s'il  ne  paroit  pas  avoir  si 
bien  sotitenu  sa  réputation  pendant  tout  le  cours  de  ce  siècle 
que  celui  de  Bourdeaux,  il  a  au  moins  l'avantage  sur  ce  der- 
nier, d'avoir  conimencé  avant  lui  à  devenir  célèbre.  Il  vous 
souvient  sans  doute  combien  il  l'étoit  sous  l'Empire  de  Tibè- 
re ,  et  même  dès  long-tems  auparavant ,  lorsque  nos  anciens 
Druides  faisoient  d' Autun  le  lieu  le  plus  ordinaire  de  leurs 
conférences  académiques . 

XXI.  A  Toulouse,  les  écoles  que  vous  y  avez  vues  établies 
aux  siècles  précédens,  étoient  florissantes  en  celui-ci,  sur-lout 

Ans.  pai. ,-.  .5.  p.  pour  l'art  de  bien  parler.  '  Ausone  qui  en  son  jeune  âge  y 
*^'  avoit     étudié,   nous  aprend  qu'Arbore  son  oncle  maternel, 

après  avoir  plaidé  avec  réputation  devant  les  Préfets  des  Gau- 
les et  d'Espagne,  alla  enseigner  l'éloquence  dans  cette  ville 

Prof. 0.17.  p.  177.  sous  l'empire  du  Grand  Constantin.  Après  Arbore,  '  Exupere 
autre  habile  Rhéteur  donna  aussi  des  leçons  de  Rhétorique 

c.  19.  179. 180.  dans  le  même  collége.  '  Sedatus  y  exerça  les  mêmes  fonctions 
vers  le  milieu  de  ce  siècle;  et  ses  enfans  après  lui  y  remplirent 

c.  17.  p.  177.  encore  une  chaire  d'éloquence.  '  De  Toulouse  Exupere  passa 
à  Narbone,  où  il  continua  d'exercer  sa  profession  de  Rhéteur  , 
et  où  il  eut  la  gloire  de  voir  au  nombre  de  ses  disciples  les 
Princes  Dalmace  et  Annibalien.  Presque  au  même  tems  qu'- 

c.  18.  p.  178.  Exupere  y  donnoit  des  leçons  d'éloquence,  'Marcel  y  ensei- 
gnoit  les  Belles-Letres.  Quoique  l'antiquité  ne  nous  apren- 
ne  pas  autre  chose  de  ce  collége,  on  ne  doit  pas  douter  qu'il 
ne  répondît  à  la  réputation  de  la  ville,  l'une  des  plus  peuplées 

c.  20.  p.  180. 181.  et  des  plus  illustres  des  Gaules.  Il  en  faut  dire  autant  '  d'Auch 
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dans  la  Novempopulanie,  où  l'on  ne  voit  paroître  en  ce  siè- 
cle qu'un  seul  Professeur  de  Rhétorique,  mais  qui  passoit  pour 
un  très-savant  homme,  et  qu'Ausone  regardoit  comme  son 
père  et  son  Maître. 

XXIL  Si  'jusqu'ici  Poitiers  n'avoit  point  eu  d'écoles  pu- 
bliques pour  l'instruction  de  sa  Jeunesse,  il  en  eut  au  moins 
vers  le  milieu  de  ce  siècle.  Avant  que  Gratien  eût  donné  la 
loi  dont  nous  avons  parlé,  touchant  l'institution  des  Pro- 
fesseurs ,  on  y  voïoit  comme  dans  les  plus  grandes  Villes ,  une 
chaire  pour  les  Belles-Letres  et  une  autre  pour  l'éloquen- 
ce. 'La  première  ètoit  remplie  par  un  certain  Anastase,  qui  prof.  c.io.  p.i69. 
n'aïant  qu'un  fort  médiocre  savoir ,  ne  s'y  fit  pas  beaucoup  de 
réputation.  '  Le  Rhéteur  Rufus,  qui  n'étoit  guéres  plus  habile  ep.  oi.  p.  se. 
qu'Anastase,  ocupoit  la  chaire  d'éloquence  sans  la  remplir . 
Mais  il  ne  faut  pas  juger  du  mérite  de  ce  collège  par  celui 
de  ces  deux  Professeurs.  L'éloquence  que  l'on  vit  en  S.  Hilai- 
re  de  Poitiers,  est  une  preuve  que  l'on  faisoit  de  bonnes  étu- 
des dans  cette  ville  dès  le  commencement  du  siècle.  '  Quel-  Eps.  r,ui.  t.  i.p. 
ques  Ecrivains  modernes  prétendent  que  ce  Saint  avant  son 
Épiscopat  y  avoit  enseigné  lui-même  les  Belles-Letres  ,  et 
formé  plusieurs  disciples,  qui  se  rendirent  célèbres  dans  la 
suite.  Mais  c'est  ce  que  l'on  avance  sans  aucune  preuve  certai- 
ne. Vers  la  fin  de  ce  siècle  '  on  trouve  des  vesfiges  d'un  col-  aus.  ep.  13.  p. 
lége  à  Angoulême  ,  dont  l'origine  remonte  sans  doute  plus 
haut.  Tétrade  qui  avoit  un  talent  particulier  pour  la  poésie 
satyrique  ,  y  faisoit  les  fonctions  de  Professeur  des  Belles-Le- 
tres. Quoique  l'Histoire  de  ce  siècle  ne  nous  aprene  rien 
des  autres  collèges  autrefois  si  fameux  à  Marseille  ,  à  Arles, 
à  Lyon  ,  à  Besançon  ,  il  ne  faut  pas  croire  pour  cela  qu'ils 
en  fussent  moins  brillans,  encore  (*)  qu'on  y  eùX  cessé  d'ensei-  op^ui-êirefaui-u 

fffjer.  /iVi-.-.ncore  moins. 

XXIIL    En  général  les  écoles  Gauloises  étoient  alors  si 
célèbres  ,  que  les  païs  étrangers,  où  l'on  cultivoit  même  les 
études  avec  le  plus  de  soin  ,   en  tiroient  souvent  des  Profes- 
seurs pour  soutenir  la  gloire  de  leurs  collèges.  '  On  sait  que  Pn.f.  <-.  i  1  Hier. 
Patere  ,  l'un  de  nos  plus  illustres  Rhéteurs  de  la  fin  de  l'em-  ''p-  '■^''  """•  p**^'- 
pire  de  Constantin  le  Grand  ,  enseigna  à  Rome  où  il  forma 
plusieurs  grands  hommes  M'éloquence,  Doctor  potentumlihe- 
torum,  dit  Ausone.  'Quelque  tems  après  vers  353,  Tiberius  iiir.  du-.  1.2.  p. 
Victor  Minervius,  après  avoir  donné  des  leçons  publiques  de  i*<HAus.ibid.c.i. 
Rhétorique  à  Constantinople ,  alla  continuer  la  môme  profes- 
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Ans.  pai-.  c.  3.  p.  sioii  à  Roiiio ,  011  il  s'acquit  une  très-grande  réputalion.  '  yEmi- 

"^'  lius  Magnus  Arborius  fut  aussi  apellé  à  Constanlinople  par 

l'Empereur  Constantin,  pour  instruire  les  Princes  ses  enfans. 

Aii;;.  conf.  1. 4.  c.  '  A  Romc  on  vlt  encore  une  chaire  d'éloquence  remplie  par 

■il',  nul'!'    '  '  ""  Icaire  ou  Hiere,  homme  très-éloquent  en  Grec  et  en  Latin. 

Ans.  prof.  c.  19.  et  fils  de  Théodore  Secrétaire  d'Etat,  illustre  Gaulois.  '  Les 
enfans  du  Rhéteur  Sedalus  enseignoient  aussi  la  Rhétorique  à 
Rome,  lorsqu'Ausone  faisoit  l'éloge  de  leur  père.  C'est  selon 

Syni.  1. 9.  ep.  83.  toute  aparcncc  sous  Minervius  '  que  le  célèbre  Symmaque 
l'Orateur  se  forma  à  l'art  de  bien  parler.  A  cette  ocasion  Sym- 
maque se  déclare  grand  partisan  de  l'éloquence  Gauloise  et 
allié  de  nos  écoles.  Il  a  même  cru  devoir  aprendre  à  la  pos- 
térité ,  qu'il  étoit  redevable  de  tout  ce  qu'il  avoit  d'éloquence 
à  ce  vieux  Professeur  d'Aquitaine,  comme  il  le  nomme. 

iwj.  XXIV.   '  Symmaque   au    même  endroit  parle  avec  éloge 

d'un  autre  savant  Gaulois,  dont  il  ne  nous  a  pas  conservé  le 
nom,  mais  qu'il  désigne  assez  clairement  comme  différent 
d'Ausone  pour  qui  on  le  pourroit  prendre.  Cet  Anonyme  étoit 
chargé  de  l'instruction  d'un  jeune  Empereur  plusieurs  années 
avant  la  fin  de  ce  .siècle  ,  ce  qui  ne  peut  mieux  s'entendre  que 

1.1.  eji.  I  8s|i.  de  Valentinien  II.   Quelque-tems  après  '  les  Gaules  donne- 

:ù.''"'  '  '*''''  rent  encore  à  Rome  deux  habiles  Professeurs  de  Rhétorique: 
Pallade  dont  Symmaque  relevé  beaucoup  l'éloquence  ,  et  un 
autre  Gaulois  sans  nom,  qu'Eusebe  ami  de  Symmaque  avoit 

Ans.  piof.  c.  23.  apellé.  '  Avant  que  ces  Rhéteurs  enseignassent  à  Rome,  Dy- 
name  natif  de  Rourdeaux  professoit  les  Relles-Letres  à  Leri- 
da  en  Espagne.  Voilà  une  partie  des  grands  hommes  que 
fournirent  nos  écoles  en  ce  siècle,  pour  soutenir  celles  des 
pays  étrangers.  Mais  si  l'antiquité  ne  nous  fait  connoitre  que 
ceux-là  ,  on  n'aura  pas  de  peine  à  croire  qu'il  y  en  eut  beau- 
coup d'autres  qui  eurent  le  même  avantage,  et  que  les  révo- 
lutions de  tant  de  siècles  ont  dérobés  à  notre  connoissance.  De 
cet  empressement  des  pais  étrangers  à  tirer  de  nos  écoles  tant 
de  Professeurs  de  Relles-Letres,  il  s'ensuit  naturellement  que 
la  réputation  de  ces  collèges  devoit  atirer  dans  les  Gaules 
grand  nombre  d'Etudians  de  toutes  les  diverses  Provinces  de 
l'Empire.  De  sorte  qu'il  n'y  a  pas  lieu  de  douter  que  plusieurs 
autres  étrangers  passionnés  pour  les  letres,  n'imitassent  saint 
Jérôme  et  Ronose  son  compagnon,  que  vous  avez  vus  venir 
à  Trêves  hanter  nos  Savans. 

XXV.  Après  tout ,   ce  n'est  encore  là  que  le  moindre  en- 
droit 
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droit  par  où  l'on  peu!  connoître  le  mérite  éclatant  des  éco- 
les Gauloises  en  ce  siècle.  Pour  en  prendre  quelque  juste  idée 
il  faut  entrer  dans  le  détail  des  poètes,  des  orateurs  et  autres 
grands  hommes  de  letres  qu'elles  formèrent  pour  leur  pro- 
pre pais.  Entre  les  orateurs  on  vit  briller  dès  le  commence- 
ment du  siècle  Eumene,  cet  illustre  modérateur  du  colléov 
d  Autuii,  et  l'orateur  anonyme  panégyriste  ordinaire  du  Grand 
Constantin,  qui  reviennent  encore  ici  l'un  et  l'autre  sur  le^ 
rangs.  Peu  de  tems  après,  Nazaire,  qui  avoit  une  fille  qui  ne 
lui  cédoit  en  rien  dans  l'art  de  bien  parler,  se  fil  beaucoup 
de  réputation  par  son  éloquence.   Tiberius  Victor  Minervius 
etoit  non-seulement  un  très-habile  rhéteur  ;  il  excelloit  en- 
core pour  le  panégyrique,  et  possedoit  tous  les  talens  qui  font 
les  bons  orateurs.  De  même  Censorius  Atticus  Agrœcius  pas- 
soit  pour  un  des  hommes  d'éloquence  le  plus    acompli  qu'on 
vît  dans  les  Gaules  en  son  tems.  Alcime  qui  paroît  avoir  été 
le  panégyriste  de    Julien  l'Apostat  et  de  Saluste  préfet  des 
Gaules,  surpassoit  tous  les  autres  par  la  force  de  son  éloquen- 
ce. Claude  Mamertin  fils  d'un  autre  orateur  de  même  nom 
fut  aussi  un  des  panégyristes  de  l'Empire.   Delphide,  selon  S 
Jérôme,  fit  l'ornement  des  Gaules,  tant  par  son  éloquence 
que  par  son  talent  pour  la  poésie.  Ausone  mérite  aussi  d'être 
compté  entre  les  bons  orateurs,  aussi-bien  que  Drepane  l'un 
des  panégyristes  du  Grand  Théodose.  Axius  Paulus  ami  d'Au- 
sone  n'étoit  pas  moins  bon  orateur  qu'habile  poète.  A  tous 
ces  orateurs  latins  joignez  l'orateur  grec  panegvrisfe  de  Con- 
stantin le  jeune. 

XXVI.  Nos  poètes  en  ce  siècle  n'étoieni  ni  moins  nom- 
breux m  moins  illustres  que  les  orateurs.  La  plupart  de  ceux- 
ci  se  mêloient  de  poésie  comme  d'éloquence.  Delphide  com- 
mença dès  sa  plus  tendre  jeunesse  à  faire  des  vers,  et  rempor- 
ta la  palme  pour  la  poésie  cà  un  âge  peu  avancé.  Alcime  éloil 
encore  un  excellent  poète.  Citarius,  qui  étoit  de  Sicile  mais 
quienseignoit  à  Bourdeaux,  s'acquit  la  réputation  de' poète 
comparable  à  Simonide  pour  la  beauté  de  ses  poésies  gréques 
L  Empereur  Gratien,  que  nos  Gaules  sont  en  droit  de  re'^ar- 
der  comme  l'un  de  leurs  plus  illustres  élevés,  et  qui  woil 
manier  la  plume  comme  l'épée,  ne  réiississoil  pas  moins  à  faire 
des  vers  qu'à  remporter  des  victoires.  Syagre  qui  fut  consul  eu 
.i«^  passoit  aussi  pour  un  poète  célèbre.  Axius  Paulus  excel- 
loit dans  le  genre  de  pièces  draniali(iues,  el  Tétrade  dans  la 
T<nue  I.  Scr.  />/!/■/  Q 
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Satyre.  Les  pièces  de  eelui-ei,  au  jugement  d'Ausone,  étoient 
comparables  à  celles  de  Lucille.  Drépane  que  nous  avons 
compté  entre  les  orateurs,  n'avoit  pas  moins  de  talent  pour 
la  poésie,  que  pour  l'éloquence.  Procule  méritoit  encore  le 
titre  d'habile  poète,  quoiqu'irtravaillât  plus  pour  sa  propre 
satisfaction  que  pour  le  public,  à  qui  il  avoit  de  la  peine  de 
communiquer  les  productions  de  sa  muse.  Theon  qu'Ausone 
railloit  finement  quelquefois  sur  sa  muse  champêtre,  ne  laissa 
pas  de  passer  pour  assez  bon  poëte,  puisque  ses  pièces  étoient 
fort  du  goût  d'Ausone.  Mais  le  plus  connu  de  tous  nos  poè- 
tes de  ce  siècle,  et  celui  sur  lequel  nous  avons  de  quoi  porter 
un  jugement  assuré,  fut  Ausone  lui-même.  Nous  pouvons  en- 
core mettre  au  nombre  de  nos  poètes  Gaulois  le  fameux  Ru- 
fin  ministre  d'Élat  sous  TIk  odore  (*)  l'ancien,  pour  la  fable  de 
Pasiphaé  en  vers,  que  nous  croïons  être  de  lui. 

XXYII.  Quant  aux  historiens  qui  se  formèrent  dans  nos 
collèges  en  ce  IV  siècle  ,  on  n'en  connoit  que  très  -  peu  , 
quoique  le  nombre  en  ait  pu  être  considérable.  Nous  pou- 
vons cependant  y  comprendre  Eutrope,  qui  nous  a  laissé  une 
histoire  romaine,  et  que  nous  montrerons  avoir  été  Gaulois. 
Les  fastes  consulaires  d'Ausone,  ses  éloges  des  professeurs  de 
Bourdeaux,  avec  ceux  des  principales  personnes  de  sa  famil- 
le, et  les  quatrains  sur  les  vies  des  Empereurs,  depuis  Jules 
César  jusqu'à  son  tems,  méritent  à  leur  auteur  le  titre  d'his- 
torien. On  croit  aussi  qu'Alcime  fut  l'historien  de  Julien  l'A- 
postat; quoiqu'il  y  ait  plus  d'aparence  qu'il  ne  fut  que  son 
panégyriste.  On  peut  joindre  à  ce  peu  de  nos  historiens  de 
ce  siècle,  S.  Severe  Sulpice  et  Protade  qui  commencèrent  à 
y  fleurir,  et  qui  dès  ce  tems-là  entreprirent  le  dessein,  l'un  de 
son  histoire  sacrée,  l'autre  d'une  histoire  des  Gaules,  dont 
on  ignore  l'issue.  Pour  ce  qui  est  des  médecins,  on  ne  nous 
a  conservé  la  mémoire  que  d'un  très-petit  nombre.  Il  est  néan- 
moins certain  d'ailleurs  que  nos  anciens  Gaulois  étoient  fort 
adonnés  à  la  médecine.  Outre  Julius  Ausonius  père  du  poète 
Ausone,  et  le  premier  médecin  de  l'Empereur  Valentinien  L 
ce  siècle  ne  nous  présente  qu'A\  itien  son  autre  fils,  honmie 
d'esprit ,  mort  à  un  âge  peu  avancé,  et  Marcel  surnommé 
l'Empirique.  Mais  comme  ce  dernier  vécut  jusques  dans  le 
siècle  suivant,  nous  y  renvoïons  son  histoire. 

XXVllL  A  tous  ces  grands  I.omnies  que  nos  collèges 
foi'uiei'ent  en  ce  siècle  pour  la  république  des  letrfs,  nous 
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en  pouvons  joindre  divers  autres,  qui  pour  n'avoir  pas  porté 
les  titres  [)ompeux  de  poëte  et  d'orateur,  n'en  ont  pas  moins 
fait  d'iionneur  à  leur  patrie  par  leur  éloquence,  et  leur  savoir. 
'  Arbore  a'ieul  maternel  d'Ausone  étoit  habile  astronome,  et  Ans.  im.  c 
possedoit  par  conséquent  les  Mathématiques.   '  Nepolien  qu'-  i>ios.  c.  13. 
Ausone  nous  donne  pour  un  célèbre  rhéteur,  avoit  aussi  la 
réputation  de  grand  philosophe.   '  Tiberien  qui  étoit  d'Aqui-  Hier.  dir.  p.  is^  1 
taine.  etqui  fut  prétet  des  Gaules  en  337,  passoit  pour  un  <^"""- ''^■':'- i"- '*• 
des  plus  éloquens  hommes  de  son  siècle.  '  Saluste,  autre  pré-  Amm.  1.  t!i.   i,. 
fet  des  Gaules  sa  patrie  sous  Julien  l'Apostat,  s'y  fit  admirer  ft'.  loi' ""'"''  '' 
par  la  connoissance  qu'il  avoit  des  loix,  et  par  ses  ordonnances 
pleines  d'équité.  '    Hellesponce  philosophe    Gaulois  méritoit  Eunaii.  p.asj.  ^07. 
au  raport  d'Eunape  le  second  rang  entre  tous  les  sophistes 
de  son  tems,  n'y  aïant  au-dessus  de  lui  que  le  seul  Chrysan- 
te.  '  Victorius  sousprincipal  du  collège  de  Bourdeaux  avon  Ans.         c.  22. 
tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  faire  un  savant,  s'il  avoit  eu 
plus  de  goût  et  de  discernement  dans  son  genre  d'étude.  '  Théo-  Aimn.  1.  -jy.  p. 
dore  secrétaire  d'Etat  fut  toujours  par  son  savoir  et  ses  autres  ^^*^"  *'''■ 
grandes  qualités,  au-dessus  de  toutes  les  dignités  ausquelles 
il  fut  élevé.  '  L'Empereur  Yalentinien  II,  l'un  des  plus  il-  syi».  1. 4.  .p.  56. 
lustres  élevés  de  nos  Gaules,  qui  l'eurent  ensuite  pour  Sou- 
verain ,  avoit  beaucoup  d'éloquence  ,    et  avoit   acordé  aux 
muses  une  place  honorable  dans  son  palais.   Mais  vous  ju- 
gerez encore  mieux  du  mérite  de  tous  ces  grands  hommes, 
lorsque  vous  verrez  leurs  éloges  en  entier  dans  le  cours  de 
cette  histoire. 

XXIX.  Aussi  ne  faisons-nous  que  vous  les  indiquer  dans  ce 
discours.  En  voici  néanmoins  deux  sur  lesquels  nous  ne  devons 
pas  passer  si  légèrement,  aïant  diverses  choses  à  dire  sur  leur 
sujet,  qui  ne  reviendront  plus  dans  la  suite.   '  C'est  Phroné-  Amm.  1.  na.  p. 
me  et  Euphrase  tous  deux  Gaulois ,    qu'Ammien  MarceUin  *"'' 
nous  représente  comme  deux  hommes    très-recommandables 
pour  la  grande  connoissance  qu'ils  a\  oient  des  sciences  et  des 
beaux  aris,  Institutis  bonarum  art  non  spectatinsittu.  Sans  nous 
faire  connoître  autrement  l'honneur  qu'ils  firent  aux  letres  ,  il 
nous  aprend  que  Phronéme  après  rinva>ion  de  Procope  fut 
élevé  à  la  dignité  de  préfet  du  Pr('toire  de  Conslanlinople  à 
la  place  de  Césaire,  et  qu'Euphrase  fut  établi  maitre  des  of- 
fices.  '  Ces  deux  Gaulois   ne  lui'enl  pas  long-tems  sans  porter  v-  s'i- 
la  peine  de  leur  rébellion  ,  en  s'ataclianl  à  un  usurpateur  de 
l'Empire.  Ils  furent  exil('s  dans  les  Gaules  et  abandonnés  à  la 
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discrétion  de  Valeiitinieii  1.  Euplirase  tuutelbis  oblinl  sa  grâ- 
ce. Maisii  n'y  en  eut  puint  pour  Phronéme,  parce  qu'il  avoit 
eu  part  aux  bonnes  grâces  de  Julien  l'Apostat  ;  et  i\  fut  relé- 
gué dans  la  Chersonese.  Nous  ne  disons  encore  rien  des 
grands  Hommes  de  letres  ,  qui  parurent  dans  l'Eglise  des 
Gaules.  Nous  reservons  à  le  faire  plus  à  propos,  lorsque  dans 
peu  nous  vous  exposerons  l'état  de  cette  Eglise  en  ce  siècle. 

XXX.  Vous  jugez  sans  peine  que  tant  de  savans  en  tout 
genre  de  literature  ont  3ù  laisser  à  la  postérité  quantité  de 
monumens  de  leur  savoir.  Votre  jugement  est  juste,  et  quoi- 
que nous  n'aïons  pas  connoissance  de  tous  ceux  qu'ils  ont  lais- 
sés, ce  que  nous  en  connoissons,  suffit  pour  le  justilier.  Mais 
il  ne  nous  reste  que  très-peu  de  ces  précieux  monumens.  Cu- 
ire l'histoire  d'Eutrope  et  le  recueil  des  œuvres  d'Ausone, 
nuus  n'avons  de  ce  siècle  en  genre  de  literature  profane,  que 
quelques  panégyriques.  On  nous  eu  a  conservé  deux  de  l'ora- 
teur Eumene,  qui  sont  les  deux  derniers  qu'il  prononça  ;  les 
deux  autres  de  cet  orateur  apartenant  au  III  siècle,  comme 
nous  l'avons  déjà  dit.  Nous  avons  encore  deux  autres  pané- 
gyriques d'un  Anonyme  à  la  louange  de  Constantin  le  Grand, 
et  un  troisième  de  Nazaire  à  la  louange  du  même  Empereur. 
L'Antiquité  nous  a  aussi  transmis  l'oraison  funèbre  de  Con- 
slantin  le  jeune,  prononcée  en  Grec  par  un  Anonyme  d'Ar- 
les. Il  est  encore  venu  jusqu'à  nous  deux  autres  panégyriques  ; 
l'un  de  Claude  Mamertin  panégyriste  de  Julien  l'Apostat,  et 
l'autre  de  Latinus  Pacatus  Drepanius  panégyriste  de  Théo- 
dose  l'ancien.  Ce  n'est  là  que  la  moindre  partie  de  toutes  les 
productions  de  la  plume  de  nos  savans  Gaulois  en  ce  siècle. 
Vous  en  allez  être  convaincu  par  le  dénombrement  de  celles 
que  nous  savons  s'être  perdues,  sans  parler  de  celles  que 
nous  ne  connoissons  pas. 

XXXI.  L'orateur  Nazaire  avoit  prononcé  au  moins  un  autre 
panégyrique  qui  ne  paroit  plus  aujourd'hui.  Il  ne  nous  reste  rien 
des  poésies  gréques  et  latines  de  Citarius,  ni  de  celles  d'Alcime, 
non  plus  que  des  pièces  d'éloquence  de  ce  dernier,  sur-tout  cel- 
les où  il  louoil  l'Empereur  Julien  et  Saluste  préfet  des  Gaules. 
Jule  Ausone,  Sibure  et  Eutrope  avoienl  fait  quelques  écritssur 
la  médecine,  qui  nous  manquent  comme  les  pi'écedens.  Nous 
avons  aussi  perdu  les  diverses  poésies  de  Procule  et  de  Theon. 
De  même  l'on  ne  voit  plus  rien  de  celles  de  l'Empereur  Gratien, 
qui  se  délassoit  quelquefois  des  travaux  de  Mars  par  les  dou- 
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ces  ocupations  des  Muses.  L'Antiquité  s'est  contentée  de  pru- 
liter  des  poésies  d'Afranius  Syagrius,  sans  nous  en  avoir  con- 
servé aucunes,  non  plus  que  des  pièces  dramatiques  d'Axius 
Paulus,  et  de  ses  harangues  ou  déclamations.  Il  y  avoit  au- 
trefois des  satyres  de  Tétrade,  que  l'on  ne  trouve  plus  nulle 
part.  Grégoire  Préfet  des  Gaules  avoit  publié  quelques  pièces 
d'éloquence  fort  louées  par  Symmaque,  mais  que  nous  n'a- 
vons point.  11  s'est  encore  perdu  plusieurs  letres  et  diverses 
poésies  du  poëte  Ausone.  Il  nous  manque  aussi  les  fastes  qu'il 
avoit  composés  et  conduits  jusqu'à  son  tems.  Nous  n'avons 
point  non  plus  quelques  pièces  de  poésie  qu'avoit  laissées  l'o- 
rateur Drepane.  A  tous  ces  ouvrages  perdus  ajoutons  enco- 
re les  poésies  profanes  de  S.  Paulin  de  Noie  avant  sa  péni- 
tence, et  le  panégyrique  de  l'Empereur  Théodose,  qu'il  com- 
posa dans  sa  retraite  avant  la  fin  de  ce  siècle. 

XXXII.  Vous  voïez  par  l'énumeration  de  tous-  ces  écrits 
quel  étoit  le  génie  dominant  de  nos  Gaulois  de  ce  siècle  pour 
laliterature.  On  se  portoit  particuherement  à  l'éloquence  et 
à  la  poésie.  L'une  et  l'autre  n'étoient  plus  ce  qu'elles  avoient 
été  dans  les  bons  siècles.  Elles  se  sentoient  considérablement 
aprocher  de  leur  vieillesse.  L'éloquence  ne  laissoit  pas  néan- 
moins de  conserver  encore  quelques  traits  de  sa  première 
beauté,  mais  elle  étoit  presque  entièrement  déchue  de  cet  air 
aisé,  de  cette  manière  de  s'exprimer  noblement,  de  ce  tour 
fin  et  délicat  qu'on  y  découvroit  autrefois  et  pour  les  pensées 
et  pour  l'arangement  des  termes.  De  même  la  poésie  conser- 
voit  encore  du  feu  et  de  l'élévation,  comme  il  paroît  par  quel- 
ques pièces  d'Ausone,  sur-tout  par  sa  Moselle.  Mais  quelle 
différence  entre  les  vers  de  ce  poëte  et  ceux  d'Horace  et  de 
Virgile  !  Quelle  douceur,  quelle  harmonie,  quelle  délica- 
tesse dans  ceux-ci  !  Quelle  dureté,  quelle  mauvais  son,  quelle 
rudesse  dans  les  autres  !  L'histoire  est  le  genre  de  literaturc 
qui  se  soutint  le  mieux  en  ce  siècle.  11  avoit  à  la  vérité  déjà 
perdu  de  son  ancienne  majesté  ;  mais  il  ne  laissa  pas  de  rete- 
nir plus  de  ses  premières  beautés  que  tout  autre  genre  d'écri- 
re. C'est  de  quoi  il  est  aisé  déjuger  et  par  l'histoire  d'Eutrope, 
et  par  la  vie  de  S.  Martin  que  composa  Saint  Severe  Sulpice 
avant  la  fin  de  ce  siècle.  On  doit  porter  le  même  jugement 
du  style  épistolaire. 

XXXI II.  Vous  avez  aussi  sans  doute  observé  que  nos 
Gaulois  cultivoient  encore  avec  quelque  soin  la  langue  Gi'é- 
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que.  11  y  en  avoit  des  professeurs  publics  dans  presque  toutes 
les  grandes  villes  des  Gaules.  Il  est  certain  qu'à  Bourdeaux 
en  particulier  il  y  eut  des  chaires  pendant  tout  ce  si('cle  pour 
des  grammairiens  grecs  comme  pour  les  latins.  On  trouve 
même  des  preuves  qui  font  juger  que  cette  langue  étoit  com- 
munément entendue  à  Arles  ;  puisqu'en  quelques  occasions  les 
orateurs  remploïoient  en  parlant  en  public.  Pour  la  langue 
Latine ,  elle  étoit  encore  la  langue  vulgaire  dans  toutes  nos 
Gaules.  Les  femmes  l'entendoient  et  la  parloient  comme  les 
hommes.  C'est  en  cette  langue  que  S.  Hilaire  et  S.  Sulpice 
écrivoient,  l'un  à  sa  fille  à  Poitiers,  l'autre  à  sa  belle-mere  à 
Trêves.  Vous  faut-il  d'autres  preuves  de  cette  vérité?  Le  fait 
ui.  Ml.  Mail.  n.  suivant  suffira  pour  la  constater.  '  Saint  Sulpice  décrivant  de 
■  P-^'--^"""-  quelle  manière  Défenseur  Evêque  d'Angers,  celui  des  prélats 
assemblés  qui  s'oposoit  le  plus  à  l'élection  de  S.  Martin  pour 
remplir  le  Siège  Episcopal  de  Tours,  fut  confondu  en  pré- 
sence de  tout  le  peuple,  raporte  ce  trait  d'histoire  qui  est  de- 
venu si  fameux.  Le  lecteur  du  jour  ne  se  trouvant  point  poui- 
lire,  un  des  assistaiis  prit  le  Pseautier,  et  à  l'ouverture  du  livre 
il  lut  ces  paroles  :Ex  ore  infantium  et  lactentium  perfechti 
laudem  propterinimicos  tuos,  titdestruas  inimicvm  et  defen- 
sorem.  C'est  ainsi  qu'on  lisoit  alors  ce  verset  duPseaume  8,  sui- 
vant l'ancienne  Italique.  A  ces  derniers  mots  le  peuple,  qui 
les  enlendoit  par  conséquent,  s'écria  tout  d'une  voix,  voïant 
que  Dieu  se  déclaroit  d'une  manière  si  admirable  en  faveur  de 
l'élection  qu'il  venoit  de  faire,  et  qu'jl  confondoit  ceux  qui 
s'y  oposoient  opiniâtrement. 

XXXIV.  Après  avoir  exposé  quel  fut  le  progrès  des  scien- 
ces dans  les  Gaules  en  ce  siècle,  par  raport  à  la  literature  pri- 
se en  elle-même,  il  nous  reste  à  montrer  quelles  en  furent  les 
suites  par  raport  à  l'Eglise.  Il  est  hors  de  doute  que  l'Eglise 
n'en  pouvoit  tirer  que  de  grands  avantages  ;  car  si  la  religion 
a  quelquefois  servi  à  établir  la  connoissance  et  l'amour  des  le- 
tres,  les  letres  à  leur  tour  ont  contribué  à  étendre  et  affermir 
la  religion.  C'est  un  secours  mutuel  qu'elles  se  sont  prêté  en 
tous  les  tems  dans  nos  Gaules  comme  ailleurs.  Les  letres  y 
étant  donc  en  ce  si<'cle  plus  florissantes  que  jamais,  l'Eglise  y 
fut  aussi  dans  sa  plus  grande  splendeur.  Les  grandes  villes  qui 
n'avoient  point  encore  eu  d'Evèques,  en  eurent  alors  ;  et  le 
chrisUanisme ,  qui  étoit  ordinairement  concentré  dans  l'en- 
0.  p.  458-      ceinte  des  villes,  '  se  répandit  dans  la  campagne  par  l'éclat 


DANS  LES  GAULES.   IV  SIECLE.  23 

des  vertus  et  la  solicitude  des  Evêques.  C'est  ainsi  que  saint 
Martin,  par  exemple,  remplit  d'Eglises  ou  de  Monastères  les 
environs  de  Tours,  où  regnoit  auparavant  une  idolâtrie  gros- 
sière. '  Embrun  qui  jusqu'ici  avoit  été  sans  Evêque,  en  eut  un  boh.  ^  c.  apr 
peu  après  le  milieu  de  ce  siècle.  S.  Marcellin  étant  venu  d'A-  ''^'• 
frique  dans  les  Gaules  prêcher  l'Evangile ,  en  fut  ordonné  pre- 
mier Evêque  par  S.  Eusebe  de  Verceil.  Il  y  convertit  beaucoup 
de  monde  à  la  foi,  et  envoïa  de-là  deux  de  ses  compagnons 
de  voïage  Domnin  et  Vincent  fonder  l'Eglise  de  Digne.  '  Saint  tiii.  h.  e.  i.  ;.  p 
Domnin  en  fut  le  premier  Evêque,  et  eut  S.  Vincent  pour  son  ''^^' 
successeur.  Ces  exemples  suffisent  pour  faire  juger  de  ce  qui 
se  passa  dans  les  autres  endroits  des  Gaules. 

XXXV.  Pendant  que  la  lumière  de  l'Evangile  y  achevoit 
de  dissiper  les  lenebres  du  Paganisme,  la  religion  s'y  forti- 
fioit  d'une  manière  admirable  dans  les  lieux  où  elle  éfoit  déjà 
établie.  L'Eglise  Gallicane  s'aquil  alors  une  si  grande  réputa- 
tion et  pour  la  science  et  pour  l'intégrité  de  la  foi  ,  '  que  les  opt.i.i.n.  2>. 
Donatistes  du  parti  de  Majorin  en  Afrique  voulurent  avoir  de 
nos  Prélats,  pour  juges  du  différent  qu'ils  avoient  avec  Céci- 
lien  de  Carthage.   Ils  présentèrent  à  cet  effet  en  313  une  re- 
quête à  l'Empereur  Constantin,  qui  aïant  choisi  Saint  Ketice 
d'Autun,  S.  Materne  de  Cologne  et  S.  Martin  d'Arles,  '  les  eus.i.  io.  o  r.  p 
envoïa  à  Rome  pour  terminer  cette  grande  alTaire  avec  le  Pa-  ^^'' 
pe  S.  MiUiade.  Là  s'assembla  un  Concile,  où  après  ce  Pontife 
nos  Evêques  Gaulois  eurent  la  meilleure  part  à  ce  qui  se  fit. 
Les  Donatistes  y  furent  condamnés,  et  Cécilien  absous.  '  Ces  p.  sm  i  auIi.  e.. 
Schismatiques  mécontens  de  l'issue  du  Concile  de  Rome,  et  ^^-  "■  '• 
ne  voulant  point  se  soumettre  à  son  jugement,  demandèrent 
un  autre  Concile  plus  nombreux,  et  prièrent  Constantin  de  le 
convoquer  daus  les  Gaules.   Un  leur  acorda  leur  demande  ; 
et  le  Concile  se  tint  à  Arles  le  premier  jour  d'Août  314.  11  s'y  Cons.t.  i.  p.  i«f 
trouva  33  Evêques  des  diverses  provinces  qui  obeïssoient  alors  **™' 
à  Constantin  parmi  lesquels  on  compte  16  prélats  Gaulois. 
Cécilien  y  fut  encore  absous,  et  ses  acusateurs  condamnas. 
On  y  régla  plusieurs  autres  choses  importantes,  comme  l'on 
verra  datis  l'hisloire  de  ce  Concile  que  nous  donnerons  en  son 
lieu,  et  qui  fournira  Je  nouvelles  preuves  de  la  doctrine  et  de 
la  suffisance  de  nos  anciens  Evêques. 

XXXVï.  Seulement  il  paroît  tout-à-fait  élrange  que  de  tant 
de  prélats  célèbres  qui  gouvernoient  les  Eglises  des  Gaules  au 
commencement  de  ce  siècle,  -t  <lont  plusieurs  ayoient  brillé 
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Vf";  't?!','  ?"i'  ^r  dans  l'affaire  des  Donatistes,  '  il  ne  s'en  trouvât  qu'un  seul  au 

<:.  p.  (iii.  Concile  de  iNicee,  qui  se  tint  onze  ans   après  celui  d  Arles. 

C'est  de  quoi  l'on  ne  sauroit  rendre  raison .  Il  paroît  toutefois 
bien  naturel  qu'un  de  ces  Evêques  aïant  fait  le  voïage  pour  se 
trouver  à  cette  Sainte  assemblée,  plusieurs  autres  pouvoient 
également  le  faire.  Cependant  Nicaise  que  l'on  croit  avoir  été 
Evèque  de  Die  dans  la  Viennoise,  fut  le  seul  prélat  Gaulois  qui 
y  assista.  11  porta  dans  les  Gaules  la  définition  du  Concile.  Mais 

iiii.  lin  syn.  n.  01.  OU  cut  si  pcu  dcSoiu  de  l'y  répandre,  que  25  ans  après  '  le  sym- 
bole de  Nicée  n'y  étoit  plus  connu .  11  est  au  moins  vrai  que  S . 
Hilaire  de  Poitiers  n'en  entendit  parler  qu'en  Phrygie,  où  il 
fut  relégué  en  350.  Ici  revient  assez  naturellement  ce  que  di- 
soit  le  même  Saint  Hilaire  en  une  autre  ocasion  différente. 

.  fis.  «  '  L'Eglise  Gallicane,  c'est  ainsi  qu'il  parloit,  aïant  eu  le  bon- 

«  beur  et  la  gloire  de  conserver  pure  dans  son  cœur  la  foi  qu- 
«  elle  avoit  reçue  des  Apôtres,  ne  se  mettoit  point  en  peine 
«  des  professions  de  foi  écrites  sur  le  papier.  Ses  Evêques  n'a- 
«  voient  pas  besoin  de  la  letre,  eux  qui  possedoient  l'esprit  de 
«ce  qu'elle  contenoit.  Il  n'avoieni  que  faire  de  rien  écrire, 
«  parce  qu'ils  professoient  bautement  de  bouche  pour  le  salut 
f<  ce  qu'ils  croïoient  dans  le  cœur  pour  la  justice.  Il  leur  étoit 
«  inutile  de  lire  étant  Evêques  ce  qu'ils  avoient  apris  n'étant 
«encore  que  Néophytes.  »  Ils  pouvoient  donc  se  passer  de  la 
définition  du  Concile  de  Nicée,  puisqu'ils  croïoient  et  faisoient 
profession  de  tout  ce  qu'elle  contenoit. 

XXXVII.  Telle  étoit  la  situation  de  l'Eglise  Gallicane  , 
lorsque  l'hérésie  d'Arius,  qui  prit  naissance  à  Alexandrie  vers 
320,  et  qui  depuis  fit  de  si  terribles  ravages  en  Orient  et  en 
Occident,  s'éforça  de  répandre  son  venin  dans  les  Gaules.  Mais 
elle  y  trouva  nos  Evêques  munis  contre  ses  traits  empoisonnés, 
et  eut  en  eux  de  puissans  adversaires.  A  quelques-uns  près  foi- 
bles  ou  intéressés  qui  souscrivirent  à  l'erreur,  les  autres  fermes 
dans  la  foi,  et  généreux  dans  la  défense,  n'abandonnèrent  ja- 
mais les  intérêts  de  la  vérité  ni  le  parti  de  S.  Atbanase  son  illus- 
tre défenseur.  Il  faut  pourtant  en  excepter  la  chute  fatale  qu'ils 
firent  au  Concile  de  Rimini,  mais  dont  ils  ne  furent  pas  long- 
tems  sans  se  relever.  Entrons  dans  quelque  détail,  autant  que 
notre  dessein  le  pourra  permettre.  S.  Atbanase  aïant  été  banni 
à  Trêves,  comme  nous  l'avons  déjà  dit,  il  y  fui  reçu  avec  beau- 
coup d'honneur  et  de  charité  par  S.  Maximin  Evêque  du  lieu, 
qui  le  consola  dans  son  exil,  et  l'imita  depuis  daiis  la  défense 

de 
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de  la  foi.  '  Ce  fut  pour  soutenir  les  intérêts  de  ce  S.  Prélat,  et  conc  t  "  , 
de  la  vérité  persécutée  en  sa  personne,  que  S.  Maximin  assista  *''^'      "  '' 
en  347  au  Concile  de  Sardique,  à  la  convocation  duquel  il 
avoit  eu  beaucoup  de  part.  '  Lcà  son  zélé  pour  la  foi  de  la  con-  p.  697. 698. 
substantiahté  lui  fit  mériter  les  excommunications  et  les  ana- 
themes  des  Eusebiens.  '  C'est  pourquoi  S.  Athanase  plus  par  Atu.  vp.  ad. . 
justice  que  par  reconnoissance,  le  met  au  nombre  des  hommes  -^^-  "■  ^■ 
Apostoliques  de  son  tems,  dont  la  foi  étoit  à  l'épreuve  et  de 
l'erreur  et  <ie  la  foiblesse. 

XXXVIII.  Paulin  son  successeur  dans  le  siège  episcopal 
de  Tréve^s,  ne  fit  paroître  ni  moins  de  zélé  ni  moins  de  ferme- 
té. En  353  l'Empereur  Constance  aïant  fait  assembler  un  Con- 
cile à  Arles  pour  y  faire  condamner  S.  Athanase,  ce  Prince 
y  assista  lui-même  en  personne,  afin  d'imprimer  plus  de  terreur 
par  sa  présence,  menaçant  même  d'exil  ceux  qui  refuseroient 
de  souscrire  la  condamnafion  de  ce  grand  Evêque.  Vincent 
de  Capoue  légat  du  pape  Libère,  et  les  autres  prélats  intimi- 
dés par  la  présence  et  les  menaces  de  l'Empereur,  signèrent 
la  condamnation  d' Athanase.  Paulin  seul  refusa  généreusement 
d'y  souscrire  ;  et  pour  prix  de  sa  fermeté  il  fut  relégué  en  Phry- 
gie,  où  il  mourut  en  358.  Préférant  ainsi  l'exil  à  une  lâche  com- 
plaisance pour  un  Prince  qui  pouvoit  tout  ce  qu'il  vouloit,  et 
aïant  ainsi  résisté  le  premier  à  la  tyrannie  des  Ariens,  il  eut  l'a- 
vantage de  donner  à  tout  l'Occident  l'exemple  d'une  généro- 
sité vraiment  episcopale.  Ce  Concile  qui  mérite  à  juste  titre 
le  nom  de  brigandage,  fut  comme  le  signal  ou  le  coup  d'essai 
de  la  persécution  Arienne  contre  l'Eglise  latine.  Bien-tôt  elle 
se  trouva  dépouillée  de  tout  ce  qu'elle  avoit  d'Evêques  saints 
et  généreux.  L'Italie  se  vit  enlever  le  pape  Libère,  S.  Denys 
de  Milan,  S.  Eusebe  de  Verceil,  Lucifer  de  Cagliari,  qui  fu- 
rent bannis  aux  extrémités  de  l'empire.  De  même  l'Espagne  se 
vitaracher  plusieurs  de  ses  prélats,  entre  autres  le  grand  Osius, 
le  plus  bel  ornement  de  cette  Eglise.  Nous  omettons  ce  que 
Saint  Athanase  et  tant  d'autres  Evêques  d'Egypte  et  d'Orient 
souffroient  depuis  plusieurs  années  pour  la  même  cause. 

XXXIX.  Pendant  que  toute  l'Eglise  combattoit  ainsi  pour 
la  divinité  de  J.  C.  l'Eglise  Gallicane  eut  le  bonheur  d'entrer 
dans  ces  saints  combals.  Animée  et  soûlenuë  par  l'exemple  et 
le  courage  de  S.  Paulin  de  Trêves  et  de  S.  llilaire  de  Poifiers, 
elle  eut  encore  la  gloire  de  soutenir  presque  seule  tous  les  ef- 
lorts  des  Ariens,  et  l'on  peut  dire  qu'elle  fut  celle  de  toutes 
To/fie  I.  Sec.  Part.  D 
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les  Eglises  qui  se  signala  contre  eux  avec  le  plus  de  zélé  et  le 
plus  de  succès.  Saturnin  Evèque  d'Arles,  bien  loin  de  suivre 
les  traces  de  ces  illuslies  Confesseurs,  se  rangea  du  côté  des 
Ariens.  Ce  prélat  dévoué  à  toutes  les  volontés  de  l'Empereur, 
et  aussi  corompu  dans  les  mœurs  que  dans  la  doctrine,  aïant 
juré  comme  les  autres  Ariens  la  perle  de  saint  Alhanase,  il  le 
condamna  dans  un  Concile  de  plus  de  380  Evèques  assemblés 
à  Milan  au  commencement  de  l'année  335.  Comme  il  avoit 
des  liaisons  étroites  avec  Ursace  et  Yalens,  deux  des  princi- 
paux chefs  des  Ariens,  la  plupart  des  Evêques  des  Caules,  S. 
Ililaire  à  leur  tête,  se  séparèrent  de  sa  communion.  Saturnin 
cherchant  à  se  venger  de  cet  affront,  comme  il  prétendoit" 
trouva  raoïen  de  faire  assembler  un  Concile  à  Besiers  en  356. 
S.  Hilaire  toiijours  plein  de  zélé  pour  les  intérêts  de  la  foi,  ne 
manqua  pas  de  s'y  trouver  ;  et  sa  présence  y  fut  d'un  grand 
poids.  Il  y  dénonça  avec  beaucoup  de  fermeté  les  prolecteurs 
de  l'hérésie,  et  invita  les  Evêques  assemblés  à  en  prendre  con- 
noissance. 

XL.  Mais  les  Hérétiques  qui  craignoient  de  se  voir  con- 
fondus publiquement,  ne  voulurent  point  souffrir  que  S.  Hi- 
laire fiit  écouté.  Ils  allèrent  encore  plus  loin.  S'apercevant 
sans  peine  qu'ils  auroient  toujours  en  lui  un  adversaire  puissant 
et  incommode,  ils  formèrent  le  dessein  de  le  mettre  hors  d'é- 
tat de  leur  nuire.  Pour  y  mieux  réussir,  i's  eurent  recours  au 
mensonge  et  à  l'imposture,  ressources  ordinaires  aux  ennemis 
de  la  vérité.  Saturnin  que  la  uénonciation  faite  par  S'  Hilaire 
regardoit  personnellement,  dressa  une  fausse  relation  de  ce  qui 
se  passoit  dans  l'assemblée,  et  l'envoïa  à  l'Empereur  Constance 
le  pi'otecteur  déclaré  des  Ariens.  Cet  arlilice  lui  réussit.  Il  ob- 
tint du  Prince,  à  qui  il  avoit  fait  entendre  tout  ce  qu'il  avoit 
voulu,  un  ordre  pour  bannir  S.  Hilaire  et  l'envoïerenPhrygie, 
ce  qui  fut  exéculé  sans  retardement.  Ce  saint  prélat  ne  se  trou- 
va pas  le  seul  dans  le  Concile,  qui  s'oposàt  à  i'héresie.  Ro- 
dane  Evêque  de  Toulouse  s'y  déclara  généreusement  aussi  pour 
la  foi  orthodoxe  trahie  et  persécutée,  et  mérita  le  même  sort 
que  S.  Hilaire.  Il  fut  banni  avec  lui,  et  mourut  dans  son  exil 
comme  S.  Paulin  de  Trêves.  Vous  verrez  dans  la  suite  bien 
d'autres  marques  du  zélé  et  de  la  générosité  de  nos  Evêques 
contre  l'erreur. 

XLl.  En  effet,  quoique  les  Eglises  des  Gaules  eussent  per- 
du parle  banissement  de  S.  Hilaire  leur  plus  illustre  ornement 
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el  leur  pins  ferme  apui,  elles  ne  laissèrent  pas  de  se  conserver 
dans  la  piiret(^  de  la  foi,  et  de  fermer  toutes  les  avenues  à  l'hé- 
résie. '  Les  Evêques  Gaulois  unis  en  esprit  avec  lui,  et  toujours  ii.i.  ,i.  s.,,,  „.  2 
attachés  à  la  même  foi,  rejetterent  constamment  la  commu-  '"■ 
nion  de  Saturnin  auteur  de  son  exil.  Ils  rejetterent  avec  la  mè- 
me  fermeté  la  seconde  formule  de  foi  dressée  à  Sirmich  en 
357  par  les  Ariens,  formule  que  saint  Hilaire  qualifie  de  blas- 
phème d'Osius  et  de  Potame,  parce  qu'on  l'atribuoit  particu- 
lièrement à  celui-ci,  et  que  l'autre  avoit  eu  le  malheur  de  la 
souscrire.  Le  venin  de  l'erreur  s'y  montroit  de  lui-même;  et 
les  bons  Catholiques  n'eurent  pas  de  peine  à  l'y  découvrir.  On 
y  établissoit  ouvertement  et  sans  détour  l'hérésie  d'Arius,  en 
retranchant  le  mot  non-seulement  de  con substantiel,  mais  en- 
core celui  de  semblable  en  substance,  et  '  en  soutenant  comme  Pheb.  p.  30j.  2. 
un  dogme  de  l'Eglise  catholique,  que  le  Père  est  plus  grand 
que  le  Fils  en  honneur,  en  dignité,  en  gloire,  en  majesté. 
'  Que  s'il  s'y  trouvoit  quelques  termes  communs  et  à  la  vérité  p.  30J.  2. 
et  à  l'erreur,  il  y  en  avoit  beaucoup  d'autres  dont  l'impiété 
paroissoit  visiblement.  En  un  mot  la  perfidie  d'Ursace,  de  Ya- 
lens  et  de  Potame  s'y  faisoit  sentir  d'une  manière  palpable. 'Il  p.  304.  1. 
couroit  aussi  d'autres  écrits  manifestement  impies  de  la  part  de 
quelques-uns  de  ceux  qui  avoient  envoie  cette  formule  dans 
les  Gaules. 

XLII.  Quand  elle  n'auroit  pas  été  si  visiblement  mauvaise, 
nos  Evêques  n'auroient  eu  garde  de  la  recevoir.  Il  auroit  suffi, 
ou  qu'ils  y  eussent  aperçu  une  duplicité  envelopée,-'qui  auroit  p.  302. 1. 
donné  lieu  à  interpréter  en  mal  des  termes  qui  étoient  sus- 
ceptibles d'un  bon  sens,  ou  qu'ils  y  eussent  trouvé  quelque  cho- 
se contraire  aux  dogmes  catholiques.  Car  ils  étoient  persua- 
dés que  recevoir  un  seul  article  de  cette  nature,  c'auroit  élé 
perdre  entièrement  la  foi.  '  Ils  ne  se  contentèrent  donc  pas  de  Hii.  iimi.  n.  2.  3. 
résister  ;•  ce  dernier  effort  (|ue  l'hérésie  Aiisoit  pour  les  abafi-e 
avec  la  même  vigueur  qu'ils  avoient  déjà  fait  paroitre  contre 
ses  premières  ataques  ;  ils  eurent  encore  la  force  de  condam- 
ner haut''ment  cette  indigne  formule  de  Sirmich.  Ce  fut  dans 
un  Concile  assemblé  en  358,  que  les  Evê(îues  des  Gaules  la  re- 
jetterent et  anathematizerent.  Mais  nous  n'avons  ni  la  leire 
synodiqne,  ni  les  autres  acies  de  ce  Concile.  On  ne  sait  pas 
môme  en  quel  endroit  ilfuttenu,  ni  quels  Evêques  y  assistèrent. 

Mr  Delalande  le  met  à  Vaison,  et  le  compte  pour  le  prc-  Comii.  snpp.p.  3 
mier  Concile  tenu  en  celte  ville    il  nomme  entre  les  Evêques  ' 
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qu'il  pr(^tend  y  avoir  assisté  Nectaire  de  Vienne,  S.  Phebade 
d'Agen,  S.  Servais  de  Tongres,  et  Gavidius  qu'il  fait  Evêque 
de  Perigueux.  Mais  tout  cela  est  avancé  sans  aucune  preuve  cer- 
taine, et  ce  Gavidius  que  nous  verrons  paroitre  au  Concile  de 
Rimini,  ne  pouvoit  être  alors  Evêque  de  Perigueux,  dont  le 
siège  était  rempli  par  Paterne  fameux  Arien. 

XLIIl.  Au  défaut  de  la  letre  synodique  et  des  autres  actes 

™;  "■  ^'-  '•  ^i'-  de  ce  Concile,  '  il  nous  reste  un  traité  de  S.  Phebade  Evêque 
d'Agen,  qui  est  un  illustre  monument  du  courage  de  nos  Evo- 
ques de  ce  tems-là.  On  y  trouve  réfutée  avec  beaucoup  d'es- 
prit, de  solidité  et  d'érudition  cette  seconde  formule  de  Sir- 

Hi^h.  p.  300  303.  mich,  '  qu'il  dit  mériter  la  qualification  non  de  profession  de 
foi,  mais  de  perfidie.  Il  y  parle  autant  au  nom  des  autres  Evê- 
ques  Gaulois,  qu'en  son  nom  propre,  et  y  découvre  d'abord 
avec  beaucoup  de  pénétration  les  subtilités  étudiées,  les  équi- 
voques atïectées,  et  les  expressions  tortueuses,  sous  lesquel- 
les ils  cachoient  le  venin  de  l'erreur.  Ensuite  il  passe  à  mon- 
trer qu'ils  la  proposoient  même  en  quelques  endroits  sans  dé- 
tour ni  ménagement.  Enfin  après  y  avoir  établi  par  les  passa- 
ges de  l'Ecriture  les  dogmes  catholiques  de  l'Incarnation  et 

■"•  ''"■''■  '•  de  la  Trinité,  S.  Phebade  conclut  ainsi  :  «  '  C'est  ce  que  nous 

»  croïons,  c'est  ce  que  nous  professons,  parce  que  c'est  ce  que 
»  nous  avons  reçu  des  Prophètes,  ce  que  nous  annoncent  les 
»  Evangelistes,  ce  que  nous  ont  enseigné  les  Apôtres,  ce  que 
»  les  Martyrs  ont  confessé  dans  leurs  souffrances.  Nous  sommes 
»  si  fortement  atachés  à  cette  foi,  que  si  un  Ange  même  du 
»  ciel  nous  annoncoit  le  contraire,  nous  lui  dirions  anathême.  » 
Et  comme  l'on  objectoit  à  nos  Evêques  la  chute  du  grand 
Osius,  afin  de  leur  faire  quelque  impression,  S.  Phebade  ré- 
pond judicieusement,  qu'un  tel  exemple  ne  peut  prescrire 
contre  tant  de  preuves  incontestables.  D'ailleurs  tout  le  mon- 
de sait,  ajoùte-t'il,  ce  qu'il  a  cru  jusqu'ici,  et  avec  quelle  con- 
stance il  a  toujours  condamné  les  Ariens.  Que  s'il  a  été  près 
de  90  ans  dans  l'erreur,  je  ne  croirai  jamais  qu'à  un  si  grand 
âge  il  ait  rectifié  ses  sentimens.  Que  s'il  ne  commence  qu'au- 
jourd'hui à  être  dans  la  vraie  foi,  que  doit-on  penser  de  ceux 
qui  sont  déjà  morts  dans  la  même  croiance?  Et  qu'auroit-on 
pensé  de  lui-même,  s'il  eût  quitté  le  monde  avant  l'assemblée 
de  Sirmich  où  il  est  tombé? 

Hii.  iies.vn.  n.  3.  XLIV.  '  Bicn-lôt  l'éclat  de  cette  générosité  épiscopale  se 
répandit  dans  les  Eglises  des  pais  éloignés,  et  y  eut  un  heu- 
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reux  succès.  Aïant  pénétré  en  Orient,  il  y  reveilla  les  esprits 
de  quelques  prélats;  et  leur  inspirant  de  la  honte  d'avoir  si 
long-tems  soufîert  l'acroissement  de  cette  hérésie,  sans  y  résis- 
ter, il  les  porla  à  y  oposer  quelques  décrets  en  faveur  de  la 
vérité.  'Ce  fut  en  cette  ocasion  que  Basile  d'Ancyre  et  quel-  tiii.  ii,i,i. 
ques  autres  Evêques  qui  passoient  pour  demi-Ariens,  tinrent  *'*• 
un  Concile  à  Ancyre  en  358,  un  peu  avant  Pâque.  D'abord  ils 
y  firent  un  anathême  contre  la  Consubstantialité,  mais  ils  le 
suprimerent  bien-tôt  après  ;  et  ils  condamnèrent  les  blasphè- 
mes les  plus  grossiers  de  l'Arianisme.  Ils  obtinrent  même  de 
Constance  la  supression  de  la  seconde  formule  de  Sirmich, 
et  l'exil  des  principaux  et  des  plus  impies  entre  les  Evêques 
Ariens.  '  Pour  revenir  à  nos  prélats  Gaulois,  ils  persistèrent  mi.  ii.i.i 
constamment  à  refuser  leur  communion  k  Saturnin  d'Arles;  et 
toujours  inviolablement  atachés  à  S.  Hilaire,  ils  lui  écrivi- 
rent des  letres  de  communion,  pour  lui  témoigner  qu'ils  pre- 
noient  part  à  son  exil  par  l'union  d'une  même  foi  et  d'un  mê- 
me esprit.  Ils  lui  aprirent  en  même  tems  ce  qu'ils  avoient  fait 
contre  la  formule  impie  de  Sirmich,  dont  nous  venons  de 
parler. 

XLV.  C'est  ainsi  que  la  foi  se  conservoit  et  triomphoit  mê- 
me dans  l'Eglise  des  Gaules  par  le  zélé  de  nos  Evêques,  tan- 
dis qu'elle  tomboit  en  Orient  par  la  perfidie  des  Eusebiens  et 
la  lâcheté  des  Orientaux.  '  C'est  sur  quoi  S.  Hilaire  les  félicite  n.  c.r 
dans  son  livre  des  synodes  qu'il  écrivoit  en  Phrygie,  et  qu'il 
leur  adressa  du  lieu  de  son  exil,  pour  leur  aprendre  ce  qui  se 
passoit  en  Orient.  «  Les  Eglises  orientales,  leur  dit-il,  sont 
»  dans  un  tel  péril,  qu'il  est  rare  d'y  trouver  même  parmi  les 
»  Evêques  cette  foi  que  je  vous  raporte.  Je  vous  parle  com- 
»  me  savant  de  ce  que  j'ai  ouï  et  de  ce  que  j'ai  vu  moi-même. 
»  Hors  l'Evêque  Eleuse  et  quelques  prélats  avec  lui,  la  plus 
»  grande  partie  des  dix  provinces  d'Asie  où  je  suis,  ne  con- 
»  noissent  point  Dieu,  ou  ne  le  connoissent  que  pour  le  blas- 
»  phémer...  Tout  est  plein  de  scandales,  de  schismes  et  d'in- 
»  fidélité...  Au  milieu  de  ce  désastre,  que  vous  êtes  heureux 
»  d'avoir  conservé  dans  sa  pureté  la  foi  apostolique,  d'avoir 
»  ignoré  jusqu'ici  ces  professions  écrites,  et  de  vous  être  con- 
»  tentés  de  professer  de  bouche  ce  que  vous  croiez  de  cœur  ! 
»  '  0  qu'il  vous  est  glorieux  de  ne  vous  être  jamais  départis  de  mm,.  2. 
»  la  véritable  foi  !  Que  voire  religion  établie  sur  la  solidité  de 
»  la  pierre  vous  fait  d'honneur,  et  qu'il  est  beau  pour  vousd'êfre 
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»  demeurés  f(^rmes  et  inébranlables  au  milieu  des  tempêtes!  » 
Xf.VI.  Helas!  qui  se  seroit  atendu  qu'une  foi  aussi  pure, 
aussi  animée,  aussi  triomphante  se  seroil  un  jour  éclipsée?  Ce- 
la n'est  pourtant  que  trop  vrai.  Le  Concile  de  llimini  tenu 
en  '.^59,  au  même  tems  que  celui  de  Seleucie  en  Isaurie,  fut 
le  nuage  fatal  qui  obscurcit,  quoique  pour  peu  de  tems,  cette 
brillante  lumière.  Nos  Evêques  firent  un  personnage  trop  écla- 
tant (]ans  celte  assemblée,  pour  n'en  pas  rapeller  ici  quelques 
traits.  Nous  suivrons  dans  ce  que  nous  en  allons  dire,  S.  Sé- 
vère Sulpice,  qui  savoit  ce  qui  s'y  passa  de  la  bouche  même 

sui.  iiisi.  1.  ±  n.  d'un  des  Evêques  qui  y  avoient  assisté.  '  Ce  Concile  fut  con- 

67  p.  899-ioi.  voqué  des  Evêques  d'Italie,  d'illyrie,  d'Afrique,  d'Espagne, 
des  Gaules  et  de  la  Grande  Bretagne,  c'est-à-dire,  de  tout  l'Oc- 
cident, au  nombre  de  400  ou  environ.  Le  dessein  qu'avoit 
l'Empereur  dans  celte  convocation,  étoit  de  réunir  tous  les 
Evêques  dans  le  même  point  de  croiance.  Afin  que  personne 
ne  pût  s'excuser  d'assister  à  cette  assemblée  sous  prétexte  de  la 
dépense,  le  Prince  fournit  aux  frais  du  voïage.  Mais  les  Evê- 
ques d'Aquitaine  piqués  d'une  noble  générosité,  ne  voulurent 

n.  59.  p.  408.  poiut  proiltcr  de  cette  tliveur.  Entre  ceux-ci  se  Irouvoient  '  S. 
Phebade  ou  Fegade  d'Agen,  et  Gavidius  dont  on  ignore  le 
siège.  Des  autres  Evêques  Gaulois  on  ne  nomme  que  Saint 

n.  57.  p.  4o:.        Servais  ou  Servation  de  Tongres.  '  Parmi  tous  les  Prélats  qui 
'     composoient  le  Concile,  il  n'y  en  a  voit  d'Ariens  déclarés  tout 
au  plus  que  80.  Tous  les  autres  étoient  Catholiques,  aussi  ata- 
chés  à  la  foi,  que  ces  80  étoient  livrés  à  l'hérésie. 

p.  103.  XLVîL  '  D'abord  les  Catholiques  ouvrirent   une  voie  qui 

réussit  mieux  à  leurs  adversairesqu'à  eux-mêmes.  Ils  firent  une 
députation  de  dix  d'entre  eux  vers  l'Empereur,  pour  lui  re- 
présenter que  les  sentimens  des  uns  et  des  autres  étant  aussi 
ditTérens  sur  la  foi,  il  n'y  avoil  pas  moïen  de  communiquer 
avec  des  Hérétiques.  Ceux-ci  à  l'imitation  des  Catholiques  dé- 
putèrent aussi  dix  de  leur  cabale  vers  Constance.  Mais  plus 
avisés  que  les  autres,  ils  choisirent  pour  cet  rlTet  les  plus  an- 
ciens d'entre  eux,  gensrusf's,  pleins  t:'artifices,  et  acqutuniés 
depuis  long-tems  à  la  pi-rfidie.  Ils  n'i'urent  pos  de  peine  à 
trouver  par-là  plus  de  crédit  sur  l'esprit  du  Prince,  déjà  tout  à 
1;  r.r  devolion,  que  les  députés  Catholiques,  qui  étoient  de 

.1. 59.  p.  907.  jeunes  Prélats  sans  expérience  et  peu  sur  leurs  gardes.  '  L'Em- 
pereur en  renvoïant  ceu'-ci,  les  chargea  d'une  formule  de  foi 
env.dopée  sous  des  termes  trompeurs,  qui  montroient  en  apa- 
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rence  un  sens  orthodoxe,  mais  qui  en  effet  contenoit  tout  le 
venin  de  l'hérésie.  Car  sous  une  raison  spécieuse  cette  formu- 
le abrogeant  le  terme  de  substance  comme  ambigu,  témérai- 
rement emploie  par  les  Pères,  et  non  usité  dans  l'Ecriture,  elle 
tendoit  à  empêcher  que  l'on  ne  crùl  le  Fils  de  la  mniie  sub- 
stance que  le  Père.  De  sorte  que  la  formule  établissoit  bien  la 
ressemblance  entre  l'un  et  l'autre;  mais  la  fraude  qui  y  étoit 
artificieusement  cachée,  consistoit  en  ce  que  faisant  le  Fils 
semblable  au  Père,  elle  ne  le  faisoit  pas  égal  à  lui.  (*)  (*)  Errai,  sembla- 

XLVin.  '  Les  Députés  ainsi  renvoies  avec  injonction  de  sn'il^hist.  i.  -i.  „ 
s'unir  de  communion  avec  les  Ariens,  le  préfet  Taurus  mo-  ^^-  p-  ^^^-  ^^''■ 
dérateur  du  Concile  reçut  ordre  de  ne  le  point  dissoudre,  '  que  p.  4os. 
tous  les  Evêques  n'eussent  signé  la  formule.  L'ordre  ajoùtoit 
que  s'il  s'en  trouvoit  qui  refusassent  de  souscrire,  on  les  exi- 
lât, pourvu  néanmoins  que  leur  nombre  n'allât  pas  au-delà  de 
15.  Les  Députés  qui  paroissent  avoir  été  gagnés  les  premiers, 
eurent  beau  prit-r  lesEvêques  assemblés  de  ne  pas  irriter  la  co- 
lère de  l'Empereur;  ce  fut  en  vain.  Les  Catholiques  persévé- 
rèrent à  refuser  de  communiquer  avec  les  Ariens.  Mais  cela 
ne  dura  pas.  Si-tôt  que  Ton  eut  connoissance  des  ordres  me- 
naçans  du  Prince,  le  trouble  commença  à  saisir  les  esprits.  Au 
trouble  succéda  la  crainte,  et  la  déroute  ne  tarda  pas  à  suivre. 
Bien-tot  la  plupart  des  Catholiques  se  laissant  vaincre  peu  à 
peu,  soit  par  pusillanimité,  soit  par  l'ennui  de  se  voir  éloignés 
de  leurs  Eglises,  se  rangèrent  du  parti  de  leurs  adversaires, 
dont  le  nombre  grossissoit  tous  les  jours  depuis  le  retour 
des  Députés.  Et  aïant  une  fois  commencé  à  lâcher  pied 
et  à  perdre  courage,  ils  se  joignirent  par  troupes  aux  Ariers, 
sans  rougir  de  leur  désertion  criminelle. 

XLIX.  '  De   tant  d'Evêques  ennemis  de  i'Arianisme  qui  lud. 
composoient  ce  Concile,  il  ne  s'en  trouvoit  plus  que  vingt 
qui  demeurassent  fermes.  Mais  plus  ils  voïoient  leur  nombre 
diminuer,  plus  ils  s'armoient  de  courage.  S.  Phebade  et  Saint 
Servais  se  signaloient  entre  tous  les  autres  par  leur  constance 
et  leur  fermeté.  'Le  modérateur  du  Concib;,  homme  ambi-  p.  m. 
tieux  et  adroit  pour  venir  à  bout  de  ses  vues,  à  qui  l'Empereur 
avoit  promis  le  consulat  pour  pi-ix  de  son  adresse  à  faii-e  tom- 
ber les  Orthodoxes,  '  voïant  ses  espérances  presque  tombées,   p.  tus. 
fit  tous  les  persouages  qu'il  crut  propres  à  mériter  la  récom- 
pense qu'on  lui  avoit  promise.  N'aïant  pu  intimider  ce  peu  de 
bons  Evêques  ni  par  la  crainte  ni  par  les  menaces,  il  s'éforca 
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de  les  aleiidrir  par  ses  prières  et  ses  larmes.  Et  cet  artitice  ne 
lui  aiant  pas  réussi,  il  vint  à  faire  le  philosophe,  ou  si  l'on  veut 
le  théologien,  afin  d'essaier  de  convaincre  par  le  raisonnement 
ceux  qu'il  ne  pouvoit  ni  fléchir  ni  abalre.  Il  leur  proposa  l'e- 
xemple de  la  multitude,  et  prélendoit  que  le  grand  nombre 
devoit  être  une  autorité  suffisante  pour  les  déterminer.  '  Mais 
tout  ce  qu'il  sut  mètre  en  œuvre  fut  inutile.  S.  Phebade  à  la 
tête  des  autres  déclara  généreusement  qu'il  ne  recevroit  jamais 
de  formule  dressée  par  les  Ariens  ;  qu'il  étoit  tout  disposé  à 
aller  en  exil,  et  à  subir  tout  autre  suplice  que  l'on  voudroit. 
Heureux  s'il  eut  persévéré  dans  cette  sainte  résolution  ! 

"^'^-  L.  Mais  que  la  foiblesse  de  l'homme  est  grande  !  '  Uuel- 

ques  jours  s'étant  passés  à  combatre  de  la  sorte,  celui  qui  avoit 
si  généreusement  résisté  aux  efforts  et  aux  artifices  d'un  préfet 
armé  de  toute  l'autorité  de  l'Empereur,  se  laissa  aller  aux  per- 

I'-  *'"•  suasions  frauduleuses  d'Ursace  et  de  Yalens.  '  Ces  deux  fourbes 

pour  le  gagner,  lui  proposèrent  d'ajouter  à  la  formule  ce  que 
lui  et  les  autres  Evêques  de  son  sentiment  jugeroient  à  propos, 
et  promirent  de  passer  leur  addition.  Les  Catholiques  fafigués 
de  la  longueur  du  Concile,  et  désirant  de  mètre  fin  à  cette 
grande  affaire,  trouvèrent  la  proposition  raisonnable  et  l'accep- 
tèrent. S.  Phebade  et  S.  Servais  se  mirent  donc  en  devoir  de 
dresser  des  formules,  dans  lesquelles  ils  condamnoient  Arius 
avec  toute  son  hérésie,  et  déclaroient  le  Fils  de  Dieu  égal  au 
Père,  et  Eternel  comme  lui.  Alors  Yalens  faisant  l'homme 
officieux,  leur  suggéra  d'y  ajouter  les  motssuivans,  qui  renfer- 
moient  la  fraude,  sans  la  montrer  :  Que  le  Fils  de  Dieu  n'est 
point  une  créature  comme  les  autres  créatures.  La  fraude  eut 
son  effet;  et  nos  Evêques  donnèrent  dans  le  piège  sans  s'en 
apercevoir.  Car  en  niant  que  le  Fils  fut  une  créature  comme 
les  autres,  on  ne  laissoit  pas  de  le  reconnoître  réellement  pour 

V-  i"-  créature,  mais  pour  une  créature  plus  excellente.  '  C'est  ainsi 

que  finit  ce  Concile,  heureux  dans  son  commencement,  et 

V-  HO.  déplorable  dans  sa  fin.  '  Après  tout,  nul  des  deux  partis  n'avoit 

sujet  ou  de  se  croire  vaincu,  ou  de  se  flaler  d'être  victorieux. 
En  effet,  si  les  souscriptions  étoient  pour  les  Ariens,  tant  de 
formules  rejettées,  où  se  montroit  l'hérésie,  déposoient  en  fa- 

!'•  ■iii-  veur  des  Catholiques.  '  Cependant  la  clause  que  Yalens  avoit 

fait  ajouter  n'étant  pas  d'abord  entendue,  ce  ne  fut  qu'après 
un  certain  tems  qu'on  s'aperçut  de  la  fraude  qu'elle  cachoit. 
LL  L'issue  du  Concile  de  Seleucie  ne  fut  gueres  plus  heu- 
reuse . 
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reuse,  que  la  conclusion  de  celui  de  Rimini.  Seulement  St. 
Hilaire  de  Poitiers,   dont  il  semble  que  Dieu  n'avoit  permis 
l'exil,  que  pour  le  metire  dans  l'ocasion  de  se  trouver  à  cette 
assemblée  d'Evêques  Grecs  et  Orientaux,  y  soutint  toujours 
avec  autant  de  constance  que  de  zélé  la  vérité  orthodo.xe  aban- 
donnée par  presque  tous  les  autres.  La  chute  de  tant  d'Evê- 
ques à  la  fois  dans  l'un  et  l'autre  Concile  tenu  en  même  tems 
'  fît  apercevoir  au  monde  entier,  selon  l'expression  de  St.  Jerô-  „,<-,■  ,„ 
me,  que  sans  y  penser  il  étoit  devenu  Arien.   C'est  ce  quia  fait  ""'"*'• 
dire  aussi  à  Vincent  de  Lerins ,  que  le  poison  de  l'Arianisme  lit  ^"'' 
aïant  mfecté  presque  tous  les  Evêques  de  l'Occident,  il  s'étoit 
répandu  non  dans  une  petite  partie  de  la  terre,  mais  dans  pres- 
que tout  l'univers.  L'Eglise  ne  laissoit  pas  néanmoins  de  bril- 
ler au  travers  de  cet  obscurcissement  presque  général  de  la  foi. 
Elle  brilloit  dans  ce  peu  de  généreux  Evêques,  qui  aïant  pré- 
féré leur  devoir  à  leur  repos,  et  re.xil  aux  bonnes  grâces  d'un 
Empereur  Arien,  souffroient  une  persécution  ouverte ,  sans  y 
succomber.  Elle  brilloit  dans  ces  pieux  solitaires  de  l'Egypte 
formés  par  le  grand  Antoine  l'ennemi  implacable  de  l'Arianis- 
me. '  Elle  brilloit  enfin  dans  une  multitude  de  simples  fidèles     sui  iw,i  n 
qui  conservoient  avec  toute  la  diligence  imaginable  la  foi  de  ^»'' 
leurs  pères,  tandis  que  leurs  Pasteurs  ou  l'abandonnoient  par 
foiblesse,  ou  la  sacrifioient  honteusement  à  leurs  propres  in- 
térêts. 

LU.  Grâces  à  Dieu  un  si  grand  scandale  ne  dura  pas  long- 
tems,  et  l'Eglise  des  Gaules  eut  la  gloire  d'être  la  première 
qui  y  aportât  un  remède  salutaire.  Dès  l'année  suivante  360  , 
S.  HiIaire  de  retour  à  son  Eglise,  où  l'Empereur  crut  devoir 
le  renvoïer,  pour  éloigner  de  l'Eglise  d'Orient  le  tleau  le  plus 
terrible  des  Ariens, 'il  travailla  à  rapeller  tout  le  monde  à  la 
pénitence.  Quelques  autres  étoient  d'un  avis  différent,  ne  vou- 
lant pas  que  l'on  admît  à  la  communion  ceux  qui  avoient  eu 
le  malheur  de  se  laisser  aller  à  la  séduction.  Mais  le  sentiment 
de  S.  Hilaire  prévalut,  comme  le  plus  sage  et  le  plus  confor- 
me à  l'esprit  de  l'Eglise.  Ce  grand  Evêque  assembla  donc  à 
cet  effet  plusieurs  Conciles  dans  les  Gaules,  où  l'on  condam- 
na ce  qui  s'étoit  fait  à  Rimini.  De  sorte  que  presque  tous  les 
Evêques  reconnurent  et  rétractèrent  l'erreur  où  ils  étoient 
malheureusement  tombés.  De  tous  ces  Conciles  nous  ne  con- 
noissons  que  celui  qui  se  tint  à  Paris  en  301,  et  dont  vous  au- 
rez l'histoiré  dans  la  suite.  Au  même  lems  que  l'on  travailloit 
Tome  I,  Sec.  Part,  E 
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à  réparer  le  scandale  de  Rimini,  il  se  présenta  un  autre  mal 
très-dangereux,  qui  tiroit  son  origine  des  maximes  outrées  de 
quelques  Evèques,  sur-tout  de  Lucifer  de  Cagliari,  dont  le 
zélé  mal  réglé  tendoit  à  faire  autant  de  désespérés  qu'il  y  avoit 
de  pénitens.  Il  faiut  donc  remédier  à  ce  second  scandale.  '  C'est 
ce  qu'entreprit  l'Evêque  Paul,  qui  nous  paroît  le  même  que  le 
prélat  de  ce  nom  qui  gouvernoit  alors  l'Eglise  de  Paris  ,  et 
qui  publia  un  traité  pour  tâcher  de  consoler  les  pénitens  ,  et  les 
exhorter  à  ne  se  laisser  pas  aller  au  di^sespoir  par  un  excès  de 
tristesse  mal  entendue. 

LUI.  Depuis  que  les  Evèques  des  Gaules  se  furent  rele- 
vés de  leur  clmte,  ils  témoignèrent  plus  de  zélé  que  jamais 
contre  l'hérésie  d'Arius,  et  ne  laissèrent  passer  aucune  ocasion 
sans  le  signaler.  Nous  verrons  ailleurs  ce  que  fit  Saint  Hilaire 
Ami)._  aet.  aq.  p.  coutrc  Auxeuce  de  Milan.  '  Dans  la  suite  deux  autres  EvêqUes 
d'Italie  Pallade  et  Secoiidien  continuant  à  soutenir  l'Arianis- 
me, l'Empereur  Gratien  assembla  contre  eux  en  381  un  Con- 
cile à  Aquilée.  Nos  evèques  Gaulois  voulurent  y  prendre 
part,  et  y  députèrent  Saint  Just  Evèque  de  Lyon  ,  Constance 
d'Orange ,  Procule  de  Marseille ,  Théodore  d'Octodure  ou 
Martigni  dans  le  Valais,  Domnin  de  Grenoble  et  Amance 
de  Nice.  S.  Valerien  d' Aquilée  présida  au  Concile  ;  mais  Saint 
Ambroise  en  fut  l'ame,  et  conduisit  toute  l'action.  L'hérésie 
d'Arius  y  fut  solennellement  proscrite,  et  les  deux  Evèques 
Arif'us  avec  un  prêtre  nommé  Attale  condamnés  et  déposés 
du  sacerdoce.  '  Le  Concile  écrivit  sur  cela  aux  Evèques  des 
Gaules  une  letre  très-glorieuse  à  leur  mémoire,  pour  les  re- 
mercier des  députés  qu'ils  lui  avoient  envoies.  Cette  letre  se 
trouve  parmi  celles  de  S.  Ambroise  ;  et  ce  grand  Evèque  qui 
l'avoit  écrite  au  nom  du  Concile,  y  dit  que  l'atachement  qu'- 
ont toujours  eu  les  Evèques  des  Gaules  pour  l'ancienne  doc- 
trine ,  a  donné  beaucoup  de  poids  et  d'autorité  aux  décisions 
de  l'assemblée.  Pvœscripta  majorumsequentes  non  médiocre 
addidistis  pondus  sententiis  tiostris ,  cum  quihus  etiam  vestrœ 
Sanctitatis  convemt  professio. 

LIV.  S.  Ambroise  se  trouvoit  si  bien  des  lumières  de  nos 
Evèques  Gaulois,  qu'il  étoit  atentif  à  en  profiter  dans  les  ocfl" 
sions.'  La  fameuse  hérésie  de  Jovinien  laïant  obligé  d'assem- 
bler en  390  un  Concile  à  Milan,  où  se  trouvoient  alors  Théo- 
dore d'Octodure  et  Constance  d'Orange,  dont  nous  venons 
de  parler,  le  S.  Prélat  voulut  qu'ils  fussent  de  l'assemblée  ,  et 
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qu'ils  eussent  part  à  la  condamnation  de  l'erreur  et  au  triom- 
phe de  la  vérité.  Leurs  noms  se  lisent  avec  ceux  de  S.  Am- 
broise  et  des  autres  pères  du  Concile  dans  la  letre  écrite  au  pa- 
pe Sirice  à  ce  sujet.  C'est  sans  doute  les  mêmes  Evêques  Gau-  ep  ai.  n.  g. 
lois,  avec  lesquels  le  même  S.  Ambroise  dit  ailleurs  qu'il  te- 
noit  un  autre  Concile,  lorsqu'on  lui  aporta  la  nouvelle  du 
meurtre  de  Thessalonique.  Cette  dernière  assemblée  ,  dont 
parle  ici  S.  Ambroise,  regardoit  la  grande  affaire  des  Itha- 
ciens,  comme  nous  dirons  dans  peu.  Ce  n'étoit  pas  seule- 
ment dans  les  Conciles  et  les  Conférences  fomilieres,  que  ce 
grand  Evêque  de  Milan  consultoit  nos  Evêques  Gaulois  ;  il  le 
faisoit  encore  par  écrit.  On  sait  qu'il  avoit  lié  commerce  de 
letres  avec  quelques-uns,  nommément  S.  Phebade  d'Agen  et 
S.  Delphin  de  Bourdeaux.  L'histoire  ne  nous  a  pas  conservé  la 
connoissance  des  autres. 

LY.   A  peine  les  Evêques  des  Gaules  commencoient-ils  à 
respirer,  après  tous  les  mouvemens  et  les  fatigues  que  leur 
avoit  causé  l'Arianisme,  qu'ils  se  virent  engagés  derechef  dans 
de  nouveaux  combats  pour  le  maintien  de  la  vérité.  L'hérésie 
des  Priscillianistes  aïant  commencé  à  se  faire  connoître  sur  la 
fin  de  ce  siècle  ,  leur  fit  naître  l'ocasion  d'exercer  le  zélé  qu'ils 
avoient  si  souvent  fait  paroître  pour  la  défense  de  la  foi.  '  Cet-  Sui.  ibi.i.  n.  ci.  p 
te  hérésie  se  répandit  particulièrement  en  Espagne  par  les  ar-    ^"'  *^^" 
tifices   d'un  certain  Marc  Egyptien,  qui  séduisit  une  femme 
nommée  Agape,  et  ensuite  un  rhéteur  nommé  Elpide.  Ceux- 
ci  instruisirent  Priscillien  homme  noble  '  et  riche,  dont  cette  Pros.  ci.i-.p.  -34. 
secte  prit  le  nom.  ''  Ils  l'ordonnèrent  depuis  Evêque  de  Labi-  asui.  \im.  n.  ea' 
ne,  ou  Labile  que  l'on  croit  être  Avila  compris  alors  dans  la 
Galice.'  Hygin  ou  Adhygin  Evêque  de  Cordouë  fut  le  pre-  „.  o...  p.  «0.4*2. 
mier  qui  poursuivit  ces  hérétiques.  Mais  il  se  laissa  depuis  hon- 
teusement corrompre,  et  les  reçut  à  sa  communion.   Pour  ar- 
rêter le  cours  de  cette  hérésie,  qui  avoit  déjà  infecté  la  plus 
grande  partie  de  l'Espagne  et  même  quelques  Evêques,  nom- 
mément Instantius  et  Salvien,  nos  Evêques  d'Aquitaine,  qui 
étoient  alors  du  département  de  l'Esj'agne,  s'assemblèrent  à 
Saragoce  en  380  ,  avec  les  Evêques  Espagnols.  '  Parmi  les  (nnr.i.a.p.  mo!). 
Evêques  Gaulois  qui  se  trouvèrent  à  ce  Concile,  les  plus  dis-  Tm'ii^'l'' t''',s' i 

tingués  étoient   S.    Phebade  d'Agen,  qui  est  nommé  le  pre-  ^^^'    '' 

mier,  et  S.  Delphin  de  IJourdeaux.  On  y  condamna  Elpide  et 
Priscillien  laïque,  et  les  Evoques  Instantius  et  Salvien.  On  y 
excommunia  Hygin  de  Cordouë,  qui  avoit  reçu  les  liéreliques 

E  ij 
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après  les  avoir  dénonces  le  jiremier.  On  y  fit  aussi  huit  Canons 
dans  lesquels  on  établit  une  doctrine  et  une  discipline  oposées 
aux  erreurs  des  Priscillianistes. 

LYI.  Après  l'Espagne,  les  Gaules  lurent  le  théâtre  où  cet- 

Aug.Hicr.  70.  te  secte  fit  plus  d'éclat.  '  Elleétoit  caractérisée  par  un  mélan- 
ge confus  et  horrible  de  toute  sorte  d'impiétés,  qui  s'y  étoient 

Pios.  ihid.  ramassées  comme  dans  un  cloaque.  '  Ceux  qui  la  suivoient , 

étoient  tout  ensemble  Gnostiques,  Manichéens,  Marcionites, 

sui.ibid.n.iii.cs.  Sabelliens,  Photiniens.  A  la  corruption  dans  le  dogme,  '  ils 

'^'  '^'  "'  joignoienfdes  mœurs  aussi  corrompues  que  leur  doctrine, 
quoique  sous  un  extérieur  réglé,  modeste  et  même  severe. 

II.  63.  p.  22.  i23.  '  Après  leur  condamnation  dans  le  Concile  de  Saragoce, 
dont  nous  venons  de  parler,  Priscillien  et  quelques-uns  de  ses 
principaux  sectateurs  allèrent  en  Italie  y  chercher  de  l'apui. 
Us  prirent  leur  route  par  l'Aquitaine,  où  aïant  été  fort  bien 
reçus  par  les  ignorans,  ils  y  répandirent  les  semences  de  leurs 
erreurs  ,  sur-tout  à  Eause  ,  dont  le  peuple  étoit  comme  natu- 
rellement porté  à  la  pieté.  S.  Delphin  Evêque  de  Bourdeaux, 
qui  les  connoissoit  pour  ce  qu'ils  étoient,  les  empêcha  d'en- 

pag.  i2i.  trer  dans  sa  ville  épiscopale.  '  Mais  aïant  trouvé  un  hospice 

dans  les  terres  d'Eucrocie  veuve  du  célèbre  orateur  Delphi- 
de,  ils  y  passèrent  quelque  temps,  et  y  infectèrent  diverses  per- 
sonnes. Eucrocie  elle-même  et  Procule  sa  fdle  furent  de  ce 
nombre,  et  n'eurent  pas  honte  d'acompagner  avec  une  trou- 
pe d'autres  femmes  aussi  peu  retenues,  Priscillien  et  ses  asso- 
ciés, lorsqu'ils  partirent  de  chez  elle  pour  se  rendre  à  Rome. 

iimi.  p.  125.  LVII.  '  Leur  voïage  fut  sans  fruit.  Le  pape  S.  Damase  ne 

voulut  pas  même  les  écouter.  S.  Ambroise  n'en  témoigna  pas 
moins  d'horreur,  l'rustrésde  leur  espérance  de  ce  côté-là  ,  ils 
eurent  recours  à  l'Empereur  ;  et  à  force  de  présens  et  de  so- 
licitations  auprès  des  Ministres  de  Gratien  ils  furent  rétablis 
dans  leurs  Eglises.  Ithace  leur  principal  acusateur  fut  même 
contraint  à  sortir  d'Espagne,  et  à  venir  chercher  un  asyle  dans 

p.  m  I  Proi.ibiii.   les  Gaules.  '  Ce  fut  lui  qui  après  la  défaite  et  la  mort  de  Gra- 

''■  '  ^'  tien  obtint  de  Maxime  qui  avoit  usurpé  l'empire,  la  convoca- 

tion du  Concile  de  Bourdeaux  contre  ces  hérétiques.  On  se 
préparoit  à  leur  y  faire  bonne  justice,  comme  vous  le  verrez 
par  l'histoire  que  nous  en  donnerons,  lorsque  Priscillien,  pour 
en  éviter  le  jugement,  apella  à  l'Empereur  Maxime,  et  évo- 
qua l'affaire  à  son  tribunal.  Mais  cet  apel  lui  fut  plus  funeste 

siii.  i\M.  p,  i27.  (ju'il  ne  s'y  seroit  atendu.  'Lui  et  ses  complices  furent  donc 
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conduits  l\  la  cour ,  qui  étoit  alors  à  Trêves,  où  Idace  et  Itha- 
ce  leurs  acusateurs  les  suivirent ,  '  et  les  poussèrent  avec  trop  Sui.  n.  es. p.  431. 
de  chaleur.  Ces  malheureux  y  furent  jugés  et  punis  avec  la  *^'  '  ''"''''•  '''''^• 
sévérité  que  tout  le  monde  sait,  plusieurs  aïant  été  décollés  , 
et  les  autres  relégués  dans  les  isles  éloignées.  A  Bourdcaux 
on  étoit  si  indigné  contre  ceux  de  cette  secte,  que  la  popu- 
lace lapida  une  femme  nommée  Urbique ,  parce  qu'elle  ne 
vouloit  pas  renoncer  à  son  impieté. 

LVIII.   Quoique  cette  affaire  fut  évoquée  au  tribunal  de 
l'Empereur ,  cela  n'empêcha  pas  qu'après  le  Concile  de  Bour- 
deaux,  S.  Martin  et  divers  autres  Evêques  des  Gaules  ne  té-  idat.  p  20». 
moignassent  même  par  un  jugement  solennel,  comme  ils  sem- 
ble, qu'ils  ne  pouvoient  regarder  Priscillien  et  ses  sectateurs 
que  comme  des  hérétiques.  Un  tel  jugement  supose  la  con- 
vocation d'un  Concile  que  l'on  ne  connoît  point  d'ailleurs. 
Seulement  '  un  auteur  du  XII  siècle,  et  par  conséquent  fort  spic.  1. 12.  p. 20s. 
éloigné  de  ces  tems-ci,   nous  aprend  que  Maxime  assembla 
plusieurs  Evêques,  entre  lesquels  se  trouvèrent  S.  Ambroise  et 
S.  Martin,  et  qu'ils  tinrent  un  Concile  pour  condamner  cet- 
te hérésie.   Mais  quel  qu'ait  été  ce  Concile,  ce  ne  fut  pas  as- 
surément lui  qui  décerna  la  peine  que  l'on  fit  porter  aux  Pris- 
cillianistes.  D'aussi  Saints  Evêques  que  S.  Ambroise  et  Saint 
Martin  n'auroient  eu  garde  d'aprouver,  encore  moins  d'or- 
donner une  telle  cruauté.  Ils  étoient  trop  instruits  de  l'esprit 
de  l'Eglise,  qui  a  toujours  eu  en  horreur  l'effusion  du  sang  , 
même  de  ses  plus  cruels  persécuteurs.  '  C'est  ce  que  S.  Mar-  Sui.  ibid.  p.  m. 
tin  en  particulier  témoigna  par  ses  instances  auprès  de  Maxi-  p'UI'ms'."'*^' 
me  pour  épargner  à  ces  malheureux  le  genre  de  suplice  au- 
quel ils  furent  condamnés.  C'est  ce  qu'il  blâma  encore  hau- 
tement^ en  présence  de  cet  Empereur  et  d'Ithace  même.  'S.   Amb.cp.si.n.ia. 
Ambroise  en  fit  autant,  et  fut  suivi  par  le  Pape  Sirice  et  par  le 
I  Concile  de  Turin,  comme  nous  le  dirons  ailleurs. 

LIX.  L'opinion  contraire  ne  laissa  pas  néanmoins  de  trou- 
ver des  partisans.  Ithace  le  principal  auteur  de  la  mort  de  ces 
hérétiques,  en  fut  le  chef,  et  leur  donna  son  nom.  De-Ià  se 
forma  le  parti  des  Ithaciens,  qui  causa  de  si  étranges  divisions 
dans  l'Eglise  des  Gaules.  '  L'autorité  de  la  justice,  l'aparence  Sui.  lust.  1. 2.  n. 
du  bien  public,  et  peut-être  encore  plus  que  tout  le  reste  l'a-  n^',!;;  "Ui"*'"''^' 
pui  que  l'Empereur  donnoit  à  Ithace  et  ;i  ceux  de  son  parti  , 
empêchèrent  d'abord  qu'on  ne  les  traitât  comme  le  meritoienl 
des  Evêques  qui  avoient  procuré  la  mort  à  des  personnes, 
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Tiii.  ihid.  p.  Ml.   quoique  criminelles. 'Cela  se  passoit  non  en  l'année  386, 

i'ros.  ibid.  comuie  le  supose  Baronius,  mais  dès  l'année  précédente.  '  Peu 

de  tems  après,  c'esl-à-dire  en  388,  on  agit  tout  de  bon  con- 
tre les  Ithaciens,  qui  selon  S.  Prosper  furent  privés  de  la  com- 

Tiii.  ibid.  muuion  de  l'Eglise.  '  On  croit  que  ce  fut  les  Evoques  des 

Gaules  qui  portèrent  cette  sentence,  et  qu'au  mois  d'Avril 
390  ils  allèrent  à  Milan  pour  la  faire  confirmer  par  S.  Ambroi- 

Amb.  cp.  51. 11.6.  sc.  '  Co  Saiut  prélat  parle  effectivement  d'un  Concile  qu'il  tint 
vers  ce  tems-là  à  l'arivée  des  Evêques  Gaulois.  A  Trêves  ce- 

siii.dia.iG.p.562.   pendant  SB  fit  uuc  asscmbléc  d'autrcs  Evêqucs,  '  où  Ithace  fut 

M,i.  5G6.  déclaré  innocent.  Il  semble  qu'elle  fut  composée  des  prélats 

qui  étant  allés  dans  cette  ville  pour  l'Ordination  de  Félix  , 
communiquoient  tous  les  jours  avec  Ithace,  de  sorte  que  sa 
cause  leur  étoit  devenue  commune  avec  lui.  Mais  elle  parois- 
soit  si  odieuse  aux  yeux  du  public,  que  les  Païens  mêmes  la 
blâmoient  avec  des  traits  de  reproches  qui  ne  faisoient  pas 
d'honneur  à  ces  Evêques.  Nous  en  pourrons  raporter  quel- 
ques-uns en  un  autreendroit. 

LX.    Une  conduite  aussi  oposée  entre  nos  Evêques  causa 

ist.  i.2.n.66.p.  dans  les  Gaules  '  une  discoi'ue  continuelle,  qui  pendant  plus 
de  15  ans  y  eut  des  suites  très-fâcheuses,  sans  que  l'on  pût 
trouver  le  nioïen  de  l'éteindre.  Presque  toutes  choses,  dit  S. 
Sulpice,  étoient  troublées  et  confondues  par  les  divisions  de 
ces  Evêques,  qui  regloient,  ou  pour  mieux  dire,  qui  perdoient 
tout  en  suivant,  au  lieu  de  la  justice,  les  impressions  de  leur 
haine  ou  de  leur  affection  particuhpre,  et  ne  se  conduisoient 
que  par  des  mouverjiens  de  crainte  ,  d'inconstance  ,  d'envie  , 
de  faction,  d'avarice,  d'arrogance,  etc.  On  voïoit  le  plus  grand 
nombre  résister  aux  bons  avis  des  autres,  pour  n'écouter  que 
leurs  folles  imaginations,  sans  d'aulre  motif  qu'une  opiniatre- 

dia.  ibid.  p.  561.  té  déraisonnable.'  On  portoit  l'injustice  et  la  licence  jusqu'à 
taxer  d'hérétiques  les  gens  à  la  seule  viië.  11  suffisoit  de  voir  un 
visage  pale,  et  un  habit  de  certaine  figure,  aparemment  plus 
modeste  que  celui  du  commun,  pour  y  atacher  la  note  d'hé- 

hist.  ibid.  resie.  '  Cependant  le  peuple    de   Dieu  et  les  personnes  ver- 

tueuses servoient  de  jouet  à  la  malice  et  à  l'insolence  des  au- 
tres. Ces  funestes  divisions  n'étoicnt  point  encore  entièrement 
apaisées  en  l'an  400,  qu'écrivoil  Saint  Sulpice  qui  nous  en  a 

Anib.  de  ob.  Val.  laissé  le  triste  récit.'  S.  Ambroise  qui  ne  les  voïoitpas  de  si 
près,  ne  laissoit  pas  de  les  déplorer  lui-même  ;  et  il  nous  aprend 
que  souvent  elles  furent  cause  qu'il  s'excusa  de  se  trouver 
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aux  Conciles  (jue  telioient  les  Evêques  des  Gaules. 

LXI.  On  ignore  quels  furent  ces  Conciles  dont  parle  ici 
Saint  Ambroise.  Seulement  il  en  désigne  un  comme  tenu 
vers  le  mois  de  Mai  392  ,  l'année  de  la  mort  de  Valenti- 
nien  II.  Ce  pourroit  bien  être  '  celui  qui  se  tint  à  Nîmes,  et  Sui.  dia.  2.  n.is. 
auquel  Saint  Martin  refusa  de  se  trouver  ,  mais  des  décisions  '^'  '^^^' 
et  de  la  conduite  duquel  il  fut  aussitôt  instruit  par  un  Ange. 
C'est  ce  que  nous  examinerons  plus  particulièrement  ailleurs. 
Il  manqueroit  au  reste  quelque  chose  à  l'abrégé  de  l'histoi- 
re des  Ithaciens  que  nous  venons  de  faire  ,  si  l'on  ne  trouvoit 
pas  ici  le  portrait  d'Ithace  leur  chef  que  nous  a  tracé  utl  his- 
torien du  tems.  '  Ithace ,  dit  cet  Ecrivain,  étoit  uri  homme  w^i-  1.  2.  n.64.p. 
sans  souci ,  en  qui  l'on  ne  voïoit  aucutie  marque  de  la  sainte-  *"**■ 
té  du  caractère  épiscopal  dont  il  étoit  revêtu.  Grand  parleur, 
plein  de  faste  ,  audacieux  jusqu'à  l'impudence  ,  il  n'avoit  de 
goût  que  pour  la  bonne  chère,  et  poussoit  l'indiscrétion,  pour 
ne  pas  dire  la  folie  ,  jusqu'à  donner  le  nom  odieux  de  Priscil- 
lianistes  à  ceux  qui  s'apliquoient  à  l'étude,  ou  qui  faisoient 
profession  d'une  vie  austère  et  pénitente.  Il  ne  rougissoit  pas 
même  d'enveloper  sous  cette  odieuse  qualification  le  grand 
S.  Martin  ,  qui  passoit  pour  un  homme  comparable  aux  Apô- 
tres. Tel  étoit  le  fameUx  Ithace  ,  le  père  des  Ithaciens  ;  et  l'on 
a  pu  s'apercevoir  par  le  peu  que  nous  avons  dit  de  ses  parti- 
sans, qu'ils  ne  lui  ressembloient  pas  mal. 

LXII.  Ce  n'étoilpas  seulement  avec  S.  Ambroise  que  nos 
Evêques  et  les  autres  personnes  studieuses  des  Gaules  en- 
tretenoienf  un  commerce  de  literature  en  ce  siècle.  Ils  avoient 
encore  de  semblables  liaisons  avec  les  personnages  les  plus  cé- 
lèbres des  autres  pais  étrangers.  Ils  en  avoient  avec  S.  Jérô- 
me en  Palestine  ,  S.  Augustin  en  Afrique  ,  S.  Paulin  d'abord 
retiré  à  Barcelone  et  depuis  à  Noie.  Ils  en  avoient  avec  le  fa- 
meux Orateilr  Symmaque  à  Rome  ,  et  sans  doute  avec  beau- 
coup d'autres  dont  l'antiquité  nous  a  dérobé  la  connoissance. 
Comme  ce  noble  commeice  continua  encore  au  siècle  sui- 
vant,  nous  en  parlerons  alors  dans  un  plus  grand  détail.  Dès 
ce  sié>-]le-ci  il  produisit  quantité  d'écrits,  comme  letres,  trai- 
tés, pièces  de  poésie  ,  et  autres.  Mais  il  en  est  peu  qui  aient 
échapé  aux  injures  des  tems.  La  plupart  des  autres  précieux 
moiiunicns  dont  ces  grands  Evêques  des  Gaides  ,  ou  nés  dans 
les  Gaules,  que  vous  avez  vu  paroîtrc  dans  la  suite  de  ce  dis- 
cours ,  avoient  enrichi  l'Eglise  ,  ont  eu  le  rtiêiiië  sort ,  et  ne 
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se  trouvent  plus  aujourd'hui.  De  sorte  qu'outre  quelques  actes 
de  Conciles,  et  un  ou  deux  traités  de  S.  Pliebade  d'Agen  ,  il 
ne  nous  reste  de  toutes  ces  richesses,  que  ce  que  nous  en  avons 
dans  les  recueils  de  S.  Hilaire  de  Poitiers ,  de  S.  Ambroise  de 
Milan,  et  de  Lactance.  Nous  mettons  ce  dernier  au  nombre 
de  nos  savans  Gaulois  pour  Tassez  long  séjour  qu'il  fit  dans  les 
Gaules  ,  où  il  publia  ses  principaux  ouvrages. 

LXIII.  Mais  quelques  estimables  que  soient  ces  précieux 
restes  ,  ils  ne  peuvent  nous  empêcher  de  déplorer  la  perte  qu'a 
fait  l'Eglise  par  la  privation  où  elle  est  de  tant  d'autres  écrits  , 
ou  ensevelis  dans  la  poussière,  ou  entièrement  perdus  II  est 
certain  que  Lactance,  S.  Hilaire  et  S.  Ambroise  avoient  lais- 
sé plusieurs  autres  ouvrages  de  leur  façon  ,  que  ceux  qu'on 
nous  en  a  conservés.  Nous  ne  nommerons  ici  que  les  plus 
considérables.  Quelle  perte  que  celle  des  commentaires  de  S. 
Hilaire  sur  Job  et  sur  le  Cantique  des  Cantiques,  de  ses  letres  à 
diverses  personnes,  de  son  traité  des  mystères,  et  du  recueil  de 
ses  hymnes  !  Quelle  perte  encore  que  celle  des  commentai- 
res de  S.  Ambroise  sur  les  proverbes,  surisaïe  et  les  Prophètes, 
de  ses  courtes  remarques  sur  les  épîtres  de  S.  Paul ,  et  de  son 
traité  des  sacremens ,  ou  de  la  philosophie  !  Nous  avons  aussi 
perdu  ce  que  S.  Maximin  de  Trêves  et  S.  Paulin  son  succes- 
seur avoient  écrit  ,  auraportdeS.  Athanase,  contre  l'hérésie 
d'Arius.  De  même  S.  Servais  de  Tongres  ,  que  nous  montre- 
rons être  ce  Sabbatius  Evêque  Gaulois  ,  dont  parle  Gennade  , 
avoit  composé  un  traité  sur  la  foi  contre  divers  hérétiques,  le- 
quel s'est  perdu  comme  les  précedens.  On  ne  nous  a  point 
conservé  non  plus  ni  l'ouvrage  de  Paul  Evêque  de  Paris,  dont 
nous  avons  déjà  parlé,  ni  le  traité  des  principes  du  prêtre  He- 
liodore  compagnon  d'étude  de  S.  Hilaire  de  Poitiers. 

LXIV.  Et  si  nous  entrions  dans  un  entier  détail,  com- 
bien découvririons-nous  d'autres  monumens  ecclésiastiques  , 
qui  n'existent  plus  aujourd'hui  ?  Combien  d'actes  de  Martyrs 
et  de  vies  des  Saints  nous  ont  été  enlevés,  ou  par  l'injure  des 
tems,  ou  par  la  négligence,  et  peut-être  la  malice  des  hom- 
mes ?  Combien  avons-nous  perdu  d'actes  de  Conciles  ?  Vous 
avez  pu  remarquer  dans  ce  discours  qu'il  s'en  étoit  tenu  un 
grand  nombre  dans  les  Gaules  ,  tant  au  sujet  de  l'Arianisme  , 
que  sur  les  grandes  affaires  des  Priscillianistes  et  des  Ithaciens: 
cependant  il  ne  nous  reste  presque  rien  de  tous  ces  Conciles. 
Conabien  encore  de  letres  particulières  perdues?  Nous  n'avons 
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rien  de  toutes  celles  que  nos  Evêques  écrivirent  à  S.  Hilaire 
dans  son  exil ,  et  qui  étoient  sans  doute  des  monumens  dignes 
de  passer  à  la  postérité  la  plus  reculée.  Ce  qui  se  fit  pour  ap- 
puïer  l'erreur,  s'est  perdu  comme  le  reste.  Il  ne  pareil  plus  rien 
ni  des  écrits  de  Saturnin  d'Arles  en  faveur  de  l'hérésie  arienne, 
ni  des  divers  libelles  que  Vigilance  publia  tant  contre  la  ré- 
putation de  S.  Jérôme,  que  pour  établir  ses  nouvelles  erreurs. 
Quoique  nous  raporlions  avec  quelque  étendue  l'histoire  de 
cet  hérésiarque  au  siècle  suivant ,  nous  ne  pouvons  pas  nous 
dispenser  d'en  dire  quelque  chose  dès  ce  siecle-ci ,  où  il  com- 
mença à  se  faire  connoître  et  à  éclater. 

LXV.  L'Eglise  des  Gaules,  qui  jusqu'ici  avoit  été  en  gar- 
de contre  les  erreurs  étrangères  qui  pouvoient  corrompre  la 
pureté  de  sa  foi,  eut  la  douleur  de  voir  naître  l'hérésie  dans 
son  propre  sein  vers  la  fm  de  ce  IV  siècle.  '  Vigilance,  le  pre-  Hier,  in  vig.  p 
mier  monstre  ,  dit  S.  Jérôme  ,  que  les  Gaules  aient  produit,  -^'-  ^*^' 
débita  plusieurs  erreurs  contre  la  religion  et  les  pieuses  prati- 
ques établies  et  autorisées  dans  l'Eglise.  Il  blâmoit  comme 
Jovinien  la  profession  de  la  continence.  Il  condamnoit  le  res- 
pect que  l'on  rend  aux  reliques  des  Martyrs,  et  donnoit  à  ceux 
quilles  honorent  la  qualification  odieuse  de  Cendriers  et  d'I- 
dolâtres. Il  traitoit  de  superstition  païenne  l'usage  d'allumer 
en^  plein  jour  des  cierges  en  leur  honneur.  Il  soûtenoit  qu'a- 
près la  mort  on  ne  pouvoit  plus  prier  les  uns  pour  les  autres. 
Il  disoit  que  les  miracles  qui  se  faisoient  aux  sépulcres  des 
Martyrs  ,  n'étoient  que  pour  les  Infidèles.  II  condamnoit  les 
veilles  publiques  dans  les  Eglises ,  excepté  la  nuit  de  Pâques. 
Il  blâmoit  ceux  qui  vendoient  leur  bien  pour  le  donner  aux 
pauvres ,  et  qui  embrassoient  la  vie  monastique.  Nous  dirons 
ailleurs  de  quelle  manière  cette  hérésie  fut  découverte  par  les 
soins  de  deux  prêtres  de  l'Eglise  des  Gaules ,  Ripaire  et  Di- 
dier ,  et  ensuite  combatuë  et  refutée  par  la  plume  de  S.  Jé- 
rôme. 

LXVI.  D'abord  elle  fut  sui\ie  par  les  personnes  crédules 
et  charnelles  ,  parce  qu'elle  favorisoit  leurs  passions.  '  Mais  on  Tiii.  ib.d.  1. 12. p 
ne  voit  point  qu'elle  ait  eu  de  suite  ;  et  S.  Augustin  n'en  fait 
aucune  mention  dans  le  dénombrement  des  autres  hérésies.  On 
croit  qu'elle  fut  moins  étouffée  par  les  écrits  qu'y  oposa  S. 
Jérôme ,  et  par  les  soins  des  Evoques  ,  que  par  les  ravages 
affreux  que  firent  les  Barbares  dans  les  Gaules  au  commence- 
ment du  V  siècle ,  tant  en  punition  de  cette  hérésie  mémo  , 
Tome  l.  Sec.  Part.  F 
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que  ])our  châtier  les  Gaulois  à  cause  de  leurs  autres  crimes. 
On  ne  voit  point  non  plus  qu'on  ait  eu  besoin  d'aucun  Con- 
cile pour  la  condamner,  tant  elle  étoit  contraire  à  la  tradi- 
im.  Uog.  c.  73.  tion  de  l'Eglise  universelle.  '  Gennade  néanmoins  près  d'un 
siècle  depuis  ne  laissoit  pas  d'y  faire  allusion  ,  lorsque  dans  ses 
dogmes  catholiques  il  parle  ainsi  :  «  Nous  croïons  ,  dit-il,  que 
«  les  corps  des  Saints ,  et  particulièrement  les  reliques  des  SS. 
«  Martyrs  doivent  être  honorées  avec  sincérité ,  comme  les 
«  membres  de  J.  G.  Nous  croïons  que  les  basiliques  qui  por- 
te tent  leur  nom ,  doivent  être  visitées  avec  un  sentiment  de 
a  pieté  et  une  dévotion  entière  ,  comme  étant  des  lieux  desti- 
«  nés  au  culte  de  Dieu.  Quiconque  est  dans  une  autre  croïan- 
a  ce ,  nous  le  regardons  comme  un  disciple,  non  deJ.  C. 
«  mais  d'Eunome  et  de  Vigilance.  »  C'est  ainsi  que  parloit  à 
la  fin  du  V  siècle  un  prêtre  de  l'Eglise  de  Marseille  ,  en  ren- 
dant compte  de  sa  loi  au  pape  S.  Gelase. 

LXMl.  Nous  Unirons  ce  discours  par  ce  qui  se  présen- 
te à  dire  sur  l'institut  de  l'ordre  monastique  ,  dont  Dieu  se  ser- 
vit pour  garantir  les  letres  d'une  entière  décadence  ,  et  con- 
tribuer à  conserver  la  pureté  delà  religion.  L'on  sait  de  res- 
te en  etlet  que  les  monastères  ont  presque  toujours  été  au- 
tant d'écoles  et  pour  la  pieté  et  pour  les  letres.  L'on  commen- 
ça à  en  voir  dans  les  Gaules  peu  après  le  milieu  de  ce  siècle. 
sui  vit.  M.  II.  4.  '  Le  premier  que  l'on  sache  y  avoir  été  établi  ,  doit  son  origi- 
p.  448.  «9.  jjg  }^  g    Martin  depuis  Evèque  de  Tours.  Ce  Saint  le  bâtit  à 

Ligugé,  à  une  peiile  distance  dé  la  ville  de  Poitiers,  lorsqu'il 
se  fut  mis  pour  la  seconde  fois  sous  la  discipline  de  S.  Hilaire , 
après  que  ce  S.  prélat  eut  été  renvoie  à  son  Eglise  en  36U.  S. 
Martin  en  fit  le  lieu  ordinaire  de  sa  retraite  jusqu'à  son  épis- 
copat,  el  pendant  qu'il  l'habitoit,  Dieu  l'illustra  par  un  mira- 
cle éclatant ,  en  ressuscitant  un  mort  à  la  prière  de  son  servi- 
teur. Ce  monastère  continua  à  être  célèbre  dans  les  siècles  sui- 
vans,  et  nous  en  verrons  sortir  quelques  personnes  de  letres. 
Enfin  après  avoir  servi  à  l'instruction  et  à  la  sanctification  de 
quantité  de  Moines,  il  est  passé  en  ces  derniers  tems  aux  Jé- 
suites de  Poiùers,  qui  en  on  fait  leur  maison  de  plaisance,  où 
ils  vont  ordinairement  se  délasser  des  fatigues  inséparables  du 
soin  qu'ils  prennent  d'instruire  la  jeunesse. 
11.  7.  p.  4S3. 4,«.  LXVIIL  '  S.  Martin  aïant  été  élevé  sur  le  siège  épiscopal 
de  Tours,  ne  perdit  rien  de  son  amour  pour  la  solitude.  C'est 
ce  qui  le  porta  à  bâtir  à  une  demie  lieuë  de  la  ville  un  autre 
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monastère,  qui  est  aujourd'hui  la  célèbre  abbaïe  de  Marmou- 
tier.  En  peu  de  tems  il  y  assembla  jusqu'à  80  Moines,  qui  vi- 
voient  en  Cénobites.    L'austérité  y  étoit  grande  et  pour  la 
nourriture  et  pour  le  vêtement  ;  quoique  plusieurs  de  ces  so- 
litaires fussent  de  famille  noble,  et  eussent  été  élevés  d'une 
manière  bien  diflérente.   Mais  ce  qui  étoit  dur  à  la  nature, 
les  atraits  de  la  grâce  le  leur  rendoient  doux  et  aimable.  Ce 
monastère  étoit  tout  à  la  fois  et  une  pépinière  d'Evêques  et 
une  école  pour  les  letres.  II  n'étoit  point  d'Eglise,  dit  S.  Sul- 
pice,  qui  ne  voulût  avoir  pour  la  gouverner,  un  sujet  formé 
dans  ce  saint  lieu.  Tout  le  travail  des  solitaires  consistoit  à  co- 
pier des  livres.  On  n'y  emploïoit  toutefois  que  les  plus  jeu- 
nes ;  les  anciens  n'aïant  point  d'autre  ocupation  que  la  priè- 
re. Entre  les  grands  hommes  qui  se  formèrent  en  ce  sanc- 
tuaire ,  même  avant  la  fin  de  ce  IV  siècle ,  '  nous  connois-  Pros.  ci.,-,  p.  739. 
sons  S.  Héros  Evêque  d'Arles;  'Eusebe  à  qui  Saint  Sulpice  Sui.  a,i  Eus. 
adresse  une  de  ses  letres,  et  qui  fut  aussi  élevé  à  l'épiscopat , 
S.  Severe  Sulpice  lui-même  qui  y  passa  quelques  années  du 
vivant  de^S.  Martin,  et  encore  plus  de  tems  après  sa  mort  ; 
'  Victor  l'un  des  Saints  qui  étoient  associés  avec  S.  Paulin  de  Pani.  op.  as.num. 
Noie;  S.  Clair  le   disciple  chéri  de  S.  Martin;  '  Gallus  qui  suf  diai  1  „  i 
parle  presque  toujours  dans  les  dialogues  de  S.  Sulpice,  et  le  ^  I  «"ai.'a.'n.'a." 
prêtre  Evagre  dont  nous  parlerons  plus  amplement  ailleurs. 
On  pourroit  encore  mètre  de  ce  nombre  '  le  célèbre  S  Patri-  b^îI- 
ce  Apôtre  de  l'Hibernip,  qui  peu  après  la  mort  de  S.  Martin  '"'" 
se  retira  près  de  ses  disciples,  et  y  passa  au  moins  trois  ans. 

LXIX.  Presque  aussi-tôt  que  ce  monastère  eut  été  formé, 
il  devint  comme  une  ruche  féconde,  d'où  il  sortit  plusieurs 
essains  mystiques  qui  se  répandirent  ailleurs.  C'est  de-là  sans 
doute  que  S.  Martin  tira  les  premiers  Moines  qu'il  envoïa 
peupler  'les  nouveaux  monastères,  dont  il  remplit  les  envi-  sui.  vit.  nr.  n. 
rons  de  Tours,  selon  l'expression  de  l'auteur  de  sa  vie.  De  sor-  ^'  '"'**' 
te  que  dès-lors  Marmoutier  aquit  la  qualité  de  chef  d'ordre  : 
ce  qui  lui  fit  donner  depuis  le  nom  latin  de  mnjus  monaste- 
rium,  dont  on  a  ibrmé  celui  qu'il  porte  aujourd'hui.  '  Aux  en-  ah?.  .nnr.  1.  s.,,. 
virons  de  Trêves  on  vit  aussi  avant  l'an' 385  les  commence-  '^' 
mens  d'un  autre  monastère,  par  le  soin  qu'y  prirent  quelques 
serviteurs  de  Dieu  de  se  retirer  dans  une  cabane  pour  y  me- 
ner une  vie  ascétique.  Ce  fut  chez  eux  que  l'on  trouva  un  des 
premiers  exemplaires  de  la  vie  de  S.  Antoine,  qui  eussent  en- 
core paru  dans  les  Gaules.  II  vous  est  aisé  de  juger  par  ce  que 
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nous  venons  de  dire,  que  l'ordre  monastique,  au  moins  dans 
nos  Gaules,  fit  dès  sa  première  origine  une  profession  parti- 
culière de  cultiver  les  letres.  Le  travail  à  copier  les  livres,  qui 
dès  lors  faisoit  une  des  principales  ocupations  des  moines,  se 
continua  toujours  chez  eux  dans  la  suite,  jusqu'à  la  découver- 
n.H.  11. K.  I.  49.  |g  (]y  secret  admirable  de  l'imprimerie.  '  Aussi  les  historiens 
les  plus  équitables  rendent-ils  aux  anciens  moines  la  justice 
de  iTConnoître  que  c'est  à  leurs  soins  et  à  leurs  travaux  que 
nous  sommes  redevables  de  ce  qui  nous  reste  des  livres  de  la 
bonne  antiquité  ecclésiastique  et  profane. 

EUMENE, 

Orateur  et  Rhéteur. 

S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA   VIE. 

UMENE  cet  illustre  orateur  et  professeur  d'éloquence, 
I  dont  nous  avons  déjà  fait  si  souvent  mention  ,  fleurissoit 

Pau.  B.  11  \^i  sur  la  fin  du  111  siècle  et  au  commencement  du  IV.  '  Il  étoit 
originaire  d'Athènes,  d'où  son  aïeul  passa  à  Rome,  et  y  en- 
seigna la  rhétorique  avec  beaucoup  de  réputation.  De  Rome 
il  vint  à  Autun,  dont  les  citoïens  lui  témoignèrent  tant  d'ar- 
deur pour  l'éloquence,  qu'il  fixa  sa  demeure  dans  cette  ville  , 
et  y  continua  sa  profession  de  rhéteur  jusqu'à  l'âge  de  80  ans 
et  au-delà. 

p.  H2.  222.  '  Ce  fut  à  Autun  qu'Eumene  prit  naissance,  quelques  an- 

nées après  le  milieu  de  ce  siècle;  puisqu'il  étoit  encore  enfant 
sous  l'i  mpire  de  Claude  11  vers  l'an  269.  11  ne  tarda  pas  à  fai- 
re voir  que  l'éloquence  étoit  un  bien  héréditaire  dans  sa  fa- 

i>.  i.-i.-î.  v,i.  157.  mille.  '  11  l'enseigna,  comme  son  aïeul,  à  la  jeunesse  d'Au- 
tun  ;  et  de  cette  chaire  d'éloquence,  il  fut  élevé  à  la  charge  de 

p.  iGs.  secrétaire  d'Etat.  '  Après  l'avoir  exercée  quelque-tems  ,  on  lui 

permit  de  se  retirer,  et  d'aller  vivre  en  repos  à  la  campagne. 

[1.  t\:,.  lie.  '  Il  Y  goùtoit  avec  plaisir  les  douceurs  de  la  retraite  et  de  la  vie 
champêtre,  ocupé  des  études  particulières  d'un  de  ses  enfans, 
lorsque  le  collège  d'.\utun  vint  à  perdre  son  modérateur  ou 
principal.  Aussi-tôt  Constance-Chlore  jetla  les  yeux  sur  Eu- 

p,  iM.  I.V..         mené,  par  l'estime  qu'il  faisoit  non-seulement  de  son  éloquen- 
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ce,  mais  encore  de  la  dignité  de  ses  mœurs,  pour  remplir      iv  siècle. 

cette  place  vacante.  • 

'  Ce  Prince  n'étant  alors  que  César,  eut  recours  à  l'autorité  pan.  c.  i),m. 
des  Empereurs  Maximien  Hercule  et  Diocletien,  afin  d'enga- 
ger Eumene  à  se  charger  de  l'administration  du  collège  et  du 
soin  d'y  enseigner  de  nouveau  la  rhétorique.  Il  en  obtint  une 
letre  ou  rescrit  adressé  à  Eumene  même,  et  aussi  glorieux  à 
sa  mémoire  qu'honorable  à  la  jeunesse  d'Autun,  en  qui  l'on 
voïoit  les  plus  belles  dispositions  du  monde  pour  les  sciences. 
Comme  Eumene  joûissoit  encore  de  la  pension  de  secrétaire 
d'Etat,  les  Empereurs  la  lui  doublèrent,  et  l'assurèrent  qu'il  ne 
perdroit  rien  du  rang  ni  des  privilèges  que  ses  autres  emplois 
lui  avoient  acquis. 

Ce  grand  homme  se  rendit  à  de  si  puissantes  solicitations,  p.  1^13.  154. 
et  accepta  la  chaire  d'éloquence  avec  les  apointemens  que 
l'on  y  atachoit.  Ils  étoient  considérables,  faisant  plus  de  vingt- 
six  mille  livres  de  notre  monnoïe.  Mais  par  un  trait  de  déta- 
chement et  de  générosité  que  l'on  ne  sauroit  assez  loiier,  il  ne 
voulut  point  en  profiter,  et  les  apliqua  au  rétablissement  du 
collège  d'Autun.  C'est  ce  que  nous  aprenons  d'un  discours 
qu'il  fit  devant  un  des  gouverne^irs  des  Gaules,  pour  deman- 
der que  ce  collège  fût  compris  dans  les  édifices  publics  que 
Constance  faisoit  rebâtir,  afin  de  rendre  à  Autun  sa  première 
splendeur. 

Eumene  dans  un  autre  de  ses  discours  prononcé  en  310,  p-  201. 
semble  dire  qu'il  n'étoit  alors  que  dans  la  50'"  année  de  son  âge. 

Il  avoit  néanmoins  dès  lors  un  de  ses  fils  qui  étoit  avocat  du  p.  21-. 
fisc.  Il  se  voïoit  quatre  autres  enfans,  qu'il  recommande  à 
Constantin  le  Grand  dans  le  même  discours.  '  On  ne  sait  point  p.  140.2. 
s'il  vèquit  au-delà  de  l'an  311,  où  nous  conduit  ce  qui  nous 
reste  de  ses  écrits,  ni  s'il  renonça  au  Paganisme  dont  il  faisoit 
profession,  pour  embrasser  la  foi  de  J.  C.  à  l'exemple  de  Con- 
stantin, le  dernier  des  Empereurs  sous  lesquels  il  fleuris.soit. 

S-  II. 

SES  ECRITS. 

EUMEiNE  n'a  pas  seulement  mérité  la  qualité  de  rhéteur, 
pour 'avoir  si  long-tems  et  si  dignement  enseigné  l'art  de 
bien  parler.  11  s'est  encore  acquis  le  litre  d'orateur  et  de  pané- 
gyriste de  l'empire  par  l'usage  qu'il  a  fait  lui-même  de  l'élo- 


46  EUMENE, 

IV  SIECLE,  qiience  dans  plusieurs  pan('gyriques  qu'il  a  prononcés  en  pu- 
blic.  11  ne  nous  en  reste  néanmoins  aujourd'hui  que  "quatre  de 
sa  façon. 

Pan. 15.  p.  141.  ICO.  '  Le  premier  fut  prononcé  à  Autun  on  faveur  du  collège  de 
cette  ville,  et  en  présence  du  gouverneur  de  la  Gaule  Cel- 
tique ou  Lyonoise,  que  l'on  croit  avoir  été  Flictiovare.  Eu- 
mene  le  divise  en  deux  parties.  Dan.^  la  première,  il  montre 
combien  il  est  juste,  utile  et  avantageux  pour  le  public  de  ré- 
tablir dans  leur  première  splendeur  les  écoles  d'Autun,  qui 
étoient  autrefois  si  magnifiques  par  leurs  édifices,  et  si  célè- 
bres par  le  concours  des  étudians.  Il  emploie  la  seconde  par- 
tie pour  faire  voir  que  l'on  pouvoit  exécuter  ce  dessein,  sans 
être  à  charge  au  public,  en  prenant  les  moïens  qu'il  propose, 
s'offrant  généreusement  à  céder  pour  ce  grand  ou\Tage  tout 
ce  qu'il  retiroit  de  la  libéralité  des  Empereurs. 

p-  i'*'^-  ut.  '  Il  y  parle  des  dommages  qu'Autun  venoit  de  recevoir  tout 

de  nouveau,  sur-tout  par  les  incursions  des  Bagaudes.  Il  y 
touche  la  magnificence  qu'un  Empereur  avoit  déjà  fait  paroî- 
tre  dans  les  réparations  de  cette  ville,  et  le  soin  que  les  Em- 
pereurs regnans  prenoient.de  les  faire  continuer,  en  y  em- 
ploïant  des  ouvriers  qu'ils  avoient  fait  venir  d'au-delà  la  mer, 

p.  i.-,3.  i.-i-i.  c'est-à-dire,  de  la  grande  Bretagne.  '  Eumene  y  fait  mention 
de  sa  charge  de  secrétaire  d'Etat,  et  des  apointemens  qui  y 

p- 1"''-  étoient  atachés.  '  C'est  dans  ce  même  discours  qu'il  nous  fait 

p-  i«o-  connoître  son  aïeul.  '  Il  le  finit  en  priant  le  gouverneur  de- 

vant qui  il  le  prononcoit,  d'écrire  aux  Empereurs,  et  de  leur 
faire  agréer  le  dessein  qu'il  proposoit  de  rétablir  le  collège 

p.  140 1  Tiii.Emp.  d'Autun.  '  On  croit  que  ce  discours  fut  prononcé  en  296  ; 
'  '  '''  quoique  d'autres,  peut-être  avec  raison,  ne  le  placent  que 

Pan.  1).  154.  i.-io.  (jeux  ans  plus  tard  en  298.  '  On  y  trouve  insérée  la  letre  que 
les  Empereurs  Maximien  Hercule  et  Diocletien  écrivirent  à 
Eumene,  pour  l'engager  à  se  charger  une  seconde  fois  d'in- 
struire la  jeunesse  d'Autun,  comme  nous  l'avons  déjà  dit. 

p-  if'"--  ■>«'•  '  Lp  second  discours  de  notre  orateur  est  à  la  louange  de 

Constance  Chlore,  qui  n'étdit  encore  que  César,  et  en  présen- 
ce de  qui  il  fut  prononce  à  Trêves,  au  nom  de  la  ville  d'Au- 
tun. Eumene  y  relevé  les  victoires  de  ce  Prince.  Mais  le  sujet 
principal  qu'il  y  traite,  est  la  conquête  de  la  grande  Bretagne, 
après  la  défaite  de  Carause  qu'il  qualifie  le  chef  des  Pirates, 
et  d'Allecte  qui  s'étoit  élevé  à  sa  place. 

p.  i40|  Tiii.  ihid.       '  Les  critiques  ne  conviennent  pas  entre  eux  de  l'année  à 

p.  37.  lu  .  ^  ' 
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laquelle  ce  panégyrique  fut  prononcé.  Les  uns  le  placent  le     iv  siècle. 

premier  des  quatre  qui  nous  restent  d'Eumene;  et  les  autres  

ne  le  comptent  que  pour  le  second.  On  trouve  dans  les  deux 
pièces  de  quoi  apuïer  l'un  et  l'autre  sentiment.  Le  P.  de  la 
Raune  met  celui  dont  il  est  ici  question  en  296,  après  que 
Constance  Chlore  eut  recouvré  les  isles  Britanniques,  et  avant 
la  victoire  de  Langres,  dont  il  n'y  est  pas  dit  un  mot.  11  ne 
laisse  pas  de  ne  le  mètre  que  le  second  des  quatre.  Mr  de  Til- 
lemont,  qui  le  compte  pour  le  premier,  le  raporte  à  l'année 
suivante,  sur  ce  qu'il  y  est  parlé  du  premier  jour  de  Mars,  au- 
quel Constance  avoit  été  fait  César,  et  que  l'on  peut  présumer 
qu'il  fut  prononcé  à  la  solennité  de  sa  cinquième  année,  qui 
fuiissoit  en  297.  '  Il  y  est  fait  mention,  comme  dans  le  pre-  l'an.  p.  isi. 
mier,  des  ouvriers  que  Constance  emploïoit  au  rétablissement 
de  la  ville  d'Autun,  après  que  ce  Prince  les  eut  amenés  de  la 
grande  Bretagne. 

Rhenanus  a  alribué  ce  second  discours  à  Claude  Marner-  i..  uo.  ->. 
tin,  ou  à  quelque  autre  auteur  de  la  Gaule  Belgique.  C'est 
pourquoi  dans  son  édition  au  lieu  du  terme  \dXin  Hedueiismm, 
il  a  mis  Cliviensium,  lieu  inconnu  alors.  Mais  il  est  certain 
qu'outre  la  ressemblance  de  style  entre  ce  panégyrique  et  le 
précédent,  Eumene  y  est  si  bien  caractérisé,  qu'on  ne  peut  le 
lui  refuser. 

Le  troisième  fut  encore  prononcé  à  Trêves  l'an  309  ou  ibm  i  Tiii.ibid.  p. 
310,  en  présence  de  Constantin  le  grand,  au  jour  qu'il  réie-  "'' 
broit  la  fondation  de  cette  ville.  '  Il  roule  particulièrement  sur  Pan.  p.  201.  -in. 
les  victoires  de  ce  nouvel  Empereur,  et  sur  l'éloge  de  Con- 
stance-Chlore son  père,  qu'il  place  bien  haut  dans  le  ciel, 
quoique  mort  dans  le  paganisme.  Eumene  témoigne  que  ce 
fut  Constantin  lui-même  qui  le  chargea  de  ce  panégyrique, 
et  qu'il  le  fit  sur  le  champ.  En  parlant  des  victoires  de  ce  Prin- 
ce, il  relevé  particulièrement  celles  qu'il  avoit  remportées  sur 
les  François,  dont  il  avoit  défait  les  Rois  ou  les  Ducs.  11  fait 
mention  du  siège  qu'il  avoit  mis  devant  Marseille  en  308,  et 
de  sa  marche  contre  Maximien  Hercule,  à  qui  il  reproche 
avec  véhémence  de  ce  que  s'étant  jusqu'à  trois  fois  volontai- 
rement démis  de  l'Empire,  il  l 'avoit  repris  autant  de  fois.  Eu- 
mene y  donne  des  marques  non  équivocjucs  de  la  religion 
Païenne  qu'il  prot'essoit.  Il  dit  que  les  mauvaises  actions  des 
hommes  sont  des  suites  du  destin,  et  leurs  vertus  des  dons  de 
la  divinité. 
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IV  siECLK.  '  Sur  la  fin  de  ce  discours  il  invite  Cunstanlin  à  honorer 

Pan.  p.  216.  an.  «i'Line  de  ses  visites  la  ville  d'Autun,  et  l'exhorte  à  achever  de 
la  rétablir.  Mais  il  n'ose  pas  se  promettre  que  son  âge  avancé 
lui  permette  de  voir  ce  rétablissement.  Il  semble  néanmoins 
par  un  Irait  de  cette  pièce,  qu'Eumene  n'avoit  alors  que  50 
ans.  II  finit  en  recommandant  à  l'Empereur  cinq  enfans  qu'il 
avoit,  dont  l'un  servoit  ce  Prince  en  qualité  d'avocat  du  lise, 
et  ses  disciples  dont  plusieurs  étoient  déjà  emploies  dans  les 
premières  charges  de  la  Cour  et  de  l'Etat. 

p.  219.  i'iii.  '  Le  quatrième  et  dernier  panégyrique  d'Eumene  est  un  re- 

merciment  à  l'Empereur  Constantin  de  la  part  des  citoïens 
d'Autun.  C'est  pourquoi  le  titre  latin  porte  qu'il  a  été  pronon- 

p.  140.2. 1  Tiii.ib.  ce  Flaviensium  nomme,  '  parce  que  cette  ville  sensible  aux 
bienfaits  de  ce  Prince,  avoit  pris  le  nom  de  Flavia,  qui  étoit 
celui  de  la  famille  de  Constantin.  En  eflet  sur  la  lin  de  l'an 
311,  cet  Empereur  passant  par  Autun,  déchargea  les  Bour- 
geois d'une  partie  des  impôts  qu'ils  païoieiit,  et  leur  fit  quel- 
ques autres  gratifications.  Si-tôt  qu'il  fut  de  retour  à  Trêves, 
où  il  faisoit  sa  résidence  ordinaire,  la  ville  d'Autun  lui  députa 
Eumene  pour  lui  rendre  leurs  actions  de  grâces.  On  faisoit 
alors  à  Trêves  la  cérémonie  des  cinq  ans  de  l'empire  de  Con- 

\\m.  p.  220.  stantin,  '  et  tous  les  seigneurs  des  environs  et  les  ambassadeurs 
des  Princes  s'y  étoient  rendus  pour  cette  solennité.  Ce  fut  en 
cette  occasion  qu'Eumene  prononça  son  quatrième  discours. 

p- 219- 229.  '  Il  y  parle  d'abord  de  l'ancienne  noblesse  d'Autun,  et  de 

son  alliance  avec  les  Romains,  qui  leur  ouvrit  la  voie  à  la 
conquête  des  Gaules.  Il  passe  ensuite  à  ce  que  fit  cette  ville 
pour  le  service  de  l'Empereur  Claude  II,  dont  Constantin 
étoit  issu  du  côté  des  femmes  ;  et  delà  à  ce  que  fit  Claude  pour 
reconnoître  les  services  d'Autun.  Il  y  fait  une  description  du 
triste  état  auquel  cette  ville  avoit  été  réduite  dans  la  suite  des 
tems,  et  des  faveurs  dont  cet  Empereur  venoit  de  la  gratifier. 

En  faisant  le  caractère  de  l'éloquence  telle  qu'elle  étoit  en 
usage  aux  III  et  IV  siècles,  nous  avons  donné  une  idée  suffi- 
sante de  celle  qui  se  trouve  dans  ces  quatre  panégyriques. 
On  peut  voir  par  les  traits  que  nous  en  avons  raportés,  qu'ils 
sont  encore  plus  considérables  pour  les  faits  historiques  qu'ils 
conUennent,  que  pour  l'éloquence. 

Ils  ont  été  imprimés  plusieurs  fois  avec  les  aulres  harangues 
des  anciens  panégyristes  de  l'Empire.  Nous  en  avons  déjà 
marqué  les  ditïerenles  éditions  à  l'article  de  Claude  Mamer- 

tin, 
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tin ,  et  il  seroit  inutile  de  les  répeter  ici.  Dans  l'édition  qu'en    i  v  s  i  e c  i  e 

publia  Rhenanus  en  1520,  outre  le  défaut  d'ordre  chronolo-  — ■ —- 

gique  entre  ces  quatre  harangues ,  il  n'y  a  que  la  première 
qui  porte  le  nom  d'Eumene.  La  seconde  est  atribuée  à  Ma- 
mertin,  et  les  deux  autres  à  des  inconnus.  Mais  il  n'y  a  qu'à  les 
lire  avec  atention,  pour  convenir  qu'elles  sont  d'un  seul  et  mê- 
me auteur,  et  que  cet  auteur  est  l'orateur  Eumene.  C'est  aussi 
de  quoi  tous  les  modernes  conviennent  aujourd'hui. 

'  11  y  a  eu  une  édition  particulière  du  premier  de  ces  qua-  Bii.i.  s  .?„i  Tur 
tre  panégyriques  d'Eumene,  c'est-à-dire,  de  celui  qui  est  fait 
pour  le  rétablissement  du  collège  d'Autun.  11  fut  imprimé  avec 
celui  de  Latinus  Pacatus  Drepanius  à  la  louange  du  grand 
Théodose,  par  les  soins  de  François  Baudoin,  qui  les  enrichit 
d'observations  de  sa  façon.  Cette  édition  parut  à  Paris  chez 
Sebastien  Nivelle,  l'an  1577  en  un  volume  m-4». 


MASSUS, 

EvEQUE  DE  Paris. 

LES  fastes  de  l'Eglise  de  Paris,  au  raport  du  P.  Dubois  aoub.  i.is..  ««1 
qui  en  a  fait  l'histoire  ,  ne  nous  aprennent  rien  de  cet  ^'''''-  ''•  ^-  "•  ^ 
Evêquequeson  nom  seul.  "On  nous  le  donne  communément  bGaii.ci,,-  vet  . 
pour  le  successeur  immédiat  de  Mallo,  qui  avoit  succédé  im-  ^-  i'-  '*"3-  ' 
médiatement  à  Saint  Denys  premier  Evêque  de  cette  E^^lise. 
'  L'épiscopat  de  Massus  fut  fort  tranquille  sous  le  gouverne-  Dul.  ibM. 
ment  de  Constance  Chlore,  Prince  pacifique,  à  qui  les  Gau- 
les obéissoient  alors. 

'Un  ancien  catalogue  des  Evêcfues  de  Paris,  raporté  par  de  mo,k-i,  jen.i.. 
Mouchy  ou  Democharès,  et  depuis  inséré  dans  la  Gaule  Chré-  caii 'ci'r'^.i!;i'' 
tienne,  porte  que  Massus  avoit  écrit  les  actes  du  martyre  do  S. 
Denys  et  de  ses  compagnons  S.  Rustique  et  S.  Eleuthere.  Ces 
actes,  suposé  qu'ils  aient  réellement  existé,  doivent  passer  pour 
originaux.  Leur  auleur,  comme  l'on  voit  par  ce  que  nous  ve- 
nons de  dire,  pouvoit  avoir  vécu  du  tems  de  S.  Denys  mê- 
me, non  dès  le  premier  siècle  de  l'Eglise,  ainsi  que  ce  cata- 
logue l'établit,  mais  sur  la  fin  du  III.  Il  pouvoit  remphr  le  siè- 
ge épiscopal  de  Paris  avant  la  fin  de  ce  même  siècle,  et  conti- 
nuera l'occuper  pendant  les  premières  années  du  siècle  suivant, 
jusques  vers  312.  Car  entre  Massus  et  Paul  qui-étoit  Evè- 
Toftif'  f.  Sûr.  Part.  G 
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IV  SI  F.  CLE.    que  de  la  même  Eglise  au  tems  du  premier  Concile  de  Pa- 
ris  en  361,  on  ne  met  que  trois  autres  Evoques. 

Pour  ce  qui  est  des  actes  qu'il  laissa,  ce  n'est  assurément  pas 
Bosq.  t.  2.  p.  68  '  ceux  que  uous  avons  dans  Mr  Bosquet.  L'auteur  de  ceux- 
'^-  ci  avoue  lui-môme  qu'il  étoit  bien  éloigné  des  tems  de  Saint 

Denys  ;  puisqu'il  dit  qu'il  a  composé  son  histoire,  moins  sur 
ce  qu'il  avoit  apris  dans  les  monumens  anciens,  ou  qu'il  avoit 
vu  lui-même,  que  sur  ce  que  portoient  les  traditions  de  son 
tems.  Nous  parlerons  ailleurs  plus  amplement  de  ces  derniers 
actes.  Il  suffit  d'observer  ici  que  les  savans  qui  en  jugent  le 
plus  favorablement  ,  ne  les  croient  pas  plus  anciens  que  le 
VI  siècle,  et  que  d'autres  les  renvoient  au  VII,  et  même  au 
VIII.  Il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  lorsqu'ils  furent  faits , 
ceux  que  Massus  avoit  écrits,  comme  on  le  supose,  n'étoient 
plus  connus,  et  même  qu'ils  étoient  perdus  entièrement. 

Nous  ajoutons  ,  comme  on  le  supose  ,  parce  que  les  monu- 
mens qui  atestent  que  Massus  écrivit  ces  actes,  paroissent  un 
peu  suspects,  en  ce  qu'ils  font  S.  Denys  disciple  de  S.  Paul  ,  et 
par  conséquent  le  même  que  l'Areopagite. 


ANONYME, 

Panégyriste    de    l'Empire. 

L'orateur  Anonyme  qui  fait  le  sujet  de  cet  article,  étoit 
d'un  pais  où  l'on  parloit  à  la  vérité  la  langue  latine,  mais 
où  elle  n'étoit  pas  naturelle.  C'est  dire  bien  nettement  "qu'il 
n'étoit  pas  Romain  de  naissance,  mais  de  quelque  province 
de  l'Empire  ,  ce  que  l'on  ne  peut  mieux  interpréter  que  de  la 
Gaule  Belgique.  En  effet,  comme  il  fleurissoit  à  Trêves  au 
commencement  de  ce  siècle,  et  que  ce  fut-là  qu'il  prononça 
les  pièces  d'éloquence  que  nous  avons  de  lui,  il  y  a  tout  lieu 
de  croire  qu'il  avoit  pris  naissance  dans  celte  ville  ou  aux  en- 
virons, et  qu'il  étoit  un  des  élevés  de  Claude  Mamertin  ,  qui 
y  enseignoit  sur  la  fin  du  siècle  précédent,  il  put  y  professer 
lui-même  l'éloquence  après  Mamertin,  et  être  un  de  Cc'S  rhé- 
teurs qui  soutinrent  en  ce  siècle  la  réputation  de  cette  école. 
'  Sigonius  n'a  pas  laissé  de  croire  que  cet  Anonyme  étoit  plu- 
tôt d'Autun  que  de  Trêves.  Mais  c'est  de  quoi  il  n'aporte  au- 
cune raison. 


iiii.   ii.   p.  232. 
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Notre  orateur  se  donne  lui-même  pour  le  panégyriste  or-    iv  siècle. 

dinaire  de  l'Empereur  Constantin  le  Grand  :  Qui semper  res  à  ~ — :^ ^  ;  ~ 

numine  tuo  gestas prœdicare  solitus  essem.  Cet  endroit  porte    '^"    •  ''"  "  ' 
naturellement  à  croire  qu'il  avoit  fait  et  prononcé  plusieurs  pa- 
négyriques. Nous  n'en  connoissons  cependant  que  deux  de  sa 
façon,  et  on  nous  les  a  conservés  l'un  et  l'autre. 

Le  premier  fut  prononcé  à  Trêves  en  présence  de  Maxi-  v-  i8<s-i9o. 
mien  Hercule  et  de  Constantin  le  Grand.  Celui-ci  y  est  qua- 
lifié un  nouvel  Empereur,  Orie?îs  Imperator  :  Ce  qui  fait  voir 
que  ce  fut  en  307,  lorsque  Constantin  fut  déclaré  Auguste. 

L'auteur  semble  diviser  son  discours  en  deux  parties.  L'élo-  v-  is9-i9i. 
ge  de  Constantin  fait  le  sujet  de  la  première,  et  celui  de  Ma- 
ximien la  matière  de  la  seconde.  Il  fut  fait  à  l'ocasion  du  ma- 
riage de  Fauste  fille  de  ce  dernier  Empereur  avec  Constan- 
tin, '  qui  sans  doute  avoit  alors  perdu  Minervine  sa  première  Tiii.  lînip.  t.  t. p. 
femme.  *"'*• 

L'orateur  y  relevé  les  victoires  de  Constantin  sur  les  Fran-  Pau.  p.  192. 
çois,  et  '  y  fait  mention  de  la  20""  année  de  l'empire  de  Ma-  p.  195. 
ximien,  de  son  abdication  et  de  son  retour  au  gouvernement 
de  l'Etat.  '  Il  y  parle  de  la  mort  de  Constance  Chlore  père  de  p.  loi. 
Constantin,  et  ne  fait  pas  difficulté  de  le  placer  bien  haut 
dans  le  ciel.  Il  paroît  par  tout  le  cours  de  la  pièce  que  son  au- 
teur étoit  Païen. 

Le  second  discours  de  notre  panégyriste  fut  encore  pro-  p-^'îo.  i.  i  thi. 
nonce  à  Trêves  en  Janvier  313,  en  présence  de  l'Empereur  '''"''  ^'  '"' 
Constantin,  qui  y  étoit  dès  le  mois  de  Novembre  et  Décem- 
bre de  l'année  précédente.  '  Il  est  fait  particulièrement  pour  Pan.  p.  230.  ♦. 
célébrer  la  victoire  de  ce  Prince  sur  Maxence,  '  ce  que  plu-  p.  231. 
sieurs  autres  orateurs  avoienl  déjà  fait  tant  à  Rome  que  dans 
les  Gaules.  L'auteur  semble  avoir  eu  dessein  de  diviser  sa  pie- 
ce  en  deux  parties.  Il  emploie  la  première  à  relever  la  Aaleur 
de  Constantin  conire  Maxence;  la  seconde,  à  monirer  l'heu- 
reux succès  de  cette  victoire,  qui  fut  suivie  de  la  reddition  de 
Suse,  de  Turin,  de  Milan,  de  Vérone,  d'Aquilée,  et  de  son 
entrée  triomphante  dans  Rome. 

On  trouve  en  divers  endroits  de  cette  pièce  des  vestiges  p-  '-î;i3.  2-49. 
de  la  religion  de  l'auteur,  qui  étoit  le  paganisme,  cummeon 
l'a  déjà  vu.  Il  y  fiil  menti(.in  delà  postérité  qu'avoit  Constan- 
tin, '  ce  que  l'on  croit  devoir  entendre  de  la  naissance  de  Con-  i-i. 
stantin  le  jeune,  que  cel  Empereur  auroit  déjà  eu  de  son  ma- 
riage avec  Fauste.  Mais  nous  dii-ons  ailleurs  que  ce  Prince 
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o2  ANONYME,  PANEGYRISTE. 

IV  siKc  LK.  ne  iiàquil  qu'en  31G.  Ainsi  ou  c'est  Crispe,  iilsaîné  deConstan- 
lin  le  grand,  que  noire  orateur  désigne  en  cet  endroit,  ou 
c'est  quelque  autre  enfant  qui  naquit  à  ce  Prince  avant  Con- 
stantin le  jeune. 

Quelques  écrivains  ont  voulu  atribuer  ce  panégyrique  à 
l'orateur  Nazaire.  Mais  ni  les  circonstances  que  nous  avons 
marquées  ci-dessus,  ni  la  nature  du  style  ne  permettent  pas  de 
le  donner  à  d'autre  qu'à  l'orateur  Anonyme  dont  nous  parlons. 
Il  y  l'ait  paroîfre  comme  dans  le  précédent,  un  fonds  d'éru- 
dition et  quelque  élévation  dans  la  plupart  des  pensées.  Le 
style  de  l'un  et  de  l'autre  est  assez  coulant  et  assez  poli  pour  le 
siècle.  Les  antithèses  sont  la  figure  qui  y  domine. 

Ces  deux  panégyriques  ont  été  imprimés  avec  ceux  de 
Claude  Mamertin,  d'Eumene  et  des  autres  anciens  panégy- 
l'istes  de  l'Empire.  On  en  peut  voir  les  différentes  éditions  à 
l'article  du  premier  de  ces  orateurs. 


I.  CONCILE   D'ARLES. 

S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  CONVOCATION  ET  DE  SA  TENUE. 

0|ii.  1.  1.11. 23-2,;.      APRÈS  le    Concile   de   Rome  tenu  en  313,    oia  Cécilien 
i\-  de   Carthage  avoit    été    absous,    et    les  Donatistes    ses 
adversaires  condamnés  par  19  Evèques,  le  Pape  S.  Miltiade  à 
leur  tête,  ces  Schismatiques,  mécontens  de  l'issue  de  ce  Con- 
cile, eurent  encore  l'audace  d'en  demander  un  autre  à  Constan- 

coiic.i.  i.p.  1121.  tin.  '  Ils  coloroientde  divers  prétextes  leur  mécontentement 
et  leurs  murmures.  Ils  se  plaignoient  de  n'avoir  pas  été  en- 
tendus sur  tout  ce  qui  concernoit  leur  affaire  ;  que  leurs  Ju- 
ges avoient  été  en  trop  petit  nombre  ;  qu'ils  s'étoient  comme 
cachés;  qu'ils  avoienl  précipité  leur  jugement;  et  qu'ils  y 
avoient  moins  suivi  les  règles  de  la  justice  que  les  vues  de  leur 
propre  intérêt. 
.-...  '  L'Empereur  fatigué  par  les  plaintes  de  ces  esprits  inquiets 

et  turbulens,  résolut  d'assembler  un  Concile  plus  nombreux  à 
Arles.  Il  ordonna  à  cet  effet  à  Elien  vicaire  d'Afrique  d"y  fai- 
re venir  par  la  route  la  plus  courte  et  les  voitures  publiques 
Cécilien  avec  quelques  personnes  qu'il  choisiroit,  et  d'autres 
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Evêques  de  toutes  les  provinces  d'Afrique,  savoir  de  la  pro-    iv  siècle. 

consulaire,  de  la  Byzacene,  de  celle  de  Tripoli,  des  Numi-  ' 

dies  et  desMauritanies.  Il  eut  soin  de  marquer  qu'il  falloit  qu'il 
y  en  eût  aussi  quelqu'un  du  parti  contraire  à  Cécilien,  et  que 
chacun  pourroit  amener  avec  lui  ceux  qu'il  jugeroit  à  propos. 

'Il  écrivit  en  même  tems  une  letre  circulaire  à  tous  les  Com.  i.i.p.uai. 
Evêques  d'Italie,  d'Afrique,  d'Espagne,   des  Gaules  et  delà  "-''•  '"''• 
grande  Bretagne  ,    c'est-à-dire  ,    de  toutes  les  provinces  de 
l'Empire  qui  étoient  de  son  obéissance  ,  '  afin  qu'ils  eussent  à  p-  im. 
se  rendre  à  Arles  pour  le  premier  jour  d'Août ,  chacun  avec 
deux  personnes  du  second  ordre  qu'il  choisiroit.  Constantin 
dans  sa  letre  expliquoit  le  sujet  de  la  convocation  de  cette  as- 
semblée. C'est,  dit-il,  pour  examiner  avec  un  nouveau  soin  le 
différend  scandaleux  qui  divise  les  Evêques  d'Afrique  ,  et  le 
terminer  par  l'unanimité  des  suffrages  de  tant  d'Evêques  res- 
pectables, à  l'édification  de  l'Eglise,  le  bien  de  la  religion  et 
la  bonne  intelligence  dans  l'épiscopat. 

'Les  Evêques  s'assemblèrent  donc  à  Arles  au  jour  nom-  p.:i426. uao.  1430. 
mé,  sous  le  consulat  de  Volusien  et  d'Aniane,  c'est-à-dire, 
l'an  314.  Mais  il  ne  s'y  trouva  que  44  Eglises,  la  plupart 
par  leurs  Evêques  en  personne,  les  autres  par  les  députés  du 
second  ordre.  Il  y  eut  en  tout  33  Evêques,  14  Prêtres,  26 
Diacres,  7  Exorcistes  et  deux  Lecteurs,  dont  les  noms  se  lisent 
dans  les  souscriptions  du  Concile.  '  Le  Pape  S.  Silvestre  ne  p.  im.  h^o. 
pouvant  y  assister  ,  parce  que  sa  présence  étoit  nécessaire  à 
Rome,  y  envoïa  deux  prêtres  Claudien  et  Vite,  avec  deux 
diacres  Eugène  et  Cyriaque. 

'  Entre  les  Evêques  du  Concile,  le  nombre  des  Gaulois  fut  p.  14-23.  im. 
le  plus  grand.  On  y  en  voit  douze,  tant  parmi  les  signatures  '""• 
que  dans  l'inscription  de  la  letre  synodale  :  Marin  d'Arles, 
Agrece  de  Trêves  ,  Vocius  de  Lyon  ,  Verus  de  Vienne  , 
Retice  d'Autun  ,  Imbetause  de  Reims ,  Materne  de  Cologne  , 
Avitien  de  Rouen.  Oriental  de  Bourdeaux,  Daphnus  de  Vai- 
son,  Orese  de  Marseille,  et  Mamertin  d'Eause  ou  de  Toulou- 
se selon  d'autres.  Outre  ces  Evêques  Gaulois  ,  les  Eglises 
d'Orange,  de  Nice,  d'Apt  et  de  Cabale,  aujourd'hui  Mande,  y 
enyoïerent  les  unes  des  prêtres,  les  autres  des  diacres. 

'Marin  d'Arles,  dont  le  nom  se  lit  le  premier  à  la  tête  de  p.  ii2,-i. 
la  letre  synodale,  '  présida  à  l'assemblée.  On  commença  par  opt.  i,isi.  Don.  p. 
examiner  la  cause  de  Cécilien  qui  étoit  pn'sent.  Les  Donatis-  ^^' 
tes  avançoient  contre  lui  deux  chefs  d'acusation,  l'un  person- 
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IV  SIECLE,  nel,  d'avoir  empêché  de  porter  la  nourritiiiv  aux  Martyrs  qui 
étoient  en  prison.  L'autre  chef  d'acusation  éloit  que  les  ordi- 

Conc.  p.  1425.  Dateurs  de  Cécilien  avoient  livré  les  écritures.  '  Les  Evêques 
du  Concile  ne  trouvant  aucune  preuve  des  crimes  prétendus  , 
déclarèrent  Cécilien  absous,  et  condamnèrent  ses  acusateurs. 

opt.  ibid.  '  On  croit  que  ce  Concile,  pour  établir  une  paix  durable  en- 

tre les  Catholiques  d'Afrique  et  les  Donatistes,  ordonna  la  mê- 
me chose  que  celui  de  Rome  de  l'année  précédente.  Ce  rè- 
glement consistoit  en  ce  que  les  clercs  ordonnés  par  les  Do- 
natistes demeureroient  dans  leurs  grades.  Qu'à  l'égard  des  Evê- 
ques, s'il  ne  s'en  trouvoit  qu'un  seul  du  parti  de  Majorin  dans 
une  Eglise,  il  y  continueroit  ses  fonctions  d'Evêque.  (Jue  s'il 
s'y  en  trouvoit  deux,  l'un  de  la  communion  de  Cécilien,  l'au- 
tre de  celle  de  Majorin,  celui  qui  y  auroit  été  établi  le  pre- 
mier ,  continueroit  à  la  gouverner,  et  que  l'on  donneroit  à 
l'autre  une  nouvelle  Eglise;  ou  bien  qu'il  demeureroit  dans  la 
première  avec  le  litre  et  la  dignité  d'Evêque,  jusqu'à  ce  que 
son  collègue  venant  à  mourir  il  en  prît  la  place. 

S-  II. 

SES  REGLEMENS. 

coiic.  p.  1425.         T  E  sujet  qui   a  voit  fait  assembler  le   Concile  ,    étant  ter- 
JLjminé  comme  nous  venons  de  le  dire  ,  les  pères  avant 
que  de  se  séparer  firent  divers  réglemens  de  discipline  com- 
pris en  22  Canons. 

p.  1426.  ii27.  '  I-'*^  premier  regarde  la  fête  de  Pâques.   Les  Evêques  veu- 

lent que  partout  elle  soit  célébrée  le  même  jour,  afin  que  les 
fidèles  ne  soient  pas  divisés  dans  un  des  plus  importans  de- 
voirs de  notre  religion.  Ils  demandent  à  cet  elTet  que  l'Evê- 
que  de  Rome  écrive  à  tous  les  autres  selon  la  coutume,  à 
quel  jour  il  la  faudra  faire  chaque  année. 

'  Le  second  canon  fait  voir  l'union  de  toute  l'Eglise,  à  vou- 
loir que  les  ecclésiastiques  demeurent  dans  les  endroits  où  ils 
ont  été  ordonnés. 

ii,i,i.  '  Le  troisième  sépare  de  la  communion  les  soldats  qui  quit- 

p.  1436.  t^nt  les  armes  durant  la  paix;  '  c'est-à-dire  ceux  qui  abandon- 

nent la  milice  sans  congé  des  capitaines,  et  sans  y  être  obligés 
par  la  nécessité  de  sauver  leurs  araes,  comme  cela  arrivoit 
auparavant  sous  les  Empereurs  Païiais,  durant  la  guerre  des 
persécutions.  On  peut  croire  aussi  que  les  Evêques  dans  ce 
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canon  eurent  en    vue  d'empêcher  les  soldats  Chrétiens  de    iv  siècle. 

quiter  le  service,  de  peur  que  leur  désertion  ne  diminuât  le  

zélé  que  Constantin  nouvellement  converti  à  la  foi  lémoi- 
gnoit  pour  la  religion  chrétienne. 

'  Le  quatrième  canon  prive  de  la  communion  les  fidèles  coii.-.  p.  U27. 
qui  conduiront  les  chevaux  dans  les  jeux  du  cirque,  tant  qu'ils 
seront  dans  cet  exercice. 

'  Le  cinquième  ordonne  la  même  peine  contre  ceux  qui  ibu. 
montent  sur  le  théâtre. 

'  Le  sixième  enjoint  d'imposer  la  main  à  ceux  qui,  étant  iinJ 
malades,  veulent  embrasser  la  foi  ;  '  ce  qui  paroît  ne  vouloir  thi.  h,  e.  t.e.p. 
signifier,  sinon  que  quand  un  malade  demande  à  se  couver-  ^'' 
tir,  il  faut  le  faire  catécumene,  sans  atendre  ou  qu'il  soit  gué- 
ri pour  aller  à  l'Eglise  recevoir  l'imposition  des  mains  ,  ou 
qu'il  soit  en  danger  de  mort. 

'  Le  septième  veut  que  les  fidèles  qui  sont  élevés  aux  char-  Conc.  iWd. 
ges  et  aux  gouvernemens ,  prennent  des  letres  de  leur  Evê- 
que,  pour  atester  qu'ils  sont  de  la  communion  de  l'Eglise  ca- 
tholique,  et  que  néanmoins  l'Evêque  du  lieu  où  ils  seront, 
prenne  soin  d'eux,  et  '  puisse  les  séparer  de  la  communion  ,  p.  u2s. 
s'ils  font  des  fautes. 

'  Le  huitième  canon  regarde  les  Africains  qui  avoient  de  iimi. 
coutume  de  rebaptiser  les  hérétiques,  et  ordonne  que  si  quel- 
qu'un quitte  leur  hérésie  et  revient  à  l'Eglise,  on  l'interroge 
sur  le  Symbole.  Que  si  l'on  reconnoîtqu'ila  été  baptisé  au  nom 
du  Père,  du  Fils  et  du  S.  Esprit,  on  lui  imposera  seulement  les 
mains,  afin  qu'il  reçoive  le  S.  Esprit.  Mais  si  étant  interrogé 
il  ne  reconnfrtt  pas  le  mystère  de  la  Trinité,  on  le  rebaptisera. 

Les  Africains,  qui  font  le  sujet  de  ce  canon,  sont  les  Do- 
natistes,  dont  le  Concile  tait  ici  le  nom  par  charité  et  ména- 
gement. '  On  sait  que  ces  Schismatiques  rebaptisoienl  ceux  p.  i«.-i. 
qui  avoient  reçu  le  baptême  dans  l'Eglisfî  Catholique,  les  re- 
gardant comme  impurs.  Ainsi  ce  Concile  termine  la  célèbre 
question  de  la  rebaptisation  des  hérétiques,  en  définissant  que 
tout  baptême,  donné  selon  la  forme  usitée  dans  l'Eglise  ca- 
tholique, est  bon  et  ne  doit  pas  être  réitéré,  quand  même  on 
l'auroit  reçu  dans  les  sectes  des  hérétiques.  C'est  sur  ce  canon 
que  se  fondent  avec  sujet  ceux  qui  soutiennent  que  c'est  de  ce 
I  Concile  d'yVrles  que  parle  S.  Augustin  contre  les  Donatist-s  , 
en  le  qualifiant  un  Concile  plenier,  un  Concile  de  l'Eglise 
universelle. 
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IV  SIECLE.         '  Le    neuvième    canon  ûle  aux  confesseurs  aussi  bien  que 

t;one.p.n73.  1428  ^^  vingl-cinquiéme  du  Concile  d'Elvire,  le  droit  qu'ils  usur- 

iTiii.  iiji.i.  poient.de  donner  aux  fidèles  des  letres  de  communion  qu'ils 

dévoient  recevoir  des  Evêques. 

r.oni\ii).p.i«.s.  '  Le  dixième  ordonne  que  l'on  porte  autant  que  l'on  pour- 

ra les  fidèles  à  ne  point  se  remarier,  lorsqu'ils  auront  surpris 
leurs  femmes  en  adultère,  tant  que  ces  femmes  vivront. 

iijij.  '  L'onzième  ordonne  de  séparer  pour  quelque  tems  de  la 

communion  les  filles  qui  épousent  des  Païens. 

iimi.  '  Le  douzième  se  fondant   sur  l'ordre  de  Dieu  ,  prive  de 

la  communion  les  clercs  usuriers. 

iiiii.  '  Le  treizième  ordonne  d'abord  que  ceux  qui  seront  con- 

vaincus d'avoir  livré  les  écritures  ou  les  vases  sacrés,  ou  d'a- 
voir décelé  ceux  qui  les  avoient,  seront  tous  dégradés  de  la 
clèricature.  Il  ajoute  qu'il  faut  que  le  crime  soit  certifié  par 
des  actes  publics  et  non  point  par  de  simples  paroles.  C'est 
qu'il  y  en  avoit  beaucoup  qui,  contre  la  règle  de  l'Eglise,  pré- 
tendoient  se  rendre  dénonciateurs  sur  des  dépositions  de  té- 
moins qu'ils  avoient  achetées. 

ihiii.  '  Le   quatorzième   canon   porte   que  ceux  qui  accuseront 

faussement  leurs  frères,  ne  seront  admis  à  la  communion  qu'à 
la  mort. 

iiji.i.  'Le  quinzième  défend  aux  diacres  d'offrir  le  sacrifice,  ce 

qu'ils  enti'eprenoient  en  divers  endz'oits. 

p.  i«9.  '  Le  seizième  ordonne  que  ceux  qui  auront  été  privés  de 

la  communion  en  un  endroit,  ne  pourront  y  être  rétablis  que 
dans  le  lieu  même. 

\uv\.  '  Le  dix-septième  défend  aux  Evêques  de  se  troubler  les  uns 

Tiii.  ibi  1.  p.  :i3.     les  autres,  '  en  usurpant  les  droits  qui  apartiennent  à  leurs  con- 
frères. 

ii)i  1.  '  Le  dix-huitième  défend  aux  diacres  des  villes  de  rien  fai- 

re sans  la  participation  des  prêtres,  qu'ils  doivent  respecter. 

iu\.\.  '  Le  dix-neuvième  veut  que  les  Evêques  qui  vont  dans  les 

villes  de  leurs  confrères,  puissent  y  offrir  le  sacrifice. 

iijI'I.  '  Le  vingtième  établit  qu'un  Evêque  soit  ordonné  par  sept 

autres,  ou  tout  au  moins  par  trois,  et  jamais  par  un  seul.  Le 
Concile  excepte  sans  doute  les  cas  de  nécessité,  suivant  l'an- 
cien usage  établi  dans  l'Eglise. 

iiii  I.  '  Le  vingt-unième  canon  porte  que  les  prêtres  et  les  diacres 

qui  ne  voudront  point  se  réduire  à  servir  les  lieux  où  ils  sont 
atachés,  seront  déposés. 

Dans 


D'ARLES.  57 

'  Dans  le  vingt-deuxième  enfin,  qui  est  frès-sévere  contre    iv  sieclp 
ceux  qui  aian  renoncé  à  la  foi,  n'en  font  point  pénitence,  mais  ilAlilîf: 
atendent  qu  ils  soient  malades  pour  se  présenter  à  l'Eglise     et  '^°"''  *'''^- 
jjour  demander  la  communion;  le  Concile  ordonne  qu'on  la 
leur  refusera  alors  et  qu'on  ne  la  leur  acordera  qu'en  cas  que 
revenant  en  santé,  ils  fassent  de  dignes  fruits  de  pénitence. 

Les  ^eres  du  Concile  jugèrent  à  propos  d'adresser  ces  ca-  v  im.  u^>, 
nons  au  Pape  S.  Si  vestre,  afin  que  ce  fût  lui  particulièrement 
qui  les  fit  savoir  a  tout  le  monde.  C'est  pour  cela  que  le  Con- 
cile lui  écrivit  une  letre  que  nous  avons  encore,  mais  Irès- 
imparfaite  et  fort  corrompue.  Les  autres  actes  n'en  sont  point 
venus  jusqu  a  nous.  ^ 

tr.aufvZ-'^'''  T'  '''*'  ^^  ''  S''*"^  ^«"^'1«'  le  plus  illus-  m.  .i..  ,  ,«  ,3 
tre  que  1  Eglise  eut  vu  jusqu'alors.  Car  si  ce  n'étoit  pas  un  Con- 
elle  gênerai  de  toute  l'Eglise,  c'en  étoit  un  au  moins  de  tout 
Occident  et  de  tous  les  païs  qui  obéissoient  alors  à  Constan- 
tm.  Aussi  1  on  voit  quil  prend  l'autorité  de  régler  même  ce 
qui  regardoit  1  Eglise  Romaine;  puisque  les  dix-huitiéme  e tdix- 
neuvieme  canons  paroissent  la  regarder  plus  ou'un  anfrp   '  I  p  .      -, 
P.  Sirmond  ne  fait  pas  même  dîfficulté'de  le  q'e  c'est  k    ^^"^' ""■ '"^■ 
Conc!  es  '^P^"'  considérable  quel'Eglise  ait  encorde  après  1 
Tnnî  S'^T'"''^"'''  '"lî  P°"'  l'importance  des  choses  qui 

coZZn      n    P''  ^e  Concile  que  ce  Père  commence  la 
collection  quiI  nous  a  donnée  de  ceux  qni  se  sont  tenus  en 

'Quelque  respectable  que  fût  l'autorité  de  cette  assemblée    p  ,«, 
elle  ne  fut  point  capable  de  fixer  l'esprit  brouillon  et  remuanl 
des  Donatisfes  qui  eurent  encorel'audace  d'en  apeller  à  l'Em- 
pereur.  C  es  de  quoi  ce  Princese  plaint  lui-mên'e  dans  la  leTve 
de  con^e  quil  écrivit  aux  Evêques  du  Concile  pour  les  ren- 
voier  à  leurs  Eglises.  'S.  Augustm  long-tems  aprMui  se  nla^    a 
ÏÏ    d'an''  l"'"^  ^?'"S^^'  ^^"^^*^^'-'  dit-irptsi"  tanS:     "  "^  ''  "'  '■ 
Conril.  H    S"'  ''^'T'  ^^'e^tabl'^'  etn'aïant  aucun  égard  au 
Concile  de  Rome  et  à  celui  d'Arles,  voulurent  que  Constan- 
tin connût  lui-même  de  leur  affaire    '  C'est -iXecomml       , 
s  explique  ce  saint  docteur,  que  n'aïant  pu  oprin.  i   CécXn  ^ 
dans  ces  deux  Conciles,  ils  voulurent  le  traîn^er    e  ant  '     ' 
Dunal  de  cet  Empereur. 


G. 

l 

'e  tri- 


Tome  I.  Sec.  Part. 
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IV   SIECLE.  

ARBORE, 

Astronome    et   Philosophe. 

Aus  par  c  4  p  '  f^  /ECiLius  Argicius  Arborius,  aïeul  maternel  du  poêle 
Hii.'  •  •  ■  •  ■  yj  4usoiie^  étoit  de  la  ville  d'Autun.  Sa  famille  passoit 
pour  une  des  plus  considérables  du  pais,  et  se  trouvoit  alliée 
avec  plusieurs  maisons  nobles  des  environs.  Mais  son  père  et 
son  aïeul  aïant  été  proscrits  dans  les  troubles  qui  agitèrent  les 
Gaules,  du  tems  que  M.  Aurelius  Piauvonius  Victorinus  y 
usurpa  l'Empire  vers  264,  ils  se  virent  dépoiiillés  de  leurs  grands 
p.  117  biens.  '  Arbore  fut  alors  obligé  de  s'enfuir  à  l'extrémité  des 

c.  5.  p.  119.         Gaules  vers  Dax  et  Baïone.  '  Là  il  épousa  yEmilia  Corinthia 
c.  4.  p.  117.         Maura,  '  qui  ne  lui  aporta  pour  dot  que  de  quoi  s'entretenir 
dans  une  honnête  médiocrité.  Pour  comble  de  malheur,  il 
p.  117. 118.  perdit  un  œil  dans  sa  vieillesse.  '  Mais  la  grandeur  future  d'Au- 

sone  son  petit-lils  qu'il  présagea  dès  sa  naissance,  lui  fut  un 
grand  sujet  de  consolation  au  milieu  de  tant  de  traverses, 
p.  117.  '  Il  mourut  âgé  de  plus  de  90  ans,  et  laissa  un  fils  etiruis 

p,of.  c.  16.  filles  :  '  yEmilius  Magnus  Arborius  illustre  rhéteur,  dont  nous 

Pa.  c.  i.  parlerons  dans  la  suite  :  VEmiba  yEonia,  qiù  fut  mère  d'Au- 

sone  :  iEmilia  Dryadia.  qui  mourut  sans  alliance  et  prête  à 
marier  :  et  iîîmilia  Hilaria,  qui  préfera  l'amour  de  la  virgini- 
té au  mariage,  et  devint  célèbre  par  sa  vertu  et  par  la  connois- 
sance  de  la  médecine.  On  peut  juger  par-là  qu  Arbore  étoit 
chrétien,  et  que  sa  famille  faisoit  même  profession  de  pieté. 
ci.  p.  118.  '  Aussi  Ausone,  en  finissant  son  éloge,  ne  fait  pas  difficulté  de 

dire  qu'il  étoit  entré  dans  l'héritage  des  Saints. 

Cependant  une  des  sciences  qu.'il  professoit,  n'étoit  guéres 
p.  117.  propre  à  l'y  introduire.  '  11  savoit  fort  bien  l'Astronomie,  ce 

qui  supose  la  connoissance  des  mathématiques,  et  se  mêloit 
aussi  de  l'astrologie  judiciaire.  Mais  il  avoit  la  discrétion  de 
ne  s'y  apliquer  qu'en  son  particulier.  Il  avoit  tiré  l'horoscope 
d' Ausone  qu'il  craignoit  de  montrer,  et  qui  seroit  demeuré 
caché  sans  l'industrie  do  la  mère  de  ce  poëte,  qui  sut  le  dé- 
p.  IIP.  couvrir.  'Ausone  a  justifié  la  vérité  de  cet  horoscope  parles 

charges  qu'il  exerça  "dans  la  suite.  Voici  de  quelle  manière  il 
parle  du  savoir  d'Arboré. 
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'  Tu  Cœli  numéros  et  conscia  sidera  fati  IV  SIECLE. 

Callubas,  studium  dissiniulantL'r  agens.  ~.  ; 

...  '  .,  .  ^  ,        ■.  Aus.   pan.  c.  4.  p. 

Non  ignota  tibi  nostrœ  quoque  formula  vitte  :  in. 

Siguatis  quam  tu  condideras  tabulis; 
Prodita  non  nunquam.  Sed  matris  cura  retexit 

Sedula,  quam  timidi  cura  tegebat  avi. 


S.     R  E  T  I  C  E, 

EvEQUE     d'AuTUN. 


S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA   VIE. 

ETiCE  étoit  d'une  maison  très-noble  dans  les  Gaules,  ?'''''^^^^,- 
où  il  ileurissoit  au  commencement  du  V I  siècle  sous  75.'  p.'  y:.: 


R 


l'empire  du  grand  Constantin.  Il  se  rendit  et  fort  recomman- 
dable  par  les  excellentes  qualités  de  son  esprit ,  et  illustre  par 
la  connoissance  des  letres.  Après  avoir  passé  sa  première  jeu- 
nesse dans  la  pratique  de  la  pieté  chrétienne,  il  épousa  une 
femme  qui  n'étoit  ni  moins  nob'le,  ni  moins  riche,  ni  moins 
vertueuse  que  lui.  '  La  qualité  de  vierge  que  S.  Grégoire  de  Cr.  t.  ii.. .,.  >)-, 
Tours  donne  .-^  cette  femme,  même  après  sa  mort,  fait  juger 
qu'elle  vécut  avec  son  mari  dans  une  parfaite  continence.  '  Ce  p-  Q-w- 
qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  leur  société  parut  toute  sainte, 
et  établie  sur  l'union  du  cœur  et  de  l'esprit.  Ils  passèrent  plu- 
sieurs années  dans  cette  aimable  union  ;  et  peu  de  tems  après 
la  mort  de  cette  pieuse  femme,  Retice  fut  fait  Evèque  d'Autun. 

'  Il  remplit  avec  tant   de  zèle  et  d'exactitude  tous  les  de-  p-  y-'O. 
voirs  d'un  bon  pasteur,  'que  S.  Augustin  le  loue  comme  un  Au?,  op.imp.i. 
homme  de  Dieu,  et  un  prélat  qui  étoit  de  très-grande  auto-  }J;!i'|''i '"•"'• '■ 
rite  dans  la  maison  du  Seigneur.   S.  Jérôme  en  parle  aussi 
comme  d'un  Evèque  des  plus  savansde  son  siècle. 

'En  313  S.  Retice,  à  la  prière  de  l'Empereur  Constantin,  Eus.  1. 10.  c.  s. 
alla  à  Rome  pour  terminer  dans  un  Concile  l'affaire  des  Do-  aaîa*!'"' ''  '' 
natistes.  A  ce  Concile  auquel  |)rési(la  le  Pape  S.  Miltiade,  assis- 
tèrent Materne  de  Cologne ,  Maiin  d'Arles  ,  quinze  Evoques 
d'Italie,   Cécilien   de  Caribage  avec  dix  Evêques  catholiques, 

Hij 
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IV  SIECLE.    dixEvêques  du  parti  de  Majorin,  à  la  tête  desquels  étoitDo- 

"  nat  de  Cases-noires,  et  S.  Retice,  qui  y  eut  la  première  place 

après  le  Pape.  Cécilien  y  fut  absous,  et  son  ordination  confir- 

conc.  t.i.p.i429.  mée.  'S.  Retice  se  trouva  aussi  l'année  suivante  au  Concile 

paï.  im.  d'Arles  assemblé  pour  la  même  affaire,  '  oij  Cécilien  fut  enco- 

re absous,  et  ses  acusateurs  condamnés. 

Gaii.  ciir.  vei.  t. 2.       '  Quclques  écrivains  ont  prétendu  que  S.  Retice  fut  le  pre- 

''■  '"'  mier  qui  instruisit  dans  la  foi  l'Empereur  Constantin  après  la 

vision  miraculeuse  qu'il  avoit  eue  de  la  croix  en  311  ou  312. 
Mais  c'est  ce  qu'ils  ont  avancé  sansaucun  fondement  solide.  On 
ne  sait  rien  de  l'histoire  de  ce  saint  prélat,  que  ce  que  nous 
en  venons  de  raporter.  On  ignore  même  l'année  de  sa  mort  , 
et  il  n'y  a  point  de  preuve  constante  qu'il  ait  vécu  au-delà  de 
l'an  314,  qui  est  l'époque  du  Concile  d'Arles  auquel  il  assista. 
Le  rang  qu'il  tint  dès  l'année  précédente  au  Concile  de  Ro- 
me fait  juger  qu'il  étoit  dès  lors  fort  ancien  dans  l'épiscopat. 

nwv.  i.  i.  p.  329.  Cela  n'empêche  pas  que  quelques  savans  ne  lui  prolongent 
la  vie  jusqu'en  334.  Mais  les  raisons  sur  lesquelles  il  s'apuïent, 
ne  nous  paroissent  pas  suffisantes  pour  contrebalancer  celle 
que  nous  venons  de  marquer. 

f.r.  T.  ibùi.  Quoi  qu'il  en  soit,  '  S.  Retice  arriva  enfin  à  sa  dernière  heu- 

re par  les  divers  degrés  des  grâces  spirituelles  dont  Dieu  le 
remplissoit,  et  par  la  pratique  constante  de  toutes  les  vertus. 

p.  9r,5.9r.o.  'Son  corps,  selon  S.  Grégoire  de  Tours,  fut  mis  dans  le  mê- 

me sépulcre  que  celui  de  sa  pieuse  femme,  ainsi  qu'elle  l'avoit 
souhaité  en  mourant  ;  atin  qu'après  avoir  conservé  la  chasteté 
dans  un  même  lit,  ils  pussent  avoir  la  consolation  d'être  réunis 
dans  un  même  tombeau.  S.  Grégoire  raporte  quelques  circon- 

Biiji.  pp.  i.  27.  p.  stances  assez  extraordinaires  de  cet  enterrement,  '  qui  se  trou- 
vent néanmoins  autorisées  par  un  poète  contemporain  dont 
nous  pourrons  parler  dans  la  suite. 

Cr.  T.  iiiid.  noi.  '  Oïl  voit  eucorc  aujourd'hui  dans  l'Eglise  paroissiale  de  S. 
Pierre  de  l'Etrié  sous  une  petite  voûte  pratiquée  dans  le  mur, 
le  tombeau  de  S.  Retice,  avec  cette  inscription  d'une  main 
assez  récente  : 

SCS   RHETITWS  EPS  jEDUENSIS.   CCCXIV. 
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S-    II-  V    SIECLE. 

SES    ECRITS. 

ON  ne  trouve  nulle  part  aucun  des  ouvrages  que  S.  Re- 
tice  avoit  laissés  à  la  postérité.  Il  en  avoit  au  moins 
laissé  deux  qui  étoient  encore  fort  connus  au  V  siècle  de  l'E- 
glise, comme  il  paroît  par  S.  Jérôme  et  S.  Augustin. 

1°.  L'un  de  ces  écrits,  que  nous  créions  devoir  regarder 
comme  la  première  production  de  la  plume  de  S.  Retice,  '  est  Hier  vi,.  m.  c.sâ. 
son  traité  contre  Novatien,  que  S.  Jérôme  nous  donne  pour 
un  grand  ouvrage,  gi-ande  volumen.  Nous  avons  déjà  observé 
ailleurs  que  S.  Retice  pouvoit  l'avoir  composé  avant  la  fin  du 
III  siècle.  En  effet,  nous  ne  connnoissons  point  d'ocasion  plus 
capable  de  lui  avoir  fait  former  ce  dessein,  et  de  l'avoir  porté 
à  l'exécuter,  '  que  le  mal  que  l'hérésie  de  Novatien  avoit  alors  Cyp.ep.  cT.p.iis. 
causé  dans  nos  Gaules.  On  sait,  et  nous  l'avons  déjà  dit  ,  on 
sait  que  Marcien  Evèque  d'Arles  avoit  embrassé  cette  hérésie, 
et  qu'à  la  faveur  et  par  le  crédit  de  ce  prélat ,  elle  s'étoit  ré- 
pandue en  divers  endroits,  et  avoit  causé  de  grands  scandales. 
Quelques  remèdes  que  l'on  y  aportât,  il  n'est  peut-être  que 
trop  vrai  qu'elle  y  eut  des  suites  fâcheuses.  Ce  fut  donc,  ce 
semble,  pour  éteindre  les  restes  de  cette  hérésie,  que  S.  Reti- 
ce publia  l'ouvrage  dont  il  est  ici  question,  et  que  nous  ne  con- 
noissons  guéres  d'ailleurs. 

'  On  croit  néanmoins  que  c'est  de  ce  traité  que  S.  Augustin  Aug.  i,,  jui.  i.  i. 
a  pris  un  célèbre  passage  qu'il  cite  en  deux  differens  endroits  p! 'sU''-  ""''■  ''■ 
de  ses  écrits  contre  Julien,  pour  lui  prouver  le  péché  originel 
et  la  nécessité  du  baptême.  Ce  grand  homme,  s'écrie  S.  Au- 
gustm  en  citant  S.  Retice  entre  divers  autres  premiers  pères 
de  l'Eglise,  S.  Irenée,  S.  Cyprien,  S.  Hilaire  de  Poitiers  ,  S. 
Olympe  et  S.  Ambroise,  ce  grand  homme  aïant  ocasion  de 
parler  du  baptême,  s'exprimoit  en  ces  termes  :  «  Personne 
«  n'ignore  que  le  baptême  ne  soit  la  première  indulgence  dont 
«  l'Eglise  use  envers  nous.  C'est  là  que  nous  nous  déchargeons 
«  de  tout  le  poids  de  notre  ancien  crime.  C'est  là  que  nous 
«  nous  lavons  des  anciennes  souillures  de  notre  ignorance  cri- 
«  minelle.  C'est  là  enfin  que  nous  nous  dépouillons  du  vieil 
«  homme  avec  ce  qu'il  aporte  de  criminel  en  naissant.  » 

Selon  ces  expressions,  on  pourroit  croire  que  l'ouvrage  de 
S.  Refice  que  cite  S.  Augusfin,  étoit  plutôt  un  traité  du  bap- 
tême que  tout  autre  ouvrage.  Mais  à  bien  prendre  la  chose, 
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V  SIECLE,  cela  ne  fait  rien  contre  l'opinion  de  ceux  qui  croient  que  cet 
endroit  est  pris  du  traité  contre  Novatien,  dans  lequel  S.  Re- 
lice avoit  eu  ocasion  de  parler  du  baptême,  comme  de  la  plus 
grande  marque  de  tendresse  de  l'Eglise  envers  ses  enfans  ,  et 
comme  d'un  exemple  tout  naturel,  qui  condamnoit  la  dureté 
inoûie  de  Novatien  envers  les  pénitens. 

Hieribici.  2".  '  L'autre  ouvrage  dont  S.  Retice  enrichit  l'Eglise,  étoit 

ep.  4.  p.  G.  un  commentaire  sur  le  cantique  des  cantiques,  '  écrit  d'un  style 

sublime.  S.  Jérôme  en  aïant  eu  connoissance,  s'adressa  à  Flo- 
rent par  une  letre  écrite  en  366,  pour  le  prier  de  demander 
à  Rufin  cet  ouvrage,  parce  qu'il  avoit  dessein  de  le  faire  tran- 
ep.  cit.  p.  022.  scrire.  Alors  S.  Jérôme  en  faisoit  beaucoup  de  cas.  '  Mais  ce 
^-^-  même  père  dans  une  autre  letre  écrite  à  Sainte  Marcelle  vers 

l'an  383,   porte  un  jugement  peu  avantageux  de  ce  commen- 
taire. Voici  comme  il  en  parle. 

iiiiii.  «  '  Comme  je  lisois  dernièrement,  dit-il,  les  commentaires 

«  de  Retice  Evêque  d'Autun  sur  le  cantique  des  cantiques,  ou- 
«  tre  plusieurs  endroits  qui  n'ont  rien  que  de  fade  et  d'insipide, 
«  je  fus  fort  surpris  de  voir  qu'un  homme  comme  lui,  qui  d'ail- 
«  leurs  est  éloquent,  ait  pris  le  nom  de  Tharsis  pour  la  ville  de 
«  Tai'se  ,  d'où  l'apôtre  S.  Paul  étoit  natif,  et  l'or  d'Ophaz  pour 
ft  S.  Pierre,  à  cause  que  cet  apôtre  est  nommé  Céphas  dans 
«  l'évangile...  Il  y  a  dansées  commentaires  jilusieurs  autres 
«  explications  qui  font  pitié.  Il  est  vrai  que  le  style  de  cet  au- 
r.  teur  est  étudié,  rapide  et  même  sublime  ;  mais  convient-il 
«  à  un  interprète  qui  doit  écrire,  non  pour  faire  un  pompeux 
«  étalage  de  son  érudition  et  de  son  éloquence ,  mais seule- 
«  ment  pour  faire  comprendre  à  ses  lecteurs  les  choses  de  la 
«  même  manière  qu'il  les  entend  lui-même  1  Les  autres  In- 
«  terpretes  lui  manquoient-ils  ?  Ne  pouvoit-il  pas  consuher 
«  quelqu'un  qui  sût  l'Hébreu,  et  lui  demander  l'explication  de 
«  ce  qu'il  n'entendoit  pas  ?  Mais  il  a  en  assez  mauvaise  opi- 
«  nion  des  autres  pour  croire  qu'il  n'y  auroit  personne  capa- 
«  ble  de  découvrir  ses  fautes.  Il  est  donc  inutile  que  vous  me 
«  demandiez  ces  commentaires,  où  je  trouve  bien  plus  de 
«  choses  à  redire  qu'à  aprouver.  » 
Quelque  mépris  que  S.  Jérôme  *  témoigne  dans  cette  le- 

..       R    n     q",   «         '  '  Ijfis  derniers  Editeurs  du  Morori  niarnuunt  par  ern-ur  que  S.   Augustin  ne  fait  pas 

'  ' "■■     prand  cas  des  cunimentaires  de  S.  Uetice.  Ils  ont  sans  doute  voulu  dire  S.  .lérome  au  lieu 

de  S.  Augustin,  qui  ne  parle  nulle  part  de  cet  ouvrage. 
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tre,  et  pour  l'ouvrage  de  S.  Retice  et  même  pour  sa  pcrson-  iv  siècle. 

ne,  '  il  ne  laissa  pas  dans  la  suite  de  donner  de  grands  éloges  ~; 

à  notre  Saint  Evèque  dans  son  catalogue  des  hommes  illus-  ^"•- *"■ ''^'''• 

très.  'On  remarque  qu'il  se  trouve  un  endroit' de  ces  com-  conc.i.i.p.1571. 
mentaires  de  S.  Retice  dans  l'apologie  d'un  certain  Reringer  , 
que  l'on  ne  nous  fait  point  connoître  autrement. 


DIVERS  GRAMMAIRIENS 

A     BOUHDEAUX. 

ENTRE  les  professeurs  qui  enseignèrent  la  grammaire  la-  aus.,.i„i.c.  m. 13. 
tine  au  collège  de  Bourdeaux  vers  le  commencement 
de  ce  siècle  ,  Ausone  nous  fait  connoître  Thalasse  ,  Phœbi- 
tius,  Concordius  ,  Macrinus  et  Sucuro.  On  peut  se  souvenir 
de  l'observation  que  nous  avons  faite  ailleurs  touchant  l'idée 
que  les  anciens  atachoient  au  terme  de  Grammairien.  Dans 
l'antiquité,  un  Grammairien  et  un  homme  qui  enseigne  les 
Belles-Lelres  ,  étoit  la  même  chose.  C'est  ce  qui  fait  qu' Au- 
sone donne  indifféremment  à  ceux  dont  nous  entreprenons  de 
parler  ici,  le  titre  de  Grammairiens  et  de  Philologues. 

Thalasse  commença  à  donner  des  leçons  de  grammaire 
dès  la  fin  du  ill  siècle,  et  continua  à  le  faire  dans  le  siècle 
suivant.  Ausone,  qui  a  cru  en  devoir  conserver  la  mémoire  à 
la  postérité,  étoit  alors  si  jeune,  qu'il  ne  se  souvenoit  point 
de  l'avoir  vu,  et  qu'il  ignoroit  quelle  étoit  sa  famille  et  le  lieu 
de  sa  naissance.  11  paroît  par  tout  ce  qu'il  en  dit,  que  ce  pro- 
fesseur s'étoit  acquis  si  peu  de  réputation  ,  que  tout  ce  qu'on 
savoit  de  lui,  c'est  qu'il  avoit  commencé  fort  jeune  à  ensei- 


C.   12.   p.  172. 


gner. 


JEtas  nil  de  te  posterior  célébrât 
Grammaticum  juvcnem  tantum  te  fama  fercbat. 


'  Vers  la  fin  de  ce  siècle,  il  y  eut  un  Thalasse  qui  fut  gen-  s.mm.  i.  i.  ep.  lo. 
dre  d'Ausone,  '  et  qui  est  qualifié  proconsul  d'Afrique  dans  tÏh.  Emp.  t.  s.p. 
deux  loix  du  30  de  .lanvier  378.  Il  avoit  sans  doute  succédé  "^• 
immédiatement  dans  cette  charge  à  Hespere  ,  dont  il  étoit 
beau-frcre,  '  et  l'avoit  exercée  avant  la  mort  de  Julc  Au-  Aus.opir.  p.  soi. 
sone  aïeul  de  sa  femme.  On  pourroit  croire  que  ce  Thalasse 
étoit  descendu    du    professeur  dont    nous   parlons  ,    si  ce 
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IV  siECLii:.     n'est  qu'Ausone  n'en  dit  rien  dans  l'éloge  qu'il  en  a  fait. 
»  prof.  c.  i.  10. 1        "  Phœbicius,  père  d'un  fils  de  même  nom  et  du  rhéteur 
viiiinAuj;.  §U5.  j    Patcre,  dont  nous  parlerons  dans  la  suite  ,  étoit  de  Baïeux  ,  et 

PiUi.  aJv.  subs.  1.  1         ^  1       1-         1       11  1       /~(       1    •  1         • 

le.  3.  grand  prêtre  du  dieu  Apollon,  que  les  Gaulois  adoroient  sous 

le  nom  de  Belenus.  Il  descendoit  des  anciens  Druides  ,  com- 
me on  le  croïoit  au  tems  jd'Ausone  ;  et  c' est-là  peut-être  un 
des  derniers  vestiges  que  nous  trouvions  de  ces  philosophes 
dans  les  Gaules.  Sur  la  fin  de  ses  jours,  Phœbicius  ne  retirant 
plus  aucun  profit  de  sa  dignité  de  grand  prêtre  ,  sans  doute  à 
cause  de  la  conversion  des  Païens  à  la  foi  de  J.  C.  il  se  trou- 
va contraint  d'embrasser  une  autre  profession  qui  lui  donnât 
de  quoi  vivre.  Patere  son  fils,  qui  s'étoit  acquis  un  grand  cré- 
dit par  son  savoir,  lui  obtint  une  chaire  de  grammaire  à  Bour- 
deaux,  oii  Phœbicius  enseigna  au  commencement  de  ce  siè- 
cle, mais  avec  beaucoup  moins  de  réputation  que  son  propre 
fils. 

Aus.  iiiij.  c.  10.  '  Concordius  aïant  été  chassé  de  son  pais,  qui  nous  est  in- 
connu,  vint  enseigner  la  grammaire  a  Bourdeaux,  ou  il  pa- 
roît  n'avoir  acquis  ni  bien  ni  réputation. 

Et  tu,  Concordi, 
Qui  profugus  patria, 
Mutasti  sterilem 
Urbe  alla  cathedram. 

C'est-là  tout  ce  qu'Ausone  nous  aprenddece  professeur, 
ibid.  '  Macrinus  ,  le  premier  maître  qu'eut  ce  poêle  dans  son 

enfance,  fut  plus  heureux  dans  sa  profession  que  Concordius. 
Il  a  rendu  sa  mémoire  immortelle  par  la  douceur  et  par  la  dis- 
crétion dont  il  usoit  envers  les  enfans  qu'il  enseignoit,  et  par 
le  progrès  qui  leur  faisoit  faire  dans  l'étude  des  leires. 

Sit  Macrinus  in  liis , 
Sobi'ius  in  pueris, 
Et  puerorum 
Utilis  ingeniis. 
Huic  mea  principio 
Crédita  puerities. 

ibid.  '  Pour  Sucuro,  tout  ce  que  l'on  sait  de  lui,  c'est  qu'il  étoit 

de  condition  servile,  et  qu'aïant  été  affranchi ,  il  se  mita  en- 
seigner les  premiers  principes  de  la  grammaire  à  la  jeunesse 
de  Bourdeaux. 

Au 
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'Au  même-tems  que  ces  professeurs  donnoient  des  leçons  iv  siècle 
de  grammaire  latine  dans  le  collège  de  cette  ville,  Corinthe. 
Sperchée  et  Menesthée  son  fils  y  faisoient  la  même  fonction 
pour  le  grec.  Ils  faisoient  paroître  tous  trois  beaucoup  de  zèle 
dans  l'exercice  de  leur  profession.  Néanmoins  ils  y  firent  peu 
de  fruit ,  et  n'eurent  qu'un  petit  nombre  d'étudians.  Ausone 
qui  eut  les  deux  premiers  pour  maîtres  dans  la  langue  gréque  , 
témoigne  n'avoir  fait  sous  eux  qu'un  médiocre  progrès  :  ce 
qu'il  atribuë  toutefois  plutôt  à  son  peu  de  disposifion  et  à  la 
mauvaise  coutume  qu'ont  les  enfans  de  négliger  celte  langue  , 
qu'à  quelque  défaut  de  la  part  de  ces  grammairiens,  dont  il 
ne  parle  qu'avec  éloge. 


LACTANCE, 

Orateur    et    défenseur    de    l'Eglise. 


vir.   ill.    1. 


S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

Nous  joignons    ici    l'éloge    de    Lactance    à   ceux   de  nos 
savans    Gaulois,    non    que  nous  aïons  des  preuves  pour 
le  faire  Gaulois  lui-même,  mais  parce  qu'il  est  mort  dans  les 
Gaules,  après  les  avoir  illustrées  plusieurs  années  par  sa  pieté, 
son   savoir  et  les  écrils  qu'il  y  publia.  '  S.  Jérôme  ne  lui  don-  m 
ne  que  les  noms  de  Firmianus  Lactantius;  mais  les  plus  an-  •'^-• 
ciennes  éditions  de  ses  ouvrages,  comme  les  autres,  y  ajoutent 
les  prénoms  de  Lucius  Gœlius  ou  Cœcilius.  '  Gesner  remar-  Oosn.  wb  uni  , 
que  qu'on  y  joint  aussi  quelquefois  celui  de  Codus,  sans  nous  '•  ''■  *^'^-  '• 
dire  néanmoins  sur  quel  fondement  on  le  fait. 

'  On  ne  sait  rien  de  la  famille  de  Lactance.  Quant  à  son  Tm.n.E.  t.  g  ,, 
pais,  il  y  a  de  puissans  indices  pour  le  croire  Africain  de  nation.  -"'•  ''-■• 
'  En  effet  ce  fut  en  Afrique  qu'il  fit  ses  premières  études,  sous  m, 
la  discipline  d'Arnobe  l'ancien,  qui  y  enseignoit  dans  la  ville  ^''• 
de  Sicque.  '  Lactance  fit  tant  de  progrès  dans  les  letres,  qu'il  chi-.  p. 
devint  ensuite  le  plus  savant  homme  de  son  tems,  '  et  l'un  des  Euch  a.i 
plus  éloquens  qu'ait  eu  le  christianisme.  '  Il  n'étudia  cepen-  î,t.  ins.  i 
dant  1  éloquence  qu'autant  qu'il  étoil  nécessaire,  pour  se  ren-  "•  i'.  1V7. 
dre  capable  de  l'enseigner  aux  autres,  et  n'en  fit  jamais  usage 
dans  le  barreau.  Aussi  ne  fait-il  pas  difficulté  d'avouer  liii-mé- 
ToniP  f.   Spc.   Parf.  I 


iljiil.   I. 

180. 
ni.  Val. 
l'I.  iiist.  1.  ?.. 


I.p. 'J. 
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IV  SIECLE,  me  par  un  trait  d'humilité,  qu'il  n'étoit  pas  éloquent,  et  que 
s'il  paroissoit  tel  dans  ses  écrits,  il  falloil  Tatribuer  à  la  bonté 
de  la  cause  qu'il  y  défend. 

Hier.  ibid.  c.so  I        '  Sous  l'empire  de  Diocletien,  c'est-à-dire,  vers  301,  on,  le 

«.^'.'îss'.''  '  "'  fi'  passer  d'Afrique  à  Nicomedie,  pour  y  professer  la  rhétori- 
que. Il  y  trouva  peu  d'écoliers,  parce  qu'on  y  parloit  plus  grec 
que  latin,  et  qu'il  n'enseignoit  qu'en  cette  dernière  langue. 
Mais  il  sut  profiter  de  ce  loisir  pour  s'apliquer  à  écrire.  Cela 
n'empêcha  pas  néanmoins  qu'il  ne  professât  long-tems,  soit  à 

Lad.  ibi,i.  1.  i.n.  Nicomedic  ou  ailleurs.'  D'abord  il  enseignoit  à  ses  disciples 
non  à  connoître  et  à  aimer  la  vertu  ,  mais  h  devenir  habiles  et 
rusés  à  faire  le  mal.  '  Il  paroît  par-là  qu'il  n'étoit  pas  encore 
chrétien  ;  mais  il  ne  tarda  pas  à  le  devenir.  Mr  de  Tillemont 
prouve  assez  bien  qu'il  l'étoit  au  moins  du  tems  de  la  persécu- 
tion de  l'Empereur  Diocletien,  qui  éclata  en  303.  C'en  seroit 
une  preuve  com.plete,  s'il  étoit  vrai  que  ce  fût  vers  ce  tems- 

La.i.  opif.  n.i. p.  là  que  Lactaucc  publia  son  traité  De  Fmwrage  de  Dieu,  '  dans 
lequel  il  parle  avec  éloge  de  la  pureté  de  conscience  d'un  de 
ses  disciples  nommé  Demetrien,  qui  malgré  les  embaras  des 
emplois  civils,  où  il  étoit  engagé,  avoit  soin  d'élever  son  es- 
prit aux  choses  du  ciel. 

'  Lactance  commença  dès   lors  à  mépriser  et  presque  à 

1,.  «15,  condamner  absolument  la  profession  de  rhéteur,  '  résolu  de 

consacrer  désormais  son  tems  et  sa  plume  à  la  défense  de  la 

nsi.  i.i.ri.i.p.3.  religion.  '  Il  avoue  cependant  que  sa  profession  lui  fut  d'une 
grande  utilité  dans  la  suite  pour  défendre  la  vérité,  qui  s'insi- 
nue, dit-il,  dans  les  esprits  ,  avec  d'autant  plus  de  succès,  que 
les  ornemens  de  r(''loquence  la  rendent  et  plus  claire  et  plus 
agréable  ,  quoiqu'elle  puisse  se  soutenir  sans  le  secours  de  tous 
ces  apuis  étrangers. 

Ce  fut  par  ces  voies  que  Dieu,  dont  la  providence  sait  faire 
réussir  toutes  choses  pour  sa  gloire,  prépara  Lactance  à  deve- 

D.ij,  nir  un  des  plus  puissans  défenseurs  de  l'Eglise.  '  Détrompé  en- 

fin de  la  vanité  de  l'éloquence  profane  qu'il  professoit  ,  il  y 
renonça  sans  détour,  et  se  donna  tout  entier  à  la  recherche 
de  la  vraie  sagesse.  Il  s'aplaudit  lui-même  d'y  être  entré  com- 
me dans  un  port  assuré,  qui  faisoit  ses  plus  chères  délices. 

Tiii.  i  i^i.  p.  204.       '  On  croit  qu'il  demeura  à  Nicomedie  ,  qui  étoit  alors  le 

"'*^'  siège  de  la  cour  de  Diocletien  pendant  tout  le  tems  de  la  per- 

sécution de  cet  Empereur,  c'est-à-dire,  jusqu'en  313,  et  qu'il 
y  fut  témoin  oculaire  des  cruautés  barbares  que  l'on  y  exerçoit 


llml 
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contre  les  Chrétiens.  '  Il  •.  st  au  moins  vrai   qu'il  parle  de  la    iv  siècle. 
destruction  des  Eglises,  comme  d'évenemens  arivés  sous  ses  , —  ■ZVT: — 
yeux.  2.  p.  238. 

De  Nicomedie,  il  fut  apellé  dans  les  Gaules  par  l'Empe-  Hier.  vi,-.  m. c.so  i 
reur  Constantin  ,  qui  lui  contia  l'inslruction  de  Crispe  son  fils  ""'  ''•  '**"• 
aîné,  déjà  César.  Lactance  lui  montra  l'éloquence  latine  ;   et  il 
étoit  dès  lors  dans  un  âge  fort  avancé.  Mais  quelque  éclatan- 
te que  pût  être  aux  yeux  du  monde  '  cette  qualité  de  précep-  Tiii.iWd.p.  aoe. 
teur  d'un  César,  et  du  fils  aîné  d'un  Empereur,  Lactance 
néanmoins  ne  parle  nulle  part  de  cet  emploi,  qu'il  ne  devoit 
qu'à  son  mérite,  et  ne  fait  mention  d'aucune  autre  chose  qui 
pîit  le  relever  devant  les  hommes.  De  même,  quelque  libéral 
que  fût  Constantin,  sur-tout  envers  ceux  qui  étoient  à  son  ser- 
vice, et  quelque  délicieux  que  pût  être  le  séjour  à  la  cour,  tout 
cela  n'empêcha  point  Lactance  d'honorer  et  de  pratiquer  la 
vertu.  '  Il  porta  la  pauvreté  jusqu'à  manquer,  non-seulement  Hier.  ch,-.  ibid. 
des  commodités  de  la  vie,  mais  aussi  des  choses  les  plus  né- 
cessaires. 

'  Il  avoil  cette  vertu  en  si  grande  recommandation,  qu'il  sem-  Lad.  inst.  i.  e.  n. 
ble  ne  rien  oublier  pour  en  inspirer  l'amour  aux  autres  ,  par  ^~-  ''•  ''""•  ^^^■ 
les  témoignages  glorieux  qu'il  lui  rend  dans  ses  écrits.  '  Entre  opif.  n.  i.p.456. 
les  avis  qu'il  donne  à  Demetrien  son  disciple,  il  a  soin  de  lui 
en  recomniander  la  pratique  et  le  mépris  de  toute  la  prospé- 
rité du  siècle ,   pour  ne  pas  tomber  dans  .ses  pièges,  qui  sont , 
dit-il,  d'autant  plus  dangereux  qu'ils  paroissent  avoir  plus  de 
charmes. 

'  On  peut  juger  des  autres  vertus  de  ce  grand  homme ,  par  in-t.  i.  6.ii.2,-;.p. 
l'excellent  abrégé  d'une  conduite  chrétienne  qu'il  trace  à  la  ^w-^^oo. 
fin  du  sixième  livre  de  ses  institutions.  Car  on  ne  peut  dou- 
ter qu'il  n'a  prescrit  aux  autres  en  cet  endroit  que  ce  qu'il  pra- 
tiquoit  lui-même.  Il  y  demande  entre  autres  choses  une  pro- 
fonde humilité,  une  crainte  sincère  de  Dieu  ,  une  pieté  soli- 
de; et  l'on  voit  par  tous  ses  écrits,  et  par  les  motifs  qui  les 
lui  firent  entreprendre,  qu'il  possedoit  éminemment  toutes  ces 
vertus. 

^'Ni    les    incommodités  de  la  pauvreté,  ni  les  ocupations  o;Mf.  n.-o.p.  in-, 
qu'il  pouvoit  avoir  d'ailleurs,  ne  l'empêchèrent  point  de  con- 
sacrer tous  ses  talens  à  réfuter  toutes  les  vaines  subtilités  des 
philosophes  de  son  siècle,  et  à  éclaircir  la  vérité  de  notre  reli- 
gion. 

Il  regardoit  à  la  vérité  cette  entreprise  comme  au  dessus  p.  wn. 
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IV  SI  ECLii:.  de  ses  propres  forces  ;  mais  il  esperoit  en  venir  à  bout  par  cel- 
les  qu'il  attendoit  de  Dieu.  Persuadé  d'ailleurs  que  son  travail 
et  sa  vie  même  ne  pouvoient  être  mieux  emploies  qu'à  reti- 
rer quelques  personnes  de  l'erreur,  et  les  conduire  dans  le 
chemin  du  ciel  ,  il  esperoit  au  moins  qu'il  lui  seroit  plus  glo- 
rieux de  succomber  sous  le  poids  d'une  si  haute  entreprise, 
que  de  manquer  de  zélé  pour  la  défense  de  la  religion. 

Telle  fut  en  partie  la  vie  de  ce  grand  homme,  et  l'on  peut 
juger  de  ses  autres  actions  que  nous  ne  savons  pas,  par  celles 
n.i .  misc.t.  2.p.  que  nous  venons  de  raporter.  '  On  croit  qu'il  vêquit  jusqu'en 
l'année  325,  et  qu'il  mourut  vers  le  même  tems  que  Crispe 
'  son  disciple,  plutôt  à  Trêves  qu'en  tout  autre  lieu  ;  puisque 
c'étoit  alors  la  principale  ville  des  Gaules,  et  le  séjour  le  plus 
ordinaire  de  la  Cour ,  comme  nous  l'avons  dit  ailleurs.  De 
sorte  que  Lactance  passa  onze  à  douze  ans  dans  nos  Gaules. 

g.    II. 

ECRITS  QUI  NOUS  RESTENT  DE  LUI. 

LACTANCE  laissa  à  la  postérité  un  assez  grand  nombre  d'écrits 
dont  la  plupart  ont  eu  le  même  sort  que  tant  d'autres  des 
premiers  écrivains  ecclésiastiques,  qui  ne  sont  pas  venus  jus- 
qu'à nous.  Nous  allons  d'abord  donner  le  catalogue  de  ceux 
qui  nous  restent,  puis  nous  ferons  le  dénombrement  de  ceux 
qui  sont  perdus. 
Hii.r.vu-,  iii.c.so.  1°'  Le  ivaiUi  Be  f  ouvrage  de  Dieu,  auquel  S.  Jérôme  don- 
Tiu.  II.  K.  1.  G. p.  ne  aussi  le  titre  de  la  formation  de  l'homme,  '  paroîtà  quelques 
savans  être  le  premier  fruit  de  la  pieté  de  Lactance,  et  com- 
posé en  303,  lorsque  la  persécution  de  Dioclétien  étoit  déjà 
ouverte.  Il  est  au  moins  certain  qu'il  est  le  premier  des  ouvra- 
ges que  nous  avons  de  son  auteur,  '  et  qu'il  fut  fait  avant  les 
institutions,  où  il  se  trouve  cité.  De  la  manière  que  Lactance 
en  parle  lui-même,  on  voit  qu'il  y  avoit  peu  de  tems  qu'il 
avoit  fini  ce  traité,  lorsqu'il  mettoit  la  main  à  ses  institutions. 
Qn/'a  Jiuper  jiroprium  de  ea  re  lihrum  ad  Demetrianum  aiidi- 
iorem  meum  scripsi.  Ce  sont  ses  propres  termes,  Or,  comme 
les  institutions  ne  furent  achevées  que  vers  320  ou  321,  quoique 
Lactance  eût  pu  y  travailler  dès  316,  il  s'ensuivroit  que  le  traité 
de  l'ouvrage  de  Dieu  auroit  été  pliitôt  composé  vers  310,  ou 

Hier.  clir.  p.  181.  '  '  S.  .lerôme  marque  la  mort  de  Crispe  sur  l'an  326  de  notre  ère  vulgaire,  '  et  Sozc- 
Soz.  1  1  c  5.  1).  "'^"^  '"'"'  1^''"^*  ^"  '*  vingtième  année  de  l'empire  de  Constantin  :  ain.sivers  323,  puisque 
J0(j'    •     •  •  i      Constantin  commença  à  régner  des  30G. 
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même    314,    qu'en    303,    auquel   tant  d'autres  le  placent,      iv  siècle 

'  L'auteur  adresse  ce  traité  à  Demetrien  l'un  de  ses  disciples,  opif.  p.  155.  «e. 
à  qui  il  parle  comme  à  un  chrétien,  quoiqu'engagé  dans  les 
emplois  civils.  Il  entreprend  d'y  expliquer  la  nature  de  l'esprit 
et  du  corps  de  l'homme,  et  de  prouver  qu'il  a  été  créé  de  Dieu, 
afin  d'établir  sur  ce  principe  la  foi  de  la  providence.  Il  y  fait 
une  courte  description  de  chaque  partie  du  corps  humain,  en 
relevé  les  propriétés,  les  proportions  et  l'harmonie  qu'elles  ont 
entre  elles,  pour  de  là  conduire  à  l'admiration  de  l'habileté  et 
de  la  grandeur  de  celui  qui  l'a  formé.  Il  y  dit  beaucoup  de  cho- 
ses sur  l'esprit  de  l'homme.  Puis  venant  à  son  ame,  il  en  établit 
l'immortalité.  11  dit  que  les  philosophes  ne  s'étoient  point  en- 
core acordés  et  ne  s'acorderoient  peut-être  jamais  sur  la  natu- 
re de  l'ame ,  qu'il  prouve  néanmoins  être  immortelle  et  in- 
corporelle. 

'  Lactance  nie  que  l'ame  vienne  par  transfusion,  assurant  n.  19.  p.  iys. 
qu'elle  ne  peut  tirer  son  être  qu'immédiatement  de  Dieu,  '  qui  n.  n.  p.  491. 
l'a  créé  pour  animer  le  fruit,  aussi-tôt  que  Dieu  Ta  formé 
dans  le  sein  de  sa  mère.  '  Car  la  conception  et  la  formation  n.  19.  p.  493 
du  corps,  dit-il,  l'inspiration  de  l'ame  qui  doit  l'animer,  l'en- 
fantement même,  et  tout  ce  qui  concourt  à  la  conservation  de 
l'homme,  tout  vient  de   Dieu,  et  ne  peut  être  qu'un  effet  de 
sa  bonté  infinie. 

'  Dès  le  commencement  du  traité,  l'auteur  avertit  qu'il  en-  n.  1.  p.  137. 
treprend  d'y  traiter  avec  quelque  étendue  ce  que  Ciceron  n'a- 
voit  fait  que  toucher  dans  plusieurs  de  ses  écrits.  '  Cela  n'em-  Hier-  cp.  S3.  p. 
pêche  pas  que  S.  Jérôme  écrivant  à  Magims,  ne  lui  dise  qu'il 
trouvera  dans  ce  livre  de  Lactance  et  dans  l'autre  du  même 
auteur  intitulé  de  la  colère  de  Dieu,  un  abrégé  des  dialogues 
de  Ciceron.  Il  seroit  au  reste  bien  difficile  de  donner  une 
bonne  raison  de  la  pensée  de  S.  Jérôme. 

'  A  la  fin  de  ce  traité,  Lactance  promet  à  Demetrien  de  lui  i-aci.  iin.i.  n.  20. 
enseigner  un  jour  plus  amplement  et  avec  plus  de  solidité  la  "''  *^''' 
vraie  philosophie;  lui  témoignant  qu'il  est  résolu  de  travailler 
le  plus  qu'il  pourra  en  faveur  de  la  vérité.  Il  y  a  aparcnce 
que  Lactance  avoit  dès  lors  dessein  d'entreprendre  ses  institu- 
tions, ou  qu'il  désigne  les  letres  qu'il  écrivit  depuis  à  Deme- 
trien. 

'On  trouve  plusieurs  éditions  de  ce  traité  de  l'ouvrage  de  BiIi.   s.  Pcr.  ao 
Dieu,  faites  séparément  d(3s  autres  écrits  de  Lactance.  Il  y  en  ^'""' 
a  une  édition  en  un  volume  /;?-8".  qui  parut  à  Paris  chez  Vi- 
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IV  SIECLE,    doue  pour  Gilles  Gourmont  l'an  lo29,  avec  le  traité  d'Eras- 

Gesa  B.bi.  uni.  t.  ™^  intitulé  lu  veuve  Chrétienne.  '  L'ouvrage  fut  encore  impri- 

i.p.486.  I  Hier,  mé  la  même  année  et  en  même  volume  en  deux  dilFerens  en- 

ir.  1  .no  .p.     .  ^j.Q-|g  .  j^  g^]g  çj^p2  Froben,  et  à  Cologne  avec  les  scholies 

Bib.  Barb.  1. 1. p.  d'Erasme.  '  En  1542 il  fut  réimprimé  à  Stra.sbourg  et  à  Frauc- 

594. 1 1  Tiii.p.  24.  £^j.^  ^^g^  ]gg  observations  de  médecine  de  Josse  Willicb,   et 

Retraité  d'IIipocrate  de  Semine,  traduit  par  l'éditeur,  le  tout  en 

un  volume  m-%°. 

Hier.  ihij.  p.  80.        2°.  '  Lactancc  selon  S.  Jérôme  composa  aussi  un  li\Te  de  la 

Bal.  mise.  i.  2.  p.  persecution.  '  C'est  tout  ce  que  nous  en  savions  jusqu'en  l'an- 

'■■'^'  née  1679,  que  Mr  Baluze  nous  le  donna  sous  le  titre  </e /a /?îor^ 

des  persécuteurs ,  dans  le  second  volume  de  ses  Miscellanées, 

Tiii.  iiji.i.  p.  208.    sur  un  manuscrit  ancien  de  800  ans  ou  environ.  '  Aussi-tôt  des 

protestans  Anglois  se  hâtèrent  de  le  faire  réimprimer  comme 

une  pièce  très-authentique  et  très-importante.  INous  ne  oroïons 

pas  en  etîet  que  personne  puisse  raisonnablement  douter  que 

'ce  ne  soit  un  véritable  ouvrage  de  Lactance. 

Mr  de  Tillemont  en  pensoit  ainsi  peu  de  tems  avant  sa  mort, 
ne  prévoïant  pas  ce  qui  arriva  environ  douze  ans  après.  Alors 
Dom  Nicolas  le  Nourry,  fort  connu  dans  la  république  des 
letres,  donna  une  nouvelle  édition  de  ce  livre  faite  à  Paris  en 
1710,  sous  le  nom  de  Lucius  Cœcilius,  qu'il  prétend  être  dif- 
férent de  Lactance,  quoique  presque  sun  contemporain.  Pour 
affermir  cette  nouvelle  opinion,  Dom  le  Nourry  eut  soin  de 
mettre  depuis  à  la  fin  du  2  volume  de  son  Aparat  imprimé  en 
Hier.  ibio.  noi.  p.  1715,  uuc  asscz  longue  dissertation  à  ce  sujet.  'Mais  les  sa- 
"'^'  vans  'n'ont  pas  trouvé  ses  raisons  assez  fortes  pour  les  déter- 

miner à  ôter  ce  livre  à  Lactance,  et  le  donner  à  un  auteur  in- 
connu. Le  témoignage  de  S.  Jérôme,  qui  atribuë  à  Lactance 
un  livre  de  la  persécution,  et  le  style  du  traité  dont  il  s'agit 
ici,  en  tout  semblable  au  style  des  autres  écrits  de  cet  orateur 
chrétien,  sont  des  preuves  suffisantes  pour  ne  pas  douter  qu'il 
en  est  le  véritable  auteur. 
Lad.  mor.  per.  n.       '  Commc  Lactauce  y  fait  mention  de  la  mort  funeste  de  la 
Tiii.  ibid.  p.  209.    femme  et  de  la  fille  de  Diocletien,  '  on  doit  croire  qu'il  ne  le 
Lad.  ibid.  n.  52.    composa  BU  plutôt  qu'à  la  fin  de  l'année  314.  '  Cela  pourroit 
se  confirmer  par  la  fin  du  traité,  où  l'auteur  parle  de  la  paix 
que  Dieu  avoit  donnée  à  son  Eglise  depuis  dix  ans  :  c'est-à-di- 
re, peut-être  depuis  Tannée  305,  lorsque  Diocletien  et  Maxi- 
mien abdiquèrent  l'empire  le  premier  jour  de  Mai  de  la  mê- 
i!ai.  ibui.  |i.  :i48.  mc  anuéc.  '  Lactance  adresse  cet  ouvrage  à  un  confesseur  nom- 
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mé  Donat,  sorti  de  prison  au  mois  de  Mai  311,  après  y  avoir    iv  siècle. 
demeuré  six  ans  pour  la  foi  de  J.  G.  

'  Le  dessein  de  l'auteur  n'est  pas  d'y  faire  une  histoire  sui-  Bai.  ii.i.i.  i,.t6± 
vie  de  la  persécution,  '  mais  seulement  de  faire  adorer  la  jus-  La.-t.  iuu.  n.  i. 
tice  de  Dieu  dans  la  punition  et  la  mort  des  Princes  païens, 
qui  avoient  été  les  auteurs  de  la  persécution  contre  la  religion 
chrétienne.  '  Il  .s'y  étend  particulièrement  sur  les  vices  et  les  n.  7.  11. 
cruautés  de  Dioclétien.  '  Il  assure  qu'il  n'y  avance  rien  qu'il  n.  5-2. 
ne  sache  certainement,  et  qu'il  a  entrepris  cet  ouvrage,  tant 
pour  empêcher  que  de  si  grands  évenemens  ne  tombassent 
dans  un  éternel  oubli,  que  pour  prévenir  les  fautes  que  pour- 
roient  faire  ceux  qui  tenteroient  d'écrire  les  mêmes  choses, 
sans  se  mettre  en  peine  de  le  faire  comme  il  conviendroit. 

'  Il  y  place  la  mort  de  J.  C.  au  23-  jour  de  Mars  sous  le  n.  -2. 
consulat  des  deux  Geminus,  et  dit  que  25  ans  après  S.  Pierre 
alla  à  Rome,  où  il  établit  la  religion  chrétienne  sous  l'empire 
de  Néron,  et  où  il  fut  ensuite  ataché  à  une  croix,  et  S.  Paul 
mis  à  mort  par  l'ordre  de  cet  Empereur.  '  En  faisant  le  por-  n.  s. 
trait  des  autres  Princes  païens  qui  ont  persécuté  l'Eglise ,  il 
rend  justice  à  la  probité  de  Gonstance  (^.hlore,  qu'il  dit  n'avoir 
point  ressemblé  aux  autres,  et  qu'il  assure  avoir  été  le  seul  di- 
gne de  l'Empire. 

Les  critiques  conviennent  que  ce  traité  de  Lactance  est  Du  Pin.Bib.  t.  1. 
écrit  avec  beaucoup  de  netteté  et  de  force,  et  qu'on  peut  le  ^' 
regarder  comme  une  histoire  très-agréable  de  la  révolution  de 
l'Empire,  pendant  les  règnes  de  ces  Empereurs,  dont  il  y  dé- 
couvre la  politique,  les  desseins  et  la  vengeance  que  Dieu  en 
a  tirée.  On  y  trouve  peu  de  choses  touchant  la  doctrine  des 
Ghrétiens;  mais  l'auteur  y  raporte  divers  faits  inconnus  jus- 
qu'à sa  publication,  et  en  éclaircit  plusieurs  autres. 

'  Après  la  première  édition  de  ce  traité  publiée  en  1679  par  him-.  nui.ibi.i. 
les  soins  de  Mr  Baluze,  comme  nous  l'avons  déjà  dit,  les 
Anglois  en  donnèrent  une  nouvelle,  qui  parut  à  Oxford  l'an 
1680  en  un  volume  m-12,  dans  lequel  on  joignit  de  courtes 
remarques,  et  les  actes  deS"^  Perpétue  et  de  S'"  Eelicilé.  Ce  fut 
sur  cette  édilion  que  Jean  Colombi  donna  la  sienne  avec  de 
savantes  notes,  à  Abo  en  Suéde  l'an  1684  en  un  volume  m-8°. 
L'année  suivante  Thomas  Sparck  '  insera  ce  traité  dans  son  taci.  mor.  per.  p. 
édition  de  Ladance  faite  à  Gantbrige,  et  y  ajouta  des  notes  ^-'- ■•^' 
tirées  de  celhis  de  Mr  Baluze,  avec  la  chronologie  de  l'em- 
pire de  Dioclétien. 


Dili.S.  Vin.  C.on. 
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IV  SIECLE.  'Cinq  ans  après,  c'est-à-dire  en  1690,  Mr  Toi  nard  fit  im- 
primer à  Paris  chez  Arnoul  Seneuse  des  notes  sur  le  même  trai- 
té en  un  volume  ùi-\2.  Depuis,  Paul  Bauldri  les  recueillit  avec 
celles  de  Mr  Baluze ,  de  Cuper ,  de  Colombi,  de  Sparck,  de 
Grœvius,  d'Elie  Bohereau,  de  Pierre  Allix,  de  Paul  Colomiès, 
et  les  fit  imprimer  avec  le  texte  de  Lactance,  et  de  nouvelles 
remarques  de  sa  façon.   Cette  édition  parut  à  (Itrecht  chez 

Hier.  noi.  ibij.  Broëdelet  en  un  volume  m-S\  l'an  1G93.  '  Mr  Fabricius  nous 
avertissoit  en  1718  que  Ludolphe  Buneman  principal  du 
collège  de  Misden  préparoit  une  nouvelle  édition  du  même 
ouvrage,  qui  paroîtroit  enrichi  des  notes  de  Gérard  Von  Mas- 
tricht  et  de  Miegius. 

iiji.i  I  liiLi.Tiii.i,.       '  Dès  1680,  Mr  Maucroix  chanoine  de  l'Eglise  de  Reims, 

^'-  '■  publia  une  traduction  françoise  de  ce  traité  imprimée  à  Paris, 

chez  Muguet  en  un  volume  m-12.  Gilbert  Burnet  en  donna 
une  autre  à  Londres  en  1686,  laquelle  fut  réimprimée  à 
Utrecht  l'année  suivante  en  un  volume  m-8". 

3°.  Le  principal  ouvrage  de  Lactance   et  le  troisième  de 
ceux  qui  nous  restent  de  lui,  selon  les  tems  ausquels  ils  ont  été 

i.ad.  insi.  1.1.  n.  composés,  sout  sBs  instUutions  divines.  Il  les  composa  à  l'imi- 

'■i^-  ^-  tation  des  jurisconsultes,  mais  par  des  motifs  incomparable- 

ment plus  relevés  que  ceux  qu'ils  pourroient  se  proposer  eux- 

p.  2.  mêmes.  '  Le  désir  de  remédier  à  deux  erreurs  générales,  la 

source  de  toutes  les  autres,  fut  ce  qui  le  porta  à  entreprendre 
ce  grand  ouvrage.  L'une  de  ces  erreurs  consistoit  en  ce  que 
la  connoissance  de  la  vérité,  qui  est  un  don  de  Dieu,  étoit  de- 
venue méprisable  aux  yeux  des  savans ,  parce  qu'on  ne  l'ac- 
quiert que  par  des  raisonnemens  conformes  à  sa  nature.  L'au- 
tre erreur  consistoit  en  ce  que  cette  connoissance  étoit  deve- 
nue odieuse  aux  ignorans,  à  cause  de  l'austérité  dont  elle  est 
toujours  inséparablement  acompagnée,  et  que  la  nature  de 
l'homme  portée  au  vice  ne  peut  souffrir.  De-là  il  arrivoit  que 
la  vertu  se  trouvant  mêlée  d'amertume,  et  le  vice  de  volupté, 
les  hommes  rebutés  de  l'une  et  atirés  par  les  amorces  trom- 
peuses de  l'autre,  couroient  au  précipice,  et  y  trouvoient  leur 
perte.  Ce  fut  donc  pour  rapeller  les  savans  à  la  vraie  sagesse, 
et  les  ignorans  à  la  vraie  religion,  que  notre  auteur  mit  la  main 

\.  .-.,  n.  1.  !..  536.  à  la  plume.  '  Que  si  son  dessein  n'avoit  pas  cet  heureux  effet, 
il  se  flatoit  qu'il  serviroit  au  moins  à  affermir  dans  la  vérité  les 
chrétiens  chancelans  et  foibles  dans  leur  foi. 

1. 3.  n.  1. 1,  114.       '  Lactance  nous  assure  qu'il  ne  s'est  point  porté  à  exécuter 

son 
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son  entreprise  par  une  présomption  que  lui  auroit  inspiré  son    i  v   si rc i  c 

éloquence,  mais  par  la  coniiance  qu'il  avoit  en  la  force  de  la  

vérité.  Il  reconnoissoit  au  contraire  qu'elle  éloit  au-dessus  de 
ses  propres  forces;  mais  il  esperoit  que  Dieu  supléeroit  àcequi 
lui  manquoit.  Il  se  consoloit  sans  peine  de  n'avoir  qu'un  esprit 
et  une  éloquence  médiocre  à  emploïer  à  une  telle  entreprise, 
parce  que  la  vérité  n'a  pas  besoin  d'ornemens  pour  se  montrer 
et  se  faire  goûter,  et  que  son  plus  grand  brillant  consistant  dans 
sa  smiplicité ,  elle  n'est  jamais  plus  aimable  que  lorsqu'elle 
paroît  toute  nuë. 

'On  ne  doute  point  que  ces  institutions  n'aient  été  faites  Tiii.ibid.  p.  ^ios. 
pour  exécuter  le  dessein  qu'avoit  pris  Lactance  dès  sa  conver- 
sion au  christianisme,  '  de  répondre  à  tous  ceux  qui  avoient  déjà  La''-  iwa.  n.  4.  p. 
ataqué  notre  religion,  et  qui  pourroient  l'alaquer  dans  la  suite.  "^''' 
Mais  comme  il  ne  pouvoit  répondre  à  chacun  en  particulier  , 
il  assortit  tellement  son  ouvrage  qu'il  se  Hatoit  d'y  renver- 
ser tout  ce  qu'avoienl  écrit  ceux  qui  avoient  déjà- paru,  et  d'ô- 
ter  à  ceux  qui  viendroient  dans  la  suite,  tout  moïen  de  le  faire 
avec  succès. 

Lactance  cependant  n'exécuta  ce  grand  dessein  que  plu- 
sieurs années  après,  et  lorsqu'il  étoit  déjà  dans  les  Gaules  à  la 
cour  impériale.  '  C'est  ce  que  prouvent  assez  clairement  divers  i-  i-  n.  i.  p.  3 1 1. 
endroits  de  l'ouvrage,  dans  lesquels  l'auteur  adresse  la  parole  *•  "•  '  I '•  ^-•"- '■ 
au  grand  Constantin,  et  sur-tout  celui  oij  il  déclare  que  ce  fut 
sous  les  auspices  de  ce  Prince,  le  premier  Empereur  qui  eût 
connu  et  adoré  le  vrai  Dieu,  qu'il  commença  à  y  mettre  la  main. 
'  Ceux  qui  ont  examiné  de  plus  près  cette  difficulté  qui  a  par-  Tiii.  .in,i.  p.  20s. 
tagé  les  savans,  fixent  l'époque  de  la  perfection  de  cet  ouvrage  '"''  '"'• 
a  1  an  320  ou  321  ;  quoique  Lactance  eût  pu  y  travailler  quel- 
ques années  auparavant.  Rien  n'empêche  que  nous  ne  sui- 
vions cette  opinion  ,  qui  nous  paroît  la  mieux  apuïée,  sans 
qu  il  soit  nécessaire  '  de  distinguer  deux  différentes  édifions  de  p^^i-  ii'iJ-  r-  3i8. 
cet  ouvrage,  l'une  faite  en  Bilhynie,  et  l'autre  dans  les  Gaules, 
que  l'auteur  auroit  adressée  à  Constantin. 

'  Il  le  divisa  lui-même  en  sept  livres,  comme  nous  l'avons  Lai-'-  m,\.  1.  i.„. 
encore  aujourd'hui.  Il  avertit  qu'il  y  recueillera  en  abrégé  une  ''  '''  '' 
infinité  de  choses  que  lui  présente  son  sujet,  et  que  ce  (|u'il  y 
dira  sera  si  clair  et  si  facile  à  comprendre Vpue,  bien  loin  d'a- 
voir de  la  peine  à  le  lire,  on  y  trouvera  du  plaisir.  Il  donne  à 
chaque  livre  son  titre  particulier,  qui  marque  le  sujet  qu'il  v 
traite.  j      1       j 

7'o/)ic  I.  Sec.   Pari.  K^ 
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IV  SI  EOLE.        'Le  premier  est  intitulé  de  la  fausse  religion,  et  est  emploie 

— ^ à  prouver  la  fausseté  et  le  ridicule  de  la  religion  Païenne.  Pour 

''■  '  ''^'  préparer  ses  lecteurs  à  ce  qu'il  y  doit  dire,  il  y  établit  pour 

principes  qu'il  n'est  point  de  nourriture  plus  agréable  à  l'esprit 
que  la  connoissance  de  la  vérité,  et  que  l'abrégé  de  cette  con- 
'  noissance  est  enfermé  en  ces  deux  mots  :  (Ju'on  ne  doit  em- 
brasser aucune  religion  qui  ne  soit  établie  sur  la  vraie  sagesse, 
et  qu'on  ne  doit  reconnoître  pour  vraie  sagesse  que  celle 
qui  est  inséparable  de  la  vraie  religion  :  Ut  neque  religio  ulla 
sine  sapientia  suscipienda  sit,  nec  ulla  sine  religione probanda 
sapientia. 

I.  "2.  p.  61. 112.  '  Le  second  livre  a  pour  titre  de  l'origine  de  l'erreur.  Lac- 

tance  y  découvre  toutes  les  causes  qui  ont  contribué  à  trom- 
per les  hommes,  pour  leur  faire  croire  d'abord  qu'il  y  avoit 
d'autres  divinités  que  le  seul  Dieu  vivant,  et  à  leur  persuader 
ensuite  à  continuer  de  leur  rendre  un  faux  culte.  Il  y  promet 
un  traité  particulier  sur  la  colère  de  Dieu,  qu'il  composa  de- 
puis, comme  nous  le  dirons  en  son  lieu. 

1. 3.  p.  113. 172.  '  L'auteur  donne  pour  titre  à  son  troisième  livre,  de  la  fausse 
sagesse  ,  atîn  qu'aïant  découvert  dans  le  premier  la  fausseté  de 
toutes  les  religions,  et  dans  le  second  la  source  de  toutes  les 
erreurs,  il  montre  dans  ce  troisième  combien  vaine  et  fausse 
est  la  philosophie  des  Païens.  11  s'y  propose  de  prouver  effec- 
tivement que  les  raisonnemens  de  ces  prétendus  philosophes 
sont  pleins  de  folie,  comme  l'écriture  nous  en  assure  elle- 
même. 

I.  i.  p.  173. 2.33.  '  Le  quatrième  livre  est  intitulé  de  la  vraie  sagesse;  et  l'au- 
teur entreprend  d'y  montrer  qu'elle  est  inséparable  de  la  vraie 
religion.  Après  avoir  prouvé  que  les  prétendus  sages  du  paga- 
nisme n'étoient  rien  moins  que  sages,  et  avoir  établi  l'unité 
d'un  seul  Dieu,  il  emploïe  les  chapitres  suivans  de  ce  livre 
depuis  le  5"  juscju'au  30%  à  faire  une  exposition  de  la  foi  des 
chrétiens,  qu'il  apuïe  sur  les  écrituivs  et  sur  les  oracles  des  Si- 
bylles, en  provenant  les  objections  que  l'on  y  pourroit  faire, 
et  réfutant  celles  qu'on  y  ftiisoit  dès  lors. 

p.  235  '11  conclud  cette  exposition  par  ces  paroles  remarquables  : 

c<  11  n'y  a,  dit-il,  que  l'Eglise  catholique  qui  retienne  la  vraie 
«  religion.  G'est-là  que  se  trouve  la  source  de  la  vérité.  C'est 
«  cette  Eglise  qui  est  le  domicile  de  la  foi  et  le  temple  de  Dieu. 
«  Ceux  qui  n'y  entrent  point ,  comme  ceux  qui  en  sortent ,  s'é- 
«  loignent  de  l'espérance  de  la  vie  et  du  salut  éternel.  Il  est 
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«  donc  de  la  dernière  conséquence,  continue-t'il ,  que  per-    iv  siècle. 

«  sonne  ne  s'amuse  à  disputer  opiniairérnent,  puisqu'il  s'agit  de 

«  choses  aussi  intéressantes.  »  Pour  discerner  l'Eglise  catholi- 
que, il  dit  que  c'est  celle  où  se  trouvent  la  confession  et  la 
pénitence,  qui  sont  les  remèdes  salutaires  contre  les  péchés 
ausquels  la  foiblesse  humaine  est  sujete. 

'  Le  cinquième  livre  porte  pour  titre,  de  la  justice.  Lac-  1.5.  p.  ast.^jse. 
tance  y  fait  voir  que  la  véritable  justice  ne  se  trouve  point 
chez  les  Païens,  mais  seulement  dans  la  religion  chrétienne. 
Ce  qui  le  porta  à  intituler  ainsi  ce  livre,  fut  le  dessein  qu'il 
avoit  de  convaincre  d'injustice  les  écrivains  du  paganisme,  et 
de  les  forcer  à  rendre  plus  de  justice  aux  Chrétiens.  Entre  ces 
écrivains,  il  parle  de  deux  en  particulier,  gens  fort  éloquens 
à  la  vérité,  mais  encore  plus  ignorans,  qui  avoient  écrit  sous 
ses  yeux,  et  qu'il  réfute  en  abrégé  dans  les  premiers  chapitres 
de  ce  livre. 

'  Le  sixième  est  intitulé,  du  vrai  culte.  L'auteur  y  enseigne  i.e.  p.  287.350. 
de  quelle  manière  et  par  quelle  sorte  de  sacrifice  il  faut  ho- 
norer Dieu,  en  quoi,  dit-il,  consiste  le  devoir  essentiel  de 
l'homme,  le  point  capital  de  toutes  choses,  et  tout  ce  qui 
contribue  à  la  félicité  de  la  vie.  Il  ajoute  que  cet  Etre  souve- 
rain n'exige  de  l'homme  que  l'innocence  et  la  pureté  des 
mœurs,  et  que  celui  qui  a  le  bonheur  de  lui  offrir  ce  sacrifi- 
ce, satisfait  à  tout  ce  que  demandent  la  pieté  et  la  religion.  , 
Lactance  ne  parle  ici  que  d'un  chrétien,  qui  par  conséquent 
connoît  Dieu  et  J.  C.  son  Fils,  et  qui  est  instruit  de  ses  mys- 
tères. 

'  Il  finit  ce  sixième  livre  par  un  excellent  abrégé  d'une  con-  p.  349. 350. 
duite  chrétienne.  Il  veut  que  notre  religion  ,  pour  être  agréa- 
ble à  Dieu,  soit  établie  sur  une  profonde  humilité,  une  crain- 
te sincère  de  Dieu  et  une  pieté  solide  et  éclairée.  Il  demande 
une  profonde  humilité,  de  peur,  dit-il,  qu'aïant  trop  de  con- 
fiance en  la  pureté  de  sa  vie,  l'homme  ne  tombe  dans  le  cri- 
me de  présomption  ,  et  ne  perde  le  don  de  la  vertu.  Il  veut 
encore  que  l'homme,  pour  être  agréable  et  pur  aux  yeux  de 
Dieu,  implore  continuellement  sa  miséricorde,  et  que  tou- 
tes ses  prières  tendent  à  demander  pardon  pour  ses  péchés  , 
quand  même  il  n'en  auroit  point  commis  ;  parce  que  s'il  a  be- 
soin d'autres  choses,  il  n'est  pas  nécessaire  de  le  demander  à 
celui  qui  connoît  parfaitement  tous  les  désirs  de  notre  co'ur. 
11  exige  outre  cela,  que  lorsqu'il  arrive  à  l'homme  quelque 
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IV  siKCLE.  chose  d'agréable,  il  en  rende  grâces  ;  que  si  au  contraire  il  lui 
__  gj.j.^yg  quelque  chose  de  fâcheux,  il  l'atribue  à  ses  péchés  ,  et 
qu'il  ne  laisse  pas  d'en  remercier  Dieu.  Que  dans  l'adversité 
comme  dans  la  prospérité  il  soit  toujours  conteni,  toujours  le 
même,  toujours  uniforme  dans  sa  conduite.  Qu'il  ne  s'imagi- 
ne pas  qu'il  soit  seulement  obligé  à  remplir  tous  ces  devoirs 
dans  l'Eglise  ;  mais  qu'il  y  est  encore  tenu  dans  son  domesti- 
que et  les  lieux  les  plus  secrets.  Qu'enfin  il  porte  toujours  Dieu 
dans  son  cœur,  parce  qu'il  en  est  le  temple.  C'est  en  cela,  ajou- 
te Lactance,  que  consiste  la  perfection  de  la  justice  chrétienne. 

.  7.  p.  3oi-ioo,  '  Le  septième  el  dernier  livre  des  institutions  est  intitulé,  de 

la  vie  bienheureuse  ou  de  la  béatitude.  C'est-là,  dit  l'auteur, 
le  terme  où  conduit  tout  ce  que  j'ai  dit  dans  les  livres  précé- 
dens  ;  et  sans  ce  tei-me  la  connoissance  de  tous  les  sujets  que 
j'y  ai  traités,  deviendroit  inutile.  11  commence  ce  septième 
livre  par  montrer  contre  le  sentiment  de  Platon  et  d'Aristote  , 
que  le  monde  a  eu  un  commencement,  et  qu'il  aura  une  fin. 
Dans  les  derniers  chapitres,  il  fixe  celte  fin  du  monde  à  six  mille 
ans,  comme  nous  avons  vu  que  la  fixoit  S.  Irenée.  Au  bout 
de  ce  terme,  selon  Lactance,  viendra  le  règne  de  mille  ans, 
qui  ne  sera  que  pour  les  élus  du  Seigneur,  et  après  lequel  Dieu 
renouvellera  le  monde.  Le  ciel  sera  plié  comme  une  chose 
que  l'on  roule  ;  la  terre  sera  changée,  et  les  hommes  transfor- 
més à  la  ressemblance  des  Anges,  seront  toujours  en  la  pré- 
sence de  Dieu,  et  le  serviront  éternellement.  Lactance  à  la 
fin  du  livre  prescrit  d'excellens  avis  pour  se  préparer  à  ce  der- 
nier jour. 

p.  -io.'j.  40G.  '  Entre  le  dernier  chapitre  et  l'épilogue  du  même  livre,  se  lit 

dans  quelques  éditions  une  espèce  de  compliment  à  l'Empe- 
reur Constantin.  Mais  on  observe  que  cet  endroit  ne  se  trouve 
point  dans  plusieurs  manuscrits.  Il  n'est  point  non  plus  dans 
l'édition  de  Lactance,  faite  à  Paris  en  1509. 

Hier,  in  Ecci.  c.  10.       '  S.  Jerômc  parlant  de  ces  institutions,  en  rele\'e  le  mérite 

ï'iiuM.  p.  208.  comme  d'un  excellent  ouvrage;  et  les  plus  habiles  des  der- 
niers siècles  en  ont  témoigné  faire  une  estime  extraordinaire. 
Au  moins  on  peut  assurer  que  personne  n'a  défendu  l'Eglise 
et  combattu  l'idolâtrie  avec  un  style  et  plus  beau  et  plus  élo- 
quent que  le  fait  Lactance  dans  ces  sept  livres.  C'est  ce  qui  a 
porté  à  les  mettre  si  souvent  sous  la  presse.  Mais  comme  ils 
n'ont  été  imprimés  qu'avec  les  autres  écrits  de  notre  orateur , 
nous  n'en  marquerons  les  différentes  éditions  qu'après  avoir 
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parlé  de  tous  ses  ouvrages.  Seulement  nous  dirons  ici '-que    iv  siècle. 

les  institutions  ont  été  traduites  en  notre  langue  par  René  Fa-  ~ : — ^ — - 

me  notaire  et  secrétaire  du  Roi  François  I,  à  qui  il  les  dédia.  Ite-  lllm,%.  I. 

Cette  traduction  fut  imprimée  après  la  mort  du  traducteur ,  "'  ^'  ^^^' 

par  les  soins  de  Claude  Chappuis  bibliothécaire  et  valet  de 

chambre  du  Roi,  d'abord  à  Paris  chez   Pasquier  le  Tellier 

pour  Elienne  Rosset,  l'an  1546  în-8°,  puis  à  Lyon  chez  Ral- 

thazar  Arnouillet,  pour  Guillaume  Gaseau  l'an  1547  en    un 

volume  vi-i'\  '  Elle  fut  depuis  réimprimée  en  un  volume  m-16.  Bibi.  n.  p^ej.  cen. 

l'an  1563  au  même  endroit,  chez  Jean  de  Tournes,  '  et  enco-  sim.  let.  choi.  t.  2. 

re  à  Paris  en  un  volume  m-12.  l'an  1581 .  '  Elle  l'avoit  été  dès  b/L'L's.  o^n. 

1555  à  Lyon,  chez  de  Tournes  et  Gaseau  en  même  volume. 

4».  '_  Nous  aprenons  de  S.  Jérôme  que  Lactance  avoit  ré-  Hier.vir.iii.c.  so. 
duit  lui-même  le  grand  ouvrage  de  ses  institutions  en  un  abrégé 
compris  en  un  seul  livre,  qu'il  nomme  acéphale;  soit  que  dèsce 
tems-là  il  fût  sans  titre,  ou  que  le  commencement  y  manquât. 
'On  peut  néanmoins  remarquer  que  Lactance  dans  son  traité  Lact.deira,n.  11. 
de  la  colère  de  Dieu,  cite  lui-même  cet  abrégé  comme  l'ori-  '^^^'^^ 
ginal  sous  le  titre  d'institutions.  '  Ce  que  nous  en  avons  dans  mei-.  ibid.  noi.  p. 
toutes  les  éditions  de  Lactance  qui  ont  été  faites  jusqu'en  17J2,  "'^' 
ne  commence  qu'au  seizième  chapitre  du  cinquième  livre  de 
l'original.  Alors  Mr  Pfaff  nous  donna  l'abrégé  en  entier  ,  aug- 
menté des  55  premiers  chapiires,  tel  qu'il  l'avoit  trouvé  dans 
un  ancien  manuscrit  de  la  bibliothèque  roïale  de  Turin.  Il  fut 
imprimé  ainsi  augmenté  en  un  volume  in-S".  à  Paris  la  même 
année  1712.  Lactance  l'adresse  à  un  certain  Pentadius  qu'il 
qualifie  son  frère. 

Il  est  peu  d'écrits  entre  ceux  des  anciens  qui  soient  et  plus 
instructifs,  et  plus  remplis  d'onction  que  cet  abrégé.  Il  respire 
par-tout  la  pieté  de  son  auteur.  Lactance  y  a  semé  presque 
une  infinité  de  préceptes  ou  de  conseils  d'une  morale  la  plus 
pure.  '  Le  détail  qu'il  y  fait  des  œuvres  de  miséricorde  est  Lact.inst.  episi.  n. 
admirable;  et  les  motits  qu'il  propose  pour  nous  en  faire  ai-  ''' 
mer  la  pratique,  ne  le  sont  pas  moins.  '  Ce  qu'il  v  dit  de  la  n.s.  p.  510. 
pénitence,  est  encore  tout-à-fait  digne  de  remarque!!  «  C'est, 
«  dit-il,  un  grand  secours  et  une  grande  consolation  que  la 
«  pénitence.  C'est  le  remède  à  nos  blessures  et  à  nos  péchés. 
«  C'est  elle  qui  est  l'espérance  et  le  port  du  salut.   Quiconque 
«  s'aviseroit  de  la  retrancher,  se  fermeroit  la  voie  qui  conduit  à 
«  la  vie  ;  parce  qu'il  n'est  personne,  pour  juste  qu'il  puisse  être, 
«  à  qui  la  pénitence  ne  soit  nécessaire.  »  11  faudroit  (ranscrire 
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lie  ira,  p.  410.454. 


78  LACTANCE, 

IV  SIECLE,    presque  tout  le  livre  entier,  si  nous  voulions  raporter tout  ce 
■  "  qui  s'y  trouve  de  remarquable.  Nous   nous  bornerons  à  cet 

n.  10.  p.  .«il;,  autre  Irait.  «  '  La  vertu,  dit  Jactance  en  prouvant  par-là  l'im- 

«  mortalité  de  l'anie,  est  quelque  chose  de  si  grand  que,  iors- 
«  qu'il  s'agit  delà  foi  ou  de  la  justice,  elle  ne  craint  ni  la  di- 
cf,  selte,  ni  Ye.il,  ni  la  prison,  ni  la  torture,  ni  la  mort  même.  » 
Au  reste,  comme  c'est  un  abrégé  des  institutions ,  on  ne 
doit  pas  être  surpris  d'y  lire  à  la  fin  l'erreur  des  Millénaires, 
qui  se  trouve  dans  l'original. 
insi,  1,  2,  n.  17,  p.  5°.  '  Lactauce  en  travaillant  à  ses  institutions  ,  avoit  promis 
un  traité  particulier  sur  la  colère  de  Dieu,  à  Focasion  de  l'ob- 
jection qu'il  se  faisoit  à  lui-même,  en  se  demandant  pourquoi 
Dieu  souffre  toutes  les  erreurs  qu'il  venoit  de  détailler,  et 
qu'il  permet  que  le  bien  soit  combattu  par  le  mal,  la  vertu  par 
le  vice  ?  A  quoi  il  répond  qu'il  est  impossible  qu'un  Etre  in- 
finiment parfait  ne  soit  aussi  infiniment  patient.  Mais  qu'il  n'en 
faut  pas  néanmoins  conclure  qu'il  n'y  ait  en  lui  ni  justice  ni 
colère,  ce  qui  délruiroit  enfierement  la  vérité  et  la  religion. 

C'est  ce  dessein  projette  que  notre  orateur  exécuta  dans 
sonMYre  De  la  colère  de  Dieu,  que  nous  avons  encore.  En  trai- 
tant ce  sujet,  Lactance  a  soin  de  prévenir  ses  lecteurs  et  de 
les  avertir  qu'il  n'a  pas  la  présomption  de  se  glorifier  d'avoir 
découvert  par  la  force  de  son  esprit  les  vérités  dont  il  entre- 
prend de  parler  ;  mais  qu'il  ne  fera  que  suivre  ce  que  Dieu 
nous  en  a  apris  lui-même,  n'y  aïant  que  lui  seul  qui  puisse  sa- 
voir et  enseigner  des  secrets  de  cette  nature. 
2,  p,  i\-i.  '  Avant  que  d'entrer  en  matière,  il  pose  pour  principe  que 

l'on  n'arrive  à  la  connoissance  de  la  vérité  que  par  trois  degrés. 
Le  premier,  dit-il,  est  de  savoir  discerner  les  flmsses  religions, 
et  rejelter  tout  culte  des  Dieux  qui  vient  de  l'invenlion  de 
l'homme.  Le  second  degré  consiste  à  comprendre  qu'il  n'y  a 
qu'un  seul  et  souverain  Dieu,  qui  a  créé  le  monde  par  sa  tinUe- 
puissance,  et  qui  le  gouverne  par  une  providence  toute  divi- 
ne. Le  troisième  degré  supose  la  connoissance  de  celui  que 
ce  Dieu  a  envoie  au  monde  comme,  son  ministre  et  son  inter- 
prète, afin  de  nous  délivrer  par  sa  doctrine  des  erreurs  oiinous 
étions  engagés,  et  que  nous  aiant  formés  au  culte  du  vrai 
Dieu,  nous  aprenions  quelle  est  la  vraie  justice, 
id.  '  Il  dit  que  dans  le  second  livre  de  ses  institutions,  il  a  re- 

futé l'ignorance  de  ceux  qui  pèchent  contre  le  premier  degré. 
Que  dans  le  quati'iéme  livre  du  même  ouvrage  il  a  aussi  refuté 
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en  partie  ceux  qui  pèchent  contre  le  troisième  degré,  et  qu'il    iv  siècle. 

les  réfutera  encore  plus  particulièrement  dans  l'écrit  qu'il  mé- 

dite  de  composer  contre  toutes  les  hérésies.  Qu'enfin  le  trai- 
té de  la  colère  qu'il  entreprend,  est  destiné   pour  combattre 
ceux  qui  pèchent  contre  le  second  degré  qu'il  vient  de  pres- 
crire. '  Il  l'efute  ensuite  avec  sa  solidité  ordinaire  les  sentimens  Lact.   e  ira,  n.  3. 
des  anciens  philosophes  touchant  la  clémence  et  la  rigueur,  *^- 
la  miséricorde  et  la  justice  qui  sont  en  Dieu. 

S.  Jérôme  parle  de  ce  traité  de  Laclance  comme  d'un  Hier,  ibiii. 
très-bel  ou\rage,  pulcherrimum  de  ira  Dei  lihrum.  '  Il  dit  m  Eph.  i.  2.  c.  4. 
ailleurs  que  l'auteur  y  fait  voir  autant  d'érudition  que  d'élo-  '^'  "^^ 
quence,  et  que  cet  écrit  peut  seul  suffire  pour  la  mafiere  qu'il 
traite.  Laclance  y  citant  ses  institutions  et  leur  abrégé,  comme 
on  l'a  vîi,  c'est  une  preuve  qu'il  ne  fut  composé  qu'après  ces 
deux  autres  ouvrages.  Ainsi  ce  fut  dans  les  Gaules  queLactance 
lepubha.  '  Il  l'adresse  à  un  Donat,  que  M.  Baluze  prétend  être  Bai.  ibij.  p.  335. 
le  même  que  celui  à  qui  il  avoit  déjà  dédié  son  traité  de  la 
mort  des  persécuteurs.  '  Cependant  la  manière  dont  l'auteur  Lact.  û>.  n.  1. 
parle  à  ce  Donat  dans  le  premier  chapitre  du  livre  de  la  co- 
lère de  Dieu  ne  présente  pas  l'idée  de  l'illustïe  confesseur  de 
ce  nom,  dont  il  est  fait  mention  dans  l'autre  ouvrage. 

S-  III. 

SES  ECRITS  PERDUS. 

LES  ouvrages  qui  nous  restent  de  Lactance,  et  dont  nous 
venons  de  faire  le  dénombrement,  ne  sont  que  la  moin- 
dre partie  de  ceux  qu'il  avoit  et  composés  et  projettes ,  mais 
qui  se  trouvent  perdus  aujourd'hui,  ou  qui  n'ont  jamais  reçu 
l'être,  ni  vu  le  jour.  Encore  ne  parlons-nous  que  de  ceux 
dont  nous  avons  connoissance.  Il  pai-oît  assez  visiblement  qu'il 
en  composa  quelques  autres,  dont  les  anciens  ne  nous  apren- 
nent  rien  en  particulier.  '  En  effet  S.  .lerôme  nous  disant  que  Hier.  vir.  iii.  c.  so. 
Lactance  s'apliqua  à  écrire  pendant  qu'il  enseignoit  la  rhéto- 
rique à  Nicomedie,  et  que  le  peu  d'écoliers  qu'il  y  avoit  lui 
en  laissoit  le  loisir,  il  désigne  divers  ouvrages  autres  que  ceux 
qu'il  avoit  vus  lui-même,  et  qu'il  nous  a  fait  connoîlre. 

1".  '  On  compte  pour  la  première  proiluclion  de  sa  plume  ibi.i.  1  Tiu.n.R.i. 
le  traité  qu'il  laissa  sousleUtre  de  Si/mposium,  c'est-à-dire,  le  ^'  ''•  ''^' 
Banquet.  Il  le  composa  étant  encore  tout  jeune,  et  fréquen- 
tant encore  les  écoles  d'Afrique,  comme  le  porte   l'édition 
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IV  SIECLE,  des  hommes  illustres  de  S.  Jérôme  par  Auberl  le  Mire.  Per- 
■  sonne  ne  nous  aprend  de  quoi  Iraitoit  cet  écrit. 

Hier,  iijiii.  2".  '  Lactance  composa  en  vers  hexamètres  une  relation  de 

son  voïage  d'Afrique  à  Nicomedie,  qu'il  intitula  ô^onTop£/.ov. 
Ce  titre  grec  raporté  par  S.  Jérôme  même,  et  le  lieu  où  l'é- 
crit fut  composé,  et  où  l'on  parloit  la  langue  gréque,  pour- 
roil  faire  naître  la  pensée  que  ce  poëme  auroit  été  fait  en  la 

iiot.  même  langue.  '  Jacques  Gaddius  semble  l'avoir  pris  pour   un 

ouvrage  qui  seroit  imprimé. 

Hier,  ibi.i.  3".  '  Notre  orateur  composa  un  autre  ouvrage  sous  le  titre 

Tiii.  ibid.  p.  207.  de  grammairien.  '  M.  de  Tillemonî  en  raporte  la  composition 
au  même  tems  que  le  précèdent,  qui  suivit  aparemment  de 
près  l'arrivée  de  l'auteur  à  Nicomedie.  Il  étoit  assez  naturel 
que  Lactance  y  étant  allé  enseigner  publiquement,  commen- 
çât par  donner  quelques  écrits  pour  mieux  disposer  ses  disci- 
ples à  profiter  de  ses  leçons.  Ces  trois  écrits  que  nous  n'avons 

Hier.  ibij.  plus  '  subsistoicut  cncorc  du  tems  qu'écrivoit  S.  Jérôme,  qui 

témoigne  les  avoir  eus  dans  sa  bibliothèque,  avec  les  autres 
du  même  auteur  dont  il  fait  le  catalogue. 

ibi.i.  4".  '  Entre  ces  ou\rages  de  Lactance,  il  y  en  avoit  deux, 

dont  S.  Jérôme  ne  donne  point  le  titre,  n'en  parlant  qu'en 
général  comme  de  deux  livres.  Ils  étoient  adressés  à  Ascle- 

Tiii.  iud.  p.  730.  piadc,  '  différent  du  S.  Martyr  de  ce  nom  Evêque  d'Antio- 
che,  qui  a  précédé  Lactance  de  tout  un  siècle,  et  que  néan- 
moins un  commentateur  de  Lactance  même  a  confondu  avec 

Laçt.  insi.1.7.  n. }.  l'autrc.  '  Cclui  dont  il  est  ici  question  étoit  ami  de  notre  ora- 

'''^''''  teur,  et  lui  avoit  lui-même  dédié  à  son  tour  un  ouvrage,  où 

de  l'aveu  de  Lactance,  qui  est  le  seul  qui  nous  le  fasse  con- 
noître,  il  traitoit  fort  bien  la  matière  de  la  providence  de 
Dieu.  Nous  n'avons  plus  cet  écrit  d'Asclepiade  ;  et  c'est-là 
fout  ce  que  nous  en  savons. 

Hk'r.  ibi.i.  5".  '  Outre  tous  ces  ouvrages,  Lactance  composa  plusieurs 

volumes  de  letres.  S.  Jérôme  fait  mention  de  huit  volumes, 
dont  il  y  en  avoit  quatre  adressés  à  Probe,  deux  à  Severe,  et 
deux   autres  à  Démetrien  .son  disciple,  le  même  sans  doute 

Lact.opif.n.  1. 20.  '  à  qui  il  avoit  déjà  adressé  son  traité  de  l'ouvrage  de  Dieu^  et 

''■    "■  à  qui  dès-lors  il  avoit  promis  quelque  autre  écrit  encore  plus 

instructif. 

Hinr.^  ep.  crii.  p.       '  Le  même  S.  Jérôme  avoit  envoie  au  moins  en  partie  ces 

■"  ^"'^''  letres  de  Lactance  au  Pape  S.  Damase,  qui  n'en  fai.soit  pas 

grand  cas,  et  ne  les  lisoit  pas  volontiers.  Il  en  donne  la  raison. 

C 


.iH. 
not. 
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C'est,  dit-il,  qu'outre  la  longueur  de  la  plupart ,  qui  va  au-    iv  siècle 

delà  de  mille  versets,  ou  lignes,   elles  traitent  rarement  des  ^ — 

matières  de  la  religion,  ce  qui  dégoûte  de  les  lire.  Quant  à 
celles  qui  sont  courtes,  elles  ne  parlent  que  de  mesures,  de  la 
situation  des  pais,  de  questions  philosophiques ,  et  convien- 
nent mieux  à  des  Avocats  et  gens  qui  font  profession  des  le- 
tres  qu'à  des  personnes  de  notre  état.  '  Peut-être  Laclance  ei.  t,ii.  iu,j.  p  -n 
avoit  composé  la  plus  grande  partie  avant  sa  conversion  à  la 
foi,  et  lorsqu'il  enseignoit  la  rhétorique,  ce  qui  l'obligeoit  à 
y  traiter  ces  sortes  de  questions.  Quoi  qu'il  en  soit,  et  des  su- 
jets dont  traitoient  ces  letres,  et  du  peu  d'estime  qu'en  faisoit 
S.  Damase,  le  slyle  seul  de  Lactance  Jeur  alireroit  aujourd'hui 
un  acueil  favorable,  si  par  un  coup  de  la  providence  on  pou- 
voit  les  recouvrer. 

'  Adrien  du  Jon  s'étoit  flaté  de  cette  espérance  au  moins  en  Hier.vir 
partie.  En  effet,  il  témoigne  au  raport  de  Mr  Fabricius,  que 
vers  1573  il  se  trouvoit  encore  deux  livres  de  ces  letres  de  Lac- 
tance entre  les  autres  rares  manuscrits  de  l'abbaïe  d'Egmond 
de  l'ordre  de  S.  Renoît.  Mais  il  ajoute  que  malheureusement, 
lorsque  l'on  pensoit  à  lui  envoïer  ce  recueil  pour  le  donner  au 
public,  on  découvrit  qu'il  avoit  été  furtivement  enlevé.  Plus 
de  150  ans  qui  se  sont  écoulés  depuis,  sans  qu'on  ait  vu  paroître 
ce  trésor  qu'on  n'avoit  nul  intérêt  de  cacher,  font  soupçonner 
que  l'on  avoit  imposé  à  cet  écrivain  d'ailleurs  un  peu  crédule. 

6".  '  Lactance  aïant  ocasion  de  parler  de  l'incrédulité  et  de  uct.inst.i.  4.  n. 
l'aveuglement  des  Juifs  dans  le  septième  livre  de  ses  institu-  '•  ■•■  ^^■'• 
tions,  promettoit  d'écrire  contre  eux  un  ouvrage  particulier, 
dans  lequel  il  devoit  les  convaincre  et  d'erreur  et  du  crime 
qu'ils  avoient  commis  en  faisant  mourir  l'Auteur  de  la  vie. 
Comme  personne  des  anciens  ne  parle  de  cet  écrit  projette, 
il_  y  a  tout  lieu  de  croire  que  Lactance  ne  l'a  jamais  ni  fini, 
ni  peut-être  commencé. 

7°.  '  Dès  qu'il  Iravailloit  à  ses  institutions,  el  depuis  en  com-  i.  4.  n.3o.p.233 1 
posant  son  traité  de  la  colère  de  Dieu,  il  témoignoit  avoir  des-  '''-i'-'i-"-2-p -ii:*. 
sein  d'écrire  en  particulier  et  à  fonds  contre  toutes  les  héré- 
sies. Mais  il  paroît  hors  de  doute  qu'il  fut  prévenu  par  la  mort, 
avant  que  de  pouvoir  exécuter  une  entreprise  aussi  généreuse 
qu'elle  étoit  louable.  Un  ouvrage  de  celte  nature  n'auroit  pas 
rnanqué  de  devenir  célèbre,  s'il  fut  véritablement  sorti  de  la 
plume  de  ce  grand  homme  ;  et  néanmoins  on  n'en  trouve  au- 
cun vestige  dans  l'antiquité. 

Tome  I.  Sec.   Part.  L 
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IV  SIECLE.        'S.  Jérôme  met  Lactance  au  rang  de  ceux  qui  entre  les 
~  :  Pères  grecs  et  latins  ont  écrit  sur  le  nombre  impair.  Mais  on 


ne  sauroil  dire  s'il  lit  quelque  traité  parliculier  sur  ce  sujet, 
ou  s'il  en  avoit  seulement  parlé  par  ocasion  dans  quelqu'un  de 
ses  ouvrages  que  nous  n'avons  plus  aujourd'hui. 


C 


S-  IV. 

ECRITS  QU'ON  LUI  A  SUPOSÉS, 

'est  assez  peu  de  chose  que  les  écrits  que  l'on  a  suposés  à 
Laclance,  si  l'on  n'a  égard  qu'à  la  grandeur  du  volume. 
Il  est  surprenant  qu'après  les  lumières  que  la  critique  a  répan- 
dues dans  les  XVl  et  XVIÏ  siècles,  on  ait  encore  persisté  à 
lui  atribuer  des  pièces  oii  l'on  ne  trouve  aucun  trait  des  beau- 
tés de  ses  véritables  ou\rages.  D'ailleurs  il  semble  qu'il  auroit 
dû  suffire,  pour  ne  lui  pas  donner  ceux  doni  il  est  ici  question, 
de  voir  que  S.  Jérôme  qui  avoit  une  connoissance  particuliè- 
re des  écrits  de  cet  orateur  chrétien,  n'en  parle  aucune  part. 

1°.  Enire  ces  pièces  suposées  qui  se  trouvent  imprimées  à 
la  fin  des  œuvres  de  Lactance  dans  presque  toutes  les  éditioné, 
quoique  les  anciens  manuscrits  ne  les  contiennent  pas,  il  y  a 
Fab.mi).  lat.  app.  un  poëme  en  vers  élegiaques  sur  l'histoire  du  phénix.  'Sixte 
■'•  ''■  Betuleïus ,  Aubert  le  Mire ,  Nicolas  Heinsins  et  Pierre  Lam- 

becius  ne  font  aucune  difficulté  de  le  donner  à  Lactance.  Le 
dernier  de  ces  écrivains  croit  qu'il  l'aura  composé  dans  sa  jeu- 
nesse, ce  que  Mr  Fabricius  regarde  comme  très -probable. 
Tiii.  u.  E.  t.  6.  '  Mais  d'autres  critiques  jugent  avec  raison  que  cette  élégie 
''■  ■"'■  n'est  digne  ni  de  l'éloquence  ni  de  la  réputation  de  notre  ora- 

Kab.  iijiii.  leur.  '  Aussi  Barthius  et  Samuel  Bochart  l'atribuent-ils  à  F'or- 

tunat,  et  le  P.  Sirmon  à  Theodulfe  d'Orléans. 

ibij.  p.  il  I  Tiii.       2".  'L'élégie  sur  la  résurrection  de  noire  Seigneur,  autre 

'''"'■  ''■  ""■         écrit  suposé  à  Lactance,  dont  on  chante  encore  aujourd'hui 

une  partie  en  quelques  Eglises,  est  le  neuvième  poëme  du 

troisième  livre  de  Fortunat,  à  qui  le  donnent  les  manuscrits. 

C'est  donc  sans  aucune  preuve  solide  qu'on  a  voulu  l'alribuef 

à  Lactance.  Auguste  Buchner  l'a  fait  imprimer  séparément, 

avec  des  notes  en  1627,  en  un  petit  volume  in-S". 

Tiii.  ibiM.  3°.  '  Le  poëme  sur  la  passion  de  J.  C.  qui  porte  aussi  le  nom 

de  Lactance,  est  fort  beau,  et  pourroil  lui  être  acordé,  s'il 

étoit  certain  que  de  son  tems  on  mît,  comme  nous  en  usons 

Fab.  ib.  p.  42. 43.  aujourd'hui ,  un  crucifix  au  milieu  des  Eglises.  '  Dans  le  recueil 
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de  George  Fabricius,  il  porle  un  titre  différent  de  celui  qu'il  a    iv  siècle. 

ailleurs.  Cet  éditeur  s'est  émancipé  d'y  changer  un  vers  qui 

établit  l'ad(  ration  de  la  croix,  parce  que  cette  cérémonie  n'é- 
toit  pas  de  son  goût,  (juelques  écrivains  donnent  ce  poëme 
à  Cœlius  Firmianus  Symposius.  Il  ne  se  trouve  point  dans  les 
premières  éditions  de  Laclance;  etceu.x  qui  en  ont  publié  les 
dernières  on!  eu  soin  de  l'en  retrancher  avec  les  deux  autres 
précédens  sur  le  phénix  et  la  résurrection. 

4°.  Mr  Baluze  nous  a  donné  au  second  tome  de  ses  Mis-  nai.  mise.  t.  2.  p. 
cellanées  un  passage  sur  le  dernier  Jugement  qu'il  croit  être  de  '*'^- 
Lactance.  La  raison  qu'il  en  allègue  dans  sa  préface,  c'est  qu'il 
l'a  trouvé  dans  un  manuscrit  entre  les  institutions  et  le  traité 
de  la  colère  de  Dieu  par  le  même  auteur.  Mais  cette  raison 
est  bien  foible,  pour  atribuer  à  Lactance  un  fragment  où  l'on 
n'aperçoit  rien  digne  de  lui,  et  qui  est  très-peu  de  chose. 

5".  '  Enfin,  quelques-uns  donnent  aussi  à  notre  orateur,  mais  Fab.  ib.  p.  oi.inii 
sans  aucune  ireuve,  des  argumens  ou  sommaires  sur  les  mé-  bÎ^'.  ui%'.  frii! 
tamorphoses  d'Ovide  et  des  notes  sur  la  Thebaïde  de  Stace. 
Mais  ces  pièces  sont  de  Lactance  Placide  grammairien   de 
profession,  qui  ne  vivoit  que  long-tems  après  notre  Lactance. 

§.  V. 
SON  STYLE,  SA  MANIERE  D'ECRIRE 


ET  DIVERS  TRAITS  DE  SA  DOCTRINE. 


U 


.•S67. 


N  des  plus  éloquents  Pères  de  l'Eglise  Latine,  qui  eloit  hut  i.iis.  pr.s.p 
bien   caj)able  d'en  juger,   regardoil  Lactance   puur   le  -''"  i  "p-*^p  "'"' 
style  comme  un  autre  Ciceron,  qui  avoit  su  faire  passer  dans 
ses  écrits  le  fleu\e  d'éloquence  qu'on  admire  en  cet  orateur 
Romain.  '  Les  critiques  modernes  n'en  jugent  point  auti'e-  Dnpin.  lîihi. 
ment.  Il  y  en  a  même  qui  lui  donnent  la  préférence  sur  Ci-  ''■  ***'' 
ceron.  Mais  c'est  aller  un  peu  trop  loin.  Il  sufliliie  dire  que 
son  style  est  pur,  égal,  naturel,  semblable  à  celui  de  Ciceron, 
et  que  c'est  à  bon  droit  (ju'il  mérite  le  nom  de  Ciceron  chré- 
tien ,  non  seulement  à  cause  de  la  pureté  de  ses  termes  ,  mais 
aussi  à  cause  du  tour  de  la  phrase  et  la  manière  u'iVrire.  On 
ne  peut  néanmoins  disconvenir  qu'il  ne  soil  au-dessus  de  Ci- 
ceron pour  les  pensées,  parce  que  les  matières  dont  U  traite 
sont  infiniment  au-dessus  des  maximes  et  de  la  doctrine  des 
philosophes  du  Paganisme.  On  ne  peut  non  plus  lui  refuser  la 
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IV  siKOLi'.     justice  d'avouer  qu'il  est  le  plus  éloquent  et  le  plus  poli  de 
tous  les  auteurs  ecclésiastiques. 

A  l'éloquence  et  la  politesse  Lactance  a  su  joindre  une  éru- 
Uct.  ill^l.  I.  o.  n.  Jition  peu  commune.  '  Il  avoit  fait  une  lecture  particulière  des 
'  '"'      '  écrits  de  Minutius  Félix,  de  Tertullien  et  de  S.  Cyprien  ;  et  le 

jugement  qu'il  en  porte  fait  voir  qu'il  les  possedoit  à  fond. 
Néanmoins  il  les  cite  rarement  ou  presque  point  du  tout,  non 
plus  que  les  autres  pères  de  l'Eglise  qui  l'avoient  précédé. 
Mais  on  compte  jusqu'à  plus  de  35  auteurs  profanes  les  plus 
célèbres  entre  les  Païens,  dont  il  raporte  une  infinité  de  pas- 
sages, afin  qu'après  avoir  fait  sentir  par-là  le  ridicule  des  su- 
perstitions du  Paganisme,  et  réfuté  ses  absurdités,  il  puisse  en- 
suite établir  plus  solidement  la  vérité  de  la  religion  Chrétien- 
ne. Il  insiste  beaucoup  sur  les  oracles  des  Sibylles,  parce  qu'ils 
étoient  d'un  grand  poids  parmi  les  Païens,  et  que  leur  auto- 
rité se  trouvoit  établie  dans  les  écrits  de  leurs  principaux  au- 
teurs. 
Coiic.  (.  4.1I.MG5.  A  l'égard  de  la  doctrine,  '  les  ouvrages  de  Lactance  ne 
sont  pas  exemts  de  fautes.  C'est  ce  qui  les  a  fait  mettre  au 
rang  des  apocryphes  par  le  Concile  de  Rome  sous  le  Pape  S. 
Gelase.  On  a  mis  à  la  tête  des  premières  éditions  de  cet  au- 
teur une  liste  des  erreurs  que  l'on  a  cru  découvrir  dans  ses 
écrits.  Mais  c'est  peu  de  chose  que  cette  liste.  Il  y  en  a  une 
autre  un  peu  plus  longue  à  la  fin  de  l'édition  de  Cantbrige , 
dans  laquelle  on  a  fait  entrer  beaucoup  de  minuties.  Nous 
n'entreprendrons  point  d'entrer  dans  le  détail  de  toutes  ces 
erreurs,  soit  réelles  ou  suposées.  Ceux  qui  souhaiteroient  un 
pareil  détail  peuvent  avoir  recours  à  la  longue  dissertation 
que  Dom  le  Nourry  a  publiée  sur  les  écrits  de  Lactance  dans 
le  second  volume  de  son  Apparat.  Nous  nous  bornerons  ici 
à  dire  quelque  chose  des  principales  erreurs  qu'on  a  atribuées 
à  cet  écrivain. 
iiipi-.  vir.iij.c.so.  '  Thomasius  l'un  des  éditeurs  de  ses  œuvres,  avertit  qu'el- 
"°  '  '"'  ''  les  avoient  été  considérablement  corrompues  par  les  héréti- 
ques. Le  Manichéisme  en  particulier  y  étoit,  selon  lui,  si  ma- 
nifestement établi  que  l'on  auroit  cru  que  c'étoit  moins  Mâ- 
nes que  Lactance  même  qui  en  auroit  été  l'auteur.  Mais  cet 
éditeur,  à  l'aide  des  plus  anciens  manuscrits,  a  purgé  le  texte 
Sini.jct.  cil.  1.2 1  de  Lactance  avec  tant  de  succès  '  qu'à  peine  y  paroit-il  aujour- 
t .  -j.  p.  j  .  (};|jyj  ]g  moindre  trait  de  cette  hérésie.  On  soupçonne  tou- 
tefois Thomasius  d'avoir  moins  suivi  en  cela  les  règles  de  la 


ORATEUR.  85 

bonne  critique,  que  les  vues  et  les  maximes  du  Pape  Pie  V  ,     iv  siècle. 
})ar  l'ordre  duquel  il  travailloit,  et  qui  avoit  formé  un  nou- 
veau  plan  pour  rendre  orthodoxes,  autant  qu'il  se  pourroit , 
les  auteurs  ecclésiastiques. 

'  On  acuse  encore  Lactance  de  parler  un  peu  obscurément  san.i.  cnuc.  uh\. 
delà  divinité  du  Verbe.  On  dit,  par  exemple,  en  citant  plu-  *'^'^''  '•  ^^  ''•'■'-• 
sieurs  endroits  de  ses  écrits,  qu'il  ne  reconnoît  que  le  Père 
pour  le  Souverain  Dieu,  qui  est  de  toute  éternité.  Qu'il  y  a  eu 
un  tems  où  le  Fils  n'a  pas  été.  Qu'il  a  été  fait,  produit,  créé 
par  le  Père,  et  autres  choses  semblables. 

Si  ces  endroits  de  Lactance  touchant  la  divinité  du  Ver- 
be sont  un  peu  obscurs,  il  y  en  a  d'autres  où  il  s'explique  clai- 
rement sur  ce  sujet.  Ainsi  la  bonne  crilique  veut  que  l'on  ex- 
plique les  premiers  par  les  autres.  '  Dans  un  de  ceux  que  l'on  Laci.  inst.  i.  4.11. 
objecte,  Lactance  reconnoît  nettement  le  Fils  pour  vrai  Dieu,  i^.p.ioi.  192. 
pour  le  Roi  des  Rois,  pour  le  Seigneur  des  Seigneurs,  à  qui 
toutes  les  nations  et  tous  les  peuples  sont  assujetis,  à  qui  apar- 
fient  l'honneur,  le  règne  et  l'empire.  Que  cela  signifie-t-il  dans 
le  sentiment  de  Lactance,  qui  prouve  l'unité  d'un  Dieu?  '  Il  n.  n).  p.  --30. 
dit  ailleurs  qu'y  aïant  une  relation  essentielle  entre  le  Père  et 
le  Fils,  l'un  et  l'autre  ne  peut  avoir  que  la  même  intelligen- 
ce, le  même  esprit  et  la  même  substance. 

Nous  avons  fait  voir  ailleurs  que  Lactance  n'avoit  sur  l'o- 
rigine de  l'ame  que  des  sentimens  orthodoxes.  '  Cela  n'a  pas  mer.  inRuf.  .2. 
empêché  que  Rufm  ne  l'ait  acusé  d'erreur  sur  ce  sujet.  Mais  S.  ^"  ^'  ^^^'  *'"'■ 
Jérôme  eut  soin  de  l'en  justifier  dans  la  suite. 

Il  seroit  impossible  de  l'excuser  demême  de  l'erreur  des  Mil- 
lénaires qu'il  étabUt  fort  au  long  dans  les  chapitres  24,  25, 
26,  du  septième  livre  de  ses  institutions.  Au  reste  c'est  une  er- 
reur qui  lui  est  commune  avec  plusieurs  pères  des  premiers 
siècles,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué. 

'  Quant  au  jugement  que  porte  de  lui  S.  Jérôme,  en  l'acu-  eii.  ii.  y.  sis. 
sant  d'avoir  douté  comme  les  Juifs,  sur-tout  dans  ses  letres  à 
Démetrien,  si  le  S.  Esprit  étoit  une  troisième  personne,  et  de 
l'avoir  confondu  tanlôt  avec  le  Père,  tantôt  avec  le  Fils  ;  '  il  Dupin,  ,h.  p.  lii.». 
se  peut  faire  que  Lactance  n'ait  rien  voulu  dire  par-là,  sinon 
que  le  nom  d'Esprit  dans  l'écriture  est  commun  au  Fils  et  au 
Père.  D'ailleurs  on  ne  trouve  point  ces  erreurs  dans  aucun  des 
ouvrages  qui  nous  restent  de  lui. 

'  Lactance  a  pensé  aussi  que  les  Anges  qui  avoient  été  en-  Laci.  ii)iif  i.2.n. 
voies  pour  la  garde  des  hommes,  s'ctoient  perdus  étant  trom-  "•  ''■  "^"' 


Dupin,  ibid. 
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eu  des  démons  terrestres.  '  Mais  c'est  une  opinion  qui  lui  est 
particulière,  ou  pour  mieux  dire,  c'est  une  pure  imagination 
sans  fondement. 

Tout  cela  n'empêche  pas  néanmoins  que  Lactance  ne  soit 
très-estimable ,  et  qu  il  n'y  ait  bien  à  profiter  de  la  lectu- 
Tiii.  ii.E.i.G.p.  re  de  ses  ouvrages.  '  En  etiet ,  on  y  trouve  bien  des  vérités 
^"'  ^''''  saintes  dévelopées  d'une  manière  claire,  vive,  élevée,  agréa- 

Dupiu.ibid.  ble,  éloquente.    11  réfute  avec  beaucoup  de  force  la  fausse  re- 

ligion des  Païens,  et  établit  solidement  la  religion  Chrétienne. 

■  11  parle  de  Dieu  d'une  manière  très-sublime,  et  décrit  la  créa- 
tion du  monde  et  le  dernier  jugement  avec  des  traits  les  plus 
vifs.  Plein  u'excellens  préceptes  de  morale,  il  enseigne  clai- 
rement les  vertus,  et  en  recommande  fortement  la  pratique. 
Découvrant  aux  hommes  le  chemin  de  la  justice,  et  les  dé- 
tournant de  la  voie  de  l'iniquité,  il  leur  aprend  à  honorer  Dieu 
d'un  culte  véritable,  et  à  faire  pénitence  de  leurs  péchés. 

Hier.  ibid.  '  C'est  pour  tout  Cela  même  que  S.  Jérôme  conseilloit  la 

lecture  de  Lactance  ;   quoiqu'il  soit  celui  de  tous  les  pères 

ep.  4  .  p.  5G7.  qu'il  a  le  plus  critique.  '  il  témoigne  néanmoins  que  Lactan- 
ce n'est  passiheuieux  à  prouver  les  vérités  Chrétiennes  que 

ep.  41.  p.  345.  puissant  à  détruire  le  mensonge  et  l'impiété,  '  comme  il  l'a 
fait,  dii-il,  dans  ses  institutions,  où  il  a  réfute  avec  force  les 

sid.  1. 4.  ep.  3.  p.  rêveries  du  Paganisme.  '  Aussi  S.  Sidoine  lui  atribue-t-il  le  don 
de  réfuter  les  erreurs,  comme  étant  son  caractère  particulier. 

Tiii.  ibid.  p.  212.  '  On  convient  effectivement  que  ce  n'est  pas  un  auteur  que 
l'on  puisse  alléguer  sur  des  matières  contestées,  parce  qu'il  pa- 
roît  avoir  été  plus  orateur  que  théologien,  et  que  peu  instruit 

■  de  la  doctrine  de  l'Eglise,  il  a  traité  la  théologie  d'une  maniè- 
re trop  philosophique. 

S-  VL 
EDITIONS  DE  SES  ŒUVRES. 


I 


L  est  peu  d'écrivains  Ecclésiastiques  dont  les  ouvrages 
aient  été  aussi  souvent  mis  sous  la  presse  que  ceux  de  Lac- 
tance. Mais  il  en  est  peu  aussi  dont  les  éditions  ne  soient  et 
sim.  let.  ch.  t.  2.  plus  entières  et  plus  uniforme.-^.  La  liberté  que  les  copistes  et 
réviseuis  des  exenqdaires  de  cet  écrivain  se  sont  donnée  dès 
les  premiers  tems,  ou  d'en  retrancher  les  erreurs  qu'ils  ont 
cru  y  trouver  en  matière  de  religion,  ou  de  retoucher  ces  en- 


lel.  23.  p.  it)0.  151. 
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droits,  a  fait  que  nous  n'avons  pas  ses  ouvrages  tout-à-fait  tels    iv  siècle 

qu  ils  sont  sortis  de  sa  plume.  D'ailleurs  chacun  aïant  fait  ces  

retranchemens  suivant  son  goût,  il  est  arrivé  que  la  plupart  des 
manuscrils  se  sont  trouvés  différens  les  uns  des  autres.  Ensuite 
les  éditions  qui  ont  été  faites  sur  ces  manuscrits  se  sont  ressen- 
ties de  leur  diversité.  Nous  allons  entreprendre  l'énumeration 
de  celles  qui  sont  le  plus  connues  ;  et  nous  aurons  soin  de  re- 
marquer ce  qui  méritera  de  l'être,  à  mesure  que  le  sujet  s'en 
présentera. 

'  L'on  compte  communément  pour  les  premières  éditions  p.  iss  i  App.  ad 
des  œuvres  de  Lactance,  celles  qui  parurent  à  Rome  en  1468  ,     ''•  ''  "•  P'  ^^^■ 
par  Conrard  Suweynchein  et  Arnoul  Pannarts  in  folio,  eien 
1470.  '  Mais  il  y  en  eut  une  dès  1465,  faite  à  Sublac  en  un  Bib.  Ba*. ..  i.  p 
volume  in  folio,  dont  il  se  trouve  un  exemplaire  dans  la  bi-  ^^*-  *' 
bhotheque  de  M.   le  Cardinal  Rarberin.  '  Celles  de  Rome  pa-  sim.  ibu.  p.  153 
roissent  être  la  même  chose,  et  ont  servi  de  modèle  à  la  plû-  *^*- 
part  des  autres  qui  ont  suivi  jusqu'à  celle  de  Maniice. 

'A  Venise  parut  une  autre  édition  de  Lactance  l'an  1472,  Oupin  ibu 
et  une  au  même  endroit  chez  Jean  de  Colonia  et  Jean  Man-  a.b.imp.  p.sTs.» 
then  1  an  1478  en  un  volume  in  folio.  '  Avant  celle-ci  on  en  cave,  p.  103.  2 1 
pubha  deux  à  Rome  en  1474  et  1475  in  fol.  et  une  à  Rostock  iT"^-  ''''■  ''"■  p- 
en  1476  in  4".  On  en  vit  ensuite  d'autres  éditions  à  Venise  les 
années  1483,  M490,M493,  chez  Vincent  Renali  en  un  vo-  . ..™  ,bi,] 
lume  m  folio,  «  et  1497 ,  chez  Relvilaqua  en  même  volume.         '  f^^-^  "bK/"' 
'' En  1502,  Jean  Tacuini  imprimpur  au  même  endroit  re-  i- P^'îse.'i:"'"'' 
mit  sous  la  presse  les  œuvres  de  Lactance  en  un  volume  ?n  '^'^■^■^''■i--^^^- 
folio,  dans  lequel  il  ajouta  le  poème  de  la  résurrection  sous  le 
nom  de  Lactance  avec  l'apologétique  de  Tertullien.  Dans  cet- 
te édition  le  dernier  livre  des  inslitutions  est  intitulé  De  divine 
prœmio  ,  ce  qui  est  autorisé  par  le  commencement  de  ce  livre  , 
où  Lactance  se  sert  de  ces  termes  :  divinum  prœmiwn  beatitu- 
dims  œieniœ. 

'  11  y  eut  une  autre  édition  de  notre  auteur  à  Paris ,  chez  ...s.  vm.  con. 
Jean  Petit,  1  an  1509,  en  un  volume  in  4".  sans  notes,  (iilles 
Masieres  qui  prit  soin  de  cette  édition,  y  ajouta  le  poëme  du 
phénix  et  celui  de  la  résurrection,  l'un  et  l'autre  sous  le  nom 
de  Lactance,  avec  l'apologetïque  de  Tertullien,  et  trois  au- 
tres petites  pièces  de  divers  auteurs. 
,„'!'"  ^'^'^Jî'ie  que  les  éditions  de  1472,  1490,  1502  et  si,n.  ib.d.  p.  isi. 

loOJ,  laites  a  Venise,  et  les  autres  publiées  en  France  et  en   

Allemagne,  n'ont  point  été  revues  sur  de  nouveaux  manuscrits. 


ij(j. 
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App.  ail.  bib.  ibitl. 


Bib.Dal.l.  l.p.  1U5 
Cave,  ibiil. 


liib.  Lug.   Hat.   p. 
!i3.   1. 


. . .  Maj.  mon. 

Cave,  ibiJ. 
Sand.  ibM. 

Uib.S.  Pelr.de  cuil. 

Sim.  ibid.  p.  ISri. 
Bib.  S.  Serg.  And, 

...  D.  (le  I.oivh. 

Ce-n.  ibiil. 


Sijn.  ibid.  p.l  !.->  I 
App.  ad  llili.  ibid 
liili.   Tell.    p.  32. 


Sim.  ilii.l.  p.  153 
IJiil.  If.  Min.  Cen 
. . .  Mis;.  i;en. 


On  supose  par-là  qu'en  1509  il  y  eut  à  Venise  comme  à  Pa- 
ris une  édition  de  Lactance.  Il  y  en  eut  une  au  moins  en  1510 
chez  Pierre  Tacuini.  C'est  ce  que  fait  juger  une  letre  de  cet 
imprimeur  datée  de  la  même  année  ,  et  raportée  à  la  tète  de 
l'édition  de  Paris  de  1525,  que  l'on  marque  avoir  été  faite  sur 
celle  de  Venise.   '  Dom  le  Nourry  en  marque  une  de  Venise 


en 


1511,  qui  peut  être  celle  que  nous  croïons  de  1510 
'  L'année  1513  ,  on  vit  paraître  deux  éditions  à  la  fo 


fois  :  l'une 
à  Paris  en  un  volume  m  4".  avec  les  opuscules  que  l'on  a  joints 
à  celle  de  1509,  et  l'autre  à  Florence.  '  Aide  Manuce  en  pu- 
blia une  nouvelle  à  Venise  l'an  1515  en  un  volume  in  8". 

'  En  1521 ,  il  y  en  eut  aussi  deux  différentes  éditions.  L'une 
parut  à  Venise  ,  chez  Jean  de  Tridino  surnommé  Tacuini  ,  en 
un  volume  in  folio,  avec  les  opuscules  étrangers  déjà  nommés. 
11  est  marqué  au  frontispice  de  cette  édition,  qu'elle  a  été  faite 
sur  celle  de  Jean  Parasius,  que  l'on  ne  nous  fait  point  connoî- 
tre  d'ailleurs.  '  L'autre  vit  le  jour  à  Basle,  où  elle  fut  renou- 
vellée  l'an  1523  ,  en  un  volume  in  4".  '  Dès  1522,  il  en  parut 
une  autre  à  Lyon  m  12. 

'  A  Paris  Jean  Petit  remit  sous  la  presse  les  ouvrages  de 
Lactance,  qui  en  sortirent  l'an  1525  en  un  vo\\xmein  fol.  avec 
l'apologétique  de  Tertullien  et  les  autres  opuscules  acoutu- 
més.  Cette  édition  fut  faite,  comme  on  l'a  marqué  au  fron- 
tispice, sur  celle  de  Tacuini.  '  Ainsi  c'est  la  même  que  celle 
de  Venise  de  1502. 

'  André  Cratandre  et  Jean  Bebelius  imprimeurs  à  Basle  pu- 
blièrent à  leur  tour  les  mêmes  ouvrages  en  un  volume  in  folio 
l'an  1523.  Ils  y  joignirent  pour  la  première  fois,  comme  il  sem- 
ble, le  poëme  sur  la  passion  de  J.  C.  '  On  en  trouve  une  au- 
tre édition  in  8°.  faite  la  même  année  à  Anvers,  chez  Jean 
Graphseus.  Elle  est  en  caractères  Italiques,  sans  nom  d'éditeur. 
'  Gesner  en  marque  une  troisième  à  Lyon  de  la  même  année  , 
chez  Gryphe  en  un  volume  in  8". 

'  Aide  Manuce  avoit  fait  travailler  à  une  nouvelle  édition 
de  Lactance  un  certain  Honorât  Fasitelius ,  dont  on  relevé 
beaucoup  le  grand  savoir.  Cette  édition  fut  publiée  à  Venise 
l'an  1535,  en  un  volume  in  8».  par  Paul  Manuce  après  la  mort 
d'Aide  son  père.  On  a  eu  soin  de  mettre  entre  deux  étoiles , 
pour  ne  pas  imposer  aux  lecteurs  ce  que  l'on  a  cru  devoir  ajou- 
ter à  cette  nouvelle  édition,  conformément  à  d'anciens  ma- 
nuscrits de  la  bibhothéque  du  Mont-Cassin.  '  Les  éditions  que 

Gryphe 
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faites  sur  celle  des  Manuces 

Lactance  fut  aussi  im,. 

1539  encore  in  S",  'et  à  Cologne  chez  Pie7re\)iiëntêï  '  l'an 


Gryphe  publia  à  Lyon  en  1 541  et  1 543  en  même  volume  ,  sont    i  v  si i-  c l i. 


Lactance  fut  aussi  imprimé  à  Anvers  chez  Plantin  ,  l'an  sand  iwi 
9  encore  m  8».  'et  à  Cologne  chez  Pierre  Quentel  ,  l'an  Bib.  Ba,bibid 
lo44,  en  un  volume  w/b//o,  avec  les  notes  d'Erasme  ,  '  qui   ^nn  ihi/.  r 


Cave,  ib.  |  App.  ib. 


avoit,  dit-on,  commence  a  revoir  l'édition  précédente  d'An- 
vers 'Pierre  Gaultier  imprimeur  à  Paris  le  remit  sous  la  presse  c.b.  s  Vcu-  Du,- 
en.  154t).  Cette  édition  qui  est  in  8^  sans  notes,  fut  débitée 
chez  Jean  Barbé  et  Claude  Garamont. 

'  L'année  suivante  1546  en  enfanta  deux  autres  éditions          tr  m,„  co. 

I  une  a  Pans  chez  Pasquier  le  Tellier  pour  Etienne  Roffet 

et  Galhot  du  Pré  en  un  volume  in  8».  '  et  l'autre  àBasle  ,  où   vpp  ibui 

II  en  parut  encore  une  nouvelle  en  1553,  qui  fut  ensuite  re- 
vue et  corrigée  par  Fasitelius. 

'  Dès  1548  et  en  1553  il  y  en  eut  deux  éditions  m  8».  à  Bib  s  ru.,- su 
Lyon,  chez  Jean  de  Tournes  et  Guillaume  Gaseau.  Elles  fu- 
rent faites  sur  celles  de  Venise.  '  Lactance  fut  encore  impri- 
me à  Anvers  chez  Plantin  en  1555  et  1556,  et  àBasle  chez 
•Henri  Petri  la  dernière  de  ces  deux  années.  '  La  même  année  mces.  p.  m  5.7 
Il  lut  insère  dans  le  recueil  intitulé  héréseologie. 

[   Sixte  Belhuleius  principal  du  collège "d'Ausbourg  avoit  App  ib.i 
prépare  de  longs  commentaires  sur  Lactance,  pour  les  publier 
avec  le  texte  de  cet  auteur.  Mais  le  malheur  des  guerres  et  la 
m-ort  prématurée  de  Bethuleius  privèrent  plusieurs  années  le 
publie  de  son  travail.  '  Quoiqu'il  fût  fini  dès  1545,  comme  il  B.b.ff.  Mi,,  c.,,  1 
paroit  par  la  date  de  l'épitre  dédicatoire,  il  ne  vit  le  jour  qu'en  '*''''•  ^•'-■"• 
1563,  par  les   soins  d'Emmanuel  Bethuleius  fils  du  Com- 
mentateur. C'est  un  m  M'o  imprimé  àBasle  par  Henri  Petri. 

Pethuleius  n'aiant  aucun  manuscrit  pour  son  édition  ,  a  suivi  sim  ,1,1,1  p  lyi 
celle  de  Gryphe  de  Lyon,  qui  avoit  été  faite  ,  comme   nous 
1  avons  dit,  sur  celle  de  Manuce  de  Venise.  '  Aussi  son  édi-  p  ly. 
tion  n'est  recommandable  que  par  les  commentaires  dont  il 
la  enrichie,  et  par  la  préface  où  il  agite  cette  question  :  S'il 
est  utile  aux  jeunes  gens  de  lire  dans  les  écoles  les  livres  de  Lac- 
tance ?  Il  soutient  l'affirmative.   '  Cave  marque  une  édition  cave  ,imi 
de  Lactance  iaite  à  Pans  la  même  année  que  celle  de  Basie 
dont  nous  venons  de  parler.  '  En  1567  il  en  parut  une  autre  à  Sand,  .i,,,!. 
i-yon  ,  de  laquelle  Sandius  fait  beaucoup  de  cas.  Elle  n'est 
pourtant  qu'en  un  volume  in  16. 

'  Après  toutes  ces  diiÏÏrentcs  éditions,  Michel  Thomasius  App.ibi,i.|si„..ii,. 
travailla  a  en  donner  une  nouvelle  au  juiblir.  Il  revit  le  texte  l^/'■"■  '''•  "''■ 

T(me  /.  Sec.  /'a/i.  j\I 
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rv  SIECLE,    de  Lactance  sur  plusieurs  manuscrits,  dont  l'un  avoit  près  de 
mille  ans  d'antiquité.  Jusques-là  on  n'avoit  point  encore  ren- 
du à  Lactance  un  service  si  nécessaire.  On  reconnoitque  cet 
éditeur  a  réiissi  à  corriger  plusieurs  endroits  par  le  moïen  des 
manuscrits.  Mais  on  avoue  en  même  tems  que  malgré  ce  tra- 
vail il  a  encore  laissé  quantité  de  fautes  dans  son  édition.  On 
le  blâme  aussi  d'avoir  négligé  d'insérer  dans  ses  notes  ce  qu'il 
ne  jugeoit  pas  à  propos  de  mettre  dans  le  texte  de  son  au- 
teur ;  et  nous  avons  déjà  vu  qu'on  le  soupçoime  d'y  avoir  eu 
plus  d'égard  au  dessein  qu'avoil  le  Pape  Pie  V  de  rendre  or- 
thodoxes les  auteurs  ecclésiastiques,  qu'aux  règles  de  la  bon- 
Bib.  Maj.  mun...  ne  Critique.  '  Cette  édition  ainsi  revue  et  corrigée  fut  publiée  à 
Tell.  ibid.  Anvers  chez  Chrislophe  Planlin  les  années  1570  et  l.'J87  en  un 
volume  in  8".  C'eSt  sur  cette  édition  que  les  ouvrages  de  Lac- 
tance ont  été  insérés  dans  les  diverses  bibliothèques  des  Pères. 
Bibi.  Barb.  ibid.  '  On  vit  plusieurs  autres  éditions  du  même  auteur  en  divers 
...  s.  Petr.  Burg.  cudroits  :  à  Lyon  les  années  1570,  '  1579  chez  Jean  de  Tour- 
>  sand.  ibid.         ucs  cu  uu  petit  iu  8".  saus  notes,  •'  1587  et  1594,  ''  à  Rome  en 
"Cave,  ibid.  i  Du-  1574  et  1583  ;  et  à  Anvers  en  1579  et  1582.  Mais  on  ne  nous 
•""'  ''"''■             aprend  point  si  toutes  ces  éditions  furent  faites  sur  celle  de 

Thomasius  comme  la  meilleure  qui  eut  encore  paru. 
Cave,  ibid.  |  App.       '  Ou  BU  publia  uue  nouvelle  à  Genève  l'an  1613  en  un  vo- 
ibid.  p.  654.  lume  in  16.  Plusieurs  critiques  la  regardent  comme  très-exac- 

sand.  ibid.  te;  mais  d'autres  n'en  conviennent  pas.  'Lactance  fut  enco- 

re remis  sous  la  presse  au  même  endroit  et  en  même  volume 
l'an  1630,  et  auparavant  à  Lyon  l'an  1616  in  16etàBasle 
l'an  1624  m  4". 
siin.  ibid.  p.  1.^.0. 1        '  Joseph  Isœus  ne  regardant  aucune  de  toutes  ces  éditions 
.■vpp.  ibid.  comme   parfaite  ,  tra\ailla  à  en  donner  une  nouvelle  au  pu- 

blic. 11  revit  le  texte  de  Lactance  sur  les  éditions  des  Manu- 
ces,  ou  plutôt  de  Fasitelius,  celles  de  France,  d'Italie  et  d'Es- 
pagne, nommément  celles  de  Rome  de  1474,  de  Venise  de 
1493,  1511,  1521,  et  de  Florence  1513,  et  sur  douze  ma- 
nuscrits du  Vatican.  A  l'aide  de  tant  de  monumens  il  corrigea, 
de  son  aveu,  environ  trois  cens  endroits  de  son  auteur,  et  en 
retrancha  ce  qui  lui  parut  y  avoir  été  corrompu  par  les  héré- 
tiques. Il  enrichit  son  édition  de  savantes  remarques,  dans 
lesquelles  il  adoucit,  autant  qu'il  lui  est  possible,  les  erreurs 
App. ibid. iSand.ib.  de  Lactauce,  qui  selou  lui  u'cu  est  pas  l'autour.  '  Cette  édition 
ainsi  ornée  parut  à  Césene  les  années  1644  et  1646  en  un  vo- 
siin.  ibid.  lume  in  folio,  puisa  Rome  l'an  1650  en  même  volume.  '  Mr 
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Simon  fait  beaucoup  d'estime  du  travail  d'isaeus.  Seulement    iv  siècle. 
il  le  blâme  de  s'être  jette  sur  des  matières  de  controverse. 

'  Quel  que  soit  le  mérite  de  l'édition  dont  nous  venons  de  App.ib.  i  sand.ib. 
parler,  elle  n'empêcha  pas  qu'Antoine  Thysius  professeur  d'é- 
loquence dans  l'université  de  Leyde,  n'en  publiât  une  autre 
au  même  endroit  l'an  if')l>2  en  un  volume  in  8".  Mais  cet  édi- 
teur avoue  lui-même  que  sans  toucher  au  texte,  il  n'a  rien  fait 
que  d'y  joindre  ses  remarques  et  ses  conjectures. 

L'édition  de  Thysius  fut  suivie  de  celle  de  Servais  Gai-  ibid  i  Def.  de  Laci. 
laeus  IVIinistre  de  Zireczée  en  Zelande,  qui  fut  publiée  à  Ley-  Bib^/Mis^cen**^' 
de,  chez  François  Hackius  et  Pierre  LefTen  en  un  volume  in 
8".  l'an  1660.  Gallseus  déclare  que  ce  fut-là  le  premier  de  ses 
travaux  literaires,  et  que  son  principal  dessein  a  été  de  réta- 
blir sur  les  meilleurs  manuscrits  le  texte  de  Lactance  dans  sa 
pureté.  '  Ce  qu'il  y  a  néanmoins  de  meilleur  dans  son  édition,  sim.  ibid.  p.  157 
a  été  pris  de  celle  d'isaeus.  '  Il  est  même  tombé  dans  le  défaut  p.  iss. 
que  l'on  reproche  à  celui-ci,  en  se  jettant  trop  sur  des  matiè- 
res de  controverse,   disputes  qui  ne  devroient  jamais  paroî- 
tre  dans  cette  sorte  d'ouvrages.  Il  y  a  aussi  inséré  plusieurs  mi- 
nuties purement  grammaticales  et  certaines  étymologies  ab- 
solument inutiles. 

'  Mais  ces  défauts  sont  peu  de  chose  auprès  de  la  faute  Def.  de  Lact.  ibid 
énorme  que  Gallaeus  a  introduite  à  la  84*^  page  de  son  édition. 
Le  texte  de  Lactance  au  quinzième  chapitre  du  premier  livre 
de  ses  institutions  porte  selon  toutes  les  éditions  :  Nam  de  le- 
gibits,  quo  {Cicero)  in  opère  Platonern  seqinitns,  Irges  voluit 
ponere  quibiis putaret  vsuram  esse  jiistam  et  sapientemcivita- 
tem,  de  religione  ita  sanxit.  Gallœus  pour  apuier  l'opinion 
qu'il  établit  dans  ses  notes  en  faveur  de  l'usure,  quoique  Lac- 
tance la  condamne  en  divers  endroits  de  ses  écrits,  a  jugé  à 
propos  de  retrancher  de  ce  passage  le  mot  essentiel  cimtatem. 
Par  ce  retranchement  il  a  pris  et  fait  prendre  à  ses  lecteurs  le 
mot  usuram^çym-  usure,  au  lieu  que  dans  le  texte  que  nous  ve- 
nons de  copier,  il  signifie  se  servir. 

Cette  faute  qui  paroît  affectée,  jointe  aux  autres  endroits 
oij  Gallœus  établit  l'usure  comme  légitime,  a  paru  si  considé- 
rable à  Mr  Bulteau  de  la  Congrégation  de  S.  Maur,  qu'il  a  cru 
rendre  service  à  l'église  en  la  faisant  connoilre  au  public,  et 
relevant  les  faux  raisomiemens  de  ce  ministre.  C'est  ce  qu'il  a 
exécuté  en  1671,  par  un  petit  volume  m  12.  qu'il  a  publié  à 
Paris  sous  ce  titre  :  Défense  des  sentimens  de  Lactance  sur  le 

M  ij 
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iv  SIECLE,     sujet  de  l'usure,  contre  la  cefisure  d'un  ministre  de  la  reli- 

fjlQ^  py^lf,yi(ll\(.  réformée. 
Cavo,  ibi.i.  '  Après  l'édition  de  Lactance  par  Gallgeus,  sont  venues  cel- 

Knn.  ]jii>.  11. 73.     Jes  d'Oxforl  en  1G84,  '  de  Cantbrige  en  168.o,  et  de  Leipsick 
en  1715,  l'une  et  l'autre  en  un  volume  ?W  8".  Celle  de  Cantbri- 
ge, qui  est  en  même  volume,  estde  l'imprimerie  de  Jean  Hayes.- 
..  s.  Vin.  cen.     '  Elle  a  été  faite  sur  celles  de  Basle  1332,  d'Anvers  par  Tho- 
masius  1387,  et  de  Leyde  par  Thysius  1632,  et  sur  deux  ma- 
nuscrits très-nouveaux,  l'un  de  1424,  et  l'autre  de  1465.  On 
a  eu  soin  de  mettre  à  la  tête  les  ditîerentes  leçons  de  ces  deux 
manuscrits,  et  à  la  fin  une  assez  longue  liste  de  ce  qui  a  parure- 
prehensible  à  l'éditeur  dans  les  écrits  de  Lactance.  Du  reste,  ■ 
on  s'est  particulièrement  ataché  à  donner  pur  le  texte  de  l'ou- 
vrage, sans  l'éclaircir  par  des  notes.  On  s'est  borné  à  en  met- 
Fab.  bib.  lat.  ajip.  Ire  au  traité  de  la  mort  des  persécuteurs.  '  Nous  sommes  re- 
Fli.\^  8o"'not.^"'  dcvables  de  celle-ci  à  Thomas  Sparck,  et  de  la  dernière  de 

.  Leipsick  à  Jean-Georges  Walchius. 
S;uhi.  ibi.i.  '    De  toutes  ces  éditions  Sandius  préfère  celles  de  Rostoch 

1476,  de  Venise  1509,  d'Anvers  1339,  et  de  Basle  1521,  à 
l'édition  du  même  endroit  1563,  et  celle-ci  à  l'édition  de  Lyon 
p.  4fi.  1567.  '  A  son  avis  les  plus  défectueuses  de  toutes  sont  celles  d,e 

Rome  1475,  et  de  Paris  1513.  Celles  de  Thomasius  et  de 
Thysius,  selon  lui,  sont  exactes.  On  ne  trouve  point  dans  l'u- 
ne ni  dans  l'autre  le  mot  Ariaui,  qui  se  lit  mal-à-propos  dans 
les  autres  éditions  au  dernier  chapitre  du  quatrième  livre  des 
institutions  de  notre  auteur.  0)\  ne  le  trouve  point  non  plus 
dans  celles  d'Isaeus  et  de  Cantbrige.  C'est  avec  raison  que  l'on 
a  retranché  du  texte  de  Lactance  ce  mot  qui  n'est  point  dans 
les  anciens  manuscrits,  et  qui  n'y  doit  pas  être  ;  puisque  cet 
auteur  avoit  écrit  avant  qu'eijt  paru  l'hérésie  d'Arius.  (IIL) 


NAZAIRE, 

Orateur    et    Rhéteur. 

iiiur.  dir.  p.  181.    '  r\s    Sait    pcu  de    chose  de  l'histoire  de  Nazaire ,    quoi- 
viqu'il  paroisse  s'être  fait  une  grande  réputation.  En  ef- 
fet, S.  Jérôme  nous  le  représente  comme  un  des  plus  céle- 
Au=.  piL.f.  c.  M. p.  bres  rhéteurs  de  son  lems.  '  Ausone  de  son  côté  ne  croïoit  pas 
"''■  pouvoir  mieux  relever  l'éloquence  d'Agricius  qu'en  la  com- 
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parant  à  celle  qui  fit  de  Nazaire  et  de  Patere  deux  illustres    iv  siiîcr.E, 

professeurs  de  rhétorique.  On  voit  par-là  que  Nazaire  ensei-  

gna  avec  éclat  l'art  de  bien  parler  ;  mais  personne  entre  les  an- 
ciens ne  nous  aprend  en  quel  endroit  il  exerça  cette  profession. 
Au  titre  de  rhéteur  il  joignit  encore  celui  d'orateur  et  de  pané- 
gyriste de  l'Empire,  par  diverses  pièces  d'éloquence  qu'il  pro- 
nonça en  public,  comme  nous  Talions  dire. 

'  Quant  au  pais  qui  lui  donna  naissance ,  on  le  fait  commu-  ^'™[-  '];"''^-pj-^j 
nément  d'Aquitaine.  Si  néanmoins  on  avoit  égard  à  ses  habi-  gb.  p.  soi'"^'  '' 
tudes,  on  jugeroit  qu'il  étoit  de  Provence.  Au  reste  personne 
ne  disconvient  qu'il  ne  fût  Gaulois  de  nation.  '  L'on  trouve  un  conc.  t.i.  i)..i43o. 
Nazaire  lecteur  que  le  clergé  de  Marseille  députa  avec  l'Evê- 
que  Oreste  au  premier  Concile  d'Arles  en  314.  Mais  il  n'y  a 
guéres  d'aparence  que  ce  soit  l'orateur  qui  fait  le  sujet  de  cet 
éloge.  Si  cela  étoit,  on  liroit  infailliblement  dans  les  écrits 
qui  nous  restent  de  lui,  des  traits  non  équivoques  de  sa  reli- 
gion. '  Il  est  vrai  qu'il  y  a  laissé  quelques  vestiges,  qui  peu-  Pan.B.p.  2-,«.268. 
vent  le  faire  regarder  comme  chrétien.  '  Mais  à  en  lire  quel-  p.  ^ci. 
ques  autres  endroits,  on  jugeroit  qu'il  auroit  encore  été  enga- 
gé dans  le  Paganisme. 

'  Nazaire  brilloit  par  son  éloquence  au  moins  dès  l'année  Tiu.  Emp.  i.4.p. 
321,  à  laquelle  il  prononça  le  panégyrique  qui  nous  reste  de  ^^^' 
lui.  '  S.  Jérôme  parle  avec  éloge  de  cet  orateur  sur  l'an  325,  Hier.  p.  tsi.  i82. 
et  dans  la  suite,  d'une  fille  du  même  Nazaire,  comme  égale 
à  son  père  pour  la  réputation  qu'elle  s'étoit  acquise  par  son 
éloquence.'  Arnauld  de  Pontac,  sur  l'autorité  de  quatre  ma-  not.  p.  p.  703. 
nuscrits  du  Vatican,  donne  à  cette  éloquente  fille  le  nom  d'Eu- 
nomie,  avec  le  glorieux  titre  de  vierge  chrétienne. 

Le  panégyrique  que  nous  avons  de  Nazaire  fut  pronon-  Pan.  r.  p.  251.277, 
ce  à  Rome  le  premier  jour  de  Mars  321 ,  à  la  solemnité  de  la 
cinquième  année  des  trois  jeunes  Césars  fils  des  Empereurs 
Constantin  et  Licinius.  Cette  cinquième  année  concouroit 
avec  la  quinzième  de  l'Empire  du  grand  Constantin  ;  et  on  lui 
faisoit  des  vœux  pour  la  vingtième.  Nazaire  prend  de-là  oca- 
sion  de  diviser  son  discours  en  deux  parties.  La  première  roule 
sur  les  louanges  des  Césars  Crispe  et  Constantin  le  jeune,  sans 
faire  mention  du  fils  de  Licinius.  La  seconde  est  emploïée  à 
faire  l'éloge  de  l'Empereur  Constantin  père  des  deux  jeunes 
Césars,  qui  n'étoit  pas  présent  h  cette  déclamation.  L'orateur 
y  relevé  la  bravoure  de  ce  Prince,  son  activité,  sa  prudence, 
le  soin  qu'il  avoit  pris  de  faire  des  loix  pour  le  règlement  des 
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IV  SIECLE,    mœurs,  les  victoires  qu'il  avoit  remportées,  sur-tout  dans  le 

~~  '  ~  recouvrement  de  l'Italie.  Il  dit  que  les  peuples  des  Gaules 
parl(»ient  encore  des  armées  qui  s'étoient  miraculeusement 
aparues  à  cet  Empei-eur.  Il  veut  sans  doute  signifier  par  cette 
expression  la  vision  céleste  du  signe  de  la  croix  qu'en.t  Con- 
stantin dans  les  Oaules.  Enfin  il  relevé  la  paix  profonde,  la 
prospérité,  la  fertilité,  l'abondance  qui  regnoient  alors  dans 
tout  l'Empire  Romain. 

On  voit  par-là  que  cette  pièce  contient  divers  évenemens 
qui  peuvent  servir  à  l'histoire  des  premières  années  de  ce  IV 
siècle.  On  y  trouve  de  l'éloquence,  mais  avec  les  défauts  qui 
s'y  étoient  dès  lors  introduits.  Le  style  en  est  un  peu  diffus. 
Elle  a  été  imprimée  avec  les  autres  harangues  des  anciens  pa- 
négyristes de  l'Empire.  Nous  en  avons  marqué  les  différentes 
éditions  à  l'arUcle  de  Claude  Mamertin. 

Nazaire  avoit  prononcé  au  moins  un   autre  panégyrique , 

Pan.  B.  p.  270.  qui  n'est  pas  venu  jusqu'à  nous.  '  Celui-ci  fut  prononcé  un  jour 
avant  l'autre  dont  nous  venons  de  parler,  et  contenoit  un  élo- 
ge plus  détaillé  des  grandes  actions  de  l'Empereur  Constantin. 

p.  230.  i.±  '  Sur  cela  Mr  Dupuy  croit  que  ce  panégyrique  de  Nazaire, 

que  nous  suposons  perdu,  est  le  neuvième  entre  les  douze 
que  nous  a  donné  le  père  de  la  Baune.  Il  apuie  son  sentiment 
sur  la  ressemblance  du  style,  et  sur  un  endroit  du  panégyri- 
que de  Nazaire,  où  l'auteur  dit  qu'il  ne  parlera  point  des  vic- 
toires de  Constantin  remportées  sur  le  Tibre,  parce  qu'il  en 
avoit  parlé  assez  au  long  le  jour  d'auparavant.  Or,  poursuit 
Mr  Dupuy,  l'auteur  par  ces  dernières  paroles  marque  le  pa- 
négyrique dont  il  est  ici  quesUon,  et  dans  lequel  il  traite  fori 

p,  231. 1.2.  au  long  de  la  défaite  de  Maxence  par  Constantin.  '  D'ailleurs 

ce  panégyrique  qui  est  sans  nom  d'auteur,  se  trouve  dans  les 
manuscrits  immédiatement  avant  celui  que  nous  avons  de  Na- 
zaire. 

Mais  on  aura  beau  dire  tout  ce  que  l'on  voudra,  ces  raisons 
ne  nous  persuaderont  jamais  que  le  neuvième  panégyrique 
dont  il  s'agit  ici,  et  que  nous  avons  montré  ailleurs  ètie  l'ou- 
vrage de  l'anonyme  panégyriste  ordinaire  de  Constantin,  soit 
de  l'Orateur  Nazaire.  1".  La  ressemblance  du  style  sur  laquelle 
on  s'apuïe,  n'est  pas  si  grande  qu'on  la  supose.  Le  style  de 
Nazaire  est  assurément  plus  diffus  quf^  celui  de  l'anonyme. 
^2°.  L'endroit  cité  du  panégyrique  de  Nazaire  prouve  le  con- 
traire de  ce  que  l'on  prétend.  On  sait  que  cette  pièce  fut  pro- 
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noncée  en  321,  et  que  le  neuvième  panégyrique  le  fut  dès  313.     iv  siècle. 

Or  le  même  auteur  auroit-il  pu  dire  en  321  d'un  discours  qu'il  ~ 

auroit  fait  dès  313  ces  paroles  ci  :  '  quod  et' pridie  prolixius  pan.  b.  p.  270. 
mihi  dicta  sunt ,  ce  que  je  traitai  hier  aoec  plus  cl  étendue?  '  Il  not.  ibu. 
est  vrai  que  le  père  de  la  Baune,  qui  a  épousé  le  sentiment  de 
Mr  Dupuy,  voudroit  après  quelques  autres,  qu'au  lieu  de  pri- 
die, on  lût  pridem.  Mais  ni  lui  ni  aucun  autre  ne  justiliant 
cette  conjecture  par  l'autorité  des  manuscrits,  elle  demeure 
pure  conjecture.  3°.  Que  le  panégyrique  anonyme  précède  dans 
les  manuscrits  immédiatement  celui  de  Nazàire,  cela  prouve 
plutôt  qu'on  ne  l'a  pas  cru  de  cet  orateur,  que  ce  que  l'on  en 
prétend  tirer.  Il  n'en  seroit  pas  de  même,  s'il  le  suivoit  immé- 
diatement, et  que  celte  preuve  ne  fut  pascomLaltuë  par  d'autres. 
4".  Enfin  le  panégyrique  anonyme  et  celui  de  Nazaire  lou- 
chent l'un  et  l'autre  plusieurs  des  mêmes  faits  :  ce  qui  ne  con- 
vient pas  ordinairement  au  môme  orateur,  qui  parle  deux  jours 
de  suite. 


ANONYME, 

Poète  Chrétien. 


ENTRE  les  divers  monumens  dont  on  a  formé  le  suplé-  Bib.  pp.  t.  27.  p. 
ment  à  la  bibliothèque  des  Pères  de  Lyon,  il  se  trouve  ^''^'  ''  ^**"  *' 
un  poëme intitulé,  delaudibus Domini,  qui  apartienl  à  un  écri- 
vain Gaulois.  Pour  s'en  convaincre,  il  n'y  a  qu'à  en  lire  le 
commencement.  On  verra  même  qu'il  y  a  toute  l'aparence 
possible,  que  ce  poète  éloitd'Autun  ou  du  voisinage.  C'est  ce 
qui  paroît  par  la  descriplion  qu'il  fait  du  pais,  et  par  le  trait 
d'histoire  qui  semble  lui  avoir  fait  naître  l'ocasion  de  compo- 
ser son  poëme. 

Mais  afin  de  se  mieux  mettre  au  fait  de  ce  que  la  contrain- 
te de  la  poésie  lui  a  fait  exprimer  un  peu  obscurément,  il  faut 
lire  le  75''  chapitre  de  la  gloire  des  Confesseurs  par  S.  Grégoi- 
re de  Tours.  En  conférant  ces  deux  endroits  l'un  avec  l'autre, 
on  s'aperçoit  sans  peine  que  le  premier  décrit  en  poêle  ce  que 
l'autre  raporte  en  historien.  Quelques  circonstances  en  sont 
un  peu  différentes,  mais  le  fonds  en  esl  le  même.  Cette  his- 
toire regarde  le  mariage  de  S.  Retice  Evêque  d'Autun  avant 
son  épiscopat,  et  la  merveille  qui  arriva  à  sa  sépulture,  lorsqu'il 
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IV  SIECLE,  fut  inhumé  avec  sa  chasle  épouse  dans  le  même  tombeau,  com- 
me  ils  en  éloient  convenus  de  leur  vivant. 

Noire  poëte  ne  nomme  point  le  Saint  prélat  ;  mais  il  est  aisé 
de  le  reconnoître  aux  traits  qu'il  raporte  de  son  histoire.  A  une 
circonstance  près,  S.  Grégoire  et  lui  conviennent  presque  de 
tout  le  reste.  Seulement  ils  diflerent  en  ce  que  S.  Grégoire  dit 
que  ce  fut  S.  Retice,  qui  sur  le  point  d'être  mis  en  terre  avec 
son  épouse  inhumée  depuis  long-lems,  reprit  ses  esprits,  et  lui 
parla  pour  lui  annoncer  leur  réunion  :  au  lieu  que  le  poëte  té- 
moigne que  ce  fut  celle-ci  qui  étendant  la  main  vers  le  corps  de 
son  chaste  époux,  donna  des  signes  de  vie. 

Au  reste  cette  différence  sert  à  faire  voir  que  ces  deux  au- 
teurs ne  se  sont  pas  copiés  l'un  l'autre.  11  paroît  effectivement 
par-là  que  S.  Grégoire  n'avoit  aucune  connoissance  du  poëme 
dont  il  est  ici  question.  Pour  notre  poëte,  il  est  certain  qu'il 
n'a  pu  copier  S.  Grégoire,  puisqu'il  vivoit  plus  de  deux  cens 
ans  avant  lui,  et  qu'il  étoit  contemporain  ou  presque  contem- 
Diij.  i'i>.  p.  527. 1.  porain  de  S.  Retice.  '  Deux  traits  pris  de  son  propre  poëme 
ne  permettent  pas  d'en  douter.  1°.  En  raportant  l'hisloire  de 
ce  Saint  Evêque,  il  en  parle  comme  la  sachant  ou  par  lui-mê- 
me, ou  de  témoins  oculaires  : 

Conjugium  memini  summa  pietate  fideque. 

p.  5i8.  I.  2".  'Il  y  fait  mention  de  Constantin  le  grand,  comme  nou- 

vellement victorieux,  aparamment  de  Licinius,  et  de  ses  en- 
fans  comme  étant  jeunes,  leur  souhaitant  qu'ils  pussent  mar- 
cher sur  les  glorieuses  traces  de  leur  père. 

p.  M7. 2.  '  Après  avoir  décrit  la  merveille  de  la  sépulture  de  S.  Reti- 

ce, notre  poëte  en  raporte  la  gloire  à  Dieu,  à  qui  seul  il  apar- 
tient,  dit-il,  d'opérer  de  tels  prodiges.  De-là  il  prend  ocasion 
de  le  louer  des  autres  merveilles  qu'il  a  fait  éclater  dans  la  créa- 
tion de  l'univers,  et  qu'il  continue  de  renouveller  sans  cesse 

p.  528. 1.  par  ce  qui  se  passe  dans  la  nature.  '  Il  y  touche  aussi  l'incarna- 

tion du  Verbe.^  les  grands  avantages  qu'elle  a  procuré  aux  hom- 
mes, la  résurrection  des  morts,  la  récompense  des  bons,  la 

i'S27..i.  punition  des  méchans.  '  C'est  pourquoi  l'on  a  inlilulé  ce  poë- 

me, de  laudibus  Domini,  des  louanges  du  Seigneur.  Il  con- 
tient environ  160  vers  hexamètres.  Quoiqu'il  s'y  trouve  quel- 
ques fautes  par  la  négligence  des  copistes,  on  ne  laisse  pas  d'y 
découvrir  des  beautés  qui  ne  sont  pas  indignes  des  bons  siècles. 

Un 
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On  en  peut  juger  par  les  vers  suivans,  qui  sont  comme  l'exordp    iv  siècle 
de  la  pièce.  1 


Quis  queritur  sera  virtutis  dote  juvari  ? 
Quis  promissa  Dei  lento  proccdere  passu? 
Quis  fine  huniano  metitur  judicis  urnam 
Perpctui,  tardumque  putat  quod  sœcula  debent 
Acceleraro  diem  muritis  qui  pi\Tmia  reddat? 
Nobilis  ingenti  testatur  gloria  facto. 


ARBORE, 

Rhéteur. 

TjriMiLms  «  Magnus  Arborius,  oncle  maternel  du  poëte  «aus. 
/iJjAusone,  l'un  des  plus  célèbres  rhéteurs  de  son  siècle,  ^'p'° 
étoit  originaire  d'Autun.  Mais  il  naquit  dans  cette  partie  des 
Gaules  qu'on  nommoit  la  Novempopulanie ,  du  côté  de  Dax 
et  Baïone,  vers  l'an  270.  Il  eut  pour  père  Cœcilius  Argicius 
Arborius,  dont  nous  avons  déjà  parlé,  et  pour  mère  ^Emilia 
Corinthia  Maura,  l'un  et  l'autre  de  noble  extraction.  L'on  peut 
voir  plus  en  détail  ce  qui  regarde  sa  famille  dans  l'éloge  que 
nous  avons  fait  de  son  père. 

La  suite  de  la  vie  d'Arboré  fait  juger  qu'il  fut  très-bien  in-  11,1,1 
struit  dans  les  letres,  et  qu'il  y  fit  de  grands  progrès.  '  Il  sema-  Pr„t'.  ibid. 
ria  de  bonne  heurt-,  et  épousa  une  femme  qui  avoit  de  la  no- 
blesse, et  qui  lui  aporla  une  riche  dot.  11  passa  ensuite  à  Tou- 
louse, où  il  eut  uqe  chaire  d'éloquence,  qu'il  remplit  avec 
beaucoup  de  réputation.  Dès  les  premières  années  qu'il  y  en- 
seigna, il  s'acquit  l'amitié  des  trois  Princes  Dalmace,  Jules 
Constance  et  Annibalien,  tous  trois  frères  de  Constantin  le 
grand,  qui  étoient  alors  à  Toulouse  en  une  espèce  d'exil.  '  Ar-  par.  c  3. 
bore  entre  ses  disciples  eut  Ausone  son  neveu,  dont  il  prit  un 
SI  grand  soin,  que  ce  poëte  le  regardoit  comme  un  second 
père,  et  reconnoissoit  lui  être  redevable  de  tout  ce  qu'il  savoit. 

Et  mihi  qui  fuuris  quod  pater  et  genitrix; 
Qui  me  lactanteni  puerum,  juvenemquo  vimnique 
Artibus  ornasti,  quus  didicissn  juval 

Tomel.  Sec.  Part.  jsj 


lar.  c. 
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IV  siiiCLiî.         "  De  Toulouse,  il  semble  qu'Arbore  alla  à  Narbone  y  eh- 
~,         ,  ....     seierner  aussi  la  rhétorique.  11  est  au  moins  certain  qu'il  plaida 

Aus.  prof.  ibid.  o  i,  .    i     ^   i  i       •  i       •  i        i        /^        i 

avec  beaucoup  d  éclat  dans  plusieurs  endroits  de  la  Uauie 
Narbonoise,  de  la  Novempopulanie  et  de  l'Espagne,  où  il 
y  avoit  des  tribunaux  pour  la  justice.  Après  avoir  ainsi  illustré 
les  Gaules  et  les  pais  voisins,  la  réputation  de  son  éloquence 

bia.  I  pruf.  ibid.  le  fit  connoitre  dans  toute  l'Europe.  '  C'est  ce  qui  le  fit  apeller 
à  Constantinople  par  l'Empereur  Constantin,  pour  enseigner 
à  l'un  de  ses  enfans  l'art  de  bien  parler.  Arbore  s'acquita  de 
cet  emploi  avec  beaucoup  de  gloire,  et  y  amassa  de  grandes 

lof.  ibid.  richesses.  '  Il  mourut  dans  cette  nouvelle  Rome  comblé  d'hon- 

neurs, vers  l'an  335.  L'Empereur  pour  marque  de  la  conside- 
rafion  qu'il  avoit  pour  lui,  même  après  sa  mort,  envoia  son 
corps  à  ses  parens  pour  être  inhumé  dans  le  tombeau  de  ses 
ancêtres. 

par-  ibid.  '  Outrc  l'éloqueuce,  Ausone  loue  encore  en  la  personne  de 

notre  rhéteur  l'érudition,  la  vivacité  de  l'esprit,  la  beauté  de 

sij.  1. .',.  ep.2.  la  mémoire,  la  science  de  l'astrologie.  '  S.  Sidoine,  qui  sem- 
ble avoir  vu  quelques-uns  des  discours  d'Arboré,  lui  atribuë 
une  exacte  régularité,  comme  un  caractère  propre  qui  le  dis- 
tinguoit  des  autres  orateurs.  Nous  n'avons  aucune  connois- 
sance  de  ses  écrits.  Mais  pour  mieux  faire  comprendre  de  quel 
mérite  ils  pouvoient  être,  et  quelle  étoit  la  réputation  que  leur 
auteur  s'étoit  acquise,  il  ne  sera  pas  hors  de  propos  de  rapor- 
ler  quelques  traits  originaux  de  l'éloge  qu'on  nous  en  a  laissé. 

Te  sibi  palladire  an  têtu  lit  toga  docta  Tolosae  : 

Te  Narbonensis  Gallia  prieposuit , 
Ornasti  cujus  latio  sermoiie  tribunal, 

Et  fora  Hiberorum  qureque  Noverapopulis. 
Hinc  tenus  Europam,  fama  crescente,  perito 

Gonstantinopolis  rbetore  te  viguit. 
Tu  par  raille  modos,  par  mille  oracula  fandi 

Doctus,  facundus,  tum  celer  atque  mamor. 


Sui.  vil.  M.  n.  20.       '  S.  Severe  Sulpice  parle  de  la  guerison  miraculeuse  d'une 
p.  46.1. 164.  ^jjjg  (J'arbore,  par  l'aplication  d'une  simple  letre  de  S.  Mar- 

tin :  ce  qui  porta  le  père  à  la  consacrer  à  la  virginité,  et  il  vou- 
lut que  ce  ftit  le  S.  Evêque  lui-même  qui  la  consacrât.  Cet 
Arbore  étoit  illustre  et  par  sa  pieté  et  par  la  dignité  de  préfet 
Aus.  par.  c.  i(i.     qu'il  avoit  remplie.  '  Il  descendoil  par  les  femmes  de  la  fa- 
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mille  du   rhéteur  dont  nous  venons  de  faire   l'éloge,   et  se  iv  sikclk. 

trouvoit  son  petit-neveu,  fils  d'une  sœur  d'Ausone.   '  On  re-  ^^,,  „  ^ • 

marque  qu'il  fut  préfet  de  Rome  en  380.  On  ne  trouve  rien  320.'  '   '  '''""  ^'' 
de  la  postérité  du  rhéteur  son  grand  oncle  ;  et  il  y  a  toute  apa- 
rence  qu'il  n'en  laissa  point. 


CONSTAIVTIN  LE  JEUNE, 

Empereur. 

CONSTA^'TI^',  '  surnomme  le  jeune  pour   le  distinguer  du  «TiiiEmp.  t.*.  p 
grand  Constantin   son  père,  étoit  fils  de  Fauste  seconde  ^'^■'  '^'^^' 
femme  de  cet  Empereur.  Il  naquit  à  Arles  dans  les  Gaules  , 
comme  l'on  croit  avec  beaucoup  de  fondement,  le  septième 
jour  d'Août  de  l'an  '  316.  '  Dès  l'année  suivante  il  fut  fait  Ce-  p  i™-  eso.ew. 
sar  avec  Crispe  son  frère  aîné,  et  Licinius  ou  !.icinien,  leur 
cousin  germain,  fils  de  leur  tante  paternelle  et  de  l'Empereur 
Licunus.  Cette  promotion  se  fit  le  premier  jour  de  Mars,  et 
fut  ensuite  publiée  dans  toutes  les  armées  et  toutes  les  villes, 
afin  que  chacun  rendît  aux  trois  jeunes  Césars  les  respects  qui 
leur  etoient  dûs.  '  En  320,  lorsque  notre  jeune  Prince  n'étoit  p.  175 
encore  que  dans  la  quatrième'; année' de  son  âge,  il  fut  nom- 
mé '  Consul  pour  la  première  fois  avec  l'Empereur  son  père,  p  179 .,,  .,29 
et  continua  de  l'être  les  années  321,  324  et  329 

'Il  étoit  né  avec  un  génie  heureux,  qui  l'élevoit  au-dessus  Pan  b  p  25*  p 
de  1  enlance,  et  avoit  reçu  de  la  nature  bien  d'autres  grandes  -^^■ 
qualités,  qui  donnoient  de  lui  des  es[)erances  encore  plus 
grandes  pour  le  bonheur  de  l'I' mpire.  Dès  ses  plus  tendres  an- 
nées, on  ne  doutoit  presque  point  qu'il  ne  fît  un  jour  revivre 
l'Empereur  son  père,  ce  Prince  'si  chéri  des  peuples,  et  si  dès 
lors  il  ne  pouvoif  pas  encore''marcher  ?sur  ses  traces,  il  faisoif 
au  moins  déjà  paroître  les  mêmes  sentimens.  Un  de  ses  pané- 
gyristes ne  faisoil  pas  même  difficulté  de  dire  en  321 ,  lorsque 
ce  jeune  Prince  n'avoit  pas  encore  cinq  ans  acomplis,'qu'ii  sa- 
voit  déjà  écrire,  et  qu'il  avoit  fait  des  progrès  prématurés  dans 
les  leires.  Il  est  vrai  que  ce  n'est  pas  un  historien,  mais  un  ora- 
teur qui  parle  ainsi. 

'  Pour  le  courage,  Constantin  lit  voir  qu'il  étoit  né  avec  lui  • 

'     p.  2St. 

312'  ?t'''™™iss'!?m'T,M,fr1"'  "'''»^»'"=«   «"       Anonyme],  -panégyrUie  ordinaire  de   Con-    Trisl.  Cnn,.  In- 1  l 
31A   et  paroissent  autorises  par  1  orateur       sianlin  le  grand,  dont  nous  avons  parlé.        3   p    .-.Vn 
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Monod.  p.  2. 

Socr.  1.  2.  c.  : 
83. 


t'I  il  n'étoit  encore  que  dans  la  seizième  année  de  son  âge, 
qu'il  donna  des  marques  extraordinaires  de  sa  valeur.  '  Au 
mois  d'avril  332  marchant  contre  les  Gots,  il  les  défit,  et  les 
soumit  à  l'Empire. 

De  si  heureux  commencemens  le  firent  sans  doute  recevoir 
avec  joie  '  dans  les  Gaules,  lorsqu'il  vint  les  gouverner  en  qua- 
lité de  leur  souverain.  '  Ce  fut  en  335  que  l'Empereur  son  pè- 
re les  lui  donna  pour  son  apanage,  avec  la  grande  Bretagne  , 
l'Espagne  et  une  partie  de  l'Afrique.  Tous  ces  étals  passoient 
pour  le  tiers  de  l'Empire,  et  avoient  fait  le  partage  de  Constan- 
ce Chlore,  aïeul  paternel  de  notre  jeune  Prince ,  comme  ils 
tirent  dans  la  suite  celui  deGratien. 

'  A  peine  y  fut-il  y  arrivé,  qu'il  reçut  à  Trêves,  lieu  de  son 
séjour  ordinaire,  le  grand  S.  Athanase,  que  Constantin  son 
père,  dont  les  Ariens  avoient  surpris  la  religion,  y  exila  en  la 
trentième  année  de  son  empire.  C'est  ici  le  plus  bel  endroit 
du  règne  de  notre  jeune  Empereur.  '  Non  seulement  il  eut 
soin  de  faire  fournir  à  ce  Saint  persécuté  tout  ce  qui  lui  étoit 
nécessaire  ;  mais  il  eut  encore  une  atention  religieuse  à  le  trai- 
ter toujours  avec  respect.  '  Il  est  aisé  de  juger  de  l'estime  et  de 
la  vénération  qu'il  portoit  à  ce  Saint  docteur,  par  la  letre  où 
il  fait  l'éloge  de  sa  vertu  et  de  son  mérite,  et  qu'il  adressa  aux 
fidèles  d'Alexandrie,  lorsqu'après  la  mort  de  Constantin  le 
grand  il  fut  renvoie  à  son  Eglise.  '  C'étoit  en  l'année  338;  et 
l'on  croit  que  notre  jeune  Prince  allant  en  Pannonie  pour  con- 
férer avec  ses  frères  sur  le  partage  de  l'Empire,  mena  avec 
lui  S.  Athanase. 

'  Dès-lors  les  trois  frères  portoient  le  titre  d'Empereur;  le 
Sénat  de  Rome  les  aïant  déclarés  Augustes,  aussi-tôt  qu'il  eut 
apris  la  mort  de  Constantin  leur  père.  '  Après  celle  de  Dal- 
inace  et  d'Annibalien  leurs  cousins  germains,  les  trois  Em- 
pereurs partagèrent  leurs  états.  De  ce  partage  '  Constantin, 
qui  étoit  l'aîné  de  Constance  et  de  Constant,  '  eut  au  moins 
la  Thrace  et  quelque  chose  de  l'Afrique.  II  eut  même  la  ville 
de  Constantinople,  dont  il  fut  maître  pendant  un  an,  ou  quel- 
ques mois.  Mais  il  ne  jouit  pas  long-tems  de  ces  grandes  pos- 
sessions. Le  désir  de  les  étendre  les  lui  fit  toutes  perdre  avec 
la  vie. 

'  Sous  prétexte  de  la  peste  qui  ravageoit  alors  les  Gaules, 
où  il  faisoit  son  séjour  ordinaire,  '  mais  en  elïet  dans  le  dessein 
d'aller  combattre  Constant  son  frère,  il  en  sortit  à  la  tête  de 
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son  année.  Ml  tira  du  côté  dltalie  et  s'avança  jusqu'à  la    ivsiuole. 

ville  d'Aquilée,  où  il  fit  la  guerre  sans  précaution  et  en  hom-    ^,,  ,. 

me  qui  n  avoit  rien  a  craindre  Le  sujet  de  son  mécontente-  329. 
ment  étoit  que  Constant  ne  lui  vouloil  rien  relâcher  de  ce  qui 
lui  étoit  échu  par  le  dernier  partage  de  l'Empire. 

'  Au  bruit  de  sa  marche,  Constant  qui  étoit  alors  en  Dacie,  p.  a^ii». 
envola  une  partie  de  son  armée  pour  lui  faire  tête.  Celui-ci 
fut  servi  à  merveille;  car  ses  généraux  aiant  atiré  Constantin 
dans  une  embuscade,  taillèrent  ses  troupes  en  pièces ,  et  le 
tuèrent  lui-même.  Le  corps  de  ce  malheureux  Prince  fut  in- 
dignement jette  dans  la  rivière  d'Aise,  aujourd'hui  Ansa, 
d'oii  il  fut  néanmoins  relire,  '  puis  porté  dans  la  ville  Impéria-  sionod.  p.  i.  j.  e. 
le,  011  il  fut  inhumé.  Après  cette  défaite  on  lit  courir  le  bruit  ^'^'  *"' 
que  Constantin  étoit  mort  de  peste  à  Aquilée.  '  La  ville  où  on  Tiu.ibij. 
lui  donna  la  sépulture,  n'est  aulre,  comme  l'on  croit,  que 
Constantinople  ,    où  long-tems  après  on  montroit  son  tom- 
beau proche  de  celui  de  son  père.  '  Sa  mori  arriva  avant  le  p.3i8|Sotr.  Aiû. 
9'"  d'avril  340,  sous  le  consulat  d'Acindyne  et  de  Procule, 
en  la  25*=  année  de  son  âge  et  la  3'' de  son  Empire. 

'  Conslantin  ne  laissa  point  de  postérité,  et  ne  contracta  mê-  siouo.'.  p.  13. 
me  jamais  d'alliance.  Mais  lorsqu'iï  fut  tué,  il  avoit  envoie  en 
Espagne,  pour  en  amener  une  fille  qu'il  avoit  dessein  d'épou- 
ser, et  que  l'on  ne  nous  fait  point  connoître  autrement. 

'  Un  orateur  de  ce  tems-là  prononça  à  Arles  son  oraison  fu-  tiii.  ibid.  p.  aaa. 
nébreen  grec,  que  nous  avons  encore.  '  Selon  ce  qu'il  dit  de  Monod.p.7.8. 
ce  Prince,  il  possedoit  plusieurs  belles  qualités  de  l'esprit  et 
du  corps.  Il  avoit  sur-tout  un  grand  soin  de  se  nourrir  de  l'E- 
criture, et  beaucoup  d'ardeur  à  en  rechercher  les  mystères. 
Mais  il  eut  le  malheur  de  n'y  pas  conformer  ses  mœurs  et  sa 
conduite.  '  L'action  où  il  perdit  la  vie,  en  est  une  triste  et  fa-  xiii.  ibid.  p.  3-1. 
taie   preuve,  et  le  fera  toujours  paroître  coupable  d'ambition  ^^"• 
et  d'intérêt,  jusqu'à  oublier  les  devoirs  les  plus  naturels,  l'a- 
mour du  prochain,  sur-tout  d'un  propre  frère,  et  l'horreur 
des  suites  malheureuses  et  nécessaires  de  la  guerre.  '  On  voit  .Wuuod.  p.  1.  ± 
néanmoins  qu'il  ne  manquoit  pas  d'une  certaine  bonté  de  cœur, 
et  qu'il  l'avoit  fait  sentir  dans  son  gouvernement;  puisque  son 
panégyriste  nous  assure  qu'il  fut  fort  regreté  de  ses  sujets. 

'  La  leire  qu'il  écrivit  en  faveur  de  S.  Athanase,"est  deve-  Tbdn.  1. -j.  ..^j.p. 
nue  fort  célèbre,  et  se  trouve  dans  presque  tous  les  historiens  fa™,'  "^^^'^  'jj[, 
ecclésiastiques.  Elle  est  tout  à  la  fois  un  monument  glorieux  «po.  in  Ar.'n.  87. 
pour  lamémoin!  de  ce  généreux  défenseur  de  la  consubstan- 
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IV  sieclh:.  tialité  du  A'erbe,  et  un  ti  moignage  non  suspect  de  la  pureté 
de  la  foi  de  son  auleur.  Bien  loin  que  Constanlin  se  laissât  pré- 
venir contre  ce  grand  Evè(iue,  comme  Constantin  son  père 
et  Constance,  on  voit  par  cette  letre  qu'il  avoii  une  sainte 
indignation  pour  ses  calomniateurs,  et  une  vénération  singu- 
lière pour  son  mi'rite.  Il  l'y  qualifie  un  prophète  et  un  prélat 
de  la  loi  adorable  de  J.  C,  et  dit  que  la  bonne  odeur  de  sa 
vertu  s'éloit  répandue  par  tout  le  monde.  Celte  letre  est  datée 

Tni.H.  E.  i.  8.  p.  de  Trêves  le  17''  jour  de  Juin.  '  L'année  n'est  pas  marquée  ; 
mais  on  ne  doute  point  qu'elle  ne  soi!  de  l'an  338. 

Outre  ce  monument  digne  d'un  Empereur  Chrétien,  nous 
avons  du  même  Prince- dans  le  code  Théodosien  diverses  loix 
pour  la  police  et  le  bon  ordre  de  l'Empire.  Les  unes  lui  sont 
propres  et  les  autres  communes  avec  ses  frères  Constance  et 
Constant.  On  ne  sait  point  s'il  laissa  quelques  autres  monu- 

Monoii.  p.  s.         mens  de  son  savoir.  '  Il  éloil  néanmoins  ,  selon  son  panégy- 

Trist.  ibid.  fisle,  aussi  savant  j)hilosophe  que  grand  monarque.  '  On  trou- 

ve dans  les  anciens  monumens,  qu'il  porloil  les  noms  de  Fla- 
vius Claudius  Constantinus. 


A 
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PRÈS  la  mort  fatale  de  l'Empereur  Constantin  le  jeune, 
dont  nous  venons  de  parler,  un  orateur  qui  a  eu  la  mo- 
destie de  nous  cacher  son  nom,  prononça  en  grec  l'oraison 
funèbre  de  ce  Prince.  Nous  avons  encore  cette  pièce  sous  le 
titre  de  Monodie  ou  oraison  funèbre  de  Constantin  le  jeune. 
Le  public  en  est  ledevable  au  savant  M.  Godefroi,  qui  la  fit  im- 
primer à  Paris  chez  Federic  Morel  l'an  1G16  en  un  petit  vo- 
lume m-12. 
Muiiod. p. 7  9. 11.  'On  voit  par  cette  pièce  que  son  auteur  faisoit  profession 
'*•  du  Christianisme,  et  qu'il  avoit  même  quelque  pieté.  Mais 

son  éloquence  tient  un  peu  de  la  nature  de  celle  des  Grecs  : 
c'est-à-dire,  qu'elle  est  un  peu  trop  ampoulée.  Ce  seroit  vou- 
loir deviner,  que  d'entreprendre  de  dire  autre  chose  de  la 
TrUi.  coni.hist.  t.  personne  de  cet  orateur.  '  Il  est  des  savans  qui  croient  qu'il 
3.  p.  582.  .^y^jj  ^[^  précepteur  du  Prince  même,  dont  il  fait  l'éloge  fu- 

nèbre ;  et  il  ne  paroît  point  y  avoir  de  difficulté  que  cela  ait 


8.  11. 
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été.  Mais  il  y  à  encore  plus  d'aparence  qu'il  étôit  un  de  ces    iv   Siècle 

grammairiens   qui   enseignoient  la  langue  (Jréque  dans  les   - — ^ — 

principales  villes  des  Gaules,  comme  nous  en  avons  déjà  vû 
à  Bourdeaux  dès  le  commencement  de  ce  siècle. 

'  L'Anonyme  prononça  son  discours  devant  les  sujets  de  Monod.  p. .-,.  u. 
Constantin,  lorsque  la  nouvelle  de  sa  mort  n'étoit  pas  encore 
répandue  dans  tout  l'Empire.  '  On  ne  doute  point  que  ce  ne  t.ii.  Emp.  t.  4.  p. 
fût  dans  les  Gaules,  et  à.  Arles  même.  Il  n'y  avoit  guéres  de  ^-^• 
lieux  plus   convenables  cà  cetle  déclamation  que  cette  ville. 
Elle  ayoït  été  quelque  tems  le  séjour  de  la  Cour  impériale, 
et  le  heu  de  la  naissance  du  jeune  Constantin.  D'ailleurs  la 
langue   Gréque  y  étoit  communément  entendue,    et   conti- 
nua même  à  l'y  être  jusques  dans  le  VI  siècle,  comme  l'on 
verra  par  la  suite. 

Cet   orateur  semble   flater  excessivement  le  porirait  de  Monod.  p 
son  héros,  lui  airibuant  beaucoup  de  belles  qualités  d'esprit  et  '*' 
de  corps  ,  qu'il  n'avoit  pas  au  degré  qu'il  veut  faire  entendre. 
Il  est  néanmoins  vrai  qu'il  ne  le  flate  pas  en  tout;  '  aïant  assez  p-  s. 
de  sincérité  pour  avouer  qu'on  l'acusoit  de  n'avoir  pas  culti- 
vé,^ autant  qu'il  auroit  dû,  la  paix  avec  Constant  son  frère. 

'  Le  titre  de  la  pièce  porte,  que  ce  fut  par  des  meurtriers  p-  i- 
envoies  de  la  part  de  celui-ci,  que  Constantin  perdit  la  vie. 
'  En  cela  ce  titre  favorise  Thistorien  Zosime,  qui  parlant  de  Tiii.  ibid.  y.  m 
cette  mort ,  dit  que  Constant  avoit  fait  assassiner  son  frère  par 
surprise.  Mais  il  contredit  tous  les  autres  historiens,  S.  Jérô- 
me, Socrate,  Sozomene ,  les  deux  Victors,  Eutrope,  Zona- 
re.  Aussi  l'on  soupçonne  que  ce  titré  a  été  pris  de  Zosime  mê- 
me après  coup.  Le  silence  de  la  pièce  sur  cette  circonstance 
rend  ce  soupçon  bien  fondé. 

'  Néanmoins  la  pièce  ne  s'acorde  pas  elle-même  en  cela  iwJ- 
avec  les  autres  historiens.  On  sait  de  quelle  manière  Constan- 
tin finit  sa  vie;  '  et  la  })iece  ne  laisse  pas  de  dire  qu'après  la  ha-  Monod.  p.  lo. 
taille  donnée  entre  les  deux  frères,  et  lorsipi'ils  étoient  près  de 
se  reconcilier,  '  ce  jeune  Empereur  mourut  de  peste  dans  une  p-  3. 
ville  où  il  se  trouvoit.  '  Peut-être  avoit-on  fait  courir  ce  bruit  thi.  ibid. 
pour  sauver  l'honneur  des  deux  frères.  Ainsi  notre  orateur 
1  aura  suivi,  ou  à  des.-ein  dans  la  même  vùë,  ou  ce  qui  paroit 
plus  vraisemblable,  parce  qu'aïaiit  com|ios('  sa  pièce,  lorsque 
la  nouvelle  de  la  inort  de  Constantin  n'éloit  pas  encore  répan- 
due, il  ne  savoit  pas  encore  au  ju.ste  les  circonstances  de  celte 
liiort. 


IV 
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'  Si  celle  faule  lui  esl  pardonable ,  on  ne  lui  passe  pas  de 
même  celle  que  l'on  prélend  qu'il  a  faile,  ''  en  disanl  que  Con- 
slantin  fut  conduit  au  tombeau  par  l'Impératrice  sa  mère.  "Car 
celle  Princesse,  qui  éloit  Fauste,  comme  nous  l'avons  dit, 
n'étoil  plus  au  monde  dès  320,  quatorze  ans  auparavant.  'Mais 
nous  croïons  devoir,  après  un  savant,  justifier  notre  orateur  de 
la  prétendue  faute  qu'on  lui  impute  ici.  Il  est  vrai  que  le  terme 
de  mère  se  lit  dans  son  texte ,  mais  les  circonstances  dont 
il  y  est  revêtu,  font  manifestement  voir  que  la  Princesse  dont 
il  parle,  n'étoil  point  Fauste,  mais  Entropie  mère  de  Fauste 
et  aïeule  maternelle  du  jeune  Empereur.  Que  s'il  lui  donne  la 
qualité  de  mère  plutôt  que  d'aïeule,  c'est  que  depuis  la  mort 
de  Fauste,  elle  lenoil  lieu  de  mère  à  Constantin,  et  que  ce 
Prince  la  cherissoit  et  la  respectoit  en  cette  qualité.  D'ailleurs 
il  n'est  pas  sans  exemple  que  des  aïeules  et  des  belles-meres 
mêmes  aient  porté  le  litre  de  mère  à  l'égard  de  leurs  beaux- 
fils.  Au  reste  on  ne  peut  douter  que  ce  ne  soit  de  l'aïeule  de 
Constantin,  plutôt  que  de  sa  mère,  que  noire  Anonyme  ait 
dessein  de  parler,  puisqu'il  parle  de  sa  grande  vieillesse,  ce 
qui  n'auroit  pîi  convenir  à  Fauste,  suposé  qu'elle  eîit  encore 
vécu. 

Mono,!,  p.  li,  '  Sur  la  fin  de  la  pièce  l'auteur  pour  consoler  son  auditoire 

dit  que  la  mort  du  Prince  dont  il  fait  l'éloge  funèbre,  n'a  été 
qu'un  passage  à  une  cité  permanente,  dont  la  magnificence 
surpasse  toutes  les  beautés  des  plus  illustres  villes  de  la  terre. 
Il  ajoute  qu'il  s'y  voit  en  la  compagnie  de  l'Empereur  son  pe- 

Tii'ii.iiiiii.  re,  de  Crispe  son  frère  et  des  autres  Princes  ses  parens.  '  Mais 

il  ne  parle  point  de  Fauste,  quoique  déjà  morte,  sans  doute 
parce  que  ses  crimes  connus  la  rendoient  indigne  de  trouver 
place  dans  la  cité  des  Saints.  (V.) 


T  I  B  E  R  I  E  N, 

Préfet  des  Gaules. 

Till.  Kmp.  I.  i.  p.  V^'^'  ^'^^  ^'^^^  ^^^  premières  années  de  ce  siècle  plusieurs 


un. 


Vop.  vil,  \v.r.  n.  1. 


personnes  illustres,  qui  portoient  le  nom  de  Tiberien. 
Il  y  avoit  un  Junius  Tiberianus,  qui  exerça  le  consulat,  et  deux 
fois  la  préfecture  de  Rome .  '  Ce  fut  celui-ci  qui  engagea  Vo- 
pisque  dès  la  fin  du  III  siècle  à  écrire  la  vie  de  l'Empereur 

Aurelien. 


ilecl.  pr. 


hr.  p    isi 
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u  miique  en  0,0  ou  dJ7.  Enlin  on  vit  paroîlre  un  autre  Ti- 

o?n  ne'^ftnf  n?  "'^  «/«^^  P^^^t  fvoir  porté  d'autre  nom,  et  Ll'."- '^'^- "•-• 
quil  ne  faut  pas  confondre  avec  les  précédents.  C'est  de  ce 
dernier  que  nous  entreprenons  de  parler  ici 

nefat?rdim^ir''î'?'''"'^'*^^''^^"^*^^"'^'  '^  '^'^t  écrivain  u,un,. 
ne  lait  pas  dilficLilte  de  le  compter  au  nombre  de  ces  illustres 

cettf  n'.;*^"^  par  leur  habiletédans  lesletres  ont  fait  la  gloir   de 

Ztl    H       ";   '  "  "°'*.  P"'  ^'^"^  d*^"*^  ^«oin^  versé  dans  la 

Csan'ill"'^  J'rT'^'^'^  ^'^^^°^^''  q^'i^  étoit  éloquent, 
puisqu  1  mérita  d  être  élevé  aux  premières  charges  de  iudica- 
ture  de  1  Empire.  '  Dès  336  au  moins ,  sous  le  re^^^  e  du  .rand  t„   .. 

t^auAf^T''--  ^'-^^'^  P^^  à  la  préfecture  des  Gau-  „;,.,.  ,,:a 
ies,  qu  il  paroit  avoir  exercée  dès  l'année  suivante  337  '  On  n       .  .' 

on  i:ZT:'n  P' "*  "  ^7'  'r^'  ^-^-^  la  sir.' Seuleme^'n    ^"'"'-  '"'■ 

;.  ^En  c£:  rxs  ni.î?^s!^ssr  ^^-pn^^^ 

façon  dinf^P°f''"  ^^^'"'"  ''°^'  ^^^^^é  '^i^^r^  écrits  de  sa 
laçon ,  dont  ces  deux  anciens  auteurs  nous  ont  conservé  quel- 
que connoissance.  'vc  4uei 

'  Servius  témoigne  qu'il  avoit  suposé  une  letre  aportée  des  ,■  ,  , 
antipodes  par  le  moïen  du  vent ,  avec  cette  inscription  W  ^'  "' 
riznreus  salutem.  X  cette  ocasion,  dit  Servius,  Tiberien  frai- 

.     Fulgence  de  son  côté  fait  mention  d'un  livre  que  Tibe-  f„i       „  ,  • 
nen  avoit  composé  sous  le  titre  de  Promethée,  et  dans  lequel  '      ''         "• 
il  avancoit  que  les  Dieux  avoient  donné  à  l'homme  ceTue 
chacun  d'eux  possédoit.  '  Ailleurs  il  lui  atribue  un  auti^  livïe  v 
^r  Socrate,  dans   lequel    Tibenen   raportoit  ^ '  Di^i^  ^  î^^!' ^""'- "•  *"■ 

e  cymque  s  étant  emparé  de  la  succession  de  Platon  il  n'v 
trouva  autre  chose  qu'une  langue  d'or.  '  Fulgence  cite  encore 
de^Tiberien  quelques  vers  ,  ce^ui  feroit  juge^r  qu'il  àuiX;e  ''^—-^■^^^- 

Tonic  1.  Sec.  Pari.  ,  \ 
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LEONTIUS,  JUCUNDUS  ET  GLABRIO, 

Grammairiens. 

SI  ces  grammairiens  trouvent  place  dans  cette  histoire , 
ce  n'est  point  qu'ils  se  soient  fait  une  certaine  réputation 
par  leur  savoir,  non  plus  que  quelques  autres  dont  nous  avons 
déjà  parlé,  ou  dont  nous  pourrons  parler  dans  la  suite.  Il  suf- 
fit pour  la  mériter,  qu'ils  aient  travaillé  ,  comme  ils  ont  fait , 
à  étendre  ou  soutenir  l'Empire  des  letres  dans  les  Gaules.  C'est 
pour  cela  qu'Ausone  n'a  pas  jugé  lui-même  en  son  tems  leur 
mémoire  indigne  de  passer  à  la  postérité. 
Au.  prof. .-.  7.  '  Leontius  lleurissoit  avant  le  milieu  de  ce  siècle,  et  ensei- 

gnoit  dès-lors  la  grammaire  à  Bourdeaux.  Il  ne  s'y  acquit  pas 
beaucoup  de  gloir,-;  n'aïant  de  savi  ir  qu'autant  qu'il  en  fal- 
loit  pour  exercer  cette  profession.  Il  possedoit  si  parfaitement 
le  caractère  d'homme  plaisant,  agréable  et  enjoiié,  qu'on  lui 
en  fit  porter  le  surnom  de  lascif.  (YI.)Mais  quoique  la  conduite 
de  sa  vie  ne  méritât  pas  cette  qualification  odieuse  en  elle-mê- 
me ,  il  ne  s'en  délendit  néanmoins  jamais,  parce  qu'elle  plai- 
soit  à  ses  amis.  Il  étoit  beaucoup  plus  âgé  qu'Ausone  :  ce  qui 
n'empêcha  pas  qu'il  ne  fût  le  compagnon  inséparable  de  ce 
poète  en  sa  jeunesse,  comme  il  le  témoigne  lui-même  par  ces 
deux  vers  : 

Tu  nieœ  semper  socius  juvcntae  , 
l^luribus  quamvis  cuoiulatus  anais. 


cap.  9. 


'  Leonùus  avoit  un  frère  nommé  Jucundus,  qui  exerçoit  la 
même  profession  que  lui,  et  dans  la  même  ville.  Celui-ci  avoit 
encore  et  moins  de  savoir  et  moins  de  capacité  que  l'autre , 
et  ocupoit  ainsi  une  chaire  de  grammaire,  sans  la  remplir.  Il 
passoit  même  communément  pour  ne  pas  mériter  le  titre  de 
Vin.  inAus.  §153.  grammairien.  '  Vinet  a  cru  que  ces  deux  frères  pouvoient  des- 
cendre de  cette  ancienne  famille  des  Leonfius  ,  moins  illustre 
par  sa  vertu  et  son  propre  mérite,  que  par  les  faveurs  dont  elle 
fut  comblée,  comme  nous  l'aprenons  de  Plante. 
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"  Acilius  '  Glabrio  étoit  fils  d'Aquilinus,  et  issu  d'une  illus-     iv  siècle. 
tre  famille,  qui  tiroit  son  origine  de  l'ancienne  Troie.  ^  Eu-  .aqs  ibid  c  24 
nape  dans  la  vie  de  Porphyre  fait  mention  d'un  Aquilinus,  t>  Eunap.  p.  le. 
qui  avoit  étudié  à  Rome  avec  ce  fameux  philosophe  vers  la -fin 
du  III  siècle,  et  dont  il  dit  qu'il  y  avoit  quelques  écrits,  mais 
peu  estimés.  '  II  y  avoit  aussi  un  Vettius  Aquilinus  consul  en  idai.  fast.  p.  33-2. 
l'année  286  a\ec  Junius  Maximus.  On  ne  sauroit  dire  si  ces 
deux  Aquilinus  ne  sont  qu'une  même  personne,  ni  assurer  si 
l'un  ou  l'autre  fut  le  père  de  notre  grammairien.  Quoiqu'il 
en  soit,  '  il  paroît  assez  croïable  qu'il  descendoit  d'un  autre  vin. ibd.  g.  ica. 
Glabrio,  qui  fut  consul  avec  Commode,  et  qui  selon  Héro- 
dien  étoit  un  illustre  Sénateur,  et  faisoit  remonter  l'origine  de 
sa  famille  jusqu'à  Enée.  Savoir  comment  les  descendans  de 
cette  ancienne  maison  passèrent  à  Bourdeaux,  d'où  il  semble 
que  Glabrio  étoit  natif,  c''est  ce  que  personne  ne  nous  aprend. 

'  Glabrio  fit  ses  études  avec  Ausone  ;  et  celui-ci  aïant  eu  en-  aus.  iud. 
suite  une  cliaire  d'éloquence,  Glabrio  en  eut  une  de  gram- 
maire dans  la  même  ville  qui  étoit  Bourdeaux.  11  s'acquit  de 
la  réputation  dans  sa  profession  de  grammairien,  qu'il  relevoit 
par  plusieurs  excellentes  qualités.  Il  étoit  humain,  affable, 
complaisant ,  enjoiié  ,  tempérant,  aussi  disposé  à  donner  con- 
seil ,  que  retenu  à  s'en  glorifier  après  l'avoir  donné.  Il  hanta 
quelque  tems  le  barreau,  où  il  plaida  quelquefois.  Il  avoit  du 
goût  pour  l'agriculture,  qui  servoit  à  le  délasser  de  tems  en 
tems  de  ses  ocupations  plus  sérieuses.  Il  se  maria,  et  eut  des 
enfans.  Mais  lorsqu'il  commençoit  à  soutenir  la  gloire  de  ses 
ancêtres,  et  à  faire  l'ornement  de  sa  patrie,  une  mort  préma- 
turée l'emporta  à  la  Heur  de  son  âge.  C'est  ce  qu'Ausone  dé- 
crit encore  mieux  dans  les  vers  suivans,  qu'il  a  consacrés  à  la 
mémoire  de  Glabrio. 


DoctriniB  vitreque  pari  brevitate  caducum , 

Glabrio,  te  niœstis  cominomorabo  elegis. 
Stemmale  nobilium  dcducluni  nomi'ii  avorum, 

Glabrio  Aquiline,  Uardana  protrenii^s. 
Tu  quondam  puero  compar  mlhi  discipulus  :  mox 

Me  de  hinc  facto  rhetore,  gramraaticus. 

'  '  Lo  prénom   de  Glaliiio  dans  les  ma-  Glabrions  se  trouvent  dans  la  f.imille  Aci-    Sc.tl.  in  Aus.  I.  1. 

nnscrilg  et  clans  h'S  premières  impressions  liene  ;   el  l'on   a  suivi  celte  leçon_  dans  les    f_  \r^ 

d'Ansnne  est  Alilina  :  mais  Joseph  Scalijjer  dernières  impressions, 
croit  qu'il  faut  lire  Acilius,  parce  queues 
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■ Inque  foro  tutela  reis,  et  ciiltor  in  agris, 

Digne,  diu  partis  qui  fruerere  bonis. 
Comniode,  I;ple,  bénigne,  abstemie,  tam  bone  dandis 

Semper  consiliis,  quam  taciturne  datis. 
Tam  decus  omne  tuis,  quam  mox  do!  or,  omnia  acerbo 

Funere  prwreptus,  Giabrio  ,  destituis. 
Uxore  et  natis,  genitore  et  niatre  relictis. 

Elu  u  quam  multis  perdite  nominibus! 
Flete  diu  nobis,  nunquani  satis,  accipe  acerbum, 

Cilabrio  in  ieternum  l'ommemorate,  vale. 


I  CONCILE  DE   COLOGNE. 

Conc.  t.a.p.fii-,.  ^  /^  N  nous  produil  les  actes  d'un  Concile  tenu  à  Cologne, 
'''^^'  \J  qui  étoil  alors  une  ville  des  Gaules  ,    le  douzième  jour 

de  Mai  après  le  consulat  d'Amance  et  d'Albin ,  ce  que  l'on 
raporte  à  l'an  340.  Le  sujet  de  la  convocation  de  ce  Concile 
fut,  disent  les  actes ,  la  déposition  d'Euphrate  Evêque  de  la 
même  ville.  Ce  prélat  se  trouvant  acusé  par  ses  propres  diocé- 
sains de  soutenir  que  J.  C.  n'étoit  pas  Dieu,  mais  seulement 
un  pur  homme,  ce  qui  formoit  l'hérésie  de  Photin  ;  et  ses  blas- 
phèmes étant  venus  à  la  connoissance  de  tout  le  monde,  le 
Concile  s'assembla  pour  le  juger. 

11  s'y  trouva,  dit-on,  quatorze  '  Evêques  :  S.  Maximin  de 
Trêves,  qui  est  nommé  le  premier,  comme  aïant  présidé  à  l'as- 
semblée; Valentin  d'Arles,  S.  Donatien  de  Châlons-sur-Sao- 
ne ,  Severin  de  Sens ,  Optatien  de  Troïes ,  Jessé  de  Spire , 
Victor  de  Vormes,  Valerien  d'Auxerre,  S,  Simplice  d'Autun, 
Amand  de  Strasbourg,  Justinien  de  Basle,  Euloge  d'Amiens, 
S.  Servais  de  Tongres,  et  Dyscole  de  Reims.  Outre  ces  14 
prélats,  il  y  eut  encore,  continuent  les  actes,  dix  députés  d'au- 
tant d'autres  Eglises ,  de  Maïence,  de  Metz,  de  Langres,  de 
Besançon,  de  Verdun,  de  Paris,  de  Cambrai,  de  Soissons,  de 
Rouen  et  d'Orléans, 
p.  615.  617.  '  Après  la  lecture  de  la  letro  du  Clergé  de  Cologne ,   les 

pères  du  Concile  dirent  leur.. avis ,  et  conclurent  tous  à  la  dé- 

Conc  ibid  p  1803,       '  '  Le  P.    Sirmond  donne    ailleurs  le.s       me  aïant  assisté  à  ce  Concile.  Mai.s  ce  noni- 
1803.*  '   souscriptions  de  34  Evéques  Gaulois  com-      bre  ne  s'acorde  pas  avec  les  actes. 


Till.  H.  E.  I.  fl. 

764.  2. 
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position  d'Eiiphrale.  Ouelques-iins  opinèrent  même  à  le  pri-     iv  siècle. 

ver  de  la  communion  laïque.  Telle  est  en  peu  de  mois  l'histoi-  - 

re  de  ce  Concile,  qui  est  devenue  célèbre  en  ces  derniers  siè- 
cles par  l'embaras  qu'il  a  causé  aux  savans,  pour  concilier  les 
faits  qu'il  nous  présente  avec  le  reste  de  l'histoire  de  ce  tems-là. 
II  .s'y  rencontre  efTectivement  tant  de  difficultés  et  si  insur- 
montables, que  le  plus  sûr  parti  seroit  peut-être  de  le  rejeter 
entièrement.  'C'est  ce  qu'a  fait  le  P.  Alexandre;  et  Mr  de  Til- 
lemont  ne  paroît  pas  en  faire  plus  de  cas,  comme  il  est  aisé 
d'en  juger  par  tout  ce  qu'il  dit.  '  Après  avoir  fait  sentir  toutes  p.7fâ.7( 
les  difficultés  qu'ont  à  lever  ceux  qui  veulent  en  soîitenir  les 
actes,  '  il  remarque  ailleurs  avec  son  discernement  ordinaire,  t.  s.  p.  - 
qu'ils  ne  sont  apuïés  que  d'une  vie  de  S.  Servais  de  Tongres, 
faite  par  un  très-mauvais  auteur,  qui  aïant  ignoré  tout  ce 
qu'il  y  a  de  plus  vrai  dans  l'histoire  de  ce  Saint,  paroît  n'en 
avoir  guéres  su  davantage,  que  ce  qu'il  y  a  inséré  de  faux.  '  Le  com-.  ibi,i. , 
P.  Sirmond  avoit  déjà  observé  de  son  côté,  qu'il  n'avoit  pu 
trouver  ces  actes  dans  aucun  manuscrit.  '  Un  autre  savant  est  thi.  ii)i,i.  t. 
dans  l'opinion  que  les  noms  des  Evèques  que  Ton  fait  paroî-  '^'*-- 
Ire  dans  ce  Concile  ,  ont  été  copiés  sur  les  signatures  des  pères 
du  Concile  de  Sardique  tenu  en  347,  ce  qui  paroît  par  la  con- 
formité qu'il  y  a  entre  les  uns  et  les  autres.  Enfin  les'plus  ha- 
biles ne  croient  pas  qu'il  soit  parlé  de  celui  de  Cologne  dans 
aucune  histoire  avant  le  VIII  siècle  ;  et  il  n'y  a  presque  pas  lieu 
de  douter  qu'il  n'a  pas  été  connu  de  Flodoard,  puisque  dans 
l'histoire  qu'il  a  faite  de  l'Eglise  de  Reims,  il  ne  parle  aucune 
part  de  Dyscole  qui  paroît  dans  ce  Concile  entre  les  autres 
Evèques. 

_  Nous  craindrions  d'ennuier  nos  lecteurs,  si  nous  entrepre- 
nions de  toucher  les  autres  difficultés  que  les  actes  de  ce  Con- 
cile font  naître.  Nous  dirons  .seulement  que  cet  Euphrate  con-  p.  762.7f.r 
damné  dans  cette  assemblée  comme  hérétique  et  pire  qu'un 
Arien,  se  trouve  non-seulement  au  Concile  de  Sardique  l'an- 
née suivante,  mais  se  trouve  encore  député  par  ceu.x-mêmes 
qui  l'avoient  déposé  un  an  auparavant,  pour  aller  en  Orient 
obtenu-  de  Constance  le  rétablissement  de  S.  Athana.se.  C'est 
assurément  ce  qui  est  très-contraire  à  la  discipline  des  premiers 
siècles  de  l'Eglise.  '  On  établira  ,  si  l'on  veut,  deux  personnes  p- 7(;!. 
de  même  nom,  Evèques  de  Cologne  l'un  après  l'autre.  Mais 
l'on  tombe  par-là  dans  d'autres  difficultés  qui  ne  sont  guéres 
moins  insurmontables  que  celle  (|ue  l'un  prétendoit  lever  en 
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un  tel  raisonnement. 


S.   MAXIMIN, 

EvEQUE  DE  Trêves. 

>Tiii.  H.  R.  t.  7.  a -|-    E  pprsonnage  que  fit  S.  Maximin  dans  l'Eglise,   et  les 
^'     ■  Li  grands  services  qu'il  lui  rendit,   le  font  regarder  com- 

me le  premier  Evêque  qui  fût  de  son  tems  dans  les  Gaules. 
Sur.  2u.  !«;ii.  p.  '  l\  ('toit  d'uno  ancienne  noblesse  de  Poilou,  et  frère  de  S.  Ma- 
'nii.  ibid.  xence  Evèque  de  Poitiers  avant  S.  Hilaire.  'Latradilion  du 

pais  porte  qu'il  naquit  à  Silé  village  près  I.oudun,  dont  l'E- 
Sui.  ibij.  giise  paroissiale  est  dt^diée  sous  son  nom.  '  Il  reçut  une  éduca- 

tion conforme  à  sa  naissance  ,  et  fut  très-bien  instruit  dans  la 
religion  Chrélienne.  Il  quitta  depuis  sa  patrie,  et  se  retirai 
Trêves,  attiré  par  la  réputation  de  la  sainteté  d'Agrece  Evê- 
que du  lieu.  11  fut  quelque  tems  sous  sa  discipline,  ensuite  mis 
au  nombre  des  clercs  de  son  Eglise ,  et  enfin  élu  pour  son  suc- 
cesseur par  le  sutTrage  unanime  du  peuple. 
Bnii.  i>9.  iM:ii.  p.  '  Un  des  auteurs  de  la  vie  de  notre  Saint,  met  son  ordina- 
"'•"■  tion  en  la  27'  année  de  l'empire  du  grand  Construtin,  c'est-à- 

dire  en  332  ;  mais  on  ne  peut  point  compter  sûrement  sur  cette 
Tiii.  iîiij.  p.  2is.  autorite.  'Ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  S.  Maximin  étoit 
*''■'''■  Evèque  avant  le  commencement  de  l'an  336.  Ce  fut  alors 

Hirr.  chr.  p.  183.  '  qu'il  rcçut  à  Trévcs  S.  Athanase  exilé  par  les  intrigues  et  les 
fourberies  des  Ariens.  S.  Jérôme  parle  avec  éloge  du  respect 
avec  lequel  notre  Saint  traita  cet  illustre  persécuté  pendant 
son  exil  :  exil  où  l'im  trouva  autant  d'avantage  que  l'autre  de 
consolation.  Car  si  S.  Maximin  servit  beaucoup  à  S.  Atbanase 
pour  adoucir  les  amertumes  de  sa  disgrâce,  S.  Athanase  fut 
d'un  grand  secours  à  S.  Maximin,  en  lui  servant  d'exemple 
diins  la  défense  de  la  foi.  Notre  Saint  l'imita  avec  d'autant 
plus  de  succès ,  qu'il  avoil  plus  d'auturit('  pour  s'oposer  aux 
Tiii.  ibi  I.  p.  218.  ennemis  de  l'Eglise.  '  Trêves  étoit  alors  le  séjour  ordinaire  des 
Princes,  lorsqu'ils  residoienl  dans  les  Gaules;  et  ses  Evèques 
avoient  par-là  une  autorité  éminente  au-dessus  des  autres  de 
la  même  nation, 
ibia.  '  S.  Maximin  s'en  servit  avec  avantage ,  et  pour  rejeter  les 

députés  et  les  erreurs  des  Eusebiens,  et  pour  faire  rétablir  les 
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Evêques  Catholiques  qu'i's  avoient  chassés  de  leurs  sièges,     iv  sif.cle 

C'est  ce  qu'il  fit  entre  autres,  non  seulement  à  'l'égard  de  S.  — ' 

Athanase,  mais  aussi  à  l'égard  ùe  S.  Paul  de  Constantinople. 

'  Il  avoit  eu  la  môme  ocasion  de  connoilre  tout  le  mérite  de  Bail.  aa.  Mai.  p. 

celui-ci,  et  de  lui  rendre  les  mêmes  devoirs  qu'à  l'autre,  lors-  *''^' 

qu'aïant  été  expulsé  de  son  Eglise  par  la  factiun  des  Ariens,  il 

se  retira  à  Trêves,  où  S.  Maximin  lui  tint  lieu  de  tout. 

'En  342,  les  Ariens  tâchèrent  de  surprendre  la  religion  de  Tiii.  Emp.  t.  4. p. 
l'Empereur  Constant.  A  cet  effet  ils  députèrent  dans  les  (Jau-  ^^^' 
les  quaire  de  leurs  plus  habiles  Evêques,  qui  lui  aporterent 
une  déclaration  capiteuse  de  leur  doctrine.  S.  Maximin  instruit 
de  l'intrigue,  s'oposa  fortement  à  leur  dessein  ;  et  tout  le  fruit 
de  leur  voiage  fut  que  Constant  demeura  persuadé  de  l'inno- 
cence de  S.  Alhanase,  et  des  autres  qu'ils  persecutoient,  et  se 
déclara  dans  la  suite  ouvertement  leur  protecteur. 

Trois  ans  après,  en  343,  S.  Maximin  se  trouva  au  Concile  Bail.  ibij.  p.  434. 
de  Milan,  où  les  députés  des  Eusebiens  furent  encore  reje- 
tés. '  Il  eut  la  consolation  de  revoir  en  cette  ville  S.  Alhanase  aui.  apo.ad.  cons. 
que  l'Empereur  Constant  y  avoit  fait  venir  de  Rome.  Ces  deux  p-  '^^''• 
grands  prélats,  qui  desiroient  ardemment  de  voir  l'Eglise  en 
paix,  furent  les  premiers  qui  solicitèrent  auprès  de  Constant 
un  Concile  général,  comme  le  sûr  moïen  pour  établir  cette 
paix  si  désirable. 

'  Le  Concile  fut  effectivement  convoqué  à  Sardique,  où  il  conc.  t.  i>.  p.  aïo. 
se  tint  en  347.  S.  Maximin  y  assista  avec  plusieurs  autres  Evê- 
ques Gaulois.  '  S.  Athanase  y  fut  rétabli  de  nouveau,  et  les  plus  mi.  n.  2.  n.  s. 
zélés  des  Eusebiens  déposés.  '  Ceux-ci  indignés  de  voir  que  conc.  ibid.  p.  697. 
leurs  intrigues  n'avoient  pas  le  .succès  qu'ils  en  atendoient,  se  ^^^• 
retirèrent  de  Sardi(jue,  et  allèrent  à  Philippople  tenir  un  con- 
ciliabule, qu'ils  qualifièrent  Concile  de  Sardique,  pour  tâcher 
par  cette  équivoque  d'abolir  la  mémoire  du  verilable  Conci- 
le tenu  dans  cette  ville.  Us  y  excommunièrent  nommément 
S.  Maximin  avec  le  Pape  Jule,  Osius  de  Cordouë  et  plusieurs 
autres  Saints  Evêques.  Entre  les  prétendus  crimes  dont  ils 
chargeoient  notre  saint  Prélat,  mais  qui  ne  servoient  qu'à  fai- 
re son  éloge,  ils  l'acusoient  de  n'avoir  pas  voulu  recevoir  à 
Trêves  les  quatre  députés  qu'ils  avuicnt  envoies  vers  Constant  ; 
d'avoir  communiqué  le  prcmiei'  avec  Paul  de  Constantinople, 
et  d'avoir  été  cause  de  son  rétablissement  dans  son  siège. 

'  Au  zèle  et  à  la  pieté  par  lesquels  il  releva  son  épiscopat,  sur.iiiii.  p.  m. 
Dieu  joignit  le  don  des  .miracles,  '  et  le  rendit  puissant  en  cr.T.his.Fr.  1. 1. 

n.  35. 
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'  Aiii  en  ad  En  >>  âussi  généralement  reconnu  ''  porta  S.  Athanase  à  mettre  notre 
"  .Eg.  n.  8  Saint  peu  de  tems  après  sa  mort,  au  nombre  des  hommes  Apos- 

toliques de  son  tems,  dont  la  foi  étoit  à  l'épreuve  et  de  la  foi- 
blesse  et  de  l'erreur. 

Comme  l'on  ignore  l'année   précise  de  l'ordination  de  S. 
Maximin,  on  ne  sait  point  non  plus  précisément  l'année  de  sa 
Boii.ibiJ.  p. 22. 1.  mort.  'Une  de  ses  vies  porte  qu'aïant  rempli  le  siège  de  Trê- 
ves 17  ans  et  30  jours,  il  mourut  dans  son  païs,  où  il  étoit 
p.  2j.  I.  allé  faire  un  voïage.  '  Les  continuateurs  de  Bollandus  rapor- 

Tiii.  ibid.  |i.  219.  tent  cette  mort  au  douzième  de  Septembre  349.  '  Les  marty- 
rologes de  l'Eglise  de  Trêves  la  marquent  au  même  jour; 
quoiqu'elle  se  trouve  au  29°  de  mai  dans  ceux  de  Bede  et  dans 
les  postérieurs. 

S.  Maximin  ne  servit  pas  seulement  l'Eglise  par  les  mou- 
Aiii.  ibij.  vemens  qu'il  se  donna  en  faveur  de  la  vérité  '  et  de  l'innocen- 

ce oprimée,  il  y  emploïa  aussi  sa  plume.  Il  est  clair  par  la  ma- 
nière qu'en  parle  S.  Athanase,  qu'il  avoit  fait  quelques  écrits 
que  l'on  ne  connoît  point  d'ailleurs.  II  paroit  seulement  que 
c'étoient  quelques  traités  pour  la  défense  des  points  de  foi  que 
combatoient  alors  les  Ariens.  Voici  de  quelle  manière  ce 
saint  Docteur  s'en  ex|)lique.  Nous  suivons  le  texte  grec,  qui 
est  plus  expressif  que  la  traduction  latine.  «  Si  les  écrits  qu'ils 
«  publient,  dit-il  en  parlant  des  Ariens,  venoient  de  la  part 
«  des  orthodoxes,  tels  que  seroient  ceux  du  grand  confesseur 
«  Osius,  de  Maximin  de  Gaule,  ou  de  son  successeur,  de  Phi- 
<<  logone,  ou  d'Eustathe...  il  n'y  auroit  aucun  sujet  de  s'en 
«  défier.  Car  la  manière  d'écrire  de  ces  hommes  apostoliques 
c<  est  exemte  de  toute  fourberie  et  duplicité.  » 

C'est  sur  ce  témoignage  que  Josias  Simler  a  mis  au  nom- 
bre des  Auteurs  ecclésiastiques  S.  Paulin  de  Trêves  désigné 
ici  sous  le  nom  de  successeur  de  S.  Maximin.  Il  est  vrai  que 
Simler  ou  son  imprimeur  par  une  erreur  grossière  ne  le  met 
qu'au  XV  siècle,  comme  nous  le  dirons  dans  la  suite. 
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LUCIOLUS,  MINERVIUS 

ET  STAPHYLIUS, 

Rhéteurs. 

T  uciOL.'s  '  étoit  du  nombre  de  ces  professeurs  oui  ensei     v 
l^gnoient    publiquement   l'éloquence    à  Rourdeaux    avani  '' '' 

e  miheu  de  ce  IV  siècle.  Auson\  loue  beaucoup    "douces 
et  la  régulante  de  sa  conduite  :  qualilés  nécessaires  à  ceux  m. 
sont  chargés  de  l'mstruction  de  la  jeunesse.  D'abord  il  fut  con 
disciple  dAusone.  11  devmt  ensuite  son  maître,  Tan   eu  une 
chaire  d  éloquence  avant  lui.  Enfin  ils  se  trouvèrent  tous  deu' 
collègues,  eiiseignant  l'un  et  l'autre  à  Rourdeaux  dans  Te  m/ 
me  tems.  Luciolus  fut  emporté  par  une   mort  Zel    ti 
laissa  un  garçon  et  une  fille,  qui  ne  soutinrent  pas   e  ranc;  de 
leur  naissance.  Il  étoit  aussi  bon  maître  que  bon  an  1  et  fidèle 
époux,  et  avoit  des  manières  honnêtes,  prévenantes  e  g  acien 
ses  envers  tout  le  monde.  Il   excelloit  tant  en    prosf  q"  en 
vers,  et  1  on  jugeroit  qu'il  auroit  laissé  quelques  pièces  en  l'un 
et  1  autre  genre  d'écrire,  parla  manière  qu'AusCe  par]    d 
son  éloquence  et  de  son  érudition.  ^  ^        ^"^ 

Facundum  doctumque  virum  seu  iege  metrorum 
Condita,  seu  prosis  solveret  orsa  modis. 

'  Alethius  Minervius  autre  professeur  d'éloouence    pI   nie 
du  célèbre  Rhéteur  Tiberius  4tor  Miner.  s,S^  '""• 

deaux  entre  le  commencement  et  le  milieu  du  IV  iecle  l 
vint  au  monde  avec  toutes  les  qualités  qui  font  les  grand 
hommes.  Dès  sa  jeunesse  il  mérita  une  chaire  de  rhetoHo  e 

TTA  ^r'  ^'  ^''''  ^^'  «^  "^-^^««^^nce  avec  une  rétu falo  ; 
qui  égala  dès  lors  celle  de  .son  père.  II  épousa  malgré  celui  c 
une  fille  de  condition,  qui  lui  aporta  de  graillens    M^ 
une  mort  prématurée  l'enleva  au  monde  et  à  sa  patrie   don 
1  commençoit  à  faire  l'ornement  et  la  gloire.  IlmoVut  ava^ 
son  père  et  ne  laissa  point  de  postérité  ^^""^ 

deaux' donJlnf'  '''''  P'-ofesseur  étranger  à  l'égard  deRour-  ca,.. ..,. 
ûeaux    dont  Ausone  nous  ait  laissé  l'éloge.  Tous  les  autrL 
dont  11  parle  ou  avoient  pris  naissance  dans  cette  vflle,  ou  ^ 
fome  I.  Sec.  Part.  n        ^ 
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IV  siECLR.  avoient  enseigna.  Sfaphylius  naquit  à  Auch  dans  la  Novem- 
'  ■  populanie,  et  y  professa  la  rhétorique  après  les  premières  an- 
nées du  IV  siècle.  C'étoit  un  génie  rare  et  d'une  profonde  éru- 
dition. 11  possedoit  parflutement  l'histoire  gn'que  et  la  latine, 
et  méritoit  pour  son  savoir  d'aller  de  pair  avec  le  docte  Var- 
ron,  si  l'on  en  croit  Ausone.  Il  avoit  toutes  les  qualités  requi- 
ses pour  un  parfait  orateur  :  la  parole  gracieuse  et  animée,  la 
prononciation  grave,  ni  trop  précipitée,  ni  trop  lente,  et  ce 
qui  est  le  principal,  le  don  de  persuader.  Pour  les  belles  le- 
tres,  il  égaloil  les  Scaures  et  les  Probes,  les  plus  habiles  gram- 
mairiens de  l'antiquité. 
Ans.  prof.  ibid.  '  Ausouc  uc  nous  aprcud  point  quels  services  il  avoit  reçus 

de  Staphylius  ;  mais  il  nous  dit  qu'il  le  regardoit  et  comme  un 
autre  père,  et  un  autre  Arbore  son  oncle  maternel,  qui  avoit 
pris  soin  de  l'élever  et  do  l'instruire.  Notre  Rhéteur  vêquit  jus- 
ques  dans  une  heureuse  vieiilesse,  dont  il  ne  sentit  janjais  les 
incommodités.  Jamais  il  ne  fut  sujet  à  la  colère,  et  passa  tou- 
jours pour  un  homme  d'une  droiture  à  l'épreuve.  Sa  mort  fut 
aussi  douce  que  la  vie  qu'il  avoit  menée.  Voici  les  propres 
tefmes  avec  lesquels  Ausone  nous  a  fait  son  portrait. 
• 

Hactenus  observata  mihi  lex  coinmemorandi 

Cives,  sive  domi ,  seu  docuere  foris. 
Externum  sed  fas  conjuiiRcre  civibus  unum 

Te,  Staphyli,  genitum  stirpe  Noveiiipo|Juli3. 
Tu  mihi  quod  genitor,  quod  avunculus,  unus  utruiuque 

Aller  ut  Ausonius,  aller  ut  Arborius. 
Gramniatice  ad  Scaurum,  atque  Probum,  promtlssime  Rlictof, 

Historiam  callens  Livii  et  Herodoli, 
Omnis  doclrinaî  ratio  tibi  cognita,  quanlacQ 

Condit  sexcentis  Varro  voluminibus. 
Âurea  meus,  vox  suada  tibi,  tum  sermo  quietus; 

Nec  cunctator  eras,  nec  properante  sono. 
Paiera  seuecta,  nitens  habitus ,  procul  ira  dolusque, 

Et  placidœ  vitse  congrua  meta  fuit. 
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II   CONCILE  D'ARLES. 

APRÈS  le  concile  de  Sardique  en  347 ,  et  le  conciliabule 
de  Pliilippople,  les  divisions  que   l'Arianisuie  avoit  cau- 
sées dans  l'Eglise,  s'aigrirent  plus  que  j'ajuais.  Ce  fut  pour  tâ- 
cher de  les  appaiser  '  que  l'on  convint  d'assembler  un  Concile  iiii.  fr.  b.  n.  3. 
à  Aquilée.  Il  y  avoit  déjà  du  tems  que  l'on  avoit  formé  ce 
dessein,  '  lorsqu'au  commencement  de  Novembre  333  l'Em-  Amm.  1.  u.  p.  s. 
pereur  Constance  se  trouva  à  Arles,  où  il  passa  le  printems  de  "^' 
l'année  suivante.  'Pendant  qu'il  y  étoit,  le  Pape  Libère  lui  en-  hii.  fr.  5.  n.a  1  fr. 
Vûïa  Vincent  de  Capouë,  Marcel   de  Campanie  et  quelques  '^"'^' 
autres  prélats,  pour  lui  demander  la  convocation  du  Conci- 
le dont  on  étoit  convenu.  Il  s'y  rencontra  encore  plusieurs 
autres  Evêques  d'Italie,  que  le  même  sujet  y  avoit  conduits. 
'  Ursace  avec  ses  complices,  qui  sans  doute  étoient  en  grand  sui.hist.i. 2.0.55. 
nombre,  et  qui  avoienl  de  coutume  de  suivre  la  cour,  s'y  trou-  •''  ^^^'  ^^^' 
verent  aussi.  L'Empereur  voïant  tant  d'Evêques  tout  rendus  à 
Arles  près  de  sa  personne,  en  prit  ocasion  d'y  assembler  ie 
Concile  que  l'on  demandoit, 

'  Les  cii'constances  du  tems  n' étoient  néanmoins  guéres  aui.  ep.  a.i.  mon. 
propres  à  faire  rien  espérer  de  bon  de  cette  assemblée.  Con- 
stance indigné  depuis  quelques  tems  de  voir  quantité  d'Evê- 
ques comn^uniquer  avec  S.  Athanase,  avoit  oublié  toutes  les 
protestations  qu'il  avoit  faites,  et  à  l'Empereur  Constant  son 
îrere,  et  à  S.  Athanase  même  ue  ne  le  plus  troubler  dans  la 
suite,  et  mettoit  tout  en  œuvre  '  pour  détacher  tout  le  mon-  num.  31. 
de  de  la  communion  de  ce  grand  Prélat.  Ce  n'etoit  que  letres 
menaçantes  et  courriers  envoies  dans  toutes  les  villes  pour 
soliciter  les  Evêques  et  les  magistrats  sous  peine  d'exil,  de 
prison,  de  perte  de  ses  biens,  à  s'unir  au.\  Ariens,  et  souscrire 
à  la  condamnation  d'Alhanase.  Et  de  peur  que  les  courriers 
du  Prince  ne  négligeassent  leur  commission,  Ursace  et  Yalens 
oub'iant  leur  caractère  d'Lvêques,  avoiout  bien  voulu  se  char- 
ger de  veiller  sur  eux,  et  de  dénoncer  à  l'Empereur  les  nia- 
gislrats  qui  s'y  porteroient  avec  moins  de  zèle.  Ceux-ci,  qui 
se  voïoieiit  menacés  à'unv  grosse  amende,  s'ils  n'engageoieni 
leurs  Evoques  à  se  rendre  au.\  volontés  du  Prince,  usoient  do 
beaucoup  de  violence  dans  la  crainte  d'être  traduits  connue 
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IV  sieclp:.     s'ils  les  eussent  épargnés.  On  leurentendoil  dire  de  toutes  parts 
aux  Evêques  avec  un  ton  menaçant  :  ou  souscrives,  ou  quit- 
tés vos  Eglises  ;  l'Empereur  le  veut  ainsi. 
ibid.  11.  o3.  '  Constance  agissant  aussi  de  son  côté,  et  faisant  venir  quel- 

quefois les  Evoques  en  sa  présence,  il  leur  disoit  la  même 
chose.  Et  lorsque  ceux  qui  étoient  plus  attachés  à  la  vérité  qu'à 
leur  repos  ou  à  leur  fortune,  lui  répondoient  que  les  loix  de 
l'Eglise  ne  leur  permettoient  pas  de  se  prêter  à  ce  qu'il  exigeoit, 
il  leur  répliquoit  :  «  ce  que  je  veux,  doit  passer  pour  loi  ;  et 
))  les  Evêques  de  Syrie  (il  entend  les  Eusebiens)  n'en  discon- 
»  viennent  pas.  Obéissez  donc,  ou  attendez-vous  à  être  exilés... 
»  Comme  si  l'on  pouvoit,  s'écrie  S.  Athanase,  faire  goûter  la 
»  vérité  par  la  violence,  et  non  par  la  voie  de  persuasion  et 
»  do  raisonnement.  Et  y  a-t-il  lieu  à  la  persuasion,  où  tout  re- 
»  tentit  des  menaces  du  Prince  ?  » 

Telle  étoit  la  triste  situation  de  l'Eglise,  lorsqu'on  assem- 
l»la  le  II  (Concile  d'Arles.  Ainsi  l'on  ne  doit  pas  être  surpris, 
Hii.fv.s.  II.  1 1  sui.  '  de  ce  que  les  Ariens  voulurent  que  l'on  y  commençât  par 
contraindre  les  Evêques  à  condamner  Athanase.  Les  Catho- 
liques au  contraire  demandèrent  conformément  à  la  letre  du 
Pape  à  l'Empereur,  qui  contenoit  les  mêmes  prières,  qu'a- 
vant que  d'exiger  cette  condamnation,  on  traitât  la  cause  de 
la  foi  qui  éloit  bien  plus  importante.  Mais  on  le  demanda  en 
vain.  Les  Ariens  n'eurent  pas  la  hardiesse  d'entrer  en  dispute 
sur  les  matières  de  la  foi. 
th.  ibid.  11. 31.  '  L'Empereur  qui  étoit  présent  à  cette  assemblée,   et  qui 

appuïoit  ouvertement  les  hérétiques,  ne  manqua  pas  d'y  faire 
tout  ce  qu'ils  lui  suggérèrent  ;  ou  pour  mieux  dire,  ils  y  firent 
eux-mêmes  tout  ce  qu'ils  voulurent,  et  mirent  tout  le  monde 
sous  leurs  pieds,  par  la  puissance  Impériale  dont  ils  se  trou- 
Hii.  ibid.  11.  o.  voient  autorisés.  '  De  sorte  que  les  légats  du  Pape  cédant  à 
leurs  violences,  demeurèrent  d'accord  d'acquiescer  à  la  volon- 
té des  Orientaux,  et  firent  cette  offre  par  écrit.  Mais  ce  ne  fut 
qu'à  condition  que  ceux-ci  condamneroient  de  leur  côté  l'hé- 
résie d'Arius.  On  mit  l'affaire  en  délibération;  et  après  l'avoir 
examinée,  on  dit  aux  légats  pour  toute  réponse,  que  l'on  ne 
Ibid  I  socr.  1. 2.  c.  pouvoit  coudamncr  la  doctrine  d'Arius,  '  mais  qu'il  falloit  pri- 
se, p.  131.  Yer  Athanase  de  la  communion,  et  que  c'étoit  la  seule  chose 
que  l'on  demandoit.  Socrate,  qui  confond  ici  ce  qui  se  passa 
à  ce  Concile  avec  ce  que  l'on  lit  à  celui  de  Milan  qui  le  sui- 
vit de  près,  ajoute  que  le  dessein  des  Ariens  étoit  d'empê- 
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cher  Saint  Athanase  de  retourner  jamais  à  son  Eglise.  iv  siecli:. 

Les  Evêques  Catholiques  s'apercevant  que  la  manœuvi'e  ^ — 

des  Ariens  tendoit  au  renversement  de  la  foi,  s'écrièrent  avec    °"'  '  "  ' 
véhémence  qu'une  telle  conduite  cachoit  des  artitices  perni- 
cieux à  la  religion  Chrétienne  ;  que  les  acusations  iformées 
contre  saint  Athanase  étoient  autant  de  faussetés,  et  n'avoient 
été  inventées  que  pour  détruire  la  foi.  '  S.  Paulin  de  Trêves  sui.  ibu.p.ssi. 
entre  autres  s'offrit  bien  à  la  vérité  de  souscrire  à  la  condamna- 
tion de  Photin  et  de  Marcel  ;  mais  pour  celle  de  S.  Athana- 
se, il  déclara  qu'il  ne  pouvoit  en  aucune  manière  l'aprouver. 
'  11  fit  paroitre  en  cette  ocasion  tant  de  zèle  et  de  fermeté  pour  Hii.  f,-,  i.  n.  e  i  a, 
la  défense  de  la  foi,  tant  d'horreur  de  la  conduite  des  Ariens  ,  suuU.  ''  "'  ^  ' 
et  d'éloignement  pour  prendre  aucune  part  à  l'hypocrisie  et 
à  la  perte  des  autres,  qu'il  fut  exilé  en  Phrvgie  p'ar  ordre  de 
l'Empereur. 

^  C'est-là  ce  que  nous  savons  de  principal  de  ce  II  Concile 
d'Arles,  qui  ne  fut  proprement  qu'un  conciliabule,  où  la  vé- 
rité fut  abandonnée  et  trahie  par  le  plus  grand  nombre.  'Il  Tni,  h.  f 
se  tint,  comme  l'on  a  pu  l'observer,  ou  à  la  tin  de  l'an  333  ,  "" 
ou  au  commencement  de  l'année  suivante.  On  voit  par  S.  Sul- 
pice  qu'on  y  faisoit  souscrire  la  condamnation  de  Photin  et  de 
Marcel  d'Ancyre  conjointement  avec  celle  de  S.  Athanase. 
Nous  n'avons  point  les  actes  de  cette  assemblée ,  qui  ne  nous 
est  connue  que  par  ce  qu'on  en  trouve  dans  les  auteurs  que 
nous  venons  de  citer.  '  S.  Hilaire  en  avoit  fait  l'histoire ,  et  Hii.  n 
commençoit  par-là  l'ouvrage  contre  Ursace  et  Valens,  com- 
me l'on  croit,  duquel  il  ne  nous  reste  plus  que  des  fragmens. 


I,  6.  p. 
3G0. 
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LES  Ariens  malgré  toutes  leurs  violences,   n'aïant  pu  con- 
traindre tous  les  Evêques  Catholiques,  ni  dans  le  Con- 
cile d'Arles  dont  nous  venons  de  parler,  ni  dans  celui  de  Mi- 
lan qui  le  suivit  de  près,  à  souscrire  à  la  condamnation  de  S. 
Athanase,  ils  en  firent  assembler  un  troisième,  qui  fut  com- 
me une  suite  des  deux  autres.   '  Il  se  tint  à  Beziers  dansla  Hii.inCons,.,,.'. 
Gaule  Narbonoise  avant  le  mois  de  Juin  de  l'année  366.  Sa-  .Sé'i  l'' -fp^n'i' 
turnin  Evoque  d'Arles,  l'un  des  faux  apôtres  de  ce  tems-là,  ™- 
comme  parle  S.  Hilaire,  c'est-à-dire,  l'un  des  plus  dévoilés  à 
l'Arianisme,  qui  eu  cette  qualité  avoit  tout  crédit  auprès  de 
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IV  SIECLE.     l'Empereur  Constance,  eut  le  plus  de  part  à  la  convocation 
de  cette  assemblée.   11  ne  la  procura,  ce  semble,  que  pour  tâ- 
cher de  se  dédommager  de  ce  que  lui  et  la  mauvaise  cause 
qu'il  délendoit,  aboient  perdu  auprès  des  yEvèques  des  Gau- 
le   syn.  p.  les.  '  Car  ceux  de  la  Belgique,  de  la  Lyonoise,  de  l'Aquitai- 
.i!'l'  "  '"  ne  ,  avec  Rodane  de  Toulouse  et  les  Evêques  de  la  grande 
Bretagne,  toujours  atachés  à  la  vérité ,  s'étoient  séparés  de  la 
communion  de  Satui*nin  et  de  ses  complices,  Ursace  et  A'a- 
Sui.  hist.  1.  2.  11.  lens.  '  Le  but  de  ce  Concile  étoit  encore  la  condamnation  de 
35.  p.  388.  g    Athanase  ,  quj  l'Empereur  vouloit  faire  souscrire  à  tous  les 

Evêques. 
Hii.  in  const.  n.  '  Eutrc  ccux  qui  composèrent  l'assemblée  ,  on  ne  connoît 
2  i^^oz.  1.  i.  c.  9.  nQi^^^^iément  de  la  part  des  Catholiques,  que  S.  Hilaire  de 
Tiii.  ibid.  1. 7.  i*oitiers  et  Rodane  de  Toulouse:  '  du  côté  des  Ariens  Satur- 
nin d'Arles,  qui  paroit  y  avoir  présidé,  et  Paterne  de  Périgueux. 
Comme  les  actes  de  ce  conciliabule  ne  sont  pas  venus  jusqu'à 
nous,  on  ignore  tout  ce  qui  s'y  passa.  On  juge  néanmoins  par 
le  peu  de  connoissance  que  nous  donne  S.  Hilaire  ,  que  les 
Ariens  y  firent  autant  de  mal,  qu'ils  avoient  de  puissance.  Et 
jusqu'où  ne  la  porloieat-ils  pas,  puisque  l'Empereur  les  apuioit 
en  tout  1 1ls  y  trouvèrent  toutefois  deux  généreux  adversaires 
en  la  personne  de  S.  Hilaire  et  celle  de  Rodane. 
Hii.  de  syn.  D.  2  I  '  Cclul-là  sur-tout  y  agit  avec  toute  la  vigueur  d'un  zèle 
vraiment  épiscopal.  Il  s'y  oposa  ouvertement  aux  blasphèmes 
des  hérétiques,  et  s'y  rendit  dénonciateur  des  fauteurs  de  l'A- 
rianismii,  Il  présenta  même  des  témoins  contre  eux  ,  et  s'of- 
frit de  justifier  qu'ils  étoient  dans  l'hérésie,  '  11  y  dit  beaucoup 
de  choses  importantes  qui  découvroient  les  ruses  et  les  dani- 
nables  intentions  des  ennemis  de  la  foi.  Il  prouva  qu'ils  ten- 
duient  à  sajiper  l'Evangile  par  sesfondemens,  à  renverser  la 
religion,  et  à  déshonorer  J.  C.  par  leurs  blasphi'mes  sous  pré- 
texte de  lui  rendre  témoignage.  IMais  on  lui  refusa  la  liberté 
de  parler  avec  toute  l'étendue,  l'ordre  et  la  netteté  que  le  su- 
jet demandoit.  Plus  il  pressoil  qu'on  lui  donnât  audience,  plus 
in  Cunsi.  n.  2.  les  eiiuemis  de  la  vérité  s'obstinoient  à  la  lui  refuser.  Ils  crai- 
gnoient  de  se  voir  confondus  à  la  lumière  du  public.  Ainsi  ils 
refusèrent  d'écouter  ce  que  ce  grand  Evêque  vouloit  leur  di- 
re, dans  la  fausse  pensée  qu'une  ignorance  volontaire  pourroit 
les  justifier  devant  Dieu  de  ce  qu'ils  dévoient  faire  dans  la  sui- 
te avec  connoissance  de  cause. 
Tiii.  ibid.  p.4ii.         '  Il  n'en  fallut  pas  davantagepouratirer  à  S.  Hilaire  toute 


in  Oonst.  n. 
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l'indignation  des  Ariens,  quiledf^poserent,  s'il  en  faut  croire  le     iv  siècle. 
fameux  Auxence  Evèque  de  Milan  l'un  d'entre  eux.  Non  oon-   '  ~ 

tens  de  leurs  propres  violences,  ils  trompèrent  Julien  alors 
César,  qui  étoit  venu  dans  les  Gaules  à  la  fin  de  l'année  355  , 

et  l'engagèrent  à  donner  quelque  ordre  contre  cet  invincible  Hii.  ad  consu  i.  2. 
Prélat  ,  quoiqu'il  eût  été  témoin  de  l'injUstice  avec  laquelle  on 
l'avoit  traité.  Enfin  sur  une  fausse  relation  de  ce  qui  s'éloit  pas- 
sé dans  cette  assemblée,  que  l'on  avoit  eu  soin  d*envoïer  à 
Constance,  ce  Prince  relégua  S.  Hilaire  en  Phrygie.  '  Roda-  Soz.ibid. 
ne  de  Toulouse  eut  le  même  sort,  et  fut  exilé  dans  la  même 
province,  011  il  mourut  bien-tôt  après. 

Une  tyrannie  aussi  criante  contre  deux  des  plus  grands  Hii.inConM.  n.  n. 
Evêques  des  Gaules,  et  tant  d'autres  vexations  exercé;'s  con- 
tre les  Catholiques  et  des  Eglises  entières,  '  ne  furent  poii^t  n.:2|  desyn.  n.a. 
capables  d'intimider  nos  autres  Pr/'lats  Gaulois.  Ils  eurent  assez 
de  courage  et  de  générosit'  pour  excommunier  Saturnin  et 
les  autres  plus  zélés  partisans  de  l'Arianisme  ,  et  persévérèrent 
Constamment  à  leur  refuser  leur  communion,  et  à  s'atacher  à 
S.  Hilaire.   De  sorte  que  le  conciliabule  de  Beziers  n'eut  point 
l'effet  que  les  Ariens  s'en  étoient  promis,  non  plus  que  ceux 
d'Arles  et  de  Milan,  '  qui  ne  servirent  de  même  qu'à  faire  aui.  p. aj.  mon.  n. 
des  confesseurs  de  la  consubstantialité  du  Verbe  ;    S.  Henys 
de  Milan,  S.  Eusebe  de  Verceil  et  Lucifer  de  Cagliari  aïant 
été  exilés  dans  ce  dernier,  et  S.  Paulin  de  Trêves  dans  l'au- 
tre, pour  s'être  oposés  aUx  ennemis  déclarés  de  ce  dogme  de 
foi. 


G  E  N  N  A  D  E, 

Orateur  ; 

CRISPUS,    URBICUS,    HERCULANUS, 

Grammairiens. 


I 


L  n'y  a  aucune  preuve  certaine  pour  croire  ce  Oennade 
Gaulois  de  nation,  ou  même  d'origine.  Nous  ne  laissons 
pas  néanmoins  de  lui  donner  place  dans  cette  histoire  ,  parce 
qu'un  écrivain  moderne  le  lait  natif  d'une  de  nos  provinces. 
C'est  Aubert  le  Mire,  qui  dans  l'édition  de  la  chronique  de 
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V  SIECLE.  S.  Jérôme  qu'il  a  donnée  an  public,  fait  cet  orateur  du  païs  de 
Forés  au  diocèse  de  Lyon.  11  établit  .sa  prétention  sur  un  des 
termes  dont  se  sert  S.  Jérôme  pour  faire  l'éloge  de  Gennade. 

Hi.r.  ciir.  I.  9.  p.  Lgg  yolci  '.  '  Gennadius  forensis  orator  fiomœ  insignis  habe- 
tur.  Le  Mire  prétend  que  forensis  ou  foronensis,  comme  porte 
son  édition  ,  signifie  un  homme  de  Forés  ,  qui  faisoit  autrefois 
partie  de  la  province  des  Segusiens.  C'est  ce  qu'il  explique  lui- 
même  à  la  marge  par  Foro.?e(7w*/«???/.5-.  Maison  peut  assurer 
que  ce  n'est  pas-là  la  signification  du  terme  de  S.  Jérôme.  Le 
Forés  ne  paroît  pas  avoir  été  dès-lors  connu  sous  ce  nom ,  et  ne 
s'exprimoit  pas  très-certainement  par  le  mot  latin  dont  le  Mire 
fait  venir  Foronensis. 

nni.  p.  p. -il.  '  De  Pontac  dans  ses  notes  sur  la  même  chronique  qu'il  a 

donnée  aussi  au  public,  remarque  que  dans  deux  manuscrits 
de  cette  chronique  ,  au  \ie\\  àe  forensis ,  ou  foronensis,  on  Y\\. 
forojuliensis,  de  Fréjus.  Cette  leçon  peut  être  la  véritable.  Car 
il  paroît  assez  inutile  que  S.  Jérôme  eût  joint  le  terme  de /b- 
rensis  à  celui  d'orateur  ;  puisque  la  principale  ocupation  des 
orateurs  de  ces  tems-là  étoit  de  hanter  le  barreau  et  d'y  plai- 
der. Après  tout  il  pourroit  fort  bien  nous  avoir  voulu  faire  en- 
tendre par-là  que  Gennade  ne  faisoit  point  d'autre  usage  de 
son  éloquence  que  dans  le  barreau.  Ainsi  c'étoit  un  avocat  cé- 
lèbre à  Rome  peu  après  le  milieu  de  ce  IV  siècle. 

Au  même  tems  qne  Gennade  brilloit  à  Rome  par  son  élo- 

Au?.  ]iinf.  c.  21.    quence.  '  Crispus  et  Urbicus  illustroient  le  collège  de  Bour- 

deaux,  oii  ils  enseignoient  ensemble  la  grammaire  gréque  et 

latine.  Ils  étoient  l'un  et  l'autre  de  condition  libre;  mais  ils 

Si-.ii.  iuiius.  i.i.c.  manquoient  de  preuves  pour  le  justifier.  '  De-là  quelques  sa- 
vans  conjecturent  que  ces  deux  grammairiens  avoient  été  ex- 
posés par  leur  parens,  et  élevés  par  des  étrangers,  comme  il  est 
arrivé  à  plusieurs  autres  hommes  de  letres.  '  Ils  avoient  toutes 
les  qualités  nécessaires  poursoùtenir  dignement  leurprofession. 
Ils  étoient  fort  versés  dans  la  lecture  des  bons  auteurs  ,  parti- 
culièrement des  poètes,  et  possedoient  parfaitement  l'histoire 
et  la  fable.  Ils  joignoient  à  tout  cela  une  grande  facilité  à  en 
faire  usage  dans  les  ocasions. 

'  On  remarque  d'Urbicus  en  particulier,  qu'il  réunissoit  en 
sa  personne  les  trois  genres  d'éloquence  que  les  poètes  ont 
loués  en  trois  fameux  Héros  de  l'antiquité,  Menelaùs,  Ulysse 
et  Nestor:  c'est-à-dire,  la  brièveté,  la  rapidité  et  la  douceur 
du  discours.  Il  négligea  dans  la  suite  la  langue  latine  pour  se 
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c.  23. 
c.  17. 


prof.  c..  II. 
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donner  tout  entier  à  la  gréque  dans  laquelle  il  excella.  «  L'on 
trouve  un  Urbicus  qui  avoit  lié  commerce  de  lelres  avec  l'o- 
rateur Symmaque.  Mais  celui-ci  étoit  beaucoup  plus  jeune  que 
le  grammairien,  dont  nous  venons  de  faire  Téloge  ^ 

Jr^  P  ?/         1  -f  '  ^^""'f^^^  en  même  tems  que  Cilpus  et  "-^-  ' 
Drvadïa    ef  fW    /T  ^^P'^ët^,  ^usone  par  sa  mère  Julia  par.  c.  1 
Uryadia,  et  fils  de  Pomponius  Maximus,  qui  mourut  à  la 

où Tl  senr  "^%  ''  ^"i.fo':t-gretéduséna%eBourdeaux 
ou  il  semble  qu  il  remplissoit  une  place.  '  Il  avoit  pour  frerè  0  te 
le  jeune  Arbore,  dont  nous  avons  dit  ailleurs  quelque  chose 
e  pour  sœur  Megentrie    qui  épousa  Paulin  intendmit  de  Li^ 
^je,  pui.  gouverneur  de  la  province  Taraconoise.  '  Hercu- 

hoZn!?  %T  ^''"'  ^/"^^^"^  ^°"t^^  les  qualités  du  bel 
homme.  Il  avoit  beaucoup  de  vivacité,  une  grande  discrétion 

aSencT  'T'"  '  ''''^'  ^^™"^^^"^  '  ''  posseiitlatnne  élo- 
quence.   Des  sa  première  jeunesse  Ausone  le  regardoit  com- 
me devant  faire  un  jour  l'ornement  et  la  gloire  dT  a  famT 
Apres  avoir  fait  ses  études  sous  le  même  Ausone,  il  se  trou: 

de  sa  cï  --'^r','"'^^"'  ^'"^  ^'  même  école,  et  aùroithéSïé 
ZJf        A       .e'^q^ence,  si  une  mort  prématurée  n'avoit  fait 
avorter  ce  dessem,  comme  elle  fit  tomber  les  grandes  esperan 
ces  que  l'on  avoit  conçues  de  son  mérite  extraordinaire^ 

S.  PAULIN, 

EVEQUE  DE  ThÉVES  ET  CoNFESSEUR. 

QN  sait  peu  de  chose  de  l'histoire  de  ce  grand  Evêque  • 
ymaisle  peu  qu'on  en  sait,  nous  donne  une  hauteTdéé 
de  son  mente.  H  fut  le  premier  confesseur  qui  souffirenO- 
cident  pour  la  divinité  de  J.   C.  et  l'un  des  plus  zélés  défen- 

;ttiretn"  i;t  ''  '"  ^  '''''  ^"'^™"^  ^^  ^^^^^^-^  -"'« 
spintuei  de  S.  Maximin,  et  natif  du  même  païsquelui  c'est-  '''■"■''■ 

Tome  I.  Ser.  Part.  /, 
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V  SIECLE,     qu'il  eut  été  élevé  ;';  l'épiscopat,  furent  en  faveur  de  la  foi ,  alors 
—; : — r~  étrangement  ataquee  par  les  Ariens.  '  Il  semble  qu'anssi-lôt  il 

Ath.    apo.    111    Ar.  o  i  ..r  /•        ?     m  ,-i 

li.  58.  lit  a  cet  (iiet  un  voiage  a  home,  et  que  ce  tut  de-la  qu  il  eii- 

voïa  à  S.  Athanase  l'acte  de  retractation  d'Ursace  et  de  Valens. 

ei).aii.mon.n.7G|        'En  353,  l'Empereur  Constance  aïant  convoqué  à  Arles 

îi."li.^':5'ii'ii  ooLîi;  le  Concile  dont  nous  avons  parié,  S.  Paulin  s'y  trouva  en  per- 

"•  "•  sonne,  et  s'y  signala  enlr;'  les  autres  Kvêques  Catholiques  par 

son  zèle  tout  de  feu  pour  la  défense  de  la  foi  el  de  l'innocen- 
ce oprimée.  Ni  la  chiite  de  Vincent  de  Capouë  légat  du  Pa- 
pe Libère  ne  fut  pcant  capable  de  l'allbiblir^  ni  la  présence 
de  l'Empereur  de  l'intimidi  r,  ni  les  caresses  dont  ce  Princei- 

a.i  coiist.  1. 1. 11. 8.  usa  envers  lui,  de  le  corrompre.  '  Non-seulement  il  s'oposa 
comme  un  mur  d'airain  aux  blasphèmes  les  plus  grossiers  des 

Aih.  iijiii.  Ariens;  '   mais  il  eut  encore  la  générosité  de  faire  tète  à  un 

Empereur  qui  vouLàt  violer  impunément  les  loix  de  l'Egli- 
se, et  donner  ateinte  aux  droits  sacrés  de  l'épiscopat. 

aiw.iii  Ar.  ibki.  '  Ursace  ei  Valens  toujours  inséparables  et  zélés  pour  faire 

le  mal,  oubliant  la  reiractalion  qu'ils  avoient  envoïée  au  Pa- 
pe Jule ,  par  laquelle  ils  desavouoient  les  calomnies  dont  ils 

ep.  adMoii.  ibid.  avoient  chargé  S.  Athanase,  '  et  malgré  leur  réunion  avec  ce 
Saint  persécuté,  ne  laissèrent  pas  dans  la  suite  de  faire  revivre 
ces  anciennes  calomnies.  Il  paroît  même  qu'ils  lui  impulerenl 
de  nouveaux  prétendus  crimes  dans  le  Concile  d'Arles.  Saint 
Paulin  à  la  téfe  des  auires  Evêques  qui  éloient  demeurés  fer- 
mes dans  la  vérité,  represenla  avec  une  sainie  vigueur  qu'Ur- 
sace  et  Valens  s'étant  une  fois  rétractés,  ne  meriloient  plus 
aucune  créance.  A  ces  mots  l'Empereur  (i)  se  leva  et  prit  la 
parole.  «  C'est  tnoi,  dit-il  d'un  ton  de  Souverain  ,  c'est  moi 
«  qui  suis  l'acusateur  d'Athanase  ;  et  vous  devez  par  respect 
«  pour  moi  ajouter  foi  à  ce  qu'ils  diseni  contre  lui.  »  Les  bonâ 
Evèques,  entre  lesquels  S.  Athanase  nomme  toujours  S.  Pau- 
lin le  premier,  lui  firent  voir  l'injustice  de  sa  prétention,  et 
la  différence  qu'il  y  a  entre  un  jugement  purement  civil,  où 
l'on  pourroit  s'en  raporter  à  la  décision  du  Prince,  et  un  juge- 
ment ecclésiastique,  où  il  s'agissoit  de  l'honneur  d'un  Evèque 
que  l'on  ne  pouvoit  juger  sans  l'entendre. 

ibiii  3hi.  hist.  1. 2.        'De  si  justes  remontrances  ne  tirent  qu'aigrir  l'esprit  du 

n.  33.  p.  o84.  Prince.  La  cabale  des  Ariens  à  la  faveur  de  la  crainte qu'ins- 
piroit  la  présence  de  l'Empereur  ,  prit  le  dessus  ;  et  l'on  con- 

(1)  s.   Athanase  pourroit  bien  confondre       pa«sa  à  Arles,  quoiqu'il  nommp  S.  Paulin, 
ici  ce  qui  se  passa  à  Milan  avec  ce  qui  se      qui  étoit  exilé  avant  le  Concile  de  Milan. 


EVEQUE  DE  TREVES.  123 

dut  à  la  condamnation  de  S.  Athanase.  S.  Paulin  soutenant     ivsiecl  . 

toujours  le  caractère  d'Evêque,  à  qui  la  vérité  étoit  plus  pré-  

cieuse  que  toutes  choses  au  monde,  refusa  conslamment  de  se 
prêter  à  une  injustice  aussi  criante.  Lorsqu'on  lui  présenta  la 
formule  du  Concile  à  souscrire,  il  déclara  qu'il  consentoit  vo- 
lontiers à  la  condamnation  de  Photin  et  de  Marcel,  mais  que 
pour  celle  de  S.  Athanase,  il  ne  pouvoit  en  aucune  manière 
î'aprouver.  '  Il  témoigna  à  cette  ocasion  toute  l'horreur  qu'il  m\.  fr.  i.n.c. 
avoit  des  Ariens,  et  son  éloignement  infini  de  prendre  part  à 
la  dissimulation  et  à  la  perte  de  ceux  qui  consentoient  à  leur 
perfidie. 

'Cette  sainte  générosité  digne  du  siècle  des  apôtres,  lui  ati-  iHd. 
ra  l'indignation  des  Evêqiies  Ariens  qui  le  déposèrent,  et  cel- 
le de  l'Empereur-  qui  l'exila.  (')  '  Son  exil  fut  d'autant  plus  dur,  in  const.  n.  h. 
que  Constance  s'efforça  davantage  de  lasser  sa  patience,  en  le 
reléguant  sans  cesse  d'un  lieu  en  un  autre  jusqu'à  sa  mort.  Il 
eut  même  la  cruaulé  de  l'envoïer  dans  des  pais  oij  le  nom 
Chrétien  étoit  inconnu,  et  dans  d'autres  où  il  n'y  avoit  que  des 
Monlaiiistes,  afin  qu'il  fût  réduit  ou  à  mourir  de  faim,  ou  à  se 
nourrir  de  viandes  souillées  par  l'hérésie.  Ainsi  l'Eglise  de  Trê- 
ves se  vit  privée  de  ce  grand  Evèque,  qui  dans  cette  persécu- 
tion publique  et  générale  de  l'Eglise,  acquit  le  premier  en 
Occident  le  titre  glorieux  de  confesseur,  et  mérita  par-là  la 
qualité  d'homme  bienheureux  dans  ses  souifrances,  que  lui  don- 
ne S.  Hilaire  de  Poitiers. 

'  Il  mourut  en  Phrygie  l'an  359,  après  cinq  ans  ou  environ  Hier.  chr.  i.  2.  p. 
d'exil.  Il  y  a  quelque  lieu  de  croire  qu'il  n'étoit  plus  au  monde  ^^^' 
dès  le  mois  de  septembre  de  la  même  année;  puisqu'il  ne  fut 
point  apellé  au  Concile  de  Soleucie  ,  qui  se  tint  alors,  com- 
me le  fut  S.  Hilaire  exilé  dans  la  même  province. 

Telle  fut  la  fin  '  de  cet  excellent  Evêque,  de  ce  prédicateur  Ath.apo.fn^.n.*  | 
de  la  vérité,  de  cet  homme  apostolique,  conuiie  le  qualifie  S.  «p- '^'^^p- ■*«•"•  «• 
Athanase,  de  ce  confesseur  intrépide  de  la  divinité  du  Verbe, 
dont  tout  le  crime  consistoit  h  s'être  refusé  ;\  l'impiété  Ariene, 
et  à  avoir  pris  la  défense  de  l'innocence  reconnue.  '  Un  écrivain  Notk.  int.  Sm.  c. 


du  IX  siècle  ne  fail  pas  difficulté  de  regarder  S.  Paulin  comme 
comparable  aux  plus  grands  hommes  que  l'Orient  a  donnés 

(I)  s.  Jenîmi!  marquo  l'pxil  de  S.  l'aiilin  plgs  tard  on  .Tli.  Jlais  cVsf  que  S.  Jenlqn;,    P-  18i. 

avec  ceux  do  Uoilani',  do  S    lînsclio.  dr'  S.  roninm    pri>s(|no  Ions    les  antres  écrivains 

Di'ijys  et  do  l.ucilor  sur  l'an  .'îsr.;  quoiqu'il  des  IV  ei,  Vsiei-l'S,  a  confondu  ce  qui  s'est 

soit  constant  que  notre  Saint  fnt  exilé  aussi-  pas-^é  dans  les  Conciles  d'Arles  ,  do  Iteziers 

tôt   apr(^s    le  ii«  Concile  d'Arles  tenu  an  et  de  Jlilan. 
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IV  SIECLE  à  l'Eglise,  et  de  le  compter  entre  les  plus  brillantes  lumières  de 
l'iii.  II.  K.  I.  G.  p.  l'Eglise  d'Occident.  '  Sa  fête  se  célèbre  le  31''  d'Août,  auquel 
(il-  jour  son  nom  est  marqué  dans  les  martyrologt^s  anciens  et  mo- 

dernes, comme  d'un  confesseur  mort  en  paix  dans  son  exil. 

Nous  avons  déjà   remarqué  en  parlant  de  S.  Maximin  de 
Trêves,  que  S.  Paulin  son  successeur  avoit  laissé  comme  lui 
quelques  traités  de  .sa  façon  en  faveur  de  la  vérité  alors  com- 
Aiii.  op.;uiEp./t:.?.  batuë  par  les  Ariens.  '  C'est  ce  qui  paroît  manifestement  par 
i'ii-  '    un  endroit  de  la  letre  de  S.  Athanase  aux  Evèques  d'Egypte 

et  de  Libye.  Comme  nous  avons  déjà  raporté  cet  endroit  à  la 
iin  de  l'éloge  de  S.  Maximin,  nous  ne  le  répéterons  pas  ici. 

'  Josias  Simler,  qui  met  S.  Paulin  de  Trêves  au  nombre  des 
écrivains  ecclésiastiques,  en  lui  atribuant  un  livre  pour  l'affer- 
missement de  notre  foi  contre  les  hérétiques,  ne  paroît  point 
avoir  eu  d'autres  fondemens  pour  le  faire,  que  ce  que  nous 
en  aprend  S.  Athanase  dans  l'endroit  cité.  Mais  il  s'est  glissé 
une  faute  grossière  dans  le  texte  de  Simler,  où  l'on  fait  vivre 
S.  Paulin  au  XV  siècle,  au  lieu  du  IV,  auquel  il  fieurissoit 
effectivement. 


Siml.  p.  542. 


10. 


PATERE, 

Rhéteur. 

Aus.prof.  C.4. .",.  '  4  TTius  Patcra  ,  l'un  des  plus  célèbres  Rhéteurs  de  son 
A.  tems  ,  éloit  fils  du  Grammairien  Phœbicius,  dont  nous 
avons  parlé,  et  père  de  l'orateur  Delphide,  dont  nous  don- 
nerons l'éloge  dans  la  .suite.  '  Son  nom  de  Patere  semble  être 
plutôt  un  nom  apellatif  qu'un  nom  propre,  suivant  là  force 
de  ces  deux  vers  d'Ausone  : 

Tibi  Pateiu'  ;  sic  ministros  nuncupant 
AppoUinaris  mystici. 

10  '  Sa  famille  étoit  de  Baïeux  dans  l'ancienne  Armorique,  et  ses 

ancêtres  de  l'académie  des  Druides  (VU).  Au  moins  le  croïoit- 
on  ainsi  au  tems  d'Ausone. 

Ce  fut  aparemment  la  réputation  des  écoles  de  Bourdeaux, 
qui  l'atirerent  dans  cette  ville.  '  Il  y  enseigna  la  rhétorique 
après  les  premières  années  de  ce  siècle  ;  et  c'est  pour  cela  qu'- 
Ausone  lui  donne  rang  entre  les  professeurs  de  ce  collège. 
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Ml  eut  le  crédit  d'y  faire  donner  une  chaire  de  grammaire  à 
Phœbicms  son  père,   qui  ne  trouvoit  plus  le  mJen  dTvTvre  ' 
dans  sa  dignité  de  grand  prêtre  d'Apollon.  '  Patere  se  firid    ' 

ZnéstL;Tr.  ^"'^^  régnante  de  sa":  eTpt    s"  ' 
grands  talens.  Il  avoit  beaucoup  de  mémoire,   et  personne  ' 

Ses  hL    ''  'T'''  "^  P'"^  ^'^'"diti*^"  "^  plu   d'élJqûence 

sl^2e^L:T  P°^'^'  pleins 'd'orneme^ns  et  de 

sel,  mais  exemts  de  ces  pointes  piquantes  qui  sentent  le  satyre 

.     Ausone  en  faisant  l 'éloge  de  notre  Rhéteur  insiste  narticn 
lierement  sur  son  éloquence,  comme  sur  le  ta  eTaui Son' 
noit  le  plus  de  relief  :  Paiera  fandi  nohilis .    Voul^n  ai  leu?s" 

"quer1ne?aifi^  ^1"^^  ''"^  ^^^"^^^  AgrlZ    a'^n 

vient  aussi  queWe  et  Del^^iS;^^;'^  ex'ell  SnTS  5^:;;  ? 
an  s"^  Ma^s^Jlf   ''  '\  i'^'"^  !^  ^^nnoissance  des  science  pro- 

E„   "He'onqi  e  arec  une  réputation  extraordinaire  ■  Paiera  '»' 
grand  homme        ^'^  "°*  P"''"'  »""  de  mieux  connoitre^ee 


IV   SIECLE. 


Ibifl. 
c.  U. 


Hier.   pp.  ad  Hod. 
•■    168. 


c.  41. 


Doctrina  nulli  tanta  in  illo  tompore, 
Cursusque  tôt  faruli  cl  rota;. 

iVlemor,  disertus,  lucida  facundia. 
Cancre,  cultu  prœditus, 
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IV  SIECLE.  Salibus  mnde?tus  fclle  nullo  perlitis. 

\  iiii  cibique  abstemius, 

Lœtus,  pudicus,  pulcher,  in  sunio  quoque,  ut 
Aquite  sencctus  autequi. 


MINER  VI  US, 

ORiVTEUR    ET    RhETEUR. 

Ans.  prof.  c.  1.  '  rriiBERius  Victor  Minervius  est  le  premier,  non  par  son 
X  ancienneté,  mais  par  son  mérite,  dont  Ausone  fait  l'é- 
loge entre  les  professeurs  deRourdeaux.  Il  naquit  dans  cette 
ville  tout  à  la  tin  du  111  siècle  ,  et  aporta  en  naissant  de  très- 
grandes  qualités,  il  avoit  une  mémoire  si  heureuse,  qu'il  n'ou- 
blia jamais  ce  qu'il  avoit  ou  lu  ou  entendu  une  seule  fois,  et 
qu'il  le  savoit  à  pouvoir  s'y  fur  aussi  sûrement  qu'aux  livres 
mêmes,  il  étoit  d'une  humeur  douce,  agréable  et  enjoiiée 
dans  la  conversation,  et  railloit  finement  sans  savoir  piquer. 
Son  éloquence  étoit  vive  ,  pure  et  abondante.  Il  possedoil 
éminemment,  ajoute  Ausone,  tout  ce  que  Demosthene  de- 
mande pour  faire  un  parfait  orateur,  et  n'avoit  pas  moins  de 
talens  pour  bien  écrire,  que  pour  bien  parler.  Il  excelloit  dans 
le  panégyrique  et  le  genre  de  déclamation,  en  quoi  on  le  ju- 
geoil  comparable  à  (Juintilien. 

ibid.  '  D'abord  Minerve  enseigna  la  rhi'torique  à  Bourdeaux,  de- 

là à  Constanlinople,  puis  à  Rome,  d'où  il  revint  dans  le  lieu 

Hier.  chr.  1. 2.  p.  de  sa  uaissancc  y  continuer  le  même  emploi.  '  A  Rome  en 
particulier,  où  il  enseignoit  vers  354,  il  brilla,  selon  S.  Jérô- 
me, avec  un  éclat  tout  extraordinaire.  '  Il  ne  fit  pas  moins 
d'honneur  aux  écoles  de  cette  grande  ville,  qu'il  s'acquit  de 
gloire  cà  lui-même.  Mais  ce  ne  fut  pas  saris  y  ressentir  les  traits 
malins  de  l'envie,  qui  n'en  veut  ordinairement  qu'aux  gens 
d'esprit  et  de  mérite.  '  C'est  ce  qui  a  fait  dire  de  lui  à  Ausone  : 

Ille  supcrbaî 
Mœnia  Roram, 
Fama  et  ineritis. 
Non  -sine  mnrsu 
Gravis  invidiiB, 
Inclytus  aijxit. 
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"Minerve  savoit  soùlenir  par  une  vie  réglée  la  gloire  que    iv  siècle. 

son  éloquence  lui  avoit  acquise.  Sa  table  étoit  propre,  mais  ; -: — 

frugale,  et  telle  que  Pison  même  n'aiiroil  pas  fait  difficulté  '  "'"' '  '  "' *' 
de  l'apj'ouver.  Hue  si  quelquefois  il  se  trouvoit  obligé  de  don- 
ner quelque  fête,  il  le  faisoit  avec  une  générosité  proportion- 
née à  son  petit  revenu. 

'  Tant  de  riches  talens  et  de  rares  qualités  réunies  en  la  ibid. 
même  personne,  ont  fait  reganier  Miner/e  comme  un  des 
principaux  ornemens  de  la  ville  et  du  collège  de  Rourdeaux. 
11  y  mourut  à  l'âge  de  60  ans,  regreté  de  tout  le  monde,  com- 
me l'est  un  propre  père,  ou  comme  s'il  lie  fût  mort  qu'à  la 
fleur  de  son  âge.  Divers  traits  de  son  éloge  font  juger  qu'il 
laissa  quelques  pièces  d'éloquence  de  sa  façon;  mais  on  ne  les 
connoît  point  d'ailleurs.  '  Il  eut  un  fils  nommé  Alethius  Mi-  c.  c. 
nervius  aussi  Rhéteur  dont  nous  avons  déjà  parlé;  mais  il  eut 
la  douleur  de  le  voir  mourir  avant  lui. 


EXUPERE, 

Rhéteur, 
ET     GITARIUS 


7 
GftÂMMAfRfEi^. 


EXUPERE  etoit  natif  de  Rourdeaux  ;  et  c'est  pour  cela  aus.  prof,  c  n. 
qu'Ausone  a  fait  son  éloge  entre  ceux  des  professeurs 
de  cette  ville,  quoiqu'il  n'y  eiit  pas  enseigné.  II  avoit  tous  les 
talens  qui  font  les  grands  orateurs,  et  les  soûtenoit  par  plu- 
sieurs autres  belles  qualités.  11  éloil  parfailement  bien  fait, 
grave  dans  sa  démarche,  et  avoit  les  mani.'res  les  plus  aima- 
bles du  monde.  II  enseigna  d'abord  Ja  rhétorique  à  Toulouse; 
mais  il  n'y  fut  pas  long-[ems.  Aïant  éti'  obligé  d'en  sortir,  il 
se  retira  à  Narbonne,  où  il  continua  à  donner  d;'s  leçons  d'é- 
loquence. Pour  le  peu  de  tems  qu'il  enseigna  a  Toulouse,  il 
eut  l'honneur  d'y  instruire  dans  les  leires  les  deux  Princes 
Dalmace  et  Annibalien,  pelils-(lls  de  Constance  Chlore,  et 
neveux  par  leurs  pères  de  même  nom  qu'eux,  de  TEnipereur 
Constanliii  alors  régnant.  Ces  deux  Priiu^es,  dont  l'un  fut  fait 
César  en  33;),  et  l'autre  Roi  de  Pont  et  d'Arménie,  reconnu- 
rent le  soin  qu"Exupere  avoit  pris  de  leur  instruction  par  la 


128      EXUPERE  RHET.  ET  GITARIUS  GRAMM. 

IV  siECL>;.    charge  de  gouverneur  d'Espagne  qu'ils  lui  procurèrent.  Exu- 
■  père  après  l'avoir  exercée  quelque  tems,  et  y  avoir  amassé  de 
grandes  richesses,  revint  dans  les  Gaules,  et  alla  s'établir  à  Ca- 
hors,où  il  mourut  en  paix, 
lîar.  an.  i03.  n.(îi|       '  Divcrs  écrivains  sont  tombés  dans  des  erreurs  de  confu- 
p!*  us'^'i'vln!'  în  sion  presque  impardonnables  à  l'égard  de  ce  Rhéteur.  Les  uns 
Aus.  g.  iGi.  Yont  pris  pour  le  prêtre  ou  œconome  de  l'P^glise  de  Bour- 

deaux  de  même  nom  que  lui,  dont  S.  Paulin  de  Noie  fait  men- 
tion dans  ses  letres;  et  l'ont  fait  Evêque  de  Toulouse.  D'au- 
tres ont  cru  que  c'est  le  même  qu'Exupere  Evêque  de  Cahors 
en  ce  IV  siècle.  Mais  ce  sont  quatre  personnes  réellement 
distinctes  les  unes  des  autres,  quoique  de  même  nom.  Il  est 
certain  que  notre  Rhéteur  n'est  point  le  même  que  S.  Exupere 
Evêque  de  Toulouse  qui  vivoit  encore  en  409  ou  même  411, 
comme  il  paroît  par  S.  Jérôme,  puisqu'il  étoit  mort  lorsqu'- 
Ausone  faisoit  son  éloge,  et  qu'Ausone  n'étoit  plus  lui-même 
au  monde  à  la  fin  du  IV  siècle.  On  doit  faire  le  même  rai- 
sonnement à  l'égard  d'Exupere  prêtre  de  Bourdeaux.  On  ne 
peut  pas  dire  non  plus  qu'il  soit  l'Evêque  de  Cahors  de  mê- 
me nom.  Car  il  n'est  pas  croïable  qu'Ausone  qui  étoit  si  bien 
instruit  de  l'histoire  de  sa  vie,  et  qui  en  relevé  des  traits  qui 
n'en  valent  pas  la  peine  ,  eût  oublié  son  épiscopat  dans  l'élo- 
ge qu'il  nous  a  laissé  de  ce  Rhéteur. 

Vers  le  même   tems  qu'Exupere  professoit  l'éloquence  à 

Narbone,  ou  qu'il  joiiissoit  des  avantages  que  lui  avoit  pro- 

Aua.  prof.  c.  13.     curés  sa  profcssiou,  '  Citarius  enseignoit  la  grammaire  gréque 

à  Bourdeaux.  Il  étoit  natif  de  Siracuse  en  Sicile.  Mais  aparem- 

ment  la  réputation  du  collège  de  Bourdeaux  l'atira  dans  cette 

ville.  Il  contribua  beaucoup  à  y  faire  fleurir  les  sciences  tant 

par  son  aplication  à  instruire  la  jeunesse  que  par  son  talent  à 

faire  des  vers.  Ausone  qui  avoit  été  son  ami  le  compare  à 

Aristarque  et  à  Zenodote  pour  l'érudition  ,    et  à  Simonide 

pour  la  beauté  de  sa  poésie  gréque,  dans  laquelle  il  excelloit 

Sciii.  lect.  in  Aus.  même  dès  sa  jeunesse.  '  Scaliger  croit  que  l'épigramme  que 

\us  ^ijiîr  ^^^^  avons  sur  les  pasteurs,  est  de  ce  grammairien.  '  Citarius 

épousa  à  Bourdeaux  une  femme  noble  et  riche,  et  y  mourut 

sans  enfans.  Voici  l'éloge  entier  qu'Ausone  a  consacré  à  sa 

mémoire. 

Et  Citari  dilecte  milii  memoraberc,  ilignus 
Grammaticos  inter  qui  celebrcre  bonos. 

Essel 
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Esset  Aristarchi  tibi  gloria  Zenodotique 

Graiorum,  anliquus  si  sequeretur  honos. 
Carminibus,  qufu  prima  tiiis  sunt  condita  in  anni* 

Concedit  Cei  Musa  Simonidei. 
Urbu  satus  Sicula,  nostram  peregrinus  adisti  . 

Excultam  studiis  quam  propc  reddidcras 
Conjugium  nactus  cilo  nobilis  et  locuplelis, 

Invidia  fati  non  genitor  moreris. 
At  nos  defunctum  memori  celebramus  liouore, 

Fovimus  ut  vivum  niunere  amicitiie. 


IV    SIECLE. 


I  CONCILE  DE  PARIS. 

O  l'î"  f°''T^''^  ^f  unanimement  de  l'année  en  laquelle 
y  se  tint  ce  Concile.  Quelques-uns  le  placent  dès  l'an  360 
d  autres  le  renvoient  en  362,    et  quelques  autres  le  reieleni 
"m"  In'ÀT'  .^^^\^>/--  j'  --'-^  fondée  est  celfe  qu! 

ou'î^^sémhb  S   n-f  "  'f  p'  P'™^'  ''''''''  "î"'^^  f"'  "^  de  ceux  t.,.  h.  e.  ..s.  p 
qu  assembla  S.  Hilaire  de  Poitiers  aussi-tôt  après  son  exil,  doù  ««• 

suite''      ""'  ^'  ^  '"  ^^^'  '''''''''  ""  ^'  ™^^  dLis  la 

'  On  a  un  juste  sujet  de  présumer  que  ce  rn^and  Evêoue     sm  h- ,  >  » 
que  Dieu  pai-  un  miracle  tout  extraordinaire  de  sa  pSen^  n  "^1  Baf:"a„^n^: 
ce  avoit  retabi  dans  son  siège  au  même  tems  qu'on  chaïot  """"'^^• 
es  autres  des  leurs,  n'eut  rien  de  plus  pressant  que  de  répare- 
le  tort  qu'avoit  fait  à  la  foi  le  Concile  de  Rimini    '  S  JeVôme  h-      .    , 
dit  expressément  qu'en  cette  même  année  les  Gaules  conda"  -        '  '  " 
nerent  les  fourberies  de  ce  faux  Concile.  '  D'ailleurs  la  révol  m  .... 
le  de  Julien,  qui  vers  ce  même  tems  prit  le  litre  d'Aug.ste 
dans  les  Gaules,  put  bien  faciliter  cette  condamnatioif,  e 
donner  aux  Evêques  de  l'Eglise  Gallicane  le  moïen  de  se  en- 
dre  en  cela  I  exemple  de  toute  l'Eglise. 

'D'abords,  "ilajre  ne  savoit  à  quoi  se  résoudre,  parce  que  ^,    ,., 
^plupart  eloient  d'avis  de  n'admettre  point  du  fout  à  la  corn-  '-  '"'•  "^  "" 

Z  ln-''i  '  ^'"  T'''"*  ^P'"''"^'^  ^'  ^-^"C''*^  de  Rimini.  Mais 
h  nô  /'  -''IP  P'"f  "  ''•■^Pos  de  rapeller  tout  le  monde  à 
la  peni^mcc  11  assembla  donc  à  cet  elfet,  dit  S.  Sulpice  nl,,- 
sieurs  Conciles  dans  les  Gaules.  Là  presque  tous  irE^êflus 
aiant  reconnu  l'erreur  où  il  étoient  tombés,  S.  HilaTre  fiî 
Tome  l.  Sec.  Pari.  Il 
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IV   siECLii.    condamner  ce  qui  s'étoit  fait  à  Rimini,  et  rétablit  ainsi  la  foi 

de  l'Eglise  en  l'état  où  elle  étoit  auparavant. 

On  voit  par-là  quel  fut  le  motif  de  la  convocation  du  Con- 
sul, iiid.  p.  iio.  cile  de  Paris  et  une  partie  de  ce  qui  s'y  passa.  '  Ce  fut  apa- 
remment  dans  cette  même  assemblée  que  Paterne  de  Péii- 
gueux  homme  lâche,  qui  refusoit  de  reconnoître  qu'il  avoit 
pris  part  à  la  perfidie  Ariene,  se  vit  déposé  de  l'épiscopat.  On 
y  confirma  l'excommunication  déjà  portée  contre  Saturnin 
d'Arles ,  convaincu  d'hérésie  et  devenu  odieux  pour  ses  cri- 
mes. Ce  coup,  qui  priva  les  Ariens  de  leur  chef  dans  les  Gau- 
les, y  affoiblit  considérablement  leur  parti.  L'on  pardonna 
aux  autres  Evêques  qui  eurent  assez  d'humilité  pour  recon- 
noître leur  faute. 

Nous  ignorons  quels  furent  les  Evêques  qui  composèrent 
ibid.  cette  assemblée  et  en  quel  nombre  il  s'y  trouvèrent.  '  Il  pa- 

roît  néanmoins  indubitable  que  S.  Hilaire,  qui  aux  termes  de 
S.  Sulpice  eut  le  plus  de  part  à  sa  convocation,  y  assista  en 
personne,  et  en  fut  même  comme  l'ame.  Tout  le  monde  con- 
venoit  effectivement  que  ce  fut  par  les  soins  de  ce  grand  Evê- 
que,  que  nos  Gaules  furent  purgées  du  crime  de  l'hérésie  Arie- 
ne. On  a  aussi  un  légitime  sujet  de  croire  que  S.  Servais  de 
Tongres  et  S.  Phébade  d'Agen,  qui  avoient  eu  le  malheur  de 
tomber  à  Rimini,  saisirent  l'ocasion  du  Concile  de  Paris  pour 
se  relever  de  leur  cliîite,  et  qu'ainsi  ils  augmentèrent  le  nom- 
Hii.  fr._  11.  p.  bre  des  Evêques  qui  le  composèrent.  'Nous  sommes  redeva- 
i3oc(.  i3o6.  j^j^g  ^  g  Hilaire  de  la  letre  synodale  de  ce  Concile,  qu'il  avoit 

insérée  dans  son  grand  ouvrage  sur  le  progrès  de  l'Arianisme 
en  Occident,  et  que  nous  avons  encore  parmi  les  fragmens 
qui  nous  restent  de  cet  ouvrage. 
Tiii.  iiiid.  p.  457.       '  Cette  letre  est  comme  la  réponse  à  une  autre  letre  des 
Evêques  d'Orient,  déposés  et  bannis  par  le  Concile  de  Cons- 
Hii.  ibid.  n.  2.      tautinople  au  commencement  de  l'an  360.  '  Ce  qui  le  per- 
suade, est  la  teneur  même  de  la  letre.  Les  Evêques  des  Gau- 
les y  parlent  du  Concile  de  Rimini  comme  d'une  chose  ré- 
cente, et  s'en  retractent  comme  ne  l'aïant  point  encore  fait 
jusqu'alors.  Ils  s'y  justifient  du  soupçon  des  erreurs  de  Sabellius, 
dont  les  Orientaux  les  croïoicnl  tachés,  ainsi  qu'il  paroîl  par  la 
justificalion  que  S.  Hilaire  fut  obligé  d'en  faire  au  Concile  de 
sui.ibid.  n.89.60.  Selcucie.  '  Ccs  Prélats  donc,  qui  un  an  auparavant  avoient 
p.405.  ii2.  admis  S.  Hilaire  comme  Evêque  dans  ce  dernier  Concile,  et 

Tiii. ibid.  qui  avoient  connu  son  courage  à  Constantinople,  '  lui  écri- 
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virent  à  dessein  peut-être  de  se  soutenir  dans  leur  opression  ,     iv  siècle 

par  la  société  et  l'union  de  ce  grand  Evêque  et  des  autres  Oc-  — " 

cidenlaux.  '  Par  leur  letre  ils  aprouvoient  le  terme  de  substan  -  hii.  ma  n  4 
ce,  et  demandoient,  1".  que  l'on  tînt  pour  excommuniés  Au - 
xence,  Ursace,  Valens,  Caïus,  Megase  et  Justin;  2".  que 
l'on  rejetât  aussi  tous  les  Evêques  apostats  mis  à  la  place  de  ceu  x 
que  l'on  avoit  chassés;  3".  que  l'on  condamnât  quelques 
propositions  qu'ils  avoient  jointes  à  leur  letre. 

'  Les  pères  du  Concile  de  Paris  répondant  à  ces  Evêques  n.  i. 
d'Orient,  rendent  d'abord  grâces  à  Dieu  de  les  avoir  délivrés 
eux-mêmes  de  l'hérésie,  et  de  leur  avoir  fait  connoître  les  vé- 
ritables sentimens  des  Orientaux.  '  Ensuite  faisant  une  profes-  n.2.3. 
sion  ouverte  de  leur  foi,  avec  une  retractation  du  Sabellianis- 
me,  et  une  explication  très-claire  de  la  consubstantialité,  sans 
rejeter  néanmoins  le  terme  de  semblable  au  Père,  '  ils  revo-  „  4 
quent  et  retractent  tout  ce  qui  s'étoit  fait  par  ignorance  con- 
tre leur  devoir.  Ils  promettent  de  plus  d'exécuter  tout  ce  que 
les  Orientaux  demandoient  d'eux,  sous  peine  de  déposition  et 
d'excommunication  contre  ceux  qui  y  contreviendroient  dans 
les  Gaules,  sur  tout  au  sujet  de  l'excommunication  d'Auxen- 
ce  et  des  autres.  Ils  finissent  en  les  avertissant  que  Saturnin 
d'Arles  avoit  été  excommunié  par  tous  les  Evêques  des  Gau- 
les ,  qui  avoient  déjà  écrit  deux  letres  touchant  son  excom- 
munication. 

'  Cette  letre  synodale  porte  pour  titre  :  Incipù  fides  catholica  p.  1353. 
exposita  apud  Fariseam  civitatem  ab  Episcopù  Gallicanis  ad 
Orientales  Episcopos.  '  Et  finit  ainsi  :  ExpUcit  fides  catholica  p.  1356. 
exposita  apud  Fariseam  civitatem,  etc.  Mais  depuis  que  cette 
pièce  a  paru  dans  le  public,  personne  n'a  douté  qu'il  ne  falût  lire 
Parisiam,  pour  Fariseam.  Nicolas  le  Févre  est  le  premier  qui  la  Cohc.  t.  2. ,,,  823 
publia  entre  les  fragmens  de  S.  Ililaire.  Le  P.  Sirmond  l'aïant 
trouvée  depuis  dans  un  ancien  manuscrit  de  S.^  Rémi  de  Reims, 
l'inséra  dans  sa  collection  des  Conciles  de  France,  d'où  elle  est 
passée  dans  lesautres  collections  générales  des  Conciles,  '  et  dans  Dub.  i.ist  ecc  par 
l'histoire  de  l'Eglise  de  Paris  par  le  P.  Dubois.  «  ''•  "  " 
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PAUL 

EvEouE  DE  Paris. 


A 


VANCER  des  conjectures  sans  en  donner  de  raisons ,  ou 
au  moins  les  apuïer  de  quelques  vraisemblances  ,  c'est 
s'exposer  à  ouvrir  une  voie  aux  contestations,  plutôt  que  de 
fournir  un  moïen  propre  à  découvrir  la  vérité.  Mais  on  évite  cet 
inconvénient  lorsqu'apuïé  sur  un  fondement  légitime,  quoi- 
que seulement  aparent,  on  avance  une  opinion  pour  tâcher 
d'arriver  à  la  connoissance  d'une  chose  qui  n'est  pas  encore 
connue.  Alors  la  conjecture  doit  être  admise,  jusqu'à  ce  qu'il 
vienne  de  nouvelles  lumières  suffisantes  pour  éclaircir  entiè- 
rement le  fait  dont  il  est  question.  C'est  sur  ce  principe  que 
nous  donnons  ici  une  conjecture  au  sujet  de  Paul  Evêque  de 
Paris. 
(Jenn.  vir.  iii.  c.  '  Genuado  entre  les  premiers  Ecrivains  ecclésiastiques  qui 
^''  composent  son  catalogue,  parle  d'un  Evêque  nommé  Paul, 

qui  avoit  écrit  un  traité  de  la  pénitence.  Dans  cet  opuscule  l'au- 
teur prescrivoit  pour  règle  aux  pénitens,  de  concevoir  une  tel- 
le douleur  de  leurs  péchés,  qu'ils  ne  se  laissassent  point  em- 
porter par  un  excès  de  Irislesse  dans  l'abyme  du  désespoir. 
C'esl-là  tout  ce  que  Gennade  nous  aprend  de  cet  auteur  et 
de  son  ouvrage,  qui  ne  subsiste  plus  aujourd'hui. 

11  est  sans  difficulté  que  le  nom  et  la  dignité  de  cet  Ecri- 
vain conviennent  à  l'Evêque,  qui  fait  le  sujet  de  cet  article. 
Le  tems  n'y  convient  pas  moins,  comme  l'on  va  s'en  convain- 
Monch.  demis.  1.  ci'e.  '  Cc  Prélat  est  compté  pour  le  septième  entre  ceux  qui  ont 
'Gaii.'cii?.'vH"t.'i'.  gouverné  l'Eglise  de  Paris  depuis  S.  Denys  son  premier  Evé- 
P-*"^-  que.  Il  vivoit  du  tems  du  Concile  de  Paris,  dont  nous  venons 

de  parier,  c'est-à-dire  en  3Gi  ;  et  il  n'y  a  pas  de  doute  qu'il  ne 
iût  du  nombre  des  pères  qui  le  composèrent.  Or  il  pareil  que 
ce  fut  en  ce  même  tems,  ou  peu  après  que  fut  composé  l'ou- 
vrage en  question.  C'est  ce  que  fait  juger  le  principal  sujet 
dont  il  traitoit.  Selon  les  termes  de  Gennade,  il  éloit  fait  en 
particulier  pour  munir  les  pénitens  contre  le  désespoir.  Cette 
précaution  convcnoit  parfaitement  dans  les  Gaules  en  ce  tems- 
là.  Elle  y  étoit  même  nécessaire. 

Ici  il  faut  se  rapeller  qu'alors  la  conduite  pleine  de  dureté. 
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et  les  (écrits  peu  mesurés  de  Lucifer  de  Cagliari  ne  tendoient    iv  siècle 

à  rien  moins  qu'à  faire  autant  de  désespérés  qu'il  y  avoit  de  " 

pénitens.  Les  maximes  outrées  de  cet  Evêque  firent  de  l'éclat 
particulièrement  dans  les  Gaules.  '  Non  seulement  il  blâma  la  un  josya  pr  „  9 
chanté  et  la  condescendance  dont  S.  Hilaire  de  Poitiers  avoit 
usé  dans  son  traité  des  Synodes;  ce  qui  engagea  ce  S.  Prélat 
à  en  faire  l'apologie;  '  mais  il  publia  aussi  vers  ce  même  tems,  Bib.  pp.t  4  p  ^^.71 
cest-à-dire  en  360,  un  ouvrage  que  nous  avons  encore  sous  J,'""'^-  '•  ^"i'- 
ce  titre  :    Quil  ne  faut  point  épargner  ceux  qui  pèchent 
contre  Dieu. 

^  Qui  nous  assurera  que  Lucifer  n'ait  pas  également  blâmé 
le  pardon  que  l'on  acorda  dans  les  Conciles  des  Gaules  aux  sui.hist.i.a.n.eo. 
Evèques  tombés  à  Rimini?  Il  est  certain,  selon  S.  Sulpice,  p- '"•'^- '"'^• 
qu'il  se  sépara  de  leur  communion.  Il  y  a  même  beaucoup 
d'aparence  que  c'étoit  sur  ses  principes  que  plusieurs  Prélats 
Gaulois,  dont  nous  avons  parlé  au  sujet  du  Concile  de  Paris, 
ne  vouloient  pas  que  l'on  rapellât  à  la  pénitence  ceux  qui 
étoient  tombés.  Au  moins  sa  conduite  le  fait-elle  légitime- 
ment présumer.  Tout  cela  fut  d'autant  plus  capable  dejetter 
la  terreur  dans  les  consciences  timorées,  que  Lucifer  avoit 
alors  et  plus  d'autorité  et  plus  de  réputation,  en  qualité  de 
confesseur  de  la  foi  de  la  consubstantialité.  L'on  peut  donc 
aisément  croire  '  que  nos  Evêques  tombés  à  Rimini,  mais  ra-  p.*i4. 
pelles  à  la  pénitence  par  S.  Hilaire,  et  relevés  de  leur  chute 
dans  le  Concile  de  Paris,  ne  furent  pas  insensibles  aux  traits 
de  la  doctrine  de  Lucifer,  et  qu'ils  eurent  besoin  d'être  con- 
solés par  quelque  écrit  qui  les  rassurât  contre  ses  maximes 
outrées. 

C'est  justement  ce  que  semble  avoir  fait  l'auteur  du  traité 
dont  il  est  ici  question.  De  sorte  qu'il  n'y  a  point  de  tems  au- 
quel on  puisse  mieux  le  raporler,  qu'au  tems  que  nous  venons 
de  marquer,  ni  de  lieu  oii  il  fût  plus  nécessaire  que  dans  nos 
Gaules.  Son  auteur  étoit  un  Evêque,  et  se  nommoit  Paul; 
l'Evêque  de  Paris,  qui  vivoit  alors,  portoit  ce  nom,  et  pou- 
voit  mieux  que  bien  d'autres  être  instruit  de  toutes  les  circon- 
stances marquées  :  on  peut  donc  conclure  que  de  tous  les  Evê- 
ques, qui  en  ce  IV  siècle  ont  porté  le  nom  de  Paul,  nous  n'en 
connoissons  point  à  qui  l'on  puisse  plus  légitimement  atribuer 
ce  traité  de  la  pénilence  qu'à  Paul  Evêque  de  Paris. 

Uue  cet  auteur  au  reste  ait  vécu  dans  le  siècle  où  nous  le 
plaçons,  cela  est  certain  par  le  rang  que  lui  assigne  Gennade. 
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IV  SIECLE.  Car  bien  que  cet  Ecrivain  ne  garde  pas  un  ordre  exactement 
chronologique  entre  les  auteurs  dont  il  parle,  il  est  néanmoins 
vrai  que  les  38  premiers  chapitres  de  son  catalogue  ne  con- 
tiennent que  des  auteurs  qui  ont  lleuri  ou  commencé  à  fleu- 
rir dans  le  IV  siècle,  et  que  le  31"  traite  de  l'auteur  dont  il 
s'agit  ici. 

Autre  observation  qui  confirme  admirablement  notre  con- 
Apo.despp.p. 21.  jecture.  'Elle  est  du  savant  Auteur  de  l'Apologie  des  Pères. 
Gennade  en  dressant  son  catalogue,  l'a  particulièrement  com- 
posé des  Ecrivains  ecclésiastiques  des  Gaules,  comme  lui  étant 
plus  connus.  Ainsi  l'on  est  fondé  à  regarder  comme  Gaulois 
pliitôt  que  comme  étranger,  l'Evêque  Paul  qu'il  y  a  inséré. 
Genn.  iWii.  noi.  p.       '  Il  n'importe  que  quelques  manuscrits  de  l'ouvrage  de  Gen- 
"■  nade  à  l'article  de  ce  Paul  le  nomment  Paulin.  Les  plus  an- 

ciens manuscrits,  comme  celui  de  Corbie  qui  a  près  de  mille 
ans  d'antiquité,  retiennent  constamment  la  leçon  que  nous 
suivons.  La  faute  des  autres  ne  sera  aparemment  venue  que 
de  l'inadvertance  de  quelque  copiste,  qui  sachant  que  S.  Pau- 
lin de  Noie  avait  écrit  un  traité  de  la  pénitence,  et  ne  pre- 
nant pas  garde  que  Gennade  lui  donne  son  titre  dans  la  suite, 
se  sera  imaginé  qu'en  cet  endroit  il  aura  voulu  désigner  S. 
Paulin  de  Noie. 


SATURNIN, 

EvEQUE  d'Arles. 

\E   Prélat  a  fait  un  trop  grand  personnage  dans  le  parti 
ides,  Ariens,  pour  ne  pas  raporter  ici  ce  que  l'on  sait  de 
son  histoire.  D'ailleurs  il  composa  quelques  écrits,  qui  quel- 
que mauvais  qu'ils  fussent,  ne  nous  j]»ermetent  pas  de  l'ou- 
blier dans  le  recueil  de  nos  Ecrivains. 

'  Il  succéda  dans  le  siège  épiscopal  d'Arles  à  Valentin,  dont 

p-  S23-  le  nom  se  lit  entre  ceux  des  autres  Evêques  qui  ont  souscrit 

au  Concile  de  Sardique  tenu  en  347.  Mais  il  semble  qu'il  ne 

fut  ordonné  qu'après  le  fameux  conciliabule  d'Arles  en  353 

ou  354;  puisqu'on  ne  l'y  voit  point  paroîlre. 

Hii.  fr.  11.  n.  2!        '  Autaut  que  uos  bons  Evêques  témoignèrent  de  zèle  pour 

suL  hisi.  i.  2.  n'.  la  défense  et  le  maintien  de  la  foi  catholique,  autant  Satur- 

nm  lit  voir  d  ardeur  pour  acrediler  1  Ananisme  auquel  il  s  e- 


c: 


Gall.  clir.  nov.  1. 1. 


56.  fi.  p.  397.  41.1. 
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toit  livré.  C'étoit  un  très-méchant  homme,  d'un  esprit  entie-     iv  siècle. 

rement  corrompu,  qui  à  l'infamie  de  l'hérésie  avoit  ajouté  

plusieurs  crimes  énormes.  Factieux  et  emporté,  il  tyrannisoit 

les  Eglises  des  Gaules,  tandis  que  les  autres  Evoques  s'effor- 

çoient  de  les  défendre  contre  la  fureur  des  Ariens.  'Pour  in-  iiii.  desyn.n.s. 

timider  tout  le  monde  il  emploïoit  les  menaces,  les  violences 

et  la  crainte  des  Magistrats.  En  un  mot  il  étoit  dans  les  Gaules 

pour  l'Arianisme,  ce  qu'Ursace  et  Yalens  étoient  en  Illyrie  et 

dans  tout  l'Orient.  '  Uni  de  sentimens  et  de  conduite  avec  fr.  2.  n.  is. 

ces  deux  fameux  Ariens,  il  fut  un  des  plus  ardens  persécuteurs 

de  S.  Athanase.  'En  cette  qualité  il  avoit  tout  crédit  auprès  r..ai.  chr. ibu.  p. 

de  l'Empereur  Constance,  aussi  ataché  aux  Ariens  qu'ennemi  ^"'• 

de  ce  saint  Docteur. 

'  La  conduite  scandaleuse  et  tyrannique  de  Saturnin  étant  hii.  de  syn.  n.  2 1 
venue  à  la  connoissance  de  tout  le  monde,  S.  Hilaire  et  grand  i'l*^n"*4  "■  ^  '  '*"■ 
nombre  d'autres  Evêques,  particulièrement  ceux  des  Gaules, 
se  séparèrent  de  sa  communion.  Ces  derniers  publièrent  mê- 
me son  excommunication  par  leurs  letres.  'Saturnin  et  ceux  in  con.i.  n.  21  in 
de  sa  faction,  ne  pouvant  souffrir  cetle  flétrissure  sans  en  ti-  '^"'•■"■^■ 
rer  vengeance,  firent  assembler  à  Beziers  en  356  le  Concile 
dont  nous  avons  donné  l'histoire.  Notre  Prélat  y  assista  en  per- 
sonne avec  d'autres  Evêques  Ariens.  11  y  a  même  quelque  apa- 
rence  qu'il  y  présida,  puisque  ses  partisans  faisoient  courir  le 
bruit  qu'il  y  avoit  condamné  S.  Hilaire  de  Poitiers. 

Mais  ils  n'y  firent  pas  tout  le  mal  qu'ils  voulurent,  sans  y 
trouver  de  fortes  opositions.  '  Le  même  S.  Hilaire  s'y  oposa  de  syn.  n.  2 1  m 
ouvertement  aux  blasphèmes  des  hérétiques,  et  s'y  rendit  dé-  consi.n.a. 
nonciateur  contre  les  fauteurs  de  l'Arianisme,  s'ofTrant  de  jus-' 
tifier  que  Saturnin  entre  autres  étoit  coupable  d'hérésie.  Les 
Ariens  ne  se  défendirent  que  par  les  fourberies  et  les  violen- 
ces, leurs  armes  ordinaires.  Saturnin  au  nom  du  Concile  dres- 
sa une  fausse  relation  de  ce  qui  s'y  étoit  passé,  et  l'envoïa  à 
l'Empereur  pour  le  tromper,  et  en  obtenir  l'exil  de  S.  Hilai- 
re. Ce  projet  d'iniquité  réussit,  et  le  Saint  fut  relégué  en  Phry- 
gie.  'On  lui  associa  Rodane  de  Toulouse,  qui  l'avoit  imité,  sni.  ibi.i.  n.  .s5.  p. 
en  resislant  dans  le  même  Concile  aux  ennemis  de  la  foi.  ■'^'^■ 

'  En  3.').')  Saturnin  se  trouva  aussi  au  Concile  de  Milan,  et  eut  Bar.  an.  305.  n.  e. 
sans  doute  part  aux  vexations  des  Eusebiens,  qui  y  dominè- 
rent. Une  des  suites  de  cette  assemblée  fut  l'exil  de  S.  Eusebe 
de  Verceil,  de  S.  Denys  de  Milan  et  de  Lucifer  de  Cagliari, 
tous  défenseurs  intrépides  de  la  consubstantialité  du  Verbe. 
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IV  SIECLE.  D'Occident  Saturnin  passa  en  Orient,  pour  trouver  plus  d'o- 
casion  de  signaler  son  faux  zèle  en  faveur  de  l'Arianisme.  En 
360  il  assista  au  Concile  de  Constantinople,  qui  ne  fut  guéres 

Hii.ad  c.M,s.  1.  2.  moins  fatal  à  la  foi  et  à  ses  défenseurs  que  celui  de  Milan.  '  Ce 

"'■■^'  fut  en  celle  ocasion  que  S.  Hilaire,  qui  au  retour  du  Concile 

de  Seleucie  se  trouvoit  à  Constantinople,  présenta  une  requê- 
te à  l'Empereur  pour  avoir  une  conférence  réglée  avec  Satur- 
nin, s'offrant  de  le  contraindre  à  avouer  les  faussetés  qu'il  avoit 
avancées.  Mais  le  rusé  Prélat  éluda  un  si  juste  défi. 

desyn.n. 3.  'Ni  SCS  artificcs,  ui  ses  violcnccs,  ni  tout  cc  qu'il  sut  met- 

tre en  usage,  ne  furent  point  capables  d'ébranler  la  fermeté 
des  bons  Evêques  des  Gaules.  Ils  persistèrent  toujours  con- 

r.  II. n.  i.  stamment  à  lui  refuser  leur  communion.  '  Ils  firent  encore  da- 

vantage. Car  après  qu'il  eut  été  convaincu  d'hérésie  et  de  plu- 
sieurs crimes  abominables  que  l'on  dissimuloit  depuis  long- 
tems,  il  fut  déclaré  indigne  du  nom  d'Evêque  dans  le  Conci- 
le de  Paris  en  361,  déposé,  chassé  de  l'Eglise,  et  dénoncé 

Mab. ana. i.3.p. î.  couime  tel  aux  EvêquBS  Orientaux.  'C'est  sans  doute  pour 
ces  raisons  que  le  nom  de  ce  Prélat,  non  plus  que  celui  "de 
Marcien  l'un  de  ses  prédécesseurs,  ne  se  trouve  point  dans  une 
ancienne  liste  des  Evêques  d'Arles  que  l'on  croit  tirée  des 
diptyques  de  cette  Eglise.  On  ignore  ce  que  Saturnin  devint 

,  dans  la  suite. 

Outre  la  fausse  relation  de  ce  qui  s'étoit  passé  dans  le  Con- 
cile de  Beziers,  dressée  par  ce  Prélat,  comme  nous  avons  dit, 

"il.  fi.  II.  M.  4.  '  la  letre  synodale  du  Concile  de  Paris  nous  aprend  en  géné- 
ral qu'il  avoit  encore  composé  d'autres  écrits,  mais  qui  ne  res- 
■piroient  que  l'impiété  de  la  nouvelle  hérésie  des  Ariens.  Ainsi 
il  nous  importe  peu  de  savoir  en  détail  quels  étoient  ces  écrits  ; 
et  ce  n'est  pas  une  grande  perte  pour  l'Eglise  de  ce  qu'ils  ne 
subsistent  plus  aujourd'hui. 


ALCIME, 

Historien,  Orateur  et  Pokte. 

Aii^.  prof.  C.2.  '  A  LciME  quc  l'ou  dcvroit  plutôt  nommer  Aléthe,  puis- 
iVqu'il  portoit  les  noms  de  Latinus  Alcimus  Alethius, 
et  que  le  dernier  nom  des  personnes  qui  en  avoient  plusieurs, 
étoit  leur  nom  propre,  passoit  pour  l'un  des  plus  doctes  et  des 

plus 
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plus  éloquens  hommes  de  son  siècle.  Ml  étoit  de  l'Agenois      iv  siècle 
ou  de  la  ville  même  d'Agen,  selon  S.  Sidoine.  "  Ausone  le 


met  au  nombre  des  professeurs  qui  ont  enseigné  publiquement  u^t  m2.  Vt^' 
1  éloquence  à  Bourdeaux,  et  lui  donne  le  second  rang,  non  '  *"^-  '^'^■ 
pour  l'ancienneté,  mais  pour  le  mérite.  'S.  Jérôme  dit  en  mer.chr.i  2  n 
en  etJet  qu  Alcime  et  Delphide  avoient  professé  la  rhétorique  en  ^^' 
Aquitaine  avec  une  très-grande  réputation. 

'Dans  l'éloge  qu'Ausone  nous  a  laissé  d'Alcime,  il  ne  sait  auc  ibid 
ce  qu  il  doit  le  plus  loiier,  ou  l'intégrité  de  ses  mœurs,  ou  ses 
divers  talens  pour  les  letres.  Il  relevé  beaucoup  sa  modestie, 
sa  douceur,  sa  gravité,  sa  libéralité  envers  les  indigens.  sa  vie 
exemte  d'ambition  et  toujours  réglée  jusqu'à  la  mort  :  quali- 
tés qui  passèrent  même  à  ses  enfans.  Pour  les  letres,  Alcime 
n  étoit  pas  moins  habile  dans  le  Grec  que  dans  le  Latin,  ni 
moins  bon  Poète  que  grand  Orateur.  Il  ne  se  borna  pas  seule- 
ment à  enseigner  l'éloquence  aux  autres,  il  en  fit  lui-même 
usage  dans  le  barreau,  où  il  brilla  avec  autant  d'éclat  que  sur  le 
Parnasse.  En  un  mot  Alcime  seul,  au  jugement  d'Ausone,  éga- 
loit  tous  les  anciens  tant  Grecs  que  Romains. 

Opponit  unum  quem  viris  prioribus 

iËtas  recentis  temporis. 
Palnite  forensis  et  Camœnarum  decus, 

Exemplar  unum  in  literis  ; 
Quas  aut  Athenis  docta  coluitGrœcia, 

Aut  Roma  per  Latium  colit. 


Ihid. 


Alcime  composa  quelques  ouvrages,  où  il  parloit  avec  tant 
d  éloge  de  Julien  l'Apostat  et  de  Saluste  préfet  des  Gaules  sous 
son  règne,  qu'Ausone  ne  craint  pas  de  dire  qu'ils  étoient  plus 
propres  à  immortaliser  Julien  que  la  pourpre  dont  il  avoit  été 
revêtu,  et  qu'ils  faisoient  plus  d'honneur  à  Saluste  que  le  con- 
sulat même  auquel  il  avoit  été  élevé. 

EtJulianum  tu  magis  famœ  dabis, 

Quam  scpptra  quœ  tcnuit  brevi. 
Sallustio  plus  confcrent  lihri  tui, 

Quam  consulatus  addidit. 

'S^nL""  '^\^^'  ^^;^•^'^,'î"'^^•^.  ^'oïentces  écrits  d'Alcime.  scai.  uc.  «  An,. 
Scaliger  croît  que  c'étoit  l'histoire  de  son  tems,  c'est-à-dire  '•*■"•  '• 
J'orne  I.  Sec.  Part.  g 
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IV  SIECLE     ^^  l'Empire  de  Julien.  Le  terme  dont  se  sert  Ausone,  fait  ju- 

ger  que  ce  pouvoit  être  quelque  gros  ouvrage.  Sans  cela  on 

seroit  porté  â  croire  que  ce  n'étoit  que  quelque  panégyrique 
ou  même  quelque  poëme.  Il  ne  nous  reste  plus  rien  de  tous 
ces  écrits.  Ce  que  nous  avons  sous  le  nom  d'Alcime,  est  d'un 
autre  auteur  bien  différent,  avec  lequel  néanmoins  quelques 
Ecrivains  n'ont  pas  laissé  de  confondre  notre  poète.  11  faut 
pourtant  en  excepter  l'épigramme  sur  Homère  et  Virgile,  qui 
porte  le  nom  d'Alcime,  et  qui  nous  paroît  être  celui  qui  fait 
le  sujet  de  cet  éloge.  La  voici. 

Ed.  etpoët.  vet.  1.  '  M^Gonio  Vati  qui  par  aut  proximus  esset, 

1.  p.  ."iS.  Consultus  Pean  risit,  et  liœc  cecinit  : 

Si  potuit  nasci  queiu  tu  sequereris,  Homère, 
Nascetur  qui  te  possit,  Homère,  sequi. 


SEDATUS, 

Rhéteur. 

Au3.  prof.  c.  19.  '  r<  EDATUs,  dont  AusouB  son  Compatriote  nous  a  aussi  con- 
ï^servé  la  mémoire,  naquit  à  Bourdeaux  à  la  fin  du  III  siè- 
cle, ou  tout  au  plus  tard  au  commencement  du  suivant.  Il  y 
fut  instruit  dans  la  connoissance  des  belles  letres,  et  alla  en- 
suite les  enseigner  ailleurs.  D'abord  il  ne  fit  qu'errer  d'un  en- 
droit à  un  autre,  sans  avoir  de  lieu  fixe;  mais  enfin  une  chai- 
re d'éloquence  le  fixa  à  Toulouse,  où  il  s'acquit  la  réputation 
d'un  des  plus  célèbres  Rhéteurs  de  son  siècle. 

Et  fama  magno  qualis  est  par  Rlietori. 

Il  se  maria  dans  cette  ville,  et  y  amassa  des  biens  considéra- 
bles, dont  il  jouit  jusques  dans  une  heureuse  vieillesse. 

'Après  que  ce  Rhéteur  eut  païè  le  tribut  à  la  nature,  ses 
parens  et  les  autres  citoïens  de  Bourdeaux  firent  transporter 
son  corps  dans  le  lieu  de  sa  naissance,  afin  que  n'aïant  pu  jouir 
de  sa  présence  pendant  sa  vie,  ils  eussent  au  moins  la  conso- 
lation de  posséder  sa  dépouille  après  sa  mort.  '  Mais  pour  mar- 
quer d'une  manière  plus  éclatante  l'estime  qu'ils  faisoient  du 
mérite  de  ce  grand  homme,  et  en  conserver  la  mémoire  à  la 
postérité,  ils  firent  tirer  son  portrait  en  pierre.  On  voïoit  en- 
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core  celte  figure  à  Rourdeaux  au  lieu  que  l'on  nomme  le  pui-     iv  siècle. 

de-Paulin,   du  tems  que  Vinet  et  Scaliger  écrivoient,  c'est-  

à-dire  après  le  milieu  du  XVI  siècle.  G'étoit  un  buste  qui  re^ 
présentoit  un  homme  vénérable ,  vêtu  d'une  robe  de  profes- 
seur, et  tenant  de  la  main  un  livre  sur  sa  poitrine ,  avec  cette 
inscription  : 

D.  M. 

SEDATUS. 

'Le savoir  de  Sedatus  ne  mourut  point  avec  lui.  Outre  le  Aus.iWd. 
grand  nombre  de  disciples  qu'il  forma  en  divers  lieux,  sur- 
tout à  Toulouse ,  il  laissa  des  enfans  héritiers  de  sa  science  et 
de  sa  profession,  qui  lorsqu'Ausone  faisoit  l'éloge  de  leur  pè- 
re ,  travailloient  avec  succès  à  soutenir  l'empire  chancelant 
des  belles  letres  à  Rome  et  à  Narbone.  C'est  ce  que  ce  poète 
a  voulu  dire  dans  les  deux  vers  suivans  : 

Est  tua  nuncsoboles  :  moremque  sequuta  pareatis 
Narbonem  acRomam  nobilitat  studiis. 


S.  HILAIRE, 

ÈVEQUE  DE  POITIERS,  DOCTEUR 

DE  l'Eglise  et  Confesseur. 

S.  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

SHiLAiRE,  qui  a  toujours  été  regardé  comme  l'un    des  Ang.  in  Jui.  i. 
.  plus  zélés  défenseurs  de  la  foi  orthodoxe  contre  les  hé-  "'  ^' 
rétiques,  '  naquit  à  Poitiers  vers  le  commencement  du  IV  Hier,  in  Gai  i 
siècle ,  d'une  des  meilleures  familles  des  Gaules.  -'  Plusieurs  \l-  .p-  ">^  '  ^ 
croient  qu'il  étoit  né  Païen.  D'autres  à  qui  les  raisons  n'en  pa-  a[Hii'."vi(''n.T6 1 
roissent  pas  convaincantes,  pensent  le  contraire,  et  s'autori-  J3l■^^^^■  '''■p 
sent  de  Forlunat  auteur  de  la  vie  de  notre  Saint.  Le  premier 
des  deux  sentimens  est  néanmoins  le  plus  commun,  comme 
le  mieux  apuïé;  et  nous  ne  faisons  pas  difficulté  de  l'embrasser. 
Ce  que  les  anciens  nous  aprennent  de  l'éloquence  et  de 
l'érudition  de  S.  Hilaire,  et  les  écrits  qui  nous  restent  de  lui, 

S  ij 
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IV  SIECLE,     montrent  qu'il  avoit  étudié  les  belles  letres,  et  qu'il  y  avoit 

fait  de  grands  progrès.  Nous  avons  fait  voir  ailleurs  combien 

elles  étoient  alors  florissantes  dans  les  Gaules. 

Hii.  deTrin.  1. 1.  n.       'S.  Hilairc  se  convertit  à  la  foi  par  la  lecture  des  livres  sa- 

1-  "2.  crés ,  et  reçut  ensuite  une  nouvelle  naissance  par  le  baptême. 

ep„.  7.  '  Il  étoit  marié;  et  il  eut  de  son  mariage  au  moins  une  fille 

nommée  '  Abra.  Sa  femme  et  sa  fille  embrassèrent  comme  lui 
la  foi  de  J.  C.  soit  après  ou  avant  sa  conversion. 

desyn.  n.  91.  '  Depiiis  le  baptême  de  S.  Hilaire  jusqu'à  son  épiscopat,  il 

se  passa  un  assez  long  espace  de  tems,  dont  il  ne  nous  a  rien 

Tiii.  ibid.p.  438.  apris.  Peu  d'années  avant  son  exil,  qui  arriva  en  356  ,  '  il  fut 
élevé  sur  la  chaire  épiscopale  de  Poitiers,  ce  que  l'on  rapor- 

Boii.ibid.  te  à  l'an  330,  peut  être  un  peu  trop  tôt.  'Sa  pieté,  son  érudition, 

une  conduite  régulière  ,  un  mérite  universellement  reconnu 
lui  atirerent  les  suffrages  de  toute  la  ville.  On  se  porta  d'autant 
plus  volontiers  à  l'élire  pour  Evêque,  qu'il  paroissoit  plus  di- 
gne de  l'être.  Car  n'étant  encore  que  laïque  et  engagé  dans  le 
mariage,  il  sembloit  posséder  déjà  la  grâce  du  sacerdoce. 

Mais  si  par  sa  vertu  il  mérita  les  honneurs  de  l'épiscopat ,  il 
sut  encore  mieux  en  remplir  les  devoirs  par  son  zèle  et  sa  vi- 

Ang.doctChr.  1.2.  gilance.  Ce  fut  alors  qu'il  fit  un  merveilleux  usage  '  pour  la 

*•■**'•  construction  de  l'Arche,  des  trésors  de  l'Egypte,  dont  il  s'étoit 

enrichi  dans  le  Paganisme,  c'est-à-dire,  de  tout  ce  que  les  au- 

Bou.  ibid.p. 791.  tcurs  Païcns  contiennent  de  meilleur.  '  Bien-tôt  sa  réputation 
se  répandit  au-delà  des  Gaules,  et  même  par  toute  la  terre. 

Sui.  vit.  M.  h.  4.  p.  '  Elle  atira  près  de  sa  personne,  et  au  nombre  de  ses  disciples 

446|  diai.j.  n.  21.  |g  grand  S.  Martin,  qui  devoit  être  après  lui  la  gloire  et  l'or- 
nement de  l'Eglise  Gallicane,  et  qui  fut  dans  les  Gaules  le 
premier  instituteur  de  la  vie  monastique. 

Bar.  an.  335.  ii.  72.  '  Dès  l'an  333,  lorsquc  l'Eglise  éloit  horriblement  troublée 
par  l'Arianisme,  S.  Hilaire  commença  à  se  déclarer  par  une 

Hii.  adconsi.  1. 1.  requête  qu'il  envoïa  à  l'Empereur  Constance.  '  Il  y  conjure 

"■  *•  ^-  *•  ce  Prince  d'arrêter  les  persécutions  que  soufTroient  les  Eglises 

Catholiques  de  la  part  de  plusieurs  Evêques;  de  défendre  aux 
juges  séculiers  de  se  mêler  des  affaires  de  l'Eglise;  de  ne  don- 
ner aucun  apui  aux  Ariens;  de  rapeller  les  Evêques  exilés  ;  de 
permettre  aux  fidèles  d'écouter  la  parole  de  Dieu,  et  de  céle- 

Tiii.  ibid.  p.  439.  brer  les  saints  mystères  avec  leurs  pasteurs.  '  C'est  ainsi  que  S. 

****■  Hilaire  en  qualité  d'Evêque  se  considérant  comme  le  père  de 

Mor.  H.  v  609  1.  '  '  l'^'  derniers  éditeurs  de  Moreri  ont.  confondu  le  nom  de  la  fille  de  S.  HUaire 
arec  celui  de  sa  femme  que  l'on  ignore. 
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toute  l'Eglise,  crut  devoir  s'oposer  comme  un  mur  pour  la    iv  siècle. 
maison  d'Israël.  Et  certes  il  étoit  digne  de  lui  de  ne  pas  alen- 
dre  qu'on  le  vînt  ataquer,  mais  de  prévenir  l'ennemi,  et  de 
s'exposer  lui-même  au  péril  pour  tâcher  d'en  tirer  les  autres. 

'  L'année  suivante  356 ,  le  zèle  de  ce  grand  Evèque  parut  iwd. 
encore  avec  plus   d'éclat  dans  le  Concile  de  Beziers,  dont 
nous  avons  donné  l'histoire  en  son  lieu.  S.  Hilaire  s'y  oposa  Hii. desyn.n.  s. 
ouvertement  aux  blasphèmes  des  hérétiques,  et  s'y  rendit  dé- 
nonciateur devant  les  Evêques  des  Gaules  contre  ceux  qu'il 
croïoit  être  les  fauteurs  de  l'Arianisme.  '  Il  s'ofTrit  de  justifier  inConst.  n.2|fr. 
comment  ils  étoient  hérétiques.  Il  représenta  que  sous  le  nom  '■  °-  *•  ^• 
de  S.  Athanase  on  ne  prétendoit  rien  moins  que  de  condam- 
ner la  vérité  orthodoxe.  Il  fit  voir  que  l'on  corrompoit  l'Evan- 
gile, que  l'on  ruinoit  la  foi,  et  qu'à  la  faveur  d'une  fausse  con- 
fession du  nom  de  J.  C.  on  introduisoit  le  blasphème  dans  l'E- 
glise. 

'  Mais  l'iniquité  prévalut.  Au  sortir  du  Concile  S.  Hilaire  in  const.  n.  2,  i 


Cnnst.  I.  2.  n.  2  I 


fut  banni  par  les  ordres  de  Constance,  que  des  hommes  sans  Hi'e"!'chr.  "i 
religion  avoient  prévenu,  en  lui  envolant  une  fausse  relation,  ^^*- 
où  ils  chargeoient  ce  grand  Evêque,  quoiqu'il  eût  pour  témoin 
de  son  innocence  Julien  même  alors  César.  '  Non  seulement  hu.  de»jn.  n.78 
il  accepta  volontiers  son  exil,  mais  il  eût  encore  été  ravi  d'y  fi- 
nir sa  vie,  si  par-là  il  eût  pu  coiîtribuer  à  éclaircir  la  vérité 
qu'il  défendoit.  '  11  auroit  pu,  comme  il  le  dit  lui-même,  pour  fr.  i.  n.  3. 
peu  qu'il  eût  voulu  se  fermer  les  yeux  sur  ce  qui  se  passoit,  et 
se  prêter  à  la  corruption  de  la  vérité  évangelique,  vivre  com- 
me tant  d'autres  Evêques  dans  l'abondance  de  toutes  les  com- 
modités du  siècle  ,  jouir  en  paix  de  ses  délices,  avoir  part  aux 
faveurs  de  la  Cour,  et  se  rendre  formidable  par-tout.  Mais  il 
aima  mieux  s'exposer  à  souffrir  toute  sorte  de  mauvais  traite- 
mens  pour  la  cause  de  Dieu,  que  d'aspirer  à  cet  état  de  félici- 
té aparente  et  de  fausse  élévation,  en  trahissant  aussi  criminel- 
lement et  sa  conscience  et  sa  foi.  '  La  Phrygie  fut  le  lieu  de  Hier,  ibiti. 
son  exil.  'Il  y  eut  pour  associé  Rodane  Evêque  de  Toulouse,  sui.iiist.1.2.  n.5.- 
qu'il  avoit  merveilleusement  soutenu  par  son  exemple  et  son  ^'  ' 
union  avec  lui  à  résister  aux  ennemis  de  la  vérité. 

'  Sur  la  fin  de  l'an  357  S.  Hilaire  reçut  des  nouvelles  de  Hiidosyn.  n.21 
l'atachement  que  les  Evêques  des  Gaules  conservoient  pour  „',',.','' 
lui  et  pour  la  foi  de  l'Eglise.  Le  saint  Confesseur  de  son  côté 
prit  soin  de  leur  écrire  le  plus  souvent  qu'il  lui  fut  possible,  afin 
de  les  informer  des  mesures  qu'il  prenoit  avec  les  bons  Eve- 
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IV  siECLiî.  ques  d'Orient  pour  la  défense  de  la  vérité.  "Ce  lui  étoit  un 
«  a.i  Coiibt  1. 2.11.  gï'and  sujet  de  consolation  de  se  voir  ainsi  en  communion  avec 
2-  toutes  les  Eglises  des  Gaules,  et  de  penser  que  bien  qu'exilé 

il  ne  laissoit  pas  de  distribuer  encore  l'Eucharistie  à  son  trou- 
c\'  n.  1. 7.  peau  par  le  ministère  de  ses  prêtres.  'Ce  fut  aussi  en  ce  même 

tems  qu'il  reçut  des  letres  de  sa  fille  Abra,  à  laquelle  il  fit  ré- 
ponse en  lui  envoïant  deux  hymnes,  l'une  pour  le  matin,  l'au- 
tre pour  le  soir, 
desyn.  n.5.  '  Eutrc  Ics  Evêques  Gaulois  qui  lui  écrivirent,  quelques- 

uns  le  prioiunt  de  leur  expliquer  quels  étoient  les  desseins  des 
Orientaux  dans  tant  de  diverses  professions  de  foi  qui  couroient 
par-tout,  et  de  leur  faire  savoir  ce  qu'il  en  pensoit  lui-même. 
S.  Hilaire  sensible  à  leur  prière,  écrivit  son  livre  des  Synodes 
rietrin.  1.  10.  n.  4.  pour  satlsfairc  leur  juste  désir.  '  Cet  ouvrage  fut  suivi  de  près, 
s'il  ne  fut  pas  même  précédé  des  douze  livres  de  la  Trinité, 
qui  sont,  comme  l'autre,  un  fruit  de  l'exil  du  Saint  Confesseur. 
Sui.  ibid.  11.  58 1        '  Il  y  avoit  déjà  plus  de  deux  ans,  ou  même  plus  de  trois, 
Tiu.  ibid.  p.  «0.  ggjQjj  g  Sulpice,  que  S.  Hilaire  étoit  exilé,  lorsqu'au  mois  de 
septembre  359,  il  fut  apellé  avec  les  autres  Evêques  au  Con- 
sul, ibid.  cile  de  Seleucie  en  Isaurie.  '  L'Empereur  n'avoit  point  donné 
d'ordre  en  particulier  de  l'y  envoïer  :  mais  le  Vicaire  du  Préfet 
et  le  Modérateur  du  Concile  sur  la  commission  générale  qu'ils 
avoient  d'y  assembler  tous  les  Evêques,  l'obligèrent  à  s'y  ren- 
dre, et  lui  firent  fournir  ce  qui  étoit  nécessaire  pour  le  voïage. 
Dieu,  remarque  S.  Sulpice,  le  voulut  ainsi  par  un  dessein  par- 
ticulier de  sa  providence ,  afin  qu'un  Evêque  si  bien  instruit 
de  la  théologie  se  trouvât  présent  aux  disputes  que  l'on  auroit 
sur  la  foi  dans  cette  assemblée.  Arrivé  à  Seleucie,  on  lui  fit  un 
acueil  extraordinaire,  et  si-tôt  qu'il  y  fut  connu,  il  gagna  tous 
les  cœurs. 
Hii.  in  const.  11.       '  A  CB  Concilc  SB  trouvercnt  160  Evêques,    105  demi- 
*'^'                   Ariens ,  19  Anoméens,  et  autant  de  blasphémateurs  qu'il  plut 
à  Constance  d'y  en  assembler.  S.  Hilaire  fut  le  seul  avec  quel- 
ques-uns de  ceux  d'Egypte,  qui  y  soutinrent  généreusement  la 
sui.  iiiiii.  consubstantialité  du  Verbe.  '  D'abord  il  commença  par  rendre 
un  témoignage  authentique  à  la  foi  des  Occidentaux,  qui  n'é- 
toient  pas  encore  tombés  au  Concile  de  Rimini,  qui  se  tenoit 
alors,  assurant  qu'ils  n'avoient  point  d'autre  foi  que  celle  du 
Concile  de  Nicée.  Ensuite  il  fut  mis  au  nombre  de  ceux  qu' 
uii.  ibid.  n.  13.  u.  dévoient  opiner  dans  l'assemblée.  '  Mais  il  eut  la  douleur  d'y 
entendre  des  blasphèmes  si  horribles,  qu'il  ne  peut  les  raporter 
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sans  exécration.  "  L'on  ne  laissa  pas  néanmoins  d'y  déposer 

quelques  Evèques  qui  furent  jugés  les  plus  coupables,  et  qui 

se  retirèrent  aussi-tôt  à  Constantinople  auprès  de  l'Empereur,  ""■  '^  '  ^"'-  '^''*- 

où  ils  savoient  trouver  une  protection  assurée. 

'  S.  Hilaire  après  le  Concile,  alla  lui-même  à  Constantino-  sui  iuj  n  6o 
pie  avec  ces  Prélats,  pour  savoir  ce  que  Constance  ordonne- 
roit  de  lui.  Il  eut  encore  la  douleur  d'y  voir  comme  à  Seleucie, 
la  vérité  entièrement  oprimée  par  le  crédit  des  purs  Ariens 
qui  dominoient  à  la  Cour.  '  Là  se  rendirent  presque  en  même  Hii.  aucon.t.  i  2 
tems  les  députés  du  Concile  de  Rimini  avec  une  relation  de  f^-  -^^^  «,  '\  *T 
tout  ce  qui  s'y  étoit  passé.  A  ces  nouvelles  S.  Hilaire  se  crut   ''  ^^'  "'  "'  '^ 
obligé  d'oposer  une  profession  publique  de  la  divinité  du  Ver- 
be. Il  soutint  donc  publiquement  que  J.  C.  est  véritablement 
Dieu,  que  Dieu  est  véritablement  son  père,  qui  l'a  engendré 
ayant  tous  les  tems.  Mais  cettegénéreuse  confession  ne  fit  qu'ir- 
riter les  hérétiques  qui  l'entendirent;  et  ces  misérables  s'éle- 
vèrent avec  de  grands  cris  contre  le  saint  Evêque  ,  en  donnant 
une  explication  toute  Ariene  à  l'éternité  du  Fils  de  Dieu. 

'  Ce  fut  en  cette  ocasion  que  S.  Hilaire  présenta  à  l'Empe-  .^  const  1   »  1 
reur  une  seconde  requête  célèbre  dans  l'antiquité,  pour  obte-  «''^'■.  vh'.  iii.' c. 
nir  de  lui  une  conférence  réglée  avec  l'auteur  de  son  exil.  C'é-  ""■ 
loit  Saturnin  d'Arles  ,  qui  se  trouvoit  alors  à  Constantinople. 
'  Il  s'y  promettoit  d'obliger  son  adversaire  à  avouer  les  fausse-  hh  ibui  n  ^  3 
tés  qu'il  avoit  mises  en  œuvre  pour  le  perdre;  s'engageant  lui- 
même  à  vieillir  dans  la  pénitence  au  rang  des  simples  fidèles, 
SI  l'on  pouvoit  prouver  qu'il  eût  commis  quelque  chose  d'in- 
digne non  seulement  de  la  sainteté  d'un  Evêque,  mais  de  la 
probité  même  d'un  laïque.'  Ilsuplioit  ensuite  l'Empereur  de  lui  „  «  ^o  1  Sui  .bid 
acorder  une  audience,  où  il  pût  traiter  de  la  foi  selon  les  Ecri-  p-  *''■!■ 
tures,  tant  en  sa  présence  de  lui  Empereur,  que  de  tout  le  Con- 
cile, et  même  à  la  vûë  de  tout  le  monde.  Mais  les  Ariens  em- 
pêchèrent le  Prince  de  lui  rien  acorder.  Et  comme  ils  con- 
noissoient  la  force  des  armes  du  saint  Confesseur,  et  qu'ils  en 
redoutoient  les  coups,  ils  prirent  le  parti  de  le  faire  renvoïer 
dans  les  Gaules,  comme  un  homme  qui  troubloit  la  paix  de 
l'Orient. 

'Alors  S.  Hilaire  voïant  et  que  sa  requête  et  que  toute  la  Bar  a.,  sgo  n  s 
modération  dont  il  avoit  usé  jusques  à  présent,  étoient  inuti- 
les   crut  qu'il  ne  devoit  plus  rien  ménager.  '  Il  écrivit  donc  „ii  i„  co,,,, 
le   livre,    ou    plutôt  l'invective  contre  Constance  que  nous 
avons  encore,  '  et  dont  le  style  n'est  propre  qu'à  un  homme  T.n  .mi      i.n3 
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IV  SIECLE,     qui  a  le  martyre  dans  le  cœur,  *  comme  témoignoit  l'avoir 
.,.,  ., .,  notre  Saint  par  les  paroles  suivantes  de  cet  endroit  :  Ad  mar- 

•  Hil.  ibiil.  n.  1.  4.  .  r  r 

fr.  pr.  ...  13.  tyrium  per  cas  voccs  exeamus.  Un  croit  que  ce  tut  aussi  vers  ce 
tems-là  qu'il  composa,  ou  plutôt  qu'il  commença  à  composer 
son  ouvrage  contre  Ursace  et  Valens ,  où  il  faisoit  l'histoire 
des  Conciles  de  Seleucie  et  de  Rimini. 

Après  avoir  donné  dans  l'Orient  des  marques  aussi  éclatan- 
tes de  son  zèle ,  ce  généreux  Confesseur  revint  à  Poitiers  en 
Hier.  chr.  1. 2.  p.  360,  OU  tout  au  plus  tard  '  au  commencement  de  l'année  sui- 
suî.  ibid.  I  vit.  M.  vante  361.  '  Il  y  fut  renvoie,  dit  S.  Sulpice,  sans  que  l'on  re- 
n.  4.  p.  448.  voquât  l'ordre  qui  l'avoit  d'abord  exilé.  11  put  aussi  se  faire  que 

Constance  se  repentant  de  l'avoir  banni,  ce  repentir  le  portât 
Tiu.ibij.  p.  454.  ensuite  à  le  renvoïer.  '  Quoiqu'il  en  soit,  on  peut  juger  quelle 
joie  eut  toute  l'Eglise  des  Gaules,  et  celle  de  Poitiers  en  par- 
Hier,  in  Lucif.  p.  ticulier,  du  retour  de  ce  saint  Evêque.  '  Il  y  fut  reçu,  selon  l'ex- 
pression de  S.  Jérôme ,  comme  un  victorieux  qui  revenoit 
triomphant  du  combat. 
Soi.  hist.  n.  60 1        '  Uu  de  ses  premiers  soins  fut  de  travailler  à  rapeller  à  la  pé- 
nitence ceux  qui  avoient  eu  le  malheur  de  tomber.  Pour  cet 
effet  il  assembla  divers  Conciles  dans  les  Gaules,  où  il  fit  re- 
Bar.  an.  362    n.  tracter  ce  qui  s'étoit  fait  à  Rimini.  '  L'on  ne  doute  point  que 
ibij.  p.  -i'u.    '  '  l'un  de  ces  Conciles  ne  soit  celui  de  Paris ,  dont  nous  avons 
la  letre  synodale  dans  les  fragmens  de  notre  Saint ,  qui  s'y 
Sui.  ibid.  trouva  présent.  '  De  sorte  que  tout  le  monde  a  reconnu  que 

nos  Gaules  furent  redevables  à  S.  Hilaire  seul  du  bonheur 
qu'elles  eurent  de  se  voir  délivrées  de  l'hérésie, 
iccr.  1. 3.  c.  10.  p.       '  L'état  de  la  religion  ainsi  affermi  dans  les  Gaules ,  le  Saint 
13.  p.";i4|  tiil'  voulant  procurer  le  même  avantage  à  l'Italie,  y  passa  l'an  363. 
ii.id.  p.  4-8.  j^^  jg  concert  avec  S.  Eusebe  de  Verceil ,  autre  Confesseur 

de  la  consubstantialité  du  Verbe,  il  y  rétablit  la  foi  de  Nicée 
Tiii.  ibiii.  p.  459.  et  la  paix  des  Eglises.  '  Il  y  étoit  encore ,  lorsque  Valentinien  , 
élu  Empereur  le  26  de  février  364 ,  se  trouva  à  Milan  vers  le 
mois  de  novembre  de  la  même  année.  Ce  Prince  qui  aimoit 
nu.  in  .\ux.  n.  7.  Ja  paix,  '  fit  un  édit  très-fâcheux,  mais  coloré  du  prétexte  de 
l'amour  de  l'unité,  par  lequel  il  obligeoit  tout  le  monde  â  se 
soumettre  à  Auxence  Evêque  de  Milan,  afin  de  réunir  cette 
Eglise  divisée.  S.  Hilaire  ne  put  le  souffrir  ;  et  sans  craindre  de 
passer  ou  pour  téméraire  ou  pour  importun,  il  présenta  une 
requête  à  l'Empereur,  par  laquelle  il  dénoncoit  Auxence  com- 
me blasphémateur  et  ennemi  caché  de  J.  C. 
ibiJ-  '  Valentinien  touché  de  cette  déclaration ,  ordonna  qu'Hi- 

laire 
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lair(?ef,  Aiixence  confëroroienl  ensemble  avec  dix  autres  Eve-    iv  sirclf 

({lies,  eu  pr(isence  du  Questenr  et  du  grand Maiire  du  palais.  "~~~~. 

Auxeucc  se  trouva  étrangement  embarassé  ;  et  voïant  le  dan- 
ger qu'il  y  avoit  à  se  déclarer  contre  la  foi  catholique,  il  aima 
mieux  dire  qu'il  croioit  quf  le  Fils  est  vrai  Dieu,  et  qu'il  a  la 
même  substance  et  la  même  divinité  que  le  Père.  On  fit  écri- 
re cette  profession;  et  de  peur  que  la  mémoire  de  cequis'é- 
toit  passé,  ne  vînt  à  se  perdre,  S.  Hilaire  en  dressa  une  rela- 
tion. II  la  présenta  aussi-tôt  à  l'Empereur,  etla  joignit  au  li- 
vre qu'il  écrivit  incontinent  après  contre  Auxence. 

'  Toute  l'assemblée  fui  aussi  d'avis  que  ce  Prélat  fît  une  con-  Mai>.  ,r,n.  ,i,i,i 
fession  publique  de  ce  que  contenoit  sa  déclaration.  Mais  il 
s'en  acquitta  d'une  manière  si  tortueuse  et  si  enveloppée,  '  que  n.  7.  s. 
sous  le  son  de  termes  catholiques  il  eut  le  secret  de  cacher 
fout  le  venin  de  l'hérésie,  et  de  tromper  l'Empereur  par  cet 
artifice. 'Ce  Prince  qui  le  croïoit  sincère,  s'atacha  à  sa  com-  n.a 
munion.  Mais  S.  Hilaire  ne  fut  pas  long-temps  sans  démasquer 
l'hypocrite,  et  découvrir  le  mystère  d'iniquité.   C'est  ce  qu'il 
manifesta  au  givand  jour,  en 'se  plaignant  hautement  qu'Au- 
xence  se  joiioit  et  de  Dieu  et  des  hoinmes. 

'Cependant  comme  S.  Hilaire  troubloit  la  fausse  paix  dont  t.h.  ,i,ij.  p.  ^ô-.-. 
on  étoit  bien  aise  de  jouir,  '  on  lui  signifia  un  ordre  qui  lui  en-  hii  ii,T,i. 
joignoit  de  sortir  de  Milan.  11  obéit  :  mais  ce  ne  fut  qu'après 
avoiradresséàtousles  Evêques  et  les  peuples  catholiques  un 
écrit  contre  Auxence,  par  lequel  il  leur  aprend  ce  qui  s'étoit 
passé  en  cette  ocasion.  E'apui  elle  crédit  que  cet  Evêque  Arien 
avoit  trouvé  auprès  de  l'Empereur,  et  à  la  faveur  desquels  il 
sorttenoit  son  hérésie,  donnent  sujet  à  notre  Saint  d'insérer 
dans  cet  écrit  d'excellens  avis,  quisont  de  tous  les  tems.  C'est 

sur-tout  par  ces  derniers  travaux  qu'il  a  mérité  '  les  qualités  de  son.  , 1  so, 

restaurateur  de  la  saine  doctrine  dans  les  Gauleset  l'Italie,  et  '''''' 
de  défenseur  invincible  de  la  foi   de  Nicée,  que  lui  donnent 
Socrate  etSozomenc. 

Depuis  ce  tems-là  ou  ne  trouve  plus  rien  de  ce  qu'a  fait 
S.  Hilaire  jusqu'à  sa  mort.  Seulement  il  est  à  présumer  qu'il 
emploïa  le  reste  de  ses  jours  h  instruire  son  troupeau  de  vive 
voix,  et,  à  composer  pour  toute  l'Eglise  une  parfie  de  ses  ou- 
vrages. 'Enfin  arrivé  à  une  plénitude  de  foi  et  de  sainteté,  il  c,r  r  uui  f,-  1  1 
monnit  à  Poitiers  sous  l'empire  de  Valenfinieii  et  de  Valens,  |ji  •f.',"7-  .}'', 
le  i:]"jour  de  janvier  de  l'an  3()S.  'Sa  fête  est  marquée  en  ce  !'.'iwVt.i"'i'im'! 

/'"///''  /.  .sVv.  /'//r/  r 
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IV  siF.c. Lie.    jour  dans  le  marlyrologe  qui  porte  le  nom  de  S.  Jérôme,  et 
yénéralementdans  tous  les  latins.  S.  lîilaire  a  cela  de  particu- 
lier avec  S.  Martin  son  disciple,  qu'ils  sont  les  deux  premiers 
M:iji.  lit.  1.  :•..  11.  Confesseurs  connus  dont  l'Eglise  a  fait  l'office  public,  On  voit 
'"•"■''■  même  par  un  très-ancien  missel  à  l'usage  de  la  France,  écrit 

après  le  commencement  du  VI  siècle,  mais  qui  est  passé  de 
France  dans  la  bibliothèque  de  la  Reine  de  Suéde,  que    l'on 
i'aisoit  mention  de  ces  deux  saints  Confesseurs  dans  le  canon 
lioii.  ii,id.  p.  7!i-'.  de  la  messe  après  S.  Côme  et  S.  Damien.  '  Dieu  gratifia  noire 
'''"■  saint  Evèque  du  don   des  miracles  et  pendant  sa  vie  et  après 

sa  mort.  On  dit  même  qu'il  ressuscita  un  enfant  mort  sans  bap- 
tême. Mais  tout  ce  que  Dieu  fit  par  son  ministère  en  faveur 
de  la  foi  de  l'Eglise,  est  encore  un  plus  grand  miracle  , 

S.  Ililaire  réunissait  en  sa  personne  toutes  les  excellentes 
itiif.  I,     <■.  .-il.  p.  qualités  qui  font  les  grands  Evoques.  '  A  un  naturel  doux  et 
paisible,  à  un  don  particulier  de  s'insinuer  dans  les  esprits  et 
Fiiig.i'.egr.  1. 4.  II.  de  persuader,  '  il  joignoit  une  sainte  vigueur,  qui  a  servi  de 
'Fac.  iii  Mo.-,  p.  digue  aux  hérésies  naissantes.  °  S'il  a  fait  admirer  sa  prudence 
dans  le  gouvernement  de  l'Eglise,  il  y  a  fait  éclater  aussi,  lors- 
que l'occasion  l'a  demandé,  un  zèle  et  une  fermeté  apostolique 
cass. .lein.-.i.  7.  c.  que  Heu  ne  pouvoit  abatre.  '  Oui,  dit  l'abbé  Cassien,  S.  Hi- 
2t.  p.  iii/-iii«.    ]yjj,,:.  jj  possédé  toutes  les  vertus  avec  tout  ce  qui  peut  relever 
le  mérite  d'un  homme  incomparable.  Il  n'a  pas  été  moins  il- 
lustre par  sa  vie  que  par  son  éloquence.  Comme  il  étoit  le  Do- 
cteur et  l'Evêque  des  Eglises,  il  a  ajouté  aux  fruits  de  sa  pro- 
pre justice  ceux  que  ses  instructions  et  ses  écrits  ont  produits 
dans  les  autres.  Il  a  été  si  ferme  et  si  immobile  parmi  les  tem- 
pêtes des  persécutions,  que  la  force  de  sa  foi  toujours  invin- 
Tiii.  iiiid.  p.  i33.    cible,  lui  a  acquis  le  glorieux  titre  de  Confesseur,  '  pendant 
que  tant  d'autres  ne  méritoient  que  la  qualité  de  lâches  et 
d'apostats. 
Fi.ri.  i.c.  I'.  7.  p.         Tant  de  rares  vertus  l'ont  fait  connoître  et  révérer  depuis 
aAiig.  iû  jiii.i.  1.  la  Grande  Rretagne  jusqu'aux  Indes."  Non,  ajoute  S.  Augu- 
"■  '■'•  stin,  il  n'est  personne  qui  puisse  ne  pas  connoître  cet  Evêque 

si  vénérable,  ce  défenseur  si  invincible  de  l'Eglise  catholique 
contre  l'hérésie,  en  un  mot  ce  Prélat  si  relevé  entre  tous  les 
autres  par  ses  mérites,  si  célèbre  et  si  illustre  dans  tout  le  mon- 

la  met  en   la  .sixième  année  après  que  le  Flenri  la  met  dès   367.  Dans  celte  diver- 

Saint   fut  revtnu  de   Pliiygie.    Robert  du  site  d'opinions  nous  avons  cru  devoir  nous 

Mont  .suivi  de  Vincent  de   Beauvais  et  de  en  tenir  à  S.  .lerôme,  comme  le  plus  an- 

Guillauiiie   Cave,    la    place    en   3G'J.   Tii-  cien,  ipii  hv  place  en 368. 
thème   la  renvoie   à  l'année  37l.j   et   Mr 
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de.  »^"  Ne  vous  semble-t-il  pas,  dit  S.  Jérôme  à S'^EusIoqiiie    iv  siecli:. 

»  quTIilaire  cet  insigne  confesseui'  de  notre  tems,  et  S.  (]y-  — — ^ 

»  prien  ce  martyr  si  disert  et  si  éloquent,  qui  ont  été  l'un  et  p."«^'."'''' '■"' 

»  l'autre  comme  deux  grands  cèdres  dans  le  siècle,  ont  le  plus 

»  contribué  à  élever  l'édifice  de  l'Eglise  de  Dieu?  »  On  n'a 

point  d'épilaphe  originale  de  S.  Eilaii-e.  Mais  les  vers  sui- 

vans,  qui  sont  de  Fortmiat  de  Poitiers,  peuvent  lui  en  servir. 

Ils  représentent  assez  bien  son  principal  caractère,  et  tiennent 

même  quelque  chose  du  genre  de  l'épitaphe. 


Sillilarium  qu;i'ris  quis  sit  copnoscere,  lector  : 

Alloliro.nes  reforuiit  Pictaviis  genitum. 
Cum  pupuluin  regcret  diviua  mente  saccnlos, 

Servabat  legis  fœdera  sollicitus. 
Improbus  ut  vidit.  plèbes  quod  scinderet  error, 

Gnvcorum  viras  protulit  in  médium, 
Vipereo  promunt  semper  qui  ex  corde  veneua, 

Filius  ut  dicant  quia  est  creatura  Dei. 
Queis  magis  auxilium  pra'stat  sapientia  mundi, 

De  ingenito  genitum  qua>  negat  esse  Deum; 
Quam  mnle  complexus,  cupiens  calcare  Proplictas, 

Arrius  infelix,  cum  rctiiiet,  crepuit. 
Egregius  Doctor  veterum  monimcnta  sequutus, 

Quem  Stephanus  vidit,  comprobat  esse  Deum. 
Vinctus  amorc  Dei,  contemto  principe  mundi, 

lutemerata  fldes  pertulit  cxsilium. 
In  Pâtre,  qui  omnipolens  Dcus  est,  cognoscerc  Natum, 

Divinis  tantum  vocibus  insinuât. 
Perpctuum  lumen  Cbristum,  Dominumque  Deumque 

Rissenis  populos  edocet  esse  libris. 


S-  II. 

ECRITS  QUI  NOUS  RESTENT  DE  LUI. 

'  O    Ililai'-e  n'a  pas  seulement  élé  utiles  à  l'Eglise  pendant  sa  i, 
^«  vie  par  ses  lumières,  sa  .sagesse  et  son  courage  ;  il  l'a  en-  " 
core  servie  après  .sa  mort  par  ses  écrits,  qui  l'ont  toujours  lait 
honorer  comme  l'un  de  ses  plus  illustres  Docteurs  et  de  ses 
rero>s.  Nous  en  avons  déjà  touche  queluuecho.se  dans  l'hisl.urè 
ae  sa  vie  ;  mai.s  c  est  ici  le  lieu  d'en  parler  avec  quelque  d('lail 


F.u  I.  1.  i. 


Il   II.  i; 


Hil.   in  Mat. 


lib     S.  illLAlHE,  i:\EOLii:  i»i:  IMIITIKKS, 

1".  "  i-mw  commentaire  sur  ïEvanijile  de  S.  Mnftltieu  paruil 
être  selon  l'ordre  des  teins  le  premier  des  ouvrages  qui  nousre- 
(i09-752."  ""''  *''  stent  de  lui.  ''  S.  Jérôme  dans  son  traité  des  hommes  illustres 
ïm*'  ^'''  "'  ''  ^^  l^i  attribue  positivement,  et  en  fait  mention  avec  éloge  en 
un.  ibiii.  a.Jiii.  ij.  divers  autres  endroits.  '  Un  le  croit  écrit  vers  l'an  332.  U  y  a 
'^-  au  moins  tout  sujet  de  croire  qu'il  le  fut  avant  que  S.  Ililai- 

re  eût  oui  parler  des  Ariens,  ou  qu'il  eût  connu  leurs  subtili- 
tés, et  par  conséquent  avant  les  faux  Conciles  d'Arles  et  de 
Beziers.  C'est  ce  que  fait  juger  la  manière  dont  il  explique  et 
le  témoignage  que  le  Père  Eternel  rendit  àJ.  C.  dans  son  bap- 
tême, et  la  confession  de  S.  Pierre.  En  ces  deux  endroits 
non  plus  qu'ailleurs,  il  ne  dit  rien  qui  ait  rapport  à  l'Arianisme. 
comme  ilfait  dans  les  autres  écrits  (jui  ont  suivi  ce  commen- 
taire. 

Si  S.   ililaire  n'est  pas  le  premier  Peve  Latin  qui  ait  écrit- 
sur  S.  Matthieu,  son  commentaire  est  au  moins  le  plus  ancien 
de  tous  ceux  qui  nous  restent  des  Ecrivains  de  l'Eglise  Lati- 
u«m.  7.  ne  sur  cet  Evangeliste.  '  H  y  a  même  bien  del'aparence  que 

nul  autre  Latin  ne  l'avoit  commenté  avant  lui.  Sans  cela  il  ne 
l'auroit  pas  entrepris.  C'est  ce  qu'il  paroît  témoigner  lui-mê- 
me en  avertissant  qu'il  ne  dit  rien  sur  l'Oraison  Dominicale, 
qui  en  fait  partie,  parce  qu'il  savoit  que  S.  Cyprien  et  Ter- 
tuUien  l'avoient  expliquée. 
luirn.o.  '  Le  style  de  cet  ouvrage  est  serré,  concis  cl  nerveux,  l'Au- 

teur y  disant  beaucoup  de  choses  en  peu  de  mots.  Il  faut  pour- 
tant avouer  qu'il  s'y  rend  souvent  obscur,  à  force  de  vouloir 
être  court ,  et  que  l'on  a  quelquefois  de  la  peine  à  entendre 
ce  qu'il  veut  dire  à  moins  que  l'on  n'ait  lu  auparavant  le  tex- 
te qu'il  commente.  On  remarque  aussi  qu'il  ne  s'est  pas  tou- 
jours ataché  scrupuleusement  aux  règles  de  la  grammaire.  Son 
bat  principal  est  d'y  decou\rir  le  sens  spirituel  et  caché  sous 
,-.  i\.  11.  I.;.  la  letre.  'Car  il  reconnoîl  lui-même  qu'outre  le  sens  literal, 
c.  i!i.  11.  î.  le  S.  Esprit  en  a  eu  encore  un  autre  en  vue,  '  et  que  les  faits  ra- 

porlés  dans  l'Evangile  contiennent  des  iigures  de  ce  qui  de- 
0. 7. 11.  x.  voit  arriver  dans  la  suite.  '  Mais  il  a  soin  d'avertir  que  clans  le 

genre  d'écrire  qu'il  a  choisi,  il  n'a  point  svii\i  .-^oii  esprit  parti- 
culier, ni  accommodé  son  texte  à  sa  manière  dépenser,  mais 
sa  manière  d(^i)enserà  son  le.\le.  yoii  no.s  i/delllgentiam  fin- 
((imus,  sed  ijesiu  ipsa  inteUujentiam  imperllKutur.  \\  y  a  insé- 
ré plusieurs  excellentes  remarques  historiques  et  morales. 
■  :     ■■'   ■  '  Ce  Commentaire  se  trouve  porter  divers  titres  dans  !•  • 


i.ii.  il'iii.  f.  :..  11. 
I  :.:-.i!oinc.  1.7. 


i  (;unsl.  I.  I . 
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iiuuiLiscrifs.  Daii:^  les  uns  il  est  intitulé  Traités,  dons  d'auti'es 
Exposition,  et  enliii  dans  la  plupart  Commentaires.  Ce  dernier 
titre  est  celui  sous  le([uel  S.  .lerôme  en  parle;  'et  il  semble 
par  un  endroit  de  Touvrage  que  c'est  aussi  celui  que  S.  Hilaire 
avoit  emploie  lui-même.  '  Il  avoit  rais  à  la  tète  de  ce  Commen- 
taire une  préface  que  Cassien  avoit  lue,  et  dont  il  cite  quel- 
ques endroits.  'Nous  ne  l'avons  plus  aujourd'hui.  Mais  au  lieu 
de  cette  préface  on  trouve  dans  les  anciennes  éditions  une  li- 
ste des  articles  contenus  dans  l'ouvrage  avec  ce  titre  Elenchus.. 
Crt/?o;«/m  au  nombre  de  33.  Dans  la  nouvelle  édition  l'on  ) 
substitué  à  ce  titre  celui-ci  Capitula,  conformément  aux  meil- 
leurs manuscrits. 

2».  L'autre  écrit  de  S.  Hilaire  qui  suivit  de  plus  près  celui 
dont  nous  vencius  de  parler,  '  est  sa  première  requête  à  l'Em-  „„..,„,,„„. 
pereur  Constance.  Il  la  lui  présenta,  comme  nous  l'avons  dit  r' '•i'"-'^^< 
ailleurs,  dès  l'an  35.").  II  est  certain  qu'elle  ne  peut  avoir  été* 
faite  plutôt;  'puisqu'il  yest  parlé  du  Concile  de  Milan  tenu  la 
même  année.  'S.  Hilau'e  y  parle  dans  le  commencement  au 
nombre  plurier,  pour  a^•oir  peut-être  porté  plusieurs  Evêques 
des  Gaules  à  la  signer,  ou  à  la  présenter,  afin  qu'elle  eût  phis 
de  force.  '  Mais  sur  la  tin  il  y  parle  au  nombre  singulier.  "C'est 
ce  qui  peut  servir  à  confirmer  l'opinion  de  quelques  Savans, 
qui  croioierit  ou  qu'il  mtmque  quelque  chose  à  cet  écrit  , 
ou  qu'il  aura  été  mêlé  avec  quelque  autre,  auquel  on  l'au- 
ra joint  dans  la  suite.  Il  est  clair  par  ce  qu'il  dit  du  Concile 
deNicée  au  nombre  huitième,  qu'il  en  avoit  déjà  parlé  dans 
le  même  écrit.  Cependant  on  n'en  lit  rien  dans  tout  ce  qui 
précède.  'Quoiqu'il  en  .soit,  cette  pièce  se  trouve  avec  cette 
imperfection  dans  les  plus  anciens  manuscrits.  '  Ce  peut  être 
de  cette  requiîle  qu'a  (''té  pris  le  passage  qu'Arnobe  le  jeune 
raporte  de  S.  Hilaire  d'après  le  Pape  S.  Celesiin  I.  et  que  l'nu 
trouve  entre  les  fragmens  de  notre  Saint. 

'L'endroit  de  l'écrit  qui  supose  que  S.  Hilaire  j  parloit  du 
Concile  de  r-Jicée,  raproché  '  de  la  fin  de.  .son  traite  des  Syno- 
des, où  U  dit  qu'il  navoit  oui  parler  de  ce  Concile  qu'à  la 
veille  de  son  exil,  ne  seroit-il  pas  un  sujet  légitime  de  juger 
qlie  la  i-equête  ne  fut  faite  et  présentée  qu'en  356,  peu  avant 
le  Conciliabule  de  Beziers?  Peut-être  n'y  a-fon  pas  encore  fait 
assez  d'atention.  Nous  n'avons  pas  laissé -néanmoins  de  suivre 
l'opinion  commune  qui  lui  assigne  l'année  précédente. 

L(;  dessein   de  S.  Hilaire  dans  ce!  écrit,  est  d'engager  l'i-Jn- 
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IV  s[fa;lf;.     pereur  à  interposer  son  autorité  pour  faire  cesser  les  violences 
et  les  persécutions  des  Ariens,  et  à  accorder  quelque  protec- 

ad  Consul,  i.n.  s.  lion  aux  Callioliqucs  qui  Ics  soulTroicnt  eu  paix. 'Afin  de  fai- 
re plus  d'impressioji  surl'esprildu  Prince,  il  lui  représente  d'u- 
ne manière  palhétique  la  grandeur  des  maux  que  ces  liéréli- 
ques  faisoienl  à  l'Eglise,  et  des  scandales  qu'ils  y  causoienl. 

iium.  7.  »  '  Ils  sont  si  grands,  ajoute  S.  Hilaire  après  en  avoir  fait  la 

»  peinture,  que  si  l'histoire  nous  raportoit  de  semblables  cho- 
»  ses  des  tems  passés,  nous  ne  pourrions  les  croire.  Et  ce  qu'il 
»  y  a  de  plus  déplorable,  c'est  qu'ils  n'usent  de  tant  de  vio- 
»  lences,  que  pour  contraindre  tout  le  monde  non  à  se  ren- 
»  dre  Chrétien,  mais  à  devenir  Arien.  » 

mim.u.  'De  celte  violence  qu'emploïoient  les  hérétiques,  S.   Hi- 

laire prend  ocasion  de  représenter  ù  Constance  qu'une  telle 
conduite  est  lout-à-fail  contraire  et  à  l'esprit  de  Dieu  et  à  la 
pratique  de  l'Eglise.  Il  lui  dit  que  Dieu  n'a  point  extorqué, 
mais  enseigné  lui-même  la  connoissance  de  sa  di\  inité.  Qu'en 
rendant  ses  préceptes  dignes  de  créance  par  ses  œuvres  tou- 
tes célesles  qui  ont  atiré  l'admiration  des  hommes,  il  a  mon- 
tré qu'il  rejeltoit  une  volonté  qui  le  confesseroit  et  le  reconnoî- 
(roit  malgré  elle.  Que  si  l'on  s'avisoit  d'user  de  pareille  vio- 
lence pour  forcer  à  embrasser  la  vraie  foi,  les  E\êques  Ca- 
tholiques sauroient  bien  la  reprimer,  en  y  oposant  la  doctri- 
ne de  l'Eglise. 

iium.  :i.  'A  la  peinture  des  violences  des  Ariens,  S.  Hilaire  joint  une 

courte  description  de  leurs  ruses  et  de  leurs  artifices  :  de  leurs 
ruses  à  séduire  les  simples  sous  le  voile  d'expressions  recher- 
chées et  l'aparence  du  nom  Chrétien,  afin  de  les  faire  donner 
dans  leurs  lilels,  et  de  les   enveloper  avec  eux  dans  leur  per- 

mim.  (i.  te  :  '  de  leui's  artifices  à  gagner  la  faveur  de  la  Cour,  à  surpren- 

dre la  religion  du  Prince,  à  en  obtenir  des  ordres  pour  sévir 
contre  ceux  qui  refusoient  de  se  soumettre. 

Hmr.  vir.  iii.  c.  '  S.  Jérôme  paroît  u'avoir  pas  connu  cette  première  requê- 
te de  S.  Hilaire  à  Constance.  11  est  au  moins  vrai  qu'il  n'en 
dit  rien  dans  le  dénombrement  de  ses  autres  écrits;  quoiqu'il 
y  fasse  mention  de  la  seconde  et  de  la  troisième,  dont  nous 
parler;  ns  dans  la  suite. 
de  sjii.  )..  '  3".  Le  livre  ou  traité  des  Synodes  ou  de  la  foi  des  Orien- 
taux, suit  selon  l'ordre  des  tems  la  première  requête  à  l'Empe- 
reur. '  Erasme  et  Scultel  prétendent  que  S.  Hilaire  le  composa 
ou  dans  le  Concile  de  Seleucie,  ou  après  ce  Concile  lorsqu'il 
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étoit  à -Constanlinople,  ou  même  après  qu'il  fut  re\euu  de 
son  exiL  Mais  ils  se  trompent  en  toutes  ces  différentes  opi- 
nions. Il  est  constant  par  plusieurs  traits  de  cet  écrit  qu'il  fut 
fait  après  le  mois  d'Août  338,  et  a\ant  le  mois  de  Mai  de  l'an- 
née suivante,  par  conséquent  et  durant  l'exil  de  S.  Hilaire,  et 
avant  le  Concile  de  Seleucie  qui  ne  se  tint  qu'au  mois  de  Sep- 
tembre 339.  Il  n'y  a  qu'à  lire  le  nombre  8  de  ce  traité  pour 
ne  pas  douter  un  moment  de  ce  que  nous  a^  ançons. 

'L'ouvrage  est  adressé  aux  Evêques  des  Gaules,  des  deux  .lesyn.  p.  ii.-,o. 
Germanies,  de  la  grande  Bretagne,  au  Clergé  de  Toulouse, 
dont  rE\  êque  Rodane  étoit  alors  exilé,  et  aux  peuples  de  la 
province  de  Narbone,  où  Saturnin  d'Arles  fameux  x\rien  do- 
minoit.  Ce  furent,  comme  nous  l'avons  remarqué  ailleurs,  les 
Evêques  des  Gaules  qui  firent  naître  à  S.  Hilaire  le  dessein  et 
l'ocasion  de  composer  cet  écrit.'  Us  ra\  oient  prié  durant  son  num.  :,.  t. 
exil  de  leur  expliquer  ce  que  préteudoieni  les  Orientaux  par 
tant  de  différentes  formules  de  foi  qu'ils  publioient  depuis  le 
Concile  de  Nicée. 

'Outre  le  désir  de  satisfoire  à  leur  demande,  S.  Hilaire  avoit  num. s. 
deux  autres  puissans  motifs  qui  le  portèrent  à  mettre  la  main 
à  la  plume.  L'un  étoit  d'éclaircir  les  différens  soupçons  que  les 
Evêques  des  Gaules  et  ceux  d'Orient  avoient  les  uns  contre 
les  autres.  '  Car  ceux  d'Orient  étoient  ou  coupables  ou  au  Tiii..i.iJ.  p.  «s. 
moins  suspects  d'Arianisme;  '  et  les  Ariens  acusoient  ceux  des  sui.Mst.i.i>.n.?,8. 
Gaules  d'être  dans  les  sentimens  des  Sabellieus.  "L'autre  mo-  FHl?\'bi,i 
tif  qu'avoil  S.  Hilaire  d'entreprendre  cet  ouvrage,   étoit  de 
préparer  et  d'instruire  les  Evêques  auxquels  il  l'adresse,  pour 
les  Conciles  à  venir.  Il  avoit  apris  que  bien-tôt  il  s'en  devoit 
tenir  deux,  l'un  à  Ancyre,  d'où  néanmoins  il  fut  transfei-é  à 
Seleucie  où  il  se  tint,  l'autre  à  Rimini,  où  l'on  devoit  con- 
voquer tous  les  Evêques  des  Gaules ,  ou  au  moins  deux  de 
chaque  province.  Il  étoit  bien  aise  qu'ils  fussent  en  état  d'y 
paroilre  avec  honneur,  et  d'y  briller  même  entre  les  autres 
Prélats.  Ainsi  il  souliaitoit  qu'ils  n'ignoj'assent  j)as  même  jus- 
qu'à rinlerpri'lation  des  nouveaux  termes  qu'on  mettoit  en  usa- 
ge, alin  qu'ils  pussent  se  soutenir  dans  l'unanimité  de  sentimens 
où  ils  étoient  sur  la  foi  qu'ils  avoient  reçue  des  Apôtres,  sans 
s'en  écarter  le  moins  du  monde. 

'  Entrant  en  matière  S.  Hilaire  commence  par  faire  l'éloge  ,„„„.  û.  :î.  -. 
de  j'integrité  de  leur  foi,  et  de  leur  générosité  à  la  soutenir. 
Puis  passant  à  l'explication  de  ces  formulaires  des  Orientaux, 
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ivsiECLi:.  il  les  soumet  à  leur  jugement,  en  déciarant  néanmoins  que 
s'il  va  des  fautes,  il  ne  prétend  point  en  répondre,  parce  qu'il 
ne  fait  que  raporter  ce  qui  s'est  passé.  '  Sans  garder  l'ordre  des 
tems  où  les  choses  se  sont  faites,  il  raporte  quatre  forimilai- 
res  ou  professions  de  foi  des  Orientaux  :  i .  la  seconde  de  Sir- 
mich,  qu'il  qualifie  toujours  le  blasphème  des  Ariens,  et 

mim.  13.  i:i.  quelquefois  nommément  d'Osius  et  de  Potamius,'et  à  la- 
quelle il  opose  les  Anathémalismes  du  Concile  d'Ancyre,  qu'il 

num.2«.  ijn.  a  soin  d'expliquer  :  2.  'celle  qui  fut  dressée  au  Concile  d'An- 
tioche  à  l'ocasion  de  la  dédicace  de  cette  Eglise  en  341  :  3. 

rumi.  .33.  .-îi.  '  Celle  du  CoHcile  de  Sardique  assemblé  en  347  de  plusieurs 

niini.  38.  pwvinces  de  l'Empire  :  4.  '  enfin  celle  qui  fut  signée  au  Con- 

cile de  Sirmich  contre  Photin  en  351 . 

T'ii.  ihid.  '  Conime  ce  traité  n'est  pas  fait  pour  soutenir  la  foi  contre 

les  hérétiques,  mais  pour  en  éclaircir  les  difficultés,  S.  Hilai- 
ré  y  fait  paroître  toute  la  modération  et  toute  la  douceur  que 
le^  Historiens  lui  atribuent.  il  y  donne  un  bon  sens  à  tout  ce 
qui  en  est  susceptible  ;  il  y  excuse  tout  ce  qui  se  peut  excuser  ; 
il  y  justifie  tout  ce  qui  n'est  pas  absolument  mauvais.  Il  en 
usoit  ainsi  sans  doute,  et  pour  tâcher  de  diminuer  le  nombre 
des  ennemis  de  la  vérité,  et  pour  faire  en  sorte  de  réunir  les 

Mil.  iiii.i.  n. (i. :i2.  esprits,  au  cas  que  cela  se  pût,  sans  préjudice  de  la  foi.  'Mais 
il  a  soin  d'îLvertir  plus  d'une  fois,  que  l'on  ne  juge  point  de 
son  sentiment  que  par  la  fin  de  son  livre,  qui  en  est  la  plus  bel- 
le partie,  où  il  se  déclare  ouvertement  pour  la  consubstantia- 
lité  du- Verbe. 

iiii.ii«.i.n.  (1.  :!i.  'il  conclut  en  demandant  pardon  à  ses  confrères,  davoii' 
entrepris  de  traiter  une  matière  aussi  relevée  et  aussi  difficile. 
Mais  il  ajoute  qu'il  n'a  pu  le  refuser  ni  à  l'amitié  qu'il  avoit 
pour  eux,  ni  à  ce  qu'il  devoit  en  qualité  d'Evêque  et  à  l'Egli- 
•se  et  à  la  vérité.  Enfin  il  les  exhorte  à  se  souvenir  de  lui  dans 
leurs  prières,  et  à  conserver  toùj^mrs  leur  foi  dans  sa  pureté, 
criiintme  ils  avoient  fait  jusqu'alors. 

pv.n.  «.  '  Scultet  après  Gillot  a  avancé,  l'on  ne  sait  sur  quel  fonde- 

ment, que  ce  traité  des  Synodes  avoit  été  traduit  de  latin  en 
grec.  Erasme  au  contraire  soutient. que  S.  Hilaire  l'a  traduit 
lui-même  de  grec  en  latin.  L'un  est  aussi  peu  vrai  que  l'autre. 
Seulement  S.  Hilaire  a  mis  de  grec  en  lafin  les  formules  de 

ùoSMi.  11.  <).  foi  qu'il  y  raporte  :  ce  qu'il  dit  avoir  déjà  é!';  fait  auparavaiii 
de  mot  à  mot,  d'où  il  pouvoit  naître,  comme  il  l'avoit  aper- 
(M)  lui-mém«\  quelque  obscurité,  à  cause  de  h  diOereiice  qui 
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se  trouve  entre  le  génie  de  l'une  et  l'autre  langue.  iv  siècle. 

'  S.  Jérôme  en  plusieurs  endroits  reeonnoît  cet  écrit  pour  mer.  um  i  en.  i. 
un  véritable  ouvrage  de  S.  Hilaire.  11  l'avoit  même  copié  de  p-  '^■ 
sa  propre  main,  lorsqu'il  éloit  à  Trêves,  tant  il  en  faisoit  d'esti- 
me. A  cette  ocasion  il  le  nomme  un  très-long  traité,  prolixmn 
valde  de  Synodis  librum.  Cet  écrit  est  néanmoins  assez  court  ; 
et  l'on  n'y  trouve  plus  aujourd'hui  de  quoi  justifier  la  prolixi- 
té que  lui  atribuë  S.  Jérôme.  C'est  ce  qui  feroit  soupçonner 
qu'il  y  avoit  anciennement  quelque  autre  chose  qui  faisoit 
comme  une  seconde  partie  de  ce  traité,  et  qui  .se  sera  perdue 
dans  la  suite.  '  On  trouve  dans  les  fragmens  de  S.  Hilaire  de-  iiii.  ir.  1. 1..  t.o 
quoi  apuïer  ce  soupçon.  L'on  voit  en  eflet  par-là,  que  ce  S.  Doc- 
teur avoit  fait  touchant  ce  qui  s'étoit  passé  en  Occident  dans 
la  grande  alTaire  de  l'Arianisme,  un  ouvrage  à  peu-près  sem- 
blable au  traité  des  Synodes  qui  traite  de  ce  qui  s'étoit  passé 
en  Orient.  IMais  il  y  avoit  cette  différence  entre  l'un  et  l'au- 
tre, qu'il  parloit  dans  le  second  avec  autant  de  vigueur,  qu'il 
avoit  usé  de  modération  dans  l'autre.  Il  commençoit  ce  der- 
nier écrit  par  ce  qui  s'étoit  passé  au  faux  Concile  d'Arles  en 
353.  'Il  y  avoit  inséré,  comme  il  le  dit  lui-même,  les  actes  iv  i.  ".  7. 
originaux  de  ce  qui  s'étoit  fait  et  par  les  Evêques  assemblés, 
et  par  les  particuliers.  '  C'est  ce  qui  paroît  par  la  leire  synodale  ir.  m.  ti .  \i. 
du  Concile  de  Paris,  par  les  diverses  letres  du  Pape  Libère,  et 
par  quelques  autres  monumens,  qui  se  trouvent  sans  ordre  dans 
les  manuscrits  parmi  les  fragmens  dont  nous  parlons.  Nous  ne 
disons  rien  des  autres  pièces  qui. y  sont  contenues,  et  qui 
peuvent  être  les  débris  de  l'ouvrage  contre  Ursace  et  Valons, 
comme  nous  le  dirons  ailleurs. 

De  sorte  que  l'écrit  que  nous  suposons  sur  un  fondement 
aussi  légitime,  traitant  des  Conciles  en  Occident,  comme  le 
livre  des  Synodes  traite  de  ceux  d'Orient  sur  le  même  sujet, 
il  pouvoit  être  assez  étendu,  et  passer  pour  faire  une  suite,  ou 
même  la  seconde  partie  de  l'autre.  Par-là  il  est  aisé  de  com- 
prendre que  S.  Jérôme  les  joignant  ensemble,  aura  eu  sujet 
de  nommer  l'ouvrage  un  très-long  traité. 

4".  '  A  la  fin  du  livre  des  Synodes,  nous  avons  une  espèce  de  apo.  p.  i-jobisos. 
petite  apologie  de  ce  même  écrit.  Ce  ne  sont  cept;ndant  que 
de  court(.'s  notes  marginales  que  S.  Hilaire  ajouta  dans  la 
suite  aux  endroits  que  certaines  personnes  en  avoient  blâmés. 
Elles  n'a\oient  point  encore  paru  dans  le  public.  Nous  v\\  (loSvn.  pr.  h.  v.s 
sommes  redevables  à  Doni  Piernî  (^^utaiit  dernirr  édilcur  de 
Tunic  l.  Sec.  Part.  V 
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IV  SIECLE.  S.  Hilaire,  qui  les  aïant  trouvées  dans  divers  anciens  manus- 
j,j-j  crits,  '  lésa  jointes  à  la  nouvelle  édition  des  œuvres  de  ce  Pa- 

re. Elles  y  portent  ce  titre,  Apologetica  ad  reprehensores  libri 
de  Synodis  responsa. 

ïiii. ibid.  p.  447.  'Dans  ces  notes  S.  Hilaire  parle  avec  le  même  esprit  de 
paix  et  de  douceur,  qui  l'avoit  porté  à  ménager  les  Orientaux 

Hii.  ibid.  n.  i.  10.  dans  le  corps  de  l'ouvrage.  '  11  y  fait  néanmoins  sentir  qu'avec 
ces  ménagemens  il  n'a  pas  prétendu  les  aprouver,  ni  eu  des- 
sein de  les  louer  :  puisqu'il  dit  expressément  qu'il  les  a  épar- 
gnés, et  que  leur  déclarant  qu'ils  donnoient  une  grande  apa- 
rence  de  rétablir  la  vraie  foi,  il  leur  a  dit  assez  ouvertement 

n.  3.  6.  qu'ils  n'y  étoient  pas  encore.  '  Il  s'y  adresse  quelquefois  à  un 

Lucifer,  avec  des  termes  qui  font  juger  qu'il  étoit  Evêque. 

desyn.  pr.n.  9.  '  Aussi  croit-on  quc  c'est  le  même  que  l'Evèque  de  Cagliari 
de  ce  nom;  et  la  conduite  qu'il  tint  dans  la  suite,  ne  laisse 
aucun  lieu  d'en  douter. 

ep.  p.  i-im-i-ni.  5".  '  Nous  avons  encore  de  S.  Hilaire  une  letre  qu'il  écrivit 
du  lieu  de  son  exil  à  sa  fille  Abra,  comme  il  paroît  par  les 

adm.  premières  lignes.  Erasme  n'a  pas  craint  toutefois  de  dire  que 

cette  pièce  est  la  production  d'un  homme  ignorant  et  oisif  qui 
cherche  à  badiner  :  nugamentiim  hominis  otiose  indocti.  Gil- 
lot,  Sculfet  et  M.  Dupin  la  donnent  à  Fortunat.  Mais  il  est  plus 
juste  d'en  croire  Fortunat  lui-même,  qui  l'atribue  à  S.  Hilai- 
re, et  qui  assure  que  de  son  tems,  c'est-à-dire  deux  siècles  après 
la  mort  du  Saint  Docteur,  on  la  gardoit  encore  à  Poitiers 

ep.ibid.  écHtc  de  la  main  de  S.  Hilaire  même.  'Cette  letre  est  pour 

détourner  sa  fdle,  sous  une  allégorie  aussi  pieuse  qu'ingénieu- 

Tiii.  ibid.  p.  741.  se,  dc  prendre  d'autre  époux  que  J.  C.  '  Il  est  vrai  que  le  sty- 
le n'en  est  pas  relevé  comme  celui  des  autres  ouvrages  de  S. 
Hilaire.  Mais  il  ne  s'y  trouve  rien  de  bas  et  d'indigne  de  la  no- 
blesse, de  l'esprit  et  de  la  pieté  de  ce  S.  Evêque.  D'ailleurs 
il  faut  se  souvenir  que  c'est  un  père  qui  parle  à  sa  tille,  qui  est 

Hii.  ibid.  n.  7.  représentée  comme  fort  jeune.  '  On  voit  par  la  fin  de  la  letre 
que  la  mère  de  cette  enfant,  femme  de  S.  Hilaire,  vivoit  encore. 

iijid.  6".  'A  cette  letre   le  S.   Docteur  avoit  joint  deux  hymnes 

pour  servir  de  prières  à  sa  fille,  l'une  pour  le  matin,  l'autre 

p.  i'2i.'i-i2u.  pour  le  soir.  'Nous  avons  encore  la  première,  à  laquelle  il 
paroît  néanmoins  qu'on  a  ajouté  après  coup  la  dernière  stro- 
phe, qui  contient  la.  doxologie.  OuanI  à  l'autre  hymne  qui 
étoit  pour  le  soir,  elle  n'est  pas  venue  jusqu'à  nous.  A  sa  pla- 
ce on  en  trouve  dans  quelques  manuscrits  une  autre,  que 
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Dom  Goûtant  n'a  pas  laissé  de  nous  donner.  Mais  il  avertit     iv  siècle. 

qu'elle  ne  lui  paroit  pas  être  de  S.  Hilaire. 

7°.  '  Le  principal  ouvrage  de  S.  Hilaire  sont  ses  douze  livres  i';!.-  <ie  Trin.  p. 
de  la  Trinité,  qu'il  composa  pour  la  défense  de  la  foi  contre  les  ™'"^"*- 
Ariens.  L'on  ignore  quel  titre  précis  l'Auteur  leur  donna  d'a- 
bord. C'est  sans  doute  pourquoi  '  ils  s'en  trouvent  porter  tant  i""-  "•  2-5. 
de  différens  dans  les  manuscrits  et  les  autres  monumens  de 
l'antiquité.  '  S,  Jérôme  les  intitule  les  livres  contre  les  Ariens.  Hier,  vir.  m.  c. 
Ailleurs  il  ne  les  nomme  que  les  douze  livres  de  S.  Hilaire  ,  '"""''p-^^'i^-^"' 
dans  lesquels,  dit-il,  il  a  suivi  le  nombre  de  ceux  de  Quinti- 
Iien,  comme  il  y  a  imité  le  style.  "'  Après  tout  il  n'est  pas  "*"■  ibùi.n.s. 
croïable  que  S.  Hilaire,  qui  bien  qu'il  ait  entrepris  cet  ouvrage 
contre  les  Ariens ,  a  néanmoins  pris  à  tâche  de  ne  les  yjamais 
nommer,  lui  ait  fait  porter  le  titre  que  lui  donne  S.  Jérôme. 

'On  pourroit  avec  autant  de  sujet  l'intituler  contre  tous  les  n.  s. 
hérétiques,  ou  contre  toutes  les  hérésies,  que  contre  les  Ariens 
ou  l'Arianisme  ;  puisque  non  seulement  S.  Hilaire  y  réfute  les 
principales  de  celles  qui  avoient  déjà  paru,  mais  qu'il  y  don- 
ne encore  les  principes  pour  combattre  toutes  les  autres.  '  Ans-  n.  3. 
si  se  ^trouve-t'il  intitulé  de  la  sorte  dans  quelques  manuscrits  ; 

et  l'exemplaire  que  l'Abbé  Ansigise  en  avoit  mis  dans  sa  bi-  spic.  t.  3.  p.  241. 
bliotheque  de  S.  Germer  au  commencement  du  IX  siècle  , 
portoit  pour  titre,  Contre  les  hérétiques. 

On  vienl^de  voir  par  le  témoignage  de  S.  Jérôme,  que  dès 
le  siècle  même  de  S.  Hilaire  ces  livres  étoient  constamment 
regardés  comme  l'ouvrage  du  Saint  Evêque.  '  Cela  n'a  pas  Hii.ib.n.  1. 
toutefois  empêché  que  quelques  Ecrivains  ou  Copistes  du 
moïen  Age  ne  les  aient  atribués  à  S.  Athanase.  Mais  depuis 
long-lems  personne  ne  doute  qu'ils  ne  soient  de  S.  Hilaire. 

'  II  n'y  a  pas  non  plus  lieu  de  douter  qu'ils  ne  soient  un  fruit  1.  10.  n.  i. 
de  son  exil.  Il  le    dit   si  clairement,   '  que    l'on    ne    peut  Dupin.bib.  t.2.  p. 
assez  s'étonner  de  ce  que  Mr.  Dupin  '  prétende  le  contraire.  ""'  ° 


280.  2. 


rn^n.  l;    ""I  !"   P'^e'^»''    q"«   S  •    Hilan'o  ma(jiUras,saua,}oclnnaexsuM;nonta-    Ibid. 

composa  ses  livira  de  la  Tr.nile  avant  son  mcn  a  Satutis  quilmxque prœâicntionisvc- 

?i^4  ■.!„  ,CL    P.''""^"'-  !'  "'«  ""  l'iissago  ritas  ,'xsulalHt.  h.qmmur  enim  exsuies  per 

1116  (lu  ifixiemp  livre  n    i.  '  ou  S.  Hilaire  Uos  libros.  H  s,rmn  Dci,  qui  vinciri  non    ll,i   ii,i,l    „    i 

sien     I .  '^,^»''^"""l  .':'""  ,"»,•■!'■'■"•"?''*-  '"■■"■■  V>-"f'>rli,v  .uluu,nrns  Icmpove  :  ni  ,,nn 

naii    h'Î    ,1  '"'"  """""  '':"■'''"'«'"  «'  srcni.hni,  .Ifsidrria  liiimaïui  ,-n,:o<i-i;iti 

m'ihuTt  «'/,',  ".'„'!!,'„\.i'.."'''\'!"  ''';•".''';', ""■""<'6'"-  munislii  rciu-niinlur  jam  de  lenipore  »i»u 

ufiifUiii  t'iin  iiuiiiisf I  us  cil,     Vnici  il'  incc-ïfTi»  l'un /l>^■.. / ..^.  ..,/■,  »  • 

<ln  S      Hilni,..,  ■   V      1      ,  11- passage  nmbujulnr;  ,«.■,/  m  oo  aicxsulare ,  e.isuhui- 

ile  ».    Hilaiio  .  Scd  Itcet   nunc  a  mitUis,  tihussinnr  tidri  ,,i;i;licat<iribus   l'eiila^in- 

coacervaHUhuss,U,ecundumdesùleriasui  leUiq<anr.:u■<l^nnporib^sZ[qZ^n^^^^^^^^^ 
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150     s.  MIL  A  IRE.,  EVEQUK  DE  POITfEIlS, 

IV  SIECLE.  ]\)oug  f.1,  faisons  jufÇfs  les  Lecleiirs.  HiTils  si;  (loiiiicnl  la  ]t('i- 
"  ne  dp  lire  le  passage  que  nous  renvoïons  dans  la  noie  ,  el  ils 
verront  si  l'on  peut  dire  avec  ce  Savant  que  ces  livres  sont 
écrits  avant  l'exil  du  S.  Docteur.  Il  paroîl  qu'ils  l'ont  été  à  dif- 
férentes reprises  ;  mais  il  seroil  difficile  d'en  fixer  les  époques. 
Tout  ce  qu'il  y  a  de  certain,  c'est  que  l'Auteur  y  a  travaillé 
pendanlson  exil,  et  qu'ils  étoient  finis  avant  l'an  360. 

'  Entre  les  motifs  qui  portèrent  S.  Hilaire  à  les  en  (repren- 
dre, il  marque  d'abord  la  nécessité  qu'il  y  avoit  de  résister  aux 
hérétiques,  qui  par  leur  fausse  et  pernicieuse  doctrine  mef- 
toient  en  danger  la  foi  de  l'Eglise.  'Ensuite  il  dit  qu'il  l'a  fait 
par  l'obligation  que  l'Eglise  en  l'élevant  à  l'épiscopat,  lui  im- 
posoit  de  prêcher  la  vérité,  et  par  le  désir  qu'il  avoit  de  ser- 
vir au  salut  de  plusieurs  âmes,  dans  la  confusion  el  le  péril  où 
l'impiété  de  l'hérésie  les  avoit  jettées. 

'  Comme  il  entreprend  d'y  traiter  des  choses  qui  sont  infini- 
ment au-dessus  de  la  portée  ordinaire  de  l'homme,  '  il  recon- 
noîtavec  humilité  qu'il  est  incapable  d'y  réussir  sans  la  grâce  , 
la  miséricorde  et  les  lumières  de  Dieu.  Et  pour  les  obtenir  ,  il 
lui  adresse  une  prière  d'autant  plus  touchante,  qu'elle  est  plus 
humble.  Il  la  finit  par  le  prier  de  lui  éclairer  l'entendement , 
afin  de  comprendre  la  signification  des  termes  ,  et  de  parler 
d'une  manière  propre  à  faire  honneur  à  son  sujet  ;  de  lui  acor- 
der  la  grâce  de  croire  la  vérité  qu'il  va  annoncer  ,  el  celle  de 
l'annoncer  conformément  à  sa  croïance. 

On  ne  sauroil  assez  admirer  avec  quel  respect  il  traite  sa 
matière,  et  s'atache  scrupuleusement  à  la  foi  de  l'Eglise  en  la 
traitant.  '  Il  déclare  que  ce  qu'il  y  avance,  il  ne  le  tire  point  de 
I  1   "  '«  son  propre  fonds,  mais  de  la  docti'ine  des  Apôtres  :  Ailleurs 

il  avertit  que  lorsqu'il  est  question  des  choses  de  Dieu,  il  faut 
s'en  raporter  à  lui-même  pour  (!e  qui  i-egarde  sa  connoissan- 


nuin  eliam  ijauihbimus,   quia  iniquitas  se  expiossif  que  celui-ci  /   L'on    auroit  beau 

per  hoc   exsilii  nostri   (empiis  ostewln-it,  dire  qu'en  cet  endroit  S.  Hilaiie  naile  de 

quoveritatisimpalienssanœiliictrinwpra-  l'exil  de  S.    Paulin  de  Trêves,    relégué  en 

iHcatores.utsecundumdesideriasuaconcer-  Plirygie  dès  353,  de  celui  de  S.  Eusebe  de 

vet  sibi  magistrns,rele(iat  :  exsUio  nasln,  Verceil   et  de   Lucifer  de  Cagliari,  bannis 

Iwtantcset  exsuUanles' in  ûumiun,  coiisti-  en  3.'i,5,  et  du   sien   propre  comme  devant 

tisse  iiinnhig  phuituilinem  opostolicœpro-  bien-tdt  arriver:  cette  explication  est  for- 

pheiid'.  cée,   et  n'ôte  rien  do  la  force  du  passage. 

pr.   n.2l.  (;(,gx    qui     soutiennent    que  S.     Ililaire  '  On  a  été  si  persuadé  dans  l'antiquité  que 

composa   ses   livres   do  la  Trinité  pendant  cet  ouvrage  fut  composé  dans  l'exil  de  S. 

son    exil  pourroient-ils  prouver  leur  sen-  Hilaire,    que   plusieurs  anciens  manuscrits 

liment  par  un   passage  plus  clair  et  plus  le  portent  expressément. 


I.  7.  n 


IV    SIEOLK. 
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«  encore  en  faisant  le  détail  de  quelques^,  i ,    ZVofi^et      '  '"'  " 
«  c  est  ce  que  J'ai  cru,  et  j'y  suis  si  fortement  ataché   que  ie  i; 
«  ^  eux,  m  ne  puis  même  avoir  d'autre  croïance   .'^"'J'""^ 
Le  premier  des  douze  livres  est  comme  la  pV-^face   de  tm,t 

B'ZTk  %T'^[v''  -™™«--^^-  onz^li  re  suiVanf  ''  '"  ^-^•^• 
U  abord  S.  Hilaire  y  décrit  par  quels  degrés  il  est  narvenn'; 
a  connoissance  de  la  vérité,  e'  mstruiî par-là  aïr?  v 
arriver  en  prenant  la  même  route.  Il  raporfe  et  réfufp  Ti  H"" 
vers  sentimens  des  philosophes  et  ceux  T  if  n.  f  ,^'' 
chant  la  béatitude  ef  la  Div^iré,1t ^nt  r^uVcS^daL  l" 
ivres  sacres  qu'il  en  faut  puiser  la  vraïe  connoissanee  De  H 
connoissance  d  un  seul  Dieu  tout-puissant,  il  passe  à  la  coi 
noissance  de  I  mcarnalion  du  Verbe  •  et  de  l'nnp  !f  J^  v  T' 
Il  conclud  l'immortalité  de  l'ame  ett  Vit'^  y  t  Je  ^j^.fjf  j^ 

surer  sur  la  petitesse  de  l'esprit  de  Hiomme  ,  que  son  venues" 
le   hérésies.  Il  se  propose  d'en  combattre  deux  rpar"  cXr 
celle  d  Anus  et  celle  de  Sabellius.  II  donne  ensuTedxceV 
lentes  règles  pour  lire  la  parole  de  Dieu    et  finit  na  1  n^,. 
dominons  avons  déjà  p^rlé,  et  que  n.is  a^r/aptilC:: 

Ce  qu'il  dit  de  la  manière  de  lire  la  parole  de  Dieu  neuf 
s  aphquer  a  toute  autre  lecture,  et  ne  de.Toit  être  'no'ré^  de 
personne.  «  Un  Lecteur,  dit  S.  Hilaire,  fait  voirC  1^1 
«  hre  comme  il  faut,  lorsqu'à  mesure  qu'il  it,  i  pr  «3  e  s  ns 
«  des  paroles  au  lieu  de  leur  donner  le  sien  et  Jie  bien  oïn 
«  d  y  substituer  sa  pensée,  il  prend  au  contra  recèle  de  l'an 
«  teur.  II  ne  doit  pas  non  plus  vouloir  à  toute  for  evdeVon" 
:  deTe'rl^r  ^^^^"^'^  '^"^'^^^^  -"^"  ^  .rou/ei'raJanrqu; 

'Le  second  livre  est  emploie  à  traiter  de  h  foi  do  In  T  • 


nuni.  12. 


I.  2.  n.  1-S3 


158     S.  HILAIRE,  EVEQUE  DE  POITIERS, 

IV  SIECLE,     tiques  le  forcent  par  leurs  blasphèmes  à  expliquer  avec  plus 

d'étendue  des  mystères  qui  sont  au-dessus  de  l'esprit  humain. 

De-là  il  passe  à  l'origine  des  hérésies,  et  dit  quelque  chose  en 
particulier  de  celles  qui  ataquoient  la  foi  de  la  Trinité.  Il 
nomme  Sabellius  et  Ilebion  ;  mais  il  ne  fait  que  désigner  les 
Ariens,  sans  les  nommer.  Après  avoir  raporté  ce  qu'il  croit 
du  Père,  il  montre  qu'il  est  impossible  d'expliquer  par  des  pa- 
roles la  grandeur  de  cet  Etre  souverain.  Il  vient  ensuite  à  par- 
ler du  Fils.  Il  avoue  que  sa  génération  est  incompréhensible  , 
et  reprend  sévèrement  ceux  qui  voudroient  l'expliquer.  Il  fait 
voir  quelle  seroit  leur  témérité  de  le  tenter,  vu  qu'il  y  a  tant 
de  choses  dans  l'ordre  de  la  nature,  dont  ils  ne  sauroient  ren- 
dre raison.  Il  montre  néanmoins  que  bien  qu'elle  ait  été  in- 
connue aux  Sages  du  siècle,  aux  Juifs  et  aux  hérétiques,  elle 
se  trouve  pourtant  dévelopée  dans  l'Evangile  de  S.  Jean.  En- 
fin il  passe  à  l'existence  du  S.  Esprit,  dont  il  établit  la  divinité 
et  la  distinction  entre  le  Père  et  le  Fils.  Il  parle  avec  quel- 
que détail  de  ses  effets,  de  ses  dons,  du  besoin  que  nous  en 
avons,  et  finit  par  exhorter  à  le  demander  avec  instance,  à 
tâcher  de  le  mériter,  et  à  le  retenir  par  la  foi  et  l'observation 
des  commandemens  de  Dieu. 
.  3.  n.  1-2G.  '  Dans  le  troisième  livre  S.  Hilaire  y  établit  la  génération 

éternelle  du  Verbe,  sur-tout  par  ces  paroles  de  J.  C.  prises  de 
'S.  Jean  :  Je  suis  dans  mon  Père,  et  mon  Père  est  dans  moi. 
Après  quoi  il  fait  voir  par  le  changement  de  l'eau  en  vin,  et  la 
multiplication  des  pains  raporti'c  dans  l'Evangile,  que  Dieu 
peut  faire  beaucoup  de  choses,  que  l'esprit  humain  ne  peut 
comprendre.  Il  raporte  ensuite  le  raisonnement  que  l'on  faisoit 
pour  prouver  qu'il  ne  peut  y  avoir  de  naissance  en  Dieu  ,  et 
le  réfute  par  plusieurs  raisons:  1.  parce  que  ce  raisonne- 
ment ne  vient  que  de  la  prudence  de  la  chair,  que  Dieu 
dans  ses  Ecritures  a  promis  de  détruire  :  2.  parce  qu'il  vaut 
mieux  s'en  raporter  à  J.  C.  qui  s'est  fait  homme  pour  nous  in- 
struire des  choses  divines:  3.  parce  que  ne  pouvant  même 
comprendre  les  actions  extérieures  deJ.  C.  il  nous  est  à  plus 
forte  raison  impossible  de  comprendre  sa  génération  éternelle  : 
4.  enfin  parce  que  c'est  le  propre  de  la  nature  humaine,  en- 
tant qu'elle  est  créée  et  imparfaite,  de  ne  pouvoir  compren- 
dre son  Créateur  qui  est  un  Etre  parfait  et  infini.  Il  passe  de-là 
à  louer  la  sagesse  des  fidèles,  qui  renoncent  à  leurs  propres 
lumières  et  à  la  raison  même,  pour  s'en  raporter  à  la  toute- 
puissance  de  Dieu  en  ce  qui  le  regarde. 


IV  SIIÎCLE. 
I.  i.  n.  1-49. 
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"  S.  Hilaire  emploie  le  quatrième  livre  à  munir  la  simplici- 
té des  fidèles  contre  les  ruses  et  les  artilices  des  ennemis  de  ; 
ladivinitédu  Verbe,  dont  il  prend  la  défense.  Afin  de  mieux  ' 
faire  sentir  le  foible  et  le  ridicule  de  leurs  faux  raisonnemens  , 
il  les  raporte  en  détail,  et  y  joint  la  profession  de  foi  qu'A - 
rius,  qu'il  s'abstient  néanmoins  de  nommer,  et  ceux  de  son 
parti  envoïerent  à  Alexandre  Evêque  d'Alexandrie.  11  réfute 
ensuite  les  mauvais  sens  qu'ils  donnoient  aux  endroits  de  l'E- 
criture dont  ils  se  servoient  pour  apuïer  leurs  erreurs,  et  dé- 
clare que  l'Eglise  les  déteste  et  ne  les  connoît  point.  Il  s'ata- 
che  en  particulier  à  réfuter  le  tour  artificieux  qu'ils  donnoient 
à  l'endroit  de  Moyse,  qui  établit  l'unité  d'un  Dieu,  et  montre 
par  plusieurs  passages  de  l'ancien  Testament,  que  bien  que 
Dieu  soit  un  par  sa  nature,  il  n'est  pas  néanmoins  un  Dieu  so- 
litaire, puisqu'il  a  un  Fils  qui  participe  à  sa  nature  et  à  sa  di- 
vinité. Dans  ce  quatrième  livre  comme  dans  le  suivant,  S.  Hi- 
laire apuïe  beaucoup  sur  les  aparitions  faites  aux  Patriarches , 
prétendant  avec  plusieurs  autres  Pères  de  l'Eglise  que  c'est 
le  Fils  qui  s'est  rendu  visible  aux  hommes  dans  ces  rencontres. 

'  Le  cinquième  livre  est  une  continuation  du  sujet  traité  i. 
dans  le  livre  précédent.  Sur  la  fin  S.  Hilaire  y  prouve  que 
le  Père  et  le  Fils  ne  sont  qu'un  seul  Dieu  en  deux  Person- 
nes distinctes  l'une  de  l'autre.  II  répond  par-là  au  sophisme 
des  Ariens,  qui  nioient  que  le  fils  fût  Dieu,  sous  prétexte 
d'éviter  et  l'erreur  qui  fait  deux  Dieux  du  Père  et  du  Fils,  et 
l'hérésie  de  Sabellius  qui  de  l'un  et  de  l'autre  ne  faisoit  qu'une 
même  Personne.  Dans  ces  deux  livres  S.  Hilaire  n'emploie 
que  des  passages  pris  de  l'ancien  Testament.  '  Il  donne  en  un  „.  ^-i 
endroit  une  règle  qu'il  seroità  souhaiter  que  l'on  eût  toujours 
observée  dans  les  écoles.  «.  Il  faut  bien  se  donner  de  garde, 
«  dit-il,  de  parler  autrement  de  Dieu,  qu'il  nous  a  apris  lui- 
«  même  à  en  parler  en  s'acommodant  à  noire  portée.   » 

'  Après  avoir  touché  dans  le  sixième  li\  re  quelque  chose  du  i  g  m  i-5«. 
progrès  de  la  nouvelle  hérésie  et  de  ses  pernicieux  effets,  et 
découvert  quelques-uns  des  mofifs  qui  lui  ont  fait  prendre  la 
plume  pour  la  combattre,  il  transcrit  de  nouveau  la  itroiession 
de  foi  d'Arius  ;  afin  que  l'aïanl  réfutée  dans  les  li\  res  prècé- 
dens  par  le  témoignage  de  la  Loi  et  des  Prophètes,  il  la  réfu- 
te dans  celui-ci  par  l'autorité  de  l'Evangile  et  des  écrits  des 
Apôlres.  Il  passe  ensuite  à  établir  la  f.ii  de  l'Eglise  sur  la  di\i- 
nité  du  Fils.   El  comme  il  avoit  déjà  prouvé  qu'il  est  le  vrai 


.  11.  1-39. 
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IV  s  I  !•:  ('.  L I'.     Eils  du  Père,  il  monlre  ici  qu'il  ne<[  point  Fils  adoplif,  mais 

Fils  iialurel  de  Dieu.  C'est  ce  qu'il  exécute  en  se  servant  du 

témoignage  du  Père,  de  celui  du  Fils  même,  de  l'aveu  des 
1.1.  Juifs,  des  Gentils  et  même  de  celui  des  démons.  '  Dès  le  com- 

mencement du  livre  il  y  taxe  d'impudence  la  hardiesse  qu'a- 
voient  les  Ariens  de  se  prévaloir  de  leur  grand  nombre,  et  de 
s'en  servir  pour  acréditer  leur  secte,  en  le  donnant  pour  preu- 
ve du  parti  où  se  trouve  la  vérité,  et  en  faisant  entendre  qu'il 
y  a  moins  de  danger  d'errer  avec  la  multitude, 
r  7.  „,  1.41.  '  S.  Hilaire  avertit  lui-même  que  le  septième  livre  peut  être 

regardé  comme  le  premier,  ou  le  principal  des  six  autres  pré- 
cédens  pour  l'importance  du  sujet  qu'il  y  traite.  11  y  décrit 
d'abord  en  peu  de  mots  les  ruses,  les  subtilités,  les  artifices 
dont  usoit  la  nouvelle  hérésie  pour  se  faire  des  partisans,  et 
touche  en  passant  les  motifs  qui  le  portent  à  la  combatre.  11 
montre  ensuite  le  risque  que  l'on  court  en  réfutant  les  enne- 
mis de  la  Trinité.  Car  lorsqu'on  en  réfute  les  uns,  on  semble 
favoriser  les  autres.  11  fait  néanmoins  voir  que  leurs  erreurs 
par  leur  contrariété  et  leur  oposition  entre  elles,  se  combat- 
tent et  se  détruisent  les  unes  les  autres  à  l'avantage  de  l'Eglise 
qui  demeure  triomphante  de  leur  victoire.  Victoria  eninieo- 
rum  Ecclesiœ  triumphus  ex  otnnihus  est.  «  Oui,  dit-il ,  la 
«  force  de  la  vérité  est  si  grande,  que  bien  qu'elle  puisse  se 
«  faire  connoître  par  elle-même,  elle  ne  devient  toutefois  ja- 
«  mais  plus  brillante  que  lorsqu'on  lui  résiste.  Toujours  im- 
c<  mobile  de  sa  nature  ,  elle  ne  fait  qu'acquérir  tous  les  jours 
c<  un  nouvel  affermissement  par  les  alaques  qu'on  lui  livre. 
«  En  effet,  ajoûte-t-il,  c'est  le  propre  de  l'Eglise  de  vaincre, 
«  lorsqu'on  la  blesse;  de  se  faire  connoître,  lorsqu'on  lui  in- 
«  suite  ;  de  demeurer  victorieuse,  lorsqu'on  l'abandonne. 
«  Elle  voudroil  bien  à  la  vérité  que  tous  les  hommes  lui  fussent 
<c  unis,  et  demeurassent  dans  son  sein  :  elle  souhaileroit  n'avoir 
«  jamais  la  douleur  de  voir  les  uns  s'y  perdre,  et  d'être  obligée 
c<  d'en  chasser  d'autres  qui  se  rendent  si  indignes  de  la  société 
«  d'une  telle  mère,  et  de  les  priver  de  la  paix  qu'ils  y  goùtoient. 
«  Mais  lorsqu'il  arrive  que  les  hérétiques  en  sortent  d'eux- 
«  mêmes,  ou  qu'elle  les  en  chasse,  autant  qu'elle  perd  par-là 
M  en  se  voïant  privée  de  l'ocasion  de  leur  communiquer  le  salut, 
«  autant  elle  gagne  par  un  autre  endroit  en  faisant  connoître  à 
<(  l'avantage  de  la  foi ,  que  c'est  en  elle  seule  qu'on  trouve  le 
M  vrai  bonheur.  «  Le  reste  du  livre  est  pour  établir  l'unité  de 

nature 
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nature  entre  le  Père  et  le  Fils.  C'est  ce  que  S.  Hilaire  prouve 
par  la  naissance  que  le  Fils  tire  du  Pei^  et  par  soi/éS 
avec  lui  II  prouve  ensuite  cette  naissance  et  cette  é^âlitnar 
le  nom  de  Dieu  qui  est  donné  au  Fils  dans  tout  ^nouveau 
T  ament  et  par  ce  qui  est  raporté  de  sa  naissance  de  sa 
puissance,  de  ses  actions,  qui  sont  les  mêmes  par  ranort  au 
-fils  que  par  raport  au  Père.  ^         ^ 

tir','^'^^"'/'f™V""'  ''^  ""'P'o'^  à  détruire  d'abord  les  sub- 
Pere  et  1  "fh""  "  -^^-^  pour  tâcher  d'établi  entre 
le  me  et  le  P  ils  une  union  seulement  de  volonté  et  de  senti- 
ment;  et  ensmte  à  soutenir  le  dogme  catholique  qui  y  recon 
aoi  une  unité  d'essence  et  de  nature.  S.  Ililaire  y  prou  e  ca- 
te  vente  par  onze  raisonnemens  démonstralifs.  Ma^en  v  éta- 
blissant  1  unité  essentielle  du  Fils  avec  le  Père  contreTaC 
ve!le  hérésie,  il  a  soin  d'y  établir  aussi  la  distinc^on  des  neï" 
sonnes  pour  éviter  de  paroître  donner  dans  le  Sabell... ne" 
Entre  les  raisonnemens  dont  il  se  sert,  il  en  emplo  e  unïré 
de  la  présent  réelle  de  J.  C.  dans  l'Eucharistie;  ce  gui  est  re 
marquable.    ^ous  ne  devons  pas  passer  non  plus  sansTe   e 

?aX:'drrt,isf s'^^-r™"'^^^^  ^i-^^^-  '^^^e:s^ 

rasteurs  de  1  Egl  se.  S.  Hilaire  veut  après  S.  Paul  qu'il  cite  et 
qu  11  explique,  qu'ils  réùrdssent  en  leur  personne  lalamteté  de 

a's  "car  ?ilTn""t  ''^'Tl^^r  L'-'  -ns  l'aut^ne^  f^ 
pas.  Cai  s  ils  nont  que  de  la  pieté,  sans  avoir  de  la  science 

Is  ne  seront  utiles  qu'à  eux  seuls  :  de  même  s'ils  n'ont  que  du 
savoir  sans  avoir  de  la  pieté,  leur  doctrine  sera  sans  poids  e^ 
par  conséquent  sans  fruit.  «  Il  faut  donc,  conclud  S  HiIai^e 
«  que  le  savoir  dans  un  Evoque  soit  relevé  par  la  sainteté  de  si 
«  vie,  et  que  la  sainteté  de  sa  vie  donne  duVelief  à  sonlV^^^^^^^ 
«  uut  vaa  ejns  ornetur  docendo,  et  doctrina  vivendoT    ' 

EtsS'::;^-^^^^-^^^ 
do::rœs^^s^^^^^ 

pour  prendre  le  sens  propre  et  naturL    eTIc   t    ".f  ne  tau 
pas  en  exphquer  les  endroits  en  les  détachant  d7;estéiS 
lome  I.  Sec.  Part.  ^ 


I  V  SIECLE. 


1.8.0.  1.  56. 


nam.  19. 
nuffi.  1, 
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IV  SIECLE,  en  les  joignant  à  ce  qui  suit  et  à  ce  qui  précède,  et  en  aïant 
égard  au  sujet  dont  ils  traitent  :  2.  qu'il  ne  faut  pas  confondre 
en  J.  C.  les  deux  natures  qui  y  sont  réunies,  l'une  selon  la- 
quelle il  est  Fils  de  Dieu,  l'autre  selon  laquelle  il  est  Fils  de 
l'homme. 

i.io.n.  I.  71.  Dans  le  dixième  livre  S.  Hilaire  entreprend  de  résoudre 

les  objections,  que  les  Ariens  tiroient  en  faveur  de  leur  héré- 
sie, des  passages  de  l'Ecriture  où  il  est  dit  que  J.  C.  a  été  su- 
jet à  la  faim,  à  la  soif,  à  la  tristesse,  à  la  douleur,  etc.  Le  Saint 
y  répond  par  un  genre  de  raisonnement  qui  dans  l'opinion  où 
étoient  ces  hérétiques,  devoit  à  la  vérité  leur  fermer  la  bouche, 
mais  où  il  se  trouve  certaines  expressions,  qui  ne  paroissent  pas 
d'abord  tout-à-fait  conformes  au  sentiment  de  l'Eglise.  Mais 
il  faut  faire  ici  ce  que  l'Auteur  prie  que  l'on  fasse  dans  son  li- 
vre des  Synodes,  c'est-à-dire,  ne  juger  de  son  sentiment  que 

nnm.r.i>.  par  la  fin  du  livre.  '  On  y  voit  en  effet  qu'il  s'y  explique  très- 

exactement,  en  raportant  les  souffrances  de  Jesus-Christ  à  la 
nature  humaine,  qui  est  unie  en  lui  avec  la  nature  divine, 
qui  y  a  fait  en  même  tems  remarquer  ses  opérations.  C'est  ce 
qui  lui  fait  dire  :  Habes  in  conquerente  ad  mortem  relictum  se 
esse,  quia  homo  est  :  habes  eum  qui  morilur,  profitentem  se 

iinm.  41.  in  paradiso  regnare,  quia  Beus  est.  '  A  l'égard  de  la  sueur  de 

sang  et  de  l'Ange  qui  aparut  pour  fortifier  Je^us-Christ,  comme 
S.  Lucie  raporte,  S.  liilaire observe  que  cet  endroit  ne  se  trou- 
ve point  dans  plusieurs  exemplaires  grecs  et  latins  de  cet  Evan- 
geliste.  Ainsi  il  n'ose  avancer  ou  qu'il  manque  dans  ceux-là, 

num.  20.  ou  qu'il  soit  de  trop  dans  les  autres.  '  Aïant  eu  ocasion  de  par- 

ler de  l'origine  de  l'ame,  il  enseigne  qu'elle  ne  vient  point  par 
transfusion  ,  mais  qu'elle  est  immédiatement  créée  de  Dieu.  Il 
y  enseigne  aussi  par  ocasion  la  doctrine  touchant  le  péché  ori- 
ginel. 

1. 11,11.  i-'.9.  Dans  l'onzième  livre  S.  Hilaire  fait  d'abord  observer  qu'il 

n'y  a  qu'une  foi,  comme  il  n'y  a  qu'un  Dieu  et  un  baptême, 
et  que  cette  foi  qui  est  une,  ne  se  trouve  point  chez  les  Ariens. 
Qu  ils  se  servent  de  l'incarnation  du  Fils  de  Dieu  pour  lui 
disputer  sa  divinité;  prenant  ainsi  d'un  mystère  qui  a  opéré  le 
salut  du  monde,  des  sujets  d'établir  une  impieté  monstrueuse. 
Il  vient  ensuite  à  détruire  les  objections  qui'  les  Ariens  tiroient 
de  divers  passages  de  l'Evangile  et  des  écrits  des  Apôtres, 
qui  regardent  J.  C.  ressuscité  et  glorieux.  S.  Hilaire  y  répond 
de  manière  à  montrer  que  ces  endroits  de  l'Ecriture  établis- 
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sent  tout  le  contraire  de  ce  que  prétendoient  ces  hérétiques ,     iv  siècle. 

et  qu'ainsi  la  vérité  se  trouve  dans  ce  qu'ils  emploient  mém.^ - 

pour  la  combattre  :  al  illic  veritas  reperialur,  iibincgadir. 
'  En  citant  un  passage  de  l'EpUre  aux  Ephesiens,  il  a  recours  num.  i- 
au  texte  giec,  comme  plus  énergique  que  la  vulgate.  '  En  un  num.  24. 
autre  endroit  il  donne  d'excellens  avis  pour  ne  pas  rougir  de 
changer  de  sentiment,   lorsqu'on  s'aperçoit  en  avoir  de  con- 
traires à  la  vérité. 

'  Le  douzième  et  dernier  livre  est  emploie  à  défendre  la  1. 11. ,,  1  57 
naissance  éternelle  et  toute  divine  de  J.  C.  contre  ces  fameux 
axiomes  des  Ariens  :  Que  le  Fils  n'éloit  point  avant  que  de 
naître  :  Qu'il  a  été  tiré  des  choses  qui  n'avoient  point  Têlre  : 
axiomes  qu'ils  avoient  toujours  à  la  bouche,  et  qu'ils  apuïoienl 
sur  ce  passage  des  Proverbes,  c.  8.  v.  22.  où  la  Sagesse  par- 
lant d'elle-même  dit  :  Dieu  ma  créée,  le  commencement  de  ses 
voies.  '  S.  Hilaire  expliquant  cet  endroit  de  l'incarnalion  du 
Verbe,  montre  par  ce  qui  précède  et  par  ce  qui  suit  dans  le 
même  chapitre,  qu'il  n'y  a  jamais  eu  un  seul  instant  où  cette 
sagesse  n'ait  été  et  qu'elle  possède  tous  les  mêmes  caractères  de 
divinité  que  le  Père.  Sans  afToiblir  en  rien  les  autres  objections 
des  hérétiques  qu'il  combat,  il  les  met  dans  toute  leur  force, 
et  les  réfute  avec  la  même  solidité  qu'il  a  fait  toutes  les  au- 
tres dans  les  livres  précédens.  11  finit  celui-ci  par  une  profes- 
sion de  foi  touchant  le  Père,  le  Fils  et  le  S.  Esprit.  Il  y  joint 
une  courte  prière  pour  demander  à  Dieu  qu'il  conserve  sans 
tache  dans  son  cœur  jusqu'au  dernier  soupir  cette  même  foi 
qu'il  vient  de  professer,  et  qu'il  avoit  déjà  professée  dans  son 
baptême  :  «  afin,  dit-il  à  Dieu,  que  je  vous  adore,  vous  qui 
«  êtes  notre  Père,  et  votre  Fils  avec  vous,  et  que  je  mérite  de 
«  recevoir  votre  S.  Esprit  qui  procède  de  vous  par  votre  Fils 
«  unique.  » 

'  Comme  S.  Hilaire  entreprend  dans  ce  douzième  livre  d'é-  Tiii.  ii,id.  p.  «9. 
tablir  et  de  défendre  la  divinité  du  S.  Esprit,  quelques  Savans 
en  ont  pris  sujet  de  juger  que  l'ouvrage  ne  fut  fait  qu'après 
que  Macédonius  eut  commencé  à  dogmatiser.  '  Mais  d'autres  un.  ib.d.  ,,r.n.  is. 
jsrétendent  qu'il  n'y  agit  que  contre  les  Ariens,  comme  dans 
les  autres  li\  res,  et  soutiennent  (ju'il  ètoit  de  son  dessein  d'établir 
contre  eux  la  divinité  du  S.  Esprit,  après  avoir  prouvé  celle 

tems^d'f  s'"'mi'?.î'r!"  '''"'f  '^8',  «"''™'l  =}"       PO'-'"  :  Le  Srigneur  m'a  possédée  au  corn- 

X    i,j 
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IV  SIECLE,     du  Verbe,  sans  quoi  il  ne  les  auroit  pas  entièrement  réfutés  et 


vaincus. 

Tiii.ibid.  p.  450.        '  Les  PerBs  tant  grecs  que  latins  ont  fait  beaucoup  d'esti- 
me de  cet  ouvrage,  et  s'en  sont  souvent  servis  contre  les  Nes- 
toriens  et  les  Eutychiens.  Cassien  et  S.  Ephrem  d'Antioche 
ca^<].  inst.c.ie.p.  les  nomnieut  les  livres  de  la  foi,  ou  sur  la  foi.  '  Cassiodore  re- 
^*^'  ^'  connoit  qu'ils  sont  écrits  avec  autant  d'éloquence  que  de  pé- 

Hii.ib.  n.  35.        uétration .   Cet  Ecrivain  y  compte  treize  livres,  'sans  doute 
parce  qu'il  joignoit  aux  douze  ordinaires,  le  livre  des  Syno- 
des, comme  quelques  copistes  en  ont  usé  dans  d'anciens  ma- 
nuscrits de  plus  de  mille  ans,  où  ce  traité  est  mis  immédia- 
tement après  les  douze  livres  de  la  Trinité,  et  compté  pour 
Kug.  ep.  180.  n.3.  le  treizième.   '  S.  Augustin  admire  la  manière  lumineuse  avec 
laquelle  S.  Hilaire  explique  dans  le  neuvième  livre  ces  paro- 
lescélebres  de  l'Evangile  :  que  le  Fils  de  l'homme  ne  mit  pas  le 
Hier.  ep.  crit.  p.  Jour  du  jugement.  '  El  S.  Jérôme  renvoie  à  l'onzième  livre  le 
^^'  prêtre  Amand  qui  l'avoit  prié  de  lui  expliquer  comment  le 

Fils,  après  que  toutes  choses  lui  auront  été  soumises,  seroit 
lui-même  soumis  au  Père.  C'est  une  question,  dit-il,  que  S. 
Hilaire  a  fort  bien  éclaircie  dans  son  onzième  livre  contre  les 
Ariens, 
ep.  83.  p.  657.  '  Le  mêmc  S.  Jérôme,  comme  on  l'a  déjà  remarqué,  re- 

connoissoil  dans  cet  ouvrage  de  S.  Hilaire  le  même  style  dont 
Hii.  ibid.  s'éioit  servi  QuintUien.  '  Mais  quelques  modernes  n'en  jugent 

pas  de  môme,  et  n'y  croient  apercevoir  d'autre  ressemblance 
qu'en  ce  qui  regarde  une  certaine  affectation  de  subtilité.  Il  y 
a  néanmoins  cette  différence  entre  la  subtilité  de  ces  deux 
Ecrivains,  que  celle  de  Quinlilien  peut  être  affectée;  mais 
que  celle  de  S .  Hilaire  ne  vient  que  de  l'élévation  naturelle  de 
son  esprit.  Ce  seroit  lui  faire  injure  que  de  penser  autrement, 
et  de  croire  qu'il  eût  écrit  comme  il  a  fait,  pour  faire  parade 
d'une  vaine  éloquence.  Etant  le  premier  des  Latins  qui  a  écrit 
contre  les  Ariens,  doit-il  paroître  étrange  qu'il  se  soit  expri- 
mé en  des  termes  differens  de  ceux  qui  sont  aujourd'hui  à  no- 
tre usage,  quoiqu'il  pensât  comme  nous  sur  nos  mystères?  S. 
Augustin  observe  que  S.  Hilaire  s'est  étudié  entre  autres  cho- 
ses à  y  être  court  ;  mais  il  s'y  est  encore  plus  apliqué  à  y  gar- 
der de  l'ordre  el  de  la  méthode. 
I.  9.  ad  consi.  p.  8".  '  La  seconde  requête  de  S.  Hilaire  à  l'Empereur  Con- 
v^r^in'^fbid  "'"'■  stance  suivit  d'assez  près  les  douze  livres  de  la  Trinité.  Elle 
fut  faite  et  présentée  à  Constantinople,  où  le  Saint  se  trouvait 
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au  retour  du  Concile  de  Seleucie.  Nous  avons  marqué  ailleurs     iv  siècle. 

quels  furent  le  motif,  le  dessein  et  l'ocasion  de  cet  écrit.  S.  ^ 

Hilaire  y  parle  tout  à  la  fois  en  exilé  et  en  défenseur  de  la 
foi  de  l'Eglise,  en  sujet  plein  de  respect  pour  son  Prince,  et 
en  Evêque  qui  ne  sait  rien  craindre  que  de  manquer  à  son  de- 
voir. 

'  Il  commence  par  déclarer  qu'il  est  un  Evêque  catholique  num.  2. 
des  Gaules,  exilé  non  pour  aucun  crime,  mais  par  les  brigues 
d'hommes  sans  foi  et  sans  rehgion.  '  Ensuite  il  demande  deux  num.  3. 
grâces  à  l'Empereur  :  une  conférence  publique  avec  Saturnin 
d'Arles  auteur  de  son  exil,  afin  de  le  convaincre  des  fausses 
acusations  dont  il  l'avoit  chargé  ;  '  et  une  audience  en  pré-  num.  s. 
sence  du  Concile  qui  s  ;  tcnoit  alors,  afin  de  pouvoir  parler  en 
faveur  de  la  foi  conformément  à  la  parole  de  Dieu.  '  Comme  num.  3. 
la  première  grâce  le  regardoit  personnellement,  il  n'insiste 
pas  pour  l'obtenir.  '  Mais  il  demande  l'autre  avec  beaucoup  nnm.3.  s. 
d'in.stance,  comme  regardant  le  bien  public,  l'avantage  de 
toutes  les  Eglises,  et  celui  de  l'Empereur  même.  '  Afin  de  num.  10. 
mieux   engager  ce  Prince  à  la  lui  acorder ,   il  lui  proteste 
qu'aïant  à  parler  devant  lui  et  en  présence  d'un  Concile  divisé 
sur  une  affaire  de  cette  importance,  il  ne  dira  rien  qui  ne  soit 
à  l'honneur  de  son  Empire  et  de  sa  religion,  et  qui  ne  tende 
à  l'union  et  ù  la  paix  de  l'Orient  et  de  l'Occident.  '  Et  pour  num.».  10. 
ne  le  pas  laisser  douter  de  la  parole  qu'il  lui  donne,  il  l'assure 
qu'il  n'emploiera  que  les  expressions  propres  de  l'Ecriture. 

'  Il  ne  laisse  pas  néanmoins  de  lui  représenter  dans  cet  écrit  num.  1.  -. 
d'une  manière  aussi  vive  qu'admirable,  la  confusion,  le  désor- 
dre, le  danger  où  mettoient  la  foi  tant  de  difi"ércns  symboles 
et  formulaires  que  l'on  fabriquoit  tous  les  jours.  «  '  Quand  num.  *. 
«  une  fois,  dit-il,  on  a  pris  le  parti  de  faire  de  nouvelles  for- 
«  mules  de  foi,  au  lieu  de  s'en  tenir  à  celles  qu'on  avoit  re- 
«  çuës  de  ses  pères,  on  ne  se  met  plus  en  peine  de  défendre 
«  celles-ci,  et  l'on  ne  tient  pas  fortement  aux  autres.  De  sorte 
«  que  la  foi  est  devenue  la  foi  des  tems  plutôt  que  la  foi  de 
«  l'Evangile  :  Et  facta  est  fides  temporuni  potius  quam  Evan- 
«  geliorum.  C'est  ce  qui  arrive  pour  vouloir  faire  tous  les  ans  de 
«  nouveaux  symboles,  au  lieu  de  s'en  tenir  à  la  foi  que  nous 
«  avonsprofessée  au  baptême.  C'est  une  chose  toul-à-fait  déplo- 
c(  rable  que  le  danger  qui  nous  menace.  On  voit  aujourd'hui  au- 
«  tant  de  ces  difierens  symboles  qu'il  plaît  au.x  parliculiers  d'en 
«  proposer.  Nous  sommes  aussi  partagés  sur  la  doctrine,  quedif- 
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IV  SIECLE.  «  ferens  en  nos  manières  d'agir.  Autant  de  reproches  que  l'on 
«  se  fait,  autant  de  sources  de  blaspliêmes.  .  .  .  De  sorte  qu'à 
«  force  de  varier  sur  la  foi,  l'on  commence  à  n'en  avoir  au- 
«  cune. 

nnm.6.  «  '  On  la  chcrche  ensuite  cette  foi,  comme  si  nous  n'en  avions 

«  point.  On  la  rédige  par  écrit,  comme  si  elle  n'étoit  pas  déjà 
«  écrite  dans  notre  cœur.  Après  avoir  reçu  par  la  foi  une  non- 
ce velle  naissance,  on  veut  nous  remettre  à  aprendre  notre  foi, 
«  comme  si  cetle  nouvelle  naissance  avoit  pu  se  faire,  sans  que 
«  nous  fussions  instruits  de  ce  que  nous  devons  croire.  On  veut 
c.  nous  instruire  sur  Jesus-Christ  après  notre  baptême,  comme 
fc  s'il  pouvoit  y  avoir  un  baptême  '  sans  la  foi  et  la  connoissance 

num.  5.  «  de  Jesus-Christ.  '  Ilélas  !  landis  que  l'on  se  bat  sur  des  termes, 

'(  que  la  nouveauté  partage  les  esprits,  que  l'on  fait  servir  ce 
c(  qui  a  un  double  sens  à  entretenir  ses  divisions,  que  tout  re- 
«  tentit  des  plaintes  que  l'on  fait  contre  ceux  qui  écrivent ,  que 
«  l'on  fait  les  difficiles  pour  s'acorder,  que  l'on  se  traite  mutuel- 
«  lement  d'hérétique,  on  est  bien  près  de  voir  que  personne  ne 
«  sera  à  J.  C.   » 

Il  faudroit  copier  l'écrit  en  entier,  si  nous  voulions  en  ra- 

nura.  11.  porter  tous  les  traits  dignes  de  remarque.  '  S.  Hilaire  le  termi- 

ne par  une  belle  profession  de  foi  sur  la  consubstantialité  du 
Verbe. 

in  const.  p.  1237.       9°.  '  Le   livrc  ou  l'invective  contre  l'Empereur  Constan- 

*^^^'  ce  fut  fait  aussi-tôt  après  la  seconde  requête  à  ce  Prince, 

et  à  l'ocasion,   comme    il    paroît,  du  refus  qu'il  fit  d'écou- 

Hier.  vir.  iii.  c.  tcr  la  pHcre  de  Saint  Hilaire.  '  Saint  Jérôme  prétend  néan- 
moins, et  qu  dques  autres  après  lui ,  qu'il  ne  fut  composé 
qu'après  la  mort  de  cet  Empereur.  Mais  il  n'y  a  qu'à  lire  le 
commencement  de  cet  écrit  pour  se  convaincre  de  l'époque 

Hii.ibid.  n.  2.  quc  uous  lui  assignous.  '  S.  Hilaire  y  compte  clairement  cinq 
années  commencées  depuis  que  lui  et  les  autres  Evêques  des 
Gaules  s'etl'ient  séparés  de  la  communion  de  Saturnin  d'Ar- 
les, d'Ursace  et  de  Valens  :  ce  qui  revient  à  l'an  360,  lorsque 
le  Saint  étoit  encore  à  Constantinople. 

Tiii.ibid.  p.  751.  '  D'ailleurs  il  seroit  hors  de  toute  aparence  qu'un  homme 
aussi  grave  et  aussi  sincère  que  S.  Hilaire,  eût  été  capable  de 
faire  un  livre  tel  que  celui-là  après  la  mort  de  Constance, 

'    s.   Hilairo   parle    ici  du    baptême  tel       Ton   avoil  grand  soin  d'instruire  aupara- 
qu'on  le  conferoit  de   son  tcms.  Alors  en      vanl  des  mystères  de  notre  foi. 
ne  le  donnojl  presque  qu'aux  adultes,  que 
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lorsque  tout  ce  qu'il  y  dit  auroit  été  faux,  et  n'auroit  plus  sub-     iv  siècle 

sisté.  Mais  ce  qui  a  pu  tromper  S.  Jérôme,  c'est  que  S.  Hilaire 

ou  par  le  conseil  de  ses  amis  ,  ou  par  d'autr  s  motifs  aura  pu 
suprimer  ce  livre  jusqu'après  la  mort  de  cet  Empereur.  '  En  Fieu  h  e  t  3  p 
effet  on  croit  qu'il  ne  le  publia  qu'après  la  mort  de  ce  Prince;  '^'^• 
et  plusieurs  doutent  qu'il  soit  achevé.  '  Cependant  le  dernier  h.i.  ib.d  diss  n 
Editeur  des  ouvrages  de  S.  Uilaire  assure  qu'il  est  -  nticr ,  quoi-  ^'• 
qu'il,  paroisse  avoir  reçu  des  additions  considérables  par  des 
endroits  des  livres  de  la  Trinité  que  l'on  y  a  joints,  depuis  le 
nombre  28  jusqu'au  33  :  additions  que  cet  Editeur  a  mises  en 
caractères  diff  rens  de  ceux  du  reste  de  l'ouvrage,  pour  mar- 
quer qu'elles  lui  sont  étrangères. 

'S  Hilaire  parle  dans  cet  écrit  avec  beaucoup  de  feu  ,  et  inconst.n.7  s 
y  déclame  avec  véhémence  contre  la  conduite  de  l'Empe-  "'^^.st. 
reur.  En  y  décrivant  la  persécution  qu'il  faisoit  l'Eglise,  il  ne 
craint  pas  de  dire  qu'elle  surpassoit  celles  qu'elle  avoit  autrefois 
souffertes  de  la  part  des  Nerons,  des  D.ces,  des  Maximiens. 
Il  va  même  jusqu'à  traiter  plusieurs  fois  Constance  d'Anté- 
christ. De  sorte  que  l'on  ne  peut  nier  que  le  style  de  cet  écrit 
ne  soit  très-vif  et  très-véhément. 

Mais  les  circonstances  des  tems  le  demandoient.  La  per-  diss.  n.  7. 
sécution  s'échauffoit  de  nouveau;  et  un  style  froid  et  plus  mo- 
déré n'auroit  produit  aucun  fiuit.  Les  espi'its  étoient  frapés  de 
la  terreur  que  jettoient  par-tout  les  édits  du  Prince  ;  et  il  fal- 
loit  crier  pour  se  faire  entendre.  Ce  seroit  faire  injure  à  un  S. 
Evêque  aussi  brûlant  de  charité,  aussi  rempli  de  douceur,  et 
aussi  porté  à  la  modération,  que  l'étoit  S.  Hilaire,  comme  il 
paroît  par  tout  ce  que  nous  en  avons  dit  jusqu'ici,  que  de  croi- 
re que  le  feu  et  la  vivacité  qu'il  fit  paroitre  en  cette  ocasion , 
fussent  l'effet  de  quelque  passion  déréglée,  comme  de  son  res- 
sentiment contre  Constance  qui  l'avoit  exilé,  ou  du  mépris 
<]u'il  auroit  fait  des  puissances  séculières. 

'  Il  a  eu  soin  de  prévenir  lui-même  ces  deux  fausses  idées  inConst.  n.  2.  3 
que  1  on  auroit  pu  prendre  de  son  écrit.  Il  dit  à  l'égard  de  la 
première,  que  si  l'on  fait  atention  à  l'injure  qu'il  a  reçue  par 
l'exil  qu'il  souffre  en  paix  depuis  tant  d'années,  et  au'silence 
qu'il  a  gardé  depuis  ce  tems-là  ,  de  peur  qu'il  ne  passât  pour 
un  homme  qui  ne  pensant  qu'à  lui  seul  auroit  cherché  à  se 
justifier,  personne  qui  fera  usage  de  sa  prudence  ordinaire, 
ne  jugera  que  ce  soit  ni  l'impatience  ni  la  colore  qui  le  fasse 
parler  de  la  sorte.  '  Ce  n'étoit  pas  non  plus  le  mépris  pour  les  fr.  1....5. 


IV  SIECLE. 


in  Const.  o.  G. 


diss.  n.  2. 


in  Const.  n.  2. 


dist.ibid. 
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puissances,  [niisqu'il  étoit  persuadé,  comme  il  l'ensi  igné  lui- 
même,  que  l'on  ne  peut  avoir  trop  de  respect  pour  son  Sou- 
verain, la  ro'iauté  étant  d'institution  divine.  '  Il  est  vrai  qu'il  a 
srnti  lui-même  que  c'éloit  pousser  bien  loin  la  hardiesse,  et 
que  l'on  pourroit  le  taxer  de  témérité,  que  d'oser  donner 
à  Constance  la  (lualification  d'Antéchrist.  Mais  il  prouve  en 
même  tems  ([ue  de  le  faire  dans  les  circonstances  et  dans  le 
dessein  qu'il  le  faisoit,  cette  espèce  de  témérité  n'étoit  que  l'ef- 
fet d'une  constance  soutenue  par  la  foi,  et  une  saillie  de  sa- 
gesse, non  de  légèreté;  de  conliance,  non  d'emportement. 

'  Il  n'y  eut  donc  que  de  saints  motifs  qui  le  portèrent  à  par- 
ler avec  tant  de  force  et  de  liberté.  Il  nous  les  découvre  lui- 
même  ces  motifs,  et  ils  valent  bien  la  peine  d'être  remarqués. 
Ce  fut  1 .  le  désir  de  justifier  son  silence  sur  les  maux  de  l'E- 
glise, silence  qu'il  regardoit  comme  une  marque  de  défiance 
et  de  pusillanimité  plutôt  que  comme  un  elfet  de  modéra- 
tion et  de  retenue  ;  parce,  dit-il,  qu'en  ce  cas  il  n'y  a  pas  moins 
de  péril  à  se  taire  toujours,  qu'à  toujours  parler  :  quia  non  minus 
pericuii  est  semper  tacuisse ,  quamnunquom.  2.'  L'obligation  où 
il  se  croïoit  être  de  parler,  et  de  parler  pourla  défense  de  la  cause 
de  J.  C.  oui  ex  reliquo  me  inteUigo  dehere,  ne  taceam.  3.  '  L'a- 
mour de  la  vérité  qui  lui  faisoit  craindre  que  manquant  à  l'an- 
noncer, comme  il  s'y  sentoit  intérieurement  porté,  il  ne  fût  en- 
traîné dans  le  mensonge  par  l'esprit  d'erreur  :  et  jjer  Spintum 
Sanction  sequamu?'  veritatem,  ne  per  spiritum  erroris  creda— 
mxismendacio.  4.  Enfin  l'ardeur  qu'il  avoit  pour  le  martyre, 
ce  qu'il  exprime  par  ces  paroles  toutes  de  feu  :  ad  martyrium 
per  eas  voces  exeamus. . .  commoriamur  Christo. 

De  sorte  que  cet  écrit,  à  le  bien  prendre,  n'est  qu'une  jus- 
tification du  silence  que  S.  Hilaire  se  reprochoit  d'avoir  gar- 
dé si  long-tems,  malgré  la  nécessité  de  parler,  et  un  effet  du 
juste  zèle  qui  l'animoit  pour  la  défense  de  la  foi,  qu'il  voïoit 
ataquée  si  puissamment  de  toutes  parts.  '  Au  reste  quelque  dif- 
fei'ence  qu'il  y  ait  entre  le  style  de  cet  écrit  et  celui  du  traité 
des  Synodes,  il  ne  faut  pas  croire  pour  cela  que  S.  Hilaire  eût 
changé  ni  de  dessein  ni  de  sentiment,  ou  qu'il  eût  moins  dans  le 
cœur  l'amour  de  la  paix.  '  Il  y  déclare  expressément  qu'il  étoit 
tdûjours  disposé  à  écouter  les  justes  propositions  qu'on  pour- 
roit lui  faire.  '  Seulement  la  face  des  choses  étant  changée, 
il  s' étoit  trouvé  engagé  à  changer  aussi  sa  manière  de  parler. 
Cet  écrit  contient  plusieurs  faits  curieux  et  interessans,  qui 
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regardent  l'histoire,  sur-tout  les  vpYifJnnc  a      a  • 

qui  ne  soit  certa  nemenf  vrai    T 'nn  JV  •    ^^^"^er  in 

a  donné  occasion  d'y  faire  des  idrllilnn   l  .     ,    "^^  ^"' 

la  Trinité,  dont  nous^avons  di^a  1  ïé     n^Jf  ''f  ^'''''  ^' 
S.  Ililaire  v  cite  conw  FcH'Lf     \        '^  ^  oi^serverque  nu.,  e. 
Maccabées/et  qu'H  Zne  '    7t  ^'  '^^^  ^^^^*^  ^^^ 

dont  il  poi'te  le  nom  ^'  ^^'''^'  '  ^  ""  ^e  ceux 

velle  édition  de  ce  Père    su  v  nM'   1       '"'"  ^''"^  ^^  "û"" 
slanoe  y  ,ie„,  le  p'r™' e"  l™:""'  '  ''"'  '«  ''"^  -"'-  Con- 

Ré  ce  ti,  ;t!  T  r?"  ''^P™*  '"""^^  ''-^  ''^'■■«i»-'-  On  a  Xe 

do,wes"«t£":,  ?lr„;f  ™""  "r,r-  •*  ro„v.ge .,,  ,3. 

01  Valons,  am  conîcl     !•      „••  "%^»''   '  "■'■'l  «"te  Ursa?e  ««„  «. 

vrages  de  S   I  il     U  ',"'""  ,TI'"=. """«  '«  auiros  ou- 
'omc  /,  Sec.  Pari.  „ 
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IV  SIECLE,  recueil  dont  nous  parlons,  justifient  de  reste  cette  id(^e,  par 
raport  au  Concile  de  Rimini.  Mais  il  n'y  paroît  rien  pour  assu- 
rer la  même  chose  du  Concile  de  Seleucie.  11  ne  faut  peut- 
être  s'en  prendre  qu'à  l'Abréviateur,  qui  aura  pris  ce  qui  au- 
ra été  de  son  goût,  et  laissé  le  reste.  Car  il  y  a  toute  aparence 
que  ce  recueil  de  fragmens  n'est  autre  chose  qu'un  abrégé 
mal  assorti,  que  quelque  personne  peu  habile  et  de  mauvais 
goût  aiu'a  dressé  dans  les  siècles  d'ignorance,  où  les  gros  livres 
n'étoient  ni  lus  ni  goùtôs,  pour  quelque  dessein  particulier 
qu'il  avoit  en  vue.  Ensuite  cet  abrégé  aura  fait  négliger  et  per- 
dre l'original,  comme  il  est  arrivé  à  tant  d'autres.  Après  tout 
si  l'on  se  fût  bien  passé  du  travail  de  l'Abréviateur,  on  doit 
néanmoins  lui  avoir  obligation  pour  les  pièces  originales  qu'il 
a  insérées  dans  son  abrégé. 

Quoiqu'il  en  soit,  outre  l'ouvrage  contre  Ursace  et  Valens 
que  l'on  reconnoît  en  partie  dans  ces  fragmens,  on  y  aperçoit 
encore  le  dessein  et  des  débris  d'un  autre  ouvrage  encore  plus 
considérable.  C'est  ce  qui  paroît  assez  visiblement  et  par  la 
préface  dont  on  a  fait  le  premier  fragment,  et  par  divers  au- 
tres endroits  de  la  suite.  N'importe  que  le  titre  ne  fasse  men- 
tion que  d'un  seul  écrit.  Il  est  clair  que  ce  titre  est  arbitraire, 
et  ajouté  après  coup.  La  préface  en  particulier  annonce  quel- 
que chose  de  plus  que  l'histoire  des  Conciles  de  Seleucie  et 
de  Rimini. 

'  En  effet  S.  Hilaire  y  promet  un  ouvrage  d'importance  et  de 
très-grande  éienduë ,  opi/s  te?ito  grave  et  multiplex  :  un  ouvrage 
qui  soutTroit  de  grandes  difficultés,  et  qui  demandoit  beaucoup 
d'esprit,  à  cause  des  ruses  diaboliques  dont  les  hérétiques  s'é- 
toient  servi  dans  le  personnage  qu'ils  avoient  joué  :  un  ouvrage 
contre  lequel  la  dissimulation  de  plusieurs  et  la  crainte  des  au- 
tres feroient  naître  de  forts  préjugés,  et  qui  surprendroit  dans  les 
lieux  mêmes  où  les  choses  s'étoient  passées,  et  où  lui  qui  le  com- 
posoit,  se  frouvoit  actuellement,  parce  que  l'on  ne  s'atendoit 
pas  à  une  telle  production  :  un  ouvrage  qui  devoit  contenir  des 
choses  déjà  passées  depuis  long-tems,  mais  que  le  silence  que 
l'on  avoit  gardé,  rendoit  nouvelles  :  un  ouvrage  dont  à  l'oca- 
sion  d'une  paix  masquée  conclue  depuis  long-tems,  on  avoit 
presque  oublié  le  sujet  qu'il  se  proposoit  d'y  traiter,  mais  que 
d'insignes  trompeurs  faisoient  revivre  par  une  fourberie  récen- 
te et  pleine  d'impiété  :  '  un  ouvrage  où  il  alloit  examiner  avec 
un  soin  tout  particulier  toute  la  grande  afTaire  de  l'Arianisme , 
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propensiore  cura  rem  omnem  hocvolumineplacuit  exponere:'     i  v  si  e  c  l  i 

un  ouvrage  enfin  qui  devoit  commencer  par  ce  qui  s'étoit  passé  — 

au  Concile  d'Arles  en  353,  et  où  l'on  trouveroit  les  actes  de  ce 
grand  nombre  de  Conciles  tenus  sur  cette  affaire,  avec  ks 
letres  écrites  sur  le  même  sujet.  Voilà  l'idée  juste  que  S.  Hi- 
laire  donne  lui-même  de  son  ouvrage  :  idée  magnifique  qui 
doit  nous  faire  extrêmement  regreter  la  perte  d'un  monument 
aussi  précieux. 

Il  est  clair,  sans  qu'il  soit  besoin  de  s'arrêter  davantac^e  à  le 
prouver,  que  tous  ces  caractères  suposent  autre  chose  qu'une 
simple  histoire  des  Conciles  de  Seleucie  et  de  Rimini,  qu'ils 
ne  présentent  rien  de  moins  à  l'esprit  que  l'idée  d'une  histoire 
entière  de  l'Arianisme  en  Occid:^nt.  Nous  diso.is  en  Occident  : 
1°.  parce  que  cette  histoire  commençoit  par  le  Concile  d'Ar- 
les, qui  fut  le  premier  coup  d'éclat  des  Ariens  dans  cette  se- 
conde partie  du  monde  :  2°.  parce  que  S.  Hilaire  parlant  des 
lieux  où  les  choses  s'étoienl  passées,  et  où  il  demeuroit  lors- 
qu'il les  écrivoit,  et  nommant  ensuite  la  ville  d'Arles,  il  dési- 
gne l'Occident  :  3°.  parce  qu'il  avoit  déjà  fait  pour  la  plus  gran- 
de partie  l'histoire  de  ce  qui  s'étoit  passé  en  Orient  dans  son 
traité  des  Synodes. 

Ici  l'on  ne  sauroit  légitimement  nous  oposer  le  silence  de  S. 
Jérôme,  comme  s'il  n'avoit  pas  connu  l'ouvrage  de  S.  Hilai- 
re dont  il  est  question.  Nous  avons  montré  ailleurs  qu'il  est 
très-probable  que  ce  Père  en  a  eu  connoissance,  et  que  l'aïant 
pris  pour  une  suite,  ou  même  pour  la  seconde  partie  du  livre 
des  Synodes,  parce  qu'il  traitoit  en  particulier  des  Conciles 
tenus  en  Occident  dans  l'atTaire  de  l'Arianisme,  c'est  pour  cela 
'  qu'il  nomme  le  livre  des  Synodes  un  très-long  ivKûé.prolixum  Hier.  ep.  4.  p.  <; 
valde  de  Synodis  hhrum.  S.  Jérôme  auroit-il  pu  avec  vérité 
nommer  ainsi  cet  écrit,  qui  est  très-court  td  que  nous  l'avons, 
s'il  n'avoit  pas  eu  une  suite  ou  une  autre  partie  encore  plus  con- 
sidérable? 

Il  doit  donc  demeurer  pour  constant  que  les  fragmens  qui 
nous  restent  de  S.  Hilaire,  outre  l'ouvrage  contre  Ursace  et 
Valens,  suposent  encore  une  hisloire  entière  de  l'Arianisme 
en  Occident.  '  S.  Hilaire  entreprit  celui-là,  comme  l'on  croit,  hu.  fr,i,i.  n.  is. 
et  commença  à  y  travailler  dès  qu'il  étoit  à  Constantinople 
en  360.  Mais  il  ne  le  continua  que  par  intervalles,  et  n'y  mit 
la  dernière  main  que  plusieurs  années  après. 

'  A  l'égard  de  l'autre  ouvrage,  S.  Hilaire  ne  le  composa  fr.  i.n..r4. 
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IV  SIECLE,     qu'après  son  exil,  mais  du  vivant  de  l'Empereur  Constance  : 

'  ce  que  l'on  doit  raporter  à  l'an  361.  C'est  ce  qui  paroît  par  la 

préface  que  l'on  nous  en  a  conservée  en  son  entier,  comme 

lui  h.  1.  n.  1.2.  il  semble,  et  qui  est  vraiment  digne  de  son  Auteur.  '  S.  Hi- 
laire  y  parle  d'abord  des  avantages  de  la  foi,  de  l'espérance, 
de  la  charité,  et  de  l'excellence  de  celle-ci  au-dessus  des  au- 

nura.  3.  très.  '  Il  dit  que  c'est  par  la  force  de  cette  charité  qu'il  a  eu  le 

bonheur  de  rendre,  avec  plusieurs  autres,  témoignage  à  la  vé- 
rité persécutée,  de  demeurer  attaché  à  J.  C.  de  mépriser  les 
pompes,  les  délices,  les  commodités  même  de  la  vie  présente, 
et  de  leur  préférer  son  devoir. 

lum.  4.  s.  '  Il  fait  ensuite  une  courte  mais  vive  peinture  de  la  persécu- 

tion que  Constance  continuoit  de  faire  à  l'Eglise. 

lum.  5.  '  S.  Hilaire  se  plaint  encore  dans  celte  préface  de  ce  que 

Constance  interposoit  son  autorité  dans  les  jugemens  des  Evê- 
ques  ;  de  ce  qu'il  jugeoil  lui-même  sans  connoissance  de  cau- 
se ;  de  ce  qu'il  avoit  fait  condamner  par  force  S.  Athanase, 

anm.  i.  quoiqu'abseut.  '  Il  y  traite  d'erreur  l'opinion  où  étoit  presque 

tout  le  monde,  à  l'égard  des  Evêques  exilés  pour  avoir  refusé 
de  souscrire  à  la  condamnation  de  ce  grand  Evêque,  en  pré- 
tendant que  cela  ne  valoit  pas  la  peine  qu'ils  s'exposassent  â 

num.  6.  l'exil.  '  11  y  rend  un  illustre  et  magnifique  témoignage  à  la  gé- 

nérosité que  fit  paroitre  S.  Paulin  de  Trêves  dans  le  Concile 

num.  7.  d'Arles  en  353.  '  S.  Hilaire  finit  cette  belle  préface  par  exhor- 

ter à  lire  son  ouvrage  d'un  bout  à  l'autre  avec  une  sérieuse 
atention,  et  par  montrer  qu'il  en  vaut  bien  la  peine.  «  Il  s'y 
«  agit,  dit-il,  de  la  vraie  connoissance  que  l'on  doit  avoir  de 
«  Dieu,  de  l'espérance  des  biens  éternels,  du  point  précis  oiî 
('  l'on  pourra  trouver  la  vérité  sans  altération.  Il  est  donc  bien 
«  juste,  conclut-il,  que  s'agissant  de  choses  aussi  importantes, 
«  chacun  ne  néglige  rien  pour  s'en  instruire,  afin  qu'il  soit  en 
«  état  de  s'en  tenir  à  son  propre  jugement,  sans  être  obligé  de 
«  s'en  rapporter  à  l'opinion  des  autres.  » 

Les  autres  principales  pièces  contenues  dans  ce  recueil 
sont  la  letre  synodale  du  Concile  de  Sardique  en  347,  celle 
du  Conciliabule  de  Pliilippople  la  même  année,  plusieurs  le- 
tres  du  Pape  Libère,  quelques-unes  d'Ursace  et  de  Valens, 
divers  monumens  qui  concernent  le  Concile  de  Rimini  en 
359,  la  letre  synodale  du  1  Concile  de  Paris  en  361 . 

Nicolas  le  Févre  fut  le  premier  qui  tira  de  la  poussière  ce 
recueil  de  fragmens.  Il  le  publia  à  Paris  en  1598,  sur  un  ma- 
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nuscrit  de  la  bibliothèque  de  Pierre  Pithou,  avec  une  savan-    iv  siècle 

fe  préface  de  sa  façon,  et  des  commentaires  du  même  Père  — — ^ 

sur  quatre  Pseaumes  qui  n'avoient  pas  encore  vu  le  jour.  Dans 
la  suite  ces  fragmens  ont  été  joints  aux  autres  écrits  de  S.  Hi- 
laire  dans  les  éditions  qui  en  ont  été  faites.  Les  pièces  qui  les 
composent  y  sont  placées  fort  confusément.  Dom  Goûtant 
dans  la  dernière  édition  de  ce  Père  a  cru  les  devoir  mettre 
selon  l'ordre  chronologique  :  ce  qui  y  répand  beaucoup  de 
lumière.  ^ 

11°.'  V écrit  ou  Manifeste  contre  Auxence  Evéque  Arien  de  m\    in  Anx    n 
Milan  est  adressé  aux  Evêques  et  à  tous  les  peuples  qui  demeu-  i-«3-i272. 
rent  dans  la  foi  de  leurs  pères,  et  qui  détestent  l'hérésie  Arie- 
ne.  'S.  Jérôme  en  parle  comme  d'une  fort  belle  pièce,  eleqans  mer 


Vir.  ill.  ibij. 


hbellus.  S.  Hilaire  la  composa  en 364,  lorsqu'il  étoit  à  Milan,  m  ibi.i  „i,„  „ 
comme  nous  l'avons  déjà  dit.  Toutefois  Baronius  et  Blondel  '•-• 
trompés  par  une  fausse  leçon,  ont  cru  qu'il  ne  l'avoit  faite 
qu'en  369  ;  mais  il  y  avoit  un  an  que  le  Saint  n'étoit  plus  au 
monde.  '  Elle  est  diversement  intitulée  dans  les  manuscrits,  m.™  9 
Les  uns  lui  donnent  pour  titre  Letre  aux  Catholiques  tou- 
chant Auxence  ;  d'autres,  Traité  ou  Livre  contre  les  Ariens 
ou  Auxence  de  Milan. 

'  Comme  l'Empereur  Valentinien  \,  qui  avoit  d'ailleurs  du  in  Aux  n  7 
Christianisme,  avoit  publié  un  fâcheux  édit  pour  rétablir  la 
paix  dans  l'Eglise  de  Milan  entre  les  Catholiques  et  les  Ariens, 
et  que  ceux-ci  se  couvroient  du  spécieux  prétexte  de  paix  pour 
se  maintenir,  '  S.  Hilaire  débute  par  établir  en  quoi  consiste  num  i 
une  paix  véritable.  Il  soutient  qu'il  n'y  en  a  point  d'autre  que 
celledeJ.  Cet  que  cette  paix  supose  un  acord  parfait  de  l'E- 
glise avec  l'Evangile.  Il  ajoute  que  c'est  cette  paix  ou  trou- 
blée ou  même  bannie  qu'il  a  tâché  de  rapell-zT  et  de  suivre; 
mais  que  les  désordres  de  son  siècle  lui  ont  envié  ce  mérite' 
et  que  les  mauvais  ministres  de  l'Eglise  précurseurs  de  l'An- 
téchrist y  ont  formé  un  obstacle  insurmontable. 

'  Il  déplore  ensuite  les  malheurs  de  son  temps,  où  l'oncroïcit  nam  3  4  5 
les  secours  humains  nécessaires  pour  soutenir  la  cause  de  Dieu, 
et  où  l'on  emploïoità  force  la  puissance  temporelle  pour  dé- 
fendre l'Eglise  de  J.  C.  Il  montre  qu'il  n'en  a  pas  été  de  mê-  num.  3. 4. 
me  du  tems  des  Apôtres  et  de  leurs  successeurs.  '  C'est  pour- 
quoi il  exhorte  ceux  à  qui  il  adresse  son  écrit,  de  ne  pas  re- 
chercher la  protection  des  Rois  de  la  t(>rre  ;  parce  que  l'Egli- 
se ne  s'est  acruë  qu'au  milieu  de  leur  haine  et  de  leurs  perse- 


niirri.  3. 
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entions.  "11  les. conjure  de  ne  pas  faire  consister  la  paix  dans 
des  bâlimens  de  bois  et  de  pierre,  de  peur  de  tomb -r  dans 
l'hérésie,  en  s'atacliant  avec  excès  à  ces  Eglises  matérielles, 
où  l'Antéchrist  doit  s'asseoir  un  jour. 

'  S.  Hilaire  y  réfute  aussi,  mais  en  peu  de  mots,  quelques- 
uns  des  Sopliismes  des  Ariens,  et  s'atache  plus  particulière- 
ment à  réfuter  la  profession  de  foi  d'Auxence.  Il  en  pesé  les 
termes,  en  découvre  les  ruses  et  les  subtilités  affectées,  en  fait 
sentir  le  venin  ;  et  afin  que  tout  le  monde  en  puisse  juger  par 
la  lecture,  '  il  la  raporte  en  son  entier  à  la  fin  de  son  écrit.  "  Il 
y  avoit  joint  aussi  la  relation  de  ce  qui  s'étoit  passé  dans  la 
conférence  qu'il  eut  avec  cet  Evêque  Arien,  mais  elle  ne  s'y 
trouve  plus  aujourd'hui.  Peut-être  y  avoit-il  ajouté  encore  la 
requête  qu'il  présenta  à  l'Empereur  pour  obtenir  cette  con- 
férence. 

Il  faut  avouer  qu'Auxence  n'est  point  épargné  dans  tout  cet 
écrit.  Il  n'y  a  pas  au  reste  de  quoi  s'en  étonner.  S.  Hilaire  fait 
voir  qu'il  étoit  un  Arien  dangereux,  et  qu'il  y  alloit  du  salut 
de  beaucoup  de  monde  de  le  faire  connoîlre  pour  ce  qu'il 
étoit.  Il  y  avoit  plus  de  preuves  qu'il  ne  falloit,  que  c'étoit  un 
Arien  déclaré.  '  Il  avoit  été  ordonné  Prêtre  dans  la  secte  mê- 
me d'Arius  à  Alexandrie  sous  le  fameux  Grégoire  usurpateur 
du  siège  du  grand  Athanase  ;  '  et  il  y  a  toute  aparence  que  c'est 
ce  même  .Vuxence  que  le  Concile  de  Paris  en  361,  excom- 
munia avec  Ursace,  Yalens,  et  Caïus,  à  la  prière  des  Evê- 
ques  d'Orient.  '  Ce  qui  le  fait  croire,  c'est  que  S.  Hilaire  comp- 
te Au\ence  avec  ces  mêmes  insigm^s  Ariens,  qu'il  lui  asso- 
cie, pour  autant  de  successeurs  d'Arius. 

12".  '  Enfin  nous  avons  de  S.  Hilaire  un  commentaire  sur 
les  Pseaumes,  '  que  l'on  regarde  comnic  l'un  desderniers  fruits 
de  ses  veilles.  11  est  au  moins  certain  qu'il  fut  compose  après 
ses  livres  de  la  Ti'inité,  '  qu'il  indique  en  écrivant  sur  le  Pseau- 
me  67,  oii  il  touche  les  hérésies  d  Ebion,  de  Photin,  d'Arius 
et  di^  Sabi  llius.  'On  croit  mène  trouver  dans  l'ouvrage  de 
quoi  prouver  que  S.  tlilaire  ne  le  fit  qu'après  son  retour  de 

num.  22.  23.  Milan  en  364.  '  On  donne  aussi  d'assez  bonnes  preuves  pour 
nous  persuader,  qu'il  aura  d'abord  prononcé  ci^  commentai- 
re devant  son  peuple  en  forme  d'homéliis;  après  quoi  il  le 
rédigea  en  la  forme  que  nous  l'avons  en  y  faisant  quelques 
changemens. 

in  Ps.  p.  1-596.         '  Nous  n'avcHS  aujourd'hui  dans  ce  commentaire  que  les 


in  Au 

X.  n 

1.  5. 

inPs. 

P- 

1-596. 

adm. 

n. 

2. 

inPs. 

67, 

,  n.  15, 

ailra.  ilikl. 


DOCTEUR  DE  L'EGLISE  ET  CONFESS.    175 

explications  de  79  Pseaumes:  des  1,  2,9, 13, 14, depuis  le  51«     iv  siècle 
jusqu'au  69%  du  91%  et  depuis  le  1 18  jusqu'au  dernier.  'S.  Jé- 


rôme, qui  parle  souvent  d/  cet  ouvrage,  et  qui  l'avoit  à  lui,  ep"4.^p;  e'.'''"^  ' 

dit  qu'il  consistoit,  selon  ce  qu'il  en  avoit  dans  son  recueil,  en 

un  commentaire  sur  les  menus  Pseaumes  que  nous  venons  de 

marquer,  hors  les  9,  13,  1  i,  63,  64,  63,  (]{),  67,  68,  69,  et 

91.  '  Cassiodore  ne  reconnoit  pareillement  de  S.  Hilaire  que  casd.inst.  c.  4.p. 

des  explications  de  quelques  Pseaumes.  ^'-  -• 

'Mais  cela  n'empèclie  pas  que  l'on  ne  croie  que  notre  Saint  Hii.inPs.adm.  n. 
a  commenté  tout  le  Pseautier.  C'est  ce  qui  paroit  tant  par  les  *•  ^• 
commentaires  sur  plusieurs  Pseaumes  que  nous  avons,  et  qui 
manquoientàS.  Jérôme,  que  par  plusieurs  auteurs,  dont  S. 
Hilaire  fait  lui-mt'me  mention  en  divers  endroits  de  ses  écrits. 
'•Aussi  Fortunat  Auteur  de  la  vie  de  ce  Saint  dit-il  en  parlant  nnm.  7. 
de  cet  ouvrage,  que  c'étoit  une  explication  complète  de  tous  les 
Pseaumes  :  libnan  Psalmoriim,  ou  Scripfa  Davidici  carminis 
sermons  cothurnato per  singula  reseravit.  'S.  Jérôme  même,  mer. ep.  7.  p. 627. 
qui  depuis  qu'il  avoit  fini  son  traité  des  Ecrivains  Ecclésias- 
tiques, avoit  peut-être  recouvré  ce  qui  lui  manquoit  de  ce  com- 
mentaire, reconnut  dans  la  suite  qu'il  étoit  entier.  C'est  dans 
saletre74''  à  S.  Augustin,  où  faisant  l'énumération  de  ceux 
qui  ont  écrit  sur  les  Pseaumes,  et  ne  prétendant  parler  que 
de  ceux  qui  ont  expliqué  tout  le  Pseautier,  sed  nunc  de  intecjro 
psalmorum  corpore  dicimus,  met  expressément  S.  Hilaire  de 
ce  nombre,  apud  Latinos  aiitem  Hilarms  Pictaviensis. 

On  ne  peut  donc  raisonnablement  douter  que  S.  Hilaire 
n'ait  commenté  tous  les  Pseaumes.  C'est  ce  que  supose  assez 
nianifestement  la  préface  qu'il  met  à  la  tête  de  son  ouvrage.  II 
n'y  a  qu'à  la  lire  avec  atention  pour  en  convenir  de  bonne 
foi.  '  En  etTet  après  qu'il  y  a  éclairci  en  peu  de  mots  les  prin-  un.  in.  Ps.pr  n 
cipales  difficultés  qui  regardent  les  Pseaumes  en  général,  il  dit  -^• 
sans  user  de  restriction  qu'il  va  les  expliquer  eux-mêmes.  Ce- 
pendant nous  n'a^ons  point  ces  commentaires  entiers,  com- 
me l'on  vient  de  voir.  Il  nous  en  U'aiique  plusieurs  traités,  qui 
sont  ou  perdus,  ou  cachés  dans  les  bibliothèques.  Peut-être 
en  sortiront-ils  peu  à  peu.  Le  dernier  Editeur  de  S.  Hilaire  en 
a  encore  recouvré  deux,  et  le  commencement  d'un  troisième, 
qui  n'avoient  pas  encore  paru.  C'est  l'explication  des  Pseau- 
mes 9%  91%  et  des  premiers  versets  du  13% 

S.  Hilaire  dans  sa  préface  ne  reconnoît  point  tous  les  Pseau-  num.  1. 2. 
mes  pour  être  de  David.  Il  atribuë  ceux  qui  portent  un  autre 
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IV  SIECLE,  nom  dans  le  titre,  aux  Prophètes  qui  y  sont  nommés.  C'est 
pourquoi  il  ne  voudroit  pas  que  d'on  dit,  les  Ps^aumes  de  Da- 
vid, mais  le  livre  des  Pseaumes  conformément  au  titre  que 

num.  3. 4.  lui  donnent  les  Actes  des  Apôîres.  '  Il  prétend  sur  une  ancien- 

ne tradition  qu'il  dit  dans  la  suite  être  venue  d'Esdras,  que  les 
Pseaumes  qui  sont  sans  nom  d'Auteur,  apartiennent  au  Pro- 

num.  2.  phéte  qui  est  nommé  à  la  tête  de  celui  qui  précède.  '  Il  remar- 

que cependant  que  ceux  qui  portent  dans  quelques  exemplai- 
res les  noms  de  .Térémie,  d'Aggée  et  de  Zacharie,  ne  sont 
point  de  ces  Prophètes.  La  raison  qu'il  en  donne,  est  qu'ils 
ne  portent  point  ces  noms  dans  les  meilleurs  exemplaires  de 
la  version  des  Septante,  qu'il  regarde  comme  authentique, 
ni  dans  quelques  autres  exemplaires  grecs  et  latins. 

num.  5.  6.  'Il  soutient  que  tout  ce  que  contiennent  les  Pseaumes,  re- 

garde la  nouvelle  alliance;  qu'il  n'y  faut  chercher  que  J.  C. 
ses  mystei-es  et  son  Eglise  ;  qu'on  ne  peut  en  avoir  l'intelligen- 
ce qu'en  l'entendant  de  celte  sorte  ;  et  que  c'est  pour  cela  que 

num.  12.  les  Pscaumes  sont  un  livre  scellé  par  les  gens  charnels.  '  Il 

fait  mention  de  la  coutume  qu'observoient  les  fidèles  de  ne 
point  jeûner  ni  se  prosterner  dans  la  prière  les  jours  de  Diman- 
che. 

nnm.  8.  '  Il  marque  croire  sur  la  tradition  que  ce  fut  Esdras  qui  re- 

cueillit en  un  volume  les  Pseaumes  auparavant  épars.  Mais  il 
soutient  que  ce  fut  les  Septante  qui  les  mirent  dans  l'ordre 
qu'ils  ont,  et  qui  les  divisèrent  comme  nous  les  avons  aujour- 
d'hui. 

in  Ps.  1.  n.  6.  '  Sur  Ic  sccoud  vcrsct  du  premier  Pseaume,  il  observe  que  le 

Prophète  exige  autre  chose  que  la  crainte  pour  l'observance 
de  la  loi  de  Dieu.  C'est  pourquoi,  dit-il,  heureux  est  l'homme 

num.  7.  qui  y  demeure  ataché  non  par   crainte,  mais  par  amour.  11 

y  explique  admirablement  de  quelle  manière  on  peut  médi- 
ter jour  et  nuit  cette  sainte  Loi,  et  prier  sans  cesse  suivant  le 
précepte  de  S.  Paul.  On  s'acquite  de  ses  devoirs,  dit-il,  si 
le  jour  et  la  nuit  on  se  conduit  conformément  à  cette  loi,  et 
que  l'on  ne  fasse  rien  que  d'agréable  à  Dieu,  et  qui  tende  à 
sa  gloire. 

in  Ps.  2.  n.  23.  '  En  Commentant  le  second  Pseaume,  il  parle  avec  beaucoup 

d'éloge  et  du  savoir  des  Septante,  et  de  leur  version  gréque 
de  l'Ecriture.  11  dit  (ju'ils  étoient  les  dépositaires  des  mystè- 
res les  plus  secrets  de  la  Loi,  et  que  ce  dépôt  étoit  passé  de 

num.  16.  main  en  main  depuis  Moyse  jusqu'à  eux.  'Dans  la  suite  du 

commentaire 


IV    SIECLE. 
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commentaire  il  établit  fort  bien  la  liberté  de  l'homme    et  re 

sxsri:,^rj:.?  '^  '*-  '-  "^-^^^ 

ayant  que  de  leur  doMer  lâforme  de  ctmmenla  ,„°"  f  "P'?' 
mepreuvesere„co„.reàla/î„duUeîzSrS  ™^   ^"  ""  "'■""  = 

parle  ensuite  de  la  chute  du  genre  humain,  des  réchésau'e  il  "" 

«nera.oientpa:^^;;/!roulef£ 

«  ti  op  impuissantes  pour  guérir  de  si  grands  maux  II  fal  oi  un 
«  Médecin  qui  par  un  seul  et  même  remède  pût  gu 'ri  un  s^ 
,;;  SéT'"  ''  ^-----^I^dies  dont  tLtfemonde^es; 

sansla£inerendent7oKn^^        ^iZt'V?^  ''-'■ 
le  du  mensonge  officieux  c6mme  utile  el  certain  s  ocalion"  ""  "' 
par  exemple,  pour  tromper  un  malade  que   'on  ne  peut  w' 
rir  autrement;    ma  s  il  est  à  crnirp  mJ  <    ul       ^       ^. 

dans  1  une  des  premières  édilions  de  ses  ^^4  '  Dan  l 

suite  ,1  condamne  fortemenl  l'usure  mmSiofthuTr    ""■'■'■      ■ 

'"s  r  te"^"' p"  '■'  ^" '/'  '"  '  »'  -K  s;;t-  :,iî  Vu  '" 

2sT|';,:sjS"'if:^^^^ 

me„t"dri'rn'e"eÔu;'r'""  f"'™'"'  "  P»'''«  <•"  -"»"'-  "•-'•'■ 
Jomel.  Sec.  Part.  „ 
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IV  SIECLE,  sur  ces  Pasteurs  qui  mangent  le  peuple  de  Dieu,  comme  por- 
te  ce  verset;  «  qui  selon  l'expression  de  TApôtre,  funt  leur 
«  Dieu  de  leur  ventre;  qui  convertissent  leur  ministère  en  un 
«  négoce  honteux  ;  qui  s'enrichissent  des  otYrandes  et  des  dons 
«  du  peuple  ;  qui  se  font  faire  des  festins  somptueux  sous  pré- 
«  texte  di' religion  ,  qui  remplissent  leurscaves  et  leurs  greniers 
«  de  ce  que  la  piété  des  fidèles  leur  fait  offrir,  sans  qu'ils  en 
cf  aïentbesoin,  et  qui  devroit  servir,  suivantl'institution  des  Apô- 
«  très, à  la  nourriturejournalieredeceuxquirenoncentaum'on- 
cf  de,  ou  qui  sont  dans  l'indigence.  » 
i.n.7.8.  'En  expliquant  le  Pseaume  118%  il  dit  que  tout  ce  monde 

est  rempli  d'Anges,  et  qu'il  n'est  rien  à  quoi  leur  ministère  ne 
s'étendr».  Qu'ils  sont  témoins  non  seulement  de  toutes  nos  ac- 
tions, mais  aussi  de  nos  plus  secrètes  pensées.  De-là  il  tire  cet- 
te belle  reflexion  morale,  qui  si  l'on  craint  de  faire  le  mal, 
lorsqu'on  a  quelqu'un  pour  témoin  de  son  action,  l'on  doit  à 
plus  forte  raison  craindre  de  commettre  le  moindre  péché  sous 
les  yeux  de  ces  bienheureux  Esprits  à  qui  rien  n'échape. 

Nous  passerions  les  bornes  que  nous  nous  sommes  prescri- 
tes, si  nous  poussions  plus  loin  ces  extraits.  En  voilà  assez  pour 
faire  juger  du  mérite  de  l'ouvrage.  Il  est  parsemé  de  mille  au- 
tres traits  sur  le  dogme,  la  morale  et  la  discipline,  semblables 
à  ceux  que  nous  venons  de  rapoiter,  et  touchés  avec  une  lu- 
mière qui  éclaire  l'esprit ,  une  pieté  qui  embrase  le  cœur, 
une  onction  qui  inspire  du  goût  et  de  l'amour  pour  les  véri- 
tés qui  y  sont  énoncées. 
Anjf.inJui.  i.rn.  '  Les  Pcrcs  I  atins  ont  fait  beaucoup  de  cas  de  ce  commen- 
^^■^'  taire  de  S.  Hilaire.  S.  Augustin  en  a  emploie  plusieurs  passa- 

Hipr.  ep.  crit.  p.  ges  contrc  Ics  Pélagicus.  De  même,  '  quoique  S.  Jérôme  pa- 
roisse y  reprendre  quelques  fautes,  il  ne  laisse  pas  d'en  parler 
in  Mirh.  1. 2.  pr.  avec  élogc  cu  plusieurs  endroits.  'Il  est  vrai  qu'il  reconnoît 
eaTf'apo.T  i.'p^.'  que  S.  Hilaire  s'y  est  beaucoup  servi  d'Origene,  et  qu'il  en  a 
'^'-  pris  quantité  de  choses,  ce  qu'il  dit  aller  à  près  de  quarante 

mille  vpr.'îets.  tant  pour  ce  commentaire  sur  les  Pseaumes,  que 
«p.  33.  P.2.M.  pour  celui  qu'il  composa  aussi  sur  Job.  'Mais  il  avoiie  lui-mê- 
me en  même  tems  que  S.  Hilaire  s'est  tellement  servi  des 
écrits  d'Origene  pour  composer  ceux-là,  que  sans  s'assujetir 
servilement  à  la  letre,  comme  feroient  des  ignorans,  il  s'est 
rendu  maitre  de  son  Auteur,  et  en  a  pris  ce  qu'il  a  jugé  à  pro- 
pos en  l'acommodant  au  génie  de  la  langue  en  laquelle  il  écri- 
vit :  spf^  qvasi  captivas  sensi/s  in  f^mm  iingtuim  victoris  jure 
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transposiàt.  ''Et  ailleurs  S.  Jérôme  loue  ces  endroits  que  S.  Hi-    iv  siECLfi 
laire  a  fait  passer  des  écrils  d'Origene  dans  les  siens,  comme  .  ^p  4i  p  aïo 
traduits  non  avec  la  contrainte  d'un  interprète,  mais  avec  la  li- 
berté d'un  Auteur  qui  compose  de  son  propre  fonds.  'En  un  vir.  iii.  ibid. 
mot  S.  Ililaire  imita  de  telle  sorle  Origeue  dans  son  commen- 
taire sur  les  Pseaumes,  que  de  l'aveu  même  de  S.  Jérôme  il  y 
ajouta  diverses  choses  de  sa  propre  invention.  'C'est  de  quoi  hii. in  i-s.  adm. 
le  dernier  Editeur  de  S.  Ililaire  donne  des  preuves  plus  que  """"'  '*'  '^'' 
suffisantes. 

'Les  critiques  observent  que  parmi  les  sermons  imprimés  in  ['<.  4ii.  4ui 
plusieurs  fois  sous  le  nom  de  Zenon  de  Vérone,  il  s'en  trouve  làU.yy"'"'  ^'^'  ^' 
quelques-uns  qui  apartiennent  à  S.  Ililaire.  'Sixte  de  Sienne  six. bib.  1.4. p. 333. 
en  particulier  assure  que  ceux  qui  sont  sur  les  Pseaumes  de- 
puis le  126*^  jusqu'au  130  inclusivement,  ont  été  pris  de  mot 
à  mot  du  commentaire  des  Pseaumes  de  ce  Père. 


C 


S-  III- 

SES    ECRITS    PERDUS. 

E  que  nous  venons  de  dire  des  ouvrages  qui  nous  restent 
de  S.  Hilaire,  joint  à  l'édification  et  au  fruit  qu'en  tire 
tous  les  jours  l'Eglise,  doit  nous  faire  beaucoup  regreter  la 
perte  de  ceux  qui  ne  sont  pas  venus  jusqu'à  nous.  Voici  le  dé- 
nombrement de  ceux  qui  ont  été  connus  des  anciens,  et  dont 
le  malheur  des  tems  nous  a  privés. 

1°.  '  S.  Jérôme  en  plus  d'un  endroit  fait  mention  d'un  opus-  Hier.  vir.  m.  c_. 
cule  que  S.  Hilaire  composa  contre  un  médecin  nommé  Dios-  ^''''l^P-s^.p.es/. 
core,  et  dans  lequel  il  montroit  quelle  étoit  son  érudition, 
quidin  literis posset  ostendit.  Dans  les  éditions  des  œuvres  de 
notre  Saint  cet  écrit  se  trouve  intitulé,  contre  le  Préfet  Salus- 
te ,  et  contre  Dioscore  médecin.  '  C'est  ce  qui  a  fait  croire  à  B^ir.  an.  skî.  n. 
Baronius  que  ce  livre  étoit  écrit  contre  les  violences  de  Sa- 
lusle  préfet  des  Gaules  sous  l'Empire  de  Julien  l'Apostat,  et 
que  Dioscore  étoit  son  Vicaire  ou  Lieutenant  de  la  Préfectu- 
re. 'Mais  comme  Théodoret  témoigne  que  Saluste  persuada  Thdrt.  1. 3.  c.  n. 
à  cet  Empereur  de  faire  cesser  la  persécution  contre  les  Chré-  '"' 
tiens,  '  il  est  à  croire  qu'il  étoit  ennemi  de  la  cruauté,  et  que  nu.  pr.  u.  19. 
S.  Hilaire  s'adressa  à  lui  pour  se  plaindre  de  Dioscore,  qui  peut- 
être  exécutoit  avec  trop  de  rigueur  les  ordres  du  Prince.  Ainsi 
cet  ouvrage  n'étoit  pas  intitulé  contre  Saluste,  mais  à  Saluste 
contre  Dioscore,  comme  porte  un   très-ancien  manuscrit  de 
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IV  siECî.E.    Corbie,  sur  lequel  Dom  Martianay  a  donné  le  traité  des  Ecri- 
Hi  r  vir.  iii.ibid.  vains  Ecclésiasti(^ues  par  S.  Jérôme  ;  '  et  cette  leçon  a  été  re- 
nut.  p.  188.        -  tenue  dans  les  éditions  (jui  en  ont  paru  dans  la  suite.  "  S.  Hi- 
•  Fieu.  H.  E.  t.  4.  laire  le  composa,  lorsque  Julien  avoit  été  déjà  déclaré  Augus- 
te :  ce  que  M.  l'Abbé  Fleury  raporte  en  l'an  362,  ajoutant  que 
cet  écrit  étoit  aparemment  pour  la  défense  de  la  religion  Chré- 
tienne. 
Hier.vir.  iii.  ibid.       2".  '  Saint  Jérôme  nous  aprend  encore  que  S.  Hilaire  avoit 
in  ep.  Gai.  1.2.  pr.  laissé  de  sa  façou  un  recueil  entier  d'hymnes,  '  dans  l'une  des- 
quelles il   traitoit  d'indociles   les  Gaulois  ses  compatriotes, 
isid.  off.  1.  i.c.6.  'Notre  Saint  passe  véritablement  pour  le  premier  entre  les 
Latins,  qui  ait  exercé  sa  plume  à  cette  sorte  de  poésie  Chré- 
Hii. pr.  n.2o.        tienne.  'Nous  aprenons  du  treizième  Canon  du  IV  Concile 
de  Tolède  tenu  en  633,  que  lui  et- S.  Ambroise  en  avoient. 
composé  plusieurs  pièces  à  l'honneur  de  Dieu  et  sur  les  triom- 
n™-2i.  phes  des  Apôtres  et  des  Martyrs.  'Il  est  même  probable  que 

l'on  en  emploïoit  quelques-unes  dans  l'office  de  l'Eglise. 
Lip.  bib.  t.  2.  th.  p.       '  C'cst  aparcmmeut  sur  ces  principes  qu'en  1  i80  on  impri- 
ma à  Paris  avec  un  commentaire  un  recueil  d'hymnes  sous  le 
nom  de  S.  Hilaire,  qui  fut  réimprimé  à  Rouen  en  1505.  Mais 
on  est  persuadé  aujourd'hui  que  ce  recueil  n'est  point,  et  ne' 
contient  peut-être  rien  qui  apartienne  à  notre  S,  Evéque.  II, 
faut  porter  le  môme  jugement  des  cinq  hymnes,  qui  se  trou-' 
vent  sous  son  nom  à  la  fin  du  Pseautier  de  Thomasius  et  par- 
BM.  13.  Jan.  p.  mi  Ics  collectiohs  de  Bàrthius.  '  Toutefois  quelques  Ecrivains 
n'ont  pas  laissé  de  croire  que  l'hymne  de  S.  Jean  qui  commen-' 
ce  par  ce  vers  :  Ut  queant  Iaxis,  etc,  et  celle  de  la  Passion  :  Pan- 
ge  lingiia(jloriosiprœtiumcertamims,^on[  de  la  façon  de  S. 
Hilaire.  Mais  nous  ferons  voir  en  son  lieu  que  la  dernière  apar- 
tient  à  Mamert  Claudien  Prêtre  de  l'Eglise  de  Vienne. 
Mab.  lit.  1. 3.  c.  i.       'Alcuih  et  plusieurs  outrcs  qui  l'ont  suivi  en  cela,  préten-^ 
^'     "  dent  que  S.  Hilaire  est  encore  Auleur  de  l'hymne  Gloria  in  ex- 

H.  E.t.  8.  p.  celsis,,  que  nous  chantons  à  la  messt^.  'Mais  on  ne  voit  point 
sur  quoi  Alcuin  apuie  cette  opinion.  Il  semble  même  que  cet- 
te hymne  est  jilus  ancienne  que  S.  Hilaire,  puisqu'elle  se  trou- 
ve dans  les  Constitutions  Apostoliques.  Elle  est  aussi  dans  le 
Ann^^en.t.4.âpp,  Hyre  de  la  Virginité  atribué  à  S.  Athanase.  '  Abbon  Abbé  de , 
Fleuri  à  la  fin  du  X  siècle  dans  ses  réponses  à  quelques  ques-' 
tions  de  certains  Moines  d'Angleterre,  atribuë  encore  à  S,* 
Tin. ibid.  1. 13.  p.  Hilaire  le  célèbre  cantique,  7e  Deum  laudamus.  'Mais  on  le 
donne  à  l.mi  d'autres  anciens.  Auteurs,  qu'il  est  difficile  de 
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savoir  de  qui  il  est  précisément.  De  sorte  que  nous  sommes    iv  siècle. 
obligés  d'avouer  que  de  toutes  les  hymnes  que  S.  Hilaire  a 
pu  composer,  nous  ne  sommes  point  assurés  d'en  avoir  d'au- 
tre que  celle  qu'il  adressa  à  sa  fille,  et  dont  nous  avons  déjà 
parlé. 

3"  '  S.  Jérôme  continuant  le  catalogue  des  ouvrages  de  S.  mer.vir.  m.  iiii. 
Hilaire  ,  nomme  encore  un  livre  des  Mystères  ,  qui  paroît  par- 
là  avoir  été  un  écrit  d'importance.  '  Mais  il  ne  nous  en  reste  hu.  pr.  n.  23. 
plus  que  ce  titre.  On  peut  néanmoins  croire  que  l'ouvrage 
aura  été  inséré,  ou  eu  tout  ou  en  partie,  dans  les  offices  de 
l'Eglise.  Il  sera  ensuite  arrivé  que  par  les  divers  cliangemens 
qu'on  y  a  faits ,  le  nom  de  Saint  Hilaire  aura  disparu.  Presque 
la  même  chose  est  arrivée  au  Sacramentaire  de  Saint  Gré- 
goire, qui  pour  avoir  été  acommodé  à  l'usage  propre  de  cha- 
que Eglise  ,  se  trouve  à  peine' retenir  le  nom  de  son  Auteur 
dans  quelques  exemplaires. 

4°.  '  Nous  aprenons  encore  de  S.  Jérôme  qu'il  y  avoit  des  Hier.ibid. 
letres  de  S.  Hilaire  à  diverses  personnes.  '  Il  paroît  en  effet  par  mi.  de  syn  n.  1. 
quelques  endroits  de  S.  Hilaire  même,  qu'il  en  avoit  écrit 
plusieurs  ;  et  le  personnage  qu'il  a  fait  pendant  plus  de  dix  ans 
dans  l'Eglise  ne  permet  pas  d'en  douter.  '  S.  Severe  Sulpice  sui.  i,i.t.  1.  2.  n. 
fait  mention  de  ces  letres  de  S.  Hilaire,  et  dit  que  le  Saint  y  "^e.  p.  sus. 
raportoit  la  chute  d'Osius  alors  âgé  de  plus  de  cent  ans.  La; 
manière  dont  en  parle  cet  Historien,  feroit  juger  qu'il  yienii 
avûit  un  recueil.  Il  ne  nous  reste  cependant  que  celle  à  sa  fil- 
1^  Abra.  L'on  voit  à  Rome  dans  la  bibliothèque  de  M.  le  C^r- 
dijial  Ottoboni  un  manuscrit  qui  pourroit  tromper  par  son- 
aparence  ceux  qui  desireroient  recouvrer  ce  précieux  monu- 
ment de  S.  Hilaire.  Il  porte  en  tèle  ce  titre  spécieux,  le  mê- 
me que  l'on  trouve  dans  Saint  Jérôme  :  Epiatolœ  S.  Hilarii  ad 
diversos.  Mais  ce  manuscrit  sous  un  si  beau  dehors  ne  contient 
que  la  letre  à  Abra,  et  quelques  autres  pièces  de  peu  d'au- 
torité. 

5"  Un  des  plus  célèbres,  comme  peut-êtrei-un  des  plus  con- 
sidérables écrits  de  S.  Hilaire,  entre  ceux  que  nous,  avons  per- 
dus, '  sont  les  traités  sur  Job.  C'est  ainsi  que  S.  Jérôme  nom-  nier,  iiii.i  1  .ipo.  1. 
me  cet  .ouvrage  dans  son  catalogue  des  Ecrivains  Ecclésiasti-  J;  l^t^  '  ''''  ^''' 
quçfj,  ou  il  dit  que  S.   Hilaire  les  avoit  traduits  du  grec  d'O- 
rigene,  dont  il  avoit  pris  Iç  sens,  sans  se  laisser  asservii*  par  la 
letre.  Ailleurs  il  donne  à  cet  ouvrage  le  titre  d'homélies  ;' et  Aug.in  ji.i.  i.a.  m. 
c'est  S0U3  c^.  nom  quel  S.  Augustin  le  cite  contre  Julien  le  Pé-  *''• 
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IV  SIECLE,  lagien.  Ce  dernier  Père  en  cet  endroit,  "  et  dans  le  62^  cha- 
•  .Je  i.ai.  ei  gr.  ii.  P^^^^  ^6  son  livre  de  la  nature  et  de  la  grâce,  nous  a  conser- 
■'^^  vé  deux  passages  de  ces  homélies,  ''  que  1  on  a  eu  soin  de  ra- 

rm.  ^''  ''  ^^^"^'  porter  à  la  fin  de  la  nouvelle  édition  de  S.  Hilaire  après  les 
autres  fragmens.  S.  Hilaire  dans  le  premier  de  ces  passages 
établit  clairement  le  péché  originel  et  ses  suites,  et  relevé  la 
bonté  inefTable  de  Dieu  d'avoir  avantageusement  r('paré  les 
pertes  que  nous  avons  faites  en  Adam,  et  de  faire  tourner  par  sa 
miséricorde  la  malice  même  du  Diable  à  notre  sanctification. 
Casd.  insi.  c.  6.  p.  '  Casslodore  parle  d'un  livre  anonyme  sur  Job,  qu'il  jugeoit 
**^-  ••  par  le  style  pouvoir  être  de  S.  Hilaire,  et  dont  il  recomman- 

de la  lecture  à  ses  Moines.  On  ne  sait  point  d'ailleurs  ce  que 
Mab.ii.uai.p.2os.  pouvoit  être  cet  écrit.  '  Dom  Mabillon  dans  le  cours  de  son 
voïage  d'Italie  trouva  à  Policonne  ou  San-Benedetto  abbaïe 
de  Bénédictins  près  de  Mantouë,  un  manuscrit  qui  contient 
trois  homélies  sur  Job,  tirées  d'Origene  avec  une  préface.  Il 
y  est  marqué  que  ces  livres  ont  été  traduits  par  l'Evêque  Hi- 
laire.  Mais  Dom  Mabillon  ne  juge  pas  que  ce  soit  là  son  sty- 
le ;  et  il  assure  que  l'on  n'y  trouve  point  le  passage  cité  par  S. 
Hii.pr.n.25.        Augustiu.   '  M.  Huot,  au  raport  de  Dom  Coûtant,  témoigne 
même  que  cet  Auteur  rejeté  le  terme  de  consubstantiel  ,  et 
j      donne  de  grands  éloges  à  S.  Lucien  dont  les  premiers  Ariens 
se  disoient  les  disciples  :  ce  qui  est  fort  oposé  et  à  la  foi  et  à  la 
doctrine  de  S.  Hilaire. 
Vit.  n.4*.  'Quelques  Savans  croient  que  ce  fut  pendant  son  exil  que 

ce  Père  travailla  à  son  commentaire  sur  Job.  La  raison  qu'ils 
en  donnent  est  qu'entre  tous  les  livres  de  l'Ecriture  sainte, 
il  n'en  est  point  dont  la  méditalicn  soit  plus  utile  et  plus  pro- 
pre à  inspirer  du  courage,  et  à  soutenir  la  constance  au  milieu 
des  peines  inséparables  de  l'exil.  Mais  peut-être  S.  Hilaire 
eut-il  assez  d'ocupation  du  traité  des  Synodes  et  des  li- 
vres de  la  Trinité  qu'il  composa  pendant  ce  tems-là  ;  sans 
parler  des  letres  qu'il  fut  obligé  d'écrire,  et  des  autres  distrac- 
tions que  lui  atirerent  et  le  Concile  de  Seleucie  et  les  besoins 
des  Eglises  du  pais.  D'ailleurs  le  titre  d'homélies  que  S.  Jé- 
rôme et  S.  Augustin  donnent  à  ce  commentaire  ,  fait  tout  na- 
turellement naître  l'idée  que  c'étoit  un  recueil  des  instructions 
que  S.  Hilaire  a  oit  faites  à  son  peuple  ,  à  mesure  qu'on  lui 
lisoit  le  livre  de  Job,  suivant  l'usage  de  ces  premiers  siècles. 
Hier.  apo.  1.  1.  p.  '  Ce  que  S.  Jérôme  a  pensé  du  commentaire  de  S.  Hilaire 
ssî.'sTe.^^'  ''*'  *"■  sur  les  Pseaumes,  par  raport  à  l'usage  qu'il  y  avoil  fait  des 
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écrits  d'Origene,  il  l'a  pensé  aussi  de  ses  Homélies  sur  Job.     iv  siècle. 

Ainsi  l'on  doit  juger  de  ce  dernier  ouvrage  par  l'idée  que  nous 

avons  donnée  de  l'aulre.  '  Au  reste  quelqut- chose  que  S.  Hi-  ep.  se.  p.  276 1  ep. 

laire  prit  d'Origene,  il  eut  soin  de  n'en  prendre  que  ce  qui  ^'-'•p-^"- 

étoit  utile  et  irrépréhensible.  C'est  ainsi  qu'Eusebe  de  Verceil 

et  S.  Jérôme  même  qui  le  raporte,  en  usèrent  :  Uterque  nos- 

trûm,  dit  ce  Père,  noxia  quœque  detrunccms,  utilia  transhdit. 

11  semble  néanmoins  que  S.  Hilaire  en  particulier  avoit  traduit 

quelques  homélies  sous  le  nom  même  d'Origene  ;  '  puisqu'il  Ruf.  1. 3.  p.  237. 

l'avoit  fait  de  manière  que  le  bien  et  le  mal  qui  s'y  trouvoit,  ne 

pouvoil  être  atribué  au  Traducteur  ,  mais  à  l'Auteur  original. 

'  De-là  on  conjecture  que  l'une  des  causes  pour  lesquelles  nous  Hii.  pr.  n.29. 

avons  perdu  tant  d'ouvrages  de  S.  Hilaire,  est  qu'en  son  siècle 

et  les  suivans  on  étoit  persuadé  qu'il  avoit  traduit  et  imité  dans 

ses  écrits  beaucoup  d'endroits  d'Origene,  dont  le  nom  étoit  alors 

odieux. 

6".   '  S.  Jérôme  marque  aussi  un  ouvrage  sur  le  Cantique  Hier.  vir.  m.  ibid. 
des  Cantiques,  qu'il  n'avoit  pas  vu  à  la  vérité  ,  mais  que  quel- 
ques-uns atribuoient  à  S.  Hilaire.  C'est-là  tout  ce  que  l'on  nous 
en  aprend  ;  et  peut-être  ne  devons-nous  pas  nous  atendre  à 
en  savoir  davantage.  Après  tout  il  y  a  quelque  difficulté  à  croi- 
re que'  S.  Hilaire  qui  n'a  pas  voulu  expliquer  l'Oraison  Do-  hii.  in  Matt.  c.  s. 
minicale,  parce  qu'il  savoit  que  Tertullien  et  S.  Cyprien  l'a-  ""'"'  '    ■ 
voient  fait  avant  lui,  ait  entrepris  d'écrire  sur  le  Cantique  des 
Cantiques,  '  que  S.  Retice  d'Autun  avoit  commenté  en  notre  hw.  ïbM.  c.  82. 
langue  quelques  années  auparavant. 

7".  '  Le  même  S.  Jérôme  citant  les  Pères  tant  Grecs  que  ep.  30  p.  241 1  hm. 
Latins  qui  avoieni  avantageusement  parlé  du  nombre  impair  ,  fbid.".i,"p.  639.'  '' 
nomme  entre  autres  S.  Cyprien  et  S.  Hilaire.  Puis  il  ajoute  , 
comme  le  portent  les  anciennes  éditions  de  ses  œuvres  ,  que 
S.  Hilaire  a  fait  voir  dans  son  livre  à  Fortunat  quelle  estime 
il  faisoit  du  nombre  de  Sept  :  ce  qui  se  trouve  dans  le  livre 
de  l'e.xhortafion  au  maityre  par  S.  Cyprien,  chapitre  11.  C'est 
sur  cette  autorité  que  Marianus  Yictorius  atribuë  à  S.  Hilaire 
cette  exhortation  au  martyre.  De-là  naissent  naturellement 
deux  questions  :  la  première  ,  savoir  si  ce  traité  qui  a  toujours 
porté  le  nom  de  S.  C-yprien,  doit  être  atribué  à  S.  Hilaire  , 
comme  le  prétend  Victorius  l'un  de  ses  Editeurs  ?  la  seconde  , 
savoir  si  S.  Hilaire  n'a  pas  aussi  écrit  sur  le  nombre  impair  ? 

'Quant  à  la  première  question,  elle  ne  souffre  plus  de  dif-  cyp.  noi.  p.  .s^î. 
ficulté,  dit  le  dernier  Editeur  de  S.  Cyprien,  depuis  l'éclair- 
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IV  SIECLE,    cissement  qu'en  ont  donné  Dom  Coûtant  et  Dom  Martianay. 

Hii.  ibid.  I  Hier.  'En  effet  ces  deux  Editeurs  Tun  de  S.  Hilaire,  l'autre  de  S. 

ibid.  noi.  Jérôme,  ont  fait  voir  que  Marianus  Victorius  avoil  été  trom- 

pé par  une  leçon  corrompue  ;  puisque  tous  les  anciens  manus- 
crits que  l'on  a  consultés  pour  la  nouvelle  édition  de  ce  der- 
nier Père,  portent,  ^Mor?/»?  Cyprianus,  au  lieu  de,,  ^ï<on/m 

Tiii.  ibid.  Hilarixm,  comme  on  lit  daas  les  anciens  imprimés.  '  D'ailleurs 

il  est  impossible,  remarque  M.  de  Tillemont,  d'avoir  lu  le  trai- 
té dont  il  s'agit  ici,  sans  reconnoître  que  le  style,  l'air  et  les 
pensées  sont  entièrement  de  S.  Cyprien  ;  et  ni  Bellarmin  ni 
Rivet  ne  disent  pas  même  que  ce  livre  lui  soit  contesté. 

A  l'égard  de  l'autre  question,  savoir  si  S.  Hilaire  n'a  pas 

Hier.  ep.  30.  p. 24.  aussi  écrit  sur  le  nombre  impair  ?  '  C'est  de  quoi  S.  Jérôme  ne 
laisse  aucun  lieu  de  douter.  Il  le  nomme  expressément  entre 
les  Grecs  et  les  Latins,  qu'il  assure  avoir  écrit  sur  ce  sujet. 
Mais  nous  manquons  de  preuves  ,  pour  assurer  que  S.  Hilaire 
ait  composé  là-dessus  quelque  traité  particulier.  Peut-être  S. 

Hii.  in  Ps.  118.  i.  Jérôme  en  parlant  ainsi  de  S.  Hilaire,  n'a-t'il  eu  en  vue  '  que 
ce  qu'il  avoit  lu  de  lui  touchant  le  nombre  de  sept  dans  son 
explication  du  Pseaume  118.  S.  Hilaire  y  relevé  beaucoup 
ce  nombre,  et  donne  diverses  raisons  pour  le  regarder  com- 
me un  nombre  sacré. 

spic.  t.  4.P.483.  8".  '  llariulfe  Moine  de  S.  Riquier  dans  le  Ponthieu,  Au- 
teur du  XI  siècle,  témoigne  que  depuis  plus  de  deux  cens 
ans  l'on  conservoit  dans  la  bibliothèque  de  son  monastère  les 
questions  de  S.  Hilaire  sur  le  Pentateuque,  avec  celles  de  S. 
Cyprien,  de  S.  Jérôme,  de  S.  Augustin  ,  et  de  S.  Aviie  sur  les 
mêmes  livres.  Comme  cet  Ecrivain  dans  le  même  article  et 
immédiatement  auparavant  nomme  les  livres  de  la  Trinité  de 
notre  S.  Docteur,  il  ne  laisse  aucun  lieu  de  douter  qu'il  ne  dé- 
signe S.  Hilaire  de  Poitiers  plûlôt  que  tout  autre.  Au  reste 
l'on  ignore  absolument  quel  pouvoit  être  cet  ouvrage  ;  et  S. 
Jérôme  ne  l'a  point  connu. 

Hii.  pr.  n.  27.  9».  '  Le  douziémc  canon  du  ii  Concile  de  Seville  fait  men- 

tion de  l'explication  d'une  des  Epîtres  de  S.  Paul  àTimothée, 
faite  par  S.  Hilaire.  On  y  en  a  même  inséré  un  passage  que 
l'on  trouve  à  la  fin  des  œuvres  de  ce  Père  entre  ses  autres  frag- 
mens.  Cela  feroit  croire  que  S.  Hilaire  auroit  écrit  sur  les  Epî- 
Ircs  de  S.  Paul,  au  moins  sur  une  des  deux  à  Timothée.  Mais 
l'on  n'en  a  point  d'autres  preuves  ;  et  S.  Jérôme  n'en  parle 
nulle  part. 
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10».  Trithéme,  qui  est  néanmoins  un  Ecrivain  trop  moder-    iv  si'^ci  e 

ne  pour  iaire  quelque  autorité  de  poids  en  des  choses  aussi  " '— 

éloignées  de  son  siècle,  sur-tout  lorsqu'il  ne  parle  point  d'après 
les  anciens,  'atribuë  encore  à  S.  L^ilaire  un  livre  sur  les  héré-  mm  .ript  eed 
sies.   D  abord  on  pourroit  croire  que  par  ce  dernier  ouvrage  <=•  ^''- 
il  entend  les  livres  de  la  Trinité,  ou  l'écrit  contre  Ursace  et 
Valens,  ou  même  celui  contre  Auxence  de  Milan     qui  est 
aussi  intitulé  contre  les  Ariens,  ou  enfin  le  traité  des  Syno- 
des. Mais  Trithéme  éloigne  lui-même  cette  idée  ,  puisqu'il 
spécifie  tous  ces  ouvrages  dans  le  catalogue  qu'il  fait  de  ceux 
de  S.  iiilaire.  Tout  ce  qui  paroît  avoir  trompé  cet  Ecrivain 
c  est  que  les  livres  de  la  Trinité  ont  porté  dans  quelques  ma- 
nuscrits, comme  nous  l'avons  dt^'a  remarqué,  cet  autre  titre 
contre  toutes  les  hérésies.  De  sorte  que  Trithéme  n'y  rec^ar- 
dant  pas  autrement  de  trop  près,  aura  divisé  cet 'ouvrage  en 
deux  à  cause  de  ses  deux  différens  titres.  La  même  chose  lui 
est  arrivée  à  l'égard  de  l'écrit  contre  Auxence,  dont  il  en  a 
lait  deux,  1  un  contre  Auxence,  l'autre  contre  les  Ariens    Pour 
ce  qui  est  du  livre  de  Chroniques  qu'il  donne  à  S.  Hilaire    on 
n  en  trouve  nul  vestige  dans  toute  l'antiquité. 

A  'F°îi-r'^  sauroit  dire  précisément  de  quel  ouvrage  perdu  hu.  fr,  p.  ises. 
de  h  i^i'aire  a  été  pris  ce  beau  passage  qu'en  raporte  le  IV 
Concile  de  Tolède.  C'est  une  explication  de  ces  paroles  de 
1  Lvangile  :  Donnez-nous  aujounrhui  notre  pain  de  chaque 
jour.  «  Qu  est-ce,  dit  S.  Hilaire,  que  Dieu  désire  davantage 
«  sinon  que  J.-C.  qui  est  le  pain  de  vie,  le  pain  qui  est  descendu 
«  du  ciel,  demeure  tous  les  jours  en  nous  ?  Ainsi  comme  cette 
«  prière  est  pour  chaque  jour,  on  prie  pour  obtenir  ce  pain 
«  aussi  chaque  jour.  »  ^ 

%■  IV. 
SES  ECRITS  SUPOSÉS. 

i-wN  est  si  convaincu  depuis  long-tems  que  les  ouvrages 
V^  dont  il  est  ici  question,  n'apartiennent  point  à  S  Hilai- 
re, qu  il  seroit  presque  inutile  d'en  parler.  De  peur  néanmoins 
qu  11  ne  parût  manquer  quelque  chose  à  son  histoire,  nous  en 
allons  laire  1  enumeration,  sans  nous  y  arrêter  beaucoup 

Pn  Vr  ^ /'"'"'' ^'  ^^^''  ^''"'  l'édition  de  S.  Ililaire  qu'il  publia  .ni.  apn.  p.  ,3.. 
en  10  l't,  y  insera  sous  son  nom  un  iioëme  sur  la  (îénese  nn'il  "'''  '  "'^-  "''•  '• 
avoit  tiré  de  la  bibliothèque  de  S.  Victor.  Depuis  il  a ^^^^^^^  '"•"•^""-  ' 
primé  plusieurs  fois  encore  sous  le  nom  du  même  Père.  Mais 
Tome  I.  Sec.  Part.  ^  ^ 
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IV  SIECLE,  on  a  peine  à  comprendre  comment  on  a  alribué  une  pièce  à 
S.  llilaire  de  Poitiers,  à  la  tête  de  laquelle  on  voïoit  paroître 
le  nom  du  Pape  S.  Léon  à  qui  elle  est  adressée.  C'est  ce  qui 
l'a  fait  donner  à  S.  Ililaire  d'Arles.  Si  c'est  avec  plus  d'aparen- 
ce,  ce  n'est  peut-être  pas  avec  plus  de  vérité.  Nous  en  parle- 
rons plus  amplement  en  faisant  son  histoire. 
Fior.  Mb.  p.  198.  t" .  '  Eu  160-'),  le  P.  du  Bosc  Célestin  publia  encore  sous  le 
^"'-  nom  de  S.  Hilaire  un  poëme  sur  le  martyre  des  Maccabées. 

Il  est  vrai  qu'il  marque  avoir  douté  si  cette  pièce  apartient  à 
S.  Hilaire  de  Poitiers  plutôt  qu'à  S.  Hilaire  d'Arles  ,  quoiqu'il 
levé  aussi-tôt  son  doute  en  déclarant  que  le  style  aproche  plus 
de  celui  du  premier.  Il  en  juge  par  sa  conformité  avec  le  style 
du  poëme  précédent  sur  la  Génese,  ce  qui  ne  prouve  rien. 
Aussi  convient-on  que  ni  l'un  ni  l'autre  de  ces  poèmes  n'est 
de  notre  S.  Docteur. 
Hii.  ibid.  p.  1373-       3".'  Ou  portc  Ic  même  jugcnient  dcs  pctits  traités  qui  out 
i376|^Amid.^p.83.  pgj,y  gQ^g  gQj-j  j^qj^-j  avec  les  titres  de  l'unité  et  de  l'essence  du 
297. 1.    ■  ■  Pere  et  du  Fils.  Dès  1535  qu'on  mit  le  premier  sous  la  presse, 

on  s'aperçut  que  ce  n'étoit  qu'une  rapsodie  formée  de  divers 
endroits  du  second,  et  particulièrement  du  neuvième  livre  de 
la  Trinité,  avec  une  addition  tirée  d'ailleurs  sur  les  divers  noms 
de  J. -G.  Le  traité  de  l'essence  contre  les  hérétiques  n'est  non 
plus  qu'un  tissu  assez  mal  assorti  de  divers  endroits  des  douze 
livres  de  la  Trinité. 
Hii.  ibid.  p.  1377.  4".  '  On  donna  aussi  en  1578  sous  le  nom  de  S.  Hilaire  un 
^^^'*-  fragment  de  sermon,  comme  l'on  croïoit ,  dont  on  avoit  fait 

des  leçons  pour  la  fête  de  la  Trinité.  Leunclavius  lavoit  trou- 
vé en  grec  sous  le  nom  du  S.  Evêque.  Mais  on  a  reconnu  de- 
puis que  ce  n'est  autre  chose  que  ce  qu'on  nomme  la  foi  d'Al- 
cuin.  Dès  le  IX  siècle  Enée  de  Paris  l'avoit  citée  sous  ce  titre 
en  la  donnant  à  son  véritable  Auteur, 
niv.  ibi.t.  5".  '  Enfin  l'on  a  cru  pendant  quelque  tems  que  les  deiix  le- 

tres  qui  portent  le  nom  d'Hilaire,  et  qui  sont  adressées  à  S. 
Augustin,  étoient  de  S.  Hilaire  de  Poitiers.  L'erreur  étoit  assez 
grossière  pour  se  faire  sentir  par  elle-même.  En  effet  ces  letres 
portent  avec  elles  toutes  les  marques  nécessaires,  pour  y  re- 
connoître  un  Auteur  qui  n'est  venu  que  long-tems  après  lui. 
Elles  sont  adressées  à  S.  Augustin,  qui  ne  commença  à  fleu- 
rir qu'à  la  fin  du  IV  siècle;  et  il  y  est  parlé  des  suites  de  l'héré- 
sie de  Pelage  qui  ne  fut  connue  qu'au  siècle  suivant. 
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§.     V.  IV  SIECLE. 

SA   MANIERE    D'ECRIRE,    SON   ERUDITION 

ET    SA    DOCTRINE. 

APRÈS  ce  que  nous  avons  déjà  dit  des  ouvrages  qui  nous 
restent  de  S.  Hilaire,  et  les  extraits  que  nous  en  avons 
donnés,  l'on  seroit  en  état  de  juger  de  sa  manière  d'écrire.  En 
parlant  de  son  commentaire  sur  S.  Matthieu,  nous  avons  ob- 
servé que  le  style  en  est  serré,  concis,  nerveux,  et  que  l'Au- 
teur y  a  trouvé  le  secret  d'y  dire  beaucoup  de  choses  en  peu 
de  mots.  Tels  sont,  ou  peu  s'en  faut,  les  caractères  du  style 
qu'il  a  emploie  dans  ses  autres  écrits.  Seulement  il  est  un  peu 
plus  difTus  dans  son  commentaire  sur  les  Pseaumes.  Le  grand 
usage  qu'il  a  fait  d'Origene  pour  composer  cet  ouvrage  en  est 
peut-être  la  cause.  Peut-être  aussi  S.  Hilaire  enaura-t'il  usé  de 
la  sorte  pour  se  rendre  plus  intelligible  à  son  peuple,  devant 
qui  il  y  a  toute  aparence  qu'il  prononça  ces  explications  des 
Pseaumes ,  avant  que  de  leur  donner  la  forme  de  commen- 
taire. 

_  En  général  les  expressions  de  S.  Hilaire  sont  nobles,  éner- 
giques, convenables  à  son  sujet,  quoiqu'elles  ne  soient  pas 
toujours  bien  latines.  Ily  a  beaucoup  de  justesse  dans  ses  pen- 
sées, de  force  dans  ses  raisonnemens  ;  et  le  tour  ingénieux 
dont  il  les  acompagne,  leur  donne  un  nouveau  prix.  Ses  des- 
criptions sont  vives  et  pathétiques,  ses  instructions  lumineuses 
et  pleines  d'onction,  sa  critique  sévère,  mais  juste  et  bien  sou- 
tenue, ses  figures  fréquentes  et  pour  l'ordinaire  placées  à  pro- 
pos. En  un  mot  son  éloquence  est  telle  qu'elle  frappe,  qu'elle 
étonne,  qu'elle  abbat,  qu'elle  instruit,  qu'elle  presse  ;  et  il  est 
difficile  que  l'esprit  et  le  cœur  ne  se  laissent  entraîner  par  sa 
force  et  sa  rapidité.  'C'est  ce  qui  a  fait  dire  à  S.  Jérôme  que  mer.  ap.  i.  2.  p. 
S.  Hilaire  étoit  non  seulement  très-éloquent,  et  l'homme  le  7l:^|'in''(Par'i:  ^ 
plus  disert  de  son  siècle,  mais  qu'il  étoit  même  un  torrent  de  l'-'^sà-  *  '"'  '" 
l'éloquence  latine,  latinœ  éloquent iœ  Rhodatius,  et  que  par  sa 
rapidité  il  s'éloit  rendu  célèbre  dans  tous  les  pais,  où  le  nom 
Romain  étoit  connu.  '  C'est  pour  cela  encore  qu'il  renvoie  aux  in  is.  pr.  g.  p.  2.7. 
écrits  de  S.  Hilaire  les  personnes  qui  reciierchent  un  fleuve 
d'éloquence,  et  qui  aiment  le  bel  ordre  et  l'arrangement  dans 
le  discours.  A  cette  ocasion  il  ne  fait  pas  difficulté  de  mettre  de 
niveau  les  écrits  de  notre  Saint  avec  ceux  des  plus  célèbres 

A  aij 
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IV  SIECLE.    Orateurs  du  Paganisme,  et  des  plus  éloquens  Pères  de  l'E- 
777"; — 7, —  glise.  '  Rufin  n'en  fait  pas  moins  de  cas  pour  la  noblesse  et  les 

nul.  1.  t.  c.  SI.  P'     ^  ,         1  »       1  I 

219.  grandes  beautés  du  style. 

sid.  1.  4.  ep.  3.  p.       'Entre  tous  ces  traits  d'éloquence,  S.  Sidoine  découvroit 
^'^"  une  élévation  merveilleuse,  qu'il  marque  comme  un  caractè- 

re propre  à  l'éloquence  de  S.  Hilaire.  En  effet  l'élévation  de 
style  lui  est  si  naturelle,  que  c'est  ce  qui  peut  contribuer  à  le 
Hier. p. 83. p. 657 1    rendre  moins  clair.'  Car  bien  que  S.  Jérôme  reconnoisse  qu'il 
ep.  49.  p.  567.        ^  imité  Ic  stylc  de  Quinlilien,  il  avoue  néanmoins  ailleurs 
qu'il  est  un  peu  enflé,  et  que  les  longues  périodes  qu'il  y  mê- 
le selon  le  génie  Gaulois  avec  les  beautés  de  la  Grèce,  em- 
barassent  son  discours,  et  le  rendent  moins  intelligible  à  ceux 
rp.57.p. 596.        qui  u'out  qu'uuc  érudition  médiocre.'  Cela  n'empèchoit  pas 
au  reste  qu'il  ne  jugeât  ses  écrits  à  la  portée  du  sexe  le  moins 
letré,  à  qui  il  en  conseille  la  lecture, 
iii'  in  Ps.  2.  n.2.       'S.  Ililairc  paroit  avoir  eu  quelque  légère  teinture  de  la 
Hier.  ep.  crit.  p.  lauguc  hébraïque.  'Mais  il  étoit  bien  éloigné  de  la  posséder,* 
""'^'  selon  S.  Jérôme.  Il  étudia  la  gréque  avec  plus  de  succès; 

quoiqu'au  jugement  du  même  Père  il  ne  la  sût  pas  à  fonds.  Il 
ne  laissa  pas  d'entreprendre,  comme  on  l'a  vu,  de  traduire 
pp.  33.  p.  251.       divers  ouvrages  d'Origene  ;  '  et  i!  le  fit  de  manière  à  s'atirer 
pp.  crit.ibid.         l'aprobation  desSavans.  'Il  est  vrai  que  S.  Jérôme  qui  lui  rend 
ce  témoignage,  dit  que  S.  Hilaire  fut  aidé  dans  ce  travail  par 
un  Prêtre  de  ses  amis  nommé  Heliodore.  Quoiqu'il  en  soit, 
en  raprochant  les  endroits  de  S.  Jérôme  les  uns  des  autres, 
on  sera  toujours  en  droit  d'avancer  que  S.  Hilaire  savoit  assez 
bien  le  grec. 
Aug.  doct.  chr.  1.       'Pour  la  litcraturc  profane,  S.  Augustin  reconnoît  qu'il  s'en 
*■  "^^  ***■  étoit  enrichi,  et  qu'il  l'avoit  fait  servir  à  l'édification  de  l'E- 

glise. On  voit  en  effet  par  la  lecture  de  ses  écrits,  qu'il  n'a- 
voit  pas  négligé  les  meilleurs  Auteurs  profanes.  L'usage  qu'il 
a  fait  des  écrits  d'Origene,  doit  faire  juger  qu'il  avoit  à  cœur 
de  s'instruire  de  ce  que  les  Pères  tant  Grecs  que  Latins,  qui 
l'avoient  précédé,  avoient  laissé  à  la  postérité  sur  la  doctrine. 
Outre  Origene  il  avoit  au  moins  lu  Tertullien  et  S.  Cyprien. 
Cependant  il  ne  grossit  point  ses  ouvrages  par  les  citations  de 
ceux  qui  avoient  écrit  avant  lui.  Parfaitement  instruit  de  l'E- 
criture et  de  la  tradition,  il  tire  de  ces  deux  sources  tout  ce 
qu'il  avance,  et  renvoie  continuellement  ou  à  l'une  ou  à  l'au- 
tre, et  souvent  à  toutes  les  deux, 
do  Trin,  1. 6.  n.  11.       '  Une  érudition  de  cette  nature  lui  a  acquis  les  titres  de  Père  de 
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TEglise,  quiavoit  une  autorité  particulière,  soit  en  expliquant    iv  siècle. 

J'Ecriture,  soiten  établissant  les  dogmes  de  la  foi;  'd'hom-  : 7 — - 

me  docte,  qui  avoit  un  talent  particulier  pour  la  dispute;  'de  casg.''in;rc"ifp 

Docteur  subtil  el  profond  ;  d'Interprète  sage  et  discret  des  E-  ''^°  ' 

critures,  qui  en  sonde  avec  respect  les  divins  abymes ,  qui 

avec  le  secours  de  la  lumière  de  Dieu    dévelope   clairement 

les  paraboles  et  les  énigmes,  '  qui  pénètre  et  aprofondit  les  inp..pr.  c.  12.  p 

choses  divines  d'une  manière  toute  lumineuse.  ^-  ^• 

Si  de  l'éloquence  et  de  l'érudition  de  S.  Hilaire  nous  pas- 
sons à  sa  doctrine,  nous  verrons  qu'elle  est  encore  plus  admi- 
rable. Il  n'est  point  de  dogme  dans  notre  religion  qu'il  n'ait 
ou  établi,  ou  défendu  contre  ceux  qui  les  ataquoient.  Per- 
sonne n'a  expliqué  plus  clairement  que  lui  le  mystère  de  la 
Trinité,  la  distinction  des  Personnes,  la  divinité  du  Fiis  et  du 
S.  Esprit.  Personne  non  plus  n'a  parlé  de  Dieu  et  de  ses  divins 
atributs  d'une  manière  plus  sublime,  plus  noble,  en  un  mot 
plus  digne  de  cet  Etre  sui.rême.  Il  avoit  une  si  haute  idée  de 
sa  grandeur,  '  qu'il  veut  que  nous  reconnoissions  que  non  seu-  hii.  inPs.  us.  g. 
lement  la  première  lueur  de  notre  salut  vient  de  Dieu;  mais  ^■°''- 
qu'il  n'y  a  même  en  nous  aucun  bien  qui  n'émane  de  cette 
source  comme  de  son  principe.  '  Qu'il  y  a  autant  de  folie  que  in.  Ps.51.  n.  20. 
d'impiété  à  ne  pas  reconnoître  que  nous  ne  vivons  que  dépen- 
damment  de  Dieu  et  sous  son  souverain  domaine,  et  à  aimer 
mieux  nous  confier  en  nos  propres  forces,  qu'en  cet  Etre  tout 
puissant  de  qui  nous  vient  tout  ce  que  nous  avons.  '  Que  puis- 
que toutes  choses  nous  viennent  de  lui,  et  qu'en  toutes  cho- 
ses nous  avons  besoin  de  sa  miséricorde,  nous  n'avons  par  con- 
séquent aucun  sujet  de  nous  glorifier  en  nous-mêmes. 

On  sait  que  S.  îlilaire  est  le  premier  entre  les  Latins  qui  a 
pris  la  défense  de  la  consubstautialité  du  Verbe,  et  que  ce 
fut  pour  cela  qu'il  écrivit  ses  douze  livres  de  la  Trinité.  11  a 
encore  établi  le  mystère  de  l'Incarnation  dans  toutes  ses  par- 
ties, la  Conception  de  J.-C.  la  réalité  de  sa  chair  prise  dans  le 
sein  d'une  Vierge,  la  vérité  de  ses  souffrances  et  de  sa  mort, 
sa  présence  réelle  dans  l'Eucharistie,  la  distinction  des  deux 
natures  et  leur  union  hypostatique.  Il  soiitient  l'immortalité  de 
l'ame,  sa  nature  spirituelle  et  différente  de  celle  du  corps  ;  la 
chute  d'Adam,  le  péché  originel  et  ses  suites;  la  nécessité  d'un 
Médiateur,  le  dogme  du  libre  arbitre  et  le  mérite  des  bonnes 
oeuvres,  la  nécessité  de  la  grâce  non  seulement  pour  éclairer 
l'entendement  et  avoir  l'intelligence  de  la  loi,  mais  aussi  pour 


in  Ps.  123.  n.  2. 
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IV  SIECLE,  faire  agir  la  volonl',  pour  acomplir  les  préceptes,  pour  re- 
pousser  les  tentations,  en  un  mot  pour  acquérir  la  vie  éternelle. 
On  a  déjà  vu  qu'il  reconnoit  que  les  justes  et  les  réprouvés 
aussi-tôt  après  leur  mort  sont  heureux  ou  malheureux  :  ainsi  il 
n'a  point  donné  dans  les  erreurs  des  Millénaires.  Il  fait  con- 
sister la  béatitude  dans  la  vûë  de  Dieu.  Il  parle  admirable- 
ment en  plus  d'un  endroit  du  ministère  des  Anges  ;  et  ce  qu'il 
en  dit,  inspire  beaucoup  de  respect  pour  ces  bienheureux  Es- 
prits et  une  grande  confiance  en  leur  protection.  Il  loue,  l'in- 
vocation des  Saints  et  la  vénération  de  leurs  reliques.  Il  re- 
commande la  pénitence,  le  jeûne,  la  mortification  des  sens, 
et  élevé  le  célibat  au-dessus  du  mariage. 

Sa  morale  est  aussi  exacte  que  sa  théologie,  et  la  discipline 
qu'il  enseigne,  aussi  sainte  que  sa  morale  est  exacte.  Il  con- 
damne, et  déclame  souvent  contre  le  luxe,  la  mollesse,  l'a- 
varice, l'insensibilité  pour  les  besoins  des  pauvres,  l'usure,  la 
simonie,  etc. 
Aog.  in  jui.  1.  2.  '  C'est  pour  sa  doctrine  en  particulier,  que  dès  le  siècle  qui 
num.26.  g^jj  imn-K^diatement  sa  mort,  il  mérita   les    glorieux   titres 

d'homme  de  Dieu  et  d'illustre  Docteur  de  l'Eghse,  que  lui 
Hier.  ep.  57.  p.  douue  S.  Augustin.  '  S.  Jérôme  rend  un  insigne  témoignage  à 
^^^-  la  doctrine  de  S.  Hilaire,  lorsqu'écrivant  à  Lœta  et  lui  conseil- 

lant à  elle  et  aux  autres  personnes  de  son  sexe  la  lecture  des 
écrits  de  ce  Père,  il  lui  dit  qu'elle  les  peut  lire  avec  la  même 
sûreté  que  ceux  de  S.  Athanase,  sans  craindre  d'y  rien  trou- 
ver qui  puisse  blesser  ou  affoiblir  sa  foi  :  Athanasii  epistolas,  et 
Conc.t,  i.  p.1262.  HUam  lihros  inoffenso  decurvat  pecU.  'Le  Concile  de  Rome 
tenu  en  494  sous  le  Pape  S.  Gelase,  et  composé  de  70  Evo- 
ques, n'en  avoit  pas  une  idée  moins  avantageuse.  En  effet  cet- 
te assemblée  faisant  le  dénombrement  des  écrits  que  reçoit 
l'Eglise  pour  règle  de  sa  foi,  marque  ceux  de  S.  Hilaire  avec 
ceux  de  S.  Cyprien,  de  S.  Athanase  et  des  autres  anciens  Pè- 
res de  l'Eglise. 

Malgré  des  aprobations  aussi  respectables  en  faveur  de  la 
doctrine  de  S.  Hilaire,  on  n'a  pas  laissé  de  voir  s'élever  cer- 
tains Censeurs,  qui  l'ont  jugé  répréhensible  en  divers  points. 
Hii.  dB  Trin.i.  1.  De  sortc  qu'oubliant  les  règles  '  qu'il  donne  lui-même  pour  li- 
"•  '^-  re  les  écrits  des  autres,  et  dont  la  première  est  de  bien  pren- 

dre le  sens  de  l'Auteur  au  lieu  de  lui  prêter  le  sien,  ils  se  sont 
imaginé  de  voir  dans  ses  ouvrages  des  endroits  qui  leur  ont  pa- 
ru s'éloigner  de  la  saine  doctrine,  mais  qui  ne  leur  auroient 
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pas  paru  tels,  s'ils  se  fussent  donné  la  peine  de  les  bien  en-    iv  siècle 

tendre.  '- 

'  On  lui  reproche,  1°.  d'avoir  cru  que  J.-C.  n'avoit  point  re-  m\.  pr  n  4i 
çu  de  la  Sanite  Vierge  la  matière  dont  son  corps  étoit  formé. 
2°.  '  D'avoir  dit  que  les  Fidèles  étoient  une  même  chose  avec  num.76. 
le  Père  et  le  Fils  par  nature,  et  non  point  par  adoption,  ou 
par  conformité  de  sentiment  et  de  volonté.  3°.  '  D'avoir  nié  num.  98 
que  J.-G.  ait  été  sujet  à  la  faim,  à  la  soif,  à  la  crainte,  à  la  dou- 
leur, etc.  4».  '  D'avoir  avancé  qu'avant  que  J.-G.  eût  expiré  „um.  leo. 
sur  la  croix,  le  Verbe  s'étoit  .séparé  du  corps  auquel  il  s'étoit 
uni.  5°.  '  Que  dans  J.-G.  ressuscité  et  glorieux  il  ne  restoit  plus  num.  i82 
rien  de  l'homme,  parce  que  la  nature  humaine  dans  cet  état 
de  gloire  avoit  été  entièrement  changée  et  transformée  en  la 
nature  divine.  6°.  '  Qu'à  la  fin  des  siècles  les  Fidèles  ne  su-  num.  220 
biroient  pomt  le  Jugement,  parce  que  leur  foi  n'étoit  pas  dou- 
teuse ,   et  que  les  Infidèles  n'y  seroient  point  admis ,  parce 
qu'ils  étoient  déjà  jugés  ,  et  que  leur  infidélité  étoit  constatée. 
7°.  '  De  n'avoir  reconnu  pour  hvres  canoniques  de  l'ancien  inPs  pr  n  13 
Testament  que  les  vingt-deux  que  recevoient  les  Juifs,  et  d'a- 
voir rejeté  ceux  que  l'on  nomme  deuterocanoniques. 

Voilà  les  principales  erreurs  que  quelques  Ecrivains  ont 
imputées  à  S.  Hilaire.  Mais  Dom  Piere  Goûtant  dernier  Edi- 
teur des  œuvres  de  ce  Père ,  montre  clairement  que  ces  im- 
putations ne  viennent  que  faute  d'avoir  bien  pris  sa  pensée 
et  bien  entendu  ses  termes.  G'est  ce  qu'il  fait  voir  et  dans  la 
belle  préface  qu'il  a  mise  à  la  tête  de  son  édition,  et  dans  les 
savantes  notes  dont  il  a  orné  le  corps  de  l'ouvrage.  Il  y  justi- 
fie S.  Hilaire  sur  tous  ces  points  d'une  manière  si  solide  et  par 
des  passages  si  précis,  qu'il  ne  paroît  plus  aucun  doute  sur  la 
foi  et  la  doctrine  de  ce  grand  Evêque.  Après  tout  s'il  y  en 
avoit  encore ,  '  il  seroit  dissipé  ,  dit  excellemment  un  ancien  et  ci.  m.  de  an  1. 2 
célèbre  Autjsur,  par  la  gloire  de  ses  souffrances;  et  tout  ce  <^- 9- p- 'oea.  1. 
que  l'on  pourroit  reprendre  en  lui,  ne  diminueroit  jamais  rien 
de  son  mérite. 

S-  VI. 

ÉDITIONS  DE  SES  ŒUVRES. 

T  A  première  édition  des  ouvrages  de  S.  Hilaire  fut  faite  11.1.  ,,r.  n.  5. 

-■^  par  les  soins  de  George  Gribcllus;  mais  on  ne  marque 
point  en  quelle  année,  ni  en  quel  volume  elle  parut.  Elle  com- 
prenoit  seulement  les  livres  de  la  Trinité  et  des  Synodes ,  les 
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IV  SIECLE,    opuscules  adressés  à  Constance  avec  ceux  que  S.  Hilaire  com- 
posa  contre  cet  Empereur  et  contre  Auxence  de  Milan.  Jean 
Sulidus  de   Cracovie  donna  ensuite  le  commentaire  sur  les 
Pseaumes. 
ibid  I  BiM.  cass.       'En  lolO  '  avant  Pâques  Josse  Bade  publia  une  autre  édi- 
'^''"'  tion  de  S.  Hilaire  en  un  volume  in-folio,  qui  outre  ces  pre- 

miers ouvrages  là  comprenoit  encore  la  letre  à  Abra  et  les 
commentaires  sur  S.  Matthieu,  que  Guillaume  le  Petit  con- 
fesseur du  Roy  avoit  tiré  de  la  bibliothèque  de  S.  Bénigne  de 
Dijon.  Ce  fut  Robert  Fortunat  de  S.  Malo  qui  travailla  à  cet- 
te édition. 
Cave.  p.  133.  '  Six  ans  après  en  151 G  Erasme  en  publia  une  autre  en  mê- 

me volume ,  mais  peu  exacte.  Elle  fut  faite  à  Basle  chez  Fro- 
Hii.  ibM.  p.  6|    ben,  'où  elle  parut  de  nouveau  en  1523.  Erasme  y  fit  quel- 
Bit.  Cas.  Ben.        ^^^  coiTcctions  sur  les  livres  de  la  Trinité  ;  mais  il  ne  toucha 
presque  point  aux  'autres  ouvrages.  Il  mit  à  la  tête  de  cette 
édition  une  préface  dans  laquelle  il  maltraite  étrangement  S. 
Hilaire  ,  et  lui  atribue  plusieurs  erreurs  pour  avoir  sujet  d'ex- 
cuser les  adversaires  du  S.  Evèque,  Aussi  cette  préface  si  in- 
jurieuse à  la  mémoire  de  ce  S.  Docteur  a-t-elle  été  censurée  et 
par  l'Inquisition  de  Rome,  et  par  la  Faculté  de  Théologie  de 
Fris.  bibi.  pb.  p.  Paris.  '  Cela  n'empêcha  pas  que  Henri  Pétri  Imprimeur  au 
^'''  '^'  même  endroit  ne  donnât  de  nouveau  cette  même  édition  au 

Hii.  ibia  I  Bib.  ca-  pubUc  cn  1526.  '  C'est  ce  que  Froben  fit  encore  en  1535, 
^^"'  en  y  joignant  un  petit  traité  faussement  atribué  à  S.  Hilaire 

sous  ce  titre,  de  l'unité  du  Père  et  du  Fils. 

Hii.ibid.n.8|  Bib.       'En  1550  cette  même  édition  parut  tout  de  nouveau  au 

s.  Vin.  cen.  même  endroit  chez  le  même  Imprimeur.  Elle  fut  revûë  par 

Martin  Lypsius,  qui  y  corrigea  quelques  fautes  d'impression, 

mais  qui  se  mit  peu  en  peine  de  la  revoir  sur  les  manuscrits, 

ni  même  sur  celle  de  Paris  dont  nous  allons  parler  : 

Hii.ibid.p.7i  Bib.       Celle-ci  fut  dirigée  par  Louis  le  Mire,  et  publiée  à  Paris 

ffr.^ptali  cenl.'*'^"  chez  la  vcuvc  Charlotte  Guillar  en  un  volume  in-folio  dès  l'an 

1544.  Elle  est  beaucoup  plus  exacte  et  plus  correcte  que  celle 

d'Erasme.  Elle  est  aussi  devenue  fort  rare.  On  l'a  cherchée 

inutilement  dans  la  plupart  des  Bibliothèques  de  Paris.  Elle 

se  trouve  dans  celle  du  grand  Couvent  des  Carmes.  11  s'en 

trouve  aussi  deux  exemplaires  dans  le  Maine,  l'un  à  FAbbaïe 

deN.  D.  d'Evron,  l'autre  chez  les  Dominicains  du  Mans.  Le 

Dupin,   liibl.  t.  2.       1  M.  Dupin,  qui  fait  quelques  autres  fautes  en  parlant  des   éditions  de  S.    Hilaire, 
p.  agi.  âSo.  met  celle  de  Josse  Bade  en  ISOO. 

Mire 


IV  SIECLE, 
Hil.  ib.  n.  9. 
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suposés  que  nous  ivons  ^bt^lt'ét.   t^^^Tm^T'"' 
Cette  édition  de  le  Mire  parut  derechef  I  BasI    chez  Eu 
sebe  Episcopus  l'an  1370  en  un  volume  ^V^-Zb^f  L'on  mit  Â 
la  tête  une  vie  de  S.  Hilaire  composée  par  Jean  jLes  3e  G, 
gny,  ce  que  personne  n'avoit  encore  fait.  Ma  s  S  ve  et 

aXt  s'tl   "-'V'^  P'-i^^  -^''^^^^^^'-^  -^t  que  de  S'gny 
auiDue  a  ».  Hilaire  Evèaue  de  Pniiiprc  ^or,„„c    t    ^   ^\y 

contre  le  Diacre  HUau.  qui  tjrto     fe  tl^l'-deTéré u' 

'  En  1572  Jean  Gillot  fit  rcmetre  sous  h  nr^c^.  1 
de  s.  Hilaire  à  Paris  chez  .Celle  erMiclS  sÔ^ni'it'""™'  '*■' ci  ""^  " 
vok,„,e  «./„//„.  Il  ,,fu,a  à  ,a  veriîé  ce  ^'Erasme  da"s  "a 

Snaî  de  ce  ocre  'r  '  ?       ''  "'  """«''''  "'="  '^""  '"  "^'««^ 
u  J„inai  ae  ce  pe  e.  Les  Imprimeurs  oui  même  nar  leur  né 

g  .gence  laissé  glisser  plusieurs  fautes  dans  ceUe  .Milion  ôu^ 
raSérer  "'  '"'  ''""  ™"''"°""^'  P°"  '«  Wier  éues  ?" 

édi'iim  d^'s™Hih,Ve  ^f"  ?  '"«^''"""«■•entune  nouvelle  ...  ,i. ... 
pub°    dès  1598     FÎ!ef"f  '"i"""",,?"  '"^«ra  les  fragmens 

quelle  est  faite  sur  celle  de  Gillot   'Elle  narnt   m.t  ^^ 

veau  à  I^ris  les  années  1631  et  1652  flm£^^oW^(S"  ^--•"-  '' 

Zrï"  IT^'^T'  ^"^  ^'  ^°"^^^^"t  «"  P^Wic,  fis  ent  mou- 

ftni  *^^'^«"'\Ie«™^''nuscnts,  néanmoms  elle  est  foldéfec- 

tu^euse,    et   moins  exacte   que   celles   qui    ont  été   faites   à 

celle^aue  nubir  Dm^f  P°"  ^%'^''''ë'^  ^e  S.  Hilaire  ,  est  Bi..  s.  v..  c.n. 
clZ:i.t.^T^^^^^^^^      ^«ûtant  Religieux  de    notre 


Congrégation   l^nleOS  .    unl^    vo^^^^  X' 

plus  belle,  la  p  us  exacte,  la  plus  parfaite  de  toutes  c  llesaui 
ont  paru  jusqu'à  présent;  et  elle  a  mérité  à  juste  titre /'eïtimé 
et  1  aprobation  de  tous  les  Savans  de  l'Europe 

nmi;  I.  .If  r  ^  -  T'  ^'  ''''''''  0"  P^'  lui-même  ou  par  ses 
amis  le  texte  original  tant  sur  les  imprimés  que  sur  les  meT 
leurs  manuscrits  de  France  et  d'Italie!  et  de  l.ar  uei  ^u  bas" 
Jomc  /.  b<cc.  Pari.  g  ^ 
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IV  SIECLE,    des  pages  les  différentes  leçons  qui  en  valent  la  peine.  Il  a 
'  même  augmenté  son  édition  de  quelques  opuscules  de  S.  Hi- 

laire  qui  n'avoient  pas  encore  vît  le  jour,  comme  des  traités 
sur  quelques  Pseaumes  et  la  petite  apologie  pour  le  livre  des 
Synodes.  A  la  tête  de  l'édition  se  voit  une  belle  et  savante 
préface  de  plus  de  80  pages ,  dans  laquelle  Dom  Coûtant 
traite  à  fond  tout  ce  qui  regarde  et  les  écrits  et  la  doctrine  de 
son  Auteur.  Cette  préface  est  suivie  d'une  nouvelle  vie  de  S. 
Hilaire  tirée  de  ses  propres  ouvrages  et  des  Auteurs  les  plus  di- 
gnes de  foi.  Après  quoi  l'on  trouve  la  vie  qu'en  a  écrite  For- 
tunat  au  VI  siècle.  Hors  le  commentaire  sur  les  Pseaumes 
qu'il  a  placé  le  premier,  afin  de  faire  précéder  ce  qui  regarde 
l'Ecriture  Sainte  ,  dans  le  reste  des  ouvrages  il  a  presque  sui- 
vi l'ordre  chronologique.  Outre  ce  qu'il  en  dit  dans  sa  pré- 
face générale,  il  a  encore  poussé  son  travail  et  son  atention, 
jusqu'à  mettre  à  la  tête  de  chaque  écrit  en  particulier  un  aver- 
tissement ou  petite  préface,  qui  y  répand  une  nouvelle  lu- 
mière. La  même  érudition  qui  se  fait  admirer  dans  la  grande 
préface  et  les  autres  plus  courtes ,  brille  encore  dans  les  sa- 
vantes notes  dont  il  a  orné  le  bas  des  pages  aux  endroits  qui 
demandent  quelque  éclaircissement.  Enfin  pour  rendre  son 
travail  plus  parfait  et  abréger  celui  de  ses  lecteurs  ,  il  s'est  don- 
né la  peine  de  dresser  une  table  très-ample  et  très-exacte  de 
toutes  les  matières ,  qu'il  a  mise  à  la  fin  ,  et  qui  peut  passer 
pour  une  espèce  de  concordance  de  l'ouvrage.  (VIII.) 
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HELIODORE, 

Prêtre  a  PorriEus. 

Hier.  ep.  crit.  p.  f\^  ^6  connoît  la  persounc  de  cet  Ecrivain  que  par 
\J  la  dignité  du  Sacerdoce  dont  il  éloit  revêtu  ,  et  par  ses 
liaisons  avec  S.  Hilaire  de  Poitiers.  C'est  déjà  un  grand  pré- 
jugé en  faveur  de  son  mérite ,  que  son  union  avec  un  aussi 
Saint  et  savant  Evêque.  S.  Hilaire  pendant  son  exil  en  Phry- 
gie  aïant  pris  un  goût  particulier  pour  les  ouvrages  d'Orige- 
ne  ,  forma  le  dessein  d'en  traduire  quelques-uns,  et  l'exécuta 
après  son  retour  à  Poitiers.  Il  en  fit  même  passer  plusieurs  en- 
droits dans  ses  propres  écrits.  Pour  y  réussir  il  falloit  qu'il  pos- 
sédât la  langue  gréque.  Il  en  avoit  sans  doute  une  connoissan- 


PRETRE  A  POITIERS.  195 

ce  plus  que  médiocre  avant  son  exil.  Nous  avons  montrp  .il 

villes,  et  qu  elle  etoit  même  aussi  commune  que  la  latine  en 
divers  endroits  des  Gaules.  Ce  qu'il  en  savoit  déja;il  ey  oca 
sion  de  le  per  ectionner  par  le  fréquent  commerce  qu'    eut  pen- 
dant son  exil  avec  les  Orienlaux  ,  qui  ne  parloient  presoue 
rîJ^tTp'T',^''^  ne  la  possédant  p'as  enclrffl 
e     asso  i    d^f ''  Hehodore    comme  y  étant  plus  habile,  e 
se     associa  dans  son  genre  d'étude.  Ce  fut  avec  son  secours 
qu  1  composa  ses  commentaires  sur  Job,  sur  les  Pseaumes  e? 
peut-être  aussi  sur  le  Cantiques  des  Cantiques,  en  y  feSin 

ens"nltr°"P  ''  ''""'^  ''^^''^"^"^'  ^«™^"^  nous  LSt 

nie're'e"lroSt'd?''''P'"'''/''*'"J^^  '^  "^^me  ma-  H.e.-.i.M. 

nieie  en  paiiant  des  mêmes  faits,   reprend  en    un  endroit 

Te^sm  ÏÏeîfod""  ^Commentaire  sir  les  Pseaumeret  l" 

toit  sp?.v    H  n    ^    ^  '^''  '"*'''  P""'"  ^^^q"<^'«  S.  Hilaire  s'é-  '''■ 
"LZeni    :tf^^%r  '"*  ^"?  "'^'^  P''^'^  ^'''  très-avanta- 
S TutauJlupdetS  "^"^'^  ^"-  "^^^^'°^-^'  ^°™"-  y 

assocE^avec's  'hi"'  ™"'^'™''  '"Pf"^  qu'Heliodore  étoit  Ti„.  h.  e.c.  7.p 
associe  avec  S.  Hilaire  pour  ses  études  dès  avant  son  exil  et  '''• 
qu  il  suivit  ce  Saint  Evêque  relégué  en  Phrygie.  Ce  sero    u^ 
nouveau  sujet  d'éloge  pour  lui.  ^Néanmoins!%on.meTs  ,râ 

loimules  de  iui,  insérées  dans  son  traité  des  Synodes  au'il 

TcTre^m  r'  T'  ''""  '''''  ^"^^^^^^^^  ''  P-  -'urel    1 
avoit  étéH     '  "'  '7''^  P^'  ""''^''^  ^i  '^''  lo^'s  Heliodore 
'  n'  nt  !       T  '"''  ^"''  '^  ^^"''1  i'^^ût  suivi  dans  son  exil. 
Dau  res  ont  cru  que  cet  Heliodore  est  le  même  que  celu 

t'enabîe  cTde  ^''^?,f^^^-^-  ^ais  cette  opinion  ^insou- 
tenable. Ce  dermer  n'etoit  pas  même  encore   clerc   en  373 

avoit^r«''''"'rP'''-'^-^".'"''  ^'^^''  ""™"^'^'  Heliodore 
liiim  Des  principes.  C'est  ce  que  Gennade  rapoile  dès  le  sixième 
chapitre  de  son  traité  des  hJmmes  illustres^Te  t  pa?™ 

S  h"fi,^r  Tv^"^  r  ^^'■"""  'i™-.  asseZ^s:; 


.468. 


Oeil.  vil',   ill. 
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SALUSTE, 


IV  SIECLE.         Nous  ne  connoissons  point  d'Heliodore  à  qui  ces  traits  con- 

■   viennent  mieux  qu'au  compagnon  d'étude  de  S.  Hilaire.  Il  y 

en  avoit  à  la  vérité  deux  autres,  qui  vivoient  dans  le  même 

siècle.  Mais  l'un  avoit  un  titre  plus  relevé  que  celui  de  Prêtre, 

Genn.\ii-.  iii.c.29.  puisqu'il  étoit  Evêque  d'Allino  ;  '  l'autre  étoit  un  Prêtre  d'An- 
tioche,  que  Gennade  a  eu  soin  de  distinguer  *  lui-même  de 

Apo.  des  pp.  21.  celui  qui  fait  le  sujet  de  cet  article.  '  On  pourroit  apuïer  ces 
raisons  de  la  remarque  que  nous  avons  faite  ailleurs  après  l'Au- 
teur de  l'apologie  des  Pères.  C'est  que  les  Ecrivains,  dont 
Gennade  a  composé  son  traité  des  hommes  illustres,  sont  pres- 
que tous  Gaulois. 

Genn.  c.  6.  '  Heliodorc  dans  son  ouvrage  montroit  qu'il  n'y  a  qu'un  seul 

principe.  Qu'il  ne  peut  y  avoir  rien  qui  soit  coëternel  avec 
Dieu.  Qu'il  est  tellement  le  Créateur  de  tous  les  biens,  qu'il  a 
aussi  créé  la  matière,  c'est-à-dire  l'homme,  qui  s'est  porté  au 
mal,  après  que  la  malice  s'est  introduite  dans  le  monde  ;  mais 
qui  n'est  point  pour  cela  auteur  du  mal.  Qu'il  n'est  rien  de  ma- 
tériel qui  ne  soit  redevable  de  sa  création  à  Dieu,  et  qu'il  n'y 
a  point  d'autre  Créateur  des  choses  que  lui-même.  Que  Dieu 
sachant  par  sa  science  éternelle  que  l'homme  tomberoit  dans 
la  mort,  l'avoit  averti  par  avance  de  ce  châtiment.  On  voit  par- 
là  que  cet  écrit  étoit  pour  réfuter  quelques  restes  des  erreurs  de 
Cerdon,  deMarcion,  d'IIermogene. 


Genn.  ib.  c.  fi.  29.  '  '  Gennade  distinguo  bien  expressé- 
ment ces  deux  Heliodores  ;  puisqu'il  leur 
assigne  à  chacun  son  cliapiire  particulier  : 
le  sixième  au  Prêtre  Heliodore  Auteur  du 
livre  des  prijicipes,  et  le  vingt-neuvième 
à  Heliodore  Prêtre  d'Antioclie.  Celui-ci 
avoit  laissé  de  sa  façon  un  excellent  traité 
de  la  Virginité.  Une  distinction  si  bien  éta- 

Mor.    H.    p.   532.    blie  n'a  pas  empêché    '   que   les  derniers 

Corrigè'daris  l'èdit. 
de  1732.)  ■ 


Editeurs  de  iiloreri  n'aiont  confondu  ces 
deux  Prêtres.  Nous  ne  nous  arrêloni  pas 
ici  à  raporter  ce  que  l'on  trouve  J'un  He- 
liodore Prèlre,  dans  le  catalogue  dis  dou- 
ze Docteurs  faussement  atribué  à  S.  Jérô- 
me et  au  vénérable  Bede,  parce  que  loul 
ce  que  débite  cet  Auteur,  ne  mérite  aucu- 
ne créance. 


SALUSTE, 

Préiet  des  Gaules. 


Jul. 


8.  p. 


ad  Alh.not.  p.  !)«. 


Thdrt.  L 
p.  133. 


S'  ALUSTE,  l'un  des  plus  intègres  Officiers  des  règnes  de  Con- 
stance et  de  Julien  l'Apostat,  étoit  Gaulois  de  nation.  Con- 
stance le  donna  à  Julien,  lorsque  celui-ci  vint  gouverner  les 
Gaules  en  qualité  de  César  à  la  fin  de  l'an  353,  et  le  chargea 
de  l'administration  de  la  justice.  'C'est-à-dire,  comme  l'ateste 
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Theodoret,  que  Saluste  fut  fait  Préfet  du  Préloire.  Quoi  qu'é-     iv  siècle. 
levé  à  cette  première  charge  de  magistrature,  dont  l'exercice 


demandoit  son  homme  tout  entier,  '  il  ne  laissa  pas  de  trouver  jui.  o,-,  s.  p.  ai 

du  taras  de  reste  pour  le  donner  aux  mêmes  études  qui  fai-  -*^- 

soient  la  principale  ocupation  de  Julien.  Il  joignit  ainsi  à  la 

science  des  loix  celle  de  la  philosophie,  '  et  les  autres  connois-  or.  4.  p.  157. 

sances  encore  plus  vaines,  qui  amusoient  criminellement  ce 

Prince.  Saluste  y  prit  lui-même  tant  de  goût,  que  Julien  lui 

dédia  deux  de  ses  ouvrages  en  ce  genre  de  literature  :  l'un  sur 

les  Saturnales,  qui  est  perdu,  '  l'autre  sur  le  Soleil,  que  nous  p.  130. 

avons  encore. 

'  Le  premier  dessein  de  Constance  sur  Saluste  en  le  donnant  ad.  Ath.  p.  -277. 
à  Julien,  étoit  qu'il  l'observeroit,  comme  l'on  observe  un  en- 
nemi, et  qu'il  veilleroit  à  ce  qu'il  ne  se  portât  à  quelque  fâ- 
cheuse entreprise.  'Mais  Saluste  se  rencontrant  dans  les  mêmes  or.  8.  p.  241. 24 
sentimens  et  les   mêmes  inclinations  que  Julien,  ce  Prince 
'  en  sut  si  bien  profiter,  que  de  son  espion,  il  en  fit  son  meilleur  p.  244.  m. 
ami  et  son  confident  le  plus  intime.  C'est  tout  dire  ;  il  se  forma 
entre  l'un  et  l'autre  la  même  amitié  et  la  même  union,  qu'au- 
trefois entre  Scipion  l'Africain  et  le  célèbre  Lœlius.  '  Julien  p.  241.242. 
en  tira  de  grands  secours  dans  la  conduite  des  affaires,  et  ne 
faisoit  rien  sans  consulter  Saluste,  à  qui  il  s'ouvroit  avec  une 
confiance  parfaite. 

De-là  il  est  aisé  de  juger  que  Saluste  n'avoit  point  d'autre 
religion  que  celle  de  Julien,  et  qu'ils  étoient  Païens  l'un  et 
l'autre.  'Theodoret  le  dit  expressément.  Néanmoins  malgré  le  ti.iii.  ib. 
Paganisme  qu'il  professoit,  il  ne  laissoit  pas  d'avoir  de  la  clé- 
mence et  de  grands  égards  pour  les  Chrétiens.  L'on  remarque 
même  qu'il  travailla  à  faire  cesser  la  persécution  contre  eux. 
'  C'est  pourquoi  S.  Hilaire  lui  adressa  un  écrit  pour  se  plaindre  h,i.  pr.  n.  19. 
des  violences  du  Médecin  Dioscore  contre  les  Catholiques 
déjà  vexés  par  les  Ariens. 

'  A  la  clémence  et  la  douceur  Saluste  joignoit  une  grande  jui.  iu.  p.  2:3. 
prudence  et  beaucoup  de  franchise.  Non' seulement  il  don- 
noit  de  bons  conseils  à  Julien,  mais  il  le  reprenoit  aussi  avec 
une  entière  liberté,  qu'il  savoit  assaisonner  d'amitié  et  de  ten- 
dresse, et  où  il  ne  paroissoit  jamais  ni  fierté  ni  aigreur.  De- 
sorte  que  l'on  atribuoit  à  ses  avis  tout  ce  que  ce  Prince  faisoit 
de  bon,  '  et  que  Julien  le  regardoit  comme  son  maître  et  son  p  24-,  210 
précepteur ,  ou  comme  un  autre  Pericle ,  un  autre  Anaxa- 
goi-as. 


198  CLAUDE    MAMERTIN, 

V  SIECLE.         "  Une  union  si  étroite  excita  la  jalousie  des  autres  Officiers, 
■~~~o~  '  qui  rendirent  Saluste  suspect  à  Constance.  ''  Cet  Empereur  se 

6  243.247  251  p.  laissant  aller  à  ces  siuistres  imprcssions,  retira  Salusté  d'auprès 
de  Julien  sur  la  fin  de  357  pour  l'emploier  quelque  tems  ou 
ad  Ath.  p.  282.       en  Thrace  ou  en  Ulyrie,  '  et  lu.i  donna  Lucien  pour  successeur, 
or.  8  p.  2.40-252.     '  .lulicn  scutit  vivemcut  cette  séparation,  et  composa  à  ce  su- 
jet un  discours  que  l'on  nous  a  conservé.  En  y  disant  adieu  à 
son  ami,  il  en  fait  un  éloge  magnifique,  et  lui  donne  les  plus 
gi'andes  marques  de  sa  tendresse  et  de  son  atachement. 
Amm.  1.  21.  p.        '  Quclqucs  aunécs  après  Saluste  rcviut  daus  Ics  Gaulcs,  OU  il 
o3t','-|^-,  Pp^^"-  se  trouvoit  dès  l'an  301.  Julien  v  aïant  été  déclaré  A^uguste 

3o3     I       llll.      Kmp.      ,,  ,  ,  ,  ,.  _,  •'  T      r      1        T\      I  P  r->r\/Trv 

u.  p.  526.  1  année  précédente,  y  laissa  Saluste  en  qualité  de  Pretet.  En  àbô 

cet  Empereur  le  prit  pour  Collègue  dans  le  Consulat  ;  et  il  pa- 
rut nouveau  qu'un  Prince  fût  Consul  avec  un  particulier.  En 
effet  cela  ne  s'étoit  point  ■su  depuis  les  Consulats  de  Diocle- 
tien  et  d'Aristobule  en  285  ,  de  Maximien  et  de  Janvier  en 
288.  Saluste,  soit  qu'il  élit  quelque  pressentiment  de  la  défaite 
de  Julien,  soit  qu'il  crîit  que  les  affaires  de  l'Etat  ne  deman- 
doient  pas  une  si  grande  précipitation,  écrivit  à  cet  Empe- 
reur à  Cereuse  en  Mésopotamie,  pour  l'engager  à  différer  son 
expédition  de  Perse.  Ce  fut  inufilement.  Julien  couroit  à  sa 
Aram.  1.  23.  p.  perte  ;  et  il  fut  tué  la  même  année  dans  cette  guerre.  '  Après  sa 
429. 430.  j^Qj,|^  '  ]\Tgyj|g^  Dagalaïphe  et  les  plus   distingués  d'entre    les 

Gaulois,  s'àcorderent  à  élire  Saluste  pour  Empereur.  Mais  il 
s'en-  excusa  sur  ses  maladies  et  sur  sa  vieillesse.  On  ne  trouve 
point  ce  qu'il  devint  dans  la  suite.  Au  reste  il  ne  le  faut  pas  con- 
fondre avec  Salustius  Secundus  Préfet  du  Prétoire  d'Orient. 


CLAUDE   MABIERTIN, 

ORATr:  nu. 

DÉS  289  on  a  vu  paroîlre  sur  le  théâtre  des  Savans,  un  autre 
Orateur  de  même  nom  que  celui  qui  se  montre  ici.  '  Cet- 
te idenlité  de  nom  et  de  profession  a  tait  douter  h  quelques  mo- 
dernes si  ce  ne  seroit  pas  une  même  et  seule  personne.  Mais  il 
n'y  a  nulle  aparence  à  le  croire,  si  l'on  a  égard  au  long  espace 
de  tems  qui  s'est  pass''  depuis  289,  que  l'un  commença  à  se 
faire  connoitre,  jusqu'en  361,  que  l'autre  commença  à  figu- 
rer dans  le  monde.  Plus  de  70  ans  qui  se  trouvent  d'une  épo- 
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que  à  l'autre,  suffisent  assurément  de  reste  pour  distinguer  ces     i  v  siècle. 
deux  Orateurs. 

'  On  ne  trouve  nulle  part  en  quel  pais  avoil  pris  naissance  ce-  Pan.  b.  p.  isi.  i 
lui  qui  fait  le  sujet  de  cel  éloge.  Le  P.  de  la  Baune  a  penché 
pour  le  faire  de  Messine.  Sa  conjecture  paroît  sans  fondement. 
Il  y  en  a  davantage  à  le  croire  fils  de  l'autre  Orateur  de  même 
nom,  et  par  conséquent  Gaulois  de  nation  comme  lui.  il  est 
certain  qu'en  ces  premiers  tems  les  noms  de  Mamert  et  Ma- 
mertin  ont  été  assez  communs  dans  nos  Gaules.  On  en  a  déjà 
vu  des  preuves;  et  l'on  en  verra  encore  plusieurs  autres  dans  la 
suite.  D'ailleurs  il  n'est  pas  moins  certain  que  cet  Orateur 
étoit  né  en  Occident,  et  qu'il  avoit  passé  quelques  années  au- 
près de  Julien,  lorsque  ce  Prince  faisoit  sa  résidence  ordinaire 
à  Paris. 

'  Mamertin  a  eu  soin  de  se  peindre  lui-même  en  partie  dans  p-  283.  im. 
ce  qui  nous  reste  de  ses  écrits.  Il  n'étoit  pas  riche  des  biens  de 
la  fortune.  Mais,  s'il  l'en  faut  croire,  il  l'étoit  beaucoup  en 
vertu,  telle  qu'on  la  voïoit  chez  les  Païens.  Il  avoit  de  la  gé- 
nérosité, du  désintéressement,  une  douceur  à  l'épreuve  des  in- 
jures, et  une  conslance  qui  avoit  toujours  tenu  contre  l'envie. 
Jamais  il  n'avoil  usé  ni  de  fiaterie  ni  de  bassesse.  Jamais  en  un 
mot  il  n'avoit  rien  fait  d'indigne  d'un  homme  d'honneur.  Ce  fut 
pour  toutes  ces  belles  qualités  que  Julien  l'éleva  aux  premiè- 
res charges  de  l'Empire.  11  le  fit  Thresorier  gênerai  de  son 
épargne,  Préfet  du  Prétoire  et  enfin  Consul.  Mamertin  avoue 
qu'il  n'auroit  pas  osé  porter  ses  prétentions  au-delà  de  la  Pré- 
fecture, lorsqu'on  lui  vint  annoncer  qu'il  étoit  désigné  pour 
remplir  le  Consulat.  Il  étoit  déjà  vieux  ;  et  quoiqu'il  eût  désiré 
dès  son  enfance  cette  haute  dignité,  il  proteste  néanmoins 
ne  l'avoir  jamais  recherchée  ni  demandée,  ce  qu'il  dit  être 
sans  exemple.  '  Il  paroît  qu'il  avoit  quelque  naissance,  puis-  Amm.  i.  -i.  p. 
qu'Ammien  Marcellin  reproche  à  Julien  de  lui  avoir  donné  "^"^ 
pour  Collègue  Nevite  qui  n'en  avoit  point. 

'  Ce  fut  peu  de  tems  après  son  avènement  à  l'empire  et  dès  i-  -^i-  -M.p.m. 
361,  que  Julien  donna  à  Mamertin  la  charge  de  Tlu'esorier  "^^"'^'' 
gênerai  de  son  épargne  et  la  Préfecture  d'Illyrie.  II  y  ajouta 
depuis  celles  d'Italie  et  d'Afrique;  et  Valenlinien  I,  qui  suc- 
céda à  Julien  en  3G4,  le  conserva  dans  ces  trois  Préfectures. 
'  Comme  il  avoit  suivi  Julien  à  Constantinople,  ce  Prince  l'asso^  i.  ±>.  p.  -Jim. 
cia  avec  quelques  autres  à  Saluste  Second,  Préfet  du  Prétoire 
d'Orient,  pour  l'exercice  de  la  chambre  de  justice  qu'il  avoit 
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IV  SIECLE,     établie.  Cela  se  passa  en  361.  ^  L'année  suivante  Mamertin  se 
a  I.  21. 22. 26.  p.  vit  ôlevé  au  Consulat.  Il  étoit  alors  à  Constantinople  ,   où  il 
283. 303. 453.        prouonça  le  jour  de  la  cérémonie  un  discours  à  la  louange  de 
l'Empereur,  et  où  il  donna  les  jeux  du  circjue  le  troisième  jour 
de  Janvier  et  les  deux  suivans. 
I.  27.  p.  «1 1  Tiii.       '  Malgré  sa  prétendue  probité,  Mamertin  ne  laissa  pas  d'être 
Émp.  i.  5.  p.  29.     acusé  de  peculat  en  367  par  Avitien  autrefois  Vicaire  d'Afri- 
que. Il  fut  mis  en  justice;  et  il  ne  paroît  pas  qu'il  se  soit  justi- 
fié de  cette  acusation.  On  ne  voit  pas  non  plus  ce  qu'il  devint 
dans  la  suite.  Mais  il  est  visible  qu'aiant  vécu  au  moins  jus- 
qu'en 367  il  ne  peut  pas  être  cet  autre  Orateur  qui  figuroit  dès 
289,  et  peut-être  auparavant. 
Pan.  c.  p.  283 1        '  Nous  avous  eucorc  le  discours  que  fit  Mamertin  le  jour  qu'il 
-9^-  entra  dans  le  Consulat.  C'étoit  le  premier  de  Janvier  362.  Il  fui 

prononcé  en  présence  de  Julien,  et  à  (Constantinople  même, 
que  l'Auteur  nomme  le  lieu  de  la  naissance  de  ce  Prince.  La 
première  partie  est  emploïée  à  faire  l'éloge  de  Julien,  et  la  se- 
conde à  lui  marquer  la  reconnoissance  de  Mamertin,  pour  l'a- 
voir élevé  au  Consulat  et  aux  autres  charges  dont  nous  avons 
parlé.  Les  louanges  excessives  qu'il  donnoit  à  cet  Empereur 
idolâtre,  qu'il  ne  craint  pas  de  représenter  comme  un  Prince 
exemt  des  vices  des  autres  hommes;  l'éloge  qu'il  fait  de  son 
genre  de  philosophie,  qui  étoit  la  magie  la  plus  détestable,  et 
des  mystères  d'Eleusine  qu'il  avoil  lélablis;  l'impiété  paria- 
quelle  il  atribue  à  Jupiter  ce  qui  ne  convient  qu'au  vrai  Dieu  : 
tout  cela  fait  voir  que  ce  Panégyriste  n'avoit  point  d'autre  reli- 
gion que  celle  du  Prince,  qui  étoit  le  Paganisme.  Du  reste 
ce  discours  contient  peu  de  faits ,  hors  ceux  qui  regardent 
l'histoire  de  l'Orateur,  et  où  il  paroît  un  amour  propre  ex- 
cessif, avec  une  a.ssez  grande  éloquence,  mais  telle  qu'elle 
p,  29i  étoit  alors  en  usage.  'On  ne  sauroit  se  tromper  à  l'atribuer  à 

Claude  Mamertin  ,  puisqu'il  a  eu  soin  d'insérer  lui-même  ses 
deux  noms  dans  le  corps  de  la  pièce.  Elle  a  été  imprimée 
avec  celles  de  l'autre  Mamertin  et  des  autres  Panégyristes  de 
l'Empire.  On  en  peut  voir  les  différentes  éditions  à  l'article  du 
premier  de  ces  Orateurs. 
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■   IV  SIECLE. 

HELLESPONCE, 

Orateur  et  Philosophe. 

ELLESPONCE  fleurissoit  au  même  tems  que  le  fameux  Eunap.  p.  203. 
Chrysanihe,  après  le  milieu  du  IV  siècle.  Il  étoit  Gau- 
lois de  nation,  ou  avoit  au  moins  pris  naissance  dans  les  Gau- 
les. On  ne  dit  pas  en  quel  endroit.  Comme  la  langue  gréque 
lui  étoit  fort  familière,  on  pourroit  croire  que  ce  fut  en  quel- 
que lieu  de  l'ancienne  Narbonoise.  Eunape,  qui  l'avoit  connu 
personnellement,  assure  qu'il  réunissoit  en  sa  personne  toute 
sorte  d'excellentes  qualités.  Il  acquit  une  si  grande  réputation 
pour  son  savoir  et  l'intégrité  de  ses  mœurs,  qu'il  passoit  sans  dif- 
ficulté pour  le  second  Sophiste  de  son  tems;  n'y  aïant  que 
Chrysanthe  qui  pût  lui  disputer  la  palme. 

'  Poussé  par  le  désir  de  trouver  quelqu'un  plus  habile  que  lui,  ibi.r 
et  la  passion  de  faire  de  nouvelles  découvertes  dans  la  philoso- 
phie, il  entreprit  une  infinité  de  voïages,  et  parcourut  presque 
toute  la  terre.  Il  trouva  enfin  à  Sarde  de  Lydie  en  la  personne 
de  Chrysanthe  ce  qu'il  cherchoit  depuis  long-tems.  '  Si-tôt  p.  207. 
qu'il  eut  entendu  raisonner  ce  fameux  Sophiste,  il  fut  si  épris  de 
la  beauté  de  ses  discours,  qu'il  ne  lui  en  falut  pas  davantage 
pour  fixer  ses  courses.  Il  quita  foute  autre  entreprise,  s'atacha 
à  ce  nouveau  Maître,  et  se  rendit  son  disciple.  Comme  il  étoit 
déjà  avancé  en  âge,  il  croïoit  rajeunir  en  écoutant  ses  leçons. 
Il  s'imaginoit  découvrir  de  si  excellentes  choses  dans  sa  doctri- 
ne, qu'il  déploroit  le  tems  qu'il  avoit  perdu  à  d'autres  recher- 
ches. Son  atachement  pour  Chrysanthe  alloit  jusqu'à  ce  point, 
que  voïant  un  jour  qu'on  lui  avoit  tiré  du  sang  un  peu  trop 
en  abondance  pour  un  vieillard  de  son  âge,  il  entra  en  une 
espèce  de  fureur  contre  Eunape,  qui  avoit  fait  l'opération. 
Mais  s'apercevant  ensuite  que  le  vieillard  ne  s'en  portoit  que 
mieux,  il  reprit  son  calme  de  Philosophe,  et  loua  le  Médecin. 
'  11  avoit  des  assiduités  particulières  auprès  de  ce  Sophiste,  et  p-  20(>. 
n'entreprenoit  rien  sans  le  consulter;  Eunape  semble  même 
dire  qu'il  le  soulageoit  dans  le  soin  qu'il  prenoit  d'instruire  ses 
disciples. 

'  Sur  la  fin  de  ses  jours  Hellesponce  fut  ataqué  d'une  colique 
Tome  I.  Sec.  Part.  G  c 
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IV  SIECLE,    fâcheuse,    qui  l'obligea  à  se  retirer  à  Apamée  eu  Bitliynie. 
Ce  fut  là  qu'il  mourut  avant  Chrysanthe  son  Maître.  En  mou- 
rant il  recommanda  fort  à  Procope  son  compagnon  d'étude  , 
de  ne  point  s'atacher  à  d'autre  Maître  que  ce  Sophiste,  comme 
ibid.  I  Jons.  1. 1.  c.  étant  le  plus  habilequ'il  sauroit  jamais  trouver.  '  Ce  Chrysanthe, 
**•  quoique  Philosophe  de  la  secte  des  Pythagoriciens ,   n'étoit 

cependant  qu'un  Magicien  outré,  qui  n'avoit  d'autre  religion 
que  le  Paganisme.  Hellesponce  paroît  avoir  suivi  en  tout  le 
génie  de  son  Maître  ;  et  l'on  ne  voit  point  qu'il  ait  rien  écrit 
non  plus  que  lui. 


AGRICE, 

Rhéteur. 


(t.  158. 


Seal.  in.  Aus.  1. 1.  '  /^  ENSoRius  Atticus  Agricius,  ou  Agrœtius,  ne  doit  pas  être 
'^"*'  \J  confondu,  comme  quelques  Savans  semblent  l'avoir  vou- 
lu faire,  avec  Argicius  aïeul  du  Rhéteur  Arbore,  et  bis-aïeul 

Aus.  prof.  c.  14.  maternel  du  Poëte  Ausone.  '  Il  est  environ  le  vingtième  des 
Professeurs  de  Bourdeaux,  dont  celui-ci  nous  a  laissé  les  éloges. 
Mais,  quoiqu'il  ne  le  place  qu'après  plusieurs  autres,  il  avoue 
néanmoins  qu'il  auroit  mérité  pour  la  beauté  de  son  éloquence 
de  tenir  un  des  premiers  rangs. 

Eloquii  merito  primis  aequande  ,  fuisti , 
Agrici ,  positus  posteriore  loco. 

Ibid.  '  Agrice  étoit  issu  d'une  famille  aussi  illustre  par  sa  noblesse 

qu'il  le  devint  ensuite  lui-même  par  la  gloire  qu'il  s'acquit  dans 
l'art  de  bien  parler.  Il  possedoit  parfaitement  toutes  les  beau- 
tés de  la  langue  gréque  et  de  la  latine  ,  et  pouvoit  à  juste  titre 
aller  de  pair  en  ce  genre  de  literature  avec  Nazaire  et  Paté- 
re,  ces  célèbres  Professeurs  de  rhétorique,  dont  nous  avons 
parlé. 

Tam  generis  libi  ceisus  apex  ,  quam  gloria  fandi  : 

Gluriu  Atheiiaji  cognila  sede  loei  ; 
Naïario  ut  claro  quondarn  delata  Pateroe  , 
Egregie  multos  qui  excoluit  juvenes. 

sid.  1.  !s.  «p.  10.  p.       '  C'est  ainsi  qu'Ausone  s'en  explique.  S.  Sidoine  de  son  côté 
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voulant  relever  le  mérite  de^  écrits  de  Sapaude,  qui  faisoit     iv  siècle. 

un  des  plus  grands  ornemens  des  Gaules  pour  les  letres  au 

V  siècle,  dit  que  l'on  y  voïoit  toute  la  régularité  du  discours 
que  l'on  avoit  admirée  dans  Agrice. 

'  Le  même  siècle,  qui  avoit  vu  naître  ce  Rhéteur,  le  vit  mou-  Aus  ib. 
rir.  Il  pouvoit  être  né  vers  315,  et  il  paroit  qu'il  n'étoit  plus 
au  monde  vers  370.  Il  laissa  une  veuve  et  des  enfans,  dont  il 
n'y  avoit  qu'une  fille  qui  fût  établie.  On  trouve  peu  après  le 
milieu  du  siècle  suivant 'un  Agréce  Evêque  dans  les  Gaules,  Ler.  p.  784. 
qui  aida  de  ses  libéralités  S.  Rustique  pour  faire  bâtir  l'église 
de  Narbone.  Il  pouvoit  descendre  de  la  famille  de  nôtre 
Rhéteur. 

'Nous  avons  sous  le  nom  d'un  Agréce  un  traité,  ou  fragment 
de  traité  de  la  propriété  et  de  la  différence  de  la  langue  latine,  auci.  am.  lat.  p 
Cet  Agréce  est  sans  difficulté  le  même  que  celui  dont  parle  S.  "^^-  "^-• 
Sidoine;  et  il  ne  paroît  pas  y  avoir  lieu  de  douter  que  celui 
de  S.  Sidoine  ne  soit  l'Agricius  d'Ausone.  Agréce  dans  ce  trai- 
té examine  la  différence  qu'il  y  entre  les  termes  qui  paroissent 
synonymes  :  par  exemple,  entre  temperantia,  temperatio  et 
temperies.  Il  avertit  que  le  premier  se  dit  des  personnes ,  le  se- 
cond des  choses,  et  le  troisième  de  l'air  et  des  vents.  De  même 
entre  percussus  et  perciilstis.  On  se  sert,  dit-il,  du  premier 
lorsqu'il  s'agit  du  corps  ;  et  de  l'autre,  lorsqu'on  parle  de  l'es- 
prit. Il  appuie  ce  qu'il  avance  de  l'autorité  des  meilleurs  Auteurs 
latins,  comme  Terence,  Ciceron,  Horace,  Tite-Live  et  Vir- 
gile. On  voit  par-là  combien  il  étoit  versé  dans  la  lecture  des 
Auteurs  de  la  belle  latinité. 

_  'Ce  reste  de  traité  a  été  imprimé  plusieurs  fois  avec  les  an-  Kon.  wb.  vet  eic 
ciens  Grammairiens,  qui  ont  écrit  sur  le  même  suiet.  George  f?K-,P;"^- -  '  ^^^ 

T7    L.    *    *         i*    1    1  •  •    1       1  -.■,.''  ^      DU),  lat.  app.  p.  88. 

rabricms  fut  le  premier  qui  le  donna  au  public.  Ensuite  Bo- 
naventure  Vulcanius  le  fit  reimprimer  à  Basle  l'an  1577,  à  la 
fin  des  origines  de  S.  Isidore  de  Seville.  Il  parut  encore  à 
Hanawen  1605  par  les  soins  d'Elie  Putschius,  toujours  avec 
les  anciens  Grammairiens  lalins.  Dès  1585  Denys  Godefroy 
l'inséra  dans  son  gros  recueil  des  anciens  Auteurs  de  la  laîigue 
latine,  qui  a  été  souvent  mis  sous  la  presse.  (IX.) 
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V  SIECLE. 


DELPHIDE, 

Rhéteur,  Orateur  et  Poète. 

Aus.  prof.  c.  4. 5.  '   4  TTius  Tiro  Delphidius  étoit  fils  du  Rhéteur  Patere,  dont 

xV  nous  avons  donné  l'éloge.  Il  tiroit  son  nom  de  la  ville 

de  Delphe;  comme  Phœbicius  son  aïeul  paternel  et  un  de  ses 

oncles  de  même  nom  tiroient  le  leur  d'Apollon,  à  qui  cette 

j,  g  ville  étoit  consacrée.  '  Delphide  vint  au  monde  avec  d'excellen- 

tes qualités.  Il  avoit  l'esprit  vif,  agréable,  enjoué,  une  gran- 
de facilité  à  parler  et  à  écrire,  et  un  talent  merveilleux  pour  la 
poésie.  Il  sut  soutenir  ces  qualités  naturelles  par  une  éloquen- 
ce et  une  érudition  qui  le  rendirent  célèbre  dans  les  pais  éloi- 
gnés comme  dans  sa  propre  patrie. 

Celebrata  varie  cujus  eloquentia 
Domi  forisque  claruit. 

ibid,  '  Dès  les  premières  années  de  son  âge  il  réussit  à  faire  des 

vers;  et  il  n'étoit  pas  encore  sorti  de  l'enfance,  lorsqu'un  de 
ses  poëmes  remporta  le  prix,  et  lui  mérita  un  des  premiers 
rangs  sur  le  Parnasse.  Bientôt  cet  heureux  succès  lui  inspira  de 
plus  hauts  desseins.  Il  entreprit  le  genre  de  poëme  épique  ;  et 
l'on  convient  que  personne  n'avoit  plus  de  dispositions  que  lui 
pour  cette  sorte  de  poésie.  Heureux  s'il  se  fût  borné  à  cette 
douce  et  tranquille  ocupation  des  Muses  !  Il  auroit  garanti  sa 
réputation  de  diverses  taches  qui  la  ternirent  dans  la  suite. 

Ibid.  '  Mais  peu  content  de  sa  fortune,  il  voulut  s'avancer  dans 

les  charges.  Il  entra  dans  le  barreau,  et  y  exerça  la  profession 
d'Avocat.  Ce  nouvel  emploi  lui  fut  plus  nuisible  qu'avanta- 
geux. Car  il  y  ménagea  si  peu  le  monde,  qu'il  s'attira  la  haine 

Amm.  1.  18.   f.  publiquc.  '  En  358  il  acusa  de  péculat  devant  Julien  alors  Cé- 

'^^-  sar,  Numerius  Gouverneur  de  la  Narbonoise.  Celui-ci  nia  les 

faits  qu'on  lui  objectoit.  Delphide,  ne  pouvant  les  prouver, 
s'écria  avec  sa  véhémence  ordinaire  :  «  Quel  coupable,  illus- 
«  tre  César,  ne  passera  pas  pour  innocent,  s'il  suffit  de  nier  ses 
«  crimes?  »  Surquoi  Julien  lui  fit  sur  le  champ  celte  réponse  si 
sage,  remarquée  par  plusieurs  Historiens  :  «  Et  quel  innocent 
«  ne  passera  pas  pour  coupable,  s'il  suffit  d'être  acusé?  » 

Aus  ib.  '  Delphide  déjà  odieux  au  pubhc  pas  son  ambition,  courut 
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risque  de  se  perdre  sans  ressource,  en  croïant  s'élever  dans  le     i  v  s  i  u  c  l  e. 

parti  d'un  Tyran  près  duquel  il  semble  qu'il  eût  obtenu  quel-  

que  charge.  'On  croit  que  ce  Tyran  est  Procope  qui  se  révolta  Tiii.  Emp.  i.  i.  p. 
sous  Yalens  en  365.  '  Mais  Delphide  fut  sauvé  de  sa  perte  par  ^«s.  ib 
les  larmes  de  Paterius  son  père. 

'  Totijours  mécontent  de  son  état  et  totàjours  passionné  de  ibid. 
passer  de  lui-même  h  un  autre,  sans  l'atendre  de  l'ordre  de  la 
providence,  il  ne  fit  que  courir  après  les  charges,  sans  en  pos- 
séder aucune,  quoiqu'il  eût  mérité  d'en  posséder  plusieurs,  s'il 
avoit  eu  plus  de  conduite.   Enfin  se  voïant  le  jouet  de  son  am- 
biUon,  il  prit  le  parti  de  se  mettre  à  professer  l'éloquence.  11 
étoit  né  pour  cet  emploi  ;  '  et  il  l'exerça  avec  une  très-grande  Hier.  cin.  p  isi. 
réputation ,  selon  S.  Jérôme.  '  Ausone  témoigne  néanmoins  a»s.  ib. 
qu'il  n'y  donna  pas  toute  l'assiduité  qu'il  devoit  :  ce  qui  l'em- 
pêcha de  faire  d'aussi  bons  écoliers  qu'il  y  avoit  sujet  de  l'a- 
tendre. 

'  Delphide  fut  arrêté  au  milieu  de  sa  course  par  une  mort  ib.sui.  ms.  i.  2.  n. 
prématurée,  qui  lui  épargna  la  douleur  de  voir  le  suplice  d'Eu-  ^3, ,  prof.  din  p^ 
crocie  sa  femme  et  la  honte  de  Procule  sa  fille.  Celle-ci  s'é-  'au- 
tant laissée  surprendre  par  les  Priscillianistes  vers  l'an  380, 
on  l'acusa  de  s'être  abandonnée  à  Priscillien  même  que  sa  mè- 
re avoit  reçu  dans  une  de  ses  terres,  et  d'avoir  étoufl'é  son  fruit 
par  des  médicamens.  Eucrocie  s'étant  engagée  dans  les  mê- 
mes erreurs,  eut  la  tête  tranchée  à  Trêves  vers  l'an  385  avec 
plusieurs  autres  personnes  de  cette  secte.  '  Son  suplice  à  la  vérité  i'^"-  p-  268. 
fut  desaprouvé  par  les  Chrétiens  les  mieux  instruits  des  règles 
de  l'Eglise,  et  par  les  Païens  mêmes.  Pacatusl'un  d'entre  ceux- 
ci,  qui  écrivoit  quelques  années  après,  ne  s'arrêtantqu'à  la  pro- 
fession extérieure  d'une  vie  plus  austère  que  faisoient  les  Piis- 
cillianistes,  entreprend  la  justification  d'Eucrocie  en  ces  ter- 
mes :  «  Quels  étoient,  dit-il  les  crimes  atroces  de  cette  Da- 
«  me  veuve  d'un  illustre  Poète,  qui  meritoient  qu'on  la  traînât 
«  au  suplice  avec  un  croc?Onneracusoitque  d'être  trop  rcli- 
«  gieuse;  on  ne  lui  reprochoit  qu'un  trop  grand  atachement  au 
«  culte  de  la  Divinité.  » 

Il  paroît  par  ce  qu'en  dit  S.  Jérôme,  que  Delphide  étoit  liitT.  op.  a.i  ikj 
Païen  comme  Paterius  son  père.  Mais  s'il  eut  le  malheur  de 
ne  point  sortir  des  ténèbres  du  Paganisme,  et  d'avoir  une  fem- 
me et  une  fille  engagées  dans  l'hérésie,  sa  famille  eut  la  gloire 
de  donner  avant  la  fin  de  ce  siècle  un  excellent  sujet  en  la 
personne  d'Hedibie,  célèbre  au  siècle  suivant.  G'étoit  une  veu- 
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IV  SIECLE,  ve d'une  pieté  exemplaire,  qui  paroît  avoir  été  instruite  des 
belles  letres,  etqui  s'apliquoit  particulièrement  à  la  lecture  des 
livres  saints.  Ce  fut  elle  qui  proposa  à  S.  Jérôme  douze  ques- 
tions sur  l'Ecriture,  qui  ont  fourni  la  matière  à  la  belle  letre 
que  le  Saint  lui  écrivit. 

Hier.  ibid.  'Il  nc  uous  rcstc  plus  aujûurd'hui  aucuH  des  ouvrages  de  Del- 

phide.  Il  est  néanmoins  certain  qu'il  en  avoit  composé  plu- 
sieurs en  prose  et  en  vers.  C'est  ce  qui  fait  dire  de  lui  à  S.  Je- 

sid.  1.  .t.  ep.  10.  rôme  :  omnes  Gallias prosœ  versiique  siio  illmtravit  ingenio.' 
S.  Sidoine  reconnoissoit  dans  les  écrits  de  Delphide  une  abon- 
dance, qui  en  faisoit  comme  le  caractère  distinctif. 


ANASTASE, 

Grammairien, 

ET    R  U  F  U  S, 

Rhéteur. 

Ans.  prof.  c.  10.  '  i  MMONius  Anastasius  naquit  à  Bourdeaux  vers  le  com- 
iVmencement  du  IV  siècle.  Il  y  enseigna  quelque  tems 
la  grammaire.  Comme  il  avoit  et  peu  de  capacité  et  peu  de 
mérite,  il  ne  s'acquit  pas  dans  cet  emploi  une  grande  réputa- 
tion. Se  rapellant  peut-être  l'avis  de  l'Evangile,  que  nul  n'est 
Prophète  en  son  pais,  et  se  flatant  qu'il  pourroit  faire  fortune 
ailleurs,  il  quita  sa  patrie  pour  se  retirer  à  Poitiers.  Il  y  pro- 
fessa la  grammaire  comme  à  Bourdeaux,  mais  avec  aussi  peu 
de  fruit  ;  de  sorte  qu'il  avoit  bien  de  la  peine  à  y  subsister.  Il 
y  mourut  pauvre  et  presque  sans  nom,  dans  un  âge  fort  avan- 
cé. Le  peu  d'honneur  qu'il  fit  aux  letres  malgré  sa  profession, 
a  fait  déclarer  à  Ausone,  qu'il  ne  parle  de  lui,  que  pour  ne  pas 
laisser  son  nom  enseveli  avec  ses  cendres. 

Ce  que  nous  venons  de  dire  d'Anastase,  fait  voir  àlalelre 

epi.  136.  en  sapersonne  l'acomplissement'  d'uneépigrammed'Ausone,  où 

ce  Poète  prétend  que  l'on  ne  vit  jamais  un  Grammairien 
faire  fortune  et  devenir  heureux  selon  le  monde,  et  que  s'il 
est  arrivé  que  quelqu'un  le  soit  devenu,  c'est  un  de  ces  phéno- 
mènes extraordinaires. 

Félix  Grammaticus  non  est ,  sed  nec  luit  unquam  : 
Nec  quisquam  est  felix  nomiue  Grammaticus. 
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Atsi  quis  fdix  pra3ter  fatum  exstitit  unquam  , 
Is  démuni  oxcessit  grammaticos  canonos.  ' 

'  Au  même  tems  qu'AnasIase  enseignoit  la  grammaire  a 
Poitiers,  un  nommé  Rufusy  professoifla  rhétorique.  Mais  ce 

mairie"n'  ^'^f^^-^'*  'T''  "'°^"'  ^'  '"^P^^^^^ion  que  le  Gram- 
mairien. G  etoit  un  homme  sans  nul  talent  pour  la  profession 
quil  exerçoit.  Elle  consisloit  à  enseigner  l'aH  de  bierparfêr; 
et  U  etoit  presque  aussi  muet  qu'une  image.  G'est  ce  qu'Auso-' 
suivantes  :  '"^'"^'"'«"^^"^  ^^P^^^^^é  dans  les  deux  épigrammes 

Ore  pulcro  et  ore  raulo  ,  scire  vis  qua3  sim''  Volo 

Imago  Rufi  Rhetoris  Pictavici. 
Diceretsed  ille  vellem  Rhetor  hoc  mî.  Non  potest 

Cur  ?  Ipse  Rhetor  est  imago  imaginis. 
/Haec  Rufi  tabula  est.  Nil  verius.  Ipse  ubi  Rufus^ 

In  cathedra.  Quid  agit?  hoc  quod  et  in  tabula. 


IV    SIECLK. 


epi.  51  I  Egas.  Bul 
t.  1.  p.  56. 


Aus.  epi.  47 


nr-i't^n"  '"^'*  ^"'°''  '^"'  '^'  P^^^'^^  ^  la  ^ïi^se  d'Ausone,  qu'il  en  epi.  45 .,. 
encore       "        ""'"'^''''  ^^"^*  épigrammes  que  nous  avons 

fus^'nn'ifiT   ""^"'   ""P^'c""'   '"^^^"^    '^   poitrail    de  Ru-   Egas.  BuI.  l.. 

de  I'hisli.rR      '"''"'  ^^'  ^'^'"'  ^"^"^  ^"•'^"^  d'un  abrégé 
de  Ihistone  Romame,  qui  présenta  son  ouvrage  à  Valenli- 

rànor  ■  Hp  M^TT^'f  ''  ^^'°"*  ''"  'ï^^^'î^'^^  Ecrivains,  au 
seiuiment.  ^^'  "1"'  "'  paroît  pas  éloigné  du  même 

URSULUS  ET  HARMONIUS 

Grammairiens. 

Umai're'  x'^!^'™'"'"'   enseignoient  en.semble  lu  gram-  a,.,  ep.    .s 
IJ  maire    à   Trêves   sous    l'empire  de  Valentinien  I     Les  '''''' 
écoles,  comme  nous  l'avons  remarqué  ailleurs,  y  éloient  alors 
re^-flonssantes.  La  cour  y  faisoil  son  séjour  ordinaire   et  con 
ribuoi    à  y  attirer  les  plus  habiles  Professeurs  et  grand  nom- 
bre d  etudians.  Ausone  qui  la  suivoit  alors,  en  qualiurde  Pré- 

e?  feux  Cir'  '"'''T  '''''''  ^"P^^-"  '  ^'^'-''■-'  'ié  a  ec 
les  deux  Grammairiens  dont  nous  parlons,  et  se  faisoit  un  plai- 
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IV  SIECLE,  sir  de  leur  rendre  service  dans  les  rencontres.  C'est  ce  que  nous 
aprenons  d'une  de  ses  letres  à  Ursulus. 

Vin.    in  Ans.  §.       '  Depuis  fort  long-leraps  les  Empereurs  avoient  de  coutume 

''''''  de  donner  au  commencement  de  chaque  année  des  élrenes 

aux  personnes  qu'ils  honoroient  de  leur  bienveillance.  Les  Pro- 
fesseurs qui  prenoient  le  soin  d'instruire  la  jeunesse,  avoient 
ordinairement  part  à  cette  sorle  de  libéralité,  sur-tout  lors- 

Aiis.  il),  p.  6ii.  qu'ils  éloient  à  portée.  '  Il  arriva  cependant  qu'une  année  Ur- 
sulus fut  oublié  dans  la  distribution  qui  se  fit  des  largesses  de 

p.  643.  Gif).  l'Empereur.  '  Il  eut  recours  à  Ausone  son  ami,  alors  Questeur 

de  l'Empire,  qui  lui  obtint  une  somme  assez  considérable. 

p.  646. 648.  C'est  ce  qui  fait  le  sujet  de  sa  letre  à  Ursulus.  '  Mais  la  manière 

entortillée  dont  Ausone  s'explique  sur  le  nombre  des  écus  qu'il 
fit  donner  à  Ursulus,  a  fort  embarassé  les  Savans.  Il  paroît 
néanmoins  que  toutes  ses  différentes  expressions  étudiées  ne 
signifient  que  lo  nombre  de  douze.  Après  tout,  ce  qu'il  y  a 
de  plus  remarquable  dans  cette  letre  pour  l'histoire  d'Ursulus, 
c'est  qu'il  donnoit  six  heures  de  son  tems  chaque  jour  à  l'in- 
struction de  la  jeunesse  dans  les  belles  letres. 

p.  (349.  '  Harmonius  son  collègue  dans  la  même  profession  passoit 

pour  un  homme  d'une  érudition  consommée.  S'il  en  faut  croire 
Ausone,  il  n'éloit  pas  indigne  d'aller  de  pair  en  genre  de  li- 
terature  avec  les  Scaurus,  les  Claranus,  les  Varrons  et  les 
autres  Savans  les  plus  célèbres  de  l'antiquité.  Il  possedoil  par- 
faitement le  grec  et  le  latin  ;  et  il  y  a  toule  aparence  qu'il  don- 
noit des  leçons  en  l'une  et  l'autre  langue.  Ne  pouvant  plus 
suporter  le  triste  état  où  il  voïoit  les  poésies  d'Homère,  qui 
se  trouvoient  alors  fort  négligées,  il  entreprit  d'en  faire  un  re- 
cueil :  ce  qu'il  exécuta  en  y  ajoutant  des  notes  de  sa  façon, 
pour  faire  observer  ce  qui  s'éloit  glissé  d'étranger  dans  le  texte 
de  cet  ancien  Poëte.  C'est  en  parUe  à  ses  soins  que  nous  som- 
mes redevables  de  ce  que  nous  avons  d'Homère  aussi  entier 
qu'il  est  aujourd'hui.  Pour  ne  rien  ôter  au  portrait  que  l'on 
nous  a  laissé  d'Harmonius,  nous  allons  donner  ici  les  propres 
traits  avec  lesquels  Ausone  l'a  peint  en  écrivant  à  Ursulus  son 
Collègue. 

Ursule  Collega  nobilis  Harmonio, 
Harmonio,quem  Claranus,  quem  Scaurus  et  Asper, 

Queui  sibi  conl'erret  Varro  priorque  Crates  : 
Quique  sacri  lacerum  collegit  corpus  Homeri , 

Uulque  notas  spuriis  Versibus  apposuit  : 

(]ecropiœ 
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Cecropiiu   coinmuiK'  decui^,  Jjatitt'que  CiiiiiaMui'.                                   iv  SIECLli, 
Solus  qui  Cliium  miscet  ot  Ammineiim.  


I.   CONCILE   DE    VALENCE. 

EN   374  le  douzième  jour  de  Juillet  sous  le  Consulat  de  conc.  t  ->  p  «o*  • 
Gratien  et  d'Equice,   on  tint  Concile  à  Valence  dans  la  ^-"^ 
Viennoise.  Il  s'y  trouva  vint  et  un  Evêques,  ou  même  trente 
s'il  faut  s'en  raporter  à  un  manuscrit.' Il  y  en  avoit  de  plusieurs  p.  ksot. 
provinces  des  Gaules  ;  mais  la  plupart  étoient  de  l'ancienne 
Narbonoise.   De  sorte  que  l'on  peut  regarder  cette  assemblée  t>ii  h  e  t  s  p 
conime  un  Concile  gênerai  de  toutes  les  Gaules.  ^^'  • 

'Les  noms  des  Prélats  qui  y  assistèrent,  se  trouvent  et  dans  p.  soo. 
l'inscription  des  letres  de  ce  Concile  et  dans  les  signatures 
qui  se  Usent  au  bas.  Mais  ils  y  sont  avec  un  ordre  bien  dilTe- 
rent,  dont  on  n'a  pu  encore  donner  de  bonnes  raisons.  Il  n'y 
est  point  marqué  de  quelles  Eglises  ces  Prélats  étoient  Evo- 
ques.' W  de  Sainte-Marthe  croïent  que  S.  Florent,  Evèque  Gaii.cin-.  vet  .i 
de  Vienne,  présida  à  ce  Concile,  comme  tenu  dans  sa  pro-  p-  ■''^-• 
vince.  Les  autres  principaux  Evoques  qui  y  assistèrent,'  furent  co„c.  ib.  p.isov  i 
t5.  rnebadedAgen,  qui  est  nommé  le  premier  dans  l'inscription  ''"'"•'''■  ''■  *'-*■ 
des  lefres  sous  le  nom  de  Fœgadius,  et  qui  paroît  par-là  y  avoir 
présidé  plutôt  que  S.  Florent  de  Vienne  ;  Emilien  Evèque  de 
Valence,  qui  l'a  aussi  été  de  Die  selon  quelques-uns;  Emere, 
ou  Eumere,  ou  bien  Evemere  de  Nantes;  Arteme  d'Embrun^ 
qui  avoit  succédé  depuis  peu  à  S.  Marcellin  ;  S.  Paul  de  Tri- 
castin  ou  Troischasteaux;Simplice  de  Sens,  ou  plutôt  d'Au- 
tun  ;  S.  Just  de  Lyon  ;  S.  Euvert  d'Orléans;  Britton,ou  Brit- 
tanne,  ou  même  Pritane  de  Trêves;  Concorde  d'Arles;  Ni- 
cet  de  Maïence;  et  Constance  d'Orange. 

'Le  sujet  de  la  convocation  de   ce  Concile  fut  quelque  di-  conc  ibii  p  901 
vision  arrivée  dans  l'Eglise  Gallicane.  Maison  n'a  pas  jugé  à  '^^■'• 
propos  d'en  conserver  la  connoissance  à  la  postérité.  Celte  af- 
faire heureusement  terminée,  divers  Prélats  proposèrent  de  re- 
médier à  quelques  désordres  trop  criminels  pour  être  soufferts, 
mais  aussi  trop  communs  pour  être  condamnés  avec  la  sévé- 
rité (|u'ils  meritoient.  '  Les  Pères  du  Concile  firent  donc  qua-  p.  905. 
tre  Canons  pour  éloigner  de  l'Eglise,  comme  ils  parlent  eux- 
mêmes,  les  scandales  qui  la  deshonoroient,  et  y  maintenir  la 
.'^ainfeté  des  mœurs  qui  lui  conviiwit. 

Tume  I.  Sec.  Pari.  D  d 
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IV  SIECLE.         'Le  premier  Canon  regarde  ceux  qui  aïant  été  mariés  deux 

Conc.  ibiu.  ^ois,  OU  qui  aïaut  épousé  des  veuves,  étaient  élevés  à  l'état 

ecclésiastique.  Le  Concile  déclare  que  cela  n'est  jamais  per- 
mis, non  pas  même  quand  ces  mariages  auroient  précédé  le 
baptême.  Mais  il  ne  dépose  point  ceux  qui  auroient  élé  élus 
de  la  sorte,  s'ils  n'avoicnt  fait  quelqu'autre  faute  qui  les  auroit 
rendus  indignes  de  leur  ministère. 

ibid.  '  Le  second  Canon  ne  veut  pas  même  que  l'on  acorde  ai- 

sément la  pénitence  aux  jeunes  femmes,  qui  après  s'être  con- 
sacrées à  Dieu,  étoient  passées  volontairement  à  l'état  du  ma- 
riage. Il  ajoute  que  si  on  la  leur  acorde,  elles  ne  doivent  point 
êti-e  admises  à  la  communion,  qu'elles  n'aient  pleinement  sa- 
tisfait à  Dieu. 

ibid.  '  Dans  le  troisième  les  Pères  du  Concile  se  fondant  sur  celui 

de  Nicée,  acordent  à  ceux  qui  étoient  tombés  dans  l'idolâ- 
trie, ou  qui  s'étoient  fait  rebaptiser,  la  grâce  de  pouvoir  satis- 

Tiu.  ibid.  p.  552.  faire  à  l'Eglise  par  la  pénitence  canonique.'  11  semble  qu'ils 
avoient  en  vue  le  treizième  Canon  de  Nicée.  Mais  au  lieu 
que  le  onzième  du  même  Concile  acorde  aux  apostats  la 
communion  après  douze  ans  de  pénitence,  les  Pères  de  Va- 
lence n'en  fixent  le  terme  qu'au  dernier  jour  de  la  vie.  Encore 
n'est-il  pas  clair  ï<'ils  leur  acordent  la  communion  à  la  mort. 
Aussi  c'étoit  un  bien  plus  grand  crime  d'abandonner  la  foi  vic- 
torieuse et  triomphante  que  de  la  renoncer,  lorsqu'elle  étoit 
persécutée. 

Conc.  ib.  p.  903.       '  Le  quatrième  Canon  est  remarquable.   Il  se  trouvoit  des 

^'*-  personnes  qui  pour  éviter  l'état  ecclésiastique,  qui  leur  paroissoit 

redoutable,  se  declaroient  chargés  de  quelque  péché  mortel, 
qoi  les  en  excluoit  selon  les  Canons.  Les  Pères  du  Concile 
louent  leur  modestie  et  leur  fraïeur  religieuse.  Mais  votant 
d'un  côté  avec  regret  que  cet  aveu  laissoit  de  mauvaises  im- 
pressions dans  l'esprit  du  peuple,  toujours  porté  à  croire  le 
mal;  et  de  l'autre  qu'ils  ne  pouvoient  se  condamner  eux- 
mêmes  non  plus  qu'une  tierce  personne,  ils  ordonnèrent  que 
ceux  qui  se  trouveroient  dans  le  cas,  seroient  crus  sur  leur  pa- 
role. En  conséquence  ils  les  excluent  du  Sacerdoce ,  comme 
coupables  ou  du  crime  dont  ils  s'acuseroient,  ou  de  mensonge 
contre  eux-mêmes. 

p.  90(3. 907.  '  Pendant  la  tenue  de  ce  Concile  les  Pères  eurent  une  oca- 

sion  de  mettre  cette  ordonnance  en  pratique.  L'Eglise  de  Fré- 
jus  avoit  élu  depuis  peu  tout  d'une  voix  pour  son  Evêque  une 


THEODORE,  SECRETAIRE  D'ETAT.        211 

personne  nommée  Accepte,  qui  se  trouvoit  justement  dans  le     iv  siècle. 

cas  du  Canon.  Concorde  l'un  des  Evêques  du  Concile  en  ren-   

doit  un  très-bon  témoignage  à  l'assemblée.  Mais  les  Pères  ne 
crurent  pas  devoir  violer  le  Canon  qu'ils  venoient  d'établir. 
Ils  prirent  le  parti  d'écrire  à  l'Eglise  de  Fréjus  une  lelre,  par 
laquelle  ils  lui  rendent  compte  de  leur  ordonnance. 

Nous  avons  encore  cette  letre  avec  une  autre  du  même  conc.  mi.  p.  904: 
Concile,  dans  laquelle  sont  insérés  les  quatre  Canons  dont  ^'*"' 
nous  venons  de  parler.  C'est  tout  ce  qui  nous  reste  des  actes 
de  ce  Concile.  La  letre  qui  contient  les  Canons,  est  adressée 
à  tous  les  Evêques  des  Gaules,  '  et  à  ceux  des  cinq  provin-  p.  iso7  iTiii.ibid. 
ces  :  c'est-à-dire  à  ceux  de  la  Lyonoise  et  de  la  Belgique,  qui  ''"  ^^^' 
sont  proprement  ce  que  l'on  nommoit  alors  les  Gaules  ;  de 
l'Aquitaine,  qui  ne  faisoit  encore  que  deux  provinces  ;  et  de 
la  Narbonoise,  qui  pouvoit  bien  n'être  encore  divisée  qu'en 
trois.  '  On  cite  quelques  autres  Canons  ou  décrets  du  Conci-  conc.  ibid.  p.907. 
le  de  Valence  ;  mais  ils  ne  sont  pas  assez  autorisés  pour  les 
compter  entre  ses  véritables  décisions. 


THEODORE, 

Secrétairi:  d'Etat. 

THEODORE,    dont   nous   entreprenons    l'éloge,    est  fameux  Amm.  1.  29.  p. 
dans   les  écrits   de  S.    Chrysostome  et  d'Ammien   Mar-  Tiiî.' Ëmp.^'^s. 
cellin.  11  est  certainement  le  même  dont  parlent  l'un  et  l'au-  ^■''^-■ 
tre,  quoiqu'en  dise  le  Cardinal  Baronius.  Mais  il  ne  le  faut 
pas  confondre  avec  un  autre  Théodore  Consul  en  399,  à  qui 
Symmaque  adresse  plusieurs  letres  de  son  cinquième   livre. 
Selon  S.  Chrysostome,  Théodore  étoit  né  en  Sicile,  où  son 
père  pouvoit  exercer  quelque  charge,  lorsque  sa  mère  le  mit 
au  monde.  Mais  Ammien  Marcellin  assure  qu'il  étoit  Gaulois 
de  nation,  et  que  sa  famille  tenoit  dans  les  Gaules  un  rang 
distingué  par  l'ancienneté  de  .sa  noblesse. 

Théodore  reçut  une  éducation  conforme  à. sa  naissance.  Dès  Amm.  ib. 
sa  première  jeunesse  il  fit  paroître  beaucoup  de  modestie,  de 
prudence,  de  bonté  et  de  politesse.  Il  sapliqua  à  l'étude  des 
belles  letres  avec  tant  de  succès,  qu'il  s'y  rendit  trè.s-habile, 
/iieris  ornatisshmis.  Il  étoit  parfaitement  bien  fait  en  sa  taille  et 
sa  figure  ;  et  personne  ne  savoit  mieux  que  lui  retenir  sa  langue. 

Dd  ij 
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IV  SIECLE.     Mais  autant  qu'il  avoit  de  discrétion  pour  ne  rien  dire  d'im- 

prudent,  autant  il  avoit  de  liberté  à  parler,  lorsque  l'ocasion 

ou  la  nécessité  le  demandoient.  En  un  mot  il  réunissoit  en  sa 
personne  tant  d'excellentes  qualités,  qu'il  parut  toujours  au- 
dessus  des  grandes  charges  qu'il  remplit,  et  qu'il  se  rendit  ai- 
mable à  tout  le  monde. 

Amm.  iijiti.r.548.  '  Tous  CCS  avantages  de  l'esprit  et  du  corps  le  firent  choisir 
par  l'Empereur  Valens  pour  son  second  Secrétaire.  C'étoit  une 
charge  qui  demandoit  un  homme  de  beaucoup  d'esprit  et  de 
savoir,  et  qui  donnoit  tout  accès  et  un  grand  crédit  auprès  du 

r.  o48.o54.  Prince.  '  Il  y  avoit  déjà  quelque  tems  que  Théodore  la  rem- 

plissoit  avec  honneur,  lorsque  les  Païens  ennuies  du  règne  de 
Valens,  conspirèrent  contre  lui,  et  voulurent  savoir  par  la 
magie  qui  lui  succederoit.  Hilaire  et  Patrice  fameux  Magiciens 
furent  emploies  pour  le  découvrir.  Il  leur  parut  que  ce  seroit 

p.  348.  Théodore  dont  nous  parlons.  '  Et  certes,  dit  Ammien  Mar- 

cellin,  il  étoit  bien  digne  de  l'Empire.  Théodore  étoil  Païen. 
Ainsi  il  n'est  pas  surprenant  qu'un  Auteur  Païen  parle  de  lui 

p.  534.  aussi  avantageusement.  '  Quoique  d'abord  il  ne  sût  rien  de  ce 

qui  se  passoit,  l'ambition  ne  laissa  pas  ensuite  de  trouver  en- 
trée dans  son  cœur,  et  de  le  faire  consentir  sans  peine  à  ce 
dont  les  prétendus  oracles  le  flatoient.  Mais  la  conspiration 
aiant  été  bien-tôt  découverte,  il  fut  convaincu  de  trahison, 
sur-tout  par  les  letres  qu'il  avoit  ccriles  furtivement  à  ce  sujet 
à  Hilaire,  l'un  des  deux  Magiciens  dont  un  s'éloit  servi  pour  la 

p.  -,55.  divination.  '  Théodore  porta  donc  la  peine  de  son  ambition, 

et  découvrit  par-là  la  fausseté  des  oracles.  Il  eut  la  tête  tran- 

Tiii.iii.r- 107.  chée  avec  ses  complices  '  l'an  de  J.  C.  374,  le  onzième  de 
l'Empire  de  Valens.  Il  laissa  un  fils  nommé  Iquere  ou  Hiere, 
qui  se  rendit  célèbre  par  son  savoir.  Nous  en  parlerons  en  son 
lieu. 


AUSONE, 

Médecin. 

Aus.  ppic.  p.  297.   '  J  iLUs  Ausonius  naquit  à  Basas  en  Aquitaine  vers  l'an  287. 

298 1  par.  c.  i.p.  ç|  [1  ,^]ia  depuis  s'établir  à  Rourdeaux,  et  y  exerça  la  méde- 
cine qui  étoit  la  profession  qu'il  avoit  embrassée.  Il  s'acquit 
dans  cet  art  beaucoup  de  réputation,  et  mérita  de  passer  pour 
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un  des  premiers  Médecins  de  son  temps.  *  Sans  s'arrêter  à  la    ivsiecle. 
méthode  ni  d'Hippocrate  ni  de  Galien,  ni  d'aucun  autre  Me-  a  vin   in  Aas    " 
decin  de  l'antiquité,  il  s'y  fraïa  des  routes  nouvelles,  ''  qui  eu-  ^o'--, 
rent  un  heureux  succès.  Mais  quoiqu'il  ne  suivît  pas  la  metho-      "''  ^^^'  '  ' 
de  d'Hippocrate,  il  imitoit  néanmoins  son  exemple,  '  en  exer-  epic.  p.  295. 
çant  gratuitement  la  médecine  envers  tout  le  monde.  Ainsi 
il  n'amassa  point  de  richesses  dans  cette  profession,  et  demeu- 
ra toujours  dans  une  honnête  médiocrité  des  biens  de  la  fortu- 
ne, no)i  opulens,  nec  egens. 

'  Il  étoit  encore  jeune,  lorsqu'il  se  maria;  et  ses  enfans  au-  ep.  1.  p.  ses. 
roient  pu  être  ses  frères.  '  Il  épousa  .^milia  yEonia  fille  d'Ar-  par.  .-.i.  2. 
bore  d'Autun.  '  De  ce  mariage,  où  ils  passèrent  43  ans  avec  epic.  p.  3001  par. 
une  union  et  une  fidélité  inviolable  de  part  et  d'autre,  sor-  "•  *"•  '^-  *^-  *'^- 
tirent  quatre  enfans,  deux  garçons  et  deux  filles.   Le  Poëte 
Ausone,  dont  nous  parlerons  en  particulier,  fut  l'aîné  des  gar- 
çons, et  le  plus  illustre  de  toute  la  famille.  Avifien  homme 
d'esprit  et  de  grande  espérance  fut  le  second.  Il  embrassa  la 
profession  de  son  père;  mais  il  fut  enlevé  de  ce  monde  dès  la 
fleur  de  son  âge.  .lîmilia  Melania  l'aînée  de  tous  mourut  étant 
encore  à  la  mamelle.  Julia  Dryadia  la  plus  jeune  des  filles, 
qui  est  louée  pour  ses  mœurs  et  son  sa\oir  au-dessus  de  son 
sexe,  épousa    Pomponius    Maximus   Sénateur  à Bourdeaux , 
qui  la  laissa  veuve  de  bonne  heure. 

'  Jule  Ausone  ne  se  rendit  pas  seulement  célèbre  par  son  epic.  p.  297. 300. 
habileté  dans  l'art  de  la  médecine,  il  le  devint  encore  da- 
vantage par  une  régularité  de  conduite,  où  brillèrent  toutes 
les  vertus  morales.  '  Sa  sagesse  étoit  si  universellement  recon-  par.  c.  i. 
nue,  que  son  siècle  le  regardoit  sans  difficulté  comme  l'un 
des  sept  sages  de  Fancienne  Grèce.  On  disoit  tout  communé- 
ment de  lui  :  «  Comme  Ausone  n'avoit  personne  qui  put  lui 
«  servir  de  modèle  dans  son  genre  de  vie,  de  même  il  n'a  per- 
«  sonne  qui  l'imite  aujourd'hui.  » 

Si  le  portrait  ({u'on  nous  a  laissé  de  ses  vertus,  n'est  point 
flaté,  Ausone  pouvoit  à  juste  titre  passer  pour  le  Philosophe 
le  plus  acompli  de  son  tems.  '  Toujours  égal  à  lui-même,  epic.  p.  298. 
il  fut  toute  sa  vie  uniforme  en  sa  table,  ses  liabits  et  ses  ma- 
nières. 'Comme  il  étoit  naturellement  vif  et  porté  à  la  colère,  p.  300. 
il  avoit  un  soin  infini  pour  en  retenir  les  saillies;  et  .s'il  lui  arri- 
voit  quel(|uefois  de  se  laisser  surprendre,  il  s'en  punis.soit  se- 
\_erement  lui-même.  Infiniment  éloigné  de  tout  esprit  de  fac- 
tion et  de  cabale,  il  passa  toute  sa  vie  sans  procès  et  sans  con- 
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IV  SIECLE,  testation,  et  n'entra  jamais  dans  aucun  jugement,  sur-tout 
contre  les  coupables.  Aussi  réservé  à  mentir  qu'à  jurer,  il  eut 
encore  une  horreur  extrême  et  pour  la  calomnie  et  pour  la 
médisance.  Toujours  atentif  à  répondre  à  la  bonne  opinion 
qu'on  avoit  de  lui,  il  ne  manqua  jamais  aux  devoirs  mêmes 
de  la  bienséance,  et  sut  toujours  rendre  ce  qu'il  devoit  aux 
personnes  selon  leur  rang  et  leur  qualité.  Il  garda  toujours  à 
ses  amis  une  fidélité  sincère  et  inviolable.  Jamais  la  curiosité, 
les  vaines  espérances,  les  solicitudes  pour  l'avenir  ne  trou- 
blèrent son  esprit.  Jamais  non  plus  ni  l'envie  ni  l'ambition  ne 
trouvèrent  entrée  dans  son  cœur.  IndifTerent  pour  les  riches- 
ses, mais  œconome  sans  avarice,  il  conserva  le  bien  qu'il  avoit 
reçu  de  ses  pères  sans  l'acroître.  Il  eut  toujours  de  l'aversion 
pour  le  tumulte,  les  cohues,  les  fausses  amitiés  des  Grands.  Il 
se  trouvoit  par-là  exemt  de  llaterie.  Et  ce  qu'il  y  a  de  plus  ad- 
mirable, c'est  qu'il  passoit  pour  un  homme  acompli  aux  yeux 
des  autres,  sans  en  avoir  de  vaine  complaisance  en  lui- 
même. 

Ans.  epi.  p.  299.       '  Scs  maximcs  de  morale  étoient  aussi  édifiantes  que  sa  con- 

^'^-  duite.  Il  faisoit  consister  l'honneur  à  ne  rien  faire  contre  son 

devoir,  et  à  prévenir  les  loix  par  les  bonnes  mœurs.  11  eslimoit 
heureux,  non  celui  qui  a  ce  qu'il  désire,  mais  celui  qui  ne 

par.  c.  1.  désire  point  ce  qu'il  n"a  pas.  '  Il  fit  lui-même  consister  en  cela 

son  propre  bonheur.  Tout  ce  qu'il  voulut,  lui  réussit;  et  tout 
ce  qu'il  souhaita,  il  le  vit  arriver  comme  il  l'avoit  souhaité, 
parce  qu'il  ne  souhaita  jamais  rien  que  dans  l'ordre. 

Dans  tout  cet  éloge,  oi^i  le  Poëte  Ausone  nous  représente 
son  père  comme  un  grand  Philosophe,  il  ne  dit  pas  un  mot 
de  son  Christianisme.  On  ne  peut  pas  néanmoins  douter  qu'il 

2.26.  ne  fût  Chrétien  ;  '  puisque  l'on  a  des  preuves  que  sa  famille 

faisoit  même  profession  de  pieté. 

epic.  p.  297 1  Vu.  '  Un  mérite  aussi  éminent  joint  à  sa  science  dans  la  médeci- 
ne, valut  à  Ausone  la  dignité  de  premier  Médecin  de  l'Em- 
pereur Valenlinien  I,  à  laquelle  il  fut  élevé.  Son  fils  étoit 
alors  Précepteur  du  jeune  Gratien  ;  et  peut-être  que  son  cré- 
dit auprès  du  Prince  contribua  beaucoup  à  l'élévation  du  pe- 

epic.p.  302-Tiii.  re.  Quoiqu'il  en  soit,  Ausone  ne  tarda  pas  '  à  se  voir  encore 

Emp.  t.  5.  p.  148.  ^igy^  ^^  d'autres  honneurs.  Car  bien  qu'il  ne  les  recherchât  pas, 
il  ne  les  refusa  pas  non  plus,  lorsqu'on  les  lui  ofiVh.  Il  fut  fait 
Préfet  de  l'Ulyrie,  aparemment  après  Probe,  qui  exerça  long- 
tems  cette  charge  sous  Valentinien  I,  avec  la  Préfecture  de 
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l'Italie.  "  Il  n'étoit  point  alors  étrange  de  voir  les  personnes  de    iv  siècle. 

la  profession  d'Ausone  ,  sur-tout  les  premiers  Médecins  ,  mon-  ,  j^^^j  j^^   ,    ~ 

ter  au.x  plus  hautes  charges  de  l'Empire.  Sous  le  règne  de  p-  498  |  t.'  s',  p! 

Gratien,  Vindicien  fui  Proconsul  et  Vicaire  des  Préfets.  On  4*c'.3"^'  ^°"^'  '' 

en   pourroit  nommer    beaucoup  d'autres.    '  Mais  il  semble  Ans.  ib.  |  tui.  ib. 
qu'Ausone  n'avoit  seulement  comme  honoraire ,  que  le  titre,  le 

rang  et  les  apointemens  de  Préfet.  '  Il  fut  de  même  Sénateur  Aus.  ib.  p.  298. 
honoraire  dans  deux  différens  Sénats  à  Rome  et  à  Bourdeaux. 

'  Arrivé  enfin  à  une  heureuse  vieillesse  ,  il  mourut  paisible-  p.  300.  301. 303. 
ment ,  après  avoir  vu  les  deux  Préfectures  de  son  fils  aîné  ,  et 
le  Proconsulat  d'Hespere  son  petit-fils ,  qui  l'exerça  en  376 
et  partie  de  377.  Mais  il  ne  vit  point  le  Consulat  du  premier 
en  379 ,  ni  la  Préfecture  du  second  en  378.  Ainsi  sa  mort  ar- 
riva en  377 ,  lorsqu'il  achevoit  la  90"  année  de  son  âge.  '  Il  par.  c.  1. 
est  marqué  ailleurs  qu'il  ne  vécut  que  22  Olympiades,  qui 
font  88  ans.  Mais  il  y  a  aparence  que  la  contrainte  des  vers 
en  cet  endroit  n'a  pas  permis  que  l'on  exprimât  les  deux  an- 
nées de  la  23"  Olympiade  commencée.  Le  Poëte  Ausone 
nous  a  laissé  deux  différens  éloges  de  notre  Médecin.  Nous 
n'avons  proprement  fait  que  copier  le  plus  long,  (*)  et  nous  don-  C)  Dans  ce  qu'on 
nons  l'autre  ici  en  son  entier,  pour  lui  servir  d'épitaphe. 

Cura  Dei,  placidcc  fuiictus  quod  lioiiore  senecte,  ,... 

Undecies  binas  vixit  olympiades. 
Omnia  quaj  voluit,  qui  prospéra  vidit  :  et  idem 

Optavit  quidquid,  contigit  ut  voluit. 
Non  quia  fatorum  nimia  indulgentia,  sed  quod 

Tarn  moderata  illi  vota  fuere  viro. 
Uuem  sua  contendit  septem  Sapientibus  setas, 

Quorum  doctrinam  moribus  excoluit  : 
Viveret  ut  potius,  quam  diceret  arte  Sophoruiu, 

Quaniquam  et  facundo  non  rudis  iiigenio. 
Prœditus  et  vitas  liominum  ratione  medeudi 

Porrigere,  et  tatis  araplilicaro  moras. 
Inde  et  perfunctaj  manet  hœc  reverentia  vita\ 

Ml-ds  nostra  illi  quod  dédit  hune  lituluni  : 
Ut  nullum  Ausonius,  quem  sectaretur ,  habebat, 

Sic  nullum ,  qui  se  nunc  imitetur,  liabet. 

'  .Iule  Ausone  avoit  deux  frères,  Claudius  Contenlus  etJu-  c.  7. 
lius  Calippo.  Le  premier  mourut  à  la  Heur  de  son  âge  dans  la 


vient  de  lire. 
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IV  siECLF. .     grande  Bretagne,  où  il  avoit  amassé  de  grands  biens  par  son 

~~~  trafic.  L'autre  vécut  jusqu'à  la  vieillesse,  mais  sans  bien  et  sans 

avoir  figuré  dans  le  monde.  Ni  l'un  ni  l'autre  ne  laissèrent  de 

Aus.  ib.  c.  26. 27.  postérité.  '  Il  avoit  aussi  deux  Sœurs,  Julia  Venera  etJulia 
Cataphronia.  Celle-ci  préfera  l'amour  de  la  virginité  au  ma- 
riage ,  et  passa  toute  sa  vie  dans  les  exercices  de  la  pieté  Chré- 

c.  28.  tienne.  '  L'autre  fut  mariée,  et  eut,  ce  semble,  de  son  ma- 

riage Julia  Idalia,  que  le  poëte  Ausone  qualifie  de  sa  cousine  , 

ep.  24.  p.  687.  fillc  dc  sa  tautc  maternelle.  '  Il  y  avoit  entre  Ausone  et  le  pè- 
re de  S.  Paulin,  depuis  Evêque  de  Noie ,  une  étroite  amitié , 
qui  fut  le  principe  de  l'union  mutuelle  qui  se  forma  entre  leurs 
deux  fils,  comme  l'on  verra  par  la  suite. 

par.  c.  1.  '  Jule  Ausone  ne  manquoit  ni  d'érudition  ni   de  noblesse 

dans  ses  pensées;  quoiqu'il  se  fût  beaucoup  plusapliqué  à  imi- 
ter les  mœurs  des  Anciens ,  qu'à  acquérir  leur  savoir  et  leur 

epic.  p.  298.  éloquence.  '  Il  avoit  quelque  difficulté  à  parler  la  langue  la- 

tine. Mais  il  possedoit  parfaitement  et  parloit  de  même  la  gré- 
que  ;  parce  aparemment  que  l'étude  de  la  médecine  l'avoit 
engagé  à  la  cultiver  plus  que  l'autre,  qui  devoit  lui  être  plus 
naturelle.  (X.) 

Mar  (le  Meii.  pr.       '  Il  laissa  quclqucs  écrits  sur  la  médecine,  dont  les  malheurs 

^' ^*"  des  tems  nous  ont  privés.  Nous  n'en  avons  d'auti'e  connois- 

sance  que  ce  que  nous  en  aprend  Marcel  surnommé  FEmpi- 
rique,  qui  écrivoit  au  commencement  du  V  siècle,  et  qui  té- 
moigne s'en  être  servi  pour  composer  les  siens.  Ceux-ci  sont 
venus  jusqu'à  nous  au  moins  en  partie.  Mais  on  n'y  découvre 
point    autrement  ce   que    Marcel  a  pris  de  ceux  d'Ausone. 

1-.  2ô.  p.  3ô3.  Seulement  à  l'article  des  remèdes  propres  à  guérir  la  sciati- 

que,  il  est  fait  mention  d'un  qu'Ausone  avoit  éprouvé  sur  lui- 
même  avec  succès,  et  dont  il  avoit  fait  usage  à  l'égard  d'autres 
personnes ,  qui  ne  pouvant  se  remuer  qu'avec  des  douleurs 
extrêmes,  avoient  été  guéries  dans  l'espace  de  sept  jours  par 
la  vertu  de  ce  remède. 
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IV  SIECLE. 

MARCEL, 

Grammairien  ; 

ET     NEPOTIEN, 

Grammairien  et  Rhéteur. 

ARCEL  et  Nepotien  paroissent  avoir  fleuri  en  même  aus.  prof.  n.  is. 
tems,  quoiqu'en  difîérens  lieux.  C'est  pour  cela  en  par- 
tie que  nous  réunissons  leurs  éloges.  'Le  premier  naquit  à  c.is. 
Bourdeaux  quelques  années  après  le  commencement  de  ce 
siècle.  11  étoit  fils  d'un  père  de  même  nom  que  lui.  Sa  mère, 
qui  meritoit  mieux  la  qualité  de  marâtre  cruelle,  n'aïant  ja- 
mais pu  le  soufl'rir,  le  chassa  enfin  de  la  maison  paternelle,  et 
lui  fit  quitter  la  ville.  La  bonne  fortune  de  Marcel  le  condui- 
sit à  Narbone.  LàClarentius  l'un  des  premiers  Citoïens  de  la 
ville,  touché  de  son  malheur,  le  reçut  généreusement  dans  sa 
maison,  et  lui  fit  ensuite  épouser  une  de  ses  filles.  Bien-tôt 
Marcel  ouvrit  une  école  de  Grammaire,  où  il  enseigna  avec 
un  grand  concours  d'étudians.  11  amassa  dans  celte  profession 
des  richesses  considérables.  Mais  son  peu  de  conduite,  son 
mauvais  génie,  et  d'autres  défauts  qu'Ausone  n'a  pas  jugé  à 
propos  de  relever,  lui  firent  tout  perdre  à  la  fois. 

'Quelques  Ecrivains  prétendent  que  ce  Grammairien  étoit  vin.inAus.  §i62i 
fils  de  Marcel  célèbre  Médecin,  et  l'un  des  premiers  Officiers  ^^^t  '"^'-  '•^• 
de  l'Empereur  Théodose  le  grand.  Ils  pouvoient  à  la  vérité 
sortir  de  la  même  famille,  puisqu'ils  étoient  de  Bourdeaux  l'un 
et  l'autre;  mais  l'opinion  de  ces  Ecrivains  est  contre  toute 
aparence.  Ce  seroit  plutôt  le  Médecin  qui  auroit  pu  être  fils 
du  Grammairien.  Car  celui-ci  étoit  déjà  mort  depuis  quelques 
années,  lorsqu'Ausone  faisoit  son  éloge  vers  386  :  au  lieu  que 
Marcel  le  Médecin  n'écrivoit  qu'au  commencement  du  Y 
siècle,  et  ne  commença  à  être  célèbre  que  vers  l'an  395.  (XL) 

'Du  temps  de  Marcel  qui  fait  le  sujet  de  cet  article,  vivoit  tiii.  Emp.i.  4.p. 
un  autre  Grammairien  de  même  nom,  avec  lequel  il  ne  le  fout 
pas  confondre.  Celuici  portoit  le  prénom  de  Non  ius,  et  a 
laissé  un  ouvrage  de  sa  façon  sur  la  propried'  des  fermes  la- 
lins.  Le  titre  de  son  livre  nous  aprend  que  l'auteur  étoit  de 
Tivoli. 

Tome  I.  Sec.  Pari.  E  e 
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IV  SIECLE.         "On  ne  nous  dit  point  quel  fut  le  lieu  de  la  naissance  de 

•"Tiir"ii)î7 TT~  Nepotien.  Mais  on  sait  qu'il  éloit  un  des  plus  célèbres  Pro- 
fesseur du  Collège  de  Bourdeaux  après  le  milieu  du  IV  siècle. 
Il  y  enseigna  d'abord  la  grammaire,  et  y  donna  ensuite  des 
leçons  d'éloquence.  Il  réiinissoit  en  sa  personne  toutes  les  qua- 
lités qui  font  l'homme  de  mérite  et  l'homme  de  lelres. 

ibid.  '  Naturellement  doux,  poli,  honnête,  on  n'entendit  jamais 

sortir  de  sa  bouche  que  des  paroles  obligeantes  et  gracieuses. 
Quoique  d'une  humeur  enjoùi'e  et  agréable,  qu'il  conserva 
jusqu'à  la  vieillesse,  il  parloil  très-peu.  Mais  lorsqu'il  le  fai- 
soit,  c'étoit  avec  une  grâce  qui  charmoit  tous  ceux  qui  l'enten- 
doient,  et  qui  montroit  combien  il  étoit  habile  dans  l'art  de  sa- 
voir mêler  le  sérieux  avec  l'agréable  :  Tarn  seriorum  quam 
jocorwn  particeps.  Il  joignoit  à  tout  cela  beaucoup  de  retenue 
et  de  modestie.  Il  étoit  économe,  frugal,  sobre,  et  d'une  pro- 
bité reconnue.  Ausone  son  ami  inséparable,  qui  l'avoit  logé 
chez  lui,  témoigne  qu'il  faisoil  ses  plus  chères  délices  de  sa 
compagnie,  et  qu'il  ne  connoissoit  point  d'homme  d'un  meil- 
leur conseil. 

Ibid.  '  Pour  les  letres,  Nepolien  pouvoit  à  juste  titre  aller  da 

pair  avec  les  plus  savans  hommes  de  son  siècle.  Il  savoit  par 
cœur  tous  les  écrits  des  célèbres  Scaurus  et  Probus,  qui  ont 
traité  à  fond  de  la  grammaire.  Il  possedoit  parfaitement  la 
dialectique,  et  ne  cédoit  à  nul  autre  Rhéteur  pour  bien  écrire  : 
Facunde ,  nulli  Wietonini  cedcns  xtylo.  il  avoit  la  mémoire  si 
heureuse,  qu'Ausone  ne  fait  pas  dillicuUé  de  le  comparer  en 
ce  point  au  fameux  Cineas  Ambassadeur  du  Roi  des  Epirotes, 

Vin. in..\iis.g.i.-i9.  'qui  le  lendemain  de  son  entrée  dons  Home  salua  tous  les  Sé- 
nateurs el  tous  les  Chevaliers  chacun  par  son  nom. 

Ans.  ibij.  '  Nepotien  vécut  jusqu'à  l'âge  de  90  ans,  et  laissa  deux  fds, 

que  l'histoire  ne  nous  fait  pas  autrement  connoitre.  il  paroit 
par  le  vers  suivant  qui  fait  partie  de  son  éloge,  qu'il  avoit  exer- 
cé quelque  chai'ge  dans  la  Préfecture  ou  le  gouvernement  de 
quelque  province,  et  qu'il  s'y  étoit  acquis  beaucoup  de  gloire. 

Honore  gesti  prœsidntus  inclytus. 


219 


IV  SIECLF,  , 


S.    J  U  s  T, 

Disciple  de  S.  IIilaire  de  Poitiers. 

ENTRK  les  disciples  de  S.    IIilaire  de  Poitiers,  que  l'on  Bojrh.  am,.  1. 1. 
connoît  peu,  si  l'on  en  excejDte  S.  Martin,  on  nomme  un  '■  '"■ 
S.  Just  que  l'on  assure  avoir  écrit  la  vie  de  ce  S.  Docteur.  C'est 
ce  qui  nous  engage  à  parler  ici  et  de  la  personne  et  de  l'ou- 
vrage de  cet  Ecrivain.  '  On  raporte  beaucoup  de  choses  de  Mai-,  gui.  p.  0.30. 
sa  personne.  Nous  n'en  dirons  néanmoins  que  très-peu  ;  parce 
qu'il  y  en  a  peu  ou  même  point  du  tout  d'assurées.  Il  fut,  dit- 
on,  ordonné  Prêtre  par  S.  IIilaire  même,  '  puis  envoie  en  Pé-  BouoIi.  ibki.c.  u. 
rigord,  où  il  mourut,  et  fut  inhumé  à  quatre  lieues  de  Limo- 
ges. '  M.  du  Saussay  dans  son  martyrologe  de  France  marque  Jiar.  Caii.  ibu. 
sa  fête  au  25  de  Novembre.  '  Mais  tout  ce  que  lui  et  Jean  Tiii.  h.  e.  t.  7.  p. 
Bouchet  nous  en  débitent,  dépend  des  pièces  qu'ils  ont  vues,  '"'^' 
et  que  nous  n'avons  point.  Car  pour  leur  autorité  seule,  quel- 
que respectable  qu'elle  soit  sur  d'autres  faits,  ils  sont  des  Ecri- 
vains trop  modernes,  pour  s'y  arrêter  en  ce  qui  regarde  des 
tems  aussi  éloignés  d'eux. 

'  Quant  à  l'histoire  de  S.  Hilaire  que  l'on  attribue  à  S.  Just,  ibu. 
et  que  l'on  disoit,  il  y  a  plus  de  deux  siècles,  se  conserver  à 
Poitiers  dans  le  thrésor  de  S.  Hilaire  le  grand,  on  en  raporte 
des  choses  si  étranges,  que  l'on  ne  peut  avoir  égard  à  tout  ce 
que  l'on  en  cite.  D'ailleurs  cette  pièce  ne  paroît  point;  et  les 
faits  extraordinaires  que  l'on  dit  s'y  trouver,  suffisent  seuls 
pour  faire  juger  qu'elle  n'est  pas  d'un  disciple  de  S.  Hilaire. 

_  'Il  nefaudroit  même  que  la  fable  plus  qu'insoutenable  d'une  p-  ^ot. 
dispute  entre  S.  Hilaire  de  Poitiers  que  l'on  confond  ici  avec 
S.  Hilaire  d'Arles,  et  entre  S.  Léon,  pour  prouver  que  l'his- 
toire où  elle  se  trouve,  est  une  pièce  suposée.  C'est  en  vain 
que  Bouchet  cite  Fortunat  pour  apuïer  cette  fable.  Il  est  cer- 
tain qu'il  n'en  dit  pas  un  mot.  Que  si  elle  se  trouvoit  dans  la 
vie  qu'il  nous  a  laissée  de  S.  Hilaire,  cette  vie  seroit  à  rejeter 
comme  celle  qu'on  atribuë  à  S.  Just. 

Outre  cette  mauvaise  pièce  que   l'on  voit  clairement    ne 
pouvoir  être  l'ouvrage  d'un  disciple  de  S.  Hilaire,  '  Bollandus  i',,"    '  >   •''"'  i'- 
lui  donne  le  premier  livre  de  celle  qui  a  été  écrite  par  Fortu-  '  " 
nat.  U  prétend  que  S.  Just  l'aura  composé  aussi-tùl  après  la 
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IV  SIECLE,     mort  du  Sain f,  et  qu'ensuite  Fortunat  l'aura  retouchée  en  son 

Bail.  13  jan.  tab.  temp,  et  y  aura  ajoûlé  le  second  livre.  '  Mr  Raillât  est  presque 

•="'•  dans  la  même  opinion,  et  soutient  que  Fortunat,  dont  le  nom 

se  lit  à  la  tête  de  celle  vie  de  S.  Hilaire,  en  est  moins  l'Auteur 

original,  que  le  Paraphraste  et  le  Continuateur. 

Mais  si  l'on  y  fait  de  sérieuses  rcHexions  :  pourra-t'on  se  per- 
suader qu'un  disciple  de  S.  Hilaire  entreprenant  d'écrire  sa  vie, 
y  auroit  oublié  les  plus  beaux  traits  de  son  histoire?  Ne  se  sent- 
on  aucune  difficulté  à  croire  qu'il  n'y  auroit  parlé  ni  du  Con- 
cile de  Rezicrs,  où  S.  Hilaire  fil  un  si  beau  personnage,  ni  de 
l'affaire  de  Saturnin  d'Arles,  à  laquc'le  il  eut  tant  de  part,  ni 
enfin  de  ce  qui  se  passa  à  Milan  entre  lui  et  Auxence,  et  qui 
fit  tant  d'éclat  dans  l'Eglise  d'Occident?  C'est  de  quoi  néan- 
moins l'écrit  que  l'on  veut  donner  à  S.  Just,  ne  fait  nulle  men- 
tion. Il  est  donc  plus  raisonnable  de  dire  que  S.  Just  n'est  pas 
plus  l'Auteur  du  premier  livre  de  la  vie  de  S.  Hilaire  qui  por- 
te le  nom  de  Fortunat,  qu'il  l'est  de  celle  que  lui  a  voulu  prê- 
ter Jean  Rouchet.  (XII.) 


EUTROPE, 

HISTORIEN. 


S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

LE  nom  d'Eutrope  fut  fort  commun  dans  l'Empire  en  ce 
siecle-ci  et  le  suivant.  Il  y  parut  plusieurs  grands  hom- 
mes qui  le  portoient  :  ce  qui  dans  la  suite  a  donné  ocasion  de 
les  confondre  les  uns  avec  les  autres.  Nous  tâcherons  d'évi- 
ter ici  le  même  écueil. 
Mar.  demei.  pr.  p.       '  Celui  dout  uous  entreprenons  l'éloge,  étoit  de  même  pais 
^^-  que  Jules  Ausone,  dont  nous  avons  déjà  parlé,  c'est-à-dire, 

ou  de  Rourdeaux,  ou  de  quelque  aulre  endroit  d'Aquitaine 
Sjm.  lib.  3.  p.  53.  du  côté  de  Rasas.  '  Symmaque  ami  particulier  d'Eutrope  con- 
firme ce  sentiment,  en  disant  qu'il  avoit  des  terres  contigues 
à  celles  du  Consul  Ausone  fils  de  Jule  '.  On  voit  par-là  qu'Eu- 

I  II  est  visib'.e  qu'il  sVst  glissé  une  faute  aiminilor  luus,  scripto  exAsia  tiuper  al- 
flans  la  lelre  où  Symmaque  rend  ce  témoi-  lato  mulilari  agros  siio»  qui  luis  conjun- 
gnage.  On  y  lit:  Ausouius  vir  ConsiUaris,       guntur,   accepit.  Il  est  certain  qu'Ausone 
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Irope  fleurissoit  en  même  (ems  qu'Ausone  le  fils,  qui  étoit  un     iv  siècle. 

de  ses  grands  admirateurs,  et  du  fameux  Symmaque,  dont  

nous  a\ons  un  recueil  de  letres.  '  C'est  ce  qui  s'acorde  parfai-  Mar.  mi. 
tement  avec  ce  que  nous  en  aprend  Marcel  le  Médecin,  qui 
écrivoit  au  commencement  du  V  siècle.  Celui-ci  ajoute  qu'Eu- 
trope  fut  élevé  à  de  grands  honneurs,  sans  néanmoins  nous 
les  faire  autrement  connoître.  Sur  cette  idée  on  pourroit 
prendre  aussi  Eutrope' pour  le  Proconsul  d'Asie  de  même  nom,  Amm.  i.  -29.  p. 
dont  parle  Ammien  Marcellin  sur  les  années  371  et  373,  et  ^-^^  I  ""'• '•"J- 
qui  fut  Préfet  du  Prétoire  en  380  et  381.  Mais  on  sait  d'ail- 
leurs que  ce  Proconsul  étoit  neveu  et  disciple  d'Acace,  et  So- 
phiste Grec  de  nation  :  ce  qui  ne  convient  pas  à  celui  dont 
nous  faisons  l'histoire  ;  quoiqu'il  put  fort  bien  exercer  aussi  vers 
le  même  tems  quelque  charge  considérable  en  Orient.  11  n'é- 
toit  du  tout  point  nouveau  de  voir  en  même  tems  deux  per- 
sonnes de  même  nom  dans  les  premières  charges  de  l'Etat. 
On  avoit  déjà  vu,  sous  Constance  et  Julien  un,  Saluste  Préfet 
d'Orient,  et  un  autre  Saluste  Préfet  des  Gaules. 

'  Eutrope  étoit,  ce  semble,  à  la  Cour,  qui  faisoit  sa  rési-  sym.ibid.  ep.30. 
dence  hors  d'Italie,  *  lorsque  le  Rhéteur  Pallade,  par  qui  Sym- 
maque lui  adressa  une  de  ses  letres,  y  fut  apelé  de  Rome.  Il 
semble  aussi  qu'il  exerçoit  quelque  charge.  '  Symmaque  dans  1.  3.  ep.  47.  50. 
cette  letre  comme  dans  les  sept  autres  qu'il  lui  a  écrites,  lui  ^^'^^^ 
parle  toujours  comme  à  un  homme  d'un  savoir  éminent.  '  Il  ep.  47. 
y  en  a  une  entre  autres,  où  il  nous  a  fait  plus  particulièrement 
son  caractère  par  raport  à  son  talent  pour  les  letres.  C'est  la 
47  du  3''  livre.  Elle  fut  écrite  sous  le  règne  de  Gratien,  et 
selon  toute  aparence  en  378,  après  que  cet  Empereur  eut  dé- 
fait les  Allemans. 

D'abord  Symmaque  reproche  agréablement  à  Eutrope  de  ibid. 
se  donner  du  loisir  et  d'aporter  de  la  négligence  à  continuer 
d'écrire,  en  un  tems  où  l'on  voïoit  l'Empire  auparavant  chan- 
celant reprendre  sa  première  vigueur  sous  Gratien,  qui  avoit 
autant  de  bonheur  à  le  gouverner,  qu'il  y  faisoit  paroitre  de 


n'eut  jamais  de  bien   fonds  en  Asie,  et  que  d'Auch  métropole  de  Basas,  et  non   pas  ex 

ses    terres    éloient  .situées  et  en  Saintonge  Asia. 
et  prés   di;  Basas.    Comment  donc   auroit- 

il    apris    d'Asie    qu'on     rnvabissoit     une  1-    H  y    avoil  alors  deux  Cours  impéria- 

nartiu  cIb  ses  terres?  D'ailleurs  on  verra  par  les,   celle  de  Valens   on   Orient,  l'autre  de 

la  suite  qii'Eiilrope  à. pi  Symmaque  mande  C.r.ilien  à   Trêves   dans   les    Gaules.   C'est 

cette  particnlarité,  étoit  lui-même  en  Asie.  pliUdt   de   la   première   que  de  la  seconde 

Il  faut 'Jonc  li  e  dans  ce  texte  :  /ix  Auscia  qu'il  s'agit  ici. 
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IV  SIECLE,  sagesse  et  de  puissance.  Ensuite  craignant  d'entrer  dans  le  dé- 
tail  des  grandes  actions  de  ce  Prince,  Synamaque  dit  à  Eutro- 
pe  que  l'exécution  de  son  histoire  est  réservée  à  sa  plume  pré- 
férablement  à  celle  de  tout  autre  Ecrivain,  parce  qu'il  a  un  ta- 
lent tout  particulier  pour  écrire  :  Sed  hœc  stylo  exsequotda  tibi 
antc  alios,  cuipoUet  hinerva,  concedimus . 

On  a  été  fort  long-tems  en  peine  pour  trouver  dans  l'anti- 
quité les  caractères  personnels  d'Eutrope  l'Historien.  C'est  ce 
qui  a  fait  naître  sur  ce  sujet  divers  sentimens  aussi  peu  fondés 

Euir.  pr.  2.  Ics  uus  quc  Ics  autrcs.  '  Les  uns,  comme  Elle  Vinet,  ont  cru 

que  cet  Historien  étoit  de  Constantinople,  ou  Grec  de  Na- 

suid.  E.  p.  912.  tion.  '  D'autres,  comme  Suidas,  ^oïant  bien  par  son  histoire 
qui  est  en  latin  et  en  un  style  bien  ditTérent  de  celui  des  Grecs, 
que  son  Auteur  n'étoit  point  Grec  lui-même,  en  ont  fait  un 
Sophiste  Italien.  Jusqu'ici  ces  deux  opinions  ont  partagé 
tous  les  Savans.  Mais  quiconque  voudra  bien  se  défaire  de 
tout  préjugé,  et  faire  atention  à  ce  que  nous  venons  de  rapor- 
ter  de  la  vie  d'Eutrope,  y  reconnoîtra  sans  peine  la  personne 
de  l'Historien. 

Pour  s'en  convaincre  davantage,  il  n'y  a  qu'à  raprocher  de 
la  fin  de  l'histoire  d'Eutrope  écrite  avant  l'an  375,  ce  que 
Symmaque  lui  écrivit  en  378,  et  que  nous  venons  de  copier. 
11  est  visible  que  Symmaque  dans  sa  letre  fait  allusion  à  cet  en- 

Eutr.  1. 10. p.  140.  droit  d'Eutrope.'  Eutrope  en  effet  y  avertit,  qu'aïant  poussé 
son  abrégé  d'histoire  jusqu'à  Valentinien  et  Yalens,  il  reserve 
celle  de  l'Empire  de  ces  deux  Princes  pour  la  traiter  en  par- 
ticulier et  avec  plus  de  soin.  C'est  justement  pour  le  faire  res- 
souvenir d'acquiter  sa  promes.se  et  peut-être  le  porter  à  y  join- 
dre l'histoire  de  Gratien,  que  Symmaque  sous  le  règne,  flo- 
rissant de  celui-ci,  lui  parle  comme  on  vient  de  le  voir. 

War.  ibij.  '  Quoique  Marcel  témoigne  s'être  servi  des  écrits  qu'Eutro- 

pe  avoit  laissés  sur  la  médecine  pour  composer  ceux  que  nous 
avons  de  lui,  ce  n'est  pas  à  dire  pour  cela  qu'Eutrope  fiit  M»;- 
decin.  Marcel  a  soin  d'avertir  lui-même  que  tous  ceux  qui 
avoient  écrit  sur  cette  matière,  et  dont  il  avoit  tiré  du  secours, 
ne  faisoient  pas  néanmoins  profession  de  médecine.  Tels  sont 
entre  autres  les  deux  Plines  qu'il  nomme. 

Divers  Ecrivains  prétendent  qu'Eutrope  étoit  Chrétien. 
Mais  ce  n'est  peut-être  qu'en  le  confondant  mal-à-propos  avec 
un  Prêtre  de  même  nom,  comme  on  le  \erra  dans  la  suite. 
A  en  juger  par  l'ouvrage  qui  nous  reste  de  lui,  il  seroit  diffi- 


HISTORIEN.  223 

cile  de  dire  précisément  quelle  religion  il  professoit.  *  En  ef-    iv  siècle. 
fet  il  paroît  d'une  part  qu'il  n'aprouvoit  pas  le  Paganisme;  et  ,  ^^^^       „ 
de  l'autre  il  n'est  pas  assez  clair  qu'il  suivit  la  religion  Chré- 
tienne. '  Il  est  vrai  qu'en  parlant  de  Julien  l'Apostat,  qu'il  loue  i-  lo.  p.  139. 
néanmoins  excessivement,  il  remarque   qu'il  poursuivit  les 
Chrétiens  avec  trop  d'animosité.  Mais  il  n'est  point  d'Histo- 
rien Païen  qui  se  piquant  de  fidélité  dans  l'histoire,  n'en  dît 
autant.   Ammieii  Marcellin   peut  servir  d'exemple  en  ceci. 
'  D'ailleurs  si  Eutropeavoit  été  véritablement  Chrétien,  il  n'au-  Tiii.  Emp.  t.  5. 
roit  pu  s'empêcher  de  se  déclarer  en  parlant  de  Dioclétien  et  de  '"' 
Constantin  le  grand. 

'  Il  dit  lui-même  qu'il  suivit  la  profession  des  armes  sous  Kmr.  ibia.  p.  iss. 
Julien ,  et  qu'il  se  trouva  avec  lui  à  la  guerre  de  Perse ,  où 
cet  Empereur  perdit  la  vie.  On  ignore  quel  rang  Eutrope  tint 
dans  les  armées ,  et  à  quels  autres  honneurs  il  fut  élevé  dans 
la  suite.  Il  est  néanmoins  certain ,  comme  on  l'a  déjà  vu ,  qu'il 
exerça  des  charges  assez  considérables.  '  On  lui  donne  à  la  Tiii.  ibid. 
tête  de  quelques  éditions  de  ses  ouvrages  le  titre  de  Clarissi- 
me ,  qui  étoit  celui  des  Sénateurs.  Il  paroit  qu'après  la  mort 
de  Julien   et  de  Jovien ,  dont  le  règne  fut  de  peu  de  durée  , 
Eutrope  suivit  la  Cour  ou  l'armée  de  Yalens.  '  Ce  fut  en  etlet  Euir-  '•  i-  p-  2. 
à  la  prière  cet  Empereur  qu'il  composa  l'abrégé  d'histoire 
que  nous  avons  de  lui. 

'  Sigonius  et  Balthasar  Boniface  donnent  à  cet  Historien  pr.  4.  si  not.iwd. 
le  prénom  de  Flavius.  Mais  il  y  a  toute  aparence  qu'ils  l'ont 
fait  de  leur  autorité  privée.  Ni  les  imprimés  de  son  ouvrage 
qui  avoient  paru  avant  ces  deux  Ecrivains ,  ni  les  manuscrits 
que  les  Savans  en  ont  vus  ,  ne  le  nomment  de  la  sorte. 

Pour  avoir  négligé  de  prendre  connoissance  de  l'histoire  de 
sa  vie,  on  l'a  confondu  avec  plusieurs  autres  personnes  de  mê- 
me nom.  '  Les  uns  ont  cru   qu'il  étoit  le  même  qu'Eutrope  Amm.   1.  2!>.  p. 
Proconsul  d'Asie  et  Préfet  du  Prétoire  d'Orient,  célèbre  dans  S. 
Grégoire  de  Nazianze  et  dans  le  Sophiste  Libanius.  '  D'autres  nutr.  pr.  3 1  Cenn. 
par  une  erreur  intolérable  l'ont    pris  pour  le  prêtre  Eutrope    "'  '  '  '^'  ''  ' 
dont  parle  Gennade,et  qu'il  leur  a  plù  de  faire  disciple  de 
S.  Augustin,  sans  penser  que  cette  circonstance  trahissoit  leur 
opinion.  '  Codin  au  contraire  le  fait  vivre  un  siècle  auparavant,  F.mr.  ibùi. 
et  dit  qu'il  vit  la  fondation  de   Cunstantinople,   et  qu'il  en  a 
même  laissé  quelque  écrit.   Si  cela  est ,   il  faut  qu'il  lut  bien 
jeune  alors  ;  puis([u'il  ne  commença  guéres  à  se  faire  connoî- 
treque  près  de  50  ans  après,  du  tems  que  fleurissoient  le  Poëte 


224  EUTROPE, 

IV  SIECLE.  Ausone  et  l'Orateur  Symmaque  vers  374.  On  ne  voit  pas  '  que 
'Fab.  hih.  lat.  p.  ce  que  d'autres  raportent  d'Eutrope,  en  le  faisant  Secrétaire 
'™-  d'Etat  sous  Constantin  le  grand ,  ait  un  fondement  plus  solide. 

Eutr.  ii.ij.  '  Enfin  il  ne  faut  pas  confondre  notre  Historien  avec  un  Gram- 

mairien de  même  nom  que  lui  cité  par  Priscien. 

S-    II- 
SES   ECRITS. 

Suid.  E.  p.  913.  'tmutrope,  selon  Suidas,  laissa  divers  écrits  de  sa  façon. 
tliLe  plus  connu,  et  l'unique  qui  nous  reste  de  lui,  est 
un  abrégé  de  l'histoire  Romaine ,  divisé  en  dix  livres.  Le  pre- 
mier commence  à  Remus  et  Romulus  ;  le  second  à  l'an  365 
de  la  fondation  de  Rome  ;  le  troisième  à  la  première  guerre 
Punique  ;  le  quatrième  à  celle  contre  Philippe  Roi  de  Macé- 
doine ;  le  cinquième  à  la  défaite  des  Consuls  Marcus  Mani- 
lius  et  Quintus  Cœpio  par  les  Cimbres,  les  Teutons  et  les  au- 
tres; le  sixième  au  Consulat  d'vEmilius  Lepidus  et  Quintus 
Calulus  l'an  de  Rome  675  ;  le  septième  à  la  mort  de  César  et 
à  l'avènement  d'Auguste  à  l'Empire  ;  le  huitième  au  règne  de 
Néron  ;  le  neuvième  à  celui  de  Maximin  I  ;  le  dixième  enfin  à 
celui  de  Constance  Chlore  et  de  Galère  Maxime  ,  et  finit  à  Jo- 
vien  inclusivement. 
Eutr.  1. 1.  p.  2 1  'Ce  fut  sous  l'Empire  de  Valentinien  et  de  Valons ,  et  par 
1.  10.  p.  14,1.  l'ordre  de  celui-ci  qu'Eutrope  composa  cet  abrégé.  11  l'avoit 
fini  par  conséquent  avant  375  ,  qui  est  l'année  de  la  mort  de 
Valentinien.  On  lit  à  la  tête  une  petite  préface  en  forme  d'E- 
pitre  dédicatoire  à  Valons  ,  par  laquelle  il  paroit  que  ce  Prin- 
ce ignoroit  entièrement  l'histoire  de  l'Empire  qu'il  gouver- 
noit ,  et  que  c'étoit  pour  s'en  instruire  qu'il  avoit  demandé  cet 
ouvrage.  Eutrope  lui  promet  de  lui  donner  en  peu  de  mots 
une  suite  chronologique  des  principaux  évenemens  arrivés 
dans  l'Empire,  soit  par  raport  au  gouvernement  civil,  soit  par 
raport  à  la  guerre  ,  et  d'y  joindre  les  actions  les  plus  mémora- 
bles des  Princes  qui  l'ont  gouverné, 
pr.  3. 4.  '   Eutrope  a  fort  bien  exécuté  son  dessein ,  et  l'on  voit  peu 

d'abrégés  d'histoire  plus  parfaits.   Non  seulement  il  nous  y  a 
donné  un  abrégé  suivi  de  toute  l'histoire  Romaine  jusqu'à  son 
tems,  mais  il  y  a  encore  inséré  des  faits  pris  de  Saluste  et  de 
Gesn.  bibi.   uni.  Titc-Livc  qui  uc  subsistcnt  plus  dans  les  originaux.  '  On  croit 
1. 1.  p.  238. 1.      j^^gg-  ^  tj.Quygj.  jçg  endroits  d'autres  Historiens  plus  corrects , 
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qu'ils  ne  sont  pas  dans  les  éditions  de  leurs  propres  ouvrages,    i  v  siècle. 

A  tous  ces  avantages  Eutrope  a  encore  joint  celui  de  bien  

prendre  le  caractère  des  personnes  dont  il  parle. 

'  Quant  à  son  style,  Vossius  et  Sigonius  y  trouvent  peu  d'é-  iî""--  iijiJ- 
legance.  '  Il  est  vrai  qu'Eulrope  n'a  pas  la  politessedes  an-  pr^  »■ 
ciens  Ecrivains  de  Tliistoire  Uomaine,  et  que  souvent  même 
ses  expressions  sont  peu  latines.  Mais  quoiqu'il  soit  un  des  der- 
niers, et  qu'il  use  quelquefois  de  termes  barbares,  il  n'a  pas 
écrit  avec  moins  d'éloquence  que  les  anciens.  Et  s'il  en  l'aut 
croire  Sconbovius,  il  les  a  même  surpassés  pour  le  jugement. 
D'ailleurs  sa  manière  de  raporter  les  choses  en  les  abrégeant, 
est  aussi  agréable  que  commode.  En  un  mot  cet  Historien, 
bien  que  concis,  est  clair  et  point  embarassé.  On  y  sent  régner 
un  cei'tain  air  aisé  qui  plaît,  et  en  fait  aimer  la  lecture.  Sa  chro- 
nologie est  au  moins  aussi  exacte  que  celle  d'aucun  autre  His- 
torien. '  On  remarque  toutefois  qu'il  ajoute  trois  ans  de  plus  i.  lo.  p.  139.  ko. 
à  l'époque  commune  de  la  fondation  de  Rome. 

'  C'est  pour  tous  ces  avantages  que  l'on  juge  Eutrope  pré-  pr.  i. 
féi^able  et  à  Aurelius  Victor  et  à  Florus.  Quiconque  voudroit 
entreprendre  de  les  lire  tous  trois,  devroit  commencer  par 
Eutrope.  Il  tireroit  ensuite  plus  de  fruit  des  deux  autres.   '  Les  tui.  Emp.  t.  5. 'p. 
Latins  ont  toujours  ftiit  beaucoup  d'estime  de  cet  Historien.  ^^^' 
S.  Jérôme  le  copie  souvent  dans  sa  chronique;  et  divers  au- 
tres Auteurs  le  citent  aussi.  '  Mr  Valois  entre  les  modernes  re-  Eus.  not  p. 2-0.1. 
garde  Eulrope  comme  un  Historien  très-assuré,  et  même  très- 
élegant,  malgré  le  jugement  qu'en  ont  porté  Vossius  et  Sigo- 
nius. Les  Grecs  n'en  ont  pas  fait  moins  de  cas.  C'est  ce  qui 
paroît  par  les  deux  traductions  qu'ils  ont  eu  soin  d'en  faire  en 
leur  langue,  comme  nous  dirons  en  son  lieu. 

Il  y  avoit  plus  de  quatre  cens  ans  que  l'ouvrage  d'Eutrope 
conservoit  toutes  ses  beautés,  '  lorsque  du  temps  de  Charlema-  Fab.  bibi.  lat.  p. 
gne  Paul  Winfroy  Diacre  d'Aquih'e  les  lui  fit  perdre  en  croïant  ''*  '  '"""'  ^'''  ^'' 
l'embellir.  Ce  fut  h  la  prière  d'Adilberge  fdle  de  Didier  Roi 
des  Lombards  et  femme  d'Archus  ou  Arichis  Duc  de  Bene- 
vent,  qu'il  rendit  à  Eutrope  ce  mauvais  service.  Car  a'iant 
entrepris  de  le  retoucher,  il  le  lit  dv.  manière  qu'il  en  renver- 
sa toute  l'œconomie.  Il  en  retrancha  beaucoup  de  choses,  en 
transpo-sa  beaucoup  d'autres,  et  y  en  ajouta  encore  davanta- 
ge de  son  cru.  Il  ne  se  contenta  pas  de  retoucher  ainsi  les  dix 
livres  d'Eutrope,  il  entreprit  encore  de  le  continuer.  On  a 
recueilli  sa  continuation  dont  on  a  ftiit  huit  livres,  qui  con- 
J'ome  I.  Sec.  Part.  F  f 
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IV  SIECLE,     duisent  jusqu'à  l'Empereur  Léon  Tlsaurien,  et  à  la  déposition 
de  S.  Germain  Patriarche  de  Constantinnple.  après  les  premie- 

Fu!..  iijij.  res  années  du  VIII  siècle.  A  l'exemple  de  Winfroy'  Landul- 

phe  Sagax,ou  un  autre  Auteur  inconnu,  entreprit  aussi  de  con- 
tinuer cette  histoire,  et  y  fit  des  additions  qui  vont  jusqu'à  l'an 
de  J.  C.  806.  L'ouvrage  ainsi  refondu  et  augmenté  contient 
24  livres,  et  porte  le  titre  d'histoire  mêlée.  Il  fut  imprimé  sé- 
parément à  Paris  en  1331 ,  et  à  Basle  en  1369.  Canisiusel  Gru- 
ter  l'ont  inséré  depuis,  l'un  dans  ses  anciennes  leçons,  l'autre 
dans  le  recueil  d'Historiens  qu'il  fit  imprimer  à  Hanaw  l'an 
4611.  On  l'a  fait  entrer  aussi  dans  le  treizième  tome  de  la  bi- 
bliothèque des  Pères,  édition  de  Lyon  ;  et  Mr  Aluratori  l'aïant 
revij  sur  d'anciens  manuscrits  l'a  mis  à  la  tête  des  Historiens 
d'Italie. 

L'ouvrage  d'Eutrope  aïant  perdu  par-là  son  plus  grand  mé- 
rite, fut  fort  négligé  dans  la  suite  des  tems.  Ce  ne  fut  qu'au 
XYI  siècle  qu'il  regagna  l'estime  qu'il  avoit  perdue ,  après 
que  divers  critiques  lui  eurent  rendu  sa  première  pureté.  An- 
toine Sconhovius  passe  communément  pour  y  avoir  travaillé 

F.ib.  bibi  lat.  p.  le  premier.  'Mais  Jean-Baptiste  Egnatius  y  avoit  mis  la  main 
avant  lui  ;  et  Elie  Vinct  acheva  ce  que  les  deux  autres  avoienl 
heureusement  commencé.  C'est  ce  que  nous  dirons  plus  en 
détail  en  faisant  le  dénombrement  des  éditions  de  cet  Histo- 
rien. 

Outre  l'abrégé  de  l'histoire  Romaine  jusqu'à  ^'alentinien 

suid.  K.  p.  240.  et  Valens,  '  Eutrope  au  raport  de  Suidas  fit  aussi  un  abrégé 
de  Tite-Live,  que  Capiton  de  Lycie  traduisit  en  grec.  On  ne 

Rom.  liis.  scri  i.  conuoit  poiut  d'ailleurs  ce  second  abrégé  d'Eutrope,  '  et  Syl- 
■  ^'  burge  soupçonne  que  Suidas  n'ait  ici  nommé  Eutrope  au  lieu 

de  Florus,  qui  avoit  déjà  fait  des  abregi's  ou  sommaires  des 
livres  de  Tite-Live. 

Mar.  demea.pi  p.  '  Marcel  l'Empirique  ateste  aussi  qu'Eutrope  avoit  compo- 
sé quelques  ouvrages  sur  la  médecine,  quoiqu'il  ne  fût  pas  Mé- 
decin lui-même.  Mais  il  ne  nous  en  donne  point  d'autre  con- 
noissance  que  de  dire  qu'il  s'en  servit  pour  écrire  ce  qu'il  nous 
a  laissé  sur  la  même  matière  ;  et  cet  ouvrage  d'Eutrope  ne  pa- 
roît  aujourd'hui  nulle  part,  non  plus  que  celui  de  Jule  Au- 
sone  don!  Marcel  avoit  aussi  tiré  quelque  secours. 

Eiur.  1. 10.  p  i.;o.  '  Eutrope  en  finissant  son  abrégé  de  l'histoire  Romaine  pro- 
mettoit  d'écrire  en  particulier  et  avec  plus  d'étendue  et  de  soin 
celle  de  l'Empire  de  \'alentinien  I .  et  de  Valens  son  frère. 
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Mais  on  ne  voit  point  qu'il  ait  acquité  sa  promesse,  ni  qu'il    iv  siècle. 

ait  entrepris  celle  du  règne  de  Gratien .  à  quoi  Symmaque  

semble  l'avoir  voulu  porter,  comme  on  l'a  d^ja  vu. 

'  Il  parut  à  Paris  chez  Robert  tltienne  Tan  1344  en  un  vo-  Biw.  Bai.  t.  2.  p. 
lume  in-S".  sous  le  nom  d'Eutrope  un  abrégé  de  la  guerre  des  ^^'*- 
Gaules,  tiré  d-^s  écrits  de  Suétone  qui  ne  sont  pas  venus  jus- 
qu'à nous.  '  Cet  abrégé  fut  encore  imprimé  ailleurs  dans  la  sui-  ...  Barb.  ».  p.asr 
te  sous  le  nom  du  même  Auteur,  nommément  à  Francfort  l'an  [[1^°^'  '"  '"  ^' 
lo7o,  et  à  Leyde  en  1393.  '  Mais  les  Savans  ont  remarqué  ...Bai.  hm. 
que  cet  abrégé  est  de  Paul  Diacre,  et  non  pas  d'Eutrope. 

g.  III. 
EDITIONS    DE    SON  HISTOIRE. 

ON  ne  vit  point  d'édition  du  texte  pur  d'Eutrope,  jusqu'à 
celle  qu'en  publia  Jean-Bap!iste   Egnatius.    Toutes   cel- 
les qui  en  parurent  jusqu'alors,  et  même  quelques  autres  de- 
puis, contiennent  son  ouvrage  défiguré,  tel  que  Tavoit  rendu 
Paul  Diacre  en  le  retouchant.  Les  premières  éditions  de  cet 
abrégé  ainsi  travesti  '  furent  faites  à  Rome  en  1471,  à  Venise  Fab.  bibi.  ui.  p. 
1480  en  un  volume  in-folio,  et  à  Cracovie  1310  en  un  volu-  '™' 
me  w-4",  par  les  soins  de  Michel  Coccinius.  '  Gesner  fait  men-  Gesn.bibi.uni.i.i. 
tion  d'une  autre  faite  à  Venise  chez  Aide  en  un  \olume  in-'è".  p-^-*- 
avec  les  huit  livres  de  la  continuation  de  Paul  Diacre  et  les 
commentaires  de  César,  mais  il  n'en  marque  pas  l'année. 

En  1312,  Nicolas  Maillard  de  Rouen  fit  réimprimer  à  Bibi.ff.Pra-d.c.n. 
Paris  chez  Gilles  Gourmont  pour  Geofroi  de  Marnef  l'histoire 
d'Eutrope  avec  les  huit  livres  d'additions  de  Paul  Diacre.  Cet- 
te édition  que  quelques-uns  marquent  de  l'année  1313  est  en 
un  volume  in-folio.  '  11  y  en  eut  une  autre  iti-^".  à  Venise  chez  ...Coib.  t.  3.  p. 
Aide,  avec  Suétone  et  Aurelius  Victor  en  l'an  131G.  '""' 

Jean-Baptiste  Egnatius  aïant  recouvré  quelque  manuscrit  Fab.  ibid  .p.  17». 
de  l'abrégé  d'Eutrope,  tel  qu'il  étoit  sorti  de  sa  plume,  avant 
que  Paul  Diacre  y  mît  la  main,  le  fît  imprimer  dans  sa  pure- 
té. L'édition  en  parut  à  Venise  l'an  1320.  '  Dès  l'année  sui-  Bibi.  Teii.  p.  2-9. 
vante  Eulrope  fut  réimprimé  chez  Aide  au  même  endroit  et  '■ 
sur  la  même  édition,  en  un  volume  in-'i"  dans  lequel  on  a  joint 
à  Eutrope  Paul  Diacre  son  Continuateur,  Suétone  et  .Aur.  Vic- 
tor. '  La  même  édition  servit  encore   de  modèle  pour  don-  Fab.  ibid 
ner  Eutrope  dans  la  suite  entre  les  autres  Ecrivains  de  l'histoi- 
re Romaine.  '  En  1331  Simon  de  Colines  le  remit  séparément  r.ibi.  rr.  Mm.  c»n. 

Ffv 
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IV  SIECLE.     SOUS  la  presse  à  Paris,  et  le  publia  en  un  volume  hi-S". 
^g„      ,j7„  ,        '  Froben  Imprimeur  à  Basle  en  fit  de  même  l'année  suivan- 
te 1532,  et  joignit  àEutrope  les  six  livres  de  Paul  Diacre  de 
l'histoire  des  Lombards,  avec  les  vies  des  Empereurs  Grecs. 
Celte  édition  qui  fut  revi!ië  par  Sigismond  Gelenius,  est  en 
.    un  volume  ù/-folio,  et  ne  contient  pas  le  texte  pur  de  notre 
Eutr.  pr.  2.  Historicn.  '  Elle  est  si  ample,  dit  Elle  Vinet,  qu'il  y  a  dix  fois 

Bibi.  s.  Serg.  Ami.  pli^is  de  malierc  que  n'en  contient  l'original  d'Eutrope.  '  Simon 
de  Colines  redonna  en  1539  celle  qu'il  avoit  publiée  en  1531 , 
en  même  volume  que  la  première  fois. 
Boid.  Libi.  hist.  p.       '  En  1545,  OU  réimprima  à  Basle  l'abrégé  d'EuIrope  ;  et  cet- 
168 1  Eut!-,  p.  5.      jg  édition  fut  regardée  comme  la  plus  correcte  de  toutes  cel- 
les qui  avoient  paru  jusqu'alors.  Le  public  en  est  redevable 
à  Anioine  Sconhovius  qui  donna  dans  celte  édition  le  texte 
de  son  Auteur  purgé  de  toutes  les  additions ,    changemens 
et  altérations  qui  y  avoit  faites  Paul  Diacre.   Sconhovius  se 
servit  pour  rendre  ainsi  à  Eutrope  sa  première  intégrité,  d'un 
manuscrit  de  l'Abbaie  de  Saint  Bavon  à  Gand.  Ce  fut  sur  son 
édition  qu'Eutrope   entra   dans  le  recueil  des  Ecrivains  de 
l'histoire  Romaine,  qui  parut  à  Paris  chez  Henri  Estienne  l'an 
Fab.ibid.  1568  en  4  volumes  in-di°.  'et  qu'il  fut  réimprimé  séparément 

en  même  volume  à  Lyon  1594.  Paul  Merula  prit  soin  de  cet- 
te édition,  et  l'enrichit  des  notes  de  Henri  Glarean  et  d'Elie 
Boid.  ibiti.  Yinet.  '  On  vit  encore  paroitre  au  même  endroit  deux  autres 

éditions  d'Eutrope,  l'une  inAl".  en  1552,  l'autre  /n-8".  en 
1596  ;  mais  on  ne  marque  point  celle  qui  leur  avoit  servi  de 
modèle,  ni  ceux  qui  y  ont  mis  la  main. 

Ce  qu'Egnatius  et  Sconhovius  avoient   déjà  fait  en  faveur 
Euir.  pr.  2.  du  tcxle  d'Eutrope,  '  fut  porté  à  sa  perfection  par  les  soins 

d'Elie  Vinet.  Ce  critique  se  servit  pour  cela  d'un  manuscrit  de 
la  bibhotheque  des  Dominicains  de  Bourdeaux,  sur  lequel  il 
donna  la  meilleure  édition  d'Eutrope  qui  eût  encore  vu  le 
jour.  C'est  conformément  à  ce  manuscrit  qu'il  fit  porter  à  l'ou- 
vrage le  titre  de  Breviarium,  qu'il  a  retenu  depuis.  L'édition 
Bibi.  Lug.  Bal.  p.  de  Vluct  parut  pour  la  première  fuis  à  Poitiers  l'an  1553,'  puis 
i^p*  387.'  '^'"'''  '■  à  Basle  les  années  1554  et  1559  en  un  volume  in-^".  dans  le- 
quel on  a  joint  les  notes  de  Henri  Glarean  à  celles  de  Vinet. 
Fab.  ibi.i.  'Elle  fut  encore  renouvellée  à  Paris  en  un  volume  in-it".  l'an 

itibi.  s.  Scifc'.  Ami.  15(10^  '  et  derechef  quatre  ans  après  au  même  endroit  chez 
Jérôme  de  Marnef.  Cette  dernière  édition  qui  est  m-1 6.  con- 
tient et  les  notes  de  Vinet  et  la  continuation  de  Paul  Diacre. 
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''Mais  la  plus  belle  de  toutes  les  éditions  d'Eutrope  qui  ont     iv  siècle. 
paru,  ou  par  les  soins  de  Vinet,  ou  sur  celles  qu'il  avoit  nu-  ^ — 

11-'  /i    r'r.-  1       n    •.•  J       I  -  ■        ,rj..f       a  . . .  ff.  Min.  Cen. 

bliees,   est  i  édition  de  Poitiers  de  la  même  année  15b4, 

après  que  Yinet  eut  revu  le  texte  de  l'Auteur.  Elle  est  sortie 

des  presses  d'Anguilbert  de  Marnef  en  un  volume  «■«-4".  'En    •ff.  Prad.  ceu. 

162Ù,  Jean  Libert  Imprimeur  à  Paris  donna  encore  le  texte 

d'Eutrope  sur  une  des  éditions  de  Mnet,  en  un  petit  volume 

ùi-'H  dans  lequel  il  ajouta  les  Césars  d'Ausone. 

Après  tant  de  dillérentes  éditions  de  l'abrégé  d'Eutrope , 
on  le  vit  passer  dans  le  recueil  des  Ecrivains  de  l'histoire  Ro- 
maine, imprimé  à  Francfort  chez  les  héritiers  d'André  We- 
chel  en  trois  volumes  in-folio,  les  années  1588,  1589  et  1590. 
Il  se  trou\'e  dans  le  premier  et  le  tz'oisiéme  volume.  Dans  ce- 
lui-ci on  l'a  acompagné  de  la  version  gréque  de  Pœanius,  de 
laquelle  nous  parlerons  bien-tôt.  '  Frédéric  Sylburge ,  qui  Rom.  inst.  t.  3.  p. 
prit  soin  de  l'édition  de  ce  recueil,  avant  que  d'y  insérer  le  ^-■^^--■ 
te.xte  original  d'Eutrope,  le  revit  sur  un  excellent  manuscrit 
du  collège  de  Fulde,  et  sur  les  éditions  de  Sconhovius  et  de 
Vinet,  les  meilleures  qui  eussent  encore  paru. 

'  Denys  Godefroi  le  fit  aussi  entrer  dans  la  collection  des  Fab.  ibid.  app.  p. 
mêmes  Historiens  qu'il  fit  imprimer  à  Lyon  l'an  1591.  Ceux  '^"■"' 
qui  se  chargèrent  de  publier  les  divers  autres  recueils  d'Ecri- 
vains de  l'histoire  Romaine,  'tels  que  celui  qui  vit  le  jour  à 
Leyde  chez  Raphelenghe  en  1607  in-^" .  et  ceux  qui  paru- 
rent à  Genève  les  années  1609  et  1653,  le  premier  en  un  et 
l'autre  en  deux  volumes  in-folio,  y  ont  encore  inséré  l'ouvra- 
ge d'Eutrope.  On  le  trouve  aussi  avec  Florus ,  Velleïus  Pa- 
terculus  et  plusieurs  autres  semblables  Ecrivains  imprimés  à 
Amsterdam  chez  Guillaume  et  Jean  Jansson  les  années  1625 
et  1630,  et  à  Leyde  chez  Jean  le  Maire  1632  en  un  volume 
m-16.  Dans  (;efte  dernière  édition  Eutrope  est  acompagné  des 
notes  de  Marc  Boxhorn-Zuerius. 

Outre  ces  éditions  communes  à  Eutrope  et  à  d'autres  His- 
toriens, il  y  en  a  encore  eu  plusieurs  particulières  laites  en 
divers  tems.  '  11  fut  imj)rimé  de  la  sorte  dès  1592  à  Leyde  chez  Bibi.  coid.  p.  m. 
les  Elzevirs  en  un  volume  m-8".  que  l'on  a  grossi  de  la  con- 
tinuation lie  Paul  Diacre.  '  Il  fut  ensuite  remis  sous  la  presse  à  noii.  ibi.i. 
i'i-ancfort  l'an  1617  en  un  volume  in-'t".  avec  les  notes  de  di- 
\ei'sSavaiis.  '  Christoplie  Cellarius  aïant  joint  au  texti;  origi-  i"-^''-  \''M.  im.  p. 
liai  d'Eutrope  la  version  gréque  (pii  nous  en  reste,  publia  l'un  "'' 
et  l'autre  à  Ciza  l'an  1678  en  un  volume  in-'^'\  (\n"\\  a  eu  .soin 
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IV  SIECLE,     d'enrichir  el  des  différentes  leçons  el  dénotes  choisies.  '  Cet- 
— — —7 — TT  te  édition  gréque  et  latine  d'Eutrope  parut  de  nouveau  à  Ox- 

»  Kon.  bibl.  p.  479.  ,P,-.r>'  .  1 

fort  1  an  1  / 03  en  même  vohime. 

Cii.i.  s.  Vin.  cen.  '  Vingt  ans  avant  que  celle-ci  vît  le  jour,  Mademoiselle  le 
Févre,  depuis  Madame  Dacier,  donna  au  public  celle  qu'elle 
avoit  préparée  pour  l'usage  de  Mr  le  grand  Dauphin.  Elle  est 
faite  à  Paris  chez  Antoine  Cellier  l'an  1683  en  un  petit  volu- 
me m-4''.  et  acompagnée  de  divers  ornemens  et  de  savantes  re- 
marques, où  Ton  aperçoit  sans  peine  l'érudition  du  père  mê- 
lée avec  celle  de  la  fille.  Cette  édition  d'Eutrope  est  sans 
contredit  la  plus  parfaite  que  l'on  ait  encore  vue  ,  et  peut-être 

Kon.  ibid.  aussi  la  plus  ulilc.  '  En  1705  on  réimprima  encore  cet  Histo- 

rien à  Londres  en  un  petit  volume  ùt-lS°. 

Eutr.  pr.  1. 6.  '  Lcs  Grccs ,  commc  nous  l'avons  dit,  ont  voulu  avoir  en 

leur  langue  l'abrégé  d'Eutrope.  On  prétend  même  qu'ils  en 
ont  eu  deu.x:  différentes  versions.  La  première  fut  faite,  dit- 
on,  par  les  soins  de  Capiton  de  Lycie,  et  l'autre  par  Pifia- 
nius  homme  peu  versé  dans  la  langue  latine ,  que  le  célèbre 
Cujas  a  néanmoins  confondu  avec  Capiton,  croïant  que  ce 
n'etoit. qu'un  seul  et  même  Traducteur.  Il  ne  nous  reste  plus 
rien  de  la  version  du  premier.  On  croit  que  c'est  celle-là  dont 
s'est  servi  Jean  d'Anlioche  pour  faire  passer  dans  ses  écrits  di- 
vers endroits  d'Eutrope;  et  l'on  Juge  par  ce  qu'il  en  cite  que 
cette  version  étoit  plus  élégante  que  celle  de  Pœanius.  Mais 
à  dire  le  vrai ,  l'on  peut  légitimement  douter  si  elle  a  jamais 

Suid.  K.  p.  240.  existé.  En  effet  on  ne  l'établit  que  '  sur  ce  qu'en  dit  Suidas.  Or 
Suidas  ne  dit  point  que  Capiton  ait  traduit  en  grec  l'abrégé 
de  l'histoire  Romaine  par  Eutrope,  mais  seulement  l'abrégé 
de  Tite-Live,  qui  est  un  ouvrage  tout  diiïérent  de  l'autre.  Et 
comme  Jean  d'Antioche,  dans  ce  qu'il  cite  d'Eutrope,  ne  nom- 
me point  ce  Capiton,  ses  citations  n'établissent  point  la  ver- 

Eutr  pr.  1.  sion  gréque  dout  il  s'agit  ici.  'D'autres  Savans  remarquent 

même  que  l'on  ne  sauroit  dire  au  juste  si  cet  Ecrivain  a  puisé 
dans  quelque  version  gréque  plutôt  que  dans  l'original  latin. 

Rom.  hist.  ibid  p.  '  Quant  à  la  version  de  Pœanius,  qui  est  venue  jusqu'à  nous, 
Sylburge  la  croit  presque  aussi  ancienne  qu'Eutrope  même. 
Néanmoins  elle  n'en  est  pas  plus  fidèle.  Pœanius  y  a  changé 
et  omis  plusieurs  dilTérentes  choses  importantes,  et  en  a  dé- 
tourné d'autres  en  un  sens  éloigné  de  celui  de  son  Auteur  et 
delà  vérité  de  l'histoire.  Sylburge  est  le  premier  qui  a  publié 
cette  version.  Il  la  tira  de  la  bibliothèque  de  Mr  Pithou,  et  la 
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donna  dans  le  troisième  tome  de  son  recueil  des  Ecrivains  de     iv  siècle. 

l'histoire  Romaine  imprimée  à  Francfort  en   1590,  avec  le 

texte  latin  à  côté,  comme  nous  l'avons  déjà  dit.  Elle  a  été  de- 
puis réimprimée  de  la  sorte  en  un  volume  particulier  à  Ciza 
et  à  Oxfort.  Outre  les  défauts  de  cette  version  que  nous  avons 
marqués,  et  qui  lui  viennent  du  Traducteur  (Jrec,  il  y  man- 
que quelque  chose  après  le  commencement  du  sixième  et  sep- 
tième livre.  La  fin  y  manque  aussi,  c'est-à-dire,  ce  qui  re- 
garde les  règnes  de  Jovien,  de  Julien,  et  partie  de  celui  de 
Constance. 

Les  François  ont  voulu  comme  les  Grecs  avoir  le  plaisir 
de  lire  Eutrope  en  leur  langue.  '  Il  en  parut  une  traduction  B.bi.  ff.  niiu.  Cen. 
françoise  avec  celle  de  Florus  l'an  1580  chez  Jacques  Berjon 
en  un  volume  in-^".  On  en  est  redevable  à  L.  Constant,  qui  la 
dédia  à  Henri  de  la  Tour  Vicomte  de  Turene.  '  Depuis  quel-  ...s.  Ge>m.  Par. 
ques  années  il  y  en  a  eu  une  autre  incomparablement  meil- 
leure, imprimée  l'an  1717  à  Paris  chez  les  frères  Barbou  en 
un  volume  in-il.  Elle  est  de  Mr  l'Abbé  Lezeau,  qui  l'a  en- 
richie de  notes  et  d'une  belle  disserlaiion,  qui  donne  une  idée 
générale  du  génie  des  Romains  et  de  leur  Empire.  On  en 
trouve  aussi  une  traduclion  Italiene  imprimée  à  Venise  in-%°. 
en  1544.  (XIII.) 


VICTORIUS, 

Grammairien  , 

ET     D  Y  N  A  M  [  ÏI  S  , 

RuÉTKUR. 

ViCToniLs,  qu"il  ne  faut  pas  confondre  avec  plusieurs  au- 
tres grands  hommes  qui  de  son  tems  portoient  le  mê- 
me nom,  lleurissoit  après  le  milieu  de  ce  IV  siècle.  Il  éloit 
Sousprincipal  du  Collège  de  Bourdeaux  :  ce  qu'.\usone,  qui 
nous  le  fait  connoître,  exprime  par  les  lermcs  lalins  de  S^/Z»- 
doclor  et  Proscholus.  Il  y  donna  aussi  pendaiil  quelques  tems  des 
leçons  de  Grammaire.  .Mais  il  s'acquit  peu  de  répulalion  dans 
l'exercice  de  cet  emploi.  Ce  n'est  pas  n'amr.oins  qu'il  man- 
quât de  talens.  11  avoit  de  la  mémoire,  du  feu,  de  l'ai-deur  et 
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IV  SIÈCLE,  de  l'assiduité  au  travail.  11  éloit  par  conséquent  en  état  de  fai- 
■  re  honneur  à  sa  profession,  s'il  n'avoit  mieux  aimé  tourner 
tous  ses  travaux  à  l'étude  de  l'antiquité,  mais  d'une  antiquité 
stérile  et  méprisée,  qui  n'étoit  pas  du  goût  de  son  siècle,  com- 
me Ausone  le  lui  reprochoit  après  sa  mort.  Les  loix  fabuleu- 
ses de  Tliemis  et  de  Minos,  l'ancien  droit  des  Athéniens  et  des 
Lacedemoniens,  les  généalogies  des  Sabins,  les  privilèges  et 
les  usages  de  leurs  Prêtres  avant  Numa  Pompilius  second  Roi 
de  Rome,  l'histoire  des  Rois  barbares  par  un  certain  Castor, 
et  autres  semblables  monumens  faisoient  toute  l'ocupation  de 
Yictorius,  et  lui  tenoient  lieu  des  bons  Auteurs.  Ce  Gram- 
mairien aïant  entrepris  un  voïage  en  Sicile,  alla  ensuite  du 
côté  de  Rome,  où  il  mourut  quelque  tems  avant  qu'Ausone 
composât  son  éloge,  que  nous  n'avons  fait  qu'abréger.  (XIY.) 

ibi.i.c.  23.  '  Dynamius  naquit  à  Rourdeaux,  et  fleurit  au  même  tems 

que  ^'ictorius.  Il  exerça  d'abord  l'emploi  d'Avocat.  Mais  aïant 
été  acusé  d'adultère,  il  quita  Rourdeaux  vers  360,  et  se  re- 
tira à  Lerida  en  Espagne,  où  il  épousa  une  femme  fort  ri- 
che. De  peur  d'être  découvert  il  changea  de  nom,  et  prit  ce- 
lui de  Flavinius.  C'est  sous  ce  nom  suposé  qu'il  enseigna  la 
Rhétorique  à  Lerida.  Après  une  assez  longue  absence  il  re- 
vint à  Rourdeaux,  mais  il  n'y  fit  pas  long  séjour.  Il  retourna 
en  Espagne,  et  mourut  à  Lerida.  Il  éloit  intime  ami  d'Auso- 
ne,  qui  nous  a  conservé  sa  mémoire.  Au  reste  il  ne  faut  pas 

Amm.  1.  15.  p.7G.  le  coufoudrc  avcc  un  autre' Dyname  fameux  par  ses  fourbe- 
ries sous  l'Empereur  Constance,  qui  l'en  récompensa  parle 
gouvernement  de  Toscane,  quoiqu'il  n'eût  auparavant  que 
le  soin  de  tenir  le  regître  des  bêtes  de  somme. 

Parip.  ver.  p.  148.  '  Melclilor  (loldast  daus  son  recueil  d'anciennes  exhorta- 
tions nous  a  donné  une  letre  qui  porte  le  nom  d'un  Dynamius 
Grammairien  à  son  disciple.  Il  témoigne  l'avoir  trouvée  dans 
deux  divers  manuscrits  avec  cette  inscription  :  Dynamius  Gmm- 
maiicns  ad  discipulum  suum  ait.  Elle  est  fort  courte,  mais  elle 
est  assurément  digne  d'un  homme  animé  de  l'esprit  de  l'Evan- 
gile; et  son  style  n'est  pas  éloigné  de  celui  des  pièces  du  lY 
siècle.  L'Auteur  débute  par  déplorer  amèrement  la  condition 
des  hommes,  qui  méprisent  l'invitation  d'un  Dieu  qui  les  apel- 
le  au  ciel,  pour  suivre  aveuglément  les  suggestions  du  Démon, 
qui  ne  cherche  qu'à  les  précipiter  dans  l'enfer.  Dyname  con- 
clud  en  établissant  la  nécessité  de  nous  alacher  uniquement  à 
l'auteur  de  notre  salut. 

Goldast 


p 

149.  157. 
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^  Goldast  et  Vossius  qui  l'a  suivi,  placent  ce  Dyname  à  la      iv  siècle. 

fin  du  V  siècle,  et  le  confondent  avec  Dyname  le  Patrice,  ~~ 

qui  a  écrit  la  vie  de  S.  Maxime  Evèque  de  Riez.  Mais  cette  L^lu; 'f V  c^jg 
confusion  détruit  le  sentiment  qui  fait  vivre  cet  Auteur  dès  le 

V  siècle,  puisqu'il  est  constant  que  Dyname  Ecrivain  de  la  vie 
de  S.  Maxime  ne  lleurissoit  qu'à  la  iîn  du  VI,  comme  on  le 
verra  en  son  lieu.  L'on  peut  assurer  que  la  lettre  dont  il  s'a- 
git ici,  est  d'un  style  beaucoup  au-dessus  de  celui  de  la  lin  du 

VI  siècle.  Ainsi  le  Dyname  dont  elle  porte  le  nom,  est  plu- 
tôt Dyname  le  Rhéteur  dont  parle  Ausone,  que  Dyname  le 
Patrice  qui  a  composé  la  vie  de  S.  Maxime. 


GRATIEN, 

Empereur. 

GRATIEN,  l'un  des  Princes  le  plus  acomplis  qui  eussent  Tiu.Emp.t.s.p. 
jusqu'alors  gouverné  l'Empire,  naquit  en  l'année  339.   '^'^' 
On  ne  convient  pas  du  jour  précis.  Les  uns  sont  pour  le  18" 
d'Avril,  les  autres  pour  le  23"  du  mois  suivant.  'La  ville  de  vict.  epit.  p.231. 
Sirmich  en  Pannonie  fut  le  lieu  de  sa  naissance.  Mais  nos  Gau- 
les sont  en  droit  de  le  revendiquer  et  de  le  compter  au  nom- 
bre de  leurs  élevés.  En  effet  y  aïant  été  porté  dès  son  enfan- 
ce, il  y  passa  presque  tout  le  reste  de  sa  vie,  et  y  finit  ses  jours. 
'  Il  eut  pour  père  Valentinien  I,  qui  fut  déclaré  Empereur  cinq  Tiii.  ibid. 
ans  après  en  364,  '  et  pour  mère  Valeria  Severa.  pag-  2. 

'  11  aporta  en  naissant  d'excellentes  dispositions,  qui  don-  Amm.  1. 27. 31. 
nerent  de  lui  de  grandes  espérances  pour  l'avenir.  Il  avoit  sur-  vicuwd.Tx^^  ' 
tout  reçu  de  la  nature  un  génie  heureux  pour  les  letres,  et  un  ^""^  p-  ^^''^  '-^  I 
talent  particuher  pour  l'éloquence.    On  croioit  voir  revivre  ^^ 
en  lui  et  le  feu  de  Publius  Sulpicius,  cet  Orateur  si  célèbre 
dans  Ciceron,  et  la  gravité  de  Gracchus  l'ancien.  Autant  qu'il 
avoit  de  dispositions  pour  les  letres,  autant  il  eut  d'ardeur  à 
les  cultiver;  et  il  le  fit  avec  un  succès  égal  à  son  ardeur.   Il 
devint  bon  Poëte  et  bon  Orateur,  et  acquit  beaucoup  d'ha- 
bileté dans  les  affaires.  Aussi  .se  plaisoit-il  à  dé-méler  les  plus 
embrouillées.   Lorsqu'il  parloit  dans  le  conseil,  c'étoit  avec 
une  sagesse  et  une  éloquence  qui  charmoient  ses  auditeurs. 
'Ce  fut  le  Poëte  Ausone  qui  prit  soin  de  l'instruire  et  de  diri-  Aus.  Cons,  p. 701. 
ger  ses  éludes.  Il  eut  soin  à  son  tour  de  l'en  rccompen.ser  en  ™  '  ^"■-  -'^  -^ 

Tom.  I.  Sec.  l'art.  Q,  g 
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IV  SIECLE.      grand  Prince,  l'élevant  lui  et  ses  proches  aux  premières  char- 
""  ges  de  l'Empire. 

Amm.i.27.p.4R9 1  '  Gratlcn  ns  faisoit  que  d'entrer  dans  la  neuvième  année  de 
liT|'Htèr!ciir!  K  son  âge,  lorsquB  le  24"  d'Août  367  l'Empcreur  son  père  le  fit 
2-  p.  i8(i-  déclarer  Auguste  à  la  tête  des  armées.  Chacun  se  porta  à  l'en- 

vi  à  reconnoitre  pour  son  Souverain  un  Prince  qui  bien  qu'en- 
core enfant  donnoit  dès  lors  à  connoître  ce  qu'il  seroit  un 
Amm.  ibi.i. p. 408.  jour.  La  cérémonic  s'en  fit  à  Amiens  selon  S.  Jérôme.  'Dès 
*^^'  l'année  suivante  Yalentinien  le  mena  avec  lui  dans  ses  expé- 

ditions; et  quoique  le  jeune  Gratien  fût  encore  en  un  âge 
1. 31.  p.  638.  trop  tendre  pour  suporter  les  fatigues  de  la  guerre,  '  il  ne  lais- 
.sa  pas  d'en  ])rofiter  pour  se  former  au  métier.  Il  devint  par-là 
un  Prince  belliqueux,  adroit  dans  les  exercices  militaires, 
Aus.e(iy.i3.p.o08.  prompt  ct  vigilaut  dans  la  guerre.  '  De  sorte  que  se  distinguant 
dès  lors  entre  les  plus  anciens  Capitaines,  on  reconnoissoit 
en  lui  le  courage  et  la  valeur  de  son  père,  et  qu'on  le  regar- 
dait comme  un  des  plus  fermes  apuis  de  l'Empire.  C'est  ainsi 
qu'Ausone  son  maître  en  parloit  à  ^'alentinien  en  se  servant 
des  expressions  de  Virgile. 

Tuque,  jiiierque  tiius,  inagnœ  spes  aller  lluiiKf , 
Flos  veterum ,  virtusque  virûm ,  inea  maxima  cura  , 
Notnine  avum  referens,  animo  manibusque  parentem. 

Tiii. ibid.  p.  139.  'Yalentinien  étant  mort  le  17''  de  Novembre  375,  Gratien 
f-  "''•  se  trouva   chargé  du  gouvernement  de  tout  l'Empire  d'Occi- 

dent.  C'est  proprement  à  cette  époque  qu'il  faut  raporter  le 
commencement  de  son  règne.   Il  n'avoit  pas  encore  dix-sept 
ans  acomplis;  et  malgré  cette  grande  jeunesse  il  étoit  dès  lors 
en  état  de  commander  lui-même  ses  armées.  En  montant  sur  le 
thrône,  il  fit  voir  qu'il  étoit  bien  éloigné  d'y  faire  monter  avec 
lui  cette  jalousie  qui  avoit  tyrannisé  tant  d'autres  Empereurs 
Aus.Cnns.p.  701 1    qui  l'avoient  précédé.  'Il  commença  par  associer  à  l'Empire 
Hii.  ibid.  p.  187.     ^^^  jeune  frère  Yalentinien  II,  pour  qui  il  eut  toujours  les 
mêmes  égards  et  la  même  affection  que  s'il  eût  été  .>^on  pro- 
Tiii.  p.  707.709.    pre  fils.  'Mais  comme  celui-ci  n'étoit  pas  encore  en  âge  d'a- 
141.  gir,  Gratien  tant  qu'il  vécut,  gouverna  seul  l'Occident.  'En- 

suite il  rapella  près  de  sa  personne  sa  mère  Yaleria  Severa 
que  son  pcre  avoit  répudiée  pour  épouser  Justine,  et  se  ser- 
vit utilement  de  ses  conseils.  Yers  le  commencement  de  l'an 
376,  Yalens  Empereur  d'Orient  et  oncle  paternel  de  Gratien, 
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»  lui  députa  dans  les  Gaules  Themistius  célèbre  Philosophe.       iv  siècle. 

On  parloit  alors  du  mariage  do  notre  jeune  Empereur  avec  ~ 

la  tl.le  de  Constance,  nommée  Consfancie  qu'il  épousa  effecti-  iti3'.'?G3."[67."  "' 
vement,  mais  qui  mourut  avant  lui. 

Gratien  signala  les  commencemens  de  son  règne  par  des 
lois  célèbres,  qui  font  voir  quel  étoit  son  amour  pour  l'Eglise 
et  pour  les  lettres.  '  Le  17  de  Mai  376  il  en  adressa  une  à  divers  Cod.  Th.  iwa- 1  * 
Evêques  qui  lui  avoient  écrit,  et  qui  tenoient  alors  un  Con-  '■  -^-  P"  ^^-  ^"• 
cile.  Par  cette  loi  qui  est  aussi  adressée  à  Arteme,  l'Empereur 
déclare  que  les  affaires  au  sujet  de  la  religion  doivent  être 
jugées  sur  les  lieux  par  les  Conciles  de  la  province,  c'est-à- 
dire  comme  l'on  croit  devoir  l'expliquer,  du  département  d'un 
Vicaire  de  Préfet.  Mais  si  c'est  quelque  action  criminelle  qui 
regarde  les  loix,  le  Prince  veut  qu'elle  soit  portée  devant  les 
Juges  civils.  '  La  même  année  il  rendit  une  ordonnance  que  i.e.  p.  lu.  115. 
nous  n'avons  plus,  mais  qui  est  marquée  dans  quelques  loix,  '^''• 
pour  défendre  au.x  Donalisfes,  et  généralement  à  tous  les  hé- 
rétiques, de  tenir  aucune  assemblée  Ecclésiastique  ;  voulant 
que  tous  les  lieux  ou  il  s'asembleroient  hors  les  Eglises  fus- 
sent confisqués.  '  Il  confirma  cette  ordonnance  à  l'égard  de 
tous  lesjiérétiques  par  une  autre  en  date  du  22'"  d'Avril  de 
l'an  378.  Dés  l'année  précédente  il  en  avoit  publié  uue  au- 
tre du  cinquième  de  Mars,  pour  exemter  des  charges  perso- 
nelles  tous  ceux  du  Clergé,  même  les  Soudiacres,  les  Exor- 
cistes, les  Lecteurs  et  les  Portiers.  Il  fit  encore  durant  son  rè- 
gne plusieurs  autres  reglemens  pour  l'avantage  de  l'Eglise  et 
de  ses  Ministres,  mais  il  seroit  trop  ennuieux  de  les  rapporter 
en  détail. 

'  La  loi  en  faveur  des  lettres  dans  les  Gaules  est  du  23=  de  13.  i.  3. 1.  n.  p. 
Mai  376.  Elle  porte  que  l'on  augmentera  ce  que  l'épargne  ^^- '"^• 
avoit  accoutumé  de  donner  aux  Professeurs  dans  toutes  les  Mé- 
tropoles, et  particulièrement  à  la  trés-illustre  ville  de  Trêves. 
Celle-ci  est  spécifiée  en  particulier  avec  éloge,  parce  que 
depuis  long-tems  les  Empereurs  d'Occident  eu  faisoient  le 
lieu  de  leur  résidence  ordinaire. 

En  '  378  Gratien  marcha  contre  les  Allemans,  et  les  défit  Tiii.iua.p  im 
près  de  Colniar  et  de  Brissac  en  Alsace.  Il  donna  par-là  en  '"  1 '^"^- '■'''J- 
une  seule  année  la  paix  aux  frontières  du  Rhin  et  du  Danube. 
'De-làilmena  son  armée  au  secours  de  l'Empereur  Yalens  An,m.  i.:ii.p.u4i. 
son  oncle  contre  les  Gots.  Mais  avant  qu'il  le  joignît,  ce  mal- 
heureux Empereur  '  périt  à  la  journée  d'Andrinople  lo  neuvié-  r.n.  ii.ij.  p.  k,i. 
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IV  SIECLE.      me  d'Août  de  la  même  année.  Celte  mort  rendit  Gratien  maî- 
tre  de  l'Orient,  et  lui  ouvrit  la  voie  pour  tirer  l'Eglise  Oricn- 
Cod.  Th.  16. 1.  .'i.  taie  de  l'oppression  où  elle  étoit.  '  Il  se  hâta  aiissi-lôt  d'aller 
r\^.c.':^.p.™'i'  ^  Conslantinople.  Là  voulant  faire  éclater  la  piété  qu'il  avoit 
Socr  K5.  c^2.p.  dans  Ic  cœur,  et  montrer  combien  il  étoit  indigné  des  vexa- 
îaô.  '     '"    '    tions  que  Yalens  avoit  faites  au  Catholiques,  il    rappela  les 
Evêques  bannis  au  gouvernement  de  leurs  troupeaux,  rendit 
les  biens  et  la  liberté  aux  autres  exilés,  et  répara  les  domma- 
ges qu'ils  avoient  souiïerls.  Il  fit  ensuite  une  loi  pour  permet- 
tre à  tous  ceux  qui  professoient  quelque  religion,  de  tenir  li- 
brement leurs  assemblées,  exceptant  néanmoins  de  ce  nom- 
Tiii.  ibid.  p.  m.    bre  les  Eunomiens,  les  Photiniens,  et  les  Manichéens.  '  Le 
[rouble  oîi  étoit  alors  l'Empire,  ne  lui  permit  pas  de  faire  cette 
fois  là  davantage  pour  l'Orient. 
Cod.  iijid.  t.  6. 1. 2.       '  Mais  pour  l'Occident,  dés  le  IT*"  d'Octobre  de  la  même 
''■      ■  année  il  publia  une  autre  loi  contre  les  Donatistes,  qui  ten- 

doit  à  détruire  entièrement  les  restes  de  cette  Secle.  Par  la  mê- 
me loi  il  déclara  généralement  qu'il  ne  prétendoit  point  que 
l'on  enseignât  d'autre  doctrine  que  celle  qui  est  conforme  à 
la  foi  de  l'Evangile  et  des  Apôtres,  et  à  la  tradition  de  l'Eglise. 
Tiidri.  iiiid. .-.  3.  p.       'Les  Gots   continuant  leurs  ravages  en  Orient,  Gratien  y 
p^SsÎj  *""''  ''"'  f'voïa  d'Esjiagne  le  jeune  Théodose  à  la  tèle   d'une  armée 
pour  les  combattre.  Ce  Généi'al  remporta  sur  eux  une  victoi- 
re si  complète  qu'il  les  contraignit  de  repasser  le  Danube. 
Piosp.  ibii.  I  AiiK.  Après  cette  glorieuse  expédition,  '  Gratien  plus  passionné  d'a- 
TLVrl.'iiiV.c'.  o?il.  voir  un  Collègue  d'une  fid^-lité  reconnue,  que  d'étendre  sa 
205 1  vici.ibid.       puissance,  sentant  d'ailleurs  que  le  poids  d'une  si  vaste  domi- 
nation étoit  trop  pesant  pour  lui,  il  se  résolut  par  une  sagesse 
qui  passoit  de  beaucoup  son  âge,  d'associer  Théodose  à  l'Em- 
pire. Son  choix,  dit  Aurele  Victor,  fut  aplaudi  de  tout  le  mon- 
Tiii.  ibid.  p.  1M7.  de.  '  Il  le  déclara  Auguste  à  Sirmich  le  19"  de  Janvier  379, 
^"''  ^''  et  lui  céda  l'Orient,  la  Thrace  et  l'illyrie  Orientale, 

p.  138. 15:).  '  Au  retour  de  ce  voïage  Gratien  passa  par  l'Italie,  où  il  eut 

enfin  la  consolation  de  jouir  de  la  compagnie  de  S.  Ambroi- 
Amb.pp,  In.  i-i!  i  Se.  '  Il  j)orloit  à  ce  S.  Evêque  un  l'espect  infini.  Le  Saint  avoit 
de^iid.  I.  I.  iir.  n.  i.,.f.iproqucment  pour  lui  une  tendresse  et  un  atachement  sans 
bornes.  Sa  foi,  .sa  vie  et  sa  gloire  faisoient  la  joïede  son  ame. 
Il  le  suivoit  dans  toutes  ses  démarches.  Il  ne  perdoit  point  de 
vûë  ses  armées,  veillant  continuellement  sur  elles  par  ses  priè- 
res. Dès  l'année  précédente  Gratien  persuadé  que  la  victoire 
dépend  plus  de  la  foi  du  Pi'ince,  ([uc  du  courage  de  ses  sol- 


EMPEREUR.  237 

dais  avoit  engagé  S.  Amhroise  à  lui  écrire  un  ouvrage  sur  la      iv  siècle. 
foi,  '  afin  de  se  munir  de  ce  bouclier  contre  la  puissance  for-  denj.i.o.c  ig  h 
midable  des  Barbares  qu'il  vainquit  eiïectivement.  'Dans  la  "»•      ' 
visite  qu'il  rendit  à  Milan,  il  l'engagea  encore  à  ajouter  aux  '''•^•''■*- 
deux  premiers  livres  trois  autres  sur  la  même  matière.  '  Et  conc.  t.  4.  p.  lae. 
comme  l'un  ne  se  lassoit  point  de  travailler  pour  la  religion, 
ni  l'autre  de  recevoir  ce  que  le  Saint  écrivoit,  '  Gratien  exi-  Amb.dpSp.  1. 1.  c 
gea  encore  de  lui  qu'il  écrivît  sur  la  divinité  du  S.  Esprit  :  ce  '  '  '''■  ''•"^'■ 
que  S.  Ambroise  exécuta  pour  satisfaire  aux  pieux  désirs  de  ce 
Prince. 

'  Gratien  se  trouvoit  dans  les  Gaules  et  à  Trêves  même  sur  aus.  cons.  p.  734- 
la  fin  de  l'année  379.  Ce  fut-là  et  en  sa  présence  qu'Ausone  ''^^' 
prononça,  son  panégyrique,  pour  le  remercier  des  honneurs 
auquels  il  l'avoit  élevé.  Cet  Empereur  paroît  avoir  été  assez 
libre  d'ennemis  les  deux  années  suivantes.  Il  profita  de  cette 
tranquilité  pour  le  bien  de  l'Eglise,  qu'il  semble  avoir  eu  plus 
à  cœur  que  sa  propre  gloire.  '  11  fit  ou  renouvella  diverses  loix  Cud.  ti,.  13.  t.  -. 
en  faveur  de  la  religion  :  les  unes  pour  protéger  les  Catholi-  37Î:  ''■  ■^'^^-  ^^'*- 
ques,  d'autres  pour  absoudre  les  criminels,  et  quelques  autres 
pour  régler  les  mœurs  des  Chrétiens.  '11  convoqua,  ou  don-  ciu.  p.  lot  1  Amb. 
na  les  ordres  pour  convoquer  le  Concile  d'Aquilée,   qui  se  ^'^'•'^"- "■ '■  3- 
tint  en  381  contre  les  Ariens. 

Une  de  ses  plus  éclatantes  actions  fut  de  faire  ôter  l'autel  Amb.  ep.  17.  n.  5. 
de  la  Victoire,  et  d'en  confisquer  au  profit  de  l'épargne  les  re-  ""■ 
venus  destinés  aux  frais  des  sacrifices  et  à  l'entretien  des  Pon- 
tifes des  idoles.  Cet  autel  faisoit  revivre  le  Paganisme  au  mi- 
lieu de  Rome.  Le  détruire  c'étoit  remporter  une  victoire  éter- 
nelle sur  le  Démon  ;  c'étoit  offrir  ses  dépouilles  à  J.  C.  et  éle- 
ver à  Dieu  un  trophée  de  pieté. 

'  Pendant  que  Gratien  travailloit  ainsi  pour  le  bien  de  l'E-  Pros.  T.cbr.  p. 
glise  et  de  l'Etat,  Maxime  songeoit  à  le  détrôner.  11  ëfoit  Lieu-  fi:  ^'■"-  ''"■  p- 
tenant  pour  les  Romains  dans  la  gi'ande  Bretagne.  S'y  étant  ré- 
volté en  383,  il  passa  aussitôt  dans  les  Gaules  et  y  usurpa 
l'Empire.  'Dès  lors  il  ne  songea  à  d'autres  ennemis  qu'à  Gra-  Tiii.  ibij.  p.  177- 
tien,  et  marcha  contre  lui  avec  une  nombreuse  armée.  Gra-  ™' 
tien  se  disposant  à  lui  faire  tête,  fut  inhumainement  trahi  par 
celui  à  qui  il  avoit  confié  le  soin  de  ses  provinces.  11  se  vit 
ensuite  abandonné  de  ses  troupes  qui  se  rangei'cnt  du  parti  de 
Maxime,  et  fut  contraint  de  se  sauver  par  la  fuite.  '  Dans  cet  Amb.  inPsM.i.  n. 
état^  d'abandon  il  proferoil  ces  [taroles  touchantes  qu'il  avoit  '"• 
aprises  de  celui  auquel  il  s'étoil  con.sacré  :  Mon  ame  ji'esl-ellp 
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IV  SIECLE,      pas  entre  les  mains  de  Dieu  seul  ?  Vous  pouvez  tuer  mon 

corps,  mais  vous  ne  pouvez  nuire  ni  à  mon  ame  ni  à  ma  ver- 

Tiii.  ib.  p.  179.      tu.  '  Toutefois  Dieu  voulant  peut-être  ou  purifier  ce  Prince 

des  fautes  qu'il  avoit   commises^,  ou  le  préserver  de   celles 

qu'il  n'auroit  pu  éviter  dans  un  état  aussi  dangereux  que  celui 

],.  180.  7:>4 1  pros.  d'uu  Euipcreur^  permit  qu'étant  arrivé  près  de  Lyon,  il  fut  pris 

îf  p^Sto '■  ^' '^'  et  tué  par  Andragathius  le  2')  de  Juillet  sous  le  consulat  de 

Merobaude  et  de  Saturnin,  c'est-à-dire  l'an  383.  Gralien  avoit 

alors  24  ans  passés,  et  en  avoit  régné  huit  moins  trois  à  qua- 

Amb.  de  ob.  Val.  trc  Hiois,  dopuis  la  mort  de  son  père.  '  Son  corps  fui  porté  de- 

"■  '^'  puis  à  Milan,  où  il  fut  inhumé. 

Tiii.  ibid.  p.  181.  '  11  avoit  épousé  en  premières  noces  Constancie  qui  moiirul 
Tijtiri.  1. 5.  c.  12.  avant  lui.  11  épousa  ensuite  Lœta  ;  '  mais  en  mourant  il  ne  laissa 
Amm.L  ^7. 3Lp.  poiul  d'eufaut  pour  lui  succéder.  Tous  les  Historiens  qui  par- 
■*'*''■;. o^^J,^"^',P'  lent  de  ce  jeune  Empereur,  ne  le  font  qu'avec  éloge.  C'éloit 

p.  7io.    7ï7.  7s8.  n    •  n    •  t   •  n    •  i  "il  i 

un  rnnce  parlaitement  bien  lait  et  pour  la  taille  et  pour  les 
traits  du  visage,  brave  et  vaillant  dans  la  guerre,  qui  à  ces  avan- 
tages extérieurs  réunissoit  toutes  h  s  qualités  d'un  excellent 
cœur  et  d'un  bon  esprit,  et  qui  savoit  relever  toutes  ces  per- 
fections par  une  grandeur  d'ame  et  une  libéralité  digne  d'un 
Souverain.  Il  avoit  de  la  bonté,  de  la  modération,  de  la  dou- 
ceur ,  de  la  prudence  ,  de  la  piété  ;  et  la  manière  dont  il  gou- 
verna les  peuples,  n'annonce  autre  chose.  Non  seulement  il 
recevoit avec  affabilité  ceux  qui  s'adressoient  à  lui;  mais  il  les 
exhorloit  aussi  h  lui  parler  avec  une  entière  liberté,  et  préve- 
noit  ses  amis  dans  les  civilités  ordinaires.  Il  poussoit  l'huma- 
nité jusqu'à  visiter  dans  leurs  maladies  les  simples  soldats  com- 
me les  personnes  de  distinction,  et  à  leur  rendre  toute  sorte 
de  bons  ofilces.  Ennemi  des  excès  du  vin  et  de  toute  autre 
débauche,  il  éloit  frugal  en  ses  repas,  et  parfaitement  réglé 

Aiiib.  de  ûb.  Val.  en  toutc  sa  conduite.  '  Aussi  chaste  de  corps  qu'il  l'étoit  de 
coeur,  il  ne  connut  jam.ais  d'autre  femme  que  la  sienne  pro- 
pre. Pour  la  piété  l'on  a  vu  par  son  histoire  jusqu'où  il  la  por- 

Aus.  ib.  p.  ne.  toit.  C'étoit  un  Prince  tidele  au  Seigneur,  '  qui  dès  son  enfan- 
ce n'avoit  jamais  rien  entrepris  sans  implorer  le  secours  de 

Amm.  Ib.  Dieu.  '  En  un  mot  il  étoit,  selon  le  sentiment  d'un  Païen  mê- 

me, pour  égaler  les  plus  grands  Princes  de  l'antiquilé,  si  Dieu 
lui  eût  accordé  une  jjlus  longue  vie.  Il  est  vrai,  et  il  ne  le  faut 
pas  dissimuler,  qu'il  eut  près  de  lui  des  personnes  dont  la  mau- 
vaise conduite  fil  tort  à  .ses  bonnes  qualités,  qui  n'étoient 
pas  encore  ni  assez  mûres  ni  assez  affermies  à  cause  de  son  jeu- 
ne âge. 
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Gratien  fit  un  très-grand  nombre  de  loixtant  en  faveur  de     iv  siècle. 

l'Eglise,  que  pour  maintenir  le  bon  ordre  dans  l'Etat,  coni-  

me  on  l'a  pu  remarquer  dans  ce  que  nous  avons  raporté  de 
son  histoire.  On  a  enrichi  le  Code  Theodosien  de  toutes  celles 
que  l'on  a  pu  recouvrer;  et  elles  font  aujourd'hui  partie  de  l'an- 
cien droit  Romain.' Symmaque  parle  aussi  d'mi  discours  ou  sym.  i.  lo.  ep.  2. 
déclaration  de  Gratien  en  faveur  du  Sénat.  Ce  Prince  l'avoit 
faite  pour  remédier  à  un  desordre  qui  se  glissoit  dans  le  gouver- 
nement ,  et  délivrer  les  Sénateurs  de  la  mort  dont  la  tyrannie 
du  Préfet  Maximin  les  avoit  menacés.'  On  a  aussi  un  rescrit  Conc.  it.  ep.  p. 
de  lui  pour  achever  de  soumettre  le  parti  d'Ursin  Contendant   '*''''^-- 
du  Pape  S.  Damase. 

C'est  à  la  foi  et  à  la  pieté  de  Gratien  que  nous  sommes  re- 
devables ,  comme  on  l'a  vu  des  cinq  livres  sur  la  foi  et  des  trois 
sur  le  S.  Esprit  que  S.  Ambroise  composa  ,  et  que  nous  avons 
encore.  'La  letre  que  cet  Empereur  lui  écrivit  à  ce  sujet,  se  Amb.  ep.  p.  s. 
trouve  à  la  tête  de  celles  de  ce  grand  Evèque.  'Elle  mérite  à  ep.  i.n.3.4|Tii. 
juste tilre  les  éloges  qu'il  lui  donne;  et  les  Savans  yreconnois-  '°-  p-  '•'*^- 
sent  autant  d'esprit  et  d'élegance  ,  que  le  Saint  y  admiroit  de 
foi,  de  pieté  et  d'humilité. 

Aussi  avons-nous  montré  que  ce  Prince  avoit  été  fort  bien 
instruit  dans  les  belles  letres ,  et  qu'il  y  avoit  fait  des  progrès 
proportionnés  à  l'heureux  caractère  de  son  génie  et  à  l'habi- 
leté du  Maître  qui  dirigeoit  ses  études.  'Un  Orateur  du  (ems  Sym.  1,  i.  ep.  i.'i. 
ne  fait  pas  même  difficulté  de  le  qualifier,  eruditissimus  Impera- 
tor.'  Gratien  preiioit  tant  de  plaisir  aux  exercices  des  Muses,  au^.  epu.  p.  2.4. 
qu'il  savoit  toujours  trouver  du  tems  pour  l'y  emploïer,  malgré 
les  embaras  de  la  guerre,  et  quoique  souvent  environné  des 
Gots,  des  Huns  et  des  Sarmates.  Presque  toujours  aussi-tôt 
qu'il  avoit  quité  les  armes  ,  il  prenoit  la  plume  pour  faire  des 
vers,  et  y  réussissoit  autant  qu'à  remporter  des  victoires.  C'est 
ce  qu'Ausone,  qui  en  étoit  et  le  témoin  et  le  juge  ,  décrit  assez 
agréablement  dans  une  epigramme  qui  mérite  de  trouver  ici 
sa  place. 


Bellandi  fandique  potens  Augustus,  honorcm 
Bis  merct  :  ut  puininet  titulos,  qui  pralia  Musis 
Tempérât,  et  Geticuiu  niodcratur  Apolline  Marletn. 
Arma  iuter  Cliui]osque  Iruces,  furtoquu  noceiites 
Sauromatas,  quantum  cessât  de  touiporc  belli, 
Indulget  Clariis  tantum  inter  castra  Caïuœnis. 
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I.  CONCILE  DE  BOURDEAUX. 

Vix  posuit  volucres  stridentia  tela  sagitlas  , 
Musarum  ad  calamos  fcrtur  nianus,  otia  nescit, 
Et  comrautata  mudilaturarundinc  carmcn. 
Sed  carmcn  non  molle  modis,  Lclla  hori'ida  Martis. 
Odrysii ,  ïlircssiL'quc  viraginis  arma  rétractât. 
Exsulta  .'Eacidc  ,  celebraris  vate  superbo 
Rursuni  ;  Romanusque  tibi  contingit  Homerus. 


I.  CONCILE  DE  BOURDEAUX. 


o; 


|,N  a  déjà  vu  quel  étoit  le  caractère  des  Priscillianistes , 
'qui  donnèrent  ocasion  à  ce  Concile  ,   et  de  quelle  ma- 
nière ils  furent  traités  en  Espagne,  où  ils  avoient  pris  naissan- 
Sai.  his.  i.2.n.63.  ce.  '  Malgré  la  condamnation  portée  contre  eux  au  Concile 
''■*"■  de  Saragoce  en  380,  ces  hérétiques  remuèrent  encore  plus 

dans  la  suite  qu'ils  n'avoient  fait  auparavant.  Bien  loin  de  se 
soumettre  à  l'autorité  de  l'Eglise,  ils  cherchèrent  ou  à  l'éluder, 
p.  42i.  425.  ou  même  à  se  fortifier  contre  elle.  '  Ils  y  réussirent  par  le  moïen 

de  quelques  personnes  puissantes  à  la  cour,  qui  y  rendoient 
toutes  choses  vénales.  Une  grosse  somme  d'argent  donnée  à 
Macedone  Grand-Maître  du  palais,  leur  obtint  de  l'Empereur 
Gratien  un  rescrit  favorable  à  leurs  desseins.  De  sorte  qu'Itha- 
ce  leur  plus  vif  adversaire  fut  contraint  de  sortir  d'Espagne  , 
et  de  venir  chercher  un  asyle  dans  quelqu'une  de  nos  pro- 
vinces, 
n.  61.  p.  426  1  'Vers  ce  mêmetems,  ou  peu  après,  Maxime  aiant  pris  la 

Prof.  oiir.  p.  735.    pQ^-p^g  jj^^s  la  grande  Bretagne,  entra  dans  les  Gaules,  et  y 
agit  en  Souverain.  Lorsqu'il  fut  à  Trêves,  Ithace  qui  s'y  trou- 
voit,  lui  présenta  une  requête,  où  il  exposoit  avec  beaucoup 
de  véhémence  les  crimes  de  PrisciUien  et  de  ses  sectateurs. 
Maxime  en  fut  si  touché,  qu'il  envoïa  ordre  au  Préfet  des 
Gaules  et  au  Vicaire  d'Espagne,  de  faire  conduire  à  Bour- 
deauxtous  ceu^:  qui  suivoient  cette  secte,  afin  qu'ils  y  fussent 
Fieo.  H.  E.  i.  4.  p.  jugés  par  le  Concile  qui  devoit  bien-tôt  s'y  assembler.  '  11  s'y 
Tiu.  H  E  t  8  p.  assembla  en  elïet  dès  l'an  383,  selon  Mr.  l'Abbé  Eleuri,  '  mais 
503. 793.  plus  vraisemblablement  l'année  suivante  384;  car  il  y  a  toute 

aparence  que  Maxime  ne  le  convoqua  qu'après  que  les  trou- 
bles de  l'Empire  furent  appaisés.  Or  Gratien,  comme  on  l'a 

vu. 


^Pi'--  I.  .'..  pr.  11.  II. 


Su),   il). 
I>     TMk 
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vu,  ne  fut  tué  que  le  S'î  crAoût  383  ;  et  il  fallut  bien  quelque     iv  sikclf 

lems  aux  Evèques  pour  s'y  rendre.  On  ignore  les  noms  de  ~ 

ceux  qui  s'y  trouvèrent ,  parce  que  l'on  n'en  a  jamais  publié 
les  actes.  '  Idace  le  Chronologiste  semble  dire  que  S.  Mar-  t,ii  u  r  t  r 
Im  de  Tours  y  assista.  Mais  S.  Sulpice  ne  le  disant  point,  on  i'- '''^^' '  "  ' 
a  fout  lieu,  remarque  Mr  de  Tillemont,  de  douter  de  ce  ifait. 
'  Cependant  Dom  Luc  d'Acheri  assure  comme  une  chose  cer- 
taine, qu'il  paroît  avoir  aprise  du  P.  Vignier  de  l'Oratoire 
son  ami  particulier ,  qui  avoit  entre  les  mains  les  actes  de  ce 
Concile,  que  S.  Martin  s'y  trouva  en  -personne,  et  que  S.  Del- 
phin  Evêque  du  lieu  y  présida. 

'  Ce  qu'il  y  a  d'incontestable,  c'est  qu'Instance  et  Priscillien 
y  furent  amenés.  Le  premier  ayant  eu  ordre  de  parler  pour  sa 
défense,  se  justifia  si  mal,  que  le  Concile  le  déclara  indigne 
dej'épiscopat.  Priscillien  jugeant  bien  qu'il  seroit  traité  de  la 
même  manière,  refusa  de  répondre,  et  en  apella  à  l'Empe- 
reur. '  Comme  ses  crimes  étoient  certains  et  notoires,  les  Pè- 
res du  Concile,  observe  avec  raison  S.  Severe  Sulpice,  ne  dé- 
voient avoir  aucun  égard  à  son  oposition  ;  ou  s'ils  étoient  sus- 
pects, ils  dévoient  reserver  la  connoissance  de  cette  cause  à 
d'autres  Evèques,  sans  la  renvoïer  au  jugement  du  Prince.  Ils 
eurent  néanmoins  la  foiblesse  de  déférer  à  cet  apel  :  ce  qui 
eut  de  fâcheuses  suites,  '  et  qui  fut  blâmé  depuis  comme  une 
chose  inoûie  et  sans  exemple,  par  S.  Martin  en  parlant  à  l'Ern- 
pereur  même. 

'  Priscillien  et  ses  complices  furent  donc  conduits  à  Maxi- 
me. Idace  et  Ithace,  leurs  accusateurs  trop  passionnés,  les  y 
suivirent  de  prés.  'A  la  solicitation  de  ceux-ci  et  de  leurs  as- 
sociés, l'affaire  s'engagea  jusqu'à  répandre  le  sang  de  ces  héré- 
tiques contre  l'esprit  de  l'Eglise.  Ce  fut  en  vain  que  pour  leur 
sauver  la  vie,  S.  Martin  qui  se  trouvoit  alors  à  Trêves,  où  étoit 
la  Cour,  emploïa  ses  remontrances  et  ses  réprimandes  auprès 
d'Ithace,  son  crédit    et  ses  prières  auprès  de  rEmpereur. 
Ce  Prince  après  les  avoir  convaincus  de  diverses  infamies, 
'  fit  trancher  la  tête  à  Priscillien  et  à  quelques  autres  de  ses  p  m  i  i-m,  ii, 
sectateurs  vers  l'an  385.  Celte  cruauté  exercée  ;\  la  poursuite 
d'Ithace  et  de  .ses  partisans,  donna  naissance  à  la  secte  des  Itha- 
ciens,  comme  nous  avons  dit  ailleurs.  Telles  furent  les  suites 
du  Concile  de  Bourdeaiix,  qui  nous  sont  plus  connues,  que 
ce  qui  se  passa  dans  l'assemblée  même. 

'On  prétend  que  le  P.  Vignier  de  l'Oraloire  en  avoit  les  spi,-.  n,.  i  ï,ii  u, 
Tnmot.^oo.  Pari.  H    I,  "  '"■' 
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IV  SIECLE,     actes,  et  qu'ils  ont  passé  depuis  entre  les  mains  de  Mr  Faure 
Grand-^'icaire  de  Reims.  Ce  seroil  un  présent  à  faire  au  pu- 
blic, qui  n'a  rien  aulre  chose  de  ce  Concile,  que  ce  que  S. 
Severe  SulpiceetS.  Prospernous  en  ont  conservé,  l'un  dans 
son  histoire  sacrée,  l'autre  dans  sa  chronique. 


o: 


s.     SERVAIS, 

EvEQOE   DE    ToATtRES. 

.is  ne  connoît  point  de  nom  qui  soit  exprimé  en  tant 
'de  diverses  manières ,  que  l'est  le  nom  latin  de  ce  Pré- 
Sui.iiisi.  1-2.  ii..-;o.  lat  dans  les  anciens  auteurs  qui  ont  parlé  de  lui.  '  Les  uns, 
«ll'^'s^not'.'iblAth.  commc  S  Severe  Sulpice,  le  nomment  Serval io;  d'autres, 
apo.   ad.  Consi.  comme  S.  GiTgoire  de  Tours,  Arvatms^  Aravathis  et  même 

n.  9  I  Conc.   Gcnn.  .  „   "        .  n       i    i  i       i  i    i 

vir.  iii.  c.  23  I  2.  Asavatius  ;  L&\xx-Q\ ,  cQvixme  h.  Athanase  et  la  letre  synodale 
maL  ^ 'au!' li.  îs!  du  Concile  de  Sardique,  Sarhathis;  ceux-là,  comme  Genna- 
do,  Sahbalùfs;  enfin  tous  les  autres  le  nomment  Servatiun , 
dont  nous  avons  formé  le  nom  vulgaire  qu'il  porte. 

Ce  qui  paroitra  ici  nouveau,  et  qu'il  est  important  de  prou- 
v.er,  est  que  Sabbaiius  *  dont  parle  Gennade,   soit  le  même 
que  S.  Servais  Evêque  de  ïongres.  Rien  cependant  n'est  plus 
plausible  ;  et  voici  les  raisons  qui  ne  permettent  pas  d'en  dou- 
Genn.  il).  ter:  '  1".  la  qualité  d'Evêque  et  d'Evêque  de  l'Eglise  Gallica- 

ne, que  lui  donne  Gennade;  2".  la  ressemblance  du  nom  de 
chv.  nov.  1.  Sabbatius  '  avec  celui  de  Sarbatius,  que  tout  le  monde  con- 
Vient  être  le  même  que  Serbatms.  Un  voit  qu  entre  Sarbatms 
et  Sabbatius  il  n'y  a  qu'une  seule  letre  changée,  peut-être  pour 
en  adoucir  la  prononciation.  3".  La  troisième  raison  est  fondée 
sur  le  tems  auquel  Gennade  place  Sabbatius,  qu'il  met  entre 
les  Ecrivains  du  IV  siècle.  Car  bien  que  cet  Auteur,  comme 
nous  l'avons  déjà  observé  ailleurs,  ne  suive  pas  une  exacte  chro- 

Sul.  Vil.  M.  n.  25.        i  '  On  trouve  dans  S.  Severe  Sulpice  un  Gclase   en   494    fait    mention    d'un    aulre 

p.  471.  Sabatius  disciple  de  S.    Martin  Evéque  de  Sabbatius    hérétique,    dont   il    condamne 

Tours,     il    Marmoulier.     Mais    outre   que  les   écrits    avec'  exécration,    comme   ceux 

nous  ne  savons  point  si  celui-ci  fut  jamais  des    premier»   béreliqni's.    Cerinllie,    Mar- 

élevé  à  l'épiscopal,  tous  les  caracleri'S  sous  cion,  Valentin,  etc.   Ainsi  l'on  voit  par^là 

lesquels  l'auire  Sabbatius  nous  est   repre-  que   cet  béretique    n'est    point    Sabbatius 

Genn.   ib.   not.    p.    sente,    conviennent    trop    naturellement   à  dont    parle    Gennade.   '    Latinus  Latinius 

15.  S.  Servais  de  Tongres,  pour  les  i.,^iorter  à  dans   sa  bibliothèque  sacrée  el  profane  a 

Goiic.  t.  4.  p.  1265.    nn  lutre.       T.e  (;oncile  de  Rome  sous  S.  pris  relui- ci  pour  S.  Phébaded'Agen. 
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nologie,  il  est  néanmoins  certain  que  les  trente-huit  prenaiers    iv  siècle. 
chapitres  de  son  catalogue  des  hommes  illustres,  ne  traitent  " 

que  de  ceux  qui  ont  lleuri,  ou  commencé  à  tleurir  au  IV  siècle 
et  que  le  vingl-cinquiéme  chapitre  est  emploie  à  parler  de 
Sabbatius.  ¥.  Enfin  le  sujet  que  Sabbalius  avoit  entrepris  de 
traiter  dans  son  ouvrage  contre  Valentin  et  Marcion  ,  Aëtius 
et  Eunomius,  est  une  matière  qui  convient  fort  au  IV  siècle, 
et  à  S.  Servais  en  particulier  comme  défenseur  de  la  Consub- 
stantialité  du  Verbe,  dont  l'ouvrage  trailoit. 

Quelque  long  qu'ait  été  l'épiscopat  de  S.  Servais,  et  quel- 
que grand  personnage  que  le  Saint  ait  fait  dans  l'Eglise,  on 
n'a  toutefois  que  peu  de  faits  certains  pour  son  histoire.  'Ses  Coii.  ib, 
plus  anciens  actes  cités  par  un  Auteur  du  XI  siècle,  portent 
qu'il  étoit  issu  d'une  ancienne  noblesse,  et  qu'il  avoit  reçu  une 
éducation  encore  au-dessus  de  sa  naissance.  Son  mérite  l'éle- 
va  ensuite  sur  le  siège  épiscopal  de  Tongres  dans  la  lielgique  ; 
mais  on  ignore  en  quelle  année.  Il  est  compté  pour  le  dixième 
Evêque  de  cette  Eglise  :  ce  qui  est  sans  doute  ou  faire  remonter 
trop  haut  l'établissement  de  la  foi  dans  ce  diocèse,  ou  donner 
trop  peu  de  tems  à  l'épiscopat  de  ses  premiers  Evèques.  (XV.) 

'Il  y  avoit  déjà  quelque  tems  que  S.  Servais  gouvernoit  Conc.  t.  2.  p.  679. 
l'Eglise  de  Tongres,  lorsqu'en  347  il  se  trouva  avec  plusieurs 
autres  Prélats  Gaulois  au  Concile  de  Sardique,  où  S.  Athana- 
se  fut  absous.  Notre  Saint  eut  part  à  celte  bonne  œuvre,  et 
aux  autres  reglemens  qui  se  firent  dans  cette  assemblée  pour 
le  bien  de  l'Eglise.  '  Il  faut  qu'il  se  fût  rendu  bien  recomman-  aui.  ib.  ».  0.  y. 
dable  par  son  mérite,  pour  que  le  Tyran  Magnence  ne  ju- 
geât personne  plus  propre  que  lui  à  lui  ménager  les  bonnes 
gi'aces  de  l'Empereur  Constance,  après  qu'il  eût  ôtè  la  vie  et 
ravi  l'Empire  à  l'Emijereur  Constant  pon  frère.  Il  le  députa 
donc  en  Orient  vers  ce  Prince,  et  lui  donna  pour  associés  un 
autre  Prélat  Gaulois  nommé  Maxime,  et  doux  laïcs  de  distinc- 
tion Clémence  et  Valens.  '  S.  Servais  se  comporta  en  cette  Boii.  ih.  p.  ^iu.». 
occasion  à  l'égard  de  Magnence,  comme  firent  depuis  S.  Am- 
broise  et  S.  Martin  à  l'égard  du  Tyran  Maxime  après  l'assassi- 
nat de  l'Empereur  Gralien.  Le  repos  de  l'Eglise  dépendoit 
de  ces  usurpateurs.  Ces  Saints  dans  cette  vûë  leur  obéirent 
comuie  à  leurs  Princes  légitimes.  On  ignore  quelle  lût  l'issue 
do  l'ambassade  de  S.  Servais.  '  Seulement  on  sait  qu'elle  lui  ^^^'-  'i' 
procura  la  consolafion  de  voir  S.  Athanase  en  passant  par  Ale- 
xandrie. C'est  ce  qui  fournit  aux  ennemis  de  ce  Saint  un  faux 

H  h  ij 
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IV  SIECLE,     prétexte  (Je  Je  calomnier  de  nouveau,  en  Tacusant  auprès  de 
■   Constance  d'avoir  des  intelligences  avec  le  Tyran.   Ceci  se 
passa  en  351. 

sui.  iij.  11.  m.  Huit  ans  après  en  359  '  S.  Servais  assista  avec  divers  autres 
i'ivêques  des  Gaules  au  fameux  Concile  de  Rimini.  Lui  et  S. 
Phebade  d'Agen  furent  les  deux  Prélats  Catholiques  qui  \ 
firent  paroitre  et  plus  de  zélé  pour  la  foi  de  Nicée,  et  plus  de 
constance  à  la  soutenir.  Ils  virent  presque  tous  les  autres  Evo- 
ques Catholiques  céder  au  tems  et  abandonner  lâchement 
la  vérité,  sans  en  être  ébranlés.  Ils  nVn  devinrent  même  que 
plus  fermes.  Ce  fut  en  vain  que  le  Préfet  Taurus  Modérateur 
du  Concile,  poui'  les  faire  sucomber  comme  les  autres,  em- 
ploïa  les  prières  et  les  larmes,  les  raisonneuiens  et  les  mena- 

p.  410.  ces.  '  Mais  ils  manquei-enl  malheureusement  ou  de  forci:-  ou 

de  lumière  pour  tenii'  également  contre  les  artifices  et  les  ruses 
d'Ursace  et  de  Valons.  Malgré  la  sage  précaution  qu'ils  eurent 
de  dresser  eux-mêmes  des  formules  particulières  de  foi,  pour 
éviter  de  signer  celles  des  Ariens,  ils  ne  laissèrent  pas  de  se 
laisser  tromper  par  ces  deux  fourbes,  en  y  insérant  par  leur 
suggestion.  Que  le  Fils  n'est  pas  une  créature  comme  le'^  au- 
tres. C'étoit  néanmoins  le  reconnoitre  pour  créature,  mais 
pour  créature  plus  excellente  que  les  autres  ;  et  c'est  en  cela 
que  consistoit  la  fraude  et  qu'étoit  contenu  1h  veiiiii  de  l'A- 
rianisme. 

Il  n'y  a  pas  lieu  de  duuter  que  S.  Servais  s'étaut  ensuite 
aperçu  de  l'erreur,  comme  tant  d'auti-es  Prélats  Gaulois,  ne 
retractât  ce  qu'il  avoit  fait  en  cette  ocasion.  Nous  avons  par- 
lé ailleurs  de  ce  que  l'on  iit  dans  les  Gaules  pour  réparer  le 
scandale  de  Rimini.  S.  Servais  y  contribua  sans  doute.  On 
peut  même  assurer  qu'il  ne  manqua  pas  de  se  trouver  à  quel- 
qu'un des  Conciles  convoqués  à  cet  eiref,  et  peut-être  même 
à  celui  de  Paris  tenu  en  361.  Voila  ce  que  l'on  sait  de  certain 
touchant  l'histoire  de  S.  Servais.  Ce  que  l'on  en  dit  de  plus, 
auroit  besoin  de  meilleurs  garans  que  les  Auteurs  dont  on  le 
tire. 

Toutefois,    après  ce  que  nous  en  venons  de  raporter,  on 

Or.  T.  il).  ne  doit  pas  faire  difticulté  '  d'en  croire  S.  Grégoire  de  Tours, 

lorsqu'il  nous  représente  S.  Ser\ais  comme  un  Prélat  d'une 
sainteté  éminente,  qui  par  ses  veilles,  ses  jeûnes,  ses  prières 

II..  I  uni.  ii.oi.  I   acompagnées  de  larmes,  imploroit  sans  cesse  la  miséricorde 

ii'ii/  ■  ''■  "'^'  de  Dieu  pour  les  besoins  de  son  troupeau.  '  L'on  prétend  que 
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sur  les  alarmes  des  incursions  des  Huns,  ou  plutôt  des  Vauda-    i  v  s  ie  c  li:. 

les,  il  quita  la  \ille  de  Tongres,  pour  se  retirer  à  Mastrieht  sur 

la  Meuse,  ei  qu'il  y  mourut  le  treizième  de  Mai  384,  '  après  i 

un  épiscopat  de  plus  de  37  ans.  D'autres  ajoutent  que  ce  fut 

lui-même  qui  y  transféra  le  siège  episcopal  ;  quoique  cela  ne 

se  lit  (|u'au  siècle  suivant,  après  qu'Attila  eut  détruit  la  ville 

de  Tongres.   De  Mastrieht  ce  siège  a  été  depuis  transféré  à 

Liège. 

'  S.  Ser\ais  étant  lo  même  que  Sabbatius  dont  parle  Genna-  Genn.  ih. 
de,  comme  nous  levons  prouvé,  a  mérité  par  ses  écrits, 
quoiqu'il  ne  nous  en  reste  plus  rien,  d'être  mis  au  rang  des 
Auteurs  Ecclésiastiques.  A  la  prière  d'une  Vierge  Chrétienni', 
il  composa  un  ouvrage  sur  la  foi  contre  Valentin  et  Mar- 
cion,  Aëtius  et  Eunomius  son  disciple.  S.  Servais  l'avoit  di- 
visé en  deux  parties.  Dans  la  première  contre  Valentin  et 
Marcion,  il  démontroit  par  la  raison  et  l'autorité  de  l'Ecri- 
lure,  qu"il  n'y  a  qu'un  seul  principe  de  la  Divinité  et  non  pas 
deux,  comme  ces  hérésiarques  l'avoient  enseigné.  Qu'il  n'y 
a  qu'un  seul  Dieu.  Que  ce  Dieu  est  auteur  de  l'éternité,  et  a 
créé  de  rien  le  monde  que  nous  voïons.  Venant  à  J.  C.  S. 
Servais  prouvoit  qu'il  a  eu  un  véritable  corps  sujet  aux  mêmes 
foiblesses  que  le  notre,  à  la  nécessité  de  manger  et  de  boire, 
à  la  lassitude,  à  la  tristesse,  aux  souffrances,  à  la  mort  même. 
Quil  est  ressuscité  dans  ce  corps,  et  que  par  là  il  a  fait  voir 
qu'il  étoit  un  vrai  homme,  contre  l'opinion  damnable  de  ces 
hérésiarques,  qui  prétendoient  qu'il  n'a\oit  eu  que  Taparence 
de  la  chair. 

'  Dans  la  seconde  partie  de  l'ouvrage,  S.  Servais  faisoit  voir  hm- 
contre  l'hérésie  d'Aëtius  et  dEunomius,  que  le  Père  et  le  Fils 
ne  sont  point  de  deux  natures  ditTérentes.  Qu'ils  n'ont  l'un  et 
l'autre  qu'une  seule  et  même  essence.  Que  le  Fils  procède  du 
Père,  et  lui  est  néanmoins  coëternel. 

'  Tritheme  ajoute  que  S.  Servais  avoit  encore  composé  Tiniih.  soi.  ecoi. 
quelques  autres  ouvrages,  qui  n  etoient  pas  venus  a  sa  con- 
noissance.  Cela  peut  être  vrai,  et  le  grand  personnage  qu'a 
fait  S.  Servais  dans  l'Eglise  ne  permet  guéres  d'en  douter; 
mais  l'autorité  seule  de  Tritheme  ne  suffit  pas  pour  l'assurer 
pusitivement. 

'  '  La  ileinieie   édition   du   dictioïKiir.'  [ilus    de  56    aiis   :    co  qui  non-soulcuionl    Jl^r.   S.  \<.  407.  I. 

do  Moreri  piolonpu  la  vie  à  S.  Servais  jus-  iiesl  fondé  »ur  aucune  auloritc,   mais  qui 

ij\i'ii  l'an   iU3,  auquel  elle  place  sa  mort.  est  encore  contre  toute  aparenco. 
C'est  donner   à    ce   Saint   un  épiscopat  de 
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SIBURE, 

Pué  TET    uu    Pretoiue. 

Mar.  de  med.  pv.   '^iBURE   étoit   de  même  païs  qu'Eutrope  et  Jule  Ausonc, 

ed"^4i.^45"i  coj.'     i^dont  nous  avons  parle,  c'esl-à-dire,  ou  de  Bourdeaux  ou 

Th.  ciir.  p.  100.  jg  Basas.  On  nous  le  reprcsen(e  comme  un  grand  homme  de 
letres,  fort  ataché  à  la  vénérable  antiquité.  Il  fleurissoit  du  tems 
d'EuIrope  sous  l'Ernpire  de  Gratien,  qui  1  éleva  à  de  grands 
honneurs.  11  l'ut  au  moins  Préfet  du  Prétoire  en  379,  com- 
me il  paroîl  par  une  loi  du  troisième  de  Décembre  de  cette 
même  année.  On  ne  nous  aprend  point  quelle  Préfecture  il 
e.verça.  Ce  n'étoit  pas  celle  des  Gaules,  qui  étoit  alors  ocupée 
par  le  Poëte  Ausone  et  son  fds  Hespere  conjointement.  Mais 
il  y  a  toute  aparence  que  c'éloit  celle  de  Tltalie. 

Sjm.  ib.  ep.  43..  Dès  qu'il  fut  en  charge,  '  Symmaque  son  ami  lui  écrivit 

pour  le  congratuler  de  ce  qu'il  étoit  entre  à  la  satisfaction  gé- 
nérale de  tout  le  monde  dans  des  emplois  dignes  de  son  mé- 
rite, se  flatant  qu'il  surpasseroit  encore  toute  l'espérance  que 

ep.  i",.  le  public  en  avoit  conçue.  '  Néanmoins  quelque  homme  de 

bien  que  pût  être  Sibure^  il  ne  fut  pas  en  son  pouvoir  d'évi- 
ter de  se  voir  chargé  d'acusations  injusles.  Mais  il  s'en  justifia 
si  parfaitement  (jue  le  public  fut  pleinemenl  convaincu  de  son 
innocence.  C'est  de  quoi  Symmaque  se  rejoiiit  dans  une  de  ses 
letres.  11  lui  marque  en  même  tems  la  peine  que  lui  causoient 
ses  fréquens  voïages,  qui  l'obligeoient  de  s'éloigner  de  Ro- 
me, oii  il  désiroit  extrêmement  de  le  revoir  reprendre  les  no- 
bles ocupations  du  cabinet,  la  lecture  et  la  composition. 

•p.  44. 45.  '  Il  paroit  que  Sibure  et  Symmaque   s'i'crivoient  souvent 

l'un  à  l'autre.  Celui-ci  relevé  beaucoup  la  politesse  du  style  qui 
regnoit  dans  les  letres  de  son  ami.  Mais  nous  en  sommes  mal- 
heureusement privés;  et  nous  n'en  pouvons  juger  par  nous- 
mêmes.  Outre  cet  Orateur  Romain,  Sibure  étoit  aussi  en  com- 
merce de  letres  avec  le  iameux  Sophiste  Libanius,  dont  il  nous 

M;ir.  ib.  reste  quelques-unes  des  letres  qu'il  lui  adressa.   '  il  y  avoit  dé- 

jà du  tems  que  Sibure  n'étoit  plus  au  monde,  lorsqu'au  com- 
mencement du  V  siècle  Marcel  l'Empirique  écrivait  son  trai- 
té des  remèdes,  dans  la  préface  duquel  il  parle  de  lui  avec 
éloge.  De  sorte  que  nous  pouvons  placer  sa  mort  vers  l'an  388. 
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'Nous  aprenons  du  même  Auteur  que  Sibure  avoit  laissé    iv  siècle. 

quelques  écrits  de  sa  façon  sur  la  méd(^cinp  ;  quoiqu'il  ne  fit  m^^:ibid. 

pas  profession  de  cet  art.  Mais  il  ne  nous  en  donne  point  d'au- 
tre connoissance  que  de  dire  qu'il  en  avoit  tiré  du  secours  pour 
composer  son  ouvrage. 

'Sur  cela  Jean  Cornaro  avoit  d'abord  penché  à  croire  que  ep.  deu.  p.  «40. 
Siburius  dont  nous  parlons,  étoit  le  même  que  Scribonius 
Largus,  dont  Marcel  a  inséré  les  écrits  en  entier  dans  les 
siens.  Ainsi  il  soupçonnoit  qu'il  y  avoit  faute  de  la  part  des 
Copistes  à  écrire  Siburius  pour  Scribonius.  Mais  s'étant  ensuite 
aperçu  que  Scribonius  vivoit  du  tems  de  l'Empereur  Claudel, 
et  même  dès  l'Empire  de  Tibère ,  et  que  Marcel  assure  que 
Sibure  ne  fleurissoit  qu'au  siècle  qui  avoit  immédiatement 
précédé  celui  auquel  il  écrivoit,  il  a  mieux  aimé  dire  que  Si- 
bure a  été  l'interprète  de  Scribonius;  qu'aïant  traduit  de  grec 
eu  latin  l'ouvrage  de  Scribonius  ,  il  en  avoit  retranché  le  nom 
de  l'Auteur  original ,  et  qu'il  y  avoit  mis  le  sien. 

Mais  la  conjecture  de  Cornaro  ,  touchant  la  traduction  de 
l'ouvrage  de  Scribonius  de  grec  en  latin  par  Sibure,  ne  peut 
se  soutenir.  '  En  effet  Scribonius  dit  lui-même  qu'il  a  écrit  en  Scrib.  com.  me.i. 
latin,  et  assure  qu'il  n'étoit  pomt  Grec.  'Son  ouvrage  est  in-  Kar Vi?,^t. 2. 
titulé,  J)e  Ja  composition  des  remèdes,  et  se  trouve  entre  les  ^^l-  -■   p-  '^^"• 
écrits  des  autres  principaux  Médecins,  qui  ont  écrit  depuis 
Hipocrate  et  Galien.  Pour  ce  qui  est  de  l'ouvrage  de  Si-bure, 
il  paroît  entièrement  perdu,  hors  ce  que  Marcel  en  a  inséré 
dans  le  sien,  mais  qu'il  seroit  impossible  de  démêler.  Comme 
Sibure  étoit  un  homme  de  cabinet ,  selon  Symmaque ,  il  peut 
avoir  laissé  encore  d'autres  écrits  qui  seront  également  perdus. 


THEON   ET  PROCULE, 


Poètes. 


THEON  étoit  d'Aquitaine.  Il  faisoit  sa  demeure  ordinaire  Ans.  cp.  .i.p.574 
à   Medounc   ou   Medoc   entre   l'Océan    et    la    Garonne,  jg^'"- '"• '\"s- §• 
C'est  ce  qui  fait  dire  à  Ausono  en  parlant  de  lui,  qu'il  cullivoit 
des  sables  le  long  de  la  mer.  Il  paroît  que  c'étoit  un  bon  esprit, 
qui  entendoit  parfaitement  raillerio.  Son  génie  pour  les  letres 
seporla  particulièrement  h  la  poésie. 

'Dès  sa  jeunesse  il  fut  lié  d'amitié  avec  le  poëte  Ausone,  An,,  pp. -.p. 595. 
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IV  SIECLE,  qui  dès-lors  lui  communiquoit  les  productions  de  sa  Muse.  'Si- 
Aus.  ep.  4.  r,u.  tôt  que  celui-ci  eut  été  choisi  pour  précepteur  de  Gratien  ,  il 
eut  soin  d'en  donner  avis  à  Theon  par  sa  quatrième  letre  ,  qui 
fait  encore  l'admiration  des  Savans,  tant  pour  l'érudition  que 
pour  la  galanterie  qui  y  régnent.  Il  est  vrai  qu'à  la  prendre  à 
la  letre ,  elle  seroit  tri^s-piquanle  ;  puisque  Theon  y  est  traité 

.'p.  7.  p.  .-ifit.  de  païsan,  d'esprit  rustique  et  de  plagiaire.  'Mais  Ausone  nous 
avertit  ailleurs  que  ce  n'est-là  qu'un  jeu  et  une  ironie  conti- 
nuelle. Comme  Theon  faisoit  sa  demeure  à  la  campagne,  et 
qu'il  y  donnoit  plus  de  tems  à  la  chasse  ,  à  la  pèche  et  aux  au- 
tres ocupations  de  la  vie  champêtre  qu'aux  letres  ,  et  sur-toul 
à  la  poésie  qu'il  sembloit  avoir  choisie  pour  l'objet  de  ses  amu- 
semens,  Ausone  lui  en  fait  un  reproche  enjoué,  qui  marque 
une  grande  familiarité  entre  ces  deux  amis. 

''!'•  <"'■  p-  ■'!»•  'Il  en  use  de  même  dans  ses  autres  letres  à  Theon.  Si  celui- 

ci  lui  envoioit  des  vers  de  sa  façon,  Ausone  ou  les  cnndam- 

fp.  i.  p.  wi.  riss,  noit  comme  mauvais  .  'ou  acusoit  Theon  de  les  avoir  pillés 
du   Poëte  Clementinus.  C'est-là  le  véritable  sens  d'Ausone  ; 

Seal.  ia.^Aiis.  K-.i.  'quoiquc  Scaligcr  ait  cru  que  Clementinus  fût  le  surnom  de 
Theon.  C'étoit  un  Poëte  différent  du  nôtre,  et  aparemuient 
Gaulois  comme  lui ,  mais  que  l'on  ne  ronnoîf  que  par  cel  en- 

ahs.  ep.  m.7.  p.  droit.  Ausone  ne  fut  pas  de  retour  en  son  pais,  après  avoir 
quite  la  Cour,qu  il  renouvella  son  ancien  commerce  de  lite- 
rature  avec  Theon.  Il  lui  écrivoit  souvent,  et  le  pressoit  autant 
de  fois  ou  de  lui  rendre  visite ,  ou  de  lui  envoïer  de  ses  vers, 
p.  :.7i.  'Cette  longue  liaison  entre  deux  Poëtes  donna  sans  doute 
ocasion  à  beaucoup  de  pièces  de  poésies  de  part  et  d'autre. 
Mais  il  ne  nous  en  reste  plus  rien  que  quatre  letres  d'Ausone 
à  Theon.  La  premiei-e,  qui  est  la  plus  considérable,  est  pour 
lui  aprendre  qu'il  étoit  précepteur  de  Gratien.  C'est  ce  qui  fait 
qu'Ausone  donne  à  Theon  la  qualité  de  païsan ,  parce  qu'il 
faisoit  sa  ré.sidenceà  la  campagne,  et  que  lui  Ausone  étoit  à 
la  Cour  de  l'Empereur.  Ausone  prend  de-là  ocasion  de  plai- 
santer, et  de  tourner  en  ridicule  les  Muses  de  Theon.  Dans  la 
seconde  Ausone  se  plaint  de  ce  que  Theon  avoit  été  trois 
mois  entiers  sans  le  venir  voir.  Ausone  avoit  alors  quité  la 
Cour,  et  s'étoit  retiré  à  sa  maison  de  Lucaniac  près  de  Cou- 
date.  La  troisième  letre  est  peu  de  chose  ,  et  ne  contient  que 
six  vers.  Ausone  y  plaisante  encore  sur  les  poésie-,  de  Theon. 
La  qualriéme  enfin  est  pour  se  plaindre  de  ce  que  Theon  ne 
répondoit  pas  i^  ses  plaisanleries.  et  de  c(>  qu'il  cessoit  de  faire 

des 
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des  vers.  Ausoiie  prit  ocasion  de  la  lui  écrire,  lorsque  Theuu  lui     iv  siECLii 
envoia  une  trentaine  de  belles  huitres.  • 

'Plusieurs de  nos  Ecrivains  modernes,  qui  ont  entrepris  de  «uim.  ded.    ,„. 
parler  du  Poëte  qui  fait  le  sujet  de  cet  éloge,  l'ont  confondu  ^rpea.^"'^"'- 
avec  le  Sophiste  Theon  Grec  de  naissance,  qui  fleurissoit  sous 
Julien  l'Apostat,  et  dont  nous  avons  un  ouvrage  sur  la  rhétori- 
que écrit  avec  beaucoup  de  politesse  et  de  jugement. 

'Entre  les  autres  hommes  de  letres  dont  Ausone  nous  a  con-  aus.  epi.  si. 
serve  la  mémoire,  et  qui  faisoient  l'ornement  des  Gaules  en 
son  tems ,  il  nous  fait  connoître  un  Procule ,  qui  au  talent 
d  écrire  et  de  parler  avec  grâce  et  politesse  joignoit  celui  de 
laire  aisément  des  vers.  Les  termes  dont  se  sert  Ausone  en 
taisant  son  éloge,  suposent  qu'il  exerçoit  quelque  charge  con- 
sidérable.  'C'est  ce  qui  a  fait  croire  à  Vinet  que  ce  Procule  vm.  ib.  ?8o. 
est  le  même  que  celui  qui  est  qualifié  Préfet  du  Prétoire  dans 
divers  rescrits  des  Empereurs  Valentinien ,  Theodose  et  Ar- 
cade. Il  pouvoit  descendre  d'Aurelius  Proculus  Gouverneur 
delà  Sequanoise  en  295,  et  compter,  entre  les  grands  hom- 
mes sortis  de  sa  famille,  Procule  Proconsul  d'Afrique  en  340, 
et  Valerius-  Proculus  Préfet  de  Rome  en   331    et  352.  Ce 
qu  il  y  a  de  moins  douteux ,  c'est  qu'il  paroît  être  le  même 
que  Procule  à  qui  Ausone  adresse  la  troisième  épigramme  sur  aus.  e,>.  m. 
ses  iastes.  Ausone  dans  cette  petite  pièce  flate  Procule  du 
Consulat,  lui  faisant  espérer  qu'il  y  seroit  bien-tôt  élevé.  L'on 
ne  trouve  point  néanmoins  son  nom  dans  les  fastes  publics 
entre  ceux  des  Consuls  ordinaires.  '  Autant  que  Procule  avoit  epi.  -a 
de  tacihte  à  taire  des  vers  ,  autant  il  avoit  de  retenue  à  les  pu- 
blier. C'est  pour  blâmer  sa  timidité  ou  sa  négligence ,  et  lui 
inspirer  plus  d'émulation ,  qu'Ausone  lui  adressa  l'épigramme 
suivante  ; 


Icascur  l'rorulu,  cujus  l'acuudia  tauUi  est 

Quantus  honor  :  seripsit  pluriiiia  qua3  cohibol. 
Iluncstuduo  ulcisci,  etprointa  est  luec  ultio  vati  : 

Oui  sua  non  edit  carmina,  nostra  légat, 
llujus  in  arhiino  est,  seu  te*  juvencscere  ccdro  , 

Seu  jubeat  duris  vermibus  esse  cibum  : 
Unie  ef,'o,  quod  nultis  superest  ignobilis  oti , 

Dejiuto  :  sive  légat  quaj  dabo,  sive  tegal. 


Tome  I.  Sec.  Part. 
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IV  SIECLE. 


PARMENIEN, 

EVEQUE     DoiNATISTE     DE     CartHAGE. 


S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

Opi.  1. 1.  n.    .       't^aumemen  ,  l'un   des  plus  fameux   Evêques   qu'ait   eu  le 
X  parti  de   Donaf ,  étoit  étranger  à  l'égard  des  Africains. 
1-2.11.  7.  'S.  Optât  le  met  assez  clairement  au -nombre  des  prosélytes 

que  faisoient  les  Donatistes  en  courant  la  mer  et  la  terre;  et 
la  suite  de  son  raisonnement  fait  voir  qu'il  étoit  ou  d'Espagne 
ou  des  Gaules.  Nous  ne  le  trouvons  point  dans  la  bibliothè- 
que Espagnole  :  ce  qui  nous  donne  un  nouveau  droit  de  le 
placer  dans  cette  histoire  au  rang  de  nos  hommes  de  letres. 
Au  reste  c'est  moins  pour  faire  honneur  à  notre  nation  que 
nous  en  usons  ainsi,  que  pour  satisfaire  à  l'exactitude  que  nous 
nous  sommes  prescrite. 
ibiiiisi.don. p.30|       'Tout  inconnu  qu'étoit  Parmenien  à  l'Eglise  de  Carthage  , 
""'■''■  ''■'■  ■        il  en  fut  ordonné  Evêque  vers  l'an  355.  C'étoit  néanmoins 
violer   les  canons   qui    défendoient    d'ordonner   Evêque  ou 
Prêtre  un  étrangei*.  Mais  les  Donatistes  n'éfoient  pas  si  reli- 
Opt.  1.  3.  n.  3.     gieux  observateurs  des  loix  de  l'Eglise.  'La  cérémonie  de  son 
ordination  se  fit ,  non  îi  Carthage ,  mais  dans  le  lieu  où  les 
Evêques  Donatistes  ses   consécrateurs   étoient  alors   exilés. 
C'est  au  moins  le  sens  que  présentent  les  expressions  de  S. 
Optât. 
Aug.  iii  Par.  I.  3.       '  Parmcnicu  succéda  dans  le  siège  de  Carthage  immédia- 
2.' "17' n'iisLaon'.   lement  au  grand  Donaf ,  qui  étoit  mort  dans  son  exil  peu  de 
p"  i23"7'iV" '''■  tems  auparavant.  Tout  le  monde  ne  convient  pas  néanmoins 
de  ce  fait,  quoiqu'il  paroisse  suffisamment  constaté.  Il  faut 
sans  doute  que  Parmenien  eût  de  bien  éminentes  qualités, 
pour  être  ainsi  choisi  par  les  Donatistes  à  la  place  de  leur 
Aii^'.sei.  io. n.  17  Coryphéc.  'Au  moins  lit-il  voir  par  son  zélé  à  eniretenir  leur 
schisme,  qu'il  n'étoit  pas  tout-à-tait  indigne  de  ce  choix.  Il  se 
rendit  même  si  célèbre  parmi  eux  ,  qu'ils  en  portèrent  quel- 
quefois le  nom  de  Parmenianistes. 

Il  est  certain  qu'ils  n'eurent  point  d'Evêque  en  qui  il  parut 
et  plus  de  savoir  et  plus  d'éloquence.  Il  composa  divers  écrits 
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en  faveur  de  sa  secte.  Il  en  fit  et  contre  l'Eglise  Catholique  iv  siècle. 
et  contre  ceux  même  des  Donatisles  qui  ruinoient  les  princi- 
pes  du  parti.  '  Il  semble  même  qu'il  eut  l'avantage  d'être  le  Tiii.  iind,  p.  loo. 
premier  entre  ceux  de  sa  communion  qui  osa  prendre  la  plu- 
me pour  en  défendre  la  cause.  Mais  il  trouva  deux  puissans 
adversaires,  l'un  en  la  personne  de  S.  Optât,  l'autre  en  celle 
de  S.  Augustin,  qui  réfutèrent  avec  avantage  tout  ce  qu'il 
avoit  écrit,  le  premier  du  vivant  même  de  Parmenien ,  et 
l'autre  après  sa  mort. 

'  Dès  avant  l'an  392  le  fameux  Primien  avoit  succédé  à  Pai'-  tiu.  ibia.  p.  igo. 
menien  dans  le  siège  Donatisie  de  Cartilage.  De  sorte  que  l'on 
peut  mettre  la  mort  de  celui-ci  en  390,  après  qu'il  eut  passé 
environ  35  ans  dans  l'épiscopat.  11  est  au  moins  vrai  qu'il  y 
avoit  déjà  plusieurs  années  qu'il  n'étoit  plus  au  monde,  '  lors-  '^^s-  '"  P'"-  '■  '' 
que  S.  Augustin  réfuta  son  écrit  contre  Ticone  :  ce  qu'il  fît 
vers  399  ou  l'année  suivante.  '  Pendant  que  Parmenien  gou-  Opt.insi.don.p.so. 
verna  l'Eglise  de  Carthage  pour  les  Donatisles,  les  Catholi- 
ques eurent  successivement  pour  Evoques  dans  la  même  Egli- 
se S.  Restitute  et  Genethle. 

S  II- 

SES  ECRITS. 

ON  ne  connoît  que  deux  ouvrages  de  la  façon  de  Par-  Opi.  pr.  n.  2. 
menien.  Quoiqu'ils  fussent  écrits  pour  affermir  l'er- 
reur, et  qu'ils  ne  subsistent  plus  depuis  long-tems,  ils  n'ont 
pas  laissé  de  devenir  très-fameux  par  la  réfutation  qu'en  ont 
faite  S.  Optât  et  S.  Augustin.  Parmenien  dans  ces  deux  ou- 
vrages traitoit  des  sujets  ditîérens.  Aussi  n'y  suivoit-il  pas  la 
même  division  ni  la  même  méthode.  Mais  dans  l'un  et  dans 
l'autre  c'étoient  les  mêmes  invectives  contre  l'Eglise  Catho- 
lique. 

1°.  Celui  qui  paroît  avoir  été  écrit  le  premier,  étoit  divisé  i-  in.  e. 
en  cinq  livres  ou  articles.  '  Les  Donatisles  en  relevoient  beau-  A^^^^  in  des.  1.  1. 


3. 


coup  l'éloquence,  mais  on  ne  nous  en  a  pas  même  conservé 
le  titre.  '  Dans  le  premier  livre  Parmenien  f^iisoit  de  grands  opi.ibid. n..';. 
éloges  du  baptême  ;  et  voulant  en  prouver  l'unité,  il  raportoit 
plusieurs  figures  ou  comparaisons  de  ce  sacrement,  comme  le 
déluge  et  la  circoncision.  A  l'injure  près  qu'il  faisoit  à  la  chair 
sacrée  de  .1.  C.  '  qu'il  disoit  avoir  été  une  chair  pécheresse,  nnm.  s. 
mais  qui  avoit  été  purifiée  par  son  immersion  dans  le  .lour- 
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IV  siKCLii.    dain,  "  cette  partie  de  l'ouvrage  de  Parmenien  étoit  assez  ex- 
"7    T~      r~   acte.  Aussi  S.  Optât  lui  fit  voir  qu'elle  favorisoit  plus  les  Ca- 

tholiques  que  les  Uonatisles. 
ibid.  '  Parmenien  emploïoit  le  second  livre  à  montrer  qu'il  n'y  a 

qu'une  seule  Eglise,  de  laquelle  les  hérétiques  sont  exclus. 
Mais  il  avoit  évité  de  marquer  où  se  trouvoit  cette  Eglise  uni- 
que, 
ibiii.  '  Dans  le  troisième  il  chargeoit  d'acusations  graves  les  Tra- 

diteurs,  sans  prouver  néanmoins  qu'aucun  eût  été  convaincu 
du  crime  qu'il  prélendoit. 
ibid.  '  Le  quatrième  livre  étoit  pour  décrier  ceux  qui  avoient  tra- 

not.p.  163.2.        vaille  à  rétablir  l'union,  '  c'est-à-dire  Paul  et  Macaire,  qui  par 
ordre  de  l'Empereur  Constant  avoient  tâché  de  ramener  les 
Donatistes  à  l'Eglise  Catholique. 
I.  i.n.c.  '  Enfin  dans  le  cinquième  livre  Parmenien  traitoit  en  par- 

iiot.  iiii.i.  liculier  de  l'huile  et  du  sacrifice  du  pécheur  :  '  expressions  qui 

1. 1. 11. 1.  marquent  tout  ce  qui  regarde  les  fonctions  du  sacerdoce.  '  Les 

autres  Donatistes  s'ètoient  contentés  de  défendre  seulement 
de  vive  voix  la  cause  de  leur  secte  :  Parmenien  de  peur  de  par- 
ler en  l'air  et  sans  fruit,  comme  ils  avoient  fait,  s'avisa  de 
mettre  ses  sentimens  par  écrit,  en  suivant  le  plan  que  nous 
venons  de  marquer. 
Ibid.  '  Son  ouvrage  étoit  déjà  entre  les  mains  de  beaucoup  de 

personnes,  lorsque  S.  Optât  Evoque  de  Mileve  entreprit  de  le 
réfuter.  C'est  ce  qu'il  exécuta  en  six  ou  sept  livres  que  nous 
avons  encore  sous  ce  titre  :  Du  Schisme  des  Donatistes.  Nous 
disons  six  ou  sept,  parce  que  tout  le  monde  ne  convient  pas 
que  le  septième  soit  de  lui.  S.  Optât  dans  cette  réfutafion 
traite  toujours  avec  honneur  la  personne  de  Parmenien,  le 
num.  y>.  qualifiant  son  frère  et  son  collègue  dans  l'épiscopat.  '  Il  lui  re- 

proche toutefois  de  n'avoir  eu  d'autre  dessein  dans  tout  son 
écrit,  que  d'insulter  indignement  à  l'Eglise  Catholique.  «  Mais 
«  votre  ouvrage,  lui  dit-il,  a  trahi  votre  dessein  ;  puisque  tout 
«  ce  que  vous  y  avancez,  ne  nous  est  pas  contraire,  y  aïant  plu- 
«  sieurs  choses  qui  nous  sont  favorables.  » 
Ibid.  '  11  l'acuse  ensuite  d'avoir  été  mal  instruit  des  faits  qu'il  tou- 

che, et  d'avoir  cru  trop  témérairement  ce  qu'il  n'avoit  pas 
vu.  A  cela  près,  il  lui  promet  de  lui  montrer  que  son  ouvra- 
ge contient  des  choses  qui  favorisent  les  Catholiques,  et  qui 
préjudicient  à  la  cause  dont  il  a  pris  la  défense,  (ju'il  s'y  en 
trouve  d'autres  qui  font  autnnt  pour  l'Eglise  que  pour  le  par- 
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ti  de  Donat.  Qu'enfin  il  y  en  a  avancé  d'autres  par  ignorance,      v  siiiCLK 

qui  combatent  entièrement  les  principes  de  sa  secte.  De  sor- ^ 

te,  ajoûle-t'il,  que  si  l'on  retranchoit  de  l'ouvrage  de  Parme- 
nien  les  calomnies  et  les  injures,  il  seroit  tout  Catholique. 

'  S.  Optât  lui  reproche  encore  de  s'être  étendu  à  pure  per-  nm„,!i. 
le  à  faire  dans  son  premier  livre  une  description  ennuieuse  et 
(les  hérétiques  qui  avoient  erré  sur  le  baptême,  et  de  toutes 
leurs  rêveries  à  ce  sujet  ;  vu  que  leurs  noms  comme  leurs  er- 
reurs paroissoient  être  ignorés  dans  toute  l'Afrique.  '  Ce  fut  p.-.  n.  i, 
en  370  que  S.  Optât  réfuta  l'ouvrage  de  Parmenien,  qui  pou- 
voit  par  conséquent  l'avoir  publié  l'année  précédente. 

2".  '  L'autre  écrit  de  Parmenien  fut  une  letre,  qu'il  écrivoit  a,,,-.  i„  r,,,-.  i.  i. 
à  Ticone  pour  tâcher  de  le  corriger- et  le  rapeller  à  ses  pre-  "■  ' 
miers  sentimens.  Ce  Ticone  étoit  un  Donatiste,  qui  frapé  par 
réclat  des  grandes  vérités  qu'il  lisoit  dans  toutes  les  pages  des 
livres  sacrés,  se  réveilla  et  aperçut  l'Eglise  de  Dieu  répandue 
par  toute  la  terre.  Pénétré  de  cette  vérité  fondamentale,  il 
entreprit  de  la  prouver  contre  les  principes  de  sa  propre 'se- 
cte, et  l'exécuta  avec  beaucoup  de  force  par  un  grand  nom- 
bre de  raisons  et  de  passages  clairs  et  précis.  Son  ouvrage  con- 
tenoit  le  détail  de  quelques  autres  vérités,  qu'il  établissoit  com- 
me la  précédente,  sans  néanmoins  sortir  des  ténèbres  du  Schis- 
me pour  suivre  la  lumière  qu'elles  lui  présentoient. 

Ce  fut  pour  réfuter  ces  écrits  que  Parmenien  mit  pour  la  iin.i. 
seconde  fois  la  main  à  la  plume.  '  Mais  il  n'oposoit  à  la  force  n<„n.  2. 
éclatante  des  passages  allégués  par  Ticone,  que  l'autorité  de 
son  propre  témoignage  :  comme  si  elle  eût  dû,  remarque  S. 
Augustin,  l'emporter  sur  celle  de  Dieu.  '  Parmenien  dans  cet  inCr...i.  a.n.a;. 
ouvrage,  au  raport  du  même  Père,  faisoil  paroître  une  arro- 
gance et^  un  orgueil  insuportable,  prétendant  contre  l'auto- 
rité de  l'Ecriture  et  des  Pères  de  l'Eglise,  que  le  grain  étoit 
déjà  séparé  de  la  paille,  ce  qui  ne  doit  se  faire  qu'au  dernier 
jour. 

'  Il  y  usoit  de  menaces  envers  Ticone,  et  n'osoit  néanmoins  ep.ni.n.  n.  u. 
contester  les  faits  que  celui-ci  avoit  allégués.  Il  n'y  avoit  qu'- 
un point  sur  lequel  Parmenien  le  pressoit  jusqu'à  l'étouffer. 
C'est  que  si  l'Eglise  devoit  être  répandue  par  tout  le  monde, 
et  que  personne  n'y  fût  .souillé  par  les  péchés  des  autres,  com- 
me Ticone  le  prétendoit,  il  avoit  graud  tort  de  demeurer 
dans  le  parti  de  Douai,  et  de  r(!Jeler  la  communion  de  leurs 
adversaires  communs  à  cause  des  Tradileurs.  Eu  cela  Parme- 
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IV  SIECLE,     nien  raisonnoit  conséquemment  et  convainquoit  Ticone    de 
ne  pas  agir  conformément  à  ses  lumières. 
Tiii.  H.  E.  1.  (i.  p.       '  On  met  l'écrit  de  Ticone  vers  l'an  372.  La  réfutation 
qu'en  fit  Parmenien  semble  avoir  suivi  de  près,  et  doit  être 

u'.  p.  9-  placée  en  la  même  année  ou  la  suivante.  '  Ce  ne  fut  qu'en  399 
ou  400,  que  S.  Augustin  réfuta  à  son  tour  l'écrit  de  Parme- 
nien, contre  lequel  il  composa  un  ouvrage  divisé  en  trois  livres 
que  nous  avons  encore.  Il  emploie  le  premier  livre  h  détruire 
les  injui'es  dont  Parmenien  chargeoit  les  Catholiques,  et  les 
deux  autres  à  examiner  les  passages  de  l'Ecriture  dont  il  abu- 
soit,  et  à  montrer  quel  en  est  le  véritable  sens.  '  Il  débute  par 
déplorer  amèrement  l'obstination  de  Parmenien  et  des  autres 
Donatistes,  qui  bien  loin  de  se  rendre  aux  vérités  (|ue  Tico- 
ne leur  monlroit  si  clairement,  aimèrent  mieux  les  combatre 
avec   opiniâtreté  ,  que  de   reconnoître   que  les   Catholiques 

L-.  17.  avoient  raison.  '  S.  Augustin  témoigne  ailleurs  traiter  et  résou- 
dre dans  ce  même  ouvrage  contre  Parmenien  cette  grande 
question,  savoir  si  dans  l'unité  et  la  communion  des  mêmes 
sacremens  les  médians  ne  souillent  point  les  bons,  et  faire 
voir  qu'ils  ne  les  souillent  point  en  effet. 

Telle  est  l'idée  que  S.  Optât  et  S.  Augustin  nous  donnent 
des  ouvrages  de  Parmenien.  11  ne  nous  en  reste  plus  rien  au- 
jourd'hui, que  ce  que  ces  Pères  nous  en  ont  conservé  dans 
la  réfutation  qui  en  a  été  faite. 


S.  JUST, 

EvEQUE    DE    Lyon. 

Sur.  2.  sepi.  p.  (i.  'o  JusT  fut  d'ahord  Diacre  de  l'Eglise  de  Vienne.  De-là 
Tiii.  H.  E.  t.  8.  p.  1^.  il  passa  ensuite  à  la  dignité  d'Evèque  de  Lyon,  '  qui 
■'^''-  étoit  alors  la  Métropole  de  tout  ce  qui  portoit  le  nom  de  Gau- 

le Celtique.  Il  est  compté  pour  le  treizième  des  Evoques  qui 
ont  rempli  ce  siège,  et  passe  pour  le  plus  illustre  qu'ait  eu  cet- 
te Eglise  depuis  S.  Irenée  jusqu'à  S.  Eucher.  On  ne  nous 
aprend  point  en  quelle  année  il  fut  ordonné  Evêque.  Seule- 
nu.  iv.  2.  n.  i.  15.  ment  on  tient  qu'il  succéda  à  Veri.'^sime,  '  dont  on  trouve  la 
souscription  dans  la  letre  synodale  du  Concile  de  Sardique  as- 
sur.  ibiii.  semblé  en  3  i-7,  '  et  qu'il  passa  plusieurs  années  dans  l'épiscopat. 
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"  En  374  il  assista  au  Concile  de  Valence  dans  la  Viennoi-    iv  siècle. 

se,  et  eut  part  aux  reglemens  qui  s'y  firent  pour  la  discipline  7^^^^ 1 

Ecclésiastique.  '  On  ne  fait  aucun  doute  que  ce  ne  soit  ce  .lust,  im.  ibid. "  '' 
à  qui  sont  adressées  deux  letres  de  S.  Ambroise,  '  qui  supo-  ^.ui. 
sent  une  grande  union  entre  ces  deux  Saints  Prélats. 

'  S.  Just  releva  son  épiscopat  par  beaucoup  d'autres  endroits,  sm.  ibi.j. 
Une  pureté  exemplaire  dans  les  mœurs,  une  intégrité  exem- 
te  de  reproches,  une  humble  modestie,  une  patience  à  l'é- 
preuve, un  soin  particulier  des  besoins  des  pauvres,  une  fidé- 
lité exacte  à  acomplir  la  loi  de  Dieu,  une  aplication  infatiga- 
ble aux  fonctions  de  sa  charge  et  à  l'avancement  de  son  peu- 
ple, furent  autant  de  vertus  qui  le  rendirent  célèbre  parmi  les 
plus  illustres  Pontifes  du  Seigneur. 

'  Mais  s'il  fut  grand  dans  l'épiscopai,  il  le  devint  encore  da-  p-  "• 
vantage  par   l'abdication  volontaire  qu'il  en  fit.  '   Une  faute  p-  <j- 
qu'il  crut  avoir  commise  en  livrant  au  peuple  de  Lyon  un 
meurtrier  qui  s'étoit  réfugié  dans  l'Eglise,  et  à  qui  ce  peuple 
contre  sa  promesse  et  son  serment  ôta  aussi-tôt  la  vie,  fut  la 
cause  de  son  abdication.  '  Il  exécuta  le  dessein  qu'il  en  avoit  p.  7_i  Amb.act.Ag. 
formé,  après  qu'il  fut  de  retour  du  Concile  d'Aquilée,  où  il  "is.'re™'  ''^'  ^' 
assista  au  mois  de  Septembre  381,  en  qualité  de  député  de  la 
Gaule  Celtique,  et  où  il  condamna  des  premiers  Pallade  Evê- 
que  Arien.  '  Revenu  dans  les  Gaules,  il  évita  de  retourner  à  sur.  ibui. 
Lyon  de  peur  que  l'affection  de  son  troupeau  ne  l'y  retînt,  et 
alla  s'embarquer  à  Marseille,  d'où  il  passa  en  Egypte.  Là  il 
se  mit  au  nombre  des  Saints  Ermites,  qui  y  étoient  alors  en 
une  si  haute  réputation  de  sainteté.  Et  afin  de  pouvoir  plus 
aisément  prafiquer  l'humilité,  qui  étoit  le  principal  sujet  de 
sa  fuite,  il  eut  soin  de  leur  cacher  et  son  nom  et  sa  dignité 
d'Evêque.  Ce  pieux  artifice  lui  réussit,  jusqu'à  ce  qu'une  per- 
sonne des  Gaules  étant  allée  visiter  les  Solitaires  de  ce  païs- 
là,  reconnut  le  Saint  Evêque,  et  le  fit  connoitre  aux  autres 
pour  ce  qu'il  étoit. 

'  Après  avoir  passé  plusieurs  années  dans  le  désert  à  mener  ibui. 
une  vie  presque  angélique,    S.  Just  quita  la  terre  pour  aller 
au  ciel  le  14'' jour  de  Septembre  vers  l'an  390.  '  Les  citoïens  p.  s. 
de  Lyon  ne  tardèrent  pas  à  aller  chercher  son  corps,  qu'ils 
raporlerent  en  leur  pais.  '  Il  lut  inhumé  dans  une  Eglise  qui  ski.  1. .-..  .-p.  ij.  p. 
porta  depuis  le  nom  de  nutre  Saint,  et  qui  étoit  fort  célèbre  li'd.-uli"' '' '  ""' 
(lès  le  Y  siècle.  Les  Evêques  Catholiques  qui  en  499  tinrent 
à  Lyon  une  conférence,  où  les  Ariens  furent  confondus,  atri- 
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IV  SIECLE,    buereiil  particulièrement  à  l'intercession  de  S.  .lust  l;i  victoire 

Gaii.  chr.  vei.  i.  1.  que  Dieu  leur  acorda  en  cette  ocasion.  '  L'on  ti'ouve  encore 

i'm  iin.i.  p.  oitj.  ^^'^  épitaphe  telle  que  nous  la  donnons  ici.  '  Elle  pareil  assez 

■■'■■''•  bien  faite  pour  être  du  IV  ou  V  siècle.  Peut-êlre  est-elle  du 

même  Auteur  qui  écrivit  la  vie  du  Saint  Evêque,  et  que  l'on 

croit  être  le  célèbre  Constance  Prêtre  de  l'Eglise  de  Lyon. 


Call.  Chr.  ibnl.  '  jy^.  pjiiris  aiUiqui  coudiguo  iiomine  JUSTl , 

In  spe  perpétuas  requiescunt  pignora  viUe  ; 
Meinbra  beata  satis,  quœ  seniper  dedita  Chrislo, 
Per  varios  semet  cruce  conlixêre  laboies , 
Ut  inelius  céleri  rapiantur  in  aère  nube 
Gum  cœlo  adveniens  Judex  efïulserit  ipse. 
Hic  fuit  egregius  prinium  Levita  Viennœ  , 
Inde  gregem  Doniini  doctrina  insignis  et  actu  , 
Conspicuus  Prœsul  LUGDUiNI  pavit  in  urbc. 

l'ost  anachoreticie  vitœ  tlammatus  amore, 
Longinquae  v^Egypti  siticns  déserta  petivit , 
Uuo  senibus  sacris  pietatis  fœdere  junctus 
Cum  miram  extremo  clausisset  lumine  vitani , 
Plebis  amore  suœ  patrianj  revocalus  ad  urbeni , 
Cum  Vialore  pio  Cliristi  tumulatur  ad  aram  : 
Ut  quos  pervigiii  vivens  pietate  nutrivit , 
Continuis  precibus  foveat  per  sœcula  natos. 


ibid.  'Cette  épitaphe,  comme  on  le  voit,  nous  représente  S.  Just 

comme  un  Prélat  célèbre  par  sa  doctrine.  Outre  les  marques 
qu'il  en  donna  dans  les  divers  Conciles  auxquels  il  assista  pen- 

.vmi).  tp.  7.  s.  dant  son  épiscopat,  '  nous  en  trouvons  encore  d'autres  plus 
|)articulieres  dans  les    letres  de  S.  Ambroise.  avec  lequel  il 

01».  7.11. 1.  étoit  en  grande  relation.'  Ce  S.  Docteur  nous  y  aprend  que 

S.  Just  l'avoit  prié  de  consentir  qu'ils  quitassent  les  discours 
ordinaires  dont  on  remplit  les  letres,  et  qu'ils  fis.'^ent  des  Sain- 
ies  Ecritures  le  sujet  de  leurs  entretiens.  Parolfes  remarqua- 
bles, qui  suposent  et  une  grande  pielé  dans  S.  Just,  et  un  fré- 
quent commerce  de  letres  entre  ces  deux  SS.  Evêques.  De 
toutes  les  letres  qu'ils  s'écrivirent  cependant,  il  ne  nous  en  re- 
ste plus  que  deux.  Elles  sont  toutes  deux  de  S.  Ambroise,  qui 
y  répond  aux  éclaircissemens  que  S.  Just  lui  avoit  demandés 
sur  certains  endroits  de  l'Ecriture.  On  voit  par-là  que  notre 
Saint  suivit  exactement  le  plan  qu'il  avoit  lui-même  tracé. 
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•■Dans  la  première  S.  Ambroise  éclaircit  un  endroit  de  l'Exo-     i  v  siècle. 

de,  dont  S.  Just  lui  avoit  demandé  l'explication.  '^  Dans  l'au-  JJT '- 

tre  letre  S.  Ambroise  montre  que  bien  que  les  Ecrivains  sa-  ^-  ^2.  ■  "''■  ''  " 
crés  aient  écrit  selon  la  grâce  et  conformément  à  ce  que  le  S.  ^  ''^'  ^'  "'  *"'■■'■ 
Esprit  leur  inspiroit,  ce  qui  est  au-dessus  de  tout  art,  l'Ecritu- 
re néanmoins  ne  manque  point  de  l'art  qui  lui  est  nécessai- 
re. C'étoit  pour  répondre  à  la  demande  que  S.  Just  lui  avoit 
laite,  savoir  s'il  étoit  vrai,  comme  quelques-uns  le  préten- 
doient,  que  les  Auteurs  sacrés  eussent  écrit  sans  art? 

'  i\otker  le  Bègue  qui  vivoit  à  la  fin  du  IX  siècle  et  au  com-  Pe..anecd.t.  1.  p.- 
mencement  du  X,  afribuë  à  nôtre  S.  Evêque  un  Gommen-  ^cfn'"^""'' "*''"'■ 
taire   sur  le  Cantique  des  Cantiques,  qu'il  dit  êlre  un  ouvrage 
iort  senlentieux,  quoique  fort  court.   '  Mais  il  y  a  toute  apa-  Ray„.  ,.8.p.72. 
rence   que    Notker  confond  ici  S.  Just  de  Lyon  avec  Just 
Evêque  d'Urgel  en  Espagne,  '  qui  selon  S.  Isidore  deSeville  a  uid.  scri.  c.  n. 
véritablement  composé  un  semblable  Commentaire  que  nous 
avons  encore.  De  manière  qu'il  ne  nous  reste  plus  aujourd'hui 
aucun  monument  du  savoir  de  S.  Just,  suposé  qu'il  en  soit  sorti 
d'autres  de  sa  plume  que  les  letres  qu'il  écrivit  à  S.  Ambroise. 


ICAIRE, 

Comte    d'Ouïe  i\  t. 

'  1  CAIRE  l'un  des  plus  savans  hommes  de  son  siècle,  étoit  Aug  conf  1  i  g 
Ahls  de  Théodose  Secrétaire  de  l'Empereur  Valens,  dont  Em"  f' '  "^"'lo- 
iious  ayons  donné  l'histoire.  Il  eut  pour  mère  une  personne  los^o.  " ''■ 
de  mente  et  de  condition,  qui  à  la  mort  funeste  de  son  mari 
aiant  perdu  ses  biens  et  sa  liberté,  se  vit  réduite  à  servir  pour 
pouvoir  subsister.  Nous  parlons  de  cet  Icaire  comme  élant  le 
même,  ainsi  qu'il  y  a  tout  lieu  de  le  croire,  qu'Icherius  ou 
Hierius,    'Professeur  de  Rhétorique  à  Rome  et  célèbre  dans  1 
S.  Augustin.  '  Son  père  étoit  certainement  Gaulois.  Mais  on  Amm.i.ii».  i,.,-.i... 
ne  sauroit  précisément  dire  si  Icaire  naquit  dans  les  Gaules, 
ou  en  Orient.  'S.  Augustin  lui  donne  le  surnom  de  Syrien,  par- 

1  C'est  ainsi  qu'il    est  nommé  dans    la       Idioiius.  S.  Gro-oiio  do  Nazianye  et  Liln- 
derniere  édition   des  a-uvres   de   S.    An,ni-       nius,    qui   ont   énit  en   Gre"  Te  nonu n  ■  t 

lëiKi'rd'K'a^n^eMlanrrMf  i'''^''^"'  ^'■''-        '^='P"'^'    <«"'  ••-'  '«    -"•'"^    "«"'    ''iff-'- 

Tome  I.  Sec.  Pari.  '  K.  k 
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IV  SIECLE,    ce  qu'il  ('toit  né,  ou  avoit  été  élevé  en  Syrie,  lorsque  son  père 

'  -  y  exerçoit  quelque  charge. 

\„5.  iiii.i.  '  Icaire  aprit  en  perfection  la  langue  gréque  et  toutes  les 

beautés  de  l'éloquence  latine.  Il  enseigna  celle-ci  à  Rome,  au 
même  tems  que  S.  Augustin  exerçoit  le  même  emploi  à  Mi- 
lan. 11  passât  pour  être  tout  ensemble  et  un  maître  incompa- 
rable et  un  des  plus  savans  Philosophes  de  son  siècle.  S.  Au- 
gustin ne  l'avoit  jamais  vu,  mais  il  l'aimoit  pour  la  réputation 
de  son  savoir  éminent.  Aïant  ouï  raporter  de  lui  quelques  pa- 
roles qui  lui  avoient  paru  fort  belles,  il  conçut  le  désir  d'être 
connu  de  ce  Professeur,  pour  qui  il  avoit  une  si  haute  estime. 
Son  genre  d'étude  et  un  ouvrage  qu'il  venoit  de  finir  lui  four- 
nirent le  moïen  de  venir  à  la  connoissance  de  cet  homme  si 

f,  13.  11.  -20.  célèbre.  Il  lui  adressa  donc  '  ses  livres  De  la  bienséance  et  de  la 

beauté,  qu'il  avoit  composés  vers  l'an  380. 

A  la  faveur  de  son  savoir  Icaire  s'avança  dans  les  charges 

Greg.  iN;u. ep.  7u.  dc  l'Empire.  '  Il  en  exerçoit  quelqu'une  m  Orient  dès  l'année 
382.  Car  dès-lors  il  écrivit  avec  Olympe  de  la  part  de  l'Empe- 
reur à  S.  Grégoire  de  Nazianze  pour  l'engager  à  retourner  à 
Constantinople,  où  il  avoit  déjà  refusé  de  se  trouver.  S.  Gré- 
goire lui  fit  réponse  pour  s'en  excuser  de  nouveau. 

liii.  iiiifi.  |..  •2-21.  '  Vers  384  ou  385  Procule  Comte  d'Orient  aïant  élé  déposé, 
Icaire  fut  mis  à  sa  place.  Cette  dignité  etoit  considérable  et 
avoit  de  grandes  prérogatives.  Elle  donnoit  entrée  dans  le 
Conseil  du  Prince  et  la  première  part  aux  faveurs  et  à  l'auto- 
rité. En  quelque  degré  d'élévation  qu'elle  mit  Icaire,  il  ne 
laissa  pas  de  lier  avec  le  fameux  SopListe  Libanius  une  étroi- 
te amitié,  qui  se  trouvoit  soutenue  par  la  profession  qu'ils  fai- 
soient  l'un  et  l'autre  des  mêmes  sciences,  et  peut-être  de  la 
même  religion.  Il  est  au  moins  vrai  que  si  Icaire  n'étoit  pas 
Païen  comme  Libanius,  Théodore  son  père  l'avoit  élé,  ainsi 
qu'on  l'a  vu  dans  son  histoire. 

p. -ias.  'Libanius  paroît  s'être  tenu  fort  honoré  d'une  telle  union. 

H  fit  à  la  louange  d'icaire  un  discours  qui  est  perdu,  et  lui  en 
adressa  au  moins  un  autre  que  nous  avons  encore.  Mais  si  ce 
Sophiste  y  relevé  les.  bonnes  qualités  d'icaire,  comme  de  ne 
s'être  jamais  lai.-sé  vaincre  ni  à  l'avarice,  ni  au  sommeil,  ni  aux 
atraits  des  femmes,  il  n'y  taîlpas  ses  défauts.  Ill'acuse  sur-tout 
d'avoir  été  un  esprit  déliant  et  soupçonneux:  cequil'empê- 
choit  de  profiter  des  bons  conseils  de  ses  amis,  et  qui  lui  îai- 
soit  donner  sa  confiance  à  des  gens  de  néant,  qui  le  trom- 
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poient  et  lui  faisoient  faire  de  grandes  fautes.  Icaire  manqua     iv  siècle. 

aussi  et  de  conduite  et  de  compassion  dans  la  lamine  qui  afili-  

gea  la  ville  d'Anfioche,  lorsqu'il  entra  en  charge. 

On  ne  nous  aprend  point  si  un  homme  aussi  habile  dans 
les  sciences  et  aussi  éloquent  laissa  quelque  monument  de  son 
savoir. 


SYAGRE, 

Poète. 

AFRAMus   Syagrius  étoit   ou   de  Lyon  même,  ou  du  voi-  sid.s.i.i.ep.  ■?! 
sinage  de  cette  ville.  Sa  famille  où  il  fit  entrer  les  pre-  ssfi'g.i'VsTŒ^' 
mieres  dignités  de  l'Empire,  fut  long-tems  en  très-grand  hon-  '^"^P'  f»»'    "" 
neur  dans  les  Gaules.  Aux  deux  noms  d'Afranius  Syagrius 
qu'il  portoit,  Onuphre  a  encore  ajouté  celui  de  Posiumius. 
Mais  les  savans  conviennent  que  c'est  sans  nul  fondement. 
On  ne  nous  aprend  rien  de  l'éducation  de  Syagre.  Seulement 
il  paroit  par  le  peu  que  l'on  sait  de  son  histoire ,  qu'il  fui  fort 
bien  instruit  dans  les  belles  letres,  et  qu'il  cultiva  particuliè- 
rement et  avec  succès  l'éloquence  et  la  poésie. 

Ce  furent  sans  doute  en<^ore  plus  son  savoir  et  son  mérite 
que  le  bénéfice  de  sa  naissance,  qui  l'éleverent  aux  premiers 
honneurs  de  la  république.  '  Il  se  vit  trois  fois  Préfet  du  Pré-  sid.  i.  i.op.- 1 1.7. 
toire  et  une  fois  Consul  avec  Antoine,  qui  pouvoit  être  le' igtô V tuÎ'  Em 
beau-pere  de  l'Kmpereur  Théodose.   Eu  380  et  382  il  exer-  «■  »■  p-  l'i^■^'■^^' 
çoit  la  Préfecture  d'Italie,  et  en  3^1  celle  des  Gaules.  Sur  la 
fin  de  la  même  année  il  alla  à  Milan,  comme  il  semble,  pour 
y  commencer  son  Consulat  au  premier  de  Janvier  382.  '  Com-  riii.  ihi.i,  )..  -1». 
me  Flavius  Syagrius  avoit  été  Consul    l'année    précédente, 
cette  circonstance  jointe  à  la  ressemblance  des  noms  a  lait 
confondre  ces  deux  Consuls,  et  a  fait  dire  que  Syagre  dont 
nous  parlons,  l'avoit  été  deux  fois.  Mais  c'est  ce  qui" étoit  alors 
très-rare  pour  des  particuliers,  et  sans  exemple  dans  deux  an- 
nées de  suite. 

'  Le  mérite  de  Syagre  et  le  rang  qu'il  tenoit,  lui  donnoient  Sym.  1.  1.  «p  ss 
beaucoup  de  crédit  h  la  Cour.  11  n'avoit  gueres  moins  de  bon-  ^"'• 
lé  à  s'en  servir  en  faveur  des  autres.  C'est  un  des  sujets  de  .son 
éloge  dans  Symmaque,  qui  connoissant  les  nobles  et  géné- 
reuses dispositions  de  son  cœur,  savoit   les  mètre  souvent  h 

K  k  ii 
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IV  SIECLE,      l'épreuve  en  lui  recommandant  la  cause  de  diverses  personnes 
'  de  ses  amis.  11  y  avoif  une  étroite  amitié  entre  ces  deux  grands 

hommes,  quoique  de  différente  religion.  Car  Syagre  étoit 
Chrétien,  et  Symmaque,  comme  l'on  sait,  un  Païen  zélé.  11 
nous  reste  encore  quatorze  letres  de  leurs  mutuelles  relations. 
Elles  sont  toutes  de  Symmaque,  et  les  dernières  de  son  pre- 
mier livre.  On  y  trouve  divers  témoignages  de  l'éloquence  de 
Syagre.  Symmaque  lui  adressoit  quelquefois  ses  plaidoïers , 
comme  à  un  homme  d'un  profond  examen  et  d'une  critique 
severe;etil  paroît  que  l'estime  qu'il  en  fai.soit,  inspiroit  à 
Symmaque  une  nouvelle  émulation. 
Aus.  pi'.  2.  V.  39.  '  Entre  les  autres  amis  de  distinction  et  gens  de  letres  avec 
"•  lesquels  Syagre  étoit  uni,Ausone  semble  avoir  tenu   un  des 

premiers  rangs,  ('e  poëte  faisoit  tant  de  cas  du  savoir  du  Sya- 
gre, qu'en  publiant  le  premier  recueil  de  ses  poésies,  il  le 
choisit  pour  son  Mécène,  et  voulut  que  son  nom  parût  à  la 
tête  de  ses  ouvrages.  Il  en  usa  de  la  sorte,  comme  il  le  dit 
lui-même,  afin  que  Ton  pût  aussi-tôt  les  atribuer  à  Syagre 
qu'à  leur  vrai  Auteur, 
sid.  1.  s.  o)..  :;.  p.  '  Syagre  publia  lui-même  des  poésies  de  sa  façon,  qui  se 
^^"'  lisoient  encore  plus  de  70  ans  après  .sa  mort.  S.  Sidoine  qui 

lesavoit  entre  les  mains,  en  relevé  la  beauté  avec  éloge.  11 
dit  à  ce  sujet  que  le  savoir  et  l'habileté  de  ce  Poëte  lui  au- 
roient  fait  ériger  des  statues,  si  les  grandes  dignités  dont  il 
avoit  été  revêtu  ne  lui  eussent  déjà  procuré  cet  honneur. 
Aujourd'hui  il  ne  nous  reste  plus  rien  des  productions  de  sa 
ep.  17.  p.  nno.  Muse.  '  Nous  aprenons  du  même  Ecrivain  que  Syagre  fut 
inhumé  près  de  l'Eglise  S.  Just,  à  quelque  distance  de  la 
ville  de  Lyon,  où  l'on  voioit  encore  son  tombeau  après  le 
milieu  du  V  siècle.  De-là  on  pourroit  conjecturer  que  Syagre 
ne  seroit  mort  que  plusieurs  années  après  S.  Just,  et  après 
qu'on  lui  eût  bâti  une  église.  Mais  celle  où  il  fut  enterré  exi- 
stoit  déjà  auparavant,  et  portoit  le  nom  des  Maccabées.  Ce 
ne  fut  que  dans  la  suite  qu'elle  prit  celui  de  S.  Just.  Ainsi  rien 
n'empêche  que  Syagre  n'eût  quité  cette  vie  la  même  année 
que  ce  Saint  Evêque  de  Lyon  ,  ou  peu  après. 
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VALENTINIEN  II, 

Empereuu. 

'■ALENTrMEN  II  du  iiom ,  qiii  anroit  fait  un  des  plus 
grands  ornemens  de  l'Eglise  et  de  l'Empire,  si  Dieu  lui 
eût  acnrdé  une  plus  longue  vie,  naquit  dans  les  Gaules  '  sur  tim.  Emp.  t.  ;.. ,.. 
la  fin  de  l'an  371.  Le  lieu  de  sa  naissance  fut  très-probable-  ^^•^**^- 
ment  la  ville  de  Trêves.  C'étoit-Ià  que  l'Empereur  Yalenli- 
nien  I  son  père  faisoit  sa  résidence  la  plus  ordinaire,  depuis 
qu'il  eut  partagé  l'Empire  avec  son  frère  Yalens,  et  qu'il  eut 
passé  les  années  365  et  366  en  diverses  villes  des  Gaules.  Il 
eut  pour  mère  l'Impératrice  Justine,  qui  lui  donna  trois  sœurs, 
Justa,  Grata  et  Galla.  Celle-ci  fut  seconde  femme  de  l'Em- 
pereur Theodose;  et  les  deux  autres  vécurent  toujours  dans 
le  célibat.  Valentinien  eut  aussi  pour  frère  l'Empereur  Gra- 
tien;  mais  d'une  première  femme  de  son  père,  comme  nous 
l'avons  dit  ailleurs. 

'  Il  vint  au  monde  avec  un  riche  natui'el,  des  inclinations  snz.  1.7.  r.  22.  p. 
comme  naturellement  portées  au  bien,  et  avec  toutes  les  quali-  '^'^' 
tés  qui  font  les  grands  Princes.  '  Il  n'avoit  encore  que  4  ans,  Amm.  1.  30.  p. 
lorsqu'au  mois  de  novembre  395  il  perdit  son  père,  et  que  1"^:.  ^l'p.^aïi  '' 
les  principaux  Officiers  de  l'armée  le  déclarèrent  Empereur. 
Cette  proclamation  se  fit  en  Illyrie.'  Gratien^  qui  étoit  alors  aus.  cons,  p. -m. 
dans  les  Gaules,  la  confirma  peut-être  sans  le  savoir,  en  asso- 
ciant ce  jeune  Prince  à  l'Empire,  par  une  affection  et  une 
tendresse  qui  le  lui  firent  toujours  regarder  comme  s'il  eût  été 
son  propre  fils. 

'  Dès  l'année  suivante  Valentinien  fut  fait  Consul  avec  l'Em-  t.ii.  ii..  p.  ii.-!. 
pereur  Valens  son  oncle.  On  ne  sait  rien  de  bien  positif  tou- 
chant son  éducation  ;  mais  on  ne  doit  pas  douter  qu'elle  n'ait 
été  conforme  à  sa  naissance.  Il  passa  toute  sa  jeunesse  en  Illy- 
rie et  en  Italie,  '  qui  avec  l'Afrique  devinrent  son  apanage  p.  v>i. 
dans  la  suite.  Nous  disons,  dans  la  suite  ;  parce  que  Gratien 
ne  partagea  l'Empire  avec  lui,  '  quoiqu'ils  portassent  l'un  et  p-  i-r.. -0- 
l'autre  le  titre  d'Empereur,  qu'en  379  après  la  mort  de  Va- 
lens, lorsqu'il  fil  Theodose  Empereur,  à  qui  il  céda  l'Orient. 

'  Comme  Valentinien  étoit  encore  enfant,  .lustine   sa  mère  p- 2'^* 
avdit  lonli;  raulorifé,  et  re^ïnoit  sous  le  nom  du  fils.  Mais  si- 
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IV  SIECLE,     tôt  qu'il  eût  atteint  l'âge  de  12  à  13  ans,  aïant  alors  perdu Gra- 
— ; :  tien  "  qui  nialarré  sa  jeunesse  lui  tenoit  lieu  de  père,  ''  il  ne  man- 

>  Amm.  il).  .     T  11  •  •  1  1 

»  Tiii.  il).  quoit  gueres  dans  les  ocasions  un  peu  importantes  de  consul- 

ter Theodose.  Les  con.seils  de  ce  pieux  Empereur  lui  furent 
aussi  salutaires,  que  le  secours  qu'il  lui  prêta  contre  le  Tyran 
ThJit.  1.  u.c.  1."..  Maxime  lui  fut  avantageux.  '  En  effet  Theodose  le  guérit  d'a- 
^■-^^-  bord  des  plaiVs  que  la  doctrine  impie  de  Justine  sa  mère, 

Ariene  déclarée,  avoit  faite  à  son  âme,  et  le  fit  rentrer  dans 
Tiii.  ih.  p.  584.  la  foi  des  Pères.  '  Ensuite  aïant  armé  puissamment  contre  Ma- 
xime, qui  non  content  d'avoir  envahi  la  grande  Bretagne  et 
les  Gaules  sur  Gratien,  à  qui  il  avoit  fait  i)diumainement  ôter 
la  vie ,  vouloit  encore  dépouiller  Valentinien  ,  ce  généreux 
p.  2H.S.  298.  Empereur  '  défit  entièrement  l'Usurpateur,  et  rétablit  nôtre 

jeune  Prince  dans  ses  Etats  et  dans  ceux  que  son  frère  avoit 
possédés, 
p.  298.  '  Presque  en  même  tems  \  alenlinien  perdit  l'Impératrice  sa 

mère.  Il  se  vit  alors  en  une  pleine  liberté  pour  ne  se  conduire 
que  par  les  impressions  de  Theodose  et  sur-tout  de  S.  Am- 
broise.  Ce  fut  par  leurs  avis  qu'il  rétablit  la  foi  Catholique 
dans  l'Italie  et  dans  les  autres  provinces  de  son  Empire.  Depuis 
cette  mort  il  aima  et   s'atacha   S.   Ambroise  avec  d'autant 
plus  d'affection,  qu'il  l'avoit  autrefois  persécuté  avec  plus  d'in- 
Amb.  lie  ob.  Val.  jusfice  à  la  pcrsuasiou  de  Justine.  '  S.  Ambroise  de  son  côté 
Il   I.  .•;.  7.-i.  so.     avoit  pour  cet  Empereur  un  afachement  tendre  et  sincère;  et 
les  éloges  qu'il  nous  ena laissés  en  divers  endroits  de  ses  écrits, 
montrent  assez  quelle  estime  il  faisoit  et  de  sa  vertu  et  de  ses 
talens. 
11.3.  i9|ep.i-.  n.       '  Avec  Ics  iustructions  de  ce  Saint  Docteur  Valentinien  de- 
3|ep.  18.  n.  I.      vint  un  Priuce  Vraiment  Chrétien,  aimé  de  Dieu  et  chéri  des 
peuples;  et  quoique  dans  un  âge  encore  jeune,  il  avoit  déjà 
les  mœurs  et  la  gravité  d'un  vieillard,  et  l'ardeur  de  sa  foi  le 
deob.  Val.  n.  19.  rpudoit  uu  lioiiinie  parfait.  '  Sa  foi  et  sa  pieté  éclatèrent  par- 
"**■  ^^'^  ticulierement  dans  le  refus  généreux  qu'il  fit  au  Sénat  de  l'au- 

tel de  la  Victoire,  malgré  l'avis  de  quelques-uns  de  ses  Con- 
seillers, qui  bien  que  Chrétiens  opinoient  à  le  rendre,  et  à 
Tiii.  ib.  p.  tif..  faire  ainsi  revivre  le  Paganisme  dans  Rome.  '  Autant  que  ce 
■'^  ■  jeune  Prince  avoit  de  religion,  autant  il  avoit  d'équité  et  de 

tendresse  pour  ses  sujets.  Plein  de  lumière  et  de  vigueur,  ja^ 
mais  nulle  considération  ne  l'empêchoit  d'aller  droit  à  ce 
qu'exigeoit  la  justice.  Se  regardant  comme  le  père  et  le  pro- 
tecteur de  ses  peuples,  il  ne  voulut  jamais  souffrir  qu'on  les 
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chargeât  de  nouveaux  impôts.  "  Il  aimoil  ses  amis  jusqu'à     iv  siècle. 
souhaiter  de  mourir  plutôt  que  de  les  exposer  pour  lui.  ''  11  avoit  ,T^, ~ 

eaucoup  de  modération  et  d  amour  pour  la  paix  et  la  Iran-  im'  soy.  ;uo.  349. 
quillité.  Mais  il  n'avoit  pas  moins  de  courage;  et  il  en  donna 
des  preuves  en  diverses  ocasions  contre  les  Sarmales  et  les 
François. 

'  Tel  étoit  le  jeune  Valentiiiien,  orné  de  toutes  les  qualités  p.  348.  m. 
de  l'esprit  et  du  corps,  qui  le  rendoient   parfaitement  digne 
de  régner,  '  lorsque  le  Comte  Arbogaste  Général  de  ses  ar-  p.  353 1  Pros.  chr. 
mées,  par  une  cruauté  la  plus  barbare  le  fit  étrangler,  pour  Pi  "^Tu"""'  '• 
s  emparer  de  1  Empire,  et  le  céder  au  Tyran  Eugène.  C  est  33.  p.  273. 
ce  qui  s'e.xécuta  près  de  Lyon,  ou  à  Vienne  même  où  Valen- 
linien  éloit  venu  depuis  quelques  années.   '  Ce  Prince  vrai-  thi.  ib.  p.  asc. 
ment  digne  d'un  meilleur  sort,  perdit  la  vie  le  15  de  Mai  veil- 
le de  la  Pentecôte  de  l'an  393,  étant  alors  dans  la  vingt-et- 
uniéme  année  de  son  âge,  après  avoir  porté  IG  ans  et  quelques 
mois  le  titre  d'Auguste. 

Comme  il  n'étoit  que   Catécumene,  il  avoit  écrit  à  S.  Amb.  op.  53.  ».  2. 
Ambroise  pour  l'engager  à  venir  lui  donner  le  baptême,  qu'il  ^' 
désiroit  recevoir  de  ,sa  main.  Mais  if  fut  prévenu  par  la  mort, 
avant  qu'il  pût  recevoir  cette  consolation.  '  Son  corps  fut  por-  tih.  ib.  p.  m. 
té  à  Milan  et  enterré  auprès  de  celui  de  l'Empereur  Gratien. 
■  A  la  cérémonie  de  ses  obsèques  S.  Ambroise  prononça  son  Amb.  de  ob.  vai. 
oraison    funèbre  ,  que   nous  avons  encore.    Entre  les  éloges  "'  *'  '^-  '''' 
qu'il  y  fait  du  mérite  et  de  la  vertu  de  ce  Prince,  il  ne  craint 
pas  de  nous  assurer  de  son  salut,  quoique  mort  sans  baptême.  •    • 

lien  donne  aussi-tôt  la  raison.  C'est,  dit-il ,  qu'il  l'avoit  de- 
mandé ;  et  que  s'étant  purifié  dans  sa  foi,  il  avoit  reçu  de  J.  C. 
même  ce  qu'il  n'avoit  pu  recevoir  par  le  ministère  des 
hommes. 

^Yalentinien  aimoit  les  letres  et  ceux  qui  les  cultivoient. 
C'est  sur  cette  considération  que  divers  Auteurs  de  son  règne 
le  choisirent  pour  leur  Mécène.  '  Sextus  Uufus    Festus  Avie-  Fab.  bib.  lai.  p. 
nus  lui  adressa  un  abrégé  des  \ictoires  et  des  provinces  du  '93- 1*^- lae. 
peuple  romain.  Flavius  Vegetius  Henalus  lui  dédia  un  abré- 
gé d'instrucfions  pour  la  guerre.  '  Symmaque  relevé  beaucoup  sym.  i.4.  ep.  so. 
son  éloquence,    et  le  loué  d'avoir  acordé  dans  son  palais  une 
place  honorable  aux  Muses.   La  letre  où  cet  Orateur  s'expri- 
me de  la  sorte,  e.st  sans  inscription.  Mais  elle  paroit  écrite  à     .^.,,  .^^ 
Valentinien,  qui  y  est  qualifié  un  jeune  Empereur.  ^m.  'sU'  T  cnS: 

"Nous  avons  dans  le  Code  de  Theodosc  et  dans  l'appcn-  Tià"  ^l -l^s'"' 
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IV  siEcLii.     dice  qu'en  a  donné  le  P.  Sirmon,  plusieurs  loix  que  Valen- 

tinien  publia  pour  le  refi;lement  de  l'Empire.  Il  s'y  en  trouve 

quelques-unes  qui  portent  des  marques  éclatantes  de  sa  pieté 
et  de  son  amour  pour  l'Eglise  et  pour  ses  Ministres.  Une  de  celles 
(jui  lui  acquit  le  plus  d'estime  est  l'Ordonnance  générale  et 
perpétuelle  qu'il  fil  pour  délivrer  les  prisonniers  tous  les  ans  à 
Pàque.  H  en  excepte  néanmoins  les  sacrilèges,  les  adultères, 
les  faux  monnoïeurs,  les  empoisonneurs,  les  homicides, 
les  criminels  de  leze-majesté,  et  ceux  qui  étoient  coupables 

Tiii.if.  E.  t.  10.    de  rapt  et  de  maléfices.  '  Cette  loi  d'indulgence  et  de  bonté 

'■  fut  publiée  à  Milan  le  25  de  Février  385. 

Il  paroît  par  l'histoire  de  Valentinien  qu'il  écrivit  grand 
nombre  de  letres  tant  à  S.  Anibroise  etàTheodose,  qu'au 
Sénat  et  à  ses  Officiers.  Mais  de  toutes  ces  letres  on  n'en  trou- 
ve plus  qu'une  que  Baronius  nous  a  conservée.  Elle  est  écrite 
à  Saluste  Préfet  de  Rome,  pour  faire  rebâtir  l'Eglise  de  S. 

limi).  Il),  p.  737.  Paul  auprès  de  la  ville.  '  C'est  à  nôtre  Empereur  que  s'adressent 
presque  toutes  les  letres  qu'écrivit  Symmaque  étant  Préfet  de 
Rome,  et  qui  font  la  plus  grande  partie  de  son  dixième  livre, 
quoique  plusieurs  portent  une  autre  inscription. 


1.   CONCILE  DE  NISMES. 

rvrous  avons  déjà  fait  plus  d'une  foi»  une  observation  que 
11  nous  ne  saurions  trop  répéler.  Les  malheurs  des  tems 
nous  ont  enlevé  tant  d'actes,  et  même  dérobé  la  connoissan- 
ce  de  tant  de  Conciles  tenus  dans  lesGaules  comme  ailleurs, 
que  les  moindres  particularités  qui  ont  échapé  du  naufrage, 
nous  en  deviennent  très-précieuses.  C'est  ce  qui  nous  porte  à 
recueillir  ici  avec  soin  le  peu  que  l'on  trouve  de  l'histoire  d'un 
Concile  tenu  à  Nismes  vers  la  tin  de  ce  IV  siècle. 
sui.iUai. '2.  11.13.  Tout  cc  quc  l'ou  en  sait  de  certain,  se  tire  de  S.  Severe 
Sulpice.  Cet  Ecrivain  nous  aprend  donc  que  S.  Martin  y 
aïant  été  invité  refusa  constamment  de  s'y  trouver.  Mais  que 
comme  le  Saint  Prélat  désiroit  fort  néanmoins  de  savoir  ce 
qui  s'y  passeroit,  il  en  fut  instruit  par  un  Ange,  lorsqu'il  étoit 
en  un  voïage  par  eau  avec  le  même  S.  Sulpice;  Qu'enfin  ses 
disciples  après  la  tenue  du  Concile  s'élanl  exactement  eiiquis 
de  ce  qui  s'y  eloit  fait,  reconnurent  que  tout  éloit  conforme 
pour  le  jour  de  l'assemblée  et  pour  les  décrets  que  l'on  y 
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avoit  arrêtés,  à  ce  que  l'Ange  en  avoit  apris  à  S.  Martin,     iv  siècle. 
'  On  ne  convient  point  de  l'année  en  laquelle  se  tint  celle  ,": : — ~ 

1  1  >  /A         1  I      •  •  1'  oorw      /   T-w.  1         t'OliC.   l.  2.   p.    840. 

assemblée.  (Jueiques-uns  lui  assignpnt  1  an  389.    U  autres  la  Tiii.  h.  e.  t.  lo.  p. 
rejetent  jusqu'en  393,  et  même  encon;  plus  loin.  '  Ce  qu'il  s.ap.Hiai.s  n  is 
y  a  d'incontestable,    c'est   que    dès  386,  S.   Martin  à  son  p-  ■>^'^-  ^'^^■ 
retour  de  Trêves,  où  il  avoit  été  obligé  malgré  lui  de  com- 
muniquer avec  les  Ithaciens,  avoit  pris  la  résolution  de  ne 
plus  assister  à  aucun  Concile,  et  qu'il  vécut  plusieurs  années 
depuis  sans  s'y  trouver.  Ainsi  il  est  hors  de  doute  que  celui  de 
Nismes  auquel  il  refusa  d'aller  ,  se  tint  dans  cet  espace  de 
temps-là. 

Mais  on  peut  douter  si  ce  n'e.st  pas  '  ce  Concile  dont  parle  Amb.  iio  ob.  Vai. 
S.  Ambroise  dans  l'oraison  funèbre  de  Valentinien  le  jeune, 
et  qui  se  tenoit  vers  le  tems  de  la  mort  de  cet  Empereur, 
c'eest-à-dire  vers  le  mois  de  mai  392.  S.  Ambroise  décrivanl 
l'empressement  avec  lequel  Valentinien  désiroit  qu'il  le  vint 
trouver  dans  les  Gaules,  où  étoit  alors  ce  Prince,  pour  rece- 
voir le  baptême  de  sa  main,  dit  qu'il  l'avoit  assuré  que  s'il  lui 
faisoit  tant  d'instances  pour  venir,  ce  n'étoit  point  pour  assi- 
ster au  Concile  des  Evêques  des  Gaules,  mais  seulement  afin 
qu'il  le  baptisât.  Ces  paroles  marquent  bien  clairement  qu'il  se 
tenoit  alors  ,  ou  devoit  bien-lôt  se  tenir  un  Concile  dans  les 
Gaules.  Or  comme  ce  Concile  ne  nous  est  point  connu  d'ail- 
leurs, et  que  l'on  sait  que  celui  de  Nismes  se  tint  vers  ce  mê- 
me tems,  on  peut  croire  que  c'est  le  même  dont  parle  S.  Am- 
broise. Au  reste  il  étoit  à  propos  que  Valentinien  voulant  ati- 
rer  ce  Saint  Prélat,  l'avertit  que  ce  n'étoit  pas  pour  se  trouver 
à  ce  Concile  qu'il  le  mandoit,  parce  que  le  Saint  s'étoit  sou- 
vent excusé  d'assister  aux  assemblées  des  Evêques  Gaulois,  à 
cause  de  leurs  trop  fréquentes  divisions. 

On  ignore  et  le  sujet  de  la  convocation  de  ce  Concile  et 
ce  qui  y  fut  décidé.  Il  paroît  néanmoins  par  ce  que  nous  en 
avons  raporté  d'après  S.  Sulpice,  que  S.  Martin  en  avoit  in- 
struit ses  disciples,  et  qu'eux-mêmes  l'avoient  apris  d'ailleurs. 
Il  est  fâcheux  que  Gallus,  qui  étoit  du  nombre,  el  qui  parle 
par  la  plume  de  S.  Sulpice,  n'en  ait  rien  dit  dans  sa  relation. 
Après  tout,  il  semble  qu'il  n'y  ait  pas  lieu  de  douter  que  ce  ne 
fût  pour  l'affaire  des  Ithaciens,  qui  cau.soil  alors  tant  de  trou- 
bles dans  l'Eglise  des  Gaules,  que  l'on  assembla  ce  Concile. 
'Ce  fut-lh  le  sujet  de  plusieurs  autres  assemblées,  ou  confe-  Cmic.  ib.  p.  iojg. 
rences  d'Evèques  sur-tout  i^i  Trêves,  dont  on  a  voulu  faire 
Tome  I.  Sec.  Pari.  Ll 
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IV  SIECLE,     quelques   Conciles   réglés;    mais    elles  paroissent  avoir  Hé 
trop  irrégulieres  pour  mériter  le  nom  de  Concile. 


S.     P  H  E  B  A  D  E, 

EVEQUE     d'AgEN. 


S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

N  ignore  quelles  furent    et  la  naissance  '  et  l'éducation 
de  S.  Pliél3ade.  -  On    ne  sait  point  non  plus  en  quelle 
année  il  fut  élevé  à  l'épiscopat.  Mais  le  peu  que  l'on  nous  a 
conservé  de  son  histoire,  nous  aprend  qu'il  devint  un  des  plus  il- 
lustres Prélats  de  l'Eglise  Gallicane  en  ce  IV  siècle,  et  un  des 
plus  zélés  défenseurs  de  la  foi  Catholique  contre  les  Ariens. 
Il  ocupa  long-tems    le  siège  d'Agen,  pour  lequel  la  provi- 
Tiu.  H.  E.  t.  fi.  !>.  dence  l'avoit  formé.  '  Son  nom  ne  paroît  point  entre  les  sous- 
*^''  criptions  des  autres  Evéques  Gaulois  au  Concile  de  Sardi- 

quc  tenu  en  347.  On  juge  de-là  qu'il  ne  fut  fait  Evêque  qu'a- 
iiii.  de  syn.  n.  2.  près  ce  tcms-là.  Il  rétoit  au  moins  dès  357,  '  lorsqu'on  envoïa 
'■ '^'  dans  les  Gaules  la  seconde  formule  de  Sirmich,  fabriquée  par 

Potamius  Evèque  de  Lisbone  et  signée  par  Osius  de  Cordouë. 
S,  Phébade  ne  se  contenta  pas  de  la  rejeter  et  la  condamner 
l'iKiii.  p.  300. 30i.  avec  les  autres  Prélats  de  l'Eglise  Gallicane  ;  '  il  la  réfuta  enco- 
re d'un  bout  à  l'autre  avec  beaucoup  d'esprit  et  de  solidité. 
Après  avoir  donné  en  cette  ocasion  des  marques  aussi  écla- 
sui.iiist,i.2.n.s7.  tantes  de  son  juste  zélé  contre  l'Arianisme,  '  il  alla  avec  les  au- 
••^-  très  Evêques  des  Gaules  au  Concile  de  Rimini  assemblé  en 

359.  L'Empereur  vouloit  fournir  aux  frais  du  volage  ;  mais  S. 
Phébade  et  les  autres  Evêques  d'Aquitaine  refusèrent  géné- 
reusement de  profiter  de  cette  faveur.  C'étoit  non-seulement 
marquer  du  désintéressement  ;  c'étoit  encore  faire  voir  qu'ils 
désiroient  de  jouir  d'une  entière  liberté.  Leur  désir  ne  fut  pas 

1   Quelques    Ecrivains    ont    tenté   de  le  dans  ces  deux  provinces, 

faire    Espagnol    de     nation.     Mais     oiilro  2  Son  nom   sti   trouve  ilifferemmenl  ei- 

qu'ils  n'en  donniînt  aucune  preuve  solide,  prince  dans  les  anciens  monumons,  où  il 

son  nom  qui  est  ^'rec  supose  qu'il  étoit  ou  est     nommé      Segace,      Sebade,      Fegade, 

de    la  Gaule  Narbonoiso  ou   d'Aquitaine.  Kitadû.   Il   est  aujourd'iiui  connu  sous  le 

On  a  vu  combien   cette  sorte  iie   noms  et  nom  de  Fiari  parmi  le  peuple  du  païs. 
la  langue  gruque   munie  étoient  communs 
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acompli.   S.  Phébade  se  lia  d'une  manière  plus  particulière     iv  sieclr. 

avec  S.   Servais  Evèque  de  Tonsres.  '  Le  Concile  <^tant  ou-  ~    :     ; 

vert,  eux  et  les  autres  Prélats  Catholiques  y  soutinrent  la  loi  ''22.  n.  9. 
du  Concile  de  Nicée  avec  beaucoup  de  zélé  et  de  fermeté, 
et  déposèrent  Ursace,  Valens  et  les  autres  Ëvêques  Ariens, 
qui  ne  voulurent  pas  s'y  soûmetre. 

'  Cependant  l'Empereur  envoïa  à  Rimini  une  nouvelle  for-  Than.  1.  2.  c.  le. 
mule  signée  à  Nice  en  Thrace  par  les  Députés  du  Concile,  '':  37^'p^u'i.'' "" 
et  entièrement    conforme  à  la  seconde   de  Sirmich,  excepté 
qu'elle  déclaroit  le  Fils  semblable  au  Père,  sans  ajouter  en 
toutes  choses.  '  Constance  avoit  acompagné  cette  formule  d'un  Sui.  ib.  p.  4117. 
ordre  qui  enjoignoit  aux  Evêques  d'y  souscrire  et  de  ne  se 
point  séparer  sans  l'avoir  signée.  La  plupart  des  Evêques  vain- 
cus, partie  par  foiblesse,  partie  par  ennui  d'un  si  long  séjour 
dans  un  pais  étranger,  se  soumirent  à  ce  que  Ton  demaiidoit 
d'eux;  et  les  Catholiques,  qui  faisoient  d'abord  le  plus  gTand 
nombre,  se  virent  réduits  à  vingt.  A  leur  tête  étoient  S.  Phé- 
bade  et  S.  Servais,  qui  montroient  d'autant  plus  de  courage 
qu'ils  se  voïoient  moins  soutenus  des  autres. 

'  Alors  le  Préfet  Taurus  Mod''rateur  du  Concile,  s'apper-  i>.  408. 
cevant  qu'ils  étoient  à  l'épreuve  de  la  crainte  et  des  menaces, 
les  ataqua  par  ses  prières,  ses  larmes,  ses  raisonnemens. 
Rien  ne  put  ébranler  la  constance  de  S.  Phébade  en  particu- 
lier. 11  protesta  hautement  qu'il  aimoit  mieux  souffrir  l'exil  et 
la  mort  même  que  de  souscrire  à  la  formule  de  foi  des  Ariens. 
ïl  tint  ferme.  Mais  au  bout  de  quelques  jours  Ursace  et  Va- 
lens lui  atant  persuadé  de  dresser  lui-même  une  formule  de  sa 
façon,' le  désir  de  terminer  cette  grande  affaire  lui  fit  pren-  5.410. 
dre  cette  voie.  S.  Phébade  et  S.  Servais  dressèrent  donc  leurs 
foiTnules  dans  lesquelles  ils  condamnoient  sans  détour  la  pei'- 
sonne  et  l'hérésie  d'Arius,  et  reconnoissoient  non  seulement 
l'égalité  du  Fils  avec  le  Père,  mais  encore  son  éternité. 

'  Valens,  à  qui  comme  aux  autres  Ariens,  cette formuleainsi  ""J- 
conçue  auroit  enlevé  tout  sujet  de  triomphe,  engagea  nos 
deux  Evêques  à  y  ajoiiter,  Que  le  Fils  n'est  pas  une  créature 
comme  les  autres  créatures.  '  Cette  proposition  artificieuse  ren-  ii>  I  vmb.  de  lui.  1. 
fermoit  toutje  venin  de  son  hérésie,  sans  le  montrer.  Car  sous 
prétexte  de  distinguer  ainsi  le  Fils  des  créatures,  c'étoit  en  faire 
une  véritable  créature,  seulement  relevée  au-dessus  desauti'(^s. 

'  S.  Phébade  et  les  autres  Evêques  qui  pensoient  comme  lui,  sui.  iii  1  Amb.  ib. 
n'y  soupçonnant  aucune  ruse,  se  laissèrent  surprendre  par  cet 

L  1  i.i 
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IV  siECLii  artifice.  Ils  avoient,  dit  S.  Ambroise,  la  simplicité  de  la  co- 
lombe;  mais  ils  manquoient  de  l'adresse  du  serpent.  Trompés 
par  le  son  des  paroles,  ils  n'aperçurent  pas  le  piège  qu'on  leur 
tendoit  ;  et  ne  songeant  qu'à  s'atacher  à  la  foi,  ils  eurent  le 
malheur  de  prendre  l'hameçon  de  l'hérésie. 
Tiii.  ib.  p.  457.  '  On  croit  que  les  professions  de  foi  dressées  en  cette  ocasion 
*^^-  par  S.  Phébade  et  S.    Servais  ne  sont  autre   chose  que   les 

anathémes  raportés  par  S.  Jérôme.  Ce  Père  dit  les  avoir  tirés 
des  actes  mêmes  du  Concile  de  Rimini,  tels  qu'ils  étoient  alors 
dans  les  archives  de  toutes  les  Eglises,  mais  qui  ne  sont  pas 
venus  jusqu'à  nous. 
Sul.  ib.  p.  m.  '  On  fut  quelque  teins  sans  ouvrir  les  yeux  sur  la  fourberie 

Hier,  in  Lucif.  1.  des  Arieus. '  Mais  entlu  OU  se  réveilla  sur-tout  au  bruit  qu'ils 
publioient  hautement  que  la  foi  de  Nicée  avoit  été  condam- 
née. Alors  tout  le  monde  se  vit  avec  étonnement  devenu 
Arien,  sans  y  penser,  et  gémit  de  cette  surprise.  '  Aussi-tôt  les 
Evêques  des  Gaules,  et  sans  doute  S.  Phébade  des  premiers, 
comme  un  des  plus  atachés  à  la  foi  de  la  ConsubstantiaHté, 
a\oùerent  presque  tous  leur  erreur,  et  condamnèrent  ce  qui 
II, 1.  fi.  11.  ■''(■toit  fait  à  Rimini.  '  C'est  ce  que  l'on  a  vu  dans  l'histoire  du 

Concile  de  Paris,  où  nos  Evêques  confessèrent  que   leur  sim- 
plicité avuit  été  abusée  par  les  fourberies  de  ceux  qui  leur 
avoient  fait  suprimer  le  terme  de  Substance. 
Thdi-t.ib.  r.  17.  p.       '  On  vit  même  paroître  un  écrit  composé  à  ce  sujet.  Les 
^'^'  Evêques,  dit  Theodoret  qui   nous  aprend  ce  fait,  y  décla- 

roient  qu'ils  avoient  été  surpris,  et  qu'ils  avoient  regret  de  ce 
que  l'on  avoit  abusé  de  leur  simplicité,  n'aïant  jamais  eu  in- 
tention de  rien  faire  contre  les  décisions  du  Concile  de  Nicée. 
Hier.   vil.  iii.  c.  Si  cet  écrit  n'est  pas  un  '  de  ceux  dont  S.   Phébade   enrichit 
"'^'  l'Eglise,  il  est  au  moins   presque  certain,  comme  nous  le 

\nib.  app.  p.  a«.  montrerons  dans  la  suite,  '  qu'il  en  publia  un  autre  que  nous 
avons  encore,  pour  combatre  le  Concile  de  Rimini,  et  re- 
lever l'autorité  de  celui  de  iNïcée,  dont  il  raporte  et  explique  le 
symbole. 

S.  Phébade  ainsi  relevé  de  sa  chute,  fut  depuis  en  quelque 
.sorte  dans  l'Eglise  d'Occident  ce  qu'étoitOsius  avant  la  sienne 
dans  toute  l'Eglise  Catholique,  un  des  principaux  apuis  de  la 
foi  et  le  père  des  Conciles.'  11  se  trouva  à  ceux  de  Valence 
et  de  Saragoce  :  l'un  tenu  on  374  au  sujet  de  quelque 
différend  arrivé  dane  cette  Eglise,  l'autre  en  380  contre  les 
Priscillianistes.  Il  est  même  à  croire  qu'il  présida  à  l'un  et  à 
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l'autre.  Au  moins  est-il  nommé  le  premier  dans  les  souscrip-    iv   sikclk. 
tions,  quoique  S.  Delphin  de  Bourdeaux  son  Métropolitain  fût 


présent  à  celui  de  Saragoce.  '  C'est  un  rang  que  la  dignité  de  tui.  ii,.  ,,.  m  \ 
son  siège  ne  lui  pouvoit  donner.  Mais  le  respect  pour  son  '■  ^-  ''■  ^''^' 
âge,  sa  pieté  et  sa  science  le  lui  auront   procuré,   comme 
autrefoisà  Osius  au  Concile  de  Sardique.  La  même  chose  se 
fît   encore,  selon  S.  Basile,  à  l'égard  de  Musone  Evêque  de 
Césarée  dans  le  Pont. 

'  S.  Phebade  étoit  lié  par  une  sainte  amitié  avec  S.  Delphin  Amb,  ep.  87. 
et  S.  Ambroise.  Celui-ci  leur  écrivit  quelquefois  à  l'un  et  à 
l'autre.  Mais  leur  union  étoit  si  étroite,  qu'ils  ne  vouloient  pas 
même  qu'il  séparât  leurs  noms.  De  sorte  que  ses  letres,  dont 
il  ne  nous  reste  plus  qu'une  seule,  étoient  adressées  à  tous  les 
deux  ensemble.  Ils  en  usoient  de  même  de  leur  côté,  lors- 
qu'ils écrivoient  à  S.  Ambroise,  le  faisant  par  une  même  letre 
qui  leur  étoit  commune. 

'  Il  paroît  que  S.  Phébade  gouverna  l'Eglise  d'Agen  prés  tui.  ib.  i.  r.. 
de  40  ans  au  moins;  '  puisqu'il  vivoit  encore,  mais  dans  un  Hier.  n.. 
âge  décrépit,  en  392.  C'est  ce  que  nous  aprenons  de  l'éloge 
que  nous  en  a  laissé  S.  Jérôme,  cjui  écrivoit  alors  son  traité 
des  Auteurs  Ecclésiastiques.  '  L'Eglise  d'Agen  fait  aujourd'hui  boii.  i-,.  ap..  p. 
mémoire  de  notre  S.  Evêque  le  25  du  mois  d'Avril.  ^^''-  "   ' 

g.  IL 
SES    EGBITS. 

S.  Phébade  ne  se  borna  pas  à  défendre  et  soutenir  de  vive- 
voix  la  foi  de  l'Eglise  ;  '  il  le  fit  encore  par  ses  écrits.  Il  en  me,,  xi,.  ,ii.  c. 
composa  plusieurs,  selon  le  témoignage  de  S.  Jérôme,  qui  "'^' 
néanmoins  n'en  avoit  encore  lu  qu'un  seul  en  392,  lorsqu'il 
en  parloit.  Les  autres  nous  sont  absolument  inconnus,  si  tou- 
tefois nous  en  exceptons  un.  que  nous  croions  devoir  rendre 
à  nôtre  Saint,  comme  aïant  des  preuves  suffisantes  pour  mon- 
trer, qu'il  lui  apartient  plutôt  qu'à  tous  les  autres  Auteurs  à 
qui  on  le  donne.  C'est  ce  que  nous  examinerons,  après  que 
nous  aurons  parlé  de  celui  que  personne  ne  lui  dispute. 

i".  '  L'unique  ouvrage  qui  porte  aujoui'd'hui  le  nom   de   S.  pii..-i,.  p.  300.  mi 
Phébade  ,  est  un  traité  contre  les  Ariens,  et  le  même,  ce  sem- 
ble, qu'avoit  lu  S.  Jérôme;  puisqu'il  lui  donne  le  même  litre. 
S.  Phébade  le  composa  pour  l'oposer  à  la  seconde  formule  de 
Sirmich,  qu'il  y  réfute  d'un  bout  à  l'autre.  Il  y  établit  en  par- 
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IV  SIECLE,    ticulier  par  des  passages  choisis  de  l'Ecriture  le  mystère  de  la 

■ •  Trinité,  il  y  relevé  l'autorité  des  Pères  de  Nicée,  et  soutient 

qu'il  n'y  a  en  FHeu  qu'une  substance,  et  qu'il  faut  conserver 
ce  terme  et  celui  de  Consubstantiel  que  l'on  avoit  retranché  de 
la  formule  qu'il  combat. 

iMiœb.  p.  301. 1.  '  II  y  traite  aussi,  mais  en  passant,  du  mystère  de  l'Incarna- 
tîôn.  Il  en  prit  ocasion  d'une  letre  de  Potame  de  Lisbone,  en- 
volée par  tout  l'Orient  et  l'Occident,  et  remplie  d'erreurs 
grossières.  Cet  Evêque  Arien  y  disoit  entre  autres  impertinen- 
ces, que  la  chair  et  l'esprit  de  J.  C.  étant  unis  par  le  sang  de 
Marie,  et,  réduits  en  un  seul  corps,  Dieu  étoit  devenu  passible; 
en  sorte  que  de  l'esprit  de  Dieu  et  de  la  chair  de  l'homme  il 
s'étoit  formé,  je  ne  sais  quelle  troisième  chose,  qui  n'é- 
toit  proprement  ni  Dieu  ni  homme.  S.  Phébade  montre  donc 
par  l'Ecriture  les  propriétés  différentes  des  deux  substances  en 
J.  C.  Voilà  une  idée  générale  de  ce  Traité.  Mais  il  s'y  trou- 
ve divers  traits  particuliers  qui  ne  sont  pas  indignes  de  re- 
marque. 

p.  300. 1.  '  D'abord  S.  Phébade  déclare  que  ce   qui  l'a  obligé  à  pren- 

dre la  plume,  est  le  péril  extrême  où  il  voïoit  lafoi.  L'héré- 
sie, dit-il,  a  tellement  gagné  presque  tous  les  esprits,  qu'ils 
faut  y  souscrire  et  l'embrasser  nous-mêmes,  si  nous  voulons 
que  l'on  nous  donne  le  nom  de  Catholiques.  Il  se  promet 
néanmoins  que  son  écrit  sera  un  témoignage  de  sa  foi  et  le 
fera  reconnoître  pour  orthodoxe  par  ceux  qui  se  seront  mis 
au-dessus  de  la  crainte  et  de  l'ambition  du  siècle. 

ib.  '  Venant  ensuite  à  la  formule  de  foi  qu'il  entreprend  de  rc- 

futer,  il  la  qualifie  la  perfidie  des  Ariens,  et  montre  qu'elle  est 
pleine  d'artifices  et  de  fourberies  en  ce  qu'elle  contient  même 
de  meilleur  en  aparence .  Qu'elle  ne  parle  pas  même  de  l'unité 
d'un  Dieu,  et  n'en  exclut  pas  toute  pluralité,   sans  cacher 

28 1 303.  1.  quelque  fraude  sons  ces  expressions  catholiques.'  Que  si  les 

Ariens  d'alors  n'y  parloient  pas  si  ouvertement  que  ceux  qui 
les  avoient  précédés,  ils  n'en  pensoient  pas  moins  que  le  Fils 
étoit  une  pure  créature.  Qu'ils  n'usent  de  plus  de  subtilité,  que 

11. 300. 2.  pour  mieux  séduire  les  simples  et  les  ignorans.  '  Qu'il  est  aisé 

de  reconnoître  dans  cette  pièce  h  langage  et  les  artifices  d'Ur- 
sace,  de  Valons  et  de  Potame. 

ib.  '  De-là  S.  Phébade  passe  à  expliquer  les  endroits  de  l'Ecritu- 

tè  dont  les  Ariens  abusoient  pour  tâcher  de  prouver  que  le 
Fila  est  inférieur  au  Père,   n  leur  fait  voir  qu'ils  confondent 
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dans  ces  textes  les  deux  états,  ou  différentes  natures  qui  sont    iv  siècle. 
en  J.  C.  la  nature  humaine  selon  laquelle  il  est  inférieur  au 


Père,  et  la  nature  divine  qui  le  rend  égal  à  lui.  '  Et  comme  ils  Phœb.  p. 
insistoient  sur  ce  que  le  Père  est  plus  grand  que  le  Fils  en  hon- 
neur ,  en  gloire ,  et  en  majesté  ;  S.  Phébade  y  réponds  par  ces 
raisonnemens  invincibles.  «  Si  cela  est ,  dit-il ,  pourquoi  Dieu 
«  nous  ordonne-t'il  d'honorer  le  Fils  comme  le  Père?  Si  cela 
«  est ,  nous  proferons  des  blasphèmes  autant  de  fois  que  nous 
«  rendons  grâces  ,  ou  que  nous  offrons  le  sacrifice  ;  puisque  ces 
«  actes  de  religion  s'adressent  au  Fils  comme  au  Père. . .  La 
«  majesté  qui  convient  à  un  seul  Dieu  ,  dit-il  encore  ,  ne  peut 
«  être  que  parfaite.  Or  elle  ne  sera  point  telle,  ajoùte-t-il,  si 
«  elle  est  inégale  par  raportau  Père  et  par  raport  au  Fils;  et 
«  elle  devient  inégale,  si-tôt  qu'elle  est  moindre  dans  le  Fils  :  ce 
c(  qui  est  la  détruire  entièrement.  » 

'  A  l'égard  d'un  commencement  d'être  que  les  Ariens  p.  303. 2. 
vouloient  donner  au  Verbe  ,  S.  Phébade  les  réfute  de  la  sorte. 
«  Prouver,  dit-il,  que  le  Fils  n'a  pas  été  avec  le  Père  et  dans 
«  le  Père  avant  tout  commencement ,  c'est  prouver  que  le  Père 
«  a  pu  être  un  tems  sans  sa  Sagesse,  sans  son  Verbe,  sans  Rai- 
«  son,  sans  sa  Puissance,  sans  son  Esprit.  Tout  manque  au  Père, 
«  si  quelque  chose  lui  manque.  Or  il  lui  manque  quelque  chose, 
«  s'il  y  a  eu  un  tems  où  son  Fils ,  c'est-à-dire  la  plénitude  de  sa 
«  Puissance  n'avoit  pas  été.  » 

'  Il  acuse  ses  adversaires  de  travailler  à  détruire  la  vérité  p.  soi.  1. 
pour  établir  sur  ses  ruines  le  mensonge,  qui  ne  savoit  se  soute- 
nir sans  cela.  Mais  cette  vérité,  ajoûte-t'il,  est  incorruptible 
par  sa  nature;  il  est  impossible  de  la  détruire.  Elle  subsistera 
toujours,  et  punira  les  mains  sacrilèges  qui  auront  osé  aten- 
ter  sur  elle. 

'  11  y  touche  et  réfute  en  divers  endroits  l'hérésie  de  Sa-  p.  30-2.  2. 
belhus,  qui  ne  faisoit  du  Père  et  du  Fils  qu'une  seule  et  mê-  ^^^- ''■ 
me  Personne  sous  deux  noms  différens.  'Il  soùtieut  que  J.  G.  a  p.  303.  t. 
détruit  et  cette  hérésie  et  celle  d'Arius  tuut  ensemble  par  cette 
seule  parole  :  Je  mis  dans  mon  Père,  et  mon  Père  est  en  moi. 

'  S.  Phébade  dans  cet  écrit  suit  la  manière  de  parler  de  p-  s»*.  ± 
Tertullien,  nommant  corps  tout  ce  qui  subsiste:  nom  qu'il 
étend  jusqu'aux  êtres  spirituels  et  invisibles,  sans  en  excepter 
Dieu  même.  '  Il  y  cite  le  livre  de  la  Sagessd  sous  le  nom  de  Sa-  p-  302.  5. 
lomon.  '  11  adresse  son  ouvrage  à  ses  très-chers  frères,  que  p.  300.  1. 
l'on  croit  avec  beaucoup  d'aparence  être  les  autres  Evêqucs 
des  Gaules. 
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IV  SIECLE.        '  Il  le  finit  par  établir  le  mystère  de  la  Sainte  Trinité,  un 

Z~,       „„  ..     Dieu  en  trois  Personnes  réellement  distinctes,  le  Père,  le  Fils 

IMiœb.  p.  .ilO.  j.  1      o     -n         •  •  •  ■  •  p  ■ 

et  le  S.  Esprit,  qui  toutes  trois  néanmoins  ne  lont  qu  un  seul 
et  même  Dieu.  Ensuite  il  dit,  que  c'est-là  sa  foi  et  celle  des 
autres  Catholiques  ;  que  cette  foi  est  fondée  sur  les  Prophètes 
et  les  Evangelistes  ,  et  atestée  par  les  soutîVances  des  Martyrs. 
Après  quoi  il  prononce  anathéme  contre  quiconque  s'éman- 
ciperoil  d'en  enseigner  une  autre  ,  fut-il  un  Ange  même.  En- 
fin il  répond  à  l'objection  que  l'on  auroit  pu  tirer  de  la  chute 
d'Osius.  Mais  nous  avons  déjà  rapporté  ailleurs  ce  qu'il  répond 
à  ce  sujet. 

Cet  ouvrage  fut  fait  en  357  ou  358  au  plus  tard.  Il  est  écrit 
avec  justesse  et  précision  ,  sans  ce  que  la  brièveté  que  l'Auteur 
s'y  est  prescrite   le   rende  obscur ,  ou  diminue  la  force  des 
uuPin.iiii).  1.2.  raisonnemens.   '  Les  Critiques  observent  que  le  style  en  est 
''■  '^   ■  clair,  net,  assez  poli,  et  le  sujet  traité  d'une  manière  fort  dé- 

gagée. Qu'il  s'y  trouve  de  tems  en  tems  des  saillies  d'esprit, 
qui  font  voir  que  l'Auteur  avoit  beaucoup  de  feu  et  de  fa- 
cilité. 
.\mi).  app.  p.  3«.  '  L'ouvrage  fini,  S.  Phébade  le  communiqua  à  un  de  ses 
amis,  qui  l'aïant  trouvé  de  son  goût,  en  prit  une  copie.  Il  le 
pria  ensuite  de  le  faire  savoir  aux  Savans,  sans  néanmoins  en 
faire  connoître  l'Auteur  ,  afin  que  par  leur  avis  il  pût  en  re- 
trancher ce  qu'ils  y  trouveroient  de  superllu  ,  ou  y  ajouter  ce 
qu'ils  jugeroient  y  manquer.  Que  si  toutefois  l'ouvrage  leur 
p.  S46.  paroissoit  exact ,  il  pourroit  en  ce  cas  le  donner  au  public.  '  Ce- 

la arriva  ;  l'ouvrage  fut  généralement  aplaudi  de  tout  ceux  qui 
le  lurent.  Mais  comme  quelques-uns  en  le  lisant  avec  plus 
d'attention  ,  y  trouvèrent  certaines  choses  qui  leur  parurent 
mériter  quelque  éclaircissement  ,  l'Auteur  reprit  la  plume  et 
composa  un  autre  écrit  pour  les  satisfaire.  Voilà  l'origine  de 
l'autre  ouvrage  que  nous  soutenons  apartenir  à  S.  Phébade, 
comme  nous  Talions  montrer,  après  avoir  parlé  des  différen- 
tes éditions  du  premier. 
Bii).  Tell.  p.  -28.  '  Dès  1570  Bczc  le  publia  avec  les  quatre  livres  de  S.  Ba- 
Ifis^'n'o,^"''"' ''■  sile  contre  Eunomius  ,  les  dialogues  de  la  Trinité  sous  le 
nom  de  S.  Athanase  et  quelques  autres  anciens  opuscules. 
Ce  recueil  fut  imprimé  par  Henri  Estienne  en  un  volume  ùi- 
8".  Depuis  cette  édition ,  l'ouvrage  de  S.  Phébade  est  passé 
dans  toutes  les  Bibliothèques  des  Pères,  tant  de  Paris,  que  de 
Cologne  et  de  Lyon. 

En 
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"En  158G   Pierre  Pitlîou  le  donna  de  nouveau  au  public    iv  siecle 
parmi  les  écrits  des  divers  anciens  Théologiens  Gaulois,  et 


Bib.  TfU.  ib.  -27. 
b. 


sous  le  titre  suivant  que  l'on  ne  voit  point  autrement  fondé:  à  i  mer 
Liber  contra  epistolam,  sive  edictum,  sub  nomine  Constanth 
emissum  m  ?>yïiodo  Mediolanensi.  Cette  édition  est  faite  à  Paris 
chez  Nivelle  en  un  volume  ?'/z-4».  '  Mr  du  Pin  la  marque  de  Du  i>in,  ib.  p.  si.-; 
1589  ;  mais  il  y  a  toute  apparence  que  c'est  une  faute  d'Impri- 
meur, qui  aura  mis  un  9  pour  un  6.  '  Gaspar  Barthius  revit  Bib.  Teii.p.32.2.1 
depuis  l'ouvrage  de  S.  Phébade,  et  l'aïant  enrichi  de  notes  de  "'"•  '''• 
sa  façon,  il  le  fit  reimprimer  séparément  en  un  volume  m-8". 
à  Francfort  chez  Wechel  l'an  1623.   'Enfin  Mr  Delalande  conc.  sm,,,,.  p  3-0. 
dans  son  suplément  des  Conciles  de  France  imprimé  en  1666, 
nous  a  donné  le  même  ouvrage,  à  la  place  des  actes  qui  nous 
manquent  du  Concile  où  les  Evêques  des  Gaules  rejetèrent 
la  formule  de  Sirmich. 

2.  Outre  l'écrit  dont  nous  venons  de  parler,  et  que  person- 
ne ne  refuse  à  S.  Phébade,  il  y  en  a  un  autre  qui  ne  porte 
point  son  nom,  et  que  nous  sommes  néanmoins  persuadés  être 
de  lui.  Le  Lecteur  judicieux  verra  lui-même  si  c'est  à  tort  ou 
avec  raison.  Nous  le  faisons  juge  de  nos  preuves.  Cet  écrit 
est  le  quarante-neuvième  discours  entre  ceux  de  S.  Grégoire 
de  Nazianze.  D'abord  il  paroit  étrange  qu'on  se  soit  avisé  de 
donner  à  un  Père  Grec,  comme  originairement  écrit  en  cette 
langue,  un  ouvrage  dont  la  simple  lecture  supose  un  Auteur 
Latin  à  l'exclusion  d'un  Grec.  La  même  surprise  saisit,  lors- 
que l'on  voit  attribuer  à  Rufin  comme  une  traduction  faite  sur 
le  grec,  une  pièce  originairement  latine.  La  chose  est  si  pal- 
pable par  elle-même,  que  plusieurs  depuis  long-tems  s'en  sont 
desabusés,  et  ont  attribué  cet  ouvrage  à  S.  Arabroise.  Il  se  trou- 
ve effectivement  imprimé  sous  son  nom  dans  quelques-unes 
des  premières  édifions  de  ses  œuvres;  et  il  est  à  croire  qu'en 
cela  on  a  suivi  les  manuscrils. 

La  crifique  s'étant  perfectionnée  dans  le  dernier  siècle,  '  on  Ami,,  ib.  p.  ma. 
a  fait  voir  que  l'écrit  en  quesfion  n'est  d'aucun  de  ces  deux  p^^'J;"■'''■  '  ^• 
Pères.  En  effet,  il  ne  convient  point  à  leur  tems,  et  paroît 
devoir  se  rapporter  à  la  fin  du  règne  de  Constance.  Il  combat 
le  Concile  de  Rimini ,  et  ataque  assez  clairement  Ursace  et 
Valens,  qui  vivoient  et  troubloient  encore  l'Eglise  par  la  puis- 
sance impériale.  D'ailleurs  en  parlant  du  S.  Esprit,  ce  qu'il 
fait  avec  exacfitude,  il  ne  dit  rien  des  contestations  que  ce 
point  avoit  fait  naître  au  tems  de  S.  Ambroise  et  de  S.  Gre- 
Tome  l.  Sec.  Part.  M  m 
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IV  SIECLE,    goire  deNazianze,  et  en  condamnant  les  hérésies  d'Arius, 

de  Sabellius  et  de  Photin,  il  ne  iait  nulle  mention  de  celle 

de  Macedonius.  De  sorte  que  tous  ces  caractères,  el  beau- 
coup d'autres  que  l'on  verra  dans  la  suite,  montrent  que  cet 
écrit  fut  fait  en  360  ou  361  au  plus  tard,  peu  de  tems  après 
le  Concile  de  Rimini. 
Amb.  ib.  p.  3i(3.  '  Mais  après  que  l'on  a  ôté  cet  ouvrage  à  ces  deux  Pères 
de  l'Eglise,  et  que  l'on  s'est  mis  en  devoir  de  lui  assigner  un 
Auteur ,  les  Critiques  se  sont  partagés  à  ce  sujet.  Les  uns, 
comme  le  P.  Chifflet,  ont  tenté  de  le  donner  à  Vigile  de 
Tapse.  D'autres,  comme  le  P.  Quesnel,  l'ont  atribué  à  Gré- 
goire d'Elvire.  Les  uns  et  les  autres  ont  allégué  diverses  rai- 
sons pour  apuïer  leurs  sentimens.  Celles  des  premiers  ne  pa- 
roissent  pas  avoir  persuadé  personne.  Aussi  sont-elles  très-foi- 
bles.  Celles  des  autres  ont  fait  plus  d'impression  sur  les  esprits. 
Mais  nous  osons  dire  que  celles-ci  comme  les  autres,  ne  sont 
que  de  simples  conjectures,  qui  ne  sauroient  tenir  contre  la 
solidité  des  preuves  que  nous  allons  donner,  pour  rendre  à  S. 
Pliébade  comme  à  son  véritable  Auteur  l'ouvrage  dont  il  est 
question.  La  plupart  même  de  ces  conjectures  favorisent  nos 
preuves;  et  celle  qui  entre  les  autres  paroît  la  plus  forte,  ne 
l'est  qu'en  aparence.  On  en  va  juger. 
Lflo.  .liM.  4.  p.  '  Elle  est  établie  sur  une  citation  que  fait  S.  Augustin  de  l'au- 
710. 720.  torité  de  S.   Grégoire  de  Nazianze  touchant  l'invisibilité  de 

Dieu  par  sa  nature,  au  moment  même  qu'il  se  faisoit  voir  aux 
Patriarches.  De-là  on  conjecture  que  comme  ce  sentiment  se 
trouve  établi  dans  l'ouvrage  en  question,  c'est  le  même  que 
S.  Augustin  a  eu  en  vue,  et  qu'ainsi  il  faut  que  dès  le  tems  de 
ce  Père  il  portât  le  nom  de  quelque  Grégoire.  Voilà  la  plus 
forte  conjecture.  Car  pour  celle  que  l'on  fonde  sur  le  titre 
que  porte  l'ouvrage,  et  sur  l'autorité  de  Gennade  qui  témoigne 
que  Grégoire  d'Elvire  en  avoit  composé  un  sous  le  même 
litre,  elle  est  très-équivoque.  En  effet  cet  ouvrage  n'a  pas  tou- 
jours porté  le  même  titre.  Ici  il  est  intitulé  De  la  foi  ;  ailleurs 
il  a  poiu^  tilrtî  De  la  divinité  et  consubstantialité  du  Fils.  De 
plus,  la  conjecture  que  l'on  tire  du  témoignage  de  Gennade  en 
faveur  de  Grégoire  d'Elvire,  on  la  peut  tirer  également  en 
Gonii.  vu.  iii.  r.  faveur  de  S.  Phébade;  '  puisque  cet  Ecrivain  assure  qu'il  avoit 
*"*•  laissé  divers  écrits  de  sa  façon,  dont  il  avoit  lu  celui  qui  étoit 

contre  les  Ariens. 

Quant  à  la  citation  de  S.  Augustin  dont  on  s'autorise,  il 
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est  très-facile  d'y  répondre,  et  d'y  répondre  sans  réplique.  1°.     iv  scle. 

'  Ce  Père  ne  marquant  point  nommément  l'ouvrage  de  Saint  ~^ r~ 

Grégoire  de  Nazianze,  dont  il  a  pris  le  sentiment  qu'il  en  ra-  lo.^'  ^^'  '*^-^"' 

porte,  on  ne  peut  point  dire  qu'il  l'ait  pris  du  49"  discours, 

par  exemple,  plutôt  que  d'un  autre  oii  ce  même  sentiment 

se  trouveroit.  '  Or  il  se  trouve  clairement  établi  dans  le  34"  creg.  Naz.  or.  34. 

discours;  et  ce  discours  est  incontestablement  de  S.  Grégoire  p^"**- 

de  Nazianze.  2"  S.  Augustin  étoit  et  trop  habile  et  trop  aten- 

tif,  pour  citer  sous  le  nom  d'un  Père  Grec  un  ouvrage  qui 

porte  sur  son  front  tous  les  caractères  et  toutes  les  marques 

qu'il  a  été  originairement  écrit  en  latin.  Cela  posé,  venons  aux  " 

preuves  qui  ne  permettent  pas  de  refuser  cet  ouvrage  à  Saint 

Phébade. 

1°.  '  L'Auteur  dit  qu'il  y  avoit  déjà  du  tems  qu'il  avoit  pu-  Amb.  ibid.  p.  us. 
blié  un  autre  écrit  contre  les  Ariens  :  Jampndem  adversiis  Aria- 
nos  lihellum  edideram.  C'est  ci^  qui,  pris  à  la  letre,  convient 
parfaitement  à  S.  Phébade,  comme  on  l'a  vu,  et  ne  peut  s'apli- 
quer  à  Grégoire  d'Elvire. 

2°.  Le  style  de  l'écrit  contesté  est  le  même  que  celui  du  trai- 
té de  S.  Phébade.  Il  n'y  a  qu'à  les  lire  l'un  après  l'autre  pour 
s'en  convaincre.  C'est  la  même  manière  de  citer,  et  de  se  ser- 
vir des  citations  de  l'Ecriture.  C'est  le  même  tour  et  la  mê- 
me force  de  raisonnement.  Ce  sont  enfin  souvent  les  mômes 
termes.  Dans  l'un  et  dans  l'autre  écrit  le  symbole  de  Nicée  est 
nommé  Nicœnœ  synodi  tmctatus,  ou  Nicœnus  tractatus. 

3°.  Non  seulement  c'est  le  même  style  dans  les  deux  écrits  ; 
mais  c'est  encore  la  même  doctrine.  Dans  l'un  et  dans  l'autre 
c'est  la  même  manière  de  s'expliquer  sur  la  vûë  de  Dieu  par 
raport  à  Moyse.  Que  l'on  se  donne  la  peine  de  confronter  la 
seconde  colonne  de  la  303'"  page  du  premier  traité  avec  la  355* 
du  second.  Dans  l'un  et  dans  l'autre  le  livre  de  la  Sagesse  est 
cité  sous  le  nom  de  Salomon.  Dans  l'un  et  dans  l'autre  on 
joint  la  condamnation  de  l'hérésie  de  Sabellius  à  la  condam- 
nation de  celle  d'Arius  :  circonstance  remarquable  qui  dési- 
gne un  Auteur  Gaulois  plutôt  qu'un  autre.  Il  n'y  a  qu'à  se  sou- 
venir de  ce  que  nous  avons  dit  ailleurs  au  sujet  de  l'acusation 
de  Sabellianisme  que  l'on  portoit  contre  nos  Evêques  Gau- 
lois, et  du  soin  qu'ils  avoient  de  se  justifier  de  cette  fausse  im- 
putation. Nous  pourrions  aporter  plusieurs  autres  traits  de 
conformité  de  doctrine  entre  les  doux  écrits,  si  cela  n'étoit 
et  trop  long  et  trop  ennuieux.  Nous  dirons  cependant  enco- 

M  m  ij 
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IV  SIECLE,    re  que  dans  le  premier  écrit  on  insiste  beaucoup  sur  l'autorité 
du  Concile  de  Nicée.  Dans  le  second  on  le  fait  encore  da- 
vantage ;  et  tout  ce  qu'on  y  dit,  n'est  proprement  qu'une  ex- 
plication du  symbole  de  ce  Concile. 
Amb  ibiii.p.  34fi.       4".  '  L'écrit  contesté  supose  manifestement  le  premier  de  S. 
Phébade,  et  en  est  un  éclaircissement.  C'est  l'Auteur  qui  le  dé- 
clare lui-même.  Et  afin  qu'on  ne  prenne  pas  le  change  en  l'en- 
tendant de  tout  autre  ouvrage,  il  a  soin  de  le  caractériser  par 
tant  de  traits  ressemblans,  qu'il  est  presque  impossible  de  le 
p.  345.  méconnoitre.  '  Il  dit  que  ce  premier  écrit  étoit  contre  les  A- 
p.  347  riens.  '  Qu'il  y  avoit  condamné  l'hérésie  de  Sabellius:  ce  que 
l'on  y  trouve  effectivement  en  trois  endroits  bien  marqués. 
Qu'il  y  avoit  établi  la  distinction  des  Personnes  suivant  leurs 
dénominations,  en  se  servant  du  texte,  Ego  et  Pater  unum  su- 
piiai)  p.  304.       mus:  '  C'est  ce  qui  s'y  lit  expressément.  Nous  omettons  beau- 
coup d'autres  traits,  qui  reviendront  dans  la  suite. 

5°  Enfin  dans  l'un  et  dans  l'autre  écrit  c'est  le  même  Auteur 
qui  combat  les  mêmes  adversaires.  On  ne  peut  s'y  tromper  ; 
puisqu'il  les  peint  avec  les  mêmes  couleurs.  Dans  l'un  et  dans 
l'autre  ce  sont  des  hérétiques  qui  veulent  retrancher  et  abo- 
lir le  terme  de  substance,  non  pas  tant  parce  qu'il  ne  se  trou- 
ve pas  dans  l'Ecriture,  qu'à  cause  que  sa  signification  les  in- 
commode :  des  hérétiques  qui  se  servent  artificieusement  d'au- 
tres expressions  orthodoxes,  afin  de  mieux  séduire  les  person- 
nes simples. 

En  faut-il  davantage  pour  restitueras.  Phébade  l'ouvrage 
contesté?  Il  seroit  peut-être  bien  difficile  de  trouver  entre 
deux  autres  écrits  d'un  même  Auteur  autant  de  conformité , 
que  nous  en  venons  de  marquer  entre  le  traité  que  tout  le 
monde  acorde  à  S.  Phébade,  et  celui  que  nous  soutenons  lui 
apartenir.  Ce  que  nous  en  allons  extraire,  fortifiera  encore 
nôtre  juste  prétention,  et  ne  permettra  pas  de  douter  que  ce- 
Amb.  p.  348.  lui-ci  ne  soit  un  fruit  de  ses  veilles  aussi-bien  que  l'autre.  'Com- 
me il  y  ataque  en  particulier  ceux  qui  avoient  retranché  le 
terme  de  Consubstantiel,  pour  lui  substituer  celui  de  sembla- 
Tiii.  ibid.  ble  en  substance.  '  il  y  a  toute  aparence  que  S.  Phébade  le 

composa  pour  se  relever  de  la  faute  qu'il  avoit  faite  à  Rimini. 

Amb.  ibid.  p.  345.       '  L'écril  en  lui-même  est  proprement  un  commentaire  ou 

^'^'  une  explication  du  symbole  de  Nicée  que  l'Auteur  a  mis  en 

son  entier  à  la  tête  de  l'ouvrage.  Mais  comme  il  y  agit  contre 

des  adversaires  qui  niant  que  le  Fils  fût  de  la  même  substance 
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que  le  Père  ,  rejetoient  le  terme  de  Consubstantiel ,  quoiqu'ils    iv  sikcle. 

admissent  celui  de  semblable  en  substance,  et  qui  prétendoient  

que  le  Fils  n'étoit  point  invisible  et  immuable  par  sa  nature , 
puisqu'il  s'étoit  fait  voir  aux  Patriarches  :  l'auteur  s'atache  par- 
liculierement  à  réfuter  ces  deux  erreurs.  11  montre  donc  que 
les  Ariens  par  le  retranchement  du  terme  de  Consubstantiel 
renouvelloient  l'hérésie  d'Arius  en  tout  son  entier.  Après  quoi 
il  répond  aux  faux  raisonnemens  qu'ils  faisoient  pour  s'autori- 
ser à  rejeter  ce  terme;  leur  prouvant  que  le  mot  de  substan- 
ce se  trouve  emploie  dans  l'Ecriture,  et  que  bien  qu'on  ne 
puisse  ni  comprendre  ni  expliquer  clairement  cette  unité  de 
substance  entre  le  Père  et  le  Fils,  on  ne  doit  pas  néanmoins  la 
rejeter.  Il  passe  ensuite  à  prouver  que  le  Fils  pour  s'être  ren- 
du quelquefois  visible,  n'avoit  rien  perdu  de  son  invisibilité 
et  de  son  immutabilité.  Qu'il  l'avoit  fait  d'une  manière  pro- 
portionnée à  la  fûiblesse  de  l'homme ,  sans  rien  perdre  de 
Sa  Majesté,  ni  changer  son  essence  en  nulle  manière.  A  tout 
cela  il  a  soin  de  joindre  une  exposition  de  sa  foi  touchant  la 
distinction  des  Personnes  ,  afin  d'éloigner  de  lui  tout  soupçon 
de  Sabellianisme.  Il  enseigne  donc  à  ce  sujet  qu'il  y  a  en  Dieu 
trois  Personnes  distinctes  l'une  de  l'autre,  sans  que  néanmoins 
cette  distinction  établisse  une  pluralité  de  Dieux. 

'Après  avoir  raporté  le  symbole  de  Nicée,  et  avant  que  Amb.  ioM.p.  aw. 
d'entrer  en  matière,  l'Auteur  a  fait  une  petite  préface  ,  dans  ^"' 
laquelle  il  nous  aprend  d'abord  quel  fut  le  sort  de  son  premier 
ouvrage,  comme  nous  l'avons  raporté  d'après  lui.  II  entre- 
prend ensuite  d'expliquer  certains  endroits  de  ce  même  ou- 
vrage, qui  avoient  paru  souffrir  quelque  difficulté.  L'on  avoit 
jugé  que  le  terme  de  Verbe  dont  il  s'étoit  servi  dans  son  pre- 
mier écrit  pour  exprimer  la  personne  du  Fils,  pourroit  s'en- 
tendre comme  l'enlendent  les  Grammairiens.  Il  commence 
par  montrer  que  ce  n'a  point  été  là  son  sens.  On  s'étoit  ima- 
giné en  second  lieu,  qu'en  se  servant  de  l'expression  d'un  'seul 
Dieu  ,  il  sembloit  nier  la  pluralité  des  Personnes.  C'est  ce  qu'il 
prouve  n'être  nullement  fondé,  et  rapelle  à  ce  sujet  les  rai- 
sonnemens qu'il  avoit  emploies  dans  son  premier  écrit  et  la 
condamnation  expresse  qu'il  y  ftiit  de  l'hérésie  de  Sabellius. 
On  avoit  cru  aussi  qu'il  préteridoit  que  le  Fils  étoit  une  ex- 
tension et  une  partie  du  Père.  Il  nie  encore  que  ce  soit  là  sa 
pensée,  et  donne  une  profession  claire  et  précise  de  sa  foi  tou- 
chant la  Trinité;  reconnoissant  un  seul  Dieu  en  trois  Person 
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IV  SIECLE,     nés,  qui  ont  la  même  essence,  la  même  majesté,  la  même  puis- 

sance,  et  qui  néanmoins  ne  font  qu'un  seul  Dieu. 

Tel  est  le  sujet  de  cette  préface  qui  fournit  des  preuves 
non  équivoques  que  ce  second  écrit  est  l'ouvrage  de  S.  Phé- 

Ph.eb.  p.  302.  1.  bade.  '  Dans  le  premier  il  avoit  emploie  ce  premier  verset 
du  Pseaume  44  :  Eructavit  cor  mexim  verbum  bonum.  C'est  jus- 
tement ce  qui  put  faire  naître  la  pensée  qu'il  réfute  d'abord  dans 
sa  préface.  De  même ,  pour  établir  la  naissance  éternelle  du 
Fils ,  il  s'étoit  servi  de  ce  passage  de  S.  Jean  :  Ego  de  Pâtre  ex- 
ivi  et  de  sinu  Patris.  De-là  sera  venu  le  soupçon  de  l'extension 
prétendue  qu'on  lui  imputoit. 

Aniij.  ib.  p.  .S52.1.  '  Daus  le  corps  de  l'ouvrage  l'Auteur  cite,  comme  nous 
l'avons  déjà  remarqué,  le  livre  de  la  Sagesse  sous  le  nom  de 
Salomon,  et  la  prophétie  de  Baruch  sous  le  nom  de  Jeremie. 

p.  331.  'Il  y  raisonne  de  la  grandeur  de  Dieu  à  peu  près  comme 

l'on  a  vu  que  S.  Hilaire  de  Poitiers  en  raisonnoit  lui-même. 
On  n'en  a ,  dit-il ,  une  digne  idée,  que  lorsque  l'on  comprend 

p.  352.  qu'il  est  incompréhensible.  '  Il  faut  croire  qu'il  est  tout  ce  qu'il 

a  voulu  qu'on  le  crût  être,  et  tout  ce  qu'il  est  par  lui-même. 
Il  ajoute  que  d'entreprendre  d'établir  des  comparaisons  entre 
iJieu  et  les  créatures  pour  juger  de  cet  Etre  suprême,  c'est 
moins  rendre  raison  de  ce  qu'il  est ,  qu'entretenir  les  disputes  et 
nourrir  les  altercations. 

ibid.  '  En  raporlant  les  divers  noms  que  l'Ecriture  donne  au  Fils 

de  Dieu,  par  exemple,  lorsqu'elle  le  nomme  la  pierre  de  l'an- 
gle, l'agneau,  le  lion ,  etc. ,  il  dit  que  ces  noms  lui  sont  donnés 
improprement,  non  pour  signifier  ce  qu'il  est  par  lui-même, 

p.  335.  mais  pour  marquer  ses  opérations  divines.  'En  acordant  qu'il 

s'est  rendu  visible  aux  Patriarches,  il  dit  que  les  diverses  for- 
mes sous  lesquelles  il  leur  a  aparu ,  étoient  des  figures  de  ce 
qui  devoit  arriver  dans  l'Eglise.  S'il  s'est  montré  à  Abraham  , 
dit-il,  et  à  Jacob  scus  la  forme  d'un  homme,  c'étoit  pour  an- 
noncer qu'il  se  feroit  homme  dans  les  derniers  tems.  S'il  s'est 
fait  voir  aux  Israélites  dans  une  nuée  pendant  le  jour  et  dans 
une  colonne  de  feu  pendant  la  nuit,  c'étoit  pour  figurer  le 
baptême  parla  nuée,  et  le  don  du  S.  Esprit  par  le  feu. 

p.  347.  '  Il  avoit  déjà  prié  ses  Lecteurs  dans  sa  préface ,  que  si  après 

les  éclaircissemens  qu'il  y  donne,  ils  trouvoient  encore  quel- 
que ambiguïté  dans  ses  termes ,  ils  eussent  la  bonté  de  les 
confronter  avec  ses  sentimens,  afin  d'en  avoir  la  véritable  in- 

p.  35G.  telligence.  'Dans  le  corps  de  l'ouvrage  il  les  prie  encore  au 


EVEQUE  D'AGEN.  279 

nom  de  Dieu  de  ne  point  donner  un  tour  d'ambiguité  à  la     iv  siècle. 

simplicilé  de  ses  senlimens ,  et  de  ne  point  prendre  ce  qu'il  dit  

en  un  autre  sens  qu'il  n'a  intention  de  le  dire. 

'Il  finit  en  condamnant  expressément  les  hérésies  d'Arius,  Amb.ibM.  p.ssT. 
de  Sabellius,  de  Photin,  et  s'il  y  en  a,  dit-il,  quelques  autres  ^'^' 
semblables  et  contraires  à  la  règle  de  la  vérité.  'Il  avoit  déjà  p-  35*. 
condamné  plus  haut  celle  de  Sabellius,  '  et  avoit  rapellé  dans  p-  347. 
sa  préface  la  condamnation  qu'il  en  avoit  portée  dans  son  pre- 
mier écrit.  '  Il  ajoute  tout  à  la  fin  du  second,  que  lui  et  les  au-  p.  353. 
très  Catholiques  s'atachent  de  toute  leur  force  au  symbole  de 
Nicée,  comme  fait  pour  repous.ser  toutes  les  hérésies ,  et  ren- 
dre la  vérité  triomphante. 

'Il  a  eu  soin  de  marquer  la  situation  où  se  trouvoit  l'Eglise,  p.  351. 
lorsqu'il  écrivoit.  Elle  étoit  encore  troublée  et  agitée  par  les 
vexations  des  Ariens.  Qui  etiamnunc,  leur  dit-il,  en  s'adressant 
à  un  d'entre  eux,  vi,  ambitione  et  potentia  exagitant ,  turhant 
omnia  :  ce  qui  montre  que  l'écrit  fut  fait  au  tems  où  nous  le  pla- 
çons, c'est-à-dire  vers  la  fin  du  règne  de  Constance. 

Pour  ce  qui  est  du  style  de  cet  ouvrage  ,  nous  avons  déjà 
remarqué  qu'il  est  semblable  à  celui  du  premier  traité  de  S. 
Phébade.  Seulement  les  apostrophes  et  les  saillies  d'esprit  y 
sont  plus  vives  et  plus  fréquentes  que  dans  l'autre. 

'  Celui  dont  il  est  ici  question  a  été  imprimé  séparément  Léo.  iWd.p.  719. 
deux  ditïérentes  fois  sous  ce  titre,  De  la  foi.  11  parut  pour  la  pre- 
mière fois  à  Strasbourg  en  1508,  puis  à  Leipsich  en  1522. 
'Ensuite  on  l'inséra  parmi  les  œuvres  de  S.  Grégoire  de  Na-  Greg.  Naz.  or.  59. 
zianze,  dont  il  fait  encore  aujourd'hui  le  49^  discours.  "On  le  F.T"'^^'    ,,- 
trouve  aussi,  mais  mutile,  entre  les  écrits  de  S.  Ambroise,  à 
qui  l'on  a  cru  long-tems  qu'il  apartenoit.  '  Le  dernier  Editeur  p-  34.5-333. 
de  ce  Père  l'a  donné  en  son  entier,  mais  comme  uue  pièce 
qu'on  luia  suposée.  C'est  pourquoi  il  l'arenvoiée  dans  l'appen- 
dice de  son  édition ,  où  elle  est  divisée  en  huit  chapitres  avec 
ce  titre, rfe  la  foi  orthodoxe  contre  les  Ariens .  Au  lieudece  titre 
elle  portoitdans  les  autres  éditions  celui-ci.  De.  la  divinité  et 
de  la  consuhstantialité  du  Fils.  Autrefois  on  en  a  détaché  un 
fragment  pour  le  coudre  au  traité  de  l'unité  du  Père  et  du  Fils, 
qui  a  porté  le  nom  de  S.  Hilaire,  et  au  113'  sermon  entre  ceux 
de  l'appendice  de  S.  Augustin.  On  doit  juger  par-là  de  l'estime 
que  l'on  a  faite  de  cet  écrit,  pour  l'avoir  ainsi  atribué  à  tous  ces 
Pères  de  l'Eglise. 

3°.  Il  y  a  encore  un  autre  petit  écrit  que  nous  croïons  être 


Léo,  ibid. 
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IV  SIECLE,  en  droit  de  revendiquer  pour  le  rendre  h  S.  Phébade.  "C'est  le 
50"  discours  entre  ceux  de  S.  Grégoire  de  Nazianze.  Les  Sa- 
vans  conviennent  que  cet  opuscule,  qui  est  intitulé  De  la  foide 
Nicée,  n'est  ni  de  ce  Père  ,  ni  d'aucun  autre  Auteur  Grec  , 
P  720.  7-22.  mais  que  c'est  la  production  d'un  Ecrivain  Latin.  'Sur  cela  le 
P.  Quesnel  prétend  et  prouve  fort  bien  qu'il  est  du  même  Au- 
teur que  le  il)-  discours  qui  le  précède  dans  le  même  recueil 
de  S.  Grégoire  de  Nazianze.  Or  comme  nous  avons  montré 
d'une  manière  qui  nous  paroît  convaincante  et  sans  réplique, 
que  ce 49'' discours  apartient,  non  à  Grégoire  d'Elvire  ,  ainsi 
que  le  supose  le  P.  Quesnel,  mais  à  S.  Phébade  ;  par  conséquent 
le  oO'' dif  cours  est  également  de  lui.  Cet  écrit  est  Irès-courl  , 
ne  contenaui  qu'une  page  in-4''.  C'est  proprement  une  profes- 
sion de  foi,  qui  contient  avec  quelques  courtes  explications 
la  foi  de  Nicée.  Elle  paroît  assez  visiblement  tirée  du  discours 
précédent ,  qui  n'est ,  comme  on  l'a  vu  ,  qu'une  plus  ample  ex- 
plication de  la  même  foi.  Seulement  dans  la  plus  courte  il  y 
a  à  la  fin  un  article  sur  la  résurrection  des  corps  ,  qui  ne  se 
trouve  pas  dans  lautre.  A  cela  près,  la  plus  courte  est  un  pré- 
cis ou  un  abrégé  de  la  plus  ample. 
-21. 722  'Il  est  vrai  que  le  P.  Quesnel ,  après  avoir  parfaitement  bien 

prouvé  que  ces  deux  pièces  sont  du  même  Auteur,  ne  réussit 
pas  également  à  montrer  que  la  plus  ample  n'a  été  faite  que 
pour  expliquer  la  plus  courte.  De  sorte  que  celle-ci  seroit  l'ou- 
vi'age  que  l'Auteur  dit  dans  sa  préface  avoir  publié  quelque 
lems  auparavant  contre  les  Ariens.  Ici  l'Editeur  de  S.  Léon 
emploie  avec  esprit  beaucoup  de  raisonnemens  pour  prouver 
son  opinion. 

Mais  tout  ce  qu'il  dit,  montre  fort  bien  que  le  petit  discours 
est  un  précis  de  l'autre ,  mais  non  pas  que  l'ouvrage  marqué 
dans  le  plus  ample  soit  ce  plus  petit  discours.  Deux  raisons  seu- 
les en  vont  convaincre. 

1°.  11  est  hors  de  doute,  pour  peu  que  l'on  veuille  faire  aten- 
tion  aux  termes  et  les  peser,  que  l'Auteur  en  disant  qu'il  avoit 
déjà  composé  un  traité  contre  les  Ariens ,  désigne  non  une 
simple  profession  de  foi  aussi  courte  que  l'est  le  petit  discours 
en  question  ,  mais  un  ouvrage  polémique,  où  il  s'atachoit  à 
rt'futer  l'Arianisme  en  particulier.  Or  on  trouve  à  la  letre  dans 
le  traité  de  S.  Phébade  contre  les  Ariens  Tidée  complette  de 
l'ouvrage  annoncé  ;  et  on  ne  peut  pas  dire  avec  vérité  qu'on 
la  trouve  dans  la  petite  profession  de  foi,  qui  est  autant  con- 
tre 
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Ire   les   Valentiniens,  les  Photiniens,  les  Sabelliens  et  autres    iv  siècle. 

anciens  hérétiques,  que  contre  les  Ariens.  Joignez  à  cela  que  "~ 

la  brièveté   de  cette  pièce,  sa  nature,  sa  constitution  ne  pré- 
sentent nullement  à  l'esprit  l'ouvrage  que  l'on  cherche. 

2".  L'Auteur,  comme  l'on  a  vu,  assure  que  dans  cet  ouvra- 
ge il  condamnoit  nommément  l'hérésie  de  Sabellius.  Or  quoi- 
que la  petite  profession  de  foi  contienne  les  principes  oposés 
à  cette  hérésie,  elle  ne  la  nomme  cependant  ni  elle  ni  aucu- 
ne autre.  Au  contraire  nous  avons  montré  que  S.  Phébade  la 
nomme  et  la  condamme  spécialement  en  trois  différens  en- 
droits de  son  premier  traité.  Nous  pourrions  ajouter,  si  cela 
n'étoit  plus  que  suffisant,  que  si  l'Auteur  dans  son  premierécrit 
s'étoit  expliqué  sur  la  distinction  des  Personnes,  d'une  ma- 
nière aussi  claire  et  aussi  précise  qu'il  le  fait  dans  sa  profession 
de  foi,  jamais  on  ne  l'auroit  acusé,  comme  il  arriva,  de  les 
avoir  confondues,  et  en  avoir  semblé  nier  la  pluralité. 

'  Au  reste  cette  profession  de  foi  a  été  souvent  imprimée  en  ^'■''s-  ïn-iz-  w.  m 
divers  l'ccueils.  Elle  fait,  ainsi  qu'on  l'a  dit,  le  50"^  discours  de  '''  "'"'  '"'' 
S.   Grégoire  de  Nazianze.  Usserius  nous  l'a  donnée  dans  la 
suite  à  la  fin  de  son  traité  des  Symboles,  '  et  le  P.  Quesnel  en-  l< 
tre  les  monumens  dant  il  a  acompagné  les  œuvres  de  S.  Léon. 


t.  i.  p.  7li). 


A  U  S  0  N  E, 

Rheteth,  Oratel'k  et  Poète. 

S-  I- 

HISTOIRE  DE  SA  VIE. 

MAGNL's  '  Ausonius    naquit   à  Bourdeaux  sous  l'Empire  aus.  urb.  c.  u 
du  grand  Constantin  vers  l'an  309.  '  Il  eut  pour  père  Ju-  p-258 1  pi.  21  pu 
le  Ausone  célèbre  Médecin  dont  nous  avons  donné  l'éloge  ,  ''  ''  " 

1  Quelques  écrivains  lui  oui  encore  qui  ne  siRnifioit  que  Divus.  ot  ilonl  on 
donné  le  prénom  de  Decius,  ou  plutôt  aura  fait  Decius  et  Decimus.  liade  à  la  tè- 
necimus  qu'ils  placent  avant  Magnus.  le  de  l'édition  de  ce  Poète,  ajoille  A  tous 
Mais  on  ne  trouve  rien  dans  son  histoire  ces  prénoms  celui  de  P.Tonius,  qui>  l'on 
pour  fonder  ce  prénom.  Il  y  a  toute  apa-  aura  formé  de  Pa'onus  Médecin  des  Dieux, 
ronce  qu'il  ne  lui  sera  venu  que  de  l'erreur  célèbre  dans  le  cinquième  livre  de  l'Ilia- 
de ccuK  fjui  le  prenant  pour  S.  Ausone  de,  et  que  l'on  aura  donné  au  Poeto  Au- 
Lveqiie  d'Angouléine.  comme  Tritliéme.  sone  en  le  confondant  avec  Ausone  <on  pe- 
script.  ceci.  c.  m,  l'auront  cité  avec  un  iv  Médecin  de  profession. 
I).   m.ijnscnle  devant  son  pro]iie  nom  :  c- 

7'<)?ne  I.   Sfr.    I*(fr(.  .\   n 
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282  AUSONE, 

et  pour  mère  /Emilia  ^Eonia,  femme  sage  et  vertueuse,  qui 
ét*it  de  Dr.x,  quoiqu'originaire  d'Autun  par  son  père.  '  La  na- 
ture avoit  gratifié  Ausone  de  tant  d'heureuses  di.spositions  , 
qu'on  augura  dès  son  enfance  qu'il  feroit  un  jour  la  gloire  et 
l'ornement  de  sa  famille.  '  ^]milia  Dryadia  sa  tante  maternelle 
prit  soin  de  sa  première  éducation.  '  Après  quoi  il  s'apliqua  à 
l'étude  des  lelres.  Il  y  eut  pour  premier  Maître  Macrin,  un 

'•'p  I  des  Grammairiens  du  Collège  de  BounJeaux.  '  De  l'étude  de 

la  grammaire  il  passa  à  celle  de  l'éloquence.  Il  aprit  celle-ci 
sous  Tiberius  Victor  Minervius,  qui  après  l'avoir  enseignée 
avec  réputation  à  Bourdeaux,  à  Conslantinople  et  à  Rome, 
revint  ensuite  continuer  les  mêmes  fonctions  à  Bourdeaux  sa 

"■"P-  S-  patrie.   '  Ausone  donna  aussi  quelque  tems  à  l'étude  de  la  lan- 

gue gi'éque.  Mais  il  n'en  acquit  qu'une  connoissance  medio- 

pr- 2  i  par.  .-.  3  i  cre,  commc  il  le  témoigne  lui-même.  '  Avec  ces  avances  il 
alla  de  Bourdeaux  à  Toulouse  se  jjerfectionner  dans  l'éloquen- 
ce, sous  yEmilius  Magnus  Arborius  son  oncle  maternel,  qui 
enseignoil  la  Rhétorique  dans  cette  ville. 

p''  -  Ses  études  finies,  Ausone  hanta  le  barreau,  où  il  plaida 

quelque  tems.  Mais  il  aima  mieux  s'apliquer  à  enseigner.  Il 
professa  d'abord  la  Grammaire,  puis  la  Rhétorique  à  Bour- 
deaux même  ,  et  continua  long-tems  l'exercice  de  ces  em- 

par.  c.  8.  n.  plois.  '  Etant  cependant  en  âge  de  se  marier,  il  épousa  Attusia 
Lucana  Sabina,  fille  d'Attusius  Lucanus  Talisius  d'une  des 
premières  familles  de  Sénateurs  à  Bourdeaux.  Ils  ne  vécurent 
ensemble  que  peu  d'années;  la  mort  lui  aiant  enlevé  cette  di- 
gne épouse,  lorsqu'ils  étoient  encore  jeunes  l'un  et  l'autre. 
Àiisone  ne  pensa  plus  à  se  remarier,  et  demeura  veuf  tout  le 

<■■■  10- 11-  14         reste  de  sa  vie.  '  Il  eut  néanmoins  de  son  mariage  trois  enfans, 

Paul.  eurh.  v.  2i.  deuxgarcous  et  une  fille.  '  Les  rarcons  se  nommoient,  l'un  Au- 
sone  qui  mourut  en  son  enfance,  et  l'autre  Hespere,  qui  après 
avoir  été  élevé  aux  premières  charges  de  l'Empire,  vivoit  en- 
core au  commencement  du  V  siècle.  La  fille  ne  se  trouve 

.Vus.  piot.  p.  .312.  nommée  nulle  part.   '  Il  semble  que  son  père  la  lit  étudier  et 

par.  c.  u  I  Tiii.  suivre  les  classes  du  Collège.  '  Elle  contracta  deux  illustres  al- 

_,mp.  . .,.  p.  .  jjj^piggj.  D'abord  elle  épousa  Valerius  Latinus  Euronius  issu 
d'une  ancienne  nobIe,sse,"et  qui  passa  par  les  plus  grands  hon- 
neurs ;  et  en  secondes  noces  elle  s'allia  avec  Thalasse  Procon- 
sul d'Afrique  en  378. 

Ausone  ne  fut  pas  moins  heureux  en  disciples  qu'en  ejifans. 
Il  en  forma  un  grand  nombre  aux  belles  letres.  Le  plus  cèle- 
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hre  pour  la  pieté  comme  pour  la  Poésie,  fut  sans  difficulté  S.     iv  siècle. 
Paulin  depuis  Evèque  de  Noie.  '  Non  seulement  Ausone  prit  a„.  ,    c,  .-,3  ; 
le  soin  de  lui  former  l'esprit,  et  de  lui  donner  les  premiers  prin-  e^'^-'e-s'.  i  paJ 
cipes  d'une  éducalion  Chrélienne;  il  le  poussa  encore  aux  pre-  îis-ue.''  ^^'  ""^ 
raieres  charges  et  dignités  de  l'Empire.' C'est  ce  que  S.  Paulin, 
depuis  même  qu'il  eut  renoncé  au  monde,  reconnoissoif  avec 
autant  de  justice  que  de  gratitude.  Rien  n'est  plus  tendre  et  en 
même  lems  plus  honorable  pour  Ausone,  que  ce  qu'il  lui  dit 
à  ce  sujet. 


Tibi  disciplinas,  dignitatem  ,  literas . 

Linguœ ,  logrc ,  famse  decus  , 
Provectus,  altus,  institutus  delwo  , 

Patrone,  pnecep(or.  pater. 


qui  (Deus)  si  quid  in  actu 

ingeniove  nieo  sua  dignuin  ad  munia  vidit , 
Gratia  prima  tibi ,  tibi  glona  débita  cedet , 
Cujus  praeceptis  partum  est  quod  Christus  aniaret. 


'  Il  y  avoit  30  ans  ou  environ,  qu'Ausone  professoit  les  bel-  a..s.  çr.  2.  v 
les  letres  à  Bourdeaux,  lorsque  l'Empereur  Valentinien  I  l'a-  709'  '^°"''  ^■ 
pella  à  la  cour,  qui  éloit  à  Trêves,  pour  instruire  le  jeune 
Gratien  son  fils  déjà  déclaré  Auguste  en  367.  Il  faut  sans  dou- 
te que  ce  Professeur  se  fiîl  acquis  une  réputation  bien  éclatan- 
te, et  qu'il  eût  un  mérite  bien  connu  pour  être  ainsi  choisi 
Précepteur  d'un  César,  préferablement  à  tant  d'autres  per- 
sonnes d'érudition,  comme  il  l'avoue  lui-même.  Celte  pla- 
ce lui  valut  les  premières  charges  et  les  plus  hautes  digni- 
tés de  l'Empire.  Il  fut  d'abord  Comte  du  Palais,  puis  Questeur, 
ensuite  Préfet  du  Prétoire  et  enfin  Consul.  Gratien  ne  borna 
pas  à  Ausone  seul  sa  libéralité  et  sa  reconnoissance  pour  les 
soins  qu'il  prit  de  l'instruire;  il  les  étendit  encore  à  ses  pro- 
ches qu'il  éleva  à  de  très-grands  honneurs.  '  Depuis  même  Tiie....  o..  x. 
qu'il  eut  succédé  à  l'Empire,  il  conserva  pour  Ausone  un  res-  ^^^' 
pect  extraordinaire  et  toute  la  soumission  d'un  simple  parti- 
culier. 

Il  se  trouve  des  Ecrivains  qui  prétendent  qiiAusoneeut 
aussi  l'honneur  d'enseigner  Valentinien  II  frère  de  Gratien. 
Mais  cela  ne  peut  se  soutenir;  puisque  ce  Prince  passa  pres- 
que tonte  son  enfance  en  lHyrie,  et  toute  sa  jeunesse  en  Ila- 

Nij 
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IV   siECLt.    lie,  et  que  la  Cour  qu'Ausuiie  suivoit,  laisoit  .son  séjour  ur- 

dinaire  ù  Ti'éves  dans  les  Gaules. 

,^_._^i   ^  y,.  '  Ausone  exerça  la  UiKïsture  sous  deux  Empereurs  consécu- 

tivement, Valentinien  K't  Gratien  son  fils  :   Quœstor  ut  Augu- 

syni.,!.  1  Cl).  17.  sl is ,  jMtvi  nutoque  crearer.  '  Nous  avons  encore  une  letre  que 
Symmaque  lui  écrivit,  pour  le  féliciter  de  cette  promotion. 
Cette  charge  éloit  des  plus  considérables.  Elle  donnoit  entrée 
dans  le  conseil  du  Prince,  rendoil  celui  qui  y  étoil  élevé  com- 
me l'arbitre  des  faveurs  de  la  Cour,  et  lui  confioit  le  soin  de 
dresser  les  loix  pour  le  règlement  des  affaires. 

\i;s.  epic.  1).  3001       '  Quanl  à  la  Préfecture,  Ausone  déclare  qu'il  ne  la  devoit 

oons.  p.  701  703.  q^\  \^  geulc  libéralité  de  Graticu.  Il  cut  dcux  fois  cctte  cliar- 

718  I  ïill.  iliw.  p.     T  .  .  1,1,    1-  1  1'  *  /■  •  1  o < 

707.  711. 71-j.  ge,  premièrement  pour  rltalie  et  1  Afrique  avant  3/  / ,  et  en- 
suite pour  les  Gaules  à  la  fin  de  378,  et  pendant  toute  l'année 
379,  et  peut-être  même  la  suivajite.  11  est  au  moins  vrai  qu'il 
possedoit  encore  cette  dernière  Préfecture  à  la  fin  de  son  Con- 
sulat. 11  l'exerçoit  conjointement  avec  Hespere  son  fils,  en 
faveur  de  qui  il  paroit  qu'on  l'avoit  partagée.  C'est  ce  que  sem- 
ble dire  Ausone  lui-même,  en  s' exprimant  ainsi  à  ce  sujet:  H- 
hemlius  divisa  quant  jimcta,  cpium  teneamus  duo  integram. 

.\us.edyi.8.p.s.>45|       '  Cc  fut  à  Simiich  au  milieu  des  Barbares,  que  Gratien  en 

Oons.  "703.  718.  .^yg  nomma  Ausone  et  Olybrius  pour  être  Consuls  l'année 
suivante.  Et  comme  on  lui  demanda  lequel  des  deux  devoit 
être  le  premier,  il  répondit  que  cet  honneur  apartenoit  sans 

cons.  p.  708. 7-20.  difficulté  à  Ausoiic,  parce  qu'il  étoit  Préfet.  '  Ce  Prince  lui  écri- 

p.  723.  vit  lui-même  pour  lui  donner  avis  de  sa  nomination,  '  et  lui 

envoïa  la  robe  consulaire.  C'étoit  l'habit  que  portoient  les  Em- 

p.  7U.J.  706.  pereurs,  lorsqu'ils  triomphoient.  '  Ausone  assure  n'avoir  jamais 

ni  souhaité,  ni  recherché,  encore  moins  brigué  celte  éminen- 
te  dignité,  qu'il  témoigne  ne  devoir  qu'à  la  seule  bonté  de 

miji.â.  p.  343-310.  Gratieu.  'Elle  ne  laissoit  pas  toutefois  de  tlater  agréablement 

cp.  p.  92. 93.  ^^^  ambition  et  son  amour  propre,  comme  il  l'avoue  lui-mê- 
me dans  ses  écrits.  Aussi  étoit-elle  le  comble  de  l'honneur 

sniii.  1.  i.ep.  13.  pour  un  particulier.  '  Symmaque  son  ami  lui  en  faisant  com- 
pliment, le  flate  encore  à  ce  sujet,  en  lui  disant  qu'il  n'en  étoil 
redevable  qu'à  la  gravité  de  ses  mœurs  et  aux  charmes  de  son 
érudition. 

Cens,  p  73i.  733.  '  Graticu  n'aïanl  pu  assister  à  la  cérémonie  de  l'entrée  d'Au- 
sone  dans  le  Consulat,  voulut  au  moins  se  trouver  à  celle  de 
sa  sortie.  Ausone  dit  même  que  cet  Empereur  acourut  des  ex- 
trémités de  la  Thrace  avec  une  diligence  incroïable  pour  ho- 
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riuj-er  cette  solennité  par  sa  présence.  ''La  cérémonie  se  tit  à    iv  siiiOLE. 
Trêves.  Ce  fut  en  cette  ocasion  qu'Ausone  prononça  devant 


a  p.  71" 


llratien  le  panégyrique  que  nous  avons  encore  ,  pour  remer- 
cier ce  Prince  du  Consulat  et  des  autres  dignités  dont  il  l'avoit 
gratifié. 

A  tous  ces  honneurs  par  lesquels  Ausone  avoit  déjà  passé, 
on  croit  que  l'Empereur  Théodose,  dont  notre  Poëte  étoit  Aio_h. iiie.  fug. t. -::. 
très-consideré ,  ajouta  encore  la  dignité  de  Patrice.  Mais  on 
ne  fonde  cette  opinion  que  sur  la  letre  obligeante  de  cet  Em- 
pereur à  Ausone,  dans  laquelle  on  n'en  trouve  rien. 

Tant  que  Gratien  vécut,  Ausone  ne  quita  point  la  Cour. 
iNi  l'embaras  du  grand  monde,  ni  le  tumulte  et  le  bruit  des 
armes,  lorsqu'il  acompagftoit  le  Prince  dans  ses  expéditions 
militaires  ;  ni  les  délices  du  palais  d'un  Empereur  ne  lui  firent 
rien  perdre  de  son  amour  pour  les  belles  letres.  Elles  furent 
toujours  sa  passion  favorite ,  comme  elles  firent  sa  principale 
ocupation.  11  s'y  rendit  si  habile,  qu'il  passa  pour  un  des  hom- 
mes le  plus  éloquens  et  un  des  meilleurs  Poêles  de  son  siècle. 
Cette  réputation  soutenue  par  le  crédit  qu'il  avoit  à  la  Cour, 
et  les  charges  qu'il  avoit  remplies  ,  le  lia  d'amitié  avec  tout  ce 
qu'il  y  avoit  de  plus  savant  et  de  plus  distingué  dans  l'Empire. 

Après  la  mort  de  Gratien  en  383  'Ausone  se  retira  d'abord  ^«s.ji)^.  o.  s.  it. 
à  Bourdeaux  sa  patrie,  et  de-là  en  une  de  ses  terres.  11  en  avoit 
au  moins  deux,  l'une  près  de  Condate  nommée  Lucaniac  ,  et 
l'autre  en  Saintonge.  11  nous  a  laissé  une  description  de  la  pre- 
mière ,  qu'il  dit  avoir  été  l'héritage  de  son  père,  de  son  aïeul 
et  bis-aïeul.  11  avoit  dans  l'autre,  qu'il  nomme  quelque  part 
le  nid  de  sa  vieillesse,  une  bibliothèque  choisie,  riche  sur-tout 
en  Poêles  et  autres  Auteurs  de  la  belle  Uterature.  11  paroît  par 
ses  letres  qu'il  passa  le  reste  de  sa  vie  alternativement  dans  l'u- 
ne et  dans  l'autre  de  ces  terres ,  occupé  des  diverlissemens  or- 
dinaires de  la  campagne,  la  chasse,  la  pêche ,  le  soin  de  bien 
acueillir  ses  amis,  les  exercices  du  cabinet.  Il  s'apliqua  néan- 
moins d'une  manière  plus  particulière  à  la  poésie;  et  ce  fut 
dans  sa  retraite  et  sa  vieillesse  qu'il  composa  la  plupart  des 
écrits  qui  nous  restent  de  lui. 

'  11  donnoit  aussi  un  tems  considérable  à  entretenir  dans  les  op.  ;;.  i;;.  n.  i?. 
païs  éloignés  comme  dans  sa  patrie  un  commerce  de  literalure 
avec  les  Savans  de  sa  connoissance.  Il  en  avoit  jusqu'à  Rome. 
Le  plus  connu  ,  comme  le  plus  illustre  selon  le  monde  ,  étoit 
l'Orateur  Symmaque.  Entre  ceux  de  son  voisinage,  S.  Paulin 
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IV  SIECLE,     étoit  sans  contredit  le  plus  célèbre  pour  la  Poésie,  comme  le 

plu-s  illustre  pour  la  pieté.  Ausone  n'uubiioil  rien  envers  lui  et 

envers  les  autres  de  ses  voisins,  qui  avoient  quelque  talent 
d'écrire  en  vers  ou  en  prose,  pour  leur  inspirer  une  noble  ému- 
lation. De  sorte  que  sa  retraite  en  province  y  fut  d'un  grand 
secours  pour  y  ranimer  les  éludes  languissantes.  Elle  y  reveil- 
la de  leur  assoupissement  les  hommes  de  letres ,  et  y  fit  pro- 
duire quantité  de  pièces  de  poésie  et  autres,  que  les  malheurs 
des  tenis  nous  ont  enlevées. 

'Les  dernières  actions  d'Ausone,  dont  nous  avons  connois- 
sance,  sont  quelques-unes  de  ses  letres  à  S.  Paulin  déjà  retiré 
du  monde  et  caclié  dans  sa  solitude  de  Barcelone.  Ils  avoient 
coutume  de  s'écrire  l'un  à  l'autre,  comme  l'on  vient  de  voir. 
Mais  le  Saint  n'écrivant  plus  depuis  sa  retraite  en  Espagne , 
où  les  letres  n'étoient  pas  rendues,  le  bruit  commençoit  à 
se  répandre  qu'il  vouloit  quiler  le  monde  et  vendre  son  bien. 
Ausone,  qui  pensoit  et  vivoit  bien  diiïéremment,  lui  écrivit 
sur  cela  une  grande  letre,  où  il  si'  plaint  de  ce  que  Paulin 
rompoit  l'amitié  si  étroite  qui  les  unissoit  depuis  si  long-tems. 
il  va  même  jusqu'à  le  traiter  d'impie,  comme  coupable  d'a- 
voir violé  la  foi  qu'il  devoit  à  un  si  ancien,  si  fidèle  et  si  cher 
ami,  qui  avoit  pris  le  soin  de  l'instruire  et  de  le  pousser  aux 
premières  charges  de  l'Empire.  Ausone  ne  recevant  point  de 
réponse  à  cette  première  letre  de  reproches ,  en  écrivit  une 
seconde,  où  il  se  plaint  amèrement  du  silence  de  Paulin ,  et 
le  pique  encore  sur  le  sujet  de  l'amitié.  S.  Paulin  ne  répon- 
dant point  non  plus  à  celle-ci,  Ausone  en  hazarda  une  troisiè- 
me qui  est  perdue.  C'étoit  aparemment  dans  celle-là  qu'il  se 
plaignoit  de  ce  qu'il  il  y  avoit  déjà  trois  ans  que  S.  Paulin  avoit 
quité  son  pais.  Enfin  il  lui  en  écrivit  une  quatrième  ,  où  il 
continue  à  se  plaindre  de  sa  fieité  et  de  son  obstination  à  ne 
point  répondre  ;  l'acusant  d'avoir  changé  de  mœurs,  d'avoir 
perdu  sa  douceur  ordinaire,  d'être  devenu  tout  sauvage  et  un 
misanthrope.  Il  finit  par  un-  prière  qu'il  adresse  aux  Muses, 
afin  qu'elles  rapellassent  le  Saint  à  l'amour  de  la  poésie. 
Paul.  car.  10.  11.  '  Au  bout  de  quatfe  ans  S.  Paulin  reçut  trois  de  ces  letres 
p.  26-37.  d'Ausone  toutes  à  la  fois.  Comme  elles  étoient  en  vers,  il  y 

répondit  de  même  ;  et  sa  réponse  forme  ses  deux  excellens  poè- 
mes à  Ausone,  le  10'"  et  11'"  que  nous  avons  encore.  Le  Saint 
y  joignant  la  douceur  à  la  force ,  les  protestations  d'amitié  aux 
marques  de  reconnoissance   et  d'atachement  pour  son   cher 
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Maître,  à  qui  il  avoue  devoir  tout  ce  qu'il  a  été  dans  le  mon-  iv  siècle. 
de,  il  lui  témoigne  (]ue  rien  n'est  capable  de  faire  échouer  le 
dessein  qu'il  a  i)ris  de  renoncer  au  siècle  et  de  se  con.;acrer  en- 
tièrement à  Dieu.  Que  toutes  les  instances  qu'il  lui  fait  pour 
retourner  aux  Muses  profanes,  sont  inutiles.  Qu'il  leur  a  dit 
un  adieu  éternel,  et  qu'il  ne  vouloit  plus  vivre  que  pour  J.  C. 

On  ne  sait  point  si  une  résolution-  aussi  généreuse  et  aussi 
Chrétienne,  et  un  exemple  aussi  frapant  firent  quelques  salutai- 
res impressions  sur  le  cœur  d'Ausone,  pour  lui  faire  quiter 
tant  d'inutilités  qui  l'ocupoient  dans  sa  \  ieillesse  ,  et  le  faire 
penser  à  une  éternité  qui  n'('toit  pas  loin.  En  effet 'on  croit  Egas.  Bui.  1. 1.  p. 
qu'il  mourut  en  cette  4"  année  de  la  retraite  de  S.  Paulin  qui  ''^'' 
étoit  la  394'  de  notre  ér,e  vulgaire.  Il  avoitalois  85  ans  ou  en- 
viron. Personne  que  nous  sachions,  ne  s'est  mis  en  devoir  de 
faire  l'épitaphe  d'Ausone ,  qui  en  avoit  tant  fait  lui-même  pour 
d'autres.  Mais  voici  une  pièce ,  qui  peut  d'autant  mieux  lui 
en  servir,  qu'elle  est  plus  originale  ,  et  qu'elle  aproche  davan- 
tage du  genre  d'épitaphe.  Elle  est  d'Ausone  même ,  qui  y  a 
fait  un  abrégé  de  toute  sa  vie. 


'  Âusonius  genitor  nobis  :  ego  nomine  eodeni  A."^-  P"'-  ^■ 

Qui  sim,  qua  secta ,  stirpe  ,  lare  et  patria  , 
Adscripsi ,  utnosses,  bone  vir,  quicuraque  fuissem  , 

Et  notum  memori  me  colères  aaiino. 
Vasates  patria  estpatri  :  gens.Edua  matri  : 

De  pâtre  Trabellis,  sed  genitrix  ab  Aquis. 
Ipse  ego  Biirdigahegenitus.  Divisa  perurbes 

Quatuor  antiquas  stirpis  origo  ineœ; 
Hinc  late  fusa  est  cognatio  :  nomina  multis 

Ex  nostra,  ut  placitum,  ducta  domoveniant 
Derivata  aliis;  nobis  ab  stemmatc  primo 

Et  non  cognati ,  sed  genitiva  placent. 
Sedredeo  ad  seriem  :  genitor  studuit  medicinae, 

Disciplinarum  quye  dédit  una  Deum. 
Nos  ad  grammatir(;n  studium  convertimiis,  et  niox 

Rhetorices  etiam  quod  satis  atligimus. 
Nec  fora  non  celebrata  milii  :  sed  cura  docendi 

Cultior,  et  nomen  Grarnmatici  morui  : 
Non  lam  grande  quidem  quo  gloria  nostra  subiret 

jEmilium  aut  Scaurum  ,  Ik'rytiumque  Probum  : 


AUSONE, 

Sed  quo  nostrates,  Aquitanica  nomina,  multos 

Collatus,  non  et  subditus,  adspicerem. 
Exatisque  dehinc  per  trina  decennia  fastis 

Asserui  doctor  municipalcm  operam. 
Aurea  et  Augusti  palalia  jussus  adiré 

Augustam  sobolem  Grammaticus  docui  : 
Mox  otiam  Rhetor.  Nec  enim  fiducia  nobis 

Vana,  aut  non  solidi  gloria  judicii. 
Cedo  tamen  fuerint  faina  potiore  Magistri . 

DumDulli  fucrit  discipulusmelior. 

Cujus  ego  Cornes,  etQuœstor  et  culmen  honoruin , 
Prœfectus  Gallis  et  Libyw,  et  Latio  : 

Et  prior  indoptus  fasces,  Latiamque  curulem  , 
Consul,  Collega  posteriore,  fui. 

I^ic  ego  Ausonius 


Presque  tous  les  anciens  et  les  modernes ,  qui  ont  parlé 
d'Ausone,  ont  fait  beaucoup  d'eslime  de  son  mérite  et  de  son 
savoir.  C'est  ce  que  nous  examinerons  plus  particulièrement 
dans  la  suite. 

Il  est  tout  à  fait  surprenant  de  trouver  des  Ecrivains  diamé- 
tralement oposésles  uns  aux  autres  au  sujel  de  la  religion  d'Au- 
sone, sans  qu'aucun  des  deux  partis  ait  donné  dans  la  vérité. 
Triih.  scri.  c.  114.  '  Ccux-ci ,  comme  Trithéme,  en  ont  fait  un  S.  Evêque  d'An- 
Fris.  bib.ph.p.68.  goulême,  OU  uu  Evèquc  de  Bourdeaux,  comme  Frisius.  Ceux- 
là  au  contraire  ont  même  douté  qu'il  lut  baptisé,  et  ont  mis 
son  Christianisme  en  problème.  11  est  certain  que  l'opinion  des 
uns  est  aussi  intolérable  que  celle  des  autres.  Celle  des  premiers 
a  été  déjà  rejetée,  il  y  a  long-tems.  Celle  des  autres  ne  mérite 
gueres  moins  de  l'être. 

Il  est  vrai  que  la  licence ,  quelquefois  effrénée  ,  qu'Ausone 
s'est  donnée  en  quelques  endroits  de  ses  poésies,  est  une  preu- 
ve qu'il  n'avoit  ni  le  cœur,  ni  l'esprit,  ni  peul-êlre  les  mœurs 
assez  chastes  pour  un  Chrétien.  Mais  il  n'y  a  qu'à  lire  quelques 
autres  de  ses  pièces,  comme  son  Ephemeride  et  son  Idylle 
'  sur  la  fête  de  Pâque ,  pour  ne  pas  douter  un  seul  moment  de 

son  Christianisme.  On  y  voit  un  homme,  qui  non  seulement 
est  parftutemeni  instruit  de  nos  principaux  mystères,  mais  qui 
dans  la  uricre  (|n'il  y  a  insérée,  parhi  inêm(t  à  Dieu  avecheau- 

(•(lllh 
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roup  de  foi  et  de  pielé.  D'ailleurs  soutenir  qu'Ausone  éloit    iv  sieclf;. 

Païen  pour  la  religion,  c'est  d'une  part  faire  abstraction  de  la  

pielé  éminente  de  S.  Paulin  et  de  Gratien  ses  deux  disciples 
favoris,  et  de  l'autre  oublier  ce  qu'étoit  Valenlinien  I,  qui 
l'avoit  choisi  entre  tant  d'autres  pour  Précepteur  de  Gratien. 
Comment  pouvoir  allier  l'indignation  Chrétienne  et  héroïque, 
que  ce  Prince  avant  son  élévation  à  l'Empire,  témoigna  pour 
l'idolâtrie  sous  le  règne  et  les  yeux  même  de  Julien  l'Aposlat 
qui  l'autorisoit,  avec  le  dessein  de  confiera  un  Païen  l'éduca- 
tion de  son  tils  aîné?  Il  ne  faut  pas  non  plus  oublier  ici  la  pie- 
té dont  les  parens  d'Ausone  faisoient  profession,  et  qui  forme 
une  nouvelle  preuve  en  faveur  de  son  Christianisme.  '  yEmilia  a„s.  pir.  c.  c. 
Hilaria  sœur  de  sa  mère  embrassa  la  virginité,  et  devint  cé- 
lèbre par  sa  vertu.  '  Demême  Julia  Cataphronia  sœur  de  son  c.  20. 
père  préfera  aussi  la  virginité  au  mariage,  et  y  vécut  jusqu'à 
un  âge  fort  avancé. 

Tout  ce  que  nous  venons  de  dire  de  la  famille  d'Ausone 
dans  le  cours  de  son  éloge,  et  ce  que  nous  en  avons  déjà  dit 
ailleurs  en  parlant  de  Jule  Ausone  son  père  et  d'Arboré  son 
oncle  maternel,  est  plus  que  suffisant  pour  la  faire  connoitre. 
Il  en  reviendra  encore  quelque  chose  dans  l'histoire  du  siècle 
suivant.  Nous  ajouterons  seulement  ici,  'qu'Ausone  comptoit  r.  i-;.  la. 
entre  ses  alliés  Pomponius  Maximus  et  Flavius  Sanctus,  qui 
étoientl'un  et  l'autre  ses  beaux-freres.  '  Le  premier  étoit  Se-  c  li.  i.-.. 
nateur  à  Rourdeaux,  oi^i  il  étoit  très-estimé,  et  avoit  épousé 
Julia  Dryadia  sœur  d'Ausone.  '  De  ce  mariage  sortirent  Pom-  0  17. 
ponius  Maximus  Ilerculanus,  qui  réïinissoit  en  sa  personne 
toutes  les  belles  qualités  de  l'esprit  et  du  corps,  mais  qui  mou- 
rut tout  jeune  ,  '  et  Megentire  femme  d'un  Paulin  ,   qui  fut  0. 23. 21. 
Gouverneur  de  la  Tarragonoise,  et  exerça  divers  autres  em- 
plois considérables.  'Il  semble  aussi  qu'Arbore  le  jeune  qui  c.  \g. 
fut  Préfet  de  Rome  en  380,  éloit  frère  de  Megenlii'e.  Celui- 
ci  avoit  épousé  Veria  Liceria  arrière-petite  tille  d'un  Eusebe 
célèbre  par  son  savoir  dès  le  siècle  précédent.  '  Quant  à  Fia-  c.  is.  w. 
vins  Sanctus,  il  avoit  épousé  Namia  Pudentilla  sœur  de  Sabi- 
ne femme  d'Ausone,  et  lut  Gouverneur  do  la  {.grande  Rrétagne. 
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IV  SIECLF,.  ^.11. 

SES  ECRITS. 

LES  écrits  d'Ausone  qui  nous  restent ,  sont  presque  tous 
envers,  si  l'on  en  excepte  une  seiile  de  ses  letres  et  son 
panégyrique  de  Gratien.  II  seroit  très-difficile  dans  le  dénom- 
brement que  nous  en  allons  faire,  de  suivre  exactement  l'or- 
dre chronologique  que  nous  nous  sommes  proposé  et  que 
nous  suivons  ailleurs.  Ce  sont  pour  la  plupart  de  petites  pie- 
ces  de  poésie  faites  en  divers  tems,  qui  composent  différens 
recueils,  dont  les  uns  en  contiennent  d'une  date  quelquefois 
la  même,  quelquefois  différente  aussi  des  pièces  qui  contien- 
nent les  autres.  De  sorte  que  pour  leur  assigner  leurs  vérita- 
bles époques,  il  faudroit  continuellement  passer  d'un  iTcueil 
à  un  autre,  et  de  celui-ci  à  un  troisième.  D'ailleurs  on  ignore 
en  quel  tems  précisément  ont  été  faits  la  plupart  de  ces  re- 
cueils: si  celui  des  letres,  j)ar  exemple,  a  précédé  celui  des 
épigrammes,  ou  si  celui  des  Idylles  n'est  pas  de  plus  ancien- 
ne date  que  les  deux  autres.  Pour  éviter  cette  confusion  et  ccl 
cmbaras,  nous  suivrons  dans  l'énumération  que  nous  en  al- 
lons faire,  l'ordre  que  ces  recueils  ont  entre  eux  dans  les  der- 
nières éditions  de  nôtre  Poëte.  Cela  n'empêchera  pas  tcule- 
fois  qu'à  mesure  que  nous  parlerons  des  pièces  de  chaque  re- 
cueil, nous  ne  lui  assignions  la  date  qu'elle  nous  paroîtra  avoir. 

An»,  pr.  i-:i  1°  '  A  la  tête  de  ces  éditions  se  lisent  trois  diverses  préfa- 

Ci^s  d'Ausone.  La  première,  qui  est  en  vers  élegiaques,  s'a- 

\in.  inAus.  ?.  1.  drcsse  à  l'Empereur  Tliéodose,  et  paroît  être  une  réponse  '  à 
la  letre  que  ce  prince  lui  avoit  écrite  pour  lui  demander  ses 
écrits.  Théodose  en  avoit  déjà  lu  quelques-uns.  Mais  Ausone 
en  aiant  publié  quelques  autres  depuis,  cet  Empereur  étoit 
d'autant  plus  aise  de  les  lire,  que  le  public  en  parloit  avec 
plus  d'éloge. 

Cette  préface  seule  devroit,  ce  semble,  suffire  pour  con- 

FaL.  bib.  lat.  p.  statcr  la  vcrité  de  la  lefre  dont  il  s'adt,  '  et  que  quelques  Eci'i- 
vams  ont  regardée  mal  a  propos  et  sans  sujet  comme  une  pièce 
suspecte  ou  suposée.  On  n'y  voit  absolument  rien  qui  ne  con- 
vienne et  à  Théodose  et  à  Ausone;  et  c'est  assurément  faire 
injure  à  la  mémoire  de  celui-ci,  que  de  l'avoir  retranchée  de 
ses  œuvres,  '  à  la  tête  desquelles  Vinet  l'avoit  placée.  Théo- 
dose l'écrivit  de  sa  propre  main.  Il  y  témoigne  beaucoup  d'e- 
stime pour  l'esprit  d'Ausone  et  pour  son  érudition.  11  lui  mar- 
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([lie  que  la  demande  qu'il  lui  foit  de  ses  écrits,  n'est  point  par     i  v  si  ico  m: 

lautorilé  impériale,  mais  on  considération  de  l'amitié  qu'ils 

se  portoicnt  l'une  à  l'autre.  Pour  mieux  l'engager  à  lui  acor- 
der,  il  lui  propose  l'exemple  des  Savans  du  iems  d'Auguste, 
à  qui  ils  s'empressoient  de  communiquer  leurs  ouvrages,  ras- 
surant que  si  cet  Empereur  en  a  admiré  quelqu'un  plus  que 
lui  Théodose  n'admire  Ausone,  il  n'en  a  jamais  aimé  aucun 
plus  qu'il  l'aime. 

'  Aune  lettre  aussi  obligeante  Ausone  répond,  qu'il  n'y  a  Au.  p,.  i. 
pas  moïen  de  se  défendre  de  ce  qu'un  Souverain  comme 
Théodose  témoigne  désirer.  Que  sa  demande  devient  pour  lui 
un  commandement  irréfragable.  Que  bien  qu'il  n'ait  pas  d'es- 
prit, un  tel  ordre  est  capable  de  lui  en  donner.  Qu'enfin  s'il 
méditoit  déjà  de  publier  la  suite  de  ses  poésies,  lorsque  per- 
sonne ne  les  demandoit,  ce  lui  seroit  maintenant  un  crime 
detarder  à  le  faire,  et  que  d'ailleurs  il  n'avoit  garde  de  se 
priver  de  la  gloire  de  se  voir  entre  les  mains  d'un  Empereur. 
11  paroit  par-là  que  dès  le  vivant  d'Ausone  il  se  fit  diverses 
éditions  de  ses  poésies. 

'  La  seconde  préface  est  au.ssi  en  vers  ék'giaques,  et  la  plus  k.-.  •>. 
considérable  des  trois.  On  y  trouve  un  abrégé  de  la  vie  d'Au- 
sone depuis  sa  naissancejusqu'à  son  Consulat  inclusivement. 
Ainsi  elle  ne  fut  faite  qu'après  l'an  379.  Ausone  l'avoit  mise  à 
la  tête  d'un  recueil  de  ses  écrits,  et  l'adressoit  au  Poète  Sya- 
gre  dont  nous  avons  parlé,  et  qu'il  choisissoit  pour  son  Mé- 
cène. Il  en  avoit  usé  de  la  sorte,  comme  il  dit  lui-même,  alin 
que  le  public  voïant  à  la  tête  de  son  recueil  le  nom  de'Sya- 
gre,  pût  aussi-tôt  le  lui  attribuer  qu'à  son  véritable  auteur. 

'  La  troisième  préface  est  peu  de  chose.  Ce  n'est  qu'un  pe-  i.r.  ;. 
tit  compliment  en  vers  saphiques  à  Latinus  Pacatus  Drepa- 
nius,  en  lui  adressant  ou  le  même  recueil  de  poésies  qu'à  Sya- 
gre,  ou  un  autre  différent.  Ausone  ne  donne  point  à  Drepane 
d'autre  titre  que  celui  de  fils,  parce  que  celui-ci  étoit  beau- 
coup plus  jeune  qu'Ausone.  De  sorte  que  cette  petite  préface 
lut  laite  avant  31)0,  que  Drepane  étoit  Proconsul  d'Afrique: 
ce  qu'Ausone  n'auroit  pas  oublié  de  marquer,  comme  nous 
verrons  qu'il  lit  dans  la  suite  en  une  autre  ocasion.  Du  reste 
il  nous  le  représente  comme  un  des  premiers  Poêles  de  son 
siècle. 

2° 'Les  épigrammes  d'Ausoiie  forment  le  premier  recueil  «pi.  p.  i-si.i. 
de  ses  poésies.  Elles  sont  au  nombre  de  150,  en  y  comprc- 
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IV  s  1 1: c  L  K.  nant  les  i  sur  les  fastes  Romains,  qu'il  avoit  composés,  et  qui 
sont  perdus.  Ces  4  dernières  épigrammes  avec  la  première, 
qui  est  pour  louer  la  valeur  et  le  savoir  de  l'Empereur  Gra- 
tien,  sont  les  plus  considérables.  Elles  seules  valent  mieux  que 
toutes  les  autres  ensemble.  Entre  celles-ci  il  y  en  a  quelques- 
unes  toutes  en  grec,  d'autres  mêlées  de  grec  et  de  latin,  et 
plusieurs  indignes  de  la  plume  d'un  honnête  Païen,  pour  les 
obscénités  qu'elles  contiennent.  Ausone  auroit  eu  juste  sujet  de 
lougir  de  cette  partie  de  ses  épigrammes,  et  de  lui  apliquer  ce 

ciij .  p.  33J.  qu'il  disoit  de  quelques  autres  de  ses  poésies  :  '  ineiti  etiam  intra 

me  eriihcaco . 

pr.  '  C'est-là  une  des  raisons  pour  lesquelles  Scaliger  le  père 

est  allé  jusqu'à  souhaiter  que  nôtre  poëte  ne  se  fut  jamais  avi- 
sé d'écrire  d'épigranmies.  Outre,  dit-il,  que  celles  qu'il  nous 
a  laissées,  sont  presque  toutes  peu  travaillées  et  dures  à  l'o- 
reille et  à  la  prononciation,  il  s'y  en  trouve  de  plus  quelques- 
unes  ineptes,  d'autres  froides  ou  frivoles  et  quelques  autres 
détestables  pour  leurs  obcenités,  et  non  seulement  indignes 
delà  plume  d'un  Poëte,  mais  aussi  des  yeux  ou  des  oreilles 
d'un  Lecteur.  11  semble,  ajoûfe-t"il,  que  pour  les  châtier,  il 
faudroit  les  brûler  entièrement. 

Bioun.  Cous.  ;iuri.       '  D'autrcs  Critiques  observent  qu'Ausone  parut  faire  l'evivre 

^''  ^^'^'  Martial  en  écrivant  des  épigrammes.  Mais  il  y  a  autant  de 

différence  entre  les  épigrammes  de  ces  deux  Poètes,  qu'il  y 
a  de  distance  du  siècle  de  l'un  au  siècle  de  l'autre.  Du  tems 
d'Ausone,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué  ailleurs,  la  bel- 
le latinité  avoit  déjà  commencé  à  déchoir,  et  l'art  de  la  poë- 

Aus.  F.  iiiss.  i).'27.  sie  à  perdre  de  ses  anciens  agrémens.  'Cela  n'empêche  pas 

"•  *'■  que  les  plus  habiles  connoisseurs  ne  trouvent  beaucoup  de  dé- 

licatesse dans  quelques-unes  de  ses  épigrammes. 

S)ii.pou.  ciiiiraii.       '  Quoiqu'il  en  soit,  il  paroit  qu'elles  sont  les  premières  de 

bib.  lu.  p.  177.  ^pg  productions  (jui  ont  vu  le  jour  depuis  le  commencement 
de  l'imprimerie.  Elles  furent  imprimées  à  Venise  dès  Tan  1496 
en  un  volume  in- fol.  avec  la  préface  de  Barthelemi  ou  Geor- 

Aus.  ibiii  p.  33. 11.  geMerula.  '  Elles  y  parurent  même,  comme  d'autres  l'obser- 

'"•  vent,  dès  1472,  puis  en  1494. 

Ans.  p.  97-IU7.  3".  L'éphemeride  d'Ausone,  qui  suit  ses  épigrammes,  con- 

tient en  vers  de  différentes  mesures  toutes  les  actions  d'une 
journée  sainte,  depuis  le  lever  jusqu'au  coucher.  Mais  nous 
ne  l'avons  point  en  son  entier.  Il  y  manque  diverses  choses 
sur  la  fin.  Elle  semble  avoir  été  faite  pour  l'usage  de  la  jeunesse 
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qu'Ausonc  prenoit  soin  d'instruire  ;  et  l'on  voit  par-là,  à  l'iion-  i v  siècle. 
neur  de  ce  Poète,  qu'au  même  tems  qu'il  enseignoit  les  belles 
letres  à  ses  disciples,  il  tàchoit  de  leur  donner  aussi  les  princi- 
pes d'une  éducation  Chrétienne.  C'est  ce  que  S.  Paulin  un  d'en- 
tre eux  reconnoissoit  lui-mrme,  comme  on  l'a  vu.  Cette  pie- 
ce  est  assurément  la  plus  eslimable  de  toutes  les  poésies  d'Au- 
sone,  et  lui  meriteroit  le  titre  de  Poète  Chrétien,  si  quelques 
autres  de  ses  pièces  ne  l'en  rendoienl  indigne.  11  y  a  renfermé 
ce  que  la  plus  pure  philosophie  enseigne  dans  sa  morale  ;  et  il 
y  donne  tous  les  préceptes,  les  pratiques  et  les  prières  mê- 
me d'une  journée  Chrétienne.  La  prière  qu'il  y  a  insérée  pour 
demander  à  Dieu  la  grâce  de  passer  saintement  la  journée, 
ne  respire  que  la  pieté  et  une  foi  très-pure  sur  nos  mystères. 
Il  y  parle  dignement  de  Dieu,  et  y  insiste  sur  l'éternité  du 
Verbe,  peut-être  à  dessein  démunir  la  jeunesse  contre  les  er- 
reurs des  Ariens,  qui  de  son  tems  causoient  tant  de  trouble 
dans  l'Eglise.  On  ne  sera  pas  fâché  de  trouver  ici  quelque  cho- 
se de  cette  pièce,  afin  d'en  pouvoir  juger  plus  sainement. 


Omnipotens  ,  Solo  meiili;:;  iiiilii  cogiiitu  cultu  ,  V-  97.  98. 

Iguoralc  malis,  et  nulli  ignote  piorum  , 

Pdncipio  extremoque  caix'iis  :  antiquior  rovo 

Quod  fuit ,  aut  veniet  :  rujuri  forinamquc  motluraquo 

Xcc  nions  complecti  poteril,  nec  liugua  pcofai'i. 


IpscOpifûx  reruin,  lebus  causa  ipsa  crcauclis, 
Ipse  Dei  Verbuni,  Verbum  Ueus ,  anticipator 
Munili  queni  factunis  cral  :  generalus  in  iilo 
Teniporc,  quo  tcnipus  nouduni  fuit  :  cditusanto 
Quam  jui)ar  ot  rutilus  cœlum  illustraret  cous  : 
Quo  sine  nii  actum  ,  per  qucm  facta  oninia  — 


'  Da  l'alor  invictam  contr.i  orania  criniina  nientem  ,  !'■  '■'''■ 

Vipereumque  nofas  nocituri  averte  veneui. 

Sit  satis,  anti([uam  serpcns  quod  pcfdidit  Evani, 

Dcceptumquc  adjunxit  Adam  :  nos  sera  nopotuin 

Scmina,  veridicisaîtas  pra'dicta  Proplu'tis, 

Vitenius  laqucos,  quos  letifer  impliait  anguis. 


p.  101. 
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l)a  l'aterliiL'cnostro  lieri  ruta  vota  precatu. 
Nil  inetuam,  cupiainque  nihil,  satis  hoc  rear  ossu 
Quotl  salis  est.  .Nil  turpe  velim  ,  uec  causa  pudoris 
Sun  mihi.  Non  faciam  cuiquam,  qua;  tumpoie  eodtiii 
Noiiin  factamilii.  Nec  vero  ciiraine  l;edar, 
JNec  maculer  duiîio.  Paullum  distare  videtur 
Suspectas  verusque  reus.  Maie  posse  facultas 
Nulla  sit  :  atbeiie  posse  adsit  tranquilla  potestas. 
Sini  tenui  \ictu,  atque  habitu  :  sim  carus  amicis.... 

p.  lOi.  'Ausorie  dans  celte  éphemeride  marque  l'heure  du  dîner  à  1 1 

heures  du  matin. 

Sjii.  puë.  ciir.  I        '  Cette  pièce  a  paru  si  Chrétienne  à  quelques  Ecrivains, 

chj)r.  iioe.  i.  p.  qu'iig  ont  cru  la  dcvoir  ôtcr  à  Ausoue  pour  la  donner  à  S.  Pau- 
lin dé  Noie,  à  qui  ils  ont  jugé  qu'elle  convenoit  mieux.  On  la 
trouve  sous  le  nom  de  ce  Saint  et  dans  l'édition  de  ses  œu- 
vres par  Rosweide,  et  dans  les  Orthodoxographes  imprimés  à 
Basle  en  1569,  comme  aussi  dans  le  chœur  des  Poètes  La- 
tins. Adam  Siberus  l'a  aussi  insérée  dans  son  Manuel  de  pie- 

Aus.  F.  ihii.  :\-.  '  té  pour  la  jeunesse,  qu'il  publia  à  Leipsick  en  1580.  '  Elle  fut 
imprimée  séparément  i?i-A".  dès  1517  à  Paris  chez  Josse  Bade. 

Ans.  par.  y.  KiT-       4".  '  Api'ès  l'éphemerlde  viennent  les  Parentalia,  c'est-à-di- 

'"•  re  les  éloges  des  parens  d'Ausone  qui  étoient  déjà  morts,  ou 

les  devoirs  rendus  à  leur  mémoire.  Ils  sont  divisés  en  30  cha- 
pitres, sans  y  comprendre  les  deux  petites  préfaces,  l'une  en 
prose  et  l'autre  en  vers,  et  contiennent  les  éloges  de  plus  de 
30  personnes.  Ces  éloges  sont  presque  tous  en  vers  élegiaques. 

c.  !).  '21.  -"i.  '  Ausone  les  composa  après  son  Consulat,  et  même  après  avoir 

quité  la  Cour,  et  s'être  retiré  dans  sa  terre  en  Saintonge.  11  y 

p.  107.  avoit  alors  36  ans  qu'il  éloit  veuf.  '  On  aprend  de  la  petite  pré- 

face qui  est  en  prose,  qu' Ausone  avoit  déjà  publié  quelques 
autres  poésies,  lorsqu'il  composa  celles  dont  il  est  ici  question. 
Il  a  assez  de  modestie  pour  avouer  que  les  premières  n'avoient 
pas  été  entièrement  goûtées,  et  qu'en  cela  on  leur  avoit  ren- 
du justice.  Il  a  bien  raison,  s'il  s'agit  de  ses  épigrammes  et  de 
ses  autres  semblables  pièces.  Ouant  aux  Parentalia,  il  dit 
qu'ils  ne  paroitront  agréables  ni  par  leur  titre,  ni  par  le  sujet 
dont  ils  traitent.  Il  faut  néanmoins  convenir  qu'ils  ne  laissent  pas 
de  nous  donner  beaucoup  de  lumière  pour  l'histoire  de  ce  IV 
siècle  ;  et  l'on  a  pu  s'apercevoir  que  nous  en  avons  souvent 
fait  usage.  Ce  recueil,  non  plus  que  le  suivant,  ne  se  trou- 
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vent  point  dans  les  premières  éditions  des  œuvres  d'Ausone.     iv  siècle. 

o".  '  Les  éloges  ou  opitaphes  des  Professer.rs  de  Rourdeaux  p^„f  ^^^_,^^ 
ne  furent  composés  qu'après  les  Parentalia.  Ils  sont  même  pos- 
térieurs au  suplice  d'Kucrocie  femme  du  Poète  Delphide,  la- 
quelle fut  exécutée  selon  S.  Prosper  en  38;).  Ce  recueil  con- 
tient 24  cliapiires,  sans  y  comprendre  la  petite  préface  qui  est 
à  la  tête  et  les  deux  petits  épilogues.  On  y  trouve  les  éloges 
de  plus  de  30  personnes,  en  vers  de  presque  toutes  les  diffé- 
rentes mesures.  Ausone  y  a  fait  entrer  les  étrangers  qui  ont  en- 
seigné à  Bourdeaux,  comme  les  naturels  du  pais  qui  ont  pro- 
fessé ailleurs.  '  Il  semble  s'élre  borné  à  n'y  parler  que  des  Pro-  p.  in. 
lesseurs  du  lY  siècle.  '  Il  dit  expressément  qu'il  ne  donne  les  p.  iss. 
éloges  que  de  ceux  qui  étoienl  morts,  lorsqu'il  les  composoit; 
priant  ses  Lecteurs  d'y  chercber  moins  les  beautés  du  discours, 
que  les  marques  de  sa  vénération  pour  les  Savans  de  son  pais. 
11  déclare  de  même  qu'il  n'entreprend  point  de  parler  des 
Avocats,  des  Historiens,  des  Poètes,  des  Médecins,  des  Phi- 
losophes, mais  seulement  des  Professeurs  de  Grammaire  et  de 
Rhétorique.  C'est  assurément  une  perte  pour  l'histoire  literai- 
re  de  la  France,  de  ce  qu'il  n'ait  pas  emploie  sa  plume  pour 
nous  faire  connoître  ceux-là  comme  les  autres.  C'en  est  en- 
core une  plus  grande  de  ce  qu'en  chaque  siècle  et  en  chaque 
province  des  Gaules,  il  ne  s'est  pas  trouvé  autant  d'Ausones 
qui  aient  rendu  le  même  service  et  à  la  mémoire  des  Savans 
(le  leur  connoissance,  et  à  la  république  des  lelres.  Le  peu  que 
nous  a  conservé  Ausone  de  ce  qu'il  savoil  de  ceux  de  son  pais, 
nous  a  été  d'un  grand  secours  pour  l'histoire  de  ce  IV  siècle. 

G"  '  Les  éloges  des  Professeurs  de  Bourdeaux  sont  suivis  hem.  p.  is9-2i4. 
des  épitaphes  des  Héros,  qui  se  trouvèrent  à  la  guerre  de 
Tro'ies.  Cet  ordre  est  naturel  ;  puisqu'Ausone  assure  avoir  ajou- 
té ces  épitaphes  aux  éloges  précédents,  non  pour  en  faire  com- 
me une  suite,  mais  pour  empêcher  qu'elles  ne  se  perdissent. 
Il  déclare  que  ce  n'est  qu'une  traduction  latine  de  ce  qu'il  avoit 
trouvé  dans  les  écrits  d'un  Philologue  Grec.  Ces  épitaphes  sont 
au  nombre  de  26.  Ausone  y  en  ajouta  encore  î  2  aulres  sur 
différentes  personnes  célèbres,  comme  Niobé  tille  de  Tanta- 
le, Didon,  Diogene  le  Cynique,  et  aulres.  '  Nous  dirons  en  Rion,,.  ii,.  p.  ■im 
passant  que  les  Connoisseui's  font  grand  cas  des  traductions 
qu'Ausone  a  faites  de  grec  en  latin,  comme  y  aiant  beaucoup 
de  subtilité,  de  sel  et  d'elegance.  Au  reste  ce  recueil  ne  nous 
pré.sente  rien  qui  indicpie  le  teins  au(|ucl  il  a  été  fait. 
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IV  SIECLE.  7".  '■•  On  ne  Irouve  non  plus  rien  qui  puisse  fixer  l'époque  des 
;  ^^^  ^^^  ^  ^j„_  Césars  d'Ausone.  11  semble  que  ce  fut  une  des  premières 
227.''  ""  "  "*  productions  de  sa  Muse,  en  ce  qu'ils  sont  adressés  à  Hes- 
pere  son  fils.  Il  étoit  aparemment  encore  tout  jeune  lors- 
qu'Ausone  les  composa  pour  lui  donner  par-là  quelque  tein- 
ture de  riiisloire  des  Empereurs.  U'ahord  il  lai  représente  en 
douze  vers  la  suite  des  douze  Césars,  dont  Suétone  nous  a 
laissé  l'histoire.  En  douze  autres  vers  il  lui  trace  le  tems  du  rè- 
gne de  chacun  d'eux,  et  en  douze  autres  le  genre  de  leur  mort  : 
tous  vers  héroïques.  Enfin  il  lui  peint  en  autant  de  quatrains 
composés  de  vers  élegiaques  le  caractère  de  lous  les  Empe- 
reurs, depuis  .Iule  César  jusqu'au  temps  qu'il  composa  l'ouvra- 
ge. Ce  qui  nous  en  reste,  ne  va  que  jusqu'à  Heliogabale,  en- 
core n'avons-nous  que  deux  vers  sur  ce  dernier.  On  voit  qu'- 
Ausone  dans  ces  portraits  en  racourci  a  fort  bien  pris  le  plus 
souvent  le  génie  de  ceux  qu'il  y  a  voulu  représenter, 
syii.  pou  ciir.  '  On  a  quelquefois  détaché  ces  Césars  d'Ausone  du  corps 

de  ses  autres  poésies,  pour  les  joindre  aux  petits  Ecrivains  de 
l'histoire  des  Empereurs.  Ils  se  trouvent  nommément  dans  l'é- 
dition qu'en  publia  Nicolas  Reufner  à  Leipsick  en  1572.  On 
les  a  mis  aussi  à  la  suite  de  Lucain  des  éditions  de  Basle  1551 , 
Poe.  lat.  cor.  p.  et  de  Cologue  1500.'  Les  42  premiers  vers  ont  été  imprimés 
p!*3l46.^'"^'  ''"'  par  erreur  dans  quelques  recueils  à  la  fin  des  poésies  de  S.  Si- 
doine, comme  s'ils  en  faisoient  partie. 
Aus.  uib.  p.  228-       8".  '  Les  villes  célèbres  est  un  autre  ouvrage  d  Ausone,  où 
-*'^-  en  14  chapitres  ou  articles  composés  de  vers  héroïques  il  a 

fait  les  éloges,  et  quelquefois  donné  la  description  de  17  vil- 
les choisies.  Voici  le  rang  qu'il  leur  donne  entre  elles  :  Rome, 
Constanfinople ,  Carthage  ,  Antioche  ,  Alexandrie ,  Trêves  , 
Milan,  Capouë ,  Aquilée,  Arles,  Lerida,  Athènes,  Catane, 
Syracuse,  Toulouse,  Narbone,  Bourdeaux.  L'article  de  Ro- 
me ne  contient  qu'un  seul  vers  ;  et  personne  ne  dit  s'il  n'y  man- 
que rien,  comme  il  semble  y  manquer.  Ausone  s'étend  beau- 
coup plus  sur  Bourdeaux,  comme  le  lieu  de  sa  naissance,  que 
sur  les  autres  villes.  Il  n'y  oublie  pas  les  bons  vins  du  païs.  11 
dit  qu'il  avoit  été  Consul  dans  celte  ville  comme  à  Rome  : 
ce  qui  doit  s'entendre  de  quelque  charge  de  Police,  que  l'on 
nommoit  ailleurs  Duumviral,  et  qui  retient  encore  le  nom  de 
Consulat  dans  quelques  villes  de  Guiene.  Nous  aurions  par- 
p.  237.  là  une  date  pour  assigner  une  époque  à  cet  ouvrage.  Mais  ce 

qu'Ausone  dit  sur  Aquilée.  nous  eu  fournit  une  i)lus  l'écente. 
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Y  faisant  iRenlion  de  la  défaite  du  Tyran  Maxime  devant  cette     iv  siècle. 

ville;  ce  qui  arriva  en  388,  il  fait  voir  que  l'ouvrage  est  poste-  

rieur  à  cette  action. 

'  Ce  traité  des  villes  célèbres  parut  dans  le  public  en  un  vo-  Bibi.  Tdi.  p.  a-G. 
lume  séparé  l'an  1565.  On  est  redevable  de  cette  édition  à  Elie  '• 
Vinet,  qui  aiant  déterré  un  ancien  manuscrit  très-correct,  le 
fit  imprimer  la  même  année  à  Poitiers  chez  de  Marnef,  avec 
un  assez  ample  commentaire  de  sa  façon,  le  tout  en  un  volu- 
me in-S".  Depuis,  il  est  passé  dans  le"  tnuté  des  acroissemens 
des  villes  par  Hippolyte  de  Colli;  laf,  a  Collibns. 

9".'  Le  jeu  des  sept  Sages  est  en  vers  dedifl'érontes  mesures,  aus.  sap.  ...  -ui- 
et  adressé  à  Latinus  Pacatus  Drepanius  qualifié  Proconsul,  -"^• 
par  une  petite  letre  en  vers  élegiaques.  On  voit  par  cette 
qualification  de  Drepane  que  l'écrit  ne  fut  composé  tout  au 
plutôt  qu'en  390,  qui  est  l'année  à  laquelle  il  entra  dans  son 
Proconsulat  ou  gouvernement  d'Afrique.  Ausone  a  trouvé  le 
secret  de  faire  entrer  dans  ce  traité  tous  les  beaux  sentimens 
des  anciens  Sages  de  la  Grèce,  qui  tendent  tous  à  la  vertu. 
Il  y  fait  paroître  tous  ces  Sages  en  particulier,  et  leur  met  en 
la  bouche  les  maximes  qu'ils  ont  autrefois  enseignées.  Il  n'y  a 
pas  même  oublié  les  principes  de  la  philosophie  naturelle, 
selon  les  idées  de  ces  Philosophes.  Il  y  propose  en  divers  ar- 
ticles les  sentimens  de  Pythagore,  de  Zenon,  d'Epicure  et  de 
quelques  autres.  11  s'y  trouve  trois  à  quatre  lacunes  en  divers 
endroits,  mais  elles  ne  paroissent  pas  considérables. 

'  Il  paroît  qu'on  a  fait  une  estime  particulière  de  ce  traité  r-ijji.  s.  vm.  Cen. 
d' Ausone,  puisqu'on  en  trouve  quelques  éditions  faites  sépa- 
rément de  ses  autres  écrits.  Il  fut  imprimé  dès  1526  à  Basic 
chez  Jean  Froben,  avec  les  distiques  qui  portent  le  nom  de 
Caton ,  et  les  observations  d'Erasme,  le  tout  en  un  volume //^-S". 
Jean  Brouchier  de  Troïes  fit  depuis  un  commentaire  sur  ce 
traité,  et  joignit  l'un  et  l'autre  au  recueil  de  ses  poésies,  qu'il 
publia^  en  même  volume  à  Paris  chez  Simon  de  Colines 
l'an  1528.  Dans  l'une  et  dans  l'aulre  édition  cet  écrit  est  intitulé 
Apophlhegmes  ou  Sentences  des  sept  Sages. 

10".  '  Les  Idylles  d'Ausone  sont  sans  difficulté  Ja  plus  belle  ahs.  ciy.  p.  tiiu- 
parfie  de  ses  poésies.  On  en  compte  jusqu'à  vingt;  quoique  ^^^" 
dans  les  anciennes  éditions  on  en  ait  porté  le  nombre  jusqu'à 
33,  parce  qu'on  y  a  inséré  sous  le  même  titre  VEclogarium, 
ou  pièces  qui  forment  le  recueil  des  endroits  choisis  de  divers 
anciens  Auteurs.  Ces  Idylles  sont  autant  de  peUls  poèmes 
Tome  I.  Sec.  Pari.  p  n 


Blonn.  ib.  p.  270. 
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IV  SIECLE,  égaies  qui  contiennent  des  descriptions  de  lieux,  et  des  narra- 
tions d'avantures  agréables.  '  Les  critiques  les  regardent  en  gé- 
néral comme  de  tort  bonnes  pièces  de  poésies,  et  dignes 
d'un  grand  Poète.  11  faut  pourtant  avouer  qu'ils  ne  sont  pas 
tous  de  même  prix,  soit  pour  les  sujets  dont  ils  traitent,  soit 
pour  la  beauté  de  la  poésie.  Il  y  en  a  d'infâmes,  comme  le 
Cento  miptialis.  11  y  en  a  d'excellens,  comme  la  Moselle,  et  de 

.Vus.  edji.  i.p.    5.  dignes  d'un  Poète  Chrétien,  '  comme  le  premier,  qui  est  sur 

"'"'■  la  fête  dePâque.   Ausone  y  parle  fort  bien  du  mystère  de  la 

Trinité,  et  y  insiste,  comme  dans  son  éphemeride  sur  l'éter- 
nité du  Verbe,  qu'il  reconnoît  non  seulement  semblable,  mais 
encore  égal  au  Père.  11  le  finit  par  une  prière  en  faveur  des 
deux  Empereurs  qui  regnoient  alors  et  du  César  Gratien.  Ces 
deux  Empereurs  étoient  les  deux  frères  Valentinien  1  et  Va- 
lens.  De  sorte  que  cet  Idylle  fut  fait  avant  la  fin  de  l'année 
»  375,  qui  est  celle  de  la  mort  du  premier.  Tous  les  autres  sont 

composés  de  vers  ou  héroïques,  comme  celui-ci,  ouélegiaques, 

Aus.  V.  iijid.  et  faits  en  divers  tems.'  Ce  premier  Idylle  a  été  imprimé  séparé- 
ment m-4",  à  Paris  chez  Josse  Bade  l'an  1518. 

eJj  I.  i.  1).  267-303.  '  Le  sccond  Idylle  est  intitulé  Epicedion  in  patron  sm/rn  Ju- 
Ihcm  Ausoniion.  C'est  un  petit  poëme,  ou  une  élégie  sur  la 
mort  de  Jule  Ausone  Médecin  et  père  de  nôtre  Poëte.  Celui-ci  y 
a  tracé  en  abrégé  la  vie  de  ce  Médecin,  et  divers  traits  de  l'his- 
toire de  sa  famille.  Les  Grecs  donnoient  le  titre  à' Epicedion 
aux  poèmes  lugubres  qu'ils  composoient  pour  les  obsèques  de 
leurs  morts,  et  le  titre  d'Ej/ifaphiofi  à  ceux  que  l'on  ne  faisoit 
qu'après  leur  sépulture.  Suivant  celte  notion  on  pourroit  croi- 
re que  cet  Idylle  fut  fait  dès  les  obsèques  de  Jule  Ausone. 
Mais  la  suite  fait  voir  qu'il  ne  fut  composé  qu'assez  long-tems 
après,  puisqu'il  y  est  fait  mention  du  Consulat  d'Ausone  son 
fils  qui  n'y  fut  élevé  qu'en  379,  et  que  Jule  Ausone  étoit  mort 
dès  377.  Ce  poëme  est  précédé  d'une  petite  préface  en  prose 
adressée  aux  Lecteurs.  Ausone  y  avertit  qu'il  avoit  composé  cet 
éloge  pour  être  mis  au  bas  du  portrait  de  son  père,  où  il 
se  lisoit,  avant  (ju'il  le  fît  passer  dans  le  recueil  de  ses  poésies. 
11  proteste  n'y  rien  avancer,  que  ce  qui  étoit  connu  de  tous 
ceux  qui  avoient  vécu  avec  le  défunt  ;  ajoutant  qu'il  se  feroit 
le  même  crime  d'avancer  des  choses  fausses,  que  de  taire  ce 
qu'il  y  avoit  de  vrai.  Il  prie  aussi  ses  Lecteurs  de  croire  qu'il 
s'est  bien  mains  porté  à  faire  ce  poème  dans  le  dessein  d'atirer 
à  son  père  des  louanges  de  la  part    des   hommes  ;    ce  qui 
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neferoitque  le  charger  après  sa  mort;  que  pour  lui  gagner    iv  siècle. 
leur  bienveillance,  et  rendre  justice  à  sa  mémoire.  

'  Dans  ridylle  suivant,  qui  est  le  troisième,  Ausone  nous  a  edyi.  r  p.  .mv.w,. 
laissé  en  vers  élegiaques  la  description  d'une  de  ses  terres, 
qu'il  dit  avoir  été  l'héritage  de  ses  pères.  Elle  étoit  située  à  une 
petite  distance  de  la  ville,  aparemment  de  Basas,  où  l'on  al- 
loit  par  eau.  En  parlant  de  ce  petit  héritage,  comme  il  le 
nomme  lui-même,  il  prend  ocasion  de  déclamer  contre  la  cu- 
pidité. Lorsqu'on  n'y  met  point  de  bornes,  dit-il,  on  n'en  met 
point  non  plus  à  la  passion  d'acumuler  richesses  sur  richesses. 
'  Au  haut  de  la  pièce  se  lit  une  inscription  qui  porte  qu'Ausone  p.  3n.r 
ne  la  ht  qu'après  avoir  quité  la  Cour,  et  lorsqu'il  se  fut  retiré 
dans  cette  terre. 

'L'Idylle  4"  intitulé  Proirepticon  de  studio  piierUi ,  est  uneex-  edyi.  ^  p.  :îo:,-3in. 
hortation  en  vers  hexamètres  au  jeune  Ausone  son  petit-fils 
par  sa  fille,  pour  le  porter  à  l'étude,  et  l'animer  à  marcher  sur 
les  traces  de  ses  pères.  On  trouve  dans  ce  poëme  beaucoup 
d'élégance  et  une  grande  érudition;  quoique  l'Auteur  té- 
moigne l'avoir  proportionné  à  l'âge  de  l'enfant.  Ausone  l'a- 
dressa par  une  courte  letre  en  prose  à  Hespere  son  fils,  et  on- 
cle paternel  de  l'enfant,  afin  qu'il  y  fit  ses  remarques  et  ses 
corrections.  Après  avoir  exhorté  dans  le  poëme  son  petit-fils 
à  ne  point  craindre  la  rigidité  et  les  châtimens  de  ses  Maîtres, 
il  lui  trace  un  plan  d'étude  convenable  à  sa  jeunesse,  et  con- 
forme à  ce  qu'il  avoit  mis  lui-même  en  usage,  lorsqu'il  ensei- 
gnoh.  Il  lui  marque  ensuite  par  ordre  les  Auteurs  qu'il  doit 
lire  avec  soin  :  Homère  et  Menandre  entre  les  Grecs,  Terence, 
Ciceron,  Horace,  Virgile  entre  les  Latins.  Et  afin  de  lui 
inspirer  plus  d'émulation,  il  lui  rapelle  les  grands  honneurs 
auxquels  son  père  et  son  oncle  étoient  parvenus,  et  auxquels 
il  avoit  été  élevé  lui-même  en  considérafion  de  son  savoir. 
Ausone  étoit  déjà  vieux,  lorsqu'il  compo.sa  ce  4"  Idylle. 
'Claude  Minos  y  aïant  fait  un  Commentaire  de  sa  façon  le  b.i..  s.  .hii.Tii,. 
publia  avec  un  autre  Idylle  du  même  Poëte,  à  Paris,  chez  Jean 
Richer  lîi82i?2-8". 

'  Nous  n'avons  pas  le  5''  en  son  entier.  Il  est  en  vers  de  mê~  o.iy.  .•;.  p.  r.io.rsi 
me  me.'îUre  que  le  précédent,  et  a  pour  Utr(!  Genrthlinrn?i  ad 
evmdem  Aiisonium  nepotam.  Il  l'ut  fait  pour  le  jour  de  la  nais- 
sance du  jeune  Au.sone,  lorsqu'il  entrôit  dans  la  douzième  an- 
née de  son  Age,  et  qu'Ausone  son  aïi'ul  éioil  dans  sa  vieillesse. 

L'Idylle  6*  aussi  en  vers  héroïques   est  fort  ingénieux.  IJ  .iiy.  6.  p. .tii-s.'is. 

I'  1»  i.i 
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IV  SIECLE,  contient  la  fable  de  Cupidon  ataché  à  une  croix  par  les  Héroi- 
nés.  Aiisone  l'adresse  par  une  petite  letre  en  prose  à  un  Gré- 
goire qu'il  qualifie  son  fils,  comme  beaucoup  plus  jeune  que 
lui,  et  peut-être  comme  aiant  été  son  disciple.  Nous  croïons 
que  ce  Grégoire  est  le  même  que  celui  qui  étoit  Préfet  des 
Gaules  en  383.  Ainsi  l'Idylle  fut  fait  avant  cette  date,  puisque 
l'Auteur  dans  le  titre  ne  fait  nulle  mention  de  cette  Préfecture. 
Ausone dit  qu'il  tira  d'un  tableau  qu'il  avoit  via  à  Trêves  le 
sujet  de  ce  poëme,  et  qu'il  n'y  avoit  dans  la  pièce  que  ce  sujet 
seul  qui  fût  de  son  goîlt.  Cependant  les  Critiques  ne  laissent 
pas  d'en  faire  beaucoup  d'estime. 
Aus.cJvi.7.p.338.  '  On  n'a  qu'une  partie  du  7"  Idylle  intitulé  Bissula.  Il  est 
3*--  '  acompagné  de  trois  épigrammes  sur  le  môme  sujet,  et  de 
deux  petites  préfaces.  La  première  en  prose  et  en  vers  s'adresse 
à  Axius  Paulus  ami  d' Ausone,  à  qui  il  avoit  demandé  ce  poë- 
me. L'autre  préface  toute  en  vers  est  adressée  au  Lecteur.  Au- 
sone y  déclare  que  la  pièce  qui  la  suit  n'est  pas  faite  pour  des 
personnes  qui  sont  à  jeun,  et  qu'il  faut  avoir  bû  pour  en  avoir 
l'intelligence.  On  ne  voit  pas  au  reste  ce  qui  peut  avoir  porté 
Ausone  à  parler  ainsi  de  cette  pièce  ;  à  moins  que  ce  ne  soit 
ce  qui  y  manque.  Il  paroît  par  ce  qui  nous  en  reste  que  le 
tout  étoit  très-peu  de  chose;  n'étant  que  le  portrait  et  les  avan- 
p.  33S.  tures  d'une  esclave  Germaine.  Ausone  '  semble  témoigner  que 

c'étoit-là  une  des  premières  productions  de  sa  Muse, 
lyi.  R,  p.p.  .-iis-  '  Les  8°  et  9''  Idylles  furent  faits,  l'un  la  veille,  et  l'autre  le 
jour  même  qu'Ausone  entra  dans  le  Consulat.  Ils  sont  fort  courts 
l'un  et  l'autre,  et  ne  contiennent  presque  autre  chose  que  des 
vœux  pour  une  heureuse  et  abondante  année, 
lyi.  10.  p.  347-  '  L'Idylle  dixième  est  sans  contradiction  le  plus  considérable 
de  tous,  et  la  plus  belle  pièce  des  poésies  d'Ausone.  Elle  seule 
suffiroit  pour  mériter  le  nom  de  Poëte  à  son  Auteur.  LesCon- 
noisseurs  y  remarquent  autant  d'esprit  que  d'art,  tant  pour  la 
disposition  et  l'élégance,  que  pour  la  beauté  des  figures. 
'  Ausone  y  fait  en  500  vers  héroïques  ou  environ  et  une  des- 
cription agréable  et  un  éloge  pompeux  tout  ensemble  de  la 
rivière  de  Moselle,  dont  l'Idylle  a  pris  le  nom.  'L'on  ne  peut 
se  tromper  eu  l'atribuant  à  nôtre  Poëte  ;  puisqu'il  a  eu 
soin  de  marquer  son  nom  et  sa  patrie  dans  le  corps  d(^  l'ouvra- 
ge. Il  le  composa  à  Trêves,  lorsqu'il  étoit  à  la  Cour  des  Em- 
pereurs Valentinien  et  Gratien  son  fils,  et  du  vivant  de  celui- 
là  :  par  conséquent  avant  375,  qui  est  l'année  de  sa  mort.  '  11 
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y  fait  par  ocasion  un  petit  éloge  du  Rliin,  sur  lequel  il  pro-    iv  siècle. 

met  d'exercer  plus  amplement  sa  Muse  ,  lorsque  les  Princes ■ 

l'auront  renvoie  dans  son  pais.'  Il  y  promet  aussi  de  relever  aus.  ,,.  4io-:>2o, 
par  ses  vers,  lorsqu'il  jouira  du  repos  et  du  loisir  que  la  vieil- 
lesse lui  faisoit  espérer,  les  actions  mémorables  des  Relges,  les 
mœurs,  l'éloquence  des  grands  hommes  de  son  païs,  les  hon- 
neurs, les  charges,  les  dignités  par  lesquelles  ils  ont  passé. 

'  L'on  croit  que  c'est  ce  qu'il  exécuta  dans  la  suite  par  les  élo-  n.,t.  p.  u-. 
ges  des  Professeurs  de  Rourdeaux,  et  ceux  de  ses  parens.  Mais 
à  dire  le  vrai,  il  faut  convenir  que  ces  deux  écrits  ne  remplis- 
sent pas  l'idée  qu'Ausone  nous  donne  ici  de  sa  promesse.  De 
sorte  qu'il  paroit  assez  visiblement  qu'il  n'y  a  satisfait  qu'en 
partie,  ou  s'il  l'a  fait  en  tout,  son  ouvrage  est  perdu. 

'  Nous  avons  une  letre  de  Symmaque  à  Ausone,  dans  la-  sym.  i  i.ep.  s. 
quelle  cet  Orateur  fait  l'éloge  de  ce  poëme,  jusqu'à  le  mettre 
de  niveau  avec  les  poésies  de  Virgile.  L'éloge  est  un  peu  ou- 
tré. '  Il  est  étonnant  que  cette  pièce,  composée  exprès  pour  spic.  t.  12.  p.aoc. 
faire  honneur  au  païs  de  Trêves,  y  fût  si  rare  au  XII  siècle, 
qu'un  Auteur  de  ce  tems  étoit  obligé  de  renvoier  à  Bour- 
deaux  pour  en  avoir  connoissance. 

'  Il  y  a  eu  une  édition  particulière  de  la  Moselle  d'Ausone  Bib.Teii.p.  21S.2. 
avec  les  commentaires  de  Marquardus  Freher  pour  l'expli- 
quer. Le  tout  est  imprimé  en  un  volume  in-folio  à  Heidelberg 
chez  Vœgelite  l'an  1619.  On  trouve  aussi  le  même  ouvrage 
avec  son  commentaire  à  la  fin  des  origines  Palatines  du  mê- 
me Freher.  '  Dès  IGLj  Paul  Duizius  l'avoit  publié  à  Pont-à-  Pab.  lii,.  lai.  p. 
Mousson,  avec  quelques  élégies  choisies  de  Tibulle,  de  Pro-  "^' 
perce  et  un  commentaire  de  sa  façon. 

'  L'Idylle  suivant,  qui  est  le  onzième,  amis  à  la  torture  tous  Ans.  e.iyi.  11.  p. 
les  Commentateurs  qui  ont  entrepris  de  l'expliquer.  C'est  pro-  ^"- "-• 
prement  une  énigme  qu'Ausone  proposa  à  table  un  jour  qu'il 
donnoit  à  manger  à  ses  amis.  Les  Anciens  avoient  de  coutu- 
me d'en  user  de  la  sorte.  L'Idylle  est  en  90  vers  héroïques, 
et  intitulé  Griphus,  c'est-à-dire,  projiosition  que  l'on  donne  à 
deviner  sous  des  termes  obscurs,  et  souvent  contradicloii'es. 
11  roule  sur  le  nombre  de  trois;  et  son  Auteur  en  Irailanl  un 
sujet  si  stérile  en  aparonco,  a  trouvé  le  secret  d'y  faire  entrer 
divers  traits  d'érudition,  '  André  Schot  y  trouve  même  beau-  iti.mn.  ib.  p.  iîg'j. 
coup  d'espi'it,  et  le  Gyraldi  une   grande  variété,  des  recher-  ""'^' 
ches  curieuses,   mais  peu  de  jugement  et  aussi  peu  de  poli- 
tesse. 


Aus.  ib.  p.  447. 
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A  dire  ce  que  nous  en  pensons,  la  pièce  nous  paroît  peu 
intéressante.  '  Ausone  néanmoins  ne  la  jugea  pas  indigne  d'ê- 
tre dédiée  à  TOrateur  Symmaque  par  une  assez  longue  letre 

i$ib.  s.  Vin.  cen.  en  prose.  '  De  mèaie  deux  de  nos  Critiques  du  XVI  siècle 
n'ont  pas  crû  perdre  leur  tems  que  de  l'emploïer  à  enrichir 
de  leurs  commentaires  ce  même  Idylle.  Le  premier  qui  y  a 
travaillé  est  François  Dubois  ou  Silvius,  qui  publia  le  sien 
avec  le  texte  d'Ausone  dès  1516  à  Paris  chez  Bade  en  un 

..  s.  Jui.  Tur.  volume  ^-4".  '  L'autre  est  Claude  Mignaut  ou  Minos  de  Di- 
jon, qui  fit  imprimer  le  sien  aussi  avec  le  texte  original,  à 
Paris  chez  Denys  du  Pré  l'an  1574  en  même  volume,  et  de- 
puis encore  à  Paris  chez  Jean  Fâcher  en  un  volume  in-S". 

Aus.  iL.  l'an   1583.  '  Ausone  témoigne  qu'il  y  avoit  déjà  du  tems  qu'il 

avoit  composé  cet  Idylle,  lorsqu'il  l'envoïa  à  Symmaque.  On 
n'y  trouve  rien  qui  puisse  aulrementen  fixerla  date. 

oiiyi.  ii>.  p.  472.  Il  n'en  est  pas  mni^'i'  du  àouûémeïnhinlé  Terhnopœgnion. 
L'on  voit  par  la  première  dédicace  de  celui-ci ,  qui  est  àPaca- 
tus  Drepanius,  qualifié  Proconsul,  qu'il  ne  fut  fait  au  [dutùl 
qu'en  390  ;  ainsi  sur  la  fin  de  la  vie  d'Ausone.  Cet  Idylle,  de 
l'aveu  de  son  propre  Auteur,  n'est  qu'un  jeu  de  mots,  et  à  le 
bien  prendre,  un  amusement  puérile,  oii  il  ne  paroit  que  de 
l'imagination.  Il  traite  de  divers  sujets  qui  peuvent  fournir  au 
dessein  assez  bizarre  de  la  pièce,  comme  des  faux  Dieux,  des 
membres  du  corps,  des  viandes,  du  printems,  etc.  Chaque 
vers  de  la  première  partie  commence  par  un  monosyllabe,  et 
finit  par  un  autre,  qui  fait  le  commencement  du  vers  suivant. 
Dans  le  reste  du  poëme  les  vers  finissent  comme  les  précedens 
par  un  monosyllabe  ;  mais  ils  ne  commencent  pas  de  même. 
De  sorte  qu'on  pourroit  le  nommer  le  poëme  des  monosyllabes. 
Il  est  tout-à-fait  surprenant  qu'Ausone  ,  qui  avoit  de  l'esprit  et 
du  goût,  se  soit  amusé  dans  sa  vieillesse  même  à  une  semblable 
puérilité.  Il  la  jugea  néaumoins  digne  d'être  adressée  non- 
seulement  à  Drepane,  mais  aussi  à  S.  Paulin,  qui  s'ocupoit 
alors  de  choses  incomparablement  plus  excellentes  dans  le 
lieu  de  sa  retraite,  où  il  étoit  apliqué  à  la  pratique  de  toulesles 
vertus  Chrétiennes,  pour  répondre  à  la  sainteté  qu'il  avoit  re- 
çue depuis  peu  dans  le  sacrement  de  la  régénération. 

oiiji.  ir  p.  im-  '  L'idylle  13''  adressé  à  Axius  Paulus,  n'est  au  jugement 
d'Ausone  même,  qu'une  pièce  frivole,  de  nul  mérite,  où  il 
n'est  entré  ni  esprit,  ni  feu,  et  qui  ne  lui  a  coûté  ni  peine  ni 
travail.  Il  pouvoit  ajoùler,  qu'il  avoit  au  moins  réussi  à  en  fai- 
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re  une  très-mauvaise  pièce,  tout-à-fait  indigne  d'un  Chrétien,    i  v  siècle. 

et  même  d'un  honnête  Païen.  Il  a  beau  dire  qu'il  ne  la  coin-  ' 

posa  que  par  ordre  de  l'Empereur  A-'alentinien  I  ;  il  a  beau 
citer  les  exemples  de  plusieurs  Poètes  de  l'antiquité,  qui  bien 
que  d'une  vie  irréprochable,  n'ont  pas  laissé  d'égaïer  les  sujets 
qu'ils  ont  traités  ;  il  a  beau  se  parer  de  ce  vers  de  Pline  et  de 
Martial,  Lascivaest  nobis pagina,  vitaproba:  tout  cela  ne  sau- 
roit  le  justifier  d'avoir  rempli  d'obscénités  l'Idylle  dont  nous 
parlons.  Il  est  tout  composé  de  diverses  parties  tirées  mot 
pour  mot  des  vers  de  Virgile,  et  cousues  ensemble  pour  for- 
mer le  plus  souvent  contre  leur  sens  propre  et  naturel,  ce 
qu'il  a  nommé  lui  même  Cento  nuptialis,  c'est-à-dire  une  rapso- 
die  bizarre,  afin  d'exprimer  tout  ce  qui  se  passe  déplus  secret 
entre  les  nouveaux  mariés.  On  sait  que  des  personnes  Chré- 
tiennes, cumme  Eudocia  et  Proba  Falconia  ces  célèbres 
Poétesses  de  l'antiquité,  ont  imité  ce  genre  de  poésie,  en  com- 
posant comme  Ausone  des  Centons  tirés  des  vers  d'Homère 
et  de  Virgile.  Mais  on  sait  aussi  qu'elles  ne  l'ont  fait  qu'à  la 
louange  de  J.  C.  et  à  l'honneur  de  la  religion  Chrétienne. 
'  Ausone  composa  le  sien,  lorsqu'il  inslruisoit  le  jeune  Gratien  cjji.  v,.  p.  -m. 
•dans  les  1  êtres. 

Quoique  cette  pièce  ne  fût  bonne  qu'à  brûler,  on  n'a  pas 
laissé  d'en  multiplier  les  exemplaires  ailleurs  que  dans  les  édi- 
tions d'Ausone.  'Henri  Maibomius  l'a  jointe  aux  autres  Cen-  syii.  puu.  ciii-. 
tons  tirés  de  Virgile  qu'il  fit  imprimer  Tan  1597  eii  un  volume 
m-4°.  à  Helmstad.  On  la  trouve  aussi  avec  les  amours  de  Bau- 
dius,  et  à  la  fin  de  plusieurs  éditions  de  Pétrone,  avec  le  Pervi- 
gilium  Veneris ,  autre  pièce  de  même  alloi. 

'On  a  long-tems  atribué  à  Virgile  les  Idylles  14^"  10'"  17''  et  Au,s.ii..,u.i.p.52o. 
18",  et  dans  cette  pensée  on  les  a  souvent  imprimés  entre  les 
petites  poésies  de  cet  ancien  Poëte.  Mais  l'on  convient  de- 
puis plus  d'un  siècle  et  demi,  qu'ils  sont  d'Ausone.  '  Le  li"-'  est  .aji.  ii.  p.  .-i^o- 
en  vers  elegiaques  ,  et  a  pour  titre  Les  Roses.  Il  se  trouve  à  la  '^'*' 
fin  de  quelques-unes  des  dernières  éditions  de  Pétrone.  'Le  p.  629.  sm. 
le*"  et  17'' sont  fort  courts.  Les  sujets  dont  ils  traitent  ont  été 
pris  de  Pylhagoi-e.  L'un  a  pour  titre  ,  De  f  homme  de  bien,  et 
l'autre ,  Le  oui  et  le  non.  '  Le  18'  sur  les  âges  des  animaux  est  i--  .-œ-.™. 
aussi  fort  court,  et  pris  d'Hésiode  pour  la  mali(>re. 

'  Le  sujet  du  la"  est  encore  tiré  du  grec  de  Pythagore  ;  Au-  p.  5-21.  sjr. 
sone  y  traite  de  l'ambiguité  sur  le  choix  d'un  genre'de  vie.  Ce 
petit  poëme,  qui  est  en  vers  héroïques,  a  de  grandes  beautés. 
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IV  siiîCLE.  L'auteur  y  fait  le  dénombrement  de  presque  tous  les  divers 
genres  de  vie,  et  des  peines,  qui  en  sont  inséparables.  De-là 
il  conclud ,  non  avec  les  Chrétiens ,  mais  avec  les  Philoso- 
phes du  Paganisme  ,  qu'il  n'est  point  avantageux  de  naître  ,  si 
l'on  ne  meurt  aussi-tôt  après  que  l'on  est  né.  L'on  ne  trouve 
au  reste  dans  cette  pièce  aucun  Irait  qui  en  fasse  connoître  la 
date. 

uii).  s.,uii.  Tin.  'Cet  Idylle  est  un  de  ceux  d'Ausone  que  Claude  Minos  a 
commentés.  Il  le  fit  imprimer  dès  1582  à  Paris  chez  Jean 
Richer,  en  un  volume  m-8".  avec  le  Protrepticon  du  même 
Poète,  et  les  observations  dont  il  avoit  enrichi  l'un  et  l'autre. 
Frédéric  Jamot  de  Bethune  aïant  mis  en  vers  grecs  celui  dont 
il  est  ici  question,  le  publia  avec  le  texte  original ,  à  la  fin  des 
Idylles  de  Moschus  et  de  Bion.  Il  se  trouve  à  la  page  328  de 

Kiii.  biii.  !..  ui;.  l'édition  de  1584,  et  à  la  page  58  de  l'édition  de  1G20.  '  Il  y 
a  même  une  édition  particulière  de  cet  Idylle  d'Ausone,  faite 
à  Hambourg  l'an  1()37,  en  un  volume  in-'6". 

Aus.  ib.  p.  :iaG-       'Les  deux  derniers  Idylles,  c'est-à-dire  le  19' et  le  20"  sont 

"^^^  peu  de  chose.  L'un  traite  eh  douze  vers  héroïques  des  travaux 

d'Hercule,  et  l'autre  des  inventions  et  desoffices  des  neuf  Muses 
en  onze  vers  aussi  héroïques. 

11°.  Nous  avons  déjà  remarqué  que  les  divers  petits  poèmes, 
qui  composent  ce  qu'on  nomme  Y Ecloganam  d'Ausone,  c'est- 
à-dire  un  recueil  de  quelques  endroits  choisis  des  Anciens, 

eciog.  [1. 538.-M-.  faisoit  autrefois  une  suite  des  Idylles.  'Mais  on  a  jugé  à  pro- 
pos de  l'en  séparer  dans  les  dernières  éditions  de  ce  Poète. 
Ces  endroits  choisis  par  Ausone  traitent  de  divers  sujets.  Il  y 
en  a  sur  les  signes  célestes,  sur  les  quatre  saisons,  sur  les  mois 
et  les  jours  de  l'année ,  sur  le  solstice  dans  l'équinoxe  ,  sur  les 
feries  des  Romains,  sur  les  luttes  et  les  combats  dans  le  cirque. 

c|).  p.ot)7-G98.  12".  '  Les  lelres  d'Ausone,  au  nombre  de  25  ,  ne  sont  sans 

doute  que  la  moindre  partie  de  celles  qu'il  avoit  écrites.  C'est 
de  quoi  l'on  verra  diverses  preuves  par  la  suite  de  ce  que  nous 
allons  dire.  Il  n'y  en  a  qu'une  seule  qui  soit  toute  enUere  en 
prose.  Toutes  les  autres  sont  ou  en  vers ,  ou  mêlées  de  vers  et 
de  prose,  et  quelques-unes  de  grec  et  de  latin.  L'ordre  chrono- 
logique n'est  point  exactement  gardé  dans  le  rang  qu'on  leur 
assigne. 

p.  •Mi-y,n.  '  Les  trois  premières  ne  contiennent  rien  de  bien  intéressant. 

L'une  est  adressée  à  .Iule  Ausone  père  de  l'Auteur,  pour  lui  don- 
ner avis  qu'il  lui  éloit  né  un  fils,  qui  le  faisoit  grand-pere.  Les 

deux 


Ans.    ep.    p. 
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deux  autres  sont  écrites  à  Hespere  fils  d'Ausone,  l'une  de  Tré-     iv  siècle. 

ves  où  celui-ci  se  trouvoit  encore,  lorsque  Maxime  eut  pris  la 

pourpre,  et  l'autre  en  une  autre  rencontre. 

'  La  4''  avec  les  trois  suivantes  sont  écrites  de  divers  lieux  à 
un  Theon  Poète,  ancien  ami  d'Ausone.  La  première  de  ces 
quatre  lelres  est  particulièrement  estimée  pour  l'érudition,  les 
railleries  fines  et  le  tour  ingénieux  qui  y  régnent.  Ausone  l'é- 
crivit à  la  suite  de  l'armée  de  l'Empereur,  lorsqu'il  étoit  déjà 
chargé  de  l'instruction  du  jeune  Gratien.  La  S*"  et  la  6''  sont  peu 
de  chose.  La  7'"  est  une  vieille  pièce  qu'Ausone  avoit  compo- 
sée dans  sa  jeunesse  ,  et  qu'il  eut  la  complaisance  de  retoucher 
sur  la  fin  de  sa  vie.  Ce  n'est  toutefois  qu'un  jeu  de  mots  sur  une 
trentaine  d'huitres  dont  un  de  ses  amis  lui  avoit  fait  présent. 

'  Il  y  en  a  sept  adressées  à  Axius  Paulus  Rhéteur  et  ami  par-  p.  598,-029. 
ticulier  d'Ausone.  Ce  sont  la  8"  et  les  six  suivantes.  Elles  ne 
sont  presque  ou  que  des  exhortations  pour  ranimer  les  études 
de  ce  Rhéteur,  ou  des  billets  d'invilalioii  pour  le  presser  d'al- 
ler voir  Ausone  dans  sa  terre  en  Saintonge,  où  il  dit  s'être  re- 
tiré afin  d'être  plus  à  portée  de  jouir  de  la  compagnie  de  cet 
amL  La  13*^  n'est  composée  que  de  deux  vers  grecs.  Celle  qui 
précède  et  celle  qui  suit,  sont  partie  en  grec,  partie  en  latin. 

'La  15<^  n'est  intéressante,  qu'en  ce  qu'elle  nous  apprend 
qu'il  y  avoit  alors  à  Angoulême  une  école  publique,  à  laquel- 
le présidoit  un  Tétrade,  fameux  Poëte  à  qui  cette  letre  est 
adressée. 

'  La  16«  est  en  prose  accompagnée  de  vers  épodes  ou  petits 
vers,  et  s'adresse  à  Sextus  Pefronius  Probus  Préfet  du  Prétoire. 
Ausone  l'écrivit,  lorsqu'il  étoit  à  la  Cour,  et  l'envoïa  à  Sir- 
mich  ,  où  Probe  se  trouvoit.  C'est  pour  lui  donner  avis  qu'il  lui 
adres.soit  les  fables  d'Esope  de  la  traduction  de  Titien  ,  avec 
l'histoire  de  Cornélius  Nepos  pour  l'instruction  de  ses  enfans. 

'La  17Mouteen  prose,  s'adresse  à  Symmaque,  el  l'ait  la  p-  nw-oi 
26"  de  celles  de  son  premier  livre.  Elle  contient  un  éloge  pom-  ''  ''  ''''■  ' 
peux  de  l'éloquence  de  cet  Orateur.  Ausone  la  lui  écrivit  pour 
s'excuser  de  lui  composer  l'ouvrage  qu'il  lui  avoit  demandé 
pour  son  inslriiction.  On  y  voit  divers  trails  de  l'union  un  peu 
trop  grande  d'Ausone  avec  ce  Païen,  quoiqu'ils  fussent  d'un 
ôge  bien  difierentl'un  de  l'autre.  Cette  letre  en  supose  d'aulres 
du  même  Auteur  à  Symmaque.  '  Nous  en  avons  encore  trente 
de  celui-ci  à  Ausone,  qui  sans  doute  ne  lui  en  aura  pas  moins 
écrit. 

Tome  I.  Sec.  Part.  O  d 


p.  ta-i-e-Jïï 


p.  G*J-IÎ38. 


Syin.  ib.    p. 


?m  AUSONE, 

IV  siECLK.         "  Quoique  la  plus  grande  iinrlio  de  la  1 8'"  leire  ne  soit  qu'un 

""[ :; ~   ieu  de  mots  pour  exprimer  le  nombre  de  douze  ,  cette  lefre  ne 

(lifl.  laisse  pas  d  avoir  son  mente.  Llie  est  en  vers  elegiaqucs,  et 

nous  fait  connoître  deux  grands  hommes  qui  professoient  les 
belles  letres  à  Trêves  du   tems  qu'Ausone  exerçoit  la  charge 
de  Questeur. 
]..  r.:;n-un8.  '  Les  sept  dernières  letres  d'Ausone,  c'est-à-dire  la  19''  avec 

les  suivantes,  sont  toutes  écrites  à  S.  Paulin,  les  unes  avant, 
les  autres  après  sa  retraite.  Dans  la  IIV'  Ausone  fait  l'éloge  du 
Poëme  que  Paulin  avoit  composé  en  mettant  en  abrégé  les  trois 
livres  de  Suétone  sur  les  Rois,  et  qu'il  avoit  envoie  à  Ausone. 
La  20""  est  peu  de  chose.  L'Auteur  y  loue  encore  en  peu  de 
vers  le  talent  qu'avoit  Paulin  pour  la  poésie.  La  SI*"  mêlée  de 
prose  et  de  vers,  est  pour  remercier  Paulin  de  quelques  pré- 
sens qu'il  avoit  envoies  à  Ausone.  Il  y  est  aussi  parlé  d'un  opus- 
cule que  Paulin  lui  avoit  adressé  pour  le  retoucher.  Paulin  fai- 
soit  sa  demeure  dans  sa  terre  d'Hebromage  ,  lorsqu'il  reçut 
cette  letre  et  la  suivante,  qui  est  la  22^  Ausone  lui  écrivit 
celle-ci  en  faveur  d'un  certain  Philon  qui  avoit  été  son  fer- 
mier ou  son  homme  d'affaires  pour  sa  terre  de  Lucaniac.  Les 
vers  qui  font  la  seconde  partie  de  cette  letre  ,  y  sont  rapportés 
avecquelques  lacunes  qui  en  supposent  d'autres  perdus.  Ausone 
dit  qu'il  ajouta  ces  vers  comme  un  caractère  qui  discemoit  ses 
letres  de  celles  des  aulres,  et  sans  lequel  Paulin  auroit  pu  ne 
pas  les  reconnoître. 

Nous  avons  déjà  ."ssez  amplement  parlé  ailleurs  des  trois 
p.  C7r.-6!is.  dernières  leires,  la  23'',  24"  et  25".  '  Elles  sont  pour  se  plain- 

dre du  silence  opiniâtre  de  Paulin  qui  étoit  alors  dans  sa  re- 
traile  de  Barcelone,  tout  ocupé  des  exercices  de  la  pieté  Chré- 
tienne. Elles  en  suposeni  au  moins  une  autre  sur  le  même  su- 
jet ,  mais  qui  est  perdue.  Ausone  dans  ces  trois  letres  emploie 
tous  les  traits  de  la  lendressed'un  ami  et  tous  les  reproches  d'un 
maître  offensé,  ou  pour  rapeller  Paulin  dans  son  pais,  ou 
Paul.  car.  10.  11.  pdur  lui  Mve  reprendre  l'exercice  de  la  poésie.  '  S.  Paulin  ré- 
^'  ~^'^'''  pondit  enfin  à  toutes  les  importunités  d'Ausone  par  deux  poè- 

mes qui  font  le  10"  et  11"  entre  ceux  qui  nous  restent  de  lui. 
\u^.  cons.  p.  599-  13".'  L'aclion  de  grâces,  ou  le  Panégyrique  de  Gralien, 
pour  remercier  cet  Empereur  d'avoir  élevé  Ausone  au  Consu- 
lat, fut  prononcé  à  Trêves  dans  les  Gaules,  à  la  fin  de  l'an  370, 
lorsqu'Ausone  sortoit  de  cette  dignité.  La  pièce  est  en  prose; 
et  l'Auleiu-  semble  l'avoir  divisée  en  deux  parties.  11  emploïr 
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la  première  à  relever  la  magnificence  de  Gratien,  sa  libéralité,     iv  siecli:. 
Sun  inclination  à  obliger  :  ce  qn'Ausone  fait  particulièrement  ' 

tomber  sur  le  Consulat  qu'il  avoit  reçu  de  ce  Prince,  et  les  au- 
tres honneurs  dont  il  l\ivoit  gratifié  lui  et  plusieurs  personnes 
de  sa  famille.  L'autre  partie  est  emploiée  à  louer  les  autres 
grandes  qualités  de  Gralien.  Ausone  parmi  toutes  ses  louan- 
ges n'a  pas  laissé  d'insérer  plusieurs  faits  importans  pour  l'hi- 
stoire de  ce  IV  siècle,  et  en  particulier  pour  celle  de  cet  Em- 
pereur. On  ne  peut  nier  que  ce  panégyrique  ne  contienne- de 
grandes  beautés.  On  y  trouve  du  feu,  de  l'élévation,  de  l'or- 
dre, de  la  justesse  dans  les  pensées,  du  choix  dans  les  figures  ; 
et  malgré  l'art  on  y  sent  régner  un  certain  naturel,  qui  montre 
que  c'est  autant  le  cœur  qui  y  parle  que  l'esprit.  Mais  avec 
toutes  ces  beautés,  la  pièce  pour  le  style  se  sent  un  peu  du  gé- 
nie de  son  siècle. 

On  l'a  détachée  des  autres  écrits  d' Ausone  pour  la  placer  à 
la  suite  des  discours  des  autres  Panégyristes  de  l'Empire.  On 
la  trouve  dans  presque  toutes  les  éditions  que  nous  en  avons 
marquées  à  l'arlicle  de  Claude  Mamertin,  si  l'on  en  excepte 
celle  qu'en  a  publiée  le  P.  de  la  Baune.  '  11  y  en  a  même  une  l'iij.^^Bavb.  i.  i.  p 
édition  particulière  faite  à  Maïence  l'an  1617,  en  un  volume 

14°.  '  Nous  avons  encore  d'Ausone  des  sommaires  sur  cha-  aus.  p.  -3----1;. 
que  livre  de  l'Iliade  et  de  l'Odyssée  d'Homère.  Ausone  y 
explique  d'abord  en  un  ou  deux  vers,  quelquefois  davantage, 
puis  en  prose  le  sujet  dont  traite  chaque  livre.  Il  a  mis  à  la  tê- 
te une  petite  préface  en  prose  pour  rendre  compte  de  son  des- 
sein. 11  sembleroit  qu'il  auroit  fait  cet  écrit  pour  servir  particu- 
lièrement à  la  jeunesse  qui  étudie  les  belles  letres.  Voilà  tout 
ce  qui  nous  reste  aujourd'hui  et  des  poésies  et  des  autres  écrits 
d'Ausone. 

Mais  ce  ne  sont  pas-là  tous  ceux  qui  étoient  sortis  de  sa  plume. 
Outre  grand  nombre  de  letres  qui  se  sont  perdues,  comme 
nous  l'avons  montré,  '  il  avoit  dressé  des  Fastes  Consulaires,  ein.  p.  m. 
qui  seroient  sans  doute  un  ouvrage  très-intéressant,  s'il  nous 
avoit  été  conservé.  Ausone  le  commençoit  à  l'origine  de  Ro- 
me, et  l'avoit  conduit  au  moins  jusqu'à  son  Consulat.  Nous 
n'avons  de  ce  grand  ouvrage  que  l'épigramme  par  laquelle  l'a- 
dressant à  Ilespere  son  iils,  il  le  prioit  d(;  le  continuer  après 
lui.  L'on  ne  sait  point  s'il  l'exécuta,  ni  si  l'ouvrage  éloit  en 
prose  ou  en  vers.  Voici  les  propres  termes  dans  lesquels  Au- 
sone s'en  explique.  0  q  ij 
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IV  SIKOLE.  Ignota  fetenue  ne  sint  tilji  tempora  lloraiu, 

'- '  Regibus  et  patrum  ducla  sub  imperiis, 

Digessi  Fastos,  el  nomina  perpetis  œvi  : 

Sparsa  jaccnt  Latiam  si  qua  per  historiam. 
Sit  tuus  hic  fructus;  Vigilatas  accipe  noctes  : 

Obsequitur  studio  nostra  lucerna  tuo. 
Tu  quoque  venturos  per  longum  consere  Janos, 

Ut  mea  coiigessit  pagina  praeteritos. 
Exempium  jam  Patris  habes;  ut  protinus  et  te 

Aggreget  Ausoniis  purpura  Consulibus. 

Au5.  cjns.  p.  703.  En  qualité  de  (Juesteur  de  TEmpii-e,  charge  qu'Ausone 
exerça  plusieurs  années  sous  Valentinien  et  Gratien  son  fils, 
il  avoil  le  soin  de  dresser  les  loix  et  les  déclarations  que  le 
Prince  publioit  pour  le  règlement  de  l'Eglise  et  de  l'Etat.  De 
sorte  qu'il  faut  regarder  comme  l'ouvrage  d'Ausone  la  plupart 

Sjm.  I.  I.  ep.  17.  de  celles  qui  parurent  sous  ces  deux  Empereurs.  '  Symmaque 
ami  d'Ausone  parle  avec  complaisance  d'une  de  ses  déclara- 
tions, que  Gratien  avoit  envoïée  à  Rome ,  et  qui  avoit  fait 
Ijeaucoup  de  plaisir  au  Sénat.  Les  termes  dont  il  se  sert  font 
bien  voir  qu'il  savoit  que  c'étoit  son  ami  qui  l'avoit  dressée. 

Aii5.  ci>i.   10.  p.       '  Si  Ausone  a  exécuté  le  projet  qu'il  avoit  formé  d'emploïer 

4I--43J.    •  g^^  ]yj^,gg  ^  £3J,,g  l'éloge  du  Rhein,  des  Relges,  et  ceux  de  tous 

les  grands  Hommes  de  son  pais,  comme  il  se  le  proposoit  en 
composant  sa  Moselle,  il  faut  compter  encore  ces  écrits  entre 
les  ouvrages  de  ce  Poëte  que  nous  avons  perdus.  Car  il  ne 
nous  paroît  point,  ainsi  que  nous  l'avons  déjà  observé  qu'il  ait 
pleinement  satisfait  à  sa  promesse  à  l'égard  du  second  de  ces 
trois  écrits,  parce  qu'il  nous  a  laissé  sur  ses  parons  et  les  Pro- 

cp.  iG.  p.  G31.  fesseurs  de  Rourdeaux.  '  De  même  il  avoit  promis  à  Sextus  Pe- 
tronius  Probus  Préfet  du  Prétoire  d'écrire  un  joiu'  l'histoire  de 
sa  vie,  comme  Chœrilus  avoit  écrit  celle  d'Alexandre  le 
grand.  Si  Ausone  l'a  fait,  c'est  encore  un  ouvrage  dont  nous 
sommes  privés. 

Fab.  ijiIj.  i.[|  .ipp        '  Quelques  Ecrivains  lui  atribuent  aussi  les  Distiques  qui  por- 

''■  '"'■  lent  le  nom  du  Caton.  Mais  d'autres  observent  que  ce  recueil 

est  l'ouvrage  d'un  Païen,  et  qu'Ausone  n'en  peul  être  l'Auteur. 
Au  reste  on  fait  porter  à  ces  Distiques  le  nom  de  Caton,  plu- 
tôt à  cause  du  sujet  dont  ils  traitent  qu'à  cause  de  l'Auteur, 
dont  on  ignore  le  nom  comme  le  tems  auquel  il  a  vécu.  De 
sorte  qu'on  n'a  pas  plus  de  preuves  pour  le  donner  à  Ausone 
qu'à  tout  autre  Ecrivain. 
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Q     iT  IV    SIECLE. 

SON  GENIE,  SON  ERUDITION,  SA  MANIERE  D'ECRIRE. 

'  Tout  le  monde  convient  qu'Ausone  avoit  l'esprit  aisé,  sub-  aus.  pr  i  Emr.  sur 
til,  agréable,  enjoué.  Ouelques-uns  jugent  même  que  son  gé-  wi.  Toi  l'ïk'y.  a! 
nie  aproche  de  celui  d'Anacreon.  Il  paroît  à  quelques  autres  ^-^''^  'j'^'''^''-.jP'''- 
tant  de  génie,  de  délicatesse  et  d'autres  beautés  dans  plusieurs   ""       ■  p-  '  • 
de  ses  écrits ,  que  l'on  croit  lui  devoir  rendre  cette  justice, 
que  s'il  eût  vécu  du  tems  d'Auguste,  il  ne  seroit  pas  demeuré 
au-dessous  de  ces  célèbres  Auteurs,  qui  acquirent  tant  de  ré- 
putation quatre  à  cinq  cens  ans  avant  qu'il  se  montrât  sur  le 
Parnasse. 

Ce  que  la  nature  avoit  donné  de  talens  à  Ausone  pour  la  poé- 
sie, il  le  sut  culliver  par  une  profonde  érudition.  Trente  ans 
qu'il  emploia  à  professer  publiquement- les  belles  letres  à  Rour- 
deaux,  et  plusieurs  années  qu'il  passa  encore  depuis  à  instruire 
en  particulier  le  jeune  Empereur  Gratien,  lui  fournirent  l'o- 
casion  et  les  moïens  de  se  perfectionner  dans  la  connoissance 
de  la  belle  antiquité.  Aussi  voit-on  par  ce  qui  nous  reste  de 
ses  ouvrages,  qu'il  possedoit  presque  tous  les  meilleurs  Au- 
teurs Grecs  et  Romains.  '  On  y  trouve  répandues  avec  art  les  aus.  pr. 
plus  belles  expressions  de  Lucille,  de  Plante,  de  Terence,  de 
Lucrèce,  de  Varron,  de  Ciceron ,  d'Horace,  de  ^'irgil^■  et 
autres.  '  C'est  sur  cela  sans  doute  que  l'Empereur  Theodose  vin.  m  mu.  ?.  i. 
ne  faisoit  pas  moins  de  cas  de  l'érudition  d' Ausone,  que  de  son 
génie,  '  et  que  S.  Sidoine  le  regardoit  comme  un  très-grand  siii.  i.  i.  cp.  li. 
Poète.  '  Scaliger  le  père,  qui  étoit  si  bien  capable  d'en  juger,  Ans.  iii. 
convient  au  moins  qu'il  étoit  le  plus  savant  de  tous  ceux  qui 
avoient  paru  depuis  l'Empereur  Domitien. 

Après  tant  de  belles  qualités,  et  acquises  et  naturelles,  réu- 
nies en  la  personne  d' Ausone,  on  seroit  en  droit  de  ne  rien  • 
atendre  de  lui  que  de  parfait  et  d'acbevé.  Mais  on  est  bien 
éloigné  de  compte.  ]*]t  pour  mieux  taire  sentir  combien  l'on  se 
Iromperoit,  si  l'on  étoit  dans  cette  atente,  il  laut  distinguer 
deux  clioses  dans  ses  écrits  :  les  sujets  qu'il  a  entrepris  d'y  trai- 
ter, et  la  manière  dont  il  les  traite.  L'un  fera  voir  qu'il  n'y  a 
le  plus  souvent  dans  ce  Poëte  ni  goût,  ni  choix,  ni  discerne- 
ment ;  l'auti'e,  qu'il  n'y  a  ni  douceur  ni  politesse  dons  la  plupart 
de  ses  poésies  ;  et  l'un  et  l'autre  qu'il  s'y  trouve  autant  d'inéga- 
lité que  de  négligence. 
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IV  siECLiî.  Pour  les  sujets  qu'Ausone  a  enirepris  de  traiter,  la  plus 
■  grande  partie  ne  valoit  pas  même  la  peine  qu'il  y  pensât.  11 
n'y  a  qu'à  voir  ses  épigranimes  et  son  Technopœgmo7i  en  par- 
ticulier pour  en  convenir.  On  y  trouve  des  sujets  si  puériles, 
qu'un  commençant  voudroit  à  peine  s'en  servir  pour  les  pre- 
miers essais  de  sa  Muse.  Et  s'il  lui  étoit  permis  de  choisir,  oii 
peut  assurer  qu'il  feroil  voir  plus  de  goût  dans  son  choix  qu'Au- 
sone n'en  a  montré  dans  le  sien. 

Outre  ces  sujets  qui  ne  méiitoienl  point  d'ocuper  la  Muse 
d'un  Poëte  de  quelque  réputation,  il  s'y  en  rencontre  encore 
d'autres,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué,  qui  sont  tout- 
à-lait  indignes  d'un  homme  d'honneur.  Tels  sont  plusieurs  épi- 
grammes  d'Ausone  et  son  Ceitlo  nuptïalls.  La  licence  qu'il 
s'est  donnée  d'y  faire  entrer  tout  ce  que  l'imagination  la  plus 
déréglée  peut  représenter  de  plus  sale  et  de  plus  malhonnête, 
lui  a  atiré  la  juste  indignation  de  tous  les  sages  Ecrivains  qui 
ont  parlé  de  lui.  '  Quelques-uns  en  ont  été  si  frapés,  qu'ils  ont 
ii.  même  douté  que  l'Auteur  lut  Chrétien.  '  D'autres  qui  n'en  pou- 
voient  douter,  ont  souhaité  pour  l'honneur  du  Christianisme 
1.  qu'il  ne  l'eût  jamais  été.  '  Ceux-ci  n'ont  pas  fait  difliculté  de 
dire,  qu'il  méritera  toujours  de  passer  plutôt  pour  un  Païen 
Bail.  jug.  lies.  Sa.  que  pour  uu  Chrétien.  '  Enfin  ceux-là  se  sont  plaints  de  ce  que 
poe.  lai.  p.  4/0.     j^^  giçclcs  sui\ans  ont  soull'ert  que  tant  d'infamies  soient  ve- 
nues jusqu'à  nous. 
Aus.  epi.  <j  I  ejy.       '  Ausouc  prcssentlt  bien  lui-même  de  son  vivant  que  la  poslé- 
"'  '"^"  rite  Chrélienne  ne  les  lui  passeroit  pas  impunément,  et  qu'u- 

ne ocupation  aussi  indigne  d'un  honnête  homme  pourroit  pré- 
judicier  à  sa  réputation.  C'est  ce  qui  l'engagea  à  tâcher  de  se 
justifier  par  avance  sur  cela.  Il  prie  que  l'on  ne  juge  point  de 
ses  mœurs  par  ses  vers,  s'efTorçant  de  persuader  que  si  sa  Mu- 
se est  un  peu  licentieuse,  sa  conduite  n'en  est  pas  moins  régu- 
lière. 

Salva  mihi  vetcrutn  maneat  dura  régula  morura, 
Ludat  peruiistis  sobria  Musa  jocis. 

Mais  de  telles  excuses  ne  peuvent  gueres  servir  qu'à  le  ren- 
dre plus  coupable;  puisqu'elles  font  voir  qu'il  savoit  que  de 
telles  productions  étoient  mauvaises,  et  qu'il  ne  laissoit  pas  di: 
les  publier. 

Au  reste  il  lui  faut  rendre  justice  en  ce  qu'il  la  mérite.  Si  poul- 
ie malheur  de  sa  réputation  il  a  traité  des  sujets  capables  de  fai- 
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re  rougir  un  honnête  Païen ,  et  s'il  s'est  amusé  à  plusieurs  autres  i  v  siècle. 
trop  puériles,  il  a  exercé  sa  Muse  sur  quelijues  aulres  propres 
à  lui  faire  honneur,  même  en  qualité  de  Chrétien  et  dignes 
d'un  grand  Poète.  Tel  est  entre  ceux-là  son  Ephemeride  qui 
pourroit  porter  pour  titre,  Exercice  du  Chrétien  pour  passer 
chrétiennement  la  journée.  Tel  est  son  Idylle  sur  le  jour  de 
Pâque,  où  la  foi  et  la  pieté  parlent  de  concert.  Tel  est  son  jeu 
des  sept  Sages,  où  il  établit  une  morale  très-pure.  Tel  est  en- 
tre les  autres  sa  Moselle,  que  les  plus  grands  Critiques  regardent 
comme  une  excellente  pièce  de  poésie,  et  qui  passe  pour  le 
chef-d'œuvre  de  son  Auteur.  Tel  est  encore  son  Exhortation 
à  l'étude  pour  son  petit-fils,  où  l'on  découvre  de  grandes  beau- 
tés. Tels  sont  enfin  les  éloges  des  Professeurs  de  Rourdeaux  et 
ceux  des  personnes  de  sa  famille.  Voilà  des  sujets  dignes  d'ocu- 
per  la  Muse  d'un  Poète  et  même  d'un  Poète  Chrétien. 

Autant  qu'Ausone  a  fait  paroître  peu  de  discernement  dans 
le  choix  des  sujets  qu'il  a  traités,  autant  il  montre  d'inatention 
et  de  négligence  à  soutenir  son  style  en  les  traitant.  On  juge 
de  ce  qu'il  étoit  capable  de  faire  par  quelques-unes  des  pièces 
que  nous  venons  de  nommer,  où  l'on  trouve  de  l'élégance, 
de  la  politesse,  de  l'élévation.  Il  y  en  a  encore  quelques  au- 
tres qui  aprochent  du  prix  de  celles-là.  *  On  ne  peut  rien  voir, 
par  exemple,  de  plus  beau,  dit  un  Moderne,  que  son  action 
de  grâces  à  l'Empereur  Gratien  sur  le  sujet  de  son  Consulat. 
Pline  le  jeune  lui  auroit  envié  cet  ouvrage.  De  même  rien  n'est 
plus  ingénieux  que  le  suplice  de  Cupidon  aux  champs  Elyséens, 
et  que  le  suplice  que  lui  firent  souflVir  les  Héroïnes  qui  avoient 
toutes  quelque  sujet  de  se  plaindre  de  lui.  '  Scaliger  trouve  Ans,  pr. 
aussi  beaucoup  de  génie  et  de  bonne  poésie  dans  l'Idylle  inti- 
tulé Gryphns. 

Si  l'on  se  bornoit  à  faire  tomber  sur  ces  pièces  d'Ausonc  les 
grands  éloges  que  Symmaque  et  ses  autres  partisans  ont  fait 
de  ses  écrits,  '  en  disant;  les  uns,  qu'ils  sont  comparables  à  sym.  i.  i..'p.  s. 
ceux  de  Virgile,  qu'on  y  décou\'re  la  douceur  et  les  agrémens  "'■ 
de  ceux  de  Ciceron  ;  '  les  autres,  que  tout  ce  qu'il  y  a  dans  .Tug.  .losSa.  ii>.  v 
Ausone,  est  un  fruit  de  la  bonne  latinité,  que  tout  y  est  fort  in-  *'^"'-*'^- 
génieux,  bien  choisi,  bien  travaillé  :  peut-êtn;  ces  louanges, 
quoiqu'un  peu  excessives,  seroient-elles  tolcrables.  Mais  qu'il 
s'en  faut  que  toutes  les  pièces  d'Ausone  méritent  de  tels  élo- 
ges !  Ou  vient  de  s'en  convaincre  par  rajiort  aux  sujets  dont 

1  l)i^  la  vi-aii»  l'I  faiissi'  beaulr  ilcs  i)iivia!;i's  d'csiiiil.  par  Mr.  ili'  I.i   V.illi'iii'. 
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y  est  emploie. 

Quand  les  meilleurs  critiques  ne  conviendroient  pas  de  la 
dureté  du  style  d'Ausone,  il  n'y  auroit  qu'à  lire  la  plupart  de 

Ans.  1)1.  ses  écrits  pour  n'en  pas  douter.  '  A  cette  dureté  de  style  il  y  a 

joint  une  négligence  que  Scaliger  ne  lui  peut  pardonner,  par- 
ce qu'il  étoit  capable  de  mieux  faire,  l'^n  efi'et,  ajoute  cet  ha- 
bile connoisseur,  il  a  assez  bien  réussi  dans  quelques-unes  de 
ses  pièces  ;  mais  il  fait  voir  en  d'autres  un  Auleur  tout-à-fait  né- 
gligent. De  même,  il  y  a  de  ses  ïambes  assez  bien  commencés 
et  d'une  assez  grande  pureté,  mais  dont  la  fin  est  très-mauvaise 
et  rampante  jusques  dans  la  poussière,  faute  d'être  soutenus, 
revus  et  corrigés. 

Enii'.  iij.  D'ailleurs  quoi  de  phis  ridicule  pour  nn  Poète,  '  qui  avoit 

de  si  beaux  talens,  que  de  s'amusera  des  poésies  gênées  et  con- 
traintes !  En  décrivant  le  printems,  par  exemple,  il  s'amuse  à 
des  puérilités,  affectant  de  terminer  tous  ses  vers  par  un  mo- 
nosyllabe, comme  si  la  matière  n'eût  pas  eu  de  quoi  exercer 
plus  noblement  sa  Muse.  Il  en  faut  dire  autant  de  ses  autres  pie- 
ces  de  même  genre,  dans  quelques-unes  desquelles  il  y  a  une 
double  affectation;  les  vers  y  commençant  et  finissant  par  un 
monosyllnbe.  Do  .'^orte  que  pour  ramasser  en  deux  mois  les  di- 
vers jugemens  que  l'on  porte  des  écrits  d'Ausone,  on  peut  dire 
que  comme  il  y  a  du  bien  el  du  mal  pour  les  choses,  il  s'y  trou- 
ve aussi  du  bon  et  du  mauvais  pour  la  manière  de  les  traiter. 

Aicii.  iij.  I  liay.  il).  C'est  CB  qui  constate  '  l'extrême  inégalité  que  l'on  reconnoît 
dans  les  ouvrages  de  ce  Poète.  Il  est  vrai  que  ceux  qui  veulent 
le  traiter  avec  indulgence,  rejetent  plutôt  cette  inégalité  sur 
dés  défauts  étrangers,  que  sur  celui  de  son  esprit  et  de  son  gé- 
nie. Ils  prétendent  qu'elle  vient  et  du  défaut  de  son  siècle,  et 
des  dispositions  oii  ce  Poëte  pouvoit  se  trouver  à  mesure  qu'il 
travailloit.  Que  dans  ces  momens  ou  de  pesanteur  ou  de  dissi- 
pation, il  lui  a  pu  échaper  quelques-unes  de  ces  constructions 
vicieuses  ,  et  quelques  termes  peu  propres  au  sujet  qu'il  trai- 
toit.  Que  ses  Muses  étoient  peut-être  un  peu  trop  journalières. 
Que  l'on  a  pi^i  insérer  dans  ses  poésies  des  pièces  qu'il  n'avoit 
fait  qu'ébaucher.  Que  des  raisons  particulières  l'ont  pu  obliger 
à  laisser  courir  des  vers  qu'il  n'avoit  pas  eu  le  tems  de  polir. 
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EDITIONS  DE  SES  ŒUVRES. 

On  a  pu  remarquer  par  divers  traits  de  l'histoire  d'Ausone  et 
du  sort  qu'ont  eu  ses  écrits,  qu'il  en  avoit  publié  lui-même  de 
son  vivant  différentes  éditions,  les  unes  moins  les  autres  plus 
complettes.  Les  copies  qui  s'en  sont  faites  dans  la  suite,  auront 
été  aussi  différentes  que  les  originaux,  sur  lesquels  on  les  avoit 
tirées.  C'est  cette  différence  de  manuscrits,  qui  est  cause  que 
les  premières  éditions  des  œuvres  de  ce  Poëte,  qui  ont  paru 
depuis  l'origine  de  l'imprimerie  ,  sont  incomplettes  ,  parce 
qu'on  est  ^  tombé  d'abord  sur  des  exemplaires  qui  ne  conte- 
noient  qu'une  partie  de  ses  écrits.  De  sorte  que  plusieurs  de 
ses  opuscules  et  même  des  plus  considérables  ne  virent  le  jour 
qu'après  les  quatorze  à  quinze  premières  éditions  de  cet  Au- 
teur. 


ijib. 


'La  première  édition  des  écrits  d'Ausone  réunis  ensemble,  F;^!'- 
que  l'on  sache  èlre  sortie  des  presses  de  quelque  Imprimeur,  est  ''^' 
celle  qui  fut  faite  à  Milan  en  l'année  1490.  On  ne  marque  pas 
la  qualité  du  volume,  '  non  plus  que  de  celle  qui  parut  à  Par-  biij.  Vidiiiei. 
me  par  les  soins  de  Thadée  Ugolelti  en  1499.  On  lit  ù  la  fin 
de  ^celle-ci  que  l'on  y  a  ajouté  les  épigrammes  d'Ausone  tels 
qu'on  disoit  qu'ils  étoient  sortis  de  la  bibliothèque  de  George 
Alexandre,  aparemment  sur  l'édition  qu'on  en  avoit  publiée  à 
Venise  dès  149G,  ou  même  1472,  ou  1494.  Nous  ne  rapel- 
lons  point  ici  cette  édition,  non  plus  que  les  autres  qui  se  sont 
faites  de  divers  opuscules  d'Ausone  séparément  de  ses  autres 
ouvrages.^  On  se  souvient  sans  doute  que  nous  les  avons  mar- 
quées à  l'article  de  chacun  de  ces  opuscules.  '  Tout  ce  que  l'on  aus.  f.  <uss.  p.  33. 
en  avoit  déterré  jusqu'alors  se  trouve  imprimé  à  Venise  chez  ^''  "'  ''■ 
Jean  Tacuini,  en  1507,  par  les  soins  de  Jérôme  Avanlius, 
dont  on  loue  beaucoup  le  travail. 

'En  1513  Jérôme  Alexandre  aïant  préparé  une  nouvelle  édi-  •••S-  vin.  con. 
tion  des  écrits  d'Ausone,  la  publia  à  Paris  cJiez  Josse  Rade  en 
un  volume  in-A".  Cet  éditeur  y  joignit  l'Idylle  des  l'oses,  qui 
jusques-là  avoit  élé  aU'ibué  à  Virgile,  et  impi'inK'  avec  ses  au- 
tres poésies.  Alexandre  ne  donna  point  alors  de  commentaire 
sur  le  texte,   et  se  contenta  seul(;nieiit  de  le  pronietlre.  On  ne 
voit  point  qu'il  ait  satisfait  à  sa  promesse  ;  '  quoique  le  mémo  ••■  ^'  ^"'i'-  "'i- 
Imprimeur  renouvellàt  son  édition  en  1517.  '  La  même  année  ...uariu.  1.  p.;.5. 
en  vit  j)aroilre  encore  une  autre  w-4".  connue  les  deux  précé-  "■ 
7'v/nc  I.  Sec    Pari  \\  y 
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Syll.  poc.  clir. 


l'Imprimeur.  '  Dès  1315  Richard  Crocus  de  son  côté  avoit 
aussi  donné  les  œuvres  d'Ausone.  Elles  furent  imprimées  en 
même  volume  à  Leipsik  chez  Val  Schuman. 
Biij.  Cas.  lien.  '  Ellcs  furent  remises  sous  la  presse  en  un  volume  m-8".  à 

Basle  chez  Valentin  Curion  l'an  1523.  On  y  fit  quelques  cor- 
rections aux  Sonunaires  d'Ausone  sur  choque  livre  de  l'Iliade 
sjii.  ii.M',  du-.       et  de  l'Odyssée  d'IIomere.  '  A  Rome  l'année  suivante  1524 
en  parut  une  nouvelle  édition  in-folio^  avec  les  notes  de  Ma- 
Biii.  Cas.  lien.       Hc-Ange  Accursius.  '  Il  y  en  eut  une  autre  moins  considéra- 
...u.  M.  de  Eiiio.  ble  à  Lyon  chez  Sebastien  Gryphe  l'an  1537  in-'è''.  '  Mais  trois 
ans  après  en  1540  le  même  Imprimeur  en  donna  une  qui 
étoit  plus  complette  qu'aucune  autre  qui  eût  encore  paru.  Cet- 
te édition  qui  est  m-B"  contient  une  partie  du  Teclmopœ<jnion 
qui  n'avoit  point  encore  vu  le  jour,  et  le  traité  des  villes  cé- 
lèbres un  peu  plus  correct.  Il  est  vrai  que  ce  dernier  opuscu- 
le se  trouvant  encore  défectueux,  et  Elle  Vinet  en  aiant  re- 
.    couvre  un  manuscrit  plus  fidèle,  le  fit  ensuite  réimprimer  sé- 
parémenl,  comme  nous  l'avons  dit  en  son  lieu. 
lîay.  a.  p.  iH.  |        '  Ou  vit  eucore  les  œuvres  d'Ausone  sorlir  des  presses  du 
,  ic  L.  i.  ::..  1..  S..  j^.j«j^g  Imprimeur  en  1549.  Ce  fut  de  Ducheri  qui  prit  soin  de 
iuij.  d.  lie  Lorcii.  cctte  édiliou.  '  Deux  ans  après  en  1551  parut  à  Paris  chez  Ja- 
ques Kerver  en  un  volume  //^lO,  par  les  soins  de  Jaques  Gou- 
pyl,  celle  qu'Elie  Vinet  avoit  préparée.  Cette  édition,  com- 
me presque  toutes  les  précédentes,  donne  encore  à  Ausone  le 
surnom  de  Pœonius  ;  et  quelques-unes  y  ajofitent  même  le  titre 
de  Médecin ,  en  le  confondant  ainsi  avec  Jule  Ausone  son 
père. 
iia>.  i)j  I  .Vieil,  ib.       '  Encore  à  Lyon  en  1557  Jean  de  Tournes  mit  au  jour  en 
un  volume  in-%°.  une  autre  édition  d'Ausone.  Le  public  est 
redevable  de  celle-ci  à  Louis  le  Mire  ;  et  les  Critiques  en  font 
beaucoup  de  cas.  Cependant  il  s'en  faut  de  beaucoup  qu'elle 
Wb.  s.  Scr^'.Aïui.  soit  aussi  ample  '  que  celle  que  le  même  Imprimeur  donna  l'an- 
née suivante  1558  en  m.ême  volume.  Ce  fut  Etienne  Charpin 
Chanoine  de  l'Eglise  de  Lyon,  qui  prit  le  soin  de  la  préparer 
sur  un  manuscrit  de  l'abbaïe  de  l'Isle-Barbe  le  plus  complet  que 
l'on  eût  encore  pu  recouvrer.  Au  moïen  de  ce  monument  l'é- 
dition se  trouva  augmentée  d'un  poëme  au  Lecteur,  des  Paren- 
talia,  des  éloges  des  Professeurs  de  Bouixleaux,  des  épitaphes 
des  Héros,  de  l'Eclogarium  et  de  quelques  autres  pefits  poè- 
mes, de  quelques  letres.  L'Editeur  y  ajouta  aussi  le  poëme  de 
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Sulpieia  Proba.  Ce  fut  par  les  soins  di'  Guillaume  de  la  Bai-ge     iv  siècle. 

Chanoine  de  ia  même  Eglise,  que  cette  édilion  vit  le  jour.  

En  15(»7  les  œuvres  d'Ausone  parurent  de  nouveau  à  An-  f^ij.  ii). 
vers,  '  oîi  elles  furent  réimprimées  l'année  suivanle,  l'une  et  ehj.  Ajisei. 
l'autre  fois  en  un  volume  in-l6,  et  avec  les  notes  de  Théodo- 
re Pulman.  Comme  nous  n'avons  pu  voir  ces  éditions  par  nous- 
mêmes,  nous  ne  saurions  dire  si  elles  furent  faites  ou  sur  celle 
de  Charpin ,  qui  étoit  alors  la  plus  complette,  ainsi  qu'on  le  vient 
de  voir,  ou  sur  quelque  nouveau  manuscrit. 

Elie  Vinet,  qui  dès  1551  avoil  publié  une  édition  fort  im- 
parfaite de  nôtre  Poète,  aiant  fait  de  nouvelles  découvertes  à 
ce  sujet,  et  profitant  de  celles  des  autres,  en  prépara  une  nou- 
velle édilion  qui  l'emporta  sur  toutes  les  autres  et  pour  la  fi- 
délité du  texte  et  pour  le  savant  commentaire  dont  il  l'enrichit. 
'Cette  édition  parut  d'abord  à  Bourdeaux  ^-4".  l'an  1570,  Bjb.  coih.  j..  sii| 
puis  en  trois  endroits  différens  tout  à  la  fois  et  la  même  année,  a.'^Bay'ib'i'Areh. 
qui  étoit  1575;  mais  sans  le  commentaire  de  Vinel  et  seule-  'Jh  Bib.mss.  cen. 
ment  avec  les  leçons  de  Joseph  Scaliger  :  à  Bourdeaux  chez 
Simon  Millange  en  un  volume  m-4".  à  Lyon  chez  Antoine 
Gryphe  in-S".  et  à  Genève  chez  Jaques  Stoër  en  un  gros  volu- 
me m-16. 

'  Vinet  y  aïant  ensuite  joint  son  commentaire,  etdi\ersan-  bH).  w^ij.  m..n 
ciens  monumens  qui  peuvent  servir  à  éclaircir  le  texte  de  son 
Auteur,  comme  les  letres  de  Symmaque  et  les  poëmes  de  S. 
Paulin  à  Ausone,  cette  édifion  reparut  comme  toute  nouvelle, 
d'abord  à  Bourdeaux  chez  le  même  Imprimeur  et  en  même 
volume  Tan  1580,  '  et  depuis  en  1588  à  Genève  chez  Stoër  Bûi,i.i,ii).  lùsi.  p. 
m-16,  "  et  à  Heidelberg  chez  Commelin  rn-S".  ''  Le  Catalogue  a'pab.  ib. 
de  la  bibliothèque  de  M.  le  Cardinal  Barberin  en  marque  une  a-f/'i.'''"'''- '  'p- 
édition  faite  à  Bourdeaux  dès  154G  en  un  volume  2>z-4".  avec 
les  notes  de  Vinet  et  de  Scaliger.  Mais  il  y  a  toute  aparence 
que  la  date  est  infidèle. 

'Après  que  cette  édition  eut  été  ainsi  multipliée,  Simon  ...s.  vin,  On. 
Millange  Imprimeur  à  Bourdeaux,  sur  divers  avis  de  Savans 
qui  ne  jugeoient  pas  que  toutes  les  observations  dont  on  avoit 
jusques-!à  acompagné  le  texte  d'Ausone,  fussent  suffisantes,  re- 
cueillit tout  ce  que  les  plus  habiles  Critiques  avoient  fliit  à  ce 
sujet,  et  le  joignit  au  texte  original.  Il  remit  de  la  sorte  Au- 
sone sous  la  presse  l'an  15U0  en  un  volume  ùi-i".  où  l'on  trou- 
ve et  h;  commentaire  de  N'inet  (!t  les  remai'ques  d'Adrien  Tur- 
nebe,  de  du   Jon,   de  Juste  Li|)se,   de  Guillaume  Canler,  de 

|{    r  il 
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IV  SIECLE.  Scaliger,  et  à  la  fin  la  chronique  de  Gabriel  de  Lurbe .  '  L'a- 
"  :  r  7  cucil  que  fit  le  public  à  Ausone  si  bien  éclairci,  porta  Millan- 
AW).  Ami.  ge  a  le  réimprimer  encore  en  même  volume  les  années  1598  et 

1G04. 
Syii.  poe.ciii- 1  Bib.       '  Jaques  Stoër  de  son  côté  en  fit  de  même  à  Genève,  oii  il 
Aivic?'!  ^^"'  Lu"'  en  multiplia  les  éditions  jusqu'à  cinq  difi'érentes  fois  en  moins 
Baf.  ib  I  '..Vs.jui.  de  18  ans  :  les  années  1591, 1595, 1590,  1598  et  1608.  Tou- 
tes ces  éditions  sont  en  un  volume  m-lG,  excepté  celle  de  1598 
Bib.  D.  rioi-.        qui  est  ïn-l'i".  Celle-ci  fut  revue  en  partie  par  Isaac  Vossius.  Il 
y  a  aparence  que  celle  qui  parut  à  Lyon  l'an  1625  en  un  volu- 
me ùi-i".  fut  laite  sur  les  dernières  de  Bourdeaux. 
...  D.ii.jLoich  I        '  Les  Imprimeurs  d'Amsterdam  a  l'envi  des  autres  publie- 
Syii.  poi'.  chr.       j,gj.jj  ^^^gg-  j^g  oeuvres  d'Ausone,  mais  sans  notes.  On  en  trouve 
trois  éditions  ?«-24  fort  bien  conditionnées,  l'une  de  1621  chez 
Guillaume  Jansson,  l'autre  de  1629,  et  la  3*^  de  1631  chez 
BU),  s.  Vin.  ccn.  Guillaume  Blaeu.  '  Libert  Imprimeur  à  Paris  en  donna  encore 
une  sans  notes  m- 16  l'an  1629. 

Après  tant  de  différentes  édifions  Jaques  ToUius  entreprit 
d'en  publier  une  nouvelle  encore  plus  correcte  et  plus  métho- 
dique que  loules  les  autres,  A  cet  effet  il  mit  les  divers  opuscu- 
les d'Ausone  dans  un  nouvel  ordre,  tel  que  nous  l'avons  suivi, 
lorsque  nous  en  avons  fait  le  dénombrement,  et  corrigea  le 
texte,  non  sur  les  manuscrits,  comme  il  le  déclare  lui-même, 
mais  seulement  sur  les  observafions  des  Critiques,  Puis  aïant 
choi.si  entre  tout  ce  que  l'on  avoit  écrit  tant  sur  les  ouvrages  de 
ce  Poëte  en  général,  que  sur  chaque  opuscule  en  particulier, 
ce  qu'il  y  a  de  plus  propre  à  en  éclaircir  les  difficultés,  il  l'a 
apliqué  aux  endroits  qui  en  avoient  besoin.  Ce  choix  supose  du 
discernement  et  du  travail  pour  abréger  ainsi  une  matière  aussi 
ample.  Mais  sans  prétendre  rien  diminuer  du  mérite  de  l'un  et 
de  l'autre,  on  peut  dire  que  l'on  n'a  pas  encore  assez  abrégé  la 
plupart  de  ces  notes.  L'Editeur  a  encore  eu  soin  d'ajouter  à  la 
fin  de  l'ouvrage  d'autres  plus  courtes  notes  pour  augmenter, 
expliquer  ou  corriger  ce  qu'il  avance  dans  les  autres,  ou  même 
quelquefois  pour  expliquer  le  texte  original.  Ces  additions  et 
corrections  sont  suivies  des  éloges  historiques  d'Ausone  compo- 
sés par  ScaligeV,  Yinet,  Crinitus  et  le  Gyraldi.  Après  quoi  vien- 
nent les  diverses  tables  toujours  utiles  dans  les  ouvrages  de 
longue  haleine.  On  ne  sait  pourquoi  Tollius  a  omis  la  letre  de 
l'Empereur  Theodose  à  nôtre  Poëte.  S'il  ne  la  jugeoit  pas  di- 
gne de  pnroîlre  i\  la  lèle  du  recueil  de  ses  poésies,  comme  elle 
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fait  dans  plusieurs  autres  éditions,  elle  méritoit  bien  do  n'être    iv  siècle. 
pas  au  moins  entièrement  oubliée.  — 

Cette  édition  de  Tollius  ainsi  préparée  vit  le  jour  pour  la 
première  fois  en  1669,  comme  le  marque  l'Editeur  à  la  tête 
de  l'avertissement  de  la  suivante.  'Elle  parut  depuis  pour  la  se-  Bib.  s.  vin.  cn. 
conde  fois  en  un  gros  volume  l'/i-S'^,  à  Amsterdam  chez  Jean 
Blaeu,  l'an  1671,  'et  pour  la  troisième  fois  après  avoir  été  re-  lîiii.  Lu-,  ibi.  ib. 
touchée  par  l'Editeur,  au  même  endroit  l'an  1680  ^-12°. 

Mais  de  toutes  ces  éditions  d'Ausone  aucune  n'aproche  que 
de  loin  de  la  dernière  qu'on  a  publi('e  en  1730  ,  sur  le  modèle 
de  celles  des  Auteurs  de  la  belle  latinité  à  l'usage  de  Monsei- 
gneur la  grand  Dauphin.  Le  public  en  est  redevable  à  M.  Sou- 
chay  de  l'Académie  des  Inscriptions  et  belles  letres,  qui  l'a  por- 
tée à  sa  perfection.  'M.  l'Abbé  Fleuri  Chanoine  de  Chartres,  Ans.Fr.pr.p. 3.4. 
après  nous  avoir  donné  Apulée,  s'étoit  encore  chargé  d'Auso- 
ne. Il  avoit  déjà  beaucoup  avancé  l'ouvrage,  et  même  com- 
mencé à  le  faire  imprimer ,  lorsqu'il  se  vit  comme  obligé  de 
l'abandonner  par  la  faute  des  Libraires.  Après  sa  mort ,  M.  Sou- 
chay  a  bien  voulu  reprendre  son  travail,  et  y  mètre  la  dernière 
main.  '  Il  n'a  pu  revoir  le  texte  sur  les  manuscrits,  à  cause  de  p.  s. 
leur  rareté  ;  mais  il  a  aporté  tous  ses  .soins  pour  le  corriger  sur  les 
meilleurs  imprimés.  Il  a  suivi  dans  cette  édition  lemême  ordre 
que  Tollius  dans  la  sienne,  par  raportaux  écrits  d'Ausone.  Seu- 
lement il  a  renvoie  à  la  fin  les  trois  petites  préfaces  que  cet  au- 
tre Editeur  avoit  placées  à  la  tête.  De  même  il  a  détaché  du 
corps  de  l'ouvrage  ce  qu'il  y  a  de  plus  obscène ,  et  l'a  placé  à  la 
fin  comme  dans  une  espèce  d'appendice ,  afin  que  ceux  qui 
voudront  lire  Ausone,  puissent  le  faire,  sans  que  leur  pudeur 
en  soit  blessée.  Cette  édition  diflere  encore  des  précédentes ,  en 
ce  qu'elle  est  enrichie  d'une  interprétation  perpétuelle  sur  le 
texte,  et  d'une  table  très-ample  qui  doit  avoir  coûté  beaucoup 
de  travail.  D'ailleurs,  les  notes  en  sont  plus  châtiées ,  et  par 
conséquent  plus  claires  et  plus  utiles. 

M.  Souchay  amisà  la  tête  une  petite  préface  pour  rendre 
compte  de  son  travail  et  de  celui  de  M.  l'Abbé  Fleuri.  Cette 
préface  est  suivie  d'une  savante  dissertation  sur  la  \ie  et  les  écrits  • 
d'Ausone  et  les  principales  éditions  qu'on  en  a  faites.  Après 
quoi  viennent  les  letres  des  Anciens  éci'ites  à  ce  Poète ,  entre 
lesquelles  M.  Souchay  n'a  pas  oublié  celle  de  l'Empereur 
Theodose.  On  trouve  ensuite  les  divers  témoignages  que  les 
Anciens  et  les  Modernes  ont  rendus  à  la  mémoire  de  nôtre 
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IV  siKCLE.    Poêle.  Tout  à  la  fin  sonl  placées  en  une  espèce  d'appendice, 
'  d'excellentes  remarques  lant  historiques  que  critiques  de  la  fa- 

illi), s.  Vin.  CM.  çon  du  dernier  Editeur.  'Cette  ('dilion  ainsi  ornée  et  enrichie 
est  sortie  en  un  gros  volume  in-A".  des  presses  de  Jaques  Gue- 
rin,  Imprimeur  à  Paris,  qui  montre  par  là  qu'il  peut  faire  hon- 
neur au  bel  art  de  l'Imprimerie. 
Poe.  lat.  cor.  p.       'Outretoulcs  CCS  édilioiis  particulières  d'Ausone  ,  ses  poë- 
pof '{''l' p  *307';-  sies  se  trouvent  encore  dans  les  divers  recueils  des  anciens  Poë- 
3'7i-  ■  ■   •     ■    tes  latins.  (XVIII.) 


PAUL, 

Rhéteur    et    Poète. 

,\iis. ep.  n.p.oKi.  '  A  Xius  Paulus  étoit  du  pais  de  Bigorre  dans  l'ancienne 
op.  9.  p.ùoi  I  ca.v.  i\  Aquitaine  troisième  ,  pas  loin  des  monts  Pyrénées.  '11 
'^'  ''■  ■■'"■  iit  ses  études  avec  le  Poëte  Ausone  ,  soit  à  Bourdeaux  soit  5 

Toulouse;  et  l'étroite  amitié  qu'ils  lièrent  dès-lors  ensemble, 
op.  10-15.  dura  toute  leur  vie.  'Paul  s'apliqua  particulièrement  à  l'élo- 

quence et  la  poétique,  et  ne  négligea  pas  la  langue  gréque.  11 
fit  de  si  grands  progrès  dans  ces  divers  genres  d'étude,  qu'il 
semble  que  le  grec  lui  fut  aussi  familier  que  le  latin,  et  qu'il 
devint  un  homme  éloquent,  et  sur-tout  un  des  premiers  Poë- 
p.  G()8.  tes  de  son  siècle.  'C'est  ce  qui  fait  dire  de  lui  à  Ausone. 

l'aule,  Camœnarum  celebcrrime  Castaliaruni 
Alumnc  quoudam,  iiuuc  pater. 

cp.  ii>.  p.  Gi  \  '  Ses  études  finies,  Axius  Paulus  se  mit  à  hanier  le  barreau , 

op.  8.  p.  598.  fioo.  et  y  plaida  quelque  tems.  'il  quita  ensuite  cet  emploi  pour 
prendre  une  chaire  de  rhétorique.  On  ignore  précisément  l'en- 
droit où  il  professa  ainsi  l'éloquence  ;  et  dans  tout  ce  qu'Ausone 
nous  raporte  deceBhéleur,  on  ne  trouve  rien  pour  le  déter- 

op.  10.  p  (iid.  miner.  '  D'abord  on  pourroit  croire  que  c'étoit  à  Bourdeaux  , 
où  on  le  voit  quelquefois  paroître;  et  l'on  ne  sauroit  tirer  une 
.  preuve  du  contraire,  de  ce  qu'Ausone  ne  parle  point  de  lui  en- 
tre les  autres  Professeurs  de  celte  ville.  La  raison  en  est  qu'Au- 
sone déclare  positivement  ne  donner  les  éloges  que  de  ceux  qui 
étoient  moris,  et  qu'Axius  Paulus  vivoit  encore,  lorsqu'il  les 
composa.  Mais  cette  opinion  ne  se  peut  soutenir,  lorsque  l'on 

ep.  8.14.  p.  -igs.  fait  alention  'qu'Ausone  reùré  de  la  Cour  dans  sa  terre  de  Lu- 
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caniaesur  la  Garonne,  écrit  à  son  ami  qu'il  a  quilé  ce  séjour    iv  si  kg  le. 

pour  celui  de  la  terre  qu'il  avoit  en  Saintonge,  alin  d'être  plus 

à  portée  de  le  voir  et  de  joiiir  de  sa  compagnie.  C'est  ce  que 
naturellement  Ausone  n'auroit  pas  fait,  si  Jiûtre  Rhéteur  avoit 
eu  sa  chaire  à  Bourdeaux  ,  dont  la  lerrt'  de  Lucaniac  étoit  in- 
comparablement plus  près  que  l'autre  terre  d'Ausone  en  Sain- 
tonge. De  sorte  qu'il  y  a  bien  de  l'aparence  que  c'étoit  à  Sain- 
tes même  qu'enseignoit  ce  Professeur.  Mais  n'en  aiant  point  de 
preuves  positives ,  nous  n'osons  pas  l'assurer. 

Quoiqu'il  en  soit ,  '  Ausone  témoigne  n'avoir  point  eu  de  aus.  ep.  s.  u. 
plus  grand  plaisir  à  sa  campagne ,  que  d'y  posséder  ce  Rhé- 
teur, tant  il  trouvoit  de  charmes  en  ses  entretiens.  Nous  avons 
encore  sept  des  letres  que  lui  écrivit  Ausone ,  dont  quelques- 
unes  sont  mêlées  de  grec  et  de  latin  ,  et  qui  toutes  sont  autant 
ou  d'exhortations  à  le  venir  voir ,  ou  de  reproches  de  ce  qu'il 
ne  le  faisoit  pas  assez  souvent.  '  Ce  fut  à  sa  sollicitation  qu'An-  edyi.  7.  p.  m. 
sone  publia  son  T*" Idylle,  qu'il  lui  dédia  par  une  espèce  d'épi- 
tre  qui  fait  honneur  au  savoir  de  Paul.  'Ausone  parle  ailleurs  ep.  s.  p.  uoo. 
des  pièces  d'éloquence  qui  sortoient  de  son  école  comme  de 
morceaux  dignes  de  la  curiosité  des  Savans. 

'  Nôtre  Rhéteur  toutefois  ne  donnoit  pas  tellement  tout  son  ib  1  qi- 10.  p.wos 
lems  aux  fonctions  de  son  emploi ,  qu'il  n'en  réservât  pour  la  '^''' 
composition.  11  s'apHquoit  particulièrement  à  la  poésie,  pour 
laquelle  il  avoit  un  génie  extraordinaire.  Il  faisoit  des  vers  de 
toutes  les  façons;  '  et  ce  qu'il  en  publioit ,  étoit  si  achevé  et  tou- 
jours si  bien  reçu,  qu'il  se  trouvoit  à  couvert  de  la  censure. 
'  Ausone  en  particulier  étoit  si  frapé  de  la  beauté  des  poésies  de 
son  ami ,  qu'elles  lui  firent  suprimer,  ou  tout  au  moins  différer 
d'exposer  au  grand  jour  plusieurs  de  ses  propres  productions. 

'Quoique  Paul  travaillât  en  tout  genre  de  poésie,  il  paroît  ep-  "i-  "i-  l'-p 
néanmoins  que  le  genre  dramatique  l'ocupoit  plus  que  tout  au-  '''■'  ^''^'  ""' 
tre.  Il  s'exerçoit  indifféremment  au  comique  comme  au  tragi- 
que. Ausone  fait  mention  d'une  de  ses  comédies  comme  la  plus 
fameuse,  qui  étoit  intitulée  Del/rus,  c'est-à-dire  l'Extravagant. 
Il  semble  même  que  Paul  présidoit  en  personne  aux  représen- 
tations de  ces  sortes  de  pièces,  auxquelles  la  niai.son  d'Ausone 
servoit  souvent  de  théâtre,  et  qu'il  composoit  aussi  des  airs  pour 
les  entr'acics.  '  Au  moins  Ausone  releve-t'il  à  ce  sujet  son  ha-  p-  «'-•  '''  *• 
bileté  dans  la  musi([ue.  Un  homme  de  ce  caract(''re  étoit  assez 
digne  '  de  lad(''dicac(!  qu'Ausone  lui  lit  de  son  (\'//(o  miptialis,  ^'b'-  "i-  p    **»• 
que  nous  avons  déjà  fait  cunnoître  pour  tout  ce  qu'il  vaut. 


edyl.  7.  p.  33U. 
ep.  II.  p.  Iil3.  CiU. 
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IV  SIECLE.  "Axius  Paulus  éloit  déjà  vieux  lors  de  ce  fréquent  commer- 
•  Aus  en  14  ii!  ^^  ^^'^^  Ausouc.  S'il  a  survêcu  celui-ci ,  ce  ne  peut  pas  être  de 
G22.  beaucoup.  Au  reste  les  siècles  suivans  ne  nous  ont  rien  conservé 

des  productions  de  sa  Muse,  quoiqu'il  paroisse  qu'elles  fussent 

fort  répandues  dès  le  vivant  de  ce  Poëte. 


GREGOIRE, 

Préfet  des  Gaules. 

ON  ignore  quelle  fut  la  patrie  de  ce  Préfet.  Mais  person- 
„, _,_. ne  ne  doute  qu'il  ne  fût  Gaulois  de  nation.    Quelques 

"^-  !'•  '*'*•  Ecrivains  sont  allés  mênoe  jusqu'à  le  faire  fils  du  Poëte  Auso- 

Aus.  eiLL6.p.32i.  ne  :  ce  qui  est  absolument  faux.  '  11  est  vrai  qu'Ausonelui  adres- 
^-*-  sant  son  Idylle  de  Cupidon  alaclié  à  une  croix,  le  qualifie  son 

fils  parce  qu'il  avoit  été  son  disciple  ,  et  qu'en  cette  qualité  il 
lui  étoit  tout  dévoué, 
sym.  1.3.  op.  18.       'Grégoire  avoil  reçu  de  la  nature  tous  les  dons  du  corps  et 
--•  '       de  l'esprit  qui  font  les  grands  hommes.  G'étoil  un  génie  rare 

qui  faisoit  l'admiration  des  beaux  esprits  de  son  tems.  11  avoit 
un  talent  particulier  pour  bien  écrire.  Tout  ce  qui  sortoit  de 
sa  plume  étoit  assaisonné  du  sel  d'une  sagesse  que  l'on  ne  pou- 
voit  assez  louer.  Outre  cet  avantage  qui  en  devoit  faire  le 
principal  mérite  ,  on  y  voïoit  briller  la  nouveauté  des  pensées 
sous  les  termes  de  la  savante  antiquité.  L'Orateur  Symma- 
que  un  de  ses  amis  et  un  de  ses  plus  grands  admirateurs ,  étoit 
si  charmé  de  la  beauté  de  son  style  ,  qu'il  lui  faisoit  presque 
continuellement  des  reproches ,  de  ce  qu'il  ne  lui  écrivoit  pas 
cp. i7-*j  1 1.8. op.  assez  souvent.  'Nous  avons  encore  sept  letres  de  cet  Orateur 
à  Grégoire,  qui  en  suposent  beaucoup  d'autres  de  l'un  à  l'au- 
tre, et  qui  sont  remplies  de  cette  sorte  de  reproches. 
1  3.  op.  18.  'Symmaque  dans  une  de  ces  letres  fait  mention  d'un  dis- 

cours de  la  composition  de  son  ami,  qu'il  insinue  avoir  reçu 
Tiii.  Emp.  t.  :..  p.  de  grands  aplaudissemens.  'On  croit  que  c'est  une  déclaration 
^"-  de  Gralien  que   Grégoire  avoit   en\oïée  à  Symmaque  pour 

être  lûë  dans  le  Sénat  en  370.   On  juge  par-là  que  Gi'égoire 
étoit  alors  Questeur  de  l'Empire  ,  aïant  succédé  à  Ausonc  dans 
cette  charge,  qui  demandoit,  comme  l'on  sait ,  un  homme 
sviii.  ihi,i.  op.  17-  éloquent  et  versé  dans  la  connoissance  des  loix.'  11  est  au  moins 
'"■  certain ,  suivant  ces  mêmes  letres ,  que  Grégoire  étoit  emploie 

dans 
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dans  les  affaires  publiques  ;  "  et  il  n'y  a  pas  même  lieu  de  dou-     iv  siècle. 
ter,  que  ce  ne  soit  le  même  qui  remplissoit  la  charge  de  Pré-  aïiii  ibi.i  ,  7->-- 
fet  du  Prétoire  des  Gaules  et  d'Espagne  avec  Probe  en  l'an- 
née 383. 

'Grégoire  y  fit  paroîlre  beaucoup  de  zèle  pour  la  justice  et  sui.hist,  1.2.11. g?,. 
pour  la  vérité  contre  les  Priscillianistes.  Ittiace  persécuté  par 
ces  hérétiques,  et  contraint  de  se  réfugier  dans  les  Gaules,  eut 
recours  à  nôtre  Préfet,  et  lui  raconta  ce  qui  s'étoit  passé  en  Es- 
pagne au  sujet  de  celte  grande  affaire.  Grégoire  l'écouta  favora- 
blement, et  donna  aussi-tût  ordre  qu'on  lui  amenât  les  auteurs 
du  trouble.  Et  afin  que  l'Empereur  ne  se  laissât  pas  surprendre 
par  les  ruses  des  hérétiques,  il  lui  fit  un  raport  lidele  de  toutes 
choses.  Mais  ses  bonnes  intentions  furent  frustrées,  et  sa  dili- 
gence inutile.  L'avarice  de  quelques  Courtisans,  qui  rendoient 
toutes  choses  vénales,  rompit  toutes  ses  sages  mesures.  Aumoïen 
d'une  somme  considérable  comptée  à  Macédoine,  un  des  pre- 
miers Officiers  du  Palais  du  Prince,  les  hérétiques  obtinrent  que 
la  connoissance  de  leur  cause  fût  ôtée  au  Préfet  et  renvoiée  au 
Vicaire  d'Espagne.  C'étoit  Marinien,  qui  gagné  comme  Macé- 
doine favorisa  les  Priscillianistes  de  tout  son  pouvoir. 

'  Grégoire avoit  au  moins  un  fils,  qui  suivant  la  coutume  de  sym.  \.  1.  np.  st. 
la  plupart  de  nos  jeunes  Gaulois  de  ces  tems-là,  étoit  allé  à 
Rome,  hanter  le  barreau.  Nous  avons  une  letre  par  laquelle 
Symmaque  qui  étoit  prié  de  veiller  sur  ses  études,  le  recom- 
mande à  Messala'  homme  habile  dans  lesletres,  et  depuis  Pré-  T'"-  ii'''i-  p-  ■'""'• 
fet  d'Italie  en  399.  'Symmaque  dans  cette  letre  parle  de  Gré-  sym.  ibi^i. 
goire  comme  d'un    homme  du  premier    mérite,  qui  n'étoit 
plus  au  monde.  De  sorte  qu'il  mourut  quelques  années  avant 
la  fin  de  ce  IV  siècle.  Il  ne  nous  reste  plus  aujourd'hui  aucun 
monument  '  de  cette  grande  éloquence  que  Symmaque  admi-  '•  "■  fp-  22. 
roit  si  fort  en  lui,  et  qui  lui  fai.soitdire  en  lui  parlant  à  lui- 
même,  Oratione  miraliilis  es. 


RUFIN, 

MlNISTliE     d'Et.VT. 

Quoique  le  Principal    personnage    que   fil    Rnfin.  fut  sur 
le  théâtre    des  premières  dignités   de   l'Empire,    il    ne 
laissa  pas  de  paroître  avecdistiiielion  entr(^  li^s  beaux  esprits  et 
Tonir  1.  Sec.  Part.  S  s 
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IV  sikcm;.  les  hommes  de  letres  de  son  tems.  ■''  Il  ('Inît  Gaulois  de  nalion, 
a  Val  iiot  Gaii  de  l'avcu  même  des  Ecrivai IIS  étrangers,  et  faisoit  sa  demeure 
187.2.  iTiii.Eiiip.  àEuseou  Eause  dans  l'ancienne  Aquitaine  troisième.  11  réû- 

t.   5.  p.  i-n.  770.         ...  ,        4        1  V,'  • 

771 1  âyin.L.s.cp.  nissoit  60  sa  personne  toutes  les  quantcsqui  concourent  a  ren- 
Ftéciuh'isT'de^Th.  dre  un  homme  acompli.  Parfaitement  bel  extérieur  pour  le 
1.  4.  p.  433.         corps,  grande  facilité  à  s'énoncer,  délicatesse  dans  les  bons 
mots,  politesse  dans  les  manières,  élévation,  vivacité,  étendue 
d'esprit  :  rien  ne  lui  manquoit.  Seulement  il  eût  été  à  sou>- 
haiter,  comme  l'on  verra  par  la  suite,  qu'il  eût  eu  le  cœur  aussi 
bien  placé  qu'il  avoit  l'extérieur  ])arl;iit  et  gracieux, 
sym.  1. 3. ep.81 1        '  Yers  le  commencement  de  l'Empire  de  Théodose,  Rufin 
?bid.  '^"^  '  '''"^'''  quita  sa  patrie  et  alla  à  la  Cour  de  Constantinoplc  où  regnoit  ce 
Prince.  Comme  il  avoit  l'esprit  aussi  souple  et  insinuant  que 
vif  et  élevé  il  eut  bien-tôt  gagné  les  bonnes  gracesde  l'Empereur. 
De  sorte  (|ue  Tliéodose  croïant  voir  en  lui  beaucoup  de  candeur 
et  de  probité,  lui  donna  toute  sa  confiance,  et  l'éleva  aux  plus 
Amb.ep.  .'12.  n.i  !   grands  lionuBurs.  '  Dès  l'année  390  au  plus  tard  il  lui  donna 
220 1  TiiiV  ibi(i.' p!  la  charge  de  grand  Maître  du  Palais  ;  et  en  392  il  le  fit  Consul 
3r,.  37i.  421.        .^^^^  Arcade  son  fils  pour  Collègue.  Pendant  son  Consulat  il 
le  revêtit  encore  de  la  dignité  de  Préfet  du  Prétoire  ;   et  deux 
ans  après  allant  faire  la  guerre  au  Tyran  Eugène,  il  le  laissa 
auprès  des  jeunes  Princes  Arcade  et  Honorius  maître  absolu 
de  tout  l'Orient.  On  voit  même  par  le  Comte  Marcellin  qu'il  eut 
aussi  la  dignilé  de  Patrice. 
Tiii.  ihi.i.  p.  «3 1        '  Ce  fut  pendant  l'absence  de  Théodose  que  Rufin  fit  assem- 
.  •>.  I.  il.  p.  .M)2.  ],jpj,  [^3  pi^g  iiiuj;tj.pg  Eyêqiies  d'Orient,  pour  faire  la  dédicace 
d'une  Eglise  qu'il  avoit  fait  bâtir  avec  un  palais  de  son  nom 
auprès  de  Calcédoine,  et  recevoir  le  baptême  à  cette  solennité. 
Au  sortir  des  fonts,  les  Evêques  le  mirent  enire  les  mains  du 
S.  Solitaire  Ammone,  pour  les  conseils  duquel  Rufin  eut  tou- 
jours dans  la  suite  beaucoup  de  déférence  et  de  respect.  C'est-là 
peut-être  le  plus  ancien  exemple  que  nous  aïons  de  donner  des 
parains  aux  adultes. 

Tant  de  dignités  entassées  les  unes  sur  les  autres,  un  si  haut 

degré  de  faveur  auprès  d'un  Prince  aussi  éclairé  et  aussi  juste 

que  l'étoit  Tliéodose,  des  actions  aussi  éclatantes  de  pieté, 

suposent  dans  Rufin  un  grand  fonds  de  mérite  et  de  religion. 

Amb.  ibid.  '  L'estime  qu'en  fliisoit  S.  Ambroise,  qui  le  regardoit  comme 

422!  423™'^42M.' 'î'  son  ami,  et  se  réjoiiissoit  de  son  élévation,  eu  donne  la  même 

SoCT  V'6'^c''i"V  idée.  "  Mais  l'ambition  et  l'avarice  ternirent  horriblement  tout 

■■'oo-  ce  qu'il  y  avoit  de  plus  louable  en  ce  Ministre.    L'une  en  I,. 
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un  perfide,  l'autre  un  tyran.  Il  poussa  celle-ci  jusqu'à  dépouil-  iv  siècle. 
1er  les  familles  les  plus  opulentes  et  à  piller  toute  la  terre.  On 
rejeté  même  sur  lui  la  cruauté  que  Théodose  exerça  à  Tliessa- 
lonique.  11  porta  l'ambition  jusqu'à  prétendre  donner  sa  fille 
en  mariage  à  Arcade,  et  à  faire  entrer  les  Huns  dans  l'Empi- 
re, alin  de  pouvoir  devenir  lui-même  Empereur.  Enfin  sa  mort 
mit  des  bornes  à  l'une  et  à  l'autre.  Il  périt  misérablement  le 
27'' de  Novembre  305,  dix  mois  après  la  mort  de  Théodose, 
'  par  l'instigation  du  fameux  Stiliçon  son  rival  irréconciliable,  riiiiosi.  i.  n.  ,t.  3. 

'  Autant  que  Ilufin  fut  élevé  en  honneur  pendant  sa  vie,  au-  Hier.  ep.  3.%.  p. 
tant  sa  mémoire  fut  deshonorée  après  sa  mort.  On  porta  com-  sl^^i.'' '"  ^"'' ''' 
me  en  triomphe  sa  tête  par  les  rues  de  Constantinople  ;  et 
après  lui  avoir  coupé  la  main  droite,  on  la  fit  courir  de  por- 
te en  porte  comme  pour  mandier,  et  venger  par  cette  déri- 
sion les  suites  de  son  insatiable  avarice.  Le  Poète  Claudien  de 
son  côté  pour  faire  plaisir  à  Stiliçon  son  Héros  et  pour  élever 
sa  gloire  sur  les  débris  de  celle  de  Ilufin,  composa  contre  ce- 
lui-ci une  invective  sanglante  que  nous  avons  encore. 

'  Symmaque  ami  de  Uufin  et  un  de  ses  plus  grands  admira-  svm.  1. 3.  ep.  8^. 
leurs,  loue  beaucoup  son  éloquence,  la  beauté  de  son  style,  ^^"  ^'^'  ^"' 
ses  saillies  d'esprit,  ses  railleries  fines  et  ingénieuses.  '  Il  nous  pp.  si-ai  1  i.s.  ep. 
reste   encore   douze  letres  de  leur  commerce  mutuel.  Elles  '^' 
sont  toutes  de  Symmaque  et  il  n'en  paroit  aucune  de  Rufin, 
non  plus  qu'aucun  autre  monument  de  son  éloquence. 

Seulement  nous  croïons  devoir  lui  donner'  la  fable  de  Pa-  Epi.  et  poe.  Vot.  i. 
siphaé  en  vers  d'autant  de  différentes  mesures  qu'il  s'en  trouve  not^'p^tie.'  **'"^''' 
dans  les  Poésies  d'Horace.  Ce  qui  nous  fait  juger  que  cette 
pièce  apartient  plutôt  à  Rufin  qu'à  tout  autre  ,  c'est  que  dans 
quelques  exemplaires  elle  porte  le  nom  de  Rufin  homme 
Consulaire.  On  la  trouve  dans  le  recueil  des  épigrammes  et 
petites  poésies  des  Anciens,  et  à  la  fin  de  quelques  éditions 
de  Peirone.  Cruquius,  dit-on,  fut  le  [)remier  qui  la  publia,  et 
après  lui  Cdaude  Binet  et  Jeau  Dousa  ou  do  Doès. 
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IV   SIECLE. 


ANONYME, 

Homme  de  Letres. 

LE  délautde  tilre  à  la  tête  de  plusieurs  leires  de  Symma- 
que,  est  cause  que  nous  ignorons  le  nom  du  Savant  dont 
nous  entreprenons  de  parler  ici.  D'abord  il  pourroit  venir  en 
pensée  qu'il  n'est  autre  que  le  Poëte  Ausone,  dont  nous  avons 
déjà  donné  l'histoire.  Il  faut  avouer  que  presque  tous  les  traits 
avec  lesquels  on  nous  le  représente,  sont  forts  ressemblans 
avec  plusieurs  de  ceux  de  la  vie  de  ce  Poëte.  Mais  il  s'y  trou- 
ve néanmoins  entre  l'un  et  l'autre  une  difl'érence,  qui  écarte 

Sjn.  1. 9.  cp.  83.  la  première  pensée,  et  ne  permet  pas  de  les  confondre.  '  C'est 
qu'il  paroîtque  nôtre  Anonyme,  et  Symmaque  qui  nous  aprend 
ce  que  nous  savons  de  lui,  ne  se  conoissoient  que  de  réputation 

.Vu..  up.iT.  11.  (jij.  et  par  leurs  écrits,  sans  s'être  jamais  vus.  Au  contraire 'Auso- 
ne et  Symmaque,  avant  que  de  se  lier  ensemble,  s'étoient 
connus  personnellement  à  la  Cour,  celui-ci  étant  encore  jeu- 
ne, et  l'autre  déjà  avancé  en  âge.  Cela  posé,  il  est  clair  que 
nôtre  Anonyme  est  différent  d'Ausone,  quelque  ressemblance 
(|u'il  paroisse  d'ailleurs  entre  l'un  et  l'autre. 

Sym.  ibid.  '  Il  étoit  Gaulois,  né  sur  la  Garonne,  peut-être  à  Toulouse, 

ou  à  Agen,  ou  même  à  Bourdeaux.  Il  avoit  beaucoup  cultivé 
les  belles  letres,  et  s'y  étoit  acquis  une  si  grande  réputation, 
qu'il  fut  choisi  pour  instruire  un  des  fils  de  l'Empereur.  Ce 
n'étoit  pas  Gratien  dont  Ausone  étoit  déjà  chargé,  mais  Va- 
lentinien  son  frère  puîné,  qui  fut  élevé  partie  à  Sirmich,  par- 
tie à  Milan ,  où  Justine  sa  mère  avoit  sa  Cour  :  au  lieu  que 
Gratien  et  Yalentinien  son  peretenoient  la  leur  à  Trêves. 

H'iii-  '  La  réputation  de  savoir  où  étoit  nôtre  Anonyme,  faisoit 

désirer  depuis  longlems  à  Symmaque  d'entrer  en  liaison  avec 
lui.  Mais  il  fut  retenu  dr  le  tenter  parla  crainte  de  passer  pour 
un  homme  qui  auroit  recherché  la  faveur  d'une  Cour  où 
l'Anonyme  exerroit  un  emploi  qui  l'y  mettoit  en  grand  cré- 
dit. Celui  -ci  favorisa  le  désir  de  Symmaque  en  lui  écrivant  le 
premier  à  l'ocasion  de  quelques-uns  de  ses  ouvrages  qui  éloient 
venusàsa  connoissance.  Symmaqne  charmé  de  cette  ouver- 
ture, lui  en  marqua  sa  juste  sensibilité  par  une  letre  que  nous 
avons  encore.  Il  lui  parle  dans  cette  letre  comme  à  un  hom- 
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me  d'un  savoir  t'mijieiit  et  d'une  censure  judicieuse  dans  les     iv  siècle. 

ouvrages  des  autres ,  et  le  prie,  s'il  trouve  quelque  chose  de  

repréhensible  dans  les  siens,  de  lui  en  donner  avis  afin  qu'il  le 


cornée. 


^^'A  cette  ocasion  Symmaque  se  déclare  grand  partisan  de  sjm.  iwj. 
réloquence  Galloise,  comme  en  aïant  été  instruit  par  un  Pro- 
fesseur Gaulois  de  même  pais  que  nôtre  Anonyme.  Ces  traits 
désignent  assez  clairement  ou  Tiberius  Viclor  Minervius  na- 
tif de  Bourdeaux ,  ou  un  des  fils  de  Sedatus  son  compatriote  , 
qui  enseignoient  l'un  et  l'autre  l'éloquence  à  Rome  après  le 
milieu  de  ce  siècle ,  comme  nous  l'avons  dit  ailleurs.  Sym- 
maque passionné  de  pouvoir  encore  puiser  dans  la  même  sour- 
ce ,  prie  nôtre  Anonyme  d'en  faire  couler  quelque  ruisseau 
jusqu'à  lui ,  afin  de  continuer  à  arroser  les  heureux  commen- 
cemens  qu'il  y  avoit  déjà  puisés.  «Vous  me  le  devez,  lui 
«  ajoute  Symmaque,  puisque  je  suis  en  quelque  sorte  un  élevé 
c<  de  vos  écoles ,  aïant  été  instruit  par  un  Maître  qui  en  éloit 
«  sorti  :  Est  mihicum  Scholisvestris per Doctoremjiistacoçjna- 
«  tio.  Oui ,  j'avoue  que  tout  ce  (|ue  je  sais,  quoique  ce  soit  peu 
«  de  chose,  j'en  suis  redevable  à  vôtre  pais  :  Qaidquid  m  me  est, 
«  quod  scio  qumn  sit  exigumn,  ado  tuo  debeo.  » 


S.   AMBROISE, 

EVEQIIG    DE    Mn.AN,    DoCTEUIl    DE    l'EgLISE    ET    CoiSFESSEUIl. 


g.  L 
HISTOIRE    DE    SA    VIE. 

CE  seroit  sorfir  de  nôtre  dessein ,  que  d'enirer  dans  un  dé- 
tail entier  de  toutes  les  acfions  qui  ont  rendu  S.  Am- 
broise  un  des  plus  saints  et  des  plus  grands  Evoques  de  l'Egli- 
se. Nous  nous  bornerons  presque  à  celles  qui  regardent  son 
savoir  et  sa  doctrine,  et  à  ce  qui  concerne  ses  ouvrages. 
^  'S.  Ambroise  étoil  issu  d'une  des  plus  illiisires  familles  do  ,,ii  r 
r^mpu-e  Romain.  On  y  comptoit  des  Consuls  et  des  Pivfels    ^'•'- '" 
Mais  ce  qui  est  encore  plus  glorieux  pour  lui  ,  •' il  s'y  in.uvnil  à  ■^"'' 


Till.  II.  E.  I.  Il), 


Aiiili.    ilo  Vir.    1. 
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IV  siKCLi:.    une  Vierge  qui  avoit  souffert  le  martyre  pour  J.  C,"  et  que 

^^.ii  ji^.j l'Eglise  honore  sous  le  norn  de  Ste  Sotere. 

Amb.vit.  n. ,!.  '  Ambroise ,  père  de  nôIre  S.  Docteur,  étoit  Préfet  du  Pré- 

toire des  Gaules  sous  Conslanlin  le  jeune.  Cette  charge  étoit 

Tiii.  ibki.  |i.  «).  alors  très-considerable ;  'sa  jurisdiction  s'étendant  non-seule- 
ment sur  toutes  les  Gaules,  mais  encore  sur  la  grande  Breta- 
gne, l'Espagne  et  la  Mauritanie  Tingitane.  Le  Préfet  des  Gau- 
les en  ce  tems-là ,  comme  les  Empereurs  d'Occident  pen- 
dant presque  tout  ce  IV  siècle ,  faisoit  sa  résidence  ordinaire 

1).  fa.  7i9.  à  Trêves.  Ce  fut-là  plutôt  qu'à  Lyon  ou  à  Arles'  que  naquit 

S.  Ambroise  vers  l'an  340.  Il  y  fut  élevé  pendant  tout  le  tems 

Ainii.iiiid  I  Oie. (Je  que  son  père  y  exerça  la  Préfecture.  'N'étant  encore  qu'au 

iiiv.i.  I.  p.  4,s.i.  jjgpgpj^u  ^  j,n  f.^it  un  présage  de  la  douceur  de  son  éloquence  , 
le  même  qu'on  avoit  eu  autrefois  de  celle  du  Philosophe  Pla- 
ton. Un  essain  d'abeilles  vint  se  poser  sur  .son  visage  ,  lorsqu'il 
dormoit  la  bouche  ouverte.  Ces  Mouches  après  y  être  entrées  et 
sorties  sans  lui  faire  de  mal ,  s'envolèrent  si  haut  dans  l'air 
qu'on  les  perdit  entièrement  de  vûë. 

Ami),  ibid.  II.  i.  '  Après  la  mort  de  son  père  le  jeune  Ambroise  demeura  à 
Rome  en  la  compagnie  de  sa  mère,  de  Ste  Marcelline  sa  sœur 

Bai.  \ii.Amb.p.3.  aiuéc  ct  d'uuc  autre  Vierge  qui  vivoit  avec  elle.  'L'éducation 
qu'il  reçut  en  une  si  sainte  compagnie,  servit  beaucoup  à  le  pré- 
server des  désordres  qui  regnoient  alors  dans  cette  grande  ville. 

Ainb.  vil.  n.  o.  '  il  cmploïa  sa  première  jeunesse  à  l'étude  des  letres  Immai- 

ïiii.  ibij.  p.  H.-i.     nés,  '  où  il  réussit  de  la  manière  qu'on  le  peut  juger  par  les  ou- 

p.  8G.  vrages  qu'il  composa  dans  !a  suite.  '  Il  étudia  la  langue  gré- 

que  aussi  bien  que  la  latine.  Que  s'il  n'en  eut  pas  une  profon- 
de connoi.ssance,  on  peut  dire  au  moins  qu'après  S.  Jérôme 
il  n'est  peut-être  pas  de  Père  Latin  qui  paroisse  en  avoir  été 
mieux  instruit  que  lui. 

Ibid  I  Amb.  vit.ib.  '  Après  SCS  étudcs  il  se  mit  dans  le  barreau,  et  plaida  quel- 
que tems  hors  de  Rome  dans  l'auditoire  du  Préfet  du  Prétoi- 
re, dont  le  siège  ordinaire  étoit  à  Milan.  Il  s'aijuita  de  cet 
emploi  avec  tant  d'éclat ,  que  le  Préfet  le  choisit  pour  son 
Conseiller,  c'est-à-dire  aparemmeni  qu'il  le  fil  son  Assesseur. 
Ce  Préfet  étoit  Sextus  Pelronius  Probus,  le  plus  illustre  et  le 
plus  puissant  Officier  qui  fût  alors  en  Occident. 

Anib.  ibid.  '  Bien-tôt  de  la  charge  d'Assesseur  de  Préfet  Ambroise  passa 

à  celle  de  Consulaire  ou  Gouverneur  de  la  Ligurie  et  de  l'E- 

Tiii,  ibid.  p.so.HT.  mille,  'c'est-à-dire,  ce  semble,  de  tous  les  pais  que  conipre- 
nent  aujourd'hui  les  Archevêchés  de  Milan ,  de  Turin  ,  de  Gé- 
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nés,  de  Boulogne  el  de  Ravenno.  En  parlant  pour  son  gou-     iv  siècle. 
\crnemenlen  373  ou  374,  '  Probus  Uiidit  cclle^parole  remar-  Amb.  ibni.  n.  s. 
qiiablc,  que  l'événement  fit  regarder  comme  une  espèce  de 
prophétie  :  Allez,  et  agissez,  non  en  juge  et  en  Magistrat,  mais 
en  Evoque. 

A  peine  Ambroise  avoit-il  passé  quelque  tems  à  Milan,  le 
siège  ordinaire  du  Gouverneur  de  la  province,  'qu'Auxenee  mim.  c. 
fameux  évèque  Arien  ,  qui  avoit  tyrannisé  cette  Eglise  pendant 
près  de  20  ans ,  fut  enlevé  du  monde.  '  Aussi-tôt  les  Evêques  tui.  ib  p.  sd-oo. 
de  la  province  s'assemblèrent  pour  lui  donner  un  successeur. 
Mais  cette  élection  n'étoit  pas  facile  à  faire.  'Les  citoïens  de  Rut.  i.  a.  c  ii.p. 
Milan  divisés  entre  eux ,  les  Orthodoxes  d'une  part ,  les  Ariens  c?'7'.'^p'!''il7.''  *' 
de  l'autre  ,  chaque  parti  vouloit  avoir  un  Evèque  de  son  sen- 
timent. La  division  alloit  à  une  sédition  ouverte.  Ambroise  ou 
pour  la  prévenir  ou  pour  l'apaiser,  alla  à  l'Eglise  en  qualité  de 
Gouverneur.  Il  parla  au  peuple,  et  dit  beaucoup  de  choses 
pour  le  porter  à  faire  l'élection  sans  tumulte.  11  parloit  encore , 
îorque  d'une  commune  voix  toute  l'assemblée,  tant  Ariens 
que  Catholiques ,  s'écria  en  demandant  Ambroise  pour  Evè- 
que. 'On  tient  que  ce  fut  un  enfant  qui  commença  à  crier  le  xVmb.  ibid. 
premier  et  qu'aussi-îôt  il  fut  suivi  de  tout  le  monde. 

'Ambroise  frapé  delà  sainti'fé  éminente  que  demande  l'é-  pp.o^.n.is.Gt.c.-;. 
piscopat,  '  fit  tout  son  possible  pour  l'éviter.  Mais  tous  les  vu.  n.  s.  9. 
moiens  qu'il  sut  mettre  en  usage  pour  y  réussir,  furent  inutiles. 
La  fuite  même  qu'il  emploïa  à  deux  différentes  fois ,  ne  lui 
servit  de  rien.  Il  lui  fallut  se  rendre  à  la  volonté  de  Dieu  qui  le 
vouloit  Evêque  de  Milan.   A'alentinien  qui  regnoit  alors  en 
Occident ,  ravi  de  joie  de  ce  que  l'on  demandât  pour  Evè- 
que un  homme  qu'il  avoit  envoie  pour  Juge ,  donna  ordre 
qu'on  fit  diligence  pour  consommer  son  élection.   Aussi-lôt , 
Ambroise,  qui  n'éloit  que  Catécumene  ,  '  fut  baptisé  le  30''  de  liii.  ibid.  p.  m. 
Novembre  374  ,  et  ordonné  Evèque  huit  jours  après,  le  7'"  de  ^^'''  "'''• 
Décembre  qui  tomboit  un  Dimanche.  Si  en  cette  rencontre 
l'on  n'observa  pas  l'ordre  prescrit  par  l'Eglise  dans  les  ordina- 
tions, on  n'alla  point  pour  cela  contre  l'esprit  de  ses  loix.  Au- 
cun des  défiiuts  qui  ont  donné  ocasion  de  les  faire  ,  n'éloit  ici 
à  craindre.  L'ordination  de  S.  Ambroise  fut  hi  destruction  de 
l'Ai-ianisme  et  le  rétablissement  de  la  foi  Catholique  dans  tou- 
te l'ilalie.  Aussi  est-elle  honor('*par  une  fête  chez  les  Grecs 
comme  chez  les  Latins. 

'Si-tôt  qu'Anibi'oise   se  vit  Evêque,  il  signala  s(in  (''pi.scn-  Amb.  \n.  n.  .is. 
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IV  siF.cLE.     pat  parla  distribution  de  tout  son  argent  aux  pauvres,  et  de 

toutes  ses  lerres  à  l'Eglise.  Seulement  il  en  réserva  l'usufruit  à 

sa  sœur.  Après  quoi  son  premier  soin  fut  de  s'insiruire  de  ses 
devoirs.  11  comprit  aussi-tôt  que  la  charge  pastoi'ale  est  un  état 
non  d'oisiveté  et  de  délices,  mais  de  travail ,  de  peines  et  de 
fatigues.  C'est  sur  cette  idée  qu'il  régla  dès-lors  toute  sa  con- 
duite. Sa  vie  ne  fut  plus  ou  qu'une  abstinence  extraordinaire , 
ou  qu'un  jeûne  presque  continuel ,  et  un  travail  jamais  inter- 
rompu. A  moins  que  son  corps  ne  fût  entièrement  abalu  par 
quelque  incommodité  ,  il  ne  se  dispensoit  pas  même  d'écrire 
L'p.  47.  n.  1.  2.  de  sa  propre  main  ce  qu'il  composoit.  '  Il  en  usoit  ainsi,  tant 
pour  être  plus  maître  de  ce  qu'il  écrivoit  et  le  peser  avec  plus 
de  maturité,  que  pour  ne  pas  incommoder  ses  gens,  sur-tout 
lorsqu'il  travaiUoit  la  nuit.  Bel  exemple  de  bonté  et  de  dou- 
ceur !  Quoique  continuellement  acablé  d'une  foule  de  per- 
sonnes qui  avoient  affaire  à  lui  et  qu'il  assistoit  dans  leurs  be- 
soins ;  quoique  le  peu  de  temps  qui  lui  restoit ,  lui  laissât  à  pei- 
ne le  loisir  de  réparer  les  forces  de  son  corps  par  les  soutiens 
nécessaires  à  la  vie,  et  celles  de  son  esprit  par  la  lecture,  sa 
porte  néanmoins  n'étoit  jamais  fermée  à  personne.  Tout  le 
monde  entroit  librement  chez  lui ,  sans  qu'on  l'avertit  même  de 
ceux  qui  venoient. 
offic.  c.  I.  n.  2-4.  '  Ambroise  instruit  des  vérités  de  la  religion  ,  en  travaillant 
Aug.  cous.  i.  H.  c.  pour  en  insiruire  les  autres,  '  les  expliquoit  au  peuple  tous  les 
"■  Dimanches.  Ses  discours  étoient  aussi  doctes  que  solides.  Et 

s'ils  n'avoient  pas  pour  les  expressions  et  la  grâce  de  s'expli- 
quer, tous  les  agrémens  et  les  charmes  que  l'on  remarquoit 
en  ceux  de  quelques  personnes  qui  faisoient  parade  d'une  vai- 
ne éloquence ,  il  avoient  au  moins   assez  de  douceur  pour 
plaire  à  ceux  même  qui  n'y  considéroient  que  les  paroles.  S. 
1.  5,  c.  13.  14.      Augustin  qui  parle  ainsi  de  l'éloquence  de  S.  Ambroise,  'mé- 
rite d'autant  mieux  d'en  êlre  cru  qu'il  en  avoit  plus  efficace- 
ment éprouvé'  la  force.  Ce  fut  par  elle  et  par  l'eslime  que  tout 
le  monde  en  faisoit ,  que  Dieu  atira  peu  à  peu  ce  grand  génie  à 
la  connoissance  de  la  vérité. 
Ti\i.ibi,i.  p.  99.        'Dès  les  premières  années  de  l'épiscopatde  S.  Ambroise, 
100-  i[  se  forma  entre  lui  et  S.  Basile  une  union  mutuelle  qui  dura 

jusqu'à  la  mort.  On  en  voit  des  traits  aussi  éditians  qu'instructifs 
pag.  98.  dans  les  leires  qu'ils  s'écrivirent  l'un  à  l'autre.  Mais  ce  qui 

n'est  pas  moins  glorieux  à  l'humilité  de  S.  Ambroise  qu'à  la 
réputation  de  S.  Basile,  c'est  que  celui-là  se  servit  beaucoup 

des 


DOCTEUR  DE  L'EGLISE  ET  CONFESSEUR.     329 

des  ouvrages  de  l'autre,  et  en  suivit  même  les  pensées  dans     iv  siècle. 
ses  écrits.  

Cependant  quelque  talent  qu'eût  S.  Ambroise  de  toucher 
les  cœurs,  '  ses  exhortations  faisoient  moins  de  fruit  à  Milan,  Amij.  deVii-f;.  i.  i. 
que  dans  les  pais  étrangers.  C'est  ce  qui  lui  faisoit  quelquefois  '^'  '"•  "■  ^""''"' 
dire  agréablement,  qu'il  vouloit  y  aller  prêcher  pour  toucher 
ceux  de  Milan.  Il  avoit  continuellement  à  la  bouche  les  louan- 
ges de  la  virginité.  Les  éloges  qu'il  en  faisoit  enfantèrent  à 
J.  C.  un  grand  nombre  de  vierges  à  Plaisance,  à  Boulogne  et 
même  jusqu'aux  extrémités  de  la  Mauritanie,  '  Ce  fut  à  leur  i.  2.  c.  1.  n.  3. 
prière  qu'il  composa  ses  livres  de  la  Virginité.  '  Ceux-ci  furent  li'i- 1- 1.  r'-j'- 1-»- 
bien-tôt  suivis  de  ceux  de  la  Foi,  qu'il  écrivit  à  la  solicitation  '''''  *' "'  '""■ 
de  l'Empereur  Gratien.  Il  avoit  pour  ce  Prince,  comme  nous 
l'avons  dit  ailleurs,  une  tendresse  et  un  atachement  incompa- 
rable. 

La  tendresse  et  l'humanité  dont  S.  Ambroise  étoit  capable, 
éclatèrent  sur-tout  envers  les  captifs  que  les  Gots  '  avoient  faits  Tni.  ib.  p.  m. 
en  grand  nombre  en  Thrace  et  en  lUyrie.  Les  autres  facultés  ''^^' 
lui  manquant  pour  soulager  ces  misérables,  '  il  n'hésita  point  en  Amb.  off.  1. 2.  c 
cette  rencontre  à  faire  rompre  les  vases  sacrés  pour  en  racheter  '^'  "'  ^^^' 
ces  captifs.  Rare  exemple  de  désintéressement  et  de  foi,  qu 
a  servi  de  modèle  dans  la  suite  à  plusieurs  Saints,  '  et  qui  a  été  Aug.  vit  c.  24. 
mis  en  pratique  nommément  par  S.  Augustin  en  de  semblables 
ocasions  ! 

S.  Ambroise  sut  profiter  pour  le  bien  de  l'Eglise  de  son  union 
avec  l'Empereur  Gratien.  '  On  croit  en  effet  que  les  Loix  que  Tiii.  ib.  p.  121, 
fit  ce  Prince  contre  les  hérétiques  et  en  faveur  des  Orthodo- 
xes, furent  le  fruit  des  conseils  et  de  la  pieté  de  ce  grand  Evê- 
que.  Valentinien  le  jeune,  ainsi  qu'on  l'a  déjà  vu,  ne  céda  en 
rien  à  Gratien  son  frère  pour  l'atachement  et  le  respect  envers 
S.  Ambroise.  Mais  autant  que  ces  deux  Empereurs  lui  étoient 
atachés,  '  autant  Justine  mère  de  Valentinien  lui  éloit  oposée.  Amb.  vit.  n.  i->. 
Néanmoins  tout  ce  que  son  zélé  et  son  dévouement  pour  l'A- 
rianisme  lui  firent  faire  contre  le  saint  Docteur,  ne  servit  qu'a 
faire  éclater  davantage  sa  générosité  épiscopale.  '  lien  donna  «■  n- 
une  preuve  parliculiere  en  faisant  ordonnei-  Anéme  Evèque  de 
Sirmich,  malgré  la  puis.sance  de  ccUe  laq)ératriceetla  conspi- 
ration du  peuple  qui  l'apuioil. 

(iratien  aïant  indiqué  un  (Concile  à  Aquilée,  où  il  se  tint  ■M^^.■.\<^.  n.  1.  .-s. .-;. 
au  commencement  de  Si'ptembi'e  381,  S.  Ambroise  y  assista,  ""' 
et  fut  comme  l'ame  de  celle  assemblée.  11  y  est  nommé  et  y 
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IV  siECLF,.     souscrit  le  second  ;  son  humilité  lui  aïant  fait  céder  lu  premier 
rang  à  S.  A'alerien  Evèque  du  lieu.  Après  la  condamnation 
Aiui).  ep  0. 11.  1.  de  Pallade  et  de  Secondien  grands  sectateurs  d'Arius,  '  leCon- 
"  cile  avant  que  de  se  séparer  écrivit  aux  Evêques  de  la  province 

de  Vienne  et  de  celle  de  Narbone  pour  les  remercier  de  lui 
avoir  envoie  des  Députés,  et  leur  faire  part  de  ce  qui  s'y  étoit 
passé.  La  letre  se  trouve  parmi  celles  de  S.  Ambroise  ;  et  il  y 
a  tout  lieu  de  croire  que  ce  fut  lui  qui  eut  charge  de  l'écrire. 
ep.  10.  m.  '  On  doit  juger  la  même  chose  des  autres  qui  la  suivent,  et  qui 

sont  adressées  au  nom  du  Concile  aux  trois  Empereurs  Gra- 
tien,  Valentinien  II  et  Theodose. 
vu.  II.  ;)  I  Tiii.  ib.       '  L'année  suivante  il  fit  un  voïage  à  Rome  pour  assister  au 
^'  '"■  Concile  qui  s'y  tint  sur  la  lîn  de  l'année,  et  à  la  convocation 

Amh.  Vil.  11.  I!)  I    duquel  il  avoit  le  plus  travaillé.  '  Après  la  mort  de  Gratien,  qui 
cp.  11.  II.  tji.        £^j  j^j^  ^^  mois  d'Août  383,  il  enireprit  un  autre  voïage  enco- 
re plus  difficile.  Il  s'agissoit  d'aller  à  Trêves  demander  la  paix 
au  nom  du  jeune  Valentinien  au  Tyran  Maxime,  vers  qui  on 
l'envoïoit  en  embassade.  Quoique  l'on  fût  au  cœur  de  l'hiver, 
et  que  le  Saint  n'aimât  pas  à  quiter  son  diocèse,  il  se  crut  néan- 
moins obligé  de  prendre  en  celte  ocasion  la  défense  des  inte- 
ep.  20.  n.  iio.        rets  d'un  Prince  mineur.  '  Son  voïage  eut  un  heureux  succès.  Il 
empêcha  Maxime  de  passer  en  Italie;  et  la  paix  fut  conclue  en- 
tre ce  Tyran  et  le  jeune  Empereur. 
Vil.  11.  m.  '  Dès  celte  première  ambassade  S'  Ambroise  refusa  la  com- 

munion à  Maxime,  et  lui  reprocha  avec  sa  générosité  ordinai- 
n.  i6 1  ep.  .•>7.ii.  i.  rc  Ic  mcurlre  commis  en  la  personne  de  Gratien.  '  11  ne  fit  pas 
moins  éclater  cette  vigueur  épiscopale  en  s'oposant  à  la  de- 
mande que  fit  le  Sénat  de  Rome  à  deux  différentes  fois,  pour 
que  les  Empereurs  lui  rendissent  l'autel  de  la  Victoire.  Il  em- 
pêcha par-là  que  Ton  ne  fit  revivre  le  Paganisme  au  milieu  de 
ep.  20.  n.  1.  ij.  Ki.  Romc.  '  Il  l'cfusa  avcc  la  mêmc  constaucc  ct  la  même  fermeté 
la  basilique  Portiene  qui  étoit  hors  des  murs  de  Milan,  et  la  ba- 
silique neuve  enfermée  dans  l'enceinte  de  la  ville,  que  les 
Ariens,  apuïés  de  l'autorité  de  la  Cour,  demandoient  avec  em- 
pire. 
5°"|'Tiii.'',i','  i','.        Pour  venger  ce  refus,  et  se  défaire  d'un  adversaire  incom- 
™-      ^      „       mode,  l'Impératrice  Jusdne  oubliant  les  services  que  le  saint 
'W!  ■  ■  "■  '^'    '■''■  Iwêque  lui  avoit  rendus  à  elle  et  à  son  fils  auprès  de  Maxime, 
viL""'i!'l  \y'"^l().  'ui  fit  une  persécution  ouverte  qui  dura  deux  ans.  -'Mais si  elle 
îV'ig  '"''  '"'  "'  ^^^*  une  autre  Jezabel  à  l'égard  de  S.  Ambroise,  on  peut  dire 
qu'elle  trouva  en  sa  personne  un  autre  Elie.  ^'Vprès  avoir  tenté 
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pour  l'éloigner  do  Milan  tous  les  arlifices  imaginables,  que     iv  siècle. 
Dieu  par  une  proleclion  particulière  rendit  inutiles,  elle  lui  lil 
signiiier  un  ordre  de  se  retirer  où  bon  lui  sembleroit.  La  crain- 
le  du  peu[)le  qui  chérissoit  son  Evêque  enipèclia  que  l'on  ne 
prît  un  parti  \iolent.  D'abord  S.  Ambroise  voulut  se  livrer  à 
la  mauvaise  volonlé  de  la  Cour;  '  mais  sur  l'avis  de  ses  Prêtres  Amb.  ep.  20.  n.  -.. 
il  se  résolut  à  demeurer,  tout  disposé  néanmoins  à  répandre  son 
sang,  non-seulemeni  pour  son  peuple,  mais  encore  pour  ceux 
qui  le  persécutoient.  Le  peuple  Catholique  de  son  côté  crai- 
gnant que  le  saint  Evêque  ne  lui  échapât,  soit  de  son  bon  gré, 
soit  par  la  malice  de  ses  ennemis,  '  passa  plusieurs  jours  et  plu-  Aug.  conf.  i.  n.  c. 
sieurs  nuits  de  suite  à  le  veiller  et  le  garder  dans  l'Eglise  (').       ''■  "'  ''■ 

'  Ce  fut  alors  que  l'on  commença  à  célébrer  les  veilles  dans  Amb.  vit.  n.  n  1 
l'Eglise  de  Milan,   et  que  l'on  ordonna  que  l'on  chanleroit  '^"^'  ''* 
des  hymnes,  des  antiennes  et  des  pseaumes  selon  l'usage  do 
l'Eglise  d'Orient,  afin  de  soutenir  le  peuple  dans  un  si  long  et 
si  pénible  travail.  Depuis,  cette  sainte  institution  continua  tou- 
jours dans  l'Eglise  de  Milan  ;  et  dès  le  tems  de  S.  Augustin  el- 
le étoif  déjà  passée  à  presque  toutes  les  autres  Eglises  de  l'Occi- 
dent. '  Ce  fut  aussi  en  cette  ocasion  que  S.  Ambroise  pronon-  Amb.  in.  auk.  m. 
ça  son  excellent  discours  contre  Auxence ,  fameux   Evêque  '' ^' 
Arien  que  Justine  retenoit  à  la  Cour,  et  qui  fut  encore  plus 
mortel  ennemi  de  S.  Ambroise,  que  le  premier  Auxence  m; 
l'avoit  été  de  S.  Ililaire  de  Poitiers. 

'  Enfin  Dieu  arrêta  la  fureur  de  cette  persécution,  en  rêve-  vii.  n.  li.  ir,  1 
lant  à  son  serviteur  en  ce  tems-là  qui  étoit  l'année  380,  les  '^"''  ''''  "'  ''' 
corps  de  S.  Gervais  et  de  S.  Protais.  Si  cet  événement  n'eut  pas 
assez  de  force  pour  convertir  Justine,  Dieu  ne  laissa  pas  de 
s'en  servir  pour  diminuer  le  parti  des  Ariens,  et  augmenter  la 
foi  de  son  Eglise. 

'  Cette  même  année  plusieurs  désirant  de  savoir  le  sentiment  Amb.  ep.  -22.  n.  1. 
de  S,  Ambroise.  touchant  le  jour  auquel  on  devoil  célébrer  **'  ''"'■'' 
Pàqde  l'année  suivante,  il  écrivit  sur  cette  matière  ,sa  23'"  letre 
aux  Evoques  d'Emelie.  11  y  soutient  qu'il  falloit  faire  cette  fête, 
non  le  18"  d'Avril  qui  torahoit  un  Dimanche,  parce  que  ce 
n'étoit  (jue  le  14''  de  la  lune,  mais  le  Diman(;he  suivant  (|ui 
étoit  le  2b''  du  même  mois.  L'année  387  j)our  L'Kjuelle  il  avoil 

i  '  Los     i\(,'lisi;s  do    ce    loms-là    étoinnt  lo  sorvin' ilivin.  Ainsi  Ton  n'a  pas  de  piMni'    'l'ill.  ib.  p.   181. 

aiompiigiKiL'S  irune  graiiiio  enceinte  ilo  b;\-  il  compi cnihc  que  lo  pouplo  plU  domeiinM- 

limons,  qui  sorvoicnl  il  logorlcs  Ecclfel.asli-  plusieurs  jours  ilans  réalise  sans  en  sorlir. 
ques,  el  aux  autres  l'Iiuses  iiéeessaires  pour 

T  l  ij 
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IV  SIECLE,     ainsi  réglé  le  jour  de  Pâqiie,  est  devenue  célèbre  dans  l'Eglise, 
J^^~^^  '  par  le  baptême  que  S.  Augustin  et  S.  Alipe  y  reçurent  de  la 

Amb.  il)'  p.  1!):;.    main  de  S.  Ambroise.  '  Peu  de  tems  après  il  fut  envoie  pour 
la  seconde  fois  en  ambassade  vers  Maxime,  pour  lui  deman- 
der encore  la  paix  et  le  corps  de  Gratien.  Ce  second  voïage 
n'eut  pas  le  même  succès  que  le  premier.  Mais  nôtre  Saint  ne 
p.  200.  tarda  pas  à  s'en  voir  vengé,  '  par  la  défaite  et  la  mort  de  ce  Ty- 

ran, qui  arrivèrent  l'année  suivante  388. 
p.  209.  '  Le  meurtre  de  Thessalonique,  dont  Theodose  étoit  coupa- 

Amij^ep.  31.  n.  G.  ble,  arriva,  comme  on  le  croit,  en  390.  'S.  Ambroise  tenoit 
un  Concile  avec  quelques  Evêques  des  Gaules,  lorsqu'il  aprit 
ce  sanglant  événement.  Tout  le  monde  sait  de  quelle  manière 
il  se  conduisit  en  celte  ocasion.  11  suffit  de  dire  ici  qu'elle  servit 
à  faire  voir  tout  à  la  fois,  et  avec  quelle  discrétion  il  savoit 
ménager  les  esprits  des  Princes  pour  ne  les  pas  aigrir,  el  avec 
quelle  fermeté  il  en  usoit  envers  eux  pour  les  soùmetre  à  la  pé- 
Thdrt.  I.  5.  c.  18.  nitencc.  '  On  auroit  peine  à  dire  ce  qu'il  y  eut  ici  de  plus  admi- 
P"  "^'  rable,  ou  la  généreuse  liberté  de  l'Evêque,  ou  l'humble  obéïs- 

Fac.  1. 12.  c.  5.  p.  sauce  dc  l'Empereur.  '  C'est  ce  qui  a  feit  remarquer  à  un  ancien 
'"'''"'  Auteur,  que  l'on  trouveroit  encore  un  Theodose,  si  Dieu  dans 

sa  miséricorde  nous  donnoit  encore  quelque  Ambroise. 
Bar.  an.  390.  n.       '  Ou  ci'oit  quo  le  Coucile  dc  Milan  dont  nous  venons  de 
^'''  parler,  est  celui  où  Jovinien  fut  condamné  avec  sa  pernicieuse 

doctrine.  Ce  nouvel  Hérésiarque  s'étoit  avisé  depuis  peu  des'é- 
Amij.  cp.  52.  n.  1.  Icvcr  contre  l'honneur  des  Vierges.  '  Nous  avons  la  letre  Sy- 
^*'  nodale  de  ce  Concile,  écrite  au  pape  Siriceau  nom  de  S.  Am- 

broise et  des  autres  Evêques  qui  composoient  l'assemblée, 
ep.  56.  n.  1.  2.  |        '  L'aunéc  suivaule  391  il  se  tint  un  autre  Concile  à  Capouë, 
236.'  73i'.  '''  "^*'  s.  Ambroise  fut  encore,  si  non  le  chef,  au  moins  l'ame  de  ce 
Concile.  On  y  traita  parliculierement  de  la  réunion  de  l'Eglise 
d'Anlioche  divisée  entre  Flavien  et  Evagre;  ce  qui  troubloit 
tout  le  monde  Chrétien.  Outre  cette  principale  affaire,  on  y 
iit  aussi  quelques  autres  reglemens  pour  le  bien  de  l'Eglise. 
Amb.  op.  :i3.  n.  2.       Pcu  de  tcms  après,  au  mois  de  mai  392,  '  S.  Ambroise  eut 
une  afiliclion  extrême,  qu'il  a  peine  lui-même  à  exprimer,  en 
aprenant  la  mort  du  jeune  Empereur  Valentinien.  Ce  Prince 
revenu  des  faux  préjugés  qu'il  avoit  reçus  de  Justine  sa  mère, 
iieob.  Val.  n.  79.  '  aimoit  Ic  S.  Evèquc  comme  son  père,  et  le  respectoit  comme 
son  libérateur.  S.  Ambroise  se  mettant  au-dessus  de  sa  douleur, 
fit  lui-même  ses  funérailles,  et  y  prononça  son  oraison  fune- 
n.  78.  brc  que  nous  avons  encore.  '  C'est  un  illustre  témoignage  de 
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l'atachement  de  S.  Ambroise  pour  ce  Prince  et  pour  l'Empe-     iv  siècle. 
reur  Gratien  son  frère,  dont  il  y  rapelle  la  mémoire.  

'  S.  Ambroise  sachant  qu'Eugène,  qui  avoit  pris  la  place  du  vu.  n.  au.  -i-  \  en. 
jeune  Valentinien  par  les  voies  que  personne  n'ignore,  venoit  '^'^  ""  "" 
à  Milan,  après  avoir  rendu  au  Sénat  de  Rome  l'autel  de  la  Vi- 
ctoire avec  ses  revenus,  il  crut  devoir  s'en  absenter  pour  éviter 
la  rencontre  de  ce  Tyran  souillé  d'un  sacrilège.  '  Mais  son  ab-  vit,  n.  43 1  op.  st. 
sence  n'empêcha  pas  qu'il  ne  lui  fît  sentir  sa  vigueur  épiscopale.  "■  ''■  ^■ 
Il  lui  écrivit  pour  lui  reprocher  son  crime,  et  le  menacer  d'ex- 
communication, et  défendit  à  ses  Prêtres  de  recevoir  son  of- 
frande à  l'autel. 

'  Dieu  fit  voir  en  plus  d'une  manière  qu'il  aprouvoit  l'absen-  vit-  n.  28. 29, 
ce  du  S.  Evêque.  A  Florence,  il  ressuscita  par  ses  mérites 
le  fds  de  l'hôte  chez  qui  il  logeoit  ;  et  il  lui  fit  faire  à  Roulogne 
la  découverte  des  corps  de  S.  Vital  et  de  S.  Agricole. 

'  Enfin  le  tems  arriva  auquel  Dieu  vouloit  associer  à  Elle  ce  "•  «. 
grand  Evêque,  qui  avoit  eu  tant  de  raport  avec  ce  Prophète, 
par  l'intrépidité  avec  laquelle  il  en  usa  envei's  les  Rois  et  les 
Puissances  de  la  terre.  '  Il  tomba  malade  ;  et  si- tôt  que  le  Com-  n.  «. 
te  Stilicon  l'eut  apris,  il  ne  put  s'empêcher  de  dire  que  si  ce 
grand  homme  venoit  à  mourir,  l'Italie  étoit  menacée  dé  sa  ruine. 
La  crainte  de  l'événement  le  porta  à  engager  les  premiers  de  la 
ville  à  aller  trouver  le  Saint  pour  lui  persuader  de  demander  à 
Dieu  la  prolongation  de  sa  vie.  S.  Ambroise  ne  leur  répondit 
que  par  ces  belles  paroles  :  «  Je  n'ai  point  vécu  parmi  vous  d'u- 
«  ne  manière  que  je  doive  avoir  honte  de  vivre  encore  quelque 
«  temps.  Je  ne  crains  pas  aussi  de  mourir,  parce  que  nous  avons 
«  affaire  à  un  bon  Maître.  »  Mais  c'étoit  un  fruit  mûr  pour 
le  Ciel  ;  et  la  terre  n'étoit  plus  digne  de  le  posséder.  '  L'heure  de  n.  47. 
sa  mort  aprochant.,  il  reçut  le  saint  Viatique  des  mains  d'Ho- 
norat  Evêque  de  Verceil.  Puis  se  mettant  à  prier  les  bras  éten- 
dus en  forme  de  croi.x,  il  rendit  l'esprit,  '  âgé  d'environ  57  ans,  Tiii.  ib.  p.  m. 
le  4'' d'Avril  397,  qui  étoit  la  veille  de  Pâque.  -'iii.'6± 

Telle  a  été  la  vie  du  plus  illustre  et  du  plus  généreux  Pré-  p-  -'^■^• 
lat  que  le  IV  siècle,  le  plus  fécond  en  grands  hommes,  ait 
donné  à  l'Occident.  Ses  actions  seules  suffisent  pour  faire  son 
éloge.  Ce  seroit  l'obscurcir,  que  d'entreprendre  d'en  vouloir 
relever  l'éclat  par  des  couleurs  étrangères.  On  a  bien  vu  de 
grands  Evêques  posséder,  comme  S.  Ambroise,  la  pieté,  la 
science  et  la  sagesse,  mais  il  est  bien  rare  d'en  trouver,  qui  aïcii( 
joint  à  ces  avantages  une-  générosité  aussi  héroïque  et  un  coura- 
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V  s  I  Kc  L  r.  ge  aussi  invincible,  que  celui  qu'on  a  pu  remarquer  dans  toute 
la  conduite  de  ce  saint  Docteur.  Il  n'est  pas  moins  rare  de  voir 
réujiie  en  la  même  personne  une  vigueur  aussi  épiscopale  à  une 
humilité  la  ])lus  prolbnde.  C'est  en  quoi  S.  Ambroise  s'est  en- 
core rendu  admirable.  Presque  tous  ses  écrits  son!  remplis  de 
traits  de  cette  vertu,  qu'il  nomme  lui-même  la  tête  de  toutes 

Tiii.  up.  40.  n.  i.  les  autres.  '  Lorsqu'on  l'avertissoil  des  fautes  que  l'on  croïoit 
trouver  dans  ses  ouvrages ,  il  regardoit  cet  avis  comme  une 
grâce,  persuadé  qu'il  pouvoit  se  tromper  en  ce  qu'il  savoit  le 
mieux. 

C'est  par  tous  ces  endroits  que  S.  Ambroise  s'aquit  une  ré- 
putation, qui  s'élant  répandue  au-delà  des  bornes  de  la  vaste 
étendue  de  l'Empire  Romain,  pénétra  jusques  chez  les  Barba- 

vii.  II.  2.-;.  res  les  plus  éloignés.  '  On  vit  venir  de  Perse  à  Milan  deux  des 

plus  grands  Seigneurs  du  pais,  exprès  pour  être  témoins  eux- 

n.  36.  mêmes  de  la  sagesse  de  l'homme  de  Dieu.  '  Erigifil  Reine  des 

Marcomans,  que  nôtre  Saint  avoit  convertie  à  la  foi,  entrepiùl 

n.  30.  le  même  voiage  et  pour  le  même  sujet.  '  On  sait  ce  que  les 

Rois  des  François,  après  leur  défaite  et  la  paix  conclue  avec 
Arbogaste  qui  les  avoit  vaincus,  disoienl  de  S.  Ambroise  à  ce 
Général,  qui  se  glorifioit  d'être  son  ami.  Comte,  lui  disoient 
«  ces  Princes,  il  ne  faut  pas  s'étonner  que  vous  demeuriez  vic- 
«  torieux;  puisque  vous  avez  l'amitié  d'un  homme  qui  com- 
«  mande  au  soleil  de  s'arrêter,  et  il  s'arrête  aussi-tôt.  » 

Les  Pères  Grecs  et  les  Latins ,  tant  ceux  qui  ont  vécu  du 
temps  de  ce  grand  Evêque,  que  ceux  qui  l'ont  suivi,  sont  tous 

Bas.  ep. .vi.  p.  84.  pleins  dc  scs  éloges.  '  Dès  qu'il  fut  entré  dans  l'épiscopat,  S. 
îîasile  relevoit  la  grandeur  de  sa  naissance,  la  supériorité  de  son 
génie,  la  splendeur  de  sa  vie  exemplaire,  la  force  de  son  élo- 

Thdri.  1.  ;;.  c.  13.  quence.  '  Theodoret  ne  parle  jamais  de  lui  qu'avec  admira- 

Î^Hier. 'apo.^'u'a.  tion,  et  comme  d'un  Prélat  tout  dévoilé  au  martyre.  "  Ruiin 

p-  *^--  le  regardoit  comme  la  colonne  et  la  citadelle  imprenable  , 

non  seulement  de  l'Eglise  de  Milan,  mais  aussi  de  toutes  les 
'■  Eglises  du  monde.  '  C'étoit,  selon  S.  Augustin,  un  des  plus 
excellens  Evêques  de  l'Eglise  de  Dieu,  et  connu  pour  tel  g<''- 
iiéralement  de  tout  l'univers. 

iii'''-  vir.  iii.  r.  '  \\  (.gj  yrai  que  S.  Jérôme  par  une  raison  peu  recevable, 
s'excusoit  en  392  de  joindre  l'éloge  de  nôlr('  Saint  à  ceux  des 

cp.  30.  p.  237.  autres  Ecrivains  Ecclésiastiques  qu'il  avoit  connus.  '  Mais  deux 
ou  trois  ans  après,  écrivant  contre  Jovinien,  il  répara  glorieu- 
sement sa  faute.  On  verra  dans  la  suite  par  ocasion  quelques  an- 
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très  preuves  de  la  justice  que  ce  Père  a  rendue  à  sa  personne  et    i  v  s  i  e  c  l  e. 


Eiiii.  cpi.  |i.  6'i'i. 


a  ses  ouvrages. 

Les  Empereurs  ne  faisoient  pas  moins  d'estime  de  S.  Am- 
broise,  que  les  Evrcpics  ses  collègues.  '  (iratieu  adniiroit  par-  Amb.  ^ct.aii.n./.. 
ticulierement  deux  choses  en  lui  :  le  mérite  de  sa  vie  et  les 
grands  dons  que  Dieu  lui  communiquoit.  '   Valentinien  son  X 'v'ii"'if''?-' ''" 
frère  avoit  tant  de  confiance  en  ses  mérites,  qu'il  regardoit 
comme  un  grand  avantage  de  recevoir  le  baptême  de  sa  main. 
'Theodose  disoit  hautement,  qu'il  ne  connoissoit  qu'Ambroise  Thd.L  ib.  ii.  «23. 
(jui  méritât  à  juste  titre  le  nom  d'Evêque.  De  tous  les  lémoi' 
gnages  rendus  à  son  mérite,  nous  créions  devoir  raporter  en 
entier'  celui  que  lui  rend  S.  Eimode  Evèque  de  Pavie,  parce 
que  tenant  du  génie  de  l'épitaphe,  il  pourra  en  servir  à  nôtre 
Saint. 

Egit  quod  docuit  moritis  et  lionoro  superstes 

Ambrosius  vatcs  moribus,  ingenio 
Roscida  re{,'ificû  cui  fulsit  murice  lingua, 
Vere  suo  pingens  gcriniua  quiC  voluit. 
Serta  redimitus  gestabat  lucida  fronte, 

Distinctuin  gemmis  oru  parabat  opus. 
Instituit  populos  gestu,  probitate,  pudoru, 

Fovit  respicicns,  porculit,  admonuit. 
Vocis  ut  officium  postrema  poricula  poscunt, 
*  Sic  teneras  culpas  qui  tacet  insequitur. 

Succinctus  gladiis,  clypei  do  pondero  tutus, 

Pectora  claudcbat  textilibus  calybis. 

Ensis  habet  vires  vitiorum  sector  et  bostis  : 

Vipcra  non  tangit  squamea  terga  vii'i. 

Nous  ne  connoissoiis  des  parons  de  S.  Ambroise,  '    que  Amb.  1. 2.  p.  m;. 
Marcelline  sa  sœur,  à  qui  il  adresse  ses  trois  livres  sur  les  Vier- 
ges, '  et  Satyre  son  frère  ,  dont  il  a  fait  l'oraison  funèbre,  v-  1113. 
'  Marcelline,  comme  on  l'a  vu,  avoit  embrassé  la  virginité.  El-  vu.  m.  ri. 
le  paroÎL  avoir  été  l'aînée  des  deux  frères.  '  Ce  que  S.  Ambroise  Je  yiig.  1. 3.  c.  i, 
dit  de  ses  vertus,  doit  Jious  la  faire  regarder  comme  une  gran-  t'^,^'^'"  "'  ^^'  *"" 
de  Sainte.  Il  ne  craignoil  pas  lui-même  de  lui  donner  ce  titre 
dès  son  vivant.  Satyre,  suivant  le  portrait  que  nôtre  Saint  nous  • 
en  a  tracé,  étoit  un  homme  acompli  et  un  (excellent  Chrétien. 
Après  avoir  brillé  dans  \r,  bru-reau,  il  fut  pourvu  d'un  gouver- 
nement de  province,  où  il  se  conduisit  plutôt  comme  un  père 
que  comme  un  Officier  du  Prince. 
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IV  SIECLE.        Quand  aux  disciples  de  S.  Ambroise,  il  en  eut  plusieurs.  Le 
Aug.  en.  U7   n    P"^^^  illustre  de  tous  fut  sans  difficulté  S.  Augustin.  '  Non  seule- 
.'i2|iii  Jui.  1.  i.  n.  ment  Dieu  se  servit  du  ministère  de  S.  Ambroise  pour  le  re- 
tirer de  l'erreur  et  lui  conférer  le  saint  baptême;  mais  il  vou- 
lut encore  se  servir  de  lui  pour  cultiver  et  arroser  les  divers 
Paul.  ep.  3.  n.  i.  dons  cju'il  avoit  mis  en  lui.  '  De  même  S.  Paulin  de  Noie  se 
glorifie  d'avoir  eu  part  aux  soins  et  à  la  charité  de  S.  Ambroi- 
se, qui  l'avoit  instruit  des  règles  du  Sacerdoce,  et  nourri  des 
instructions  de  la  foi.  S.  Alipe  peut  aussi  être  mis  au  nombre 
des  disciples  de  S.  Ambroise  ;  puisqu'il  reçut  le  baptême  de  sa 
main. 
Tiii.  ib.  p.  2-9.  'Paidin,  qui  servoit  de  Secrétaire  au  Saint  Docteur,  lors- 

qu'il mourut,  et  qui  a  écrit  sa  vie,  est  devenu  célèbre,  et  a 
rendu  un  grand  service  à  l'Eglise  en  se  portant  pour  dénoncia- 
Amb.  vit.  n.  s:;,  teur  contre  Pelage  et  Cœlestius  son  disciple.  '  Theodule  qui 
l'avoit  servi  en  la  même  qualité  de  Secrétaire,  gouverna  de- 
puis l'Eglise  de  Modéne  à  la  satisfaction  de  tout  le  monde.  Vé- 
nère et  Félix  deux  de  ses  Diacres,  furent  aussi  élevés  à  l'épis- 
copat,  Venere  à  Milan  après  la  mort  de  Simplicien  succes- 
seur immédiat  de  S.  Ambroise,  et  Félix  à  Boulogne.  Celui-ci 
vivoit  encore,  lorsque  Paulin  qui  nous  le  fait  connoître,  écri- 
voit.  Caste  et  Poléme,  deux  autres  Diacres  de  nôtre  Saint, 
sont  loués  comme  des  fruits  dignes  de  l'excellent  arbre  qui  les 
Ughci.  t.j.  p.  i3s.  avoit  produits.  '  On  dit  aussi  que  S.  Provin  que  l'on  fait  secî)nd 
Evêque  de  Come,  fut  encore  disciple  de  S.  Ambroise. 

S-  II. 

ECRITS  QUI  NOUS  RESTENT  DE  LUE 

Ce  n'est  pas  seulement  par  sa  vie  et  par  ses  disciples,  que  S. 
Ambroise  a  édifié  l'Eglise.  Il  l'a  fait  aussi,  et  continue  encore 
à  le  faire  par  ses  écrits.  Quoiqu'il  en  ait  laissé  beaucoup  moins 
que  quelques  autres  Pères;  il  est  néanmoins  surprenant  com- 
ment un  Evêque  qui  avoit  tant  d'autres  ocupations,  et  qui  n'a 
pas  vécu  jusqu'à  la  vieillesse,  ait  pu  tant  écrire.  Voici  le  cata- 
logue chronologique  de  ce  qui  nous  reste  des  productions  de 
sa  plume. 
Anib.  (Il'  par.  p.  l\  '  Uji  livrc  SU/' le  Paracl/s .  Si.  Kmhroise  àhsVeiïlréede Cet 
liu,  i8'i.  écrit,  eii  trace  le  plan.  11  déclare  qu'il  l'a  entrepris  pour  mon- 

trer ce  que  c'étoit  que  ce  Paradis  terrestre,  où  il  étoit  situé, 
de  quelle  manière  et  par  (juelle  fourberie  nos  premiers  pères  y 

ont 
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ont  été  tentés,  et  sont  tombés  dans  le  péché.  Toutefois  son  but    iv  siècle. 

principal  est  d'y  réfuter  les  disciples  d'Appellès,  qui  comba-  ~ ■ 

toient  l'autorité  de  l'ancien  Testament ,  et  sous  leur  nom  les 

Manichéens  qui  infectoient  alors  l'Eglise  de  Milan,  '  yexpli-  Amb.  de  par.  c.  3. 

quant  d'une  manière  mystique  la  description  de  ce  Paradis,  il  "'  '""'^' 

dit  qu'il  représente  l'ame  de  l'homme  fertile  en  vertus.  Que  la 

source  d'eau  vive  n'est  autre  que  J.  C.  (Jue  les  quatre  fleuves 

qui  arrosent  le  Paradis,  signifient  les  quatre  vertus  cardinales  : 

la  prudence,  la  tempérance,  la  force  et  la  justice. 

'A  l'ocasion  de  la  difficulté  qu'il  y  a  à  expliquer  ce  que  c'é-  c.  2.  n.  -, 
toit  que  l'arbre  de  vie  et  l'arbre  de  la  science  du  bien  et  du  mal, 
il  dit  que  dans  l'Ecriture  il  se  rencontre  plusieurs  choses  qu'il  ne 
faut  pas  mesurer  sur  la  foiblesse  de  nôtre  esprit,  mais  sur  la  pro- 
fondeur de  la  conduite  de  Dieu.  Que  ne  pouvant  les  enten- 
dre, nous  devons  bien  nous  garder  de  les  critiquer.'  Sur  la  n.  10. 
tentation  de  nos  premiers  pères,  il  remarque  que  le  Diable  a 
bien  la  permission  de  nous  tenter,  mais  qu'il  n'a  pas  le  pou- 
voir de  nous  perdre,  si  nous  ne  voulons.  '  Il  montre  un  peu  au-  "•  n, 
paravant  combien  cette  tentation  nous  est  utile,  pour  éprouver 
nôtre  fidélité  envers  Dieu,  et  nous  faire  mériter  la  récompen- 
se qu'il  a  promise  à  ceux  qui  lui  sont  fidèles.  'Au  sujet  de  l'a-  c.  a.  n.  -1. 
veu  qu'Eve  fit  dô  sa  faute,  il  établit  la  nécessité  de  confesser 
ses  péchés  pour  en  obtenir  le  pardon.  Neque  enimpotest  quis- 
quamjustificari  apeccato,  nisi  faerit  peccatum  ante  confessiis. 

'  S.  Ambroise  dans  une  letre  que  l'on  croit  écrite  en  389,  dit  cp.  «.  n.  1. 
qu'il  y  avoit  long-tems  qu'il  avoit  composé  ce  traité  sur  le  Pa- 
radis, n'étant  alors  que  tout  nouvellement  Evêque.  '  C'est  pour-  ii>^  par.  a.im.  p. 
quoi  on  le  place  en  375  ou  en  376  au  plus  tard.  Mais  on  n'ose  1"  \^~m^'  '"'  '' 
pas  assurer  que  ce  soit  son  premier  ouvrage.  Ceux  qui  entrepre- 
nent  de  lire  ce  traité,  doivent  y  joindre  la  lecture  de  la  45'^  le- 
tre de  nôtre  Saint,  laquelle  contient  beaucoup  de  choses  sur 
le  même  sujet. 

2".  '  Deux  livres  SU)'  Caïn  et  Ahel.  S.  Ambroise  dès  lecom-  Ami),  de  c.aïn.  p. 
mencement  de  cet  ouvrage  avertit  qu'il  n'est  que  comme  une  '^^"--*- 
suite  de  celui  sur  le  Paradis.  Aussi  croit-on  qu'il  fut  fait  en  la 
même  année.  'Ces  deux  frères  oposés  l'un  à  l'autre  nous  re-  1.  1.  0  1  n  < 
présentent,    dit  S.  Ambroise,  deux  sortes  d'hommes  oposées 
au.ssi  l'une  à  l'autre.  Celle  qui  est  figurée  par  Caïn,  est  de  ceux 
qui  raportentà  l'esprit  de  l'homme,  comme  s'il  en  étoit  le  prin- 
cipal auteur,  tout  ce  qu'il  font,  ou  C(!  (jui  se  passe  dans  le  mon- 
de. L'autre  représentée  par  Abel,  est  de  ceux  qui  l'atribuenl  à 
Tome  I.  Sec.  Part.  V  v 
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IV  SIECLE.    Dieu,  comme  à  celui  qui  aïant  créé  toutes  choses,  les gouver- 
— ; — — ^; ~  ne  toutes  avec  la  même  puissance.  '  Il  dit  aussi  que  ces  deux 

Amb.  de  Caïn,   I.     „  .       .„  \,  ^  i     t    t  i  •    -j 

I.  c.  2.  n.  5.  frères  peuvent  signifier;  1  un,  le  peuple  .luit  devenu  parricide 
et  rebelle;  l'autre,  le  peuple  Chrétien  alaché  au  culte  de  Dieu  : 

r.i.  n.  12-14.  cu  uu  mot  celiii-là,  la  Synagogue,  celui-ci  l'Eglise.'  Il  passe 
ensuite  à  en  faire  l'aplication  à  chaque  Chrétien  ;  tant  il  trouve, 
comme  il  le  dit  lui-même,  de  mystères  profonds  cachés  sous 
la  letre  de  l'Ecriture.  Il  dit  donc  que  Caïn  etAbel,  comme 
Esaii  et  Jacob,  et  ces  deux  femmes  dont  il  est  parlé  au  21" 
chapitre  du  Deuteronome,  sont  la  figure  du  vice  et  de  la  ver- 
tu, de  la  chair  et  de  l'esprit,  qui  sont  toujours  en  contradiction 
dans  chacun  de  nous.  Ici  S.  Ambroisc  fait  une  description  élo- 
quente et  pathétique  de  tous  les  artifices  que  la  volupté  met  en 

c.  5.  n.  15.  usage  pour  nous  séduire.  '  Après  quoi  il  détaille  avec  la  même 

éloquence  les  atraits  dont  use  la  vertu  pour  nous  garantir  de  la 
séduction  et  nous  atirer  à  elle. 

c.  7n.  5r,.  'En  parlant  de  l'ofirande  que  Caïn  fit  à  Dieu,  il  en  prend 

ocasion  de  toucher  les  promesses  qu'on  lui  fail,  afin  d'en  obte- 
nir quelque  faveur.  Lorsqu'on  a  obtenu  ce  que  l'on  demandoit, 
dit-il,  c'est  une  ingratitude  de  différer  à  acquiter  sa  promesse. 
De  même,  poursuit-il,  c'est  une  stupidité  de  s'atribuer  le  bien 
que  l'on  fait,  ou  de  raporter  à  ses  propres  forces  plutôt  qu'à  la 
grâce  de  celui  qui  en  est  l'auteur,  ce  que  nous  ne  recevons  que 
de  la  bonté  de  Dieu.  Ce  n'est  pas  un  moindre  orgueil  que  de 
reconnoître  Dieu  pour  l'auteur  de  tous  les  biens,  et  néanmoins 
d'atribuer  à  nôtre  propre  sagesse  ou  aux  mérites  de  nos  autres 
vertus,  les  grâces  qui  nous  viennent  de  lui. 

c.  9.  n.  34-39.  '  Eu  marquant  les  qualités  de  la  prière, il  insiste  particuliè- 

rement sur  ce  qu'il  faut  prier  pour  tout  le  corps  de  l'Eglise, 
pour  tous  les  membres  de  cette  mère,  au  nombre  desquels  on 
se  trouve.  Il  n'y  a  nul  orgueil  à  craindre,  dit-il,  en  priant  de  la 
sorte.  Au  contraire  il  y  a  plus  d'humilité,  plus  de  mérite;  et 
c'est  en  quoi  l'on  fait  paroître  la  charité  mutuelle  que  l'on  se 
doit  les  uns  aux  autres. 

1.  2.  c.  9,  11.  3i|c.       '  Sur  ces  paroles,  La  voixdusmig  de  vôtre  frère  est  venue 

10.  n.  3ij.  37.  jusqu'à  moi,  ct  les  suivantes,  S.  Ambroise  établit  deux  choses  : 
l'immortalité  de  l'âme  en  général,  et  la  béatitude  de  l'ame  du 
juste  après  sa  séparation  du  corps  qu'elle  animoit.  Du  reste,  S. 
Ambroise  explique  presque  toujours  d'une  manière  morale  et 
mystique,  le  texte  de  l'Ecriture  qui  contient  l'histoire  des  deux 
frères  Caïn  et  Abel.  On  a  divisé  cet  ouvrage  en  deux  livres  ; 
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^  mais  on  observe  que  cette  division  n'est  point  naturelle,  et     iv  siiîcle. 
qu'elle  est  plutôt  de  quelque  Copiste  que  de  l'Auteur  origi-  r^Jf^^TT^isa 
nal.  Il  paroit  par  divers  endroits  que  S.  Ambroise  s'y  est  beau- 
coup servi  des  écrits  de  Philon  le  Juif,  mais  avec  la  liberté  d'un 
Auteur,  et  non  l'assujetissement  d'un  Copiste. 

3°.  '  Un  livre  sur  Tohie.  Après  y  avoir  parlé  en  peu  de  mots  de  lob.  p. 
des  vertus  de  ce  saint  homme,  S.  Ambroise  passe  à  l'usure, 
et  montre  qu'elle  est  oposée  au  droit  divin,  et  qu'elle  n'es't  pas 
un  crime  moins  énorme  que  l'idolâtrie  et  l'homicide.  C'est  ce 
qui  fait  le  sujet  de  tout  l'ouvrage.  De  sorte  que  l'on  pourroit 
aussi-bien  lui  donner  pour  tilre.  Traité  de  l'usure,  que  celui 
qu'il  porte.  Il  paroît  que  c'est  un  recueil  de  sermons  que  S. 
Ambroise  faisoit  à  son  peuple  sur  cette  matière,  à  mesure  qu'on 
lisoit  le  livre  deTobie  dans  les  assemblées  ecclésiastiques.  C'est 
ce  que  confirme  le  commencement  de  l'ouvrage. 

'  Erasme  et  quelques  autres  ont  refusé  de  l'atribuer  àS.  Am-  adm.  \i.  mo. 
broise.  Mais  les  derniers  Editeurs  de  ce  Père  montrent  par  des 
preuves  invincibles  qu'il  est  véritablement  de  lui.  En  ellet  tous 
les  caractères  de  l'écrit  et  l'autorité  de  S.  Augustin  qui  le  cite 
sous  le  nom  de  S.  Ambroise,  ne  laissent  aucun  lieu  d'en  dou- 
ter. Comme  S.  Basile  avoit  traité  la  matière  de  l'usure  dans  son 
homélie  sur  le  Pseaume  14,  S.  Ambroise  en  a  tiré  une  grande 
partie  qu'il  a  fait  passer  dans  cet  ouvrage.  Il  traduit  même 
quelques  endroits  de  mot  à  mot.  On  voit  par-là  une  nouvelle 
marque  de  l'estime  qu'il  faisoit  des  écrits  de  S.  Basile.  Au  reste 
on  croit  devoit  placer  le  livre  sur  Tobie  ou  en  376,  ou  l'an- 
née suivante. 

4°.  '  Trois  livres  siii'  les  Vierges,  (\\x\'^dLVoii^eii\.{QYn\è&  Aq%  de  vii.;.  i.  i.  p. 
sermons  que  S.  Ambroise  avoit  prêches  sur  ce  sujet  en  dilTeren- 
tes  ocasions.  La  préface  qu'il  a  mise  à  la  tête,  est  tout  à  la  fois 
et  un  témoignage  de  sa  profonde  humilité  et  une  preuve  de 
la  juste  crainte  où  il  étoit  de  perdre  son  tems  à  des  ocupations 
inutiles.  Après  la  préface  vient  l'éloge  de  S"  Agnès,  qui  fait  le 
commencement  du  corps  de  l'ouvrage.  On  voit  par-là  que  ce 
premier  sermon  avoil  été  "prononcé  le  jour  de  la  fête  de  cette 
Sainte.  '  C'est  de  cet  ouvrage  que  nous  a[)renons  les  vives  et  i-  '  "■  'i'-'-'J 
salutaires  impressions  que  les  exhortations  de  S.  Ambroise  tou- 
chant la  Virginité  faisoient  sur  l'esprit  et  le  cœur  des  jeunes 
filles,  tant  dans  lt!s  provinces  éloignées  que  dans  le  voisinage 
de  Milan.  Elles  atiroient  non  seulement  de  Plaisance  el  d(>  \\o\x- 
logne,  mais  encore  du  fond  de  l'Afrique  à  Milan  des  Vierges 

V  v  ij 
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IV  SIECLE,  qui  y  venoient  recevoir  le  voile  des  mains  du  Saint  Evêque,  ^  11 
«  Amb  de  Vira  1.  iîiarc[ue  que  les  Vierges  de  Boulogne  étoient  au  nombre  de 
»•  II-  60.  vingt.  11  ajoute  qu'elles  travailloient  de  leurs  mains,  non  seu- 

lement pour  vivre,  mais  aussi  pour  faire  des  libéralités,  et  qu'el- 
les avoient  un  zélé  et  une  industrie  singulière  pour  atirer  d'au- 
"•  62.  très  filles  à  cette  sainte  profession.  '  Il  exhorte  les  fdies  à  se 

"•  ^î*-  consacrer,  même  malgré  leurs  parens.  '  Plusieurs  d'entre  ceux- 

•  3i  35.  ci  se  plaignoient  qu'il  relevoit  trop  la  Virginité.  '  Mais  de  peur 

qu'on  ne  lui  reprochât  de  désaprouver  le  mariage,  il  a  soin  de 
prévenir  cet  injuste  reproche.  Bien  loin  de  le  blâmer,  dit-il, 
je  le  conseille,  et  condamne  ceux  qui  le  blâment.  Je  ne  fais, 
ajoùte-t'il,  que  détailler  les  avantages  de  la  Virginité,  qui  sur- 
passent de  beaucoup  ceux  du  mariage . 
'•  -  "■^^-  '  S.  Ambroise  composa  ce  recueil  la  3''  année  de  son  épisco- 

pat,  c'est-à-dire  en  377.  Il  y  adresse  quelquefois  la  parole  à 
sainte  Marcelline  sa  sœur,  qui  comme  nous  l'avons  dit  avoit 
I.  3  c.  1.  3.  embrassé  à  Rome  la  profession  des  Vierges.  '  Il  y  raporte  mê- 
me le  discours  que  le  Pape  Libère  prononça  à  la  cérémonie 
de  sa  consécration  dans  l'Eglise  de  S.  Pierrele  jour  de  Noël. 
On  juge  de-là  que  ce  fut  à  la  prière  de  sainte  Marcelline  que 
S.  Ambroise  recueillit  ainsi  en  un  corps  d'ouvrage  les  discours 
qu'il  avoit  faits  sur  la  Virginité,  parce  qu'elle  nepouvoitles 
aller  entendre,  et  qu'elle  desiroit  de  les  voir.  C'est  peut-être 
Hiei'.  ep.  18.  p.  37.  aussi  pour  ccla  '  que  S.  Jérôme  parlant  de  ce  recueil,  le  nom- 
qyd  Aig.  p.  198.  me  les  opuscules  adressés  à  la  sœur  de  S.  Ambroise.  '  Ailleurs 
il  les  cite  sous  le  titre  des  livres  de  la  Virginité,  comme  étant 
écrits  pour  les  Vierges  en  général.  Ce  Père  non  seulement  en 
copie  plusieurs  endroits,  mais  il  en  fait  encore  valoir  l'autori- 
té et  les  raisonnemens.  Il  dit  que  l'Auteur  a  trouvé  le  secret 
d'y  dire  beaucoup  de  choses  en  peu  de  mots  :  in  paucis  multa 
cp.  18.  p.  37.  comprehendens.  '  Et  dans  le  premier  endroit  cité  il  en  relevé 
l'éloquence,  comme  d'un  ouvrage  dans  lequel  S.  Ambroise 
a  recueilli,  et  expliqué  avec  un  ordre  merveilleux,  et  un  sty- 
le encore  plus  admirable,  tout  ce  qui  peut  servir  à  relever  le 
mérite  des  Vierges:  hi  qiiibus,  dit-il,  tanto  se  effudit  eloquio, 
ut  quidquid  ad  laudes  Virgi/iunipertinct^  exquisierit ,expres- 
serit,  ordinaverit. 

Ce  n'est  pas  sans  sujet  que  S.  Jérôme  loue  la  beauté  du  style 

de 'cet  ouvrage;  Les  deux  premiers  livres  sur-tout  sont  extrê- 

Anib.il).  i.a.  n,    mement  lleuris;  et  '  S.   Ambroise  lui-même  s'est  cru  obligé 

Au-  (loct.  dir.  1.  d'en  faire  quelque  sorte  d'excuse.  '  S.  Augustin  en  cite  deux  en- 


21. 
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droits  pour  servir  de  modèle,  l'un  d'une  éloquence  vive  et    iv  siècle. 
pressante,  l'autre  d'un  style  plus  simple  et  plus  tempéré. 

Dom  Joseph  Mege  Religieux  de  nôtre  Congrégation  a  Bib.s.  vin.  Cen. 
traduit  en  nôtre  langue  ces  trois  livres  de  S.  Ambroise,  afin  de 
les  rendre  utiles  aux  personnes  qui  n'entendent  pas  la  langue 
originale  en  laquelle  ils  ont  été  écrits.  Il  y  a  joint  une  traduction 
de  deux  autres  traités  du  même  Père  sur  le  même  sujet,  com- 
me nous  le  dirons  en  son  lieu.  Et  afin  de  disposer  les  Vierges 
Chrétiennes  à  lire  ces  traductions  avec  plus  de  plaisir,  et  en  li- 
rer  plus  de  fruit,  il  a  mis  à  la  tête  une  savante  dissertation  sur 
l'état  des  anciennes  Vierges.  Le  tout  est  imprimé  en  un  volu- 
me 1/1-12".  à  Paris  chez  Arnoul  Seneuze  l'an  1G89.  Il  seroit  à 
souhaiter  que  ce  Traducteur  eût  entrepris  le  même  travail  à  l'é- 
gard des  deux  autres  traités  De  la  Virginité,  eiDe  f  exhortation 
à  la  Virginité.  L'on  auroit  eu  par-là  une  traduction  entière  de 
tout  ce  que  S.  Ambroise  a  écrit  en  particulier  sur  ce  sujet. 

5".  '  Les  derniers  Editeurs  de  ce  Père,  fondés  sur  lesmanus-  Amb.  de.  virg.  p. 
crits,  font  du  dernier  livre  sur  les  Vierges  un  traité  séparé 
sous  le  titre  De  la  Virginité^  qu'ils  placent  après  celui  sur  les 
Veuves,  comme  n'étant  écrit  qu'après,  vers  l'an  378.  Nous 
croïons  à  cette  ocasion  devoir  interrompre  l'ordre  des  tems 
que  nous  nous  étions  prescrit  dans  l'énumeration  des  ouvrages 
de  S.  Ambroise,  afin  de  mètre  de  suite  ceux  qu'il  a  compo- 
sés sur  le  même  sujet.  Dans  ce  traité  de  la  Virginité  le 
Saint  a  fait  entrer  plusieurs  endroits  de  l'ancien  et  du  nouveau 
Testament,  qu'il  y  explique  d'une  manière  mystique,  mais  tou- 
jours instructive  et  convenable  au  sujet  qu'il  entreprend  d'y 
traiter.  11  s'y  défend  contre  ceux  qui  l'acusoient  de  persuader  la 
Virginité,  et  de  défendre  le  mariage  aux  filles  consacrées  à 
Dieu.  Il  avoue  nettement  le  fait.  '  Mais  il  montre  que  la  Vir-  3o.  3G. 
ginité,  n'est  ni  mauvaise,  ni  nouvelle,  ni  inutile.  «  On  se  plaint 
«  dit-il,  que  le  genre  humain  va  manquer.  Je  demande,  qui  a 
«  cherché  une  femme  sans  en  trouver;  quel  meurtre  ou  quelle 
«  guerre  on  a  vu  pour  une  Vierge  ?  Ce  sont  des  suites  du  maria- 
«  ge  que  de  tuer  l'adultère  et  de  faire  la  guerre  au  ravisseur.  Le 
«  nombre  des  hommes  est  plus  grand  dans  les  lieux  oùla  Virgi- 
«  nité  est  plus  honorée.  Informez-vous,  continue-l'il,  combien 
«  l'église  d'Alexandrie,  celles  de  tout  l'Orient  et  d'Afrique  ont 
«  acoûtumé  de  consacrer  de  Vierges  tous  les  ans.  11  y  en  a  i)lus 
«  que  ce  païs-ci  ne  produit  d'hommes.  » 

0".  '  Nous  avons  encore  un  autre  traité  de  S.  Ambroise  sui-  i"si.  vng.  p.  iii'j. 
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IV  siPCLE.     le  zTiême  sujet,  tantil  l'avoitàcœur.  IlestinlitLilé/)(?/afO/?f/*/i/(? 
d'une  Vierge^  et  de  la  Virginité  perpétuelle  de  la  Merede  Dieu. 
S.  Ambroise  le  composa  pour  l'instruction  d'une  Vierge  nommée 
Tiii.  il),  p.  107.  Ambroisie,  et  l'adresse  à  un  Eusebe,  '  que  l'on  croit  être  le  Saint 
'^*'  Evoque  de  Boulogne  de  même  nom,  et  père  ou  aïeul  d'Am- 

broisie. Il  paroît  à  quelques  Savans  que  ce  traité  est  fait  du 
sermon  que  S.  Ambroise  prononça  à  la  profession  de  celte 
Vierge,  comme  cela  lui  étoit  ordinaire.  Mais  la  pièce  est  trop 
longue  pour  que  ce  ne  soit  qu'un  discours  prononcé  de  vive 
voix.  Ce  discours  à  la  vérité  aura  fait  le  fonds  du  traité,  ce 
que  montre  le  commencement  et  la  fin;  mais  S.  Ambroise  en 
le  rédigeant  par  écrit  y  aura  ajouté  bien  des  choses. 
Amb.il).  i.  ù-ii.  'Il  en  emploie  une  grande  partie  à  rélever  et  à  défendre 
Tiii.  ib.  contre  Bonose  la  virginité  de  la  Mère  de  Dieu.  '  L'on  voit 

par-là  que  le  traité  ne  fut  écrit  qu'après  l'an  391,  parce  que  la 
cause  de  ce  Bonose  ne  fut  jugée  qu'après  le  Concile  de  Ca- 
Aiub.  ib.  p.  ;i4'.».    pouë,  tenu  à  la  fin  de  cette  même  année.  '  Aussi  les  derniers 
Editeurs  de  S.  Ambroise  placent-ils  ce  traité  en  392,  ou  en- 
viron. Le  point  qu'y  touche  S.  Ambroise  à  l'égard  de  la  Sainte 
Vierge,  est  ce  qui  a  fait  donner  au  Iraité  la  seconde  partie  du 
An.  Meii.  scri.  c.   titre  qu'il  porte.  '  L'anonyme  de  Molk,  Auteur  du  XIÏ  sie- 
"■  cle,  ne  le  marque  que  sous  cette  seconde  partie  du  litre. 

Amb.  ib.  n.  i(i.         'S.  Ambroiso  relevé  encore  dans  cet  opuscule  l'excellence 
de  la  Virginité,  comme  un  avantage,  qui  non-seulement  met 
à  couvert  du  crime  l'un  et  l'autre  sexe,  mais  qui  l'appelle  aus- 
„.  J04.  si  et  l'excite  à  la  grâce.  '  Il  dit  que  les  Vierges  retracent  sur  la 

terre  la  vie  angélique,  que  nous  avons  perdue  dans  le  paradis 
11. 2s.  de  délices.  '  Il  y  avance  une  opinion  assez  singulière.  Il  pré- 

tend que  le  péché  de  la  première  femme  fut  moindre  que  celui 
d'Adam.  La  raison  qu'il  en  donne,  est  que  celui-ci  ne  fut  tenté 
que  par  une  créature  inférieure,  et  qu'ainsi  sa  tentation  fut 
moins  violente.  Au  lieu  qu'Eve  fut  tentée  par  un  Ange,  mau- 
vais à  la  vérité,  et  qui  s'étoit  caché  sous  la  forme  du  serpent, 
représenté  dans  l'Ecriture  comme  le  plus  fin  et  le  plus  rusé  de 
tous  les  animaux  de  la  terre.  Ce  traité  est  un  de  ceux  que  Dom 
Joseph  Mege  a  mis  en  nôtre  langue,  et  dont  il  a  joint  la  tra- 
duction aux  trois  livres  sur  les  Vierges, 
exh.  Airg.  p.  277.  7".  '  En  393.  S.  Ambroisc  composa  sur  le  même  sujet  un  au- 
30-*-  tre  traité,  qui  porte  pour  titre  Exhortation  à  la  Virginité.  Le 

fonds  de  celui-ci  est  encore  pris  d'un  sermon  que  le  Saint  avoit 
prononcé  à  Florence,  où  il  se  trouvoit,  lorsqu'il  avoit  quité  Mi- 
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lan  pour  éviter  la  rencontre  du  Tyran  Eugène.  Ge  traité  com-    iv  siècle. 
mence  par  l'éloge  des  Saints  Martyrs  Agricole  et  Vital ,  parce 
que  S.  Ambroise  avoit  enrichi  de  leurs  reliques  l'église  où  il 
prêcha  le  sermon  qu'il  y  a  fait  entrer.  'Il  les  avoit  aportées  exh.  virg.  n.  1.9. 
de  Boulogne,  où  il  s'étoit  trouvé  à  la  découverte  des  corps  de  "'•  ^''• 
ces  deux  Martyrs.  Ge  n'étoit  que  des  clous  et  du  bois  de  la 
croix,  instrument  de  leur  suplice;  car  on  ne  touchoit  pas  en- 
core aux  corps  saints  pour  en  séparer  les  parties.  Arrivé  à  Flo- 
rence ,  S.  Ambroise  déposa  ces  reliques  sous  l'autel  d'une  égli- 
se dont  il  fit  la  dédicace.  Une  sainte  Veuve  nommée  Jnlien- 
ne  l'avoit  fait  bâtir.  '  Elle  avoit  un  fds  nommé  Laurent,  et  trois  n.  13-^27. 
filles,  qui  tousse  consacrèrent  à  Dieu.  G'est  pourquoi  le  ser- 
mon qu'il  fit  à  cette  dédicace  ,  porte  pour  titre,  Exhortation  à 
la  Virginité,  comme  étant  principalement  emploie  à  l'instru- 
ction de  ces  Vierges.  '  S.  Ambroise  y  marque  que  c'étoit  ordi-  n.  ia. 
nairement  à  la  solennité  de  Pâque  que  les  Vierges  recevoient 
le  voile  sacré.  L'on  a  déjà  vu  que  sainte  Marcelline  l'avoit  re- 
çu le  jour  de  Noël,  Ainsi  c'étoit  presque  toujours  à  quelque 
grande  solennité  que  se  faisoit  cette  sorte  de  cérémonie. 

8".  '  Outre  ces  quatre  opuscules  sur  les  Vierges  et  la  Virgini-  Lap.  viif;.  p.  303. 
té,  l'on  croit  devoir  donner  encore  à  S.  Ambroise  le  traité  sur  ^-''• 
la  chiite  d'une  Vierge  consacrée  à  Dieu.  Il  ne  paroît  pas  en  quel 
tems  précisément  le  saint  Evêque  le  composa.  G'est  une  sévè- 
re réprimande  en  forme  de  sermon,  à  une  Vierge  nommée  Su- 
sanne,  qui  après  avoir  fait  vœu  de  Virginité,  et  reçu  le  voile 
le  saint  jour  de  Pâque,  eut  ensuite  le  malheur  de  violer  ses  pro- 
messes. Ce  crime  la  jetfa  dans  un  autre  encore  plus  énorme ,  à 
dessein  de  pouvoir  caclier  le  premier.  Mais  une  précaution 
aussi  criminelle  fut  inutile,  et  ne  servit  qu'à  la  rendre  plus  cou- 
pable. Elle  n'en  étoit  venue  à  cette  extrémité  que  par  degrés. 
Trois  ans  avant  sa  chute,  elle  avoit  commencé  à  se  relâcher 
de  ses  devoirs,  et  à  donner  sujet  de  mal  parler  d'elle.  Sa  chute 
y  mit  le  comble  ,  et  fut  un  grand  scandale  pour  les  Juifs  et 
les  Païens.  Son  Evèque  en  étant  instruit,  mit  cette  personne 
en  pénitence  publique.  Ce  fut  alors  qu'il  prononça  ce  discours, 
où  après  lui  avoir  représenté  la  grandeur  de  son  double  crime, 
il  lui  en  fait  néanmoins  espérer  le  pardon  ;  pourvu  qu'elle  soit 
fidèle  à  en  faire  pendant  toute  sa  vie  une  pénitence  convenable 
et  proportionnée  à  son  énormilé.  Il  lui  prescrit  de  réciter  tous 
les  jours  le  Pseaume  .^0''. 

'  Ge  traité  a  été  atribué  à  S.  Jérôme,  et  il  se  trouve  encore  iii.Mapp.  p.  hr. 
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V  SI  ECL  E.    entre  les  ouvrages  de  ce  Père  sous  ce  titre,  In  Susannam  lapsam 

■  ohjurfjaiio.  Mais  le  dernier  Editeur  l'a  renvoie  dans  l'appendice 

de  son  édition,  comme  lui  apartenant  moins  qu'à   S.  Am- 

Ami).  iij.  adm.  p.  broiso,  '  à  qui  tous  les  manuscrits  l'atribuent.  11  est  vrai  que  le 

'""■  Concile  de  Douzi  le  cite  également  sous  le  nom  de  S.  Jérô- 

me et  sous  celui  de  S.  Ambroise.  11  est  encore  vrai  que  le  sty- 
le de  cette  pièce  est  un  peu  difTérent  du  style  des  autres  ouvra- 
ges de  celui-ci.  Tout  cela  joint  à  l'atribution  que  Gennade  fait 
d'un  traité  semblable  à  Nicetas  Evêque  des  Daces,  a  porté 
quelques  Savans  à  lui  donner  l'opuscule  dont  il  est  ici  question. 
Mais  l'autorité  de  tous  les  manuscrits  a  déterminé  les  derniers 
Editeurs  de  S.  Ambroise  à  le  mètre  à  la  suite  de  ses  autres  trai- 

.  .  tés  sur  les  Vierges  et  la  Virginité.  11  est  assez  ordinaire  de  voir 

.  qu'un  Père  traite  du  même  sujet  dont  un  autre  Père  avoit  déjà 
traité  avant  lui.  11  ne  l'est  pas  moins  de  trouver  quelque  diver- 
sité de  style  entre  les  écrits  d'un  même  Père.  D'ailleurs  celui 
dont  il  est  ici  question,  ne  contient  rien  qui  soit  indigne  de  S. 
Ambroise ,  et  qui  ne  convienne  à  son  tems.  Aussi  le  Tradu- 
cteur de  ses  autres  traités  n'a  pas  fait  difficulté  de  traduire  en- 
core celui-ci  sous  son  nom,  et  de  le  joindre  aussi  aux  deux 
autres. 

iieVid.  p.  183-210.  9°.  '  Le  traité  sur  les  Veuves  suivit  de  près  les  trois  livres  sur 
les  Vierges  qui  y  sont  cités  dès  le  commencement.  C'est  pour- 
quoi on  le  place  en  la  même  année  377.  Le  but  de  cet  opuscu- 
le est  de  relever  la  gloire  de  l'état  des  Veuves,  et  de  leur  mon- 
trer les  obligations  auxquelles  il  les  engage.  Il  paroit  que  S. 
Ambroise  fut  déterminé  à  y  mettre  la  main  par  une  ocasion 
particulière.  Une  veuve  affligée  de  la  mort  de  son  mari ,  s'étoit 
adressée  au  saint  Evèque  pour  y  trouver  de  la  consolation  ;  et 
il  Tavoit  exhortée  à  cesser  de  s'affliger  excessivement ,  et  mê- 
me à  quiter  les  marques  trop  éclatantes  de  son  deuil.  Mais  la 
veuve  ne  se  contentant  pas  de  suivre  cet  avis,  vouloit  encore 
se  remarier,  quoiqu'elle  eût  déjà  desfdles  ou  nubiles  ou  mê- 
me engagées  dans  le  mariage.  Ce  fut  pour  l'en  détourner  que 
S.  Ambroise  entreprit  ce  traité,  qui  semble  être  composé  de 
quelque  sermon  prononcé  de  vive  voix.  11  y  montre  les  fâcheu- 
ses suites  qu'atirent  toujours  les  secondes  noces,  et  prouve  que 
la  viduité  est  beaucoup  plus  excellente  que  le  mariage,  et 
qu'elle  aproche  de  l'excellence  de  la  virginité.  Mais  il  traite 
ce  sujet  avec  tant  de  discrétion,  qu'il  ne  peut  être  acusé  d'avoir 
donné  dans  l'excès,  en  condamnant  les  secondes  noces.  II  a 

soin 
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soin  de  déclarer  que  ce  qu'il  y  dit  de  la  viduité,  n'est  qu'un  con-     i  v  s  i  e  c  le  , 
seil  salutaire  et  non  pas  un  précepte. 


te- 

iij.  11. 


_  'Il  y  parle  fortement  contre  un  autre  excès  encore  plus  per-  tiu.  m, 
nicieux,  qui  est  de  condamner  les  premiers  mariages.  On  croit 
qu'en  cet  endroit  il  ataque  les  Marcioniles,  les  Manichéens  et 
les  autres  hérétiques  qui  tomboient  dans  cet  excès,  beaucoup 
plus  par  un  esprit  de  libertinage  ,  que  par  l'amour  de  la  chaste- 
té qu'ils  ne  connoissoient  gueres. 

'Il  y  établit  en  passant  l'intercession  des  Saints  en  ces  termes:  Amb. 
'(  Il  faut ,  dit-il,  prier  pour  nos  besoins  les  Anges  qui  nous  sont 
«  donnés  pour  nous  garder.  11  faut  aussi  invoquer  les  Martyrs, 
«  dont  les  corps  semblent  nous  être  des  gages  de  leur  protection . 
«  Quoiqu'ils  aient  été  autrefois  sujets  à  quelques  péchés,  ils  s'en 
«  sont  purifiés  dans  leur  sang;  et  cela  n'empêche  pas  qu'ils  ne 
«  puissent  prier  pour  les  autres.  Ils  sont  tout  à  la  fois  et  les  ii- 
«  déles  témoins  de  Dieu,  et  les  inspecteurs  de  nôtre  vie  et  de  nos 
«  actions.  Ne  rougissons  donc  point  de  les  prendre  pour  les  in- 
«  tercesseurs  de  nos  foiblesses.  Ils  connoissent  eux-mêmes  par 
«  l'épreuve  qu'ils  en  ont  faite  dans  leur  victoire,  quelles  son  t  les 
«  infirmités  de  la  chair.  » 

10^  '  Cmq  livres  su?' la  fo i ù  P Empereur  G ratien.  Ce  prince  Je  iki.  j..  iia.oOH. 
se  préparant  en  378  à  marcher  au  secours  de  Valens  son  oncle 
contre  les  Gots,  voulut  se  munir  d'un  préservatif  contre  les 
mauvaises  doctrines  qui  avoient  cours  en  Orient.  Persuadé 
d'ailleurs  que  la  vicloire  dépend  plus  de  la  foi  du  prince  que 
du  courage  des  soldats,  il  étoit  bien  aise  de  se  couvrir  de  ce 
bouclier  contre  la  puissance  formidable  des  barbares.  Dans  ce 
dessein  il  s'adressa  à  S.  Ambroise,  et  lui  demanda  un  traité  qui 
établît  la  divinité  de  J.  C.  contre  les  hérétiques.  Le  saint  Evo- 
que pour  le  satisfaire  composa  les  deux  premiers  de  ces  cinq 
livres.  11  montre  d'abord  dans  le  premier  en  quoi  consiste  la 
foi  de  l'Eglise,  établissant  l'unité  de  la  nature  divine,  et  latri- 
nité  des  Persones.  Puis  aïant  prouvé  la  divinité  du  Fils,  il  ré- 
fute d'une  manière  précise  les  principales  erreurs  des  Ariens: 
que  le  Fils  fût  dissemblable  au  Père  :  qu'il  eût  un  commence- 
ment ;  qu'il  fût  créé.  Dans  le  second  livre  S.  Ambroise  conti- 
nue à  prouver  que  les  atributs  de  la  divinité  conviennent  au 
Fils.  Il  y  explique  comment  il  est  envoie  par  le  Perc^  com- 
ment il  lui  est  soumis  ,  comment  il  est  moindre.  C'est  ce  qu'il 
exécute  en  distinguant  ce  (|ui  lui  convient  comme  Dieu  ,  et  en 
tant  qu'homme,  et  entre  autres  les  deux  volontés.  'S.  Ambroi-  •  m-  uy. 
Tome  I.  Sec.  Part.  X  x 
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IV  siKOLK.    se  finit  en  promeltant  à  l'Empereur  la  victoire  sur  les  Gots, 
■  qu'il  dit  être  ceux  qui  sont  nommés  Gog  dans  l'Ecriture  ;  victoire 

Tiii  ibiii.  11.  110.  'i^"'  i^  espère  que  la  protection  de  l'EglLse  sera  le  fruit.  '  Gra- 
lien  les  vainquit  en  effet  par  la  valeur  de  Theodose  Général  de 
ses  armées. 

jj^.j  '  Ces  deux  premiers  livres  de  S.  Ambroise  sur  la  foi  ont  été 

fort  célèbres  dans  l'antiquité.  Plusieurs  Pères  de  l'Eglise  les  ci- 
tent avec  éloge,  et  s'en  sont  servis  avec  succès  contre  les  hé- 

Coiic.  I.  :;.  i>.  .lis.  résies.  '  Le  Concile  général  d'Ephese  en  431  en  raporle  di- 
vers passages,  pour  établir  le  dogme  de  la  foi  contre  Nestorius. 

vm.  liv.  n.  s.  '  De  même  Vincent  de  Lerins  dans  son  mémoire  fait  beaucoup 
valoir  l'autorité  du  second  et  du  3"  livre  contre  les  Ariens. 

Amii.  i.->.  p.  iio.       'L'année  suivante  379  Gratien  de  retour  en  Occident,  écri- 

p?  iao  l'ii.  '  '  vit  à  S.  Ambroise  pour  le  prier  de  lui  envoïer  une  seconde  fois 
les  deux  livres  dont  nous  venons  de  parler,  après  qu'il  y  ajaroit 
fait  quelques  additions  louchant  la  divinité  du  S.  Esprit .  S.  Am- 
broise s'en  étant  excusé  pour  lors,  l'Empereur  passant  par  Mi- 
lan, le  pressa  encore  de  vive  \oix  de  satisfaire  à  son  désir.  Les 
instances  de  ce  prince  jointes  à  quelques  objections  que  les 
hérétiques  avoient  faites  contre  les  deux  premiers  livres ,  dé- 
terminèrent le  saint  E\êque  à  en  composer  trois  autres.  Ceux-ci 
semblent  écrits  particulièrement  contre  les  faux  Evêques  Pal- 
lade  et  Secondien,  qui  suivoient  la  doctrine  des  Ariens  en  11- 
lyrie,  quoiqu'ils  en  rejetassent  le  nom,  parce  qu'il  étoit  alors 
trop  odieux.  Ce  sont  ces  mêmes  Evêques  qui  furent  depuis 
condamnés  dans  le  Concile  d'Aquilée  en  381. 

DupiM.  ijlIj.  i..j.  |..       '  Les  Critiques  font  beaucoup  de  cas  de  ces  cinq  livres  sur 

si8|^Aini).  il).  11.  ij^foi.  A  leur  avis,  entre  le  grand  nombre  des  traités  qui  ont 
été  faits  sur  cette  matière ,  il  n'y  en  a  point  où  les  difticultés 
théologiques  sur  le  mystère  de  la  Trinité  soient  mieux  discu- 
lées et  mieux  éclaircies  qu'en  ceux-ci.  Les  objections  les  plus 
subtiles  y  sont  proposées  d'une  manière  intelligible,  et  réso- 
lues avec  une  netteté  qui  met  l'ouvrage  à  la  portée  de  tout  le 
monde.  On  y  découvre  beaucouj»  d'esprit ,  de  subtilité  et  d'a- 
grément. On  remarque  néanmoins  que  l'Auteur  n'y  raisonne 
pas  toujours  juste  ,  et  qu'il  y  emploie  quelquefois  des  preuves 
qui  ne  sont  pas  fort  concluantes.  Divers  Ecrivains  du  moïen 
âge  les  citent  sous  le  titre  de  livres  sur  la  Trinité  ,  et  quelques 
manuscrits  retiennent  le  même  titre.  Mais  ils  sont  plus  connus 
sous  le  nom  de  livres  sur  la  foi  ;  et  c'est  ainsi  que  S.  Ambroise 
les  cite   lui-même.  Quoiqu'ils  soient  écrits  particulièrement 
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conlre  les  erreurs  d'Arius,  S.  Ambroise  ne  laisse  pas  d'y  réfu-    iv  siècle. 
1er  celles  des  Manichéens,  des  Sabelliens  el  des  Phoiiniens. 

11°.  'La  même  année  379,  ou  même  dès  la  précédente  S.  -^'"J,'-  '^''.^i''y~,P- 
Ambroise  composa  deux  traités  à  l'ocasion  de  la  mort  de  S.  Sa-  himi?  p.  1 19.  731. 
lyre  son  frère.  Le  premier  est  V  Oraison  funèbre  de  ce  Saint  qu'il 
prononça  en  présence  du  corps  exposé  à  découvert,  el  où  il 
pleure  sa  mort.  L'autre  est  un  discours  qu'il  prononça  le  sep- 
tième jour  après  son  décès,  lorsqu'on  revint  au  tombeau  pour 
faire  les  prières  acoûlumées.  '  Dans  le  premier  S.  Ambroise  '\"»''-  'i''''- 
fait  l'éloge  de  son  frère,  et  en  relevé  le  mérite  et  la  vertu.  Il 
loue  sur-tout  sa  simplicité,  sa  tempérance,  sa  chasteté  ,  sa  libé- 
ralité envers  les  pauvres,  sa  foi  pour  l'Eucharistie.  On  y  voit 
que  les  Chrétiens  la  portoient  avec  eux  dans  leurs  voïages ,  et 
qu'ils  la  regardoient  comme  un  préservatif  dans  les  périls.  Le 
second  discours  est  emploie  pour  montrer  comment  on  se  doit 
consoler  de  la  perte  des  personnes  qui  nous  sont  les  plus  chè- 
res, par  la  foi  de  la  résurrection.  Aussi  cet  écrit  en  traite  avec 
étendue,  et  en  a  pris  le  titre.  '  On  croit  que  S.  Ambroise  dési-  Tin.  iiiiii-  v-  uf. 
gne  l'un  et  l'autre ,  lorsqu'écrivant  sur  le  premier  Pseaume,  il 
cite  ses  livres  de  la  consolation  et  de  la  résurrection.  S.  Augu.s- 
tin  les  cite  aussi  sous  ce  dernier  titre.  'Il  paroît  par  le  commen-  '\"'''-  'i'' ■'''■=  "•  ■< 
cément  du  second  discours  que  ce  fut  S.  Ambroise  qui  le  rédi- 
gea lui-même  en  forme  de  traité  divisé  en  deux  livres,  comme 
nous  l'avons  aujourd'hui. 

'On  trouve  dans  l'Antidote  contre  les  hérésies  un  fragment  -^'"iJ-  i'  ;>-•  ^^^ 
d'ouvrage  sous  le  nom  de  S.  Ambroise  ,  touchant  la  foi  de  la 
rémrrection.  11  ne  faut  pas  se  laisser  tromper  par  ce  titre  spé- 
cieux, qui  pourroit  faire  croire  que  ce  fragment,  rempli  de  fautes 
d'ailleurs,  seroitpris  du  second  livre  de  l'opuscule  dont  nous 
venons  de  parler.  Ce  n'est  qu'un  extrait  mal  assorti,  que  l'on  a 
tiré  du  traité  de  la  Trinité  faussement  atribué  à  S.  Ambroise. 

12".  Pour  continuer  le  catalogue  chronologique  des  écrits  du 
saint  Evêque ,  celui  qui  paroit  avoir  suivi  de  plus  jjrès  l'épo- 
que du  précédent ,  '  est  sou  livre  sur  Noé  et  de  l'Arche.  "  Dans  Amb.  .1.-  n,x.,  ,., 
un  manuscritde  Corbieil  est  intitulé i)e/'^/r/^6'  de  Noé;  etc'est  "M\m-  p.  itc. 
ainsi  qu'il  est  cité  i)ar  S.  Augustin.  Nous  ne  l'avons  que  fort 
imparfait  en  divers  endroits.  Ainsi  l'on  ne  doit  point  s'éton- 
ner de  n'y  point  trouver  les  paroles  qu'en  raporlc  ce  Père.  Le 
but  général  de  S.  Ambroise  dans  ce  traité,  est  de  décrire  la 
vie  el  les  mœurs  de  Noé.  Mais  son  dessein  jiarticulier  est  d'y 
explicpicr  l'histoire  de  la  stiueture  de  l'Arche  et  du  déluge  uni- 

Xx  ij 
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ivsiECLK  versel.  C'est  ce  qu'il  exécute  avec  beaucoup  d'art,  et  selon  le 
"  sens  lileral  et  selon  le  sens  allt^gorique  ,  d'où  il  tire  à  son  or- 
dinaire d'excellentes  instructions  pour  les  mœurs. 

Cf.  1. 1.  n.  -8.  '  S.  Ambroise  cite  lui-même  ce  traité  dans  ses  Offices,  mais 

seulement  en  désignant  le  8"  chapitre,  sans  nommer  l'ouvrage. 

(le  No;;,  n.  GO.  'Dauslc  17''  cliapitrc  il  fait  mention  comme  d'une  chose  assez 
récente ,  de  l'usage  des  indictions  qui  commençoient  l'année 

aiim.  p.  22ri.  au  mois  de  Septembre. 'Il  y  déplore  souvent  les  calamités 
publiques ,  que  l'on  croit  être  celles  qui  suivirent  de  près  la 
mort  de  l'Empereur  Valens.  C'est  une  des  raisons  qui  font  met- 
tre ce  traité  en  l'année  370.  On  y  lit  quelques  endroits  qui  pa- 
roissent  pris  du  livre  de  Philon  sur  l'agriculture. 

,j<>sp,  s.  p.  cno.  13".  'Les  trois  livres  sur  le  S.  Esprit  furent  composés  à  la 
prière  de  l'Empereur  Gratien,  à  qui  ils  sont  adressés.  Ce  pi'ince 
les  avoit  demandés ,  comme  nous  l'avons  dit ,  dès  379,  afin  de 
s'instruire  sur  cette  matière,  ainsi  qu'il  l'étoit  déjà  sur  la  divinité 
du  Fils.  S.  Ambroise  toutefois  n'y  mit  la  dernière  main  qu'en 
381.  C'est  ce  qui  paroît  parla  préface,  oii  il  désigne  la  mort 
d'Athanaric  Roi  des  Gots ,  arrivée  à  Constanfinople  le  2.j  de 
Janvier  de  cette  même  année.  D'ailleurs  comme  il  y  nomme 
pour  Evêques  de  Rome ,  d'Alexandrie  et  de  Constantinople 
Damase,  Pierre  et  Grégoire,  il  montre  qu'il  ignoroit  alors  la 
mort  de  Pierre  et  l'abdication  que  fit  Grégoire  dans  le  Con- 
cile général  qui  se  iint  cette  même  année  à  Constantinople. 
De  sorte  que  ne  faisant  même  nulle  mention  de  ce  Concile , 
il  faut  dire  que  l'ouvrage  fut  fini  avant  sa  tenue.  Saint  Am- 
broise y  agit  et  contre  les  Ariens  et  contre  les  Macé- 
doniens, et  y  prouve  que  le  S.  Esprit  est  Dieu  ,  égal  au  Père 
et  au  Fils,  et  de  même  substance.  Que  c'est  lui  qui  a  parlé 
par  les  Prophètes  et  les  Apùtres.  Que  c'est  lui  qui  sanctifie 
toutes  les  créatures  qui  sont  saintes  ,  en  quoi  éclate  son  infinie 
bonté.  Que  ses  opérafions  sont  les  mêmes  que  celles  du  Père 
et  du  Fils.  Qu'on  lui  doit  par  conséquent  la  même  adoration  , 
comme  aïant  la  même  divinité. 

aMm.  p.  r.nc.  '  Dans  quelques  manuscrits  cet  ouvrage  porte  pour  titre  De  la 

Trinité,  ainsi  que  les  cinq  livres  sur  la  foi ,  et  il  se  trouve 
cité  de  la  sorte  par  quelques  Ecrivains.  '  S.  Augustin  témoi- 
gne que  S.  Ambroise  y  emploïa  un  style  simple  ,  parce  que  le 
sujet  qu'il  y  traite  n'avoit  pas  besoin  des  ornemens  de  l'élo- 

,\mb.  n'im.  ibi.i.  queuce  pour  faire  imprcssiou  surlcs  csprils.  'Baronius  croit  que 
S.  Ambroise  a  tiré  une  grande  partie  de  cet  ouvrage  de  celui 
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que  S.  Basile  avoit  adressé  à  S.  Amphiloque  sur  la  même  ma-    i  v  siècle. 
liere.  'Mais  S.  Jérôme  et  Rufm  assurent  que  c'est  de  Didyme  mor.apo.  i.  2.  p. 
d'Alexandrie  :  de  quoi  S.  Jerûme  parle  en  des  termes  que  Ru-  «'i-"*. 
fin  a  cru  devoir  repousser  comme  injurieux  à  la  mémoire  de 
S.  Ambroise. 

'  Au  reste  en  confrontant  ce  traité  avec  celui  de  Didyme,  Amb.  ibùi.  p.  ms. 
l'on  ne  peut  s'empêcher  d'y  apercevoir  de  la  conformité,  sur- 
tout en  ce  que  l'un  et  l'autre  contiennent  touchant  l'effusion  du 
S.  Esprit,  la  sanctification  qu'il  opère,  sa  science  et  ses  autres 
dons.  Cela  n'empêche  pas  néanmoins  que  l'on  n'y  observe 
que  S.  Ambroise  s'y  est  aussi  servi  des  autres  Auteurs  grecs, 
comme  de  S.  Athanase,  de  S.  Grégoire  de  Nysse,  et  particulière- 
ment de  S.  Basile  dont  il  emploie  judicieusement  les  preuves  et 
les  pensées,  pour  les  faire connoître  à  l'Eglise  d'Occident.  C'est 
ce  qui  a  fait  dire  aux  Pères  du  Concile  de  Florence,  qu'il 
avoit  pris  beaucoup  de  choses  de  ce  dernier  Docteur.  '  Ces  Conc.  t.  s.  p.  120. 
trois  livres  sur  le  S.  Esprit  et  les  cinq  sur  la  foi  sont  ces  huit  li- 
vres que  le  PapeHormisdas  dit  avoir  été  faits  par  S.  Ambroise 
pour  satisfaire  à  la  letrede  Gratien  ;  l'un  ne  se  lassant  point  de 
travailler  pour  la  foi,  ni  l'autre  de  recevoir  ce  que  le  S.  Evê- 
que  lui  adressoit. 

14°.  Le  traité  sur  le  mystère  de  V  incarnation  duSei(inein\  Amb^  iie  \w.  y. 
ne  fut  fait  qu'après  les  cinq  livres  sur  la  foi  qui  y  sont  cités.  C'est 
pourquoi  on  le  place  en  l'année  382.  S.  Ambroise  y  établit  so- 
lidement la  divinité  du  Verbe  contre  les  Ariens,  et  y  réfute 
avec  la  même  solidité  les  erreurs  des  Apollinaristes,  dont  il 
tait  néanmoins  le  nom.  Il  fait  voir  contre  les  uns  et  les  autres 
qu'il  y  a  en  J.  C.  deux  natures  complettes  :  la  nature  divine  se- 
lon laquelle  il  est  égal  au  Père,  et  la  nature  humaine  selon  la- 
quelle il  est  vrai  homme,  aiant  un  corps  réel  et  une  ame  in- 
telligente. '  C'est  ce  qui  fait  quelquefois  donner  à  ce  traité  T'"-  '''•''•  p-  '*''■ 
le  nom  de  livre  contre  les  dogmes  d'Apollinaire.  Plusieurs 
Pères  Tonicité  avec  succès  contre  les  mêmes  erreurs,  et  en 
général  contre  les  hérétiques  qui  ont  combatu  l'Incarnation 
du  Verbe. 

'  Ce  n'est  proprement  que  le  discours  que  S.  Ambroise  avoit  Amb.^ibiJ.  a.bn. 
prononcé  devant  son  peuple  à  l'ocasion   d'une  question  que  ''' 
deux  Chambellans  de  Gratien  lui  avoient  faite  avec  beaucoup 
di!  fierté  sur  ce  sujet.  Mais  il  le  retoucha  dans  la  suite,  et  y 
ajouta  diverses  choses  suivant  sa  coutume.  '  Ces  deux  Ofti-  '^'''-  "•  's- 
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IV  SIECLE,  ciers  Ariens  de  profession  avoient  proposé  leur  diflicultéàS. 
Ambroise,  afin  ^u'il  répondit  le  lendemain  dans  la  basilique 
Portiene,  où  tout  le  monde  avoit  promis  de  se  rendre.  Mais 
ces  malheureux  méprisèrent  de  se  trouver  à  l'assemblée.  Pour 
l'éviter  ils  monlerenl  sur  un  chariot,  et  allèrent  se  promener 
hors  la  ville.  Ils  portèrent  aussi-tôt  la  peine  de  leur  mépris; 
car  étant  tombés  de  leur  chariot,  ils  demeurèrent  morts  sur  la 
place.  S.  Ambroise  ne  sachant  rien  de  cet  accident,  se  rendit 
à  l'église  où  il  les  atendit  assez  long-tems  inutilement.  Voïant 
qu'ils  i\e  venoient  point,  il  ne  laissa  pas  de  s'aquiter  de  sa  pro- 
messe, et  prononça  le  discours  qu'ils  l'avoient  engagé  à  pré- 
parer. '  Afin  de  leur  donner  le  tems  de  se  rendre,  S.  Ambroise 
commença  par  expliquer  les  sacrifices  d'Abel  et  de  Gain.  Il 
aplique  aux  hérétiques  la  malédiction  que  Dieu  prononça  con- 
tre le  sacrifice  de  celui-ci,  et  fait  ensuite  un  dénombrement 
des  principales  hérésies,  jusqu'à  celle  des  Apollinaristes  inclu- 
sivement. 

'A  la  fin  de  ce  traité  de  S.  Ambroise  sur  l'Incarnation,  les 
derniers  éditeurs  nous  ont  donné  en  grec  et  en  latin  un  frag- 
ment raporté  par  Théodoret,  comme  pris  d'un  livre  du  même 
S.  Ambroise  sur  l'explication  de  la  foi.  L'on  ne  sait  point  au 
reste  de  quel  ouvrage  de  ce  saint  Evêque  Théodoret  a  tiré  ce 
fragment.  Comme  il  a  beaucoup  de  raport  avec  le  traité  sur 
le  mystère  de  l'Incarnation,  l'on  a  jugé  à  propos  de  le  mettre 
à  la  lin  de  ce  traité.  En  effet  il  roule  tout  entier  sur  les  deux 
natures  en  J.  C.  Mais  il  y  a  toute  aparence  qu'il  est  moins  de 
S.  Ambroise  que  d'un  Auteur  postérieur,  qui  avoit  connois- 
sance  des  hérésies  de  Nestorius  et  d'Eutichès. 

lo  Job,  p.  cm.  1S°-  '  Les  quatre  livres  de  la  plainte  de  Joh  et  de  David, 
ont  chacun  leur  titre  particulier.  Le  premier  est  intitulé  De  la 
plainte  de  Job  et  de  lafoiblesse,  de  Thomme;  le  second  et  le  qua- 
trième de  la  plainte  de  David;  et  le  troisième  delà  plainte   de 

a.im.  p.  G22.  Job.  '  Ils  sc  ti'ouvcnt  tous  quatre  SOUS  les  mêmes  titres  et  avec 

le  même  ordre  dans  un  manuscrit  ancien  au  moins  de  mille 
ans,  sur  lequel  les  derniers  éditeurs  les  ont  donnés.  Le  com- 
mencement du  jiremier  et  du  troisième  livre  fait  voir  que  c'est- 
là  leur  ordre  naturel.  Les  éditions  de  Rome  avoient  mis  dans 

623.  ces  livres  une  confusion  intolérable.  '  Du  premier  et  du  troi- 

sième elles  avoient  fait  un  commentaire  sur  le  livre  de  Job  ; 
et  du  second  joint  au  quatrième  séparés  des  autres,  elles  avoient 
formé  des  explications  sur  les  Pseaumes41 ,  42,  et  72. 
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■'  Le  second  livre  manque  dans  les  plus    anciennes  éditions    i  v  siècle 
de  S.  Ambroise.  Erasme  lut  le  premier  qui  le  publia  en  Tôtant  77^^;;;; 
à  son  véritable  Auteur,  pour  le  donner  à  celui  qui  a  fait  le  traité 
de  la  Vocation  des  Gentils.  Mais  cette  tentative  dénuée  de 
tout  apui,  n'a  pu  l'emporter  sur  les  raisons  invincibles  qui  atri- 
buent  ce  livre  à  S.  Ambroise,  et  qui  ne  permettent  pas  de 
le  séparer  des  autres  trois,  que  personne  ne  lui  a  jamais  contes- 
tés. '  On  fait  voir  par  d'assez  bonnes  preuves  que  ces  quatre  p.baj. 
livres  ont  été  écrits  vers  l'an  383,  et  composés  de  divers  ser- 
mons prêches  au  peuple. 

'  S.  Ambroise  emploie  le  premier  livre  àexpliquer  les  plain-  ibid. 
les  que  Job  et  David  font  sur  les  misères  de  l'homme,  tant  par 
raportà  l'ame  qu'au  corps,  et  particulièrement  sur  l'assujetisse- 
ment  au  péché.  C'est  ce  qu'il  exécute  en  se  servant  des  pre- 
miers chapitres  du  livre  de  Job,  et  y  faisant  aux  principaux 
endroits  des  observations  fort  instructives.  Il  continue  le  même 
sujet  dans  le  second  livre  en  y  expliquant  les  Pseauraes  41  et 
42.  Il  y  distingue  trois diiïerens  sujets  de  plainte:  les  misères 
qui  acompagnent  la  vie  présente;  le  délaides  biens  futurs,  et 
sur-tout  du  dernier  avènement  de  J.  G.  et  la  nécessité  oii  nous 
nous  trouvons  de  vivre  parmi  les  médians. 

Les  deux  derniers  livres  sont  emploies  pour  repousser  les  ibi.i. 
plaintes  de  ceux  qui  trouvent  à  redire,  que  les  médians  soient 
heureux  en  cette  vie,  et  les  bons  malheureux.  S.  Ambroise  y 
montre  que  le  bonheur  des  premiers  n'est  qu'un  bonheur  apa- 
rent  qui  ne  peut  les  rendre  véritablement  heureux  ni  en  cette 
vie  ni  en  l'autre.  Qu'au  contraire  les  maux  que  soufirent  les 
bons,  sont  un  gage  assuré  d'un  bonheur  éternel.  11  confirme  ces 
grandes  vérités,  qui  nesauroient  être  trop  connues  en  tous  les 
tems,  par  une  excellente  explication  du  Pseaume  72. 

16°.'  Les  deux  livres  de  la  pénitence  sont  écrits  particulière-  iio  \wi\.  y.  3»!). 
ment  contre  les  Novatiens,  qui  la  détruisoient  en  prétendant  "^■ 
que  tous  les  péchés  étoient  irrémissibles.  '  En  393  S. Ambroise  m  ps.  37.  a.  i. 
écrivant  sur  le  Pseaume   ST/disoit  en  parlant  de  ces  deux 
livres,qu'ilyavoit  déjà long-lems  qu'il  les  avoit  composés  :  de 
pœnitentia  duos  jamduduni  scripsi  Uhellos.  '   C'est  ce  qui  <\>'  \wn.  a.im.  |i. 
joint  à  ({uelques  autres  circonstances  marquées  dans  ces  livres, 
les  fit  mettre  en38i',  après  la  grande  alTaire  sur  l'autel  de  la 
Victoire.  S.  Augustin  en  trois  dili'érens  endroits  de  ses  écrits  cite 
ces  mêmes  livres  sous  le  nom  de  S.  Ambroise,  {|ui  les  recon- 
noît  lui-même  comme  l'on  vient  de  le  voir  pour  être  de  lui. 
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IV  SIECLE.  Après  quoi  il  est  étonnant  qu'il  se  trouve  des  critiques  qui  osent 
les  lui  disputer.  C'est  ce  qu'on  apelle  vouloir  critiquer  à  pure 
perte.  Il  n'est  gueres  d'ouvrages  des  Anciens,  où  l'on  trouve 
mieux  établies  et  l'autorité  de  remettre  les  péchés  que  l'Eglise 
a  reçue  de  J.  C.  et  la  nécessité  de  les  confesser  et  d'en  faire  pé- 
nitence. 

.  I N.  1. 9(i,  '  S.  Ambroise commence  le  premier  livre  par  l'éloge  de  la 

modération  et  de  la  douceur  Chrétienne,  pour  l'oposer  à  la 
rigueur  et  à  la  dureté  des  Novatiens.  Ensuite  il  établit  le  pou- 
voir incontestable  confié  à  l'Eglise  de  remettre  toute  sorte  de 
péchés  quels  qu'ils  puissent  être,  et  montre  que  Dieu  est  plus 
porté  à  la  miséricorde  et  à  la  clémence,  qu'à  la  justice  et  à 
la  sévérité.  Après  quoi  il  emploie  le  reste  du  livre  à  résoudre 
les  objections  des  hérétiques.  11  s'arrête  particulièrement  à  celle 
qu'ils  tiroient  de  ces  paroles  de  la  première  épitre  de  S.  Jean. 
Il  y  aun  péché  qui  va  à  la  mort,  et  ce  n^est  pas  pour  celui-là 
que  je  vous  dis  que  vous  priiez.  S.  Ambroise  prouve  par  S. 
Jean  même  que  le  sens  qu'y  atachoient  les  Novatiens,  est  bien 
éloigné  de  celui  du  S.  Apôtre,  aussi-bien  que  la  doctrine  de  S. 
Paul  et  de  toute  l'Ecriture.  En  réfutant  ainsi  les  erreurs  des  hé- 
rétiques, et  confirmant  le  dogme  de  l'Eglise,  l'Auteur  a  soin  d'in- 
sérer d'excellens  avis  pour  porter  ses  lecteurs  à  veiller  avec 
une  circonspection  infatigable  sur  leurs  sens  et  leurs  cœurs,  afin 
de  ne  donner  aucune  entrée  au  péché. 

n.  00.  «       '  Sur  la  fin  du  livre  on  lit  ces  paroles  remarquables  :  «  Je 

<c  veux,  dit-il,  que  le  coupable  espère  le  pardon.  Je  veux  qu'il 
«  le  demande  avec  larmes  etgémissemens,  qu'il  y  emploie  mê- 
«  mêles  larmes  de  tout  le  peuple,  et  qu'il  use  d'instance  pour 
«  l'obtenir.  Que  si  l'on  diilére  deux  ou  trois  fois  de  l'admettre  à 
«  la  communion,  qu'il  s'impute  lui-même  ce  délai.  Qu'il  croie 
«  qu'il  vient  de  ce  que  ses  prières  n'ont  pas  été  assez  ardentes. 
«  Qu'il  redouble  donc  ses  pleurs;  qu'il  revienne  ensuite  dans 
«  une  posture  encore  plus  humiliante;  qu'il  se  jette  aux  pieds 
«  des  Fidèles  ;  qu'il  les  embrasse,  qu'il  les  baise,  qu'il  les  baigne 
c<  de  ses  larmes,  et  qu'il  ne  les  quite  point,  afin  que  le  Seigneur 
«  Jésus  dise  de  lui  ;  Beaucoup  de  péchés  lui  sont  remis,  par- 
«  ce  qu'Ua  beaucoup  aimé. 

n.  91.  »  '  J'ai  connu,  ajoute  S.  Ambroise  à  cette  ocasion,  j'ai  con- 

«  nu  des  personnes,  qui  à  force  de  pleurer  pendant  le  tems  de 
«  leur  pénitence  se  sont  gâté  le  visage,  qui  ont  formé  comme 
«  des  sillons  sur  leurs  joues  par  leurs  larmes  continuelles,  qui  se 

sont 
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«  sont  proslernées en  terre  pour  être  foulées  aux  pieds  de  tout  le     iv  sieclf:. 

«  monde;  qui  par  leurs  jeûnes  continuels  se  sont  rendu  le  visage  

«  si  pâle  et  si  défiguré,  qu'elles  porloient  dans  un  corps  vivant 
«  l'image  de  la  mort.  »  On  ne  voit  plus  de  tels  exemples  de  pé- 
nitence. 

Dans  le  second  livre  S.  Ambroise  enseigne  d'abord  qu'il 
faut  être  atentif  et  studieux  à  ne  pas  diférer  d'embrasser  la  pé- 
nitence qu'exigent  nos  péchés.  Il  passe  ensuite  à  réfuter  les 
deux  principales  objecfions  des  Novatiens  :  pri.ses,  l'une  du 
passage  de  l'Epitre  aux  Hébreux,  où  il  est  dit  qu'il  est  impossi- 
ble à  ceux  qui  ont  une  fois  perdu  la  grâce  du  baptême  d'être 
renouvelles;  l'autre  de  ce  que  .1.  C.  dit  du  péché  contre  le  S. 
Esprit.  Après  cette  réfutation  où  les  Théologiens  des  siècles  sui- 
vans  ont  puisé  tant  de  lumière,  S.  Ambroise  vient  à  exhorter 
les  Fidèles  à  la  pénitence,  dont  il  leur  explique  les  conditions, 
et  la  manière  de  la  faire.  Entre  ces  conditions  l'on  en  remar- 
que cinq  principales.  1 ,  Les  pécheurs  demandoient  eux-mê- 
mes à  être  mis  en  pénitence  ;  2,  en  les  mettant  en  pénitence 
on  les  séparoit  de  la  communion  ;  3,  ils  faisoient  pénitence  pu- 
bliquement; 4,  ils  pratiquoient  beaucoup  de  jeûnes,  d'austé- 
rités, d'humiliations  pendant  leur  pénitence;  5,  cette  sorte 
de  pénitence  ne  s'imposoif  qu'une  fois  :  sicutunum  baptisma, 
ita  iina  pœnitentia. 

'Outre  cette  sorte  de  pénitence,  S.  Ambroise  en  distingue 
une  autre  qui  doit  se  pratiquer  tous  les  jours.  Celle-ci  est  j)0ur 
les  péchés  les  plus  légers  ;  au  lieu  que  la  première  étoit  pour 
les  plus  griefs.  '  En  faisant  le  détail  des  moïens  de  pratiquer 
l'une  et  l'autre,  il  marque  la  prière,  le  jeûne,  l'aumône,  les  lar- 
mes, les  gémissemens,  la  privation  du  sommeil  même  néces- 
saire, et  des  autres  choses  qui  tlatent  les  .sens,  le  renoncement 
au  siècle  et  k  soi-même,  afin  de  devenir  une  nouvelle  créatu- 
re.. '  Mais  il  veut  que  la  foi  et  la  charité  animent  toutes  ces  pra- 
tiques, faute  de  quoi  elles  seroient  inutiles.  Quirl etiiin  jirodest 
collatio  patrhnonii  si/ie  (p'atia  raritatis?  '  11  a  aussi  ])orlé  l'a- 
tention  à  marquer  les  défauts  (|ue  l'on  y  doit  é\iter,  comme  la 
vanité  et  la  vaine  gloire.  Ceux  qui  y  tombent,  dit-il,  ont  déjà 
reçu  leur  récompense  dès  cette  vie,  et  n'ont  plus  l'ien  à  e.sperer 
dans  l'autre.  '  Il  ne  veut  pas  non  plus  que  l'on  se  porte  à  la  pé- 
nitence par  le  seul  remords  de  sa  conscience  et  la  seule  crainte 
de  l'enfer  ;  parce  qu'oi'dinairenient  ces  sorles  de  personnes  n'y 
per.séverentpas.  Il  faut  encore  éviter  de  se  repentir  d'avoir  l'ail  |>é- 
Tntno  I.   Srr.    l'an'.  Y  v 
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IV   siRT.LE.     nitence,  ce  que  fcroient,  par  exemple,  ceux  qui  se  reproclie- 

roieiit  d'avoir  donné  leur  bien  aux  pauvres.'  S.  Ambroise  taxe 

encore  ceux  qui  ne  demanderoient  la  pénitence,  qu'aiin  d'ê- 
tre aussi-tôt  admis  à  la  communion.  «  Ceux-ci,  dit-il,  ne  desi- 
«  rent  pas  tant  d'être  déliés,  que  de  lier  le  prêtre.  En  effet, 
"  ajoùte-t-il,  ils  ne  déchargent  point  leur  conscience,  et  ne  font 
«  que  charger  celle  du  Prêtre,  à  qui  il  est  défi'ndu  de  donner 
«  les  choses  saintes  aux  chiens,  et  de  jetter  des  pierres  pré- 
«  cieuses  devant  les  pourceaux  :  c'est-à-dire  d'admettre  facile- 
((  ment  les  âmes  impures  à  la  communion  sacrée.  » 

Il  faudroit  traduire  ici  tout  le  reste  de  ce  livre,  si  nous  vou- 
lions raporter  tout  ce  qui  y  est  digne  de  remarques.  Nous  nous 
^  gg  bornerons  à  ces  deux  autres  traits.  «  '  Il  y  en  a  d'autres,  con- 

«  tinue  S.  Ambroise,  qui  font  consister  la  pénitence  à  s'abste- 
«  nir  simplement  des  sacremens.  C'est  être  un  cruel  juge  con- 
"  tre  soi-même;  puisque  c'est  éviter  le  remède,  et  se  prescrire 
«  une  peine  qu'il  faudroit  pleurer,  en  ce  qu'elle  nous  prive  de 
«  la  grâce  du  Ciel.  D'autres  enfm  dans  l'espérance  de  faire  un 
"  jour  pénitence,  prennent  de-là  un  sujet  de  croire  qu'ils  ont 
«  plus  de  liberté  pour  pécher,  sans  considérer  que  la  pénitence 
«  est  un  remède  contre  le  péché,  et  non  pas  un  atrait  pour  por- 
te ter  au  péché.  C'est  à  la  plaie  que  le  remède  est  nécessaire,  et 
«  non  pas  la  plaïe  au  remède.  Ce  n'est  pas  pour  le  remède  que 
«  se  fait  la  plaïe,  mais  c'est  pour  la  plaie  que  le  remède  sepré- 
«  pare.  D'ailleurs  l'espérance  que  l'on  établit  sur  le  tems,  est 
"  bien  foible;  puisque  tout  tems  est  incertain,  et  que  l'espr- 
«  rance  ne  dure  pas  au-delà  du  tems.  » 
n.96.  '  Après  que  S.  Ambroise  a  ainsi  détaillé  les  conditions  re- 

quises pour  la  pénitence  et  les  défauts  que  l'on  y  doit  éviter, 
il  s'est  crû  obligé  de  déclarer  qu'il  est  plus  facile  de  trouver 
des  personnes  qui  ont  conservé  l'innocence  de  leur  baptême, 
que  d'en  voir  qui  après  l'avoir  perdue,  en  fassent  une  péniten- 
ce convenable. 
apo.  Dav.  p-  G'^'-  11° .'  L' Apohgiû  (lu  Prophetc Dcivid î\\\  faite  peu  après  lamurl 
'"'•  de  Gratien,  que  S.  Ambroise  y  déplore  au  chapitre  sixién-.e. 

Elle  paroit  visiblement  composée  des  sermons  que  le  saint  Evê- 
que  avoit  prêches  devant  son  peuple.  Le  but  qu'il  s'y  propose, 
est  de  lever  l'espèce  de  scandale  que  soutfroient  quelques-uns 
en  lisant  dans  l'Ecriture  la  chute  d'un  si  grand  Prophète  dans 
un  double  crime,  l'adultère  et  l'homicide.  S.  Ambroise  ne  l'en 
excuse  point.  Seulement  il  entreprend  de  montrer,  qu'aussi- 
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tôt  qu'il  les  reconnut,  il  en  fit  une  sérieuse  pénitence.  Qu'il  ré-     iv  siècle. 

para  sa  faute  par  quantité  de  bonnes  actions.  Que  c'est  pour  

nous  instruire,  que  Dieu  permit  qu'il  tombât  dans  ce  double 
péché.  La  plus  belle  partie  de  cet  écrit  est  l'explication  du 
Pseaume  SO"*  qui  commence  au  8"  chapitre,  et  qui  comprend 
tous  les  suivans.  '  Dans  l'édition  de  Rome  cette  explication  se  ajm.  p.  nu. 
trouve  séparée  de  l'Apologie  :  ce  qui  est  contre  l'autorité  des 
manuscrits  et  des  anciennes  éditions  de  S.  Ambroise. 

Selon  un  manuscrit  ancien  de  plus  de  mille  ans,   qui  n^.  i  Tiii.ib. i,.;;9i. 
a  apartenu  à  M.  de  Thou,  cette  Apologie  est  adressée  à  l'Em- 
pereur Theodose,  à  qui  S.  Ambroise  put  fort  bien  en  envoler 
une  copie  après  le  meurtre  de  Thessalonique.  '  On  a  suivi  ce  Amb.  Apo.  Dav.  p. 
manuscrit  dans  la  dernière  édition  de  ce  père,  où  se  lit  le  nom  ^''^' 
de  cet  Empereur  dans  le  titre  de  la  pièce,  comme  lui  étant 
adressée.  'Elle  fut  faite,  ainsi  qu'on  l'a  dit,  peu  après  la  mort  ajm.  ib. 
de  Gratien,  '  et  elle  se  trouve  citée  dans  le  Commentaire  de  in  Luc.  adm.  p. 
S.  Ambroise  sur  S.  Luc,  qui  ne  fut  fini  qu'en  38G,  quoique  '■"^' 
commencé  dès  383.  C'est  ce  qui  détermine  à  assigner  à  cette 
Apologie  l'an  384. 

18°.  On  vient  de  voir  par  avance  l'époque  qui  convient'  au  la  Luc.  p.  \iii-2. 
Commentaire  sur  S.  Luc,  qui  est  un  des  principaux  ouvrages 
de  S.  Ambroise.  '  C'est  sans  nul  fondement  que  Raronius  a 
voulu  le  placer  dès  376.  Outre  l'Apologie  du  prophète  David  qui 
y  est  citée,  comme  on  vient  de  le  dire,  S.  Ambroise  y  cite  en- 
core ses  livres  sur  les  veuves,  sur  la  foi  et  sur  le  S.  Esprit,  dont 
les  derniers  ne  furent  écrits  qu'en  381.  Il  paroîf'  par  plusieurs 
endroits  de  ce  Commentaire,  que  ce  n'est  qu'un  recueil  d'ho- 
mélies ou  de  sermons  que  le  saint  Evêque  avoit  prêches  de- 
vant son  peuple.  Il  les  retoucha  depuis,  et  emploïa  près  de  deux 
ans  à  les  rédiger  dans  l'ordre  que  nous  les  avons  aujourd'hui, 
divisés  en  dix  livres. 

'  Quoique  S.  Ambroise  n'ait  entrepris  d'expliquer  dans  cet 
ouvrage  que  le  texte  de  S.  Luc,  il  ne  laisse  pas  toutefois  d'y 
éclaircir  divers  endroits  des  autres  Evangelistes.  Il  le  fait  sur- 
tout, lorsqu'ils  paroissent  avoir  quelque  difficulté  particulière, 
ou  qu'ils  ont  été  omis  par  S.  Luc.  Il  s'atachc  particulièrement 
à  concilier  les  endioits  des  quatre  Evangelistes,  qui  paroissent 
opposés  les  uns  aux  autres.  De  même  quoiqu'il  se  soit  proposé 
de  suivre  le  sens  literal  et  historique,  cela  n'empêclie  pas  qu'il 
n(!  donne  souvent  dans  le  sens  mystique  et  spirituel,  dont  il 
sait  tirer  d'excellens  préceptes  de  morale  11  \  a  aussi  iiis'ré, 

V  y  ij 
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IV  siEOLi:.     lorsque  le  texte  lui  en  a  foit  naître  l'ocasion,  divers  points  de 

controverse  pour  combalre  les  hérésies  qui  avoient  cours  en  son 

tems.  Il  y  combat  entre  autres  les  Manichéens,  les  Photiniens, 
et  particulierementjes  Ariens. 

iii  Luc.  pi.  11.  1.8.  A  la  tète  se  lit  une  préface  de  l'Auteur  pour  relever  l'ex- 
cellence de  la  sagesse  qui  brille  dans  toute  rÊcriture,  nommé- 
ment dans  l'Evangile,  et  pour  tracer  le  caractère  des  quatre 
Evangelistes.  11  dit  que  S.  Jean  est  le  plus  sublime  de  tous. 
Qu'il  s'est  élevé  au-dessus  des  nuées,  au-dessus  des  Vertus  cé- 
lestes, au-dessus  des  Anges,  et  jusqu'au  sein  de  Dieu  même,  où 
il  a  trouvé  le  Verbe.  Que  S.  Matthieu  s'est  plus  ataché  à  dé- 
crire la  naissance  de  J.  C.  et  à  instruire  les  hommes  sur  les 
mœurs.  Que  S.  Marc  a  su  tout  à  la  fois  et  inspirer  l'admira- 
tion, et  montrer  la  voie  qui  conduit  à  l'immortalité.  Que  S. 
Luc  s'atache  davantage  à  l'ordre  historique,  et  raporte  plus 
de  faits  que  de  préceptes. 

I.  1.  M.  -2.  '  Sur  les  premières  paroles  de  S.  Luc  S.  Ambroise  fait  l'é- 

numération  de  divers  Evangiles  que  l'on  voïoit  encore  de  son 
tems.  11  nomme  celui  que  l'on  atribuoit  aux  douze  Apôtres,  un 
second  de  Basilides,  un  troisième  que  l'on  donnoit  à  S.  Tho- 
mas, et  un  quatrième  qui  portoit  le  nom  de  saint  Matthias. 
«  Nous  en  lisons  quelque  chose,  dit-il,  non  pour  le  retenir, 
«  mais  pour  le  réfuter.  »  11  ajoute  que  l'Eglise  les  rejetoit  parce 
qu'ils  n'étoient  pas  écrits  par  l'inspiration  du  S.  Esprit,  comme 
le  sont  les  quatre  qu'elle  a  à  son  usage,  et  qui  cependant  n'en 
font  qu'un  par  l'unité  de  doctrine  qu'ils  s'acordent  à  enseigner. 

adni.  ii.ki.  '  On  observe  que  S.  Ambroise  dans  les  premiers  livres  de  ce 

Commentaire  se  sert  quelquefois  des  écrits  d'Origene,  mais 
en  l'acommodant  à  son  dessein,  et  sans  en  suivre  entièrement 
la  doctrine.  Au  reste  s'il  a  pris  des  Percs  qui  l'avoient  précédé 
certaines  choses  pour  composer  cet  ouvrage,  les  Pères  qui  l'ont 
suivi  y  en  ont  puisé  beaucoup  davantage.  S.  Maxime  de  Tu- 
rin entre  autres  en  a  tellement  enrichi  ses  sermons,  que  Lan- 
franc  cite  quelquefois  sous  son  nom  certains  endroits  de  ce 

Tiii.  ii.i.i.  p.  \:i'2.  même  Commentaire  de  S.  Ambroise.  S.  Augustin  '  et  divers 
autres  Pères  latins  le  citent  souvent  aussi,  et  montrent  par-là 

ci^o.ins.  c.  7.  p.  l'estime  qu'ils  en  faisoient.  '  Cassiodore  le  nomme  un  ouvrage 

,''p,ii  i|^,|  admirable.  ^  S.  Jérôme  même,  qui  d'abord  en  avoit  parlé  avec 

moins  d'estime,  ne  laisse  pas  dans  ses  derniers  ouvrages  d'y 
rcnvoïer  ses  Lecteurs.  Aussi  est-ce  le  premier  Commentaire 
sur  S,  Luc  (|;ii  soit  sorti  de  la  plume  des  Pères  latins. 
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19".  '^Lesdeux  livres  sur  Abraham  furent  faits  peu  de  lems     iv  sieclp;. 
après  le  Commentaire  sur  S.  Luc.  On  les  met   en  l'année  387.  »  Ami,,  dr  aiji-.  m. 
Peut-être  furent-ils  précédés  du  Commentaire  sur  le  Pseaume  -«'•  ^^-• 
11  S''. Mais  nous  remettons  àparler  de  cet  ouvrage,  pour  le  join- 
dre à  l'explication  que  le  saint  Evêque  a  donné  de  quelques  ' 
autres  Pseaumes.  Quelques  Ecrivains  du  moïen  âge  ont  cité 
les  deux  livres  sur  Abraham,  sous  le  titre  du  livre  sur  les  Pa- 
triarches.'S.  Ambroise  déclare  néanmoins  lui-même  que  leur  i-  ini 
titre  est  Abraham  :  AhraJumi  libri  liujus  litulus  est.  11  ne  parle 
que  d'un  livre  comme  on  le  voit. 'Cependant  il  s'en  trouve  deux  aiim.  p.  a-s. 
aujourd'hui.  L'on  croit  que  d'abord   il  n'\  en  avoit  effective- 
ment qu'un  seul,  mais  divisé  en  deux  parties,  et  que  de  ces  deux 
parties  on  en  aura  fait  ensuite  deux  livres. 

'  Le  but  de  S.  Ambroise  dans  cet  ouvrage  est,  comme  il  le  '■  i-  "•  a- 
dit  lui-même,  d'imiter  en  quelque  sorte  Platon  le  prince  des 
Philosophes,  et  Xenophon  son  condisciple.  Comme  ces  deux 
disciples  de  Socrate  ont  entrepris  de  nous  représenter,  l'un 
dans  sa  République  les  règles  d'un  bon  gouvernement,  et  l'au- 
tre dans  son  Instruction  de  Cijrus.,  quel  doit  être  un  prince  vé- 
ritablement digne  de  commander:  de  môme  S.  Ambroise  se 
propose  de  nous  donner  ici  le  portrait  d'un  homme  sage  selon 
Dieu.  Mais  il  y  a  cette  différence  essentielle  entre  l'exécution 
de  son  dessein',  et  les  ouvrages  de  ces  deux  Pliilosoj)hcs,  que 
ceux-ci,  comme  il  le  remarque  lui-même^  ont  tiré  de  leur  ima- 
gination tout  ce  qu'ils  nous  disent,  et  qu'au  contraire  le  saint 
Evêque  ne  fait  qu'emploïer  les  traits  que  Dieu  même  a  tracés 
dans  la  conduite  d'Abraham  raportée  par  Moïse.  Dans  la  suite 
de  l'ouvrage  S.  Ambroise,  à  mesure  qu'il  relevé  les  vertus  de 
ce  Patriarche,  s'atache  à  en  tirer  un  sens  spirituel,  et  l'apliquer 
aux  voies  qui  peuvent  conduire  à  la  perfection. 

'  Le  premier  livre  est  composé  des  sermons  que  S.  Ambroi-  adm.  \^.-rid. 
se  avoit  fait  aux  Catécumenes,  qui  s'étoient  faits  inscrire  pour 
recevoir  le  baptême.  Pour  le  second  livre,  il  est  fort  défectueux, 
et  l'on  soupçonne  qu'une  main  hérétique  y  a  fait  des  additions, 
des  transpositions,  et  en  a  même  retranché  certaines  choses. 

20".  '  Des  autres  sermons  que  S.  Ambroise  prêcha  aux  Ca-  J^'  isaa.  3:i;i.  3st. 
técumenes  la  même  année  387,  il  a  composé  son  livre  d,\Isaac 
et  de  l'ame.  '11  est  ainsi  intitulé,  remarque  Sixte  de  Sienne,  Sim.i.  i.  p.  *jo.  i. 
parce  qu'à  l'ocasion  de  la  naissance  d'isaac  cl  de  son  mariage 
avec  Piebccca,  S.  Ambroise  y  traite  de  l'amour  qui  c>t  entre 
.!.  C.  rrprésenl''  |)ai'  Isaac,,  et  l'ame  liguréc  par  ilebrcca.  '  Ce  Ami,,  ihi.i.  ».  t.r. 
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IV  SIECLE      qu'il  y  dit  de  l'union  entre  J.  C.  et  l'ame,  il  le  dit  aussi  de 

aiiiii.  p.  3.-,3.  l'union  entre  J.  C.  et  l'Eglise.'  C'est  pour  mieux  exprimer  cette 
union  mystique,  qu'il  y  emploie  une  partie  du  Cantique  des 

Casd.  ib.  c.  o.  11.  Cantiques,  avec  une  explication  '  qui  a  mérité  les  éloges  de 

^*^- -•  Cassiodore,  et  qui  peut  passer  pour  une  espèce  de  Commen- 

taire sur  ce  livre  sacré.  C'est  de  cette  explication  en  particulier 
que  Guillaume  Abbé  de  S.  Thierri  a  tiré  son  Commentaire  sur 
le  même  livre,  eny  joignant  les  autres  endroits  oij  S.  Ambroi- 
se  en  explique  quelque  chose,  comme  sur  le  Pseaume  118''. 

Amb.  aiim.  ibid.  '  On  regarde  ce  traité  sur  Isaac  et  sur  l'ame  comme  un  con- 
tinuation du  précèdent  sur  Abraham  ;  et  les  premières  paro- 

Tiii.  ib.  p.  i9o.  les  de  l'ouvrage  confirment  cette  opinion.  '  S.  Augustin,  qui 
étoit  du  nombre  des  Catécumenes  à  qui  furent  prêches  les  ser- 
mons qui  le  composent,  devoit  bien  le  connoître.  Aussi  le 
cite-il  en  divers  endroits. 

Amb.  ibid.  n.  (i.  '  S.  Ambroisc  y  fait  en  deux  mots  le  portrait  de  l'ame  par- 
faite. «  Elle  a,  dit-il  son  corps  en  aversion.  Elle  fuit,  elle  évite 
«  tout  ce  qui  est  excessif,  tout  ce  qui  n'est  que  passager,  tout  ce 
a  qui  peut  porter  au  mal.  Elle  aune  atention  extrême  à  ne  con- 
«  tracter  aucune  souilleure.  Elle  donne  toute  son  aplication  aux 
«  choses  de  Dieu,  jusqu'à  oublier  les  soins  du  corps. .Mais  sa 
«  fuite  ne  consiste  pas  à  éviter  d'habiter  ce  monde  ;  elle  consiste 
«  à  y  pratiquer  la  justice  et  la  tempérance,  à  renoncer  aux  vi- 
ce ces,  et  non  à  l'usage  des  choses  ncc  ssaires  à  la  vie.   » 

lebon.mor.  i).39o.  21°.'  Ce  fut  la  même  année  387,  que  S.  Ambroise  compo- 
sa son  livre  (^/^<  è/e/?  ffc /a  mo/"/.  11  parûît  par  les  premiers  mots 
de  ce  traité  qu'il  est  comme  une  suite  du  précèdent,  qui  y  est 
nommé.'  Aussi  quelques  Ecrivains  l'ont-ils  regardé  comme 
n'en  faisant  que  la  seconde  partie.  Le  titre  qu'il  porte,  lui  vient 
de  ce  que  l'Auteur  y  relevé  les  avantages  que  l'épouse  tire  de 
la  mort,  pour  s'unir  à  l'époux  et  vivre  éternellement  avec  lui. 

Amb.  ibid.  adm.ii.  '  11  cst  composé  ,  aiusi  quc  les  précedens,  des  sei'mons  prêches 

^^^'  aux  Catécumenes.  Dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque  du 

Roi,  il  est  intitulé  :  Liber  tertius  ex  llbro  de  Patriarchis,  qui . 
intitulatur  de  bono  mortis. 

.-.  I.  ij.  I.  -i.  'S.  Ambroise  après  avoir  montré  la  connexion  de  cet  écrit 

avec  le  précèdent  qui  traite  de  l'ame,  se  fait  cette  objection  : 
comment  la  mort  n'cst-elle  point  un  mal,  puisqu'elle  est  con- 

c.  2.  11.  3.  traireà  la  vie  ?  '  Sur  quoi  il  distingue  trois  sortes  de  morts  :  la 

mort  que  cause  le  péché  et  qui  tuë  l'ame;  la  mort  au  péché, 
qu'il  nomme  une  mort  mystique  ;  et  la  mort  naturelle  ,  quiter- 


414. 
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mine  le  cours  de  la  vie.  et  sépare  l'àme  d'avec  le  corps.  Nous    iv  siècle. 

convenons,  ajoû(e-t-il,  que  la  première  sorte  de  mort  est  un  

très  grand  malheur,  comme  lasecondeestungrandbien.il 
n'en  est  pas  de  même  de  la  troisième,  Les  Justes  la  regardent 
comme  un  bonheur  ;  et  plusieurs  autres  la  craignent  comme 
une  grande  peine.  A  ce  sujet  S.  Ambroise  fait  remarquer  que 
cette  crainte  ne  vient  que  de  nôtre  foiblesse  et  de  l'illusion  que 
nous  font  les  faux  plaisirs  de  la  vie  présente.  '  Pour  la  dissiper  n-  *•  c. 
cette  crainte,  il  fait  voir  de  combien  de  peines,  d'afflictions, 
d'amertumes,  de  chagrins,  d'ennuis,  de  tentations,  de  périls, 
etc.  nous  sommes  environnés  dans  ce  monde,  et  que  plus  nous 
y  demeurons,  plus  nous  nous  trouvons  chargés  de  péchés.  Il 
montre  ensuite  que  la  mort  nous  délivrant  de  tous  ces  maux, 
elle  doit  être  regardée  comme  un  avantage,  et  que  l'on  ne 
doit  pas  la  craindre. 

'  C'est  ce  qu'il  appuie  par  ces  considérations  consolantes,  que  '"■  *■  "•  '■*  i  <^-^" 
la  mort  est  la  fin  du  péché,  et  l'entrée  à  une  meilleure  vie  ;  ^^' 
qu'elle  n'est  qu'un  passage  de  cette  vie  misérable  et  mortelle 
à  un  état  de  paix,  de  bonheur,  de  gloire,  d'immortalité.'  Mais  n- 9- 10.40  si. 
il  veut  que  l'on  s'y  prépare  par  une  mortification  sérieuse  et 
entière  de  tous  ses  sens.  Ce  que  S.  Ambroise  dit  à  ce  sujet,  est 
aussi  touchant  qu'insiructif.'  Après  avoir  établi  comme  en  pas-  "•  *'^-  «• 
sant  le  dogme  de  l'immortalité  de  l'ame,  '  il  finit  ce  traité  par  "•  ■>-■  ■'''• 
une  description  du  bonheur  éternel  qui  nous  est  préparé,  et 
vers  lequel  il  nous  exhorte  d'une  manière  la  plus  pathétique 
de  soupirer  sans  cesse  et  de  nous  hâter  d'arriver  .  Et  afin  de 
faire  plus  d'impression  sur  nos  cœurs,  il  nous  met  en  la  bou- 
che cette  excellente  prière  qu'il  adresse  à  J.  C.  comme  à  nô- 
tre chef  qui  nous  a  précédé  dans  ce  roïaume  éternel  pour  nous 
y  préparer  des  demeures.  '  «  Nous  y  marchons  après  vous,  Sei-  "■  ■;■"•■ 
«  gneur  Jésus,   mais  apellez-nous  à  vous,  afin  que  nous  vous 
«  suivions  efficacemment,  parce  que  sans  vous  personne  ne  peut 
(1  aller  à  vous.  Vous  êtes  la  voie,  la  vérité  el  la  vie.  C'est  vous 
«  qui  nous  donnez  le  pouvoir  et  la  foi  ,  comme  vous  nous  don- 
«  nez  la  récompense.  Recevez-nous  puisque  vous  êtes  la  voie  : 
«  rassurez-nous,  puisque  vous  êtes  la  vérité;  donnez-nousla  vie 
«  puisque  vous  êtes  la  vie  même.  Découvrez-nous  ce  bien  dans 
«  la  jûuis.sance  duquel  vous  être  entré,  (ït  que  David  desiroit 
«  avec  tant  d'ardeur. . . .  Montrez-nous  ce  bien  (jui  est  toujours  le 
«  niême,  toujours  permanent,  tdûjours  immuable,  où  imusde- 
rt  viendrons  immorlels  par  In  connoissanceque  nous  aurons  de 
«  la  .source de  tout  bien.  » 
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IV  siECLR.        '  S.  Ambroiso  dans  ce  Irailé  fail  beaucoup  d'usage  du  4'"  li- 
■ , .  , ,  .. ,   vi'e  d'Esdras,  qu'il  cite  comme  Ecrilure  sainle.  Mais  il  déclare 

s  11.  4.).  -il).  iS.  .i(l.      ,      .  .  ,  J  •    -1  11  /^,  1-       -l 

.M.  lui-raeme  la  raison  pourquoi  il  en  use  de  la  sorte.  L  est,  dit-il, 

afin  de  montrer  aux  Païens,  que  ce  qu'ils  admirent  dans  les 

iijm.  p.  3S7.  écrits  de  leurs  Pliilosophes,  a  été  pris  de  nos  Ecritures.  'Au 
reste  quelques  autres  anciens  Pères  avant  S,  Ambroise  avoient 
cité  le  même  livre  d'Esdras,  comme  S.  Clément  Alexandrin, 
l'Auteur  de  l'ouvrage  imparfait  sur  S    Malthieu.  et  ce  semble 

n.  4ii-'i8.  même  S.  Cyprien.  'C'est  sur  l'autorilé  de  ce  même  livre  que 

nôtre  Saint  a  avancé  certaines  cboses,  (]ui  prises  à  la  letre 
pourroient  faire  croire  qu'il  auroit  douté  que  les  âmes  des  Jus- 
tes après  la  mort  jouissent  de  la  vue  de  Dieu  jusqu'après  le  ju- 
gement dernier. 

Mais  on  ne  peut  refuser  de  convenir  que  ces  endroits  sont 
obscurs,  et  que  par  conséquent,  selon  les  règles  de  la  bonne 
critique,  ils  doivent  être  expliqués  par  les  autres  endroits  du 
même  Père  sur  ce  sujet,  qui  sont  des  plus  clairs.  Or  il  s'en  trouve 
un  grand  nombre  dans  les  ouvrages  de  S.  Ambroise,  où  il  dit 

n-  «■  nettement  '  que  les  âmes  des  Justes  jouissent  dès  à  présent  de 

la  vue  de  Dieu  ;  qu'elles  voient  cette  lumière  divine  qui  éclai- 
re tous  les  bommes  qui  viennent  au  monde  :  Justi  Jumc  remu- 
neraf.mioit  hahent ,  vt  vhJeaiit  facieni  Dei,  et  lumen  illml 
qvod  ïllunùnat  omnom  Itorimicrn.  Ce  sont  les  propres  termes 
dan?  lesquels  il  s'en  explique  dans  le  livre  même  qui  l'ail  naître 

(le  Caïn,i.  3.  ii.9.  la  difficulté.  '  Aillcurs  il  dit  aussi  clairement  que  ces  âmes  jouis- 
sent de  de  la  lumier.'  éternelle  ;  qu'après  s'être  dépouillées  de 
leurs  corps,  elles  retournent  au  ciel  d'où  elles  avoient  été  créées 
pour  les  animer. 

Si  cela  ne  suffit  pas  pour  justifier  ce  grand  Evêque  d'un  tel 

de  iib.  Th.  n.  io.  soupçou,  '  l'on  y  pcut  ajoûtcr  ce  qu'il  dit  de  l'état  où  il  croioit 
les  âmes  de  Yalentinien,  de  Theodose,  de  sainte  Pulquerie, 
de  l'Impératrice  Flacille  et  du  grand  Constantin.  Il  déclare 
bien  clairement  que  Tbcodose  uni  à  ces  saints  personnages, 
est  établi  dans  le  Roïaume  de  J.  C.  où  il  considère  les  beau- 

ue  ob.  Val.  n.  77.  tés  dc  son  tcmplc.  '  Et  en  parlant  de  Yalentinien  et  de  Gra- 
tien  son  frère,  il  assure  qu'ils  sont  montés  du  désert  de 
ce  monde  à  ce  lieu  abondant  en  délices,  où  ils  jouissent  du 
bonheur  de  la  vie  éternelle. 

D'ailleurs  les  endroits  qui  forment  la  difficulté,  peuvent 
s'entendre  du  corps  de  l'Eglise  en  général,  qui  ne  sera  entiè- 
rement dans  la  gloire  qu'après  la  fin  du  monde.  Cette  expli- 
cation 
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cation  est  d'autant  plus  recevable,  qu'elle  est  mieux  fondée,     iv  si  kg  le. 

étant  prise  de  S.  Ambroise  même.  '  Voici  de  quelle  manière  : : 

il  s'en  explique  dans  une  de  ses  letres  àHorontien.  «  Quoi-  "''" 
«  que  les  Saints,  dit-il,  jouissent  en  assurance  de  la  récompense 
«  due  à  leurs  mérites,  ils  ne  laissent  pas  néanmoins  d'être  su- 
«  jets  à  la  compassion,  parce  que  la  rédemtion  du  corps  entier 
«  de  l'Eglise  n'est  pas  encore  parfaite.  Et  comment  se  pourroit- 
«  il  faire  qu'y  aïant  encore  dans  les  souffrances  des  membres 
«  du  même  corps,  les  autres  membres,  quoique  déjà  dans  le 
«  ciel,  ne  compatissent  pas  à  la  peine  de  ceux  qui  sont  encore 
«  dans  les  travaux?  » 

22"'  On  place  en  la  même  année  387  le  traité  delà  fuite  d^fug.  p.  in.  uo. 
du  siècle.  Il  paroît  que  c'est  un  recueil  de  divers  discours,  ou 
même  un  seul  sermon  prêché  au  peuple,  '  particulièrement  aux  aam.  p.  \\ô. 
nouveaux  baptisés  pendant  l'octave  de  Pàque.  On  ne  sait  pour- 
quoi dans  quelques  manuscrits  il  est  intitulé  D'Esaù  et  de  la 
fuite  du  siècle.  S.  Augustin,  qui  le  devoit  mieux  connoitre  que 
personne,  ne  le  cite  point  autrement  que  sous  le  titre  qu'il  a 
dans  les  imprimés. 

'S.  Ambroise  emploie  ce  traité  à  exhorter  les  Fidèles  à  fuir  n.  i7. 
les  vanités  et  la  corruption  du  siècle.  Cette  fuite  consiste^ 
dit-il,  à  s'abstenir  de  tout  péché,  à  retracer  en  soi  l'image  et 
la  ressemblance  de  Dieu  par  la  pratique  des  vertus  ;  à  faire  tous 
ses  efforts  pour  copier,  autant  que  la  foiblesse  de  l'homme  le 
peut  permettre,  le  modèle  que  Dieu  même  nous  adonné.'  11  n.  i-3. 
est  vrai,  comme  il  l'observe  lui-même,  et  qu'il  en  détaille  les 
raisons,  que  cet  ouvrage  est  au-dessus  des  forces  de  l'homme 
dénuées  du  secours  de  Dieu.  Mais  avec  ce  secours  l'homme  peut 
en  venir  à  bout.  '  Il  en  prescrit  la  manière  en  se  servant  de  di-  c.  i-;;.  o. 
verses  allégories  prises  de  l'Ecriture,  dont  il  tire  plusieurs  in- 
structions morales  aussi  ingénieuses  qu'édiliantes. 

23".  '  On  croit  devoir  aussi  raporter  à  la  même  année /e^  uoJac.  p.  h3-iso. 
deux  livres  de  Jaeoh  et  de  la  vie  bienheureuse.  Dans  le  premier 
S.  Ambroise  donne  diverses  instructions  pour  la  pratique  de  la 
vertu,  en  montrant  que  les  plus  grands  maux  et  les  plus  fâ- 
cheuses advei'sités,  bien  loin  de  nous  être  préjudiciables  pour 
arriver  à  la  béatitude,  servent  au  contraire  à  nous  la  faire  ac- 
quérir. '  Il  s'arrête  particulièrement  à  faire  voir  que  dès  celte  '•  '  "■  '■''^- ^^• 
vie-ci  même  l'homme  peut  êlre  heureux,  pourvu  qu'il  soit  jusie 
et  qu'il  pos.sede  la  vertu.  Rien  de  plus  admirable  ([ue  la  des- 

Tonie  I.  Sec.  Part.  Z  z 
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IV  SIECLE,  cription  que  fait  ici  S.  Ambroise  avec  son  éloquence  ordinaire 
de  ce  bonlieur  de  l'homme  juste. 

1. 2.  n.  1.  .'i9.  'Ce  qu'il  a  avancé  dans  le  premier  livre,  il  le  prouve  dans 

n.  io.  .-..i.  le  second  par  l'exemple  de  Jacob.  'A  cet  exemple,  il  joint 

Casii.ibi.i.c.G.p.  ceux  du  prêtre  Eleazar  et  des  saints  Martyrs  Maccabées.  '  I! 

^•^-  '■  traite  l'histoire  de  ceux-ci,  remarque  Cassiodore,  avec  toutes 

les  ileurs  de  son  éloquence. 

Anib.  ib.  I.  I.  11.       'Dans  le  premier  livre  S.  Ambroise  dit  par  occasion  d'ex- 

"^-  —•  cellentes  choses  touchant  la  volonté  de  l'homme  ,   et  sa  li- 

berté, touchant  la  loi  et  la  grâce.  Il  montre  que  nous  ne 
faisons  le  bien  ou  le  mal  que  volontairement.  Que  c'est  sans  su- 
jet que  nous  nous  en  prenons  à  la  fragilité  de  la  chair.  Que  c'est 
la  volonté  qui  est  l'auteur  du  péché,  et  non  pas  la  chair  qui  n'est 
que  le  ministre  de  la  volonté.  Que  la  vraie  liberté  de  l'hom- 
me consiste  à  être  soumis  à  la  justice.  Il  fait  voir  ensuite  l'in- 
suffisance de  la  loi  sans  la  grâce  du  Rédemteur. 

a,iin.  p.  .4:1.  Cet  ouvrage  semble  composé,  comme  les  précédons,  des 

sermons  prêches  aux  Néophytes.  Lorsque  S.  Ambroise  vient 
à  y  parler  d'Esaii,  il  dit  à  ce  sujet  tout  ce  qu'il  y  a  de  plus  beau 
sur  la  même  matière  dans  le  livre  de  Philon  intitulé  :  Que  tout 
homme  de  bien  est  libre. 

de  Jos.  p.  4S3-.ro.  24°.  '  Zc  traité  sur  le  Patriarche  Joseph  paroît  formé  com- 
me les  autres,  d'un  ou  de  plusieurs  discours  prononcés  de  vive 
voix.  L'histoire  de  l'Eunuque  CaUigone,  dont  ilyestparlé, etquel- 
ques  autres  circonstances  font  voir  que  cet  écrit  fut  composé 
en  387. 

„.  1.  'S.  Ambroise  le  commence  par  ces  belles  paroles:  La  vie 

des  Saints  est  pour  les  autres  un  modèle  de  conduite.  C'est 
pourquoi  aïant  montn^  dans  Abraham  le  modèle  d'une  obéis- 
sance pleine  d'ardeur  et  de  foi  ;  dans  Isaac  celui  d'une  pureté 
simple  et  sincère;  et  dans  Jacob  celui  d'une  force  d'esprit  dans 
les  travaux  et  d'une  patience  extraordinaire  :  de  ces  vertus  gé- 
nérales S.  Ambroise  vient  aux  particuUeres.  La  lecture  de  l'E- 
criture que  l'on  faisoit  publiquement  dans  l'Eglise  avoit  con- 

n.  2.  duit  aparemment  à  l'histoire  de  Joseph.  '  Le  saint  Evêque  s'en 

servit  pour  montrer  en  la  personne  de  ce  Patriarche  un  exem- 
ple éclatant  de  chasteté.  Il  ne  laisse  pas  néanmoins  de  parler 

n.  3.  de  ses  autres  vertus.  '  Il  touche  particulièrement  sa  douceur  et 

sa  charité  :  sa  douceur  pour  ne  s'être  pas  irrité  de  l'injure  qu'il 
avoit  reçue  de  ses  frères  ;  sa  charité  pour  n'en  avoir  pas  tiré 
vengeance  en  rendant  le  mal  pour  le  mal. 
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°  A  l'ocasion  de  la  haine  que  les  frères  de.Toseph  lui  portoient,     iv  siècle. 
S.  Amhroise  a  soin  d'instruire  les  parens  de  quelle  manière  ils  r^^r 
doiveni  aimer  leurs  enfans.  11  leur  fait  observer  que  la  trop 
grande  tendresse  qu'ils  ont  pour  eux  leur  est  souvent  nuisible, 
et  que  la  prédilection  qu'ils  auroient  pour  l'un,  seroit  l'écueil 
de  l'amitié  fraternelle  qu'ils  se  doivent  les  uns  aux  autres.  '  Il  n.  7.  s. 
n'oublie  pas  de  faire  voir  que  Joseph  a  été  une  excellente  figure 
deJ.  C. 

25".  Le  traité  sur  les  bénédictions  des  Patriarches  contient  de  bened.  p.  a\?.- 
une  explication  mystique  des  bénédictions  que  .:acob  donna  à  ^^'' 
ses  enfans  au  lit  de  la  mort.  '  S.  Ambroise  le  composa  avant  qu'il  tiu.  i\,.  p.  t'M . 
partît  pour  sa  seconde  ambassade  vers  le  Tyran  Maxime.  '  On  Amb.  ib.  n.  51. 
y  trouve  cité  le  3"  livre  de  son  commentaire  sur  S.  Luc,  qui 
fut  fmi,  comme  nous  l'avons  montré,  en  386.  '  De  sorte  que  adm.  p.  ,^11. 
ce  traité  apartient  encore  à  l'année  387.  Il  est  comme  une  suite 
des  précedens,  sur-tout  de  celui  de  Joseph,  dont  il  semble  faire 
comme  une  seconde  partie.  '  Dès  le  commencement  du  IX*   Spic.  t.  3.  p.  sw. 
siècle  ils  se  trouvoient  l'un  et  l'autre  dans  la  bibliothèque  de 
S.  Wandrille  joints  ensemble  en  un  même  volume,  comme  ne 
faisant  qu'un  seul  et  même  écrit  sous  le  titre  De  Joseph  et  des 
douze  Patriarches.  'Il  y  a  beaucoup  d'aparence  que  tous  ces  trai-  Ami).  ;uini.  ibid . 
tés  que  nous  mettons  de  suite,  comme  composés  la  même  année 
forment' les  sept  livres  que  Qassiodore  atribuë  à  S.  Ambroise  sur  Casd.  ib.  p.  530,2. 
les  Patriarches.  11  est  vrai  qu'il  pourroit  aussi  y  comprendre 
ceux  de  Noé  et  de  l'Arche,  et  les  plaintes  de  Job  et  de  David. 
En  ce  cas  il  auroit  réuni  plusieurs  de  ces  traités  ensemble  pour 
n'en  faire  qu'un  de  deux.  Quoi  qu'il  en  soit,  il  reconnoît  que 
S.  Ambroise  y  a  expliqué  dans  des  questions  proposées  d'une 
manière  agréable,  plusieurs  endroits  de  l'ancien  Testament. 

'  Dans  celui  qui  fait  le  sujet  de  cet  article,  S.  Ambroise  dé-  Amb.  ibi.i.  n.  1. 
bute  par  établir  la  prérogative  qu'ont  les  pères  et  les  mères 
de  bénir  leurs  enlans,  et  relevé  beaucoup  le  mérite  de  cette 
bénédiction.  «  Dieu,  dit-il,  a  acordé  cette  prérogative  aux  pa- 
«  rens,  afin  de  tenir  les  enfans  dans  le  respect  et  le  devoir.  Qi'f 
«  les  enfans  bien  nés  honorent  donc  leur  père  à  cause  de  la 
«  grâce  atachée  à  cette  bénédiction.  Que  les  enfans  dénaturés 
«  l'honorent  aussi  pour  la  crainte  d'en  être  privés.  Que  si  leur 
«  père  est  pauvre,  et  qu'il  n'ait  point  de  grands  biens  à  leur 
«  laisser,  il  a  néanmoins  l'héritage  de  sa  dernière  bénédiction, 
«  qui  est  préférable  aux  richesses,  en  ce  qu'elle  est  une  source 
«  de  prospérité  ])our  ceux  qui  lui  succèdent.  Car  c'est  un 

Zzij 
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IV  SIECLE.    «  plus  grand  avantage  d'êlre  heureux  que  de  devenir  riche.   » 

~r  i  ^oTh  ^^"•'  ^^'^  assigne  encore  pour  époque  l'année  387  '  auLiorel 
des  Mystères^  ou  </e5  rfnuw*  J/y.s/eres,  comme  portent  les  plus 
anciens  manuscrits,  ou  bien  de  ceux  qui  sont  initiés  aux  My- 
stères, comme  on  lit  dans  les  premières  éditions.  11  n'y  a  qu'à 
lire  ce  traité  pour  reconnoîlre  S.  Ambroise,  à  ne  s'y  pas  trom- 
per. Il  s'y  montre  lui-même  tout  à  découvert  dès  les  premie- 

p.  321-324.  res  lignes  de  l'ouvrage.  '  Cela  n'a  pas  empêché  qu'Erasme  n'ait 

semblé  douter  de  l'autorité  de  cet  écrit.  Quelques  Calvinistes 
après  lui  sont  encore  allés  plus  loin,  et  l'ont  combatuë  ouver- 
tement. Mais  ils  ne  l'ont  fait  que  sur  de  très-foibles  preuves, 
comme  l'ont  montré  les  derniers  Editeurs  de  S.  Ambroise, 

Tiu.  iijki.  p.  2!w.  qui  Ics  out  délruilcs  avec  beaucoup  de  solidité.  '  C'est  ce  qui 
fait  dire  à  un  grand  homme,  que  quiconque  ne  reconnoît  pas 
ce  livre  et  les  autres  de  cette  nature  pour  la  véritable  règle  de 
sa  croïance  sur  ces  matières,  fait  voir  qu'il  se  plaît  à  suivre  ses 
imaginations,  et  qu'il  ne  cherche  pas  la  vérité  de  la  doctrine 
de  l'Eglise.  Au  reste  on  pénètre  aisément  le  véritable  motif  qui 
a  porté  les  Calvinistes  à  rejeter  cet  écrit,  et  le  refuser  à  S.  Am- 
broise. Leur  docirine  n'avoit  garde  de  s'acommoder  des  sen- 
timens  qu'il  enseigne  sur  l'Eucharistie. 

ibij.  '  Cet  ouvrage  est  formé  d'un  discours  prononcé  à  Pàque  de- 

vant les  Néophytes,  qui  avoient  déjà  reçu  le  corps  de  J.  C. 
S.  Ambroise  les  y  instruit  des  mystères  du  Baptême  et  de  l'Eu- 
charistie, qu'on  n'avoit  pas  osé  leur  découvrir  auparavant.  L'é- 
crit est  fort  beau.  L'on  y  aprend  et  l'ordre  que  l'Eglise  gardoit 
dans  les  cérémonies  du  Baptême,  et  la  croïance  qu'elle  tâchoit 
d'inspirer  aux  Fidèles  sur  l'Eucharistie,  en  une  ocasion  où  il 
ne  s'agissoit  point  de  relever  les  mystères  par  des  métaphores 
et  des  figures  qui  pussent  lesembarasser,  mais  d'enseigner  sim- 
plement la  vérité  qu'elle  a  voit  reçue  des  Apôtres. 

Amb.  ibid.c.1.7.  'S.  Auibroiso,  après  y  avoir  rapellé  aux  Néophytes  les  in- 
structions qu'on  leur  avoit  données  auparavant  sur  les  mœurs, 
emploie  les  sept  premiers  chapitres  à  leur  expliquer  par  ordre 
les  cérémonies  du  Baptême  qu'ils  venoient  de  recevoir.  Il  leur 
rend  raison  pourquoi  l'on  ne  leur  avoit  pas  plutôt  découvert 
ces  divins  mystères.  C'est,  dit-il,  que  nous  aurions  crû  les  pro- 
faner plutôt  que  de  les  découvrir.  D'ailleurs  la  lumière  qui  les 

■1  Dans  la  petite  préface  ou  avertisse-  •  faute  d'impression.  On  y  'il  377  pour  387, 
ment  sur  e.i'.  traité  où  l'Editeur  marque  l'é-  ce  qui  a  été  corrijjé  à  la  mar^e  de  la  page 
jiuqui'  qui  lui  convient,  il   s'est  glissé  une       suivante. 
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acompagne  et  à  laquelle  vous  ne  vous  atendiez  pas,  vous  a    iv  siècle. 

plus  Irapés,  que  si  vous  en  aviez  eu  connoissance  auparavant.   ' 

Ici  tout  est  remarquable  ;  mais  les  bornes  que  nôtre  dessein 
nous  prescrit,  ne  nous  permettent  pas  de  raporter  tout  ce  qui 
mériteroit  de  l'être.  'S.  Ambroise  leur  fait  remarquer  entre  au-  n.  lo.  20.  2*. 
très  choses,  que  ce  n'est  point  l'eau  dans  laquelle  ils  avoient  été 
plongés  qui  les  a  purifiés,  mais  le  S.  Esprit  descendu  autrefois 
sous  la  figure  d'une  colombe.  '  Qu'il  n'y  a  que  le  Baptême  con-  ■,.  -20. 
feré  au  nom  du  Père,  du  Fils  et  du  S.  Esprit,  qui  remette  les 
péchés  et  confère  la  grâce.  '  Qu'il  n'y  faut  pas  avoir  égard  aux  ...  27. 
mérites  de  ceux  qui  l'administrent,  parce  que  c'est  J.  C.  même 
qui  agit  en  leur  personne.  'Que  les  habits  blancs  dont  ils  ont  n.  3i. 
été  revêtus,  sont  le  symbole  de  l'innocence  qu'ils  y  ont  acqui- 
se, après  s'être  dépouillés  des  haillons  du  péché.  'Qu'étant  ainsi  n.  u.  42. 
purifiés,  ils  ont  reçu  les  sept  dons  du  S.  Esprit  en  recevant  le 
Sacrement  de  la  Confirmation. 

'Les  deux  derniers  chapitres  sont  emploies  à  expliquer  ce  c.  s.  9. 
qui  regarde  l'Eucharislie  ,  que  les  Néophytes  recevoient  avec 
les  deux  autres  Sacremens.  S.  Ambroise  y  exprime  clairement 
la  foi  de  l'Eglise  touchant  la  présence  réelle  dans  l'Eucharistie. 
'  Il  dit  que  c'est  un  festin  où  l'on  reçoit  le  corps  et  le  .sang  de  n.  .43.  w. 
J.  C.  dont  la  manne  et  le  sacrifice  de  Melchisedech  n'étoient 
que  la  figure.  «  Or  la  lumière  ,  ajoûte-t-il ,  est  plus  excellente 
«  que  l'ombre,  la  vérité  que  la  figure,  le  corps  même  de  l'auteur 
«  de  la  manne,  que  la  manne  qu'il  a  fait  tomber  du  ciel.  '  Vous  p-  432. 
«  me  direz  peut-être,  poursuit  S.  Ambroise  :  Je  vois  autre  cho- 
«  se  ;  comment  m'assurez-vous  que  je  reçois  le  corps  de  J.  G? 
«  Et  c'est  ce  qui  me  reste  à  vous  prouver.  Par  combien  d'exem- 
«  pies  pouvons-nous  vous  montrer,  que  ce  n'est  pas  le  corps  que 
«  la  nature  a  formé,  mais  que  la  bénédiction  a  consacré,  et  que 
«  la  bénédicfion  a  plus  de  force  que  la  nature,  puisqu'elle  clian- 
«  ge  la  nature  même.  »  '  S.  Ambroise  raporte  ensuite  plusieurs  n.  51.  ss. 
miracles,  comme  ceux  de  Moïse,  d'EIie  ,  d'Elisée  ,  celui  de  la 
création  du  monde  tiré  du  néant,  enfin  celui  de  l'Incarnation 
du  Verbe  :  d'où  il  conclud  que  si  la  bénédicfion  des  hommes 
a  eu  la  vertu  de  changer  la  nature  ,  la  consécration  divine  ,  où 
les  paroles  mêmes  du  Sauveur  opercut,  doivent  avoir  encore 
plus  de  pouvoir.  «  Quoi  !  dit-il ,  la  parole  de  .1.  G.  a  pu  faire  de 
«  rien  ce  qui  n'éloit  pas  ;  ne  peut-elle  donc  pas  changer  ce  qui 
«  est  en  ce  qui  n'étoit  point  ?. . .  personne  ne  doute  qu'une  Vier- 
«  ge  n'ait  enlanté  contre  l'ordre  de  la  nature  :  et  le  corps  qu(> 
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IV  siECLf:  «  nous  consacrons  est  le  même  que  celui  qui  est  né  de  la  Vier- 
«  ge.  Pourquoi  donc  cherchez-vous  dans  le  Sacrement  du  corps 
u  deJ.  C.  cet  ordre  de  la  nature,  puisque  sa  naissance  d'une 
«  Vierge  est  contre  la  nature  mên:e? 

n.  54.  «  '  J  C.  nous  dit  hautement  lui-même  :  Ceci  est  mon  corps. 

«  Avant  la  bénédiction  qu'y  opèrent  les  paroles  célestes  cela  se 
«  nomme  autrement  ;  mais  après  la  consécration  on  ne  le  nom- 
«  me  point  autrement  que  le  corps  de  J.  C.  11  nous  dit  :  Ceciest 
a  mon  sang.  Avant  la  consécration  cela  est  tout  autre  chose;  mais 
«  après  la  consécration  on  le  nomme  le  sang  de  J.  C.  Vous  ré- 
«  pondez  vous-même  :  Amen,  c'est-à-dire,  cela  est  vrai.  Croïez 
«  donc  intérieurement  ce  que  vous  professez  de  bouche  ;  et  que 
«  vos  sentimens  s'acordent  avec  vos  paroles.  »  On  voit  ici  que 
les  paroles  de  la  consécration  se  prononçoient  tout  haut,  puis- 
que les  Fidèles  y  répondoient  Amen. 
.  33,  -is.  'S.  Ambroise  finit  ce  traité  en  disant  quelque  chose  des  ef- 

fets de  ce  divin  mystère,  et  en  recommandant  deux  choses 
principales  aux  Fidèles  ;  le  secret  et  une  conduite  sainte  et  ir- 
réprochable .  Il  leur  demande  le  secret ,  c'est-à-dire  de  n'en 
point  parler  à  qui  il  ne  convient  pas ,  de  peur  de  l'exposer  à 
la  langue  trop  licentieuse  des  Païens.  Il  leur  demande  une  vie 
innocente ,  pour  n'en  pas  souiller  la  sainteté  par  des  mœurs 
corrompues. 

„.  SI.  33_  '  Il  est  à  remarquer  qu'à  Milan  entre  les  cérémonies  du  Bap- 

tême on  lavoit  les  pieds  aux  Néophytes,  lorsqu'ils  étoient  sor- 
tis des  fonts  ,  et  qu'on  leur  avoit  fait  l'onction  acoùtumée.  Nous 
avons  déjà  observé  que  ce  fut  en  387  que  S.  Augustin  recul 
le  Baptême.  De  sorte  que  ce  traité  étant  formé  du  discours  que 
S.  Ambroise  fit  cette  même  année  aux  Néophytes,  S.  Augus- 
tin s'y  trouva  présent.  Il  y  en  a  même  qui  croient  que  S.  Ani- 

Bib.  vaiiicei.        broisc  le  fit  particulièrement  à  son  ocasion.  'On  en  trouve  une 
édition  particulière  faite  à  Anvers  chez  Jean  Steelsius  en  1334. 

...Barb.t.i.p. .1",.  11  Y  &  \i\en  de  l'aparence  que  c'est  le  même  écrit  que  celui 

'■  qu'on  voit  dans  la  bibli'otheque  de  M.  le  Cardinal  Baiberin ,  im- 

primé à  Hanaw  l'an  1527  in-\°.  sous  le  titre  De  rEurliaristie. 

Amb.  hex.  p.  I.       27".  '  Ou  placc  VHexame/'OH,  ou  traité  sur  les  six  jours  à  la 

''*^-  tête  de  tous  les  autres  ouvrages  de  S.  Ambroise,  parce  que 

dans  les  éditions  qui  en  ont  été  faites,  on  suit  plutôt  l'ordre 
des  matières  que  celui  des  tems.  Ce  traité  est  divisé  en  six  li- 
vres, qui  répondent  aux  six  jours  de  la  création  du  monde , 
et  ne  fut  mis  en  la  forme  que  nous  l'avons  aujourd'hui  que 
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vers  389.  S.  Ambroise  y  explique  le  premier  chapitre  de  la  Ge-    i  v  siècle. 
nese,  en  y  insérant  à  son  ordinaire  plusieurs  rellexions  mysli-  " 

ques  et  morales.  Il  y  touche  aussi  quelques  points  de  contro- 
verse, 'et  débute  par  réfuter  les  erreurs  des  anciens  Philoso-  i.  i.  n.  i.  i. 
phes  sur  l'unité  et  la  durée  du  monde.  'II  emploie  tout  le  pé-  i.  u.  „.  3. 74. 
nultieme  chapitre  de  son  traité  à  relever  l'excellence  du  corps 
humain,  au  sujet  de  quoi  il  dit  beaucoup  de  belles  choses.  Il 
paroît  entre  ce  chapitre  et  la  première  partie  du  livre  de  La- 
ctance,  intitulé  Be  T ouvrage  de  Dieu,  un  grand  raport  au  moins 
pour  le  dessein.  Cet  ouvrage  de  S.  Ambroise  avec  les  huit  au- 
tres du  même  Père  dont  nous  avons  parlé ,  c'est-à-dire,  ceux 
sur  le  Paradis,  Caïn  et  Abel,  Noé  et  l'Arche ,  Abraham ,  Isaac , 
Jacob ,  Joseph  ,  et  les  bénédictions   des  douze  Patriarches , 
peuvent  passer  pour  un  commentaire  entier  sur  la  Genèse,  mais 
un  commentaire  plus  spirituel  que  literal.  'On  remarque  que  admon. 
l'Hexameron  est  composé  de  neuf  sermons ,  comme  celui  de 
S.  Rasile  ,  et  que  ces  sermons  furent  prêches  en  six  jours  ;  car 
S.  Ambroise  en  certaines  ocasions  prêchoit  deux  fois  par  jour, 
ainsi  que  S.  Rasile  même.  '  S.  Jérôme  assure  que  S.  Ambroise  Hier.ep.  n.p.sis. 
a  tiré  cet  ou\  rage  particulièrement  des  écrits  d'Origene ,  en 
s'atachant  néanmoins  davantage  aux  sentimens  de  S.  Hippo- 
lyte  et  de  S.  Rasile.  'Quelques  Ecrivains  modernes  veulent  six.  iwa.  1. 
même  que  ce  ne  soit  presque  qu'une  traduction  de  l'ouvrage 
que  ce  dernier  Père  avoil  composé  sur  le  même  sujet  et  sous 
le  même  titre.  'Mais  les  derniers  Editeurs  de  S.  Ambroise  ne  Amb.  ibid. 
sont  pas  de  cette  opinion.  Ils  acordent,  ce  qui  est  vrai ,  que  nô- 
tre saint  Evèquea  imité  S.  Rasile  et  suivi  quelques-uns  de  ses 
sentimens;  mais  qu'il  ne  laisse  pas  de  s'en  éloigner  en  plu- 
sieurs endroits  ;  qu'il  le  corrige  même  en  quelques  autres , 
quoique  sans  le  nommer;  qu'enfin  s'il  le  traduit  quelquefois  , 
c'est  avec  une  liberté  entière  qui  lui  fait  retrancher,  ajouter  et 
changer  ce  qu'il  juge  à  propos. 

'  Cassiodore  témoigne  que  l'on  trouve  dans  ce  traité  l'élo-  casd.  ibid.  1. 
quence  ordinaire  de  S.  Ambroise.  Ce  Docteur ,  dit-il ,  qu'on 
lit  avec  d'autant  plus  d'agrément  <|u'il  parle  avec  plus  de  net- 
teté. '  Motker  le  bègue  dit  qu'effectivement  l'Hexameron  de  S.  Notk.  im.  scri.  c. 
Ambroise  est  un  ouvrage  agréable  à  lire  et  à  relire  souvent  pour  '•  p-  "• 
ceux  qui  se  plaisent  à  considérer  la  beauté  des  créatures.  '  Il  y  Bib.VaiMc.i.  1  ... 
en  a  eu  une  traduction  en  Italien  ,  imprimée  à  Elorence  chez  ''"p-  p-  ^'•"*'  '■ 
Laurent  Torrcnlino  Tan  15G0  en  un  volume /y^-S".  Le  tradu- 
cteur fut  François  Catani  de  Diacetto  Chanoine  de  Florence  et 
Protonotaire  apostolique. 


Amb.    de  Elia,  p. 
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28".  On  croil  devoir  raporter  à  l'an  'è^^  le  traité  sur  E  lie  et  le 
jeune.  'Ce  n'est  proprement  qu'une  exhoilation  à  éviter  les  ex- 

mWs"  """'  '''  ces  du  vin  et  la  bonne  chère  comme  la  source  de  tous  les  vices , 
et  à  pratiquer  le  jeûne  et  l'abstinence.  Quoiqu'il  soit  intitulé 
d'Elie,  ce  n'est  pas  que  S.  Ambroise  y  parle  beaucoup  de  ce 

n.  s.  Prophète.   '  11  avertit  lui-même  qu'il  é\ite  d'y  en  parler,  de 

peur  de  tomber  dans  des  redites,  en  aïant  traité  amplement 

adm.  p.  531.  ajlleurs.  '  Mais  c'est  qu'à  l'ocasion  du  jeûne  d'Elie,  il  y  traite 
du  jeûne,  particulièrement  de  celui  du  Carême.  C'est  pour- 
.quoi  ce  traité  dans  quelques  manuscrits  porte  pour  titre,  Ser- 
mon sur  le  jerine,  sansy  fairemention  d'Elie.  Il  paroît  qu'il  y 
a  beaucoup  de  choses  prises  de  la  10'  homélie  de  S.  Basile  sur 

n.  1.  le  même  sujet.  'Le  commencement  fait  voir  que  les  discours 

qui  le  composent  furent  prononcés  aux  aproches  du  Carême. 
Aimuntiemus  solennitatis  diem,  simulnohis  et  certamen  immi- 
net et  Victoria  repromittitur. .  .certamen  nostrumjejunium  est. 

n.  i5.  79.  'D'autres  endroits  donnent  à  juger  que  ce  fut  en  présence  des 

Catécuménes  qui  avoient  donné  leur  nom  pour  le  Baptême. 

adm.  p.  533.  'Cet  opusculc  cst  uo  des  écritsde  S.  Ambroise  qui  étoientleplus 
déligurés  dans  les  anciennes  éditions.  Mais  ceux  qui  ont  pris 
soin  de  la  dernière,  l'ont  rétabli  dans  sa  perfection  originale,  à 
l'aide  d'un  manuscrit  de  la  bibliothèque  de  M.  Colbert,  qui  pa- 
roît ancien  de  plus  de  mille  ans. 

p.  531.  'La  lecture  de  ce  traité  fait  assez  voir  qu'il  est  formé  de  di- 

verses pièces  de  raport,  de  sorte  qu'on  y  distingue  trois  par- 
ties. La  première  est  emploïée  à  parler  du  jeûne  du  Carême 
en  particulier.  S.  Ambroise  en  montre  l'excellence ,  les  effets 
salutaires,  l'ancienneté.  A  quoi  il  opose  les  suites  toujours  fâ- 
cheuses de  l'intempérance.  Dans  la  seconde  partie  il  déclame 
fortement  contre  la  débauche  et  les  déreglemens  de  table  ,  qui 
étoient  très-communs  en  son  tems.  Les  femmes  même  s'y 
portoient  avec  tant  d'excès,  qu'on  les  voïoit  quelquefois  cou- 
rir les  rues  comme  des  Baccantes,  et  y  faire  des  choses  indi- 
gnes de  leur  sexe.  Dans  la  troisième  partie  S.  Ambroise  fait  voir 
que  ces  excès  entraînent  après  eux  tous  les  autres  vices,  sur- 
tout l'avarice  et  le  désir  des  richesses,  afin  d'avoir  de  quoi  four- 
nir à  ces  débauches.  Il  finit  par  exhorter  à  fuir  tous  ces  desor- 
dres, à  racheter  .ses  péchés  par  l'aumùne  ,  à  s'a  lâcher  à  la  loi 
de  Dieu,  à  recourir  au  souverain  médecin  qui  saura  guérir  nos 
playes  sans  se  souvenir  de  nos  offenses  passées. 

De  ufi.  p.  1.  li'j.       29".  '  Les  trois  livres  des  offices  ou  devoirs  des  Minisires  fu- 
rent 
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rent  composés,  comme  Ton  croit,  en  l'année  391  ou  environ,     iv  sikcle. 

il  est  certain  par  divers  endroits  de  cet  ouvrage ,  qu'il  y  avoit  

déjà  long-tems  que  S.  Ambroise  étoit  Evèque  lorsqu'il  y  mit 
la  dernière  main.  'Dans  les  premières  éditions  et  quelques  p.  i.  not. 
manuscrits  assez  nouveaux ,  le  titre  en  étoit  tronqué  ,  ne  por- 
tant simplement  que  des  offices.  Mais  les  plus  anciens  ma- 
nuscrits présentent  le  titre  tel  gue  nous  venons  de  le  raporter. 
'S.  Ambroise  explique  et  justifie  lui-même  ce  titre.  Il  ne  fait  i.  i.  „.  24.  ic. 
pas  difficulté  d'avouer  que  dans  ce  genre  d'écrire  ,  il  a  imité 
Ciceron,  comme  celui-ci  avoit  imité  Panœtius ,  qui  avoit  écrit 
avant  lui  sur  le  même  sujet  parmi  les  Grecs.  De  sorte  que 
comme  Ciceron  entreprit  ses  livres  des  Offices  pour  instruire 
son  iîls,  de  même  S.  Ambroise  se  porta  à  composer  les  siens 
pour  former  ses  Ecclésiastiques  qu'il  nomme  ses  enfans. 

'  Il  est  si  vrai  qu'ils  sont  faits  pour  les  Ecclésiastiques  en  par-  thi.  ib.p.5--.5qR 
ticulier,  que  le  saint  Evêque  s'y  adresse  souvent  aux  Diacres, 
et  aux  autres  personnes  qu'il  avoit  choisies  pour  le  ministère 
du  Seigneur.  11  n'oublie  rien  pour  les  y  instruire  de  leurs  prin- 
cipaux devoirs  :  en  quoi  on  voit  combien  il  étoit  exact  pour 
les  choses  importantes.  '  C'est  ce  qui  fait  dire  à  S.  Augustin  et  V-  ""i'-  «-•  "•  -^ 
àCassiodore  que  cet  ouvrage  est  plein  de  préceptes  très-uti-  .'iw-'V'' 
les,  et  contient  beaucoup  d'instructions  sur  la  discipline  et  la 
conduite  que  l'on  doit  observer  dans  l'Eglise.  Cassiodore  ajou- 
te que  la  manière  dont  ces  trois  livres  sont  écrits,  respire  une 
douceur  charmante,  Mellifluililnù.  Ils  sont  non-seulement  un 
des  ouvrages  de  S.  Ambroise  les  plus  agréables  à  lire,  mais 
aussi  un  de  ceux  oîi  il  y  a  plus  à  profiter. 

'  Le  Saint  les  commence  par  l'obligation  où  est  un  Evêque  Amb.i 
d'instruire  ceux  qu'il  élevé  pour  le  ministère  Ecclésiastique,  de  *' 
le  faire  avec  humilité,  et  de  s'instruire  lui-même  pour  être  en 
état  d'enseigner  les  autres.  C'est  ce  qu'il  montre  avec  beau- 
coup de  modestie  n'avoir  d'abord  pii  faire  lui-même,  puisque 
aïant  été  inopinément  et  tout  d'un  coup  élev('  des  tribunaux 
séculiers  à  la  digniti'  épiscopale  ,  il  n'étoit  point  instruit  de  ce 
qu'il  devoit  savoir. 

'11  entre  ensuite  dans  le  détail  des  dangers  auxquels  on  est  n.  m: 
exposé  par  sa  langue,  et  touche  les  avantages  du  silcnee.  «  Com- 
«  bien  y  en  a-t-il  qui  pèchent  en  parlant,  ce  sont  ses  termes,  lors- 
«  qu'à  peine  il  s'en  trouve  qui  pèchent  en  ne  parlant  pas  !  C'est 
«  pnurquoi  il  est  plus  difficile,  ajoute  S.  Ambroise,  de  savoir  se 
«  taire  que  parler.  »  Mais  il  ne  vfut  pas  (pie  ce  silence  soit  un  si- 
Tome  I.   Sec.   fart.  A  a  a 
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IV  siKCLi;.  lenco  oisif  el  infructueux.  Il  veut  au  eoiilraiie  qu'il  nous  serve 
à  aprendre  à  garder  nôtre  cœur  et  à  conduire  nôtre  langue.  Il 
enseigne  qu'il  est  utile  et  quelquefois  nécessaire  de  le  rompre  , 
pourvu  qu'on  le  fasse  avec  douceur  ,  avec  modestie,  à  propos 

,.31.  et  avec  circonspection.  'C'est  ainsi,  dil-il ,  que  David  nous 

aprend  à  garder  le  silence  :  manière  de  le  garder  bien  différen- 
te de  celle  que  P\  thagore  enseignoit  à  ses  disciples. 

I  .,^_.,,,  '  Delà  S.  Amhroise  passe  à  son  principal  dessein,  qui  est  de 

traiter  des  offices.  Il  explique  les  motifs  qui  l'ont  porté  à  l'en- 
treprendre ,  et  distingue  d'après  les  anciens  trois  sortes  d'offi- 
ces, l'honnête  ,  l'utile  et  l'agréable.  Mais  il  les  réduit  à  l'honnè- 
te,  parce  qu'il  n'y  a  rien  d'utile,  ni  rien  d'agréable  qui  ne  doive 
se  raporter  au  bonheur  de  la  vie  éternelle.  C'est  sur  cette  idée 
qu'il  a  formé  le  dessein  de  son  ouvrage,  oii  il  ne  traite  que  des 
offices  qui  ont  raport  à  l'honnêteté. 

^  40.62.  '  Il  y  établit  comme  en  passant  et  par  ocasion  le  dogme  de 

la  providence  de  Dieu  ,  et  montre  contre  les  erretirs  des  Phi- 
losophes, qu'elle  s'étend  à  toutes  les  créatures .  Il  a  soin  de  ré- 
pondre à  l'objection  qui  se  présente  naturellement  :  pourquoi 
les  méchans  sont-ils  dans  la  piuspérité?  Après  y  avoir  satisfait, 
i)  vient  à  prescrire  les  devoirs  de  chaque  état  en  particulier. 

I.  fir,.  «4.  'D'abord  il  touche  ceux  des  .jeunes  gens,  à  qui  il  recom- 

mande fortement  la  modestie  et  la  pudeur  ,  non-seulement  au 
dehors,  comme  en  leurs  habits  ,  leurs  démarches ,  leurs  niou- 
vemens ,  leurs  discours,  mais  encore  par  l'intérieur  en  ce  qui 
regarde  la  crainte  de  Dieu,  le  respect  dû  aux  parens,  la  mo- 
n.  8.-;-so.  dération  qui  r.'prime  les  passions  del'ame.  'Il  donne  ensuite 

d'excellens  avis  pour  éviter  les  écueils  de  la  modestie  et  de  la 

II.  Ml.  11)1.  pudeur  qu'il  exige,  surtout  des  Ecclésiastiques.  'Il  y  en  joint 

d'autres  pour  régler  les  pensées  de  l'esprit  et  les  désirs  du  cœur. 

11.  lo.'i.  5io.  '  Le  reste  du  premier  livre  roule  sur  les  règles  générales  pour 

bien  faire  sfs  actions,  et  sur  diverses  vertus  en  particulier,  nom- 
rnémi'Ut  la  prudence,  la  force,  la  tempérance  et  la  justice.  Ces 
règles  générales ,  S.  Amhroise  les  réduit  à  trois  :  à  soumettre 
les  passions  à  la  raison  ;  à  garder  une  juste  modération  dans  ce 
que  l'on  entreprend  ;  à  le  faire  dans  l'ordre  et  à  propos.  Il  dit 
sur  tout  cela  mille  belles  choses  qu'il  confirme  par  des  exem- 
ples pris  de  la  conduite  des  plus  saints  personnages  de  l'ancien 

ri.  213.  2iu.  Testament.  '  Il  en  tire  aussi  de  l'histoire  Ecrlesiastique,  comme 

le  martyre  de  sainte  Agnès  et  ceux  de  S.  Xyste  et  de  S.  Laurent, 
qu'il  propose  comme   des  modèles  d'une  constance  héroïque 
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■'  Avant  que  de  iinir  S.  Ambroise  insiste  sur  la  fuite  de  l'avarice     i  v  si  ecli;. 

cumme  contraire  à  la  liberté  nécessaire  à  un  Ecclésiastique,  et  ;     ;;;:: — ~ 

capable  de  delîgurer  en  lui  l'image  de  Dieu.  '  11  veut  que  leur  „  '^  \^^^'  ' 
ministère  soit  irréprochable  ;  qu'ils  ne  soient  poini  adonnés  au 
vin  ni  à  aucun  des  autres  vices  que  nomme  l'Apôtre  ;  qu'ils  vi- 
vent enfin  de  manière  qu'ils  soient  un  sujet  d'édiOcation  pour 
tons  ceux  qui  les  connoîtront,  soit  Fidèles,  soit  Païens.  'S.  Am-  n.  -i:,^. 
broise  entre  les  verlus  qu'il  exige  des  Ecclesiasiiques,  parle  de 
la  continence  comme  d'obligation  au  moins  pour  les  Prêtres 
et  les  Diacres. 

'Il  emploie  le  second  livre  à  traiter  de  la  béatitude.  Après  i.  2.  n.  1.  nu. 
avoir  réfuté  les  erreurs  de  Ciceron  et  des  autres  Philosophes 
sur  ce  sujet,  il  montre  qu'elle  consiste  dans  la  connoissance  de 
Dieu  et  le  fruit  d'une  sainte  conduite.  Que  c'est-là  que  mené 
l'honnêlelé  dont  il  a  parlé  dans  le  livre  précèdent.  Que  le  bien 
utile  dont  il  parle  dans  celui-ci  n'est  autre  chose  que  l'honnê- 
teté même.  Qu'entre  les  biens  les  plus  utiles,  l'amitié,  la  dou- 
ceur, la  libéralité,  les  conseils,  la  justice,  la  prudence,  la  fi- 
délité, l'alfabilité,  la  protection  des  pauvres,  le  désintéresse- 
ment, l'hospitalité,  la  modération,  tiennent  le  premier  rang. 
S.  Ambroise  entre  sur  tous  ces  points  dans  un  détail  aussi  ad- 
mirable qu'instructif.  '  Ce  qu'il  dit  dans  tout  le  chapitre  24''  est  n.  11:1.  w,. 
particuHerement  remarquable.  11  y  trace  en  abrégé  les  dispo- 
sitions où  doivent  être  les  Ecclésiastiques  par  raport  aux  Of- 
fices et  Rénéfices  de  l'Eglise,  et  la  manière  dont  ils  doivent 
s'y  conduire.  '  11  veut  que  ces  Rénéfices  soient  conférés  plu-  u.  i-ju.  1-7. 
tôt  à  des  sujets  [)au\res  qu'à  des  riches. 

'  Il  revient  encore  ici  à  l'avarice  qu'il  tâche  de  bannir  de  n.  1*).  m. 
l'Eglise,  afin  de  lui  substituer  le  désintéressement  et  la  com- 
passion envers  les  |)auvres.  «  '  L'Eglise,  dit-il  à  ce  sujet,  a  de  n.  1:57. 
«  l'or,  non  pour  le  garder,  mais  pour  le  distribuer  et  subvenir 
«  aux  nécessités  des  indigens.  »  C'est  à  cette  ocasion  qu'il  en- 
seigne qu'on  doit  en  pareils  cas  rompre  même  les  vases  sacrés, 
})lulôt  que  de  laisser  périr  les  membres  vivans  de  J.  C.  '  11  l'a-  n.  1  «1. 
voit  pratiqué  lui-même  pour  racheter  des  captifs.  Ce  qui  lui 
fait  dire:  «  Je  reconnois  que  le  sang  de  J.  C.  répandu  dans 
«  l'or,  n'y  a  pas  seulement  brillé,  mais  qu'il  y  a  encore  impri- 
«  mé  la  vertu  de  la  rédemption.  »  On  voit  par-là  ce  que  S.  Am- 
broise croïoit  de  la  li(|ueur  (îonlciiue  dans  le  Calice.'  Com-  „.  in. 
iik;  dés  rA\  tems-là  il  y  avoit  dans  les  Eglises  des  vases  consa- 
crés, et  d'autres  (|ui  iic  l'éloicnt  pas,  il  \eul  que  dans  les  cas 
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de  nécessité  l'on  commence  par  ceux-ci,  et  que  s'ils  ne  sulïi- 
sent  pas,  on  y  emploie  aussi  les  autres. 

'  Le  but  principal  du  3'  livre  est  d'établir  ces  deux  grandes 
vérités  :  Qu'un  Chrétien,  et  sur  tout  un  Ecclésiastique,  doit 
toujours  préférer  l'honnête  à  l'utile.  Qu'il  est  obligé  à  cher- 
cher l'avantage  des  autres  préférablement  au  sien  propre.  De 
ces  deux  vérités  générales,  S.  Ambroise  tire  quantité  de  belles 
maximes  particulières  qu'il  apuïe  d'exemples  pris  de  l'ancien 
et  du  nouveau  Testament.  '  Sur  ces  principes  il  décide  la  ques- 
lion  que  l'on  avoit  de  coutume  de  proposer  :  savoir  si  dans  un 
naufrage  un  homme  de  bon  sens  peut  légitimement  ôter  à  un 
insensé  la  planche  qu'il  auroit  saisie  pour  se  sauver  1  S.  Am- 
broise répond  que  bien  qu'il  lui  paroisse  plus  avantageux,  se- 
lon l'usage  commun,  que  le  premier  se  sauve  plutôt  que  l'au- 
tre, il  lui  semble  néanmoins  qu'un  Chrétien  ne  doit  point  cher- 
cher à  sauver  sa  vie  aux  dépens  de  celle  d'un  autre.  C'est  sur 
les  mêmes  principes  qu'il  soutient  qu'il  ne  lui  est  point  permis 
de  se  batre  contre  un  voleur  qui  viendroit  l'ataquer.  11  en  rend 
raison.  De  peur,  dit-il,  qu'en  défendant  sa  vie,  il  ne  deshono- 
re sa  pieté  :  ne  duni  sahitem  défendit,  pietatem  contaminet. 

'  C'est  encore  sur  les  mêmes  principes  qu'il  regarde  comme 
une  usui'e  la  conduite  d'un  homme,  qui  aïant  recueilli  quan- 
tité de  grains,  les  garderoit  pour  les  vendre  plus  chers  dans 
un  temps  de  famine.  Lucnim  tinim,  dit-il,  en  apostrophant  cet 
honmie,  damnum  publicum  est.'  Il  fronde  également  la  con- 
duite de  ceux  qui  usent  d'adresse  pour  enlever  le  bien  d'autrui, 
et  n'oublient  rien  pour  s'enrichir  des  successions  des  autres. 
Cette  avidité,  dit-il,  est  indigne  d'un  Chrétien.  Après  quoi  il  a- 
joûte  ces  belles  paroles  :  «  '  Il  est  du  devoir  d'un  Evêqueel  d'un 
«  Prêtre  de  ne  nuire  à  personne,  de  vouloir  être  utile  à  tout  le 
«  monde  ;  car  de  pouvoir  l'être  effectivement,  il  n'apartient  qu'à 
«  Dieu  seul.  »  '  S.  Ambroise  finit  cet  excellent  ouvrage  par  l'é- 
loge de  l'amitié,  et  les  conditions  que  l'on  ydoitaporter  pour 
qu'elle  ne  dégénère  pas  en  vice. 

:.'"'■.-,      '  On  a  fait  tant  d'estime  de  ces  trois  livres  des  offices  dans 

les  siècles  qui  ont  suivi  celui  de  S.  Ambroise,  que  chacun  les 
^  ouloit  avoir.  Ceux  qui  avoient  plus  de  loisir  en  faisoient  mê- 
me des  abrégés,  que  l'on  trouve  encore  à  présent.  Il  seroit  à 
souhaiter  que  les  Chrétiens  de  nos  jours,  et  particulièrement 
les  Ecclésiastiques  eussent  la  môme  émulation.  11  n'est  gueres 
d'ouvrages  plus  utiles  pour  aprendre  ù  tous  les  Chrétiens  les 


Diipiii,  ilj,  \\. 


DOCTEUR  DE  E'EGLISE  ET  COiNFESSEUR.     373 

principes  et  les  maximes  de  la  morale  toute  sainte  qu'ils  pro-    iv  siècle. 
fessent.  C'est  ce  qui  a  contribué  à  en  multiplier  les  éditions. 
Nous  ne  parlerons  ici  que  de  celles  qui  s'en  sont  laites  sépa- 
rément. 

'  Il  y  en  a  une  très-ancienne  édition  en  un  volume  m -4"  cib.Dai.i.i.p.itio. 
sans  nulle  date,  ni  nom  de  lieu  et  d'Imprimeur.  '  Il  en  pa-  ••••ais.  Ben. 
rut  une  autre  en  même  volume  à  Paris  chez  Guiot  Marchand 
l'an  1494  avant  Pâque.  'Elle  fut  suivie  de  celle  que  Jean  Petit  s.  Sui.  liu. 
Imprimeur  au  même  endroit  mit  au  jour  l'an  lo04,  en  même 
volume  que  les  deux  autres. 

'  Erasme  aïant  revu  depuis  cet  ouvrage  de  S.  Ambroise  com-  s.  vin.  ccm. 
me  les  autres,  Michel  Yascosan  le  remit  sous  la  presse,  d'oii 
il  sortit  par  les  soins  de  Nicolas  Strabon  l'an  1533,  //«-4".'  A  iW'i- 
Anvers  Jean  Stéelsius  l'imprima  à  son  tour  en  un  volume  in- 
8°,  l'an  1342.  '  En  loo3  il  y  en  eut  une  autre  édition  à  Venise  Bib.  Kai.  t.  ±  p. 

.      ,„  J  999. 

'  François  le  Boulanger,  en  latin  Pistorius,  revit  le  texte  ori-  ....s.  sui.  bu. 
ginal,  et  le  publia  en  un  volume  ùiAQ  l'an  1363,  à  Paris,  '  où  ....s.  Jui.  tui. 
il  fut  réimprimé  chez  Sebastien  Nivelle  l'an  1383  en  même  vo- 
lume et  sur  la  même  édition.  '  A  Mayence  il  s'en  fit  une  au-  ....Teii.  p.  33.  1. 
tre  édition  chez  Jean  Albin  l'an  1602,  en  un  volume  m-8".  avec 
les  trois  livres  de  Ciceron  sur  le  même  sujet,  dont  le  texte  est 
tellement  placé,  qu'il  répond  à  celui  de  S.  Ambroise.  'En  1612  ....s.  vm.  Cor. 
le  même  Imprimeur  publia  de  nouveau  le  même  ouvrage  de 
ce  Père,  mais  sans  celui  de  Cicéron,  en  un  volume  m-12. 
'L'année  1609  en  vit  deux  autres  éditions,  l'une  à  Paris  in-\(},  Baib  1. 1.  p.  3.;.  i. 
l'autre  à  Milan  ùi->^".  Celle-ci  est  accompagnée  de  la  letre  de 
S.  Ambroise  aux  Evèques  d'Emilie  touchant  le  jour  de  Pâque 
de  l'an  387,  avec  les  notes  du  Père  Boucher,  et  le  traité  de 
la  dignité  sacerdotale  atribué  à  S.  Ambroise. 

Diverses  Nations  non  contentes  d'avoir  les  Offices  de  ce  Pè- 
re en  latin,  ont  encore  voulu  avoir  le  plaisir  de  les  lire  en  leur 
langue  vulgaire.  '  François  Catani  de  Diacetto  Chanoine  de  ,..yaiiiceii...iini-. 
Florence,  qui  traduisit  depuis  l'Hexameron  du  même  saint  Do-  ''■  ''''^'  "' 
cteur,  mit  aussi  en  Italien  les  trois  livres  des  Offices.  Cette 
traduction  fut  imprimée  au  même  endroit  chez  Laurent  Tor- 
rentino  l'an  1358,  en  un  volume //^-i".  '  Diego  Garcias  en  fit  ....lud.  1. 1».  11.999. 
une  autnî  en  Castillan,  qui  parut  à  Salamaïuiue  en  un  volu- 
me m-8°,  l'an  1374. 

Nos  François  n'ont  pas  moins  témoigné  d'émulation  à  ce 
sujet,  que  les  Nations  étrangères.  '  On  trouve  en  effet  deux  dif-    ...rr  luad.  cen. 
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IV  siECLK.       lerentes  traductions  des  Offices  en  leur  langue.  On  est  rede- 
■  vable  de  la  première  à  Jaques  Tigeou  Angevin,  qui  la  pu- 
blia à  Paris  chez  Guillaume  Chaudière  en  158H.  Elle  est  en  un 
volume  m-8".  grossi  par  la  traduction  de  quatre  letres  de  saint 
Ambroise,  et  de  son  discours  contre  Auxence.  Ces  letres  sont 

.  .s.  Vin.  i,ea.     les  29,  30,  32  et  33  des  anciennes  éditions.  '  L'autre  traduction 

Françoise  des  Offices  est  celle  de  M.  l'Abbé  de  Bellegarde, 

imprimée  à  Paris  en  1689,  chezSeneuze,  en  un  volume m-12. 

30"  Revenons  au  dénombrement  chronologique  des  autres 

Amb.de  ob.  Val.    Ecrits  de  S.  Ambroisc.  '  Son  Oraison  funèbre  de  l'Empereur 

''■  '  ■  Valenlinien  II  fut  faite  en  392  l'année  de  sa  mort,  et  pronon- 
cée à  ses  funérailles,  lorsque  son  corps  eut  été  aporté  des  Gau- 
les à  Milan.  Elle  est  intitulée  :  Consolation  sur  la  mort  de  Va- 

adm.  p.  117-.'.  lentinien,  '  et  porte  divers  autres  titres  dans  les  manuscrits  et 
les  anciennes  éditions.  C'est  un  illustre  témoignage  de  la  ten- 
dresse qu'avoit  S.  Ambroise  pour  ce  jeune  Empereur  etdel'es- 

de  uIj.  V;ii.  il.  1.  time  qu'il  faisoit  de  son  mérite  et  de  sa  pieté.  '  Il  paroît  par  l'es- 
pèce de  petite  préface  qui  suit  le  commencement  de  cette  pièce, 
que  S.  Ambroise  la  rédigea  par  écrit  peu  de  tems  après  qu'il 
l'eut  prononcée  de  vive  voix. 

Tiii.  iij.  p.  7o6.  '  On  a  peine  à  comprendre  conunent  Casaubon  a  pu  douter 

qu'elle  fût  véritablement  de  S.  Ambroise.  On  y  découvre  en 
effet  non-seulement  son  style  et  son  esprit,  mais  encore  tous 
les  cai'acteres,  pour  ainsi  dire,  de  sa  tendresse  et  de  son  cœur. 
D'ailleurs  si  cet  Ecrit  n'est  pas  de  S.  Ambroise,  il  faut  nier  que 
sa  letre  53"  à  l'Empereur  Theodose  où  se  trouvent  plusieurs 
des  mêmes-faits  et  des  mêmes  expressions,  comme  écrite  sur 
le  même  sujet,  soit  aussi  de  ce  saint  Evêque  ;  ce  que  personne 
n'oseroit  nier. 

Blond,  siii,  1.  a.  c.  On  ne  doit  pas  être  moins  surpris  de  voir  '  que  quelques 
Ecrivains  aient  pris  ocasion  des  dernières  paroles  de  ce  dis- 
cours, inaturd  resurrectione  compenses,  *  de  prétendre  que 
saint  Ambroise  a  été  dans  l'opinion  des  deux  résurrections  qu'ad- 
mettoient  les  Millénaires  :  mais  assurément  cet  endroit  ne  le 
prouve  point ,  et  Blondel  y  trouve  avec  raison  un  sens  tout 
oposé.  11  est  vrai  que  le  terme  maturiis  dans  Plante  et  dans 
.  Horace  signifie  quelquefois  subit  et  précipité  ;  mais  presque 
par-tout  ailleurs  il  signifie  le  contraire,  et  c'est  en  ce  sens  que 

Amb.  ib.  n.  Si).     j'aprisS.  Ambroise.  Celaestsi  vrai,  '  qu'ill'opose  à  immaturus 

1  C'esl  aJLisi   ipi'oii    lit  ilaiis    les  ancien-        funiiciiicnl  à  Unis  les   manuscrits,    maturd 
ne.s  l'aliliiins,    mais  la  nouvelle   porte  con-        lesiiriectioiie  mscites  cl  resuscileii. 
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dans  le  même  endroit  :  Te  quœso,  dit-il,  summe  Deus...  vt      iv  sieoi 

immaturiim  hune,  en  parlant  du  jeune  Valentinien  mort  dans  

la  21"  année  de  son  âge,  vitœ  istius  eiirsimi  matvriore  svscita- 
tione  eompenses .  C'esl-à-dire.  Seigneur,  acordez-lui  une  résur- 
rection d'autant  plus  durable,  que  le  cours  de  sa  vie  a  été  de 
moindre  durée.  Au  reste  nous  aurons  encore  ocasion  ailleurs 
d'examiner  si  S.  Amhroise  a  été  réellement  dans  l'erreur 
qu'on  voudroit  lui  prêter  ici. 

S.  Ambroise  prononça  ce  discours  en  présence  des  sœurs  n.  w-r,:?. 
du  défunt  qu'il  tâche  de  consoler.  11  y  avoit  alors  deux  mois 
qu'elles  pleuroient  leur  frère.  De  sorte  que  ce  Prince  aïant  été 
tué  le  1 3'"  de  Mai,  ce  fut  vers  le  milieu  de  Juillet  que  se  firent 
ses  funérailles.  '  Après  l'Oraison  funèbre  S.  Ambroise -offrit  les  n.  se. 
saints  mystères  pour  le  repos  de  son  ame,  et  exhorta  les  assis- 
tans  à  unir  leurs  prières  aux  siennes.  C'est  ce  qui  se  pratique 
encore  aujourd'hui  en  semblables  ocasions.  '  Comme  ce  Prin-  "■  si-  sa.  ■ 
ce  n'avoit  point  reçu  le  baptême,  mais  qu'il  l'avoit  demandé, 
S.  Ambroise  assure  que  le  désir  qu'il  avoit  de  le  recevoir,  et 
sa  pieté  y  avoient  supléé,  ainsi  que  le  sang  y  suplée  dans  les 
simples  Catecumenes  qui  souffrent  le  martyre. 

'  A  Valentinien  S.  Ambroise  joint  l'Empereur  Gratien  son  n.  (;,  54. 71 
frère  dont  il  renouvelle  la  mémoire  dans  ce  discours,  qui  peut 
passer  pour  l'Oraison  funèbre  de  l'un  comme  de  l'autre,  pour 
le  grand  nombre  de  belles  choses  qu'il  y  dit  au  sujet  de  Gra- 
tien. '  Il  y  fait  aussi  mention  de  Valentinien  leur  père,  dont  n.  ;.:;. 
il  relevé  la  constance  héroïque  qu'il  fit  paroître  sous  Julien 
l'apostat,  en  préférant  sa  religion  aux  premières  dignités  de 
l'Empire.  '  Quoique  S.  Ambroise  ne  doutât  nullement  de  la  h.77.7ft. 
félicité  des  deux  jeunes  Princes  dont  il  fait  l'éloge  funèbre,  il 
s'engage  néanmoins  à  ne  les  jamais  oublier  dans  ses  sacrifices 
et  dans  ses  prières.  On  voit  par  là  ce  qu'il  pensoit  de  l'état  des 
âmes  justes  après  la  mort,  et  de  l'efi'et  des  prières  qu'on  lait 
pour  les  défunts. 

31".  '  L  Oraison  funèbre  def  Empereur  Theodo.se  fut  pronon-  de  ob.  ti..  1. 
cée  quarante  jours  après  le  décès  de  ce  Prince,  qui  mourut  à  '"'* 
Milan  le  17  de  Janvier  395.  C'est  un  illustre  monument  de  l'es- 
time que  S.  Ambroise  faisoit  de  la  foi  et  de  la  tendre  pieté  de 
Tlieodose  le  grand,  qui  avoit  lui-même  pour  le  saint  Evêque 
d'autant  plus  de  vénération  et  de  respect,  qu'il  connoissoit 
mieux  tout  son  mérite.  '  Les  Centuriateurs  de  Magdebourg  et  a.iin.  p.  lu 
quelques  autres  ont  osé  douter  que  cette  pièce  fût  de  S.  Am- 


370      S.  AMBROISE,  EVEQUE  DE  MILAN, 

IV  SIECLE,      broise.  Mais  toules  sortes  de  preuves  tirées  et  du  slyle  et  des 
~  autres  circonstances,  soit  de  l'histoire,  soit  de  la  manière  d'ex- 
pliquer l'Ecriture,  détruisent  ce  doute  que  l'on  n'apuïe  d'au- 
cune raison. 
„  3_  7.  -ii.  '  S.  Ambroise  prononça  ce  discours  en  présence  de  l'Em- 
pereur Honnrius  fils  du  défunt,  et  de  toute  l'armée.  Il  y  mar- 
que que  les  uns  observoient  le  troisième  et  le  trentième  jour 
du  décès,  d'autres  le  septième  et  le  quarantième,  et  montre  par 
n.  :;i.  '16.           l'Ecrilure  que  l'une  etl'autre  pratique  estautorisée.'  En  apostro- 
phant l'Empereur  Honorius,  il  le  console  sur  la  douleur  qu'il 
avoit  de  n'avoir  pîi  acompagner  le  corps  du  défunt  jusqu'à 
n.  c-9.  II.           Constantinople  où  il  devoit  être  inhumé.  '  En  adressant  la  pa- 
role aux  soldats,  il  leur  fait  remarquer  que  c'est  à  la  foi  de  Theo- 
dose  qu'ils  doivent  les  victoires  qu'ils  ont  remportées,  et  les 
triomphes  qui  faisoient  leur  gloire.  Il  les  exhorte  à  avoir  pour 
ses  enfans  une  fidélité  inviolable,  et  à  moins  considérer  en 
eux  la  foiblesse  de  l'âge  que  les  obligations  qu'ils  avoient  à 
leur  père, 
n.  12-ii.  27.  28.       '  En  faisant  l'éloge  des  vertus  du  défunt,  il  relevé  particu- 
lièrement sa  foi,  sa  pieté,  sa  clémence,  sa  pénitence,  et  Thu- 
milité  dont  il  avoit  donné  de  si  illustres  exemples  sous  la  pour- 
ri. 231.               pre  dont  il  étoit  revêtu.  '  Il  ne  craint  pas  d'assurerses  auditeurs 
que  ce  grand  Prince  n'a  point  quité  l'Empire,  qu'il  n'a  fait 
que  changer  celui  de  la  terre  contre  celui  du  ciel.  Que  sa  pie- 
n.  13.                té  lui  a  donné  entrée  dans  cette  céleste  Jérusalem,  '  où  il  sera 
n.  32.                un  puissant  protecteur  pour  ses  enfans,  '  où  il  jouit  de  cette 
lumière  éternelle  et  de  cette  heureuse  paix  qui  n'aura  jamais 
n.  39.  40.  ;i2.       dc  fin.  '  Qu'il  s'y  voit  en  la  compagnie  des  saints,  et  de  plu- 
sieurs pieux  Princes  et  Princesses  que  S.  Ambroise  nomme 
n.  io.  .ts.           ici.  'A  cette  ocasion  il  s'étend  beaucoup  sur  sainte  Hélène 
mère  de  Constantin  le  grand,  et  raporte  l'histoire  de  la  dé- 
couverte de  la  Croix  que  l'on  doit  aux  soins  de  cette  sainte 
Impératrice, 
de  Nab.  p.  5Go.       'ii'2.\  '  Le  traité si/rNnboth  de. Jezrae/ paroitcomposé  à\mou 
^^^-                  de  deux  discours  prononcés  de  vive  voix.  S.  Ambroise  y  dé- 
clame avec  son  zèle  ordinaii'e  contre  l'avarice  et  la  tyrannie 
des  riches  qui  opriment  trop  souvent  les  pauvres.  L' ocasion 
en  fut  l'histoire  du  Roi  Achab  et  du  pauvre  Naboth.  '  C'est 
pourquoi  ce  traité  dans  quelques  manuscrits  se  trouve  intitu- 
lé, De  Ac/iab  rege  et  de  Nahuthepanpere.  '  S.  Ambroise  dé- 
bute par  dire  qu'il  y  a  des  Aehabs  dans  tous  les  tems,  et  que  le 

nombre 


L(lm.   p    '.(a. 


DOCTEUR  DE  L'EGLISE  ET  CONFESSEUR.      377 

nombre  en  étoit  très  grand  lorsqu'il  en  parloit.^Cet  endroit    iv  siècle. 

joint  à  ce  qu'il  dit  plus  bas  de  l'avarice  des  Seigneurs  de  la        ^,^  ^^ 

Cour  et  des  Magistrats,  'semble  désigner  la  fin  de  l'empire  du  adm. Ib.  i  Tui.ib. 
grand  Theodose,  lorsque  la  minorité  et  la  foiblesse  d'Honorius  p-  -^^• 
son  fils  et  son  successeur,  donnoit  aux  plus  forts  la  liberté  d'o- 
primer  les  autres.  C'est  ce  qui  fait  raporter  cet  Ecrit  à  ces  tems- 
là,  vers  l'an  393  ou  396.  Un  croit  y  découvrir  quelques  en- 
droits tirés  ou  imités  de  l'Homélie  de  S.  Basile  sur  l'avarice  et 
sur  les  riches. 

33".  'Un  des  ouvrages  les  plus  intéressans  de  S.  Ambroise  Amij.  ei,.  p.  751. 
est  le  recueil  de  ses  letres.  Elles  sont  en  tout  au  nombre  de  91 ,  "'^^' 
et  divisées  en  deux  classes.  On  a  rangé  de  suite  dans  la  pre- 
mière celles  qui  portent  avec  elles  quelqu'époque  ou  quelque 
date.   Entre  celles-ci  se  trouve  le  discours  contre   Auxence 
Evêque  Arien  de  Milan.  Celles  qui  ne  présentent  aucun  in- 
dice du  tems  auquel  elles  ont  élé  écrites,  sont  renvoïées  dans 
la  seconde  classe.  'C'est-là  l'ordre  que  les  derniers  éditeurs  de  aim.  p.  733. 7iti. 
S.  Ambroise  ont  crû  devoir  donner  à  ses  letres.  Ils  ont  soin 
de  prouver  la  chronologie  de  celles  que  contient  la  première 
classe  par  des  raisons  ou  des  circonstances  tirées  des  letres 
mêmes. 

'On  a  des  preuves  que  S.  Ambroise  en  avoit  écrit  un  plus  p.  733. 
grand  nombre  qu'il  ne  nous  en  reste  de  lui.  Il  paroît  sur  tout 
que  nous  en  avons  beaucoup  perdu  qui  étoient  adressées  à  son 
frère  S.  Satyre  ,  et  à  sainte  Marcelline  sa  sœur  ,  à  l'Empereur 
Theodose,  au  tyran  Eugène,  à  S.  Phébade  d'Agen,  et  à  saint 
Delphin  de  Bourdeaux.  La  perte  en  est  d'autant  plus  considé- 
rable, que  les  letres  des  grands  hommes  sont  ordinairement 
leurs  plus  précieux  monumens.  C'est-là  qu'ils  ont  acoutumé  de 
se  peindre  au  naturel.  On  y  voit  le  caractère  de  leur  génie,  et 
tous  les  traits  de  leur  verlu.  Quoique  S.  Ambroise  se  fasse  as- 
sez connoître  dans  ses  autres  Ecrits ,  il  a  néanmoins  plus  parti- 
culièrement réussi  à  le  faire  dans  ses  letres  qu'ailleurs. 

'Dans  les  unes  il  fait  paroître  tout  son  zèle  à  défendre  la  Hj'''. 
religion  Chrétienne  contre  les  efforts  des  Païens.  On  découvre 
dans  d'autres  son  attention  et  son  ardeur  pour  soutenir  les  dog- 
mes catholiques ,  jusqu'à  la  disposition  de  répandre  son  sang 
pour  une  si  juste  cause.  Dans  crlles-ci  l'on  voit  briller  tous  les 
traits  de  sa  charité  et  d(!  sa  grandeur  d'anie  envers  ses  enne- 
mis. Dans  celles-là  on  a(hnire  son  courage  ,  sa  fermeté  ,  sa  vi- 
gueur épiscopale ,  lorsqu'il  s'agit  de  ti'aiter  avec  les  Empereurs 
Tome  I.  Sec.  Fart.  B  b  b 
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IV  SIECLE,  et  les  Grands  du  siècle.  Dans  plusieurs  autres  on  trouve  des 
marques  éclatanlesdo  sa  solicitude  pastorale,  non-seulement 
pour  l'Eglise  de  Milan  en  particulier,  mais  aussi  pour  toutes 
les  autres  Eglises  du  inonde  Chrétieu  ;  et  presque  toutes  ne 
nous  présentent  autre  chose  que  des  preuves  signalées  de  son 
exactitude  pour  la  morale  Chrétienne  et  la  discipline  ecclé- 
siastique, de  sa  foi,  de  sa  piété  ,  de  sa  sagesse,  en  un  mot  de 
ce  profond  savoir  qui  le  faisoit  regarder  comme  l'oracle  géné- 
ral de  l'Eglise  d'Occident.  Telle  est  l'idée  qu'on  doit  se  former 
des  letres  de  S.  Ambroise.  Nous  n'entreprendrons  point  d'en- 
trer dans  le  détail  de  chacune  en  particulier.  Cette  entreprise 
nous  conduiroit  trop  loin.  Seulement  nous  fei'ons  quelques 
remarques  sur  les  endroits  qui  nous  paroîtront  le  mériter  da- 
vantage. 

'A  la  tête  de  ce  recueil  de  letres  se  lit  celle  que  l'Empe- 
reur Gratien  écrivit  à  S.  Ambroise  en  379,  pour  lui  deman- 
der le  traité  sur  la  foi ,  (ju'il  lui  avoit  déjà  envoie,  et  le  prier 
d'y  ajouter  quelque  instruction  sur  le  S.  Esprit.  On  l'a  ainsi  pla- 
cée, parce  que  la  première  de  S.  Ambroise  qui  commence  le 
recueil ,  en  est  la  réponse.  '  Cette  première  letre  de  nôtre  Saint 
contient  un  éloge  magnifique  de  la  foi  et  de  la  piété  de  Gra- 
lien,  et  un  engagement  de  la  part  de  S.  Ambroise  de  lui  dres- 
ser un  traité  sur  le  S.  Esprit  :  ce  qu'il  fit  dans  la  suite  ,  comme 
on  l'a  vu. 

pp.  78b.  so:..  '  Entre  la  8"  et  la  9"  letre  se  trouve  ce  qui  nous  reste  des 

Actes  du  Concile  d'Aquilée  tenu  en  381  contre  Pallade  et  Se- 
condien  Evêques  Ariens  qui  y  furent  condamnés.  C'est  avec 
juste  sujet  que  l'on  place  ces  Actes  entre  les  écrits  de  S.  Am- 
broise, qui  y  eut  le  plus  de  part ,  s'il  ne  les  dressa  pas  lui-mê- 

ip.  y.  11.  me,  comme  aiant  été  l'anie  de  ce  Concile.  'Les  six  leires  qui 

suivent  ces  actes,  sont  écrites,  les  quatre  premières  au  nom 
de  l'assemblée  aux  Empereurs  Gratien,  Yalentinien  le  jeune 
et  Theodose,  et  aux  Evêques  des  Gaules ,  pour  les  remerciei- 
d'avoir  concouru  à  la  convocation  du  Concile,  et  leur  apren- 
dre  ce  qui  s'y  éloil  fait.  Les  deux  autres  sont  adressées  à  Theo- 
dose seul  au  nom  des  Evêques  d'Italie,  touchant  les  troubles 
qui  agiloient  alors  les  Eglises  d'Antioche  et  de  Constantino- 
ple,  et  pour  remercier  cet  Empereur  d'avoir  rendu  les  Eglises 
aux  Catholiques,  et  lui  l'aire  agréer  que  l'on  examinât  à  Rome 
dans  un  Concile  le  sujet  des  divisions  qui  troubloient  l'Eglise 
d'Orient.  S.  Ambroise  est  nommé  le  premier  dans  l'inscription 
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de  ces  deux  letres  ;  et  l  on  y  reconnoît  tout  son  style,  aussi  bien     iv  siecli;. 
(|ue  dans  les  quatre  autres  :  de  sorte  que  l'on  ne  peut  pas  dou- 
ter  que  ce  ne  soit  lui  qui  les  ait  écrites.  Les  quatre  premières 
sont  de  la  même  année  que  le  Concile  d'Aquilée,  et  les  deux 
autres  de  l'année  suivante  382. 

'La  17"  letre  et  la  18"  sont  des  plus  importantes.  Elles fu-  ep.  n.is.p.si)!. 
rent  écrites  en  384,  et  sont  adressées  a  l'Empereur  Valenti-  ^^-' 
nien.  En  voici  l'ocasion  et  le  sujet.  Le  Sénat  de  Rome  oii  il 
se  trouvoit  encore  alors  plusieurs  Sénateurs  idolâtres ,  aïant 
arrêté  que  l'on  demanderoit  à  l'Empereur  le  rétablissement  de 
l'Autel  de  la  Victoire,  des  droits,  des  privilèges  ôtés  aux  Païens, 
ot  la  restitution  des  biens  dont  on  les  avoit  dépouillés;  Sym- 
maque  l'Orateur,  Préfet  de  Rome  cette  même  année ,  et  dé- 
puté du  Sénat,  en  dressa  une  relation  en  forme  de  plainte  qu'il 
présenta  à  Valentinien  le  jeune.  Dans  celte  relation  qui  est 
écrite  avec  beaucoup  d'art  et  d'éloquence  ,  et  que  l'on  a  pla- 
cée entre  les  deux  letres  de  S.  Ambroise  ,  Symmaque  fait  par- 
ler Rome,  et  lui  fait  dire  entre  plusieurs  choses,  qu'elle  veut 
garder  la  religion  dont  elle  s'est  bien  trouvée  ;  qu'elle  est  trop 
âgée  pour  changer  ;  qu'étant  libre,  elle  veut  vivre  à  sa  manière 
acoûlumée  ;  que  c'est  lui  faire  injure  que  de  la  corriger  dans 
sa  vieillesse  ;  que  c'est  son  culte  envers  les  Dieux  de  ses  pères 
qui  lui  a  soumis  toute  la  terre  ;  que  c'étoitpour  l'avoir  aboli  que 
l'on  voïoit  tant  de  calamités  publiques. 

'S.  Ambroise  aïant  eu  avis  de  cette  relation  ,  écrivit  aussi-  ep.  ii.».  i.  kh.i.. 
tôt  la  première  de  ces  deux  letres  à  l'Empereur  pour  empê-  '^'  ""  '' 
cher  qu'il  ne  se  laissât  prévenir  par  les  Païens.  '  Il  lui  remon-  ep.  i-.  n.  i. 
tre  avec  autant  de  respect  que  de  vigueur,  que  comme  tous 
les  sujets  de  l'Empire  Romain  sont  obligés  de  lui  être  soumis  , 
il  est  obligé  de  l'être  lui-même  au  seul  vrai  Dieu  souverain  maî- 
tre de  toutes  choses.  '  Aires  ce  début  il  lui  propose  tous  les  n.  .4.  n. 
motifs  qu'il  jugeoit  les  plus  propres  à  l'empêcher  d'écouler  la 
demande  des  Païens.  Il  insiste  particulièrement  sur  l'exemple 
de  l'Empereur  Gratien  son  frère,  qui  avoit  contribué  à  abo- 
lir leurs  superstitions  idolâtres,  'et  prie  Valentinien  de  lui  n.  i:î|.|i.is,  m.  1. 
faire  donner  une  copie  de  la  relation  de  Symmaque ,  afin  de 
pouvoir  y  répondre  plus  amplement. 

'Aïant  reçu  cette  copie,  S.  Ambroise  enlrepril  de  réfuter 
la  requête  ou  relation.  C'est  ce  qu'il  exécuta  par  la  18''  letre. 
'  Il  réduit  les  moïens  de  Symmaque  à  trois  principaux.  La  de- 
mande que  faisf  it  la  ville  de  !{ome  de  ses  anciennes  cérémo- 
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nies  ;  l'injustice  que  l'on  prétendoit  être  faite  aux  Vestales  et 
aux  Prêtres  des  faux  Dieux;  enfin  la  vengeance  que  ces  Dieux 
en  avoient  tirées  en  envoiant  une  famine.  '  S.  Ambroise  répond 
au  premier  moïen  par  une  autre  prosopopée  qu'il  opose  à  cel- 
le de  Symmaque,  en  faisant  avouer  à  Rome  qu'elle  condam- 
ne ses  anciennes  superstitions,  et  qu'elle  ne  doit  pas  ses  victoi- 
res à  ses  Dieux  qui  lui  étoient  communs  avec  ses  ennemis, 
mais  à  la  valeur  de  ses  guerriers.  '  11  répond  au  second  en  mon- 
trant la  dilTérence  qu'il  y  a  entre  les  Vestales  et  les  Vierges 
Chrétiennes,  entre  les  Prêtres  des  faux  Dieux  et  les  Evêques 
des  Chrétiens.  Les  Vestales  ne  gardent  la  virginité  qu'à  cause 
des  avantages  temporels  et  du  lucre  qui  y  est  ataché.  Les 
Vierges  Chrétiennes  au  contraire  ne  recherchent  point  d'au- 
tre récompense  que  leur  propre  vertu.  Les  Prêtres  Païens  ne 
croient  pas  que  leurs  cérémonies  puissent  subsister  sans  être  lu- 
cratives :  ceux  des  Chrétiens  au  contraire  méprisent  toutes  les 
pertes  temporelles.  L'Eglise  dont  ils  sont  les  ministres  n'a  rien 
ù  elle  que  sa  foi.  Si  elle  a  des  revenus,  c'est  pour  nourrir  les 
pauvres. 

'Enfin  S.  Ambroise  répond  au  troisième  moïen  en  faisant 
voir  que  si  ce  sont  les  faux  Dieux  qui  ont  envoie  la  famine 
qui  avoit  désolé  l'Empire  l'année  précédente  ,  il  faut  qu'ils 
soient,  ou  bien  insensibles,  ou  bien  foibles  pour  ne  pas  con- 
tinuer à  se  venger,  puisque  l'abondance  avoit  alors  succédé  à 
la  disette.  'D'ailleurs cette  famine,  ajoute  S.  Ambroise,  n'apoint 
été  générale.  Plusieurs  Provinces,  et  entre  autres  les  Gaules,  ont 
recueilli  plus  de  grains  que  de  coutume.  '  Et  ce  qui  est  encore 
plus  remarquable,  il  y  a  plusieurs  années  que  le  culte  de  ces 
Dieux  prétendus  est  aboli  par  tout  le  monde  ;  d'où  vient  qu'ils 
s'avisent  si  tard  à  venger  l'injure  qu'on  leur  a  faite? 

'  Ces  deux  écrits  ou  letres  de  S.  Ambroise  furent  lues  dans 

le  Conseil  de  l'Empereur,  où  il  se  trouvoitun  Conseiller  Païen, 

qui  n'empêcha  pas  que  le  Prince  ne  se  rendît  aux  raisons  du 

saint  Evêque.  En  conséquence  les  Païens  se  virent  frustrés  de 

n  2  3  leur  demande.  '  C'est  ce  que  S.  Ambroise  explique  lui-même 

au  tyran  Eugène  dans  sa  57'  letre,  dont  la  lecture  donne  un 

sym.  auc.  p.  3.8.  grand  jour  aux  deux  autres.  '  C'est  pourquoi  on  les  a  jointes 

333.  ensemble  pour  les  imprimer  a  la  fin  du  recueil  de  celles  de 

Symmaque,  où  elles  se  trouvent  au  moins  dans  les  éditions  de 

1580etdelG04. 

'  Le  succès  qu'eurent  les  deux  letres  de  S.  Ambroise,  donna 


pp.  57.  n.  3. 


Enn.  Epi.  p.  Cil. 


a...ïcll.  p.  .i09.  2. 
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ocasion  aux  deux  vers  suivans,  qui  furent  faits  sur  le  champ  à    iv  siècle. 
ce  sujet.  Ils  se  trouvent  parmi  les  épigrammes  de  S.  Ennode, 
qui  éloit  alors  trop  jeune  pour  les  avoir  faits  lui-même. 

Dicendi  palmam  Victoria  toliit  amico, 
Transit  ad  Arabrosium  ;  plus  favet  ira  Dea^. 

'Paulin  auteur  delà  vie  de  S.  Ambroise  paroît  avoir  réuni  la  Amb.  vn.  n.  se. 
17*^  et  la  18'"  letre  qu'il  compte  pour  un  excellent  écrit  con- 
tre Symmaque.  '  Il  y  a  eu  une  édition  particulière  de  celle-ci ,  ^■;''-  Raii 
faite  à  Paris  l'an  1614  en  un  volume  m-8°.  "Elles  ont  été  im- 
primées l'une  et  l'autre  en  même  volume  avec  quelques-unes 
de  celles  de  Symmaque,  et  celles  du  Grand  Turc  mises  en  latin 
par  le  Chevalier  Laudin.  Cette  édition  parut  à  Rasle  chez  Fro- 
ben  ranl549. 'Jaques  Tigeoulesaïant  traduites  en  nôtre  langue  •   ff-  pi;hI-  cen. 
avec  quelques  autres  de  S.  Ambroise,  les  publia  avec  les  trois 
livres  des  Offices,  à  Paris  chez  Guillaume  Cliaudiere,  l'an  l.j88 
in-S".  'On  en  trouve  une  autiT  traduction  imprimée  à  Paris  ...t.-ii.  p.  32.  i 
chez  Camuzat  l'an  1046  en  un  volume  m-i?,  dans  lequel  on  a 
joint  une  traduction  de  la  requête  de  Symmaque. 

'La  SOMetre  de  S.  Ambroise  est  importante  pour  l'histoi-  Ami),  ep.  20.  n.  1 
re.  Elle  est  adressée  à  sainte  Marcelline  sa  sœur,  dont  elle  fait 
connoître  le  vif  intérêt  qu'elle  pronoit  aux  affaires  de  l'Eglise, 
et  contient  une  relation  aussi  belle  que  touchante  de  ce  qui  se 
passa  à  Milan  en  385,  lorsque  Justine  Impératrice  Arienne  vou- 
lut enlever  aux  Catholiques  la  basilique  neuve  et  la  Porlien- 
ne  pour  les  livrer  à  ceux  de  sa  communion.  C'est  dans  cette 
letre  que  paroît  l'intrépidité  de  S .  Ambroise  dans  tout  son  lustre. 
On  y  découvre  un  cœur  tout  disposé  et  même  tout  brûlant 
d'ardeur  pour  le  martyre.  Cette  letre  est  une  de  celles  que  Ti- 
geou  a  traduites  en  nôtre  langue ,  et  fait  imprimer  avec  les  Of- 
fices. 

'  La  31®  letre  est  proprement  une  requête  envoïée  à  l'Em-  ep-  ^^i-  ".  i-  '.îi- 
pereur,  qui  avoit  fait  citer  S.  Ambroise  par  Dalmace  Tribun 
et  Secrétaire  à  comparoUre  devant  son  Con.seil  avec  Auxence 
Evêque  Arien,  et  les  Juges  qu'ils  auroient  choisis  de  part  et 
d'autre.  Il  s'agissoit  du  refus  de  livrer  les  basiliques.  S.  Ambroi- 
se y  expose  les  raisons  qu'il  avoit  de  décliner  ce  jugement,  di- 
sant entre  autres  choses  que  les  Evêques,  selon  la  maxime  des 
Empereurs  même ,  ne  pouvoient  être  jugés  que  par  d'autres 
Evêques. 


:îS2      s.  AMBROISE,  EVEQUK  DE  MILAN, 

IV  siRCLE,         ''C'étoiten  386;  et  comme  le  peuple  qui  avoit  apris  qu'on 

«  iii  \ii\  iiTV  s^'oit  cité  son  Evêque  devant  l'Empereur,  en  étoit  alarmé, 
S.  Ambroise  pour  le  rassurer  lui  fit  un  discours  pathétique  que 
l'on  a  mis  à  la  suite  delà  requête  précédente.  Il  est  intitulé, 
Sermoji  contre  Auxtmce  touchant  tamnise  des  Basiliques.  On 
voit  encore  ici  des  marques  éclatantes  et  de  la  vigueur  épiscopale 
de  S.  Ambi'olse,  et  de  son  atachement  pour  le  troupeau  que 
■  Dieu  avoit  contiéàses  soins.  Nous  avons  déjà  remarqué  que 
ce  discours  a  été  traduit  en  François  et  imprimé  avec  les  Offi- 
ces en  1588. 

ep.  *2.  n.  I.  23.  '  La  22"  Ictre  fut  écrite  la  même  aimée  380.  Elle  est  adres- 
sée à  sainte  Marcelline,  et  contient  l'histoire  de  l'invention 
des  corps  des  Martyrs  S.  Gervais  et  S.  Protais,  et  une  partie  du 
discours  que  S.  Ambroise  prononça  en  celte  ocasion. 

'p-  "i"^-  '-!t-  '  A  cette  même  année  aparliennent  encore  les  deux  letres 

suivantes,  la  23'" et  la  24''.  L'une  est  adressée  aux  Evêques  d'E- 
milie pour  régler  le  jour  de  Pàque  de  l'année  suivante  387,  et 
l'autre  à  l'Empereur  Valentinien  le  jeune,  pour  lui  rendn' 
compte  de  sa  seconde  ambassade  à  Trêves  vers  Maxime.  Cel- 
le-ci est  particulièrement  importante  pour  l'histoire  de  ce 
tems-là. 

H).,  p.  %3. 9fin.  '  La  42"'  est  précédée  d'une  letre  du  Pape  Sirice  à  l'Eglise 
de  Milan,  et  en  est  la  réponse.  C'est  proprement  une  letre  sy- 
nodale d'un  concile  tenu  à  Milan  vers  389,  dans  lequel  on 
avoit  confirmé  la  condamnation  que  ce  Pontife  avoit  déjà 
faite  de  Jovinien,  d'Auxence ,  et  de  divers  autres  hérétiques 

e|).  42.  II.  .i.  11.  nommés  dans  sa  letre.  'Comme  ils  ataquoient  la  virginité  de 
la  sainte  Vierge,  qu'ils  blâmoient  la  virginité  en  général ,  sous 
prétexte  de  prendre  la  défense  du  mariage,  et  qu'ils  condam- 
noient  la  viduité  et  le  jeûne,  cette  letre  synodale  établit  tous 
les  points  de  la  foi  catholique  contre  les  erreurs  oposées.  On 
lit  à  la  tête  les  noms  de  S.  Ambroise,  de  Sabin,  de  Bassien ,  et 
à  la  fin  ceux  de  sept  à  huit  autres  Evêques.  Entre  ctux-ci  se 
trouve  un  Theodose  et  un  Constance,  deux  Evêques  Gau- 
lois, l'un  d'Octodure,  ou  Marlignac,  et  l'autre  d'Orange.  On 
y  A^oit  aussi  un  prêtre  nommé  Aper,  qui  y  souscrit  par  ordre  de 
(ierminien  son  Evêque  présent  au  Concile.  Il  y  est  encore 
marqué  que  tous  les  Ordres  avoient  souscrit  ;  maisles  souscrip- 
tions n'y  sont  pas  raporlées. 

'■V-  sii-  n.  1.7.  'S.  Ambroise  adresse  la  36"  à  Théophile  d'Alexandrie.  Elle 

regarde  le  différent  entre  Evagre  et   Flavien  d'Antioche  que 
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le  Concile  de  Capouë  renvoïoilà  la  décision  de  Théophile  et  iv  sieolk. 
des  autres  Evêques  d'Egypte.  S.  Ambroise  promet  d'acquies- 
cer  à  cette  décision  ,  pourvu  qu'elle  ne  blesse  ni  la  paix  ,  ni  la 
communion  qui  est  entre  les  Evèques,  et  qu'elle  soit  du  goût 
de  l'Eglise  de  Rome,  à  qui  il  avertit  de  la  communiquer.  On 
met  cette  letre  en  392. 

'  A  l'ocasion  du  Concile  de  Capouë  dont  il  y  est  parlé,  on  i'-  '""*<•  '*"jy- 
l'a  acompagnée  d'une  autre  letre  qui  paroît  être  du  Pape  Si- 
rice  ,  touchant  les  erreurs  et  les  écrits  de  TEvêque  Bonose  , 
qui  prétendoit  que  la  sainte  Vierge  après  avoir  enfanté  J.  C. 
avoit  eu  encore  d'autres  enfans.  L'Auteur  est  d'avis  que  l'on 
suive  le  règlement  du  Concile  de  Capouë  qui  avoit  commis 
cette  affaire  au  jugement  des  Evèques  de  Macédoine.  Il  y  est 
parlé  de  S.  Ambroise  comme  aïant  été  conseillé  de  s'en  tenir 
à  ce  jugement.  'On  remarque  que  cette  letre  est  effectivement  Duimi  iij.  p.  .sm 
du  Pape  Sirice,  sous  le  nom  duquel  M.  Ilolstenius  l'a  donnée 
au  public.  Aussi  les  derniers  éditeurs  de  S.  Ambroise  l'ont-ils 
mise  en  un  caractère  différent  de  celui  des  autres  letres  de  ce 
Père,  poui-  montrer  qu'ils  ne  la  croient  pas  de  lui. 

'  La  58''  est  adressée  à  l'Evèque  Sabin,  et  fut  écrite  en  303.  ^^'^-  «'i'-  ■'^-  "•  '• 
Elle  contient  l'éloge  de  saint  Paulin  depuis  Evèque  de  Noie, 
et  de  Therasie  satèmme,  et  l'apologie  de  leur  conduite  con- 
tre les  Grands  du  siècle,  qui  ne  pouvoient  soutfrir  l'action  hé- 
roïque qu'il  venoient  de  faire  en  distribuant  leurs  grands  biens 
aux  pauvres,  pour  vivre  dans  la  pauvreté  volontaire  et  la  re- 
traite. 

'  On  croit  que  la  63^  apartient  à  Tan  396.  C'est  la  dernière  •■i<-  kî.  h.  i.  h^, 
de  la  première  classe,  et  la  plus  longue  de  toutes  celles  de 
S.  Ambroise.  Elle  est  adressée  à  l'Eglise  de  Verceil .  pour  tâ- 
cher d'y  faire  cesser  la  division  qui  la  privoit  d'un  Evèque  de- 
puis long-tems.  On  trouve  dans  cette  letre  une  infinité  d'ex- 
cellentes instructions,  et  sur  les  qualités  que  doit  avoir  un  Evè- 
que pour  gouverner  une  Eglise ,  et  sur  la  pratique  des 
principales  vertus  Chrétiennes.'  Comme  il  y  avoit  alors  à  Ver-  "  "  i" 
ceil  deux  Moines  apostats  Sarmation  et  Barhatien  ,  qui  prê- 
choient  contre  le  jeûne  et  la  mortification  en  général,  et  s'ef- 
forçoienl  de  persuader  que  ni  l'abstinence,  ni  la  virginité  n'é- 
toient  d'aucun  mérite  ,  S.  Ambroise  emploie  une  bonne  par- 
lie  de  celte  letre  à  réfuter  ces  erreurs  grossien's,  et  à  relever  le 
mérite  de  ces  saintes  pratiques. 

34" 'A  la  fin  du  second  volume  des  Oeu\res  de  S.  Ani-  "yu-     \<     '-■!'!•■ 

15-21. 


du'. 


384  S.  AMBROISE,  EVEQUE  DE  MILAN, 

IV  siEr.Lic.     broise,  on  nous  a  donné  quelques-unes  de  ses  hymnes.  "11  est 

,  .^^^^        ^,,,.    constant  qu'il  en  avoit  composé  plusieurs.  C'est  ce  qui  paroît 

1217.  par  quelques  endroits  de  ses  autres  écrits,  et  par  les  autorités 

de  Paulin  auteur  de  sa  vie,  de  S.  Augustin  ,  de  Cassiodore ,  et 

de  plusieurs  autres  Ecrivains  de  l'antiquité.  11  passe  même  pour 

le  second,  après  S.  Hilaire  de  Poitiers,  qui  entre  les  Latins 

Kaust. ad fi.  11.353.  s'cst  distingué  par  Cette  sortc  de  poésie.  'Fauste  de  Riez  dans 

■■  ■'"'!■  '"  un  ouvrage  fait  avant  l'an  449,  témoigne  qu'il  se  chantoit  des 

hymnes  de  ce  Père  dans  toutes  les  Eglises  d'Italie  et  des  Gau- 

PiMs.T.chr.  p.  -2\i.  les,  '  et  Prosper  Tiro  observe  qu'elles  furent  les  premières  que 

l'Eglise  Latine  emploïa  dans  son  chant. 
a.im.  iij  I  syii.  poc.  '  C'est  sur  cc  principe  que  l'on  en  a  fait  imprimer  en  divers 
tems  un  grand  nombre  sous  le  nom  du  saint  Evèque.  Mais  il 
est  très-difticile  de  discerner  celles  qui  sont  véritablement  de 
lui,  de  celles  qui  apartiennent  à  d'autres  auteurs.  Gillot  lui  en 
a  attribué  seize  qui  se  trouvent  à  la  fin  de  l'édition  qu'il  a  don- 
née des  Ouvrages  de  ce  Père.  Les  éditions  de  Home  y  en  ont 
ajouté  dix-huit  aulres,  et  les  éditions  suivantes  de  Paris  encore 
davantage  :  tout  cela  sans  nul  solide  fondement.  D'autres  Ecri- 
vains de  ces  derniers  siècles  ne  sont  pas  moins  partagés  sur  ce 
sujet  sans  en  avoir  plus  de  raison. 
Auib.  iij.  'Enfin  les  derniers  Editeurs  de  S.  Ambroise  après  avoir 

mûrement  examiné  ce  point  de  crilique,  ont  réduit  toutes  ces 
hymnes  au  nombre  de  douze,  qui  sont  incontestablement  de  ce 
Père  ,  comme  citées  de  lui ,  au  moins  en  partie,  par  les  anciens 
qui  en  ont  parlé.  Ils  ne  nient  pas  toutefois  qu'il  ne  puisse  y  en 
avoir  d'autres  qni  apartiennent  à  nôtre  Saint ,  même  entre  cel- 
les que  l'Eglise  emploie  dans  ses  Heures  canoniales.  Mais  il  est 
presque  impossible  de  les  marquer  précisément. 

Quant  au  célèbre  cantique  Te  Deitm  laudanms^  que  quel- 
ques-uns atribuent  à  S.  Ambroise,  nous  avons  déjà  remarqué 
qu'il  est  aussi  atribué  à  divers  autres  anciens  Pères.  De  sorte 
que  l'on  ne  sauroit  dire  au  juste  à  qui  il  apartient  à  l'exclusion 
de  tous  les  autres. 

35".  S.  Ambroise  travailla  aussi  sur  les  Pseaumes.  Nous  avons 
de  lui  deux  dilïerens  Ouvrages  sur  ce  sujet  que  nous  rapor- 
tons  ici  les  derniers  ,  parce  que  l'un  fut  effectivement  le 
dernier  auquel  le  saint  Evêque  mit  la  main  et  que  nous  n'en 
avons  i)as  voulu  séparer  l'autre,  comme  étant  sur  la  même  ma- 
tière, 
in  Vi.  737. 908.         '  L'uu  de  CCS  dcux  Ouvragcs  est  intitulé,  E.rplications  sur 

douze 
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douze pseaumes  de  David,  c'est-à-dire,  sur  le  premier,  le  SS'"     iv  siècle. 

avec  les  cinq  suivans,  et  les  43,  45,  47,  48,  Gj.  '  Outre  le  "; • 

commentan-e  sur  le  Pseaume  118,  dont  nous  parlerons  dans 
la  suite,  S.  Ambroise  expliqua  encore  plusieurs  autres  Pseau- 
mes.  Mais  comme  il  ne  le  fit  que  par  ocasion,  et  à  mesure 
que  les  sujets  qu'il  traitoit  dans  ses  Ouvrages,  où  ces  explica- 
tions se  trouvent  insérées,  le  demandoient,  il  ne  s'agit  pas  ici 
de  cette  sorte  d'explication  intercalée.  Il  n'est  question  que  de 
celles  qui  forment  le  recueil  sur  les  douze  Pseaumes  que  nous 
avons  nommés. 

'  Elles  furent  faites  en  divers  tems,  et  prêchées  au  peuple  ibki. 
en  diverses  ocasions,  comme  il  paroît  par  plusieurs  endroits. 
On  juge  que  l'explication  du  premier  Pseaume,  et  celles  des 
quatres  derniers,  c'est-à-dire,  des  45,  47,  48  et  61 ,  sont  faites 
vers  l'an  390,  et  que  celle  du  35  et  des  cinq  suivans  '  n'ont  p-  ■'sn. 
point  précédé  le  13"  jour  de  Septembre  393.  '  Pour  ce  qui  est  vn.  n.  42. 
de  l'explication  du  43"  Pseaume,  ce  fut  la  dernière  à  laquelle 
S.  Ambroise  travailla.  Il  la  dictoit  au  diacre  Paulin  son  Se- 
crétaire les  derniers  jours  de  la  maladie  dont  il  mourut;  et  il 
ne  put  même  la  finir.  '  On  voit  par-là  que  l'ordre  que  tiennent  in.Ps.ridm.  p.73i. 
ces  explications,  et  dans  les  manuscrits  et  dans  les  imprimés, 
n'est  point  de  S.  Ambroise,  puisqu'elles  y  sont  de  suite  selon 
l'ordre  du  Pseautier. 

'  La  préface  du  Saint  sur  ces  explications,  et  la  promesse  iijid. 
qu'il  fait  sur  le  Pseaume  36"  d'expliquer  le  57",  ont  donné  à 
plusieurs  ocasion  de  croire  que  le  dessein  de  S.  Ambroise  étoit 
d'expliquer  de  la  sorte  tous  les  Pseaumes.  Mais  d'autres  remar- 
quent avec  plus  de  fondement,  que  cette  préface  n'est  qu'une 
imitation  de  celle  de  S.  Basile,  qui  n'avoit  point  entrepris  ce 
travail,  et  qu'elle  est  formée  d'un  discours  fait  au  peuple  sur 
l'éloge  des  Pseaumes  en  général,  sans  promesse  de  les  expli- 
quer tous.  'Un  Prêtre  Allemand  qui  vivoit  au  commencement  Mab.nms.ii.p.  !w. 
du  onzième  siècle,  assure  avoir  trouvé  à  Vérone  l'explication  '^'-  ^""• 
de  S.  Ambroise  sur  le  Pseaume  15''  où  il  étoit  traité  de  la  mort 
de  Gratien,  et  l'avoir  envoïée  à  Milan.  'De  même  l'anonyme  An.  moii.  s,-ii.  n. 
de  Molk,  Auteur  du  siècle  suivant,  dans  le  catalogue  des  écrits 
de  S.  Ambroise,  marque  l'explication  du  Pseaume,  Domine 
quis  habitabit  etc.  qui  est  le  14".  Par  où  l'on  voit  que  nous  n'a- 
vons [)as  tout  ce  que  ce  Père  a  écrit  sur  les  Pseaumes.  Mais  ce 
n'est  [)as  à  dire  qu'il  les  eût  tous  expliqués,  ni  même  entrepris 
dele  faire.  '  Cassiodore  qui  ne  vivoit  que  deux  siècles  aprrs  lui,  f;asd.ii..ci.i..Mi. 

Tome  I.  Sec.  Part.  C  c  c 
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IV  siECLiî.    parlant  de  son  travail  sur  les  Pseaunnes,  dit  expressément  qu'il 

~  n'en  avoit  commenté  que  quelques-uns. 

Amb.in.Ps.pr.n.T.  '  Rien  u'est  plus  pompeux  que  l'éloge  que  S.  Ambroise  fait 
du  Pseautier  dans  sa  préface.  On  y  trouve  tout  ensemble,  dit- 
il,  l'histoire  qui  aprend  les  choses  passées,  la  prophétie  qui  an- 
nonce les  futures,  la  loi  qui  marque  le  devoir,  des  corrections 
qui  répriment  le  vice,  des  moralités  qui  inspirent  l'amour  de 
la  vertu.  Il  y  a  à  profiter  pour  tout  le  monde.  Tout  le  monde 
y  peut  puiser  des  moïens  de  salut,  et  des  remèdes  propres  à 

„.  8.  guérir  ses  passions.  '  C'est  là  que  sont  annoncés  tous  les  mys- 

n,  9,  teres  de  J.  C.  '  Il  n'est  point  d'Auteur  qui  n'ait  fait  passer  dans 

ses  écrits  quelque  chose  des  Pseaumes.  Ils  sonl  pour  Dieu  une 
source  de  louanges,  comme  il  sont  pour  le  peuple  une  source 
de  bénédiction.  Il  sont  la  voix  de  l'Eglise,  et  une  profession 
éclatante  de  sa  foi.  Ceux  qui  sont  dans  la  tristesse  y  trouvent 
des  sujets  de  joie,  et  ceux  qui  sont  dans  la  joie  de  quoi  l'en- 
tretenir. 

En  expliquant  les  Pseaumes,  il  le  fait  quelquefois  en  suivant 
le  sens  literal  ;  mais  il  s'atache  plus  souvent  au  sens  mystique, 
d'où  il  tire  toujours  d'excellentes  instructions  pour  les  mœurs. 

inPs.  36.  pr.  n.  2.  'H  moutre  que  les  Pseaumes  présentent  eux-mêmes  ce  triple 
sens,  et  qu'ils  fournisent  encore  plus  de  choses  pour  le  sens 
moral  que  pour  les  autres. 

in  Ps.  37.  pr.  n.  ii.  '  L'oxpositiou  sur  le  Pseaume  'il"  avec  la  belle  préface  qui 
est  à  la  tête,  peut  passer  pour  un  troisième  traité  sur  la  Péni- 
tence. C'est  S.  Ambroise  qui  nous  en  donne  lui-même  cette 
idée.  «  Il  y  a  déjà  du  tems,  dit-il,  que  j'ai  composé  deux  trai- 
«  tés  sur  la  Pénitence;  et  je  crois  devoir  encore  traiter  ce  sujet. 
«  Premièrement,  parce  qu'il  est  important  de  demander  fous  les 
«  jours  pardon  de  ses  péchés,  et  que  d'ailleurs  mes  deux  prê- 
te miers  traités  ne  sonl  proprement  qu'une  exhortation  à  la  pé- 
«  nitence.  C'est  déjàquelque  chose  si  l'on  se  porle  à  l'embrasser, 
«  Mais  ici  je  m'en  vais  expliquer  comment  il  le  faut  faire.  Car 
«  il  ne  sert  de  rien  de  faire  pénitence,  si  on  ne  le  fait  comme  il 
«  faut  :  Nihil  prodest  agere,  nisi  ita  agatur  ut  oportet.  Nous 
«  avons  un  excellent  modèle  de  celte  pratique  dans  le  saint  Roi 
«David,  qui  me  semble  n'être  tombé  dans  le  péché  que  pour 
«  aprendre  aux  autres  le  secret  pour  pouvoir  l'eiïacer.  »  Voilà 
le  plan  que  se  forme  S.  Ambroise  dans  l'explication  de  ce 
Pseaume  :  la  pénitence  de  David, 
in.  Ps.  38.  n.  1.         '  Après  avoir  donné  un  modèle  de  p('ui1fnce  dans  le  Pseau- 
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me  37",  il  se  propose  de  nous  tracer  dans  le  suivant  un  mode-     i  v  s  i  u  c  l  iî. 

le  de  patience.'  Il  dit  sur  ce  Pseaurae  plusieurs  belles  choses  ^, ■ 

touchant  le  silence, 'la  circonspection  à  parhT  et  l'amour  des  li'g.n. 
ennemis.  '  Il  y  ataque  ouvertement  les  Novaliens  qui  ne  re-  n.  37. 38. 
connoissoient  ni  péniience,  ni  remission  de  péchés,  et  insiste 
particulièrement  sur  celle-ci. 

S.  Ambroise  explique  particulièrement  de  J.  C.  et  de  ses 
mystères,  les  Pseaumes  39,  40,  43,  et  45.'  11  paroît  par  divers 
endroits  du  commentaire  sur  le  Pseaume  40",  que  ce  Père  pour 
mieux  entrer  dans  le  sens  des  Pseaumes  avoit  recours  aux  dif- 
férentes versions,  à  celles  de  Theodotion,  de  Symmaque  et 
d'Aquila.  Pour  la  version  des  Septante  ,  c'est  celle  qu'il  suit 
dans  ses  explications.  Sur  le  45'=  Pseaume  '  il  observe  que  la  in 
paix  profonde  dont  jouit  l'Empire  Romain  sous  Auguste,  lui 
fut  acordée  à  dessein  que  les  Apôtres  pussent  aller  sans  ob- 
stacle prêcher  la  foi  par  tout  le  monde.  De-là  il  arri-,  a  encore 
que  tous  les  hommes  vivans  sous  une  seule  dominalion  , 
aprirenl  à  reconnoître  et  à  se  soumettre  avec  fidélité  à  l'Empire 
du  seul  Dieu  tout-puissant.  Ici  S.  Ambroise  marque  que  de 
son  tems  eh  croïoit  que  S.  Thomas  avoit  prêché  dans  les  Indes 
et  S.  Matthieu  en  Perse. 

'S.  Jérôme  en  divers  endroits  assure  que  presque  tous  les  Hier.ep.24.p.6:27. 
Ouvrages  de  S.  Ambroise,  et  principalement  ses  commentai-    ,'  t^^[  ^o,'  ^'  ^^'' 
res  sur  les  Pseaumes  sont  pleins  des  senlimens  d'Origene. 
'  C'est  ce  dont  les  derniers  Editeurs  de  S.  Ambroise  ne  discon-  Amb.  ib.  iu\m 
viennent  pas,  sur  tout  par  raport  aux  expositions  sur  les  Ps(  au- 
mes  36,  37  et  38.  Ils  avouent  même  qu'en  quelques  endroits 
il  ne  s'est  pas  assez  éloigné  des  sentimens  de  cet  ancien  Père 
Grec,  et  en  particulier  touchant  la  résurrection  et  la  purifica- 
tion des  Elus  par  le  feu.  '  Ils  marquent  ailleurs  un  de  ces  en-  ,„rs. , 
droîls  où  nôtre  Saint  pourroit  paroi  Ire  favoriser  l'erreur  des  ''•  "^^'^ 
Milléjiaires  en  admettant  deux  résurrections. 

'  C'est  dans  son  explication  sur  le  premier  Pseaume,  où  ibi.i 
après  avoir  aporté  le  texte  de  S.  Jean  pris  du  29"  verset  du  5*= 
chapitre  de  son  Evangile,  dans  lequel  il  est  parlé  de  deux  sor- 
tes de  résurrections,  et  le  6''  verset  du  20''  chapiire  de  son 
Apocalypse,  Heureux ce/ui  çu/  aura  pari  à  la  première  résur- 
rection.  «  Ceux-ci,  dit-il,  parviennent  à  la  grâce  sans  subir  le 
«  jugement.  Mais  pour  ceu.v  qui  n'arrivciut  point  à  la  première 
«  résurrection, etiiuisontrésirvés pour  la  seconde, ils  brûleront 
«  jus(iu'à  ce  qu'ils  aconqjlissent  les  tems  mai  (jués  entre  la  pre- 
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«  miere  et  la  seconde  résurrection  :  ou  s'ils  ne  l'acomplissent 
«  pas,  ils  seront  plus  long-temps  tourmentés. 

■Voilà  ce  semble,  dit-on,  deux  résurrections  clairement 
marquées.  Mais  c'est  assurément  dans  un  sens  bien  oposé  à  ce- 
lui des  Millénaires;  et  il  est  surprenant  que  l'on  ail  si  aisément 
abandonné  S.  Ambroise  sur  ce  point  de  doctrine.  Nous  avons 
déjà  montré  ailleurs  en  éclaircissant  une  difficulté  à  peu  près 
semblable,  que  ce  Père  avoit  été  fort  éloigné  de  donner  dans 
l'erreur  dont  on  le  soupçonne  ici.  Ce  que  nous  avons  déjà  dit 
en  cet  endroit,  pourroit  suffire  pour  le  justifier  de  ce  soupçon. 
Mais  il  ne  sera  pas  inutile  d'y  donner  encore  un  plus  grand 
éclaircissement.  Nous  le  tirerons  de  l'écrit  même  où  l'on  trou- 
ve la  difficulté. 

Il  n'y  a  qu'à  lire  avec  quelque  atention  cette  exposition 
même  sur  le  premier  Pseaume,  pour  se  convaincre  que  saint 
Ambroise  n'entend  par  la  première  résurrection  que  la  résur- 
rection qui  se  fait  dès  cette  vie-ci  à  la  grâce,  et  par  l'autre 
résurrection  celle  qui  se  fera  de  tous  les  hommes  au  dernier 
jour.  'La  première  résurrection  se  fait,  dit-il,  lorsque  dès  ce 
inonde,  hic  positif  nous  sortons  du  tombeau  des  vices  qui  re- 
tiennent ensevelis  et  comme  morts  ceux  qui  y  sont  sujets. 
Lorsque  bien-loin  d'être  des  ossemens  .secs  et  arides,  nous 
montrons  que  nous  avons  reçu  la  rosée  de  la  grâce  du  Fils  de 
iJieu,  et  l'onction  du  Saint  Esprit.  Lorsque  J.  C.  par  une  voix 
puissante  nous  apelle  comme  il  apella  Lazare,  et  que  nous 
aïant  délivrés  des  liens  de  la  mort  par  le  ministère  de  ses  dis- 
ciples, il  nous  introduit  dans  Bethanie,  c'est-à-dire  dans  la 
maison  d'obéissance. 

'  Pour  ce  qui  est  de  la  seconde  résurrection,  elle  se  fera  à  la 
fin  du  monde.  '  Alors  comme  nous  sommes  tous  venus  au  mon- 
de par  voie  de  naissance,  nous  aurons  aussi  tous  part  à  cette 
résurrection.  'Mais  il  y  aura  cette  diffei-ence,  que  ceux  qui 
auront  mérité  de  participer  à  la  première,  '  c'est-à-dire,  qui 
auront  eu  une  foi  pure,  et  auront  vécu  conformément  à  leur 
foi,  résusciteront  dans  l'assemblée  des  Justes,  sans  subir  de  ju- 
gement. Les  pécheurs  qui  seront  morts  dans  la  grâce  de  Dieu, 
mais  sans  avoir  satisfait  à  sa  justice,  ressusciteront  non  dans 
l'assemblée  des  Justes,  mais  pour  être  jugés.  Quant  aux  ira- 
pies,  ils  ne  ressusciteront  ni  dans  l'assemblée  des  Justes,  ni  pour 
être  jugés,  parce  qu'ils  le  seront  déjà,  pour  n'avoir  pas  crû 
en  celui  qui  justifie  l'impie.  Seulement  ils  ressusciteront  pour 


DOCTEUR  DE  L'EGLISE  ET  CONFESS.         389 

porter  la  peine  que  mérite  leur  impieté.  •  iv  siècle. 

C'est  ainsi  que  S.  Ambroise  explique  lui-même  sa  pensée  ~ 

touchant  ces  deux  résurrections.  Il  le  fait,  comme  on  le  voit 
bien  clairement,  d'une  manière  fort  éloignée  de  celle  des  Mil- 
lénaires. '  Ticon  Donatiste  dans  son  commentaire  sur  l'Apo-  cenn.  vitiu.c.is. 
calypse,  où  il  entreprend  de  combatre  l'erreur  des  Millénai- 
res, ne  laisse  pas  d'admetre  les  deux  mêmes  résurrections,  et 
presque  dans  les  mêmes  termes  que  S.  Ambroise.  En  effet  il 
en  distingue  une  qui  se  fait  dès  cette  vie-ci  par  la  grâce  du 
Baptême,  et  une  autre  générale  qui  se  fera  à  la  fm  du  monde. 

'Il  semble  même  que  S.  Ambroise  dans  un  autre  endroit  Amb.  uorcs.  n.G2. 
ait  pris  à  tâche  de  contredire  l'opinion  erronée  sur  les  deux 
résurrections,  que  l'on  voudroit  lui  prêter.  Voici  de  quelle  ma- 
nière il  s'en  explique  dans  un  écrit  où  il  traite  expressément 
de  la  résurrection.  «  C'est  avec  raison,  dit-il,  que  la  résurrec- 
«  tion  des  morts  est  remise  à  la  fm  du  monde,  afin  qu'il  ne  nous 
«  faille  plus  revenir  dans  ce  siècle  malheureux.  C'est  pour  cela 
«  même  que  J.  G.  a  soutTert  pour  nous  en  délivrer  afin  de  ne 
«  nous  pas  voir  utie  seconde  fois  gémir  sous  le  poids  des  tenta- 
«  fions  de  cette  vie,  et  qu'il  ne  fût  nuisible  d'y  revenir,  si  nous 
«  y  revenions  pour  pécher.  » 

11  seroit  inutile  de  dire  pour  soutenir  la  fausse  imputation 
que  l'on  fait  à  S.  Ambroise,  '  que  ce  Père  dans  le  même  Ou-  n-  m. 
vrage  emploie  l'expression  de  la  millième  année.  Il  ne  s'en  sert 
en  effet  que  dans  le  sens  '  que  s'en  est  servi  depuis  S.  Augus-  Aug.  civ.  i.  «o.  i-. -. 
tin,  pour  exprimer  la  plénitude  des  tems  par  un  nombre  par- 
fait. '  C'est  ainsi  à  peu  près  que  l'exprime  S.  Ambroise  même  Amb.  ibij.  n.  es. 
en  se  servant  dans  le  même  écrit  du  terme  d'année  lorsqu'il 
dit  :  Mimdi  tenipova  aniais  unus  est. 

36". 'Enfin  l'autre  Ouvrage  de  S.  Ambroise  sur  les Pseaumes,  in  Ps.iis.  11.1071. 
et  le  dernier  de  ceux  que  nous  avons  de  lui,  dont  il  nous  reste  ^''^' 
à  parler,  est  un  commentaire  sur  le  Pseaume  118.  Il  est  parta- 
gé en  vingt-deux  sermons,  suivant  le  nombre  des  letres  hébraï- 
ques, qui  divisent  le  Pseaume  en  autant  de  sections.  S.  Am- 
broise commence  chaque  sermon  par  expliquer  laletre  alphabé- 
tique qui  est  à  la  tôle  de  chaque  section  du  Pseaume.  Après 
avoir  marqué  le  sens  qu'elle  présente  selon  l'interprétation  qu'il 
lui  donne,  il  eu  jirend  ordinairement  ocasion  d'entrer  en  matiè- 
re. 'Les  22  sermons  qui  comiiosent  ce  commentaire  furent  pro-  ^xm.  11.  ow). 
nonces  devant  le  peuple  de  Milan  en  diverses  rencontres  et  à 
divers  jours,  soit  de  jeûnes  ou  de  fêtes  de  Saints.  Il  y  est  l'ail 
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IV  SIECLE,    mention  de  celles  des  martyrs  S.  Sebastien,  S.  Gervâis,  S.  Pro- 

■ tais,  quiselon  toute  aparence,  se  célébi'oient  dès-lors,  comme  en- 
core àpiesent,runeau20'"  de  Janvier,  etTaitre  au  lO""  de  Juin. 
Il  semble  que  S.  Ambroise  y  marque  aussi  quelques  circonstan- 
ces qui  d''signent  la  persécution  que  lui  lit  l'Impératrice  Jus- 
tine en  385  et  380.  Cette  époque  jointe  à  la  citation  de  ce 
commentaire  dans  le  Iraité  sur  Isaac  et  sur  Tame  composé  en 
387,  fait  croire  que  S.  Ambroise  1  ■  finit  l'année  précédente 
386,  ou  peut-être  seulement  les  premiers  mois  de  l'an  387, 

Tiii.  ibui  p.  7(i>j.  après  la  fête  de  S.  Sebastien.  '  Toutefois  M.  de  Tillemont  ne 
le  place  que  deux  ans  après  au  plutôt,  en389  :  ce  que  l'on  ne 
peut  acorder  avec  la  date  du  traité  sur  Isaac,  où  ce  commen- 
taire se  trouve  cité. 

p.  295.  '  Quoiqu'il  en  soit,  il  passe  pour  l'ouvrage  le  plus  beau  et 

le  plus  édifiant  de  tous  ceux  de  S.  Ambroise.  Les  hérétiques 
mêmes  en  parlent  avec  beaucoup  d'estime,  et  des  Catholi- 
ques très-habiles  jugent  que  S.  Am.broise  est  celui  de  tous  les 
Pères  qui  a  le  mieux  réussi  sur  un  sujet  si  difficile.  On  remar- 
que qu'il  fut  plus  de  sept  mois  sur  ce  grand  ouvrage. 

Amb.  ib.  '  s.  Ambroise  y  explique  une  grande  partie  du  Cantique  des 

Cantiques,  et  fait  à  l'Eglise  l'aplication  des  mystères  qu'il  con- 
tient. On  y  trouve  aussi  plusieurs  points  importans  de  doctri- 

senu.  8  n.  48.  ue  sur  h'  dogiue  et  la  discipline.  '  Il  a  eu  soin  d'y  établir  en 
plusieurs  endroits  ce  qu'il  pensoit  de  l'Eucharistie,  et  ce  qu'il 
vouloit  que  ses  auditeurs  en  pensassent  eux-mêmes.  C'est  se- 
lon lui  un  festin  céleste  où  l'on  reçoit  le  corps  de  J.  C.  qui  de- 
vient pour  ceux  qui  le  reçoiv^'ut  une  source  abondante  de  gra- 

ser.  13  11.  as.  CCS  pour  Cette  vie-ci  et  pour  l'autre.  '  C'est  un  breuvage  où  le 
désir  des  Fidèles,  en  y  trouvant  la  remission  des  péchés,  trouve 
aussi  une  y  vrcsse  qui  leur  fait  oublier  les  soins  du  siècle  pré- 
sent, et  les  met  au-de.-sus  de  la  crainte  et  des  inquiétudes  de 
la  mort  :  une  yvresse  qui  bien  loin  de  ftiirc  chancelier  h  corps, 
le  relevé,  et  lui  donne  la  vie,  et  bien  loin  de  troubler  l'esprit, 
lui  communique  la  sainteté.  '  C'est  ce  pain  dont  il  est  écrit  : 
Tous  ceux  qui  s  éloignent  de  vous,  périront.  Si  vous  vous  en 
éloignez,  vous  périrez.  Si  au  contraire  vous  vous  en  aprochez, 
vous  vivrez.  C'est  le  pain  de  vie,  celui  donc  qui  mange  la 
vie,  ne  peut  mourir. 

Il  y  auroit  mille  autres  belles  remarques  à  faire  sur  ce  com- 
mentaire, par  raport  aux  points  de  doctrine  que  nous  avons 
nommés,  mais  nous  sortirions  des  bornes  que  nous  nous  som- 


Sor.  18,  n.  28. 
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mes  prescrites.  On  peut  consulter -les  endroits  cités  àlamar-  iv  siècle. 
ge,  on  y  trouvera  plusieurs  particularités  touchant  la  Com- 
munion,  le  Jeûne,  les  prières  de  l'Eglise,  :'tc.  qui  méritent 
de  n'être  pr.s  ignorées.  Il  y  a  encore  de  beaux  endroits  sur  la 
trop  grande  facilité  à  reconcilier  les  pécheurs,  sur  le  retarde- 
ment à  recourir  à  la  pénitence.  Pour  la  morale,  le  commen- 
taire n'en  est  presque  qu'un  tissu  continuel.  Dans  chaque  ser- 
mon S.  Ambroise  fait  entrer  huit  versets  du  Pseaume,  et  de 
chaque  verset  il  sait  tirer  diverses  moralitt  3  aussi  ingénieuses 
qu'édifiantes,  soit  pour  censurer  le  vice,  ou  pour  inspirer  l'a- 
mour de  la  vertu.  '  Il  y  a  eu  une  édition  particulière  de  ce  bu).  Angei. 
commentaire  faite  à  Rome  en  1585.  C'est  particulièrement 
de  cet  Ouvrage,  que  Guillaume  Abbé  de  S.  Thierry  a  tiré 
son  explication,  ou  commentaire  sur  le  Cantique  des  Canti- 
ques, imprimé  à  la  fin  du  premier  volume  des  œuvres  de  saint 
Ambroise . 

37".  Avant  que  de  finir  ce  qui  regarde  les  écrits  qui  nous 
restent  de  S .  Ambroise,  il  est  à  propos  d'avertir  '  qu'on  trouve  bui.  pp.  s.  p.  94i. 
sous  son  nom  à  la  fin  du  8"  tome  de  la  Bibliothèque  des  Pè- 
res, dernière  édition  de  Paris,  plusieurs  distiques  en  vers  he- 
xamètres sur  les  diverses  peintures  ou  représentations  de  l'an- 
cien et  du  nouveau  Testament  dont  on  avoit  orné  l'Eglise  de 
Milan.  Quoique  personne  n'ait  inséré  ces  vers  dans  le  recueil 
des  écrits  du  saint  Docteur  ils  ne  paroissent  pas  cependant 
indignes  de  lui,  et  peuvent  être  effectivement  une  production 
de  sa  Muse  Chrétienne.  Il  faut  porter  le  même  jugement  '  d'une  Enn  Car.  1. 1  noi. 

,,  ,     .  1^  .  J.  o  p.  87. 

mscnption  en  vers  elegiaques  qui  porte  aussi  son  nom  dans 
quelques  monumens  ecclésiastiques,  et  que  le  Père  Sirmond 
a  insérée  dans  ses  notes  sur  les  poésies  de  S.  Ennode.  Cette 
inscription  qui  contient  dix  vers,  est  pour  conserver  à  la  pos- 
térité la  mémoire  de  la  translation  que  S.  Ambroise  fit  des 
Reliques  de  S .  Nazaire  dans  la  basilique  des  Apôtres . 

S-  III. 
SES  ECRITS  PERDUS. 

Non-se,ulement  il  s'est  perdu  plusieurs  leli'es  de  S.  Ambroi- 
se, et  quelque.s-unes  de  ses  explicalioiis  sur  les  Pseaumes,  nom- 
mément sur  le  14''  et  le  15",  comme  nous  l'avons  observé, 
mais  nous  n'avons  plus  aussi  beaucoup  de  ses  autres  Ouvra- 
ges.  Ou  jugera  d(!  la  grandeur  de  cette  perte  par  ce  que  nous 
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IV  SIÈCLE,     allons  dire  de  ces  écrits,  et  par  les  titres  que  nous  en  allons 
■  raporter. 

Amb.demys.n.  1.       'S.   Ambroise  témoigne  lui-même  avoir  expliqué  les  pro- 
verbes pour  instruire  les  Catécumenes  de  la  morale  Chrétien- 
ne, et  les  préparer  au  Baptême.  Cependant  nous  n'avons  point 
c.  2.  pr.  p.  G.       ce  commentaire.  '  Il  est  vrai  qu'il  a  pu  se  faire,  comme  l'ob- 
servent les  derniers  Editeurs  de  ce  Père,  que  ces  explications 
n'auront  pas  été  rédigées  par  écrit,  et  que  S.  Ambroise  se  sera 
contenté  de  les  faire  de  vive  voix.  Mais  il  y  a  encore  plus  d'a- 
parence  qu'il  en  usa  au  sujet  de  ces  explications,  comme  il 
en  usoit  au  sujet  de  celles  qu'il  faisoit  sur  les  autres  livres  de 
l'Ecriture,  et  dont  il  avoit  soin  de  composer  des  traités, 
casci.  inst.  c.  2.  p.       9°.  '  H  semble  que  nous  avons  aussi  perdu  un  sermon  sur  le 
jugement  des  deux  femmes  publiques  rendu  par  Salomon. 
Cassiodore  marque  cet  écrit  entre  ceux  qui  composoient  sa 
TiiUi.  sori.  ecci.c.  Bibliothcque  ;  '  et  c'est  peut-être  le  même  que  Trithême  fait 
entrer  dans  le  catalogue  des  Ouvrages  de  S.  Ambroise  sous 
Amb.  ib.  ce  titre  :  De  jndicus.  '  Néanmoins  les  derniers  Editeurs  de  ce 

Père  croient  que  ce  peut  être  une  Homélie  sur  le  même  su- 
jet qui  aura  été  jointe  au  livre  de  la  Virginité,  dont  elle  fait 
le  commencement,  et  auquel  elle  ne  paroît  pas  convenir. 
Casd.  ibia.  c,  5.  p.       3».'  Cassiodorc  nous  aprend  qu'outre  l'écrit  précèdent,  il 
en  avoit  encore  un  autre  de  S.  Ambroise  sous  le  titre  d'Ho- 
mélies sur  la  sagesse.  Ce  recueil  ne  paroît  plus  aujourd'hui  nulle 
part  ;  et  l'on  ne  peut  pas  dire  que  ce  soil  quelqu'un  des  com- 
mentaires du  saint  Evêque  sur  l'Ecriture,  parce  que  Cassiodo- 
re les  spécifie  presque  sous  les  mêmes  titres  qu'ils  ont  aujour- 
d'hui. 
Amb.in.Luc.pei.  1.       4°.  S.  Ambroisc assurc  lui-même  avoir  fait  un  commentaire 
-•  "■  ^'''  sur  le  Prophète  Isaïe,  qu'il  cite  dans  le  second  livre  de  son 

Ouvrage  sur  l'Evangile  de  saint  Luc,  composé  en  386,  com- 
Aug.in.  2.  ep.  1.  i.  me  OU  l'a  déjà  vu.  '  Ce  commentaire  se  trouve  encore  cité  sous 
"■  ^'^'  ^''  le  nom  de  S.  Ambroise  par  S.  Augustin,  qui  en  raporte  plu- 

An  .Mei.sci.  c.u.  sieurs  passages  contre  les  erreurs  des  Pélagiens .  '  L'anonyme 
de  Molk  le  marque  aussi  entre  les  autres  écrits  de  nôtre  saint 
Docteur;  et  la  manière  dont  il  en  parle,  feroit  juger  qu'il  exis- 
toit  encore  en  son  tems,  qui  étoit  le  douzième  siècle .  • 
Amb.  doEiia,  n.5.  5^  '  S .  Ambroisc  témoigne  bien  clairement  qu'outre  ce 
qu'il  avoit  déjà  dit  d'Elie  dans  le  cours  de  ses  autres  Ouvra- 
ges, il  avoit  composé  un  écrit  exprès  à  sa  louange  ;  c'est  pour- 
quoi dans  son  traité  d'Elie  et  du  Jeûne,  où  il  nous  aprend  ces 

particularités 
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particularités,  il  s'excuse  de  parler  au  long  de  ce  Prophète,      iv  siècle. 

de  peur  de  tomber  dans  des  redites;  nous  n'avons  point  cet "- 

Ouvrage  non  plus  que  les  précedens. 

6^  '  Cassiodore  fait  encore  mention  d'un  commentaire  sur  casd  il  c  3  n 
les  Prophètes  en  général,  que  l'on  attribuoit  à  S.  Ambroise,  ^'*'-'- 
mais  que  cet  Abbé  n'avoit  encore  pu  recouvrer,  et  qui  nous 
manque  comme  lui. 

7'.  '  Le  même  Auteur  témoigne  aussi  qu'en  son  tems,  qui  c.  s.  p.  544-1. 
étoit  le  sixième  siècle  de  l'Eglise,  S.  Ambroise  passoit  pour  avoir 
hû  des  notes  sur  toutes  les  Epitres  de  S.  Paul,  où  l'on  trou- 
voit  autant  de  lumières  que  d'agrémens.  Mais  jl  ajoute  qu'il 
n'avoit  encore  pu  les  avoir  à  lui,  enjoignant  à  sesMoines  de 
les  rechercher  avec  toute  sorte  de  soin.  '  L'Abbé  Ansigise  au  Spk.  t.  3.  p.  241. 
commencement  du  neuvième  siècle  fut  plus  heureux  en  cela 
que  Cassiodore.  Cet  ouvrage  lui  tomba  entre  les  mains,  et  il 
enenrichit  sa  bibliothèque  de  S.  Germer.  '  Notker  le  bègue  Noik.int.sm.c.  i. 
qui  écrivoit  à  la  fin  du  même  siècle,  parle  aussi  du  même  ou-  ^-  ^■ 
vrage,  sous  le  titre  de  Commentaire  abrégé  de  toutes  les  Epi- 
tres de  S.  Paul.  '  Il  semble  qu'il  existoit  encore  au  douzième  An.  Meii.  ibid. 
siècle,  puisque  l'anonyme  de  Molk  en  fait  mention  en  le  joi- 
gnant au  commentaire  du  même  Père  sur  S.  Luc.  On  trouve 
encore  aujourd'hui  deux  divers  écrits  de  S.  Ambroise  sur  les 
Epitres  de  S.  Paul  ;  mais  ce  ne  sont  point  ceux  qu'il  avoit  com- 
posés, et  dont  parlent  les  anciens.  Nous  aurons  ocasion  d'en 
dire  davantage  à  ce  sujet,  lorsque  nous  en  serons  à  ses  ouvra- 
ges suposés. 

8^  Il  nous  manque  encore  '  l'excellente  letre,  comme  la  Amb.  i,is.  „.  36. 
nomme  le  Diacre  Paulin,  que  S.  Ambroise  adressa  à  Frigitil 
Reine  des  Marcomans.  Cette  Princesse,  après  avoir  embrassé 
la  foi  de  J.  C.  envoïa  à  Milan  demander  des  instructions  au 
saint  Evêque,  qui  lui  écrivit  la  letre  dont  il  est  question,  en 
forme  de  Catéchisme,  afin  de  rendre  plus  intelligibles  les  in- 
structions qu'il  y  inseroit.  '  Un  très-habile  homme  a  cru  que  cet  thi,  11. 1:. ,.  10.  p. 
ecril  pourroit  bien  être  co  que  Theodoret  nomme  l'Exposilion  ^'^'• 
de  h  foi,  et  Léonce  de  lîysancc  l'Explication  du  sens  du  di- 
vin Symbole.  Néanmoins  il  se  pourroit  f;tire   que  par  cette 
exposition  de  la  foi,  le  premier  a  entendu  le  traité  des  divins 
mystères.  Quoiqu'il  en  soit,  on  peut  assurer  que  ce  n'est  point 
l'explication  de  la  foi  dont  nous  parlerons  dans  la  suite  entre 
les  écrits  suposés  à  S.  Ambroise. 

9«.  '  Le  saint  Evêque  se  trouvant  à  Florence  en  393  ou  39  i,  a,„i.,  mi.  „.  t-s. 
Tome  I.  Sec.  Part.  U  ,1  ,1 
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IV  SIECLE.  lorsqu'il  évitoit  la  rencontre  du  tyran  Eugène,  y  ressuscita  un 
enfant  nommé  Pansophe,  et  composa  un  livre  pour  son  instru- 
ction. Cet  écrit  a  eu  le  même  sort  que  celui  qui  fut  adressé  à 
la  Reine  Frigitil,  et  n'est  point  venu  jusqu'à  nous. 
-1  pi:,  p,  r,.AuK.  10°.  '  S.  Augustin  fait  souvent  mention  du  livre  de  S.  Am- 
broise  intitulé  :  Des  Sacremens  nu  de  la  Philosophie,  qu'il 
nomme  aussi  (luclquetbis  ,  le  livre  de  la  Philosophie  contre 
Platon^  et  ailleurs,  le  livre  de  la  régénération  du  sacrement 
ou  de  la  régénération.  '  Le  même  Père  écrivant  à  S.  Paulin,  ex- 
plique encore  mieux  quel  étoit  ce  livre  de  S.  .4mbroise,  qu'il  té- 
moigne souhciiter  beaucoup,  ne  l'aïantpas  encore  à  lui.  Selon 
ce  qu'il  nous  enaprend,  il  y  en  avoit  plus  d'un  ;  et  S.  Ambroise 
les  avoit  écrits  avec  beaucorp  d'exactitude  et  d'étendue  contre 
certaines  personnes  aussi  ignorantes  que  superbes,  qui  préten- 
doient  que  J.  C.  avoit  apris  grand  nombre  de  cboses  des  Ouvra- 
ges de  Platon  ;  prétendant  même  qu'il  y  avoit  puisé  les  senti- 
ments et  les  règles  qu'elles  ne  pouvoient  s'empêcher  d'admirer 
dans  son  Evangile.  Nous  sommes  encore  ])rivés  de  cet  ouvrage 
de  S.  Ambroise,  qui  étoit  sans  doute  important,  selon  l'idée  que 
S.  Augustin  vient  de  nous  en  donner.  Ce  n'est  point  assurément 
celui  qui  se  trouve  imprimé  avec  les  autres  écrits  de  S.  Ambroi- 
se sous  le  titre  Des  sacremens.,  comme  nous  le  dirons  plus  au 
long  dans  la  suite. 

Tiii.ihi.i.  11°'  On  ne  trouve  point  non  plus  l'écrit  de  S.  Ambroise 

sur  le  mariage  de  la  sainte  Vierge  avec  S.  Joseph,  quoiqu'il 

Amb.  ibui.  p.  (i.  dise  après  l'an  391  en  avoir  traité  amplement.  '  Mais  il  n'est 
peut-être  pas  nécessaire  de  reconnoître  ici  un  ouvrage  fait  ex- 
près sur  ce  sujet.  Pour  que  S.  Ambroise  ])ùt  parler  de  la  sorte, 
il  suffisoit  qu'il  eût  traité  cette  matière  dans  quelques-uns  de 
ses  autres  ccrits.  '  Il  î'a  fait  réellement  et  au  commencement 
de  son  commentaire  sur  S.  Luc,  et  dans  son  instruction  pour 
la  conduite  d'une  Vierge.  Peut-être  en  avoit-il  traité  aussi  dans 
son  commentaire  sur  îsaïe,  à  l'ocasion  de  la  prophétie  qui  re- 
garde le  mystère  d'une  Vierge  mère. 

Tiii.  ib.  p.  305.  12°.  '  Il  nous  manque  aussi  les  écrits  que  S.  Ambroise  sem- 

ble avoir  faits  contre  les  1^-iscillianistes. 

Ami.,  i.ii.pi.  p. 6.  13°.  '  De  même  nous  n'avons  point  non  phis  ce  que  le  mê- 
me Père  paroit  avoir  écrit  contre  l'hérésie  d'Apollinaire.  On 
nous  aprend  au  moins  que  Paterne  Evêque  de  Brague,  qui 
avoit  embrassé  cette  héré.sie,  se  convertit  à  la  foi  par  la  lecture 
des  Ouvrages  de  S.  Ambroise  contre  les  Apollinaristes.    Le 
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Saint  a  bien  frondé  cette  hérésie  dans  quelques-uns  des  écrits    iv  siècle. 
qui  nous  restent  de  lui  :  mais  il  ne  feit  que  la  toucher  en  passant 
et  le  trait  d'histoire  de  Paterne  supose  quelque  traité  particu- 
lier sur  ce  sujet. 

14".  Si  S.  Ambroise  a  satisfait  '  à  la  promesse  qu'il  donnoit  de  sp,  s.  i.  2.  pr. 
en  travaillant  à  ses  livres  sur  le  Saint  Esprit ,  de  traiter  à  fond  "■  '"■ 
l'histoire  de  Samson,  il  faut  encore  compter  cet  Ouvrage  en- 
tre ceux  de  ce  Père  que  nous  avons  perdus. 

15".  'M.  de  Tillemont  sur  un  endroit  des  Soliloques  de  Tiu.ibi.i.  p.  306. 
S.Augustin,  où  ce  Père  semble  désigner  S.  Ambroise,  croit 
que  celui-ci  a  encore  composé  un  traité  sur  l'immortalité  de 
l'ame,  qui  nous  nianqueroit.  'Il  est  vrai  que  d'autres  jugent  Amb.  t.2. pr.  p.7. 
que  S.  Augustin  veut  seulement  dire  que  S.  Ambroise  avoit 
traité  cette  matière  dans  ses  autres  Ouvrages,  ou  simplement 
dans  ses  prédications  non  écrites.  Mais  ce  qui  fortifie  le  senti- 
ment de  M.  de  Tillemont,  'c'est  que  Mamert  Claudien  dans  ci.  m.  <ie  an.i.  2. 
ses  livres  sur  l'ame,  composés  entre  le  milieu  et  la  fm  du  cin-  '^'  ^'  ^''  ""''*•  ^^ 
quiéme  siècle,  raporte  d'après  S.  Ambroise  ces  belles  paroles: 
«  Séparons-nous  du  corps,  contre  lequel  il  faut  que  nous  com^ 
battions  sans  cesse,  si  nous  voulons  nous  sauver.  »  Or  cet  Au- 
teur citant  ces  paroles,  comme  prises  d'un  sermon  au  ptuiple 
de  Milan,  tels  que  sont  presque  tous  les  Ouvrages  de  S.  Am- 
broise, et  ces  paroles  regardant  le  sujet  dont  il  s'agit  ici,  et  ne 
se  trouvant  pas  dans  les  écrits  de  ce  Père  qui  nous  restent,  il  y 
a  bien  de  l'aparence  qu'elles  ont  été  tirées  du  traité  que  saint 
Augustin  semble  désigner. 

16°.  '  L'Abbé  Cassien  dans  son  traité  sur  l'Incarnation  ,  cite  Cass.inc.i.T.c.a.s. 
aussi  un  passage  pris  d'un  sermon  de  S.  Ambroise  sur  le  jour  de 
Noël,  où  ce  Père  établissoit  la  virginité  perpétuellede  Marie  dans 
son  enfantement,  après  son  enfantement,  etavant  qu'elle  conçut 
le  Verbe  Eternel  dans  son  sein.  '  Un  Auteur  anonyme  dans  un  ^^J"*.'- 
sermon  qui  a  porté  le  nom  de  S.  Augustin  ,  cite  aussi  quelque 
chose  du  même  passage,  mais  sans  nommer  S.  Ambroise.  Or 
ce  sermon  atrihué  à  S.  Ambroise  par  Cassien,  ne  paroît  plus 
aujourd'hui  nulle  part. 

S-  i^- 

ECRITS  QU'ON  LUI  A  SUPOSÉS. 

Si  nous  avons  perdu  plusieurs  Ouvrages  de  S.  Ambroise, 
on  a  eu  soin  de  lui  en  airibucr  par  une  espèce  de  dédonunage- 
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IV  SIECLE.      ment ,  encore  un   plus  grand  nombre  d'autres  qui  ne  sont 

' pas  de  lui.  Comme  ces  derniers  se  trouvent  pour  la  plupart  mêlés 

et  confondus  avec  les  véritables  écrits  de  ce  Père  qui  sont  ve- 
nus jusqu'à  nous  ,  il  est  important  d'en  donner  le  catalogue 
pour  les  faire  connoîlre.  Sans  cette  connoissance  ,  ou  pourroit 
s'y  tromper,  surlout  en  se  servant  des  anciennes  éditions,  où 
cette  confusion  esl  plus  grande,  et  où  il  se  trouve  moins  de  cri- 
tique pour  y  remédier. 
Amb.t.i.p.707.  1°.  'Outre  l'Apologie  de  David  dont  nous  avons  parlé  en 
"*•  traitant  des  véritables  écrits  de  S.  Ambroise,  les  manuscrits  en 

présentent  une  autre  sous  son  nom  ,  que  l'on  a  imprimée  à  la 
p.  70M0G.  suite  de  la  première.  '  Les  Critiques  sont  fort  partagés  sur  l'Au- 

teur de  cette  seconde  Apologie.  Les  uns  soutiennent  qu'elle 
est  véritablement  de  S.  Ambroise,  et  ils  ont  pour  eux  l'auto- 
rité des  maimscrits.  Les  autres  apuïés  sur  de  fortes  raisons, 
prétendent  le  contraire  ;  c'est  ce  qui  a  retenu  les  derniers  Edi- 
teurs de  ce  Père,  et  les  a  empêché  de  prononcer  défmilivement 
sur  celte  difficulté  qu'ils  ont  abandonnée  au  jugement  des 
Lecteurs.  Il  paroît  néanmoins  qu'ily  a  beaucoup  plus  de  fonde- 
ment à  regarder  cette  pièce  comme  suposée  ,  que  comme  une 
production  de  la  plume  de  S.  Ambroise. 

A  la  vérité  elle  a  beaucoup  d'air  de  ses  autres  Ouvrages.  On 
y  trouve  même  plusieurs  de  ses  expressions  les  plus  familières, 
et  il  lui  étoit  assez  ordinaire  de  traiter  plus  d'une  fois  le  même 
sujet.  Mais  toutes  ces  raisons  fortifiées  même  par  l'autorité  des 
manuscrits,  ne  peuvent  tenir  contre  celles  qui  les  contredisent. 
î .  Quelqu'art  qu'ait  emploie  l'Auteur  de  cette  seconde  Apo- 
logie pour  y  réprésenter  S.  Ambroise,  on  n'yreconnoit  point  la 
force  et  la  beauté  de  son  style.  2.  L'Auteur  se  sert  d'une  ver- 
sion de  l'Ecriture  différente  de  celle  que  S.  Ambroise  suit  dans 
p.no.Tis.'n.  39.  tous  SCS  Ouvragcs,  ce  qui  est  d'un  très-grand  poids.  3. 'Il  y 
""■  parle  des  opérations  en  J.  G.  d'une  manière  qui  n'étoil  point 

encore  connue  dans  le  quatrième  siècle  qui  étoit  celui  de  saint 
Ambroise,  ni  même  dans  le  suivant.  4.  Le  dessein  de  son  Apo- 
logie est  le  même  que  celui  de  la  première  que  l 'Auteur  ne 
fait  le  plus  souvent  que  copier  ou  amplifier.  Or  quoique  saint 
Ambroise  ait  traité  plusieurs  fois  le  même  sujet  dans  ses  écrits, 
il  ne  le  fait  jamais  eu  se  copiant,  comme  l'Auteur  le  copie  dans 
cette  seconde  Apologie.  Ce  seroit  même  faire  injure  à  la  fé- 
condité de  ce  Père  que  de  l'en  croire  capable. 

Quant  à  l'autoi'ité  des  manuscrits,  il  est  aisé  qu'un  des  pre- 


DOCTEUR  DE  L'ÉGLISE  ET  CONFESS.    397 

miers  Copistes  de  S.  Ambroise  se  soit  laissé  éblouir  en  voïant    iv  siècle. 

que  cette  pièce  avoit  beaucoup  d'air  des  autres  écrits  de  ce  Père; 

ce  qui ,  sans  un  plus  sérieux  examen,  l'aura  porté  à  lui  donner 
son  nom.  Ensuite  son  exemplaire  aura  servi  de  modèle  aux  ma- 
nuscrits que  l'on  en  voit  aujourd'hui. 

2".  'A  la  suite  des  mystères  de  S.  Ambroise,  on  a  imprimé  '•  -■  p-  349. 386. 
un  autre  traité  sous  le  titre  Des  Sacremens,  divisé  en  six  livres, 
qui  paroissent  formés  d'autant  de  sermons  prêches  aux  Néo- 
phytes. 'Cet  Ouvrage  a  donné  beaucoup  d'exercice  aux  Cri-  p-34i.3i8. 
tiques  pour  en  déterrer  le  véritable  Auteur.  Les  derniers  Edi- 
teurs de  S.  Ambroise  ont  recueilli  dans  un  bel  avertissement 
qu'ils  ont  mis  à  la  tête ,  et  qui  peut  passer  pour  une  savante 
Dissertation,  tout  ce  que  l'on  a  dit,  ou  que  l'on  peut  dire  de 
plus  important  à  ce  sujet.  îl  paroît  par-là  que  cet  Ouvrage  a 
été  atribué  à  S.  Ambroise  presque  sans  variation  pendant  huit 
à  neuf  siècles.  Toutefois  malgré  une  tradition  aussi  constante 
et  aussi  longue  en  faveur  de  ce  Père,  il  y  a  des  raisons  encore 
plus  puissantes  qui  ne  permettent  pas  de  l'en  regarder  comme 
l'Auteur.  '  C'est  aujourd'hui  le  sentiment  des  plus  habiles  Cri-  ™-  "•  f^-.'-  'op- 
tiques, dont  quelques-uns  prétendent  même  que  l'Ouvrage  a  f  s',  p^'su-î'  "'"'' 
été  corrompu.  Les  principales  raisons  que  l'on  a  pour  ne  le 
pas  atribuer  à  S.  Ambroise,  sont  presque  les  mêmes  qui  empê- 
chent de  lui  donner  la  seconde  Apologie  de  David.  Nous  ne  les 
répéterons  pas  ici.  Il  suffit  de  dire  que  le  traité  des  Sacremens 
n'est  qu'une  froide  imitation  du  traité  des  Mystères  dont  nous 
avons  parlé  en  son  lieu,  et  de  quelques  endroits  du  traité  sur  la 
conduite  d'une  Vierge.  '  Dom  Mabillon  avoit  vu  un  manuscrit  Mab.mus.iii.p.T. 
de  cet  Ouvrage,  ancien  de  mille  ans,  dans  lequel  il  se  trouve  sans 
nom  d'Auteur  ,  et  divisé  en  sept  sermons  pour  autant  de  jours 
de  la  semaine  de  Pàque  ;  le  sixième  tel  qu'il  est  imprimé,  étant 
partagé  en  deux. 

3".  'Ceux  qui  ont  pris  soin  de  l'Edition  de  S.  Ambroise  lliite  Amij.app.  p.  1.20. 
à  Rome,  nous  ont  donné  sous  son  nom  un  traité  des  quarante- 
deux  stations  des  Israélites  dans  le  désert.  Mais  outre  que  l'on 
ne  trouve  dans  ce  traité  ni  la  beauté  du  style  de  S.  Ambroise, 
ni  l'élévation  et  la  force  de  son  génie,  on  y  ht  divers  endroits 
pris  de  S.  Jérôme  et  d'Origene  selon  la  version  latine  de  Rufin, 
laquelle  étoit  à  peine  publique  du  tems  de  S.  Ambroise.  Ce 
traité  est  le  premier  de  l'appendice  qui  contient  les  écrits  supo- 
sés  à  ce  Peie. 

4".  'W  v^iî^xmx^V  un  commenlairo  sur  treize  Enitres  deS .  Paul  p.  ii.-.iis.  p.  -n. 
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IV  SIECLE,    'qui  a  long-tems  porté  le  nom  do  S.  Ambroise,  et  qui  est  plus 
rTÏiTTbki  p  Wt.  connu  sous  le  titre  d''Amhrosia.9ter..Ce  n'est  pas  sans  quelque 
fondement  que  l'on  a  alribué  ce  commentaire  au  saint  Evêque, 
puisque  les  anciens  nous  aprennent  qu'il  avoit  effectivement 
travaillé  sur  S.  Paul.  Mais  son  véritable  Ouvrage,  comme  nous 
l'avons  déjà  remarqué  ailleurs,  est  ou  perdu,  ou  enseveli  dans 
la  poussière  de  quelque  bibliothèque  ;  et  celui  qui  paroît  sous 
son  nom  ,  n'est  point  de  lui.  C'est  le  sentiment  général  de  tou- 
tes les  personnes  habiles,  qui  n'y  reconnoissent  ni  son  style  ni 
sa  doctrine  et  dont  plusieurs  le  croient  d'Hilaire  Diacre  de  Rome, 
qui  fit  schisme  sous  le  Pape  Libère. 
mi).  s.  l'i^ii.Mnn.       5".  'Il  se  trouve  aussi  un  commentaire  sur  l'Epitre  aux  Hé- 
breux, imprimé  sous  le  nom  de  S.  Ambroise  à  Anvers  l'an  1540 
en  un  volume  m-S°.  Mais  il  n'est  point  de  ce  Père,  non  plus 
Notiv.int.sti.c.4.    que  le  précédent,  et  pour  les  mêmes  raisons.  'C'est  sansdou- 
^'  ^''  te  le  même  que  l'on  joignoit  au  commentaire  abrégé  de  saint 

Ambroise  sur  toutes  les  Epitres  de  S.  Paul  dès  le  neuvième 
siècle,  selon  le  témoignage  de  Notker  le  bègue,  et  que  plusieurs 
dès  ce  tems-là  soûtenoient  conformément  à  la  vérité,  n'être 
point  l'ouvrage  de  S.  Ambroise. 
Amb.  app.  p.  321.  6'',.  '  Ou  a  cucore  atribué  à  ce  Père  un  traité  sur  la  Trinité, 
p**à2o.  autrefois  intitulé  Sur  le  Symbole  des  Apôtres.  'Mais  on  a  recon- 

nu depuis  que  cet  écrit  a  été  composé  pour  soutenir  lesdécisions 
de  foi  du  I  Concile  de  Tolède  et  du  second  de  Braque  tenu 
en  563.  Il  est  par  conséquent  de  beaucoup  postérieur  à  S.  Am- 
broise. 
p. 345.-358.  70  '  l£traité  delà  foi  orthodoxe  contre  les  Ariens ,  plusconnu 

autrefois  sous  le  titre  de  la  divinité  et  consubstantialité  du  Fils, 
a  porté  long-tems  le  nom  du  même  Père.  Divers  Criiiques  en 
p-  3i6.  ont  fait  aussi  le  49''  discours  entre  ceux  de  S.  Grégoire  de  Na- 

zianze,  mais  les  S;ivans  ont  reconnu  dans  la  suite,  qu'il  n'apar- 
tenoit  ni  à  S.  Grégoire,  ni  à  S.  Ambroise,  et  l'ont  donné  les 
uns  à  Vigile  de  Tapse ,  et  d'autres  à  Grégoire  d'Elvire.  C'est 
ce  que  nous  avons  montré  à  nôtre  tour  ne  pouvoir  se  soutenir , 
en  prouvant  que  ce  traité  est  de  S.  Phébade  d'Agen. 
p.  357.  .-îG-i.  8o_  '  Qjj  ^  encore  impi'imé  autrefois  entre  les  véritables  écrits 

Tiii.  ib.  ],.  -m.      (Je  S.  Ambroise,  un  traité  de  la  dignité  sacerdotale,  'mais  il 
n'est  point  de  ce  père.  •!  convient  mieux  pour  toutes  choses  au 
Amb.  ib.  p.  3.58.  XL  siècle.  'Aussi  un  manuscrit  de  S.  Martial  de  Limoges  l'a- 
tribue-t-il  à  Gilbert,  ou  plutôt  Gerber  le  philosophe,  qui  fut 
Pape  sous  le  nom  de  Silvestre  IL  Cet  écrit  au  reste  porte  près- 
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que  autant  de  titres  difïerens  qu'il  s'en  trouve  de  divers  ma-     iv  siècle. 
nuscrits  :  comme  Liber  PastoraHs,de  cura  Pastoral i,  de  oh- 
servantia  Episcoporum,  et  autres  semblables. 

9°.  '  L écrit  à  une  pieuse  Vierge,  qui  a  aussi  passé  pour  être  p,  sus.  ses. 
de  S.  Ambroise,  ne  présente  rien  qui  aproche  de  l'éloquence  et 
de  l'érudition  de  ce  Père.  On  croit  que  c'est  l'ouvrage  de  quel- 
que Moine,  ou  Solitaire  des  tems  postérieurs.  Dans  les  éditions 
de  Rome  il  est  intitulé,  De  la  manière  que  se  doit  conduire  une 
Vierge  :  titre  qui  a  du  raport  avec  celui  d'un  Ouvrage  de  saint 
Ambroise  sur  le  même  sujet,  et  qui  aura  peut-être  le  plus  con- 
tribué à  lui  faire  porter  son  nom. 

10".  'Dans  l'appendice  des  OEuvres  de  ce  Père  que  noussui-  p.  391. 478. 
vous  ici,  l'on  a  recueilli  jusqu'à  soixante-trois  sermons  ,  qu'on 
a  souvent  imprimés  entre  ses  véritables  écrits.  'Vincent  de  vin.Bei.  1.  19..-. 
Beauvais  lui  en  a  même  atribué  jusqu'à  soixante-quinze.  ''Mais  "J;„|,  y^  p  470 
de  tous  ceux  qui  ont  jamais  paru  sous  son  nom ,  les  derniers 
Editeurs  n'en  reconnoissent  que  quatre  '  qui  soient  véritable- 
ment de  ce  saint  Docteur.  Ces  quatre  sermons  sont  les  Orai- 
sons funèbres   de  Valentinien  II  et  de  Theodose  le  grand , 
et  les  deux  discours,  l'un  sur  les  basiliques,  et  l'autre  sur  l'in- 
vention des  Martyrs  S.  Gervais  et  S.  Protais.  Ils  sont  tous  qua- 
tre insérés  parmi  les  véritables  écrits  de  S.  Ambroise  ,  et  nous 
en  avons  parlé  en  leur  lieu.  '  Tous  les  autres  lui  ont  été  prêtés  v-  sijt.  sso. 
sans  aucun  fondement  solide  ;  et  l'on  fait  voir  qu'ils  apartien- 
nent  à  d'autres  Auteurs ,  nommément  à  S.  Maxime  de  Turin, 
qui  en  a  fait  le  plus  grand  nombre.  Am  reste  il  n'est  pas  surpre- 
nant que  nousaïons  aujourd'hui  si  peu  d'écrits  de  S.  Ambroise 
sous  le  titre  de  Sermons.  Nous  avons  observé  en  plus  d'un  en- 
droit, que  presque  tous  les  Ouvrage 's  qui  nous  restent  de  lui , 
sont  composés  des  sermons  qu'il  avoit  pi^êchés  à  son  peuple. 

'M.  de  Tillemont  n'aprouve  pas  néanmoins  qu'on  lui  ôte  tui.  iimi.  p.  1. 
le  5''  et  le  6'"  entre  ses  Homélies  diverses ,  qui  sont  le  43''  et  le 
44''  de  l'appendice  de  la  nouvelle  édition,  sur  la  seule  raison  de 
la  différence  de  style,  qu'il  assure  n'être  pas  si  sensible  qu'elle 
puisse  être  une  raison  absolue  pour  les  rejetter.  D'ailleurs  ils 
ne  contiennent  rien  qui  soit  indigne  de  S.  Ambroise.  'Dans  '^"'i'-  '•'  i'  ''«• 
It;  premier  de  ces  deux  sermons  le  saint  reprend  le  peuple  et 
le  Clergé  de  n'avoir  pas  été  assidu  au  service  de  l'Eglise  pen- 
dant son  absence,  pour  se  trouver  1  une  assemblée  d'Evêques. 

\  On  (lovroil  diio  six  au  lion  île  qualm,       lyre,  et  do  ccsiui  i|ui  fut  prononcéliuil  jours 
à  cause  du  discours  sur  la  mort  de  S.  Sa-       après  sur  la  lésurreclion. 


il). 
7U7. 
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_iv  SIECLE.  L'autre  semble  être  une  suite  du  premier,  et  avoir  été  fait  pour 
consoler  le  peuple  à  qui  la  correction  précédente  avoit  été  un 
sujet  de  douleur  et  de  tristesse.  Après  tout,  ces  deux  sermons 
sont  très-courts  et  ont  plus  l'air  d'être  des  fragmens  de  sermons 
que  des  sermons  entiers. 

i>.  i79-i9o.  W"  '  Il  se  trouve  aussi  quatre  letres  qui  ont  porté  assez  long- 

tems  le  nom  de  S.  Ambroise  ,  mais  qui  ne  sont  point  de  lui  ; 

!'■  ™-  'la  fameuse  letre  à  Démétriade  que  l'on  donne  à  tant  d'autres 

célèbres  auteurs,  a  été  encore  atribuée  à  S.  Ambroise  à  qui  elle 
n'apartienl  nullement,  de  l'aveu  de  tous  les  Gens  de  letres. 

p.  i89-498.  12".  '  Les  deux  prières  pour  se  préparer  à  la  Messe ,  dont  on 

a  fait  jusqu'ici  S.  Ambroise  l'auteur,  ne  sont  point  non  plus  de 
p.  303.  ce  Père,  '  quoique  le  Cardinal  Bona  soutienne  le  contraire.  A 
la  vérité  elles  ne  contiennent  rien  qui  les  rende  indignes  de 
lui  ;  mais  on  y  découvre  beaucoup  de  traits  et  d'expressions  qui 
ne  sont  pas  de  son  siècle.  D'ailleurs  on  n'y  voit  ni  le  style  ni  l'air 
des  autres  écrits  de  S.  Ambroise. 

Rii).  s.  Vin.  cen.       13".  '  Qu  lui  a  donué  aussi  quelquefois  l'explication  des  sept 

I  Ami),  ib.  p.  .499.         .    .  i      v  i  i  i.  '  ^  ■'      r  i-   • 

."•90.  Visions  de  l  Apocahjj)se ,  et  1  on  en  trouve  une  édition  sous  son 

nom  faite  à  Paris  cbez  Vascosan  l'an  1554  en  un  volume  in-^°. 
Elle  est  plus  correcte  et  plus  entière  dans  l'appendice  de  ses 

Am)j.  ibid.  p.  498.  œuvres.  '  Mais  il  y  a  déjà  du  tems  que  l'on  a  reconnu  que  cet 
Ouvrage  est  de  beaucoup  postérieur  à  S.  Ambroise  ,  n'aïant  été 
fait  que  depuis  774.  Le  nom  de  .son  véritable  Auteur  est  Beren- 
gaude,  comme  on  l'a  trouvé  écrit  d'une  manière  assez  énigma- 
tique  dans  quelques  manuscrits. 

p.  o89.  6UU.  1 4o_  '  A  la^  yyite  de  l'Ouvrage  précédent  on  a  imprimé  un  livre 

sur  la  pénitence,  que  Gillot  s'avisa  de  donner  pour  la  premiè- 
re fois  sous  le  nom  de  S.  Ambroise,  quoique  l'on  avouât  qu'il 
n'étoit  point  de  lui,  et  qu'à  la  fin  il  portât  le  nom  de  Victor. 
Depuis  on  a  reconnu  qu'il  apartienl  à  Victor  de  Tunes  Evoque 
Africain. 

p.  605.  Gos.  150.  '  Ce  fut  encore  Gillot  qui  publia  pour  la  première  fois 

un  Opuscule  sur  le  S .  Esprit,  comme  étant  de  S.  Ambroise, 
parce  qu'il  se  trouve  à  la  fin  des  trois  livres  de  ce  Père  sur  le 
même  sujet  dans  un  manuscrit  de  l'Abbaye  de  S.  Denys  en 
France.  Mais  on  a  toujours  reconnu  que  cet  écrit  ou  fragment 
d'écrit  n'est  puint  de  S.  Ambroise,  quoiqu'il  ne  contienne  rien 
de  mauvais. 

p.  lios.  610.  16".  'Il  cnfaut  dire  autant  du  pi'tit  écrit  intitulé,  De  t  accord 

cleS.  Mathieuet  deS.LucsurlagénéukKjiedeJ .C.  Gillotraïant 
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tiré  de  deux  manuscrits  qui  l'atribuent  à  S.  Ambroise,  soûle-     i  v  siècle. 

noit  que  le  style  et  le  sujet  conviennent  à  ce  Père.  Aujour- 

d'hui  néanmoins  on  en  juge  autrement,  et  avec  raison.  Les 
seules  paroles  suivantes  qui  se  lisent  dans  cet  écrit  suffisent  pour 
convaincre  qu'il  est  d'un  Auteur  qui  n'a  vécu  que  long-tems 
aprèé  S.  Ambroise  :  Sedhujusqiiœstionis  talis  àpatribiis  solutio 
datur. 

\.T .' Le  traité  de  ladignité  de  la  création  de  lliomme,  qu'on  p.  m.  oia. 
a  donné  à  S.  Ambroise,  paroît  n'être  qu'un  fragment  d'un  plus 
long  écrit.  L'Auteur  y  montre  combien  l'homme  est  relevé  au 
dessus  des  autres  créatures,  aiant  été  ftiit  à  l'image  et  à  la  res- 
semblance de  Dieu.  S.  Ambroise  a  touché  ailleurs  cette  ma- 
tière comme  nous  l'avons  observé;  mais  ce  traité-ci  ne  lui 
apartient  point.  On  en  trouve  le  commencement  et  la  fin  dans 
Alcuin  sous  ce  titre  :  Dicta  B.  Albini  Levitœ  super  illudGene- 
seos  :  faciamus  homiaem,  etc. 

18°-  '  L'appendice  des  Ouvrages  suposés  de  S.  Ambroise  finit  p.  gi3.  giî. 
par  un  exorcisme  qui  est  inséré  dans  le  Rituel  Romain;  mais 
divisé  en  plusieurs  parties.  Il  se  trouve  entier  sous  le  nom  de 
ce  Père  dans  un  manuscrit  du  Vatican  ancien  de  600  ans. 
L'ancienneté  de  cette  pièce  paroît  en  ce  que  l'on  y  emploie 
l'Ecriture  suivant  une  version  différente  de  nôtre  Vulgate. 

19».  '  Quelques  éditions  de  S.  Ambroise  présentent  un  traité  p.  373. 
De  ï arbre  défendu.  Il  est  ainsi  intitulé,  parce  qu'il  traite  du  ''"'•  "''''•  ''■'"• 
péché  d'Adam,  que  quelques-uns  prétendoient  venir,  non  du 
libre  arbitre  de  l'homme,  mais  de  la  mauvaise  qualité  de  l'ar- 
bre défendu,  et  par-là  ils  en  faisoient  Dieu  Auteur.  'Ce  pou-  t.ii.  iinj.  p.  742. 
voient  être  quelques  Marcionites  ;  car  il  semble  qu'ils  reje- 
toient  l'ancien  Testament  et  ne  recevoient  que  le  nouveau. 
Ils  reconnoissoient  que  le  vin  est  bon,  ce  qui  marque  qu'ils     ' 
n'étoient  pas  purs  Manichéens. 

'  Ce  traité  dans  les  anciens  manuscrits  est  divisé  assez  natu-  ibùi. 
reUement  en  deux  sermons,  que  les  anciennes  éditions  et  les 
anciens  manuscrits  atribuent  à  S.  Augustin.  Il  se  lisent  encore 
dans  l'appendice  du  neuvième  tome  de  ce  Père  sous  ce  titre  : 
De  V arbre  de  la  science  du  bien  et  du  mal,  et  forment  le  pre- 
mier sermon  de  l'appendice  de  la  nouvelle  édition.  De  sorte  que 
ni  les  Docteurs  de  Louvain,  ni  les  derniers  Editeurs  de  S.  Au- 
gustin ne  les  croient  pas  de  lui.  '  Ceux  qui  ont  donné  la  der-  An,i,.  iiM.i, 
niere  édition  de  S.  Ambroise  en  jugent  de  même  par  rapoi't 
à  ce  dernier  Père,  '  à  qui  ces  sermons  ne  paroissent  pas  même  Tiii.  ii,ùi. 
To7ne  I.  Sec.  Part.  E  e  e 
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V  SIECLE,    atribués  dans  les  meilleurs  manuscrits.  Au  moins  il  est  certain 
que  le  plus  ancien  qu'on  ait  vu  ne  présente  aucun  nom  d'Au- 
teur :  ce  qui  forme  un  f^rand  préjugé  conire  celle  pièce  parce 
que  d'ordinaire  on  n'omet  pas  le  nom  d'un  Auteur  illustre. 
Tiii.  ii,M.  'Au  reste  on  ne  voit  pas  que  l'on  allègue  aucune  autre  rai- 
son qui  empêchât  de  les  laisser  à  S.  Ambroise.  Il  est  visible  que 
la  matière  convient  assez  à  son  tems,  et  qu'il  s'y  trouve  plu- 
sieurs manières  de  s'exprimer,  et  divers  autres  traits  qui  se  li- 
sent dans  ses  autres  Ouvrages  les  plus  avérés.  La  chose  vaut 
bien  la  peine  qu'on  l'examine  avec  lîn  nouveau  soin,  si  l'on 
entreprend  jamais  de  remettre  les  œuvres  de  S.  Ambroise 
sous  la  presse, 
p  7(14.  20".  '  On  a  encore  fait  paroître  sous  le  nom  de  ce  Père  quel- 
ques opuscules  sur  divers  endroits  des  écrits  de  Salonion.  Mais 
ces  opuscules  ont  été  retranchés  de  la  dernière  édition  de  ses 
Œuvres,  comme  n'étant  pas  de  lui.  Le  traité  ou  sermon  sur 
ces  paroles,  MuHerem  fortem  quis  inveniet,  etc.  qui  est  de  ce 
nombre,  apartient  à  S.  Augustin, 
p.  '2119.  21".  '  Le  petit  livre  intitulé  Dk  mystère  de  Pâqiie,  qui  se 
Amb.  iij.  p.  .437.  |_j.oyygg^y4etQjj^g(jg]j^péj^ylti^jj^e  édition -de  S.  Ambroise,  fait 

dans  l'appendice  de  la  nouvelle  édition  le  SB*"  sermon,  et  le  se- 
cond sur  Pâque,  et  n'est  rien  moins  que  l'ouvrage  de  ce  Père. 
Tiii.  ib.  p.  302.  22".  '  On  lui  a  aussi  alribué  les  deux  livres  de  la  vocationdes 
Bib.  Cas.  BiMi.  Gentils.  '  Dès  1491  on  les  imprima  sous  son  nom  à  Milan  avec 
...s.  Vin.  cen.  quclqués  autres  de  ses  Ouvrages.  '  Il  y  en  a  eu  depuis  des  édi- 
...s.  sui.  rm..     tiQjjg  fa^it^s  séparément  à  Basle  en  1524,  et  à  Paris  en  1533  et 

...s.   Val.   Mon.  r  i       n       i        i         •  t^  i 

1534  encore  sous  le  nom  de  b.  Ambroise.  Dans  la  suite  on  a 

donné  ces  deux  livres  à  divers  autres  Auteurs.  Mais  sans  nous 
Tiii.  ib.  I  Apo.des  arrêter  à  cette  difficulté,  qui  pourra  re\enir  ailleurs,'  il  est  cer- 
pp.i.  i.c.  i.p.2.  ^^-^  qu'ils  ne  sont  point  de  nôtre  saint  Evêque.  La  raison  en 

est  sans  réplique,  puisqu'il  y  est  parlé  des  Pelagiens,  qui  ne 

commencèrent  à  paroître  qu'après  sa  mort. 
cib.  ff.  min.  con.       23".  '  Eu  1525  Melancthon  lit  paroître  à  Cologne  sous  le 

nom  de  S.  Ambroise  une  traduction  latine  des  cinq  livres  de 
Amb.  t. 'i.pr.p.i.  l'histoire  qui  porte  le  nom  d'Hegesippe,  '  et  qui  n'est  qu'un 
'■  abrégé  de  celle  de  .loseph  sur  la  guerre  des  Juifs  et  la  ruine  de 

Jérusalem.  Mais  il  n'y  a  nulle  aparence  que  S.  Ambroise  soit 

auteur  de  celte  traduction. 
Tiii.  ib.t.4.p.74o.       24°.' 11  y  a  plus  de  800  ans  qu'on  a  atribué  à  ce  Père  les 

actes  du  martyre  de  S.  Sebastien;  et  Bollandus  ne  s'éloigne 

pas  de  ce  sentiment.   Néanmoins  M.  de  Tillemont  fait  voir 
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par  de  puissantes  raisons  que  ces  actes  ne  sont  point  de  nôtre    iv  sikcle. 
saint  Docteur.  Le  style  même,  sur  lequel  s'apuïe  Bollandus  " 

n'a  ni  la  force,  ni  la  vivacité  de  celui  de  S.  Ambroise.  '  Les  Amb.  ibid.p.  4. 
derniers  Editeurs  de  ses  Œuvres  en  portent  le  même  juge- 
ment. 

25".  '  On  a  fait  aussi  porter  quelquefois  le  nom  de  S.  Am-  Tiii,  ib.  t.  5.  p. 
broise  aux  actes  des  saints  Cantiens,  mais  le  style  en  est  si  bas  "'^^• 
qu'il  ne  paroîl  digne  que  des  siècles  les  plus  barbares. 

26".  '  Le  traité  qui  a  pour  titre.  Du  combat  des  vices  et  des  Aig.  t.  o.  aiip.  p. 
vertus,  est  atribué  à  S.  Ambroise  dans  l'édition  de  ses  Œuvres 
faite  à  Rome  en  1585.  Et  afin  de  mieux  soutenir  cette  atribu- 
tion,  l'on  a  ajouté  à  ce  litre,  qu'il  étoit  adresse  à  S.  Simpli- 
cien.  On  a  aussi  donné  ce  même  écrit  à  S.  Augustin  et  à  saint 
Isidore  de  Seville  entre  les  Ouvrages  desquels  il  a  été  impri- 
mé. Mais  il  n'apartient  à  aucun  de  ces  trois  Auteurs.  Il  est  de 
beaucoup  postérieur  à  leur  siècle,  puisqu'il  est  de  S.  Ambroise 
Antpert  Abbé  de  S.  Vincent  à  Benevent,  qui  ileurissuit  au  mi- 
lieu du  8"  siècle  de  l'Eglise.  Ce  sera  aparemment  la  conformité 
de  nom -qui  l'aura  fait  donner  au  grand  S.  Ambroise. 

27".  '  Il  couroit  au  5'^  siècle  un  écrit  composé  par  des  héréti-  conc.  t.  i.  p.  nus. 
ques  sous  le  nom  respectable  de  S.  Ambroise,  et  avec  ce  titre. 
Liber  i>hysiolo(jus.  Le  Concile  de  Rome  sous  le  Pape  Gelase  en 
494  découvrit  l'imposture,  et  déclara  cet  écrit  apocryphe. 

28°.  '  Divers  Ecrivains  font  S.  Ambroise  instituteur  de  l'Of-  jiab.  mus.  it.  p. 
fiée,  tel  qu'il  s'est  pratiqué  depuis  dans  l'Eglise  de  Milan,  i*^*^-!*^*- 
et  que  l'on  nomme  effectivement  l'Ordre  ou  le  Rit  Ambro- 
sien.  D'autres  prétendent  au  contraire  que  cette  Lyturgie  n'a 
pris  le  nom  de  S.  Ambroise,  que  parce  que  c'est  celle  de  son 
Eglise,  et  qu'il  s'en  est  servi  lui-même.  '  Ce  qu'il  y  a  de  plus  p-  lOi.  iog. 
certain,  c'est  que  le  Rit  Ambrosien  de  nos  jours  est  sembla- 
ble en  quelques  choses,  et  diil'erent  eu  d'autres  de  ce  que  l'on 
trouve  s'être  pratiqué  à  Milan  du  tems  de  S.  Ambroise.  Ainsi 
l'on  pourroit  dire  que  le  Saint  s'est  servi  de  ce  qu'il  a  trouvé 
établi  dans  son  Eglise,  et  qu'il  a  changé  ou  ajouté  ce  qu'il 
a  jugé  à  propos  :  ce  que  d'autres  auront  encore  ïail  sans  doute 
après  lui. 

29".  '  On  trouve  dans  quelques  bibUotlieques  un  livre  in-'6".  B'''  -^"s*;'  I,,™- 
qui  porte  pour  titre,  toiifessiu  Atnbrosiana,  et  qui  ete  impri-  p.  73. 
mé  à  Cologne  en  1580  par  les  soins  de  Jean  Nopelius.   Ce 
n'est  qu'un  précis  ou  abrégé  divisé  en  quatre  livres,  des  écrits 
de  S.  Ambroise,  pailiculierumenl  de  ceux  qu'il  adressa  à  l'Em- 
pereur Cratien.  E  e  e  ij 
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IV  siECLK.  30°.  ''11  y  a  aussi  un  volume  m-/b/?b  d'Homélies  tirées  des 
...jiaj.  Mon.^  Ouvrages  de  S.  Ambroise.  C'est  le  travail  d'un  Prêtre  de  Mi- 
lan nommé  Etienne  Leïnatius,  qui  a  bien  voulu  prendre  la 
peine  de  faire  cette  compilation,  à  laquelle  il  a  donné  la  for- 
me et  le  titre  d'Homélies.  Ce  volume  est  sorti  des  presses  de 
Christophe  Plantin  à  Anvers  l'an  1525. 

31°.  Il  se  trouve  encore  soit  dans  les  manuscrits,  soit  dans 
les  anciennes  éditions  de  S.  Ambroise,  ou  de  quelques  autres 
Pères,  divers  autres  opuscules  qui  portent  faussement  son  nom. 
Tel  est  entre  autres  l'écrit  sur  les  trois  choses  impossibles  dont 
parle  Salomon  dans  les  Proverbes.  Mais  il  ne  faut  pas  mettre 
de  ce  nombre  le  traité  qui  est  dans  l'appendice  de  la  nouvelle 
édition  de  S.  Jérôme  sous  ce  titre  :  In  Susanam  lapsam  ohjur- 
gatio.  Quoique  ce  traité  ait  paru  douteux  à  quelques  Criti- 
ques, nous  avons  montré  ailleurs  qu'il  apartientàS.  Ambroise. 
Il  n'en  est  pas  de  même  de  l'écrit  sur  les  mœurs  des  Brachma- 
nes  qui  se  trouve  sous  le  nom  de  S.  Ambroise  a\ec  l'Ouvra- 
ge de  Pallade  touchant  les  peuples  des  Indes.  C'est  faire  in- 
jure à  nôtre  saint  Evêque  que  de  lui  attribuer  une  pièce  aussi 
ridicule. 

S-  V. 

SA    MANIERE    D'ECRIRE,    SON    ERUDITION, 

SA    DOCTIUNE. 

Aucun  des  Pères  Latins  n'a  mieux  réussi  que  S.  Ambroise  à 
réunir  ensemble  les  deux  principales  qualités  que  les  Anciens 
exigent  d'un  Ecrivain  :  l'art  de  plaire  et  le  talent  d'instruire.  Il 
est  vrai  que  la  beauté  de  son  style  ne  consiste  pas  précisément 
dans  l'élégance,  quoique  ses  écrits  n'en  soient  pas  dénués.  Il 
Amb.  iicoff.  1. 1.  a  suivi  en  cela  '  le  plan  qu'il  avoit  tracé  aux  autres.  Il  veut  que 
"■  *'^''  la  manière  d'écrire  d'un  Ecclésiastique  soit  simple,  pure,  clai- 

re, nette,  qu'elle  ait  plus  de  poids  et  de  gravité  que  d'élegan- 
ce;  mais  il  veut  aussi  que  l'on  n'y  néglige  pas  l'agrément.  Voi- 
là le  vrai  caractère  de  celle  qu'il  a  emploïée.  De  sorte  qu'à  le 
Tiii.  ii.i:.i.  10. p.  bien  prendre,  '  son  style  est  plein  de  majesté,  de  grandeur  et 
»Amb.i.i.pi-.p.6.  de  force,  qui  dit  beaucoup  en  peu  de  mots.  -'Mais  quoique 
I.Cas  inst.c.20.  concis  daus  les  périodes,  il  ne  laisse  pas  d'être  diffus  dans  les 
pensées  et  les  sentences.  De  même,  quoique  1  on  y  découvre 
toute  la  gravité  qu'il  exige  des  autres,  on  y  trouve  néanmoinà 
du  feu,  de  la  vivacité,  de  l'élévation,  et  une  certaine  violences 
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laquelle  l'esprit  se  laisse  emporter  avec  plaisir.  ^  Tout  cela  est    iv  siècle. 
acompagné  d'une  douceur,  d'un  agrément,  d'une  pieté,  d'une  .  ^.^^^  .^  ^ 
politesse,  d'une  onction  qui  pénètrent  jusqu'au  cœur.  '  C'est  ce  sio!'^.'     ''  "''  '"' 
qui  a  fait  dire  à  Erasme  que  S.  Ambroise  mérite  à  juste  titre  le  ^ll^a."'"- '' '• 
nom  de  Docteur  doux  comme  le  miel.  On  ne  sait  ce  que  l'on 
doit  le  plus  admirer  dans  ses  écrits,  ou  la  fécondité  des  pen- 
sées, ou  le  tour  naturel  et  ingénieux  qu'il  leur  donne,  ou  la  grâ- 
ce et  la  noblesse  avec  lesquelles  il  les  exprime,  ou  enfin  l'a- 
gréable diversité  de  ses  expressions. 

'  S.  Sidoine  ajoute  à  tout  cela  le  talent  de  se  soutenir  égale-  Sid.  i.  i.  ep.  3. 
ment  par-tout,  comme  un  caractère  particulier  à  S.  Ambroise. 
C'est  ainsi  que  nous  croïons  devoir  entendre  la  pensée  de  cet 
Auteur,  qui  l'exprime  parle  terme  de  persévérance.  Il  est  pour- 
tant visible  que  tous  ses  écrits  ne  sont  pas  de  la  même  beauté 
pour  le  style.  Il  y  en  a  qui  sont  plus  travaillés  et  plus  polis  les 
uns  que  les  autres.  Mais  il  est  faux  '  qu'il  y  en  ait,  comme  pré-  Dupin ,  Bib.  t.  3. 
tend  un  Critique  moderne,  qui  soient  fort  négligés.  Dans  ceux  ^'  ^"' 
même  que  l'on  supose  tels,  on  trouve  plusieurs  beautés  qui  su- 
pléent  à  ce  qui  leur  manque  d'ailleurs.  On  y  découvre  de  la 
noblesse,  de  la  douceur,  de  l'agrément  et  une  gravité  épisco- 
pale  qui  en  relèvent  le  mérite. 

'  Ceux  qui  passent  pour  les  plus  excellens,  et  où  S.  Ambroi-  p-  «63. 
se  a  pris  le  plus  de  peine,  sont  ses  traités  de  morale.  Il  y  a  aussi   • 
quelques-unes  de  ses  letres  que  l'on  peut  regarder  comme  des 
chefs-d'œuvre,  particulièrement  celles  qui  sont  adressées  aux 
Empereurs.  '  On  sent  aisément  que  celui  qui  les  a  écrites,  est  iW'i-  I  Amb.  ibid* 
une  personne  de  naissance,  élevée  à  la  Cour,  et  dans  l'éloquen- 
ce du  barreau. 

Quelque  talent  qu'eût  S.  Ambroise  pour  écrire,  il  ne  l'a 
cependant  jamais  fait  par  ostentation,  ou  sans  nécessité.  Il  ne 
parle  dans  ses  écrits  que  pour  instruire  ;  et  il  a  cela  de  particu- 
lier, que  presque  tous  les  ouvrages  qui  nous  restent  de  lui,  ne 
sont  que  des  fruits  de  ses  prédications. 

Sa  manière  d'expliquer  l'Ecriture,  n'est  pas  moins  estimable 
que  sa  manière  d'écrire  en  elle-même.  '  Il  y  distingue  trois  sor-  Amb.  ibi.i.  p.  7. 
tes  de  sens  :  l'historique  ou  literal,  le  spirituel  ou  mystique,  et 
le  moral.  Il  est  admirable  en  quelqu'une  de  ces  trois  manières 
([u'il  explique  le  texte  sacré.  C'est  un  des  Pères  qui  a  su  le  mieux 
tirer  de  l'écorce  de  la  letre  les  mystères  de  la  religion  qui  y 
sont  cachés.  Le  sens  moral  est  celui  qui  lui  est  le  plus  fomi- 
lier,  comme  le  plus  propre  aux  fonctions  de  son  ministère,  qui 
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IV  siEC  LE.     étoit  d'instruire  el  de  former  aux  bonnes  mœurs  les  peuples  que 
Dieu  avoit  confiés  à  ses  soins.  Mais  il  s'atache  tellement  au 
sens  moral  et  à  l'allégorique,  qu'il  n'a  point  négligé  le  literal, 
Aug.  ep.  147.  11.  :,i.  qui  est  le  fondement  des  deux  autres.  '  C'est  ce  qui  a  porté  saint 
1 148.  n.  6.         Augustin  à  le  qualifier  un  docte  Interprète  des  saintes  Ecritu- 
res, et  un  homme  très-savant  dans  leur  intelligence,  qui  par 
ses  écrits  a  rendu  de  grands  services  à  l'Eglise,  et  beaucoup 
avancé  les  bonnes  études  des  Fidèles. 
Amb.  do  off.  1. 1.       '  Lorsque  S.  Ambroise  fut  fait  Evêque,  il  n'avoit  nulle  con- 
"■  "*•  noissance  des  matières  Ecclésiastiques.  C'est  ce  qu'il  avoue  lui- 

même  en  se  plaignant  de  ce  qu'aïant  été  arraché  des  tribu- 
naux de  la  magistrature  séculière  pour  être  aussitôt  élevé  à  l'E- 
piscopat,  il  n'avoit  pas  eu  le  loisir  d'être  disciple  avant  que  de 
devenir  maitre,  et  avoit  été  contraint  d'enseigner  aux  autres 
ce  qu'il  n'avoit  pas  encore  apris.  Mais  il  paroît  par  ses  écrits 
qu'il  avoit  dès  lors  un  grand  fonds  de  literature  profane;  et  les 
fréquentes  maximes  de  politique  qu'il  y  a  répandues,  font  ju- 
ger qu'il  étoit  fort  versé  dans  les  grandes  affaires.  Il  possédoit 
les  Poètes,  les  Historiens,  les  Orateurs,  les  Philosophes,  sur- 
tout les  Platoniciens. 

A  cette  érudition  profane,  il  joignit  bien-tôt  la  science  Ec- 
clésiastique, par  l'aplication  infatigable  qu'il  donna  à  l'acqué- 
rir. Il  est  visible  qu'il  aprit  non-seulement  l'Ecriture  sainte, 
mais  qu'il  lut  encore  exactement  les  diiferens  Intei-prêles  des 
hvres  saints  qui  l'avoieut  précédé,  car  il  les  cite  souvent.  Il  faut 
qu'il  ait  beaucoup  étudié  Origene,  puisque  S.  Jérôme  nous  as- 
sure que  presque  tous  ses  ouvrages  sont  pleins  de  pensées  de  cet 
habile  interprète.  Outre  Origene,  il  paroît  avoir  beaucoup 
profité  des  écrits  de  S.  Hip[)olyte,  de  Didyme,  et  particuliè- 
rement de  S.  Bazile,  quoiqu'il  écrivît  en  même  tems  que  ce- 
lui-ci, et  qu'il  ne  l'ail  pas  survécu  de  vingt  ans.  Il  avoit  encore 
d»  lai.  n.  28.  lu  avec  fruit  Philon  le  juif,  grand  homme  d'érudition,  '  et 
n'avoit  pas  négligé  les  Ouvrages  des  hérétiques,  puisqu'il  cite 
le  38''  tome  d'Apellès  disciple  de  Marcion. 
ep.  48. 11.  1.  '  Ce  profond  savoir  dans  S.  Ambroise  étoit  relevé  par  un 

fonds  d'humihté  et  de  modestie,  qui  lui  faisoit  craindre  d'ex- 
poser ses  productions  au  grand  jour.  Aussi  il  ne  les  répandoit 
point  dans  le  public,  qu'il  ne  les  eût  fait  examiner  par  des 
personnes  habiles.  Sabiu  Evêque  de  Plaisance  étoit  son  Cen- 
seur ordinaire,  qui  ne  pouvoit  s'empêcher  de  donner  aux  écrits 
de  son  ami  l'aprobation  qu'ils  méritoient.  Mais  c'étoit  unique- 
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ment  en  vue  de  l'amour  de  l'exactitude  et  de  la  vérité  que    iv  siècle. 
S.  Ambroise  en  usoit  ainsi,  et  non  pour  avoir  des  Aprobateurs. 

C'est  pourquoi  il  conjure  Sabin  d'aporter  tous  ses  soins  et  la  "•  ^• 
critique  la  plus  rigide  pour  faire  cet  examen.  «  Faites  des  no- 
«  tes,  lui  dit-il,  au  moindre  mot  qui  vous  paroîtra  douteux,  ou 
«  avoir  peu  de  justesse,  afin  que  les  ennemis  de  la  vérité  ne  puis- 
«  sent  l'interpréter  en  faveurde  leurs  sentimens.  »Ilfaudroit  ra- 
porter  ici  en  son  entier  sa  AH''  letre,  pour  donner  une  juste 
idée  de  son  atention  à  rendre  exacts  tous  les  écrits  qui  sor- 
toient  de  sa  plume. 

Après  cela  il  n'est  point  surprenant  de  voir  que  S.  Ambroi- 
se ait  été  si  souvent  et  si  hautement  loué  pour  l'exactitude  et 
la  pureté  de  sa  doctrine.  '  Chaque  Père  Latin  a  son  mérite  par-  G«sn.  ibu.  i. 
ticulier;  mais  S.  Ambroise,  au  jugement  d'Erasme,  est  celui 
de  tous  qui  mérite  le  plus  d'éloges.  Personne  n'a  traité  avec 
plus  de  sincérité  que  lui  les  saintes  Ecritures,  et  personne  n'a 
évité  avec  plus  de  précaution  de  donner  dans  des  sentimens 
suspects.  '  C'est  pour  cela  principalement  que  les  Grecs,  qui  tiu.  ibia.  p.  ssg. 
ont  peu  d'estime,  et  souvent  peu  de  connoissance  des  Auteurs 
J^atins,  témoignent  néanmoins  un  grand  respect  pour  les  écrits 
de  S.  Ambroise.  S.  Cyrille  d'Alexandrie,  Theodoret  et  saint 
Ephrem  entre  autres  les  citent  avec  les  plus  grands  éloges. 

'  En  431  les  Orientaux  mettoient  S.  Ambroise  entre  les  plus  Conc.  t.  3.  p.  740. 
illustres  Pères  dont  ils  vouloient  suivre  la  foi,  comme  ils  avoient 
eux-mêmes  suivi  avec  exactitude  celle  des  Prophètes  et  des 
Apôtres.  '  Ils  envoyèrent  un  de  ses  écrits  à  l'Empereur  comme  p-  730. 
une  règle  de  foi  ;  et  ils  faisoient  un  crime  à  leurs  adversaires 
de  suivre  une  doctrine  différente  de  celle  de  ce  grand  Evêque. 

Mais  leurs  adversaires,  qui  étoient  les  Pères  du  Concile  d'E-  Tiii.ibki. 
phese,  n'avoient  pas  eux-mêmes  moins  de  respect  pour  lui. 

S.  Sophrone  le  qualifie  une  règle  parfaite  et  de  la  foi  ortho-  Phot.c.23i.p.889. 
doxe,  et  de  la  générosité  épiscopale. 

Il  seroit  inutile  d'aporter  des  témoignages  de  l'estime  que 
les  Latins  ont  fait  de  la  doctrine  de  nôtre  Saint.  Il  y  auroit  de 
quoi  faire  un  traité  entier.  Mais  la  chose  est  si  notoire,  que 
personne  ne  la  révoque  en  doute.  Il  suffit  d'observer  '  que  le  conc.  t.  4.p.i962. 
Concile  de  Rome  sous  le  Pape  Gelase  en  494,  met  les  écrits 
de  S.  Ambroise  au  nombre  de  ceux  que  l'Eglise  a  choisis  pour 
règle  de  sa  foi. 

Nous  n'entrerons  point  dans  le  détail  des  divers  points  de 
sa  doctrine.  Cette  entreprise  nous  conduiroit  trop  loin.  11  n'est 
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IV  siECLK.  gueres  de  sujets  qui  regardent  le  dogme,  la  morale  et  l'ancien- 
■  ne  discipline,  qu'il  n'ait  touchés  dans  ses  Ouvrages.  Nous  en 
avons  déjà  raportés  quelques  traits  dans  le  cours  de  leur  histoi- 
re, et  ceux-là  suffisent  pour  juger  des  autres.  Quiconque  vou- 
droit  s'en  instruire  à  fond,  pourroit  consulter  le  troisième  vo- 
lume de  la  critique  de  M.  Dupiu  par  les  Bénédictins  de  saint 
Vanne.  On  a  eu  soin  d'y  recueillir  assez  au  long  tout  ce  que 
S.  Ambroise  a  avancé  de  plus  remarquable  sur  les  différentes 
matières  de  Théologie,  comme  sur  les  principaux  points  de 
l'ancienne  discipline  et  de  la  morale  Chrétienne.  On  y  a  mê- 
me joint  un  recueil  des  traits  d'histoire  les  plus  importans  qu'il 
a  répandus  dans  ses  écrits,  et  de  presque  toutes  les  remarques 
qu'il  y  fait  sur  les  livres  sacrés.  Ces  recueils  sont  propres  non- 
seulement  à  donner  une  juste  idée  de  toute  sa  doctrine,  mais 
encore  à  faire  connoître  l'étendue  de  son  érudition. 

S-  ^'i- 

EDITIONS   DE   SES  ŒUVRES. 

.\mb.  1. 1.  pi-pi.  '  La  plus  ancienne  édition  des  Œuvres  de  S.  Ambroise,  que 
l'on  connoisse,  est  celle  qu'en  publia  Maffellus  Venia  Reli- 
gieux de  l'Ordre  de  S.  Augustin.  Ni  l'année,  ni  le  lieu  où  elle 
a  été  faite,  ni  le  nom  de  l'Imprimeur  qui  y  a  mis  la  main,  n'y 
sont  point  marqués.  Mais  comme  elle  est  semblable  à  celle 
de  Rome  et  pour  la  forme  du  volume,  et  pour  la  figure  des 
caractères,  et  qu'elle  a  été  dédiée  à  Ambroise  Corano  ou  Co- 
riolano  Général  de  l'Ordre  des  Augustins,  qui  mourut  en  1485, 
on  a  sujet  de  croire  que  cette  édition  parut  au  plus  tard  cette 
même  année  et  en  Italie. 

liji.i.  '  La  seconde  fut  faite  à  Milan  par  les  soins  d'un  Prêtre  nom- 

mé Cribellius,  et  sortit  de  l'Imprimerie  de  Léonard  Pachel 
l'an  1490.  Ces  deux  éditions  qui  sont  très-imparfaites,  et  qui 
ne  contiennent  qu'un  très-petit  nombre  de  traités,  se  trouvent 
dans  la  bibliothèque  de  sainte  Geneviève  à  Paris. 

ibi.i  I  uib.  ff.  Min.       '  Deux  ans  après  Jean  d'Amerbach  Imprimeur  et  Citoïen 

*^""  de  Basle,  aiant  ramassé  grand  nombre  d'exemplaires  des  Ou- 

vrages de  S.  Ambroise,  les  donna  au  public  divisés  en  trois 
parties  et  autant  de  volumes.  Pour  rendre  son  édition  plus  utile, 
il  engagea  Jean  de  la  Pierre  Chartreux  de  Paris,  à  diviser  les 
livres  en  chapitres,  et  mettre  des  sommaires  à  chaque  chapi- 
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tre.  La  première  partie  de  cette  édition  contient  les  livres  des    iv  siècle. 

Offices  et  les  autres  Opuscules  de  S.   Ambroise.  La  seconde  

comprend  tous  ses  Ouvrages  sur  l'ancien  et  le  nouveau  Testa- 
ment. La  troisième  enferme  ses  letres,  ses  sermons  et  ses  au- 
tres écrits.  Il  auroit  été  à  souhaiter  que  le  grand  nombre  de 
traités  qu'Amerbach  y  a  publiés,  eussent  été  plus  corrects. 

Cela  n'empêcha  pas  que  cette  édition  ne  parût  de  nou-  Amb.ib.  p.aiBib. 
veau  encore  à  Dasle  l'an  1506,  '  en  trois  volumes  petit  folio.  '^'^J-  *'°"' 
Ce  fut  Jean  Pétri  de  Langendorf  Imprimeur  et  citoïen  du 
même  endroit,  qui  prit  soin  de  la  publier.  Il  n'y  ajouta  qu'un 
grand  indice  intitulé,  Registrwn  florigermn,  qui  parut  d'une 
si  grande  utilité  à  Conrad  Leontorius,  Moine  de  Cîteaux,  qu'il 
en  fit  l'éloge  en  vers  et  en  prose. 

'  Erasme  entreprit  ensuite  une  nouvelle  édition  des  Œuvres  Amb.ib.iBUj.cas. 
de  S.  Ambroise,  qu'il  divisa  en  quatre  tomes.  Le  premier  '^'^"^ 
contient  les  Œuvres  morales  ;  le  second  les  polémiques  ;  le 
troisième  les  oraisons,  les  letres,  les  sermons;  et  le  quatrième 
les  commentaires  sur  l'ancien  et  le  nouveau  Testament.  Ces 
quatre  tomes  font  deux  gros  volumes  in-folio,  qui  parurent  à 
Rasle  chez  Jean  Froben  l'an  1527.  Erasme  dans  cette  édition 
n'a  ajouté  qu'un  ou  deux  traités  à  ceux  qui  avoient  déjà  vu  le 
jour.  Il  y  a  fait  aussi  quelques  corrections,  qu'il  a  mises  au 
commencement  de  chaque  tome  ,  mais  elles  n'ont  répondu 
ni  à  l'estime  que  l'on  avoit  pour  cet  Editeur,  ni  à  l'attente  des 
Savans. 

'  C'est  pourquoi  l'édition  d'Erasme  sembla  si  imparlliite,  que  Amb.  ib.  i  Bib.  s. 
l'on  crut  devoir  la  retoucher.  On  le  fit  presqu'aussi-tot,  en  y  *'°''  '''''*^"'' 
changeant  plusieurs  choses  dans  le  texte,  et  y  en  ajoutant  plu- 
sieurs autres  aux  marges.  Outre  ces  changemens  et  ces  addi- 
tions on  joignit  aussi  comme  dans  les  autres  éditions  qui  s'en 
firent  à  Basic,  divers  traités  qui  manquoient  dans  la  première 
édition.  Les  Œuvres  de  S.  Ambroise  ainsi  retouchées  furent 
remises  .sous  la  presse  à  Paris  chez  Gervais  Chevalon  les  an- 
nées 1529  et  1539  en  deux  volumes  in-folio.  '  Dès  1538  l''ro-  Cesn.  Bib.  uni.  i. 
ben  les  publia  de  nouveau  à  Basic  en  même  volume,  après  "'  ^''  ^^  '' 
qu'elles  eurent  été  revues  sur  divers  manuscrits,  tant  par  Eras- 
me même  que  par  d'autres  gens  habiles,  nommément  Sigis- 
mond  Gelenius. 

'  Quelque  estime  que  l'on  fit  de  cette  édition  d'Erasme  ainsi  Bib.  s.  \\\.  Bmg. 
revue,  cela  n'empêcha  pas  que  Louis  le  Mire  ne  fit  de  nou- 

«  On  lit  dans  M.  Dupin  IGOli,  ce  qui  est  uno  faulo  d'iinincssion.  Dupin,  Bib.  i.    S. 

Tome  I.  Sec.  Pari.  F  f  f  ^'  '''" 
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IV  siiccLE.  velles  corrections  au  texte  de  S.  Ambroise,  qu'il  publia  à  son 
tour.  L'édiiion  s'en  fit  à  Paris  chez  la  veuve  Charlote  Guil- 
lard  et  Guillaume  des  Bois  en  deux  volumes  in-folio.  Elle  fut 
commencée  en  1549,  et  finie  en  1551.  Ces  deux  époques  se 
trouvent,  l'une  au  frontispice  du  premier  volume,  et  l'autre 
à  la  fin  du  second. 

Ami>.  ibid.  'Après  Le  Mire,  Jean  Coslier  Chanoine  Fiégulierde  saint 

Martin  de  Louvain  entreprit  de  donner  une  nouvelle  édition 
de  S.  Ambroise.  D'abord  il  revit  les  letres  sur  un  ancien  ma- 
nuscrit de  la  bibliothèque  de  S,  Laurent  de  Liège,  puis  les 
autres  ouvrages  sur  divers  autres  manuscrits,  dont  le  plus  esti- 
mable avoit  été  aporté  d'Angleterre  en  Flandre.  Costier  assure 
avoir  corrigé  plus  de  deux  mille  fautes  dans  le  texte,  et  a\'oir 
mis  plus  de  vingt  versets  aux  endroits  où  ils  manquoient  dans 
les  éditions  précédentes.  Il  semble  néanmoins  avouer  qu'il  n'a 
pas  trouvé  dans  les  exemplaires,  ou  manuscrits  ou  imprimés 
dont  il  s'est  servi,  tous  les  secours  qu'il  auroit  souhaité,  et  que 
pour  résoudre  certaines  difficultés,  il  a  fallu  avoir  recours  aux 
avis  de  quelques  Savans,  c'est-à-dire  pour  parler  plus  simple- 

liib.  Corel,  p.  36.  ment,  user  de  conjectures.  '  Cette  édition  ainsi  préparée  vit 
le  jour  à  Basle  chez  Episcopius  l'an  1555  en  trois  volumes  in- 
..i!aii).t.i.p.33.  folio.  '  Elle  y  fut  renouvellée  en  1567  par  les  soins  de  Sigis- 
mond  Gelenius,  qui  y  ajouta  les  notes  de  Pierre  Nannius  et 
la  vie  de  S.  Ambroise  par  Paulin  avec  celle  que  Costier  en 
avoit  dressée. 

Amb.  ib.  p.  a.  3.       '  Jean  Gillot  Champenois  aiant  remarqué  que  Costier,  à  eau- 

I  Uib.  Min.  Cen.  J  »•*  k        J  -^  '         •;  J 

se  du  petit  nombre  de  manuscrits,  n  avoit  pu  rendre  son  ouvra- 
ge parfait,  en  ramassa  un  bien  plus  grand  nombre  qu'il  trouva 
dans  les  bibliothèques  de  Paris.  Aïant  ensuite  travaillé  sur  ces 
manuscrits,  il  fit  imprimer  les  Œuvres  de  S.  Ambroise  à  Paris 
chez  Guillaume  Merlin,  Sebastien  Nivelle,  et  la  veuve  Guil- 
laume des  Bois  l'an  1569  en  trois  volumes  in-folio.  Son  édi- 
tion, quoique  la  plus  correcte  qui  eût  encore  paru,  est  néan- 
moins demeurée  la  plus  inconnue,  et  a  été  entièrement  obscur- 
cie parcelle  de  Bome  qui  suivit  peu  de  temps  après. 
Amb.  ib.p.3.|Bib.  '  Ce  fut  le  Cardinal  Félix  de  Monialte,  depuis  Pape  sous 
0  j.  1. 1.  p.  30.  jg  ^^^  jg  ShXe  Y,  qui  étant  encore  Cordelier  et  Général  de 
son  Ordre,  entreprit  ce  travail  à  la  solicitntion  et  par  l'ordre 
des  Papes  Pie  IV  et  Pie  V.  Mais  divers  \oïages  et  d'autres 
ocupations  indispensables  l'obligèrent  de  l'interrompre.  Aïant 
été  fait  Cardinal,  il  reprit  l'Ouvrage,  et  avec  le  secours  de 


DOCTEUR  DE  L'EGLISE  ET  CONFESSEUR,     ill 

quelques  autres  personnes ,  il  en  publia  quatre  tomes  qu'il  dé-  iv  siècle. 
dia  au  Pape  Grégoire  XIII  dans  le  cours  des  années  1 579  ou 
1580,  1581  et  1582.  Ces  quatre  tomes  ne  fout  que  deux  justes 
volumes.  Le  3'^  qui  contient  le  o"  et  le  6"  tome,  ne  parut  que 
S0U6  le  Pontificat  de  l'Editeur  en  1585,  et  lui  fut  dédié  par 
Jean-Raptiste  Randini.  Cette  édition  contient  plusieurs  trai- 
tés qui  ne  sont  pas  dans  les  précédentes  ;  et  le  nouvel  arange- 
ment  que  Ton  y  a  mis  est  plus  commode  que  les  autres.  On 
a  aussi  ajouté  dans  les  trois  premiers  tomes,  pour  l'utilité  du 
lecteur,  le  texte  de  l'Ecriture,  sur  lequel  S.  Âmbroise  a  tra- 
vaillé. 

'  Il  est  cependant  fâcheux  que  dans  une  édition  pour  la-  Amb.  ib.  p.  s  4. 
quelle  on  s'étoit  donné  tant  de  peine,  on  trouve  beaucoup  de 
choses  desaprouvées  avec  justice  autant  par  les  Catholiques 
que  par  les  hérétiques  ,  outre  quantité  d'autres  défauts  qui  la 
défigurent.  M.  Dupin  les  a  fait  sentir  d'une  manière  un  peu  vi- 
ve. Nous  ne  les  détaillerons  pas  ici ,  parce  que  cela  nous  con- 
duiroit  trop  loin.  Tout  cela  n'a  pas  empêché  que  dès  que  cette 
édition  eut  paru,  elle  ne  devînt  le  modèle  et  l'original  de  tou- 
tes celles  qui  se  firent  depuis  ce  tems-là,  sans  que  l'on  y  ait  fait 
aucun  changement  de  conséquence.  'Dès  158G  elle  fut  renou-  Bib  Teii.  p.  20  t. 
vellée  à  Paris  ,  et  continua  d'y  paroître  de  nouveau  très-sou- 
vent dans  la  suite.  On  en  trouve  des  exemplaires  de  1603, 
1604,  1614,  1642.  'Elle  fut  retouchée  par  Ferdinand  Vello-  ■■-{'■  Pi-^ea.  Cen. 
silli  Evêque  de  Lugo,  qui  l'aiant  enrichie  de  ses  remarques, 
la  fît  paroître  à  Cologne  l'an  1616  en  deux  volumes  in-folio. 
Cette  édition  ainsi  retouchée  paroît  fort  rare. 

Enfin  les  Religieux  de  nôtre  Congrégation  en  ont  publié 
une  nouvelle  sur  un  très-grand  nombre  de  manuscrits  dont  ils 
donnent  le  catalogue.  Non-seulement  ils  y  ont  évité  tous  les 
défauts  des  autres  éditions ,  mais  ils  n'ont  même  rien  oublié 
pour  la  rendre  parfaite.  Ils  ont  eu  soin  de  distinguer  par  une 
juste  critique  les  Ouvrages  qui  sont  certainement  de  S.  Am- 
broise, de  ceux  ou  qui  n'en  sont  pas,  ou  ijui  sont  très-douteux. 
Tous  ces  derniers  sont  renvoies  dans  un  appendice  à  la  fin  du 
second  volume.  Seulement  ils  ont  laissé  parmi  les  premiers  , 
on  ne  sauroit  bien  dire  pourquoi ,  la  seconde  Apologie  de  Da- 
vid, et  leslivres  des  Sacremens,  que  nous  avons  montré  ne  point 
aj)artenir  à  S.  Ambroise.  . 

Ce  qui  augmente  le  mérite  de  celte  édition ,  est  l'atention 
que  les  Editeurs  ont  eu  de  ne  rien  mettre  dans  le  texte  qui 

F  f  f  ij 
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IV  SIECLE,  ne  soit  apuïé  surl'autorité  d'un  ou  de  plusieurs  manuscrits.  On 
" "  en  a  retranché  le  texte  de  l'Ecriture  qu'on  avoit  assez  inutile- 
ment inséré  dans  l'édition  de  Rome ,  et  l'on  y  a  laissé  de  suite 
les  commentaires  de  S.  Ambroise  en  la  manière,  qu'il  les  a 
composés.  L'on  y  conserve  cependant  la  distinction  des  cha- 
pitres introduite  dans  d'autres  éditions  précédentes  pour  le  sou- 
lagement du  lecteur.  On  y  a  placé  les  divers  traités  dans  un 
ordre  simple  et  naturel ,  en  marquant  à  la  marge  le  tems  au- 
quel chacun  a  été  composé.  Les  letres  y  sont  rangées  suivant 
l'ordre  de  leurs  dates,  autant  qu'on  a  pu  les  connoître.  Celles 
où  l'on  n'en  a  découvert  aucun  vestige,  sont  renvoiées dans  une 
seconde  classe  à  la  suite  des  premières. 

A  la  tête  de  chaque  Ouvrage  se  lit  un  avertissement  où  ces* 
derniers  Editeurs  font  orcUnairement  un  abrégé  de  chacun, 
en  marquant  le  tems  auquel  il  a  été  composé,  et  en  y  insé- 
rant divers  autres  traits  de  critique  qui  méritent  de  n'être  pas 
ignorés.  Les  bas  de  pages  sont  enrichis  de  notes  ,  qui  ne  con- 
tiennent pas  seulement  les  difîerentes  leçons  des  manuscrits  , 
mais  oîi  l'on  trouve  encore  des  éclaircissemens  très-utiles  sur 
les  endroits  difficiles  du  texte,  dont  le  sens  y  est  exprimé  avec 
beaucoup  de  pénétration  et  de  justesse.  On  y  use  ordinaire- 
ment de  précision,  sans  jamais  s'écarter  en  des  questions  étran- 
gères qui  ne  servent  de  rien  pour  l'intelligence  du  texte  de 
Dupin.ib.p.  8C9.  l'Auteur.  'De  sorte  que  l'on  convient  que  cette  édition  est  la 
plus  belle  et  la  plus  correcte  qui  ait  paru  jusqu'ici.  Ceux  d'en- 
tre nos  Religieux  qui  y  ont  le  plus  travaillé  et  dirigé  tout  l'Ou- 
vrage, sont  Dom  .tâque  du  Friche  et  Dom  Nicolas  le  Nourri. 
Bib.  s.  Vin.  Cen.  '  Cette  édition  est  sortie  des  presses  de  Jean-Baptiste  Coignard 
Imprimeur  à  Paris,  en  deux  volumes  in-foho,  dont  le  premier 
parut  en  1686,  et  l'autre  en  1690. 

Comme  les  exemplaires  en  sont  devenus  très-rares,  on  pense 
depuis  plusieurs  années  à  la  renouveller,  et  l'on  y  travaille 
actuellement  Pour  l'exécuter  avec  plus  de  perfection,  l'on  a 
collationné  deux  ou  trois  manuscrits  fort  anciens  qui  avoient 
échapé  aux  Editeurs  précédons.  Dom  Nicolas  le  Nourri  et 
Dom  Jean  Carré  ancien  Professeur  de  Théologie  avoient  com- 
mencé à  y  mettre  la  main;  mais  l'ouvrage  est  passé  depuis  à 
Dom  Louis  Lemerault  l'un  des  Bibliothécaires  de  l'Abbaïe  de 
S.  Germain  des  Prés.  (XIX.) 
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s.  MARTIN, 

EvEQUE  DE  Tours  ET  Confesseur. 

N  petit  écrit  qu'on  nous  a  conservé  sous  le  nom  de  saint 
Martin,  et  la  haute  réputation  de  sa  doctrine  ne  nous 
permettent  pas  de  l'oublier  dans  cette  histoire,  '  S.  Severe  Sul-  suip.aïai.s.  n.21, 
pice  regardoit  comme  une  si  grande  faveur  l'avantage  qu'ont 
eu  nos  Gaules  d'être  illustrées  par  la  présence  de  S.  Martin  , 
qu'il  ne  fait  pas  difficulté  de  la  mettre  presque  de  niveau  avec 
le  bonheur  qu'a  eu  la  Grèce  d'être  instruite  par  les  prédica- 
tions de  S.  Paul.  On  ne  doit  pas  néanmoins  s'attendre  que 
nous  entreprenions  d'entrer  dans  le  détail  de  toutes  les  actions 
éclatantes  qui  l'ont  rendu  un  des  plus  illustres  Evoques  de  son 
tems.  Une  telle  entreprise  n'est  pas  de  nôtre  dessein. 

'S.  Martin  naquit  à  Sabarie  dans  l'une  des  Pannonies  en  vit.M.  n. iigi-.t. 
l'onzième  année  de  l'empire  du  grand  Constantin,  vers  l'an  316  hist.Fi-.i.i.n.si. 
de  nôtre  ère  vulgaire.  Sa  famille  étoit  Païenne,  mais  distinguée 
selon  le  monde.  Il  reçut  sa  première  éducation  à  Pavie  en  Italie. 
'  Dès  son  enfance  il  désira  d'êlre  tout  à  Dieu  ;  et  n'aïant  encore  sui.  ib.  p.  m. 
que  dix  ans,  il  se  fit  Catécumene  malgré  ses  parens.  Il  avoit  tant 
d'ardeur  pour  ser\'ir  Dieu  sans  partage  ,  que  deux  ans  après  il 
se  seroit  relire  dans  un  désert,  si  un  âge  encore  aussi  tendre  le 
lui  eiit  pu  permettre.  Il  n'avoit  de  passion  que  pour  se  faire  ou 
Clerc  ou  Moine. 

'  Mais  il  se  vit  obligé  à  l'âge  de  quinze  ans  de  suivre  fa  pro-  iw.i. 
fession  des  armes  en  qualité  de  fils  de  Vétéran  ,  son  père  aïant 
servi  et  s'étant  avancé  jusqu'à  la  charge  de  Tribun  ou  Colo- 
nel. Martin  servit  à  son  tour  sous  Constance,  puis  sous  Julien 
l'apostat,  l'espace  de  23  ans.  Il  mena  dans  cette  profession  une 
vie  si  réglée,  qu'il  y  vécut  plutôt  en  Moine  qu'en  soldat.  'A  dix-  n.  2.  p.  «3. 
huit  ans  il  reçut  le  saint  Baptême,  et  à  trente-huit  ou  environ  , 
'  il  demanda  son  congé  qu'il  n'obtint  qu'avec  peine.  n.  3.  p.  lis. 

'  Après  avoir  quité  le  service,  il  se  retira  à  Poifiers  auprès  n.  1.  p.  -iKr-. 
de  S.  Hilaire  Evêque  du  lieu,  qui  connoissant  dès-lors  tout 
son  mérite,  voulut  l'alacher  à  son  Eglise  en  lui  conférant  le 
Diaconat.  Mais  l'humilité  de  Martin  ne  lui  permit  de  consen- 
tir qu'à  être  Exoreist('.  Bion-tôt  il  quila  Poitiers,  peut-être  à 
l'ocasion  de  l'exil  de  S.  Hilaire  en  350,  et  fil  un  voïage  en 
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IV  SIECLE,    son  pais.  Son  dessein  étoit  de  tâcher  à  retirer  ses  parens  des  té- 

nebres  du  Paganisme.  '  Il  y  réussit  à  l'égard  de  sa  mère  ;  mais 

•^  *"'  son  père  persévéra  dans  son  erreur.  Martin  eut  le  bonheur  de 

souffrir  dans  son  voïage  pour  la  foi  de  la  divinité  de  J.  C.  Il  fui 
foueté  jmbliquement  pour  sa  défense,  puis  chassé  de  la  ville. 

p.  m.  '  Il  se  relira  à  Milan,  où  il  se  bâtit  un  monastère.  Mais  Auxence 

chef  des  Ariens  en  ces  quartiers-là  .,  le  contraignit  bien-tôt  par 
ses  vexalions  à  quiter  ce  lieu  ,  et  aller  chercher  un  asyle  dans 
l'isle  Gallinaire. 

ibi,i.  '  Peu  de  tems  après  Martin  aïant  apris  que  S.  Hilaire  étoit  de 

retour  de  son  exil  dfe  Phrygie  ,  d'où  il  revint  sur  la  fin  de  360, 

n.  5.  p.  m.  il  reprit  le  chemin  de  Poitiers,  et  se  rendit  auprès  de  lui. 

Le  saint  Prélat  le  reçut  avec  une  extrême  joie.  Marlin  toujours 
passionné  pour  la  solitude,  érigea  un  monastère  qui  fut  le  pre- 
mier que  l'on  eût  encore  yû  dans  les  Gaules.  Le  lieu  se  nom- 
moit  Ligugé,  etn'étoit  qu'à  une  pelite  distance  de  la  ville. 

n.  7.  p.  ir.i.  '  Au  bout  de  quelques  années  Martin  fut  enlevé  par  la  ruse 

que  tout  le  monde  sait,  pour  gouverner  l'Eglise  de  Tours.  Ce 

p.  «3.  fut  vers  l'an  371.  '  L'épiscopat  ne  changea  rien  ni  dans  ses 

sentimens,  ni  dans  tout  son  extérieur.  Il  continua  toujours  à 
y  vivre  en  Moine,  et  ne  se  relâcha  jamais  sur  la  modestie  et 
la  pauvreté  en  ses  habits.  Mais  quelque  méprisable  qu'il  parût 
au  dehors,  pour  n'avoir  aucun  de  ces  ornemens  dont  usoient 
les  personnes  de  sa  dignité  pour  relever  le  caractère  Episco- 
pal,  il  savoil  incomparablement  mieux  le  soutenir  qu'eux  tous. 

n.  ->3.  p.  465.  Lorsque  ceux-ci  paroissoient  devant  le  Prince,  ils  ne  savoient 
lui  faire  leur  cour  que  par  des  bassesses  indignes  de  leur  rang. 
S.  Martin  étoit  le  seul  qui  ne  savoit  point  avilir  en  ces  oca- 

p.  4(!6.  4G7  sions  l'autorlté  épiscopale.  '  On  sait  ce  qu'il  fit  mangeant  un 

jour  à  la  table  de  l'Empereur  Maxime,  lorsqu'après  avoir  bù 
il  donna  au  Prêtre  qui  Taccompagnoit  la  coupe  que  l'Empereur 
s'atendoit  à  recevoir  de  sa  main.  Mais  S.  Martin  ne  croïoit  pas 
que  dans  toute  la  compagnie  il  y  eût  personne  plus  digne  de 
boire  après  lui  que  son  prêtre.  Il  fit  en  cette  ocasion,  remarque 
S.  Sulpice,  ce  que  nul  autre  Evêque  n'auroit  eu  la  fermeté  de 
faire  à  la  table  du  moindre  Magistrat. 

11.  7.  p.  453. 45o.  '  Pour  éviter  la  foule  du  monde  qui  l'acabloit ,  il  bâtit  un 
monastère  à  une  demi  lieue  ou  environ  de  sa  ville  épiscopale. 
C'est  aujourd'hui  la  célèbre  Abbaïe  de  Marmoufier.  On  y 
vit  sous  sa  conduite  jusqu'à  quatre-vingt*  Moines,  dont  il 
ocupoit  les  plus  jeunes  à  copier  des  livres.  Il  y  en  avoit  plu- 
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sieurs  de  famille  noble,  et  la  plupart  furent  élevés  à  l'Episco- 
pat.  Car  quelle  étoit  ou  la  Ville  ou  l'Eglise,  s'écrie  S.  Sulpi- 
ce,  qui  ne  souhaitât  d'avoir  un  Evêque  formé  dans  le  mo- 
nastère de  S.  Martin  ! 

Nous  suprimons  le  détail  de  toutes  les  merveilles  que  Dieu 
opéra  par  le  ministère  de  cet  incomparable  Evêque.  Il  suffit 
pour  nôtre  dessein  d'observer  qu'il  fut  le  plus  grand  destruc- 
teur des  idoles  qu'on  eût  peut-être  encore  vu  depuis  les  Apô- 
tres, '  et  que  les  Ithaciens  n'eurent  jamais  de  plus  grand  ad- 
versaire. '  Avant  son  Episcopat,  presque  toute  la  campagne  vi.M.n.io.  p.iss. 
aux  environs  de  Tours  éloit  encore  plongée  dans  les  ténèbres 
du  Paganisme.  Mais  bien-tôt  sa  solicitude  pastorale  et  l'éclat 
de  ses  vertus  y  firent  un  si  merveilleux  changement,  qu'on  la 
vit  toute  remplie  ou  d'Eglises,  ou  de  Monastères. 

'S.  Martin  mourut  à  Cande  sur  les  confins  de  son  Diocèse  ad.Bass.p.490|Gi. 
le  11"  jour  du  mois  de  Novembre,  après  avoir  vécu  l'espace 
de  81  ans.  Pour  l'année,  quelque  célèbre  qu'elle  ait  été  au- 
trefois en  France,  où  elle  a  servi  en  quelques  lieux  comme 
d'ère  vulgaire  ,  on  n'en  convient  pas  aujourd'hui  uniformé- 
ment. Les  uns  la  placent  en  399,  d'autres  en  400,  d'autres 
encore  plus  tard.   La  petite  Chronique  de  Tiro  Prosper  la 
marque  sur  l'an  397 ,  '  ce  qui  s'acorde  assez  avec  ce  que  nous  or.  t.  ib. 
en  aprend  S.  Grégoire  de  Tours,  '  et  ce  qu'en  insinue  Gallus  sui.  diai.  2.  n.  au. 
1  disciple  de  S.  Martin  même.  Rien  n'empêche  que  nous  ne 
nous  en  tenions  à  cette  époque  comme  la  plus  autorisée. 

'S.  Martin  n'avoit  point  étudié  les  sciences  profanes,  ni  vu.  m.  n.  20.  p. 
l'éloquence  humaine.  Mais  par  un  prodige  assez  rare ,  Dieu  ^^^' 
ne  voulut  point  que  cet  avantage  manquât  à  son  serviteur, 
qu'il  avoit  enrichi  de  tant  d'autres  dons.  S.  Sulpice  assure  par 
écrit  ce  que  l'on  avoit  peine  à  croire,  lorsqu'il  le  raportoit  de 
vive  voix,  et  l'ateste  en  prenant  J.  G.  à  témoin,  afin  de  dissi- 
per toute  incrédulité,  qu'il  n'avoit  jamais  trouvé  en  personne 

1  '  Gallus  depuis  sa  retraite  du  monde,  raportoit.  Oro'étoit  en  405  que  Gallus  p,ar-    Dial.  2.  n.  3.  ~i. 

demeura  toujours  auprès  de  S.  Martin,  et  loil  ainsi;  otil  n'y  a  pus  do  doulo  qu'il  n'ait 

Tacompagnoit     ordinairemi'nt     dans      ses  voulu  marquer  l'époque   la  plus  récente , 

votâmes.  Il  naroit  s'être  trouvé  â  sa  mort,  afin  quo  l'on  donnât  plus  de  créance  â  son 

après  laquelle  il  se  retira  auprès  do  S.  Sove-  discours.  "  Ce  calc{il  IoucImuU  la  niorl  deS.    ^       ii    i.;    ir 

ro  Sulpice.»  Au  bout  de  quelques  années  il  Martin  est  forlilié  par  loiiimon  commune      "'  *" 

se  trouva  ol)lii.'é  di'  parler  îles  merveilles  de  où  étoit  au  ISi-'ïlecle  l'Kglisede  Tours,  qui    b  m^j-t.  am   coll.  t. 

S.   Martin,   cl  d'en    raporler  qnrlqurs   sin-  la  plaçoit  en   la  mémo    année  quo    nous,    5_  L    'g'v>7_' 

tences.   Lorsqn'd  le  f';iisoit,  il  dit  que  .-'eloit  comme   il   pareil    par   un  Auteur  du  pais 

la  huitième   année  depuis  qu'il    avoit  oiii  qui  écrivoit  en  ce  tems-là. 
do  sa  propre  bouche  une  partie  di!  ce  qu'il 
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IV  SIECLE,    au  monde  ni  tant  d'esprit,  ni  tant  de  savoir,  ni  tant  de  politesse 

(liai.  1.  „.  ^  et  d'éloquence,  qu'il  en  avoit  découvert  en  S.  Martin.  '  II  est 
vrai  qu'il  méprisoit  tous  lesornemens  du  discours,  etaprenoit  à 

Vil.  M.  ibid.  geg  disciples  à  en  faire  autant  :  'mais  cela  n'empêchoit  pas  qu'il 
ne  fît  paroître  dans  la  conversation  autant  de  grâce  que  de  gra- 
vité. Ses  discours  étoient  persuasifs  et  pleins  de  feu.  Il  avoit 
sur-tout  une  facilité  merveilleuse  à  résoudre  les  difficultés  sur 

Diai.3.n.2i.p.i57.  l'Ecrlturc  Sainte.  '  S.  Sulpice  va  encore  plus  loin,  et  ne  craint 
pas  de  dire  que  ni  Corinthe  ni  Athènes  n'ont  vu  ni  plus  de 
sagesse  en  Platon,  ni  plus  de  courage  et  de  fermeté  en  So- 

Diai.2.n-5.p.536.  cratc,  qu'il  en  a  paru  en  S.  Martin.  '  Il  pousse  même  son  élo- 
ge jusqu'à  le  comparer  aux  Prophètes  et  aux  Apôtres  aux- 
quels l'ardeur  de  sa  foi  et  le  don  extraordinaire  des  miracles 
l'ont  rendu  semblable. 

AdBass.  491.  id±  '  La  Ictrc  de  S.  Sulpice  à  Bassule  contient  plusieurs  senten- 
ces édifiantes  et  spirituelles  que  le  saint  Evêque  profera  au  lit 
de  la  mort,  telles  que  S.  Sulpice  les  avoit  aprises  de  la  bou- 

Diai. 2. n. 11.12.10.  chc  de  ceux  mêmes  qui  y  étoient  presens.  '  On  en  trouve  aussi 
plusieurs  autres  dans  le  second  dialogue  du  même  Auteur  dont 

"■  "5.  Gallus  a  fourni  la  matière.  '  Celle  qui  regarde  la  fin  du  mon- 

de, est  particulièrement  remarquable  pour  sa  singularité.  Si 
Gallus  n'y  a  rien  changé,  Néron  et  l'Antéchrist  doivent  venir 
avant  que  le  monde  finisse.  L'un  après  avoir  subjugué  dix  Rois 
régnera  dans  l'Occident,  et  y  excitera  des  persécufions  pour 
faire  adorer  les  idoles  des  Gentils.  L'autre  établira  son  empi- 
re dans  l'Orient,  et  Jérusalem  en  sera  la  capitale.  Il  rebâtira 
cette  ville,  et  rétablira  le  temple.  Sa  persécution  tendra  à  hive 
renoncer  J.  C.  et  à  se  faire  reconnoître  pour  le  Christ.  Il  fera 
circoncire  tout  le  monde  selon  la  loi  des  Juifs.  Il  exterminera 
Néron,  et  réduira  sous  sa  puissance  le  monde  entier,  jusqu'à 
ce  que  J.  C.  paroisse  en  personne  pour  détruire  cet  impie. 

•^'a'-  3-  "i.  18.  '  Sur  la  fin  du  3''  dialogue  Gallus  raporte  deux  autres  belles 

sentences  de  S.  Martin,  qui  sont  d'autant  plus  remarquables, 
qu'elles  sont  plus  de  praùque,  et  néanmoins  plus  négligées. 
Les  disciples  du  Saint  voulant  lui  persuader  de  retenir  pour 
l'usage  de  son  monaslerr  quelque  chose  d'une  aumône  consi- 
dérable qu'on  lui  avoit  faite,  et  qu'il  avoit  ordonné  d'emploïer 
à  racheter  des  Captifs,  il  répondit  :  «  l'Eglise  aura  soin  qu'il  ne 
«  nous  manque  rien  pour  la  nourriture  et  le  vêtement,  pourvu 
«  que  nous  fassions  paroître  un  entier  détachement  pour  nôtre 
«  propre  nécessaire.  »  En  une  autre  ocasion  quelques-uns  vou- 
lant 
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lant  porter  le  Saint  à  déposer  du  Sacerdoce  le  Prêtre  Brice     ivsircle. 
ou  Brielion,  h  cause  des  injures  dont  il  chargeoit  S.  Martin,   ~  ^ 

celui-ci  leur  répondit  avec  sa  tranquillité  ordinaire  :  «  puisque 
c<  .1.  C.  a  souffert  le  traître  Judas,  pourquoi  ne  soutïrirai-je  pas 
«  ce  Brice.  » 

'  On  nous  a  conservé  sous  le  nom  de  S.  Martin  une  pro-  Bib.  pp.  t.  r,.  p 
fession  de  foi  touchant  le  mystère  de  la  sainte  Trinité.  C'est  **'^*-  '• 
une  ti'ès-petite  pièce  écrite  d'un  style  fort  simple  et  obscur  en 
quelques  endroits.  Aussi  l'Auteur  reconnoît-il  que  le  sujet  qu'il 
y  traite  est  au  dessus  de  la  portée  de  l'esprit  humain.  Que  nulle 
bouche,  quelque  éloquente  qu'elle  pût  être,  ni  tous  les  livres 
que  l'on  sauroit  faire,  ne  seroient  pas  capables  de  l'expliquer. 
Que  nous  n'en  avons  de  connoissance  que  par  la  foi,  et  que 
c'est  pourquoi  la  profession  que  nous  sommes  obligés  d'en 
faire,  doit  être  simple.  Tout  ce  qu'il  y  dit  de  ce  mystère,  se 
réduit  à  y  reconnoître  trois  Personnes  réellement  distinctes, 
qui  ne  font  qu'une  seule  et  même  divinité,  qui  sont  égales  en 
majesté,  en  puissance,  en  vertu,  et  qui  ont  donné  l'être  à  fout 
ce  qui  existe  en  le  tirant  du  néant.  Que  le  Père  est  tellement 
dans  le  Fils,  le  Fils  dans  le  Père,  et  le  Saint-Esprit  dans  l'un 
et  l'autre,  que  le  Père  n'est  point  le  Fils,  ni  le  Fils  le  Père,  ni 
le  Saint-Esprit  le  Père  et  le  Fils.  Que  J.  C.  est  né  du  Saint- 
Esprit  et  de  la  Vierge  Marie  pour  être  nôtre  médiateur,  et  qu'il 
est  sans  commencement  entant  que  Fils  de  Dieu. 

'  Cette  profession  de  foi  se  trouve  non-seulement  dans  la  Hj-  I  Conc.  i.  2. 
Bibliothèque  des  Pères,  mais  encore  dans  le  Recueil  des  Con-  "*^^'  '^^'^^ 
ciles  et  ailleurs.  '  Il  y  en  a  eu  une  édition  dès  1512  avec  di-  Bib.  s.  vin.  c^n. 
vers  autres  traités  d'anciens  Auteurs  par  les  soins  de  Jérôme 
Clichloue.  '  Depuis,  Thomas  Beaulxamis  y  fit  une  espèce  de  ..-b.  m.  aoEbr. 
commentaire,  et  fit  imprimer  Tun  et  l'autre  à  la  suite  de  la  vie 
de  S.  Martin  par  S.  Sulpice,  et  de  quelques  autres  écrits  en 
un  volume  in-h".  à  Paris  chez  Thomas  Belot  l'an  1571. 

'  Au  reste  les  Critiques  même  Protestants  ne  font  pas  diffi-  Cave.  p.  ni. 
culte  de  regarder  ce  petit  écrit  comme  étant  véritablement  de 
S.  Martin.  C'est  l'unique  que  l'on  sache  être  sorti  de  la  plume 
de  ce  «n-and  homme. 
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TETRADE, 

Poète. 

Sni.  vil.  M.  n.  ifi.  '  ^N  ti'ouve  (Uins  la  vie  de  S.  Martin  un  Tétrade,  hom- 

»''   '*''  \Jme  de  qualilé,  qui  faisoit  quelquefois  sa  demeure  à  Trê- 

ves, et  qui  avoit  été  élevé  à  la  dignité  de  Proconsul.  De  Païen 
qu'il  étùit,  il  se  convertit  à  la  foi  de  .1.  G.  à  l'ocasion  d'un  mi- 
racle que  fit  S.  Martin  en  faveur  d'un  de  ses  domestiques  qu'il 

uni.  ,1. 4(>i.  délivra  du  démon.  '  L'on  croit  que  ce  Proconsul  fut  pare  du 

Poëte  de  même  nom  dont  nous  entreprenons  l'éloge. 

Aiis.pp.iri.p.ojG.  'Celui-ci  fut  d'abord  disciple  d'Ausone,  soit  à  Bourdeaux, 
oîi  Ausone  enseigna  si  long-tems,  soit  à  Trêves  oîi,  malgré 
l'emploi  qu'il  avoit  à  la  Cour,  il  lui  put  donner  quelques  le- 
çons, sur-tout  pour  la  poétique.  Tétrade  lit  de  si  grands  pro- 
grès dans  les  belles  letres  sous  cet  habile  maître,  qu'il  se  vit 

P  ii2o.  m).  bien-tôt  en  état  de  les  enseigner  aux  autres,  '  et  qu'il  devint 
un  des  plus  célèbres  Poètes  de  son  siècle.  Il  remplit  avec  au- 
tant de  succès  que  de  gloire  une  chaire  de  Professeur  à  An- 
goulême,  où  il  enseignoit  encore  lorsque  vers  384  ou  383  Au- 
sone quila  la  Cour  pour  se  retirer  dans  ses  terres. 

p.  tiis.  (t>(i.  'Tétrade  dans  la  suite  abandonna  cet  emploi,  et  se  donna 

tout  entier  à  la  poésie.  Il  avoit  sur-tout  un  talent  extraordinaire 
pour  la  satyre.  Ses  pièces  en  ce  genre  étoient  si  parfaites,  soit 
pour  la  richesse  des  expressions  ou  les  pointes  d'esprit,  soit 
pour  la  douceur  de  la  versification,  ou  les  autres  beautés, 

1'  i«ti-  '  qu'Ausone  ne  faisoit  pas  difficulté  de  les  regarder  comme  di- 

gnes des  bons  siècles,  et  comme  comparables  à  celles  du  cé- 
lèbre Poëte  Lucille,  si  même  elles  n'étoienl  plus  excellentes. 
Mais  il  ne  nous  reste  plus  rien  aujourd'hui  de  toutes  ces  poé- 
sies tant  vantées. 

p.  029.  '  Ausone  en   son  tems  en  faisoit  ses  délices  ;  et  de  maître 

qu'il  avoit  été  auparavant  de  Tétrade,  il  en  devint  depuis  l'ad- 

1).  (i26.(ii>9.  mirateur.  '  Rien  n'est  plus  fendre,  ni  plus  touchant  que  ce  qu'il 

écrit  à  ce  cher  disciple,  pour  l'engager  à  lui  rendre  de  fréquen- 
tes visites,  et  à  lui  communiquer  les  productions  de  sa  Muse. 
Pendant  qu'il  enseignoit  à  Angoulême,  il  avoit  suporté  assez 
pafiemment  son  absence.  Mais  depuis  qu'il  s'étoit  aproché  de 
la  terre  que  lui  Ausone  avoit  en  Saintonge,  il  ne  pouvoitplus 
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vivre  sans  lui.  Il  semble  par-là  que  Tétrade  ,  après  avoir  quité    iv  siècle. 
sa  chaire  de  Professeur,  s'étoit  retiré  ou  à  Saintgs  même,  ou 
dans  quelque  autre  ville  du  voisinage.'  Là  se  retrouvoient  plu-  p.  w9. 
sieurs  autres  grands  hommes  de  letres,  entre  lesquels  Tétrade 
paroît  avoir  brillé  et  tenu  le  premier  rang.  '  Là  comme  à  An-  p.  625.  eae. 
goulème  il  fut  d'un  très-grand  secours  pour  soutenir  et  per- 
fectionner les  études  ou  cliancellantes ,  ou  mal  ordonnées  des 
gens  du  pais.  Mais  afin  de  laisser  à  cette  partie  de  son  éloge 
toute  son  énergie,  nous  allons  copier  les  propres  termes  qu'Au- 
sone  y  emploie. 

'  0  qui  venustos  uberi  lacnndiâ  p.  625. 

Sales  opimas,  Tetradi, 
Cavesquii,  ne  sit  tristis  et  dulci  carciis 

Amara   concinnatio  : 
Qui  felle  carraen,  atque  melle  temperans, 

Torpere  Musas  nou  sinis... 
'  Pariterque  fucas,  quajque  gustu  ignava  suiU.  p.  626. 

Et  qucB  sapore  tristia, 
Rudes  Camœnas  qui  Sucssa"  praevenis, 

/Evoque  cedis,  nou  stylo... 

'  Peu  de  tems  après  le  milieu  du  siècle  suivant .  S.  Sidoine  pl'^gfg!'''  ^'''  *" 
nous  fait  connoître  un  autre  Tétrade ,  qui  pouvoit  descendre 
de  nôtre  Poète.  C'étoit  un  grand  homme  de  letres  et  d'un  ex- 
cellent conseil ,  en  qui  l'on  trouvoit  une  source  très-pure  de 
science. 


D  R  E  P  A  N  E, 

Orateur  et  Poète. 


S-  I- 

HISTOIRE    DE    SA    VIE. 


L'      ATiMis  Pacatus    Drepanius  lleurissoit  sur  la   fm    du   lY  A"^-  w-  ^ 
siecl(! ,  sous  l'empire  du  grand  Theodose  et  de  ses  fils. 
'  Quehpies  Ecrivains  ont  voulu  le  faire  Italien  de  nation.  Mais  i':in-B.p.;i08.33o. 
leur  prétention  se  trouve  démentie  par  son  propre  ti-moigna- 

^  g  gij 
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IV  su: CLE.    ge.  11  dit  bien  clairement  qu'il  étoil  Gaulois.  "En  parlant  du 

^     31,  „  o.      lif^ii  de  sa  naissance,  il  ne  fait  que  le  désigner  par  cette  partie 

des  Gaules,  où  les  rivages  de  l'Océan  servent  de  lit  au  soleil. 

Tiii.  Emp.  I.  ;,.  [1.  C'est  marquer  l'Aquitaine  en  général.  'On  croit  néanmoins 

si.i.'i.  8.  ep.  11. p.  qu'il  étoit  natif  de  Bourdeaux  ;  '  quoiqu'il  prendre  S.  Sidoine  à 

^''''  la  lelre,  on  pourroit  au.ssi-bien  croire  qu'il  auroit  été  d'Agen. 

Aus.  ibid.  '  Il  étoit  beaucoup  plus  jeune  qu'Ausone,  qui  le  qualifie  son 

fils.  Il  ne  laissa  pas  toutefois  de  contracter  d'étroites  liaisons 

avec  ce  Poëte,  comme  étant  Poète  lui-même.  En  etlet  il  pa- 

roît  que  le  premier  genre  de  litérature  dans  lequel  il  se  fit  de 

la  réputation,  fut  la  poésie.  11  s'y  rendit  si  habile,  qu'il  sembloit 

éclipser  les  plus  grands  Poètes  de  l'antiquité,  si  Ton  en  excepte 

Virgile.  C'est  le  jugement  qu'en  porte  Ausone  en  lui  dédiant 

un  des  premiers  recueils  de  ses  poésies. 


Credemus  grcmio  cui  fovcnduui  ? 
Inveni,  trepidœ  silcte  nug.T, 
Nec  doctura  minus,  et  magis  l)enignum, 
Quam  quem  Gallia  pnïbuit  CatuUo. 
Hoc  uullus  mihi  carior  meorum; 
Quem  pluris  faciunt  novcm  .sororcs, 
Quam  cuuctos  alios,  Maroiic  demto. 
Pacalum  haud  dubie,  poëta,  dicis? 
Ipse  est,  intrépide  volate  versus. 

S;i|..  [M.  p.  -m.  'En  d'autres  ocasions  Ausone  lui  dédia  encore  quelques 
|o  \  .  li.  p.472.  g^y|j.gg  productions  de  sa  Muse,  comme  son  jeu  des  sept 
Sages  et  son  Idylle  intitulé,  Technopœgnion .  Non-seulement 
sap.  ib.  p.  264.  Ausone  prenoit  quelquefois  Drepane  pour  son  Mécène,  '  il 
l'avoit  encore  choisi  pour  son  censeur  ordinaire.  Il  témoigne 
avoir  reconnu  en  lui  une  lumière  supérieure  pour  bien  juger 
des  ouvrages  des  autres.  C'est  pourquoi  il  s'en  raportoit  en- 
tièrement à  lui  pour  ce  qui  rcgardoit  ses  poésies.  Avec  son 
aprobation  il  étoit  assuré  qu'elles  pouvoient  tenir  contre  la  cen- 
sure la  plus  sévère.  Aussi  avoit-il  soin  de  la  rechercher  avant 
que  de  les  exposer  au  grand  jour.  11  faut  encore  l'entendre  par- 
ler lui-même  sur  ce  sujet. 


ignoseonda  istha}c,  an  cognoscenda  rearis. 

Attente,  Drepani,  perlege'judicio. 
jEquanimus  fiam  le  .juilice  :  sivc  legenda. 
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.     Sive  togenda  putes  carmina  qua3  dedimus.                             iv  SIKCLE. 
Nam  prinium  esl  mcruisse  tuum,  Pacatc,  favorcm  ;  • 

Proxima  defcasi  cura  pudoris  erit. 
Possum  ego  censuram  lectoris  ferre  severi, 

Et  possum  modica  laudc  placere  mihi. 

Drepane  brilloit  ainsi  sur  le  Parnasse,  lorsqu'il  se  signala  en- 
core sur  le  théâtre  de  l'éloquence,  et  qu'à  la  qualité  de  Poë- 
te  il  joignit  aussi  le  titre  d'Orateur  et  de  Panégyriste  de  l'Em- 
pire. Theodosele  grand  étant  allé  à  Rome  après  la  défaite  de 
Maxime  en  388,  Drepane  fut  député  de  la  part  des  peuples 
des  Gaules  pour  y  aller  féliciter  ce  Prince  de  sa  victoire.  Ce 
fut  là  qu'au  commencement  de  l'année  suivante,  il  prononça 
son  panégyrique  en  sa  présence  et  devant  le  Sénat.  Cette  dé- 
putation  jointe  à  son  mérite  et  à  son  savoir  lui  ouvrit  la  porte 
aux  premières  Charges  de  l'Empire.  '  Il  fut,  commeon  le  croit,  tiu.  ibw. 
Proconsul  d'Afrique  en  390,  et  Intendant  du  domaine  en  393. 
'Rien  n'est  plus  certain'qu'il  fut  Proconsul,  quoique  l'onnesache  aus.  ib|edji.  h, 
pas  aussi  certainemeut  quelle  Province  il  gouverna  en  cette  ''■  "'• 
qualité.  Ausone  son  ami  lui  en  donne  expressément  le  titre  à 
la  tête  de  deux  de  ses  écrits.  'Il  y  a  quelques  letres  de  peu  de  sym.  i.  s.  cp.  i^j. 
conséquence  de  l'Orateur  Sym.maque  à  Drepane  qui  étoit  Païen    '  '•  ^'  "''•  ^"^^  **" 
comme  lui. 

Au  reste  il  ne  faut  pas  confondre  ce  Pacatus  Drepanius  ni 
avec  un  autre  Pacatus  plus  j(!une  que  lui  de  plus  de  30  ans, 
et  dont  nous  parlerons  dans  la  suite,  'ni  avec  Drepanius  Elo-  Sav.  insifi.p.wo 
rus  Auteur  du  VII  siècle,  comme  a  fait  Baronius ,  au  raport  de 
Savaron . 

S-  II. 

SES  ECRITS. 

Il  est  visible  par  la  grande  réputation  que  Drepane  s'acquit 
sur  le  Parnasse,  qu'il  laissa  quelques  poésies  de  sa  façon.  'La  ^,„  ,  3 
manière  dont  en  parle  Ausone  ne  permet  nullement  d'en 
doutei'.  Gomme  cet  auteur  le  compare  à  Catulle,  on  pour- 
roit  croire  qu'il  s'étoit  particulièrement  apliqué  à  faire  des  vers 
tendr(>s  et  erotiques.  Mais  en  quelque  genre  qu'il  ait  écrit , 
ses  poésies ,  comme  tant  d'autres ,  sont  devenues  la  victime 
du  malheur  des  lems,  et  il  ne  nous  en  reste  plus  rien  aujour- 
d'hui. 
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■IV  SI  KO  LE.        On  ignore  s'il  composa  d''autres  pièces  d'éloquence,''  que 
— r — r — ~  le  Panégyrique  de  l'Empereur  Theodose  le  grand,  qui  est  la 
350.       '   '      '  seule  de  sa  façon  que  l'antiquité  nous  ait  conservée.  Drepane 
la  prononça  à  Rome,  comme  nous  l'avons  déjà  remarqué, 
en  présence  de  Theodose  et  du  Sénat  l'an  389,  à  pareil  jour 
que  ce  Prince  étoit  parvenu  à  l'Empire  ,  et  par  conséquent  le 
19"  jour  de  Janvier.  Il  paroît  par-là  que  ce  fut  à  la  dixième  an- 
née de  son  règne  qui  avoit  commencé  en  379  ;  quoique  le 
Comte  Marcellin  ne  place  cette  déclamation  qu'au  premier  de 
Septembre  391. 
ibid.  '  L'Auteur  semble  diviser  son  Panégyrique  en  deux  parties. 

11  loue  dans  la  première  la  vie  privée  de  Theodose,  et  relevé 
dans  la  seconde  ce  qu'il  fit  depuis  son  élévation  à  l'Empire. 
Cette  pièce  contient  beaucoup  de  faits  importans  pour  l'his- 
toire de  ce  siècle ,  sur-tout  pour  éclaircir  la  révolte  du  tyran 
p.  330. 33r,.  II.  24.  Maxime.  '  Drepane  y  a  tracé  une  description  vive  et  pathétique 
.-^'  des  vexations  et  des  cruautés  qu'il  exerça  pendant  cinq  ans  dans 

l'Empire,  et  particulièrement  dans  les  Gaules.  II  y  fait  aussi  un 
détail  fort  circonstancié  de  sa  défaite. 

Comme  les  poursuites  des  Ithaciens  contre  les  Priscillia- 
nistes  étoient  encore  toutes  récentes,  et  continuoient  à  trou- 
bler les  Eglises  des  Gaules ,  Drepane  crut  devoir  en  insérer 
quelque  chose  dans  sa  pièce,  pour  montrer  ce  qu'il  en  pensoit. 
il  étoit  Païen,  ainsi  que  nous  l'avons  observé;  et  en  cette  qua- 
lité ne  faisant  atention  qu'à  la  profession  extérieure  que  fai- 
soient  les  Priscillianistes  d'une  \ie  plus  austère  et  plus  retirée  , 
p.334.  ;œ.  II.  2'j.  'il  ne  craint  pas  de  dire  qu'on  ne  les  punissoit  que  pour  avoir 
été  trop  apliqués  au  culte  de  la  Divinité.  Ce  qu'il  ajoute  tou- 
chant la  sé\érilé  dont  on  usa  à  leur  égard,  est  d'autant  plus 
remarquable,  que  l'Eglise  eut  plus  de  soin  de  la  condamner. 
«  Pourquoi ,  dit-il ,  m'arrêtai-je  à  parler  de  la  mort  de  tant 
«  d'hommes?  Je  n'ai  pas  oublié  que  la  cruauté  est  allée  jusqu'à 
«  répandre  le  sang  des  femmes,  et  que  l'on  a  exercé  les  dernie- 
«  res  rigueurs  contre  un  sexe  que  l'on  épargne  dans  les  guerres 
«  mêmes. »Puis  passant  au  crime  des  Evêques,  c'est-à-dire  d'I- 
tace  et  ses  associés  ,  qui  avoient  poursuivi  la  mort  de  ces  misé- 
rables, Drepane  continue  :  «  Et  qu'est-ce  que  des  Evêques  acu- 
«  sateurs  pou\  oient  objecter  de  plus  criminel  ?  Car  on  vit  alors , 
«  oui  l'on  vit  de  cette  nouvelle  espèce  de  délateurs,  Evêques  de 
«nom,  soldats  et  bourreaux  en  eflet.  Non  contens  d'avoir  dé- 
«  pouillé  ce  pauvres  malheureux  des  biens  le  leurs  ancêtres , 
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«  ils  cherchoient  encore  des  prétextés  pour  leur  ôter  la  vie i  v  s  i  e  c  l  e. 

«  Circonstance  encore  plus  odieuse  !  Après  avoir  assisté  à  ces  ju-  " 

«  gemenscriminels,  et  trempé  leurs  mains  dans  le  sang  des  supli- 
«ciés,ilsalloient  avec  ces  mêmes  mains  toutes  sanglantes  offrir 
«  le  sacrifice,  et  souilloient  ainsi  même  extérieurement  des  céré- 
«.  monies  que  leur  seule  disposition  intérieure  avoit  déjà  souil- 
«  lées.  » 

'Drepane  finit  son  Panégyrique  ,  en  disant  que  s'il  n'a  pas  p.  350.  n.  47. 
été  assez  heureux  pour  faire  une  pièce  qui  méritât  d'être 
lue ,  il  a  au  moins  la  consolation  de  fournir  des  mémoires  à 
ceux  qui  réussiroient  mieux  que  lui ,  et  qu'on  liroit  avec  plus 
de  plaisir. 

Il  ne  laisse  pas  d'y  faire  paroitre  beaucoup  d'érudition  ,  et 
une  grande  connoissance  de  l'histoire.  On  y  remarque  aussi  du 
génie  et  de  l'invention.  Mais  le  style  en  est  un  peu  diffus  ,  et 
se  sent  considérablement  du  siècle  de  l'Auteur,  où  l'éloquence 
avoit  beaucoup  perdu  de  ces  anciennes  beautés.  '  On  y  trouve  p.  325. 332 
même  quelques  expressions  barbares,  comme  celles-ci,  diriguit, 
conven^erat . 

La  harangue  de  cet  Orateur  est  imprimée  avec  celles  des 
autres  Panégyristes  de  l'Empire  presque  tous  Gaulois,  dont 
nous  avons  marqué  les  différentes  éditions  à  l'article  de  Clau- 
de Mamertin,  sur  la  fin  du  "i^  siècle.  Il  y  en  a  eu  une  autre 
édition  qui  est  plus  rare.  'Cette  pièce  fut  imprimée  avec  le  Bih.  s.  jni,  Tur. 
discours  d'Eumene,  pour  le  rétablissement  du  Collège  d'Au- 
tun,  à  Paris  chez  Sébastien  Nivelle  l'an  1570  en  un  volume 
1^-4".  François  Baudoin  qui  procura  cette  édition  au  public  , 
l'enrichit  d'observations  de  sa  façon. 'Jean  Scheffer  a  entrepris  Faii.Bih.iai.p.121. 
de  nouveau  le  même  travail  en  faveur  du  Panégyrique  de  Theo- 
dose  par  Drepane  ,  et  l'a  fait  imprimer  séparément  2>2-8",  à 
Stockolm  l'an  1651. 


A'^A. 


IV   SIECLE. 


Sym.  1.   1.  cp.  9. 


P  A  L  L  A  D  E, 

Rhéteur. 

17  0  0  T  '^  famille  des  Pallades  étoit  fort  illustre  dans  les  Gaules  au 
JL  IV  et  au  V  siècle,  et  avoit  beaucoup  figuré  dans  les  le- 
tres  et  les  dignités  Ecclésiastiques.  Il  n'y  a  presque  aucun  lieu 
de  douter  que  le  Rhéteur  qui  fait  le  sujet  de  cet  article,  ne  fût 
de  la  même  famille.  '  Il  paroît  au  moins  comme  certain,  qu'il 
étoit  Gaulois;  et  il  semble  même  qu'il  avoit  été  disciple  d'Au- 
sone.  Symmaque,  qui  témoigne  pour  son  mérite  une  estime 
extraordinaire,  ne  parle  de  lui  que  comme  d'un  étranger  qui 
étoit  allé  à  Rome  se  perfectionner  dans  le  barreau  ;  et  toutes 
les  leires  où  il  fait  son  éloge,  sont  écrites  de  Rome  ,  ou  dans  les 
Gaules ,  ou  à  des  Gaulois  ,  comme  à  Eulrope,  à  Ausone  et  à 
Syagre.  '  Dans  une  de  celles  qu'il  adresse  à  ce  dernier,  il  don- 
ne à  Pallade  la  qualité  de  frère  :  expression  qui  feroit  croire 
que  nôtre  Rhéteur  auroit  été  ou  frère  ou  beau-frere  de  Syagre, 
que  nous  avons  montré  être  Gaulois.  Ce  qui  fait  naître  cette  pen- 
sée, est  la  coutume  qu'a  Symmaque  de  qualifier  ses  fds  et  ses 
frères,  les  fils  et  les  frères  de  ses  amis  à  qui  il  écrit.  Il  y  en  a 
cent  exemples  dans  ses  letres.  '  D'ailleurs  le  soin  qu'il  prit  d'en- 
voïer  à  Ausone  le  premier  plaidoïer  de  Pallade  ;  le  détail  qu'il 
lui  fait  de  ses  perfections  et  des  applaudissemens  qu'il  avoit  re- 
çus ;  tout  cela  montre  qu'Ausone  s'intéressoit  d'une  manière 
particulière  à  ce  qui  regardoit  ce  jeune  Orateur.  Symmaque 
ajoute  même  qu'une  telle  relation  convenoit  à  l'aiTeclion  qu'Au- 
sone lui  portoit. 

'  Dès  la  première  fois  que  Pallade  parla  en  public  ,  il  don- 
na une  haute  idée  de  ses  rares  talens.  On  admira  la  régularité 
de  sa  division ,  la  fécondité  de  son  esprit ,  la  solidité  de  ses  rai- 
sonnemens,  la  justesse  de  ses  pensées,  la  netteté  de  son  style. 
Nos  Romains,  dit  Symmaque  à  ce  sujet,  qui  conviennent 
rarement  entr'eux  ,  s'acordent  unanimement  à  faire  l'éloge  de 
ce  nouveau  venu.  Je  crois ,  continue  Symmaque  dans  sa  letre 
;\  Ausone,  qu'il  est  d'une  race  de  Rhéteurs;  car  il  a  par  na- 
ture ce  que  les  autres  n'aquierent  que  par  art  ;  et  je  le  trouve 
aussi  formé  à  l'art  de  bien  parler,  qu'à  la  manière  de  bien 
vivre. 

'La 
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'•"La  ville  de  Rome  fut  si  charmée  des  grands  taleiis  de  Pal-     iv  siècle. 
lade,  qu'elle  l'engagea  à  enseigner  la  rhétorique  à  sa  jeunesse.  ^  ^^  ,  3  ^p  ,^ 
Il  s'aquitia  quelque  tems  de  cette  fonction  avec  succès.  Mais  la 
Cour,  comme  ilparoît,  voulant  l'élever  à  quelque  charge  ou  di- 
gnité, il  se  vit  obligé  de  quiter  son  emploi  de  Rhéteur.  'C'est  i-^i^ep.ssu.  3. 
de  quoi  Symmaque  se  plaint  à  plus  d'une  personne  pour  l'a- 
vantage que  Rome  en  retiroit,  quoiqu'il  s'en  réjouisse  pour 
l'avancement  personnel  de  Pallade. 

'Quelque  tems  après  le  même  Symmaque  lui  écrivit  com-  '•  o-  ^r^  i- 
me  à  un  homme  qui  étoit  en  charge,  et  qui  avoit  du  crédit 
à  la  Cour.  Il  lui  rapelle  leur  ancienne  et  mutuelle  amitié,  et 
lui  recommande  Benoît  son  ami,  qu'une  mauvaise  fortune, 
plutôt  qu'un  défaut  de  conduite,  avoit  privé  d'une  charge  qu'il 
exerçoit  dans  les  armées. 

if  est  évident  par  ce  que  nous  venons  de  dire  de  Pallade, 
qu'il  est  différent  du  cousin  de  Rutilius  qui  portoit  le  même 
nom,  'et  avec  lequel  certains  modernes  l'ont  confondu.^  Celui  ""sc.  p.  15. 
dont  nous  donnons  l'éloge,  étoit  célèbre  dès  le  tems  d'Auso- 
ne,  et  avoit  quité  Rome  avant  la  mort  de  Syagre.  L'autre  au 
contraire  ne  commençoit  à  figurer  dans  le  monde  que  plus  de 
vingt  ans  après  ;  puisqu'en  417  il  étoit  encore  tout  jeune,  et 
fréquenloit  encore  les  écoles  de  Rome.  Mais  c'est  de  nôtre 
Rhéteur  qu'il  faut  entendre  ce  que  dit  S.  Sidoine  dans  une 
de  ses  lettres  à  Sapaude,  où  '  parlant  des  principaux  caractères  If^-'' 
des  Orateurs  qui  l'avoient  précédé,  il  relevé  le  style  sublime 
et  pompeux  de  Pallade,  pompmn  PaUadu.  On  doit  juger  par- 
là  qu'encore  après  le  V  siècle  on  trouvoit  quelques  écrits  de 
Pallade,  quoique  depuis  long-tems  il  n'en  paroisse  plus  aucun, 
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I.  CONCILE  DE  TURIN , 

POUR  RETABLIR  LA  PAIX  DANS  L'EGUSE  DES  GAULES. 


H 


iNCM.vK  Archevêque  de  Reims'  a   regardé  ce   Concile  conc.t.i.i.p.iHio. 
omme  un  Concile  provincial  des  Gaules.  Mais  quoi- 


qu'il s'y  trouvât  i)lusieurs  Evoques  Gaulois,  le  P.  Sirmoud 
juge  que  c'étoit  i)lulôt  une  assemblée  d'Evêques  d'Italie,  con- 
voquée néanmoins  à  la  prière  de  ceux  des  Gaules  ,  pour  ré- 
gler diverses  difficultés  qui  en  troubloient  alors  la  paix.'  Le  p.  usa. 
Tome  I.  Sec.  Pari.  Il  h  h 
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IV  SI  KO  LU.  Concile  se  tint  dans  l'Eglise  de  Turin  le  10"  des  calendes 
d'Octobre,  c'est-à-direle  22'- jour  de  Septembre.  L'année  n'en 
est  pas  marquée  :  ce  qui  a  partagé  les  Savans  pour  la  fixer. 

p.  1157. 1158.       '  Les  uns,  comme  Baronius  et  Binius  le  placent  en  397  ; 

p.  1569.  '  mais  cette  opinion  ne  peut  se  soutenir.  Le  Pape  Zosime  as- 

sure qu'on  y  agita  la  cause  de  Brice  Evêque  de  Tours,  suc- 
cesseur de  S.  Martin.  Or  il  est  constant  que  S.  Martin  étoit  en- 
core au  monde  au  mois  de  Septembre  de  cette  année  397  ; 
S.  Brice  par  conséquent  ne  pouvoit  pas  lui  avoir. succédé.  C'est 
pourquoi  d'aulres  renvoient  ce  Concile  à  l'an  400,  ou  même 
404.  Pour  nous,  il  nous  semble  qu'on  peut  le  mettre  dès  398 
ou  399,  ou  tout  au  plus  tard  l'année  suivante. 

Comme  l'on  ignore  l'année  précise  à  laquelle  se  tint  ce  Con- 
cile, on  ignore  aussi  quels  furent  les  Evêques  qui  le  compo- 

p.  1155.  1157.  seront.  Ce  qui  nous  reste  de  ses  actes,  n'en  dit  rien.  '  Seule- 
ment on  y  trouve  les  noms  de  Procule  Evêque  de  Marseille, 
et  des  Evêques  Octave,  Ursion ,  Rémi  et  Trifere ,  dont  on 
ignore  les  sièges.  Au  reste  il  n'y  est  point  dit  que  ces  cinq  Evê- 
ques y  aient  assisté,  mais  que  ce  qui  les  regardoit  y  a  été  ré- 
glé :  ce  qui  supose  qu'ils  étoient  présens.  Les  actes  font  encore 
mention,  sans  les  nommer,  des  Evêques  d'Arles  et  de  Vienne, 
et  des  Députés  de  la  part  des  Evêques  qui  étoient  en  commu- 

p.  1S10.  nion  avec  Félix  de  Trêves.  'Quelques  manuscrits  portent  qu'il 

s'y  trouva  20  Evêques.  Mais  il  est  difficile  de  se  persuader  qu'il 

Léo,  p.  586.  |  iiot.  n'y  BU  eût  pas  un  plus  grand  nombre.  '  Turin  dépendoit  alors 

!'•  *^"-  de  la  Métropole  de  Milan  :  ainsi  il  y  a  bien  de  l'aparence  que 

ce  fut  S.  Simplicien  successeur  de  S.  Ambroise,  ou  Venere, 
qui  fit  assembler  ce  Concile,  et  qui  y  présida. 

conc.  ih.  p.  1155.  '  La  première  affaire  qui  y  fut  traitée,  fut  celle  de  Procule 
Evêque  de  Marseille.  Quoique  ce  Prélat  fût  de  la  Province 
de  Vienne,  il  prélendoit  néanmoins  être  Métropolitain  de  la 
seconde  Narbonoise. 

Il  apuïoit  sa  prétention  sur  ce  que  diverses  Eglises  de  cette 
dernière  province  a  voient  autrefois  fait  partie  de  celle  de  Mar- 
seille ,  que  c'étoit  lui  qui  avoit  ordonné  les  premiers  Evê- 

p.  ,156.  ques  des  autres  ;  'et  qu'ils  étoient  tous  ses  disciples.  "  Ceux  de 

cette  province  représentoient  au  contraire,  qu'il  n'étoit  pas  du 
bon  ordre  qu'ils  eussent  un  Métropolitain  d'une  province  dif- 
férente de  la  leur. 

'  Pour  conserver  tout  ensemble  et  l'autorité  des  Canons  et 
la  paix  entre  les  Eglises,  le  Concile  ordonna  que  tant  que  Pro- 


p.   1155. 
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cule  vivroit  ,  il  auroit  le  droit  de  père  et  de  Primat  sur  ceux     iv  siècle. 
qu'il  pouvoit  regarder  comme  ses  enfans,  c'est-à-dire  sur  ceux 
qui  auroient  é!é ses  disciples,  ou  dont  les  Eglises  auroient  élé 
tirées  de  la  sienne.  De  sorte  que  ce  privilège  fut  accordé  non  à 
la  ville  de  Marseille,  mais  à  la  personne  et  au  mérile  de  Pro- 
cule,  '  qui  avoit  tant  travaillé  à  former  plusieurs  disciples  pour  tiii.  h.  e.  t.  lo. 
l'Episcopat.  Ce  règlement  a  procuré  à  la  seconde  Narbonoise  '*'^- 
l'avantage  d'avoir  après  Procule  un  Métropolitain  de  la  pro- 
vince même,  et  cet  honneur  a  été  ensuite  ataché  à  l'Evêque 
d'Aix. 

'  Il  y  avoit  aussi  un  différent,  qui  devint  encore  bien  plus  fa-  ^'>"'^-  '''•  p-  '^^^ 
meux  dans  la  suite,  entre  l'Evêque  de  Vienne  et  celui  d'Ar- 
les, au  sujet  de  la  primatie  et  jurisdiction  dans  la  Viennoise. 
Pour  le  terminer,  le  Concile  ordonna  que  celui  des  deux  qui 
prouveroit  que  sa  ville  étoit  la  Métropole,  'c'est-à-dire,  selon  Léo,  not.  .p45o. 
la  règle  du  Concile  de  Nicée,  avoit  le  premier  rang  dans  le 
civil,' auroit  l'honneur  de  la  primatie  dans  toute  la  province,  ConciMa. 
qu'il  en  ordonneroit  les  Evêques,  et  en  visiteroit  les  Eglises. 
Le  Concile  ajoute  que  pour  faire  les  choses  avec  plus  de  cha- 
rité et  de  paix,  chacun  des  deux  Evêques  auroit  la  juridiction 
sur  les  Eglises  qui  se  trouveroient  les  plus  proches  de  lui,  sui- 
vant le  choix  des  deux  Prélats.  '  C'est  l'ordre  qui  subsiste  au-  Tin.  ib.  p.  ess. 
jourd'hui;  quoique  Patrocle  en  son  temps  emploïât  l'autorité 
du  Pape  Zosime  pour  le  troubler. 

'  Le  Concile  de  Turin  jugea  encore  l'affaire  des  Evêques  *^°n'^-  ^^-  p  "s^s 
Octave,  Ursion ,  Rémi  et  Trifere ,  tous  quatre  de  la  seconde 
Narbonoise,  selon  le  P.  Siriaond.  'Ils  étoient  accusés  d'avoir  p-  -"se. 
commis  diverses  fautes  dans  les  ordinations  :  de  quoi  ils  s'excu- 
soient  néanmoins  sur  ce  qu'on  ne  les  avoit  pas  avertis  au- 
paravant. Les  Pères  du  Concile  aïant  égard  à  leurs  excuses, 
leur  pardonnèrent  le  passé.  Mais  ils  arrêtèrent  que  quiconque 
violeroit   à   l'avenir   les   anciens   décrets   de   l'Eglise,  per- 
droit  le  droit  d'ordonner,  qu'il  n'auroit  point  de  voix  dans 
les  Conciles,  et  que  ceux  qu'il  auroit  ordonnés  contre  l'or- 
dre des  Canons ,  seroient  privés  du  Sacerdoce.  '  En  439  le  '•  3.  p.  lass. 
Concile   de  Riez  fit   exécuter  ce  Canon  de  Turin  à  l'égard 
des  deux  Evêques  qui  avoienl  entrepris  d'en  ordonner  un  à 
Embrun. 

'  Un  laïc  nommé  Pallade  avoit  calomnié  le  prêtre  Spanus  ;  t-  2.  p.  use.  157 
et  un  autre  Prêtre  nommé  Exuperance  avoit  outragé  l'Evêque 
Trifere,  qui  prononça  sentence  contre  les  deux  coupables.  J>e 

H  h  h  ij 
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IV  SIECLE.  Concile 'de  Turin  la  confirma,  et  voulut  que  Trifere  seul  pût 
leur  faire  grâce.  11  défendit  aussi  de  recevoir  ni  les  Clercs  d'un 
autre  Evêque ,  ni  ceux  qu'il  auroit  excommuniés,  comme 
aussi  d'élever  à  un  degré  plus  éminent  ceux  qui  auroient  eu 
des  enfans  étant  ministres  de  l'Eglise,  ou  qui  auroient  été  or- 
donnés d'une  manière  irréguliere.  '  Ce  décret  fut  confirmé 
pour  la  première  partie  dans  le  I  Concile  d'Orange  en  441 . 
p.  iiriT.  '  Une  autre  affaire  plus  importante  que  l'on  traita  dans  le 

Concile  de  Turin,  fut  celle  des  Ithaciens,  qui  troubloit  l'E- 
glise des  Gaules  depuis  long-tems.  Le  Concile  se  borna  à 
faire  lire  les  letres  du  Pape  Sirice  et  de  S.  Ambroise  à  ce  su- 
jet, et  conclut  qu'il  falloit  suivre  la  même  conduite.  Ces  le- 
tres portoient  que  ceux  qui  voudroient  se  séparer  de  la  com- 
munion de  Félix,  seroient  reçus  dans  celle  de  l'Eglise.  Fé- 
lix avoit  été  ordonné  Evêque  de  Trêves  par  les  Ithaciens  ; 
et  comme  il  étoit  Evêque  de  la  principale  ville  des  Gaules, 
le  lieu  ordinaire  de  la  résidence  de  la  Cour  pendant  long- 
temps ,  il  tenoit  un  rang  distingué.  La  crainte  de  perdre  son 
amitié  atachoit  beaucoup  d'Evêques  à  sa  communion ,  qui 
pouvoient  apréhender  qu'en  la  quittant  ils  auroient  de  la  pei- 
ne à  rentrer  dans  celle  de  l'Eglise.  C'est  peut-être  pourquoi 
le  Concile  voulut  les  as.surer  par  avance  de  cette  faveur. 

'  La  lelre  synodale  de  ce  Concile  est  adressée  aux  Evêques 
des  Gaules  et  à  ceux  des  cinq  provinces.  Par  ces  cinq  pro- 
vinces que  l'on  distinguoit  du  reste  des  Gaules  dès  la  fin  du 
IV  siècle,  quoiqu'elles  en  fissent  partie,  on  entend  commu- 
nément celles  qui  composoient  l'ancienne  Narbonoise.  C'est- 
là  tout  ce  qui  nous  reste  du  I  Concile  de  Turin.  On  n'y  trou- 
ve rien  cependant,  '  de  l'affaire  de  S.  Brice,  Evêque  de  Tours, 
qui  selon  le  Pape  Zosime,  y  fut  traitée,  et  lui  déclaré  in- 
nocent. Faudroit-il  dire  qu'il  y  a  une  partie  des  actes  de  ce 
Concile  qui  seroit  perdue  ? 
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SULPICE   ALEXANDRE, 

II I  S  T  0  U  I  E  N. 

SI  l'on  voit  paroître  ici  cet  Historien,  ce  n'est  pas  que  nous 
aïons  des  preuves  qu'il  ait  été  ou  Gaulois  ou  Franc.  Nous 
ne  prétendons  pas  non  plus  le  donner  pour  l'Historiographe 
en  titre  de  l'une  ou  de  l'autre  nation.  Seulement  comme  il  a 
été  des  premiers  écrivains  que  l'on  sache  avoir  travaillé  à  faire 
connoilre  celle-ci,  nous  n'avons  pas  cru  devoir  l'oublier  dans 
ce  recueil. 

On  sait  peu  de  choses  de  son  ouvrage,  et  encore  moins  de  sa 
personne.  Tout  ce  que  les  siècles  postérieurs  à  son  tems  nous 
en  ont  apris,  se  tire  de  S.  Grégoire  de  Tours.  '  Sulpice  Aie-  Cr.  t.  his.  Fr.  1. 1. 

1  ^        ,  ,         •      •  7    •  •  11  n      0     T.      NT     fin 

xandre ,  selon  cet  auteur,  écrivit  une  histoire ,  dans  laquelle 
il  avoit  inséré  plusieurs  traits  touchant  la  nation  des  Francs. 
Il  n'y  parloit  cependant  nulle  part  de  leur  premier  Roi  ;  et 
l'on  ne  savoit  pas  trop  qui  étoit  le  premier  qui  avoit  porté  ce 
titre. 

'  S.  Grégoire  qui  avoit  lu  cetouvrage,  sans  en  avoir  tiré,  com- 
me il  paroît,  tous  les  secours  qu'il  auroit  pu  pour  perfectionner 
son  histoire^  s'est  borné  à  en  raporter  quelques  fragmens  pris  du 
3"  et  du  4"  livre.  Ces  fragmens  commencent  à  la  défaite  du  tyran 
Maxime  près  d'Aquilée  en  388 ,  et  finissent  à  l'acord  que  le  tyran 
Eugène  fit  avec  les  Rois  des  Francs  et  des  Allemans.  Cet  Eu- 
gène fut  tué  en  394,  après  avoir  envahi  l'Empire  en  392.  De 
sorte  que  ces  fragmens  ne  nous  donnent  connoissance  que  de 
ce  qui  s'est  passé  en  moins  de  six  ans.  Lorsqu'Alexandre 
en  vient  à  cet  accord  d'Eugène,  il  donne  le  titre  de  Roi  aux 
Ducs  qu'il  avoit  dit  auparavant  avoir  d'abord  gouverné  les 
Francs. 

Comme  S.  Grégoire  ne  cite  plus  cet  Historien  dans  la 
suite,  ce  qu'il  n'auroit  pas,  ce  semble,  manqué  de  faire,  il 
nous  donne  à  entendre  qu'il  n'avoit  pas  poussé  plus  loin  son 
histoire,  et  qu'ainsi  il  écrivoit  dès  la  fin  du  IV  siècle.  C'est 
ce  (jue  paroît  aussi  montrer  le  style  de  cet  historien,  autant 
que  l'on  en  peut  juger  par  le  peu  qui  nous  reste  de  son  ou- 
vrage. On  y  aperçoit  sans  peine  le  génie  de  ce  siècle,  et  un 
açsez  beau  laliii.  A  l'égard  du  grand  nombi'o  de  faits  qu'il  y 
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avoit  insérés  touchant  les  Francs,  il  est  à  croire  qu'ils  regar- 
doient  plutôt  l'origine  et  les  premiers  temps  de  cette  nation, 
que  le  progrès  de  ses  armes,  sur-tout  dans  les  Gaules,  puis- 
que S.  Grégoire  qui  les  avoit  lus,  n'en  raporte  rien,  quoi- 
que son  dessein  le  demandât. 
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MERCURE  règne  dans  les  Gaules  et  dans  le  re- 
ste de  l'Occident.  Il  lie  les  peuples  de  son 
empire  par  la  société  du  commerce.  Il  leur  don- 
ne des  loix  qui  tendent  à  l'union  et  à  la  paix.  Il  po- 
lit leur  rudesse  par  son  esprit  et  par  son  éloquence. 

Les  Bardes ,  les  Vates  et  les  Druides  ,  qui 
étoient  les  Poètes  ,  les  Devins  et  les  Philosophes 
des  Gaulois  ,  commencent  à  se  faire  connoître 
dans  les  Gaules. 

Fondation  de  la  ville  de  Marseille  par  les  Pho- 
céens sortis  de  l'Asie  mineure.  Cette  ville  devient 
dans  la  suite  une  des  plus  célèbres  académies  de 
l'Univers  ,  jusqu'à  l'emporter  sur  Athènes  et  pour 
la  politesse  et  pour  les  sciences.  L'exemple  des 
Marseillois  aprivoise  peu  à  peu  les  peuples  des 
Gaules,  leur  inspire  du  goût  pour  les  belles  con- 
noissances,  et  fait  des  Gaules  une  autre  Grèce. 
^  Les  Gaulois  au  nombre  de  300,000  sortent  des 
Gaules  pour  aller  chercher  ailleurs  de  nouvelles 
habitations.  Une  partie  passe  les  Alpes  ,  entre  en 
Italie  ,  prend  et  brûle  la  ville  de  Rome  ,  puis  s'ha- 
bitue dans  la  Ligurie  ,  l'IIistrie  ,  et  les  autres  pais 
en  deçà  et  au  delà  du  Pô ,  où  elle  bâtit  les  villes 
de  Milan  ,  de  Côme  ,  de  Bresse  ,  de  Vérone  ,  de 
Bergame  ,  de  Trente  et  de  ^'icence.  L'autre  partie 
entre  dans  l'une  et  l'autre  Pannonie,  pénétre  jus- 
qu'en Grèce  et  en  Macédoine  ,  et  y  fixe  sa  demeu- 
re :  ce  qui  fit  porter  au  pais  le  nom  de  Gallogré- 
ce ,  puis  de  Galatie. 

Pythcas  et  Euthymenes,  l'un  et  l'autre  de  Mar- 
seille, entreprennent  de  longues  courses  pour  re- 
connoître  les  pais  étrangers  ,  et  écrivent  des  ou- 
vrages de  géographie. 
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Vers  ce  tems-ci  fleurissoit  Eratosthenes ,  Philo- 
sophe Gaulois.  Il  écrivit  l'histoire  de  sa  nation  , 
qui  ne  subsiste  plus  depuis  long-tems. 

La  partie  des  Gaules  ,  que  l'on  nomma  depuis 
la  Gaule  Narbonoise,  entre  les  Alpes,  le  Rhône 
et  la  mer  de  Ligurie,  commence  à  subir  le  joug 
des  Romains  par  les  armes  de  M.  Fulvius  Flaccus 
Consul. 

Naissance  de  Marcus  Antonius  Gnipho  ,  Gram- 
mairien et  Rhéteur. 

Naissance  de  Valere  Caton  ,  poëte  et  Gram- 
mairien. 

Lucius  Plotius ,  Rhéteur  Gaulois,  enseigne  la 
rhéthorique  à  Rome  :  ce  que  personne  n'y  avoit 
encore  fait  avant  lui.  Il  y  est  suivi  d'un  grand 
concours  d'auditeurs  ;  et  Ciceron  encore  enfant 
se  plaint  de  n'avoir  pu  être  du  nombre. 

lioscius,  le  plus  fameux  Comédien  qui  eût  en- 
core paru  ,  fait  l'admiration  de  Rome  par  ses  re- 
présentations du  théâtre. 

Marc  Antoine  Gniphon  enseigne  la  grammaire 
à  Rome.  Il  y  voit  César  encore  jeune  au  nombre 
de  ses  disciples,  et  Ciceron  après  les  exercices  du 
barreau  ,  va  prendre  de  ses  leçons. 

Yalerius  Cato  ,  autre  Grammairien  et  Poëte  , 
donne  aussi  des  leçons  de  grammaire  et  de  Poéti- 
que dans  la  même  ville. 

Naissance  de  Publius  Terentius  Varro  au  bourg 
d'Atace-sur-Aude  dans  la  Gaule  Narbonoise. 

Naissance  de  Cornélius  Gallus,  Poëte. 

Mort  du  Comédien  Roscius  dans  une  grande 
vieillesse. 

Naissance  de  Vibius  Gallus,  Orateui". 

Les  Eduens  apellent  les  Romains  à  leur  secours, 
contre  les  incursions  des  Germains  ligués  avec  les 
Sequanois  et  les  Auvergnats. 

César  commence  à  faire  la  guerre  dans  les 
Gaules.  En  moins  de  neuf  ans  il  subjugue  tout  ce 
vaste  païs  qui  est  depuis  les  Pyrénées  et  le  Rhône, 
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jusqu'au  Rhin  et  à  l'Océan.  Dèslors  on  acorde 
à  plusieurs  Gaulois  le  droit  de  bourgeoisie  Romai- 
ne, et  même  à  quelques-uns  entrée  dans  le  Sénat. 
Diviliae  Philosophe  Druide  ,  l'un  des  premiers  de 
la  ville  d'Autun  ,  devient  un  des  lavoris  de  César. 
C.  Yalerius  Procillus  gagne  la  confiance  de  ce  Gé- 
néral des  armées  Romaines  ,  qui  l'envoie  en  am- 
bassade auprès  d'Arioviste  Roi  des  Germains. 

Mort  de  Thelon  et  de  Gyarée  frères  jumeaux  , 
habiles  Mathématiciens. 

P.  Terenlius  Varro  à  l'âge  de  35  ans  étudie  le 
Grec.  Naissance  de  Votienus  Montanus  ,  célèbre 
Orateur. 

L'Empereur  Auguste  vient  dans  les  Gaules  et 
y  établit  l'ordre  du  gouvernement  selon  les  loix 
romaines.  Il  y  crée  des  Préteurs,  des  Présidens, 
des  Questeurs  ,  qui  y  rendent  la  justice  en  latin. 
On  vit  alors  trois  langues  en  usage  dans  les  (iau- 
les,  le  Grec,  le  latin  et  le  Gaulois. 

Cornélius  Gallus  ,  célèbre  Poëte  Gaulois  ,  est 
fait  Gouverneur  de  l'Egypte.  Ce  fut  le  premier 
Gouverneur  qu'eurent  les  Romains  dans  cette 
province  ,  qu'il  gouverna  pendant  quatre  ans. 

Vibius  Gallus  se  fait  admirer  à  Rome  dans  le 
barreau  par  la  force  et  la  beauté  de  son  éloquence. 

Cornélius  Gallus  meurt  sous  le  Consulat  d'Au- 
guste pour  la  huitième  fois. 

Fondation  ou  rétablissement  de  la  ville  de  Ljon 
par  Munacius  Plancus  ,  ou  Plancius  ,  Gouverneur 
de  la  Gaule  Narbonoise  ,  et  disciple  de  Ciceron. 

Mort  de  Publius  Terentius  ^'arro  ,  Poëte  et  His- 
torien. Naissance  de  l'Orateur  Julius  Florus. 

Naissance  de  Cnœus  Domitius  Afer  ,  un  des 
plus  célèbres  Orateurs  de  son  tems. 

(jermanicus  ,  ce  Prince  si  chéri  des  Romains, 
naît  à  Lyon  dans  les  Gaules. 

Drusus  dedic  à  Lyon  un  temple  fameux  ,  où  se  fi- 
rent depuis  les  exercices  literaires  en  grec  et  en  latin . 

Trogue  Pompée  écrit  .son  histoire  universelle 
dont  il  ne  nous  reste  que  r.Vbregé  fait  par  Jusiiii. 
Naissance  de  l'Empereur  Claude  à  Lyon. 
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Germanicus  est  adopté  par  Tibère  le  27'"  de  Juin. 

Yibius  Gallus  fameux  Orateur  meurt  à  Rome  d'un  genre  de 
mort  aussi  humiliant  que  sa  réputation  avoit  été  éclatante. 
Ag  rotas ,  Orateur  grec  de  Marseille,  plaide  à  Rome  avec 
quelque  succès. 

La  réputation  que  Tite-Live  s'étoit  acquise  par  la  douceur 
et  la  fécondité  de  son  éloquence,  attire  à  Rome  plusieurs  no- 
bles Gaulois.  Naissance  de  Marcus  Aper ,  célèbre  Orateur 
dans  la  suite. 

Oscius  et  Pacatus  enseignent  la  rhétorique  à  Marseille,  puis 
à  Rome.  Germanicus  est  élevé  au  Consulat  pour  la  première 
fois. 

Les  écoles  de  Marseille  soutiennent  encore  leur  première  ré- 
putation. 

Germanicus  est  fait  Consul  pour  la  seconde  fois,  et  meurt  de 
poison  à  Antioche  l'année  suivante. 

Les  écoles  d'Autun  deviennent  fort  célèbres  dans  l'Empire 
Romain. 

Mort  de  Votienus  Montanus  dans  les  isles  Baléares  ,  où  Ti- 
bère l'avoit  relégué.  Julius  Montanus ,  aussi  habile  Poète  que 
l'autre  étoil  habile  Orateur ,  encourt  la  disgrâce  du  même 
Prince. 

Cn.  Domitius  Afer  est  fait  Préteur.  Valerius  Asiaticus  s'at- 
tire l'estime  ae  tout  le  monde  par  ses  excellentes  qualités. 

Claude  depuis  Empereur  est  fait  Sénateur. 

Naissance  de  Cn.  Julius  Agricola  à  Frejus  le  13  de  Juin. 

L'empereur  Caligula  établit  à  Lyon  les  exercices  de  litera- 
ture  en  grec  et  en  latin.  Il  élevé  au  Consulat  l'Orateur  Cn. 
Domitius  Afer.  Julius  Grœcinus  Sénateur  ,  père  d'Agricole  , 
est  mis  à  mort  par  l'ordre  de  Caligula.  Naissance  de  l'Orateur 
Julius  Seeundus. 

Claude  est  élevé  à  l'Empire  le  25  de  Janvier  ,  âgé  de  aO  ans. 

Clodius  Quirinalis  enseigne  la  Rhétorique  à  Rome  avec  un 
tri's-grand  éclat. 

Messaline  fait  mourir  Valerius  Asiaticus  ,  homme  consulaire 
si  célèbre  dans  l'histoire. 

Demosthene  ,  Médecin  de  Marseille,  commence  à  se  faire 
de  la  réputation  chez  les  étrangers  ,  où  il  avoit  étudié. 

Cn.  Domitius  Afer,  l'un  des  plus  excellens  Orateurs  de  son 
siècle,  fait  l'admiration  de  Rome.  îl  exerce  la  charge  d'Inten- 
dant des  eaux.  Julius  Florus  brille  à  Rome  par  son  éloquence. 
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L'Empereur  Claude  publie  un  édit,-  pour  faire  recevoir  trois 
nouvelles  leitres  dons  l'alphabei  lalin.  11  l'ait  ordonner  par  le 
Sénat  que  tous  les  Gaulois  qui  étoient  ciloïens  Roniains,  pour- 
roient  être  reçus  Sénateurs.  Dèslors  on  en  reçut  quelques-uns 
qui  étoient  d'Aulun. 

L'Empereur  Claude  augmente  l'enceinte  de  Rome. 

Claude  achevé  l'aqueduc  que  l'Empereur  Caligula  avoit 
commencé  à  faire  construire  à  Rome. 

Mort  de  l'Empereur  Claude  le  13''  d'Octobre,  dans  la  64"  an- 
née de  son  âge. 

L.  Stratius  Ursulus  ou  Surculus  enseigne  la  rhétorique  dans 
les  Gaules  avec  beaucoup  de  réputation.  Mort  de  Julius  Flo- 
rus,  Prince  de  l'éloquence  des  Gaules. 

Mort  de  Clodius  (Juirinalis,  célèbre  Orateur. 

Mort  de  l'Orateur  Cn.  Domitius  Afer.  Pétrone  devient  un 
des  premiers  favoris  de  Néron,  et  brille  à  sa  cour  par  son  es- 
prit. 

Zenodore,  habile  statuaire,  est  appelle  des  Gaules. à  Rome 
par  l'Empereur  Néron. 

Marcus  Antonius  Primus  est  chassé  du  Sénat.  Seneque  le 
Philosophe  dédie  ses  livres  des  bienfaits  à  ^Ebucius  Liberalis. 

Crinas  el  Charmis,  deux  Médecins  Marseillois,  se  font  beau- 
coup de  réputation  à  Rome. 

Mort  de  Pétrone,  dont  il  nous  reste  une  Satyre  en  vers  et  en 
prose. 

Cajus  Julius  Vindex  Gouverneur  de  la  Celtique  se  tuë  lui- 
même.  Marcus  Anionius  Primus  se  déclare  pour  Vespasien  ,  et 
pousse  si  vigoureusement  la  partie  de  Vitellius,  que  cet  Empe- 
reur fut  tué  el  tous  ses  gens  défaits. 

Valerius  Paulinus  est  fait  Intendant  de  la  Gaule  Narbonoi- 
se.  Valerius  Asialicus  le  jeune,  (Gouverneur  de  la  Belgique  , 
est  désigné  Consul  pour  l'année  suivante.  Vitellius  lui  promet 
sa  fdle  en  mariage. 

L'éloquence  commence  à  déchoir  de  ses  premières  beautés. 
Claudius  Cossus,  Orateur  des  Hehetiens  ,  se  distingue  par  son 
éloquence.  yEbucius  Liberalis  se  trouve  à  la  destruction  d(!  Jé- 
rusalem. Julius  Auspex  et  Tullius  Valentinus ,  Orateurs,  se 
signalent  diversement  dans  l'assemblée  des  Gaules  tenue  à 
lieims. 

Marcus  Aper  et  Julius  Secundus  brillent  ;\  Rome  dans  le 
barreau.  Le  premier  écrit  le  dialogue  des  Orateurs. 
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Cn.  .liilius  Agricola  osl  fait  Palrice  et  (iomTrneur  d'Aqui- 
taine. Salvius  Liberalis  commence  à  se  faire  connoître  à  Rome 
dans  le  barreau  par  son  éloquence. 

Cn.  Julius  Agricola  est  élevé  au  Consulat  ,  et  donne  l'année 
suivante  sa  fille  en  mariage  à  l'historien  Tacite.  Sextus  .Tulius 
Gabinianus  enseigne  la  rhétorique  dans  les  Gaules  avec  beau- 
coup de  réputation.  Naissance  de  Favorin,  qui  devint  depuis 
si  célèbre  entre  les  Sophistes. 

Cn.  Julius  Agricola  est  fait  Gouverneur  de  la  grande  Bre- 
tagne, où  il  iniroduit  l'étude  des  belles  letres. 

Marcus  Anlonius  Primas  retiré  à  Toulouse  sa  patrie  ,  y  en- 
tretient un  commerce  de  literature  avec  le  poète  Martial,  dont 
il  étoit  le  Mécène.  Mort  de  l'Orateur  Julius  Secundus  dans  la 
40''  année  de  son  âge. 

Rufius  enseigne  la  rhétorique  à  Rome. 

T.  Aurelius  Fulvius,  aïeul  paternel  de  l'Empereur  Tite  An- 
tonin,  est  fait  Consul  pour  la  première  fois.  Cn.  Julius  Agri- 
cola est  rappelé  de  la  grande  Bretagne  à  Rome.  Mort  du  cé- 
lèbre Orateur  Marcus  Aper. 

Naissance  de  l'Empereur  Tite  Anionin  le  19  de  Septembre. 

T.  Aurelius  Fulvius  est  élevé  au  Consulat  pour  la  seconde 
fois.  Mort  de  Marcus  Antonius  Primus. 

Les  poésies  de  IMarlial  passent  à  Vienne  ,  qui  en  fait  ses  déli- 
ces. Artanus  Jurisconsulte  lleurit  à  Narbonc. 

Mort  de  Cn.  Julius  Agricola  le  23  d'Août. 

L'édit  que  l'Empereur  Domitien  publie  contre  tous  les  Phi- 
losophes en  attire  quelques-uns  dans  les  Gaules. 

Libraires  à  Lyon.  Ils  y  débitent  les  écrits  de  Pline  le  jeune. 
Geminius  entretient  commerce  de  letres  avec  cet  Orateur. 
Salvius  Liberalis  plaide  à  Rome  avec  beaucoup  d'éclat. 

Mort  de  ^'alerius  Paulinus  homme  de  letres  ,  grand  ami  de 
Pline  le  jeune  et  de  Martial.  Abascante,  Médecin  de  Lyon,  écrit 
sur  la  médecine. 

Florus  écrit  son  abrégé  de  l'histoire  Romaine.  Sentius  Au- 
gustinus  se  fait  admirer  par  la  beauté  de  ses  poésies  et  par  son 
éloquence  dans  le  barreau.  Trebonius  Rufinus  ,  Magistrat  de 
Vienne,  entretient  un  commerce  de  letres  avec  Pline  le  jeune. 

Mort  de  Salvius  Liberalis,  après  avoir  illustré  le  Barreau 
pendant  plus  de  quarante  ans. 

Tite  Antonin,  après  avoir  été  Ouesteur  et  Préleur,  est  éle- 
vé au  Consulat. 
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130.  Naissance  de  S.  Irenée,  depuis  Evêque  de  Lyon. 

1 32.  Sentius  Augurinus  est  élevé  au  Consulat. 

134.  Favorin  l'un  des  plus  fameux  Sophistes  de  son  siècle  brille  à 

Athènes  par  son  éloquence. 

13o.  Marcus  Cornélius  Fronto  passe  à  Rome  pour  le  plus  célè- 

bre Avocat  au  barreau.  Il  enseigne  l'éloquence  à  Marc  Aure- 
le  et  à  Lucius  Verus  depuis  Empereur. 

138.  Tite  Antonin  est  adopté  par  l'Empereur  .\drien  le  25  de  Fé- 

vrier, reçoit  la  puissance  proconsulaire  et  duTribunat,  avecle 
litre  de  César.  Le  10  de  Juillet  il  se  voit  seul  maître  de  l'Empire. 

lio.  Favorin  passe  d'Athènes  à  Rome,  où  il  inspire  une  nouvelle 

émulation  pour  les  belles  connoissances. 

loO.  Charmokeus  et  Menecrates  se  font  beaucoup  de  réputation 

à  Marseille  par  la  science  du  droit.  Mort  de  Favorin. 

irj2.  Tite  Antonin  écrit  à  tous  les  Grecs  en  Faveur  des  Chrétiens. 

S.  Pothin  vient  dans  les  Gaules  et  y  jette  les  premiers  fonde- 
mens  de  l'Eglise  de  Lyon. 

157.  La  foi  se  répand  à  Autun  ,  à  Langres  ,  à  Dijon  ,  à  Resançon  , 

à  Valence  dans  la  Viennoise. 

IGJ.  Mort  de  l'Empereur  Tite-Antonin ,  après  un  peu  plus  de  22 

ans  de  règne. 

165.  Zenolhemis  brille  à  Marseille  par  la  science  du  droit. 

168.  Mort  de  Marcus  Cornélius  Fronto,  le  plus  célèbre  Orateur 

de  son  tems. 

177.  S.  Pothin,  Premier  Evèque  de  Lyon,  souffre  le  martyre  avec 

17  autres  personnes.  Avant  leur  martyre  ils  écrivent  au  Pape 
Eleuthere  et  aux  Eglises  d'Asie  et  de  Phrygie.  Les  Fidèles  de 
Lyon  et  de  Vienne  écrivent  l'histoire  de  ce  martyre.  S.  Irenée 
est  élu  à  la  place  de  S.  Pothin. 

180.  Fausie  écrit  les  actes  du  martyre  des  SS.  Andoche  et  ses 

compagnons. 

188.  S.  Irenée  écrit  contre  Florin  et  Rlaste.  Naissance  de  l'Em- 

pereur Caracalla  le  4''  d'Avril. 

irt3.  S.  Irenée  écrit  ses  trois  premiers  livres  contre  les  hérésies. 

195.  S.  Irenée  écrit  .ses  deux  derniers  livres  contre  les  hérésie.^ 

l'.K).  Caracalla  est  fail  Ci'sar.  Caïus  ,  depuis  Prêtre  et  Evêque  des 

Nations,  et  S.  Ilippolyte  depuis  Evê(iue  et  Martyr,  se  forment 
à  Lyon  .sous  la  discipline  de  S.  Irenée. 

108.  (>araealla  reeoil  la  puissance  duTribunat  ,  et  peut-être  aus.'^i 

celle  d'Auguste.  I  Concile  de  Lyon  au  sujet  du  jour  auquel  il 
falloit  célébrer  la  fête  de  Pâques. 
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Caracalla  est  fait  Consul  avec  Severe  son  père,  et  épouse 
Plaulille.  Martyre  de  S.  Irenée.  La  violence  de  la  persécution 
disperse  ses  disciples.  Caïus  et  S.  Hippulyte  quittent  la  ville 
de  Lyon  ,   et  se  retirent  en  divers  lieux. 

C;iracalla  parvient  à  l'Empire  le  ¥  de  Février. 

Caïus,  disciple  de  S.  Irenée  brille  dans  l'Eglise  de  Rome  ,  et 
('cril  contre  divers  hérétiques. 

Mort  de  l'Empereur  Caracalla  le  8'  d'Avril. 

Décadence  de  la  majesté  des  belles  letres  et  de  l'histoire.  S. 
Trophime  est  envoie  dans  les  Gaules  ,  et  fait  Evêque  d'Arles. 

S.  Hippolyte  Evêque  et  Martyr  ,  disciple  de  S.  Irenée  ,  pa- 
roît  avec  éclat  entre  les  plus  savans  hommes  de  l'Eglise  ,  et 
compose  plusieurs  ouvrages  en  faveur  de  la  religion. 

Les  Femmes  Druides  se  mêlent  encore  de  divination. 

Julius  Titianus  enseigne  les  belles  letres  à  Maxim  in  fils  de 
l'Empereur  Severe.  S.  Hippolyte  a  vécu  au  moins  jusqu'en  ce 
tems-ci. 

Julius  Titianus  enseigne  l'éloquence  tantôt  à  Lyon  tantôt  à 
Besançon,  et  compose  divers  ouvrages. 

Les  écoles  d'Autun  sont  encore  llorissantes.  L'aïeul  de  l'O- 
rateur Eumene  y  enseigne  avec  réputation.  S.  Saturnin  est  en- 
voie pour  prêcher  la  foi  dans  les  Gaules.  Il  établit  diverses 
Eglises ,  et  en  particulier  celle  d'Eause  ,  dont  le  siège  a  été 
transféré  ensuite  à  Auch. 

S.  Saturnin  établit. son  siège  à  Toulouse.  Il  est  suivi  ou  pré- 
cédé dans  les  Gaules  par  S.  Denys  de  Paris  ,  S.  Martial  de  Li- 
moges ,  S.  Catien  de  Tours  ,  S.  Paul  de  Narbone  ,  S.  Austre- 
moine  de  Clermont  en  Auvergne,  qui  exercent  le  même  mi- 
nistère. Leurs  disciples  établissent  diverses  autres  Eglises.  Faus- 
tin  succède  à  Helie  dans  le  siège  èpiscopal  de  Lyon. 

L'hérésie  de  Novatien  pénétre  dans  les  Gaules. 

Faustin  Evêque  de  Lyon  écrit  au  Pape ,  et  à  S.  Cyprien  de 
Cartilage  au  sujet  de  Marcien  Evêque  d'Arles  ,  engagé  dans 
l'hérésie  de  Novatien . 

S.  Peregrin  établit  l'Eglise  d'Auxerre  ,  S.  Genulfe  celle  de 
Cahors  ,  et  S.  Savinien  quelque  tems après  celle  de  Sens. 

Naissance  de  l'Orateur  Eumene.  Les  Gaules  divisées  par  dif- 
férentes factions. 

Ruine  de  la  ville  d'Autun  et  de  ses  écoles.  On  cesse  d'y  en- 
seigner pendant  plusieurs  années. 

Naissance  du  Rhéteur  ACmilius  Magnus  Arborius. 
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DifTerens  peuples  «barbares  s'emparent  de  70  villes  des  plus 
considérables  des  Gaules,  et  y  causent  beaucoup  de  trouble. 

Eusebe  Orateur  et  Poëte  enseigne  les  belles  leires  à  Bour- 
deaux. 

L'Empereur  Probe  chasse  des  Gaules  les  barbares  qui  y 
éicient  entrés.  * 

Sextus  Julius  Salurninus  prend  la  pourpre  sous  l'empire  de 
Probe  ,  et  est  tué  presque  aussi-tôt.  Défaite  de  Procule  et  de 
Bonose  qui  s'étoient  révoltés  dans  les  Gaules. 

Carus  est  élevé  à  l'Empire  au  commencement  d'Août,  et 
donne  le  titre  d'Auguste  à  Carin  et  Numerien  ses  fils. 

Mort  de  l'Empereur  Carus  le  8  décembre,  ou  le  12  de  Jan- 
vier de  l'année  suivante.  Carin  et  Numerien  ses  fils  lui  suc- 
cèdent. 

Mort  de  l'Empereur  Numerien ,  après  8  ou  9  mois  de 
règne. 

S.  Eugène  disciple  de  S.  Denys  de  Paris,  à  qui  l'on  atribuë 
quelques  poésies  Chréfiennes,  souffre  le  martyre  à  Deuil. 

Naissance  de  Julius  Ausonius  Médecin,  père  du  poëte  Au- 
sone.  Carause  le  plus  habile  homme  de  son  siècle  dans  la  ma- 
rine ,  se  fait  reconnoître  Empereur.  Diocle^tien  et  Maximien 
Hercule  sont  obligés  de  faire  la  paix  avec  lui.  Martyre  de  S. 
Firmin  premier  Evèque  d'Amiens ,  après  avoir  répandu  la  foi 
en  divers  lieux  des  Gaules. 

La  ville  de  Trêves  devient  le  siège  ordinaire  de  Empereurs 
et  des  Préfets  des  Gaules  qui  avoient  encore  sous  eux  la  grande 
Bretagne  et  l'Espagne.  On  y  voit  briller  quelques  gens  de 
letres. 

Claude  Mamertin  Orateur  prononce  à  Trêves  4e  panégyri- 
que de  Maximien  Hercule  en  présence  de  cet  Empereur. 

Claude  Mamertin  prononce  un  autre  panégyrique  en  pré- 
sence de  Maximien  Hercule  ,  à  la  louange  de  cet  Empereur  et 
de  Diocletieii  son  Collègue. 

Constance  Chlore  père  de  Constantin  le  grand  vient  fixer 
sa  résidence  à  Trêves  ,  et  travaille  à  faire  lleurir  les  sciences 
dans  les  Gaules. 

Carause  est  tué  par  Alecte  un  de  ses  Officiers.  Thalasse  en- 
seigne la  grammaire  à  Bourdeaux. 

Eumene  prononce  un  discours  en  présence  du  Préfet  des 
Gaules  pour  le  réiablissemeni  dis  écofes  d'Aulun.  Peu  de  tems 
après  il  en  prononce  un  autr-  à  la  louange  et  en  présence  de 
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Constance   Chlore  ,   qui    l'engage   à   donner  des  leçons  d'élo- 
quence à  la  jeunesse  de  cette  ville. 

L'Empereur  Constance  Chlore  prend  un  soin  particulier  de 
rétablir  la  ville  d'Autun  et  ses  écoles.  Celles  de  Trêves  com- 
mencent à  devenir  célèbres. 

S.  Rhetice  Eveque  d'Autun  écrit  contre  l'hérésie  de  Nova- 
tien,  et  compose  peut-être  dèslors  le  commentaire  sur  le  Can- 
tique des  Cantiijues. 

S.  Genès  soutTre  le  martyre  à  Arles.  Massus  Evêque  de  Pa- 
ris écrit,  dit-on  ,  les  actes  du  martyre  de  S.  iJenys  l'un  de  ses 
pi'édecesseurs.  Les  Gaules  avant  la  fin  de  ce  siècle  deviennent 
la  mère  et  la  nourrice  des  Panégyristes  de  l'Empire.  Naissance 
de  l'Orateur  Tiberius  Victor  Mincrvius ,  et  de  Sedalus  cé- 
lèbre Rhéteur  dans  la  suite. 

Lactance  va  d'Atrique  à  Nicomedie  enseigner  la  rhétori- 
que ,  d'oii  il  fut  ensuite  apellé  dans  les  Gaules. 

Lactance  compose  la  relation  de  son  voïage  d'Afrique  à  Ni- 
comedie ,  et  un  traité  intitulé  le  Grammairien. 

Lactance  renonce  au  Paganisme,  se  fait  Ciu-etien ,  et  com- 
mence à  travailler  pour  la  défense  du  Christianisme.    - 

Naissance  de  S.  Hilaire  depuis  Evêque  de  Poitiers.  Les  Gau- 
les jouissent  d'une  paix  profonde  et  d'une  entière  libei'té  sous 
l'empire  de  Constance  Chlore. 

Un  Orateur  anonyme  prononce  à  Trêves  le  panégyrique  à 
la  louange  des  Empereurs  Maximieu  et  Constantin  le  grand. 

Naissance  du  Poëte  Ausone.  L'Empereur  Constantin  le 
grand  embellit  d'ouvrages  publics  la  ville  de  Trêves. 

Eumene  prononce  à  Trêves  un  3"  discours  en  présence  de 
•l'Empereur  Constantin.  Les  Gaules  sous  l'Empire  de  ce  Prince 
reprenent  un  nouveau  lustre.  Lactance  compose  son  traité  de 
l'ouvrage  de  Dieu. 

Eumene  prononce  à  Trêves  un  ¥  discours  en  présence  de 
l'Empereur  Constantin  en  action  de  grâces  de  la  faveur  qu'il 
avoit  acordée  à  la  ville  d'Autun.  Aparition  de  la  croix  à  Con- 
stantin et  à  toute  son  armée  dans  les  Gaules  :  ce  qui  contribue 
à  y  étendre  la  religion  Chrétienne. 

Un  Orateur  anonyme  prononce  à  Trêves  un  panégyrique  à 
la  louange  de  Constantin  le  grand.  S.  Relice  d'Autun ,  S. 
Materne  de  Cologne  et  S.  Martin  d'Arles  vont  à  Rome  par 
ordre  de  l'Empereur  pour  y  juger  les  Donatistes. 

1  Concile  d'Arles  le  premier  jour  d'Août  contre  les  Dona- 
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listes.  L'Empereur  Constantin  apelle  Lactance  dans  les  Gaules 
pour  enseigner  l'éloquence  à  Crispe  son  fils  aine.  Lactance 
compose  son  traité  de  la  mort  des  persécuteurs. 

Naissance  du  Rhéteur  Censorius  Atticus  Agricius  ou  Agrœ- 
cius. 

Naissance  de  l'Empereur  Constantin  le  jeune  le  7  d'Août  à 
Arles  et  de  S.  Martin  Evêque  de  Tours  à  Sabarie. 

Constantin  le  jeune  est  fait  César. 

L'Empereur  Constantin  défend  de  consulter  les  Aruspices 
dans  les  Gaules  comme  ailleurs,  hors  dans  des  lieux  publics. 

Mort  de  Cœcilius  Argicius  Arborius,  Philosophe,  aïeul  ma- 
lernel  du  Poëte  Ausone.  Constantin  le  jeune  est  fait  Consul  en 
la  4''  année  de  son  âge.  Corinthe,  Sperchée  et  Menesthée  en- 
seignent la  grammaire  gréque  à  Bourdeaux.  Phœbieius  ,  Ma- 
crinus,  Concordius  et  Sucuro  y  donnent  en  même  tems  des 
leçons  de  grammaire  latine.  Lactance  compose  ses  institutions 
divines. 

Constantin  le  jeune,  Consul  pour  la  seconde  fois.  Nazaire, 
Orateur,  prononce  le  premier  jour  de  Mars  un  panégyrique  à 
la  louange  de  l'Empereur  Constantin  le  grand.  Ce  prince  pu- 
blie une  loi  qui  contient  divers  privilèges  en  faveur  de  ceux 
qui  professoient  les  sciences  et  les  beaux  arts  tant  dans  les  Gaules 
qu'ailleurs.  Lactance  compose  son  traité  de  la  colère  de  Dieu. 

Constantin  le  jeune,  Consul  pour  la  troisième  fois.  Mort  de 
S.  R]ié(ic(^  I']véque  d'Autun. 

/Emilius  Magiuis  Arborius  enseigne  l'éloquence  à  Toulouse. 
Mort  de  l'Orateur  Lactance  à  Trêves. 

Constantin  le  jeune,  Consul  pour  la  quatrième  fois. 

Exupere  enseigne  la  rhétorique  à  Toulouse,  où  il  voit  entre 
ses  disciples  les  Princes  Dalmace  et  Annibalien.  Leontius  et 
.Tucuiidus,  frères,  donnent  des  leçons  de  grammaire  à  Bour- 
deaux. Staphylius  en  donne  de  rhétorique  à  Auch. 

/limilius  Magnus  Arborius  est  opellé  à  Constantinopie  pour 
y  enseigner  un  des  fils  du  grand  Constantin.  S.  Martin  âgé  de 
15  ans  suit  la  profession  des  armes.  Constance  est  envoie  dans 
les  Gaules  pour  les  gouverner. 

Constantin  le  jeune,  âgé  seulement  do  1 G  ans,  marche  contre 
les  Gots  ,  les  défait  ,  et  les  soumet  à  l'I^npire.  S.  Maximin 
succède  à  S.  Agivce  dans  le  siège  èpiscopal  iW  '('rêves. 

L'Empereur  Constantin  publie  une  loi  pour  étendre  les  pri- 
vilèges des  Professeurs  publics. 
'orne  I.  Sec.  Pari.  K  k  k 
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Baptême  de  S.  Martin  Evêque  de  Tours.  Exupere  passe  à 
Narhone,  où  il  continue  à  exercer  l'emploi  de  Rhéteur. 

Constantin  le  jeune  vient  gouverner  les  Gaules  en  qualité  do 
leur  Souverain,  et  y  reçoit  S.  Athanase  qui  est  exilé  à  Trê- 
ves-. Patere  enseigne  la  rhétorique  à  Rome.  Mort  d'/Emilius 
Magnus  Arborius  à  Constantinople  ,  d'où  Constantin  renvoie 
son  corps  dans  les  Gaules.  Tiberien  est  Vicaire  d'Espagne. 

Ausone  commence  à  enseigner  les  belles  letres  et  l'éloquence 
à  Bourdeaux  :  ce  qu'il  continue  de  faire  pendant  30  ans. 
Constantin  le  jeune  et  ses  deux  frères  prenent  le  titre  d'Auguste 
le  9  de  Septembre  ,  près  de  4  mois  après  la  mort  de  leur 
père.  Eunomie,  tille  de  l'Oi^ateur  Nazaire,  devient  célèbre  par 
son  éloquence.  Tiberien,  de  Vicaire  d'Espagne  est  fait  Préfet 
des  Gaules.  Tiberius  Fabius  Titianus  Consul  avec  Félicien. 

S.  Athanase  quitte  Trêves^  lieu  de  son  exil,  pour  s'en  retour- 
ner à  soti  Eglise.  L'-Empereur  Constantin  le  jeune  écrit  en  sa 
faveur  aux  Fidèles  d'Alexandrie. 

Mort  de  l'Empereur  Constantin  le  jeune  avant  le  9  d'Avril. 
Un  Orateur  anonyme  prononce  à  Arles  en  langue  gréque  son 
Oraison  funèbre.  Naissance  de  S.  Ambroise  à  Trêves  dans  les 
Gaules.  Baptême  de  S.  Hilaire  de  Poitiers.  Constant  vient  ha- 
biter et  gouverner  les  Gaules  en  qualité  de  leur  Souverain.  Il  y 
apelle  d'Athènes  Proërese  célèbre  Sophiste. 

S.  Maximin  Evêque  de  Trêves  déconcerte  les  Ariens  qui  tâ- 
choient  de  surprendre  la  religion  de  l'Empereur  Constant. 

Leontius  et  Jucundus,  frères,  donnent  des  leçons  de  gram- 
maire à  Bourdeaux. 

Glabrio  enseigne  aussi  la  grammaire  à  Bourdeaux,  à  la  place 
d'Ausone,  qui  passe  à  une  chaire  d'éloquence.  Luciolus  y  ensei- 
gne aussi  la  rhétorique  avec  Ausone.  S.  Servais  est  fait  Evêque 
de  Tongres.  Naissance  d'Hespere  Pr.'fet  des  Gaules,  fils  d'Au- 
sone. S.  Maximin  se  trouve  au  Concile  de  Milan,  et  solicite 
avec  S.  Athanase  un  Concile  général. 

Concile  de  Cologne,  selon  quelques  Auteujs,  au  sujet  d'Eu- 
phrate,  Evêque  de  la  ville. 

S.  Maximin  de  Trêves  après  avoir  travaillé  à  la  convocation 
du  Concile  de  Sardique  y  assiste  avec  Verissime  de  Lyon  et  S. 
Servais  de  Tongres.  Les  Ariens  prononcent  anathême  contre 
S.  Maximin  au  Concile  de  Philippople. 

S.  Phebade  est  élu  Evêque  d'Agen. 

S.  Maximin  de  Trêves  meurt  et  S.  Paulin  lui  succède. 
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Censorius  Atticus  Agricius  ou  Agreecius  enseigne  la  rhéto- 
rique à  Bourdeaux.  Crispus  et  Urbicus  y  donnent  en  même  tems 
des  leçons  de  grammaire  gréque  et  latine.  Exupere  après  avoir 
enseigné  la  rliétori(jue  à  Toulouse  et  à  Narbone,  exerce  une 
charge  considérable  en  Espagne.  Sedatus  enseigne  la  rhétori- 
que à  Toulouse.  Mort  des  Rhéteurs  Staphylius  et  Alethius 
Minervius.  S.  Hilaire  est  élu  Evêque  de  Poitiers. 

S.  Servais  de  Tongres  est  envoie  par  Magnence  en  ambassade 
près  de  l'Empereur  Constance. 

S.  Hilaire  de  Poitiers  écrit  son  commentaire  sur  S.  Matthieu. 

Il  Concile  d'Arles  où  S.  Paulin  Evêque  de  Trêves  est  con- 
damné à  l'exil,  pour  s'être  oposé  avec  vigueur  à  la  perfidie  des 
Ariens.  Naissance  de  S.  Paulin  depuis  Evoque  de  Noie. 

Gennade  fameux  Avocat  brille  à  Rome  dans  le  barreau. 
Pomponius  Maximus  Herculanus  enseigne  la  grammaire  à 
Bourdeaux,  et  meurt  dans  cet  exercice.  Tiberius  Victor  Mi- 
nervius, après  avoir  enseigné  l'éloquence  à  Constantinople, 
l'enseigne  à  Rome  avec  un  très-grand  éclat.  S.Martin  se  retire 
à  Poitiers  auprès  de  S.  Hilaire  Evêque  de  la  ville. 

S.  Hilaire  de  Poitiers  adresse  une  requête  à  l'Empereur 
Constance  contre  la  persécution  qu'il  faisoit  à  l'Eglise.  Par- 
menien  est  ordonné  évèque  de  Carthage,  oii  il  succède  im- 
médiatement au  grand  Donat.  Saturnin  Evêque  d'Arles  se 
trouve  au  Concile  de  Milan  en  faveur  de  l'Arianisme.  Nais- 
sance de  S.  Severe  Sulpice  en  Aquitaine.  Julien,  alors  César, 
vient  gouverner  les  Gaules,  et  y  établit  la  justice  et  le  bon 
ordre.  Paris,  qu'il  choisit  pour  le  lieu  de  sa  résidence,  com- 
mence à  devenir  célèbre  pour  les  sciences. 

Alcime  et  Delphide  enseignent  la  rhétorique  avec  beaucoup 
de  réputation  en  Aquitaine.  Concile  de  Beziers  en  faveur  de 
l'Arianisme.  S.  Hilaire  de  Poitiers  et  Rhodane  de  Toulouse 
sont  exilés  en  Phrygie.  S.  Martin  quitte  Poitiers  et  s'en  retourne 
en  son  pais. 

Les  Evêques  des  Gaules  écrivent  à  S.  Hilaire  de  Poitiers  dans 
son  exil,  sur  leur  attachement  à  la  foi.  Le  Saint  leur  fait  ré- 
ponse, et  les  informe  des  mesures  qu'il  prend  avec  les  bons 
Evêques  d'Orient  en  faveur  de  la  vérité.  Il  écrit  aussi  à  Abra 
sa  fdle,  à  laquelle  il  envoie  deux  hymnes.  Il  compose  ses  dou- 
ze livres  de  la  Ti'inilé  contre  les  Arieus.  LTMupereur  Con- 
stance défend  les  augures,  les  aruspices  et  toute  autre  sorte 
de  devination  dans  les  Gaules  comme  ailleurs.    Julii'U  apelle 
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à  Paris  le  Médecin  Oribase,  qui  y  publie  un  abrégé  de  Ga- 
lien. 

Delphide  accuse  de  peculat,  devant  .lulien  alors  César, 
Numerius,  Gouverneur  de  la  Narbonoise.  S.  Uilaire  de  Poi- 
tiers écrit  dans  son  exil  le  traité  des  Synodes,  sur  la  fin  de  cette 
année.  Mort  de  S.  Paulin  de  Trêves  dans  son  exil.  La  géné- 
rosité des  Evêques  Gaulois  porte  les  Prélats  qui  passoient  pour 
demi  Ariens  à  tenir  le  Concile  d'Ancyre,  où  ils  condamnent 
les  blasphèmes  les  plus  grossiers  de  l'Arianisme.  L'Eglise  Gal- 
licane assemblée  dans  un  Concile  que  l'on  ne  connoît  point 
d'ailleurs,  rejette  la  seconde  formule  de  Sirmich.  S.  Phébade 
d'Agen  écrit  son  traité  contre  cette  formule. 

Naissance  de  l'Empereur  Gratien.  S.  Hilaire  de  Poitiers  se 
trouve  au  Concile  de  Seleucie  en  Isaurie.  S.  Phébade  d'Agen, 
S.  Servais  de  Tongres  et  quelques  autres  Evèques  des  Gaules 
assistent  au  Concile  de  Rimini.  Ils  y  témoignent  d'abord  beau- 
coup de  vigueur  et  de  fermeté,  et  manquent  enfin  ou  de  lumiè- 
res ou  de  force.  Le  Rhéteur  Patere  brille  à  Rourdeaux  par  ses 
grands  talens. 

Exupere  revenu  d'Espagne  à  Cahors,  y  finit  ses  jours.  Cita- 
rius  enseigne  la  grammaire  gréque  à  Rourdeaux.  Dyname, 
qui  y  donnoit  des  leçons  de  rhétorique,  quitte  cette  ville,  et 
se  retire  à  Lerida  en  Espagne,  où  il  continue  la  même  profes- 
sion. Marcel  enseigne  la  grammaire  à  Narbone.  Tiberius  Vic- 
tor Minervius  revenu  de  Rome  à  Rourdeaux,  y  donne  des  le- 
çons d'éloquence  ,  et  y  meurt.  S.  Hilaire  de  Poitiers  va  de 
Seleucie  à  Constantinople.  On  y  tient  un  Concile,  où  se  trouve 
Saturnin  Evêque  d'Arles.  S.  Hilaire  présente  une  seconde  re- 
quête à  l'Empereur  pour  obtenir  une  conférence  réglée  avec 
ses  adversaires.  Le  Saint  compose  son  invective  contre  Con- 
stance, et  commence  son  livre  contre  Ursace  et  Valens.  Il 
revient  à  Poiliers,  où  il  est  reçu  avec  de  grandes  aclamations. 
S.  Martin  revient  auprès  de  lui,  et  bâtit  à  Ligugé  le  premier 
monastère  qu'on  eût  encore  vu  dans  les  Gaules.  Naissance  de 
Vigilance  ,  et  de  S.  Honorât  depuis  Evêque  d'Arles  ,  et  de 
Jean  Cassien.  Julien  parvenu  à  l'Empire  défend  d'enseigner 
les  letres,  ce  qui  porta  un  grand  préjudice  à  la  literature  dans 
les  Gaules.  S.  Phébade  d'Agen  compose  un  autre  traité  con- 
tre les  Ariens. 

Claude  Mamertin  est  fait  Préfet  de  l'Illyrie  ,  puis  de  l'Ita- 
lie et  de  l'Afrique,   et  Saluste  des  Gaules.  I  Concile  de  Paris , 
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pour  rapeller  à  la  pénitence  les  Evèque.s  tombés  àRimini.  Sa- 
turnin d'Arles  et  Paterne  de  Perigueux  y  sont  déposés.  S.  Hi- 
laire  assemble  quelques  autres  Conciles  pour  rétablir  la  pureté 
de  la  foi  et  travaille  à  l'histoire  de  l'Arianisme  en  Occident , 
dont  il  ne  nous  reste  que  des  débris.  Paul  Evèque  de  Paris  écrit 
un  traité  de  la  pénitence.  Naissance  de  S.  Amand  depuis  Evè- 
que de  Bourdeaux,  Anastase  Grammairien  et  Rufus  Rhéteur 
enseignent  dans  les  écoles  de  Poitiers. 

Claude  Mamertin  est  élevé  au  Consulat ,  et  prononce  le 
panégyrique  de  l'Empereur  .Tulien.  Le  Prêtre  Heliodore  tra- 
vaille avec  S.  Hilaire  de  Poitiers  sur  Job  et  le  Pseaumes. 
S.  Hilaire  adresse  un  livre  au  Préfet  Saluste  contre  Dioscore. 

Saluste  est  fait  Consul  avec  Julien  l'Apostat.  On  veut  l'élire 
Empereur  à  la  place  de  Julien  tué  cette  même  année  ;  mais 
Saluste  le  refuse.  S.  Hilaire  passe  en  Italie,  où  il  tra\  aille  avec 
S.  Eusebe  de  Verceil  à  rétablir  la  foi  de  Nicée. 

S.  Hilaire  se  trouvant  à  Milan  présente  une  requête  à  l'Em- 
pereur contre  Auxence  Evêque  de  la  ville.  11  contraint  cet 
Evêque  Arien  de  s'expliquer  sur  sa  croïance,  et  adresse  à  tous 
les  Évêques  et  les  peuples  Catholiques  un  écrit  contre  lui.  Le 
Saint  est  renvoie  à  Poitiers.  Valentinien  \"  révoque  la  défense 
que  Julien  avoit  faite  d'enseigner  les  letres. 

S.  Hilaire  travaille  à  son  commentaire  sur  les  Pseaumes. 

Gratien  est  déclaré  Auguste.  Ausone  est  apellé  à  la  Cour 
pour  prendre  soin  de  l'instruction  de  ce  Prince.  Claude  Ma- 
mertin est  acusé  de  péculat.  Les  écoles  de  Trêves  deviennent 
plus  llorissantes  que  jamais.  Mort  d'Alcime  un  des  plus  célè- 
bres Poètes  et  Orateurs  de  son  tems.  Sedatus  Rhéteur  meurt 
la  même  année. 

Ausone  reçoit  le  titre  de  Comte,  et  puis  est  fait  (Juesteur  de 
l'Empire.  Mort  de  S.  Hilaire  de  Poitiers  le  13''  de  Janvier. 

Parmenien  Evêque  Donatiste  de  Carthage  écrit  un  traité 
contre  l'Eglise  Catholique. 

Eulrope  écrit  un  abrégé  de  l'histoire  Romaine.  Harmonius 
et  Ursulus  enseignent  les  belles  letres  à  Trêves.  Mort  du  Phi- 
losophe Hellesponce  ,  et  de  Censorius  Atticus  Agricius  Rhé- 
teur à  Bourdeaux.  S.  Optât  de  Mileve  réfute  le  traité  de  Par- 
menien contre  l'Eglise  Catlioliquc  [^'Empereur  \'alenlinien  I''' 
donne  à  Trêves  une  loi  contre  les  Magiciens,  et  une  autre  qui 
porte  de  sages  reglemens  pour  les  étudians. 
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Mort  du  Rhéteur  Delphide.  Naissance  de  l'Empereur  Yalen- 
tinien  II.  S.  Martin  est  élu  Evêque  de  Tours. 

Parmenien  Evêque  Donaliste  de  Carthage  écrit  contre  Ti- 
cone  autre  Donatiste. 

S.  Ambroise  est  fait  gouverneur  de  la  Ligurie  et  de  l'Emilie. 

Théodore  Secrétaire  d'Etal  sous  Valens  a  la  tête  tranchée 
pour  avoir  voulu  aspirer  à  l'Empire.  Il  se  tient  un  Concile  na- 
tional à  Valence  dans  les  Gaules.  S.  Just  de  Lyon  et  S.  Phébade 
d'Agen  y  assistent  avec  plusieurs  autres  Evêques  Gaulois.  Elec- 
tion de  S.  Ambroise  pour  remplir  le  siège  de  Milan.  Son  bap- 
tême le  30  Novembre,  son  ordination  le  8  du  mois  suivant. 

Gratien  à  la  mort  de  son  père  se  trouve  chargé  du  gouver- 
nement de  l'Empire  d'Occident.  Il  associe  à  l'Empire  son  jeune 
frère  Valentinien  II.  S.  Ambroise  écrit  un  traité  sur  le  Para- 
dis, et  deux  livres  sur  Abel  et  Gain. 

Gratien  fait  diverses  loix  en  faveur  de  l'Eglise  et  des  letres 
dans  les  Gaules.  Grégoire  exerce  la  Questure.  S.  Ambroise 
compose  un  livre  sur  Tobie.  Hespere  est  fait  Proconsul  d'Afri- 
que, et  entre  le  lO*"  jour  de  Mars  dans  cette  charge ,  qu'il  exer- 
ça dix-huit  mois.  Paulin,  fds  de  ce  Proconsul,  vient  au  monde  à 
Pella  en  Macédoine,  et  un  mois  après  est  porté  en  Afrique. 

Mort  de  Julius  Ausonius  Médecin.  S.  Ambroise  écrit  trois  li- 
vres sur  les  Vierges,  et  bientôt  après  un  livre  sur  les  Veuves.  Mar- 
cel le  Médecin  est  fait  Maître  des  Offices.  Mort  de  Marcel 
Grammairien  à  Narbone,  et  de  Nepotien  Rhéteur  à  Rourdeaux. 

Ausone  exerce  la  Préfecture  dans  les  Gaules  avec  Hespere 
son  fds.  Gratien  désigne  Ausone  avec  Olybre  pour  être  Consuls 
l'année  suivante.  Symmaque  écrit  à  l'Historien  Eutrope  sur  l'heu- 
reux règne  de  Gratien.  Ce  Prince  défait  les  Allemans,  et  donne 
la  paix  aux  frontières  du  Rhin  et  du  Danube.  Il  se  voit  maître 
de  l'Orient  par  la  mort  de  son  oncle  Valens.  Il  rapelle  les 
Evêques  bannis,  reprime  les  hérétiques.  S.  Ambroise  à  la  prière 
de  cet  Empereur  compose  ses  deux  premiers  livres  sur  la  foi. 
Il  joint  aux  livres  sur  les  Vierges  un  traitf'  de  la  Virginité.  Il  fait 
l'oraison  funèbre  de  S.  Satyre  son  frère,  el  un  autre  écrit  pour  se 
consoler  de  sa  mort  par  l'espérance  de  la  résurrection.  S.  Paulin 
est  fait  Consul,  subrogé  peut-être  à  l'Empereur  Valens  mort 
celte  année.  Naissance  de  S.  Eucher  depuis  Evoque  de  Lyon. 

Ausone  encore  Préfet  des  Gaules  est  élevé  au  Consulat. 
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prononce  à  Trêves  le  panégyrique  de  Gratien.  Ce  Prince  asso- 
cie Theodose  à  l'Empire.  Sibure  est  Préfet  du  Prétoire.  S.  Am- 
broise  écrit  ses  trois  derniers  livres  sur  la  foi.  f /Empereur  Gra- 
lien  le  prie  d'écrire  aussi  sur  le  S.  Esprit.  Il  publie  un  livre  sur 
Noé  et  l'Arche.  S.  Delphin  est  élu  Evèque  de  Bourdeaux.  Hes- 
pere  est  encore  Préfet  des  Gaules  cette  année-ci  et  la  suivante. 
S.  Paulin  fait  son  premier  voïage  à  Noie  et  se  voue  à  S.  Félix. 
Paulin  surnommé  le  pénitent,  n'aïant  encore  que  trois  ans,  est 
porté  d'Afrique  à  Bourdeaux  sa  patrie. 

Dyname  meurt  à  Lerida  ,  où  il  enseignoit  la  rhétorique. 
Iquere  ou  Hiere  enseignent  l'éloquence  à  Rome.  S.  Augustin  lui 
adresse  ses  livres  de  la  bienséance  et  de  la  beauté.  Ausone  adresse 
ses  Fastes  au  Poète  Procule.  Afranius  Syagrius  est  fait  Pré- 
fet d'Italie.  Mort  de  Victorius  Grammairien  de  Bourdeaux. 
S.  Just,  disciple  de  S.  Hilaire  de  Poitiers,  écrit,  dit-on,  la  vie 
de  ce  saint  Prélat.  S.  Phébade  d'Agen  préside  au  Concile  de 
Saragoce  contre  les  Priscillianistes.  S.  Delphin  de  Bourdeaux 
et  quelques  autres  Evêques  d'Aquitaine  se  trouvent  aussi  à  ce 
Concile. 

Gratien  donne  les  ordres  pour  la  convocation  du  Concile 
d'Aquilée,  qui  se  tient  cette  année  contre  les  Ariens.  S.  Am- 
broise  assiste  à  ce  Concile  et  en  conduit  toute  l'action.  S.  Just 
de  Lyon,  Constance  d'Orange,  Procule  de  Marseille,  Théo- 
dore d'Octodure,  Domnin  de  Grenoble  et  Amance  de  Nice  se 
trouvent  à  ce  Concile.  S.  Just  à  son  tour  renonce  à  l'épisco- 
pat,  et  se  retire  parmi  les  solitaires  d'Egypte.  S.  Ambroise  pu- 
blie ses  trois  livres  sur  le  S.  Esprit.  Afranius  Syagrius  est  fait 
Préfet  des  Gaules.  Valerien  exerce  la  Préfecture  dans  Rome. 

Afranius  Syagrius  encore  Préfet  des  Gaules  et  d'Italie  est 
élevé  au  Consulat.  S.  Ambroise  se  trouve  à  un  Concile  assem- 
blé à  Rome.  Il  écrit  un  traité  sur  le  mystère  de  l'Incarnation. 

Gratien  est  trahi  et  tué  auprès  de  Lyon.  Grégoire  exerce  la 
Préfecture  des  Gaules  et  de  l'Espagne  ave  Probe.  Ausone  se 
retire  dans  ses  terres.  S.  Ambroise  vient  dans  les  Gaules  auprès 
de  Maxime,  qu'il  empêche  de  passer  en  Italie,  et  avec  (jui  il 
conclud  la  paix  au  nom  du  jeune  Empereur  Valentinien  IL  II 
compose  ses  quatre  livres  de  la  plainte  de  Job  et  de  David. 

Tétrade  enseigne  les  belles  letres  à  Angoulème.  I"  Concile 
Bourdeaux  contre  les  Priscillianistes.  S.  Delphin  Evèque  de 
la  ville  y  préside;  et  S.    Martin  de  Tours  s'y   Irouve  présent. 
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S.  Ambroise  écrit  deux  livres  de  la  pénitence,  et  sa  réponse  à 
Symmaque  qui  demandoit  qu'on  rendît  au  Sénat  l'autel  de  la 
Victoire.  Il  fait  aussi  l'Apologie  de  David.  Mort  de  S.  Servais 
Evêque  de  Tongres.  Assemblée  d'Evèques  à  Trêves  contre  les 
Priscillianistes. 

Eucrocie  femme  du  Rhéteur  Delphide  a  la  tète  tranchée  à 
Trêves  à  cause  de  l'hérésie  de  Priscillien.  Iquere  ou  Hiere  est 
fait  Comte  d'Orient.  Pallade  jeune  Gaulois  enseigne  la  rhéto- 
rique à  Rome.  Les  enfans  du  Rhéteur  Sedatus  exercent  la  même 
profession  à  Rome  et  à  Narbone.  Ausone  écrit  les  éloges 
des  Professeurs  de  grammaire  ou  d'éloquence  à  Bourdeaux  ^et 
les  épitaphes  de  ses  parens.  Valentinien  II  publie  une  loi  d'in- 
dulgence en  faveur  des  prisonniers.  S.  Ambroise  commence 
son  commentaire  sur  S.  Luc,  qu'il  finit  l'année  suivante.  L'af- 
faire des  Ithaciens  cause  entre  les  Evêques  Gaulois  des  brouil- 
leries  qui  durent  plusieurs  années. 

S.  Ambroise  fait  la  découverte  des  corps  de  S.  Gervais  et  de 
S.  Protais.  Il  écrit  pour  fixer  le  jour  de  Pâques  l'année  suivante, 
et  finit  son  commentaire  sur  S.  Luc. 

S.  Ambroise  confère  le  baptême  à  S.  Augustin  etàS.  Alipe. 
Il  vient  dans  les  Gaules  demander  le  corps  de  l'Empe- 
reur Grafien  à  Maxime,  qui  le  lui  refuse.  Il  fait  son  commen- 
taire sur  le  Pseaume  118;  deux  livres  sur  Abraham;  traité 
d'Isaac  et  de  l'Ame  ;  un  autre  du  bien  de  la  mort  ;  deux  livres 
de  Jacob  et  de  la  vie  bienheureuse;  un  traité  de  la  fuite  du  siè- 
cle; un  autre  sur  le  Patriarche  Joseph;  un  livre  sur  les  bénédic- 
tions des  Patriarches;  le  traité  des  mystères. 

Naissance  de  S.  Germain  depuis  Evêque  d'Auxerre ,  et  de 
Mncent  depuis  Moine  à  Lerins.  Les  Evêques  des  Gaules  con- 
damnent les  Ithaciens.  Mort  de  Sibure  Préfet  du  Prétoire. 
Pallade  remplit  une  chaire  d'éloquence  à  Rome  ,  où  il  han- 
toit  le  barreau. 

Latinus  Pacatus  Drepanius  pi'ononce  à  Rome  le  19  de  Jan- 
vier le  panégyrique  de  l'Empereur  Theodose.  Axius  Paulus 
Poëte  et  Orateur  en I retient  commerce  de  letres  avec  Ausone. 
Les  Poètes  Theon  et  Procule  en  font  de  même.  S.  Ambroise 
compose  son  Hexameron. 

Drepane  est  fait  Proconsul  d'Afrique.  Rufin  devient  maî- 
tre du  Palais.  Mort  d'Afranius  Syagrius  Poêle.  S.  Ambroise 
tient  un    Concile   à  Milan   où  se  trouve  Théodore  d'Octodure 
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et  Constance  d'Orange,  et  où  Jovinien  et  sa  doctrine  sont  con- 
damnés. 11  refuse  l'entrée  de  l'Eglise  à  l'Empereur  Theodose,, 
et  le  soumet  à  la  pénitence  publique.  Il  fait  un  traité  sur  Elle 
et  le  jeûne.  Il  travaille  à  l'explication  de  quelques  Pseaumes. 
Mort  de  S.  Just  Evoque  de  Lyon,  et  de  Parmenien  Evêque  Do- 
natiste  de  Carthage.  S.  Delphin  confère  le  baptême  à  S.  Pau- 
lin depuis  Evêque  de  Noie,  et  à  son  frère  dont  on  ignore  le 
nom.  Minerve,  Protade  et  Florentin  frères  vont  à  Rome  han- 
ter le  barreau.  Retraite  de  S.  Paulin  en  Espagne.  Cassienvade 
Syrie  en  Egypte,  et  k  Sceté.  Naissance  de  Salvien  depuis  Prê- 
tre de  l'Eglise  de  Marseille. 

S.  Ambroise  se  trouve  au  Concile  de  Capouë,  et  en  est  l'ame. 
Il  écrit  ses  livres  des  Offices.  S.  Amand  Prêtre  de  Bourdeaux 
lie  un  commerce  de  letres  avec  S.  Paulin  retiré  à  Barcelone. 

Rufm  est  fait  Consul  avec  Arcade  ,  et  Préfet  du  Prétoire 
d'Orient.  Mort  de  l'Empereur  Valentinien  II.  S.  Ambroise  fait 
la  cérémonie  de  ses  funérailles  et  prononce  son  Oraison  funè- 
bre. I  Concile  de  Nimes.  Mort  de  S.  Phébade  Evêque  d'A- 
gen.  S.  Severe  Sulpice  renonce  aux  vanités  du  siècle,  et  prend  le 
parti  de  la  piété.  Il  commence  à  se  lier  avec  S.  Martin  de  Tours, 
et  S.  Paulin  de  Noie.  Dèslors  il  forme  le  dessein  d'écrire  la  vie 
du  premier.  S.  Ambroise  écrit  contre  Bonose  sur  la  virginité 
perpétuelle  de  la  mère  de  Dieu. 

Drepane  est  fait  Intendant  du  domaine.  S.  Ambroise  écrit 
un  traité  de  l'exhortation  à  la  virginité.  Il  ressuscite  un  en- 
fant mort  à  Florence,  où  il  se  trouvoit.  S.  Jérôme  écrit  à  Di- 
dier Prêtre  d'Aquitaine,  qui  prie  le  Saint  de  traduire  en  latin 
le  Pentateuque  sur  l'hébreu.  S.  Severe  Sulpice  quitte  l'Aquitai- 
ne et  se  relire  vers  Toulouse.  Protade  exerce  la  Préfecture  dans 
Romç.  S.  Amand  Prêtre,  puis  Evêque  de  Bourdeaux,  con- 
sulte S.  Jérôme  sur  diverses  difficultés  de  l'Ecriture,  S.  Paulin 
est  ordonné  Prêtre  à  Bai'celone. 

Mort  du  Poëie  Ausone  dans  une  grande  vieillesse.  Sanctc 
Poète  Chrétien  commence  à  se  faire  de  la  réputation,  et  entre- 
tient commerce  de  letres  avec  S.  Paulin.  Vigilance  entre  en 
liaison  avec  les  hommes  les  plus  célèbres  de  son  siècle.  S.  Jé- 
rôme dédie  sa  traduction  de  la  Genèse  au  Prêtre  Didier,  qui 
entreprend  un  voïage  en  Palestine  pour  voir  ce  saint  Docteur. 
S.  Paulin  se  retire  à  Noie  avec  Therasie  sa  femme  pour  le  reste 
de  ses  jours.  Il  foit  le  panégyrique  de  l'Empeceur  Theodose. 
Naissance  de  Fauste,  depuis  Abbé  de  Lerins  et  Evêque  de  Riez. 
Tome  L  Sec.  Part.  L  1  1 
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Mort  de  Kufm  Ministre  d'Etat  le  27  Novembre.  S.  Ambroi- 
sG  prononce  l'oraison  funèbre  de  l'Empereur  Theodose.  Vigi- 
lance fait  le  voïage  de  Noie  auprès  de  S.  Paulin,  et  peu  de 
tems  après  est  ordonné  Prêtre.  Florentin  est  fait  Préfet  de  Ro- 
me le  {4  de  Septembre,  et  continue  de  l'être  au  moins  les  deux 
années  suivantes.  S.  Honorât  quitte  les  Gaules  et  se  retire  en 
Grèce  avec  S.  Caprais.  Mallius  Theodorus  Préfet  des  Gaules 
travaille  à  y  faii'e  fleurir  les  sciences. 

S.  Ambroise  fait  un  traité  contre  l'avarice,  sous  le  titre  de 
Naboth  de  Jezraël.  Vigilance  va  en  Palestine  visiter  S.  Jérô- 
me, à  qui  il  porte  le  panégyrique  de  Theodose  composé  par  S. 
Paulin  de  Noie.  De  Palestine  il  jiasse  en  Egypte,  et  revient  par 
la  Palestine  dans  les  Gaules.  V' incent  succède  à  Théodore  dans 
la  Préfecture  des  Gaules,  et  exerce  cette  charge  jusqu'en  400. 
Mariage  de  Paulin  surnommé  le  pénitent. 

Mort  de  S.  Ambroise  le  4'"  d'Avril,  et  de  S.  Martin  de  Tours 
le  1 1"  de  Nov.  Gallus  disciple  de  ce  dernier  se  retire  avec  un  au- 
tre moine  auprès  de  S.  Severe  Sulpice.  Vigilance  de  retour  dans 
les  Gaules  commence  à  y  dogmatiser,  et  écrit  contre  S.  Jérô- 
me, qui  lui  répond  par  sa  letre  56'-'  adressée  au  Prêtre  Ripai- 
re,  qui  lui  avoit  fait  savoir  les  invectives  de  Vigilance.  S.  Se- 
vere Sulpice  écrit  la  vie  de  S.  Martin  dès  le  vivant  même  de  ce 
Saint,  et  l'adresse  au  Prêtre  Didier.  Cette  vie  passe  en  Italie, 
puis  en  lUyrie,  en  Afrique  et  en  Egypte.  Après  la  publication 
de  cet  ouvrage,  S.  Sulpice  écrit  cette  même  année  ses  letres  à 
Eusebe  et  à  Aurele  pour  supléer  à  cette  même  vie.  Minerve 
exerce  cette  année-ci  et  la  suivante  la  charge  d'Intendant  du 
domaine.  Posthumien  fait  un  voïage  en  Orient  et  en  Egypte.  Cas- 
sien  retourne  à  son  Monastère  de  Bethléem,  puis  delà  dans  le 
désert  de  Sceté.  Naissance  de  S.  Loup  depuis  Evêque  de 
Troies. 

Pallade  quitte  la  profession  de  Rhéteur  qu'il  exerçoil  à  Ro- 
me pour  entrer  dans  quelque  charge.  S.  Sulpice  écrit  sa  letre 
à  Bassule  sur  les  circonstances  de  la  mort  de  S.  Martin.  Nais- 
sance de  S.  Maxime  depuis  Evêque  de  Riez,  et  do  S.  Prosper 
défenseur  de  la  grâce  de  J.  C. 

Mort  de  Tétrade  Poëte  satyrique.  S.  Augustin  réfute  l'écrit 
de  Parmenicn  Evêque  Donatiste  de  Carthage  contre  Ticone. 
Naissance  dit;  Pallade  Poëte  et  Philosophe,  et  d'Avite  depuis 
Empereur. 


An  (le 
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S.  Sulpice  forme  le  dessein  d'écrire,  et  commence  à  mettre 
la  main  à  son  histoire  sacrée.  S.  Paulin  de  Noie  compose  son 
poëme  21'"  sur  le  naufrage  de  Martinien.  Cassien  sort  du  désert 
de  Sceté,  et  se  retii'e  à  Constantinople,  oîi  il  est  fait  Diacre  dans 
la  suite.  I  Concile  de  Turin  en  faveur  de  la  paix  des  Eglises  des 
Gaules.  Procule  de  Marseille  y  assiste  avec  quelques  autres  Evo- 
ques Gaulois.  Sulpice  Alexandre  publie  une  histoire  où  il  inse- 
ra beaucoup  de  choses  qui  regardoient  la  nation  des  Francs. 


FIN  DE  LA.  TABLE  CHRONOLOGIQUE. 
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NOTES 


ET    OBSERVATIONS    DIVERSES 


SUR    LA    SECONDE    PARTIE    DU    TOME    PREMIER. 


État  des  Lettres.  Page  37;  ligne  26. 


C'eut  ce  que  S.  Martin ,  en  particulier,  témoigna  par  ses  instances  auprès 
(le  Maxime. 


Le  passage  de  Sulpice  Severe  qui  nous  apprend  cela,  merKe  d'être  cité 
comme  un  témoignage  de  l'esprit  véritablement  chrétien  de  l'Eglise,  dans  ces 
premiers  temps  :  «Tum  Martinus  non  desinebat...  Maximum  orare  ut  san- 
guine infelicium  abstineret  :  satis  supcrque  sufficere  ut  Episcopali  sententia 
hœretici  judicati,  Ecclesiis  pellerentur  :  novum  esse  et  inauditum  nefas.  ut 
CAUSAM  EccLEsi/E  judcx  sœculi  judicaret.  Quodusque  Martiinis  Trcveris  fuil, 
dilata  (Priscillianorum)  cognitio  est,  et  mox  discessurus,  cgregia  authoritate  à 
Maxime  elicuit  sponsionem,  nil  cruentum  in  reos  constituendum.  Sed  postea, 
Imperator...  a  mitioribus  consiliis  deflexus  causam  pra>fecto  Evodio,  viso 
acri  et  severo  pcrmisit.  Qui  Priscillianumgemino  judicio  audilum.  convictum- 
que  maleficii,  nec  diffitentcm  obscœnis  se  studuisse  doctrinis,  nocturnosctiam 
turpium  fœminarum  egisse  convenlus  ,  nuduoKiue  orare  solilum  ,  nocenlcm 
pronunciavit...  »  {Sulp.  Sev.  instoriw  Sacrw,  lib.  ii,  1647,  in-8°,  page  44!).) 
(m.  e.) 


NOTES. 

II. 

Saint  Retice.  Page  62.  Noie. 


La  méprise  reprochée  au  Moreri  de  1725,  ne  se  retrouvoil  déjà  plus  dans 
'édition  de  1732,  et  l'article  Retice  fut  entièrement  refait  dans  le  supplément 
de  1735.  rédigé  par  l'abbé  Gouget.  (n.  e.) 


III. 

Lactance.  Pages  65-92. 


L'édition  des  œuvres  de  Lactance  in-folio  faite  à  Venise  en  1472,  dont  nous 
UM.,  exq.  t.  1.  avons  parlé  sur  l'autorité  de  M.  Du  Pin ,  pourroit  fort  bien  être  'la  même  que 
P'  ^'  celle  de  Rome  de  la  même  année  et  en  même  volume  ,  qui  est  marquée  dans 

la  BiMiotheca  exquisitissima,  etc.  Mais  celle-ci  ne  contient ,  suivant  le  titre 
que  les  institutions  de  l'Auteur.  Nous  avons  oublié  d'avertir  que  M.  Le  Rrun 
des  Marettes,  à  qui  le  Public  est  redevable  de  la  dernière  édition  de  S.  Paulin 
de  Noie,  en  avoit  préparé  une  de  toutes  les  œuvres  de  Lactance,  à  laquelle 
nous  l'avons  vîi  travailler  en  1724.  Mais  il  ne  paroit  pas  qu'elle  ait  été  mise 
encore  sous  la  presse. 

On  nous  iiiit  encore  observer  que  la  traduction  françoise  du  livre  de  Lac- 
tance sur  la  mort  des  Persécuteurs,  que  nous  avons  attribuée  à  M.  Rurnet,  a 
été  faite  sur  la  traduction  angloise  que  celui-ci  en  avoit  publiée ,  avec  une 
longue  préface  sur  la  matière  de  la  persécution.  Elle  fut  iT.primée  à  Utrecht . 
en  1687,  iH-12,  mais  après  que  la  traduction  angloise  eiit  paru  à  Amsterdam 
en  même  volume.  (Dom  Rivet.  Tome.  II,  1735.  Avertiss. ,  page  xvi.) 

—  Dans  la  seconde  partie  de  ce  volume,  oii  se  trouvent  l'histoire  de  Lac- 
tance et  la  discussion  de  ses  écrits  ,  nous  y  marquons ,  pages  69  et  70,  quel- 

liu  Vt!ni.,i!!i)i.,p.  ques  éditions  particulières  de  son  traité  intitulé  :  De  l'Ouvrage  de  Dieu.  'Cet 
ccril  a  été  traduit  en  notre  langue  par  Jean  Rreche,  avocat  au  siège  presidial 
de  Tours,  et  sa  traduction  imprimée  à  Tours  chez  Jean  Rossel ,  en  1544,  8°. 
La  traduction  des  institutions  du  même  auteur,  par  René  Famé,  dont  nous  . 

piijir'l .  Hilii-.  p-  parlons  à  la  page  77,  '  fut  imprimée  dès  1544  ,  in-folio,  à  Paris,  chez  Galiot 
Du  Pré  et  Etienne  Rossel.  C'est  ainsi  i[ue  se  nomme  cet  imprimeur,  et  non 
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pas  Bossct ,  comme  il  s'est  t^Iissé  par  eiTeiir  à  la  même  page.  (D.  Rivet. 
Tome  IV,  1738.  Âvertiss.,  page  xxxvni.) 

—  A  ce  grand  nombre  d'éditions  des  œuvres  de  L.vctance,  dont  nous  avons 

fait  i'énumération,  il  faut  joindre  '  celle  qui  vient  de  paroitre  cette  année-ci,  Jtmnmi  dr.«  San. 
1741,àLeipsick,  chés  Sam.  Benjamin  Walther,  en  un  volume  /?i-8".  Le  public  "*''P-  *^'-  -• 
la  doit  aux  soins  de  M.  Biinckmann ,  qui  n'a  rien  négligé  pour  la  rendre  aussi 
exacte  et  complette  qu'elle  puisse  Tèlre.  Seulement  il  est  à  craindre  que  le 
papier  et  les  caractères  ne  répondent  pas  au  travail  de  l'Editeur.  Du  reste ,  il 
en  a  revu  le  texte  sur  soixante-deux  autres  éditions,  et  l'a  collationné  à  cin- 
quante-deux manuscrits.  Il  l'a  de  plus  illustré  des  notes  choisies  de  ceux  qui 
ont  travaillé  avant  lui  sur  le  même  texte.  (Do.m.  Rivet.  Tome  VI,  1742.  Âver- 
tiss., page  II.) 

—  Parmi  les  éditions  de  Laclance  donl  nous  avons  parlé,  il  faudra  ajouter 
celle  qui  a  paru  en  1748 ,  par  les  soins  de  M.  l'abbé  Lenglet  du  Fi-esnoy. 
Cette  édition,  préférable  à  tous  égards,  à  celles  que  nous  avons  indiquées,  est 
impriinée  k  Paris,  chez  de  Bure,  sous  ce  titre  :  Lucii  Cœcilii  Finniaiii  Lac- 
tantii  opéra  omnia  :  Editio  novissima,  etc.,  zh-4°,  2  volumes.  (D.  Rivet. 
Tome  IX,  1750.  Avertiss. ,  page  vi.) 

—  Au  grand  nombre  d'éditions  des  œuvres  de  Lactance,  il  faut  ajouter 
celle-ci  :  Lucii  Cœcilii  Firmiani  Lactantii  opéra,  editore  Nie.  Lenglet  de 
Fresnoy.  Parisiis,  de  Bure.  1748,  in-4°,  ^2  volumes.  M.  Le  Brun  des  Ma- 
rottes, acolyte  de  Rouen,  fils  de  Bonaventure  Le  Brun,  libraire  de  cette  ville, 
est  le  véritable  auteur  de  cette  édition  des  œuvres  de  Lactance.  Ce  savant 
homme,  aussi  recommandable  par  sa  piété  et  par  l'innocence  de  ses  mœurs 
que  par  ses  lumières  et  par  ses  travaux  literaires,  avoit  entrepris  l'édition  des 
œuvres  de  Lactance,  et  y  avoit  même  mis  la  dernière  main  ;  mais  la  mort,  qui 
l'enleva  le  19  mars  1731.  dans  un  âge  très  avancé,  ne  lui  permit  pas  de  la 
donner  lui-même  au  public.  C'est  cette  édition  que  M.  Lenglet  du  Fresnoy  a 
donnée  sous  son  propre  nom.  Il  est  vrai  qu'elle  lui  apparlenoit ,  ayant  acheté 
le  manuscrit  des  parens  de  M. Le  Brun.  (DD.  Poncet  ,  Colomb,  CLE.ME^CET  et 
Clément.  Tome  XI,  1759.  Avertiss.,  page  m.) 

—  En  rendant  à  Le  Brun  des  Marquetés  ce  qui  lui  appartenoit,  et  ce  que 
Lenglet  du  Fresnoy ,  assez  fidèle  en  cela  à  ses  habitudes .  avoit  essayé  de  lui 
enlever  au  moins  en  partie,  les  conlinualeurs  de  Dom  Rivet  ont  montré  leur 
équité,  leur  fermeté  ordinaires.  Les  expressions  dont  ils  se  sont  ser\i  ont  été 
d'autant  plus  sévères,  qu'ils  avoienf  été  mieux  tronqxis  ,  en  louant  d'abord 
l'édition  qu'ils  regardoient  comme  l'œ.uvre de  Lenglet,  mais  qu'un  examen  plus 
attentif  leur  avoit  fait  reconnoitre  pour  être  celle  à  lacpielle  Le  Brun  des  Mar- 
quetés, mort  en  1731,  avoit  mis  la  dernière  main.  On  conçoit  donc  leur  dépil 
et  lecr  indignation  en  reconnoissant  (juc  Lenglet  s'en  étoitattribni' la  meilleure 
part,  comme  on  en  pouvoit  déjà  juger  par  le  titre  :  Editio  novissima...  cui 
mannm  pvimam  adkibuil  J.  II.  Le  linin,  extirmam  imposuit  N.  Lenglet 
l)iifres)ioy.  Or  il  y  .tiu'oit  de  l'iiijusjice  à  soupçonner  les  passions  jansénistes 
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d'avoir  dicté  le  jugement  qu'ils  portèrent  du  prucedé  de  Lenglet.  Les  Béné- 
dictins n'étoient  pas  jansénistes  ;  ils  se  contentoient  d'être  gallicans  ,  ce  qui 
n'est  pas  tout  à  fait  la  même  chose,  et  ils  ne  pouvoient  nourrir  des  préven- 
tions particulières  contre  Lenglet  iiui  avoit  donné  des  gages  aux  sentimens 
qu'ils  partageoient,  en  publiant,  en  1713,  une  édition  très-augiuentée  du 
Traité  (le  Pithou  et  de  Du  Puysiir  les  libertés  de  l'Eglise  Gallicane.  En  réa- 
lité, Lenglet  ne  lut  pas  mêlé  aux  querelles  des  Jansénistes  et  des  Jésuites.  Il 
n'étoit  en  contradiction  déclarée  et  permanente  qu'avec  les  bonnes  mœurs,  la 
délicatesse  des  procédés  et  des  sentimens.  C'est  pourtant  un  des  écrivains 
que  les  Biographies  modernes  ont  le  mieux  traités  ;  il  est  vrai  que  ses  incar- 
tades, ses  étourdcries  et  son  inconduite  l'avoient  fait  traîner  cinq  ou  six  fois 
à  la  Bastille  ;  mais  la  Bastille  n'est  pas  une  attestation  de  probité. 

Si  l'on  pouvoit  oublier  la  conduite  de  cet  homme,  quand  pour  s'insinuer  dans 
les  bonnes  grâces  des  princes  légitimes,  il  avoit  rédigé  un  mémoire  contre  le 
Rcgent,  et  s'étoit  fait  mettre  une  première  fois  à  la  Bastille  pour  obtenir  la 
confiance  des  conjurés  qu'il  se  hàtoit  de  dénoncer  ;  si  l'on  pouvoit  oublier 
l'infâme  diatribe  qu'il  écrivit  contre  l'illustre  et  malheureux  Jean-Baptiste 
Rousseau,  coupable  d'avoir  refusé  de  le  recommander  au  prince  Eugène  et  de 
payer  à  Vienne  ses  dettes  ;  si  l'on  pouvoit  oublier  les  livres  qu'il  écrivit  sous 
des  noms  supposés,  l'un  i)Our  montrer  les  dangers  de  la  lecture  des  romans, 
l'autre  pour  combattre  ce  qu'il  venoit  d'écrire;  enfin,  si  l'on  pouvoit  oublier 
les  nombreuses  éditions  qu'il  donna  des  livres  les  plus  obscènes,  on  pourroit 
s'écrier  avec  l'auteur  de  la  Nouvelle  Biographie  générale  :  «  L'abbé  Lenglet 
est  le  véritable  modèle  de  l'homme  de  lettres  indépendant.  »  Mais  un  pareil 
jugement  auroit  fait  sourire  d'indignation,  ou  de  pitié,  les  contempormns  de  cet 
homme  doué  sans  doute  d'une  certaine  activité  d'esprit ,  d'une  certaine  va- 
riété de  connoissances,  d'une  certaine  habitude  d'études  historiques  et  litté- 
raires, m;iisdont  la  vie  fut  constamment  souillée  d'actions  immorales.  Delort, 
dans  son //isfoirc  de  la  détention  des  Philosophes  et  Gens  de  lettres,  etc.  Paris, 
lb29,  porte  de  Lenglet  un  jugement  dont  nos  Lùographes  auroient  dû  mieux 
profiter  :  «Esprit  dangereux,  brouillon  ,  intrigant,  et  le  plus  caustique  des 
hommes.  »  Il  etoit  le  fils  d'un  perruquier  de  Beauvais. 

M.  Victor  Le  Clerc  dans  la  réimpression  de  notre  onzième  volume  en  18il, 
a  complété  la  liste  des  éditions  de  Lactance ,  donnée  par  D.  Rivet  et  ses  con- 
tinuateurs :  1°  celle  de  Cellarius,  Leipsig,  1698,  in-8";  — 2"  Liber  de  Opificio 
Dei;  donné  par  Goldner,  Géra,  1713,  in-8°;  —  3°  Epitomœ  divinarum  insti- 
Mionum,  par  Davies,  Cambridge,  1718  .  in-8°;  — 4°  Symposium,  attribué  à 
Lactance,  par  Christ.  Aug.  Heumann  ,  Hanovre,  1722,  in-8";  —  5"  la  répé- 
tition de  l'édition  de  Walchius,  de  1715,  Leipsig,  1733;  —  6°  autre  édition 
complète,  avec  un  nouveau  commentaire  de  Christ.  Heumann,  Gottingue  et 
lena,  1736,  8°;  —  7°  Opéra  omniu,  in-8°,  14  volumes,  1734-1739.  Rome.— 
8°  Texte  de  Biinemann,  2  volumes  in-8%  Halle,  1764-1763  el  aux  Deux- 
Ponts,  1786  ;  —  9°  Texte  de  Le  Brun  et  Lenglet ,  dans  la  Bibliothèque  des 
Pères,  donnée  par  Gallandi,  Venise,  tome  IV,  et  à  Wurtzbourg,  2  volumes  in- 
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8°,  1783.  —  10"  Cinquième  liwc  des  Inslitutions  divines,  revu  et  commenté 
parDalrympie  et  Hayles,  Edimbourj^',  in-8",  — 11°  parmi  les  éditions  récentes 
celles  de  Besançon,  in-8",  1838. 

En  1697,  Godescart  publia  une  traduction  françoise  de  la  Mort  des  Persécu- 
teurs ,  Paris ,  in-8°.  Drouet  de  Maupertuis  donna  celle  du  premier  livre  des 
Institutions  divines,  Avignon,  1710.  Si  l'on  s'en  rapporte  au  témoignage  de 
Lenglet  du  Fresnoy,  Dreux  du  Radier  avoit  traduit  le  traité  de  la  Colère  de 
J)ieu,  Ce  travail  n'a  pas  été  imprimé. 

Peux  autres  traductions  de  Lactance  sont  conservées  dans  la  Bibliothèque 
impériale,  en  manuscrit.  L'une,  n°  1963,  supp.  fr.,  attribuée  à  Louis  Che- 
valier, président  au  Parlement  en  1726;  l'autre  du  Président  Cousin,  traduc- 
teur des  Historiens  du  Bas-Empire.  Buchon  l'a  pubhée  comme  anonyme,  en 
1837,  parmi  son  Cfto/xrfes  Monuments  primitifs  de  l'Eglise  chrétienne,  in-S". 

Enfin ,  ajoute  M.  Victor  Le  Clerc  :  «  pour  le  détail  des  diverses  éditions 
«  de  Lactance,  que  nous  n'avons  fiùt  qu'indiquer,  comme  pour  celles  que  nos 
«  prédécesseurs  auroient  pu  oublier  dans  leurs  notices  et  leurs  suppléments, 
a  et  en  général  pour  toutes  les  éditions  des  Pères  de  l'Eglise  latine ,  on  con- 
«  sultera  avec  fruit  l'ouvrage  publié  en  1792  et  179A ,  par  Schonemann,  à 
«  Leipsig ,  sous  ce  titre  Dibliotlieca  historico-littcraria  Patrum  latinorum, 
«  2  vol.  in-S"  de  672  et  1064  pages.  »  La  notice  sur  Lactance  est  au  tome  I, 
pages  177-264. 

Nous  terminerons  la  série  de  ces  observations,  en  signalant  une  excellente 
notice  sur  Lactance  insérée  dans  la  Nouvelle  Biographie  générale deMM.  Fir 
min  Didot;  elle  est  de  M.  B.  Aube.  (n.  e.) 


TV. 


Naz,\ire,  page  92,  ligne  33. 


Saint  Jérôme  nous  le  représente  comme  un  des  plus  célèbres  orateurs  de  son 
temps. 


S.  Jérôme,  ou  plutôt  Eusebe  dont  S.  Jérôme  traduisoit  la  Chronique.  Dans 
un  autre  endroit,  sous  l'année  337  ,  les  mêmes  auteurs  nous  apprennent  (pie 
Nazaire  eut  une  lillc  (pii  se  fil  également  inie  grande  réputation  d'éloquence  : 
Nazarii  rheloris  filiu,  in  eloquenlia pulri  coiequatur.  (n.  k.) 

.    Tom.  I.  Sec.  Pari  31  m  ni 
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OlîATF.lR   ANONYME,  page  lOi. 

Depuis  l'edilion  dt!  l'onison  funèbre  prononcée  pnr  cet  orateur,  ([ui  parut  à 

Journaides  Sçav.,  Paris  en  grec  et  en  latin.  Fan  1616,  la  pièce  aété  réimprimée  à  la  suite  d'Eu- 

1732,  p.  455.  ^^^pg  ^  imprimé  à  Oxfort,  in-8°,  en  1703,  parles  soins  de  M.  Thomas  Hearno. 

M.  Havercamp  l'a  mise  aussi  h  la  suite  du  même  historien .  ([u'il  a  pulilii;  à 

Leide.  en  17^29,  hi-8".  (D.  Rivet,  tome  II,  173.j.  Âvertiss. ,  page  xvii.) 


VI. 

Leontius,  page  100,  ligne  16. 

On  lui  fit  porter  le  surnom  de  lascif. 
Voici  le  passage  d'Ausone  : 

Qui  colis  laetos  hilaresque  mores, 
Qui  dies  festos,  joca,  vota,  luduni, 
Annuum  functi  mernora  Leonti 

Nomine  Tlirenum. 
Iste  lascivus  patiens  vocaii , 
Nomen  indignum  piobilate  vilœ 
Abnuit  nunquam,  quia  graluin  ad  auros 

Esset  arnicas.     (N.  E.l 

VII. 

P.\TERE,  page  124,  ligne  31. 
Ses  ancêtres  de  l'acadëmie  des  Druides. 
Il  semble  que  le  mot  académie  soit  une  méprise  d'impression,  et  (lueD.  Ri- 
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vct  dut  écrire  race  ou  famille;  c'est  au  moins  le  juste  sens  du  vers  d'Âu- 
sone  : 


En  Bajocassis  stirpe  Diuidarum  satus , 

Si  fama  non  failli  fuleni , 
Beleni  sacratum  dueis  teraplo  genus  ; 

Et  inde  vobisnomina  : 
Tibi  Palerre 


VllI. 

Saint  Hii.aike,  pages  loy-194. 


Au  même  temps  que  notre  preniier  volume  est  sorti  des  presses ,  ont  paru 
dans  le  public  les  derniers  volumes  de  la  tres-ample  collection  d'anciens  écri- 
vains, par  Dom  Martene  et  Dora  Durand.  '  Entre  les  précieux  documens  que  auu!.  Ami',  coll. 
contient  le  neuvième  tome,  nous  trouvons  sous  le  nom  de  S.  Hilaire,  ii  qui  '■  '''  ''•  ■^^•''^• 
Tonne  peut  pas  douter  qu'elle  n'appartienne,  l'explication  de  trois  Pseaumes,  le 
quinzième,  le  trente-unième  et  le  quarante-unième.  Les  éditeurs  l'ont  tirée 
d'un  manuscrit  de  l'abbaye  d'Anchin,  qui  comprend  plusieurs  autres  ouvrages 
du  même  Père.  Cette  découverte  confirme  le  sentiment  que  nous  avons  établi 
d'après  divers  scavans ,  que  S.  Hihiire  avoit  commenté  ou  expliqué  tout  le 
Pseautier  en  entier,  et  nous  fait  espérer  qu'on  pouri'a  peu  à  peu  recouvrer  le 
reste  qui  nous  manque  (1). 

A  la  suite  de  l'explication  de  ces  trois  Pseaumes,  'les  mêmes  éditeurs  ont  p.  78.  s*. 
publié  un  sermon  sur  Paque  dans  lequel  l'auteur  explique  le  Pseaume  cent- 
quarante-neuvième  ,  et  qui  leur  semble  être  aussi  de  S.  Hilaire.  Mais  quoique 
cette  pièce  soit  ancienne,  il  seroit  difficile  d'y  trouver  des  preuves  non  équi- 
voques pour  appuyer  cette  opinion.  Le  manuscrit  d'oii  elle  a  été  tirée  n'en 
peut  servir,  puisque,  de  l'aveu  des  éditeurs,  il  contient  d'autres  ouvrages  étran- 
gers à  S.  Hilaire. 

'  Bernon  .  abbéde  Hiclienon,  écrivain  de  l'onzième  siècle,  cite  sous  le  nom  !''■/.,  ch.  anecd..  i. 
de  S.  Hilaire  un  traité  des  0//!C('s  divins,  qu'il  assure  avoir  lu  en  France,  et  J:.',;'"'"  "'  '''  ^'' 
dont  il  rapporte  un  passage.  Mais  on  voit  qu'il  y  est  parlé  de  l'Avcnt  qui  pré- 
cède la  nais.sance  du  Sauveur,  comme  ùv\l\  miiversellenient  établi  dans  l'Eglise 
et  comprenant  trois  semaines.  Il  n'en  faut  pas  davantage  pour  assurer  que  le 
traité  d'où  esl  pris  ce  i)assage,  n'est  |)oint  un  ouvrage  de  S.  Hilairede  Poitiers. 

(1)  L'explication  do  ces  trois  pscaurnos  nsi  pas  été  comprise  dans  le  texte  des  crnvi-cs  de 
S.  Hil.iiro  donné  par  l'abbé  Guillon.  {CoUectio  selecta  EccUsiie  pairum).  —  Paris,  MOq. 
Havarl,  18.10,  i  vol.  in-S».   (n.  e.) 

M  m  m  ij 
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Ce  ne  fut  qu'un  siècle  environ  après  lui,  que  Ton  conuiiença  ii  voir  dans  l'E 
glise  quelques  vestiges  de  cette  solennité.  D'ailleurs  ni  S.  Jérôme,  ni  aucun 
autre  ancien  auteur  ne  nous  apprennent  que  S.  Hikiire  ait  écrit  sur  cette  sorte 
de  matière.  On  pourroit  ajouter  pour  fortifier  ce  sentiment,  que  le  passage 
allégué  contient  une  explication  du  figuier  stérile  de  l'Evangile,  qui  semble 
faire  allusion  à  celle  qu'en  donne  S.  Âmbroise.  (D.  Rivet,  tome  II,  1735.  Âver- 
liss.,  pages  xvii,  xviii.) 

Nous  apprenons  de  quoUiues  nouveaux  monumens  de  literature,  que  la 
belle  édition  des  œuvres  de  S.  Hilaire,  Evèque  de  Poitiers,  par  Dom  Pierre 
Courant,  a  été  renouvellée  à  Vérone  en  Italie,  l'an  1730.  Nous  nous  bornons 
à  cette  simple  annonce,  en  attendant  que  nous  puissions  parvenir  à  voir  par 
nous-mêmes  si  cette  copie  est  conforme  à  l'original,  ou  que  quelque  autre 
nous  en  donne  une  notice  suffisante. 

On  sera  peut-être  bien  aise  de  sçavoir  qu'un  ancien  Ecrivain,  inconnu 
d'ailleurs,  ne  pouvant  justifier  autrement  S.  Hilaire  de  l'erreur  prétendue  oii 
l'on  s'imaginoit  qu'il  etoit  tombé,  en  niant  que  J.-C.  eût  été  sujet  à  la  dou 
leur,  s'avisa  de  lui  supposer  un  écrit  pour  retracter  celte  opinion  erronée. 
S.  Bonaventure  (1)  atteste  que  Guillaume,  Evèque  de  Paris,  lui  avoit  assuré 
qu'il  avoit  vu  cet  écrit,  dont  personne  que  l'on  sçache  n'a  fait  auparavant  aU' 
cune  mention,  et  qu'on  n'a  point  vu  paroitre  dans  la  suite.  S.  Hilaire  au  reste 
n'avoit  point  besoin  d'un  pareil  expédient,  pour  se  laver  d'une  erreur  qu'il 
n'a  jamais  avancée,  et  qui  n'a  paru  telle  qu'à  ceux  qui  ne  se  sont  pas  donné 
la  peine  de  bien  entendre  ses  écrits.  C'est  ce  que  Dom  Courant,  son  dernier 
éditeur,  a  démontré,  comme  nous  l'avons  dit  à  la  page  191.  (D.  Rivet,  t.  VI, 
1742.  Avei'tiss.,  p.  H.) 

On  n'a  point  parlé  d'une  lettre  de  S.  Hilaire,  que  les  chanoines  réguliers 
de  Saint-Sauveur  de  Bologne  ont  publiée  sous  le  nom  de  ce  saint  Evèque, 
dans  un  recueil  d'opuscules  des  Pères  latins  ainsi  intitulé  :  Veterum  Patnnn 
latitiorinn  opuscula  nunquam  antehac  édita.  La  lettre  dont  nous  parlons  se 
trouve  dans  la  première  partie  du  second  tome  de  ce  recueil,  imprimée  à  Bo- 
logne en  1751.  Elle  est  précédée  de  deux  chapitres,  dans  lesquels  l'éditeur. 
Jean-Chrysostome  Trombelli,  abbé  de  Saint-Sauveur  de  Bologne,  entreprend 
de  foire  voir  :  1°  Que  la  lettre  est  une  production  de  S.  Hilaire;  2"  Qu'elle  a 
été  écrite  à  un  Evèque.  Vient  ensuite  la  lettre  ou  opuscule  de  S.  Hilaire,  ijui 
est  suivie  des  remarques  de  l'éditeur  et  de  trois  dissertations.  Le  tout  remplit 
135  pages  petit  in-folio,  dont  le  texte  n'en  occupe  que  15.  Si  la  lettre  n'étoit 
pas  de  S.  Hilaire,  il  faudroit  convenir  que  celui  qui  en  est  l'auteur  a  bien  profité 
de  la  lecture  des  ouvrages  de  ce  saint  docteur.  Non-seulement  ses  pensées, 
mais  encore  .ses  expressions  sublimes  et  énergiques  s'y  trouvent  dans  les  so- 
lides instructions  que  contient  la  lettre  sur  ce  que  la  foi  nous  enseigne  tou- 
chant la  divinité  de  Jésus-Christ,  qui  est  le  principal  objet  de  ce  petit  écrit. 

(I)  Sur  le  [troisiùme  livio  tlu  Maître  des  Sentences,  Uist.  10,  a. t.  ),  (juest.  1,  ad 
iirimum. 
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Les  observations  et  les  notes  dont  il  est  aceompagné,  donnent  une  idée  très- 
avantageuse  de  l'érudition  des  Editeurs.  (Dom  Poncet,  Colomb,  Clemencet  et 
CLEME^T.  Tome  XI,  1759.  Avertiss.,  p.  iv.) 

Les  continuateurs  de  dom  Rivet  auroient  pu  encore  renvoyer  au  tome  1" 
de  la  Bibliothèque  du  Poitou,  qui  est  de  1754,  et  où  Dreux  du  Radiera  un 
article  sur  saint  Hilaire,  p.  84-99.  Mais  ce  n'est  que  plus  tard,  en  176"2,  que 
parut  à  Rome  la  dissertation  où  le  théologien  Ange-Marie  Feltrc  de  Saint-An- 
toine soutient  que  la  lettre  imprimée  en  17ol  n'est  point  d'Hilaire  de  Poi- 
tiers. Le  Père  Mansi,  dès  1734,  dans  son  édition  de  la  Bibliothèque  de  Fa- 
bricius,  t.  III,  p.  !2o4,  ne  semble  pas  non  plus  éloigné  de  croire  que  la  lettre 
attribuée  à  S.  Hilaire  par  Trombelli  pourroit  bien  être  d'un  autre  écrivain. 

Depuis  1739,  les  œuvres  de  S.  Hilaire  ont  été  publiées  de  nouveau,  de 
i78o  à  1788,  ;\  Wurtzbourg,  en  4  vol.  in-8",  par  Fr.  Oberthur.  Gallandi, 
dans  la  Bibliothèque  des  Pères,  'Venise,  17G9,  t.  V.  p.  85-93,  n'avoit  donné 
de  S.  Hilaire  que  ce  qui  manquoit  à  l'édition  de  Vérone.  Le  traité  des  Syno- 
des, avec  un  commentaire,  fait  partie  de  la  collection  des  Conciles  des  Gau- 
les, commencée  par  les  Bénédictins  en  1789,  t.  1,  p.  163-185.  (M.  V.  Le- 
CLERC.  Réimpression  du  tome  XI.  1841.  Note  des  nouveaux  éditeurs,  p.  5.) 


IX. 

ÂGRICIi,  p.  203. 


Notre  bibliotlièque  impériale  possède  un  précieux  fragment  du  travail  d'A- 
gricius  ou  plutôt  Agraecius.  On  y  voit  que  l'auteur  a  seulement  voulu  donner 
un  complément  au  traité  du  grammairien  Caper,  De  Orthographia  et  de  pro- 
prk'tatc  et  differentiasermoinim  :  «  Huic  crgoCapri  libre  be  orthographia 
«  et  de  proimelateet  differentia  sermonum,  qu;edam  adjicienda  subjeci.  »  funilslaiin,n"740i. 
S'il  veut  ;dnsi  compléter  le  travail  de  Caper,  ce  n'est  pas,  ajoute-t-il,  qu'il  "'"  "' 
prétende  en  savoir  plus  que  cet  illustre  grammairien,  mais  parce  que  des 
acceptions  et  des  distinctions  qui  sembloient  trop  bien  connues  de  Caper 
pour  être  signalées,  ne  sont  plus  aussi  nettement  comprises  et  demandent 
des  explications  qu'elles  ne  reclamoient  pas  au  temps  de  Caper.  Quant  au 
fragment  d'Agraecius,  il  diffère  beaucoup  de  celui  ([u'on  a  souvent  imprimé 
dans  les  collections  d'anciens  Grammairiens.  Dès  les  premiers  mots ,  l'au- 
teur avoit  eu  soin  de  domier  l'orthographe  de  son  nom  :  «  Agraetius  cum 
latine  scribas  per  diphtongon  scribendum  :  non  ut  i|uidam  \mhinl, Agnjcius.t> 
Le  livre  de  Caper  se  trouve  dans  le  même  manuscrit,  lequel  remonte  au 
X"  siècle.  Je  ne  crois  pas  qu'on  l'ait  jus([u'à  présent  consulté. 
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Ce  qu'il  faut  reuiarqui;r  apssi,  c'est  que  l'ouvrage  fut  écrit  à  la  prière  de 
l'cvêque  Eudierius,  auquel  Ât;'raecius  envoyoit  en  même  temps  le  traité  de 
Caper..  Cet  evèque  ne  peut  guère  être  que  S.  Eucher,  evèque  de  Lyon.  Or  si 
Eucher  n'abandonna  la  solitude  de  Lerins  pour  remplir  le  siège  de  Lyon 
que  vers  i'âi,  ainsi  qu'on  le  verra  dans  la  notice  qui  lui  est  consacrée,  t.  Il, 
p.  !277,  il  faut  en  conclure  que  le  grauuiiairien  Âgraecius  n'est  pas  le  profes- 
seur de  Bordeaux  vanté  par  Âusone;  il  ftiudroit  donc  rejeter  au  v"  siècle  la 
notice  qui  lui  appartient.  L'epitre  adressée  à  l'cvêque  Euclicr  est  toute  entière 
conservée  dans  le  manuscrit  que  nous  signalons,  et  n'a  pas  été  connue  de 
ceux  qui  oui  jusqu'à  présent  édité  les  fragmens  d'Agraecius  et  de  Gaper.  (N.  E.) 


X. 

ÂlJSO^E,    MÉDECIN,    p.    216,    lig.    16. 


Le  dystique,  dans  lequel  Ausone  nous  apprend  que  son  père  parloil  bien  le 
grec  et  difficilement  le  latin,  est  remarquable  : 

Sermone  impromptus  latio  ;  veru  i^  atliea  liii^'ua 
Sufficit  cuUi  vocibus  cloquii. 

C'est-k-dire  que  pour  les  cas  où  il  falloit  parler  eloquemment,  le  médecin 
Ausone  s'en  tiroit  mieux  en  grec  qu'en  latin.  Mais  cela  ne  se'iib!e-t-il  pas 
prouver quesa  langue  ordimire,  celle  qu'il coiuioissoit  et  pratiquoit  d'enfance, 
n'etoit  pas  la  grecque  ou  la  latine,  mais  une  sorte  de  neolalin,  provençal  ou 
gasconisme  primitif.  (N.  E.) 


XL 

Marcel,  médecin,  p.  'il7. 

Les  Biographies  univirsellcs  n'ont  pas  com|>ris  ce  médecin  dans  leurs  no- 
menclatures. (N.  E.) 
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XI!. 

S.  JrsT,  p.  220. 

L'argumentation  de  Dom  Rivet  contre  du  Bouchet  et  Bollandus  ([ui  ailri- 
buent  une  vie  de  S.  Hilaire  à  S.  ,Tust  son  disciple,  no  semble  pas  rigoureuse. 
D'abord  il  ne  s'agit  pas,  comme  le  dit  dom  Rivet,  de  deux  vies  distinctes  de 
S.  Hilaire,  mais  de  deux  livres  de  la  même  vie,  dont  le  préambule  semble 
bien  annoncer  un  écrivain  presque  contemporain  du  saint  evèque  de  Poitiers. 
Puis  suffit-il  que  cette  vie  laisse  à  désirer  la  mention  de  quelques  evenemens 
qui  se  rattachent  à  la  vie  de  S.  Hilaire,  comme  l'affaire  de  Saturnin  d'Arles 
et  celle  d'Âuxence,  pour  refuser  d'admettre  que  S.  Just  en  soit  l'auteur?  Ces 
oublis  ne  sont  assurément  pas  plus  faciles  à  justifier  de  la  part  de  Venance 
Fortunat.  Il  semble  donc  assez  naturel  d'admettre  que  Fortunat  ait  écrit  le 
second  livi'e  des  miracles  tout  entier,  el  qu'il  se  soit  con!eiit(?  de  retoucher  le 
premier  livre,  œuvre  d'un  auteur  plus  ancien.    (N.  E.) 

XÎII. 

EUTROPE,  p.  220.  231. 


L'édition d'Eutrope  de  io32,  dont  nous  avons  tait  mention,  '  parut  à  Basle  jour.  d.sScavans 
sur  le  modèle  de  celle  de  Vinet;  et  celle  qu'en  avoil  publiée  Gellarius  fut  re-   "^^'  P-  ^^■ 
notivellée  h  lene*  en  1(397,  in-S".  Tannegui  le  Fevre  en  donna  une  à  Saumur  '  /.«». 
l'an  1667,  en  même  volume/  avec  Aurelius  Victor  et  des  notes  de  sa  façon,  lub.  exq.,  i.  2,  p 
Elle  y  parut  de  nouveau  en  1672,  et  depuis  à  Londres  en  170o.  On  nous  **"• 
donne  avis  qu'il  y  en  eut  une  autre, à  Leide  l'an  1670,  aussi  in-8°.  '  Eutrope  l^-"-  <i«^ S'a>'^"=* 
publié  par  madame  Dacier  servit  de  modèle  à  l'édition  qui  en  fut  faite  in-S" 
à  Oxfort  l'an  1096.  Celle  du  même  endroit  de  1703,  que  nous  avons  déjà 
marquée,  est  l'ouvrage  de  M.  Thomas  Hearne,  qui  l'a  revue  sur  sept  manus- 
crits, et  sur  les  meilleurs  imprimés. 

Après  toutes  ces  éditions  de  l'histoire  l'omaine  par  Eutrope,'  on  en  a  pu-  p.  4:.t. 
blié  une  nouvelle,  avec  la  version  greixpie  de  Paeanius,  les  notes  entières  de 
Vinet,  (le  Glareiin.  de  Tannegui  le  Fevre,  de  sa  fille,  de  Hearne,  et  les  notes 
choisies  de  Sylburge  et  de  Gellarius.  On  y  a  ajouté  Sextus  RuI'fus,  Messala 
Gorvinus  sur  la  fan)ille  d'Auguste,  et  l'oraison  funèbre  de  Constantin  le  jeune 
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par  un  nnonymc.  Le  tout  est  imprimé  à  Leide,  chez  Jean  Arnold  Laugerak, 
l'an  1729,  en  un  volume  in-8".  On  est  redevable  de  cette  édition  à  M.  Haver- 
camp,  qui  l'a  fiiit  sur  les  manuscrits  de  Leide,  et  sur  celle  de  M.  Hearne,  et 
l'a  enrichie  de  ses  notes  et  de  celles  de  Christophe  Auguste  Hermann. 

Outre  les  deux  traductions  françoises  de  l'histoire  d'Eutrope,  dont  nous 
avons  l'ait  mention,  un  scavanl  de  nos  amis  nous  en  a  indiqué  une  autre,  im- 
primée à  Paris  dès  1363,  chez  Morel,  en  un  volume  in-S".  Le  traducteur  y 
est  designé  de  la  sorte  :  par  G.  Bourdelois.  Il  nous  paroit  avec  beaucoup  de 
fondement  que  c'est  Girard  sieur  du  Haillan,  qui  etoit  de  Bourdeaux,  et  qui 
vers  le  même  tems  s'occupoit  à  d'autres  traductions  de  cette  nature,  oii  son 
Hi<i.  (i^rAcail.  fr.,  HO»!  se  lit  sans  équivoque.  '  En  1621,  Nicolas  Faret,  qui  l'ut  depuis  de  l'A- 
1.  ^>,  |i.  402.  cadémie  françoise,  donna  une  autre  traduction  d'Eutrope,  qui  fut  imprimée  à 
Paris  in-18. 

Suivant  la  remarque  du  même  sçavant,  il  y  eut  une  édition  d'Eutrope  faite 
;\  Milan  dès  l'an  1475,  en  un  volume  in-folio,  où  se  trouvent  joints  Suétone 
et  les  auteurs  de  VHistoire  d'Atiguste.  (Dom  Rivet.  Toni.  IL  1735.  Avertiss., 

p.  XVIII,  XIX.) 

A  la  page  231  de  ce  premier  volume,  et  aux  pp.  18  et  19  de  l'avertisse- 
ment à  la  tête  du  second,  nous  donnons  la  liste  de  plusieurs  traductions  fran- 
çoises de  l'histoire  d'EuTROPE.  Du  "Verdier  nous  en  fournit  une  qui  paroit 
avoir  précédé  toutes  les  autres.  Elle  est  de  la  façon  de  Guillaume  Michel,  dit 
de  Tours,  et  imprimée  à  Paris  chez  Michel  le  Noir  en  1521,  in-fol.  avec  les 
additions    de  Paul  diacre  d'Aquilée.  (Dom  Rivet.  T.  IV.  1738.  Avertiss., 

p.  XXXVIII.) 

Voici  maintenant  la  liste  des  éditions  d'Eutrope  les  plus  recherchées,  parmi 
celles  qui  ont  paru  depuis  les  dernières  indications  de  VHistoire  littéraire. 

1.  Eittropius,  cim  metaphrasi  ijrceca  Pœanii  et  notis  var.  accedit  Rufus 
Sextus,  cum  notis  diversorum;  recensuit,  siiasque  adnotationes  addidit 
Henr.  Verheyk.  Lugd.  Bat.  1762,  in-8".  Edition  de  la  collection  Variorum, 
avec  un  meilleur  index  et  des  notes  plus  nombreuses  que  dans  l'édition  de 
1729,  donnée  dans  la  même  ville  d'Amsterdam. 

2.  Le  môme,  Paris.  Coustelier,  1746,  in-12°.  Remise  en  vente  en  1754, 
chez  Jos.  Barbou,  qui  en  avoit  changé  le  titre. 

3.  Le  même,  par  les  soins  de  Capperonnier  avec  le  Sextus  Rufus,  Paris, 
1798. 
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Bu'vianum  liisluiiœ  Kimaïuc  reccnsitum  et  viror.  doctoiiim  iiotis  vel 
uitegiis  vel  seicctis  illiislratiim,  adjedis  suis,  edidit  Ch.-Ilcnr.  Tz-schucha. 
Lipsiœ,  1796,  in-S",  cl  1804,  in-8». 

î).  Eulroim  Jiistoiiœ  wmanœ  epitume.  Sexti  Ruil  Breviarium.  Parisiis, 
Hemuard,  1796,  in-lS". 

6°  La  traduction  grecque  de  Pa'anius  a  été  de  nouveau  imprimée  et  accom- 
pagnée d'une  seconde  traduction  en  grec  moderne  par  Néophyte  Doucas. 
Vienne,  1807,  2voi.in-8r 

Voici  le  singulier  titre  de  la  traduction  iVançoise  de  Michel,  indiquée  par 
Doni  Rivet  : 

L'ancien  trésor  historial  des  impériales  couronnes  de  Rome  et  de  toute 
l'Italie,  traduit  du  latin  d'Eutropeelde  Paul,  par  Guillaume  Michel.  Paris, 
Michel  le  Noir,  loâl,  in-fol.  goth. 

Enfin  la  traduction  citée  de  l'abbé  Lezeau  a  été  reimprinn'c  à  Paris  chez 
Barbou  en  1783  et  1804.  On  doit  cette  reimpression  à  de  Wailly,  qui  avoit 
revu  la  traduction  de  Lezeau,  mais  qui  avoit  oublié  de  rappeler  le  nom  de  cet 
abbé. 

Maintenant  pour  ne  plus  laisser  rien  h  désirer  aux  précieuses  indications 
bibliographiques  de  Doui  Rivet,  il  conviendra  de  lire  avec  toute  l'attention 
tju'ils  méritent  les  prolégomènes  de  l'édition  de  VYstoire  de  li  Normant,  due 
aux  soins  de  M.  Champollion-Figeac.  Paris,  Jules  Renouart,  1835,  8».  L'au- 
teur de  cet  excellent  morceau  de  critique  littéraire  passe  en  revue  un  grand 
nombre  de  manuscrits  du  Breviarium  d'Eutrope,  et  nous  apprend  à  (hslin- 
guer  en  quoi  consistent  les  additions  de  Paul  Diacre,  où  elles  commencent, 
où  elles  s'arrêtent,  et  comment  Paul  Diacre  a  lui-même  fait  deux  éditions 
distinctes  de  ses  remaniemens,  dont  jusqu'à  présent  on  ne  pouvoit  se  rendre 
compte.  (N.  E.) 


XIV. 

VicroRius,  page  ^3i2. 

Il  convient  de  remarquer  que  c'est  Doni  Rivet  qui  semble  plutôt  qu'Âusone 
reprocher  à  Victorius  d'avoir  «  tourné  ses  travaiix-à  r('tude  d'une  antiquité 
«  stérile  cl  méprisée.  »  L'idée  ([uc  le  poêle  bordelais  nous  donne  de  ce  pro- 
fesseur est  celle  d'un  antiquaire  ,  ou  archéologue  comme  on  aime  mieux 
dire  aujourd'hui.  S'il  eût  vécu  de  noire  temps,  Victorius  eût  ai)partenu  à  no- 
tre Ecole  des  Charles,  et  sans  doute  auroil  sollicité  une  place  dans  r.\.cadé 
mie  des  Inscriptions. 

Tom.  I.  Sec.  Port.  N  n  n 
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Ignoratis 

Assidue  in  libris ,  iiisi  operla  legens, 

Exesas  lincis  opicasque  evolvere  chartas  , 

Major  quam  promplis  cura  libi  in  studiis. 
Quod  jus  pontificum,  qu;e  fa'dera  :  stemma  quod  olini 

Ante  Numam  fuerat  sacrificis  euiibus. 
Quod  Caslor,  cunclis  de  Regibus  ambiguis,  quod 

Conjugis  a  libris  ediilerat  Rliodope... 
Nota  tibi  potius  quam  Tullius  et  i\Iaro  nostri  , 

Et  quidquid  Lalia  coiiditur  historia. . . 

Ces  deux  derniers  vers  ne  nous  semijienl  pas  contenir  un  reproche;  d'ail- 
leurs la  mention  des  livres  de  Tepoux  de  Rliodope  se  rapporte  apparemmenl 
à  quelque  livre  apocryphe  publié  sous  le  nom  de  cette  fameuse  courtisane  el 
qui  pouvoit  aller  de  pair  avec  le  faux  Darès,  le  taux  Callisthenes  et  tant  d'au- 
tres romans  historiques  de  l'antiquité.  Le  résultat  des  recherches  de  Castor 
sur  les  rois  douteux,  devoit  se  trouver  dans  le  livre  de  ce  rhéteur,  Xpovi/.<i( 
à-fi6r,ij.x-x,  cité  par  Apollodore,  titre  que  dom  Rivet  a  traduit  assez  bien  sous 
celui  à^Ignorances  chronologiques.  Voy.  l'"  partie,  p.  loi.  (N.  E.) 


XV. 

s.  Servais,  page  243,  ligne  18. 

Et  qui  est  sans  doute  ou  faire  remonter  trop  haut  V établissement  de  la  foi 
dans  ce  diocèse,  ou  donner  trop  peu  de  temps  à  l'episcopat  de  ses  premiers 
evêques. 

Il  semble  que  dom  Rivet,  moins  prévenu  contre  le  premier  établissement 
de  la  foi  dans  les  Gaules,  seroit  ici  convenu  que  ces  neuf  evêques,  designés 
comme  prédécesseurs  de  S.  Servais,  par  des  auteurs  qui  n'avoient  aucun  in- 
térêt à  le  faire,  témoignoient  encore  assez  bien  de  cet  ancien  établisse- 
ment. (N.  E.) 

XVI. 

Ausoivu:,  page  281.  Note. 
Cette  observation,  sur  le  nom  supposé  de  Deciits  ou  Decimus.  n'empêche 
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pas  M.  GhesuroUes,  dans  la  Nouvelle  b'uigraph'w  universelle,  du  l'ajouler  à 
ceux  de  Magniis  Âusonf.  (\.  E.'i 


XVII. 

Le  même,  page  291,  ligne  6. 

Il  semble  que  Theodose  s'exprime  ifi  d'une  foçon  encore  plus  flatteuse 
pour  Âusoue  :  «;  Qui  (\ugustus)  illos  iiaud  sciam  an  acqualitci"  ae  ego  te  ad- 
K  miratus  sit:  certe  non  amplius  diligebat.  Vale.  parens.  »  (N.  E.) 

XVlïl. 

Le  même,  pages  281. 31  S. 

A  la  fin  de  ee  que  nous  disions,  page  300,  du  sixième  Idylle  d'Ausone, 
intitulé  :  «  Gupidon  attaché  à  une  croix.  »  il  faut  ajouter  ce  qui  suit.  '  Cette  Jom.  dos^Sça., 
pièce  fui  réimprimée  séparément  à  la  Haye,  in-S%  i"an  1712,  avec  les  notes         •  P  -  • 
d'Accurse,  de  Vinet,  de  Scriverius,  d'un  Anonyme,  deScaligeretdeBarthius, 
k  la  suite  du  Perrigilium  Veneris. 

La  première  édition  des  Œuvres  d'Ausone,  par  Jacques  Tolliiis,  lut  renou- 
velée à  Leyde,  l'année  suivante,  IGTO.  en  un  volume  in-S".  outre  celle 
d'Amsterdam  en  1674 .  dont  nous  avons  fait  mention.  (D.  Rivet,  1 735.  Tom.  II 
Avertiss.,  p.  xix.) 

—  L'écrit  du  poëte  Ausone,  intitulé  :  le  Jeu  des  Sept  Sayes.  dont   nous 

l'apportons  quelques  éditions  particulières  à  la  page  297,  '  a  élé  traduit  en   Duverdier,  bii).,i). 
François  par  Charles  FOntaine,  parisien,  et  Imprimé  avec  quelques  poésies   ^■'^-  ^^*- 
du  traducleur,  ;i  Lyon,  chez  Jean  Brotot,  l'an  15oS,  in-8".  (Le  même,  1738. 
T.  IV.  Avertiss.,  p.  xxxviir.) 

—  Dans  le  dénombrement  des  éditions  du  Poëte  Auzo.nk  que  nous  avons 
fait  aux  pages  313-318.  on  a  dit  un  mot  des  leçons  de  Joseph  Scaliger.  sur  le 

texte  de  ce  Poëte;  mais  on  n'a  point  parlé  de  'l'édition  qu'il  en  avoit  dirigée   Bib.  Aib   Mam 
en  conférant  le   texte  à  deux  manuscrits,  l'un  de  Jean   du  TiUet,  l'autre 
d'Eslienne  Charpin  de  Lyon.  Cette  édition  qui  est  en  un  petit  volume  /)?-2'», 
sSins  notes,  sortit  en  lOOo  des  jiresses  de  Planlin,  qui  éloienl  alors  entre  les 
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mains  de  Raphlenghon.  A  la  tête  se  lit  la  vie  d'Ansone  de  la  taooii  de  l'Edi 
leur.  (Le  même,  174;2,  T.  VI.  Avertiss.,  p.  ii.) 

—  La  question  du  Christianisme  ou  du  Paganisme  d'Ausone  a  été  longue- 
ment et  savamment  traitée  dans  le  quatrième  mémoire  du  baron  de  a 
Bastie,  sur  le  Po7itificat  des  Empereurs  romains.  (Acad.  des  Inscriptions, 
T.  XV,  1743,  p.  125-138.)  L'académicien  se  prononce  pour  le  Paganisme  ; 
mais  la  plus  forte  raison  qu'il  en  donne,  c'est  que  les  pièces  chrétiennes 
attribuées  à  Ausone  ne  sont  pas  de  lui  et  doivent  être  rendues  à  S.  Paulin  et  à 
d'autres  auteurs.  C'est  un  moyen  facile  de  rompre  en  visière  aux  difficultés 
de  la  thèse.  11  est  singulier  que  La  Bastie  n'ait  pas  même  cité  sur  ce  point 
l'opinion  si  judicieuse  et  si  réservée  de  Dom  Rivet.  D'ailleurs  on  trouve  dans 
son  mémoire  de  curieuses  indications  sur  le  nombre  et  le  mérite  des  mami- 
scrits  que  les  premiers  éditeurs  d'Ausone  ont  suivis.  Tel  est  celui  de  la  Bi- 
bliothèque de  Saint-Eustoi'ge  qui  fournit  à  Georges  Merula  pour  l'édition  de 
1494,  la  plupart  des  Kpujrammes  sur  les  villes  célèbres.  Tel  est  celui  de 
l'abbaye  de  L'isle-Barbe,  dans  lequel  Simon  Charpin,  chanoine  de  Lyon,  avoit 
trouvé  et  communiqué  à  Scaliger  VEphemeride,  les  ParentaUa,  les  Profes- 
seurs de  Bordeaux,  les  Epitaphes  des  Héros,  les  Epitres  d'Ausoiie  à  son 
père,  ù  Théo,  à  Paul.  La  Bastie  rappelle  encore  les  deux  manuscrits  anciens, 
mais  très-incomplets  de  la  Bibliothèque  du  Roi,  n""'  4740  et  4902. 

Le  catalogue  de  la  Bibliotheiiue  de  S.  Gall  signale  sous  le  n"  S.  2S9,  un 
manuscrit  remontant  à  l'année  867,  et  contenant  entr'autres  pièces  :  «  Ausonii 
«  Mosellam,  epitaphia,  versus.  »  Deux  autres  manuscrits  des  poésies  d'Au- 
sone sont  conservés  en  Espagne,  l'un  h.  Valence,  l'autre  dans  l'Escurial  ;  mais 
celui-ci  ne  date  que  du  xv"  siècle.  (Voy.  Haenel,Gatalogi  libror.  manuscript... 
Lipsiae  1830,  p.  715,  988  et  1002.) 

Depuis  la  belle  édition  de  l'abbé  Souchey,  ad  usum  Delphini,  Paris,  1730, 
signalée  par  dom  Rivet,  on  n'a  plus  à  rappeler  que  celle  de  1823,  Londres, 
3%ol.  in-8"  de  la  collection  de  Valpy,  n°  So-57.  En  1843,  M.  E.-F.  Corpet 
aiomnïiila  Bibliothèque  latine-française  dePanckoncke,  Paris,  2  vol.  in-8°, 
une  traduction  plus  salis (iiisan te  que  celle  de  l'abbé  Jaubert.  Paris,  Delalain, 
1769,  4  vol.  in-18. 

—  Outre  les  deux  manuscrits  conservés  dans  la  Bibliothèque  Impériale 
sous  les  n"  4902  et  4740  (aujourd'hui  n"'  4887  et  8500),  et  cités  par  La 
Bastie,  la  même  Bibliothèque  en  possède  encore  deux  autres,  l'un  no  8284, 
qui  ne  remonte  qu'au  xv""  siècle  et  qui  reunit  aux  Epigrammes  de  Martial  les 
plus  obscènes  d'Ausone:  l'autre,  n"  7558,  olim  6411  ".  provenant  de  la  Bi- 
bliothèque deColbert  et  paroissant  remonter  à  la  fin  du  viii"  siècle.  Il  offre  la 
réunion  des  Epitres  d'Ausone  et  de  saint  Paulin.  Il  y  en  a  cinq  de  Paulin,  et 
quatre  d'Ausone.  mais  la  première  qui  commence  ainsi  : 

Omnipolcns  solo  menlb  milii  cognite  oultii, 
Ignorais  malis  el  nuUi  i^'iiote  pionim. 

semble  attribuée  îi  tort  à  Sanrtus  Ausonius  ;  elle  est  plutôt  de  S.  Pauhn.  (N.  E.* 
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XIX. 

Saint  Ambroise,  pages  325.412. 

'     A  la  page  341,  où  nous  parlons  de  la  traduction  des  traités  de  S.  Ânibroise 
sur  les  vierges  et  la  virginité,  il  faut  ajouter  ceci  :  '  Le  P.  Duranti  de  Bonre-  Jour,  des  Sça., 

1729    p    513 

cueil,  Prêtre  de  l'Oratoire,  a  traduit  de  nouveau  les  mêmes  opuscules  de 
S.  Ambroise,  que  Doni  Joseph  Mege  avoil  traduites,  et  y  a  joint  une  traduc- 
tion de  tous  les  autres  du  même  Père  sur  la  virginité.  De  sorte  que  son  recueil 
contient  les  trois  livres  sur  les  Vierges,  et  les  quatre  suivans  dont  nous  avons 
rendu  compte.  Ces  sept  opuscules  ainsi  traduits  en  notre  langue  sont  imprimés 
à  Paris,  chez  Jacques  Etienne,  l'an  1729,  en  un  volume  i?i-12.  'A  la  tète  se  p.  su. 
lit  un  discours  ou  dissertation  préliminaire,  oii  le  traducteur  traite  de  l'anti- 
quité des  Vierges,  du  jour  destiné  pour  leur  consécration,  des  cérémonies  qui 
l'accompagnoient,  de  la  place  qu'elles  occupoient  dans  l'Eglise,  enfin  de  la 
nature  des  exhortations  que  l'Evêque  leur  faisoit  à  cette  occasion. 

La  seconde  traduction  des  letres  dix-septieme  et  dix-huitieme  de  S.  Am- 
broise, et  de  la  harangue  de  Symmaque,  dont  nous  faisons  mention  à  la 
page  381,  'est  l'ouvrage  de  M.  Giry  de  l'Académie  Françoise,  et  parut  à  Paris  Hist.  defAc  Fr. 
pour  la  première  fois  en  1639,  in-12.  (D.  Rivet,  1735.  T.  II.   Avertiss.,        '  ^' 

p.  XIX,  XX.). 

—  En  1596,  Philippe  du  Bec,  d'Evêque  de  Nantes  devenu  Archevêque  de 
Reims,  publia  une  traduction  françoise  du  traité  de  S.  Ambroise  sur  les 

Veuves ,  qu'il  dédia  à  la  Reine  douairière  de  France.  '  Cette  traduction  est  Bib.  de  Lyr. 
imprimée  sous  ce  titre  :  Traité  de  S.  Ambroise  sur  la  viduité,  etc.,  avec  les 
sermons  du  Traducteur,  à  Paris,  chez  Jean  Février,  en  un  volume  in-8°,  belle 
édition.  (Le  même,  1740.  T.  V.  Avertiss.,  p.  i  et  ii.) 

—  Les  manuscrits  des  ouvrages  réels  de  Saint  Ambroise  ou  qui  lui  ont 
souvent  été  attribués,  sont  pour  ainsi  dire  innombrables.  Il  doit  suffire  ici 
de  relever  l'indication  des  textes  antérieurs  au  xii"  siècle ,  d'après  les  cata- 
logues rassembles  par  Haeneletles  autres  catalogues  ou  exemplaires  que  nous 
aurons  pu  reconnoitre  par  nous-mêmes.  Ainsi  les  Opéra  varia  se  trouvent  à 
Orléans,  dans  un  msc.  du  ix'  siècle;  à  Montpellier,  x'  siècle;  à  Dijon,  à 
Saint-ûmer,  à  Reims  et  ;i  Douay,  xi"  siècle. 

Orléans  a  le  livre  De  lapsu  virginiscujusdam,  W  siècle.  Montpellier  :  De 
fide,  ad  Gratianum  imp.,  ix°  s.  Le  môme  ouvrage,  ù  Boulogne,  vu'  ou  viii' 
siècle. 

De  Saliri  excessu.  Boulogne,  vu*  s. 

DeSpiritu  Sanctu.  S.  Gall.,  x°  s. 
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yl(ciJio!Ïs,  ses  absurdités  réfutées  par  Caius, 
p.  360.  a. 

Alcmœon  ,  le  premier  philosophe  qui  a 
écrit  sur  la  nature,  p.  271.  a. 

S.  Alexandre,  disciple  de  S.  Potbin, 
p.  232.  a. 

Alexandre ,  Médecin  do  profession,  tra- 
vaille avec  fruit  à  étendre  la  religion  chré- 
tienne dans  les  Gaules,  p.  225.  a. 

Alexandre  ,  surnommé  Pliilalethe ,  cé- 
lèbre Médecin,  p.  208.  a. 

Alexandre  de  Seleucie,  disciple  deFavo- 
rin,  p.  269.  o. 

Sulp.  Alexandre,  Historien,  en  quel  tems 
il  vivoit,  p.  .i28.  429.  6.  Voïez  son  éloge, 
ib.  Ce  qui  nous  reste  de  ses  écrits, 
p.  429.  6. 

S.  Alipe,  disciple  de  S.  Ambroise,  reçoit 
le  baptême  de  sa  main,  p.  336.  b. 

Amance,  Evèque  de  Nice,  assiste  en  381 
au  Concile  d'Aquilée,  p.  3i.  b. 

S.  Ambroise  ,  Evèque  de  Milan ,  Docteur 
de  l'Eglise  et  Confesseur,  p.  325.  b.  Sa  fa- 
mille, p.  325.  326.  b.  Sa  naissance  ,  p.  326. 
6.  Son  éducation,  ibid.  Est  fait  Gouverneur 
de  Province,  p.  326.  327.  6.  Elu  Evèque  de 
Milan,  p.  327.  6.  Son  baptême,  son  ordina- 
tion ,  tfc/d.  Sa  conduite  dans  l'épiscopat , 
p.  328.  b.  Sa  tendresse  pour  les  misérables, 
p.  329.  6.  Sa  générosité  épiscopale,  p.  329. 
332.  381.  b.  Ses  liaisons,  p.  35.  328.  329.6. 
Assiste  en  381  au  Concile  d'Aquilée,  et  en 
est  l'ame,  p.  34.  b.  En  tient  un  autre  à 
Milan  contre  Jovinien,  J6.  Rejette  les  Pris- 
cillianistes,p.36.  37.  6.  lilâme  leurs  adver- 
saires les  Itliaciens,  p.  37.  b.  Sou  alacbe- 
ment  pour  l'Empereur  Gralien,  p.  236.  6. 
Travaille  pour  lui  à  divers  écrits,  p.  236. 
237.  239.  b.  Sa  tendresse  par  Valentinien  H, 
p.  262.  b.  Fait  son  Oraison  funèbre,  p.  263. 
263.  b.  Refuse  de  se  trouver  aux  Conciles 
des  Evoques  Gaulois  à  cause  de  eurs  divi- 
sions, p.  265.  b.  Est  persécuté  par  l'Impé- 


ratrice Justine,  p.  330.  331.  6.  Sa  mort,  p. 333 
b.  Voies  son  éloge,  p.  325.  336.  b.  Ses  disci 
pies,  p.  336.  b.  Son  caractère,  p.  377.  378.  b. 
Ecritsqui  restent  de  lui,  p.  336.  391.  6.  Ecrits 
perdus,  p.  391.  395.  6.  Ses  écrits  sup- 
posés, p.  395.  40i.  b .  Sa  manière  d'écrire,  sa 
doctrine,  son  érudition,  p.  404.  -408.  b.  Sa 
doctrine  sur  l'état  des  âmes  à  la  sortie  de 
leurs  corps,  p.  360.361.  374.  387.  389.  6. 
Editions  de  ses  œuvres,   p.  408.  412.  b. 

Ambroise,  Préfet  des  Gaules,  père  du 
Saint  du  même  nom,  p.  326.  6. 

L'Ame,  sa  nature,  p.  69.  b.  Son  origine, 
p.  162.  b.  Son  immortalité  soutenue  par  les 
anciens  Gaulois,  p.  9.  34-37.  a.  Qui  l'en- 
seignent à  Pythagore,  p.  10.  37.  o.  Etat  de 
l'ame  des  Justes  après  leur  sortie  des  corps, 
p.  360.  361.  374.  376.  387.  389.  b. 

Ammonius,  Auteur  qui  a  écrit  sur  la  pro- 
piiété  des  mots,  p.  285.  a. 

AxASTASE,  Grammairien,  enseigne  à  Poi- 
tiers, p.  206.  6. 

Anaximandre ,  inventeur  du  gnomon  , 
p.  271 .  a.  Composa  le  premier  une  géograpliie 
générale,  ibid. 

Ancijre ,  il  s'y  tient  un  Concile  en  35, 
p.  29.  b.  On  y  rejette  la  seconde  formule 
de  Sirmich  ,  ibid. 

a.  Andoche,  Prêtre,  travaille  à  étendre 
la  foi  dans  les  Gaules  ,  p.  225.  294.  a.  On 
écrit  ses  actes,  p.  294.  a. 

Angers,  fondation  decette  Eglise,  p.  309a. 

Les  Anges  connoissent  tout  jusqu'à  nos 
pensées,  p.  178.  b.  Leur  ministère  s'étend 
à  tout,  ibid.  Tout  le  monde  en  est  rempli , 
ibid.  Opinion  particulière  de  Lactance  sur 
les  Anges,  p.  85.  86.  b. 

Les  Anges  Gardiens  ,  leur  intercession  et 
leur  culte,  p.  345.  b. 

A  iiggulèiiie  ,  fondation  de  celte  Eglise, 
p.  308.  a.  Son  premier  Evèque,  ibid.  Ecoles 
de  cette  ville,  p.  17.  244.  a.  418.  419.  b. 
Tétrade  y  enseigne  les  belles  letres,  p.  17. 
418.  b. 

Annibalien,  frère  de  Constantin  le  Grand 
en  e.xil  à  Toulouse,  p.  97.  6. 

Annibalien,  fils  du  précèdent,  étudie  A 
Toulouse,  p.  127.  6. 

Anonyme,  ,  Poëte  Chrétien,  étoit  d'Aulun, 
p.  95.  6.  En  quel  tems  il  a  vécu,  p.  96.  6. 
Son  poëme,  p.  95.  97.  b.  Voïez  son  éloge, 
ibid. 

Anonyme,  Orateur  Grec  ,  p.  102.  b.  Pro- 
nonce à  Arles  l'Oraison  funèbre  du  Conslan- 


TABLE  DES  MATIERES. 


475 


Un  le  Jonne,  p.  103.6.  Etoit Chrétien,  p. 102. 
104.  b.  Quelle  étoit  son  éloquence,  votez  son 
éloge,  p.  102.104.  b. 

Anonyme,  Panégyriste  de  l'Empire,  p. MO.  6. 
Prononce  deux  harangues  à  la  louange  do 
Constantin  le  Grand,  p. 31.  6.  Editions  de 
ces  deux  pièces,  p.  52.  6.  votez  son  éloge, 
p.  50.52.  6. 

Anonyme  ,  homme  de  letres ,  précepteur 
de  Valenlinien  II,  p.  324.  b.  voies  son  éloge, 
p.  324.  325.  6. 

h' Antéchrist ,  son  nom,  son  avènement, 
son  règne,  p.  333.  345.  367.  368.  393.  399. 
o.  Opinion  assez  particulière  à  son  sujet, 
p.  416.  6. 

Anlibe,  Colonie  des  Marseillois,  p.  46.0. 

Tito  Antonin,  Empereur,  son  païs,  p.277. 
a.  Tems  de  sa  naissance,  îfijd.Son  éduca- 
tion, p.  278.  a.  Son  éloquence,  ibid.  Est 
adopté  par  l'Empereur  Adrien,  p.  278.  a.  Est 
élevé  à  l'Empire,  ibid.  Sa  manière  de  gou- 
verner, p.  279.  280.  a.  Adopte  M.  Aurele  et 
L.  Verus,  p.  279.  a.  votez  son  éloge,  p.277. 
281.  a.  Ses  écrits,  p. 281.  282.  a. 

Arrius  Antoninas,  aïeul  maternel  de  Tite 
Antonin,  p.  277.  a.  Recommandable  pour 
ses  mœurs,  p.  277.  278.  a.  Grand  homme 
de  letres,  p.  233.277.  a. 

Apellés  ,  disciple  de  Marcion,  a  beaucoup 
écrit,  p.  406.  6.  Erreurs  de  ses  disciples  ré- 
futées par  S.  Ambroise,  p.  337.  6. 

Ar.  Aper,  Préfet  du  prétoire  ,  donne  sa 
fille  en  mariage  à  l'Emp.  Numerien,  p.  414. 
a.  Sa  cruauté  et  son  suplice,  ib. 

Marcus  Aper  ,  Orateur  célèbre,  brille  à 
Rome  dans  le  barreau,  p.  1.33.  218.  a.  Est 
élevé  à  de  grands  honneurs,  p.  218.  a. 
Grand  partisan  do  la  nouvelle  éloquence, 
p.  219.  222.  a.  voïez  son  éloge,  p.  218.  219. 
a.  Est  Auteur  du  dialogue  sur  la  corrup- 
tion de  l'éloquence,  p.  220.  a. 

Anr.  Apallinaris,  célèbre  poète  ,  p. 415. a. 

Les  Apollinarixtes,  leurs  erreurs  réfutées 
par  S.  Ambroise,  p.  394.  395.  b. 

Apollon,  surnommé  Belenus,  p.  8.  a.  en 
vénération  chez  les  Gaulois,  qui  lui  avoient 
érigé  plusieurs  temples,  ibid. 

Aquilée,  on  y  tient  un  Concile  en  381. 
contre  l'Arianisme,  p.  34.  237.  /).  II  s'y 
trouva  plusieurs  Evoques  des  Gaules,  p.34.(). 

AqxiiUnun,  dont  on  voïoit  autrefois  quel- 
ques écrits,  p.  107.  b. 

Vet.  Aquilinus,  Consul  en  286,  p.  107.  6. 

Aratui  de  Cilicle,  ses  phénomènes  tra- 


duits par  Germanicns,  Ciceron  et  Avienns, 
p.  156.157.  a. 

Arbiter ,  surnom  de  Pétrone  ;  voïez  Pé- 
trone. 

Arbocjaste.  Général  des  armées  de  Valen- 
tinienll,  lui  ôte  la  vie,  p.  263.  6.  Livre  l'Em- 
pire an  tyran  Eugène,  ibid. 

Mm.  Magnus  Arborids,  Rhéteur,  sa  nais- 
sance, p.  97.  b.  Ses  grands  talens,  ibid.  En- 
seigne à  Toulouse,  ibid.  Est  appelé  à  Con- 
stantinople  ,  p.  98.  b.  Y  meurt,  ibid.  votez 
son  éloge,  p.  97.  98.  6.  Ses  écrits,  p. 98.  b. 

Cœc.  Arg.  Arborius,  astronome  et  philo- 
sophe, natif  d'Autun,  p.  58.  6.  voïez  son 
éloge ,  ibid. 

Arborius,  Préfet  de  Rome  en  380.  p.  99. 
b.  petit-fils  d'yEm.  Mag.  Arborius,  ib. 

Archytas,  Philosophe  do  Tarente ,  auteur 
d'un  pigeon  de  bois  qui  voloit ,  p.  271. 
272.  a. 

L'Arianisme ,  sa  naissance,  p.  24.  6. 
Gagne  presque  tout  le  monde,  p.  33.  268. 
b.  S'efforce  de  pénétrer  dans  les  Gaules  , 
p.  24.  6.  Résistance  qu'il  trouve  de  la  part 
des  Evoques  Gaulois,  p.  24.  34.  140.  143. 
268.  ().  Est  condamné  dans  le  Concile  de 
Paris,  p.  33.  129.  131.  6.  Dans  celui  d'A- 
quilée,  p.  34.  6.  Conciles  au  sujet  de  cette 
hérésie,  p.  23.  27.  30.  34.  113.  119.  142 
143.  b.  Persécutions  qu'elle  excite,  p.  25.26. 
31.  140.  141.  279.  b.  votez  les  Ariens.  S. 
Hilaire  de  Poitiers  fait  l'histoire  de  l'Aria- 
nisme en  Occident,  p.  170.  171.  b. 

Les  Ariens  ,  leurs  ruses,  leurs  artifices  , 
p.  150.  160.  b.  Leurs  subtilités,  p.  161.163. 
169.  b.  réfutées,  p.  270.  271.  276.  277.  b. 
S.  Hilaire  de  Poitiers  écrit  contre  eux,  p.  155. 
156.  b.  Leurs  violences,  leurs  vexations, 
p.  115.  119.  122.  123.  133.  150.  169.  b. 

Aristophane  a  fait  l'éloge  de  la  pauvreté  , 
p.  275.  a. 

Arles,  Colonie  des  Marseillois ,  p.  46.  a. 
La  Rome  des  Gaules,  p.  49.  Son  éloge,  p.  49 
103.  a.  Ses  premiers  Evoques,  p.  304.  306, 
.308.  o.  D'Arles  la  foi  se  répand  ailleurs, 
p.  309.  a.  Conciles  qui  s'y  sont  tenus,  p.  23. 
25.  52.  115.  b.  On  y  voit  une  Cour  impé- 
riale, p.  3.  103.  b.  Grands  hommes  qu'a 
produits  cette  vUle,  p.  178.  219.  421.  422. 
a.  99.  103.  6.  Ses  Ecoles,  p.  243.  a. 

Artanos,  Jurisconsulte  de  Narbone,  p.219. 
a.  Va  à  Rome,  d'où  il  retourne  en  son  païs, 
ibid.  Ses  liaisons  avec  le  poêle  Martial, 
t'oîc;  son  éloge,  ibid. 

A  rteme  ,  Evoque    d'Embrun  ,   assiste  au 
I  Concile  de  Valence   p.  209.  b. 
0  0  0  ij 
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Artemon,  ou  Artemas,  disciple  de  Theo- 
dote  le  Corroïeur,  p.  259.  379.  a.  Caïus 
écrit  contre  lui.  ibid. 

Asclepiade.  Evùque  d'Anlioche  et  Martyr: 
en  quel  ti'nis  il  a  vécu,  p.  80.  6. 

Asclepiade,  Auteur  Ecclésiastique,  qui  a 
écrit  sur  la  providence  de  Dieu,  p.  80.  b. 

Jnl.  Asiaticus,  l'Orateur  Julius  Sccundus 
entreprend  d'écrire  sa  vie,  p.  217.  a. 

Val.  Asiaticus,  gra-ni  homme  de  probité 
et  de  courage,  son  histoire  ,  p.  128.  a.  On 
.songe  à  le  faire  Empereur  à  la  place  de  Ca- 
ligula,  ibid. 

Val.  Asiaticus ,  Gouverneur  de  la  Gaule 
Belgique,  p.  129.  a.  Se  déclare  pour  Vilel- 
lius,  qui  lui  donne  sa  fille  en  mariage,  ibid. 

L'Astrologie  ennemie  de  la  vérité,p.32.'î.  a . 

Atace  dans  la  Gaule  Narbonoise,  lieu  de 
la  naissance  de  P.  Ter-Varro,  p.  108.  o. 

S.  Alhtniase.  Evêque  d'Alexandrie,  pros- 
crit par  les  Ariens,  p.  122.  123.  b.  Accusé 
par  l'Empereur  Constance  même,  p.  122.6. 
Sous  son  nom  l'on  n'en  veut  qu'à  la  foi  or- 
thodoxe, p.  141.  6.  son  éloge,  p.  102.  b. 
Exilé  à  Trêves,  p.  6.  100.  b.  Avantage  qu'en 
tire  l'Eglise  des  Gaules,  p.  2-t.  110.  ft.  Est 
traité  avec  honneur  par  Const.nntin  le  jeune, 
p.  100.  b.  et  par  S.  Maximin  de  Trêves, 
p.  110.  b.  Attachement  qu'ont  pour  lui  les 
autres  Evèques  des  Gaules,  p.  24.  25.  117. 
6.  Est  rétabli  dans  son  siège  par  le  Concile 
de  Sardique,  p.  lU.  6.  Proscrit  de  nou- 
veau dans  le  II  Concile  d'Arles,  p.  11G.117. 
6.  et  dans  celui  de  Besiers,  p.  118.  119.  b. 
Défendu  par  S.  Paulin  de  Trêves,  p.  123.  b. 

S.  Attale,  l'un  des  premiers  Martyrs  de 
l'Eglise  de  Lyon,  p.  231.  291.  a. 

VAvarice  indigne  d'un  Chrétien,  p.  372. 
376.  377.  b.  Est  un  monstre  dans  un  Ec- 
clésiastique, p.  371.  b.  Laisse  toujoursdans 
l'indigence,  p.  106.  a. 

Auch ,  son  premier  Evêque,  p.  307.  o. 
Le  Siège  d'EauSe  y  est  transféré,  ibid.  Ses 
Ecoles,  p.  14.  15.  114.  b.  244.  a.  Grands 
hommes  qui  en  sont  sortis,  p.  114.  b. 

Auditeurs,  origine  assez  plaisante  de  celte 
dénomination,  p.  177.  a. 

Avenche,  ville  des  Helvétiens  ;  on  y  cul- 
livoit  anciennement  les  belles  letres,  p.  131. 
132.  136.  a. 

Augures,  leur  profession  fort  relevée, 
p.  29.  a.  Condamnée  par  l'Empereur  Con- 
stance ,  p.  3.  b. 

Sent.  AuGURiNiis,  Poëte  célèbre,  p.  244  «. 
Fait  les  délices  de  Rome,  p.  233.  a.  Est  Con- 
sul en  132,  ibid.  voïez  son  éloge,  p.  232. 
253  a.  Ses  poésies,  p.  253.  234.  a. 


Auguste  passe  dans  les  Gaules,  et  y  éta- 
blit les  Loix  Romaines,  p.  37.  38.  a. 

S.  Augustin,  Évéque  d'IIippone,  converti 
par  les  discours  de  S.  Ambroise  ,  p.  328. 
3.36.  ().  Reçoit  le  baptême  de  sa  main,  p.  332. 
336.  6.  Adresse  quelques  écrits  à  Icaire , 
p.  238.  b.  Réfute  les  écrits  de  Parménien, 
Evêque  Donatiste,  p.  251.  234.  b. 

Sex.  Ruf.  Fest.  Avienus  fait  un  abrégé 
des  provinces  du  peuple  Romain,  p.  263. 
b.  Le  dédie  à  Valentinien  II.  ibid. 

A  vitieii,  Evêque  de  Rouen,  assiste  au  Con- 
cile d'Arles,  en  31 4,  p.  .33.  h. 

Avitien,  Médecin,  frère  du  poëte  Ausone, 
p.  213. 6. 

S.  Ausone,  premier  Evoque  d'Angoulême 
p.  308.  a. 

Jule  Ausone,  Médecin,  p.  212.  b. Se  fraie 
des  routes  nouvelles  dans  son  art,  p.  213.  6. 
Passe  pour  le  philosophe  le  plus  accompli 
de  son  tems,  p.  213.  214.  b.  Est  fait  pre- 
mier médecin  de  l'Empereur  ,  p.  214.  b. 
Elevé  A  d'autres  honneurs,  ibid.  Sa  famille, 
p.  213.  215.  216.  b.  Sa  mort,  p.  215.  6. 
vnïez  son  éloge,  p.  212.  216.  b.  Ses  écrits, 
p.  216,  6. 

Ausone,  Rhéteur,  Orateur  et  Poëte,p.  281. 
b.  Sa  naissance,  î6/(i.  Son  éducation,  p. 282. 
6.  Professe  les  belles  letres  et  l'éloquence  à 
Bourdeaux,  p.  282.  283.6.  Est  choisi  pour 
précepteur  de  Gratien  ,  p.  283.  6.  Est  élevé 
aux  premiers  honneurs  de  l'Empire,  p.  283. 
284.  b.  Sa  réputation,  p. 383.  6.  Ses  liaisons, 
p.  285.  286.  6.  Sa  mort,  p.  287.  6. 
f'oiez  son  éloge,  p.  281.  289.  6.  Son 
Christianisme  n'est  point  un  problême, 
p.  288.  289.  6.  Ses  principaux  disciples, 
p.  283.  289.  b.  Sa  famille  ,  p.  282.  289.  6. 
Ecrits  qui  nous  restent  de  lui,  p.  290.  308. 
6.  Ses  écrits  perdus ,  p.  3U7.  308.  b.  Son 
génie,  son  érudition ,  sa  manière  d'écrire, 
p.  309.  312.  b.  Editions  de  ses  œuvres, 
p.  313.318.  6. 

Ausone,  petit-fils  par  sa  mère  du  Poëte 
du  même  nom  ,  p.  299.  6. 

Jul.  Auspex,  Or.ateur  de  la  ville  de  Reim."!, 
p.  131.  n. 

S.  Austremoine,  premier  Evêque  de  Cler- 
monten  Auvergne,  p.  304.  a.  En  quel  tems 
il  vint  dans  les  Gaules,  p.  305.  306.  o.  Ses 
disciples,  p.  308.  a. 

S.  Amb.  Auspert ,  Abbé  de  S.  Vincent  à 
Benevent,  Auteur  de  l'écrit  du  Combat  des 
vices  et  des  vertus,  p   403.  b. 

.iutun  ,  ses  divers  noms.  p.  30.  a.  Son 
éloge,  ibid.  Ses  citoïens  admis  dans  le  Sénat 
de  Rome,  p.   127.   a.   Constantin   rétablit 
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cette  ville  et  l'embellit,  p.  3.  14.48.  6.  Ses 
Ecoles,  p.  134.  243.  316.  319.  a.  13.  14.  44. 
46.  6.  Grands  hommes  qu'elle  a  produits  , 
p.  96.  294.  a.  44.  58.  59.  95.  h. 

Auxence,  Evêque  de  Milan,  fameux  Arien, 
p.  144.  174.  6.  Excommunié  dans  le  I  Con- 
cile de  Paris,  p.  131.  6.  Ses  fourberies  dé- 
couvertes par  S.  Hilaire  de  Poitiers,  qui  écrit 
contre  lui,  p.  144. 143. 173. 174.  6.  Sa  mort, 
p.  327.  b. 

Auxence,  autre  Evèque  Arien,  successeur 
du  précèdent,  p.  331.  381.  382.  6. 

Auxerre,  fondât,  de  cette  Eglise,  p.  309.  n. 


LE  Baptême  ,  ses  effets ,  ses  cérémonies , 
p.  364.  365.  6.  Etoit  anciennement  ac- 
compagné de  la  Confirmation  et  de  l'Eucha- 
ristie, p.  363.  b.  Et  à  iMilan,  du  lavement 
des  pieds,  p.  366.  li. 

Barbares,  leurs  irruptions  dans  les  Gaules, 
p.  309.  314.  a.  Leur  conversion  à  la  foi  , 
p.  309.  310.  a. 

Les  Bardes  étoient  Poètes  et  Musiciens, 
p.  25.  a.  D'où  leur  vient  leur  nom,  ib.  Fable 
touchant  leur  origine,  p.  2.  a.  Leurs  fonc- 
tions, p.  23.28.  a.  Leurs  poésies,  p.  26.  a. 
Estime  et  vénération  qu'on  avoit  pour  eux  , 
p.  26.  27.  a.  Confondus  avec  les  Druides, 
p.  28.  a. 

Bardus,  Roi  des  Gaulois,  p.  2.  a. 

Le  Barreau,  Séminaire  d'où  l'on  tiroit 
les  Officiers  de  l'Empire,  p.  68  a.  10.  II.  h. 
Motifs  qui  portoient  à  le  fréquenter,  p.  68. 
69.  126.  a.  Les  Gaulois  l'ont  beaucoup  illus- 
tré à  Rome,  p.  132.133.  a. 

Basas ,  grands  hommes  qu'il  a  produits , 
p.  212.  6. 

S.  Basile  le  Grand,  en  liaison  avec  S.  Am- 
broise,  p.  328.  h.  Celui-ci  a  beaucoup  puisé 
dans  les  ouvrages  do  l'autre,  p.  328.  329. 
349.  367.  368.  406./). 

La  Béatitude,  on  n'«n  puise  la  connois- 
sancoque  dans  les  livres  sacrés,  p.  157.  6. 

Belenus,  nom  que  les  Gaulois  donnoient  à 
Apollon,  p.  8.  o.  Ce  qu'il  signifie,  p.  8.  a. 
64.  b. 

Les  Belges,  peuples  anciennement  féroces, 
p.  13.  a.  Les  plus  belliqueux  entre  les  Gau- 
lois, p.  28.  a. 


S.  Bénigne,  Prêtre,  prêche  la  foi  dans 
les  Gaules,  p.  223.  a. 

Berengaudr ,  Auteur  d'une  explication 
des  sept  visions  de  l'Apocalypse,  p.  400.  b. 

Bergame,  ville  en  Italie ,  bâtie  par  les 
Gaulois,  p.  54.  a. 

Beron,  hérétique,  ses  erreurs,  p.  381. 
383.  a. 

Berylle,  hérétique  Arabe ,  ses  erreurs, 
p.  381.  «. 

Besançon,  ses  Ecoles  ,  p.  244.  319.  a. 

Besiers,  il  s'y  tient  un  fameux  Concilia- 
bule, où  les  Ariens  dominent,  et  la  vérité 
est  opprimée,  p.  26. 117.  119. 135.  141.  b. 

Bibliothèque  du  palais  impérial,  p.  11 .  6. 

Sainte  Blandine,  l'un  des  premiers  Mar- 
tyrs de  l'Eglise  de  Lyon,  p.  289.  291.  a. 

Blaste,  Prêtre  de  l'Eglise  de  Rome,  se 
conforme  aux  Asiatiques  au  sujet  de  la  Pâ- 
que,  p.  241.  339.  «.  S.  Irenée  écrit  contre 
lui,  ibid.  Déposé  du  sacerdoce,  p.  ,339.  a. 

Le  Bonheur  éternel  qui  nous  est  préparé, 
p.  359.  b.  Belle  prière  pour  ceux  qui  y  as- 
pirent,  ibid.  Les  Justes  jouissent  de  ce 
bonheur  dès  leur  sortie  de  ce  monde,  p.  360. 
.361.  376.  386.  .389.  6. 

Bonose  ,  Evêque  ,  ennemi  de  la  virginité 
de  la  mère  de  Dieu,  p.  342.  383.  6.  S.  Am- 
broise  écrit  contre  lui,  p.  342.  b.  Le  Papa 
Sirice  en  fait  autant,  p.  383.  h. 

Bonose,  fils  d'un  Grammairien,  prend  la 
pourpre  dans  les  Gaules,  p.  314.  315.  321. 
a. 

Bourdeaux ,  son  éloge,  p.  52.  a.  On  y 
assemble  un  Concile  contre  les  Priscillia- 
nistes,  p.  36.  240.  242.  6.  Ses  Ecoles,  p. 52. 
244.  320.  a.  13.  63.  63.  106.  107.  113.114. 
120.  121.  124.  128.  137.  218.  231.  6.  Les 
Professeurs  étrangers  y  viennent  chercher 
de  l'emploi,  p.  13.  b.  Grands  hommes  qui 
en  sont  sortis  ,  p.  320.  a.  63.  65.  106.  107. 
113.  120.  126.  127.  138.  139.  206.  217.  218, 
220.231.  232.281.  420.  b. 

Bourges ,  fondation  de  l'Eglise  de  cette 
ville,  p.  208.  a. 

Bresse,  ville  on  Italie,  fondée  par  les  Gau- 
lois, p.  54.  a. 

Les  Bretons  et  les  Gaulois  ne  faisoient 
originairement  cju'une  même  nation,  p.  11. 
a.  Ils  prennent  de  ceux-ci  du  goilt  pour  l'é- 
loquence, p.  69.  134.  a.  Leurs  Druides  plus 
inhumains  que  ceux  des  Gaulois,  p.  11.  a. 

Bas  Bretons,  leur  langue,  p.  64.  65.  a. 
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Britane  ou  Britton,  Evèque  de  Trêves, 
assiste  au  I  Concile  de  Valence,  p.  209.  h. 


f^Ahors,  fondation  de  l'Eglise  de  celte  ville. 
Cl  p.  300.  a. 

Caïl's  ,  disciple  de  S.  Irenée,  Evêque  des 
nations  et  Docteur  de  l'Eglise,  p.  226.  233. 

336.  a.  Elevé  de  l'Eglise  de  Lyon,  p.  303. 

337.  a.  Son  pais  peu  connu  ,  p.  356.  a.  Se 
retire  à  Rome  ,  p.  357.  a.  Y  est  ordonné 
Evoque  des  nations,  ibid.  Combats  divers 
hérétiques,  p.  303.  304.  a.  Ecrit  contre  les 
Millénaires,  p.  346.  338.  o.  votez  son  éloge, 
p.  336.  338.  a.  Ses  écrits,  p.  3H.  312.  358. 
360.  fl. 

Caïus,  Evêque  Arien,  excommunié  dans 
le  I  Concile  de  Paris  en  361,  p.  131.  b. 

Jul.  Calippo,  frère  d'Ausone  Médecin,  et 
oncle  du  Poëte  Ausone,  p.  213.  216.  b. 

Le  Citntique  des  Cantiques  expliqué  par 
Origene,  p.  62.  b.  Par  S.  Retice  d'Autun, 
ibid.  Par  S.  Hilaire  de  Poitiers,  p.  183.  b. 
Par  S.  Ambroisede  Milan,  p.  358.  390.  b. 

Capiton  a  traduit,  dit-on  ,  en  grec  l'His- 
toire d'Eutrope,  p.  230.  h. 

Ant.  Caracalla ,  Empereur,  ses  divers 
noms,  p.  333.  o.  Sa  naissance,  ibid.  Son 
éducation  ,  ibid.  Ses  bonnes  et  ses  mau- 
vaises qualités, p.  333.  3.54.  a.  Ses  cruau- 
tés, p.  334.  333.  a.  voïez  son  histoire, 
p.  353.  336.  a.  Sa  mort,  p.  355.  a.  Ses 
loix  et  ses  rescrits,  p.  336.  a. 

.    Caracallcs,  sorte  d'habitgaulois,p. 333. rt. 

Caractères  à  écrire  en  usage  chez  les 
Gaulois,  p.  12.  16.  20.  a.  D'où  ils  leur  sont 
venus,  ibid.  Leur  figure,  p.  16.  a.  Quels 
étoient  anciennement  les  caractères  Grecs  et 
RomEiins,  p.  18.  a.  D'où  ils  sont  venus  aux 
Grecs  et  aux  Italiens,  p.  19.  a.  Quels  sont 
ceux  des  Egyptiens  et  des  Chinois,  ibid. 
Les  Germains  n'en  avoient  point  ancienne- 
ment à  leur  usage,  p.  20.  a.  Différentes 
manières  de  peindre  les  caractères,  p.  2. 
24.  a. 

Carause,  savant  homme  dans  la  marine. 
p.  321.  a.  Sa  naissance,  ibid.  Sa  haute  for- 
lune,  ibid.  Sa  mort  funeste,  p.  322.  a. 

Cardan  a  fait  l'éloge  de  la  goutte,  p.  275  o. 


0pp.  Caret  enseigne  dans  la  Gaule  Ci- 
salpine ,  p.  53.  a. 

Cnrin,  Empereur,  ses  mauvaises  qualités, 
p.  321.  413.  a.  A  charge  à  son  propre  père, 
p.  412.  o. 

M.  Aur.  Carus,  Empereur,  p.  321.  o. 
Passe  par  lesjiremiers  honneurs  de  la  Répu- 
blique, p.  411.  a. Tient  rang  entre  les  bons 
et  les  mauvais  Princes  ;  voïez  son  éloge , 
p.  411.  412.  o.  Ses  rescrits,  ses  letres,  p. 412. 
a.  Sa  vie  écrite  en  vers,  p.  413.  a. 

Casnar ,  mot  Gaulois,  ce  qu'il  signifie, 
p.  108.  a. 

Caste,  un  des  disciples  Je  S.  Ambroise, 
p.  330.  h. 

Castor,  Rhéteur,  p.  150.  a.  Diverses  per- 
sonnes qui  ont  porté  le  même  nom,  et  avec 
qui  on  Ta  confondu,  p.  150.  131 .  a. 

Jul.  Calaphyonia,  sœur  du  Médecin  Au- 
sone, p.  289.  b. 

Val.  Cato,  Poëte  et  Grammairien,  p. 88.  o. 
Sa  naissance,  ibid.  Enseigne  la  poétique  à 
Rome  ,  p.  53.  88.  a.  voïez  son  éloge,  p.  88. 
90.  a.  Ses  écrits,  p.  90.  92.  a. 

Calon,  les  Distiques  qui  portent  son  nom 
attribues  à  divers  Auteurs,  p.  308.  b. 

CéciUen  ,  Evêque  de  Carthage ,  absous 
dans  le  Concile  de  Rome  en  313,  p.  23.  52. 
6.  Dans  celui  d'Arles  en  314,  p.  53.  .54.  b. 

Le  Cèdre,  anciennement  fort  emploie  pour 
écrire,  p.  23.  a. 

Les  Celles  ont  donné  leur  nom  à  la  Cel- 
tiberie,  p.  56.  a.  Ils  sont  les  mêmes  que  les 
Gaulois;  voïez  Gaulois. 

La  Celtiberie  ainsi  nommée  des  Cel- 
tes. Ses  habitans,  p.  56.  a.  Savans  qu'elle 
a  produits  dans  les  premiers  tems,  ibid. 

La  Celtique,  pais  des  Celtes;  quelle 
étoit  son  étendue,  p.  63.  a.  Son  ancienne 
langue,  p.  62,  65.  a. 

Le  B.  Cerace,  premier  évèque  d'Eause, 
p.  307.  o. 

Cerinthe,  fameux  hérésiarque,  ses  er- 
reurs réfutées  par  S.  Denys  d'Alexandrie 
et  par  Caïus,  p.  346.  a. 

César  fait  la  conquête  des  Gaules,  p. 
57.  0. 

Charmis,  Médecin  de  Marseille,  passe  à 
Rome,  p.  133.  211.  a.  S'y  fait  de  la  répu- 
tation, ibid.  Se  fraie  dans  son  art  des 
routes  nouvelles,  p.  211.212.  a.  voïez  son 
éloge,  ibid. 
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Chxrmol.eus,  Jurisconsulte  de  M;u-scUle, 
ce  que  l'on  sait  île  lui,  p.  287.  o. 

Chartres,  fondation  de  l'Eglise  de  cette 
ville,  p.  308.  a. 

Le  Chêne  un  singulière  vénération 
ohez  les  Gaulois,  p.  30.  a.  Avec  quelle 
superstition  ils  en  cueilloient  le  gui,  p. 
39.  a. 

Les  Chinois,  leur  manière  d'écrii'O,  p. 
19.  24.  u. 

Les  Chrétiens,  leurs  principaux  devoirs, 
p.  369.  372.  6.  Les  premiers  Chré- 
tiens écrivoient  peu,  p.  224.  300,  a. 
Pourquoi?  ibid. 

Le  Christianisme;  votez  Religion  Chré- 
tienne. 

Chrysante,  le  plus  fameux  sophiste  de 
son  lems,  p.  301.  b.  Magicien  outré, 
p.  202.  6. 

Cicéron  l'Orateur ,  critiqué  par  les 
Anciens,  p.  218.  *  L'empereur  Claude  fait 
son  apologie  contre  Asinius  Gailus,  p. 
173.  a. 

Cinéas,  Ambassadeur  du  roi  des  Epi- 
rotes;  Irait  remarquable  de  sa  mémoire, 
p.  218.  b. 

La  Cire  anciennement  fort  en  usage  pour 
écrire,  p.  23.  a. 

CiTARius,  Grammairien  grec,  enseigne 
à  Bourdeaux,  p.  127.  128.  b.  Se  dis- 
tingue par  ses  poésies,  p.  128.  b.  voicz 
son  éloge,  p.  127.  129.  b. 

La  Cizelure  ion  cultivée  dans  les  Gaules, 
p.  138.  o. 

Claude,  Empereur ,  né  à  Lyon,  re- 
çoit sa  première  éducation  dans  les  Gau- 
les, p.  132.  133.  166.  a.  Le  plus  sa- 
vant Empereur  qu'eilt  Uome  en  son  siècle, 
p.  132.  a.  Sa  vie  privée ,  son  gou- 
vernement; votez  son  éloge,  p.  166. 
171.  n.  Seneque  fait  son  apothéose  par 
dérision,  p.  170.  n.  Son  savoir,  p. 
167.  171.  172.  u.  Ses  écrits,  p.  171. 
175.  a. 

Claudius,  Traducteur  des  annales  dj 
C.  Acillius  de  grec  on  latin,  p.  132.  a. 

Clermont  on  Auvergne  ;  le  premier 
Evoque  de  cette  Eglise,  p.  304.  a.  Pour- 
quoi elle  n'est  pas  érigée  en  métropole,  p. 
309.  o.  De-li  la  foi  se  répand  ailleurs, 
p.  308.  a. 

Les  Collèges,  pépinières  pour  le  barreau, 
p.  U.  b.  voicz  Ecoles. 

Cologne,   fondation  de  l'Eglise  do  cette 


ville,  p.   308.   a.  On  y  tient,   dit-on,  un 
Concile  en  346,  p.  108.  109.  b. 

Côme,  ville  d'Italie,  bâtie  par  les  Gau- 
lois, p.  54.  u. 

Conciles,  leur  utilité,  p.  240.  a.  Ma- 
nière d'y  procéder,  ibid.  Divers  Conci- 
les tenus  à  Ancyre  en  358,  p.  29.  6. 
A  Aquilée  en  381,  p.  34,  237.  329. 
330.  378.  b.  A  Arles,  en  314,  p.  23. 
52.  b.  En  353,  p.  25,  115.  117.  h. 
A  Beziers  en  356,  p.  26.  117.  119.  6. 
A  Bourdeaux  en  384,  p.  36.  240.  242. 
b.  A  Cologne  en  346 ,  p.  108.  5.  A 
Constantinople  en  360,  p.  130.  136. 
143.  165.  b.  Dans  les  Gaules  vers  196, 
p.  240.  241.  a.  en  338,  p.  27.  6.  A 
Lyon  en  198,  p.  296.  298.  a.  A  Mi- 
lan en  355,  p.  26.  IIC.  119.  6.  En 
390,  p.  34.  38.  382.  b.  A  Nicée  en 
325,  où  il  ne  se  trouve  qu'un  seul  Evê- 
que  Gaulois,  p.  24.  b.  A  Nisme,  p.  264. 
265.  b.  A  Paris  en  361,  p.  33.  129. 
131.  b.  A  Rimini  en  359,  p.  30.  32. 
151.  267.  b.  A  Rome  eu  313,  où  se 
trouvent  plusieurs  Evoques  Gaulois,  p. 
23.  b.  A  Saragoce  en  380,  p.  25.  b.  A 
Sardique  en  347,  p.  25.  111.  6.  Sui- 
tes do  ce  Concile,  p.  111.  b.  A  Seleu- 
cie  en  359,  p.  33.  142.  143.  b.  A  Trê- 
ves contre  les  Priscillianistes,  p.  37.  38. 
b.  A  Turin,  p.  426,  428.  6.  A  Valen- 
ce dans  la  Viennoise,  p.  209.  211.  b. 
A  l'occasion  du  jour  de  la  Pàque,  p. 
241.  296.  a.  Histoire  des  Conciles  d'O- 
rient et  d'Occident  au  sujet  de  l'Aria- 
nisme,  p.  150.    153.  171.    b. 

Concordius,  Evèque  d'Arles,  assiste  au 
I  Concile  de  Valence,  p.  209.   211.   b. 

CoNCORDius,  Grammairien,  enseigne  à 
Bourdeaux,   p.  G4.  6. 

Confession  de  ses  péchés  établie  comme 
nécessaire,  p.  337.  352.  h.  Des  péchés 
même  secrets,  en  usage  au  II  siècle  de  l'E- 
glise, p.  343.  o. 

Constance,  Evèque  d'Orauge,  assiste  en 
374  au  Concile  de  Valence,  p.  209.  b;  en 
381  à  celui  d'Aquilée,  p.  34.  b;  en  389  ou 
390,  à  celui  de  Milan,  ibid. 

Constance  Chlore,  Empereur,  vient  rési- 
der dans  les  Gaules,  p.  315.  a.  Choisit  la 
ville  de  Trêves  pour  son  séjour,  p.  3.  b. 
Etablit  le  bon  ordre  dans  ses  Etats,  ibid. 
Son  gouvernement  pacifique,  p.  316.  o. 
Kaninio  l'ardeur  pour  les  lettres,  p.  3.  44. 
46.  b.  Favorise  ceux  qui  les  cultivent,  p. 
316.  318.  o.  Loué  par  Laclance,  p.  71.  6. 
par  l'orateur  Euniene,  p.  46.  47.  h. 

Constance,    Empereur,    lils    du    grand 
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Constantin,  vient  gonrerner  les  Gaules, 
V.  5.  6.  Y  envoie  ensuite  Julien  les  gouver- 
ner à  sa  place,  p.  7.  b.  Condamne  toutes 
sortes  de  divinations,  p.  5.  b.  Tout  dévoué 
à  l'Arianisme,  p.  113.  118.  6.  Trouble  l'E- 
glise par  ses  vexations,  p.  5.  6.  115.  119. 
123.  172.  b.  Se  porte  pour  accusateur 
contre  S.  Atlianase,  p.  122.  b.  Se  trouve  à 
Arles  en  333,  et  y  assemble  un  Concile,  p. 
lis.  6.  En  convoque  deux  autres, 
p.  339.  a.  A  Rimini  et  à  Seleucie,  p.  30. 
6.  S.  Hilairc  de  Poitiers  lui  présente  deux 
requêtes,  p.  149.  104.  163.  6.  Ecrit  une 
invective  contre  lui.  p.  166.  167.  b. 

Constancie,  fille  de  l'Empereur  Constan- 
tin, première  femme  de  l'Empereur  Gratien, 
p.  235.  b. 

Constant,  Empereur,  vient  gouverner  les 
Gaules,  p.  6.  6.  Son  caractère,  ibid.  Pro- 
tège l'Eglise  et  les  Savans,  p.  6.  111.  /). 
Ennemi  des  Ariens,  ibid.  Combat  contre 
Constantin  son  frère,  et  lui  ôte  la  vie,  p. 

101.  b. 

Constantin  le  Grand,  Empereur  ;  son 
éloge,  p.  93.  94.  b.  Affermit  la  religion 
dans  les  Gaules,  p.  3.  h.  Y  établit  la  tran- 
quillité et  le  bon  ordre,  ibid.  Y  fait  fleurir 
les  sciences,  p.  4.  b.  Embellit  Trêves, 
Aulun,  etc.  p.  3.  14.  48.  b.  Condamne 
les  Aruspices  ,  p.  5.  b.  Assemble  un 
Concile  à  Rome  pour  juger  les  Donatistes, 
p.  23.  b.  Un  autre  à  Arles,  p.  23.  32.  53. 
6.  Loué  par  Lactance  qu'il  appelle  dans  les 
Gaules,  p.  67.  73.  6.  Par  l'Orateur  Eu- 
mene,  p.  47.  48.  6.  Par  un  autie  Orateur 
anonyme,  p.  51.  52.  b.  Exile  S.  Athanase 
à  Trêves,  p.  100.  b. 

CoNSTAîiTm  le  Jeune,  Empereur;  sa  nais- 
sance, p.  99.  b.  Ses  heureuses  qualités,  ibid. 
Son  courage,  p.  99.  100.  6.  Uéclaré  César 
p.  99.  b.  Son  appanage,  p.  5.  b.  Vient 
gouverner  les  Gaules,  p.  100.  b.  Fixe  son 
séjour  à  Trêves,  p.  3.  100.  b.  V  traite 
avec  honneur  S.  Athanase  exilé,  p.  100.6. 
Protège  ce  Saint  et  la  foi  catholique,  p.  6. 
b.  Son  genre  de  mort,  p.  101,  i03.  b. 
voiez  son  éloge,  p.  99.  102.  b.  Ses  écrits, 
p.  101.   102.  6.  Son  oraison  funèbre,   p. 

102.  104.  b. 

Constantinople  tire  des  Ecoles  Gauloises 
des  Professeurs  pour  les  belles  leires,  p. 
98.  126.  b. 

Consubslantiel  défendu  contre  les  Ariens, 
p.  398.  a.  270.  276.  277.  b. 

Le  Consulat  comble  de  l'honneur  pour 
lui  particulier,  p.  129  o.  284.  b.  Deman- 
doit  du  savoir  et  du  mérite  pour  l'exercer, 
p.  129.  a.  Quelle  étoit  la  robe  qu'on  por- 
loit  en  y  entrant,  p.  284.  b. 


Cl.  Contentus,  frère  d'Ausone  Médecin  et 
oncle  du  Poète  Ausone,  p.  213.  216.  b. 

Corbilon,  ancienne  ville  fort  célèbre 
dans  les  Gaules,  aujourd'hui  inconnue, 
p.  49.  a. 

CoRiJiTHE,  Grammairien  grec,  enseigne 
dans  les  Ecoles  de  Bourdeaux,  p.  65.  b. 

Cl.  Cossus,  célèbre  Orateur  des  Helvé- 
tiens,  p.  131.  132.  o. 

La  Crainte  seule  ne  suflil  pas  pour  ob- 
server la  loi,  p.  176.  b. 

Crémone  brûlée  200  ans  après  sa  fonda- 
tion, p.  216.  '  a. 

Crinas,  Médecin  de  Marseille,  passe  à 
Rome  et  s'y  distingue  par  son  habileté,  p. 
133.  210.  a.  Auteur  d'une  nouvelle  secte  de 
Médecins,  p.  110.  Koïf ;  son  éloge,  p.  210. 
211.  a. 

Crispi's,  Grammairien  grec  et  latin,  en- 
seigne dans  les  Ecoles  de  Bourdeaux,  p.  119. 
120.  a. 

Cydimaque,  fille  de  Menecrate  et  femme 
de  Zenothemis  ,  son  aventure  curieuse; 
p.  287.  288.  a. 

Cynthie,  maîtresse  du  poète  Properce, 
p.  111.  a. 

S.  Cj/pj-ie/i,  Evèquede  Carlhage,  se  joint 
aux  Evéques  Gaulois  pour  extirper  l'hérésie 
des  Novatiens,  p.  310.  a.  Ecrit  à  ce  sujet  à 
S.  Faustin  de  Lyon,  p.  403.  a.  Sa  lettre  67 
n'est  point  suposée,  ibid.  not. 

Cythcris,  une  des  maîtresses  du  poète 
Cor.  Gallus,  p.  102.  104.  a. 


iJalmace,  frère  de  Constantin  le  Grand, 
exilé  à  Toulouse,  p.  97.  i. 

ùalmacc,  fils  du  précèdent,  étudie  a 
Toulouse,  p.  127.  b. 

Dnpitnas,  Evèque  de  Vaison,  assiste  au 
Concile  d'Arles  en  314,  p.  53.  b. 

Dom.  />f  ci'dt'ano,  femme  du  célèbre  Agri- 
cole, p.  221 .  ■  a. 

La  Déclamation,  exercice  autrefois  ordi- 
naire à  tous  les  gens  de  letres,  p.    69.  o. 

Al.  Tire  Delpuidius,  Rhéteur,  Orateur  et 
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Poëte,  p.  20i.  b.  Ses  grands  talens,  ili. 
Hanto  le  barreau,  /().  Son  inconstance,  p. 
205.  h.  Voiez  son  éloge,  p.  204-OG.  '). 
Ses  écrits,  p.  206.  b. 

S.  Delphin  ,  Evêque  de  Bonrdeaux,  en 
liaison  avec  S.  Ambroise,  p.  35.  b.  As- 
siste en  380  au  Concile  de  Saragoce,  ib. 
Rejette  les  Priscillianistes,  p.  36.  b.  Pré- 
side au  Concile  de  Bourdeaux  où  ils  sont 
condamnés,  p.  241.  6. 

Demetre  d'Alexandrie,  disciple  du  So- 
phiste Favorin,  p.  269.  (/. 

Demetrien,  disciple  de  l'Orateur  Lactance. 
p.  67.  69.  80.  b. 

Demosthene,  Médecin  de  Marseille,  sur- 
nommé Pbilalethe.  p.  208.  «.  Célèbre  chez 
les  Grecs  et  les  Romains,  pag.  133.  n.  En 
quel  tems  il  a  vécu,  p.  208.  a.  Voïez  son 
éloge,  p.  208-210.  a.  Ses  écrits,  p.  209.  a. 

S.  Dcnys,  Evêque  d'Alexandrie,  réfute 
lei  Millénaires,  p.  346.  a. 

S.  Denys,  Evêque  de  Milan,  exilé  pour 
la  loi  par  les  Ariens,  p.  119.  135.  b. 

S.  Denys,  premier  Evêque  de  Paris,  p. 
304.  a.  Teras  de  sa  mission  dans  les  Gaules, 
p.  30j.  306.  a.  Ses  disciples,  p.  308.  a. 
Ses  actes,  p.  49.  SO.  b. 

Devins,  leur  profession  fort  relevée,  p. 
29.  a.  Condamnée  par  les  Empereurs 
Chrétiens,  p.  5,  b. 

Dieu,  sa  nature,  p.  332.  a.  Idée  de  sa 
grandeur,  p.  278.  6.  Il  faut  s'en  rapporter 
à  lui-même,  lorsqu'il  s'agit  de  sa  connois- 
sance,  p.  136-159.  b.  Comment  on  en  doit 
parler,  p.  278.  b.  La  première  lueur  de 
salut  et  tout  autre  bien  nous  viennent  de 
lui,  p.  189.  /).  La  connoissance  du  vrai 
Dieu  est  une  grâce  qui  dépend  de  sa  pure 
miséricorde,  p,  224.  a.  En  quoi  consiste  le 
culte  qu'on  lui  doit,  p.  75.  76.  b.  Manière 
de  lire  sa  parole,  p.  157.  337.  b. 

Didyme,  célèbre  Ecrivain  d'Alexandrie, 
S.  Ambroise  a  beaucoup  profité  do  ses 
écrits,  p.  406.  b. 

Digne,  fondation  de  cotte  Eglise  et  ses 
premiers  Evèques,  p.  23.  6. 

Dioscore,  Médecin,  Vicaire  d'un  Préfet 
des  Gaules,  p.  179.  6.  S.  Hilaire  de  Poi- 
tiers écrit  contre  lui,  ibid. 

Diptyques,  ce  que  c'est,  p.  40G.  rj. 

DiviTiAC  ,  Philosophe    d'Autun,    un    des 
plussavans  entre  les  Druides,  p.  96.  a.  Va  , 
U  Rome  implorer  du  secours  pour  défendra 
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son   pais,    ibii!.    Vuïez    son   éloge,  p.   96. 
97.  n. 

Domnin,  Evêque  de  Grenoble,  assiste  en 
381.  au  Concile  d'Aquilée,  p.  34.  b. 

Domnorix,  frère  du  Philosophe  Diviliac, 
esprit  inquiet  et  remuant,  p.  97.  a. 

Les  Donatisles,  quelquefois  nommés  Par- 
menianistes,  p.  2.50.  6.  Leur  conduite,  ib. 
Demandent  des  Evèques  Gaulois  pour  leurs 
juges,  p.  23.  b.  Sont  jugés  à  Rome  et  à 
Arles,  p.  23.  52-54.  ft.  En  appellent  à  l'Em- 
pereur, p.  57.  b.  S.  Optât  de  Mileve  écrit 
contre  eux,  p.  251-253.  b.  S.  Augustin  en 
fait  de  même,  p.  254.  6.  Ticone  Donatiste 
le  fait  aussi,  p.  253.  b. 

Lat.  Pac.  Di!EPR.\NHis,  Orateur  et  Poète, 
p.  419.  6.  Son  pais,  419.  420.  b.  Son  talent 
pour  la  Poésie,  p.  291.  420.  b.  Pour  l'élo- 
quence, p.  421.  6.  Prononce  le  panégy- 
rique de  l'Emp.  Theodose,  (6.  Est  élevé  à 
la  dignité  de  Proconsul,  p.  297.  421.  6. 
t'vicz  son  éloge,  p.  419-421.  b.  Ses 
écrits,  p.  421-424.  6.  Ausone  lui  adresse 
quelques-uns  des  siens,  p.  291.  297.  302.  b. 
Les  Druides,  étymologie  de  leur  nom,  p. 
30.  a.  Fable  à  leur  sujet,  p.  2.  a.  Les  pre- 
miers Philosophes  des  Gaulois,  p.  10.  a. 
Les  seuls  savans  de  la  nation,  p.  31.  a. 
En  quel  temps  ils  ont  commencé  à  philo- 
sopher, p.  10.  30.  a.  N'écrivoient  ni  ne 
faisoient  rien  écrire  à  leurs  disciples,  p. 
20.  40.  41.  a.  Republique  qu'ils  formoient, 
29-35.  a.  En  quelle  estime  et  quel  crédit 
ils  étoient,  p.  31.  32.  34.  a.  Leurs  privi- 
lèges, p.  32.  (1.  Leurs  fonctions,  p.  32. 
33.  38.  40.  41.  a.  Leur  culte  barbare  en 
fait  de  religion,  p.  33.  42.  a.  Aboli  par 
l'Empereur  Claude,  175.  a.  Leurs  assem- 
blées générales  ,  p.  34.  39.  50.  a. 
Leur  police,  p.  34.  a.  Leur  politique, 
p.  33.  36.  37.  a.  Leur  théologie, 
p.  34-37.  a.  Leur  morale,  p.  37.  a. 
Leur  médecine,  p.  38-40.  a.  Enseignoient 
toutes  les  sciences,  p.  38.  a.  Leurs  écoles, 
p.  40.  41.  0.  Leur  manière  d'enseigner, 
ib.  Leurs  femmes  se  mêlent  de  science, 
p.  41 .  42.  a.  Caractères  de  celles-ci,  p.  323. 
o.  Se  mèloient  encore  de  divination  au 
I1I«  siècle,  ib.  La  secte  des  Druides  dura 
jusqu'au  IV  siècle,  p.  42.  n.  Los  Druides 
Bretons  inhumains  à  l'excès,  p.  11.  n.  Ce 
ne  sont  point  eux  qui  ont  instruit  des  belles 
connoissances  les  Druides  Gaulois,  ib. 

Drnsiis  élevé  à  Lyon  un  temple  fameux 
on  l'honneur  d'Auguste,  p.  137.  ». 

Les  Dryades,  quelles  elles  étoienl,  p. 
32.!.  a. 

;Em.  Dryaâia,  tante  du  poëte  Ausone, 
p.  58.  282.  b.  Jul.  Dryadia,  sœur  du 
1'    p   [) 
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poëte   Ausone,    femme   savante,    p.    213. 
289.  b. 

Diijus,  quatrième  loi  des  Gaulois,  p. 
2.  a. 

Duumvirat,  charge  de  magistrature;  pour- 
quoi ainsi  nommée,  p.  24Ï).  250.  u. 

Dyclis  de  Crète;  l'Empereur  Claude  fait 
multiplier  le.s  exemplaires  do  son  ouvrage, 
p.  174.  o. 

DYNAMrns,  Rhéteur,  p.  231.  6.  Hante 
d'abord  le  harreau  à  Bourdeaux,  p.  232.  b. 
Puis  se  retire  à  LeriJa,  où  il  enseigne,  ib. 
Voïez  son  éloge,  p.  131.  232.  b.  Ce  qui 
nous  reste  de   ses   écrits,  p.    232.  233.  6. 

Dyname,  Patrice,  Auteur  de  la  vie  de 
S.  Maxime  de  Ries,  p.  2,'Î3.  6.  Coufomlu 
mal-à-propos  avec  le  Grammairien  ou  !.; 
Rhéteur  précèdent,  ib. 

Dyname,  Gouverneur  de  Toscane,  fa- 
meux par  ses  fourhcrie'^,  p.  232.  h. 


Eause,  ancienne  Métropole,  sa  fondation, 
p.  307.    a.  Le  siège  transféré  à  Auch,  ib. 

Les  Ecclésiastiques,  leurs  devoirs  essen- 
tiels, p.  369.  372.  6.  Quel  doit  être  leur 
style,  404.  6.  Ecclésiastiques  usuriers,  ex- 
communiés, p.  56.  i(.  Doivent  demeurer 
dans  le  lieu  ou  ils  sont  ordonnés,  p.  51. 
5G.  6. 

Ecoles  dans  les  Gaules  :  à  Angoulème, 
p.  244.  a.   17.  418.    419.    b.  A   Arles,  p. 

243.  a.  A  Auch,  p.  244.  a.  A  Aulun,  p. 
50.  135.  243.  a.  A  Besançon,  p.  244.  319. 
n.  A  liourdeaux,  p,  52.  244.  320.  a.  13. 
63.  65.  106.  107.  113.  114.  120.  121. 
124-128.  137.  218.  231.  b.  Des  Druides,  p. 
40.  41.  a.  A  Lyon,  p.  136.  137.  a.  177. 
216.  213.  319.  6.  A  Marseille,  p.  42.  44- 
47.  52.  134.  178.  213.  a.  A  Narbonne,  p. 
49.  a.  98.  127.  139.  217.  b.  A  Orléans, 
p.  244.  a.  Du  Palais,  p.  10.  6.  APoitiers, 

244.  a.  206.  207.  b.  A  Toulouse,  p.  134. 
136.  180.  243,  a.  14.  98.  127.  139.  b.  A 
Trêves,  136.  244.  316.  317.  a.  10-12. 
207.  208.  6.  Dans  d'.iutrcs  villes,  p.  126, 
130,  131.  134-136.  243.  «.9.  12.  13.  15. 
b. 


Ecoles  Chrétiennes  dans  les  Gaules, 
p.  232.  233.  240.  307.  a. 

Ecriture,  voïez  :  Caractères  à  écrire.  Si 
elle  est  nécessaire  pour  cultiver  les  sciences, 
p.  17.  20.  o. 

L'Ecriture  Sainte;  on  y  distingue  trois 
sortes  de  sens,  p.  403,  406.  6.  Règle  in- 
dispensable pour  en  prendre  le  vrai  sens, 
p.  161.  162.  b.  Ce  qui  s'y  trouve  de  diffi- 
cile à  entendre,  ne  doit  point  être  critiqué, 
337.  '(.  Autres  règles  pour  la  lire,  ib.  L'E- 
criture et  la  Tradition,  .seules  sources  oii 
les  Anciens  puisoient  leur  théologie,  p. 
233.  234.  a.  Règles  dans  les  Conciles,  p. 
240.  a. 

Les  Eduens,  Autun  leur  capitale,  p.  60. 
a.  Leur  union  avec  les  Romains,  ib. 

Les  Egyptiens,  leur  manière  d'écrire,  p. 
19.  24.  a. 

L'Eglise,  marques  de  la  vraie  Eglise,  p. 
74.  73.  b.  Ses  propriétés,  p.  160.  5.  Elle 
est  le  domicile  de  la  foi,  p.  74.  b.  Hors 
d'elle  point  de  salut,  177,  b.  C'est  chez  elle 
que  se  trouve  la  Tradition  pure,  332.  343. 
a.  Et  le  vrai  bonheur,  p.  160.  6.  Elle  tire 
son  triomphe  de  la  contrariété  des  héré- 
sies, (6.  N'a  pas  besoin  de  secours  hu- 
main, p.  173.  b.  S'est  accrue  dans  la 
persécution,  ib.  A  le  pouvoir  de  remettre 
toutes  sortes  dépêchés,  p.  332.  b.  Divisée 
au  sujet  du  jour  de  laPàque,  p.  241.  296. 
297.  a.  Obscurcie  par  l'Arianisrae,  p.  30. 
33.  113-119.  123.  142.  143.  267.  268.  (>. 
Ne  laisse  pas  de  briller,  p.  33.  b. 

L'Eglise  Gallicane,  son  établissement, 
p.  125.  126.  223-226.  a.  Comment  elle 
s'est  formée,  p.  301-310.  a.  L'Eglise  Gréque 
et  la  Latine  concourent  à  sa  formation,  p. 
304.  a.  Suit  d'abord  le  rit  grec  et  emploie 
la  langue  gréque,  puis  le  rit  latin  et  la 
langue  latine,  p.  303.  a.  Ses  premiers 
Evèques,  p.  225.  289.  301.  304-310.  o. 
Ses  premiers  Elevés,  p.  225.  226.  a.  Ca- 
ractère de  ses  Ecrivains,  p.  239.  240.  a. 
Devient  dès  son  établissement  une  pépi- 
nière d'ouvriers  Evangeliques,  p.  226.  307. 
a.  Son  état  brillant,  301.  302.  a.  22-23.  27- 
29.  b.  Intégrité  et  pureté  de  sa  foi,  p.  305. 
a.  23.  24.  28.  6.  Etat  de  sa  doctrine  au 
III  siècle,  p.  304.  305.  310.  311.  a.  Se 
signale  contre  l'Arianisme,  p.  25-29.  129- 
131.  144.  6.  Troublée  au  sujet  des  Itha- 
ciens,  p.  38.  427.  428.  b.  Voïez  :  Les 
Evèques  Gaulois. 

L'Eglise  Orientale,  triste  description  de 
son  état,  p.  29.  b.  Ses  différentes  formules 
de  foi  touchant  l'Arianisme,  p.  132.  b. 

L'ElocutiûH  n'est  que  l'écorce  de  l'élo- 
quence, p.  239.  a. 
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L'£loquence,  en  quoi  consiste  la  vérita- 
ble éloquence,  p.  239.  a.  Nécessaire  pour 
le  bien  public,  p.  144.  218.  a.  Pour  parve- 
nii'  aux  charges  et  dignités,  p.  66-70.  a. 
Utile  pour  la  défense  de  la  vérité,  p.  66.  b. 
Manière  de  l'enseigner  anciennement.  141. 
143.  a.  Maxime  pernicieuse  à  l'éloquence, 
p.  183.  a.  Sa  décadence,  p.  1,39.  243.  322. 
a.  Cause  de  cette  décadence,  p.  139-143.  a. 
Elle  se  soiitient  dans  tes  Gaules  en  même 
tems  qu'elle  tombe  ailleurs,  p.  243.  322. 
417.  a.  Anciennement  fort  cultivée  par  les 
Gaulois,  p.  68-70.  126.  127.  132.  133.  n. 
6.  8.  10-17.  21.  b.  Symbole  sous  lequel  ils 

représentoient,  p.  7.  a. 

Embrun,  fonlI,^lion  de  cette  Eglis'.  p. 
23.  6. 

Emere,  ou  Evemerc,  ou  bien  Eumere, 
Evèque  de  Nantes,  assiste  au  I  Concile  de 
Valence,  p.  209.  b. 

Emilie»,  Evèque  de  Valence  et  de  Die, 
se  trouve  au  I  Concile  de  Valence,  p.  209.  b. 

Eodal  ,  homme  éloquent,  p.  309.  a. 

Vett.  Epaijathus,  célèbre  Martyr  de  Lyon, 
p.  2S9.  a.  Surnommé  l'Avocat  des  Chré- 
tiens, ib.  Pourquoi?  ibid.  Son  mérite,  p. 
289.  291.  a. 

S.  Epicedion,  ce  que  les.\nciens  enten- 
doient  par-là,  p.  208.  b.  Différence  entre 
Epicedion  et  epilaphion,  ib. 

Epiclete:  Favorin  écrit  contre  lui,  p.  273. 
a.  Galien  en  prend  la  défense,  ib. 

Epipode,  disciple  de  S.  Pothin,  p.  232.  a. 

Erasme  a  fait  l'éloge  de  la  folie,  p. 
273.  «. 

Eratostuene,  pliilosophe  et  historien, 
mal-à-propos  confondu  avec  Eratosthene  de 
Cyrene,  p.  80.  81.  a.  Ses  écrits,  p.  Sl-83. 
a.  Votez  son  éloge,  p.  80-83.  o. 

Esope  traduit  de  vers  grecs  en  prose  latine 
par  Titien,  p.  404.  a.  305.  b. 
Le  S.  Esprit,  sa  divinité  établie,  p.  348.  b. 

Etudes,  ordre  qu'on  y  observoit  ancien- 
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sciences,  p.  362.  o.  Elevé  à l'épiscopal,  ib. 
Son  siège  incertain,  p.  362.  363.  a.  Porte 
la  Foi  en  divers  pais,  p  226.  233.  a.  Tra- 
vaille sur  presque  tous  les  livres  de  l'Ecri- 
ture, p.  304.  364.  b7 1-379.  a.  A  servi  de 
modèle  à  Origene,  p.  304.  364.  a.  Donne 
beaucoup  dans  la  ligure,  p.  313.  368.  369. 
a.  Finit  sa  vie  par  le  marlyrc,  p.  364.  a. 
L'époque  de  sa  mort  incertaine,  ibid  Votez 
son  éloge,  p.  361-365.  a.  Ecrits  qui  res- 
tent de  lui,  p.  365-371.  o.  Ses  écrits  per- 
dus, p.  371-393.  n.   Ses   écrits   supposés. 

Tome  l.  l'ail.  II. 


p.  393-397.  o.  Son  érudition,  sa  doctrine, 
sa  manière  d'écrire,  p.  397-399.  a.  Edi- 
tions de  ses  ouvrages,  p.  399.  400.  a.  S. 
Ambroise  a  beaucoup  puisé  dans  ses  ou- 
vrages, p.  406.   6. 

HippoUjte  do  Thebes ,  Auteur  d'une 
Chronique,  p.  393.  396.  a.  Mal  confondu 
avec  S.  Hippolyte  Martyr,  ibid. 

L'Histoire,  commencement  de  sa  déca- 
dence, p.  245.  a.  Se  soutient  encore  dans 
les  Gaules  au  II  et  au  IV siècle,  p.  24S.  a. 
21.  b. 

Historiens  qu'ont  produits  les  Gaules, 
p.  71.  78.  80.  108.  114.  166.  255.  265.  a. 
18.  136.  137.  220.  6. 

Homère,  en  quel  tems  il  a  vécu,  p.  80. 
a.  Ses  écrits  revus  et  corrigés  par  Harmo- 
nius  au  IV  siècle,  p.  208.  b. 

S.  Honcsle,  Prêtre  de  Nismes,  Apôtre  de 
la  Navarre,  p.  307.  a. 

Les  Honneurs,  puissant  motif  pour  culti- 
ver les  sciences,  p.  66.  67.  a. 

S.  Honorât,  second  Evèque  de  Tou- 
louse, p.  307.  a. 

h' Humilité  est  la  tète  de  toutes  les  ver- 
tus, p.  334.  b. 

Hymnes,  S.  Hdaire  de  Poitiers  est  le 
premier  entre  les  Latins  qui  en  ait  com- 
posé, p.  180.  b. 


Siscen.  lacchus  enseigne  les  belles  letres 
dans  la  Gaule  Cisalpine,  p.  53.  a. 
latromathematiciens,   nouvelle  secte  de 
Médecins,  p.  210.  a. 

IcAiRE,  Comte  d'Orient,  un  des  plus  élo- 
quens  de  son  siècle,  et  des  plus  savans 
Philosophes,  p.  257.  258.  6.  Professe  d'a- 
bord la  rhétorique  à  Rome,  ibid.  Est  élevé 
aux  premières  charges  de  l'Empire,  p.  258. 
6.  Ses  liaisons  avec  les  Savans  de  son  siè- 
cle, ibid.   voïez  son  éloge,  p.  257-239.  b. 

Icherius,  voïez  :  Icaire  qui  précède. 

Idace,  un  des  principaux  accusateurs  îles 
Priscilliaiiistes,  p.  37.  241.  6. 

S.  Jean  l'Évangeliste,  son  caractère,  p. 
356.  b.  opinion  assez  extraordinaire  ù,  son 
sujet,  p.  394.  «. 

Qqq 
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S.  Jérôme  vioiil  à  Trêves,  p.  12.  /).  Y 
commence  à  se  convertir,  ibid.  Y  cojiie 
deux  ouvrages  fie  S.  Hilaire  de  Poitiers, 
ibid.  Critique  les  écrits  de  S.  Relico,  p. 
63.  6. 

Jbsiis-Chkist,  son  ige,  p.  Mi,  a.  Ses 
mystères,  p.  332.  333.  a.  Ses  deux  natu- 
res, p.  381.  383.  a.  Ses  deux  avenemens, 
p.  352.  a.  189.  b. 

Jeûne  du  carême,  son  excellence,  ses  ef- 
fets, son  ancienneté,  p.  .368.  b.  Ce  qu'en  dit 
S.  Ironée,  p.  352.  o.  La  diversité  qu'on  y 
otservoit  anciennement,  p.  297.  a. 

La  Jeunesse,  manière  de  l'élever,  p.  139. 
140.  a.  Défauts  à  y  éviter,  (6. 

Jmbetanse,  Evêque  de  Reims,  assiste  au 
I  Concile  d'Arles,  p.  53.  6. 

L'/ngratituie  envers  Dieu,  ses  caractères, 
p.  338.  b. 

Instance,  Evêque  Priscillianiste,  déposé 
dans  le  Concile  de  Bourdeaux,  p.  241.   b. 

Job,  S.  Hilaire  de  Poitiers  avoil  écrit  sur 
ce  livre,  p.  181-183.  6. 

Jovinien,  .son  erreur,  p.  332.  b.  Con- 
damné dans  un  Concile,  p.  34.  332.  382.  b. 

S.  Irexée,  Evêque  de  Lyon,  Docteur  de 
l'Eglise  et  Martyr,  p.  324.  a.  Teins  de  sa 
naissance,  ibid.  Son  éducation,  ibid.  Sa 
mission  dans  les  Gaules,  p.  325-326.  o.  Sa 
députatiou  à  Rome,  p.  290.  326.  «.  En 
Asie,  et  n'y  va  pas,  ibid.  Fait  Evêque  de 
Lyon,  p.  225.  289.  a.  Rend  presque  toute 
la  ville  Chrétienne,  ibid.  Sun  zèle  et  ses 
travaux  apostoliques,  p.  301.  302.  327.  a. 
Est  le  premier  des  Pères  qui  ait  travaillé 
sur  l'Ecriture,  p.  304.  a.  Ecrit  contre  Flo- 
rin, p.  .337-339.  a.  Contre  Blaste,  p.  241. 

301.  0.  Contre  toutes  les  hérésies,  p.  242. 
243.  301.  o.  Au  Pape  S.  Victor  pour  modé- 
rer son  zélé  contre  les  Quartodecinians,  p. 

241.  297.  a.   Calme  cette  dispute,  p.   241. 

242.  a.  Sa  mort,  p.  328.  «.  l'oïez  son 
éloge,  p.  324-329.  a.  Ses  disciples,  p.  226. 

302.  303.  a.  Ses  écrits  subsislans,  p.  329- 
337.  a.  Ses  écrits  perdus,  p.  3.37.343.  a. 
Idée  de  ses  écrits,  p.  301.  302.  336.  337. 
a.  Son  savoir,  p.  325.  328.  a.  En  quelle 
langue  il  a  écrit,  p.  334.  a.  Divers  points 
de  sa  doctrine,  p.  343-346.  a.  Erreurs 
qu'on  lui  a  imputées,  p  345.  3i6.  a.  Donne 
dans  les  seutimens  des  Millénaires,  p.  325. 
a.  Son  atlention  pour  conserver  pure  la 
Tradition,  p.  302.  303.  a.  Son  style,  p. 
337.  o.  Donne  dans  la  figure,  p.  344.  n. 
Version  latine  de  ses  livres  contre  les  héré- 
sies, p.  .335.  336.  a.  Editions  de  ses  ou- 
vrages, p.  347.  350.  (i.  Fragmens  de  ses  ou- 


vrages, p.   350-352.  0.  La  veiitable  cause 
de  la  perte  de  ses  écrits,  p.  305.  a. 

Les  Italiens,  d'où  leur  est  venu  l'art  do 
l'écriture,  p.  19.  a.  Leur  maniei-e  d'écrire, 
p.  24.   a. 

Ilhace,  Evêque  en  Espagne,  principal  ac- 
cusateur des  Priscillianistes,  obligé  de  se 
retirer  dans  les  Gaules,  p.  36.  240.  321.  b. 
Les  pousse  avec  trop  de  chaleur,  p.  37. 
241.  6.  Devient  chef  des  Ithaciens,  p.  37. 
38.  241.  6.  Son  portrait,  p.  39.  (/. 

Les  llhaciens,  comment  se  forme  leur, 
parti,  p.  37.  6.  Causent  d'étranges  divi- 
sions dans  l'Eglise  des  Gaules,  p.  37.  39. 
b.  Privés  de  la  communion,  p.  38.  6.  Dé- 
clarés innocens  par  d'autres,  ib.  Plusieurs 
Conciles  à  ce  sujet,  p.  265.  266.  427.  b. 
Leurs  cruautés  blâmées  même  par  les 
païens,  p.  422.  423.  6. 

JucuNni'S,  Grammairien  à  Bourdeaux,  p. 
106.  6. 

Jule  l'Africain,  Auteur  d'une  Chronique 
attribuée  à  S.  Hippolyte,  p.  396.  400.  a. 

Julie,  mère  de  Caracalla,  son  caractère, 
p.  353.  3.55.  a. 

S.  Julien,  Apôtre  du  Maine,  p.  309.  a. 

Julien  l'Apostat  vient  gouverner  les  Gau- 
les, p.  7.  6.  Y  établit  la  paix  et  la  justice, 
ibid.  Choisit  Paris  pour  le  lieu  de  son  sé- 
jour, ibid.  S'y  applique  à  la  philosophie, 
ibid.  Y  appelle  beaucoup  de.Sav.ins,  ibid. 
Y  mené  une  vie  dure,  ibid.  Y  est  déclaré 
Auguste  en  360,  p.  7.  8.  b.  Change  de 
conduite,  p.  8.  6.  Fait  défense  d'étudier  en 
quelque  manière  que  ce  soit,  ibid.  Adresse 
quelques  écrits  à  Saluste  Préfet  des  Gaules, 
p.  197.  b.  En  fait  son  Confident,  p.  197. 
198.  6.  Claude  Mamertin  prononce  son 
él"ge,  p.  200.  6.  Est  loué  par  Alcime,  p. 
137.  h.  Une  de  ses  belles  réponses,  p.  204. 
6.  Sa  mort,  p.  198.  b. 

Jupiter  en  vénération  chez  les  Gaulois  , 
p.  8.  a. 

Jurisconsultes  qu'ont  produits  les  Gaules, 
p.  219.  266.  287.  a. 

S.Just,  Evêque  de  Lyon,  auparavant 
Diacre  de  l'Eglise  de  Vienne,  p.  254.  6. 
Son  ordination,  ibid.  Assiste  au  1  Concile  de 
Valence,  p.  209.  255.  b.  Et  en  381  à  celui 
d'Aquilée,  p.  34.  235.  b.  En  relation  avec 
S.  Ambroise.  Voiez  son  éloge,  p.  254. 
257.  6. 

Jitst,  Evèqne  d'L'rgel,  écrit  sur  le  Can- 
tique des  Cantiques,  p.  257.  b. 

S.  Just ,  disciple  de  S.  Hilaire  de  Poitiers; 
un  no  sait  rien  d'assuré  de   son   histoire. 
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p.  219.  6.  Savoir  s'il  a  ôcril  la  vie  Ao  S.  Hi- 
l.iiro,  p.  219.  220.  /). 

Justa,  sœur  de  l'Emporeur  Valonlinien  II. 
p.  261.  h. 

Justin,  Evè.que  .Vrien,  excommunié  par 
le  I  Concile  de  Paris,  p.  131.  h. 

Justin,  Abreviaieijr  do  Trogue  Pompée, 
p.  116.  117.  a.  îlal-à-propos  confondu  avec 
S.  .lustin  Marlyr,  p.  117.  a. 

Jtistine,  seconde  femme  de  Valentinien  I, 
p.  234.  b.  Dévouée  à  l'Ariaiiisme,  p.  262.  Ii. 
Règne  sous  le  nom  de  son  fils,  p. 261.  b. 
Persécute  S.  Ambroise,  p.  329.  3.30.  3S1.  6. 
Sa  niorl,  p.  262.  b. 


LjEta,  seconde  femme  île  l'Empereur  Gra- 
lien,  p.  2.38.  6. 

Lacta>xe,  Orateur  CIn-étidn  et  défenseur 
de  l'Eglise  ,  p.  65.  b.  Sou  pais,  ibid.  Ses 
études,  ibid.  Sa  conversion,  p.  66.  6.  Vient 
dans  les  Gaules,  p.  67.  b.  Y  dirige  les  élu- 
des de  Crispe ,  fds  aîné  de  Constantin  le 
Grand,  ibid.  Voïez  son  éloge,  p.  65-68.  6. 
Ses  écrits  subsistans,  p.  68-79.  b.  ;  ses  écrits 
perdus,  p.  79-82.  b.;  ses  écrits  supposés, 
p.  82.  83.  6.;  son  style,  divers  traits  de  sa 
doctrine,  p.  83-86.  b.  Editions  de  ses  œu- 
vres, p.  86-92.  b. 

Les  Langues;  leur  connoissance  n'étoit 
point  nécessaire  aux  Ministres  de  l'Evangile, 
p.  238.  a.  On  faisoit  anciennement  les  lec- 
tures, les  prières  publiques  et  les  instruc- 
tions en  la  langue  la  plus  commune  du  pais, 
p.  238.  o.  Langues  à  l'usage  des  Gaulois, 
p. 58.  a.  La  Celtique  ou  lîauloise,  p.  62.  o. 
Son  origine  et  son  antiquité,  p.  62-63.  a. 
Fort  repaniluë,  p.  63.  a.  Regardée  comme 
langue  matrice,  ibid.  La  Françoise,  p.  66.  a. 
La  Groque  fort  cultivée  dans  les  Gaules , 
p.  47.  ,58-61.137.  13S.  a.  Toute  commune 
A  Arles  et  à  Lyon,  p.  228-230.  a.  Passe  des 
Marseillois  aux  Romains,  p.  ,58.  59.  a.  A 
l'usage  de  l'Eglise  Gallicane  ,  p.  305.  a. 
Comment  elle  y  est  tombée  ,  ibid.  Ensei- 
gnée publiquement  dans  les  Gaules  au  IV 
siècle,  p.  9.  12.  13.  21.  22.  h.  La  Latine 
vulgaire  dans  les  Gaules,  p.  .58.  01.  62. 
136.231,  232   n    22.  h. 


Latro ,  surnommé  pour  son  adresse  le 
prodige  des  jeux,  p.  128.  a. 

Porc.  Latro ,  sa  manière  bizarre  d'ensei- 
gner, p. 176.  a.  Ses  disciples  nommés  Audi- 
teurs par  dérision,  p.  177.  a. 

Lecteur,  règle  indispensable  pour  tout 
Lecteur,  p.  15'7.  6. 

Leonille,  Dame  de  Langres,  savante  dans 
!   la  médecine,  p.  294.  a. 

j       Leontuis,  Grammairien,  en,seigne  dans  les 
écoles  do  Bourdeaux,  p.  106.  b. 

I       Lerida  en   Espagne  tire  des  Gaules  des 
I    Professeurs  pour  les  belles  letres,  p.  232.  h. 

Lesbie ,  Maîtresse  du  Poêle  Catulle , 
p.  m.  a. 

Les  Letres  nécessaires  pour  parvenir  aux 
ch,arges  et  dignités,  p.66.  a.  Motifs  pour  les 
cultiver,  p.  66.  67.  a.  Contribuent  au  pro- 
grès de  la  Religion,  p.  22.  6.  voïez  :  Scien- 
ces. 

Leucadie ,  Maîtresse  du  Poëta  Varron, 
p.l09. 110.  o. 

Libanius ,  célèbre  Sophiste  grec,  en  liai- 
son avec  Siburo  et  Icaire,  p.  246.  b. 
Adresse  quelques  écrits  à  celui-ci,  dont  il  fait 
l'éloge,  p.  238.  6. 

<1Lbutius  LitîERALis,  Philosophe;  sa  nais- 
sance, p.  129.  213.  a.  Ses  dignités  ,  ibid. 
Fait  honneur  aux  letres  et  au\  armes  . 
p.  130.  a.  Grand  ami  de  Seneque  le  fils  , 
p.  213.  a.  Celui-ci  le  choisit  pour  son  Mé- 
cène, ibid.  Voïez  son  élogj,  p.  213.  214.  n. 
Se  trouve  à  la  destruction  de  Jérusalem, 
p.  214.  a. 

Salvius  LiBERALis,  Orateur,  plaide  lonç- 
temsàRome,  p.  231.  a.  Député  de  l'Aqui- 
taine, ibid.  Votez  son  éloge,  p.  251.  252. a. 

La  Libénilité ,  son  éloge  et  ses  règles, 
p   213.  248.  a. 

Largus  Licinius  introduit  dans  le  barreau 
une  maxime  pernicieuse  à  l'éloquence , 
p.  183.  a. 

Ligugè  prés  de  Poitiers,  premier  Monas- 
tère qu'on  vit  dans  les  Gaules,  p.  42.  414.  6. 
Est  passé  aux  Jésuites  ,  p.  42.  6. 

Limoges,  son  premier  Evèque.  p.  ,304.  a. 
Pourquoi  celte  Eglise  n'a  pas  été  érigée  en 
Métropole,  p.  309.  a.  De  là  la  foi  se  répand 
ailleurs,  p.  308.  «. 

La  Literalure.  Voïez  :  Sciences. 

Livre,  origine  de  ce  mot,  p.  24.  n.  ."^oiii 
qu'on  avoit  anciennement  d'en  avoir  de  ri- 
chement conditionnés,  p.  24.25.  n. 

La  Loi  ancienne,  son  impuissance,  p. 177 

U  q  M  i.i 
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6.  Son  insuffisarico.  sans  la  grâce  du  Re- 
demteur,  p,  362.  b. 

S.  Luc,  Evangeliste,  comnienléparS.Am- 
broise,  p.  S.HS.  ^h6.  b.  Premier  Commen- 
taire sur  cet  Evangeliste,  p.  336.  b.  Ca- 
ractère de  son  Evangile,  ibid. 

Lucain  critiqué  par  Pétrone ,  qui  tombe 
dans  les  mêmes  défauts,  p.  19i.  19o.  a. 

Lucifer,  Evêque  de  Cagliari,  exilé  aux 
extrémités  de  1  Empire  par  les  Ariens,  p.  2,1. 
119.  133.  b.  Ses  maximes  outrées  et  leurs 
suites,  p.  34.  133.  b.  Blàmo  la  condescen- 
dance de  S.  Hilaire  de  Poitiers,  qui  répond 
à  ses  reproches,  li.  133.  l.'ii.  b.  Se  sépare 
de  communion  des  Evoques  tombés  à  Ri- 
rnini,  p-  133.  b, 

LuciOLiis,  Professeur  d'éloquence  à  Bonr- 
deaux,  p.  113.  h. 

Luerne,  Roi  des  Auvergnats,  p.  27.  n. 

Lycoris,  la  même  que  Cylheris,  p.  104. 
111.' (1. 

Lijdaii,  confondu  avec  Lygdarae,  soldat 
Marseillois,  p.  100.  a. 

Lydia,  Maîtresse  du  Poëte  Valere  Calon  , 
p.  90.  a. 

Lyon,  sa  fondation,  p.  31.  214.  a.  Son 
éloge,  p.  51.  a.  Ses  Citoïens  admis  dans  le 
Sénat  de  Rome,  p.  127.  a.  On  y  établit  des 
jeux  literaires  en  grec  et  en  latin,  p.  136. 
137.  a.  Ses  foires  solemnelles,  p.  292.  a. 
Son  embrasement,  p.  214.  a.  La  langue 
gréque  y  est  commune,  p.  228-230.  a.  On 
y  voit  des  Libraires  au  II  siècle  de  l'Eglise, 
p.  231.  a.  La  première  ville  des  Gaules  qui 
devient  Chrétienne ,  p.  223.  o.  Cette  Eglise 
tire  son  origine  de  celles  d'Asie  et  de  Phrygie, 
p.  290.  0.  De-là  la  foi  se  répand  en  plusieurs 
lieux,  p.  225.  226.  a.  Ses  premiers  Martyrs, 
p.  288.  289.  a.  Ils  écrivent  de  leur  prison  à 
Rome  et  aux  Eglises  d'Asie  et  de  Phrygie, 
p.  290.  a.  Leur  humilité  et  leur  charité, 
p.  292.  a.  En  quel  lems  ils  ont  souffert , 
p.  289.  a.  Les  Fidèles  de  Lyon  et  de  Vienne 
écrivent  l'histoire  de  leur  martyre,  p.  289. 
290.  a.  Eloge  de  cette  hist.  p.  224.  288.  290- 
293.  a.  Conciles  tenus  à  Lyon,  p.  241.  293- 
298.  n.  Ses  écoles,  p.  177.  216.  243.  319. n. 
Grands  hommes  qui  en  sont  sortis,  p.  129. 
132.  166.  213.  231.  243.  230.  303.  326.  n. 
2S9.  b. 


M 


M 


AcRixi's ,    Grammairien*,  enseigne  dn 
les  Ecoles  de  Bourdraux,  p,  64.  b. 


La  Magie  tire  son  origine  de  la  médecine, 
p.  38 .  a.  Condamnée  par  les  Empereurs 
Chrétiens,  p.  5.  b. 

Magua,  second  Roi  des  Gaules;  ce  qu'on 
en  dit  est  fabuleux,  p.  2.  a. 

Mamcrtin,  Evéqiie  d'Eause,  ou  de  Tou- 
louse, assiste  au  I  Concile  d'Arles,  p.  33.  h. 
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les   p.  92.   131.  143.   147.  149.   138.  17-^. 
181.  214.  216.  218.   217.  '  243.  249.  231. 
1    263.  282.  414.  417.  a.  17.  19.  44.  30.  92. 
97    102     104.    119.  126.    127.    136.   19S. 
I   206.  233.    237.   238.  306.    307-319.    321. 
!    324.  323.  419.  424.   b. 

L'Ordre  monastique,  son  origine  dans  les 
'    Gaules,  p.    42.    b.    Ses   progrés,   p.    43. 
I   Avantageux  pour    les   lelres,    p.   43.    44. 
b.  Blâmé  par  Vigilance,  p.  41.  b. 

Oribase,  célèbre  Médecin,  vient  à  Paris, 
I  p.  7.  b.  Y  publie  un  abrégé  de  Galien, 
!    ibid. 

I       Oriental,  Evèque  de  Bourdeaux,  assista 

en  314  au  Concile  d'Arles,  p.  53.  b. 

Origenc  s'est  formé   sur  S.     Hippolyte 

1   pour  expliquer  l'Ecriture,  p.  304.  364.  a. 

1    S.  Hilaire  de  Poitiers  s'est  beaucoup  servi 

de  ses  ouvrages   pour   composer  les  siens, 

I    p.   178.    179.   181.    183.   b.  S.  Ambroise 

en  a  fait  de  même,  p.  367.  387.  406.  b. 
I        Orléans,  .ses  Ecoles,  p.  244.  a. 
!       Orose,  Evèque   de  Marseille,   assiste  en 
I   314  au  Concile  d'Arles,  p.  53.  b. 

Oscius,  ou  Oscus,  Orateur;  son  éloquence 
hérissée  de  pointes  malignes,  p.  132.  (t. 
Votez  son  éloge,  p.  147.  148.  o. 

Odus.  exilé  pour  la  foi,  p.  23.  6.  Préside 
au  Concile  de  Sardiitue,  p.  269.  b.  Sa 
chute,  et  ce  que  les  Evèques  Gaidois  en 
pensoient,  p.  28.  b. 

Oindc,  défauts  qu'on  lui  reproclioit,  p. 
139.  a. 


Pacatus,  Rhéteur,   enseigne  à  Marseille, 
p.  149.  a.   Votez  son  éloge,  p.  149.  150. 

Min.    /'({idtiis,   Grammairien    d'Alexan- 
drie, p.  loO.  a. 


496 


TABLE  DES  MATIERES. 


Pceanius  traduit  en  grec  l'histoire  d'Eii- 
trope,  p.  230.  231.  b. 

Paix,  en  quoi  consiste  une  paix  véritable, 
p.  173.  ni.  6. 

Pallade,  Evêque  Arien  en  Illyrie,  S. 
.Vmbroise  écrit  contre  lui,  p.  346.  378.  b. 

Pallade,  Rhéteur,  sa  famille,  p.  424.  b. 
Va  étudier  à  Home,  ibid.  Y  brille  par  son 
éloquence,  ibid.  Y  enseigne  la  rhétorique, 
p.  423.  6.  Elevé  à  de  grands  honneurs, 
ibid.  Voïez  son  éloge,  p.  424.  425.  6. 
Ses  pièces  d'éloquence,  p.  423.  b. 

Panégyristes  de  l'empire,  les  Gaules  en 
fournissent  plus  que  nul  autre  pais,  p.  417. 
a.  Ceux  qu'elles  ont  donnés,  p.  417.  a. 
44.  50.    92.   102.   137.   198.  306.  419.  b. 

Papias,  disciple  des  Apôtres,  Maître  de 
S.  Irenée,  p.  324.  325.  a. 

Le  Papier,  son  orig'ine  et  son  usage,  p. 
21.  a. 

Papinien,  le  plus  célèbre  Jurisconsulte 
de  son  lems,  mis  à  mort  par  Caracalla,  p. 
354.  a. 

S.  Papoul,  premier  Evèque  de  la  ville 
de  même  nom,  p.  307.  a. 

La  Pàqiie  doit  se  célébrer  par-tout  le 
même  jour,  p.  54.  b.  Diversités  de  prati- 
ques à  ce  sujet,  p.  240.  241.  296-298.  a. 
■Troubles  qu'elle  causa  dans  les  Eglises, 
ibid. 

Le  Paradis  terrestre,  S.  Ambroiso  a 
écrit  sur  ce  sujet,  p.  336.  337.  b. 

Le  Parchemin,  son  origine  et  son  usage, 
p.  23.  24.  a. 

Paris,  son  premier  évêque,  p.  304.  a. 
Pourquoi  ne  fut  pas  érigé  dès  lors  en  Métro- 
pole? p.  309.  a.  De-là  la  foi  se  répand 
ailleurs,  p.  308.  a.  Julien  fait  de  Paris  un 
théâtre  de  Savans,  p.  7.  b.  Y  est  procla- 
mé Empereur,  p.  7.  8.  b.  Cette  ville  com- 
mence alors  à  devenir  célèbre,  p.  7.  b.  Il  s'y 
tient  un  Concile  en  361,  p.  33.  129-131.  b. 
Les  Evéques  Gaulois  tombés  à  Rimini  y 
reconnoissent  la  vérité,  ib.  On  y  répond 
aux  letres  des  Evéques  Orientaux,  p.  130. 
131.  b.  On  y  excommunie  divers  Evéques  I 
Ariens,  ibid.  j 

Parmenien,  Evéquo  Donaliste  Je  Car-  î 
Ihage,  p.  230.  b.  Gaulois  do  nation,  ibid. 
Son  ordination,  ibid.  Avoitdu  savoir  et  de 
l'éloquence,  ibid.  Sa  mort,  p.  231.  b. 
Foiez  son  éloge,  p.  250.  251.  b.  Ses 
écrits,  p.  251-234.  b.  Réfutés  par  S.  Op- 
lat  et  S.  Augustin,  ibid. 

Passerai  a  fait  l'éloge  do  l'aveuglement, 
p.  273.  (I.  I 


Pasteurs  avares  et  intéressés,  leur  poi- 
trail, p.  178.  6. 

At.  Patera,  Professeur  d'éloquence  à 
Bourdeaux,  p.  124.  Son  origine,  ibid. 
Passe  à  Rome,  où  il  enseigne,  p.  125.  b. 
Voïez  son  éloge,  p.  124.  126.  6. 

Paterne,  Evèque  de  Perigueux,  fameux 
Arien,  p.  28.  b.  Excommunié  dans  le 
I  Concile  de  Paris,  p.  130.  b. 

Patrice,  fameux  Magicien,  p.  212.  6. 

S.  Paul  de  Constantinople,  exilé  à  Trê- 
ves, p.  111.  6.  Y  est  traité  avec  honneur 
par  S.  Maximin,  ibid. 

S.  Paul,  premier  Evéque  de  Narbone, 
p.  304.  a.  Tems  de  sa  mission  dans  les 
Gaules,  p.  303.  306.  a. 

Paul  ,  Evèque  de  Paris,  se  trouve  au 
I  Concile  tenu  en  cetteville,  p.  132.  6.  Le 
même  que  l'Evèque  Paul  dont  parle  Gen- 
nade.  Vmez  son  éloge,  p.  132.134.  6.  Re- 
médie au  scandale  que  causoit  Lucifer  de 
Cagliari,  p.  34.  b.  Ecrit  un  traité  de  la 
pénitence,  p.  132-134.  6. 

S.  Paul,  Evêque  Je  Trois-Chàteaux,  as- 
siste au  I   Concile  de  Valence,  p.  209.  b. 

Paul,  Diacre  d'Aquilée,  retouche  et  re- 
fond l'histoire  d'Eutrope,  p.  225.  226.  b. 

S.  Paulin,  depuis  Evèque  de  Noie,  disci- 
ple du  Poète  Ausone,  p.  283.  289.  b. 
Poussé  par  son  maître  aux  premiers  hon- 
neurs, p.  283.  b.  Leur  liaison,  p.  286.  287. 
306.  b.  Sa  retraite,  p.  286.  287.  302.  6. 
Instruit  par  S.  Ambroise,  p.  336.  6.  Son 
éloge  et  son  apologie,  p.  383.  b. 

S.  Paiilix,  Evêque  de  Trêves,  sa  nais- 
sance, p.  121.  b.  Son  ordination,  ib.  Se 
trouve  au  faux  Concile  d'Arles,  p.  117. 
122.  6.  Y  fait  têle  à  l'Empereur,  ib.  Prend 
la  défense  de  S.  Athanase,  p.  25.  117.  122. 
b.  Son  courage  et  sa  fermeté,  p.  23.  117. 
122.  123.  b.  Donne  à  l'Occident  l'exemple 
d'une  générosité  épiscopale,  ibid.  Relégué 
en  Phrygie,  p.  117.  123.  b.  Où  il  meurt, 
p.  123.  6.  Voïez  son  éloge,  p.  121.123.  6. 
Ses  écrits,  p.  124.  b. 

Paulin,  Secrétaire  de  S.  Ambroise,  Au- 
teur de  sa  vie,  p.  336.  b. 

Paulin,  Gouverneur  de  la  Tarragonoise, 
p.  121.  289.  b. 

Val.  Paulinls,  Sénateur,  Intendant  de  la 
Narbonoise,  p.  245.  a.  Sa  naissance,  p. 
129.  a.  Ses  talens,  ibid.  Fait  honneur  aux 
letres  cl  aux  armes,  p.  130.  a.  Son  amour 
pour  la  justice,  p.  245.  n.  Se  lie  avec  le 
Poêle  Martial  et  Pline  le  Jeune,  p.  246.  a. 
Fait  Consul  en  101,  ib.  Voïez  son  éloge, 
p.  245-247.  <i. 
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Axius  Paulus,  Poêle  cl  Ulu'loiir,  son 
païs,  p.  318.  b.  Hanle  le  bancaii,  ib.  Puis 
enseigne  la  rliéturique,  ib.  Excelle  ilans 
l'éloquence  et  la  poésie,  p.  319.  b.  S'ap- 
plique sur  tout  au  genre  dramatique,  ibid. 
Voïez  son  éloge,  p.  318-320.  6.  Ses  écrits 
perdus,  p.  319.  320.  6. 

Cl.  Paidns,  Historien  peu  connu,  peut- 
être  Gaulois,  p.  132.  a. 

Le  Péché  originel  prouvé  par  S.  Irenée, 
p.  .344.  a.  Par  S.  Retice  d'.\iitun,  p.  Ci.  b. 
Ses  suites,  p.  182.   189.  196.  b. 

Le  Péché  actuel,  sa  cause,  p.  372.  b.  Ses 
suites  fâcheuses,  p.  331.  b.  Pouvoir  de  re- 
mellre  les  péchés  accordé  à  l'Eglise,  p.  61. 

352.  b.  Confession  do  ses  péchés  établie 
comme  nécessaire,  p.  337.  352.  a.  Des  pé- 
chés secrets  en  usage  au  II  siècle  do  l'E- 
glise, p.  343.  a. 

La  Pénitence,  où  elle  se  trouve,  p.  75. 
b.  Sans  nécessité,  p.  77.  352.  386.  ().  Son 
éloge,  p.  77.  a.  Ses  conditions,  p.  353.  b. 
Suppose  la  douleur  de  ses  pochés,  mais  ex- 
cluJ  le  desespoir,  p.  132.  b.  Beaux  exem- 
ples, p.  .352.  3'i3.  b.  Défauts  à  y  éviter,  p. 

353.  354.  b.  La  vraie  pénitence  est  très-rare, 
p.  .354.  b.  Deux  sortes  de  pénitence,  p.  353.6. 
La  jénilence  quelquefois  prolongée  jusqu'à 
la  mort,  343.  a.  Pseaumes  sur  la  péniience, 
si  ce  tilre  est  ancien,  p.  375.  n.  Traiiés  sur 
la  Pénitence,  p.  132.  351-354.  386.  b. 

Le  Pentaleuque,  Divers  Auteurs  ont  fait 
des  questions  sur  ces  livres,  p.   18i.  b. 

S.  Peregrin,  premier  Evêque  d'Auxerre, 
p.  309.  o. 

Les  Pères  et  les  mères,  leurs  devoirs  en- 
vers leurs  enfans,  p.  363.  6.  Prérogative 
de  leur  bénédiction  pour  ces  mêmes  en- 
fans,  ibid. 

La  Perfection  Chrétienne,  en  quoi  elle 
consiste,  p.  358.  360.  b. 

Perigucnx,  fondation  de  l'Eglise  de  celte 
ville,  p.  308.  a. 

Persicus,  favori  de  l'Empereur  Claude, 
p.  128.  0. 

Pelosiris,  fameux  Malhémalicien,  qui  se 
regloil  sur  le  cours  des  astres  pour  le  boire 
et  le  manger,  p.  211  .a. 

Petricus,  qui  a  écrit  sur  la  médecine, 
mal  confondu  avec  Pétrone,  p.  196.  n. 

Pétrone,  Poêle,  sa  naissance,  sa  famille, 
son  éducation,  p.  187.  a.  Fait  les  délices 
de  la  Cour  de  Néron,  p.  133.  188.  a.  Votez 
son  éloge,  p.  186-191.  a.  Ses  écrits  perdus, 
p.  191.  192.  a.  Sa  satyre,  p.  192-195.  a. 
Sa  manière  d'écrire,  p.  196-199.  a.  Ses 
fragmens,  p.  199-202.  a.  Editions  de  sa 
satyre,  p.  203-208.  a.  Traductions  fran- 
toises,  p  .20ti.  208.  <(. 

Tome  1.  l'ait.  II. 


Dom  Pezron,  son  opinion  sur  la  langue 
des  anciens  Celles,  p.  64.  65.  a. 

S.  Phebade,  Evêque  d'Agen,  un  des  plus 
illustres  Prélats  de  l'Eglise  Gallicane,  p. 
266.  b.  Le  père  des  Conciles,  p.  2  8.  269. 
b.  Réfute  la  seconde  formule  de  Sirmicli, 
p.  26.  266.  269-272.  b.  Assiste  au  Concile 
de  Rimini,  p.  30.  266  b.  S'y  signale  p.  31. 
32.  267.  6.  Puis  tombe,  p  32.  367.  6.  Se 
trouve  au  I  Concile  de  Paris,  et  s'y  re- 
levé de  sa  chiite,  p.  130.  268.  b.  Ecrit 
contre  le  Concile  de  Rimini,  p.  268.  276. 
277.  a.  Et  en  faveur  du  Concile  de  Nicée, 
ib.  Préside  au  I  Concile  de  Valence,  pag. 
209.  268.  b.  Assiste  ou  même  préside  A 
celui  de  Saragoce,  p.  35.  268.  269.  b.  En 
liaison  avec  S.  Ambroise,  p.  37.  269.  />.  Sa 
mort,  p.  269.  b.  Voie:  son  éloge,  p.  266- 
269.  6.  Ses  écrits,  p.  269  281.  b.  Leurs 
éditions,  p.  272.  273.  279.   b. 

Philon,  Juif,  grand  homme  il'érudition. 
S.  Ambroise  a  beaucoup  puisé  dans  .îes 
écrits,  p.  406.  6. 

Philosophes  qu'ont  produits  les  Gaules, 
p.  27-35.  71.  80.  96.  99.  163.  213.  265.  a. 
58.  201.  258.  6. 

Les  Phocéens,  sortis  de  Grèce,  s'établis- 
sent dans  les  Gaules,  et  en  renouvellent  la 
face,  p.  16.  42.  îë.  47.  a.  Y  bâtissent 
Marseille,  p.  43.  a.  Voïez  :  Grecx. 

Phoebitius,  Grammairien,  enseigne  dans 
les  Ecoles  de  Bourdeaux,  p.  64.  b. 

Phronéme,  Préfet  de  Constanlinople. 
loué  pour  sa  science,  p.  19.  b.  Sa  disgrâce, 
p.  19.  20.  b. 

S.  Pierre  va  prêcher  à  Rome,  en  quel 
tems,  p.  169.  a.  71.  b.  Son  genre  do 
morJ,  p.  71.  6. 

Platon  est  le  premier  qui  a  écrit  par  dia- 
logue, p.  271.  (1.  Le  traité  d'Alcyon  n'est 
point  de  lui,  ib.  Tems  de  sa  mort.  ib.  En 
quoi  consistoit  sa  succession,  p.  105.  b. 
Favorin  écrit  en  sa  faveur,  p.  272.  274.  a. 
Ses  erreurs  sur  le  monde  refutées,  p.  359. 
360.  .388.   a. 

Plaittille,  femme  de  Caracalla,  sa  riche 
dot.  p.  254.  ((. 

Pline  le  Jeune,  ses  écrits  entre  les  mains 
des  Gaulois,  p.  2.32.  o.  S'applaudit  do 
l'estime  qu'ils  en  font,  ibid. 

L.  Plotius,  Rhéteur,  le  premier  qui  en- 
seigne la  rhétorique  à  Rome,  p.  .53.  83. 
84.  a.  Ses  écrits,  p.  85.  a.  Voïez  .son 
éloge,  p.  83.   85.  a. 

Plittnrqiie  adresse  quelques-uns  de  ses 
Il   1'  1' 
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ouvrages  à  Favovin,  ji.  267.  a.  Dispiilo 
avec  lui  à  qui  en  composeroil  clavaiilafîc, 
p.  270.  a.  Favorinéciit  contre  lui,  p.  272. 
273.  a. 

Pluton,  honoré  des  Gaulois,  p.  8.  n. 
Qui  croient  en  tirer  leur  origine,  p.  37.  a. 

La  Poé'sie  est  la  première  science  qu'on 
a  cultivée,  p.  23.  a.  Quelle  éloit  celle  des 
Bardes,  p.  26.  a.  Cultivée  particulière- 
ment des  Gaulois  au  IV  siècle,  p.  21.  6. 
Avoit  alors  perdu  ses  première.?  beautés, 
ibiil. 

Les  Poé'tcs  sont  les  premiers  savans 
qu'aient  eu  les  Gaulois,  p.  25.  «.  Quelque- 
fois adulateurs  à  gage,  p.  27.  a.  Poètes 
qu'ont  produits  les  Gaules,  p.  23.-28.  88. 
101.108.132.160.  223.  232.  414.  a.  17. 
18.  93.  103.  136.  204.  233.  247.  249. 
239.  281.  318.   323.  418.  419.   b. 

l'oiticrs,  fondation  de  cette  Eglise,  p. 
308.  a.  Ses  Ecoles,  p.  244.  o.  17.  206. 
207.  6.  Grands  hommes  qui  en  sont  sortis, 
p.  139.  b. 

Poleme,  disciple  do  S.  Ambroise,  p. 
336.  b. 

Polemon,  fameux  Sophiste,  grand  ad- 
versaire de  Favorin,  p.  267.  n. 

S.  Pûhjcarjie,  disciple  des  Apôtres,  Maî- 
tre de  S.  Irenée,  p.  324.  338.  a.  S'il  l'a 
envolé  dans  les  Gaules,  p.  326.  a.  Son 
zèle  contre  l'erreur,  p.  338.  a.  Fait  un 
voïage  à  Rome  au  sujet  du  jour  de  la  Pà- 
que,  p.  241.  297.  298.  a. 

Trogue  Pompée,  Historien,  sa  patrie,  p. 
114.  o.  Sa  famille,  (6.  Ses  talens,  p.  113. 
0.  En  quel  tems  il  a  vécu,  ib.  Voïez  son 
éloge,  p.  114-116.  a.  Editions  de  son  his- 
toire p.  119124.  a.  Traductions  p.  124. 
n. 

Potame,  Evêque  de  Lisbono,  Auteur  do 
la  seconde  formule  de  Sirmich,  p.  27. 
266.  6.  Une  de  ses  lettres  pleines  d'erreurs 
court  l'Orient  et  l'Occident,  p.  270.  6.  Ses 
ruses,  ibid. 

S.  Pothin,  disciple  des  Apôtres,  p.  223. 
234.  289.  a.  Premier  Evéque  de  Lyon, 
pag.  223.  289.  a.  Son  martyre,  p.  289. 
a.  Ses  disciples,  p.  223.   a. 

La  Prière,  qualité  qu'elle  doit  avoir,  p. 
338.  b.  Prières  pour  les  Morts,  voïoz 
Morts. 

M.  Ant.  Pi\iMis,  surnommé  Bec  de  coq. 
Poêle,  fait  honneur  aux  lettres  et  aux  ar- 
mes, p.  139.  223.  224.  a.  Ses  bonnes  et 
mauvaises  qualités,  voUz  son  éloge,  p. 
216'.  217'.  223.    a. 

Les  Priseillianisten,    quelques    traits   do 


leur  portrait,  p.  -422.  b.  Leur  socle  com- 
mence en  Espagne,  p.  240.  b.  Ses  pro- 
grès, p.  33.  36.  b.  En  quoi  elle  con- 
sistoit,  p.  36.  b.  Leurs  menées,  p.  321. 
6.  Jugés  dans  le  Concile  de  Bourdeaux, 
dont  ils  appellent  à  Maxime,  p.  36.  241. 
b.  Condamnés  à,  Trêves  à  perdre  la  vie,  p. 
36.  37.  241.   b. 

Priscillien,  chef  des  Priseillianistes,  p. 
35.  b.  Condamné  à  Saragoce,  ib.  Se  réfu- 
gie dans  les  Gaules,  ibid.  Chassé  de  Bour- 
deaux et  d'Italie,  p.  36.  b.  Condamné 
dans  le  Concile  de  Bourdeaux,  p.  241.  &. 
Appelle  à  Maxime,  p.  36.  241.  b.  Y  trouve 
sa  perte,  p.  36.  37.  241.  (>. 

Pritane,  Evéque  de  Trêves,  voïez  :Brit- 
ton. 

S.  Privât,  premier  Évèqne  de  Cabales, 
aujourd'hui  Mamle,  p.  308,  a. 

Probe,  Préfet  de  Prétoire,  p,  305,  321,  6. 
Le  plus  illustre  Officier  de  l'Empire  en  son 
tems,  p.  327,  b.  Ausono  avoit  promis  d'é- 
crire sa  vie,  p.  308.  b. 

C.  Val.  PnociLLtis,  favori  et  Ambassadeur 
de  César,  p.  97.  a.  Voïez  son  éloge,  p.  97- 
98.  a.  Peut-être  le  même  que  le  suivant. 

Procilltts,  le  plus  excellent  Grammairien 
de  son  siècle,  p.  98.  a. 

Procle,  ou  Procule,  avec  qui  le  Prêtre 
Caïus  eut  une  célèbre  conférence,  p.  357- 
358-  a. 

S.  Procule,  Evêque  de  Marseille,  assiste 
en  381  au  Concile  d'Aquilée,  p.  34.  6.  Son 
affaire  agitée  an  Concile  de  Turin,  p.  426. 
427  b.  Y  est  déclaré  Primat,  ibid. 

Proccle,  Poète,  écrivoit  avec  grâce  et  po- 
litesse, p.  249.  b.  Voïez  son  éloge,  ibid. 

Procule,  Gouverneur  de  la  Séquanoiso 
en  295,  p.  249.  b. 

Procule.  Proconsul  d'Afrique  en  340, 
p.  249.  b. 

Procule,  Comte  d'Orient  vers  384,  p.  238. 
b. 

Procule,  Préfet  de  Rome  en  531,  p.  249. 

Procule,  tille  de  l'Orateur  Delphide,  sé- 
duite par  Priscillien,  p.  36,  b-  Son  sort, 
p.  205.  b. 

Proé'rese,  Sophiste  d'.Vlbenes,  vient  dans 
les  Gaules,  p.  6.  b. 

Pi-ofosscîtcs  des  belles  Letres,  science  et  au- 
tres qualités  qu'ils  dévoient  avoir,  p.  4.  8. 
12. 13.  fi.Leursappointemensassignéssurl'é- 
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pargue  du  Prince,  p.  9.  12.  b.  Leurs  privi- 
.éges,  p.  i.  h. 

S.  7'coii;i,  disciple  de  S.  Ambroise,  de- 
puis Evèque  de  Corne,  p.  336.  b. 

Les Pseaumes,  leur  éloge,  p.  386.  b.  Ne 
sonl  pas  tous  de  David,  p.  173,  176.  b. 
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S.  HUaire  de  Poitiers,  p.  174-178.  b.  Et  par 
S.  Amlroise,  p.  383-387.  h. 

Nam.  Pudentilla,  sœur  de  la  femme  du 
Poëte  Ausone,  p.  289.  b. 

Le  Puy  en  Vêlai,  fondation  de  ctle 
Eglise,  p.  308.  a. 

Pijrroniens,  leur  secte,  p.  272-273.  a. 

Pythugore, instruit  parles  Gaulois,  p.  10. 
a.  D'où  il  forme  son  système  sur  la  mé- 
empsycose,  p.  10-37.  o. 

PïTHEAS,  Philosophe,  Astronome  et  Géo- 
graphe, son  pays,  p.  71.  a.  En  quel  tems  il 
a  fleuri,  (fiid.  Ses  grands  voïages,  t'oies  son 
éloge,  p.  71-74.  a.  Ses  écrits  sms  l'astrono- 
mie, p.  38-78.  a. 

Pytheas,  Orateur  d  Athènes,  p.  78.  a. 


LA  Questure,  prérogatives  de  cette  charge, 
p.  284.  b. 

QuintilUe,  Maîtresse  du  Poëte  Calvus, 
p.  111.  a.  , 

Clod.  QuiRiNALis,  Rhéteur,  enseigne  à 
Rome  l'éloquence  avec  succès,  p.  133.  a. 
Votez  son  éloge,  p.  178. 179.  a. 
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|-  A  /{ebaptization  des  hérétiques  con- 
-Ldamnée  par  le  Concile  d'Arles,  p.  53.  b. 

S.  Hcgiile,  Evèquo  d'Arles  et  de  Senlis, 
p,  306.  308.  a. 

Heims,  assemblée  des  Gaules  qui  s'y  tint 
en  70,  p.  131.  (t.  Ou  y  cultive  les  belles 
lettres,  p.  136.  a. 

La  Heliijwn  Chrétienne,  c'est  chez  elle 
que  se  trouve  la  véritiible  justice,  p.  75.  *. 
El  la  vraie  sagesse,  p.  74.  b.  Ce  qu'elle 
exige  de  l'homme,  p.  73-76.  b.  Tire  do  grands 
avantages  du  la  connoissanco  des  lellrcs, 
p.  237-238.  <i.   22  b.  En   quel  tems  établie 


dans  les  Gaules,  p.  12a.  126.  224.  22o.  a. 
D'oii  elle  y  passa,  p.  223.  o.  Elle  s'y  étend 
et  s'y  affermit,  p.  223.  227.  300-310.  a.  3. 
2-2-24.  b.  Manière  dont  elle  s'est  répandue 
et  affermie,  p.  226.  300-310.  a. 

FI.  Veg.  lienatus,  fait  un  traité  sur  la 
guerre,  p.  263.  b.  Le  dédie  à  Valenlinien  II, 
ibiil. 

La  Résurrection  des  corps  établie,  p. 
381.  a.  Deux  sortes  de  Résurrection,  p. 
387-389.  6.  Traité  sur  ce  sujet,  p.  347.  6. 

S.  Retice,  Evèque  d'Autun,  en  quel  tems 
il  fleurissoit,  p.  59.  6.  Prélat  de  très-grande 
autorité,  t6.  Assiste  au  Concile  de  Rome 
contrôles  Donatistes,  p.  23.  59.  60.  b.  Au 
I.  d'Arles,  p.  63.  39.  6.  Ecrit  contre  les 
Novatiens,  p.  311.  a.  Cl.  b.  Sur  le  Can- 
tique des  Cantiques,  p.  311.  a.  62.  6. 
Voie:  son  éloge,  p.  59.  60.  b.  Ses  écrits, 
p.  61-63.  6.  Jugement  qne  les  anciens  en 
ont  porté,  p.  311.  a.  61.  62.  b.  Divers  traits 
de  son  histoire,  p.  93;  96.  6. 

Rhéteurs,  défauts  qu'ils  apportoient  à 
former  eurs  Elevés,  p.  142.  143.  a.  Rhé- 
teurs qu'ont  produits  les  Gaules,  p.  83.  83. 
133.  134.  149.  130.  178.  179.  214.  411.  a. 
97.  113.  124-127.  136-139.  202-206.  217. 
218.  231.  232.  281.  318.  424.  b. 

Rimini,  Constance  en  339  y  assemble  un 
Concile,  p.  30.  6.  Ce  qui  s'y  passe,  p.  30- 
32.  6.  Ses  suites,  p.  32.  33.  b.  S.  Hilaire 
de  Poitiers  en  a  écrit  l'histoire,  p.  169-171. 
6.  S.  Phébade  d'Agen  écrit  contre  le  Con- 
cile, p.  273.  274.  276.  b. 

Rodane,  Evèque  de  Toulouse,  se  signale 
dans  le  faux  Concile  de  Beziers,  p.  26. 
118.119.  135.  141.6.  Exilé  en  Plu-ygie, 
meurt  dans  son  exil,  p.  26.  118.  133.  b. 

Les  Romains  envoient  une  colonie  à 
Narbone  et  se  rendent  les  maîtres  de  tout 
son  territoire,  p.  48.  a.  Unis  et  en  com- 
merce avec  les  Marseillois,  p.  46.  53.  56. 
n.  En  prennent  l'usage  de  la  langue  gréque, 
p.  58-59.  a.  En  union  avec  les  Éduens,  p. 
50.  a.  Deviennent  martres  de  toutes  les 
Gaules,  et  y  établissent  leur  gouvernement 
et  leurs  coutumes,  p.  56-58.  a. 

Rome  prend  des  Gaulois  le  premier  goût 
pour  les  belles  letrcs ,  p.  53.  a.  On  y  voioit 
autrefois  plus  de  vingt  Ecoles,  ib.  Tire  des 
Gaules  de  très-grands  hommes,  p.  69.  83. 
86.  88.  92.  101.  109.  127.  132.  133.  134. 
«.  15.  16.  6.  En  particulier  plusieurs  Pro- 
fesseurs d'éloquence,  p.  83.  86.  109.  180. 
218'.  (t.  123.  126.  139.  42t.  b. 

Q.  RosciLS,,  le  plus  célèbre  Comédien  de 
l'antiquité,  p.  92.  a.  Sa  naissance,  ibitl. 
Ses  grands  talons,  p.  93.  94.  a.  Sa  mort, 
p.  93.  a.  Voïez  son  éloge,  p.  92-96.  a.  Ses 
écrits,  p.  93.  a. 
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322.  b.  Y  est  élevé  aux  premiers  hon- 
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Sabbatiiis,  Evêque  Gaulois,  le  même  que 
S.  Servais  de  Tongres,  p.  242.  b. 

Sabbatius,  hérétique  dont  les  écrits  fu- 
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Sabiii,  Evèque  de  Plaisance,  Censtur 
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Luc.  Sabina,  femme  du  Poëte  Ausoiie, 
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Landul.  Sagax  continue  l'histoire  d'Eu- 
Irope,  refondue  par  Paul  Diacre,  p.  226.  b. 

Saintes,  4'ondation  de  cette  Eglise,  p. 
308.  a. 

Les  Saints,  leur  culte,  p.  42.  b.  Com- 
battu par  Vigilance,  p.  41.  42.  b.  Leur  in- 
vocation et  leur  culte  établi,  p.  345.  b. 

SALiiSTE,  Préfet  des  Gaules,  p.  196.  6. 
Confident  de  Julien  l'Apostat,  p.  199.  b. 
Travaille  à  calmer  la  persécution  contre 
les  Chrétiens,  p.  179.  197.  6.  S.  Hilaire  de 
Poitiers  lui  adresse  un  écrit  A  ce  sujet,  p. 
179.  b.  Est  élu  Empereur  et  le  refuse,  p. 
198.  b.  Loué  par  Alcime,  p.  137.  b.  Voïez 
son  éloge,  p.  196-198.  (). 

Saliisle  Second,  Préfet  du  Prétoire  d'O- 
rient, p.  198.  199.  b.  Ne  doit  pas  être 
confondu  avec  le  précédent,  pag.  198.  (;. 

Samothès.  premier  Roi  des  Gaules,  p. 
2.  a. 

Sancte,  Diacre  de  l'Eglise  de  Vienne,  p. 
23.  231.  291.   a. 


FI.  Sanctus,  beau-lrere  du  Poêle  Ausone, 
p.  289.  b. 

Saragoce,  il  s'y  tient  un  Concile  contre 
Priscillien  et  ses  sectateurs,  p.  35.  240. 
/).  Il  s'y  trouve  plusieurs  Evèques  des  Gau- 
las, p.  '35.  6. 

San-071,  troisième  Roi  des  Gaules,  fable 
qu'on  en  débite,  p.  2.  n. 

Sarruiiides,  Théologiens  Gaulois,  p.  2.3. 
a.  N'ont  pointpris  leur  nom  de  Sarron,  ib. 

S.  Saturnin,  premier  évêque  de  Tou- 
louse, p.  304.  a,  'fems  de  sa  mission  dans 
les  Gaules,  p.  305-3011.  a.  Fonde  des  Egli- 
ses en  Espagne,  p.  307.  a.  Ses  Disciples, 
ib. 

S.tTiRxiN,  Evèque  d'Arles,  son  ordina- 
tion, p.  135.  ().  Zélé  partisan  de  l'Aria- 
nisme,  p.  26.  117-119.  134.  b.  Condamne 
S.  Athanase,  p.  26.  (1.  Préside  au  Concile 
de  Beziers,  p.  135.  6.  Sa  conduite  scanda- 
leuse et  tyran.iquc,  16.  Comment  traité  par 
les  Evèques  Gaulois,  p.  26.  27.  130.  131. 
136.  b.  Vvïez  son  histoire,  p.  134.-136.  b. 
Ses  écrits,  p.  136.  b. 

Pub.  Semp.  i'o(itr»i  h  hs.  Tyran  sous  Gai- 
lien,  p.  409.  a. 

Fir.  Saturninus  Proculus,  Tyran  sous 
.Vurelien,  ibid. 

Sex.  Jul.  Satirximis,  Tyran  sous  Probe, 
p.  409.  a.  Forcé  de  prendre  la  pourpre,  p. 
321.  410.  a.  Fort  versé  dans  les  belles  le- 
Ires,  p.  409.  411.  «.  \'oïez  son  éloge,  ji. 
409-411.  «.  Fragment  d'un  de  ses  discours. 

p.   411.    (T. 

S.  Satyre,  frère  {le  S.  .Vnibroi?c,  son 
éloge  abrégé,  p.  335.  (/.  Son  Oraison  funè- 
bre, p.  347.  b. 

S.  Savinien,  premier  Evèque  de  Sens, 
p.  309.  a. 

Les  Sciences,,  peut-on  les  cultiver  sans 
l'art  de  l'écriture?  p.  17  .20a.  Ennemies  du 
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l'Évangile,  p.  227.  307.  «.  Tirent  de  l'a- 
vantage des  hérésies,  p.  242.  a.  N'étoient 
point  nécessaires  pour  l'èpiscopat  et  la  prê- 
trise, p.  238.  a.  Leur  progrès  lié  avec  le 
gouvernement  de  l'Etat,  p.  126.  0.  Ont 
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l'Empereur  Constance,  ib.  Se  trouve  an 
Concile  de  Rimini,  p.  30.  244.  b.  S'y  si- 
gnale, p.  31.  244.  b.  Puis  tombe,  p.  32. 
244.  b.  Assiste  au  I  Concile  de  Paris,  p. 
30.  b.  S'y  relevé  de  sa  clu'ite,  p.  30.  244. 
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Val.  Seucio, mère  de  l'Empereur  Gratien, 
p.  233.  234.  b. 

Severe,  Gouverneur  de  la  Lyonoise,  de- 
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Severe,  femme  de  l'Empereur  Philippe, 
p.  389.  0. 

SiBi  RE ,  Préfet  du  Prétoire,  son  pais, 
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Simplice,  Evèque  d'Autun,  assiste  au  I 
Concile  de  Valence,  p.  209.  b. 
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envolée  dans  les  Gaules,  p.  27.  b.  Com- 
ment reçue,  p.  27-28.  b.  Refutée  par  S. 
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défense,  p.  273.  274.  a. 

Soldures,  qui  ils  étoient,  p.  36.  a.  Leur 
attachement  inviolable  pour  leur  Seigneur, 
ib. 

Sophiste,  quelle  étoit  sa  profession  et  ce 
qu'entendoient  par-là  les  Anciens,  p.  266. 
«.  8.  b. 

Ste  Sotere,  Vierge  et  Martyre  de  la  fa- 
mille de  S.  Ambroise,  p.  326.  6. 

SpERCHiÏE,  Grammairien  Grec,  enseigne 
dans  les  Ecoles  de  Bourde^ux,  p.  63.  b. 

Staphilils  ,  Professeur  d'éloquence  à 
Bourdeaux,  p.  113.  b.  Sa  naissance,  p. 
114.  b.  Ses  grandes  qualités,  l'oïc:  son 
éloge,  p.  113.   114.  b. 

Ciedl.  Stnlitis,  a  beaucoup  enrichi  la 
Langue  Latine,  p.   54.  53.  n. 

Pub.  Pap.  Statius,  Auteur  de  la  Thé- 
liaide,  mal  à  propos  confondu  avec  Statius 
Ursulus,  p.   180.  a. 

L'art  Statuaire  cultivé  dans  les  Gaules, 
p.  133.  a. 

Style,  ou  manière  d'écrire,  les  quatre 
différentes  sortes  en  usage  chez  les  An- 
ciens, p.  284.  a. 

Si'CiRO,  Grammairien,  enseigne  dans  les 
Ecoles  de  Bourdeaux,  p.  64.  b. 

Les  Superstitions,,  ennemies  de  la  véri- 
té, p.  323.  a.  Fort  communes  dans  les 
Gaules,  «6. 

Surculus,  Voïez  :  L.  Stat.  Ursulus. 

Susanne,  son  histoire  expliquée  par  S. 
Hippolyle,  p.  369.  o. 
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Ail.    Syagrius,  l'oëte,  sa  naissance,   p. 

259.  b.  Elevé  au\  premiers  honneurs  Je  la 
République,  ib.  Consul  en  382.  ib.  Ses 
liaisons  avec  les  Savans   de  son   tems,  p. 

260.  6.  Voïez  son  éloge,  p.  259.  200.  b. 
Ses  poésies,  p.  260.  6. 

FI.  Syagrius,  Consul  en  381,  ne  doit 
pas  être  confondu  avec  le  précédent,  p. 
2S9.  b. 

Symmaque,  l'Orateur,  élevé  des  Ecoles 
Gauloises,  p.  325.  6.  En  liaison  particu- 
lière avec  nos  Savans  Gaulois,  p.  220.  239. 
303.  320.  321.  32i.  424.  b.  Présente  au 
Sénat  une  requête  en  faveur  de  l'idôlalrie, 
p.  379.  b.  que  S.  Aiubroise  réfute,  379. 
380.  6. 

S.  Symphorien,  illustre  Martyr  d'Autun, 
p.  294.  a. 

Syncse,  a  fait  l'élogo  d'une  lète  chauve, 
p.  275.  a. 


Tablettes,  leur  invention  et  leur  usage, 
p.  22.  o. 

Taurence,  Colonie  des  Marseillois,  p. 
46.  a. 

Taurus,  Modérateur  du  Concile  de  Rimi- 
ni,  p.  31.  6.  Conduite  qu'il  y  tient,  p.  31. 
32.  244.  267.  b. 

Telon,  Astronome  et  Mathématicien,  p. 
99.  «.  Grand  homme  de  mer,  p.  100.  a. 
Voîez  son  éloge,  p.  99.  100.  a. 

La  Tentation,  son  utilité,  p.  337.  b. 

Tétrade  Poète  satyrique,  sa  famille,  p. 
4l8.  b.  Son  éducation,  ibid.  Enseigne  à 
Angoulême,  ib.  Ses  poésies.  Voïez  son 
éloge,  p.  418.  419.  6. 

Tétrade,  Grand  homme  de  letres  ,  dilïe- 
rentdu  Poète  du  même  nom,  p.  418.  b. 

Petavius  Teucer  enseigne  dans  la  Gaule 
Cisalpine,  p.  53.  a. 

Thal.\sse,  Grammairien,  enseigne  dans 
les  Ecoles  de  Bourdeau.'i,  p.  03.  6. 

Tlialasse,  Proconsul  d'Afrique,  gendre  du 
Poète  Ausono,  p.  63.  282.  6. 

Le  Théâtre  défendu  sous  peine  d'excom- 


munication, p.  83.    b.  Dangereux  pour  la 
jeunesse,  p.  67.  140.  o. 

Themistius.  célèbre  Sophiste,  député  à 
Gratien  dans  les  Gaules,  p.  235.  b. 

Théodore.  Evèi^ue  d'Octodure,  assiste  en 
381  au  Concile  d'Aquilée,  p.  34.  6.  Et  en 
390  à  celui  de  Milan,  ib. 

Théodore,  Secrétaire  d'Etat,  ses  grandes 
qualités,  p.  211.  212.  6.  Mis  à  mort  en 
394,  p.  212.  b.  Voïez  son  éloge,  p.  211. 
212.  6. 

Théodore,  Consul  en  399,  différent  du 
précédent,  p.  211.  6. 

Mallius  Theodorus,  Préfet  des  Gaules,  y 
l'ait  fleurir  les  Sciences,  p.  9.  6. 

Theodose  le  Grand,  associé  à  l'empire  par 
Gratien,  p.  236.  b.  Epouse  Galla  en  secon- 
des noces,  p.  261.  b.  De  grand  secours  à 
Valentinien  II,  p.  262.  6.  Soumis  à  la  pé- 
nitence après  le  meurtre  de  Thessalonique, 
p.  332.  b.  Sa  foi,  sa  piété,  sa  démence,  etc. 
p.  376.  6.  Drépane  prononce  son  panégy- 
rique, p.  422.423.  b.  Mort  à  Milan  et  en- 
terré à  CP.  p.  373.376.  b.  S.  Ambroise 
fait  son  Oraison  funèbre,  ib.  Sa  lettre  au 
Poëte  Ausone  n'est  point  une  pièce  suppo- 
sée, p.  290.291.  b. 

TheodiUe,  disciple  de  S.  Ambroise,  de- 
puis évèque  de  Modene,  p.  336.  b. 

La  Théologie  des  Anciens  en  quoi  elle 
consistoit,  p.  233.234.  a.  Manière  de  l'en- 
seigner, p.  233-239.  a.  Se  perfectionne 
chez  les  Gaulois,  p.  4.  6. 

Theon,  Poëte,  son  païs,  p.  247.  b.  En 
grande  liaison  avec  le  Poète   Ausone,  p. 

248.  b.  Son  génie,  votez  son  éloge,  p.  247- 

249.  6. 

Theon,  Sophiste  Grec,  mal  confondu  avec 
le  précédent,  p.  249.  b.  Son  Traité  sur  la 
Rhétorique,  ib. 

Thessale,  fameux  Médecin  à  Rome,  p. 
110.  a. 

S.  Thyrse,  Diacre,  disciple  de  S.  Poly- 
carpe,  travaille  à  répandre  la  foi  dans  les 
Gaules,  p.  225.  294.  o. 

An.  Tiberianus,  Comte  d'Mrique,  p. 
105.  6. 

Jun.  Tiberianus,  Consul,  Préfet  de  Rome, 
p.  104.   b. 

Tiderien,  Préfet  des  Gaules,  p.  104.  b. 
Son  pais,  p.  103.  b.  Voïez  son  éloge,  p. 
104.  105.  b.  Ses  écrits,  p.  103.  b. 

Ticone,  Donaliste,  écrit  contre  les  prin- 
cipes de  sa  Sccie,  p.  253.    b.    Réfuté  par 
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Parmenien,  ib.  Ne  se  rend  point  à  la  lu- 
mière rte  la  verUé,  p.  233.  234.6. 

Jul    Tiiianus,  le  père,  Orateur,  confon.lu 
avec  le  suivant,  p.  320.  401.  402.  «. 

Jul  TiTUNUS,  Géographe,  Orateur  et  Rbiv 
teur.filsdu  précédent,  p.  401.  a.  Surnom- 
mé le  Singe  de  son  Tems,  p.  402  a.  Ou  le 
Singe  des  Orateurs,  p.  404.  «.  Choisi  pour 
précepteur  du  César  Maximin,  p.  401.  «. 
Préside  alternalivement  aux  Ecoles  de  Lyon 
et  de  Besancon,  p.  319.  «•  A  beaucoup  tra- 
vaillé à  soutenir  l'éloquence,  p.  3'2^.  w- 
404  a.  Foies  son  éloge,  p.  401.  404.  n. 
Ses  écrits  sur  divers  sujets,  p.  402-404.  a. 
Tib.  Fab.  Titianus,  Consul  en  245,  p. 
401.  (i- 

Tib.   Fab.   Tiiianus,  Consul  en  391,  p. 
401.  a. 

Titien,  Pv&i&l  des  Gaules  en  346,  p.  401. 
Tonnres,  ses  premiers  Evoques,  p.   243. 
6.  Son  siège   transféré   à  Mastnch,  puis  a 
Liège,  p.  243.  b. 

Proc.  Torpacion,  Médecin  Chrétien,  près 
de  Severe  depuis  Empereur,  p.  353.  a- 

Les  Toscans,  elles  Grecs  emploïerent  les 
premiers  la  cire  pour  écrire,  p.  23.  fl. 

Toulouse,  surnommée  Palladia,  p.  30.  n. 
Son  éloge,  ib.  Fondation  de  cette  Eghsc, 
D  304-307.  a.  Ses  écoles,  p.  134.  136. 
180.  243.  a.  U.  98.  127.  139.  b.  Grands 
hommes  qui  en  sont  sortis,  p.  179,  180. 
223.  a. 

Tours,  son  premier  Evêque,  p.  304.  a. 
De-là  la  foi  se  répand  dans  le  Maine,  l'An- 
jou, etc.,  p.  309.  a. 

La  Tradilion,  et  l'Ecriture,  les  seules 
sources  où  les  Anciens  puisoient  leur  Iheo 
logie,  et  les  seules  règles  dans  les  Conci.es 
p.  233.  234.  240.  a.  C'est  dans  l'Eglis 
qu'elle  se  trouve  sans  mélange,  p.  332.  « 
Attention  des  anciens  Pères  à  la  conserver 
pure,  p.  234.  303.  339.  n. 

Trente,  bâtie  par  les  Gaulois,  p.  34.  n 
Trêves,  une  autre  Rome,  p.  316.  a.  Son 
éloge,  p.  10.  b.  Devient  le  séjour  ordinairr 
des  Empereurs  el des  Préfets,  p.  315.  a.  3 
6.  8.  9.  100.    110.  261.  326.  6.  Envoie  en 
70    un  Orateur  à  l'assemblée  générale  des 
Gaules,  p.    131.    a.  Constantin    le   Grand 
l'embellit,   p.    3.    b.  Lieu   de  l'exil  de  S. 
Athanase,  p.  6.   100.  b.  Ses  Ecoles,   136. 
244    316.   317.    417.  a.  10.    12.  50.   207. 
208    235.  417.   b.   Grands  hommes  qui  en 
sont  sortis,  p.  417.  a.  50.  207.  208.  261. 
320.  418.  b.  On  y  tient  quelques  Conciles, 
p'  37.  38.  265.  266.  b. 
La    Trinité,    Ecrits   qui    traitent  de   a 


mystère,  p.    1S6-163.  243.   270-280.  345. 
346.  348.417.  b. 

S.  Trnphime,  premier  Evéque  d'Arles, 
p.  Wi.  ".  Tems  de  sa  mission  dans  les 
Gaules,  p.  305.  306.  n. 

Turin,  on  y  lient  un  Concile  en  398,  ou 
399,  pour  rétablir  la  paix  dans  l'Eglise  des 
Gaules,  p.  426-428.  b. 


xralencc,  dans  la  Viennoise,  on  y  tient  un 
V  Concile  en  374,  p.  209-211.  ''.  Ses  Ca- 
nons, p.  210.  b. 

Valens,  fameux  Evêque  Arien,  voïez  : 
Ursace,  son  compagnon  inséparable. 

Valens,  Empereur  d'Orient,  p.  234.  b. 
Engage  Eutrope  à  écrire  un  abrégé  de  l'his- 
toire Romaine,  p.  224.  ('.  Périt  à  la  journée 
d'Andrinople,p.  235.  b.  Ses  vexations  con- 
tre les  Catholiques,  p.  236.  6. 

Valentin,  Evêque  d'Arles,  souscrit  au 
Concilede  Sardique,p.  134.  6.  Saturnm  lui 
succède,  ibid. 

Valentin,  Auteur  de  la  secte  des  "Valen- 
tiniens,  p.  242.  a.  En  quel  tems  il  dogma- 
tisoit,  ibid.  Ses  erreurs,  p. 245.  b.  S.  Ser- 
vais de  Tongres  a  écrit  contre,  ibid. 

Valentinien  I,  Empereur,  père  de  Gra- 
tien,  p.  233.  b.  Et  de  Valentinien  II,  p. 
261.  b.  Son  caractère,  p.  8.  b.  Sa  con- 
stance Chrétienne  et  héroïque  sous  Julien 
l'Apostat,  p.  289.  373.  b.  En  quel  temps 
élevé  à  l'Empire,  p.  144.  233.  b.  Fait  son 
séjour  dans  les  Gaules,  p.  8.  b.  Condamne 
toute  sorte  de  Magiciens,  p.  5.  6.  Publie 
des  loix  en  faveur  des  letres,  p.  8.  9.  b. 
Donne  un  édit  fà,cheu\,  p.  173.  6.  Sa  con- 
duite envers  S.  Hilairo  de  Poitiers  et 
Auxenco,  Evêque  Arien  de  Mdan,  p.  144. 
145.  '/.  Sa  mort,  p.  234.  h. 

Valentinien  II,  Empereur,  sa  naissance, 
p  261.  b.  Ses  grandes  qualités,  ib.  Dé- 
claré Auguste  à  l'âge  de  quatre  ans,  p.  261 
b  Associé  à  l'Empire  par  Gratien,  p.  234. 
b.  Son  zèle  pour  la  foi,  p.  261.  b.  Son  res- 
pect pour  S.  Ambioise  el  Thcodose  le 
Grand,  ib.  Son  gouvernement,  p.  262.  263. 
ib.  Sa  mort.  Voïez  son  éloge,  p.  261-26*. 
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b.  S.  Anibroisc  fait  son  oraison  funèbre, 
p.  374.  373.  b.  Son  talent  pour  l'élo- 
quence et  son  amour  pour  les  Letres,  p. 
263.  6.  Ses  loix  et  ses  ordonnances,  p. 
263.  264.  b. 

Les  l'ai^iifjHiViis,  hérétiques  disciples  de 
Valentin,  p.  331.  a.  Refutés  par  S.  Irenro, 
p.  242.  243.  330-333.  a.  Voïez  ynleii'in 
leur  chef. 

Tul.  Valenlinus,  Orateur  de  la  vdle  de 
Trêves,  p.  131.  a. 

S.  ]'aler!e)i,  disciple  de  S.  Pothin,  tra- 
vaille à  étendre  la  foi  dans  les  Gaules,  p. 
223.  i. 

P.   Ter.    Varrn,  Poëto  et   Historien,  p. 

108.  a.  Confondu  mal-à-propos  avec  M. 
Ter.  Varro,  p.  108.  H2.  o.  Ses  grands 
talens,  p.  108.  10'.).  a.  Va  .s'établir  à 
Rome,  p.  109.  a.  Coïei  son  éloge,  p.  108. 

109.  a.  Ses  écrits,  p.  110-114.  a.  Iiuilés 
par  Virgile,  p.  112.  a. 

Les  Vates  des  Gaulois,  p.  24.  a.  Con- 
fondus avec  les  Druides,  p.  28.  29.  o. 
Leurs  fonctions,  ihid. 

FfJierc,  disciple  de  S.  Ambroise,  fut  de- 
puis Evéque  de  Milan,  p.  336.  b. 

Le  Verbe,  sa  génération  éternelle  éta- 
blie, p.  158.293.  298.  6.  Sa  divinité  prou- 
vée par  S.  Irenée,  p.  344.  a.  Par  S.  Hip- 
polyte,  p.  398.  a.  Par  Lactance,  p.  85.  b. 
Par  S.  Hilaire  de  Poitiers,  p.  139.  163.  b. 
Par  S.  Ambroise,  p.  343.  346.  349.  b. 
Comment  il  s'est  rendu  visible,  p.  277. 
278.  6.  Son  Incarnation,  p.  349.  b. 

La  Vérité  ne  se  trouve  que  dans  l'Eglise 
Catholique,  p.  332.  343.  a.  74.  a.  Sa 
force,  p.  160.  b.  Elle  ne  peut  être  détruite, 
p.  271.  b.  Devient  plus  brillante,  lorsqu'on 
lui  résiste,  p.  160.  163.  b.  Comment  on 
en  acquiert  la  connoissance,  p.  72.  78.  b. 
Motifs  pour  l'acquérir,  p.  74.  b.  Ne  se 
persuade  point  par  la  violence,  p.  116. 
150.  b.  Motifs  qui  peuvent  engager  à  par- 
ler pour  elle,  p.  168.  b.  Tire  de  l'avantage 
de  l'Eloquence,  p.  66.  6.  Peut  aussi  se 
passer  des  appuis  étrangers,  p.  66.  73,  b. 

Vérone  en  Italie,  bâtie  par  les  Gaulois, 
p.  54.  a. 

La  Vertu,  sa  force,  p.  78.  6. 

Verus,  Evéque  de  Vienne,  assiste  en  314 
au  Concile  d'Arles,  p.  53.  b. 

L.  Vestinus,  favori  de  l'Empereur  Claude, 
p.  127.  a. 

Vicence  en  Italie,  liàtie  par  les  Gauloi-i, 
p.  54.  a. 


S.  Mclor,  Pape,  menace  d'excommunier, 
ou  excommunie  mémo  les  Asiatiques,  p. 
241.  297.  298.  340.  n.  S.  Irenée  lui  écrit 
plusieurs  letres  à  ce  sujet,  p.  241.  297. 
298.  339.  34'J.  a. 

Victor,  Evéque  de  Tunes,  Auteur  d'un 
traité  sur  la  pénitence,  p.  400.  n. 

ViCTORiLS  ,  Grammairien  ,  enseigne  à 
Bourdeaux,  p.  231.  6.  Vuïez  son  éloge,  p. 
231.  232.  b. 

La  Vididfe,  ses  avantages  au-dessus  du 
mariage,  p.  34i.  b. 

La  Vieillesse  représentée  avec  ses  carac- 
tères, p.  106.  a. 

Vienne,  la  plus  illustre  Métropole  des 
Gaules,  p.  49.  50.  o.  Son  éloge,  ibiil.  Ses 
foires  solennelles,  p.  292.  o.  On  y  cultive 
les  belles  letres,  p.  136.  a.  Grands  hom- 
mes qui  en  sont  sortis,  p.  128.  129.  249. 
a.  Il  y  avoit  une  Eglise  toute  formée  avant 
l'épiscopat  de  S.  Irenée,  p.  225.  a.  Elle 
écrit  conjointement  avec  celle  de  Lyon 
l'histoire  de  sas  premiers  Martyrs,  p.  289. 
290-292.  a.  Voïez  :  Lyon. 

La  Viennoise,  ainsi  nommée  de  Vienne 
sa  capitale,  p.  49.  n.  Grands  hommes 
qu'elle  a  pioduits,  p.  128.  129.  a. 

Les  Vierges  consacrées  à  Dieu,  excellence 
de  leur  état,  p.  339.  342.  b.  Elles  s'y  con- 
sacroient  ordinairement  à  quelque  grand 
jour  de  fête,  p.  340.  343.  6. 

Vigilance,  le  premier  monstre  qu'aient 
produit  les  Gaules,  p.  41.  b.  Ses  erreurs, 
p.  41.  42.  b.  Comment  étouffées,  ibid. 

Vigiliiis,  qu'on  met  au  II  siècle  à  la  tête 
d'une  Académie  à  Orléans,  inconnu  aux  An- 
ciens, p.  244.  a. 

Vincent  de  Capoue,  Légat  du  Pape,  se 
trouve  au  Conciliabule  d'Arles,  p.  113.  b. 
Y  cède  aux  violences  des  Orientaux,  p. 
116.  b. 

C.  Jul.  Vindex,  Gouverneur  de  la  Gaule 
Celtique,  grand  homme  de  guerre,  p.  129. 
a.  Se  déclare  le  premier  contre  Néron,  tôùi. 

La  Violence  en  matière  de  foi  est  contre 
l'esprit  de  Dieu  et  la  pratique  de  l'Eglise, 
p.  130.  6.  Voïez  :  Vérité. 

La  Virginité,  ses  avantages  au-dessus  du 
mariage,  p.  339-342.  b.  Traité  sur  ce  sujet, 
p.  339-344.  383.  b. 

Universités,  établissement  fabuleux  qu'on 
leur  prête,  p.  2.  o. 

Votius,  Evéque  de  Lyon,  assiste  en  314 
f  au  Concile  d'.Vrles,  p.  53.  b. 
(       Popp.   lo/x'sciis,  natif  de  Vienne,  Consul, 
I    p.  129.  a. 
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Uuuicus.  Grammairien  grec  et  latin,  en- 
seigne dans  les  Ecoles  de  Bourdeaux,  p. 
119.  120.  b.  Son  genre  d'éloquence,  voïez 
son  éloge,  ibid. 

Urbicus,  connu  par  Symmaque,  différent 
(In  Grammairien,  p.  121.  b. 

Ursacp  et  Valens,  deux  chefs  insépara- 
bles de  l'Arianisme,  p.  26.  27.  122.  6. 
Leurs  ruses,  p.  270.  b.  Leurs  fonctions  in- 
dignes do  leur  caractère,  p.  113.  6.  Se 
trouvent  au  Conciliabule  d'Arles,  p.  115. 
116.  b.  Leur  retractation,  p.  122.  b.  Assis- 
tent au  Concile  doRimini,  p.  32.  244.  267. 
b.  Conduite  qu'ils  y  tiennent,  ibid.  Y  sont 
ileposés.  p.  267.  b.  Excommuniés  dans  ce- 
lui de  Paris,  p.  131.  b.  S.  Hilaire  de  Poi- 
tiers écrit  contre  eux,  p.  169.171.  b. 

Ursulus,  Grammairien,  enseigne  dans  les 
Ecoles  de  Trêves,  voïez  son  éloge,  p.  207. 
208.  b. 

L.  Slatius  Ursulis,  Rhéteur,  enseigne 
l'éloquence  dans  les  Gaules,  puis  ;'i  Rome, 
voïez  son  éloge,  p.  179.  180.  a. 


VUsnre  indigije  d'un  Chrétien,  p.  91. 
177.  b.  Crime  comparable  à  l'idolâtrie  et  à 
l'homicide,  p.  339.  b. 


Paul  ]]'iiifroi,  voïez 
quilée. 


l'oit;  Diacre  d'A- 


Zciwbie,  Reine  de  Palmire,  en  quel  tems 
elle  a  commencé  à  régner,  p.  390.  o. 

Z(îiiO(io/T,  excellent  Sculpteur,  p.  138.  a. 
Est  appelé  des  Gaules  à  Rome,  ibid. 

S.  Zenon,  Evèque  de  Vérone,  tous  les 
sermons  qui  portent  son  nom,  ne  sont  pas 
do  lui,  p.  179.  b. 

Zenothemis,  Jurisconsulte,  sa  générosité 
héroïque,  «oïe^  son  éloge,  p.  287.  288.  a. 
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APPROBATION 

I'ai  lil  par  orilie  de  Monseigneur  le  Garde  des  Sceaux  un  Manuscrit  intitulé  :  Histoire 
•'  Literaire  de  la  France,  etc.  Tom.  I.  Une  entreprise  aussi  étendue  demande  une  lecture 
infinie,  beaucoup  d'exactitude  et  de  critique.  L'Auteur  me  paroît  réunir  toutes  ces  qualités, 
et  je  croi  que  son  Ouvrage, qui  devient  tous  les  jours  plus  nécessaire,  sera  reçu  avec  plai- 
sir. A  Paris  ce  deuxième  Mars  mil  sept  cens  trente-deux. 


PRIVILEGE    DU    BOY 

j  ouïs  par  la  GRACE  DE  DiEu  RoY  DE  FRANCE  ET  DE  N.vTARBE  :  A  DOS  anicz  ct  fcaux  Conseillcrs  les 
■^  Gens  tenans  nos  Cours  de  Pai-lemens,  Maîtres  des  Requêtes  ordinaires  de  notre  Hôtel,  Grand  Conseil, 
Prevot  de  Paris,  Baillifs,  Sénôchaux,  leurs  Lieutenans  Civils,  et  autres  nos  Justiciers  qu'il  appartiendra, 
S.iLiT.  Notre  bien-amc  Pierre-Micbel  Huart  l'aine.  Libraire  ii  Paris,  Nous  ayant  fait  remontrer  qu'il 
luiauroitété  mis  en  main  deux  Ouvrages  qui  ont  pour  titre  :  l'Histoire  Literaire  de  la  Frasce  :  Les 
.\NTiQi)iTEs  Ecclésiastiques,  traduites  de  i'Anclois  de  Joseph  Bimgham,  qu'il  souhaitevoit  faire 
imprimer  et  donner  au  Public,  s'il  Nous  plaisoit  lui  accorder  nos  Lettres  de  Privilège  sur  ce  nécessaires; 
offrant  pour  cet  effet  de  les  faire  imprimer  en  bon  papier  et  beaux  caractères,  suivant  la  feuille  im- 
primée et  attachée  pour  modèle,  sous  le  Contrescel  des  Présentes  :  A  ces  causes,  voulant  traiter  favo- 
rablement ledit  Exposant,  Nous  lui  avons  permis  et  permettons  par  ces  Présentes  de  faire  imprimer 
li'sdits  Livres  ci-dessus  spécifiés,  en  un  ou  plusieurs  volumes,  conjointement  ou  séparément,  et  autant 
lie  fois  que  bon  lui  semblera,  sur  papier  et  caractères  conformes  à  ladite  feuille  imprimée  et  attachée  sous 
notre  dit  Contrescel,  et  de  les  vendre,  faire  vendre  ct  débiter  par  tout  notre  Royaume,  pendant  le  tems 
do  huit  années  consécutives,  à  com]iter  du  jour  delà  date  desdites  Présenles;  Faisons  défenses  àtoutes 
sortes  de  personnes  de  quelque  qualité  et  condition  qu'elles  soient,  d'en  introduire  d'impression  ètran- 
ijere  dans  aucun  lieu  de  notre  obéissance;  comme  aussi  à  tous  Imprimeurs,  Libraires  et  autres,  d'im- 
primer, faire  imprimer,  vendre,  faire  vendre,  débiter  ni  contrefaire  lesdits  Livres  ci-dessus  exposés,  en 
tout  ni  en  partie,  ni  d'en  faire  aucuns  exiraits  sous  quelque  prétexte  que  ce  soil,  d'augmentation,  cor- 
rection, changement  de  titre  ou  autrement,  sans  la  permission  expresse  ct  par  écrit  dudit  Exposant,  ou 
de  ceux  qui  auront  droit  de  lui  ;  à  peine  de  confiscation  des  Exemplaires  contrefaits  et  de  quinze  cens 
livres  d'amende  contre  chacun  des  controvenans,  dont  un  tiers  à  Nous,  un  tiers  à  l'Hôlel -Dieu  de  Paris, 
l'autre  tiers  audit  Exposant,  et  de  tous  dépens,  dommages  et  intérêts;  à  la  charge  que  ces  Présentes 
seront  enregistrées  tout  au  long  sur  le  Registre  de  ia  Communauté  des  Imprimeurs  et  Libraires  de  Paris, 
dans  trois  mois  de  la  date  d'icelles,  que  l'impression  desdits  Livres  sera  faite  dans  notre  Royaume  et  non 
ailleurs,  et  que  l'Impétrant  se  conformera  en  tout  aux  Ueglemens  de  la  Librairie,  et  notamment  ii celui 
du  dix  Avril  mil  sept  cens  vingt-cinq;  et  qu'avant  que  de  l'exposer  en  vente,  le  Manuscrit  ou  Imprimé 
qui  aura  servi  de  copie  ii  l'impression  desdils  Livres,  sera  remis  dans  le  même  état  où  l'Approbation  y 
aura  été  donnée,  es  mains  rie  notre  Ircsohcr  et  féal  Chevalier  Garde  des  Sceaux  de  France  le  sieur 
Chauvelin  ;  et  qu'il  en  sera  ensuite  remis  deux  Exemplaires  dans  notre  Bibliolhcqne  publique,  un  dans 
relie  de  notre  Château  du  Louvre,  ct  un  dans  celle  de  notre  très-cbcr  et  féal  Chevalier  Garde  des  Sceaux 
lie  France  le  sieur  Chauvelin  ;  le  tout  i  peine  de  nullité  de«  Présentes;  Du  contenu  desquelles  vous 
mandons  et  enjoignons  de  faire  jouir  l'exposant  ou  ses  ayans  cause,  pleinement  ct  paisiblement,  sans 
souffrir  qu'il  leur  soit  fait  aucun  trouble  ou  empêchement  :  Voulons  que  la  copie  ricsdites  Présentes  qui 
sera  inipriraéetout  au  long  aucominenccmcnt  ou  il  la  Du  desdits  Livres,  soit  tenue  pour  dùement  signiflèe, 
et  qu'aux  copies  collationnées  par  l'un  de  nos  amez  et  fcaux  Conseillers  et  S^'cretaires  foi  soit  .Tjoûlée 
comme  a  l'original  :  Commandons  an  premier  noire  Huissier  ou  Seiwnt  de  faire  pour  l'exécution  d'icellts 
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tous  Actes  requis  et  nécessaires,  sans  demauder  autre  iierraission,  et  nonobstant  clameur  de  Haro,  Cliarte 
Normande  et  Lettres  a  ce  contraires;  Cartel  est  notre  pi.ais'r  :  Doîoé  a  Paris  le  trentième  jour  du 
mois  de  May,  l'an  de  Rrace  mil  sept  cens  trente-deux,  et  de  notre  Hegne  le  dix-scptiémc.  Par  le  Roy  en 
son  Conseil.  SAINSON. 

J'ai  associé  au  présent  Privilège  les  sieurs  Charles  0<mnnt,  Gissey,  Guillaume  Da»id,  Chaubert  et 
Clousier,  chacun  [lonr  un  sixième.  Ce  vini;i  Juin  mil  sept  cens  trenle-deux. 

Siyaé,  Huabt,  l'ainé. 


liegislré,  ensemble  la  Cession,  sur  le  Registre  viii"  de  la  Chambre  RoijaU  des  Libraires 
et  Imprimeurs  de  Paris,  N»  393.  fol.  378.  conformément  aux  anciens  Reglemens,  confir- 
més par  relui  du  28»  Féi-.ier  1723.  A  Paris  le  -2-îJuillel  1732. 

Higné,  G.  Martin,  Sytidic. 


Paris. —  Inipr.  Paul  Dupont,  rue  de  Gr.;ii.lle-Saint-H  mjré,  4') 
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